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PREFACE. 


The present volume completes the Mysore District, which is alarga one. The inscriptions in the 
vernacular characters are given exactly as they are in the original. All have been copied in situ, and 
the copies corrected from ink impressions. Those in the southern 101005 were collected when I had 
no regular establishment for tha purpose, and in the course of tours on other duty. 


The Introduction deals briefly with the inscriptions seriatim under the respective ruling powers, 
aud brings to notice such information as appears to be of greatest historical interest. The Kadamba 
inscriptions extend our knowledge regarding the history of that line in the south-west of Mysore, and 
1 have also referred to the light thrown on its origin by the valuable Talgunda pillar discovered by 
me. The identification of the capital of the ancient Punnita or Punnád kingdom is also of great 
interest. Of the Rishtrakdtas there is only one inscription, but it is of importance with reference 10 
their connection with Mysore. The details regarding the Gañgas that we already possess are here 
further added to, especially for the period of the Rishtrakdta supremacy and the succession of 
Bituga. Regarding the Chó]as, the former volume supplied for the first time definite dates for cer- 
taju reigns. This information is supplemented in the present one, especially as regards Rajéndra- 
Chola, Rajadhiraja and Ràjóndra-Déva. The line of Chaügálvas is now first brought to notice, and 
their connection with Coorg. Of the Hoysalas, fresh valuable information is here obtained regarding 
the early boundaries of the kingdom, also in regard to the first Ballila, and in regard to Sémésvara 
and the last kings of the line. As regards the Vijayanagar kings, we now learn the exact relation- 
ship there was between Achyuta-Raya and Sadisiva-RAya, and are introduced to Achyuta’s son, who 
was on the throne for only ೩ short time. The annals of some of the chief feudatory states which 
occupied the District under the Vijayanagar empire and were eventually absorbed into the Mysore 
kingdom aro here brought to light, so far as there are epigraphic records in existence ; also the relations 
established between the Mysore and Kalale families. 

The labour expended on the contents of this volume will, it is boped, result in supplying further 
invaluable materials for the history of the country, and incidentally for the forms and development of 
the language at the different periods treated of For the inscriptions not only include literary com< 
positions by established scholars, but such records furnish what in India are almost the only genuine 
aids available asa basis for the compilation of its history. Au inscription in Chàmarájnagar taluq 
(103) contains a gruesome reference to the effects of a famine in 1540;Another in the same taluq (83) | 

contains what seems to be the earliest authentic mention of the Todas as inhabitants of the Nilagiris , 


Iis date is 1117. 
- pangawre, Xmas. 1897 
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4 INTRODUCTION. 


In this volume are presented 962 inscriptions, obtained during the field seasons of 1888 and 
1894, in the southern, western and northern talugs of the Mysore District. With the 803 in Part I, 
x. i in 1894, the total for the District is thus brought up to 1765. The earliest of those included 
in this Part II is of the 5th century, or about 450 À. D., and the latest, of 1878. They thus cover 8, 
period of over 1400 years, bnt there are no representatives of the 6th and 7th centuries, Such of the 
inscriptions as can be ௮. ஆது to specified djmoctien or periods ப be arranged under the following 
— = i 


Kadamba 11 4. D. 450 to 1138 
Ráshtraküta E . 780 
Ganga |: 42 700 to 1009 
Chálukya 1. 997. à 
Chóla : 29 1010 to 1115 
Changálva 48 1060 ,, 1640 
Hoysala 212 1068 ,, 1845 . 
Vijayanagar 258 1344 ,, 1668 
^" Ummattür 13 1478 ,, 1573 
Kóte 10 1489 ,, 1654 
Nandiyála 4 1580 ,, 1553 
Hadinád 12 1530 , 1667 . 
Mysore 98 1619 ,, 1878 
Kalale 70 . 1741 , — f 


The remainder either contain no date according to an sere, or no precise indication of the ^ -- 
to which they belong. ' 

The inscriptions are reviewed in this Introduction under each dynasty, as far as possible in chrono- 
logical order, attention being drawn to whatever seems to call for special notice. In order to save 
space, the following abbreviations have been used for the names of talugs :—Ch.—Chámarájnagar ; Yl= 
Yelandir; Gu.=Gundlupet ; Yd.—Yedatore; 7Hg.—Heggadadévankóte ; Hs.—Hunsür; Kr.=Kri- 
shuarajpét ; Ng.— Nágamangala. Where it is necessary to refer to inscriptions at S'ravapa-Belgola 
(published in a former volume) the abbreviation S'B. will be used ; also the abbreviations for 

talugs in Part I, namely, My. —Mysore ; Sr.—Seringapatam ; Md.— — Mandya ; M1.— Malavalli ; TN.= 
'Tirumaküdlu-Narasipu:a ; Nj. = Naiijangid. 
Kadambas. 


The origin of this ancient royal house, previously envoloped in legend and fable, has been for the 
first time bronght to light, with what appears to be a statement of facts, in the fine inscription discover- 
ed by me at Talgunda in Shikarpur taluq in 1894.1 From it we learn that there was (at Sthána- 
gundür is implied) a family of very devout Brahmans, who were Haritiputras and of the Mánavya- 
gótra. ‘They had planted a kadamba tree near their home, which they tended with special care, and 
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1 Í 
Attention was directed to its importance by Dr. Bühler in the Academy, 21 B8ep- 1895. 
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hence acquired its name, together with its qualities! In that family was born a Brahman named 
Mayürasarmmá, who, along with his guru Virasarmma, went to the city (or capital) of tho Pallava 
kings (i. e, Kàüchi), with the desire of rapidly completing his studies. There some sharp quarrel arose 
in connection with the Pallava horses or stables,2 and he became so enraged that he resolved, though 
he was a Brahman, to make himself a Kshattriya for the purpose of revenge. Ho accordingly, after 
practising himself in warlike exercises, overcame the Pallava guards at tlie frontier and escaped to the 
inaccessible forests at S’riparvvata (in Karnul District, near the junction of the Tubgablhadra and 
Krishna rivers). Here he grew to such power that he levied tribute from the great Bana and other 
surrounding kings. The Pallavas or kings of Káüchi thereupon led an army against him and tried in 
various ways to put him down, but he swooped upon them like a hawk and completely defeated them. 
They therefore resolved to make peace with him, and recognizing him as king, invested him with the 
sovereignty of a territory extending from the Amara ocean (the Western ocean) to the borders of the 
Premára country (118118). But his coronation-anointing is said to have been received from Shadánana 
(the god of War), after he had meditated on Sénapati and the Mothers. His son was Kanguvarmmá, 
whose son was Bhagiratha, whose son was Raghu or Raghnpirthiva, whose son was Kakustha or Ka- 
kusthavarmmá. The latter was a powerful ruler, and his daughters, it seems to be implied, were 
given in marriage to the Gupta and other kings? He caused a large tank to be made at Sthánakun- 
dûr, in front of the temple where Sàtakari and other great kings had worshipped. His son was 
S'ántivarmmá, who had this poetical record composed by Kubja. It is not dated but may be assigned 
to not later than the 5th century, and the Maydragarmma here represented as the founder of the 
dynasty is no doubt the Mayüravarmmá of tradition. 

From other inscriptions we know that S'ántivarmmá's son was Mrigééavarmina, and the earliest in 
the present volume (Hs. 18) is no doubt a grant by him, here called $ri-vijaya-Sivamrigósavarmmá. 
It is engraved on copper plates, in what are called box-headed characters, the style of writing mostly 
found in connection with the Kadambas, On the seal is a lion, the simha-láfichhana which they claim 
as their crest, No reference is made to the king's ancestry, but he is invested with the attributes fonnd 
in other Kadamba grants. Thus he is described as of vijaya-Vaijayanti, that is Banavási, the ancient 
capital on the Sorab frontier ; as a Harilipntra, and of the Manavya-gétra ; and as the dharmma- 
mahdrdja of the Kadambas. These titles are in agreement with what we find in the very old Kadamba, 


ரூடி tree is generally identified with the 77010100 cadamba [ the cells pendulous, capsules 2-celled sessile upon a recepta- 
(Roxb), of the natural order Rubiacew, which bears large cle not tapering gradually at the base, seeda several imbri- 
‘orange-coloured flowers. Beddome in his Flora Sylvatica eated, winged, or with a gland at the hilum, attached to an 
gays,—* This handsome tree is common in Bengal, Birma, oblong placenta that is adnate to the dissepiment, embryo 
and Ceylon, and if I am not mistaken in tho species, alao in inverted in fleshy albumen, unarmed trees, leaves opposite or 
the Wynad and Malabar on river banks. The wood is yellow, om stipules deciduous.” 
and used for building and various other purposes. According All that the inscription says as to the cause of a quarrel 
to Dr. Brandis it is loose-grained but recommended for that led to such dire results is—tatra Pallavás'va-samsthénz 
furnitnre." The allied N. cordifolia is stated to be,—*an kalahéna t&vréna réshitah. 


immense tree, tolerably common in most of the forests of tho But Dr. Bühler considers the meaning of the verse to be 
Madras Presidency, also in Mysore, Bengal, Bomhay, Birma that Kakusthavarman assisted the Guptas by his advice, and 
and Ceylon.” translates it thus (loc. cif.) 

With regard to its qualities, wo may take it for grauted That sun among princes (Kdkustha) awakened by the rays 
that the author of the inscription was not acquainted with of his daughter (Sdvitri-Saraxvaii, " personified intelligence’), 
the general characteristics of the Nauclea as thus described 


the glorions races of the Guptas and other kings, thot may 
by Linnous (quoted for the benefit of botanists): “ Flowers 


be likened to lotus-beds, since their affection, regard, love 


capitate sessile upon a globose receptacle, calyx tube oblong, and respect resemble the filaments [of the flower], and sinco 
limb either short or truncated or 5 partite with linear lobes, many princes attend them, like bees [eager for honey]. 

corol infundibuliform, tube alender with the throat naked, The original is— 

lobes five valvate in sestivation patent oval oblong, anthers Gupt&di-pattthiva- kulamburnha-sthal4ni 

either included or protruded shorter than the lobes of eorol, snébadara-pranaya-simbbroma-késarani | 

style filiform protruded, stigma oblong or ovate terminal s'rimanty anéka-nripa-shatpada-sériláni 


undivided, ovary cells two, placenta, fixed near the apex of. |  _ — yë'bódhayad dubitri-di-hiti nrip&rkkah || 
{ V PO I 
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grant in Pràkrit, on the pillar discovered by me at Malavalli (Shikarpur taluq), following immediately 
after a grant by Hàritiputra Såtakarnņi. The king is also said to be purified by meditation ou Svawi- 
Maháséna and the group of Mothers, in accord with what is said in the Talgunda pillar. We have 
moreover the singular claim,—also found in other Kadamba grants, even the old Prákrit one above 
referred to,—the significance of which it is difficult to understand, that he was “fally versed in the 
views he had adopted on the sacred writings"! The date of the grant, as usual with those of the 
Kadamhas, is not given according to any era, but merely as the 7th year of the reign, MaArggasira 
gukla 10th. The further praises of the king are of the customary kind. But the Brahman who was 
the recipient of the village granted is of special interest from his being described as a follower of the 
Atharvya-véda, which I am under the impression is of very rare occurrence, both in fact and in 
inscriptions. His gótra was Aupagahavisa. There is nothing to show where the village of Kirunirilli, 
the subject of the endowment, was situated, and in the exemptions granted there are two not 
understood, namely, antashkaram and pangütkótam. 


—— a r RSET 


The principal centre of Kadamba sovereignty was in the north-west of Mysore, and ‘inscriptions of 
their early period will be found in the volumes for Shimoga and Chitaldroog Districts. They lost their 
independence on being conquered by the Chá]ukyas in the 6th century ; but there were branches of 
the family ruling in different parts for several centuries later, down to the time of the foundation of 
the Vijayanagar empire in the 14th century. Among such local offshoots there appears to have been 
a succession of Kadambas ruling Bayal-nàd, which was partly in Heggadadévankóte taluq. It is with 
these that the remainder of the Kadamba grants in the present volume are coucerned. 


Du -nàd is given in INg. 32 as one of the boundaries of the Hoysa]a kingdom ಸ್ಯ Vinayaditva, 
and in Ng. 98 under Somésvara. Hg, 56 speaks of the double Bayal-nad, while in that and so::e * 
other of these inscriptions we find mention of Bira-Bayal-nid and in Hg- 77 of Chági-Dayal-nád : 
these may have been the two divisions. Hg,56, however, also speaks of the five Three Hundred of 
Bayal-nid, and Ch. 18 seems to refer to the same. Bayal-nad is probably the same as Vayanád, 


commonly called Wainád or Wynaad. 


Of the Kadamba rulers of Dayal-nàd the names occur of Raviyammarasa (Hg. 73), perhaps Ravi- 
varmma, in ? 998; Kandavamma, that is Skandavarmmá (Hg, 56) in 1079 ; Siva .. .. (Hg. 80) in 
1083 ; Kanthirava, (Hg. 75 and 77) in about 1090 ; Iruvi or Iravi Challamma (Hg. 11 and 79) in 
1107 ; and Mukanna (Hg, 50) in 1138. Their personal title, as distinguished from various mis- 
cellaneous epithets, seems to have been mahd-mandalésvara vájádhirája, which would indicate princes 
of the royal family, and there is no appearance of their being subject to any overlord. But in the last 
(Hg. 50), the imminence of the Hoysala influence is evident in the mention of Dvaravati instead of 
Banavási. Moreover, while Hg. 75 rightly attributes to them the lion seal (singha-ldfichhana), Ch. 18 
assigns to them the monkey flag (vdnara-dhvaja), which is correct, but the bull signet (wrishulha-ldi- 
chhana), which was the device ofthe Pallavas. In Hg, 73 there is a discrepancy between the number 
and the name of the year. There is little doubt that the number was meant for 919, but the righé 
side of the middle numeral has been prolonged so as to make itlook like 2. The references show 
that the inscription belongs to the Ganga period. For Kanthirava no date is actually given, As 
Hg. 116 clearly shows that Bayal-nád was under the Gaügas, the Kadamba rule over it was evidently 
confined to the Chola period. 


Perhaps the historical information of greatest interest in these inscriptions is the statement in 
Hg. 56 in connection with Punnad, that Kittür was “ the immense great city Kirttipura, the roral 


1 
Dr. Fleet has translated the phrase,—" thoroughly well lese adopted." (Ind. Ant., VI, 27). 
versed in the system of private study and "prayer fbat they-/ 175 1 / This was misread in Md 192, owing 10 blurred impression. 
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residence” (Autür dda ananta- Kirtti-mahánagara-yurada rájasthánu). Punnad or Punnata we know 
from various inscriptions was a Ten Thousand Jcountry, situated in the southern partof the Mysore 
District. It corresponds? with the Pounnata mentioned by Ptolemy in tho 2nd century, where he 
specially states that beryl was found, and with the Padinád or Hadinád, the Ten Nad country of later 
times, which included Yelandur and whose name survives in Hadináru in Nañjangüd taluq. Morcover 
in the Drihatkathákósa of Harishéna (brought to my notice by Mr. Pathak), written in 981 A.D., it is 
said that when Bhadrabahu, feeling his erd was approaching, sent on the Jain emigrants under 
another leader, they went to the Punnáta vishaya (saüghó'pi samastó guru-vákyatah | dakshind-patha- 
désastha- Punndta-vishayam yayau ||). This was in the 3rd century B.C. According to inscriptions, 
the Ganga king Avinita,in the 5th century, marricd the daughter of the Punnáta Raja named 
Skaudavarmmá ; and his son Durvinita annexed Punnád to the Ganga dominions. 


Of this ancieut kingdom of Punnád or Punnáta a record was obtained by Mr. R. Sewell in the 
Coimbatore District in a copper plate grant, noticed by me in 1883,3 and published by Dr. Fleet in 
18894 lis date is not certain, but it gives the following succession of kings :— RashtravarmmA ; his 
son Nagadatta ; his son Bhujaga, who married the daughter of Singavarmmá ; their son Skanda- 
varmmá ; and his son the Punnáta-Rája Ravidatta. The latter makes the grant, which consists of 
villages given to Brahmans, from his victorious camp at Kitthipura. This was thus apparently the 
capital of the Punnita-Rdjas, and may now be identified with Kittdr in Heggadadévankéte talug. The 
Punnáta Ten Thousand province seems to have embraced, speaking generally, all the country drainiug 
to the Kabbani or Kapini river. The only other inscriptions I have met with of the Punnáta kings 
are, strange to say, at Aradésahalli in Dévanhalli talug. There are two broken bits of stone there, 


with ver ry old characters on them, one of which speaks of the Punná[arasará- magandir Siya .. 5, and 
the other, of. the Punnádan- dja. 


As ae the beryl, which Ptolemy specially mentions as obtained there, reference may be made 
to an interesting paper published by Mr. Walhouse in 1876,9 in which he shows that Padiyür or 
Pattiyali, in the Dhárápuram taluq of the Coimbature District, was a place celebrated for producing the 
aqua-marina or beryl, and that the mine there was probably worked in the Roman times, which would 
account for so many finds of Roman ooins in that District, Some natives came upon the mine in 1798 
while digging a well, and kept it a secret for 18 years, during which large profits were made by the 
sale of the gem. A European planter and merchant then obtained a elue, and rented the well in 1819 
and 1820, obtainiug during one year 2196 stones valued at £ 1201. The mine, it is said, then 
became exhausted and water broke i in. 


“The gem “Mr. Walhouse writes '' was known and prized in remote antiquity : Ezekiel (xxvii, 13) 
enumerates it amongst the precious stones that covered the prince of Tyrus. Pliny first conjectured, 
what science has since proved, that it i: bnt a variety of emerald, and says especially of it (Nat. Hist. 
bk. zzvii, cap. v) “ the best beryls are those which have the greenness of pure sea-water and come 
sfrom India, seldom found elsewhere” .. .. Now whence came the aquamarines known to Pliuy, and on 
which the Greek and Roman engravers exercised. thir skill ? In modern times the gem, besides the 
Indian well, has been found in America, both North and South, in Siberia, and at a few places 
scattered over Europ, particulerly at | imoges in France. America and Siberia may be excluded from 
the sources of ancient supply. The localities in Europe are in regions little known to the Romans and 
unmentioned by Pliny, who had the best means of information. It is unknown in Ceylon. Tts 


A 


"But Nj. 26, of the time of S'ivamára, speaks of the Panndd Map of Ancient India (Dr. Smith's Atlas of Ancient Geo- 
Six-thousind. gne ட 
ins Lasson's Map of Ancient Jndia according to Ptolemy Iud. Ant. ೫11, 23. id. XVIII, 362, 


7 5 6 
(Indische Alterthumskunde, Vol, 111), and Colonel Yule’s ç : Or ?Siügha .. id. 7 2817. 


9 


ancient origin seems therefore limited, as Pliny says, to India, and there it is only known to.occur at 
the locality in.Coimbatore District described in this Note, where moreover the gem is distinguished -by 
the true clear sea-green colour specified by Pliny; elsewhere it is often blueish or muddy in tint.” 


Ptolemy was a later writer than Pliny, and thus possessed the most recent information regarding 
the ancient world, so much so that his work on Geography was the great text-book.down to the 
middle ages. His statement, therefore, that Pounnata was the source of the beryl merits special 
attention. ‘The Coimbatore country was indeed always a part of the Mysore dominions even down to 
the end of last century, but unless it was included in Punnata! the ‘beryl it.would appear could 


a 
yar. 
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There is only one inscription of these kings so far south,2 இத, 98, but it is of special interest, 
as it belongs to the time of the interregnum when the Ráshtrakütas had seized and imprisoned the 
Ganga king and appointed their own viceroys to administer the Gaga territories. The first of 
whom we have any record is the Kambharasa of this inscription, who, during the reign of Dharavarsha 
S^rivallabha, was governing the Gangavadi Ninety-six Thousand. There are two other inscriptions of 
his time, one at S'ravana Belgola (No. 24) in which he is called Ranávalóka S’ri-Kambaiya, and one 
at Manne (Nelamangala talnq), dated S'aka 724 (A.D. 802), in which he is called S'aucha-Kambha- 
Déva, with another name of Rauavaloka. The SB. inscription says that he was the son of Sti 
Ballabha, and according to the Manne grant he was the elder brother of. Prabhütavarsha Góvinda, son 
of Dhárávarsha. Why he did not succeed to his -father’s throne does uot Appear. But inseriptions 


| 


I 


state that great hostility was excited against Govinda when -his father made him | Ynvarája, and that 
twelve kings united against him, led by Stambha. Stambha in Sanskrit is Kambha in Kannada, nail 
perhaps both indicate the same person, the elder brother whose claims had been thus sot aside. But 
it is dificult to reconcile this with the Mayne grant, where we find him acting under the orders of 
his younger brother, who had gained the throne, k. 


In any case ho was ೩ prince of the royal family and viceroy of the Ninety-six ‘Thousand country, 
or Gangavidi Under him .. .. midiyarasa was governing the 7076-18 -Five-hundred, when a certain 
headinan was permitted to exchange for others some lands which he ‘held. 


ah other Ràshtraküta We us whom we know was Cháki Raja, of the Kadaba plates published 
by me in 1883,3 who was ruling in Saka 735 (A.D. 813) and is described as adhirdja of the entire 
Ganga-mandala, 


re n... ew 
Gangas. 


The earliest Ganga inscription in this volume is Hg. 87, of the time of S'ivamáa. It is not 
dated, aud there were two kings of this name, one ruling 679—713 and the other c. 780—814. 
There is nothing to indicate to which of these periods it belongs. It records a grant in memory of a 
certain Vedirun, on the ocension of his death, made it is said according to custom (mariyddi), for 
worship (s9bige). See also Nj. 126. : a 

The next seven are of the time of S/ripurusha. Ch. 63, Gu. 86-89 and Hg, 4 are not dated, 
Ng.85 is dated in S'aka 698 expired, the 50th year of his reign, and therefore near its close. Ch. 63 
calls him Kongoni Muttarasa S’ripurusha, and records grants for a god named Vinitésvara, especially 


‘phe discovery of the Punnita copper-plate grant in Coimba- “There are many in Shimoga and Chitaldroog Districts ; also 
tore District might indicate this, but the witoesses are stated wile. 10 Bapa Dra District, 
to be the officials of the Ninety-six Thousand country, which es Ant. XII, 17, The inscription will appear in the volume 
இ ೧೩801401 mud re. ಗ್ರಾ: ನಿಷ]. » ty for Tumkur District. 4 
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the village of Polina, now Homma. There were two Ganga kings with names formed from vinita, 
namely, Avinita and Durvinita, This temple may have been a memorial of them, Gu. 86-89 record 
various grants iu the reign of Sripurusha, who m 87 is also called Kongunpi-Ràja. The temple 
priests in several of these grants were tanunadis. Hg. 4 and Ng,85 are on copper plates. 


The former, the Sargür plates, are assigned to the reign of Koiganivarmma dharmma-mahá- 
rajadhiraja paramé$vara S'ripucusha-mahárája, and in another part he is called Prithvi-Kongani- 
mahárája, whose first name was S'ripurusha. He made a grant for feeding twelve Brahmans every 
month on the recurrence of the $ri-nakshatra or natal star of his bhatdra or chaplain, who is not named. 
A further grant was made to Brahmans by afeudatory chief. The grant was engraved by Kuntá- 
cháryya! and is all in Kannada, except at the beginning of the second donation, where the praises of 
the king are introduced in Sanskrit. The Dévarahalli plates, Ng. 85, were—next to the Merkara plates, 
published by me in 1872,2—the earliest grant that brought to light the now well-established, but then 
utterly unknown, Gahga dynasty. They were originally published by me in 18783 under the name 
of the Nagamangala plates, My version was prepared from some very much reduced and imperfect 
photographs, and it was only recently that I saw the originals or knew to what place they belonged. 


All who are interested in the subject must, be familiar with the manner in which Dr, Fleet has 
declaimed against the Gangas and their grants, and against me for attaching any value to them, 
especially as he pronounced against them. I have paid little heed to these strictures, feeling sure 
that fuller information would set matters right. Even now there is much more to be published re- 
garding the Gangas than has yet appeared in print. But already facts have proved too strong, and 
Dr. Fleet has been compelled to admit the existence of the kings from S'ivamára, in the 8th century, 
downwards, and perhaps Mushkara, two generations earlier. The rest will no doubt follow in course 
of time. His latest publication on this matter (so far as I am aware) is in the Epigraphia Indica, 
Vol. 111, where he says (p. 159)— “My present remarks, of course, entirely supersede all that I have 
previously written on the subject.” 


In this article he formulates a number of objections to the nine grants of which he gives a list. 
And first, he complains of bad orthography. But if this is to be a criterion, how many genuine docu- 
ments would not have to be sacriliced ? Next, he condemns them on the ground of paleography. The 
chief fault he finds is in the formation of the letter kha, which he states (p. 162) “ furnishes a leading 
test in dcaling with southern records.” There is an early form and a later cursive form of the letter, 
and he asserts that the occurrence of the latter in a South Indian document purporting to be older 
than a certain period, and specifically the year 804, is fatal to its pretensions and betrays it to be a 
forgery. This is I believe a mistake. Both forms were indiscriminately used from a much earlier 
period. In proof of this, reference may be made to the ancient inscriptions at Mamallapuram. One, on 
the Dharmarája Mandapa,‘ is inscribed in the second of four archaic alphabets found in use in the 
place, which alphabet Dr. Hnltzsch assigns to the 6th century, and with this Dr, Fleet apparently 
agrees.6 Now in the 7th stanza of that inscription, towards the end, occurs the word $rimukha, and 
on referring to the only copy of the original which has been published,’ we find kha is written in what 
is called the modern cursive form, which Dr. Fleet says was not used before 804. Both forms occur 
in the Ganga grants he is reviewing, but instead of seeing in this a clear indication that both were in 


Below this name a bit of the plate is broken away, and So. Ind. Insa, Vol. I, p. 6, No. 19. Op. cit. p. 1. 
traces appear of three or four letters inseribed there. 


See Coorg Inscriptiona, No. 1, and Ind. Ant. T, 363; XIT, 12. 


6 

Kan. Dyn. (new edition ) p. 391. 

: Captain Care’s Seven Pagodus, pl. XIV. There is nothing 

Id. 11, 156. 1 to show that (his js a mechanical copy, but the highly florid nature 
ps ಕ | ^ of the alphabet insures that it must have leen carefully copied, 
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use at the period to which they belong,! he accuses the writer of having “forgotten himself" (1) when- 
ever he inscribed the cursive form, thus introducing “a tell-tale letter.” 


Another objection is that several of the grants are engraved by a Visvakarmma or Vi$vakarmmá- 
chàáryya, a name, he adds, "suspicious enough in itself" Why ? The point of this ( objection lies in 
the insinuation that all these grants, professing to be centuries apart in date, were the handiwork of 
one and the same person. Tt must at once occur to any one that so skilful a forger, as by hypothesis he 
must have been, was wofully wanting in common senso if he stultified himself by putting his name 
plainly at the end of productions he had fabricated. But the fact is that whatever force there ever 
was in this objection is completely taken out of it since my discovery of the ancient Kadamba Prakrit 
inscription on the pillar at Malavalli, which we find was also engraved by a Vigvakamma. It seems 
therefore as if the name was hereditary and belonged to a family of court engravers, who perhaps 
passed from the service of the Kadambas to that of the Gangas. 


A similar reply may be given to the objection that some of the witnesses to grants of different A 


periods appear to be the same. An official designation would very natnrally | remain unchanged and 
be borne in succession by differeut individuals ; and so also family names of chiefs or other persons of 
local importance, such as would be mentioned among witnesses. 


VO 


Next, an objection is raised against my pointiog out that Simhanandi was a priest and not a king. ௦. 


The name itself is sufficient evidence of this. But I am charged (p. 165) with having, on the mention 
of **a rather obscure passage" and “in no connection with the Gangas,” taken the “rather violent step 
of making a purely conjectural alteration of mahtpa into munipa.” This is not so. Simhanandi is 
expressly stated in several inscriptions to have been the Jain teacher who aided the founders of the 
Gañga dynasty of Gangavádi or Mysore in acquiring their dominion. They are said to have met with 
him at Pérür, which may be identified with the place still distinguished from others of that name as 
Ganga-Périr, in the Kadapa District. Moreover, inscriptions at Humcha expressly describe him 28 
Ganga-rajyavam madida Simhanandy-ácháry: ya—that is, “the Acharya Simhanandi who made the Ganga 
kingdom,”—a statement than which nothing could be more free from obscurity. 


Another objection is raised against some of th 10 titles given to the Gangas. Among others to one 
described as Vriddharája, and as otherwise unknown. But this is scarcely fair. The title is Kongani- 
vriddha, which is quite a different thing and a perfectly legitimate epithet, considering that Konguni 
or Koñgani was the family name of the founder of the line and from him of all his successors. 


On emerging from the jungle of objections, the question very naturally arises, if these grants arc 
all “spurious,” though possibly "" containing here and there a germ of truth," how is their existence 
(and fresh ones have since been discovered) to he accounted for, and what was the object of setting 
forth the genealogy they contain? This question Dr. Fleet also puts to himself, and the answer which 
he considers ** satisfactory’ seems to ine the most extraordinary part of the whole business. He says 
(p. 171) “ there are plain indications that just about the last quarter of the ninth century A.D. all the 

oning families of Southern India were beginning | to look look up. their p pedigr ees and devise m more or or less 


 — ಜಾ ಮು a SE 
fabulous genealogies" or, as he puts it in another place, they they were “furbishing up their p up their pedigree: ees.” In 


support of this very M statement we aro informed? that “the Pallava puranic the Pallava puranic gencalogy fi first 
appears in the 7th century ; that of the Ráshtrakütas in 933 ; ; that of the Western Gangas was 


probably devised about 950 but may have been concocted a little எய்து. that of the he Cholas 1 betwoen 
1063 and 1112 ; that of the Eastern Gangas i in 1118. " Butit is singular that t not one of these 050 periods iods 


ಗೆ had determined the above some time ago, but the same | 
may be inferred from the Tables in Dr, Bihler’s Grundriss, 
where the cursive ferm appears inthe 4th century (111, E 
«ol. xr) aud in the 6th and 7th centuries (VIT; gol. iy dad ii) நீ ತ್ರ Ki: Dy n. ೫! 9. E(B - 


In faet, I now see that Dr. r. Bühler (p. 65 of ಕ ರ್ಗ mn work) expressly 
| points out that Dr, Fleet is wrong in his dictum as to the 
1 age of the cursive form, 
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falls within the 9th century, the time when all the royal families were imagined to be engaged with a 
strange unanimity in “furbishing up their. pedigrees,” Another thing to be noted is that the genealogy 
of the Gangas, with whom we are now particularly dealing, is in_no_sense_puranic. The incidents 
related of the kings from the time of their sottlementin Mysore are hard matters of fact. Their 
meeting with Simhanandi has already .been mentioned ; the first king came into conflict with the 
Bana kings, of whose existence and period we have abundant other evidence ; the second wrote a 
commentary t on the dattaka-sittra ; another had his arms grown stout and hard with athletic exercises ; 
another was tanght by (Pijyapida) the author of S'abdávatára, and wrote a commentary on the 
Kirdtdrjuniya (the poem by Bharavi). These are not puranic details, nor are the specific references 
anachronous or out of keeping with what we know from other sources. 


There are spots even in the sun, and it is not perhaps difficult to discover defects in accepted 
records were it worth one's while to hunt for them. But fail to sce what good end is gained by 
such negative criticism, which leaves us, so far as historical information is concerned, just where we 
were—that is, in the dark, Here is a series of records professing to give us regarding this country 
of Mysore the annals of an important period which, but for them, is a blank in the history of the past. - 
They have been found in all directions, at various times and under various circumstances. Their 
dates and style of execution are different, but not one has been found which contradicts another. So 
far from this, each one freshly discovered not only corroborates others but adds fresh details ; and 
these are mostly of a perfectly credible character, such as are capable of verification, and not the 
vague generalities or unmeaning extravagances in which forged documents are wont to take refuge, 
The names of the kings, too, are generally distinctive, and not such as are borne by other dynasties 
or copied from the puránas : some of them, in fact, —Avinita ani Durvvinita,-—primd facie unlikely 
10 be names, but which other references show to be true and not associated with any sinister meaning. 
A consecutive reasonable narrative is thus presented of the history of the .Ganga dynasty, before 
unknown save in name. Of its location there is no possible doubt, for the designation Gangavádi 
itself supplies the proof, while the Gangavádikáras, now called Gaigadikaras, still form the principal 
section of the agricultural population of the region. Contemporary records of other dynastics fit in 
perfectly with the history set forth, and thus uphold its general accuracy. To cast aside the materials 
that have in recent years so opportunely come to light,— there being no others to replace them,—on 
account of blemishes that may be detected in spelling or handwriting, or “because the composition is 
not always faultless and in conformity with good dictionary Sanskrit, would be simply absurd, Dr. Flect 
confesses (p. 172) to what is evident enough, the ‘difficulty he has “to put himself in the frame of 
mind from which they can be imagined to be genuine.” It is to be hoped that his repugnance may 
he overcome as time goeson. But it seems useless to prolong these observations, so we may return 


to the consideration of the Déyarhalli plates. 


After ೩ detailed genealogy, corresponding with what has now been made known by many other 
plates that have been published since, they record a grant by the Ganga king Prithnvi-Kongoni, whose 
first name was S‘ripurnsha, in Saka 698 (776 A.D), the 50th year of his reign, when he was residing 
at Mányapura. This place 1 have identified with Manuc in Nelamaigala talng, where there are traces 
and traditions of a large city. It was probably destroyed by the Chó]as, who refer to it among thcir 
conquests as Mannai or Mannai-kattakam. The grant was made on the application of Prithuvi- 
Nirggunda-Rája, for a Jaina temple called Likatilaka, which his wife had caused to he erected to the 
north of S'ripura. The details given in the Hosur plates! show that S'ripura was near Güdalür, no 
doubt the place of that name to the west of the Nilagiris, which is the only one of any வள 
known to me. My. 25 mentions the Küdalür fort. 


Published by me in 1878 in the Madu’ Tournal of Titeratureiand Science. Will appear in the volume for the Kolar Distriet. 
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The principality of Nirggunda I assumed to be the one in the south-west of Chitaldroog District, 
and it may be so, but the position of S'ripura makes that identification uncertain See.also Ch. 20, 
The Nirggunda Yuvaraja was named ,Dundu, aud his preceptor was the Acharya Vimalachandra, 
as an outcome of whose instructions Duudu became the Dáza-kula-kalah, ov confounder of the 
Bana family. The Banas we know, from several inscriptions I have found in the Kolar District,! to 
have been a powerful line of rulers in the east of Mysore and adjacent parts from an early period, 
The first Ganga king is said to have come into conflict with the Banas, and the Kadamba outlaw of 
the falgunda inscription levied tribute, it is said, from “the great Bana.” This name seems to have 
030/1 a personal one, aud the dynasty to which he and others belonged was more properly called 
Mahávali. The following is a brief summary regarding these kings. 


The line claims as its founder Bali or Mahá-Dali, whose son was Bana. From ಹಿ was ರ 
ed Bánádhirája, and after he and many other kings of the line had passed away, there followed— 
Nandivarmmá or Jayanandivarmmá ; Vijayáditya ; Malladéva Nandivarmmá, Jogadékamala, Vadhü- 
vallabha ; Bina Vidyádhara ; Prabhuméru; Vikramaditya ; Bejeyitta Banarasa or Vijayáditya, 
Pugalvippavar-Ganda ; and ಗಳಗ! pa; Vijayabühu. There isa grant by Vadhüvallabha Malladéva 
Nandivarmmá professing to be of the date 339.2 Grants of other kings? are not dated, except one of 

z Bejeyitta, dating in. 909, and the last Vikramaditya claims to have been the friend of Krishna-Rája, 
no doubt the Ráshtraküta king ruling from 939 to 968. In an inscription of 971 we find Sambayya, 
having all the Mahavali titles, as a governor subordinate to the Pallavas. The Banas probably, 
therefore, had then lost their independence, but the name continues to be met with long afterwards. 


| Though Dundu is styled Yuvaraja, his father is not mentioned, but his guru's descent is given for 
several generations. Dundu's son was Parama-Gula, the Prithovi-Nir ggunda-Rája, on wliose solicit- 
| ation the grant was made. In TN. 1 there is a ES no doubt the same, and Arakésari is 
mentioned as his son. Patama-Gula’s wife, Kandáchchi, who built the Jina temple that was endowed, 

| had a Pallava princess for her mother, her father being Maruvarmmá of the Sagara family. 


In the passage describing the actual gift; which was that of a village named Ponnalli in the 
Niiggurida country, it is said to have been granted rah drdjadhirdja-paramé stare: -5'r ijasahita- 08:80. 
This might of course suggest that the king had the name Jasahita. But there 18 no such name known, 
and it seems reasonable to read’ S' rija sahita, * along with S' rija." In my 0181 translation T assum- 
ed that this was the name of the queen. But as there is no sign ‘of the feminine gender, it may stand 
for the prince, the queen's son. The names of the local witnesses are not filled’ in, but a space was 
left for the purpose. In addition to these, the olficials of the Ninety-six Thousand country, £, e. 
(1೩131841, are appoiuted as witnesses. ‘The grant was inscribed by Visvakar mmácháryya, described 

as “the abode of all learning (or arts), and skilled i in panting pictures.” 


The next inscription is the Ganjam plates, Sr. 160, not dated, but containing a grant made 
with the permission of Marasinga Ereyappa, Yuvaréja of S'ivamára II. A more claborate grant of his 
is contained in the Manne plates, dated Saka 719 (A. D. 191), where he is called only 3 Marasimha, but 
is also, as in the present grant, said to have the surname of Lóka-Trinétra. ‘Tie is there ಗತೆ as 
Yuvaraja but as in command of the whole of the Ganga country (akhanda- -Gamga -mandalam anusdsali). 
Perhaps his father was a prisoner in the hands of the Ráshtrakütas, At any rate, five years later 

we have the Rashtrakfita viceroy in power,. and we do not know how long before that he had been 


appointed. 
~~ ಹರ್ಷ - i — 
am oue from North Arcot District, published by the | Published by me in 1888, Ind. Ant. XV, 172, 
Revd. T. Foulkes (Salem Manual, Vol. 71, App. and Ind- Published by me in 1881, id. X, 38; Mys. Ins. 204. 
Ant. 2೭111, 6), aud Professor Kielhorn (Ep. Ind. HI, (12) இதல்‌ Willappear in the volume for Bangalore District. 
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In the present inseription (the Sanskrit of which is corrupt in several places, and changes very 
abruptly to Kannada) the epithets usual in the Ganga plates are given only in the case of the first king, 
Kohgunivarmmá. His successors are then merely named, without any particulars. The names agree 
with those of the usual genealogy, except that the king in other grants called Bhüvikrama, with the 
surname S'rivallabha, is here called Dugga. It is more likely that this was his real name, the others 
-being complimentary titles, and we know that there was some such name in the family, as S’ripurusha 
had a son Duggamára. In Yl. 45, 56, 60 and 62, morcover, we have Durgga’s Agara as an 
agrahára. 

The gift conveyed was the village of Tipperür, to a Brahman named Ponnadiga of the Kaugika- 
gótra. But the grant was made, with the approval of Márasimha, by the son of Kali-Nolambádhirája 
Kolliyarasa of the Pallava line. The name of the son is not given, unless it was Ráma or Nija- 
Rima. But an inscription in Sorab taluq seems to furnish the information. It says that when (the 
Rashtrakata king) Govinda Prabhátavarsha was reigning supreme, and Rájádityarasa was reling the 
Banavási country as far as the ocean, Chitravahana, who was ruling Alvakhéda and the Six-thousaud, 
disregarded orders, on which Kolli-Pallava-Nolamba directed Nolambaraditya to punish him, and a 
spirited account is given of the desperate fight which ensued. This Kolli must have been the same 
as the Kolliyarasa of the Ganjam plates. He is not stated to have been in any position of authority, 
I therefore conclude that Rajaditya was his son, and the same as the Nolambaráditya who was 
advised (by his ? father, in the exercise of his paternal authority) to attack Chitravahana and reduce 
him to obedience.! In the former volume we had in Md. 118 a grant of the time of S‘ivamara I 
made in 718, ೦% the application of the two dear sons of the Pallava Yuymája. 1 conjectured that "m 
the crushing defeat the Pallavas had sustained frem the Gangas under Bhüvikrama, the Gaùgas 
had taken the fallen Pallava king's grand-children under their protection. They may therefore have 
grown up at and remained with the Ganga court as hostages, and were employed by the ಟ್‌ ae 
who had seized the country. — 7 


'The next grant is the stone inscription Gu. 94, not dated, which records a grant, in the reign of 
Satyavakya-Pormmanadi, by Bitarasa The clue to the king here intended is found in Nj. 75 of the 
former volume, irom which it is evident that he was Râjamalla, also written Rachamalla, and that 
Bütarasa was his Yuvarája. The date in that case was 870 and the present may b of the same date, 
or up to twenty years later, nnless Bitarasa died before that, of which we have no knowledge. Racha- 
malla's wife was a daughter of Pallavádhirája. But an inscription at Hiri-Biduir, of the time of 
Anniga Bira-Nolamba, son of Nolambádhirája Ayyapa-Déva, supplies new details which are of interest, 
and shows a Ganga prince (who might possibly be the same) acting as a general under his relative 
the Nolamba king. Jt states that the S/ántara king (one of the Humcha line) attacked Nanniya- 
Ganga, the son of Pilduvipati (evidently a form of Prithuvipati, whose name occurs in the Udayendiram 
plates), and Anniga Bira-Nolamba, when the latter retired beyond a place called Isavur, and gave 
battle, in which Ganga slew S'àntara, brought his head and his sword to Nolamba, and then died. 
Nolamba thereupon made a grant of Piriya-Bidirür for Ganga's family.2 


E. original runs thus :—Svasti Prabhütavarsha s/ri-pri- thivi-vallabha Pallava-kula-tilaka siman Nolambbadhiraja 
thivi-vallabha maharajadhiraja_ paramés’vara bhattdraka s^ri- Ayyapa-Dévana maga Annign Bira-Nolaniba |, Svasti samasta- 
Govindarasan chchatus-samudrinta-vasndheya dhavalaika- bhuvyana-vinnta-Gañea-kula-tilaka rajanya-chidimani 706181. 
ehhatra-cháyeyind Mle 1 Banavási-mandalamán 4-samudranta pura-paramés’vara s‘rimat Pi'duvipatiya naga N: anuiyaeGabgan 
Rajadityarasar Ale 1 Alnvakhédam agn-sâsiranumân Chitrava- | — Annieyemba-ganda Bira-Nolamban tigi S'ántaran.c;eyar ane 
hanan áluttum bay-kélad-ire munidu Kolli-Pallava-Nolamban dodo Nolambam mulidu gata e]du Teavura date p. 
N olambarádityanan vesasal á-Kákarasarum eldu Pevgguüjiya Ane. kálegado! S'ántaran tålt iridu taleyumam oreyumam 
ಕ್‌ rohisi bittu &c.—T'o appear under Shimoga District. odegondn áldong oppisi Ganga satta | Bira-Nolamba 3300101] 


"rhe following is the text of this*imptrtant inscription :— kil-kalnáda Vixiya-Bidirdra kal nadn goltam G; 1888218 makkala 


Svasti samadhigata-paticha-mahfs‘abdaPallivanvaya s'ri-pri- makkal varegom salgum.— Will appear under Kolar District. 
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We next come to the Galigekere plates, Yd. 60. They are not dated, but record a grant by a 
son of Rájamalla, named Ranavikramayya, who may be the same as Butarasa above mentioned or 
another. The name of hájamalla's successor on the throne is always given as Nitimàrgga, but of 
course this could not have been his personal name and he may have been either or both of the above.! 
The first portion of the present plates, down to S’ripurusha, corresponds generally with the Dévarhalli 
plates (Ng. 85). From that point the information is new. Of S'ivamára 11, we learn that he gained 
a great victory over the army of Vallabha (probably the Rashtrakita king), which was encamped at 
Mudugundür under the command of Ráshtraküta, Chalukya, Haibaya and other chiefs. Muduguudür 
may be the place of that name in Mandya talug. This display of hostility may have been the cause 
of the king's being again imprisoned by the Ráshtrakütas, as we are told he was, after teing released. 
Or it may have led to the restoration of his kingdom and his formal re-instatement on the throne, 
For we are told that the diadem was bound on his brow by Govinda and Nandivarmma, the anointed 
kings, respectively, of the Rashtrakita and Pallava lines. 


He was apparently succeeded on the throne by his brother Vijayàditya, of whom we next have an 
account ; and then followed Rájamalla, who, as Hari in the form of the Boar rescued the Earth from 
Patala, so rescued his country, which had been for a long time seized by the Rashtrakitas, that race 
of lion form (siighákára) The lion, it appears, was at one time a crest of the Rashtrakitas.? The 
lion, too, is in Hindu belief the natural enemy of the elephant, which was the crest of the Gangas, Raja- 
malla recovered and held possession of his kingdom, and his son granted the village of Kola-nellar to 
a Brahman named Parepadi-Bhatta. A nnmber of witnesses are mentioned, who are called nara- 
sákshi. The grant was engraved by Marikési of the Kappüra- -kula, 4 


The ten inscriptions whieh follow are withont date, except that Ch. 134 is of the-1st year of 
Nitimà Argan, and Hg. 110 of the 7th year of Satyavakya. For Nitimárgga | we-bave the following 
dates :—in the Narasipur plates,3 Saka 824 ; in Ml. 30 and ihe Mankunda. sione, S'aka 881, Also 
4 thé Honnàyokauballi sione, the Ist yen year of his reign ; in Nj. 97 and 98, the 5th year ; in the 
Chikmagalür stone,” the 6th year; and in the Marür stone, the 19th year, We also have, in 
` and iu another Ma Maxür inscription, an account of his death.7 In the Kendatti-Madivala stone’ 
Nolumbadhiraja appears as a goyernor under him, and in Md. 13 we have S'aka 817 for Nolambádhi- 
A raja, who, according to inscriptions at Daragür and 1161081010, married NitimArgga’s younger sister 
| Jayabbe. These dates go far to justify the period 893 to 915 A.D. which I have provisionally assigned 
A ^ for the reign of Nitimárgga. This seems to trench upon the date Saka 828 (A.U. 906) given in Kp. 38 
{ for his son, whose distinctive name was Ereyappa, and to whom alone the particular epithets used are 
Ë applied (sce Sr. 134 and the Bégür. stone). But several inscriptions, e.g, the NarsApura plates and 
Sr. 147, show that, though he was only Yuvarája, he was associated with his father in, the govern- 
ment and also acted independently. He is the Satyavakya who is congratulated in Nj. 91 n a surviving. 
his father to succeed him on the throne. He was also called Mahéndrantaka: An inscription at 

ù Gangur5 is of his 21st year, and one at Sátanür$ of his 29th. Wa, (ರಿ 


ka! E ண ட்‌ omn 


ಸ inseription found at Vallimalai, North Arcot District, | does not seem lo be the ease. It is not however far wrong. 


LM " - ; 
written in Grantha characters but in the Kannada language, Will appear under "Kadur District. Cw 2, 


has been published by Dr. Hultzseh (Ep. Ind, IV, 140), in 
which a Ráíjamall appears as the son of Ranavikrama, 


Will appear under Hassan District. A y! => 


This event, which the Muttige s = tells us 0608760 at 


(who was) the son of S'ripurusha, (who was) the son of Kambáde, seems to have caused a great sensation, as, apart 
S'ivamára. It is not dated. | from the sculpture of the death-bed scene in The Doddshundi 
pow Dr. Fleet’s Kan. Din. p. 386. தட sione (TN. 91), an inscription at Marür says that on hearing 


Will appear under Kolar District. K of the death, : al Nolamba. cast himself into the flames. 


“hese two will appear under Bangalore District. 1 | 
theught —X was a clue in the latter to S'aka $15, but this 


P ಸಳ ಸ ಗ P Kaga ATA y ಟಾ D ಬಟ್‌ 
kv (A ta Pam Ue Ch ig i 


t 5 UO 


x ರಟ 


வு 2 
ar 
Ac 


wi ill appear med தது Distriet. \ 
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Iu Hg. 103 he appears as governor of Nugu-nád and Navale-nád. The Nugu river is a tribut- 
ary of the Kabbani, in the south-west of tho Mysore District. In Hg. 86 we have Konguni-Eyeya, 
who seems to be the same king. Gu. 70, Yl. 25 and Kp. 41 are uncertain, but have been put 
into this reign. In Hs. 99 we have an interesting statement that Ereyappa was ruling the Kongal- 
nid Kight-thonsand, ahd that Bütuga's queen Paramabbe was ruling Kargal, Hg. 116 brings us 
fo the death of Ereyappa and the beginning of Bituga’s reign. These two were probably half brothers 
by different mothers, aiid were certainly in character tlic opposite óf one another. We know from the 
Atakür stone (Md, 41) that Kreyappa had a son named Ráchamalla, who was killed by Bütuga, 
and a the Mgt seized the UOT, In the poe a ve are pu m d We scem to be p E 


him to come to ಇನ್‌ the royal residenée, that dg mi en mak et country and the 
treasury. But Dütuga, as we know, was not to be trusted. Ths envoy was ಜ್‌ met by five 
feudal chiefs and the headmen with the blunt answer— We dó not wish any other than Rachamalla 
to rule over the kingdom of Bayal-nad.” An account of Pütuga's reign will be found in the 
Introduction to the former volume, and in Ep. Ind. IIT, 175. ‘The dates obtained for him are 938 
and 950 1 A. D. ಮ್ನ 


We next come tó Marasingha or Márasimha, distinguished as the Nolambakulintaka. As ex- 
plained in my Introduction to Inseriptious at S’ravana-Belgoja (p. 18), lis reign extended from 963 
to 974 A.D. We have here for him Ch, 48 dating in 965, Ch, 9; dating in 971, and Ng 51, 
giving Angira, which corresponds with 972, as the 10th year of his reign. Ch, 9 would apparently 
have supplied some important information, were not the inscription partially defaced. It evidently re- 
fers to some of the same exploits as are described in SB. 38, I first mentions his fighting with 
Rajaditya, who, from the SB. inscription, wo learn was the head-jewel of the Chá]ukyas. It then 
refers to'a panneya situated tó tlie south of Kalbappu. The former is a word applied in Coorg to the 
royal farms which formed part of thé king’s estates. Kalbappu is the old nameof Chandragiri at 
S'ravana-Belgola, and itis here described as having great renown as a place of penance, which is 
quite borne out by the interesting records found there that I have published. Some chief, named 
Harana Barmma, is then introduced, and lis son, whose name is gone. Then follow various exploits 
attributed to the Mandalika-Trinétra, (a title also given to Márasimha in SB. 38), namely, his 
destruction of the Nolambas, his bravery in front of Rájiga (probably a Chola), his capture of the 
Uchchaigi fort which was considered impregnable, and his seizure of the royal elephant there. Ng, 51 
announces that the king had by this time put down all his enemies throughout Gangavádi, and was 
living undisturbed at Rajavolal in Magali-nad,! ruling his kingdom which was designated the S'ri-rájya, 
a term we find nsed in the time of S'ripurusha (see PN; 1). His minister was Mabalayya (also 
mentioned in TN. 69), who granted Uittuvagia for certain tanks. This word occus in many old 
inscriptions, and seems to be something like the modern dagavanda, which is land granted at one-tenth 
of the usual rates to a person in consideration of his constructing or repairing a tank. It may therefore 
mean vajta, a reduction, on the usual rent for Diu, sowing or cultivation. 


Márvashnha was succeeded by his son Rajamalla or Ráchámalla, and the next four inseriptions, 
dating in 975, 976, 977 and 982 A.D., belong to liis reign. But only one of them, Hs. 64, 
mentions the king, and in this he is called Satyavikya Kongupivarmmi and Permmavadi. There is 
nothing of special importance in them. 

Of the remaining six inscriptions only two are dated, namely, Ch. 10 in S'aka 921 (A.D. 999) 
and Gu. 79 in Z aka 931 (A.D. 1009) ; and only the former mentions s any king. It is assigned to the 


--— T al means the royal city, and may not be the name of the royal city "i be We Magi as the Nelamadgala taluq in 
a place. If Mêgali-nêd represents the present Magadi country, 7 4 p which it is now included is probably modern. 
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reign of Nitimárgga Kongunivyarmma Permmánadi. This must be a second Nitimárgga, and identical 
with the Gaüga Permmanadi of Md. 78, which is dated S'aka 944, the year Durmmukhi ; but as S'aka 
944 was Durmmati, while Durmmukhi was S'aka 918 (A.D. 997), the latter was no doubt the date 
intended, for the other. goes beyond the period when the Ganga sovereignty was: overthrown by the 
Chójas. I have not met with any other inscription that calls the king Nitimárgga. Ch. 10 represents 
him as associated with a Pallava princess in making the grant. She was the wife of Géchigvara-Déva 

and elder sister of Nolamba. The statement that she was of the Nolamba-caméa and the ರ್‌ 
makes it evident that the Nolambas were a branch of the Pallavas. Ng 67 gives a somewhat droll 
account of a sage who was driven by the roaring of tigers to take refuge within a cave. A state- 
ment of some interest is the mention of his popularity both in NolambavAdi “and in this Dadigavadi,” 
which therefore must have been the name of some district to fthe north of the Nagamangala taluq, 
Dadiga was the brother of Madhava, the first Kongunivarmma, and progenitor of the Gangas, 

Gu. 79 mentions Kola-nellür as the village of the donee's father. A village of apparently the same 
name occurs both in the copper-plate grant of the Kadamba king KrishnavarmmA from Bannahalli 
(Chikmagalür taluq) and in the stone inscription of Mahávali Bánarasa at Giilginpode (S'rinivaspur 


taluq). 


a A 
C€halulyas. 
—aa ಜಾ ಇ. 


There is only one isolated inscription under this head, Hs, 50, and it is a viragal. It is dated 
S'aka 919 (A.D. 997), described as “the beginning of the reign of Pampa-Dévi, daughter of Chálukya- 
Permmanadi-Déva.” In this year the Chálukya king Tailapa mercato succeeded by his son 
Satyàšraya, who (according to Dr. Fleet)! had a daughter, married to Triva No]ambádhirája. She 
may have been the PampA-Dévi of the present inscription, but there is nothing to show "whether she 
had a husbaud at this time, nor where her kingdom was, over which she now began to reign. Most 
naturally it may be located in Hunsur taluq, in the neighbourhood of Bettadapura, where the inscription 
was found. If the above identification of the princess should not be correct, I can only conjecture 
that she may have been the widow of a Ganga king, as this part of the country was included in 
Gangavadi and was corti no ಸ್ತ of Ee. 


M MÀ c 


Ch olas. 
atte 


The inseriptions in the former volume for the first time enabled definite dates to be assigned to 
Chóla kings; and Dr. Hultzsch has reported? that it ‘supplies a great desideratum, as it contains 
Siaka dates for several Chola kings whose inscriptions in the Madras Presidency are only dated in 
years of the reign.” In the present volume we further have, among others, inscriptions with the 
following dates. All are in Hala-Kannada characters. 


Kp 16 Saka 934 ... Rajaraja Hg 114 975 8th year of Rajadhiraja 

Hg 16 948 9th year of Rájéndra-Chóla 18 979 6th  ,, Rajéndra-Déva 
1 955 99nd  ,, 3 " H5 — 9848390 , | 
104 959 26th ,, " 3 100 (effaced) 18th ,, Kulóttuiga-Chó]a 

Gu 93 971 33rd ,, RAjádhirája | Kp 34 (Jaya) 45th, " ^ 


en for Rajadhiraja may be explained by supposing that 


The discrepancy between the regnal years giv 
Rájéndra-Chóla for 30 years and then independently. 


he ruled conjointly (as we know he did) with 
One date includes the former period and the other refers only to the latter. 


— 


HRA for 1804-95, 


Pan. Dyn., Table, p. 428. | ' | F 


aaa 
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From the above dates, and those in thə former volume, we may adjust the following table for the 
Chola kings : — 


Rajiditya Doc 10597105130: Rájéndra-Déva 1051 io 1071 A.D. 
ಟೆ 5 1064 
ನ ல்‌ Kulóttunga-Chóla I t 1117 
Rájarája 984 ,, 1012 i M Me o n 
Rájéndra-Chó]a 1019 » 1037 Vikrama-Chóla (1 1 05) ” 1127 
fe Re 1016 , Kuldttunga-Chola H 1127111. MES 
Rajadhiraja asics Kuldttunga-Choja HI 1178 x JU 


With this we may compare the following results obtained by Dr. Kielhorn! on calculating the dates 
of twenty four inscriptions supplied to him by Dr. Hultzsch, seven of which are from the Mysore 
country and included in my former volume. 


Reign began Latest date. Year, 
Rajaraja between 24 Dec. 984 and 26 Sep. 985 23 Dec. 1012 28th. 
Rájéndra-Chóla 24 Oct. 1001 ,, 23 Oct. 1002 28 Oct. 1052 31st. 
Rêjadhiraja 15 Mar. 1018 „ 3 Dee. 1018 1047-8 30th. 
Kulàóttuñga-Chóla I 14 Mar. 1070 , 8 Oct. 1070 25 Jan. 1118 48th. 
Vikrama-Chó]a 18 July 1108 22 June 1113 5th. 


೨0 œ we .. 


Kulóttunga-Chdla . HI 5 June 1178 , 8 July 1178 19 Sep. 1211 94th. — — 


The first of out inscriptions here, Yd. 31, is not dated, but as it consists of praises of some one 
who was engaged in the war by which “all the Ganga line were thrust out and rendered powerless”, it 
evidently belongs to about the time of the Chola conquest of Talakád. "Then follows Kp. 16, dated 
in S'aka 934 (A.D. 1012), also in the reign of Râjarâja, recording some cattle-raid, 


The next seven inscriptions are of the time of Rájéndra-Chóla. Hs. 10 and 11 bring us to 
his 9th year and contain some curious details regarding local fights and the justice administered by 
the king's representativo in the nid. Death was the punishment for murder, while the dwelling place 
of a chief named Sóvi-Nàyaka who had kept possession of a dog that did not belong to him, was burnt 
down, and 50 golden images, which he had, were seized and sent to the king. Hg. 16 is of the same 
year, and records the rebuilding of a ruined temple at Belatür by the chief of Nugu-nád. The 
king has the title Mudigonda. Hg, 7 is of his 20th year, and speaks of him as the capturer of 
Ganga, Kadara and the East country, and calls him ParakéSaribrahma, for Parakésarivarma. Hg.17 
of the 22nd year, repeats these conquests and gives the title correctly, It is not complete, but is 
fillcd with th» quasi-royal ironical epithets assumed by the Vira-Bapanji-dharmma, or merchant class 
in grants made by them. Yd, 37 and Hg. 104 both relate to some fighting connected with a 
Changalva chief. 


ಫಾಗ್‌ omen 


— 


Wo next have four inscriptions of the time of Ràjidhiràja. Hs. 32 is not dated but mentions 
a war between NajAdhiraja and a Pallava. Ch. 50 is nearly all defaced but refers to the burning 
of tho palace of the Chalukyas at Kampili (on the Tuügabhadra in Bellary District). Gu. 93 
describes the king as having taken in war the head of Vira-Pándya, the country of Chérala, and the 
island of Lanka ; and gives him the title of Kóv-iràjakéSarivarmma. The subject of the record is the 
erection and endowment of a temple. Hg, 114 is also for a similar purpose. 


Rajéndra-Déva’s inscriptions now follow. From Hg. 115, and the references given in my former 
volume, “it is evident that he was a younger brother of ಜ್‌ PA. The three enterprising sons of 


த. Ind. IV 986. isan hv NCO i 
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Rajaraja thus deserve to be placed among the greatest conquerors that have appeared in the south, 
and they reversed the usual line of conquest, which was from the north. Hg. 18 is of the king's 6th 
year und is an affecting idyl, beautiful from its simplicity and pathos, It is a memorial of the 
Nugu-nad chief's daughter, whose young husband, being a powerful wrestler, had the misfortune, 
presumably in a match, to kill his oj ponent, apparently some relative of the king. For this he was 
marched off to TalekAd and put to death (the punishment inflicted, as above pointed out, for murder). 
On hearing of his fate, the wife immediately resolved to commit herself to the flames, which was 
evidently due to a high sense of duty and honour, and shows that the rite of sati was in general 
observance. Her parents und friends besought her in vain to forego her purpose, and mournfully 
record her heroic conduct. The author of the composition was Malla, “a friend of poets who use 
not words in vain," a description well deserved from the skill he has displayed in producing the right 
impression. Ch. 69 is of the kings 7th year and refers to exploits which in TN. 32 and 
Hg. 115 are said to have been performed in conjunction with his elder brother. These were—the 
capture of the Rattapádi Seven-and-a-half lakh country (the kingdom of the Rattas or Ráshtrakátas), 
the erection of a pillar of victory at KollApura (in the so-called Sonth Mahratta country), the defeat 
of Ahavamalla (the Chá]ukya king) at Koppa on the banks of the Pérár (perhaps Kuppam on the 
Palar, or possibly Koppa on the Tunga),! and the performance of a victorious coronation. The chief 
of Padinád and a merchant from Madhurantakapura (which is in Chingalpat District) bought some 
land for presentation to a temple. The money paid for it was ‘20 Idaikondavar-antiyakábharanan 
mádai" Addai were Tamil gold coins, equal to half a pagoda, but who the name here attached to 
them refers to I am unable to explain. ldai-nid is mentioned in TN. 33, which also records a 
grant. of mddai. Yl. 42 and 4S are not dated, and contain no mention of a Chola. Hg. 115, 
which is "of the kings 19th year, repeats the list of conquests given above, and adds that he went 
along with his elder brother, that is, Rájádhiràja. The inscription refers to some local disputes in 
Navile-nad. ತ್‌ ಶ್‌ 


Yd. 2 and Hg. 55 are dated in S'aka 1009 (A.D. 1087) and belong to the Chola period, 
though no mention of the 016185 occurs. 'They are grants to temples by local rulers, of whom the 
one in the latter has numerous titles. Yl. G8 is of the same cycle year, Prabhava, but the only 
numerals visible {or the S'aka year are 22, The king Vira-Chola is said to be ruling the kingdom of 
the world. Unfortunately we cannot assign this title to any particular king, as there are several 

- Vira-Chólas met with in inscriptions. But if we may take it as referring to Kulóttunga-Chó]a, and 
that 22 was the year of his reign reckoned from the carlier of the two dates for its buginning, put. 
down by mistake as the S'aka date, this would bring us to Prabhava and A.D. 1087. 


வி. ME SMS uz arenas urhe UPS ae cem CHE RP ளகக ce 


ப படவ கடை ದಾಟಿ ರರಾಜ ರ aa ಢೀ. 


The remainder of our Chola inscriptions are all, except Gu, 68, es sit er u to வ" reign 

of Kulóttunga-Chó]a, and belong to his 18th, 35rd, 40th and 45th years. Hg. 300 records a case 

of sati. Hs. 33 mentions the minister "'antrapála .... as the right hand of Kulóttunga-Chóla, 

Ch. 197 and Kp. 34 refer to endowments of temples. The latter gives us Jaya for the 45th year 

- of the reign, corresponding with A.D. 1115, which shows that it is reckoned from his coronation. This 
we saw was the rale in the former volume, and it has been adopted with the other dates above. 


— am 


There remains Gu. 20, which is in and aril characters, a Bened to the 14th year 
of Chola-Gaiga-Déva. He was probably a prince of Chola and Ganga parentage, appointed as the 
governor of a province, which, fyom the references, we may conclude was the Mudikonda-Chéla-mandala- 
the sonthern part of the Mysore District. From the name of the donor heing Vilrama-Chéla, 
Permadi-gimunda, it is clear that Chéja-Gafiga’s 14th year could not be earlier than the reign of 


அ த m n ಸಸ್ಯ ಜಾ —— ಹಾ ಎ ಎಡ್‌ 


1 
These are eonjectures made by Dr. 11121241, 
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Vikrama-Chola. In the former volume we had two inscriptions of the same Chóla-Ganga, TN. 33 
and My. 14, the former dated in his 4th. year and the latter in his 18th year. The first of them 
seems to confirm the supposition that he may have been the royal governor of Mudikonda-Chóla- 
mandala. But as the Chólas were driven out of Mysore hy the Hoysalas in 1116, we cannot place 
Chóla-Gaàga. later than that. 


. ^ 
CRE or €hongaluveas. 
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This line of kings ruled in the west of the Mysore District and the east of Coorg, and their in- 
scriptions in this District are confined to the Yedatore and  Hunsür talugs, to the west of the 
Lakshmantirtha river ; but there are also some in Arkalgêd. taluq in the Hassan District. Possibly 
they may have been a br anch, in Changa-nAd, of the Alvas, also called Aluva, Alupa and Alu, who 
were conquered by the Chàlukyas in the 7th century, and of whom inscriptions are found at Kig 
and in the Sorab taluq.! But they make no such claim themselves, nor does Changa-nid (see 
Hs. 26, 70, 97 and 52) appear to be specially connected with them. 


There is a break in the Changalva inscriptions between 1186 and 1500, an interval due to their 
conquest by the Hoysalas (see Ng. 76), bnt two kings appear in powerin the reign of Sémégvara- 
The origin of the lineis attributed in Hs, 63, which is in Sanskrit verse and dated in 1502, to a 
king named Changalva, who was of the Lunar race and helonged to Dvárávati. the seat of the Yadu- 
vamóa (Hs. 24). He by victory seized for himself the titles of king Bijjala. This must be 
meant for the Kalachurya who supplanted the Chalukyas and reigned at Kalyani from 1156 to 1167, 
in whose time the Liñgâyit faith was established by Basava. The Changilvas were evidently devoted 
adherents of the S’aiva faith in the latter period of their power. But inasmuch as we have Changilva 
inscriptions of nearly a century earlier, and the kings bore the cognomens of Rájéndra-Chóla und 
Kuléttuiga-Chéla, this ChangiAlva seems to be an imaginary person. The Hanasoge inscriptions 
(Yd. 22 to 28), moreover, show that the early Changálvas were Jains. 

It is in connection with Panasoge or Hanasoge that we first meet with them, whatever 
their origin may have been, and the statements in the inscriptions on the ruined basadis there are 
of a remarkable and fabulen nature. Yd. 25 and 28 attribute the northern channel at the place to 
Rama, the destroyer of Ravana, and describe it as an endowment originally granted by S’aka and Vikra- 
máditya! More devoutly it is ascribed to ParaméSyara, and is brought within historical times by 
saying that the grant was repeated by Marasimha-Déva, uo doubt the Ganga king who ruled 
from 963 to 974. The basadis at Panasoge, 64 in number, are moreover said, Yd. 26, to 
have been set up by Rama, the son of Dasaratha, the elder brother of Lakshmana, aud the husband 
of Siti, born in tho Ikshvaku-kula. One of them, which had been endowed by the Gangas, was 
rebuilt by the Yádavas who were Changalvas. Four basadis were assigned to gurus of the 
Hottage, that is, Pustaka-gachcha, of the DéSiga-gana and Mála-sangha, and the gurus were author- 
ized to drive out any one not belonging to their congregation. We are alsa told that the same coinmun- 
ity were the heads of the basadis at Tala-Kàyéri, the source of the Kavéri river, in Coorg. Various 
names of gurus are mentioned, together with their spiritual descent. The restoration of these 
several buildings and grants is attributed to Rajéndra-Chdja-Nanni-Changalva-Déva. The conquest 
of Yedatore we know was effected by Rájéndra-Chóla, and it is evident that the ChangAlvas were 
then brought under the dominion of the Chólas, wlio, in accordance with their usual policy, imposed 
their names on the conquered chiefs, 


The regular titles of tho Changalvas were mahd-maydalika-mandalésvara, and though several 
had the cognomen Kulóttuñga-Chóla, the later kings seem to have retained only Kulóttunga as a title, 


ಗ 814 i is given in Ng. 32, as one of the boundaries of the early Trot hd kingdom n the time of Vinayaditya, 


- 


od 
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droppirg the Chola. The following is a list of the kings so far as can be made out from the grants, 


with dates where given :— 


'ájéndra-Chóla-Nanni-Chaügálva-Déva 


Mádévanna T 


Kulóttunga-Chó]a-Chaügálva-Odeyátya!-Dóva 

Kulóttunga-Chóla .. .. ChangAluva-Déva . 

Kuléttunga-Chola-Chaagalva-Déva 3 
(the only actual names met with are Ma 


Kulóttunga-Chó]a Sóma-Déva Boppa-Dóva .. 


Naga oe 
Ranga ac a 
Piriya, Piryyana 
Nafija-Raja 


1502 —1538 


ಚ 


1089 
? 1097 
೧೦ .. ? 1114 
2 oc 1173—1186 
hadéva and Pemma-Virappa.) 
.. e. 1246—1252 


Piriya-Rajaiya Déva, .. 
š Rudragana .. 

Nañjnuda-Dêva 

Nafija-Rajaiya-Déva 


1556-1607 ' V 
Pd 


Nafjunda-Rája Virapa-Rajaiya-Déva .. 1612—1615 
S'rikantha-lájaiya 1544 Krishna-Rajaiya-Déva.. 1617 
Vira-Raja-Vodeyar 1559—1580 Vira-Rájaiya 1619—1638 


The Hoysala conquest of the Chaügálvas is related in Ng, 76 and Hs. 20. In the former, 
Narasimha J, before 1145, is said to have slain Changalva in battle, and seized his elephants, horses, 
_ gold and new jewels, The representatives of the Changálva family after this, it would appear, retired 
southward into Coorg. For in Hs, 20, of the reign of Ballála II, we have an account of his general 
Bettarasa-Dannayaka being 5001 on an expedition against Palpare, where he ruined (Kedisi) the 
Changalva Mabadéva, and building a city there, made it his own capital Palpare is now an old 
ruined fort in Hatgatnád, in the east of the Kiggatnád taliq of Coorg. The place seems to have been 
subsequently attacked by Changálva-Pemma-Virappa, assisted by Coorg chiefs from all the nàds, and 
Dettarasa had the worst of it. But he finally secured the victory through the bravery of an officer 
named Madaya-Nayaka, who fell in the fight. This was in 1174, and the determined attack of the 
Hoysalas may have been provoked by the assumption or imitation at that time (see Hs. 111) of 
their titles,—lord o? Dvaravatipura, and bhuja-bala,—by the Chaügálvas, together with a claim to 
be independent and ruling the kingdom of the world. 


The Changálvas now disappear for about three hundred years, bnt at the beginning of the 
16th century they again emerge as iudependent rulers of their old territory. Nafija-haja was the li» 
founder of their new capital Naüjaràjapattana, on the Kávéri in Coorg, which still gives its name to 
one of the talugs there. Their favourite deity was Annadáni Mallikarjuna on the Bettadapura hill 
which latter they called S'rigiri, perhaps in allusion to the sacred S'rísuila or S'riparvata. Naiija-Laja 
had a brother named Mahadéva (Hs. 63). Y Qo 


S'rikantha-Rája seems to have been an important ‘personage, and in one isolated case (Hg. 24) E 
is given the supreme titles of rájádhirája raja-paramésvara, although from Hs, 25 it would appear ~ \ Wo 
that he was indebted for the grant of a palanquin to Aubhalésvara-arasu of Naudiydla, Hs. 24 
contains several verses in Sanskrit giving a zenealogy of the Changálvas. — S'rikantha granted, for an 
agrahiva, Virámbudhi belonging to Siñgapattana, The latter town wo learn from Hs, 15 was rebuilt 
by Piriya-Rajaiya-Déva, who changed its name to Piriyapattana, the Periyapatam of the English 
histories, and this seems to have been a second capital, though they still called themselves kings of 
Naiijavayanattana. Th” 51100055100 is somewhat confusing to make ont, owing to defacement of so 
many nam:s In 1697 Tira nve-Rija (மே viceroy at Seringapatam) made a grant of. the Malalaradi 


3135 is probably ೩ mistake for UdeyAdityagthe di haying been omitted, e j M EE TS 5 
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country to Rudragana, whose first name was Piriya-Raja, in order that the worship of the god 
Annadani-Mallikarjuna should not fail as longas the Naüjaráyapattana kings of the Chañgálva 
family continued (see Hs, 36). Dut Piriyapattana was taken by Kanthirava-Narasa-hàja of My- 
sore in 1641, Vira-hájaiya falling in its defence, after putting to death his wives and children ou seeing 
that his situation was desperate. 


——— 


லை... “Moysalas. x19 இ... 


a š : ல்ல P E , 
The numerous grants in this volume relating to the IHloys3]a kings give us fresh information 
regardiug them, in a variety of details that are of டப்‌ 


interest. / ~ 


Of Sala, the founder of the line, we are told in Ng. 39 and 38 that the muni at whose 
bidding he slew the tiger which had rushed out upon them,! was one whom he bad sent for from 
some other part (orvva-siddha-munipam tare bandan), and on liszarrival hac established in the abode, 
that ie, the temple, of Vásanti in the prosperous S'a$apura. An inscription at Sorab says that his 
name was Sudatta, S’aSapura or Sosavüru (see Ng, 32) [have identified with Angadi in the 
Müdgere taluq of Kadur District. It was while he was giving valuable instruction to Sala (lês ene 
Salaige vidydbhydsam geysuitam irddan ippannevaram) that tho tiger sprang out of the forest. 
The muni exclaimed hoy Sala ! on which Sala in an instant killed it with his stick (se/c) and waved 
it about on the end of the stick. From this incident he took the name of Hoysala, which became 
that of all the dynasty,? and is used of other kings as if it was their name, especially of Vinayáditya, 


Regarding Vinayaditya (in Hs. 137 called, in the Prakyit form, Benayita) we have in Ng, 32 
a highly important statement of the boundaries of the Hoysala kingdom at the early period when he 
reigned, They are given as Konkana, Alvakhéda, Bayal-nid, Taleküd and Sávimale. Konkana is a 
name variously used for all the const region from Gujarat downwards. But there were also divisions 
called the Seven Koñkanas, among which were included Hayva and Tuluva, or North and South Kanara, 
The name here evidently relers to one of these. Alyakhëda was the territory of the Alvas. We 
have already had occasion in the previous section to bp oe: who tlie Alvas were, and their territory 
evidently included some part of South Kanara. Bayalnad we have also seen was partly in Heggada- 
dévankóte talug. But in more recent times it was called Bayinad (Hg, 1 and 78) and Bayanad 
(Hg. 1, 74, 59, 4೦), that is, Vayanid, the modern name of Wainád in the Malabar District. 
Talekád was the old Ganga capital on the Kávéri in the south-east of Mysore District, at this time in 
possession of the Cholas. It probably here stands fora whole province, embracing all the old 
Ganga territory to the south and east which had been overran and occupied by the Cholas. SAvimale 
was a hill somewhere to the north and has not been identified. It is again mentioned as the northern 
boundary of the Hoysala kingdom at a later period, and has been snpposed, from the similarity of 
name, to be connected with Sàvanür in Dharwar, but there is no proof of this, Vinaydditya’s wife 
was Keleyabbe. 


Wroyahgn, who was their son, is described as the right hand of the Chalukya emperor, and 

(Ng. 30) as having captured Dhara, the capital of Malava. He died before his father, and though 

Yuvaraja, never came to the throne. His wife was Echali-Dévi. Regarding his three sons, —Dallála 

(or Ballu-Déva), Bitti-Déva (or Vishnuvarddhana), and Udaydditya—we have an item of information 

which I have not met with in any inscription before. These thre2 princes, we are told in Ng. 30, 

` “destroyrd im Dorasamudra the army of Jagadéva, and captured the central ornament of his necklace, 
together with h's treasury.” This Jagadéva can cnly be the S'ántara king of Patti Pomburchehha 

or Hombueha (Humcha in Nagar taluq), who, it thus appears, m ade some attempt to pat down the 
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‘kp 63 gives n terrific description of the tiger, ಇ | Poysala is the same word in the older form. 
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rising power of the lloysa]as, and besieged their new capital. The Hombucha State is not mentioned 
among the boundaries of the Hoysala kingdom as given above, and was perhaps lightly esteemed by 
them. bed 


-There is only one inscription, Kp. 55, belonging to the short reign of Ballala I, and it is dated 
in the Chafukyu- Vikrama-kdla. But Ng. 32 furnishes some details regarding him. We aro there 
informed that Vinayáditya's queen Keleyala-Dévi, took a great interest in a chief named Mariyáne- 
Dand an&yaka, whom slic protected as if her younger brother, and promoted his marriage with Dékave- 
dandanáyakiti, who may have been her sister, giving him at the same time the lordship of Sindagere. 
This was in 1015. When Ballala had come to the throne and was ruling in Beluháru or Bélür, 
there was a Mariyáne of the second generation, whose wife was Ch&mave, and they had three daught- 
ers—Padumala-Dévi, Chamala-Dévi, and Boppa-Dévi, so highly accomplished, and skilled (it says) 
in science, singing und dancing, that they were worthy to grace the capitals of three separate kings 
These three girls Ballala wedded on the same day in one pavilion in 1103, again confirming their 
father in the lordship of Sindagore, * as the wages for their wet-nursing.” This is all we know of 
Ballala I, and it isnot much to his eredit. He died in the following year and was succeeded by his 
vigorous brother Bitti-Déva, afterwards known as Vishpuyarddhana. The other brother, Udayáditya 
died in 1123. Vishnu appointed Mariyáne as a commander in his army, and with him was associated 
his brother Bharata, as minister and treasurer. The latter named his son Bitti-Déva, aud presenting 
a nazar of 1000 hon, received the lordship of other villages. 


The conquests of Yishnuvarddhana (whose name appears in Hs. 143 in its Prákyit form of 
Vinyuvadda) greatly extended the Hoysala kingdom, and are given with a variety of details. His 
capture of Talakàd and ejection of the Cholas from Mysore took place in 1116. Vor Yd. 6, dated 
S’aka 1038 (which must mean expired), the year Durmmukhi, no month, gives him the title La/ekdqu- 
gonda, aud Ch. 83, dated S'aka 1039 (which must mean current), also the year Durmmukhi, the 
month Jyéshtha, describes him as having the Gangavadi Ninety-six Thousand as far as Kongu under 
his sole umbrella, and as ruling in peace and wisdom in Talekàd and Kólàlapura. This pointed 
reference to the capital and to the first city of the Gaügas, which had been in possession of the 
Cholas, show that his conquest of the latter was now fully accomplished. Interesting particulars are 
also given in Ch. 83 above mentioned, of his general named முட்டும்‌ who, it is said “frightened 
the Todas (the well-known aboriginal tribe on the Nilagiri mountains),1 drove the Kongas (the Tamil 
people) under ground (or perhaps to the low country), slaughtered the Poluvas, put to death the 
Maleyálas (tlie people of Malabar), terrified king Kala, and offered up the peak of Nilagiri (the loftiest 
point in the Western Ghats overlooking Malabar) to the goddess of victory." It also says that, at 
‘ones, on receiving ‘the king's crder, he “seized Niládri, and pursuing the Maleyálas, captured their 
forces and made himself master of Kérala (Malabar) before showing himself again iu Dayal-nád (or 


Wainád)." Ho was generous to those he had conquered, and employed his wealth without any fear in 
restoring Jaina basadis through out Gangavadi as they were in the days of the Gangas. 

Ng. 19 begins with a list of Jain gurus of the Sürastha-gana. But it goes on to record a 
grant made by Vishonvarddhaua to his general Ganga-Raja, in advance, when he was about to attack 
"Talekàd, on the confident assumption that he would succeed, Of the exploit itself spirited accounts 
have been given iu $B. 90 and 45, and MI. 31. Ganga-Rája (Ng. 32 says) was brother-in-law 
of the senior Mariyanc-dandanayaka, and by the restoration of Jina temples, the rebuilding of ruined 
towns, and unstinted donations, caused the Gangayadi Ninety -six Thousand to shine like Kopana. This 
must have been a great city in 1 former times, Itis the same as Kopali in she south-west cf the 


T b. not know if aay earlier reference tlm this to the Todas his baou not with. From Grigg's Manual of the N ilagire District 
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Nizam’s Dominions, and was very likely the Konkana-pura of Hiouen Tsiang. In Kp. 31 we have the 
king living in Talekád in 1118. Ng. 103 contains incidentally a list of gurus down to Mallishéna 
Maladhari, of whom an account was given in the important inscription SB. 54. In Kp. 78 we find 
the king in his residence at Dankápura (Dharwar District). The opening portion recounts his conquests— 
Talekad, Kongu (Salem and Coimbatore), Nangali (in Mulbágal taluq), Uchchangi (in Bellary) and 
118/2088 (in Dharwar)—which recur so often. It also refers to his putting to flight Adiyama, Nara- 
simhavarmmá and others, and punishing the Kongas (or Tamil people). These references are to the 
capture of TalekAd and the driving out of the Chólus, details of which are given in SB. 90 &c. as 
above. Ng. 47 says he put to flight the chiefs who had ruined Págadakóte and Kongu. In Kp. 56 
the king is back again in Dérasamudra. Kp. 68 mentioned his first wife S'ántala-Dévi (who died in 
1131, See SB-53). In Ng. 3 dated in 1134, we are introduced to a, Pallava princess named 
Bammala-Dévi, whon he had married, Ch. 20 shows the king living at Beluhür, probably Belair, 
and the list of his conquests is given as Talekád, Gangavadi, Nonambavadi, Hánungal, Halasige and 
Huligere (both the latter are in Dharwar). The ruler of Nirugunda-mád was ordered to attack the 
Külkulla fort, above the peak of Nilagiri. He accordingly burnt the fort and slew the chicf's son, 
but was himself killed. Ng. 94 enumerates the king's conquests as Kongu, Nangali, Gangavadi, 
Nolambayadi, Talekad, Uchehahgi, Banavase and Hánungal. While he was marching alung the bank 
ofa river to attack Chó]a, a wild elephant rushed out upon the amy. Ng. 96 is another record of 
sati. Ng, 100 begins with an apparent acknowledgement of (812%) a supremacy, the only one that 
contains it, Jhe date is 1144 and it seems to belong to Vishpuvarddhana's reign, but js very 
much defaced. ‘he greater portion consists of verses in praise of the principal Jain gurus, taken 
in a disconnected manner from those in SB, 54. 


A ನಾಲಾ! 


With Ng. 76 we come to the time of Nárasimha 1, but the opening portion refers to Vishnu- 
varddhana and describes his conquest of the districts south of the Nilagiris in terms similar to those 
in Ng, 32. After calling him the capturer of TalekAd and the pursuer of the Tigula (or Tamil) army, 
it says that (rom Talemale onwards he trod the mighty spreading Ghats to powder with the tramp of his 
armies, &nd crossing over them, pulled up the areca and cucoa-nut groves and the teak plantations 
on the other side, as if plucking out the moustaches of Kohgu and Chengii! Further on it describcs 
him as the subjugater of the Cholas, of Chérama, the Pándyas, Pallava, Narasimhavarmmá, Kala- 
pila, and other kings ; and the destroyer, by his general, of Jananáthapura, & name which was given 
to Mámallapura on the cast coast? Heis finally called the capturer of Kafichi, and is said to have 
been ruling over the Gangavadi Ninety-six Thonsand, the Nolambaxadi Thirty-two Thousand, the 
Banavase Twelve Thousand, and the Halasige Twelve Thousand, as far as the two_Six-Hundted. 
Hs. 137 also opens with a list of the same king’s conqnests (corresponding with one in Ng. 32), 
namely, the Tula country, Chakragotta, Talavanapura, Uchchan gi, Kólàla, the seven Males, Vallür, 
Kaüchi, Kongu, Iadiyaghatta, Bayalnad, the Nilichala hill-fort, Ráyaràyapuri, Tereyür, Kovatir, 
and the Gaudavádi-sthala. Then follows the account, as given above, of his crossing the Ghats from 
Talemale, and plucking up the groves of 10060 and Cheügiri. Lakshmi-Dévi was his wife, and 
Narasimha was their son. Ng. 70 gives ೩ further list of fortresses taken hy Vishnuvarddhana as 
follows :— Banavási-pura, Virata-nagara, (Hanagal), 1381411, Vallàr (to the north-east of the Mysore, 
described as tho capital of the Rimarajavadi Seven Thousand), the powerful Irangola’s fort (N idugal 
in Pávagada taluq), 10801875 cliff (kollam), Kummata ( ?in Anantapur District), Chifichilu, Permma’s 
Táchayür, and Muduganür. i 


Narasimha is said in Ng. 76 to have slain Chahgálva in battle, and seized his elephants, horses, 
gold and new jewels. The succession is given of the Jain gurus of the minister Déva-Rija. Hs. 143 


UU 
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This has been sometimes read’ as Webgiri, bat Dr. lost / (7 6 SholCarr’s Seven Pagodas, 
seems to be correct in pointing out that it should be Cheñgiri, 
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refers to a raid by Changajuva. Kp. 32 represents the king as beiug in the city of Banavási, with 
Mailala-Dévi as his wife. He is credited with a string of unineaning conquests, the only tangible ones 
being that he took for himself the Chola country, overcame the Malaya king, and drove away the 
Koüga Kalinga raja. His minister was Bittiyanna or Dittiga, who claims to have been Vishnu’s general, 
to have subdued Niláchala, cut off the head of Kala, and reduced to powder the Konga army. Jn 
giving eme m who received charge of the donaticn, it says that he was of the Harita- 
gotra, and descended from the fifty chief Brahmans whom the Ganga kings brought from the agrahára 


of Ahichchatra iu the north, when they had gone there in 1 the course of a victorious expedition. This 
is the only statement of the kind 1 have met with, and perhaps Gangas is a mistake for Kadambas. 
Ch. 98 represents the king as having the Gangavádi Ninety-six Thousand as far as Koùgu under his 
sole umbrella, and Hg.3 says he was ruling the kingdom of the world “beginning from the Heddore,” 
aterm which means “the big river," and is generally understood of the Krishna. Among his ministers 
were Mariyáne and Bharata, before mentioned, who presented a nazar of 500 hon and were confirmed 
in the lordship of Sindagere and the other places they had received in the previous reign. Narasimha’s 
wife was Échala-Dovi, and their son was Dallála, one of the most distinguished of the Hoysalas. | 


Ballala JI is stated in Ch. 204 to have — a victorious expedition to the north, in Gu. 27 

to have subdued to the north as far as the Iicddore, here undoubtedly the Krishna, T in Ng. 47 
to be living at Lokkagondi (Lakkunda in Dharwar). Hs. 20 contains the account of the expedition 
against the Changalvas at Pálpare, already described in the previous section. Ng. 70 mentions his 
capture of Vijaya-Pandya’s fortress of Uchchanigi. In Ng. 29 the Maru king, Chó]a, Hammira, the 
Magadha king, and our Gurjjara, are represented as servile mendicants at his court, Ng. 1 shows 
- that ன as an agrahdra, received the name of Bhatta-ratnikara in addition to heing called 
after Vira-Ballila, and Kp- 69 and 79 give to the agrahára of Sindaghatta the name of Sanga- 
mêsvarapura. Bharatimayya and his brother Báhubali were ministers in this reign, and on the occasion 
of the birth of the prince Nárasiügha they were again confirmed in the lordship of Sindagere and the 
other places they held. Hg. 23 gives the name of the king's wife as Abhinava- Kétala-mahádévi, but 
Padmala-Dévi was, according to the received accounts; the wife who bore Narasimha IJ, the heir to the 
throne. Perhaps she was now dead. The cognomen Abhinava or "new" implies that Kétala had a 
predecessor of the same name, but we have no record of any such. She is here styled piriy-arasi, 

senior queen, while an inscription at Halebid describes her as kiriy-arasi, the junior queen, 


The only inseription that gives historical- — — Nárasimha 11 is Ng.98, when 
states, like Md. 121, that he set up the Chóla king, destioyed Magara and other kings, aud confined 
within narrow limits the Pandya kingdom.” Furushka carried a 1:61 before him, Chola was a general 
‘in his army, and the mighty Ganja at all times Went before him as a servant, He is-also deseribod 
as an axe ‘at the root. of the Kádava king, and putter down of the pride of the Sévuna king. Kp. 63 


‘says that he made as it were a Sacrifice of Vikramapála, Pámsa, Makara, Héyisa and Aryama, the 


fruit of which was the est: ablishmient of Chola... His: wife : ds ! here called Somald-Dévi, but t according. io... 
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Of this king we have. y yariqus details." ‘Kp. 12 says “thal when 8 first Nn to walk, Chéra 
went, before him, calling our, “Bravo, mind your steps, Deva! jà while the Chola king” and Pándya, one 
, On each side, | held his hand ; E "Kp: 63 says that even wheit & boy: hé played at-ball with the skulls 
“of his. ‘enemies. E Dy Ng: '78 he” is’ deseribed’ as: ‘fist fighting’ with: 'Krishris-kandhiara. (oue of the 
“Yadava kings of Dov agiri), and then penetrating. into the’ ‘Chola country: ‘and subduing it, ‘pursuing. alter 
the Pandya king and capturing his elephants, cand fi nally establishing Chóla in his ancestral kingdom. 


The boundaries of the Hoysala empire. at this time, 1229; are, giyen; (50, also i in 714. 122) as Kafichi 
| 6 


Ms. 


EY 


ஜோ 
99 T 


on tho east, Vélávura (11610) on the west, the Peddore (the Krishna) on the north, and Bayalnad! 
(1121180) on the south. Kp. 63, dated in 1237, says that he was living in the Pindya-mandala, 


which he had acquired by his strength and valour. Five years later, see Kp.8 and 76, he was living 


in tho Chó]a kingdom, while in Ng. 55 and Hg. 10 he is specifically said to be in his residence at 
Kanvandr, which has been identified by Dr. Hultzsch with a village close to Srirahgam near Trichino- 
poly lu Kp. 91015 said to lave caused Telunga to fear and Sévuna to tremble, and to be the 


preserver of Chó]a. Some very peculiar statements are made in this and the following inscription 


Déva. In the uext reign, his son Siügeya-Náyaka acted iz a similar way. It is 7 to understand 
what is referred to. The sculpture on the pillars at the place, described further on, no doubt relates 
to the matter. Somésvara’s son by Biijala-Dévi, was Narasimha. There was another son, Rama- 
natha, by a different wife (Dévala-mabádévi?) and he was given the government of the Tamil districts. 


Narasimha Ill, according to Ng. 39, was ruling in Dorasamudra ; and in his reign the great 
Sévuna king Mahadéva was marching forth to battle without fear, mounted on his elephant, when it 
refused to stand and he had to take to his fine horse ; but this also becoming frightened, be said 
“fight is bos.” (paldyaram kutalun), and ran away in a single night, Narasimha had a great mini- 
ster in Perumale-Déva (Ng. 38), who, in view of both armics, ofiercd up the lotus of the brave Ratna- 
påla’s head to the godd ss of Victory, and captured his juvanike (curtain or tent), whence he reccived 
the title of Javanike-Nariyana. The king also rewarded him with an estate (Ng. 38 and 41) in 
the neighbourhood cf Bellür (Nágamangala 18110), which was an 8610181 called Udbhava-Narasimha- 
pura, and here he seems to have earticd out seme valualle irrigation works (sce Ng. 48 and 49). 
From V]. 56 we learn that Talakád contained seven towns and five t mples, aud was still known by 


the name of Rájarájapura given to it by the Cholus. 
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Ballala 111 suceceded his father, and in ‘his time the Hoysala power was subverted hy the 
Muhammadans, lle is called (in Gu, 58 and 69) the Pallava sun and tho Pallava Trinctra, Also, 
in addition to receiving the usual Hoysala titles, he is styled sun of the south, cmperor of the south, 
and worshipper of the divine lotus feet of Visvésvara. It might frem the former be supposed that his 
mother was a Pallava princess. But these epithets do not occur till 1316 and 1317, after Dorasamu- 
dra had been sacked hy the army of Kafor, and when he is said to have been ruling the kingdom in 
apparent peace (so I translate sartipa-sukhadin). They therefore perhaps indicate that he fell back 
upon the Tamil districts which had Leen ruled by his uncle Rámanátka and lookcd for a revival of 
power in the old Pallava country to the east and south of Mysore, where he went to live. According 
to tradition the king retired at first to Tondanur (Tonnur near Seringapatam), but Iam not aware 
that there is any distinct proof of this. In 1321 we find him (Gu, 69) living at Arunasamudra, 
which may possibly be in that neighbourhocd. Next year (Kp. 44) he paid a visit to the dam cn 
the Kaveri at Hariharapura in Krishnarájpét 11100, perhaps as a farewell, and then took up his 
abode at Unnamale (Tiruvannamalai or Trinomalee, in South Arcot)... There are many inscriptions 
which describe him as residing at this latter place. Hg, 98 represents-him..in.1327 as if merely 
carrying on the government (prithvi-rajyam mádutt iralu) and not in the usual phrase. 


— 
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The great minister Perumála of his father's time, continued under him when his reign began, 
and in Gu.\66,is represented as exercising royal authority as wellas the king. We then have in 
Ch. 44 and 65 an influential chief named Arasuganda-Rima. In Hs, 14 the Jains at Hanasóge 
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continue to keep up their hasadis there. In N g. 41 Lone of Perumala’s sons sells. to the 96 Brah- 
mans of Bellür, for 650 gadyána, the estate given to his father, reserving for himself only two villages. 
But another sen of thai minister’s was Mádhava-Dannáyaka, [17 was governor of the Padinàlku-nád 
or Fourteen náds, with the seat of his government at Terakanámbi (Gundlupet taluq). Te was 
in power from 1511 to 1318 (see Gu. 45 and BE, ೮ Ch. ` 116 an and | 193). He is called, among other 
epithets,—death to the Kongas, subduer of Nilagiri, skilled in in turning away Pándya, pursuer after 
Arasuganda-Ràma, spoiler of all the goods of Sarbba, receiver of a boon from the great Parásara- 
bhattaraka, and lord of Svastipura. Where this city was I am unable to say. He set up the god Gópi- 
natha in Govarddhana-giri, now called the Gopilasvami hill, in the south-west of Gundlupet taluq. 
Some villages which the king had given him he also bestowed upon ೩ temple of the same god in Tera- 
kanámbi. We was followed in his government by his son Ketaya- (Gu. 69). 


The king seems to have had க preceptor in the ràja-guru Sarvrajtia- Vishpu- -Bhattárya 
(Kp. 44), whose son Harihara-Bhattépadhydya named his son after the king, and received (Kp. 43) 
a grant of some lands. On the occasion of the kings paying his visit to the dam and channel 
at Hariharapura (Kp. 44), perhaps as a farewell to his guru and to Mysore, he took his repast 
there, and confirmed by a copper $ásana to Harihara-Dhattópàdhàya and the 126 Brahmans 
ot that Vishnuvarddhana-Harihaapura the chief taxes and the customs-dues of the nåd, on condition 4 
of their carrying out, the annual repairs. The Brahmans of these agraháras seem to have adopted 
the custom of appointing one of their number in rotatien to manage the public affairs, a month at 
a time (see Yl. 38 to 40). In the first of these is an interesting grant by the Brahmans to ೩ 
coppersmith. In Kp. 40 and Hs. 82 we have another minister, named Siligeya- Danpayaka, 
who has some of the same titles as the Terakanamhi governors. 
after the queen, whose name however is unfortunately cffaced. 


With Yd. 29 we come, in 1342, to what was doubtless the last representative of the powerful 
Hoysala lino fie is called Hampe-Vodeyar, and is perhaps the Vira-Viripaksha-Ballala said to have 
been crowned in 1343. But hy this time the Vijayanagar empire had been founded and the 
lloysala power was at an end. 


Danna. [aka 


Ila ied an agrahára named 


At the periods when the chief rulcrs of the country are about to be changed, we generally meet 
with some curious statements on the part of petty chiefs | who set themselves forth as supreme, and 
twisted methods of expressi ug the dates. Such is the case here in Hg. 112 , where we have a 


வக பரா பு (சப எனத்‌ 
chief calling himself * king of the south,” while lis grant to his guru is dated in an extraordinary 
fashion and down to the minutest details of the time. 
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The earliest of the Vijayanagar inscriptions in this volume is Hs. 114, which is a vírakal. to 
the memory of some followers who fell in the service of Hariyappa- -Odey: av (1), ) He is the first king 
of the line, and is also called Harihara (I). In Ch. 64 we are told that Sangama (the founder of 
the line) aud Kámáyi had five five sons—Hariyapa, Kampana, Bukka, Muddapa and Marapa. Of these, 
Bukka (1) was the second king of Vijayanagar. OF- -his time are Ch. 117; Ng. 61, Ch- 113. 
He- had the titles." mahd-mendalésvara, ari-ráya-vibháda, bidshege-tappuca- -ráyara- ganda, and i in the 
last is also called prirva-paschima-sanudradhisvara, He had a' minister named” Basavayya-Dappáya- 
ka, the tréasury of whose right hand (balada-kayya- bhangdra), Ganapatima, was ruling the Hoys ala 
country to the south of the Kaveri. The grants recorded are’ for thé god - Aniló$vara" of Haradan- 
halli, alli, who seems to have been of great importance i in that- region: Yd. 46 says- that Bukka was an 
incarnation of Achyuta, , born to free the ‘world ‘trom ‘tho. Mléfichchas. He, with the’ assistance : of 


Vidyatirtha-muni (otherwise known’ (as: ல்ல became very. great: > He drove out the enemies 


சோய்‌ 
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from a hundred royal cities, counting from Durasamudra, and ruled over an empire perfect in its seven 
parts!, Then follow five grants (Gu. 46, Yl 64. Ch. 97, Gu. 32 and 34) of the time of 
Bukka's son, Chikka-Kampanna-Vod-yar, who must have been a governor, under his father, vor tho 
south of Mysore. Yi. 64 is a record of grants for the god Vaidyanitha of Mámballi, which is 
deseribed here and elsewhere as the bathing place of Harihara (Harihara-ndthana majjara), whether 
god or king is not clear. Gu. 32 and 34 make provision for dancing girls for the god Ramanatha. 
In the former, 30 gadydna a year bad to be raised for the purpose, and the Brahmans levied this at 
the rate of 1 hana per plough on the S'üdras, and 1 hana per family of labourers for hire, and under- 
took to pay the amount in three instalments. In Gu. 34 the grant is made by the Paiichalas, 
here called Vira-Pafichalas. The ironical titles generally assumed by this class in their inscriptions 
are given in great detail, and some of them are rather amusing A gil named Nétavve was dedic- 
ated to the templ: as a dancing girl, and special provision was made for her support. 


With Yd.46 we come to the reign of Harihara (ID, also called (Ch. 64) Hariyapp-Od-yar, 
who was the son that 50000000 Bukka-Ráya. It applies à number of epithets to the king, who has 
the titles mahdrdjddhirdja, rdja-paranésvara, and records the grant of an agrahira. Oh. 64 says 
that his minister was Kampa, under whose orders Ballapa, son cf Sañgama-Rája, was governing 
Hadinád. These must have been members of the royal family. In Ch. 114 wo have Magappa- 
2211880 as minister, with Acbanna-Vedeyar as the treasury of his right hand (sce above), 


governing the Hoysala country. Ky. 21 and 22 centain a list of taxes assigned fora temple. 
— ra 


Déva-Háya-mahüráya's inscriptions begin with Ch. 24, and he is also called Dëva-Rája- 
Odeyar, and in Gu. 24 receives the titles mahdrdjddhirdja rdja-paramcSrara vira-pralápa, as well 
as párva-paschima-daksin dltara-chalus-samudrddhisvara, and Findu-rdya-sura’rdya. lis son, the 
inabá-mandalé$vara Harihara-Raya, or Harihara-Rayar-Odeyar, made grants of Maleyür in the Tera- 
kanámbi kingdom for the god Vijayanàtha of Kanaka-giri, the hil at Maleyfr. This village would 
therefore seem to have been no longer exclusively Jain, In Gu. 24 an agrabára named, alter his 
father, Dévarájapura was established in the same kingdom, in order that his father might with 
certainty attain to the world of merit. He was therefore dead by this time (1422 A.D.) 


In Hg. 1 we have Bukka-Ráya as the king, and he must be a Bukka-Raya Ht or Diva. Raya II, 
just as Déva-laya | was Bukka-Raya H (sec Introduction to Part T, p. 22). Kampana-Gavuda, the 
great lord of Dayi-nád or Daya-nád, subordinate to the great minister Baytchaya-Dandanatha, makes 
the grant of a village for the image of Gummata-nàtha of Belagula. In Ch. 118 the king is called 
Déva-Ràya-Od»yar, and Hariyappa-Danpáyaka was apparently a governor. In Ch. 105 and 195 
we have the mahá-mupdaleivara vira-Parvvati-Rayar-Odeyar, who was the son of Vijaya-Raya- 
maháráya (the former king), ruling the "Terakanàmbi kingdom. There is an account of his bunting 
a boar on his horse called Párvvatinátha, Ch. 145 relates how the agent of a holy man at 
S'riparvvata made a grant for the Sómanátha of Maleyür. 


| Of MallikArjuna-Riiya’s reign we have Hs. 96 and Ng. 91, which contain nothing of special 
importance. | In Ng. 78 Mélugóte, though called the earthly Vaikuntha, is also called the Varddha- 
mána-kshétra, tho only indication Ihave met with that what is now an exclusively Vaishnava sacred 
place, the former residence of the apostle Rámánuja, was ever occupied by the: Jains, The donee is 
styled '" promoter of the maushika-dhariina"; which perhaps means that De ட தாள்‌ 
handfuls (1111191(1) of grain given to him invcharity. Et uu 


< Tn Ng. 79, Gu. 41, Ng. 59 and Hg. 74 we have the mahd-mandalésvara,médint-misara- 
ganda, Kathari-Saluva-Narasiiga-Raya, who in the last of these is given  supremé titles. In 
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= Saptaiga,—the king, minister, ally, territory, fortress, treasury, and army. 
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Hg. 59, at the request of Tipparasa, of Sivanasamudra to whom they had shown the copper šàsana 
of பர்‌ agrahàra, namely Sagare, the  ehiturvédiznabgala of Bayard, he renewed ‘the grant to 
them, 


) r j 1 We ஸ்‌ 

We 67, brings us to the reign of Narasimha, he son, of; Narasapua;... lounder of the second 
awa. In, tlie course of making the great gilts, while bestowing, the. mahábhúta- gata, he mage. a 
grant to Ranganatha-Bhatta, in the kingdom (apparently. sTerakaniimhi), of Chikka-Raya-Vodeyar, son 
of Dépanna-Vodeyar, who is described as celebrated for sport with ‘elephants -and deer, and imperial 
lord (chakrésvara) of Penugonda. He was evidently one of the Ummattür chiefs. ; A list is given of 
the numerous taxes which Fare f revenue of the village vinim i : « 


/ Küishpa-Rhra- DPA comes into view with Ng. ag E E! p for the Er of ihe 
ರಾ agrabâra Vira- Ballila-chaturvéda-Bhatta- ratudkara, which. was Nagamangala. From 
Gu. s we learn. that he ave the Terakanambi country to. Sálu a-Góvinda- Raja as an estate. for his 
office of Nayak, The Ummattir chiefs would therefore appear, to have now, lost it. In Ng. 81 the 
descent, of the king i is traced to Sanga ama, hut all the, intermediate steps are omitted, and what are 
given are wrong : 1 Krishna- Raya s father Nrisimha is represented as the son of Sañgama, His wife is 
called Gauri, and’ Krishna is said to have been their first son. 


("ww py 


‘composed by abhipati. In the line of Turvàsu,, descended i in the Lunar race, arose Tia Dipati, 
famed among tho, Tuluva kiugs ; whose wife was Dévaki.. His Son, was Tévara, Whose wife was 
Bukkami. Their son was Narasa, who is credited with various exploits. Damming Ap, the Kaveri 
while i in flood, ho crossed over, and capturing his enemy. (not. named) alive, seized. j^ kingdom. and 
took possession of S^irahgapattana or Seringapatam. So far as 1 can tel), it seems to have ‘belonged, 
at this time to one of the chiefs of Nagamangala. The inscription goes on to say that Narasa con- 
quered Chéra, Chola and Pandya, the king of Madhura, the, valiant Turusbka, with the Gajapati, and 
other kings, and imposed his commands on all kings from Ganga, to Lanka, and. from the east, to the 
west. From Tippaji and Nigala-Dévi, respectively, he had the sons Narasimha and Krishna. Raja. The 
“former made many gifts at the holy places named; extending from Gókarna and S'risaila to Ramésvara. 
He was succeeded by Krishpa-Raya, who also made similar gifts, and was served by the kings of Aga, 
Vanga, Kalinga and other countries He made a grant ofa village in the Terakapàmbi kingdom. 
Under him a number of grants were also made by Kathari-Saluva Krishna-Raya-Nayaka (Hg. 48 
Hg. 78 and 40). In the first of these he is called the agent for tbe affairs of Krishna-Dáya-mahá- 
riya; in the second he is given supreme titles ; and in the last is described as the right hand to 
Krishya:Déva-maharaya. From Hg. 84 it seems that he‘ had a son Mallarasa. ‘Gru! 8 records 
the visit of Krishua-Ráya's great minister, whose name is effaced, to Terakaninibi, on which occasion 
he imposed a contribution of 2 hana for every village and hamlet. to provide for the car-festival of the 
god Alvar. We next come to a series of grants by p வ (Gu: 1; 35, Ch. 99, — = 
in the third of m he i is ಪ the minister, - 


With, Gu: 47 we pass to re reign | of Ach ಜಾ M ja; Kp: 11, contains the same genealogy, as 
Gu. 30 above, and adds. that Achyuta was Krishya-Ray; vals younger | brother (anujanmá). /As we shall 
506 further on, he-was the son of a different moiher—Obamibika. «The kings of Anga,. Kalinga , Vahga 
and others continually wished him: 'vietory and long-life. » He made ‘a grant of a village. toa, Brahman, 
along with the sapta-ságara- dána, whatever these were. Ch. 196; gives us Kudagalür;as the old 
namo of, Terakap&mbi., ; ; Xd. 48 and 47 describe Mirle „as the. southern. Ayyávole,. The: original 


place of- that name, now called Aibgle ji நல great centre. of rade i in | the; Kaladgi district: log; 
7. 
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Sadisiya-Raya's inscriptions begin with Gu. 54. In Ng. 58, which was composed by Sabhapati, 
we are given a clear account, of who he was, which has been involved in seme obscutity owing to the 
various ways in which he is referred to, We are here told that Narasa's (third) wife Obàmbikà bore 
him (wosons—ltanga-kshitindra and Achyuta-Déva-Riya, The latter we know sncceeded his half- 
brother Kyishna-Raya on the throne. From the present inscription we learn that after the death of 
Achyuta, his son Venkata-Déva-Riya next camo to the throne, but owing to the misfortune of the 
people he soon died, Then Sadàšiva-maháràya, son of Timmamba and Raüga-kshitindra, was anointed 
to the throne by Rima, ruler of the great Karpáta kingdom and husband of Sadisiva’s sister, and by 
the chief ministers, 50618108 was thus the nephew of Achyuta-Ráya and brother-in-law of the great 
minister Rama-Raja. Of Sadisiva-Raya it is said that he subdued all his enemies in Suragiri, and 
bronght the whole land {rom Sétu to Himádri into subjection to his commands, while the Kamboja, 
Bhoja, Kalinga, Karahita and other kings acted as servants for his female apartments. In Ng. 26 
and Yl. 29 we have a Jagadékaraya-Vodeyar mentioned, who was a chief of Hadinad. The latter 
records a grant to Chimarasa-Vodeyar, by the ? Diván-Vodeyar of the great [ ? Hadi]nád country, to 
compensate him for his father having been unjustly put to death by Sanjara-Khin. No more parti- 
culars are given. 


Yl. 16 is of the time of Tirumala-Raya-mahariya, and Gu. 21 and Yd. 59 bring us to the 
reign of S^ri-Ranga-Ráya, who was ruling m Penugenda, The latter is a grant by VeükatappazNáyako, 
called the lord of Maninigapura. This shows bim to be one of the chiefs of Balam or Mafijarabad, but 
I have been unable to identify Maninágapura. It appears to be a place in the Central Provinees. The 
list of exemptions made with this grant is instructive. YI. 2: of about the same time, is a curious 
record of à dispute between barbers and washermen on the one hand and potters on the other, the 
former denying to the latter the right of paring the toe-nails and wearing an upper cloth (in the case 
of the bride and bridegroom at weddings must be understood). The potters gained the victory by 
Submitting to the ordeal of dipping their hands in boiling ghi before the ged ol the Haradanahalli 
temple, and were consequently allowed the privilege. > j 


Venkatapati-Ràya's inscriptions begin with Ch. 30. In Ch, 62 he is described as the son 
of Yera-Timma-Rajayya. Ch. 82 isa giant to provide dancing girls for the temple at Arakothára. 
In Hs. 36 some curious invocations are mentioned at the time cf making the gr: ut, which was one hy 


Tirumala Rajasa, no doubt the viceroy at Seringapatam. Ch. 194 and Gu. 40 ard 13 are rants 
by the same. பச 


With Yd. 34 we have ೩ grant of the time of TDáma:Iáya-maháráya. Kp. 79 and 80 arc 
Teluga grauts and the dates cannot be correct, as Rama-Déva-Raya is reprcsentcd to ட்‌ the chief ruler. 
seated on the throne in Peuugonda. The grants are by limmadiAnku$a-Raya, son of Anknga-Ra ಜ್ನ 
and grandson of Ránà Pedda-Jazadéya-Ráya. The latter was the chief of Channaratna ಲ್‌ 
District), who for his gallant defence of Penugonda against the Mul ammadans in 1597 was rewarded 
by S'ri-Ranga-Raya, his father-in-law, with Nágamangala and other territories in Mysore. The Bien of 
Venkatapati-Raya 11 is represented by Gu. 10 and 49, where “ihe great ruler of Maisür" a e 3 
Narasa-Raja, commonly known as Kanthirava-Narasa-Raja. In Yd. 5 we advance to ; ce - 
Sus tanga-Ràya I, to . whom Naraca-Raja of Mahisür is described as the right hand. cai 4 
and 65 are of the time of a still later reign, that of Venkatapati-Raya 111, when Déva-Rája-Wodeyar 


was on the throne of Maisdr. Itis singular that all the grants referred to in this paragraph 
ars ; 


acknowledging the Vijayanagar Supremacy, are subsequent, the latest by not less th 


k. ಹ್‌ à an 58 ycars, t 
dtae when Rája-Wod»yar of Maisür had custcd tlic Viceroy and taken possession of "dm 


Seringapatam. 
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Various principalities existed in the south of Mysore during the time of the Vijayanagar 
empire, which were more or less independent, Among these was one associated with Ummattar in 
the Chámarájnagar talug. From the inscriptions in this and the former volume the following 
genealogy may be made out :— 


Hanumappa-Wodeyar 


Séma-Raya-Wodeyar, Immadi-Ráya-Wodeyar 
| 


| | 
Dépanna-Wodeyar, ಹಟ 1478—1484 Naaja-Raya-Wodeyar, 1482—1494 


j | Channa-Nañja-Ráya-Wodeyar, 1497—1504. 
Immadi-Dépanna-Wodeyar, 1492  Chikka-Ràya-Wodeyar, 1505 


Naíja-Ráya-Wodeyar, 1512—1540 


Rajappa-Wodeyar, 1573. 

Their family god was SéméSvara, on the island of S’ivanasamudram, at the Falls of the Kivéri. 
Their titles (see Gu. 2, 9 and 11), which included some that are commonly adopted by the 
“goldsmiths, were—mahá-mandalés'vara, javádi-kóláha]a . (shouting for civet, or, exulting in musk), 
pésdli-Hanuna (Hanuman in artifice), arasánka-sánegára (slaughterer in war with kings), ghópaüka- 
chakrés‘vara (emperor of the dagger), gaja-bêntekdra (hunter of elephants) Ch. 10% seems to add 
“Jord of Saurishtra-pura,” and Gu. 67 " chakrésvara of Penugonda," no doubt a complimentary 
title. They call themselves masters of the Héysala-rajya, and evidently ruled for a tine over the 
former Terakanàmbi kingdom. Grigg also says—‘t These (Ummattür) chiefs uudoubtedly for a 
long period exereised rnle over the Nilagiris, and in their adversity found a refuge here, and for 
a time, perhaps, preserved . their partial independence in the Malekéta fort near Kalhatti , .. 
Mr. Metz mentions that there are still living near Málekóta, Bedar (huntsmen) whose ancestors 
were in the service of the Ummattir Rája as tax-gatherers, and hence are still cordially hated by 
the Badagas."! There was a strong feeling of enmity between the Mysore Ràjas and the Ummattir 
Rajas. This was shared by the house of Kalale, which, as Wilks says, the Ummattür chief had on 
one occasion nearly exterminated by a treacherous massacre of ali its’ members, when oue infant 
escaped, The latter grew up to restore the fortunes of his line, and a common interest, no less than 
relationship, formed a bond of union by which the Kalale chiefs became the Dalaviyis of the Mysore 
State. Tirumala-Rája, the decrepit viceroy at’ Seringapatam, had intended, it appears, to bequeath 
his power to the Ummattir chief, who was related to him, but Rája-Wodeyar of Mysore was too 
powerful to be set aside, and took possession in 1610. We are told in TN. 62 that Venkatapati- 
Déva-maháráya actually granted Ummattür to him as an hereditary estate in 1612, as well as 
Seringapatam. Accordingly, in 1613 he subdued Ummattir, and annexed its possessions to Mysore 

The place itself is now one of the endowments of the Chámarájésvara temple at ChAwarijnagare 


The Ummattür inscriptions in this volume are all grants for S'aiva mathas or temples, One of d To 
them, however, (Ch. 108), contains a statement which deserves notice. It records the repair And’ 
perhaps deepening of a well in 1540, belonging to the residence of the great high priest of the | Um- 
mattür upparige-simhásana, _ But at the end it is added that at that time the various grains sold at 7 
måna for 1 hana, and that men ate men (manus’a manus’ara tindaru). This indicates the preval- 
ence of a famine of very great severity. As a mána is half a sér (seer) or measure, and a hana 


ee —— n 


— < "PT TA 


"m 


೫೫೬! of the Nilagiri District, p. 268. 
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equal to 4 amas 8 pies, the pree of grain, Was apparently 12 seers for the rupee in modern 
currency ; bat the diferent valas of money 330 years ago, and the different capacity of seer measures, 


4 


must be faken into consideration. 
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The Kote referred to in the inscriptions which record grauts by rulers of the Kote-Sime is no 
doubt Dettada-*óte, on the Gópál மகம்‌ hill in/the south-west of the Gundlupét taluq. In Nj. A7 
it was called Mridana-kête, eastern tort. The. chief city. of the principality seems to have been.I 
in the sonth-west of the Nafjangad taluq. (he names of the ‘chicts Um, occur in this and m 
previous volume are the following A 


| Ww Immadi- 101-012 rar NN . be டர 
M pv | | Nañja-Ráy: ட்ட 1489 \ : E " ( i è 
\\ pu "Déva-Rájs- Wodeyar, 1805 Al ம்‌ d A ^ 
Govann-Wodeyar, 1504. 77^ ' J \) I 


Dëvodeyar, 1512 
Singappa-Wodeyar. 
Chenna-Ray a-Wodeyar, 1517 
KopëWodey ar, 1 530 ; ; 
Madhaya-Nay aka, 1530—1548 


= ರ್‌ | 
! Dodda-Mallaráya- Wodeyar, 1 569 — Chennodesar 
Midhava-Nayaka Noi Wiley ar, 1569 
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| 
Linga-R ija-Woteyan 1650-1654 
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Their ütles, where given, are very distinctive, being nah m mandalês, vara ; , Chéra- Chója- Pàndya- 
müvaru-rüyara-ganda (champion over the three kings Chéra, Chola” and Paindya) ; 'N (11113 sdgdrak- 
odeya, Vilugivi-ndd-dilva, or Nilagivi-uddharana’  (subdüer, ruler, or, protector of Nilagiri, or the 
Nilagiri country). But in Hg. 41 Madhava-itayaka’ i is given’ the. titles of a supreme ruler. 
Nilagiri is the highest point in the Westérn Ghats overlooking. Mi laba, ‘and ig situated on the 
western border of the plateau to the whole of which it gives its name 01' Nilagiri mountains, 


[i 


{ 32 da m m uen? 
The ನವು uwa themselves are of no importance. But Hg. 71, states that it was a grant to 


provide for the. ash/a-bháti, or eight kinds of ceremonies, Ina note. to tlie translation I have given 
quotations from the Padma-samhita i in explanation of this term, 
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2 Naidiyata. ah Ck (MN x ய NAE 
The position of Nandiyala or Naudivala I have not ims able to identify, but it seems evidently 


to have been in the west of the District, mrs in ப ಯದಾ என or டப்ப யாரி Only two 
names of chiefs are obtained in our inscriptions — 


Timma-Déva- bili -arası Y ன்‌ ] 525—1 530 
Aülihala- mabá- Arasu y 1544—1553 


"ITI - 
They had the title miss -mapdalésvara, and Aübhala (see Hs. 25). was poe ಬಗ್ಗ ರ್ಯಾ ತ್‌ 


enough to be able to confer a palanquin on Kulêttunga-Changêjuya S'rikantha-Vodeyar of Nañjaráya- 
pattana, y ಗಟ ; 
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A A 
Padinad or Hadinad. 
——— STIG TEAL ಇ 


This province, as we have already seea in a previous section, was a very ancient and important 
one. Ofits modern line of chiefs, in the 16th and 17th centuries, wo have in our inscriptions the 
- following names and suczession :— 


Dévappa-Gauda 
Raja-Nayaka, ? 1530 
Bacharasayya, 1531—1549 
Jagadékariya-Wedeyar, 1563—1564 
Singe-Dépa 


Rama-Raja-Nayaka, 1 508 
— 


| | 
Tirumala-Ràja-Nàyaka, 1586 Channa-Wodeyar, Channafijeya 
| 
Mudda-Raja, 1654—1667 Nafija-Raja-Wodeyar, 1604—1612 


According to Yi. 1, Yelandûr was founded for their capital, and an elaborate account is given 
of its origin and situation. No special titles are attached to them, but they are simply called the kings 
of Padinád, or rulers of the Ton Nads (Padi-ndqugajum). What is probably the first of their inscriptions 
(Yl. 27) relates how Rája-Náyaka had two breaches in the Honnu-hole dam repaired by the cartmen 
of the Nandiyala country, Pácharasayya (Ch. 74) re-established the fair at Náguvalli, and 
(Ch. 38) peruitted substantial vesidents in neighbouring villages to cultivate rice-lands in Honganür, 
on condition of their obtaining a pafta from the másanikára, párapatyagára, gauda and $énalóva, Of 
these officials, the first appears to be the monthly manager (see above, p. 23), the second corresponds 
with the amildar of the present day, the third is the patel, and the last the shànbhóg. Rama-Rija- 
Nayaka and Tirunala-Dàja-Náyaka, we learned from Nj. 141, named themselves after the Vijaya- 
nagar ministers. 


The fullest account of these Padinád kings is contained in Y]. 1, which also describes the 
foundation of the Gauri$vara temple at Yelandür and the endowments granted to it by successive kings. 
The name Hadinád now only survives in that of the village called Hadindru, in Naijangüd taluq, the 
scene of the first step to power of the Mysore royal family, Yelanddr was given as a jágir to the 
Dewan Purnaiya in 1807, in recognition of his eminent services, and is now held * his ES 


—— — 


Mysore, 


The origin of the Mysore dynasty is related principally ia Yd. 54, in Ch. 92, an inscription 
composed by Tirimalayáryya, the celebrated scholar, and minister to Chikka-Dêva-Râja, and in 
Yd. 17, 18 and 58. Tho first two are dated in 1666 and 1675, aud are thus earlier than either 
of those from which the genealogy was deduced in the former volume. But the account is much the 
game. 


=  . After describing, as usual, the descent of Yadu from Vishna and Brahma, through Chandra, the 
progenitor of the S)ma-vamsa or Lunar racz,—the YAdavas, we are told, were permanently settled in 
the region of th» city of Dvárakà (in Kathiawar in Gujarat). Certain princes of that line came to the 
Karuáta country to visit their family-god Ramáramana, the ornament of the peak of Yadugiri (Mélu- 
kóte),—or, as tlie later grants have it, led b by fancy, Pe s t q ,by-the beauty of the country, 


took up their abode in Mahishá- -pära (Mysore). Dy , 


— ಮಾಗಾ 


ப்‌ 
The genealogy is then given in Yd, 54 and Ch. 92, dated in 1666 and 1675, as follows :— 
Betta-Chama-Raja 


Timma-Raja Krishna-Raja Shing ae 
Rajendra Betta-Chama-Raja Déva- Rajendra Channa-Raja 


m; Kempamdmba 


| poe aim N- 
Dodda-Déva-Ràja 1 Déva-Rájéndra 2 Déva-Raja 3 . Déva-Rája 4 
m. Amritamba 


Chikka-Dévéndra Kanthirava 


The genealogy according to Yd. 17 and 18, dated in 1761, is slightly different, as follows. 
Some of the steps of descent are not definitely given, and have therefore been left, blank. 


Chàma-hája 


டம்‌ Krishna-faja Dettada-Chàma-Rája 
Raja-Mahipati 
Narasa 


Chama-Raja 
Immadi-Rá:a 
Kanthirava-Narasa-Raja 
Déva-Rajéndra 
Chikka-Déva-Rija 


ಚುಮು ava-Nar: ಹ Ve 


 Krishna-R Rája 
m. Dévájamámbá, d. of Chikka-Raja 
பப்ப apa 

In the previous volume may be seen how Wilks has arranged thes» in his llistory. 

Under Vijayanagar a few grants by Mj sore kings have already occurred (Gu. 10, 49, Yd. 5; 
Gu. 64, 65). But the first in this volume under their own authority is Ch. 200, a grant by Raja: 
Wodeyar. Ch. 42 is a grant by Kanthirava-Nari asa-Råja for the performance of various ceremonies 
at Kási, or Benares, and at  Prayâga as specified, including tho feeding of x Brahmans daily at 
the former place. In Yd. 53 and, 52 we have ಬ್‌ of the establishment of an agraliára at 
Bhérya and its 12 hamlets. ர்‌ hisi is called i in the first grant a One Thonsand place, which i is explained 

t ME தல மணா S Sr 
in the second by saying that it yielded 1000 பப்ப! A quotation I made from an old Report i in my 
Gazettier of Mysore (I. 467) gives a similar expl mation of those numerical terms, which are applied, 


to most of the provinces that made, üp “the présent My sore counlly, and o others beyond, , 
2 at ` 


91 


f» 


The மவ்லூத்‌ 1 refer to was as follows :—A country yielding 100 nishka is called a Sima ot 


kshétra : 18,000 š¿ma form a Kampana ; 2 kampana, a Ventya , 334 ventya, or 33 ventya and 


12090 siavi, a Panirchchhásira This latter term means a Twelve- ಗಾ country, but according 
to the scale it siguilies a country yielding 12 crores of néshkas! The Thousand in’ these larger des 
nominations may therefore represent some concise term of account, like the Zg of our Financial depart- 
ment, With regard to the value of the nishka, which is obsolete as a coin, it is popularly consider- 

ed cquiv: alent to a varaha or pagod: 1 Its value i in ancient times, when it was current, is thus given 
in the Lilivuati, the Hindu mathematical authority. 


varütikánàm dagaka-dvayam yat sk kakini (05 cha panas ehatasrah | 
të shodasa dramma ihávagamyó drammais tathà shodasabhis cha nishkah | 


The historical portion of Yd, 54 is principally concerned with (Dodda) Dóya-ltàja, son of Déva- 
Raja by his wife Kempamámbà, and grandson of Chama-Raja. All those who were perseeuted by the 
Mléchchas, who had seized upon the laud, flocked, it says, to him for protection. The reference is no 
doubt to the invasions of the Muhan:madans under Bijapur. The list of people who were afraid of 
him includes the Pandyas, who lost their kingdom, the Cholus, Kérajas,?Haivas, Ronkanas, llánas 
(perhaps the Portuguese), Habbusikas (Abyssinians), Litas, Gurjaras, and Ránas ; while the Kurus, 
Maravas, Mudgalas and ಟಟ the Angas, Vangas, Kalingas, the Magadha king, with ‘the king of 
Madhura and others, threw themselves at his feet. A number of Mahratti and Hindustani expressions 
are given as specimens of the cries that were heard on all sides from those who > fell in his wars. An 
account then follows of his donations. tle had made, it is said, all the gifts described in the 
Hómádri and otherisacred books. in his own country he established, in every village, inns for the 
distributiun of food and provided for daily festivals in the temples. He alsomade many gifts in the 
holy bathing places of Prayága (Allahabad), Gaya, Ramasétu (Ramésvaram), the Gautami (Godavari), 
in Vénkatadri (Tirupati), and the city of Rahgadháman (Srirangam). Dividing his kingdom into four 
parts, he gave the first to the Brahmans, the second to the gods, the third to charity, and reserved the 
fourth for his own use. Besides the Vaishnava agrahára of ಓಕಿ arñjapura at Bhérya, he established 
one in the name of S’iva at the foot of Karighatta, bstwcen the RAvë:i and the Lókapávani, build- 
ing there 92 houses, 50 feet by 100 feet, and gave each of the Brahmans one, EB with supplies for 
a year, together with jewels and cloths, and a cow in milk, with its calf Yd. ly is another record 


of the same king, and describes him a$ a wild-fire to consume the dried-np forest the Turushka, skill-’ 


ed in cutting down the powerful Pandya, a lion to the elephants the kings of atin Kërala pad Népála, 
a sua to the d: arknes3 tha kings of Konga, Vañga, Kalinga’ and Ahga. 


In Hg. 119 and 120 we have e grants by Kanthiravarasa, the former establishing an agrahara 
in order that his father mi ight he saved from re-birth and obtain ಗ permanent abode in Vaikuntha, 
and ths latter a grant to a man whom he had sent for some putposo to Kå sasi or Benares. 


D 


Chikka-Déva-Rája comes b: fore us in Ch. 92, which i is a scholarly ^ important inscription, 
already referred to above. The conqnests of Chikka. Déva-Raja are thus enumerated. :—Inthe cast, 


defeating the Pandya king Chokka (Nayak of ? Madura), he seized: Tripura and Anantapuri: in the 
west, smiting the Keladi kings, with the Yavan: 15 (the Muhammacans of Bijapur), he took  Sakalésapura 


PC டட 
^ An nitempt has been aiia to dii: that the numbers refer - 
to villages, aud one or two inssriptions apparantly ids eoatiin a 
8113119118 to that effect (Fleet's Kan, Dyn. 298), but it is an | 
undoübtel mistaa For. Mysore, which 13611381 tho Gadza- | 
, vali 95920, bejidss most of the 'Nolym5uvlli 3207) andthe. | 
Banavase E contiins evan now only 16332 villages. Mors- 


over, supposing th? Shimii District to, ೧೦೭೮೨32211 with the க 
, 121೮111೯7೮೧ Dy [ieee e ey FF ௫ 


| Banavase 12000, its area of 4000 square miles would require us 
to bel: ove that, in spite of forests and nninhabitablo tracts, 
there were throc villiges te’ évery square milo! y and in the 


Wo havo alse tħe direct evidence of the Mudiyanir plates 
(nd. Ant, X; 174), which stato that the Bina’ king was 
ruler of a Seven-and-half-laKh 008107 ‘containing ` 12000 


fone at புடி eae பிற 


ರಾ ಗನ ಕೇ. 


other provinces ‘tho results woull'be'even more absurd) * ve. 
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aud Arakalgidu (both in Hassan District): in the neath, defeating Maradulà-k hàn (the ட்டி 
general), he captured Kétasamudra, with Kandikere, Handalakere Gali, Tumukür, and Honnavalli, 
(all m Tumkur District). Defeating in battle Muslitiko, who was aided by the Morisas (pc op'e cf the 
Kolar District) and Kiràtas, he captured Jadagauadurga, and changed its name 10 Chikkad:varàyadurga 
(now called Dévaráyadurga) The Varália (or Boar) which at first was lost in he Yavana invasion, 
he brought from S’rimushna (in the south of South Arcot District) and set it up with devotion 
in S'rirabgapattaga or Seringapatam. (lt is now in Mysore, having been removed there in the time 
of Pürnaiya). The inscription was composed by the king's minister /Tiumaleyaryya, who was the son 
of Alasingariryya, aud one of the most accomplished scholars tle country has produced. Kp. 45 is 
a grant to his sm Alega-Singarayyangár. 

The inscriptions Gu. 98 to 101 are merely honndary stones, marked with the monegram De 
and the word Maisür. This monogram was adopted by Chikka-Déva-Raja as the Mysore Government 
mark, and continued in use as such down to quite recent times, Having called in all the official seals 
used in the S4 gadis or taluqs, he found they varied greatly, and therefore had a common seal 
made, bearing the letter 3 in the middle, with the sun and moon above on either side, and 
surrounded by a circle containing the name of the gadi. A gold ring, with this seal engraved onit, was 
given to each Amildar. Silver ones, with only ದೆ on them, were given to the hobli and village officials, 
and to the customs and tix coll eere. Wooden stamps (maud-e-kol) with the same monogram, be- 
tween the sun and moon, were provided, to be kept in each chavadi and uscd by the tótis, talavirs 
and nirgantis, as directed by the heads of villages, to be affixed to houses of criminals or defaulters, 
and on the hea;s of grain divided between Goverament anc the cultivators. The same device was 
engraved on coins, and also on standard weights and measures ordcred to be used in shops and markets. 


‘ Ng. 43 gives us the name of one of the Jain gurus of S‘ravana-Belgola, who claims to be lord of 


the thrones of Dilli (Delhi), Kollápsra (in the South Mahratta country), Jina-Katichi (a part of Conje- 
veram). and Penugonda (in Anantapur tistriety— Hg. 24 records the restoration of a ruined temple, 
but is specially voticcable because the opening verse is that of Ká]idása's poem Raghuvans’a. 


In Yd. 58 is first an acccunt of the Mysore kings, already noticed abore, and then of the kings 
SEE ot, - ” ன " A 

of Kalal., which will b> made use of further on, The grant made was an agrahára called Nañja- 
rijasamudra, ut Kanrambidi, containing 120 shares. With each house, we are told, were given ೩ 
mattress, a bolster and a cot, with blankets ol various cotours ; 840015 for seats ; vessels for worship ; 
cows , and domestic vessels filled with fine rice and the nine kinds of grain, besides jaggory, ghi, oil 
and other necessaries, Each Brahman was also presented with two cloths, a turban, a silk cloth, 
ruby earrings, rings and other ornaments. 


Iu Ch. 56 Mangala is called a Six-thousand country, Nj. 267 and 268 are what are called 
Dháshá-patra. They ave agreements entered into with the Kalale chiefs, and will be more particularly 
noticed under that head. Kp. 18 to 20 are of interest, as they record the grant of the village of 
Chattamagere to Haidar Ali for 219 pagodas, in order that he might present it to the tomb of Silir 
Masüd Khádri at Tonnáür, to provide for feeding the poor. Ch. 81 records a similar sale of villages 
to Jayanti-Ramabhatt1, a resident of Kasi, for some work of merit he wanted to perform, 


The account of the Mysore kings given in Yd. 17 and 18 has been already noticed above. Of 
Rája-ur págrani, that is, Nija-Wodeyar, it is said that he speedily subdued Tirnmala-Raja (the Vijaya- 
nagar viceroy at Seringapatam) and of Kanthirava-Narasa-lája it is said that, being possessed of 
wealth in gold, he coined it into the panas called Kanthirava. The reference is to the coins called 
Kantliraya hana (the Canteroy fanams of the English treaties), which were first minted by him, 
Ng. 7 and 771. 63 aro fariher deeds of sale. In the former ease 622 Kanthiriya varaha were paid 
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for a village, which represented apparently ten years gross revenue, according to the accounts of the 
shanbhdg of the Vichirada-chivadi. In the latter case rice-lands were sold for 1267 varaha 5 hana. 
Y]. 4 is an agreement entered into by all the Brahmans, officials , representatives of the 18 castes and 
the 101 families, together with the 1007008115, to pay an addition to the land tax and other ‘ax 
payable by them, in order to provide for the service of the god DBasaçëšvara, tlie endowments former ly 
made for that purpose having been appropriated to the palace. 


Sr. 159 isa Persian inscription by Tipu 5011811 on the Elephant Gate of the fort of Seringa- 
patam. The date shows that it was put up on the new works erected in the period between the 
retirement of Lord Cornwallis from before the fortress in 1791 and the surrender to him iu 1792. 
It makes a great parade of astrological lore. 


Ch. 146 and 150 are memorials of Bhattáka]anka-Déva, who was the Jain guru at Malcyür, 
and died at Kanaka-giri, the hill there, This title is said to have been hereditary, aud was that of 
the great grammarian, the author in 1604 of the Karndtala-S'ubddnuSdsana!, the standard work on 
the grammar of the language, composed in Sanskrit sütras on the model of Panini, with exhaustive 
commentaries emulating the Mahábhàshya of Patadjali. | 


The two inscriptions Hg. 5 and 19 record grants to Venkata-Subbaiya, court professor of the 
vine. They have a melancholy interest, as this individual is supposed to have been principal instru- 
ment in leading the former Maharaja on the downward course which eventually resulted in the loss of 
his power. Kp. 25 contains a curious nativo of 1818. There was an epidemic of small-pox and 


— 49 


cholera, and the people were dying all around, when, in in order to remove these dreadful calamities, the 
goddesses Mahalakshmi of Kollipura and Mahakali of Ujani became incarnate in Nafijamma, a virgin 
of Kannambádi, a Ganda girl of the fourth or Sidra caste. The names of her father and mother, 
grandfather aud great-graudfather are all duly given. Throngh the miraculous powers of healing 
with which she was endowed, these diseases and other troubles were at once cuved wherever she went ; 
and with the thauk-offeriugs made to her throughout the country, Naiijaiya, who must have been ler 
manager or agent, had a now temple erected at Kannambádi to the goddesses above named. In 
Kp. 24 ௭௦ have a further notice of this girl 16 years later, when, with Timma, perhaps ೩ brother or 


husb nd, she had the raiga-maz {apa rebuilt. 


Ch. 86 is a record of the foundation of ಸ್ರತ agar ind the establishment of the Chàmaràj- 
é$vara temple iu 1828 by Krishna-Raja-Wodeyar, in memory of his father Cháma-Rája- ‘Wodeyar 


and his mother Kempa- -Naüjamámbá. A tustik or annual allowance was granted for the temple of 


4900 Kanthirdya varahu and 4 hun, to provide which 13 villages were assigned, any surplus de- 
rived from the villages in excess of that amount to he expended in jewels and. vessels for the god 


and in repairs of the temple. Statuettes of the Raja and of three wives were at the same time set up 


in the temple. 
to 1853. 

In Hg. 51 isa story of how in 1829 a wild elephant came so near into Mysore as the Dala- 
viyi-kere and then escaped to the forest. Tha son of ihe Amildar of Heggadadévankóte, evidently a 
Jain, according to order had it shot and brought to the presence, and was rewarded with a grant of 


Ch. 87 to 90 arc records of otlier shrines there, dedicated by royal ladies in 1851 


land, 

Ch. 154 relates that Dévachandra caused the gene ‘alogy of the fathers to be written, It seems 
not unlikely that th:s was the author of the Rámakathávatára. and Rajavaltka the. Ng. 99 is an 
inscription on a metal cup, stating thit it was given to the older, who wag the son of a trader 


and destitute, as authority to reczive contributions from the traders of the 56 countries. 
ಲಾ diim cm I 
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‘Published by me in 1890. | | 
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Kalule. 


Between the Kalale and Ummattür chiefs a strong rivalry existed, aud on one occasion, 35 pre- 
viously noticed, the Ummatttr ehicf by a treacherous massacre nearly exterminated the Kalale family. 
But one infant escaped, who subsquently grew up to restore the fortunes of his house, and an alliance 
was entered into between the kings of Mysore and Kalale, by whieh the latter were to be hereditary 
Dalavayis or commanders-in-chief of the Mysore army, and intermarriages were to be freely admitted 


The succession of Kalale kings is obtained from Yd. 58, dated in 1741, with the aid of 
TN. 36, which was dated in 1748, and is as follows :— N 


\ 
ar 
Timma-Raja 
S'ikánta or Kania ' 
3 h — A E€— e 
Nafija-Rája Doddaya Malla-Raja 
| m. Gauramma 
Basava-Raja Vira-Raja 
m. Minarayana m. Channdjamma 
| O — —— 3 
Nafija-Raja 
Déva-Raja Nanja-Raja 
m. Chelvájamámbá 1767 


Déva-Rája became commander of the army to Krishpa-Rája, and subdued Midigési, Mágadi, 
Savandi (Sávandurga), and many other countries difficult to overcome. At the same time, his eousin 
Nanja-Rája became the sarvrddhikdri, and Vonkatapati, who was made chief minister (pradhana), is de- 
scribed as being like the lips to Nafija-Rája and Déva-Rája. He established the agrahâra of Nañjarája- 
samudra at Kannambidi, which the king bestowed with such liberal gifts, as previously described. 


The younger Nafija-Rája, brother of Déva-Raja, was surnamed Karáchüri, In this volume we 
have grants by him in Nj. 200 to 265 and Yd. 32. The former consists of 66 metal images for 
processional purposes, presented by him to the Nafijangüd temple, representing as many S'aiva devotees 
or saints, whose effigies in stone, probably belonging to the Chola period, were already there. They are 
images of the tiru-llondar or S'aiva saints celebrated in the Tamil Periya-Durágam. This work, by 
S'ekkilàr or S'éklirár, was composed in the 11th century, in the reign of the Chola king Anapáya or 
Kulóttunga Chóla, but of the persons described in it some lived long before. Thus, Sirnttonda- 
nàyanár and Tirufiánasambandar lived before the 7th century? The latter, as well as the two other 
authors of the Déváram hymns, namely, Tiranavukkaraiyar or Appar, and Nambi-Arüranár or Sundara- 
marti, are included among the 63 saints, Also a Chola king named lóchehengannán or S'eñgau3 (red 


eyed), who belonged perhaps to tho Sth century. 


A Kannada work named S'arana-lilduarita is said to contain an account of these devotees, and they 
are also included in the 722229, a poem by the famous Liigiyit poct Shadakshara- 
Déva, The name of cach of the images at Nafijangüd is engraved on it in Kannada, together with 
the dedication. The Tamil Periya-Purágam enumerates 63 tiru-tiondar or holy saints, but ‘there 
are 66 images aš Naíijangüd. The following is a list of the Kannada names of the latter, with the 


corresponding Tamil names of those that have been identifiod. The order in which they come 
seems not to be fixed. i 


1 அணல்‌... ನ ; š . nm 4 =, a 
ಡೆ Anl, X VIIT, 259; So. Ind. Ins. IT, 153, They are inside the sacred precincts, but my notice wag 
Paper by Mr. Venkayya in Chr, Coll. Mag, Vol, IX. . directed to them by Lakshmipatayya, a pensioned school. 
So. Ind, Ins. If, 152 | master. A few were brought outside for my inspection, 


Kannada, name. 


Nandini - sss Kalikámararu 2 ರ್ಟ ್‌ 
Sundararu .. Surdaramairti-vayandr S'rimûlaru ..Tirumûla-nâynnår 
Kamatini ೬೬.118 7281101 or Paravaiyar S'aktinâtharu a. S'atti-nhyanár 
Apparu . Tirnpávukkaras'u-náyanüc Dandabhaktaru sa Tandiyadikan-fyanar 
Manikyavachekaru — ...Mánlkkaváchaka-suvámika] Marasémayajigaln — ...S'omás'imüra-n&yapár 
S'ivaiñânasemmandharn . Tiruitánssanibaudhamnürti- Sikhyanitharu . Sakkiya-niyandy 
niyandr | Niradhasürdülaru ... 

Trisabasrabbisurara ...Tillavilandayar-mivigiram | Charabhdpati sa Ché:aminperumi-nayandr 
Nilakantharu ... Tirunilakayda-niyanér Gavandthara ,.Kanandlandyandr 
Mabilhanaru ..Kuñkuliyakkalaya-náyanàár | Parintakara ...? MunaiyaduvArndyanir 
Mararu ...Ilaiyánkudi-Mára-rnáyanür Satyadåsaru *, 
Satyârtharu + Mey pporun-ayanêr Dharmakétararu ... š 
Yaramindaru . Viramioda-niyandr Pratápas'üraru be 
Amarauiti .. Amarniti-ndyanar Atibhaldaru ... Atipatta-n&yapár 
Dárukaru TM Y ánadhanaru 2 ' 
Yéuadhinatharu ... Enåtinâta-nåyanâr Kaliniti = 
Kalânátbaru e. i _ Paiichapidaru aAiyadikalkadavarkd-ndyandr 
Kaunappanavaru .. Kauvappa-niyandr Dharmabbaktaru ... 
Manakafijaru ... Müpakküüchüra-n&yanür Gunóllabharu h. 
S'ankuladáyaru ZA Avikari E. 
Gonitharu ... Anüga-nüyanár Abbiramaru Pe 
Mürttinàtharu ... Mürtti-náyanár Nirvachanaru see Vayilic-niyandr ` 
Bhadrabhaktaru ..? Banabhadra — . Mürkbahhaktaru oo Mürkka-rüyanür 
Rudrapas'upati ... Urudrapasnpati-bàyapár Dhanádbaru oce 
Nandaru ... Lirunilaippovir-niyandr Yatidhararu 
Chandis vararu ...Chandésura-nayaniir Sabasapriyaru aee 
Kulapaüksharu ... Kulachehirai-náyanár Kirltisakharu ee Pnkalttunai-nàyanár 
Vicháravautaru a. F'üsalür-n&yanár S'üravylphraru = Kótpuli-nàyapàr 
Vidyásüraru Bio Sambbuchittaru 60 
Pülavatl ...Puniiavati or Káraikkál- Sukumáraru se Muruka-nåyanår 

i ammaiyar | Kirttikatbàmritaru — ... 
Abhitichararu ... Apputi-rayanar Lobitakeharu „e Kóchehenkatehóla-nàyanár 
Nilaragnaru ..-Tiruntlanakka-nayanar Gitakararu ... Tirnnilakanday4}ppina-niyanar 
Navanandi ...Navinandiyakan-dyandr Manadhanaru oes 


Tamil name. 


Kannada name, 


Tamil name. 


The following story of Anaya-Nayanar, as given by Dr. Mnrdoch!, is a speeimen of what appear 
ಎ ñ ` : , - WA 
to be the very common-place stories? relating to these devotees. “ In some points " he remarks “ it 


resembles the Greek myth of Orpheus." 


In the town of Mangala, in tho province of Marha, there lived a man of the shepherd caste, 
named Anaya, renowned fer his devotion to Siva. He was accustomed, while leading his flocks to graze 
in the pastures, in company with the other shepherds his servants, to pour the sweet sounds of the 
music of his pipe into their cars. He had a bamboo pipe made according to the directions of the 
Gandharva Veda, and would sing, to the accompaniment of the seven notes of the gamut, the five sacred 
letters. One day in the rainy scason as he was going along with his servants for this purpose, with 
his stick in one hand and his bamboo pipe in the other, he came near a kondret tree, that bent 
down with the weight of its bunches of flowers as long as a garland, and which seemed to him 


w ww 


pd edition of the stories with pictorial illustrations has been 
அப EVITE, 


: "Class. Cat. Tamil Books, p. 81. 


36 


to resemble Siva with his plaited locks of hair, When he saw it he stood still ; and with: Lis 
mind full of love began to play the Namasiváya, according to the directions of the treatises ou music. 
These delightful sounds entered the ears of men and animals, as sweet as celestial honey mixed with’ 
ambrosia. The herds of cows came near him and stood motionless, forgetting to graze ; and the 
calves, when they heard the musie, forgot to drink the milk of their dams. The bullocks; the deer 
and other beasts of the forest, came near, with hair erect with joy. The peacocks came and forgot 
to strut and spread their tails; so also many other kinds of birds, attracted by the music, drew near 
and stood entranced. All the herdsmen stood motionless, listening to the sweet melody, as if they 
had forgotten their work. Celestial singers and choristers, demi-gods and gods, charmed with the 
music, approached the place in their self-moving choriots. The animals which were enemies to one 
another were s) a'Tected with the music, that serpents fell without fear on peacocks, lions and 
elephants came together, and deer stood by the side of tigers ; even the branches of trees were motion- 
less. Thus both the animal and vegetable creations were delighted with the music of Auaya-Niyanar, 
Parama-Siva, who knows the 1081 piety of his devotees, hearing the music, made his appearance on 
his bull inthe sky with his wife Parvati, and said, ‘My beloved disciple, come to me just as you are 
from this place, that my attendants may hear your sweet music! So Anaya-Nayanar followed Siva 
to Kailasam, playing his pipe by his side, 


Other specimens are quoted below from Mr, Taylor! who says “J have looked over the whole, 
but have found nothing of more consequence, except the proceedings of Sampantar in impaling the 
Samanas, and the beatification of the wife of Kina Pandya for leaving the Jaina credence and build- 
ing a S’aiva fane at Madura.” 


Méporul-Nàyanár, n king or chief of the Lada country, long waged war, unsuccessfully, with a 
Bauddha-raja: at length he took advice from S'aiva votaries ; and, at their suggestion, disguised 
himself asa S'aiva ascetic, and with a Tambiran, went to the palace of the Bauddha king with a book 
in his haud. The king came out to meet him, and asked him what ho wanted, to which the reply was 
that he came to teach him the contents of the hook, and that if allowed, to enter inside the palace, 
he would do so. Leave was granted, and, putting the book into the hands of the king, he told him to 
read ; while the latter was doing so, the disguised chief took out a knife, and cut the king's throat. 
An alarm arose in the palace ; aud the Lada chief prevailed on the warder of the palace to allow the 
Tambiran to escape out of the bounds of the country, before he should lose his own life. The god 
is represented as being pleased at this affair ; and, appearing on lis bullock-vehicle, gave tokens 
of favour, and beatilude to the said Méporul-Nàyanár. 

Amarniti-Nayanar, a Vaisya (merchant) inhabitant of Parhiyarai, was accustomed to give presents 
of small cloths, a part of the dress of Tambiráus, or ascetics. One day the god, to try him, came 
disguised as a ‘Tambiran, and asked for a cloth, which was given, The god put it down, asked the 
the merchaut to lake care of it, and said he was going to perform püj and would return, On 
coming back, and asking for the cloth, it was not to be found ; whereupon the ascetic showed another, 
and asked for one like that, which was promised ; but this cloth, on trial, proved so heavy, that all 
the goods in the merchant's shop could not weigh it down. At length, himself, his wif», and children, 
all were put into the scale ; and then the god was pleased, and showed him favonr. 


| ^ 

Yenádi-Nàyanár of the Trha tribe lived in Yeyindr, in the Chó]a country. He taught the art of 
fencing to all who came to learn ; and when he saw, any one wearing vibhüti, or sacred ashes, he 
always paid to him homage. An opponent in the fencing art, in conscquence of a dispute about their 
skill, came daily, and contested with Yenádi ; but was always worsted. At length, having recourse 
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to stratagem, he put vibhñti on his forehead. 60801, seeing this mark, determined that it would 
be better to sacrifice his own life, than to contend with such a one ; and when he saw his adversary's 
sword ready to strike, he stretched out his neck, and received a deep wound, of which he died, The 
god was pleased at this act, and gave tokeus of favour. 


Kannappar, a védan (forester) of Udupûr, was a devotee of S/iva. In the mistaken exercise of his 
devotecism, he plucked . flowers and leaves, and put them first on his own head, in order to carry 
them for an offering ; remains of savory flesh-meat of which he had partaken, he put into a plate, or 
cup of leaves, and carried this in his hand ; and when, in performing the homage, he was removing 
the flowers &c. of the former day, he pushed them aside with his feet, which had shoes on them ; and 
for cleansing the image, made usc, instead of water, of his own spittle. He afterwards offered the 
flesh-ineat, which the god ate up ; and then, to try the zeal of the votary, appeared as if wounded 
in one eye Kannappar, seeing this wound, plucked out one of his own eyes; and the god being satis- 
° fied, returned him his eye, and gave him beatification. 


The Zháshá-patira and nambige-nirüpa of Krishna-Raja-Wodeyar to the Kalale chiefs, represented 
by Nafija-Rajaiya-mavaji, (Nj. 267 and 268 are of some interest historically, and speak for 
themselves, though I have had to depend on wanscript versions and could not obtain access to the 
originals, In the translation of the first, in place of * firmly deciding that the maintenance of our 
own opinion should not be considered the chief obiect ” we may read “ firmly deciding that the main- 
tenance: of peace was the chief object" : also, in enumerating the forces in the second, a mistake has 


been made in the number of janjals and guns. It should be " 106 janjâla, and 10 guns (pirangi), 


with parangi (Europeans), kdpér (kafirs), kàvegára and others.” 


Es EE 


Architecture. 


A few of the more interesting specimens of architecture in the taluqs included in this volume 
may here be noticed. 

Of the Chalukyan style, the Brabméivara temple at Kikkéri in the Krishnarajpét taloq is a 
specimen deserving of notice. It is of the early Hoysala period, and was erected (see Kp. 53) in 
the reign cf Narasimha], in 1171. It isin the usual ornate style of such temples, but has some dis- 
tinetive features. At the entrance is an elegant open gallery on cach side, with a porch supported on 
fluted columns. The sides of the temple are convex viewed from the outside, and bulge out so as to 
widen the interior dimensions beyond the base. Another feature, and one which adds considerably to 
the effect, is the deep indentation of the horizontal courses in the basement, and the knife edge to 
which the cornices have been‘ brought. : 


The Paiichalingésvara temple at Góvindanballi, in the same talug, must also have been a very fine 
building. It consists of five large chapels in a row, forming a building 96 feet by 42 feet outside 
measurement, with a grand nave clear from end to end. A fine inscription in Sanskrit (Kp, 63) 
shows that it was established in 1237, in the reign of the Hoysala king SéméSvara-Déva. The en- 
trance is at the second and third temples, with a porch in front, containing a Nandi, 

At Agrahira-Bachahalli in the same taluq is the Hunasésvara temple, to the south of which are 
three tall pillars with flat capitals, each bearing the figure of an elephant, about 3 feet long, with a 
figure of Garuda as the mahout, and three or four people riding on each. These pillars are of the 
15th century, and evidently illustrate the curious inscriptions Kp, 9 and 10 which are engraved 
at their bases. i 

The Lakshmi-Nàr&yapa temple at Hosa Holalu in the same taluq was o riginally a very or— 
nate Chálukyan building, but is- greatly: rüided. Somo repairs in(modern style have been mado 


in front. 
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The pinnacle of a ruined temple in the fort of Bellày, in Nágamangala taluq, shows exactly what 
the finial ornament of this style of temple was, which Fergusson, from its appearance in photographs, 
mistook for a lantern, and though unable to account for so incongruous a feature, introduced it into 
his picture of the Halebid temple restored! The crowning ornament is really a_kalaga, or sacrificial 
vase, such as is used at the final consecration ceremonies, round the rim of which is tied a cloth in 
narrow folds and knotted into a bunch at each of the four cardinal points. In later ornamentation 
the cloth was replaced by wreaths of leaves and flowers, with a cluster or bouquet at the four points; 
the sprays and flowers depending from which went down as far as the foot of the vase, and thus pro- 
duced the appearance which in the pictures suggested a lantern. 

The principal buildings of the Dravidian style were erected in Terakanámbi, Gundlupét taluq, 
and that neighbourhood, during the time of the Vijayanagar kings. The nins of an old Ráméévara 
temple at Narasimangalam in the Chámarájnagar taluq show that it was a very massive building of 
black stone.’ The liiga and pillars are of unusual diameter. There is a fine seated figure of Parasu- 
Rama, larger than life, on one side within, and a proportionate Gané$a on the opposite side. But 
the whole place has been purposely destroyed, and mutilated images are lying about all around. A 
vimana seems to have been put on to the temple in later times, on which were stucco figures, life-size, of 
celestial nymphs &c., in various attitudes, and it must have presented a rather lively appearance, 
The remains of the temples at Terakanámbi show that they were of very large dimensions, but there 
was much stucco ornamentation in the luterior. Four sides of a stone pillar in the Hanumanta 
mantapa have been selected for illustration. It was built in 1640 (see Gu. 10) 


a 
At Hale Alur, Chamarajnagar taluq, is a deserted Arkésvara temple, the materials of which have 
been put together in subsequent times from old ruins. Out of four pillars, three are elaborately 
carved and one is plain. Probably there were four carved pillars originally. The illustrations will 
show the character of the sculpture, which produces a general rich effect. 
Another illustration is that of a pillar from the Paravasa-Déva templo near Gundlupét, erccted 


by Chikka-Déva-IKája of Mysore, in memory of liis father, in the 17th century. 
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INSCRIPTIONS IN THE MYSORE DISTRICT. 
{PART YD 


:0: 


CHAMARAJNAGAR TALUO. 
1 


At Ummattür (Ummaitir holli), on a pillar in the ranga-mantapa of the Rañganátha temple. 


Svasti Sri-jayábhyudayav Ada S’Alivahana-Saka-varusa 1450 vartaminakke saluva Khara-samvatsarada 
Pushya-ba 5  Guruvára-Makara-sankránti-punya-káladalu &riman-mahá-Krishna-Ráya-maháráyarige 
kárya-kartar dda Perumála-adhikári Challayyanavarige punyav ágabék cudu Garige-Náyakara kumára 
dalaviyigal aha  Ranga-Náyakaru Kasi-kshétrakke samánavàda Tirumakidalige dakshina-bhágada 
Ummattüra-grámada mahadéva-dévottama-sri-Nangauatha-dévarige ondu-hottina naivédyavam nadisi 
bahantagi kotta kha 1 beddalukke naivédya paruha padártha..]à 5...... kke kotta...... Umma- 
ttûra simeyolage náyakatanakke kotta .. .. .. Ummattüra badagana tattina bha...... 20000 bhami- 
yanu Makara-sañkrántiyali tanage punyav Agabêk endu dharey eradu kotta dharma i-dharmava-(back) 
nu Avan obba arasn adhikári ganda $énabóva i-dharmavanu aluhidare Gaüge-Prayága-Váranásiyali 
tamma táyi-tande-góvu-brálimanara konda pápakke hóharu 

sva-dattàd dvi-gunam punyam para-dattánupilanam | 

para-dattipaharéna sva-dattam nishphalam bhavët | 


3 


At the same village, on a stone in Lakshimipati-Pandit’s back-yard. 


Svasti $rimat .. ppi .. bhatáraru moru néntu sanyasanah geylu mudipidar Chandayya kallan irisidam 
mangala 
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At the sume village, on a stone in Shanbhog Subba-Raya’s bach-yard, 


Svasti 8ri-vijayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varusha 1449 neya sanda vartamina.. .. ke salu[va] Sarva- 
Jitu-samvatsarada Pushya-$u 5 Bra lu .. .. .. paramésvara ári-vira-pratápa-Krishna-Ráya .. .. .. .... 
உட Timma-Raja-Vode .. .. madi .. ksharam.. .. sarvam likhitam............ (usual final verses) 
mattu Avasarada-Démaras-ayyanavara nirüpadim $ri-Krishpna-Ráyarige dharma-kirtiy ágabók endu 
Lakka-Rájagala Timma-Rajagalugam bhadra[va]ha sukanási-modaláda jirnóddháravann madisidaru 
Sri sri Sri 

8 


At Elküru (same 10011), on a stone in the Bhujaùgôsvara temple. 
(Front) Svasti $ri-vira-Nárasiüga.Dév-arasaru  prithvi-rájyam geyyuttam iralu Saka-varusha 1203 
sanda Vishu-samvatsarada Chaitra-$u 5 Somavaradalu Elaraküra DhujangéSvara-dévarige i-üra Kosan- 
dharabara-Gaudana maga Javana-Gauda Alageyara-Gaudana maga Raya-Gauda Malli-Gaudana 
maga Bhava-Gauda Sankara-Gaudana maga Da.. ruva-Gauda Bhimatammana maga Dikubala-Gauda 
samasta-gaudu .. .. bitta dharmada krama dévarige eradu ho[tti]na upahára nandá-divige 1 san .. delu 
10 udayadali divige 5 prabhále 1 padagala, 2 patta, tikage. 1 dhüpárti dipa gante jigate mattu éri- 


2 Chámarájnagar Talug. 


Dhandára-dévige entu dinakke ondu (back) npahára ........ n n stánikaru yi-maryádeya 
kund illade nadesuvaru ivarig én& anyaya  ್ತ್ಪೂಚುುಮ பணியக i-dharmava alipidava 
Gañgeya tadiya kavileya konda bramettiyalu hóharu 

sva-dattam para-dattám vÀ yo haréta vasundhardm | 

shashti-varsha-sahasráni vishtháyám jiyaté krimil | 
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At the same village, to the west on a stone at the Mogukatte. 


.. «ya tomblatta-müraneya Prajétpa......-....... nadigal Rájádityanam kádidar . ..-.-+ +++. ೬ 
dikshe migil Kalbappinim tenka panneya.......... müreya mani kürttu, negaldam éri-Ganga- 
chakráyudhà .. .. .. rendum $’ri-yodeyam Hárana Barmman int ire kirtti-sriyodeya .. .. .. n àtmajan 
Aditya-samana-téjan olpina kani pemp á]ókite tappu .. ...... pempu dharitriya bippu polkeg atulam 


ivarolgy id ëm nereye nóntana .. .. m oppi dharmmam avarindame sandudu dale dharitriyo] .. Ravanam 
Lakkanam Lá]ana .. .. .. kajakke karam &sannam kulinta-maliiprabhandar ene sandar Nolambaran 


21190 .... müru-nelanam sukham á]vinam ukki Rajigam muntananam vidárisa Jôka syevi .. .. ggam 
Gangadol aggad sggalikeyindam Asádhyam enippa  nachchin-Uchchahgiya koteyos. .. .. jiganam 
janódayam á-ká]egado] tomman anékaran ânt iriye baled akhandam .... deya kontada kolgalol eyden 
ondum akkum bala-garvvadim ripu-karindrada kolke kappav etti pidal intu mechchisidan ankada 
mandajika-Trinétranam | S’ri-ramanam yolnalcham ra .... Vvanila Vakalüram | pattisada karana- 
dàyada Jattiganüra vulla banda rájana .. .. Vanila Vakaldram | $rimat-Irmmadi  Permmadiyá vójyara 
maga Berddeinayya » 
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At the same village, on a stone north of the Upparige-Basava temple. 


Svasti Saka-nripa-ká]àkránta-samvatsara-satanga] ombaynüra ippatt- ondaneya Vikári-samvatsaram pra- 
varttisutt ire svasti Nitimárga-Kongunivarmma- -dharmma-maháráj&dtrirtja-Ruvadáda-pura-varésvaram 
Nandag'ri-natha jayad-añkakára komara-vedehgam érimat-Permmanadiga] prithuvi-ráyyam geyyutt ire 
$ri-Gochisvara-Dévana mand-nayana-vallabhe No]amba-vaméódbhave Pallava-kula-tilake samyakta- 
Rohini Kali-kala-Rugmiyi pati-vrate inahi-nute dharmma-chintimani satya-vilàsini tri-bhuvana-vira- 
Nolambigrajanmey appa &ri-Prithuvabbaraseyarum éri-Permmanadigalum Méla-Vakalüra pannirbbar- 
ggà..ra&..rálu.... mam sarvya-dósha-pariháram bittar | idan alida på .. .. .. Dalda pannirvvarum 
Varenasiyo] kavileyum 78111810180 alida paücha-mahápátakar || 

sva-dattam para-dattam vå yè haróti vasundharám | 

shasti-varusha-sahasiápi vishtáyám jayaté krimih | 
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At Handrakaha]]i (same 70011), on a stone in the Kuabagsri field. 


Bahudhinya-samratsara-Jéshtha-ba 5 Bu svasti samasta-prasasti-sahitam &imat-sarba .......... 
sanna Allája.. .. Srima .. .. .. .. .. mahájanangalu .. .. Agi Gangannanga[in] Madanam .. .. mandala 
M booi barasi kotta $ilá-Sàsanada krama .. .. .. rava Mákójanu tanna maganannü mahájananga]u a 
டட hasaragidalli à-sabheyo .. .. jaigi mahájanangalu prati-kodagiy digi á-chandrárka-stháyiy Agi 
akaray Agi &-Handarakanahal]iya ürinda badagana madhyakada kebbe 100 Knrabagereyali erra 100 
Nirumba-kereya kelage-gadde-madyaka 100 nů à-Mákójanavaru sapta-vam Sa-parampare Agi chandra- 
süryara ullam nedevante saluvud endu kotta 810-8881 ài (usual " nal verse) 


D Pad tied ed bv Microsof 


Chámaràjnagar Taluq. 8 
13 


A 

At Aldár (same 10448), on a stone south of the S'ambhu-Lihgésvara temple, M 
S'ri svasti samasta-bhuvanásSrayam $ri-prithivi-vallabham mahárájádhiràjam paramésvaram Dvárávati- 
pura-varadhisvaram Yddava-kulambara-dyumani samyaktva-chidimani malerija-rija maleparolu 
ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan asaháya-&üra S'anivára-siddhi giri-durgga-malla vairibha- 
kanthirava.. .. paramésvara-pu . .. . vira-Nárasinga-Dévaru prithivi-rajyam geyyutt ire Saka-varusha- 
sa 1027 sanda Parthiva-saipvatsarada Karttika-Suddha-padiva Sukravara &riman-mahA-pradhanam 
Perumá]a-Déva-dannàyakara maga Lakumi-Nardyana-Déva-dannayakara Ramégsvara-dévaringe sarvva- 
mánya i-Jharmmavanu aluhidava tamma élu .. .. .. .. .. narakake kedahida .. .. சேந்த .......... 

15 
At the same village, on à stone south of the village gate. 
Svasti &ri-jayábhyudaya-S'álivàbana-$aka-varusha 1150 sandu varttamánav Ada Sarvvadhári-samvatsa- 
rada Chaitra-ba 7 lu $rimau-mahárájàdhirája rija-paramésvara $ri-vira-pratápa-Rrishna-Déva-mahá- 
rayaru prithvi-rajyam geyyutt iralu Sri-vira-Krishna-Raya-maharayarige dharmav figaliy endu Umma- 
tara-brahmanara.......... &-chandrarkavagi nadiyabéku endu Krishna-Ràya-maharáyara nirüpadim 
A 

Dévaras-ayyanavaru Taytira-stalake saluva Aludüra-gráma ondanu Kausika .. ಎಎ ಎಲ sues ee muere 


16 
At Mádalagrahára (same hobli), on the door of the garbha-griha of the Náráyanasvámi temple. 
Tiru-Narayana-svami-padakke Ummattiru-Tiruvehgadayyana kumara Rama-Krishyayyanu mádida séve 
17 
At Dagali (Santënárahalli hobli), on a stone south of the Bhujangésvara temple. 
S'ri-vijayónathe bhanu-bhaji indivaram imáni YAdavámbudhi viharnva náma Hari naróttamam kávanu 
hetara bhübhujápauu |* 
svasti samasta-bhusanáérayam éri-prithuvi-vallabham | mahárájádhiráj& malaparolu ganda ganda- 
bhérunda Srimatu-pratapa-chakravarti —Hoyisana-sri-vira-Nàrasimha-Dév-arasoru prithyi-rajyam ge- 
yyuttam ire Saka-varusha 1201 neya sanda Pramádi-samvatsarada Chaitra-iu 15 Bu d andu Sóma- 
grahanad andu Baguliya Avachara-Rima-Gavudana maga Jakka-Gavunda Tonadakara Jaga-Gavudana 
maga Mádi-Gavuda Mára-Gaudana maga Jagganna Pille-Gavundana maga Bari-Gauda Baniga-Seti- 
Gauda Avachara-Kéta-Gaudana maga Kálakéta-Gauda Siriranga-Gauda Alu-Gauda Boganna Sinda- 
mádi-Gauda Agati-Gaudana maga Háruva-Gauda int ivar olagida samasta-praje-gaudugalu &ri-Bhuja- 
gésvara-dévara nandá.divigegu erada .... sees cesses ce ss | qhárà-pürvvakav Agi Masanádeya 
ப ப Yekharàdey& 21811718 Sambu-vade Mára-vádegu chandradityan ullanna-baram kottevu f- 
dharmmavanu Aru alupidadam 687167೩ tadiyalu brahmayanann kapileyanu konda pápadali hóharu 


(usual final verse) Subham astu 
18 ° 
In the same place. 


Syasti samadhigata-paficha-mahagabda .. .. .. .. yànara-dhvaja vrishabha-làfchhana .. .. .. .. eseva 
. yan oddi kolva todar ppóge .. .. manav ariva .... .. alivatam edey ankakdram drohara 
assesses Vasidhya-kalaha makara-dhvaja  Sàmanta .. .. s... hasti...... $rimat .. .. ra Nilunda- 
Dévanum Heggede Jogapayyant sénabóva-RÀ .. minirbbaram ildu Belguliyàra Bhujangésvarada sthá- 
nam odeyar Bila-Bhojangara sishyar Abhimánaéaktiga] Abhimánaéaktiga]la sishyar kKüchi-Bhattá- 


ee 68 60 


ಗ ಟಗ ಗಳಲ ಎ೧೧ 


| FI f 
ம்‌ 


4 Chámarájnagar Taluq. 


raka .....gauravar endu pesaran ittum Bigaliydram Bhojangésvara-dovara . ít bbada bho ಹ 
rå.. . kam ág-ildoJe bitta .. .. yal Adiy âge nálk adu kebbeya ಯ sinda-kàlàdiy = டம்‌ 
ereya-mannuma bandi mika ......diyàge panneradum galde ಯ padimbai ப்ட்‌ 
tiyarggam tamagam manegam anganakkam pittila battegam Pas “`: nêma ಇಂಕ್‌ Macs 
Yana-sankrantiyol Küchi-Bhattàrara kêlan kalchi dliàrcyen eredu bittu kottar pidi-vatia ಹ akki 
ku... ...... kante pore dána-dakshi .. salvadu ., .. .. sarbba-patihiram munnum innum kà .. .. 

re müla.... . Edenád ilpattaya giruudagalu padielara gávundn.. ....... nakaramum élu-puramum 
pada-milamum sákshi i-dattivan ೧1100123 S'ri-parbbatamum Várapásiyum kavileyum brahmanarom tapó- 
dhanaruman alida paficha-mahápátaka (usual final verse) i-Sàsanamam baredom Nirggundana silpaka 
Dhattáehári mangalam ahi sri, 
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A 
At the same village, on a stone tn the middle of the Idiggere street. 


P 


S^i svasti samadhigata-patücha-mahásabda mahd-mandaléévaram Dviravati-pura-variidhigvaram 
Yadava-kulambara-dyumani samyakuia-chidamani malaparol ganda male .... Talakadu-Gangayadi- 
Nouambavadi-[innagalu-Malasige-Hnligere-gonda bliuja-bala-vira-Ganga Vishpuvardhana-Iloysala- 
Dévaru &rimatu rAjadhani-Beluhdra-vidinol ... pravacttamànam à-chandrárkka-táran saluttam iralu 
tat-pada-padmêpajivi Dundubhi-samvatsarada Paushyada šuddhad uttaráyana-sañkràntiy endu Ede- 
nada-Bagu[lijya avaüchara ikkuda .. .. va maga Damma-Gávunda Bamma-Gavundana magam Niru- 
gunda-nád filvam Ede-nàda Hiriya-náda besadim Nilagiriya kóteya siklarada mêgana Külkulla-kótege 
háki.. mutti kóteya suttu Kóteyo-n&yakana maganam kondu matt idir ánta ari-balamam küd Adi kondu 
rana-siratcyim bantan Agi svarggastan Ada mangalam alâ 611% ike -Gavunda tamm-ayyange sésha- 
kriyam geydu kalla nadisida | Baguliya Bai .. .. na kammára Koüguni-Acháriya magam Kontáchári 
1160831187 odane kAlagakke kadi svarggatan Adam avage Vilakaya-Gavundanum - ika-Gavundenum 
küdiddu bitta kodagi Arindam teakana mannu ayd Aru kamma:p 
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At Kestüru (same holli), on a stone in Gorijamma’s field, 


Pramádicha-samvatsarada Mar gasira-ba 1 lu Chikka-Tammayanayaru Sáatimaladattage kotta puñji ma 
Bo cathe) a ಪಾಯಾ SOUR sukak, ಫಾ ಚ .igalu hondal illa .. .. i-dharmmavan 
ajuhidava Gangeyali kavileyam konda pápakke hóharu satta-nàyi timbaru 
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D 


At Kudéru (same hobli), on a stone near the nuirt-gudi. 


a 


Svasti sri-vijayabhyudaya-S alivahana-gaka-varusha 1500 sanda va.. Bahudhánya-sumvatsarada 
Vaisákha-$u 3 llu ériman-mahárájádhirája paraméSvara Sti-vira-pratipa-Bhujanga-Déva-mahérayary 
prithvi-rAjyam — 807700 iralu Sriman-mahá-mandalésvara. Rama-Rajayya-Déva-maha .. .. ಜ್ಯೂ 
navaru Hadi-nâda Rama-Raija-Nayakanige kotta umbaliya grámada sild-Sisana-kramay ent endare namma 
Bhandára-vádakke saluva Ummatttira simeya volagana Kudihéru-stalavanu návu ninage umbaliy ág; 
sarvamányav Agi kottev Agi &ü-Kudihéru-gráma 1 Mükaha]liya-gráma 1 ubhayam gráma erada á-chatus- 
sime volagana nidhi-nikshépa-jala-pashina-akshini-Agimi-siddha-sidhyangal emba ashta-bhoga-téjas. 
svamyagalanu nimma putra-pautra-piramparey Agi á-chandrárkastáyiga] ági sukhadali anubhavisi- 
kondu baliari déva-diya brahma-daya sarvvamánya sthána-má .. ........, .. ೫80081 bahari endu 
kotta gráma-dána | - 


Fl i 


» 
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ಲಃ 


phala-stuti | 
dana-palanayor madhyé danach-chhréyé ‘nupAlanam | 
danat svargam avapnoti pala ................ | 
sva-dattad dvi-gunam punyam para-dattánupálanam | 
para-dattapaharéna sva-dattam nishphalam bhavét || 


24 
At the same village, on a stone to the north, in the enclosure of the Mallikdrjuna temple. 


Svasti samasta-pragasti-sahitam chatus-samudradhipati éri-vira-Déva-Raya-Odeyaru rájyam geyyutt iralu 
svasti $ri-S'aka-varusha 1331 sanda Virddhi-samvatsarada Kártika-$u 1 Só Dévarasa-Odeyaru Mógüra- 
nada Kudihéra Mallinatha-dévara nandá-divigege à-Kudiliéra Toreyara Dodda-Tammana maga Tondina- 
Marabovana magga 1 ra sunka-samya-bédigey-adi sunkavanu sarvvamanyav Agi 4-chundrarka-sthayiy Agi 
nadevant Agi kotta dharma i-dharmavanu alidavaru Gangeya tadiyalli kavileya konda pápakke hoharu | 


27 
At Heggavád? (same hobli), on a stone srar the S'ambhu-linga temple. 
(Grantia and Tamil characters) ` 

Svasti Sri-vira-Nàrasimha-Dévan prithuvi-rajyam panni arulá-nirka S'akarai-yándu .. .. .. ಆಯ, tsarattu 
ர. எ. sen .-.. .. rattu Api-másam உட cess es ldaimáttu Porkaiyapatti Nelammeyar samasta- 
kamundakalom ....... ೩೨೩೩ ೩೩೩ ೩೩ ೩೩ ೬೬ ೬೬ ೬೬ ೬೬ kürám S'ambuninga-dévarukkt 

29 

On the base of the same temple. 
) (Grantha and Tamil characters) 

«amm yavulai-nirka S'akarai-yandu 1364 Senya S’ubhakrat-samvatsarattu Mésha-masatil Idai-nattu 
p-Perkaiyavadi k-Kommeyana makan ........ ndar makan S'appu-Kámindar inda S'ambunátha-déva- 
இ... டர... ஆஃ ee Seyvittan .... kku chchenrasu...-..- 


30 
At Mélumdla ( Hoñganúr hobli), on a stone near the fence, west of Dévalli's field. 


S'ubham astu sri svasti vijayábhyudaya-S'àlivàhana-saka-varusha 1515 neya sanda vartamánav Ada 
Vijaya-samvatsarada Bhadrapada-ba 10 Somavaradallu srimad-rAjadhirAja rája-paraméévara &ri-vira- 
pratapa Venkatapati-naharayaru prithvi-rajyam geyyutt iralu Hadi-ndda-simeya prabhu Dévappa- 
Gavudara makkalu Immadi-Rama-Raja-Nayakaru sajjana-Suddba-S'ivAchAra-sampannar Ada dyàvà- 
. prithvi-mahá-mahattinolagáda Suttüra-simhásanakke kartar Ada SivarAtreya-Dévara Sishyaru Channa- 
Basava-Raja-Dévarige kotta $ilà-Sásana-kramav entendare namma Hadi-nida-Simey olagana Honganüra- 
sthalada Hasurahalli-grama 1 nu navn 7817718 Dévappa-Gaudanavaru namma táyi Chennájiy-ammanavari- 
ge punyav Agabêk endu S'ivárpitav Agi kottev Agi à-Hasuraha]]i-gràmakke saluva gadde-beddalu-téta-tndi- 
ke-Adu-magga-mane-vana-kAdarembha-nirarambha-nidhi-nikshépa-jala-pashana-akshini-AgAmi-siddha- 
sidhyangal emba ashta-bhéga-téjas-svamyagalanu águmádi anubhavisikondu nimma Suttüra-simhásana- 
kke A-chandrarka-sthayigal Agi anubhavisikondu bahiriy endu kotta &ilá-5àsana | 
phala-grantha | 

dàna-pàlanayór madhyé dánách-clihiróéyó *nupálanam | 

dánàt svargain avapnoti palanAd aigvaram padam || 


Immadi-Rama-Raja-Nayakara voppu sri sri .. .. Jahgama-kodayadiya gaddeya kottev Agi tamma tande 

tàyi Kotadayyange S'iva-loka-praptiy agabék endu .... mádi .. àvanu alnpidan Adagyt góvu Kasiyali 
à Ó PR FEFE: nA TE 

konda pipake pópanu Y 


"194 ಗೀ சாரு தார ms 
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34 


At Hoüganür (same 10011), on an oil-mill in the field south of the Arkésvara temple. 
(Gran ha and Tamil characters) 
Svasti sri-pratipa-chakravatti PoSala.. .. ... Dévan prithu ಎಎ s. sesers ne ee: 
35 
On a stone west of the Asvattha-katte to the south of the same temple. 
Viéva[vajsu-samvatsarada Bhadrapada-ba 5 lu Nafija-Raja-Vadeyara Bola-Mallikarjuna-Vodeyarige 
kotta kodige mane 
36 
At the same village, on a stone in front of the Virabhadra temple. 
x A 
Kali-yuga 422000 sandadu 4539 dalli Visvávasu-samvatsarada Ašvija-šu 10 Sómaváradallu Vàrapá$i- 
Lakhaynagaln nava-sarvvamányav agi saluva-kshétra llohganürali kha 2 Ventehalli-hemmileyinda 
kha 11 Nagivalliyali kha 15 Aükanaha]]i Kogginahalliya naduja nàvu kattida kerege saluva olagere- 
keleginda da 30 Kottappena kavaliya sunkada hapa Kangalavadiyali beddalu 50 ishtarolage namma 
kutumbakke kha 1 adige-mádirusa brabmanadge kha 1 gadde | mikk ádáyavanu désinteri-brihma- 
narige [sa]trav àgi ira héli dhàre eredu kodigege Nà zi-Danpáyakara dammavanu Honganüra mahá- 
janaügalu prabhugalu i-damma kedadahánge nadesi .. ........ or (usual final verse) 


37 


At the same village, on a stone on the mound of the Masjid. 


S'ubham astu Igvara-samvatsarada Márgaáira-ba 5 lu ériman-mahá-Nrishna-háya-maháráyara  nirü- 
padinda Sál]uva-Góvinda-Rájayyanavarü Hongalapurada aséshay aha parsada mánya-kshétra-gadde- 
galanu parivartaney ‘Agi agrabárav agi kottev Agi agrahára-mahájanangalige pürvada Honganüra 
brahma-mandalada avar-avara mányada manegalu avar-avarige sarvamanyav Agi salüdu bitti-bidára- 
solige-malige-sunka-sajige pürva-maryáde illav endu kotta silá-sàdhana 


38 
At the same village, on a stone to the cast of the Mári.chécadi. 


.. ೬ bhyudaya S'àlivàha.. . 1471 Sanmya-samvatsara . ... sira šu 10 Ju &riman-mahá-manda- 
lé$rara Rana-Raja-Vithala-Rajayyanavara kiryyakke karttar Ada Dharmmayógi-ayyana nirüpadinda 
Hadi-nada-Bacharasayya Chamarasa-Gaudarn Hongandra gaddeya ságuvaliya vivara kula-praje horatagi 
yin-nereya praje-téjishtaru Avavan obban uttaru másanikáraru pArapatyagiraru gauda-sénabóvaru 
kotta patte pramaninalli nadasi bahudu kulava. kattal-illa yidakk alupuva káladalli chávadiya karani- 
karu gràmada gauda-sénabóvaru bidasade iddare Vàranásiyalli kapile konda påpakke hóharn jahgamada 
kole...... ...... ட arsugalu tamma táyige tappidavaru holeyara maranu dána-mánya prákku-mari- 
yade sri 

39 


At the same village, on a stone to the north of the Méri-chdvadi, 


Yuva-samvatsara ........ lu sri Sájuva-Góvinda ........ arasa .... yyanavara makka]u........ 
varuneya simeya .. .. .. aikanakam sthalada ,. .. maneya müdalu aidu.. .. yam hattu ankana maneya 
simeya ...... tegadukondu pratiyági kotta maneya . .. Nafijt-Dévanavaru .... yate alla ade...... 
-.. pottida taleya kottu voppisida .. .. mane simo kattu ahkana simeyanu parivartaney igi kottev Agi 
nivu A-chandra rkka-sthàyiyági anubhavisi sukhadalli ihari moe: 
Í j 


"rry ee nf (R) 
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$ A 
At the same village, on a stone to the north of the Aijanéya temple. 
S'ubhakratu-samvatsarada Chaitra-Su 2 lu &ri-vira-Sóma-Ráyanu Iluliyüra Nirá]ada-Vodeyara kumáraru 
Malap-Odeyara kumáraru Arádhya-Vodeyarige bhakti madi kotta matha éubham astu 


42 


At the same village, on a stone north-west of Virabhadra-Gauda's pond. 

- +++. rAja-paramésvara §ri-vira-pratipa Sri-vira-Kanthirava-Narasa-Raja-mahipalanu S rirangapa- 
ttapadalli simhásanádhiévaran Agi sukhadim prithivi-simrajyam geyyutt iruvalli tavu 08517211 avara 
dharmagalannu nadayisuvadakkóskarav agi kotta tamma vikramarjitay ada Hadi-nida-simeya Honga- 
nüra-grámada sila-sasanada kramav entendare i-dinadallu nàvu namma purohita LingA-Bhattara 
mukhántaravági Kasiyalli koduvanthà dharmagalu Visvésvara-modalada-dévarugalige abhishéka pije 
sahasraniima dipàrádhane naivédya visésha-parvacharana Kárttika-Mágha- Vaisákha i-masa-trayadalli 
snána-dána nityadalli nüru-bràlunanarige mrishtanna-chhatra Kásináthagalige varshigana Prayágeyalli 
Mágha-snána ivu muntida anéka-dharmaigalige sthiravagi nivu Honganüra-sthalavanuu sa-hirany6- 
daka-dhárey agi kottev agi Visvésvararpana-buddhiyinda dánavanna kottev Agi i-Honganürige saluva 
grámagalu Réchamballi Jotigaudana-sthala Timmégandana-palya Bellavatta .......... ಜೂ ಪೂ ಜೂ ee ee 


43 


At the same village, on a stone at the Bilakere-hatte in front of the Añjanëya temple, 
(Grantha and Tamil characters) 
Svasti Sri-pratápa-chakravatti Sri-vira-Narasimha-Dév-arasarku prithuvi rájyam panniy-arujê-nirka 
S'aka-varisham 1380 kku Senra Rudhiródeàri-samvatsarattu ............. ட cece cues ce en kulattu 
Goppa-Kamundanum Magana-Kamundanum Channa-Kamundanum .. .. .. .. .. .. tti-Kamundi Allali- 
Kamundikkum pen-va]i paliyáka .. .. .. .. ttiyar kulattil S'ingamu ........... 


44 


At Alir vu holli), en a stone to the right of the Chanmigaráya temple. 
Svasti samasta-prasasti-sahitam érimat-pratàpa-chakravartti — Hoyisa]a- 8ri-Vira-Ballila-Dév-arasaru 
prithvi-rájy«m geyyuttam ire Saka-varsha 1217 veya Jaya-samvatsarada Pushya-su 1 Sa | samasta- 
praéasti-sahitam Arsu-ganda-hàma érimán à .. .. nka-nád-á]va Sivaba]a-Náyanárige Tori-nadalu Hadi- 
nada Homma Alarahalli Hirivüra chatus-sime-sahitam $ri-Vira-Ballála-Dévaru .. .. Nayanarige Arasu- 
ganda-Ráma-chaturvédimangalada .. .. .. agrahirav agi dháreyan eradu šásanava . <. Ballala-Déy- 
arasara besadim dévara sajjana-vittiy ókavági .. nid Ada Tore-náda Tagadüru Mógüru .. .. .. i-náda 
samasta-prabhu-gavudagalü A-eraddra kodage .. .. .. dà à-Ilommadalu Ammeleya éri-Chenna-Késava- 
dévara amrita-padige tri-bhágeyágitt arppana mariyádeya .. .. daln sandu bahadu ga 133 pa 345; nd 
kaladu á-Hommavanü Altra nádàgi dháreyan eradevu Tore-nàda sénabovarige mahájanagalópádiyalu 
samasta-bali-sahita vritti 2 du saluvudu i-maryyádeyalu á-chandrárka-tàram-bara saluvantági 14 nàdà 
bitta datti A-eraddra gaüdugalige.. ttara-kodige saluvudu || náda-voppa $ri-Sómanátha || (usual final verse) 


E 45 


At the same village, on a stone south of the Dési-Linga temple. 
S'ri svasti $riman-mahárájádhirája rája-paraméévara arixáya-vibháda bháshege-tappuva-ráyara ganda 
a . ப a A E a ga ^ . 2s T As P e ' ಬಡ . ಜ್ರ 
chatus-samudràdhipati éri-vira-Harihara-Ráyaru \ ಸಾ ಗಟ geyyutt ire S'aka-nripa 


D. 
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க ^ a டு Av hlean- கமய 
kála-samvatsaranga]u 1325 sauda Svabhánu- samvatsarada Karttika-gu 5 Guruváradandu Tedkan-Ayy& 
A . 
valiyüra Alüra-sam .. . . yakkavadigaju | 
.. +. janapati-pádà- | nvaya .. .. bhringan udara vidvaj-jana-ka- |. , 
MAN உ Mas | Diya-Niyakaua.. «. Virabhadra-matha . . || 


antu Piriyakanum | 


kan || ari-gana-gaja .. .. .. San- | gara rana-raüga-bhaya .. ரி 
ರಾಜೂ rere exe ட ப ப ப பப 


வடவை ಇ ಟೂ ட a] Kampaya-Nayakana maga Hariyannanum | 
kan | guru-deyvakk anusarisiye | Virupákshana 111೧-7810 bhakti-priyam | 
sthira-Kallaya-Nàyaka .. .. . |... ೬. ee Malli-Nàyakam guna-silam || 

mtu Malliya-Nayaka .. .. Késava-Nàyakan-adiga ari-dala-vibhida Tippa-Nayakanum Máchayya-Náya- 
kana magam rana-raiga-Bhairava .. .. yanum Kalli-Nayakana maga Déva-Sómeya-Tàya .. .. brameya- 
Náyakana maga ...... Vittheya-Niykanum antu élu-mandi Dàyakavádiga]jum Sita-Gavudana maga 
Cháta-Gaudanum .. . Dégindtha-dévara påtra-bhôgakke á-Alüralu tammage saluva......gaiyalu 
ho .. 3 halla gaddeyalu .. .. .. niu mattina galeyalu bedalu IlIopafjaraka ká]iyalu .. .. .. badagana 
holadalu kam ...... 100 kkengam 2 ga 193 aksharadalu hattombhattu-honnu aidu-hanavanil sarvva- 
mányavági Désinatha-dévarige pátra-bhógakke á-chandrárkka-stháyiyági nadevud endu dhárá-pürva- 
kam geydu kottevu yi-dharmmavanu Avan obba alidavanu Gangeya-tadiyaln kavileyam brálimanarumam 
konda patakan ahanu (usual final verses) 


kan || chandrárkar 1118-1876680 | kundade i-dharma nadeyali nayaka-kay- | 
yindam Gangeyanu dharisida | Skandana pita 1881080೩ rakshisal ermmam || 


Harita-gotrada Auantappanavara makkaju Varadanyanavara su-hastada baraha 


46 
On a stone in front of the same temple. 


S'ri $ubham astu Kshaya-samvatsarada Márvggasira-áu 5 llu $riman-mahádéva-dóvóttama éri-Dé£i- 
nátha-dévara nirüpadinda Cháma-arasa-Odeyaru Atithi-mathada mahámahattige kotta  sváste &ri- 
Désinatha-dévarige saluva gadde bedalu tóta maney ênu untáda sarva .. .. águmádi anubhavisikon- 
உ. dévarige maduvade prákárada kottalada kalla kattisi. ............ dévarigedipa.. ..... 


47 
At the same village, on. a stone in the matha, garden. 


Naüja-Rája-Odeyaru kotta kodagiya alipidava Gangeya tadiyali kapileyam konda 


48 à Qu 
At Mangala (same hobli), on a stone in Putta-Madé-Gauda’s house. 


Svasti Saka-varisham entanira enbhattélaneya Krédhana-samvatsarada Mávggasira-másada punname 
tale-divasam age Satyavakhya-Marasingha-Dévam prithuvi-rajyam geyyutt ire perggede-Máchayyam 
Mangalada Gávundagariya mett ildade bálisida sthiti-kramam ávud endode e...... rukiga baliya 
putti.. .. panneradu palligav i-sthitiyo] salvudu chandrádityarkka] njlannam-baram nadevudu i-sthitiyan 
dru tappal salla idan alidorum aliye baldórum Várapásiyumam kavileyuman alida paficha-mahá-páta- 
kar appar 
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49 
At the same village, on the base of the Bhêgêsvara temple, east of Algere-katte. 


Sri Maigalada Gariyara Gujjya- Bhóga-Gávunda $ri-mülasthánam Age S' WF aman ettisi .. .- 
Gujjya-Bhóga-Gávunda mádida dharmmam 
50 : 
At the same village, on a stone in front of the Basara temple. 


(Grantha and Tamil characters) 


eee ce Yambal adaru poli k-Kampali-na..] Chalukkiyar málikei .. .. vilattai.. .. .. chakravarti 
A 
K m 88007718101 aut Nc பகை ததத த தகை 
51 


At the same village, on a rock near the Jótt-kal kola. 


Bhadram astu Jina-Sasaniya $rimat-Kondakundánvayada .. .. cháryya-bhatárara Sishyar Gunanandi- 
Karmma-prakriti-bhatarar müvattondu-divasam sanyasanam nóntu mudipida nisidhige sthanam 


52 
At the same village, on a stone in front of the Bhogésvara temple. 
(Grantha and Tamil characters) 


Svasti Sri samasta-bhuvanaégraya paf[cha]-sata-vira-Sásanam.. .. .. .. lankrita-vakshasthala bhuvana- 
parakrama .......... Sri-Ayyapolil-pura-ParaméSuvari & .......... pattana muppada ........ 


அக்‌ 


Seiya pártt ainiürruvarum Mannasambarum .. .. .. Mangalam Ana... eee leen 
பண்ணான்‌ ಗ VITO .. ee sses eroro M 


53 
At the same village, on a stone south, of dhvaja-stambha in front of the Kétédéva temple. 


(Grantha and Tamil characters) 


Maügalattu .... . tiru-Mülasthánam-udaiyar déva-bhümi 


54 
At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 


A 
Svastı Sri Mangalattu  Sri-milasthinam-akiya Náná-dési-I$varam-udaiyarku aram aravarku aran 
alladu tunai yillai 


55 
At the same village, on a rock in front of Gavi-matha at the foot of the S'ankarésvara hill. 


S'ubham astu Gayádhipatayé namah | svasti éri-vijayabhyudaya-S‘alivahana-gaka-varsha 1671 varsha 
sanda vartamanav ada S’ukla-ndma-samvatsarada Mágha-másadalu ériman-maharajadhiraja mahárája- 
&ri-Krishna-Ràjaiya[nava]ru prithvi-sámrájyam gaiyutt iralu rája-sri-Bá]ai-arasinavaru tamma prabhu- 
valitada grama  Mangalakke ehiftaisi iddáeye Mágha-$u 15 parva-punya-káladalu rAja-sri-Balai- ' 
arasinavaru dampati-samétav Agi S’ankaréSvara-svami-sévege bettakke chittaisi £ri-svAnfiyavara 
ணகி சூ. ...... bhümiya . .... ee 655. 


sva-dattat tri-zunam punyam para-dattànnpálanam 
emba slokarthadinda — .... i-bhámiyannu á.chandr&rka-stháyiy Agi nadedu putra-parampareyági 
S'iva-pratishthe madisida punya ಲ್‌ ^u 
118. TRE ர | hi1 ச fla emm 3 


L 
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56 
In the same place. 
Bahudhanya-samvatsaradallu Mangalada Aru-sávirada simeya éetti-gauda-prajegalu pirapatyegararu 
&inubhágaru saha voppi S'aükaréévara-svmiyavara Gavi-mathakke Sangayyana-koppalu hola-kulakke 
hágada kásina méreyalu kodalullavaru endu baresi kotta &ásana i-dharmmakke yáva manushyan 
ádarü addi mádidare 8856178111 brahma-hatya gó-hatya mádida pipakke héhanu idakke sákshi S'aüka- 
ré$vara-svàmi Chandra-pushkarani Sdrya-pushkarayi $ri-Naüjunda 


59 
At Hosahalli (same hobli), on a stone north of the Mari-gudi. 


51110087) astu svasti áii-jayábhyudaya-S'alivàhana-$aka-varusha. 1425 sanda vartamánav ada Vilambi- 
samvatsara .. .. .. $riman-mahà .. .. .. pratipa Sri-Achyuta-Déva-Raya raya ಎ. ಎಎ ಎಟ ಎಂಟ வட 


60 


At Kiidliir (same hobli), on a stone east of the Chennigaráya temple. 
eco Ü Kiqalfi.............. Devara nirüpadim Védagiriya Kónappa-Náyakam Rama-Vodeya 
Singanna-Nayaka-ayyanavarige dharmmav Agabék endu . . .. sava-dévara . .. deseya dipa-naivédyakke 
kottu svasti Küdalüra yere-hola kamba 400 kke ga 143 dóva-dánada hola ga 182 ubhayam ga 294 ge 
ékadasi 1 kke 5, ka 1 lekkadalà Nambara-Channaiyyanu dipa-naivédyavanu nadesuvanu nadasade 
vafichaneya mádidare Váranásiya Gangeya tadiyalli tamma tande-tayanu kapileyanu konda påpakke 
hóhanu i-dharmmavanu munde banda pàrapatyegàraru gauda-sénabóvarü nadasidare avarige ardha- 
dharmma untu nadasade alupidare Várapásiya Gahgeya tadiyalli tamma tande-tAyanu kapileyanu 
konda papakke hóharu Sri Sri 
62 


At Mallupura (same hobli), on a stone at the western entrance. 


S'ubham astu svasti sri-jayabhyudaya-Sdlivihana-faka varsha [1 526] sanda Kródhi-samvatsarada 
Marggasira-sudha 10 Somavaradalu $riman-mahá-mandalé&vara $ri-vira-Yera-Timma-Rajayyanavara 
kumaranu Venkatapati-Rayaru prithvi-rajyam geyvali fladi-nada-simeyan Alva Channaiijeyara kumara 
Naíja-Rája-Odeyarn Ummattüra simhàsanakke karttar Ada Siddha-Malhkarjuna-Dévarige Haradana- 
halliya mathavanu Mallupurada chatus-simeyanu bhatti-màdida 8118-685011೩ (usual final phrases, de) 


63 


At Homma (same hobli), on a stone near the Ramésvara temple, 


Svasti ri Kongoni-Muttarasa S^ripurusha-mahárá[ jàdhirája-paramé&vara-bhatar prithuvi-rájyam keya 
Polma-Vinitisvarakkum sarvva-pariháram kottar mmannum maneyum tóttakkam Dévéndra-tammadigala 
Muddeganará góshti-dharmmam maltuvarum Dévéndraru vele-kondu vaniga-tottam ten-kaudamum 
vada-kandamum Viniti$varakkam poydár manda ten-nandárkkarum ೫೩೩೧ ten-nandár kkarum A-vara- 
kumbu poydar pannirveard &lvari poyda dharmmam idom kedisidon paticha-mahápáta[ka]n appon 
Dévéndrarà makkale rakshisuven 


64 


At the same village, on a stone in front of the Mitlasthanéévara temple. 


: rimad-dévéndra-vriiidàrchchita-charana-sarójáta-bhringam kavindra- | 
astommbhérasi-chandram guua-gana-nilayam Bukka-bhipalan atyud- | 
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dámamfta) tat-pntran udyad-ripu-kula-gaja-patichánanam kirtti-bhásvad- | 
rámá-nétrábja-süryam negaldan avaniyol Sangama-kshónipálam || 
-  dhareyol Saigaman emba Pánduvigam a-KamAyigam puttidar | 
bbharadim Hariyapa Kampaya-kshitipan 4-Bukkorvvipam Maddapam | 
nirutam Márapan emba Pindava:ol árppim madhyamam Pa: idavam | 
vara-bhüpálaka-garvva-matta-gaja-simhain Bukka-bhüpálakam || à 
nirutam tad-Bukka-bhapalaka-sutan uru-dharmmábáhi-sampürnpa-chandram | 
vara-sahityabju-pisham ripu-nripa-sarabha-vrata-bhérundan &-sad- [: 
vara-tara-hara-Tarachala-Hara-hasanddabhra-gubhvabhra-kirtti- | 
évaran Adam rájipam $ri-Harihara-dharanipálan Ardd Indra-lilam || 
ant eseva Hariliara-kshmá- | kintam Vijayábhidhána-uagariyole sukha- | 
i svantam rájyam geyyutt | ant opp ire dharanipala-mauli-ratuam | 
svasti $riman-maháràjàdhirája rája-paramé$vara. Sri-vira-Hariyapp-Udey aru Vijeyáuagarado]u prithvi- 
ràjy am geyyuttam ire | tat-pàda-padmópajivi | 
érimat-Tryambaka-nátha-pa- | dimaja-sarasija-yuga}a-nirupama-bhringam | 
dhimat-sabhà-sudhárnnava- | sômam S1i-Kampa-mantripam dhareg esevam | 
Harihara-bhfimipala-sachivam vara-Kampana[:. .. ]n-àj&eyim | 
dharaniyan eyde pálisute Sangama-Rája-tanüjan ut-kavi- | 
Svara-surabhüjau indu-vara-kunda-vinirmmala-kirtti Và(ne)jiué- | 
$vara-pada-padma-bhringan esevam sale Ballapa-nàma-maptripam | 
4-Ballappanu Hadi-nadan adhikaram mádutt irddalli | 
tuhga-tarahiga-Káüichana-nadi-tata-sambliava-náhkéra-nà- | 
rahiga-su-pàga-cháta-vara-champaka-bandhura-nandaná]iyim | 
pingada nija-niraruha-padkaja-saurabha-sara-ldla-sad- | 
bhringadin oppugum bharade Hommam enippa puram uirantaram | 
adaro} band ôdi Vachaspati Surapatiy-Asthánadol sandan árppin- | 
d adapo} band irddu Vani-sati sarasa-kalá-praudhey Adal $aSànkam | 
adar-udyad-dharmma-ruk-sahgadin eseva-ka]à-bhüshan Adam mahi-bha- | 
gado} end and árddu tad.erámada mahimeyan im bannisal ballan ávam || 


Svasti samasta-praSasti-sahitam érimat-Sarvvajiia-Vishyupuram Hommav Ada  Akalanka-chaturvédi- 
maügalada Rug-Yajus-Sámátharvvapádi-véda-pravinarum | yajana-yajanddhyayanddbyApana-dana-prati- 
graha-shat-karm ma-niratarum | tarkka-vyákarapa-chchhandóbhidhána-Bharatálankárádi-nàná-ka]á-pra- 
vinarum | shat-tarkka-karkkaSarum appa Pulküra Alagha-Perumalegalum | Desamaigalada Kondarum | 
Elakkanderida Vi$vé$vaianum | Kurahattiya Allalanithanum | Vangipurada KéSavarum | Talakida 
Chokka-Kétannanum | Künadüra sénabóva Allülanáthanum modal-Ada 108 vrittiya mahd-janangalu 
4-Hommada  pürvva-lvàrada Malasthina-dévara amritapadi-dhüpa-dipa-gandha-vastra-paiicha-par- 
vyahgalige S'aka-varusha 1302 noya Raudri-samvatsarada S'rávana-$u 5 Adiváradalu á-Hommada 
Nairutya-dig-vibhágada hittina kodigeyalli ga .. .. nu ehatura&rado] trisülánkita-páshána-pratistleyam 
madi A-dévara sthánika Bhitandi-hAruvam ........ lige hiranya-dhárá-pürvvakam madi chandrarkka- 
táram-baram sarvvamányam Agi salvud end ittu baresi kotta 118-18507217 | 


idan Avam uódi santóshade nadasida bhüpála-vakshastha]ává- | 

sado] irppem nim samant allade idak ure káyd irddan-AvAsado] må- | 
nade nilva] tàn ad enn agrajey enute Ramá-dévi kirtty-aüganá-has-| 
tade dikpála-brajádhyakshado] anavaratam danguram poysnt irppal || 


(usual final verse) aksharada Gópantiana baraha &ri 616111೧7: c oft ® 


» 


^ zd: r 
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65 
' At the same village, on a stone north of the Jandrdana temple, 


Svasti samasta-bhuvandgrayam éri-prithvi-vallabham mahárájádhirája paramésvaram parama-bhattaraka 
Dvárávati-pura-raràdhi$varam. Yádava-kulámbara-dyumani sarvvajüa-chüdámani malerája-rája mala- 
paroļu ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda asaháya-Süra. ékanga-vira S'anivara-siddhi giri-durgga- 
malla ehhalad-aüka-Ráma vairibha-kanthirava Magara-rájya-nirmmüla Chó]a-rájya-pratisthàeháryya 
Pandya-rijya-samuddhaiana nissanka-pratipa-chakravartti Hoisala bhuja-bala &i-Vira-Ballá]a-Dévaru 
Érimad-rájadháni-Dórasamudrada nelevidinolu sukha-sankathá-vinódadim prithvi-rajyam geyyuttam 
ire .. .. 7 neya Jaya-samvatsarada Pushya-su 1 À | d andu svasti samasta-prašasti-salitam aya.. .. 
..  bala-khánda-dahana  KhApdava-Karnpata-kataka-lugthaka Kérala-harina-Sàrddüla va . .... .. 
Kanakasabhá-nátha-pada-kamala-rasika arasu-ganda-Rima éri-má-nàtha Akalaika .. .. ........ pa 
nádalu Hadi-nida Homma Alüranu A-halli liriyüra -. .. .. Arasu+ganda-Rima-chaturvvédimangala- 
sarbba-namasyad-agrahàra.. kaladu —.., 4-Hommadalu Ammeleya Késava-dévarige tribhágigev ippana 
.. .. haga 133 pa 3 nu kaladu á-Hoinma Alürann dháreyan eradu $ásanava kottaru | 
&i-Vira-DallàIa-Dév-arasara besadim dévara sajjana-vittiya kammantigaru Kumárana-nádáda Tore-náda 
Tagadüru Mógüru mukhyav Ada lladinállu-nága samasta-prablu-gavudagalu 4-Homma Alàranu &-Sima- 
pille-Náyanárige n&dági dháreyan eyadu kottevu Tore-nida náda-sénabóva Muyyapnana maga Allappa 
‘Chandappa Singanna Kamayna Sovapna antu ayvarigam á-mahájanangalópádiyalu samasta-bali- 
sahita vrittiga]u saluvudu á-eradüra gaudagalige vimsottara kodage-mányanga]u saluvudu i-maryáde 
yala á-chandrárkka-táram-baram saluvant agi bitta datti Hadinálku-nád-oppa $ri-Sómanátha (usual 


final verse) 
66 


On a stone in front of the same temple. 


... 


Svasti $rimatu S’aka-varusha 1258 neya Yuva-samvatsarada Vaišákha-Su 10 Só svasti $rimatu pratápa- 
chakravartti Poysala šri-Vira-Ballála-Dëv-arasaru prithvi-rajyam geyyutt ire $riman-mahápradhánam 
Voruyüra.Dapmáyakaru _.............. te es eee 


67 
At Yeddár (same hobli), on a pillar of the Mahálingétvara temple. 


(Grantha and Tamil characters) 

Svasti éri samasta-bhuvanásrayam éri-prithvi-vallabham maharajadhirija paraméévara Dvárávati-pura- 
varádhióvara YAdava-kulimbara-dvimani sarvajiia-chidamani maleraja-rija malaparo] ganda ganda- 
bhérunda kadana-prachandan asaháya-süra S/anivara-siddhi giri-durga-malla chalad-aika-Raman ékánga- 
vira vairibha-kapthirava Magara-rajya-nirmdlana Pandya-diédipatta Chola-rijaya-pratishtacharyaru 
“nissahka-pratApa-chakravatti Hoysala  éri-vira-SémiSvara-Dév-arasaru prithvi-rajyam geyyutt ire 
"S'akarai-yàndu 1169 Senra Plavanga-samvatsara ட ட டட வ ee ees. Simanu mahd-pradhinan 
Perumá]............nál Dési-Náyaka-dévarku ldaiyürai déva-dànam-àka dhárá-pürvam ., 
‘(usual final verse) I 


68 
At Sihganpura (same 1044), on a stone in Patel Putié-Gauda's field, 


(The upper part quite defaced) i-mariyádeya dammakke $ri-vira-Balad-arasaru Kámeya-Dannáyakaru 
Kumára-Sómeya .. .... karu Hariyappanavaru Ananta-Déva Bàehappanavaru Raghtnátha-Gavundan 
olagidavaru nürentu-vrittiya mahájanangaligeyü ishtav ahantigi midida dharmma mahájanaii al 
oppa manga]am aha Sri &rl-Janárdanu (in Grantha characters) i 


- {the back of the stone describes the boundaries) 
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At Alir (same hobli), on a stone, in five pieces, at the Diéivara temple. 
(Granth and Tamil characters) 
Svasti Sri Trattapadi-clarailakkamum kondu Kollápuraitu jaya-stambham ntti p-Pérárrangarai- 


k-Koppatt Ahavamallanai aifijuvittu avan-ànaiyuh kudiraiyum pendir-bhandáramum akappada pidittu 
vijai-abhishékam panmi vira-simhásanattu vigr-irund-aruliya Kó-virájakésari-barmar-ána udaiyár áii- 
vijai-Ra[j¢ ndra-Dévarkku-yandu 6181000 Mudikonda-Chéla-mandalattu Gangaikonda-Chó]a-valanáttu 
p-Padinittu k-kómumm-àna Chola-Vichchidira-Nallir-kAmundarai p-padinen bhümi.... Kólántaka- 
valanáttu Madhurántakapurattu wiyapari Adisadana-Panangadan Idaikondavar-antiyakàbharapan madai 
irupadun kondom konda-parisávadu Alar ttiru-Mülastánam-udaiyar ............ ná] amudukku erga 
Siri-Grikkil nir nilam .. .......... kalanikku tterku návitan-kalanikku vadakku naduvil palla .. .. 
lukku mérkku nerilukku kilakku utpatta nilam mukkendaka kkalanikkum .. .. .. kondu mannara kku- 
duttóm k-kómumm-àna ChóJa-Vichchádira-Nallür-kkámundan Vimba-permanum Kundana lékanum 
idan (7 lines illegible) 


70 
At Nágavalfi (Kágalváqi hobli), on a stone near the fence in Pandit Sárappa's backyard. 


S'ubham astu Pramáthi-samvatsarada Pálguna-áu 5 lû Nafja-Raja-Odeyaravarn Hágalabaleya séna- 
béga Chikana-arasarige Nagivaliya sthalada barahavanu kánáfchiya .... .. .. .. ೬೬ ee ev sarvamánya- 
sadhanake mangajam aba 6ri .. J esas. வைல 


71 


At the same place. 


(Grantha and Tamil character ‘3) 
Svasti $1...... dévan prithivi-rajyam panniy-arulénirka Viró .. .. sammachcharattu At iti-masattu. - 
.. Senra Budhan-kilamai Talekattattil ............du mahiprabhu-makan ಲ ಟ್ಟ ,ುುುುು 


72 
At the same village, in front of the chávadi where village 5000 is held. 


S'rimatu Prabha[va]-samvatsa .. .. S'rávana-su 1 .. .. Ji.. .. .. .. Bayichaqna-Déva .. .. r-appanavaru 
Maddüra .. .. navara makkalu Ramakrishna .. .. dágiya kodagi kamba ...... gudde ko 10 i-kshé .. 
.. bbarü alibidade gam .. .. .. kavuleya kon .. .. haru Mattüra .. .. .. alihi ayyanavarvgalu .. .. .. .. 


NEUE வியப்ப so. oe ce ee ce Re 
73 
At the same village, on a stone under gobbali tree in Lakshmi- Narasayya’s field. 
Subham astu Rakshasa-samvatsarada Pushya-Su 1 ésriman-maha-Mafichésvara .. .. .. .. mahd-arasu- 
gala káryake karttar Ada Krishnapparas-ayanavarige punyav ága.... Nailjeya-Gauda Kalasa-Gauda 
....arasaru Nágavaliya kuru .. ...... galige kotta kal-Sisana .. .. .. .. prajegalige .. .. .. .. mane- 
vanagali.. . kana (rest illegible) 


74 


At the same village, on a stone south of the Ganapati temple. 


Sri $ubham astu Khara-samvatsarada Mágha-ba 12 lu ériman .. .. .. déva-dévóttama $ri-Virüpüksha- 
lingana kárupyava padeda ಹ .. rayara bhuja-bala-pratapa Dodda-Bacharas-aiyanavara mahad- 
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aigvaryya Lo ce eevee. Chandran enisida pradbáni-Bácharas-ayyanavara pirüpadim Bacharas-ay yanavaru 
Kagga-Gaudana binnahadinde kanaka-déSadim mereva Honnaholcya-simcyalu voppi S va-bhaktige 
kalyáuav enisida Nágawalliya santeyü bittiral agi jirnóddhárava madida 11101 nttara-daksliima-párva- 
pasehima nilku-deseyo} eseva Sangamésvarana nirüpadim náná-dé$a aivattáya-dé$ada .. .. .. .. svami- 
galu à-sthalada gavuda-sénabóvaru küdi sammatav Agi pradháni-Dácharas-ayysenavaru tamma hesari- 
nalli i-santheyanam katfisidaru munde i-santhege saháyigal igi nadasidahanthavarige ashta-shashthi- 
tivthangalalli gó-hasti-vàji-dhana-dhànya-kanyà-vidyá-bhü-dánav itta phalav ahudu Channa-Basavanna- 
Vodeyara makkalu Hiriyanna-Vodeyara vaméa-pàrampare..... gavudagalu sénabovaru halaru voppi 
bittukottadu stha]a-sunka volaváru 1100818701 pasara .. sarvvamanya idanu miri kuhakadind a]idayaru 
Váranásiyalli gó-bráhmanara konda papakke hóharu 


76 
At the same village, on a stone over the tank sluice. 


(Three lines gone) Brammanah | svasti sri-Saka-varusha 1901 neya Pramáthi-samvatsarada Bhádra- 
pada-$u 1 Bri Révati-nakshatradalli griman-mahd-pradhinam Kéteya-Danniyakara maneya parama- 
visvasi-mantriy ida Brammana..........-- 


77 
At Puttanapura (same holli), on a stone in Ndgavalli Pandita Sürapya's field. 


Subham astu svasti Sri-vijayabhyudaya-S’Alivahana-Saka-varusha 1467 ke sanda Višvàvasu-samya- 
tsarada Márggasira-$u 15 Sémaviradalu šriman-mahárájàdhirája rája-paraméšvara šri-vira-pratápa- F 
Sadásiva-maháráyaru prithvi-ràjyam geyyuttam ire Sriman-mabi-maydaléévara .. .. .. mahá-arasn- 
galu dévadáya-brahmadáya-dàána-mánya-modaláda samasta-darmatgalam paripalisutam ire S^riranga- 
pattanada ubhaya-Kivéri-madhyada Gahgádhara-dévarc, sannidhiyali namage para-lóka-sádhanav ága- 
bêk endu Ummattára .. .. ge simbásanada tapó-mahattina àróganeya avasarakke Hadi-náda-£ime Nagi- 
valiya sthalada Kundaghattada sthalada chatus-simeya .. .. Kundaghattada-gramadim müdalu Beta- 
gramadim tenkalu Mádahalliya elle Hongaxddi saha grimadim badagalu Kattarina ...,.... gramada 
simeyannu nimage sarvvamányav Agi kottevu. .. Allayya-Gavuda Nafijayya-Gauda .. .. se sarvamánya- 
pürvaka &ya-sámyavanu nadasi .. .. i-dbarmake .. .. alupidavaru Várayásiyali tamma tande-táyi-góü- 
bráhmayara konda pàpake hóguvaru .. .. idakke tappidavaru ..................... ಜೂ டட ce ಜಾ ಜಾಯಾ ಯಯ 


78 
At Chandakavádi (same hobli), on 6 stone in the Kiragastiru S'ánbhóg Subba-Rdya’s field. 


Rahudhanya-sanmvatsafra]-Jyéstha-ba 5 Su srimatu Maleya-Dévaru Tisada-kádiyalu 11601೩ Allála- 
Dasari maga Vara-Dásinge .. .. .. Ráma-Dásaru (four lines illegible) 


79 


At Kágalavádi (same hobli) on a stone cast of the village entrance. 


S'ubham astu svasti S:i-vijayibhyudaya-S’Alivaliana-gaka-varusha 1492 sanda vartaminav Ada Pramó- 
düta-samvatsarada Chaitra-ba 2 Budhavaradallu Srimanu-mahirajidhiraja raja-paramésvara &ri-vira- 
pratápa-SadáSiva-maháráyaru prithvi-rAjyam geyyutt iralu S$iiman-mabá-mandaléévara. Ráma-Rája- 
dua ayy anavara kumára Tyága-Tàja-mahá-arasuga]u mahá .. .. .. háma-Ràja-Nàyakana maga 
ee nO Büyakanige .. ..... .. sanada vivara Hadi-nàda .. .. .. .. lavadi-sthalavanu návu.... umbaliy 
agi kotte .. .. kke saluva grama. f : ; 1.1 
8 kotte kke tuas gràma........ gadde-beddalu-sutika .. ..... modal Ada aslita-bhóga-téjas- 
sviumnya putra-pautra-paramparya .. se ಟು ರ ॥ ಚ 
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80 
At the same village on a stone near the Basara temple. 


.... +. Yuva-samvatsarada S/rivana .. lu Achyuta-Raya-Nayakara .. .. Katakada Timmaras-ayanava .. 
.... kara Aubhala-Náya[ka] Kagalavidiya sénabéva Javanayyana maga Parvvatayyanige kotta 
‘évotriyada guttigeya sila-sisauada kramav entendade ( rest illegeble) 


81 


At Hale-Saragüra (same hobli), on a stone near the Vindyaka temple. 
Kasi-Jayanti-Rama-Bhattara dharmma 


Harér Jilà-varáhasya damshtrá-dandas sa patu vah | 

Hémádri-kalasà yatra dhatri chhatra-ériyam dadhan || 
Namas tunga-Sirag-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trailókya-nagarirambha-iiüla-stambháya S ambhaxé | 


svasti $ri-vijayabhyudaya-S'álivàhana-$aka-varushangalu 1683 sanda varttamánav ada Vishu-sam | 
Mágha-ba 30 lu srimad-rajidhiraja raja-paramésvara apratima-praudha-pratápa vira-narapati Mahistira- 
$ri-Krishna-Raja-Odeyar-ayyanavaru 1131-1151 Jayanti-Ramabhattarige baresi kotta kraya-bht-dana- 
&ilà-s&dhanada kramav entendare Mahisira-uagarada hobali Vicharachiwadi valitada Haradanahalli- 
sthalada Háüvina-Saragüra hobali 1 kke i-Saragüra-gráma 1 kke Honnahole kAluve 1 kke Channa- 
vadeyanapura-grama 1 Uli-Naiijanapura-griima 1.. .. daharu saha Vicharachavadi-karanika Rajayy- 
anna $ànabóvá Lingaina i-prakira I'ramadi-sam (3 lines illegible) uinu màduva dharmada bage 
kraya bhúdànav Agi .. .. .. .. kodisabék endu hélikondu iddadakke .............. Kolégálada vira 


(rest illegible) 
82, - i i 
In Chámarájnagar, on a stone on a pial at the main entrance of the Virabhadra temple. 


S'rimad-Gauri-prabhór jivad ashta-martéh Pinakinah | 
Kailasadrindra-nathasya S4sanam viśva-śåsanam | 


- 


svasti $ri-jayábliyudaya-S'àlivàhana-Saka-varsha 1527 sandu varttamánaváda Viévavasu-samvatsarada- 
Vaisákha-Suddha 3 lu sriman-nahi-mandalésvara rájàdhirája rája-paramésvara மி vira-pratápa éri-vira 
Vénkatapati-Déva-maharayaru prithvi-rájyam geyvali Ummattüra-simeya Vuyyamballeya sthalada 
Hangarepurada grámavu prákinali Kammaravalliya odeyarugalige $rótriya-guttigey Agi séri Arako- 
thárada prabhugalige tettu barutt idda sambandha i- tithiyallu Arakothárada sthalada prabhu Channa- 
Rája-Vodeyara kumararu Chandrasékhara-Vodeyaru A-Kanmaravalliya Vira-Rameya-Vodeyara ma- 
kkalu Malla-Ráji-Vodeyaru küdi vubhayáuumatadiada namma kula-svami ériman-mabá-déva-dévóttama 
Dakshadhvava-dhvamsana-vindda-vilasiy appa Arakothárada Virabhadra-dévara naivédya-pàtra-hbhógakke 
i-Hangareyapurada grámavanu kottev agi A-gramakke práku saluva chatus-simeyolagana gadde 
beddalu tóta tudike kere katte adu mane sunka suvarnnAdaya bitti bédige volavaru horaviru ivu munt- 
ada sakala-suvarunádáya alliya widhi-nikshépa-jala-páshàna-akshini-àgimni-siddha-sàdhyanga] emba 
ashta-vidha-téjas-svàmyav ellavu 4-Virabhadra-dévara 861006 saluvudu endu sarvvaminyay Agi suvar- 
upódaka-dhárá-pürvvakadim kotta  Hahgareyapura-gráma-sAsanakke bhadram $ubham mangalam 
(usual final verses) 

a-chandrirkka-sthitam dharmmam yo harétavanitalé | 

shashti-varsha-sahasrani vishtháyàm jayaté krimih | 


பய்‌ = PES 
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(usual final phrases) Chandrasékh 


4 


ara |, Malla-Rája 
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Iu Chåmarâjnagar, on a stone in the Pársvanáthasvámi basti. 


S^rimat-parama-gambhira-syádvádámógha-làüchhanam | 
jiyát trailókya-náthasya $àsanam Jina-Sdsanam | 


svasti samadhigata-paficha-mahá-$abda mahi-mandalésvaram Dvárávati-pura-varádhiSvaram Yadava- 
kulàmbara-dyumani samyaktva-chidirani malcparol gandády anéka-nimivali-samalankritar appa &ri- 
mad-bhuja-bala Vira-Ganga Vishyuvarddhana Dittiga-IToysala-Dévaru Gongavidi-tombhattayu-ssira 
Kong-olagági éka-chchatra-chhayeyim Talekádalum Kó]àla-puradalu sukha-sankathá-vinódadim rajyam 
geyyuttam ire | 


rimat-$vàmi-Samantabhadra-munipó Dévakalanka-stutah i 
&ri-Püjyánghrir udàtta-vritta-nilayi &11-Vadirdjinbudhau * 

áchiryó 11011181118] 6 Jina-munis šri-Mallishëua-vrati 

S ripajah paripálitakhila-munis sô * nantavirya-kramah || 

Jinan ishta-daivam Ajitam | munipati guru Poysalésan áldan enal sad- | 
vinutam mádisidam éri- | Jina-grihamam Punasa-Rája-dandádhisam || 
mitra-kulabdhi-varddhana-sudhamsu virodhi-balintakam mahà- | 
mátya-kulódbhavam sakala-sisana-vachaka-chakravartti ló- | 
ka-traya-vartti-kirtti Pnpisamma-chamüpan avaiige áuddha-chá- | 
ritre pavitre Póchale manah-priya-vallabhe tat-tanübhavar | 
Chávanan ásritàmara-mahiruhan uddhata-mantri-mantra-vid- | 
ravanan átanim kiriya Kórapan anvita-sat-kalá-ka]á- | 
pavrita-bodhan átan annjam sujanágrani Nága-Dévan å- | 
jiüávanatánya-mantri-nichayam kavitáguna-Pahkajásanam || 
Puuisa-chainüpan emb eseva sásana-váchaka-chakravarttig en- | 
t enisalodam pogartte tanag âg ire puttida Chama-Rija Nà- | 
kana Kumarayyan emba ratuna-traya-marttiya putran oppidam | 
Punisama-dandanáthan uditódita-Cháma-chamüpa-sambhavam | 
avarolage piriya Chávana | yuvatiyar app Arasikabhegam Chaundalegam | 
bhuvana-prasiddhar átmód- bhava [radar p] Punisamayyanum Bittiganum | 
kolan ent ambhójam uymal nalidu mahime-vett ippuvant Agalu éri- I 
nilayam vikhyáta-vrittam Punisegan avanim Bittigam putte mitrarg- | 

galig ellam sayp .. udbhavisit akhiJa-bhavya-brajam nüdeyum nié- | 
chala-chétojitar Adar ddhareyol esedud ant -mahámátya-gótram | 
Chávahgam sat-priyadim | bhávakiy enip Arasikabbegam sutan ogedam | 
kévalame negardda Poysala- | bhü-vanitésvarana sandhi-vigrahi Punisam || 
Todavan adirppi Kongaran adaügisi Poluvaram pora]chi må- | 

nade Maleyá]aram madipi Kila-nripilana téla binkamam | 

bedarisi pokku Nila-sileyam jaya-lakshmige kirtti|.. .. Tmà- | 

dida vibhu Bitti-Dévana mahá-sachivam Punjsum baládhikam || 

adatim Poysa]a-bhüpan ormme besa .. Nilidriyan kondu tann- | 

odavindam Maleyálaram kadanado] benkondu tat-sáhasá- | 

bhyudayam kaikole Kéraládhipatiy Agirdd êm Dayal-nádenam | 

padapim kanisi kondan intu Punisa-Sri-dandanadthadhipa | 


“So in the original. 
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ketta niyógi bittu modal illade banda krishivalam modal | 

getta kirdtan ólagisal àrade sévakan Age gettudam | 

kottu nirantaram jagaman int abhirakshisut irppa pemp odam- | 

batt ire dandanátha-Punisam nega]dam bhuvanántaiálado] || 

daram ira .. liyade Gan- | gara pariyim Gangavádi-tombhattaru-sá- | 

sirada basadigalan a]aü- | karisidapam Punisa- Rája-dandádhisam || 
svasti 61111181 Saka-varusha 1039 neya Durmmukhi-samvatsarada Jéshtha-bahula 1 va Mülàrkkavárad- 
andu Tulá-rásiya Drihaspati-lagnadalu Fnne-nada Arakottàradalu éri-sandhi-vigrahi dandanáyaka- 
Punisamayya mádisida Trikütada-basadiyolagági basadiga]ge bitta gadde à-üra haduvalu Annamárcya- 
gereya kelage........ khanduga hattakke guli 1000 á-üra tenkana heggereya kil-ériyalu gadde 
khanduga aid:tkke guli 500 beddale .. .. haradari khanduga eradakke 9 guli 4000 â-ûra halli sahita 
Jakki-kolaga dharmma-gola dàna-eolaga kaladu .. .. .. guli ondu hore gànadal (10೫81೬ enue tóntada 
guli 100 0-01೩ badagana Kodeyanahalli sahita.......... Punisa-Jinàlayakke dhårå-pûrvvaka madi 
bitta datti (usual final verse) 

basadige bitt i-dharmmama- | n osedu karam salisad irddadam ... | 

eem ne ೩೬ n nn nn n e |.. brihmanana konda gati samanisugum || 


84 
On a stone in the enclosure cf the same basti. 

S^rimat-parama-gambliira-syádvádámógha-làfichhanam | 

jiyàt trailókya-nàthasya śâsanam Jina-Sásanam || 
svasti ári-pratàpa-ehakravartti Hoysala &ri-vira-Nárasihiga-Dévaru prithvi-réjyam geyuttam ire Saka- 
yarusha 1201 neya Vishu-samvatsarada Pushya-su 15 A uttarAyana-saikramaua-dina Arakothàrada 
basadige à-üra Kéta-Gaiindana maga Bitti-Gaundanum Allála-Gaupdana maga Dáse-Gaundan olagida 
samasta-gaundugalu i-dévaringe uiru-küli niehandi béduge mane-vana mande-gadyáua .. .. manakkatta 
mukhyavagi t-dévara okkalu ésu vu . dam sarvvaminyay Agi bitta datti | 


basadige bitt i-dharmmama- | n osedu karam nadesut irddad akkum punyam | 
asavasadind alipidavam | pasuvam bráhmanara konda gati samanisugum || 


(usual final verse) 
85 


In Chámarájnagar, on a stone to the south within the precincts of the Bhujang3svara temple. 


Svasti 81i-pratipa-chakravartti Hoysala &ii-viva-Nárasibga-Dévaru prituvi-rájyam geyyuttam ire Saka- 


varisha* 1102 neya Vishu-samvatsarada Pushya-su 15 A-vum uttaráyana-satkramauada dina Arako- 
thárada Bitti-Givunda Dáse-Gávuydan olagáda samasta-gavundugalum Bhujagéévara-dévaringe niru-küli 
nichandi horabali bédnge mane-vana mande-gadyana ásthege manakkatta mukhyavági i-dévara okkalu 
ésu ulladakkuvum sarvvamányav Agi bitta datti (usual final verse) 


86 
In. Chamardjnagar, on a stone at the mulha-mantapa of the Chéámarájé vara temple. 


S'ri-Kempa-Nafijamámbá-samóéta-$ri-Cháma-RAjé$vara-svámiyavara sannidhige | svasti éri-vijayAbhyu- 
daya- -S'áliváhana-Saka- varshanga]u 1780 sanda vartamAnav Ada Sarvadhári-náma-samvatsarada nija- 


Ashidha-ba 2 Sómaváradallu Atréyasagótra Aivaliy ana-sütra ELT ‘imuvartigal ada Cháma-Rája- 


STR a mistake for 1901; seo No. 84. 2 
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Vadeyaravara dharma-patni Kempa-Naijamáimbá-garblia-sudhámbudhi-ràká-sudhákaráyamánar Ada 
&ri-Chimundambiki-yara-prasadodbhavar Ada $rimat-samasta-bhtimandala-mandandyamina-nikhila- 
désivatamsa-Karnitaka-janapada-sanipad-adhishthanabbtita-sriman-Mahistra-mz his: msthàna-madhya- 
dédipyamánávikala-Kalánidhi-kula-kraimágata- Rája-kshitipàla-pramukha-nikhi] a-rájádhirája-mahárája- 
chakravarti-mandaláuubhóta-divya-ratna-simhásanàrüdha &rimad-rájádhirája rija-paramésvara praudha- 
pratapapratima-vira-narapati birud-ent-embara-ganda lókaika-vira Yadu-kula-payah-paravara-kalanidhi 
Sankha-chakrankuga-kuthdra-makara-matsya-Sarabha-sélva-ganda-bhérunda-dharanivaréha-Hanumad- 
Garada-kanthiravadyanéka-birndankita  $ri-Kyrishna-RAja-Vadeyaravarn Chamaraéjanagaravam nirmiši 
prakéra-svarna-kalaga-yukta-gopnra-viméina-sahitam Agi $11-Chámarájésvara-déválayamam nirmiśi nava- 
béra-yuktav Agi Chamarajésvaran emba n&madliéyavu]la mahá-lingavam pratistheyam madi dévarige 
eda-bhagada gudiyalli Kempa-Nafijjamámbá-nàmakar Ada ammanavara pratishtheyam madi dévarige 
bala-bhàgada gudiyalli éi-Chamundésvari-pratishtheyam gaidu pürva-bhágada mahddviradalli gópura- 
pratistheyam madi dakshina-bhagada kaisileyalli purátana-vigrahaga]a pratistheyam gaidu paschima- 
bhagada kaisáleyalli sahasra-linga-yuktav Ada sálu-linga-pratistheyam madi uttara-bhágada kaisáleyalli 
paücha-viméati-lilà-mürtiga]am pratistheyam madi i-dévAlayada naintya-dig-bhágadalli pratyékavág; 
gudiyam kattisi Lakshmi-samétam Agi Náráyana-syámi-pratistheyam madi saparivaravada &i-Cháma- 
rüjésvara-sváiniyavara sannidhiya sévá-janara sambalagalu dévara paditara-diparadhana-nityotsava- 
pakshótsava-másótsava-samvatsarótsava-bralimótsavadiga]u sdroddhiiray Agi nirupidhikadalli 88510107 
agi nadeyatakka bagye varsha-katle kanthirdyi nálku-sávirada vambhaindru varahavu 18110 hana 
tastiku nishkarshe madi idakke bhü-rüpav igi oppisi iruvadu Chámarájauagarakke 681168, Ummattüru 
ondu Navalüru ondu Midla-agrahdra ondu Dédarapura ondu Kattépura ondu S'ivapura ondu Yalakürn 
onda IHanalia]li ondu Sapainapura ondu Handrakanahalli ondu Bendaravádi ondu Mutige ondu Heggo- 
thára ondu saha f-hadimüru-grámagalaunu nirupidhika-sarvaminyay Agi nadesikondu baruvante i-tálóku 
snbédáranige Sáyi-moharu-sannadu appane kodisi i-grámagalalli mêle appane kottirnva tastikigintalü 
hechchu huttuvaliy &daddu maddi patanga muntáda pairugalalli huttuvali ádaddu nidbi-nikshépadigala 
Srigandha dévastánadalli kinike kappa aparádha kasaru kasaráti mnntáda Sivayi-jame babugalalli saha 
hechchu 00111001 Kempa-Nafijamimba-saméta-sri-Chamarijésvara-svamiyavara Abharanddigalu pátre- 
galu dévasthánada marahammatta-kelasaga]lu muntáda sovarthagalige oppisi i-dévara sannidhiyalli 
Lakshmi-vilàásada patta-mahishi Krishna-vilásada dharma-patni Ramá-vilásada dharma-patni sahitay 
ida nanna ripu £ili-pratimegalam pratisthisi i-sóve sáróddhàrav igi &-chaudrárkav ági nadeyuvante 
midi sri-sannidhige baresi oppisi iruva 8110-8158118 | 
mad-vamsajah para-mahipati-vamsaja và yë bhümipàs satatam ujvala-dharma-chittàh | 
mad-dharmam éva satatam paripilayanti tat-pida-padma-yugalam širasà namámi || 
ruju $ri-Rrisbna 
87 
In the same temple, on a stone to the left of the Bala-Kempa- Naijf vara shrine. 


S'alivihana-Saka-varshangalu 1772 né sanda vartamánaváda Sádhárana-samvatsarada Phálguna-bahu]a 
10 Guruviradallu Srimad-rajadhirija samasta-birudánkitar Ada. Makisůra-y vara-puradhisa $ri-Krishna- 
Rája-Vadeyaravara dharma-patni Chandra-vilisada sannidhánada kumártir Ada Dodda-Puttammanni- 
yavarinda pratisthey Ada Bala-Kempa-Nafijégvara | 


88 


On a stone to the right of the same temple. 


Chamarajanagari | S’Alivahana-Sakibda 1775 sanda vartamànay Ada Pramádhicha- nama-samvatsarada 
Jéshth-ba 10 Guruvêradalln griniad-rajadhiraja rája-samasta-birudánkitar Ada Mhisüra- -pura-vará- 
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dhiša $ri-Krishna-Rája- Vadeyaravara dharma-patni Chandra-vilàsada sannidhânada chikka-komárttiyar 
ada Putta-Tayammanniyavarinda pratisthey Ada Bàla-Kempa-DévájéSvarah | 


89 


In the same temple, on the lintel of the Mucdu-Krishnésvara shrine. 


S‘alivihana-Saka-varshangalu 1773 nê Viródhikritu-samvatsarada Phálguna-ba 1 Dhánuváradallu 
álida-mahásvámiyavara dharma-patniyida Sammukhada-totti © Muddu-Krishn4jammanniyavaru 
pratishthe madisida Muddu-Krishnésvara-dévare | 


90 
In the same temple, on the lintet of the Subrahmanyésvara shrine. 

S‘alivahana-Saka-varshangalu 1773 neya Virddhikritu-samvatsarada Phálguna-$uddha 2 Bhánnvárad- 
allu alida-nahasvamiyavara pida-sévakalida Hosüru-Subbammaniuda pratishthitar Ada Subrahman- 
yésvara svámiyavaru | 

91 

On a stone to the south of the garbha-griha, in the outer enclosure of the Lakshmikdnta temple. 

Syasti Sri-pratàápa-chakravartti Hoysala $ri-vira-Narasimha-Dévaru sukha-sankathá-vinódadim prithuvi- 


. 4 . 4 
rajyam geyyuttam ire Saka-varusha 1201 neya Vishu-samvatsarada Pushya-Su 15 A uttaráyana-san- 
kramanada dina Arakothárada Ditta-Gaünda Dáse-Gaündan olagida  samasta-gaündagalum â-ûra 


Lakshmi-Narayana-déva .. ........ gadde beddalu ........ ೬. chandi .. .. .. .. mane .. .. gadyina 

(back) masage manakkatta i-dévaringe ella.okkalu. ..  ..sarvvamányav Agi kotta-dharma (usual 

final verse) . .. tira sulige Nafija . .. hajliyam mani gadde .. .. Javum Atangu .. «eee eee ee oy oe 
92 


à. 
At Chamardjnayar, on copper plates in possession of Agamita Tirundranaiyaigdr of 
the Náráyanasvámi temple. 


(Ib) S'ubham astu | 
Harér lilá-Varáhasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
Hemadri-kalasa yatra dhatri chhatra-Sriyam dadhau || 
kalyana-guna-pirnasya KamalA-grihamédhinah | 
nabhi-nalikat6 jajié Brahma lóka-pitámahah || 
E Pitámahád Atrir Atrér Indur Indór Budlo Budhat | 
Purüravás tata$ ch Ayar Ayushó Nahushó “jani || 
Yayátir Nahushád ásid Yayátór Yadu-bhüpatih | 
Dvárak&-nagarópánté santatá tasya santatih || 
5 tasyam kritêvatêrah katichana Karnáta-désam âjagmuh | 
Yadugiri-sikharábharanam kula-daivatam ikshitum Ramá-ramanam | 
rámaniyakam 81010೩ dééasyásya samutsukah | 
palayantah prajás té'sminn adhyishur Máhisham puram || 
téshv Asid Betta-Chaméndras tasya chásan kumarakah | i 
Timma-Rajéndra-Krishnéndra-Chama-Rajéndra-namakah || 
Cháma-Rájasya Rajéndra-Betta-Chaméndra-namakau | 
Déva-Rájéndra-Channéndráv iti chatvara Atmajah | 
asya &ri-Déva-Rájasya Déva-Rajéndra-namakah | 
chatvard jajniré Panktisyandanasyéva nandanah | 
jr oL nr LE (ದು 
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Doda-Déva-Rája-nàmá tóshàm 4dyó Raghüttamó niyatam | 
yad bhakti-bhiva-vivagair nityam paricharyaté nijair annjaih ॥ 
nityam yo vibudhávanaika-rirató jishnus sudharmásrayah 
prodyad-vairi-bala-prabhédana-vidhi-praudha-prataponnatah l 
pratyarthi-kshitibhyid-vikunthana-kali-pinditya-parangatas 
stháné samprati so‘yam arhati nyipag $ri-Déva-Rajabhidham || 
dharma-patny Amritàmbásya Sita Kuga-Lavav iva | 

asüta Chikka-Dévéndra-Kanthirava-mahipati || 

tatra Karpáta-simrájya-simliásanam udára-dhih | 

adhyásté Chikka-Dévéndré Mahéndra-sa(77 a)ma-vikramah || 
práchyàm Pandyam Chokka-bhüpam vijitya samaré ‘harat. | 
parama-Tripuram mrishtam praty-Anantapurin api | 
pratichyam Keladi-bhüpán prahritya Yavanánngán | 
SakaléSapuram prápad Arakalgüdam apy asau || 

aharat Kétasamudram jitvódichyáü cha Ranadula-Khanam | 
Kaudikere-Handa'akere-Gülür-l'umaküru-Honnavalli$ cha || 
Morasa-Kiratanugatam Mushtikam &jau vinirjitya | 

hritvà Jadaganadurgam vyatanóch Chikadévarayadurgakhyam || 
Vardliam ádyam S'rimuslnát chyutam Yavana-viplutàt | 
S'rirahgapattanásthànim Aniydrchati bhaktiteh | 

sô ‘yam éri-Chikka-Dévéndrah pitri-bhakti-prachóditah | 
$raddhayákárayat sraddham Gayáyám Krishna-Yajvana | 
ánantyártham athámushmai prádád grámáv anuttaman || 

tad atra vishayé tAmra-sasanam Sastra-sammatam | 
déya-dátri-grihitrinàm prakhyátyai parilikhyaté | 
&ri-S'àlivàhana-$aké muni-nidhi-bánéndu-sammitáhdéshu | 
yátéshu vartamáné sri-Rikshasa-nama-vatsaré hy asmin || 
Márgasirshé krishna-pakshé tritiyáyám Gurór diné | 

pitri-ár i-Dodda-Dévéndoh praty abdika-diné gubhé || 

Ate eyo bahvrichas griman hy A&valáy: ana-sütravàn | 

pautras $ri-Déva-Ráàjasya Dodda-Dévéndra-nandanah || 
Sri-Chikka-Déva-Ráàjéndrah kalyána-guna-sásarah | 
$ri-Vatsaja-S'rinivàsa-pautrakáya Yajurvidé | 
Apastambarshi-sütrókta-karmácbarana-&áliné | 

mánuyáya $ri-Krishna-nàma-samuchcháranatas sada | 
S'rinivásárya-putráya $rimaté Krishma-Yajvané | 

gramau Terakandmbakhya-puras simántara-sthitau | 
dhana-gódhana-dhànyámbu-samit-kuóa-samanvitau | 
Kabbili(Z. b)ganapuram 61017 prati-nàmná& Chilkadévaráyapuram | 
pratinamua Krishnapuram aparam Hullana-samjiiam étau dvau | 
Srimat-paschima-Rangéndra-pada-pankaja-sannidhau | 

$rimán Náráyanó dévah priyatám ity udirayan | 
sahiranyodakàsàra-párvam prádád yathá-vidhi | 

iti Sri-Chikka-Dévéna dattayóh Krishna-Yajvané | 

gramayoh pránta-simádi likhyaté dé$a-bháshayá | 
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svasti Sri vijayábhyudaya-S àlivàhana-Saka-varsha 1597 senda vartamánay ada Rakshasa-nima-sam- 
vatsarada Márgasira-bahula-tadigeyallu $riman-mahá-drajádlhiidjam 1Aja-paramesvaram  praudha-pra- 
tapan apratimam déva-bráhmana-pratipálakan ant-embara-gagdády-anéka-divya-birudáva]i-samaüchitan 
appa $riman-Maisüra Chika-Déva-mahárája-odeyar-ayyanavarn S'rirahgapattanadolu sukhadim pri- 
_thyi-simrajyam geyyuttam 1801 tamma tandegal ada Dodda-Déva-Raja-Odeyaravarige Vaikuntha-loka- 
vaptiy Agabék endu avara pratyábdika-punya-káladalli Sri-Ryishna-Dikshitarige dháreyan eredu kotta 
grámagalu Terakanámboya sthaladallu Kabbiganapurakke p:atinámadhéyav dda Chikkadévarijapurav 
emba grama 1 Hullanakke pratinàmauhóyav ada Krishpápurav emba grama 1 ubhaya yaradu-grimada 
chatus-sime-yalle-kallugala vivara | (24 limes followi y contain details of boundaries) 


évam-vidha-chatus-sima-madhya-degam upasritah | 
nidhi-nikshépa-salila-pashanakslini-samyutah | 
Agami-siddha-sidhyAkhyA ashtau bhoga andttamal | 
amushyaiva bhavishyanti $rimatah Krishna-Yajvanah | 
&dhéh krayasya dánasya tathA vinimayasya chal - 
anéna kriyamánasya yógyau grámáv imau šubhau || 
, imam divasam drabhya grámau éri-Krishna-Dikshitah | 
putra-pautra-prapautrádi-kraménáchandra-tárakam || 
šubhóttaram niribádham sukhéninubhavaty iti | 
Atréya-gotra-jaténa hy Ašvaláyana-sütrina | 
Rik-sakhina Dêva-Raja-pautrêna guna-salina | 
Dodda-Dévéndra-putréna Chikka-Déva-mahibhrità || 
S'rivatsaja-S'rinivása-pautrakáya Yajurvidé | 
S'rinivàsárya-putráya &imaté Krishna-Yajvanó | 
sa-hiranyódakására-pürvakam tu yathá-vidhi | 
dattayór gramayor étaj 31(777 b)yatàm tamra-SAsanam || 
yas tóshayan Gurur iva vibudhin védirtha-garbha-vig-gumbhail | 
Chika-Déva-Rája-nripatés sabhás Sudharm&m ivAdhyisté | 
tasyásya Kauáikánvaya-sindhu-vidliór Alagasingaráryyasya | 
tanayas Tirumalayaryyo vyátánit tàmra-sásana-$lókán || 
ékaiva bhagini 1018 sarvéshám éva bhübhujàm | 
na bhógyà na kara-gráhyà vipra-datté vasundhará || 


(usual final verses) 
&ri-Chika-Déva-Ràiah (im Kannada chwacters) 
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At Mallayyanapwra (Chámaréjnagar hobli), on a stone in the western wall of the Mári-chávadi. 


Svasti Sri jayabhyudaya-S ‘alivahana-gaka-varusha 1454 sanda Nandana-samvatsarada dvitiya-Bhá- 
drapada-$u 10 Sómaváradalu $riman-mahárájádhirá ja rája-paramésvara. $ri-vira-Achyuta-Ráya-mahá- 
rayaru prithvi-rajyam gaivalli 4-mahardyara rà ja-kiryyake hitarthan Ada perumála adhikáriga]u 
Arakotarada Kámyappa-Nàyakara makkalu Virdbbadra-Nayakarige Arakotára-stha]ake saluva Mall- 
ayyanapurada grama 1 danu prabhu-kodagey igi kottev Agi á-grámakke saluva chatus-sime-vivara | 
(5 lines following contain details of boundaries) int i-simey-olagáda gadde beddalu adu mane-vana suka 
suvarpádáya én untida svamyavanu Agumadi a-chandrirkka-sthayiy Agi anuhhavisikondu bahari yendu 
kotta kodagi (fatal verse) em. nup D E. 
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At Midalapuru (same hobl), on a stone near the custern wall of the Mári-chávadi. 
svasti tri jayabhyudaya-S Alivathana-gaka-varusha 13.. 0 sanda vartamánay Ada Nala-samvatsarada 
ப்‌ ೪ v ` 
Vaigakha-suddha 1 lu Chikka-Rayara kumiaarn mahàráya .... - prithvi-rijyam 88110181 Arakotá- 
rada Chenna-Háia-Vodeyaru .. .. -. .. namage ಜು ágali «ndu namma .. .. .. kalla Mádlapureda 
Basavappa-Dévara .. .. .. vauankára-Dévatige Siva pj ita agi kotta . grdma-sddhanada kramav ent 
endare (rest ill gible) 4 
95 
At (Léchirákli) Matñr (same hol), on a pillar south of the ugraua. 


(North faee)... pura-varésva .... ndagiri-natha 511 .. t-Permmánadigal Moleldtiru-maha .. nakke 
pitta stiti . tuppamum sollast yum endingam la kulg êl-ibba}la mél-akki idan alido Varanasiya kavileya 
sa oo dom 
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At the same villaye, on a. stone to the south of Doddapadige garden. 
(Grantha and Tamil characters) 

Svasti sri samasta-praSasti-sahita #imanu mahd-mandalésvara Tribhuvans-malla Talaikkádu-lKongu- 
Nangili-Koyuttir-Uchchangi-Vanavasi- ‘Anuigal-kadiyaka-kkonda  Sanivåra-siddhi — giri-durga-inalla 
pratapa-Poysala Vira-Vallala-Dévan Padinátta Srimat dDuged .. .. sveriyàna dévar $d-Nürasimha- 
Dév (rest illegible) 
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A 
At Haralukéte (same hobli), on a stone tying in Malli-S'et[?s. wet-land, west of the ARjaudya temple. 


ees Vatsarada Jéshtha-ba 1 sa ....--- manpdalëšvara ari-ráya-vilibáda .. .. .. dakshina-pürvva- 
paschima-samu .. .... Vodeyara kumara Chikka-kan .. .. .. .. .. Hattalakóteya Adu இ 
Hattalakóteya keyi kodagi .... kattide parisi kotta 58807808 krama .. .. yannaga]u adhikarigaligeyu 
sunkadavarigeyu nà .. .. Javarikegeyu Iladi-nada maryyádeyalu ênu tere ullappa .. teruvaru &-kayi- 
ko]av irisidanta tappu tasadi kaļavu hádara anyáya &vuduv illa ákkalu ikkavaru hokkavu adhikári- 
galige gam 4 maryyadiyalu teruvaru banda âkalugaļu sükha uude iharn áru adhikárigalige hali 
kalpisikondu hóharu 
98 
At the same village, on a stone to the south in the precincts of the Janardana temple. 


Svasti samasta-prasasti-sahitam $riman-mahi-mandalêsvaram Dvarivati-pura-varadhisvaram | Yádava- 
kulimbara-dyumaui samyaktva-chidamani .. .. námávali-samálankritar appa érimad-bhuja-bala-Vira- 
Ganga Visbnuvarddhana pratápa-$ri-Nàrasimha.Dévaru Gaüigavádi-tombhattarn-sásira Kong olagági éka- 
chhatra-chháyeyim Dorasumudradaln sukha-sankathá-vinódadim rajyam geyyuttav ire svasti Srimatu 
Saka-varisham 1089 Sarvvajitu-samvatsarada — Chaitra-másada  pürvva-pakshada ékAdasi-Aditya- 
Hastadaln Erne-nida Hattalada Kéralintaka-chaturvvédimangalada Késava-dévaringe Hattala Tibba- 
halliyum A-Belligercyum A-halliya ere-kebbe sahitam Vasistha-gótrada Nága-Dévana suputra Maya- 
malli-Dévanum Tibbándi-máràyanuim Marádi-máráyanum sámanta-Máchiy un: Rásy: pa-gótrada Késava- 
márüyanu Ernyc-nida — samasta-prabhu-gávundaga]um — dandanáyake-Pittiyanpanga]u heggade- 
Ta[n]trahalanum Késava-[déva]ringe Tibbahalliyam dhácá-pürvvakam n:Adi kottevu i-Vishnu-pyiheyam 
ettisidam Ilattaltir-odeya Nága-Déva-máráyara putram Malli-Déva-már&yar ada Maudalc-svámiyarum 
Tibbádiyáru Ioysala-máráyarum || (final terse) i 
Vishnu-grihake bitta dharmmama- | m Fesedu karam salisut irddang akkum punyam | 


asavasatin e‘tisidavar- |. gg Asuv i Ç ati i 
e i T- 18s Asuvam, br thmanana konda gati. samanisugun || 
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At the same village, ou ಇ stone to the south of the Virabhadra temple. 


S'ubham astu $ri-jayabhyudaya-Salivahana-gaka-varsha sdvirada nànüra nálvatta-ayidu sanda varta- 
mánav Ada Svabhinu-samvatsarada Srawana-ba 10 Gurnvaradalu $yiman-mahá-Krishua-Ráya- 
^mahárüyaru prithvi-ráiyam gaivalli á-vira-pradhána Sáluva-Góvinda-Rája-Vodeyara máganikáraru 
Turamudipákadall iba Tiravengada-Modaliyára makkalu Jadeyaru-Modaliyaru tamma máganiya Hattala- 
kóteya gramadalu ériman-maha-dévottama-sri-Virabhadra-dévara pratishtheyanu mádisi dévara sri- 
ahga-bhógake $eluv Agi kottanta sime (5 11166 following contain details of the gift) மே. untàda sarvva- 
syámya .. kke arasugalu matta àr âdaru dharmmakke kottanta simega]a ên 021808 s:rvva-svámyav. - 
ellakku dévara stánakke karttan Ada Allappage salutidu átanu dévaia sime ellavanu anubhavisikondu 
dévara $rikáryakké takkanthà tamma manasu banda archakarannu irisikopdu srikiryyavann véle-vélege 
nadisikonda bahanu i-dévara káryyavanu parapatyagiraru viehárisa salladu matt Arigu sambandliav illa 
Allappanu stánakke karttanig ihaun matt åriga sambandhae illay endu kotta Asana (usual final phrases) 
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At Hosáru (same 1014). on a stone near the Somasékhara temple. 


Subham astu svasti Sri vijaydbhyudaya-S’Alivahana-Saka-varsha 1060 sanda vartamánay Ada 
Pramáti-saiavatsaradalu srimad-rajidhiraja  rája-paramóévaran apratima-praudha-pratápa vira-nara- 
pati $ri-Krishpa-Rája-Vadér-ayyanavaru Malistra nagaroda S^rirahgapattanadalu ratna-simhásaná- 
riidhay Agi sukhadim prithvi-samrajyam geyyutt iralu Pramáti-samvatsarada Jéshtha-suddha 18 S’ukra- 
váradalu Haradanahalli hóba]i Ankapaha]li Hosáralu prasannav Agi iruvauthà déva-dévóttama dévatá- 
sirvabhauma  $ri-prasanua-Sómasékhara-svámiyavara naivédya-dipàrádhanege | Ankanaha]]i-Hosüra- 
stalakke salaya gramagala gauda-prajegalu bralunanaru settiga]u püjegáraru mányagáraru kaiváda- 
davaru ehaluvana-prajegalu munt Agi tamma sévarttay Agi kotta-vivara aramanege teruva kebbe kan- 
dayakke .. .. tingalige 12 hanakke (15 lines illegible) 
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On a stone north-east of the same temple, 

Svasti sri vijayAbhyudaya-S‘alivahana-saka-varusha sà 1680 sanda vartamánav Ada  Pramáti-samva- 
tsaradalà Srimad-rijidhiraia paramêsyaran apratima-praudha-pratápa vira-narapati $ri-Krishna-Raja- 
Videyar-ayyanavaru Mahišúra nagarada S^rirangapattanadalu ratna-stmhásanár&dhar Agi sukhadim 
pri (rest illegible) 

108 

At Hebbasáru (same hoblt), on a stone closing the drawing well in the back-yard of the matha. 


Svasti 61111800 .. .. mahárájádhirája rája-paramésvara pratàpa-chakravartti Hoysala $-vira-NArasimha- 
Dév-arasaru prithvi-rajyam geyyutt ire Saka-varusha 1198 neya Yuva-samvatsarada Mágha 10 80 Iadi- 
nada, Hebbasüra Semvisarapuravari Heggade-Gaiidana maga Kéte-Gaüdauu Haramari-Gaüdana mage 
த Modare-Gaiidana maga Mâdi-Gaüdanu Såre-Gaüdana Mádi-Gaüdanu int i.-nalovarn 


C eee . Hebhasüra Ala sakti illade emma........ . Ch:kkayyana makkalige Hariya- 
Gaüdana maga mnm Gaiidange.. .. kondu Nafija-Gaiidana maga Chokka-Ga (4 lines illegible) 
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Ai Aralipura (same 10111), on a stone lying in the north-east lane. 


A 
Paribhava-samvatsarada Ashádha-suddha 13 lladi-náda Channa-Vodeyara komàra Naíija-ltàja- Vadér 
Silavanta-Dévara Sishyaru Mahanta-Dévarige yanne ... .. yage kotta dharmma Araliyapurad gra .. .. 


...... tu simeyauu kottev agi mahájanada sévoyanu IIT EE m 
PF ಟ್‌ TA 7 mW Micro enti fie 
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At Råmpuru (same hobli), cn a stone near the Upparige- Basava temple. 
Viévávasu-samvatsarada Phálguna-$uddha 5 lu ériman-mahá-m2ndalésvara &i-vira-Pàrvvati-hàya- 
Vodeya........ bhaktange kotta sam .. sthipaneya kramav eutendare ninu Uyyagandanahalliys 
paduvaga kalla nade Clandavádinalu Parvvati-Raya-Vodeyara hesaralln purava kattida sammanda 
Uya-Gaudana simeyalu kalla-nadabeya vottina .. .. dánada gaddeya tevarinda paduvalu .. purada 
vürina dàrim badagalu goravaya (24 lines 1100110) 
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At Ueggothava (Dédarapura hotli), on a stone in the enelosure of the Ramésvara temple, 
೬ ೬೬ Muttageya-gramada Hegothàra 


Svasti Sarvajitu-samvatsarada Phálguna-$u 1110 $rimatu. ... 
ge kotta bhümi gadde hire 


gora .... stanika Lingayyanige RAmayya-dévara srikaryakke Anni ...... 
kamba 400 tota kalaveya bali .. .. .. .. kamba 600 gadde ereya hola kha 1 kke kelagana gadde kha 
1 nnu sarvamanyav Agi anubhavisikonda dévarige .. .. ೬. ೬ಎ .. .. naivédya dipa-dlüpa-gandha .. .. .. 
i-dharmavanu nadisadavanu Gangeya tadiyalli góva konda pápakke 1100810 
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At (13011/6111) Hondarabát (Haradanahalli hobli), on a stone lying in front of the Basava temple 
at the waste-weir of the Dodkere. 


S'ri-Ganádbipatayé namah Subham astu svasti vijayábhyudaya-S aka-varusha S'ülivàhanange sanda 
varusha 1434 neya Abgirasa-sam ratsarada Margasira-ha 10 Guruváradali .. .. &iman-mahá-manda- 
lésvavangri-vira gaja-héntekára javaji-kélahala ITanümanta-chakré$vara Saurashtra-pura .. .. ೩. .. .. 
Dépanna-Odeyara kumara Nafija-Raya-Odeyaru Umatüra mathake kotta kodageya grámada $ásana â- 
Honnayabala-grAmake saluva chetus-sime-olagida halli gadde beddalu tóta tudike sunka suvarnádóvya 
&-grámake .. .. sarvva-svámya .. .. .. vivuddhake saluva dévadáya brahmadaya kela-kodagi muntáda 
stán«-mányavanu pürva-maryádiyalu u]ada nadasi aramanege saluva ádáyavanu &-Nanja-Raya-Odeyaru - 
A-Nirisi-mathada dharmakke saluvant âge á-lonnarabála-grámavanu sarvamányav Agi ........ Â- 
ehandrárka.stháyi Agi 4-Nirdsi-mathakke páramparey agi saluvudu endu &-Nafija-Rayaru dharmake 
kotta kodage $&sana (on the Lack, 5 lines illegible; next follow usual final phrases) 
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At the same village, on a stone in IMari-Déva’s field. 


Sri svasti $1 vijayábhyudaya-Kali-yuga-pramáya lekka 432000 kke sanda .. .. .. isha sa 4641 S'áli- 
vahana-saka-varsha 1462 sanda Sarvvari-samvatsarada Asada-ha 5 lu $rimatu Umattira upparigeya 
simhásanada mahá-malhattinolagáda hiviya-yadeya praminada Channa-Basaya-Rája- Dévara nirüpadim 
Ká]a-Mallikàrjuna-Dévaru parupatyegiya Kempina-Lingan-Odeyara-Dévaru küdi kattida bháviya 
jimóddàravanu mádidarà mangalam aha Sri éri Sri | À-káladalli nàná-dhànyaü hana 1 kke 7 måna mari 
manusa manusara tindaru Aga geyisidarü i 
109 
At Bhandigere (same 10111), on a stone east of the Maggi-qudi field. 


Svasti sri vijayábhyudaya-S'àliváhana-šaka-varusha 1 .. .. neya S'rimukha-samvatsarada Dhàdrapada- 
šuddha 5 In $riman-mahá-Krishna-Ráyarü pyithvi-rájyam gaivalli mahá-pradháni ஐத்‌... வம்‌... 
rajagalum Sriman-mahidéva-dévottama-divya-lihga-sri-Anilésvara-dévarige anga-ranga-bhóga nadeva 
maryáde.. .. Haradanhallige pürvadalli saluva Mageyada-simeya gadde hola adu isbtanu á-chandrárka- 
sthàyiy ági dévara séve nadeva mary ade dhareyan | eradu kotta Sila-s Sasana (usual final phrase and verse) 


Tr» Raimy ms yi 
1 4 A 
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At the same village, on a stone in Naijapp-arasu's garden. 
¢ 
S'riman-mahá-mandalé$vara Nandyálada Timmayya-Déva- mahá-arasugala karyyakke karttar Ada Ven- 
galarájayyanavarü éri-divya-linga.$ri-Anilé$vara-dévarige añga-bhógakke dhárá-pürvvakav Agi kotta 
101868 adekeya-marada sthala så .. .. (usual final phrases and verse) 
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At (béchirákh) Kotaganahalli (same hobli), ou a stone under the basari tree to the right of the 
road leading to the Musanabetta. 


` 


. Svabhánu-samvatsarada Kartika-§n 1 li šrimatu-Sàluva-Góvinda-RAja-Vodeyara káryyakke 
karttar Ada Timmana-Nayakara nirüpadim Madaniyada Rudra.... Lingayana maga Sankara-Lingage 
kotta sila-Sisanada kramav entendade .. .... kana máliya-mane .... «Agi ...dakke saluva chatus- 
simeya volagana gadde bedalu adu mane-vana kela .. .. .. tagi prákinalu vannu kot .. .. vage உட 
águmádi anubhavisikondu baruvadu gra .. .. (here follow details of gift) 
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4t Haradanahalli (same hobli), on the 1st stone to the south in the enclosure of the 
' Divya-Lingésvara temple. 


S'ubham astu S'ubhakritu-samvatsarada Vaisàkha-$u 1 10 Dévaras-ayyanavara nirüpadim Konamaras- 
ayyanavarü Sri-Anilésvara-dévara añga-rañga-bhóga nadeva-maryyádeyalli dévara bbandaradim 
aramanege saluva sambala saradigalange bittadn ga 15 ulidu khada salada ga 25 i-yippatta-aidu 
honnu adé dévara bhaydaradalli Ar obbaru vegalav Agi ondu-hanavand tegadukolalilla Chandragiri- 
virida kánike kodige saradi yendu énd tegadukolalilla yendu kotta sila-sisana i-dammava (stops: here) 
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On the 2nd stone in the same place. 


Svasti Sri jayábhyudaya-S aka-varusha 1290 neya Kilaka-samvatsarada Vayasaxha-ba 5 S6-S’ravana- 
nakshatra-subha-yogadolu — $riman-mabá-manda]éévara —ari-ráya-vibhàda — bháshege tappuva riyara 
ganda pürva-paSchima-samudrádhisyara &ri-vira-Bukkayna-Vodeyarn prithvi-rájyava máduva káladalu 
$riman-mahá-pradhàna — mantri-mukha-darpana sakala-darmóddháraka Brahma-kula-dipakan appa 
Basavayya-Daunayakara rájyava pratipálisuva kAladalu avara balada-kayya bhandárav enipa Gana- 
patima Vishnnvardhana-pratapa-Hoysala-bhujabala-désadolage Kavériya dakshina-bhágada adhika- 
rava máduva káladolu Yenne-nadolage. punya-kshétra-dakshina-déSa-pávanikritam appa Haradana- 
halliya vara-pradiyaka-dibya-linga-Anilésvara-dévarige amrita-padi nandá-divige vastra gandha paficha- 
parvva .. .. yugAdi .. . chayitra-payitra sarvvarchcha báhattara-viniyóga su-káryakke 4-Yenne-vida 
prathama-sthalada Uyyamapalliya Mafiche-Ganda Jakki-Gauda Sinda-Ganda Mára-Gauda int ivar 
olag&da samasta-gaudagalu KéSavapurav Ada Nagarada $rimad-aSésha-mahájananga]u Amchavádiya 
Kohga-Ganda Haradanahalliya Móta-Gauda Káda-Gauda Maledévanhalliya Dévanna Honnahalliya 
Kela-Ganda Bandigaudanhalli Alàlanátba Gópinátha int ivarar olagida samasta-gaudugalu tamma 
18111160 kn]a bali binngn-dere .. Mátrahalliya chatus-simey olagida kere tóta gadde beddalu muntáda 
samasta-priptiya — nidhi-nikshópa-jala-páshága-siddha-sádhya-akshini-Agámi-ashta-bhóga-téjas-svàmya 
muntagi ên 01130808 tammolu sarvalkamatyav agi adhikari Siriyanyana mund ittu hiranyódaka-dhárá- 
pürvvakav Agi sva-ruchiyinda vodambattu Anilésvara-dévarige kotta $ilà-Sásana | 

akshaya-sukhav i-dharmama- | n ikshisi rakshisida punya-purushargg akkum | 

bhakshisid átana santa- | na-kshayam Ayu-kshayam kula-kshayam akkum || 


Minit aal iuo wrses) > c A £t இ 
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On the 3rd stone. 


Subham astu svasti $riman-mahárájádhirija raja-paraméSvaram chatos-samudrádhipati &ri-vira- 
Harihara-mahár&yaru prithvi-rájvam geyyutt iralu sriman-maha-pradhinam Magappa-Dapnáyakara 
balada-kayya bhandárav enipa Achanga-Vodeyaru Hoisaja-désavan alut iddalli á-üra .. .. sunk: 
Ari... Bd jayabhyndaya-S'alka-varusha 1320 neya Isvara-samvatsarada Bhadrapada-su 
) 5 Su dakshina- Váranási-para-nàma(ka)dhóya .. .. .. .. AniléSvara-nanda-divigege (11 lines illegible) 
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On the 4th stone. 

Svasti Sri jayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varusha «A 1454 neya Nandana-samvatsarada Mágha-ba 3 
Mangalavaradalu Sriman-mahd-Achyuta-Déva-mahdrayarn prithvi-rajyam gaivalli Hiriya-Bichaxas- 
ayyanavaru Sriman-mahddéva-dévottama-divya-linga-sri-Anilésvara-dévarige müraneya javada abhi- 
shéka pañehàmrita amrita-padi nandá-dipa nadeva maryyAdi Bichanala]liya grámavanu dhareyan 
eradu kottev Agi a-grimakke saluva gadde beddalu tóta tudike Adu magga mane-vana 1010180 hora. 
876 sunka yên untáda sarvva-svamyavu à-chandrárkka-sthàyiy Agi nadeva maryyAdi kotta dharmma- 
Sasana (usual final phrases and verse) I 
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On the 5th stone, 

Svasti samasta-bhuvanášrayam maharajadhiraja paramésvara Dvàràvati-pura-var&dhi$varam Yádava- 
kulimbara-dyunani sarvvajfia-chidamani érimad-Vishnuvarddhana pratápa-chakravartti Hoysana 
bhuja-bala $ii-Vira-Ballàja-Dév-arasaru prithvi-rájyam geyyutt ivalu Saka-Garada Nilagiri-sidhara 
Kongara-mari Konga-disápatta immadi-rihutta-raya $rimau-mah&-pradhánam Madhava-Dandaniyakara 
mane-.. duv Anni-nida Margaiyada Purusa-Gódana maga Mára-Gódanu 8-01 Anilé$vara-dévarige 
kotta Sild-Sisanada kramev ent endade 1239 neya Nala-samvatsarada Srávana-suddha 2 Sukravàrad 
andu dévalyavanu mádisi nandá-divigege kotta beddalu Kambhahaliyalli 600 Bhandigereya dimbina- 
kelage salage Bedegereyanü ériya kelage beddalu münüganu sávachottiualli kotta silá-&isana (usual final 
verse) gaudana voppa éri-Anilésvara (final phrases) š 
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On the 6th sione, 


E'riman-mahá-mandalésvaram ariráya-vibháda bháshege-tappuva-ráyara ganda &ri-vira-Dukkanna- 
Vodeyaru prithyi-rajyam geyvuttam iralu ériman-mahá-pradhánam Basaveya-Dannáyara maneya-adhi- 
kari Nàgarasaru S'aka-varsha 1285 neya S‘dbhakritu-samvatsarada Pushya-gu 12 Sô Yenne-nada 
Haradanahalliya AniléSvara-dévara amrita-padi nandi-divigege pürbbadal ulla déva-danada beddalu 
kambha 1500 gadde biti kha 1 kke ulla kodage-dereyanu d-gaudagalige u]ava kadedu kottu i-darmma å- 
clandrárkka-sthàyiy Agi nadevud endn kotta-4ilà-5àsana (usual final verses) 
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On the 7th stone. 


Subham astu Vi&vàvasu-samvatsarada-Márggasira-$u 5 lu Sri-vira-Déva-Raya-Odéru prithvi-rajyavan 
a . . a * * =; x 
Aluvalli Hariyappa-Dannáyakaru .. .. Vodeyara káladalu .. .. .. navaru IHaradanahalliya gauda (rest 
illegible) 


Chámarájnagar Taluq. - 
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On tke Sih stone. 
A 
Svasti sri jayabhyadaya-Saka-varusha 1320 neya I8vara-samvatsarada Chayitra-Su 10 S'u sri-Anilésvara- 
ಜಾ gandha kastüri kuikuma karpüra panniru aüga-bhógakke Yenne-ndda samasta-pañchåļarů 
ಮು eese autu grinànugràmangalalu fringe ondu hanavina maryyádiyalli kánikeya madi 
kotten i i- E (4 lines illegible) — - 


191 ~ 
On the 10th stone. 


Svasti Sri jayabhyudaya-S’Alivihana-Suka-varusha 1466 sanda Kródhi-samvatsarada Márgasira-$u 7 lu 
Sriman-maharajadhiraja paramésvara Sri-vira-pratiipa Sadasiva-Déva-mahdrayaru prithvi-ràjyam gaivalli 
Sriman-mahadéya-dévottama-divya-linga-sri-Anilésvara-dévarige — Nandiyálada — Aüba]a-Déva-mahá- 


arasugalu kotta Sila-Sisanada kramav entendare namma náyakatanakke saluya.. «eee cee 
'Anilé$vara-dévarige .. .. .. naivédya saluva maryyád: nadeva. kraya .. dhireyan eradu bitte’ gráma .. 


eee ೬೬ Bilà-Sàsana i-dharmma .. .. .. (usual final verses) 


L22 
On the 11th stone. 


Srasti ri jayübliyudaya-S'livàhiana-$aka-varusha 1460 sanda Vilambi-samvatsarada Bhadrapada-suddha. 
7 lu $riman-mahá-Achyuta-Déva-mahár&yarü prithvi-rijyam gaivalli Rámá-Bhatt-ayyanavara dharmma- 
dim Yelapp-ayyanavarü sriman-mahAdéva-dévottama-divya-linga-sri-AniléSvara-dévarige &ri-aàga-ranga- 
bhogake saluva maryyádi namma nàyakatanakke saluva Hadi-náda volagida Uduvanta-nida sthalada 
Kabála-zrámavanü dàna-dhàrápürvvakav Agi dhárey eradu kottev igi à-grámake saluva chatus-sime 
volugana gadde beddalu tóta adu mane-vana tondu handalu-dere magga volavàru horaviru suüka ane 
achchukattu takkilu tari gadu én untàda sarvva-svimyavu dévati-sévege bhd-chandrarkka-sthayiy Agi 
nadeva maryyadi kotta Silà-Sàsana (usual fival phrases and verse) Timmarasara dharmmam 


- 
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On the 12th stone. 


Subham astu Paridhávi-samvatsarada Bhádrapada-$n 12 lu Sriman-maha-mandalésvara ‘Timma-Naj- 
ayyanavara kücyyakke karttar ida Krishnapp-ayyanavarige punya 8 &gabék endu Narasapp-ayyanavaru 
Anilésvara-dóvarige atga-bhóga pallakki-séve nadeva maryy? Adiyalli Amachavádiya-stnalada Channigana- 
purada-gràm: wand dhàreyan eradu kottar igi à-gràunakke seluva chatns-simeyolagana gadde beddalu 
tóta tudike adu mane-vana magga volavàru horaváru sunka yên unt Ada samasta-svimyavu &-cliandrárkko- 
sthàyiy Agi nadeva maryyadiyalli kotta Sili-SAsana (usual final phrases) 
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On a lintel of the Kajahastiscara temple, in the same enclosure. 


Svasti $ri vijayabhyudaya-S/Alivahana-saka-varusa 1566 neya sanda vartamánav ada Parthiva-samvalsa- 
rada Vaisikha-Su 6 Somavara 10 neya ghaligeyalli Punarvasu-nakshatradali Mithuna- -lagnada pushka- 
1111580811 Haradanahalliyalu iha Kaundany a-gotrada Aévalay aua-sütrada stalada-Sànabóga Chikkann- 
arasara Dóvaras-ayanavara makkalu Baird-Dévara maga Lingayyanu Divya-linga-svamiyarara paschima- 
bhagadali &ri- Kalahastisvara- Bi rn prgtishthe, madi kr itarthan Menu | 


^ Pm ef 
4 
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Qa the right of the same doorway, 


i 4 
ட பணம்‌ šrimàn Lingayya-mantri vara-lasita-kriti sâdhitė Pirtthivibdé | 
Vaitakhé $ukla-pakshé Himakara-vilasad-vásaré bhasuré‘dya- | 
nantA-ghasré‘ditor bhé $ubha-Mithuna-tanau Divya-lingasya paschach | 
chakré &i-Kàlahastisvara-ruchi-vilasan-náma-linga-pratishthám | 


(on the left side) subham astu (usual final verse) Lingaina baraha 
126 
On: a lintel of the Dakshinámtürti shrine in the enclosure of the same temple. 


Svastisri vijayabhyudaya-S’alivahana-gaka-varusha 1675 neya sanda vartamánav ada S'rimukha-samvat- 
sarada Chaitra-Su 7 Mangalavara süryya pürvva-pratisbthey Ada 7 galigeyali i-subha-lagnadalli Divya- 
lihgésvara-Svámiyavara dakshina-dig-bhagadali Rámasamudradal iruva Kásyapa-gótra Asvalàyaua-sütra 
Rik-gakhadhydyigal Ada vira-Dévanapp-arasara pautrar dda Muddayyanavara putrar Ada Hanumant- 
ayyanu Dakshindmartti-svamiyavaranu pratishthe midi kritárthan Adauu 
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On a stone behind the idol of Sarasvati in the sume temple. 


S'ubham astu svasti éri vijayábhyudaya-S/álivàhana-faka-varsha 1406 sanda Krodhi-samvatsarada 
Magha-ba 10 86-18 griman-mahi-mandalésvaram 811-117೩ áneya-bénteya Immadi-Raya-Vodeyara 
kumara Dépanna-Vodeyaru prithvi-rayyam gaivalli sriman-mahidéva-dévottama-sri-divya-linga-8ri- 
Anilésvara-dévarige amrita-padi nandA-dipa sri-anga-bhoga ranga-bhóga nadeva maryádeyalli Yenné- 
nàda-sthalada Haradanahalliya-grimavannu dháreyan eradu kotten agi 4-gramakke salluva gadde 
beddalu tóta tudike adu mane-vana volavàru horaviru sunka badagana hiriya-kereya pásevàru én 
untida sarvva-svamya A-chandrarkka-sthayiy agi dévara séve nadeva maryyáde kotta sila-sdsana 
(usual final phrases and verse) pürvvadalli kotta Haradanahalliya santheya sunka Tavarekatte Yenne- 
nada sthalada Marehalliya-grama 1 Uduvanka-nada sthalada Honnagaundanahalliya-grama 1 Punajüru- 
grama 1 Haruvahalliya-grima 1 Uduvanka-nida sunkadalli aramanege ettida pramánege hanavige 
vondu tarada lekkadalli dévarige saludu hiriya-kereya kelage yareya talalu adiké-marada téru .. .. . 
ಎ4 ೬೬ os tengina-tota alliya adakeya-tóta gadde-kadahinalli kha.. .. 1 | Khalina-Vappayyanavaru kotta 
Honnagondana............ (rest contains details of gift) 
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At Kottagárahalli (same hobl’), on a stone to the east of village site. 


Svasti sri jayábhyudaya-S'àliváhana-5aka-varusba 1457 sanda vartamána-Manmatha-samvatsarada 

Chaitra-ba .. .. lu $riman-mabárájádhirája Achyuta-Ráya-mahináyaru prithvi-rájyam geyvali Ramapp- 

ayyanavaru AiichavAdiya-sthalada Kottakárahalliya . . .. .. ». ೬. ೬೬ ೬೬ ೬೬ «« 700 mara gadde beddalu 
eer os Achyuta-RAya-maháráyaru kotta mariyádi 
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At Aüchavádi (same holli), on a stone lying in a lane near the 70111016 kodige-hola, to the north. 


Svasti S'aka-varusha 1303 neya Raudri-samvatsarada Asvija-fu.. ... Afichavadiya Bayichana-Basa- 
navara A&chavádi Arekohanda-küd» kálegav ádalli A-dra nâvida Mafiche kadi biddalli Olakuppehalli 
nettaru-kodage kamba 100 $i ` 


— சர ரு mug Fa நல a சர Z 


Chàmarájnagar Taluq. 29 
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At the same village, on a stone to the south of the Malléivara temple. 
Svasti sri samasta-bhuvanáéraya Sri-prithivi-vallabha mahárájàdhiràja paramésvara parama-bhattáraka 
Yadava-kuJimbara-dyumani samyaktva-chaddmani melerája-rája malaparolu ganda ganda-bhérunda 
kadana-prachanda yékanga-viran asahiya-sdra Sanivára-siddi giri-durgga-malla chalad-anka-Rama 
yairibha-kanthirava Magararajya-nirmmilana Pandya-rijya ... varddhena Chola-rajya-pratishthA- 
chárya .. .. nissauka-pratipa-chakravartti Hoyasala éri-vira-Nárasimha-Dév-arasaru Dorasamudrada 
11610116100] sukha-sankatha-vinddadim prithvi-rájyam geyutt iddalli Kaiyara-nada Pakali-náda adhikari 
parama-visvisa ....parama....Dayayna Mallannanavaru érimatu Miriya-náda maha-prabhu 
Edatala ...... Maüchayyanavaru .... sthira-rajadhaniya sukha-rájya geyutt iddalli S'aka-varu- 
sha 1195 neya S’rimukha-samvatsarada Pushya-ba .. .. vara .. .. .. sankramana ....... nakshatra 
(vest illegible) 
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At the same village, on a stone to the north of the Aijautya temple. Š 


Svasti Sri jay&bhyudaya-S alivahana-saka-varusha 1469 neya vartamánav Ada Kródhi-samvatsarada 
Karttika-ba 3 Mandaváradalà ériman-imahárájádhirája rája-paramé&vara $ii-vira-pratápa éri-SadAéiva- 
Ráya-maháráyaru prithvi-rájyam gayyutt iralu $riman-mabá-manda]é$vara Ráma-Rája Tirumala-Rájayya- 
Déva-mahá-arasugala nirüpadinda dalavayi Tippana-Nayakaru Hadi-náda . . .. Chikkapparasa-Gaüdaüge 
kotta umbaliya silA-Sisana-kramav entendade Hadi-nfida-Simey olagana Amachavádiya stha]a Amacha- 
vadihali Hiriyüru-volagáda gadde beddalu tóta tudike kuri-dere sunka suvanjmádáya modaláda payi- 
dagalu sahavàgi ninage umbaliy Agi kottevu ninu ninna putra-pautra-paramparey ági 4-chandrarkka- 
sthàyiy Agi anubhavisikondu babe yendu kota 6110-5888110 (usual final verses) l 
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At the same village, on a virakal near the Kydt8-déva temple. 


Svasti sri Kohguni-varmma dharmma-mahårájâdhirâja Kovaļåla-pura-varêśvara Nandapiri-nátham 
$riman-Nitimárgga- Permmanadigala pattam gattida prathama-varisha Avachavádiya l'ermmadi-Gávun- 
dana Lakol-Adittana Meleya Punasuga sattam ida baredam Gavali-Settiya maga Dharam 
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At Channappanapura (same hobli), on a stone to the north-west of the Mári-ehávads. 


S'ubham astu ‘svasti Sri vijayablhyudaya-S'alivahana-faka-varusha så 1534 sanda saluva Paridhávi- 
samyatsarada Magha-su 13 lu Sriman-mahi-mandalésvara rájádhirája sri-Venkatapati-Rayaru prithvi- - 
rajyam gayutt iralu ITadi-nàda-simeya arasugalu Chenu-Odeyara komára Nafija-Raj-Odeyaru Amacha- 
radiya bettada Kumbhésvara-dévaru Virabhadra-dévaru Basavésvara-dévarige amrita-padi dipa hivina- 
totakke salav Agi Channappanapurada grama 1 nu S'ivárppitav Agi kottev Agi i-grAmakke saluva chatus- 
sime volagana bhimiya kàdárambha nirárambha magga mane-vana yêu untáda sarvva-svàmyavü salüda 
endu kotta Sili-Sisana stána-mánya pürvva-mariyáde idakke alupidavaru narakakke hóharu 
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At Guddadamatha (same 1001), on the inner door of the Virabhadra temple. 


Amchavádi $ri-Virabhadra-dévarige svasti ri vijayabhyudaya-S'alivAhana-saka-varushagalu 1748 sauda 
vartamána-Vyaya-náma-samvatsara-Dhádrapada-ba 1 Sthiraviradalu Srimat-samasta-bhimandala- 
mandandyamana nikbila-désivatamsa j> Karnátokagjanapada-sampad-adhishthànabhüta ériman- 
PATCH ud AW REBI USUI NY 
š 8 
b 


^N 


30 Cbámarájnagar Talug. 


Mahisüra-nagara-mahá-samsthàna-madhya-dédipyamánávikala-Sudhákara-kula-kramágata-Rája-kshiti- 
pála-pramukha-nikhila-rájádhirá ja-malárája-chakravartti- mandalánubháta-divya-ratna-simhásanàrüdha 
grimad-rajidhirija rAja-paramésvara | praudha-pratápápr atima-vira-narapati — birud-ent-embara-ganda 
lókaika-vira Yadu-kula-payah-piravara-kalanidhi &ankha-chakránkusa-kuthára-makara-niatsya-Sarabha- 
silva-ganda-bhérunda-dharanyi-variha-Hanumad-Garuda-kanthiravady-auéka-birudiankitar Ada Chama- 
Raja-Vadayaravara dharmma-patni Kempa-Naiijamambi-garbha-sudbabdli-aka-sndhakarayamana 
&ri-Chámundiká-vara-prasádódbliava. Alida-mahésvéunt éri-Krishna-Raja-Vadayaavara dharmma-patniy 
Ada Krishna-vilasada Lingdjammayniyavaru dévasthina-jirnnéddhira madisida séve 
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At Basavapura (same holli), on a stone at the hedge of Gorakala Madandyake’s field. 


Svasti samasta-bhuvanisrayam éri-prithvi-vallabham mahdrajadhinaja sri-Vira-Pallala-Dév-arasaru 
prithvi-rajyam geyatt iralu sriman-maha-pradhanam Nilagiri-sádhára yimmadi-rahuta-rayu Perumáli- 
Dannáyakara makkalu  Mádappa-Danpáyakaru mádid agrahárada vidyd-nidhi-Prasanna-Kégava- 
purav Ada Nagarada érimad-asésha-mahdjanangalu tammo]u sarvvaikamatyav Agi Saka-varnsha 1289 
neva Naja-samvatsarada S’ravaya-ba 2 S'ukravirad andn Kara-Déva-kramitara máta- veggaditanadalli 
emma pattana-gérige pattanasámi Kempa-Settiya maga Mádi-Setti modalada (rest illegille) 


138 
At Veükafayyana-chhatra (same hobit). 


S'ubham astu svasti &i vijayábhyudaya-S'Alivihana-faka-varusha 1598 neya sanda vartamánav Ada 
Nala-samvatsarada Chaitra-ba 5 lu $rimad-rájàdhiràja raja-paraméSvara éri-vira-piatipa — &ri-vira 
Maisüru-Déya-Rája-Vodeyaravara kumararu Déva-Rája-Vodeyar-aiyanavaru putti rájyam geyyutt iralu 
Haradanahaliyalu namma dharmmav ági brahmarige anna-chhatra nadeva mariyádige dhárá-dattav Agi 
kottidu  Uduvahka-náda-sthalada Bommanahalli grama 1 «nu návu kottev Agi i-grámakke saluva 
chatus-Sime 1013311೩ gadde beddalá tóta tudike adu magga mane-vana sunka suraiupidiya modaláda 
sakaládàyavannu olagu-mádikondu à-chandrárkka-stháy Agi nadisi baralullavaru endu kotta 5118-885811೩ 
(usual final phrase aud verse) 
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At the same village, on a copper plate of the temple. 


S'ubham astu svasti Sri vijayabhyudaya S‘dlivahana-Saka-varnsha 1655 sanda vartamánav Aida Pram&- 
dicha-náma-samvatsarada Asvija-suddha 3 Bhánuvára-divasa $riman-mahá-S'rinivása-kshótrada supra- 
-sanna-Vénkataramana-svamiyavara 11111-111081, kainkaryada séveyanü návu défa-défada mahá- náda 
vartakam ella küdi S'rinivásapurada suprasanna-Véhkataramana-svamiyavara hiri-tiruná]a kaipe 
karyada séve namminda nadeyuva-bagge návu dé$a-désada mahá-náda-varttakaru ella küdi  Pramá- 
dicha-nàma-samvatsarada A&vija- suddha 3 Bhánuvárad-divasa návn mahá-nàda vartakaru ellà kûdi 
svâmi-sêveyannů madi tirtha-prasidavannd tegadukondu namma setti samastar cllA manó-harashadim 
dAnav Agi voppi bittu kotta mogame támra-choppódina kramar entendare I i- -S‘rinivasapurada mar gga- 
dalli baruvanthá hérugalige kottu baruva mogame (4 lines following contain details of gift) 
i-méreyalli 1 081 désa-désada  mahá-náda vartakar clâ kadi Shinivasapurada s 1೫. 
Vëénkataramapa-svámiyavara hui-tirunála kaiñkaryada sëveyu naminda A-chandrárkkav 4 Agi mu 
Agi nade ........ nd déSada samastar ellà küdi i-S^rinivàsapurada  cliatus-simoyalli E i a E 
dalli héruga]a bandarü banda hérugalig ella mogame yettikondu suprasanna-V -— "ಇಡ 


yavara hiri-tirunála. kainkaryada séveyannd mahá-náda varttakara sévey Agi nadasikondu baruvahá 
அ aháge 


"— sg — P, RAE Fun 
makan ix» VIN 


Chamarajnagar Taluq. 81 


'S'rinivàsapurada parupatyagararn syànabhàearige nat setti-samastar வித 1011 hélikondu idhévey 
&ddarindà adé mérege  S'rinivásapurada chatus-sime-marggadalli héru taruvanthà vartakar ella 
‘mogame kottukondu baródu | i-suprasanna-Vénkataramana-svimi-sévege mah&-náda varttakaru voppj 
baradu kotta timra-cheppédina prakárakke mogaine kottukondu bandavaru ellà namma déga-dégada 
mabhá-náda varttakara kita kodade ruddanda mádidavar ella désa-déSada-mahd-nada varttakara kütakke 
káranav illà endu tamra-chappodina $ásanadalli baradu vappuvannu ikkiy idhéve adé mérige S'rini- 
vásapurada suprasanna-Vénkataramana-sviuniyavara hiri-tirunala kainkarya-Séveyannu nadasikondn 
Dbaruva-ü || šrih | (usual final verse and witnesses) 
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At the same village, on a stone in Védántáchárya's ficld, 

'S/ri-Analé$vara-dévara nirüpadim Timmaras-ayyanav:uü sthànikarü sénabéva Dibyalingage sarva- 
manyar agi kotta dana kodagi 
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At Kerehalli (Uyyambalh hobh), on a stone at the tank bund. 

‘Svasti Sri Nolambana perggede Tribhuvanayyam Permmádiyan ólagisi S'ivayyana-keyeyan 81010017 ird 
i-kereya bittu-vitamam bittar idan ávanánum  alipikondátan i-keyeyumam Varandsiyuman alidam 
mangalam aha Sri 
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At the same village, on a stone to the north of the Hanunumnta-déva temple. 

S'ri svasti samasta-bhuvanasrayam $ri-prithvi-vallabham | mahárájádhirája Dvarivati-pura-varAdhiSvara 
Yáàdava-ku]àmbara-dyumani samyaktva-chüdámani maleraja-raja malaparolu ganda gauda-bhérunda 
kadana-prachandan asabáya-süran ékinga-vira Sanivara-siddhi giri-durgga-malla chalad-anka-Rama 
vairibha-kanthirava Chó]a-rájya-pratishtáehàryya Magava-réjya-nirmmila Pándya-samuddharana Hosala- 
$riman-Nárasimha-Dév-arasaru prithvi-rijyam gaivuttam ire S'aka-varsha 1198 Yuva-samvatsarada 
Kárttika-su 1 Sô Hadinálku-náda samasta-gavudangalu Tagaddra éri-Malastana-dévarige Kerehalli- 
chatug-SimAntaravani a-chandrirkkam bare saluvant Agi dhárá-pürvvaka madi kottevu (usual final 
phrases and verse) i 

143 

At the same village, on a stone to the south, near Basavanhalli. 
(Grantha and Tamil characters) 

Svasti Sri samasta-bhnvanáiraya — paücha-sata-vira-Sàsana-lakshanálankrita-vakehastala ^ bhuvana- 
parákrama Sri-Visudéva ganda .. .. .. patidchchava Sri-Ayyapolirpura-Paramésvarikku ............ 
kkal meliya.......... pokattile Sayanattum .... «4 eases. Sehgole.. we... ட ಚ 


wa 46 eee 


pattanamum ೧000 0000 00 of OD பபப பப்‌ 2௦ 96 
144 
At Maleyáru (same hobli), on a stone at the village entrance. 


S'rimat-parama-gambhira-syád-vàdámógha-láfichhauam | 

jiyát trailókya-nàthasya 88587811 Jina-sasanam | 
svasti $i S'aka-varusha 1344 neya S’ubhakrit-samvatsarada Srávana-Suddha 15 llu &imad-rájádliirája- 
rhja-paramésvara &ri-vira-Déva-RAya-maháráyara. kumára Sri-vira-Harihara-Rayaru sóma-grahanadallu 
Kanakagiriya &ri-Vijaya-dévara &ri-káryákkozsalldva'ahga-renga-bhóga: modalida dévatá-viniyógakke 


ತಿ2 Chámarájnagar 'l'aluq. 


Maleyüra chatus.simey olagáda tota tudike gadde beddalu suvarppâdåya Non home suüka EE 
vadike grümada manaya vosage maduve kshaura ulape saradi nidhi nikshépa jala pashana akshini 
Agami muntági ên ullanthà svámya sarvvàdàya-sahita à-Maléyüru-gràmavannu dhárà-pürvvakav Ada 
SAsana-dattay Agi Vásudévara-keré-gadde sthána-mányagalu horatagi bitta datti (usual final verse) 


145 
At the same village, in the Sómésvara temple. 


^ 8; ^ . 
Svasti érimat-S‘aka-varusha 1358 Rakshasa-sam | AshAdha-su 10 yallu S'riparvvatada Bhikshartthi- 
Vodeyaravara ájüádhürakarum appa Chinuayya-Dévaravaru Malcydra $ri-Sómanátha-dévara nandá- 
dipakke alliya sthánika Sómádityara .. .. .. .. .. Agi kànike .. .. .. .. anyáya sa sesa .. .. .. güpikeyü 
fa ce ಡಾ EM NASON ೪೪೮೪. M 


146 
At the same village, on the way to Gundina Brahma-dévaru, on the hill. 


S'rimad-dévara-déva-vandita-Jinanghri-dvandva-sandharita- | 
prémam betta samasta-bhavya-janarindam &óbhitam sad-gunó- | 
0668178111 Postuka-gachchha-Dési-ganadol vibhirajitam sat-kalá- | 
ràmam Dhattákalanka-munipam trailókya-sampüjitaim || 
147 
On the same hill, on « vock north of the done and south of the bali-kallu. 

S'ri || S'áké'bdé vyóma-páthónidhi-gati-Sasi-sankhyóSvaró S rávanó tat- 
krishné pakshé*tra tad-dváda£a-tithi-yuta-sat-Kávya-vàre Gurór bhé | 
Adyanghrau Kanyakayam yatipati-Muniehandráryya-varyyágra-sishyó 
lébhé chétah-kritàrhat-pada-yuga-Munichandràryya-varyyas samadhim |] 


tach-chhishya.Vrishabhadása-varyniná likhitam padyam idam Vidyanandépadhyayéna kritam | எம்‌ | 
148 


On the same hill, on a rock north-east of the Séna-gapa nishadhi. 


A 
Kalogra-ganada Munichandra-dévara pada avara Sishya Adidása barasida 
149 
On the same hill, on a rock north-east of the bali-kallu. 
S'àké dravya-padarttha-bhiita-dharani-sadkhyA-mité vatsaró 
A 
chAnandé vara-Pushya-mása-sita-pakshé patichami-sat-tithau 
Lakshmiséna-munisvaróna para-durvvádibha-simhéna vai 
Hémadrau vara-Pársvanátlia-jinapé diksha £ritá sat-phala || 
Vijayappaiyya pada barasidanu | 
150 
On the same hill, on another rock to the north, near a heap of stones. 


S'rimach-chhàké Sardgni-vyasana-himagu-sanikhyAmité Srimukhabdé 
Paushé másó trayédagy-Avanija-divasé Dhatyi-bhé Chapa-lagué | 


a 


$rirnad-DéSi-zanágryah Kanakagiri-varó siddha-simhásanésah 
prápad Bhattakalankas su-marana-vidhinásmin girau nàka-lókam | 
a 9 nae | " 


ar i> Iw (^ s ra வதும்‌! 


PET 
i L 4 | — 
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151 
On the same hill, to the west of a big boulder. 
Pramáthi-vatsaré Jyéstha-mAsasya svéta-pakshaké | 
paüchamyám cha tithau S'ukravàró Chandraprabhasya tu || 
pratishtham kuruté Chandrakirtti-yógi svayam muda | 
sva-nishiddhyarttham uddáma-Jina-dhatmma-prakásakah || 
$ri-Müla-sangha Dési-gana Pustuka-gachchha Ingalé$varada bali Kondakundánvayada sambandhigalum 
S‘ruta-munigala pada-padma-bhriigarum S'nbhachandra-dévara priyigra-Sishyarum érimatu sakala- 
kalà-pravinarum appa éri-Kopanada Chandrakirtti-dévaru  mádisidarn — $ri-Chandraprabha-svámi- 
galannu | 
152 
At the same place. 
Kókila-lalanálàpana-kau$ala -janitávalépa-lópakari | 
$ri-Chandrakirtti-sumunér bbhávaka-chüdàmanér vvani || 
saratara-vibhavadol suku- | márateyo] sujana-vrittiyo] Brahma-sutam | 
` go-rajam gó-ràjam | gó-rájam Kûchi-Råja sitagara gandam || 


153 
To the east of a big boulder. 


' 
Svasti samasta. praSasti-sahitam ëri-Müla-sañgha DéSiya-gana Kondakundànvaya Pustuka-gachehha 
Hanasógeza baliya $rimad-ráya-rája-guru-mandalácháryya-samayácharanarum appa Hémachandra-- 
bhattárakava Sishyaru Teluga Adi-dévara Lalitakirtti-bhattárakara $ishyaru Lalitakirtti-bhattdrakaru 
S'aka-varusha 1977 Manmatha- samvatsarada Chaitra-bahula 14 Gnruváradallu tamma nishidhi-- 
nimittav Agi Kanakagiriyallu madisida Vijaya-dévara pratimege avara mukhyav Ada &eháryya ólagaru 
mangalam aha Sri sri Sri 
154 
On the same hill, on a rock to the west of Chandraprabha image. 


ಸದ್ರೇಗ S/a 1760 | syasti Sri Varddhamánábdáh 2501 Vilambi-sam Vaisikha-Su 3 Gu | S'à | Dévachan- 
dranu *pitri-santanamam* barasidam mangalam aha sri śrî Sri 


156 


On the same hill, on a stone to the east in the enclosure of the Parsvandtha-baste. 


` 


அஃ டட Jimóddhüravanu midi ..... Jina-munigara pratibim.. .... appa tórana-stambhadali- 
raya-karanik Dév-arasaru tamma pitriga]u Chandappagà Máyi . . .. .. nilasi dipa-stambha.. tórana... .. 
yanu mádisida 


157 


On the same hill, on a stone to the south in the same enclosure. 


Bahubali-pandita-dévaru | 
Nayakirtti-brati-nandanam sakala-vidya-chakravartty-Ahvayam 1 
dvaya-bháshá-kavitá-Trinétran uru-héra-éastra-sarvvajiiakam | 
naya-yuktam vara-Müla-sanghad odeyam Dé&i-ganágrósaram | 
priyadam Postuka-gachchha-pirnua-tilakam &ri-Kondakundánvayam || 


* Soi,” pity,” and | kanaraam 2 jn tlie word.“ samt&namam ^^ ato ‘in Nagari characters. 
Liuiu£tu ಓಳ 10911೬. USIL wv 
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158 
On a stone of the chhapra-mantapa, in the same enclosure. 
S'ri-Vidyánanda-syàminab | Chikka- l'àyigalu | 
$rimad-Achyuta-Rà jéudrád diyamána-sutó varah | 
Srimad-Achyuta-Viréndra-S‘ikyapakhy6 nripágranih || 


tasya bhishag-varah | 


` 


Kamalaja-kula-jàto Jaina-dharmmabja-bhanur 
vvidita-sakala-Sástras sad-budha-stóma-sévyah | 
muni-jana-pada-bhaktó baudhn-satkara-dakshd 
dharanipa-vara-vaidyó bháti prithvitalé’smin || 
tasya kula-vanita | 
tri-vargga-samsidhana-sivadhina sidhvi subhakara-ynta su-sila | 
Jinéndra-pidimbuja-bhakti-yukta $ri-Chikka-Táyiti mahá-prasiddhà || 
A 
' Plavabdé’py ASviué śukla-daśamyâm Gnruvàsaré | 
Kanakachala-ParsvéSa-pijarttham paücha-parvvasu || 
muninim nitya-dánárttham $ástra-dánáya santatam | 
Chikka-Tayiti vikhyátà datta-$ri-Kinnaripurá || 
tayoh putrah | 


vidyá-sáras sad-akaras suman’ bandhu-póshakah | 
hridyah pñjyó bhishag-rajas tatva-Siló virájaté | 
(usual final verse) 

i-Sisanada S'aka-varsha 1103 né Plava-sam || 


159 
On copper plates in the same basti, 
(Nágari characters) 
(Ib) S'rimat-parama-gambhira-sy&dvàdámógha-làtichhanam | 
jiyàt trailókya-náthasya varddhatám Jaina-Sisanam | 
svasti Sri Jayabhyudaya-S’Alivahana-Saka-varsha 1344 sanda vartamána-S'ubhakritu-samvatsarada 
S'rávana-$u 15 A lu Kanakagiriya sri-Vijaya-dévarige Sriman-mahirdjadhiraja rája-paraméévara éri- 
vira-pratapa Déva-Ràya-mahár&yara kumara Harihara-Ráyar-Odeyaru à-Kanakagiriya $ri-Vijayanatha- 
dévara amrita-padi aüga-ranga-bhóga-vaibhavakke kotta dharmma-Sisana tamage kottiha Terakae 
nàmbeya rajyakke saluva Kolaganada bhágeya Maleyüra grama 1 ra chatus-simey olagulla gadde 
beddalu tóta tudike àru-vaunu mélu-onnu ada-dere kumbára-dere kalla-mane kodege déva-dina binugu 
besa-vakkalu honnu hombali 110060 haga sunka danpáyakara-svámya muntági práku-maryyáde én ulla 
sarvva-svàmyavanu auubhavisikomba Maleyüra grêma 1 ra Káluvalli Hunusiira-purada grêma 1 ubhayam 
grama 2 kkam hiriya maneya patte pramána ga 230 (13 lines following contain details of the gift) 
aksharadalu nüripatta-é]n honnina Maleyüra grama 1 றம்‌ sóma-grahapa-punya-kála S'ubhakritu- 
sainvatsarada Karttika-Su 1 árabhyav Agi Triyambaka-dévara sannidhiyalli ss-hiranyódaka-dána-(dána)- 
Ghárá-pürvvakav Agi dháreyan eredn A-grimada chatus-simeyalh muk-kodeya kallanu nettisi kotte(TIb)v 
agi 4-grimada chatus-simey olagulla akshini-Agiii-nidhi-nikshépa-jala-pashina.siddha.sidhya ashta- 
bhóga-téjas-svàmya sarvva-prithvi samasta-bali-sahita dévara amrita-padig añga-rañga-bhóga-vaibha- 
vakke dháreyannu eradu kottey Agi. A-chandrirkka-sthéyiy Agi -ehittayisuvud endu kotta dharmma- 
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SAsana, bitta datti (usual final verses) Kolaganada Vásudévarige Male(ZIZa) yürali kottiha viru-mundana 
kereya kelage chatus-simeyalli práku-maryyádi niru varidu belava ishtu gadde horate sthána-mánya 


pürvva-maryyádi bar .. .. oppa ಕೆಗೆ 
Virüpáksha (in Kannada characters) 


160 
On the same hill, to the west of Sampige-bágalu. 


S'ubham astu Saka-varisha 1414 neya varttamána-Paridhávi-samvatsarada Chaitra-Su 1 là Kanaka- 
giristha-§ri-VijayanAtha .. .. .. .. yakke Maleyd . .. .. Dimanna-Settiya .. .. .. .. ttiyaru Kanakagiriya 
೬ ೬೬ ಎ೬ ட 8807003808 ce o. ಎ. o 1 kke hattu honnige yaradu hana baddiyalu koitaddu aksharadalu 
ippattu 1008166 voppattu ............1 kke laksha..........kham 3 kolagada.......... dipa 
àrati-s6éve...... ... 


161 


On the same hill, on a stone of the Munichandra-nishadhi. 


Igvara-samvatsarada S'rávana-bahula $ri-Müla-sangha-Kálógra-ganada Munichandra-dévarige nishidhi 


[க 


. avara pàdavannu avara Sishya Adi-dà isa... .. Avi yannagalu mádisidaru Sri sri Sri 
162 


At Kulagóna (same hobli), on a stone in the south wall of the door-way of the Bala- Vásudva temple. 
(Grantha and Tamil characters to No. 181) 


Svasti éri Vira-Narasimha-Dévan prithuvi-rájyam panni arulAnirka Saka-varusham 1143 sen ..... 

jo .. ti-samvatsarattu Tulà-másattil Sri .. .. ha .. .. dhinan í fend s.es oe ee Ohchangirai- 
7861 Kétti-Setti makan .. Vittalan ರ ಟ್‌ (1111312) 20 0000 cs 00 ene qa MUNK 0c 

.. hgaikku kudutta ga 3 mañgalam aba, Sri 


163 
In the same place. 
(a) Svasti Sri Vàsudéva-perumálukku Kolkauattu Ramichari makan Bimáchári .. e. .. panikku ku- 
dutta ga 4 mañgalam aha šri 
(0) Svasti Sri Vásudéva-perumá]ukku pangulat .. .......... mai makan Si... eee. kandi 
164 
On. ೧ pillar in the wall of the same temple. 


Svasti $ri Vásudéva-pperumá]ukku Kolkanattu Sanguvin makan Vima-Kavundan seyvitta ka .. .. ga 3 


165 
On another pillar, 
Svasti éri Vásudéva-pperumálukku Kolkanattu Mudi-kkulaiya Tippa-Kamundan makan Kámannan ` 
seyvitta kambam ga 3 
166 
On another pillar. 


Svasti Sri Vasudéva-pperumilukkw Pittaiyapalli-álvàn makau Kósava-Dóvan &eyvitta kambam ga 3 
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167 
On another pillar. 
Svasti Sri Vásudéva-pperumá]ukku kKadattür Vikkándsi makan Góvinándai šeyvitta kambam ga 3 
168 


On another. pillar. 


Srasti éri Vàsudéva-pperumálakku Kolkanattu Vima-Kamundar makan Két...... mundarum .. .. .. 
yuii Seyvitta kambam ga 3 


169 


On another pillar. 


Svasti sri Vásudéva-pperumó]ukEn periya-nádána ldai-náttu nitya-vinóda Brahma-máráya sénpóva .. 
e +n makan Uyyaruchan Seyvitta kambam ga 3 


170 


On another pillar. 


Svasti Sri Vásudéva-pperumá]ukku ........... .márpoli-Kámundan makan Mañjuriyanan Seyvitta 
kambam ga 3 


171 
On another pillar. 
Svasti Sri Vásudéva-pperumá]ukku Kolkanattu Kavundappan makan Vidá-Kámundan seyvitta kambam 
172 
On another pillar. 
Svasti Sri Vásudéva-pperumá]ukku kKolkanattu kKuppáchári makan Sakkichari Seyvitta kambam ga 8 
173 
On another pillar. 
Svasti sri Vasudéva-pperumalukku kKadattir Vakattindai makan R 
174 


On another pillar. 


13811481 Seyvitta kambam ga 3 


Svasti ri Vàsudéva-pperumálnkku Kadattür .. .. ndai makan. ....tán Seyvitta kambam ga 3 


175 
On another pillar. 


Svasti Sri éri-Vasudéva-pperumalukku S'rivaishnavarkalil Kê 


$ava-dásar makan Perumál Seyvitta 
kambam ga 3 


177 
0% another pillar. 


Svasti ri VAsudéva-pperumalukku tTottiyüril gattiraganda chOhiüga 
S'ámaya-Náyakkanavar Seyvitta, kambam EX 


| 
க்‌ & i 


appa-S'etti makkal Ganga Menga- 


LAK வு] ft (i 3) 


wr 
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178 


On another pillar. 


A 
Svasti sri Vasudéva-pperumalukku Ariya Mayuluga-Náyakkan makan Táyiya-Nàyakkan $6yvitta kam- 
bliam ga 3 mafigalam ahd sri sri 


179 


On a stone near the well of the same temple. 


a.s sene ee oneee ce e VASU .... 2. tiranandå-vi ....... .. Sella kkadáavadakavum 4-clia...... ñ 
sella kkadavadàka tiru .. .. .. .. 10 perundudaiyil .......... Jum pari dànam iranda .. .... m panni 
ಸ ಪ ಪ selutta kkadavarkka] .. .. .. .. ಪ ಬ ಯ itta .................. 


181 
In the same village, on 1 stone in the Manchayyana Basave-Gauda’s field. 


Svasti Sri jayábhyudaya 


$rimat-parama-gambhira-syádvádámógha-làüchhanam 1 
jiyat trailékya-nathasya sisanam Jina-Sàsanam | 


Svasti sri Saka-varisha sásirada tonnüra-redaneya Vijaya-samvatsarada Karttika-Suddha-dasami- 
Uttarattádiyum .. .. ....... ... Svasti Srimanu mahá-mandalésvara Tribhuvana-malla Ta]aikkádu- 
konda Koagu-Nangali-Korru-Uchchangi-Vanavasi-Palagike ..... Petturai ádiyáka konda bhuja-bala 
vira-Ganga Vishnuvardhana-PoySala .. .. .. vira-éri-Va]là]a-Dévar prithuvi-rájyam panni arulinirka 
Mudikonda-Chóla-mandalattu Gangai-konda-Chéla-vala.... Jdai-nádána Poriya-nAttil.. .. .. samasta- 
prabhu-kámundukalóm Kolkanattil .....bastikku , .. .. .. ಎ೬ .. e- Svasti Sriman-malá-mandalácbá- 
riyar Ana $ri-Pádir&ja- Dévar-udaiya Sissyan-yavaru S'iñgana-ttêvarkku dárá-pürvakam panni kkuduttóm 
Jdai-nádu irmuppadu samasta-prabhu-kámundukalóm inda damattai Alan alittêradan paiicha-mahá- 
pàtaka-kàráván Gangai-karaiyil ಎ «eee ee 


182 


On the back of the same stone. 


(Twelve lines—in Grantha and Tamil characters—illegille) svasti &ri-Plava-samvatsarada Pugya-su 3 
Mangalavárad andu áriman-mahá-pradhánam Sénadhipati sarvvadhikari maha-pasaytam Kêteya. Danda- 
nayaka-Halsuvayyangala Ede-nida Kolnganada basadiya déva-dina Kundatüra suüka Yaggayan 
Chinna-Goda .. .... oJavéirn horavàru . ಆ  ು டட ುು ee ve as Sarvva-badhaá-parihárav 
Agi uttarayana-sankramanad andu dharA-parvvakam midi bittaru 


184 R 
A 
At 7711606 (same hobli), in a mantapa ta the south of the_Adišvara-basti, 
*Prabhéndu-Dévaruga]u Prabhachandra-Dévarngalu 
Chandappagalu Gummáyigalu 
Dévarasaru Hiriya-Sómáyi 


svasti Sri S'aka-varusha 1408 neya Parübhava-samvatsarada ASvija-§u 13 lu nilisida Dévarasara hiriya- 
hendati Sómáyiya nishidiya kallu 


These names are written-on respective images on the top of the mantapa. 
i e i 


I | 10 
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185 


On a bean of the tásana-mantapa, south-cast in the enclosure of the same basti. 


Sri &ubham astu | svasti Sri S’aka-varsha 1404 sanda varttamána-S'ubhakritu-samvatsarada Chaitra- 
šu 5 là Tarani-kula-sambhava. génanka-chakrésvara pesá]a-Hanumanta avasanka-sinegéra gaja-bénte- 
kâra javadi-kolahala Sriman-mahá- inandalésvara éri-vira-Sómeráya-Odeyara  karauika Dev arasanu 
Haraveyalli chaityilaya-pakasiilegala mádisi Adi-Paramégvarana pratishtheyanu madidanu | á-Adi- Para- 
méévarana tri-kilada déva-paje chatur-vvamyada áhára-dána tad-artthav agi à-Sómaráya-Vadeyaru 
Uyamahalliya sthalada Sómaságaradalli tanu kattisida kereya kelage Kolaganapurada ereya gadde 
kha 3 A-katteya kelage kha 2 ubhayam ayi-ghanduga gaddeyanti kottaru | avara kumára Naüjeráya- 
Vodeyaru i-Haraveyalli banneradu honnanü kulava kadidu sávirada münüru beddalanü á-basadiya 
mundey ent-ankana-maneyanu dána-dhárá-pürvvakav Agi kottaru | Chandappagalu tanage yi-Harave- 
yalli sarvvamányav Agi nadadn banda adake-teigina-totavand | stri-putra-jüáti-dAyádády-anumati- 
purassarav Agi kottaru | bhadram bhayat 


186 
At the same village, on a stone to the north-west of the Dasava temple. 


S'ubham astu Angirasa-samvatsarada Bhadrapada-Su 1 Eudhaviradalu Harave-grámadalu vivádada 
hennu-magalu lekha kattav Adare banga .. kke kárapav illa . .... .. .. .. idakke tappidare mahattige 
horagu náya-tinda.. sess sese ಲಾ ee ve 


187 


On a stone to the right of the inner-door of the same temple. 


A ra 


Basavardja-dévara kodageya bhümige natta Sil4-Sasanakko jaya sri $ubham astu S'aka-varsha 1409 
sanda Plavanga-sam | A$vayuja-ba 21u Nafjayyana maga Nañjayyanu Basavarája-dévaranu pratishthe- 
yanu madisi 4-dévara smrita-padi .. .. .. püvarada kodageya ............ saha 1 Haraveya .. .. .. 
la 1 gade 1 hola 1 i-mágu ...... ankana kériyalu mür-ankana-maneyanü nánu stri-putra odambattu 
kottenu tri-vach& (usual final verse) எண்‌ 
188 
At the same village, on an 01-111 in front of the S'ankaráévara temple. 


S'/rimatu Hiriya-nida mahá-prabhu Tagadüra Ankana-Gaudana maga.......... e.. .. gána 
risi kotta voppa maüga]am aba Sri Sri Sri " 


189 
At the same village, on a stone to the south of S'ivalingayya's field. 


Srimat-parama-gambhira-syadvadimogha-lafichhanam | 
jiyat trailókya-náthasya $àsanam Jina-Sásanam || 


svasti Sri S'aka-varsha 1404 sanda varttamána-S'ubhakrit- samvatsarada Chaitra-áü 5 lu Harav eya 


Dévappagala maga Chandappanu tamma kula-svánu Haraveya bastiya Adi-Paramecuananva amrita-padi 
chátur-vvarnnada dina tad-arthav agi Tagadûra prabhuga]u enage dánárthav Agi kotta kshétrada sthána- 
nirddé&ada vivara | ürinda nairitya-dikkinali Vibhatiya Lingappayyagala gadde hola ga 30 tenkalu 
Vihliüti-Nafijappana hola tótadim paduvalu yere-holakke hóha vóniyim badagalu S'i ivanaiyyana aduvim 
midana chatus-simey olagáda sthala hola gadde adake-tengu-eleya- ota olagida kshétrada sarvva- 
mányavanü stri-putra-jüáti-sápatna- -dàyádády-anumati-purassarav Agi Adisvarage enage dharmmar- 
tthav Agi tri-vachA kotteuu | (usual fn od 


T4 - ரச Nii rn ent (ಣು 
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At Kottalavaddi (Kottaluvádi hobli), on a stone on the pial to the south of the Basava temple. 


S'rimad-Bhàgavata-pré .. siddhi-pada-Janarddana .. | 

eese eee een ೬೩ ese Sriondth6 jayati prabhuh || 
gambhiram madhuram vyakta . . .. .. jana-sukha-pradam | 
&ri-Müla[.. .. ]nàthasya sisanam dharmma-$àsa . . || 


.... samasta-bliuvanasraya sri-prithvi-vallabha maharajadhiraja parame .. .. Dvárávati-pura-varádhi- 
Svaram Yadava-kulambara-dyumani samyaktva-ehüdàmapi Makara-rajya-nirmnalana Chó]a-rájya- 
pratishthacharyya rájya-samuddharanéty-àdi-pitur-anvayágata-guna-yukta.. .. .. $. Î-Sômêśvara-kumåra 
Nárasimha-Déva virdjisutt-ippina | tat-putra .. .. .. .. .. sthápita-Silà-stambhanum .. .. Dévadurggüm- 
bhódà .......... virdjita-charitanum — $rimat-pratápa-chakravartti . .. .. ysalu bhuja-bala Sri-vira- 
Ballala-Rayam Dórasamudra . .. prithvi-rajyam geyyutt ire | tat-pada-padmopajivi $rimau-mahá- . .. 
೬೬೬೩ ೬೨ oo Nilagiri-sádhára ... rahutta-rayar appa Perumala.......... su-putrara | srimat- 
Hoysala-Ráya-rájya .. .. .. .. sthápakarum sangeima-Rama Kohgara-mariy arasu .. .. .. da-Ramana 
benkonda visála race ண NK. .... Pándya-bala-kamala-vana-kunjararum garandgata- -vajra 
paüjararum kirtty-angana-vallabharam Allâļanàtha-déva-divya-śrî-pâda-padmårâdhakarum Pardsara 
vee ೬ ೬೬ e Dhattiraka.. ...... Sakada.. அ ee அப்பப்ப ........ sese so .. Sarppa- 
ர்‌... 111.1113/21870...........ಎ.ಎ se «ee ee oo | Saka-warsha 1225 
neya S'óbhakritu-samvatsara (rest legible) 


192 
At Basavapura (same hobli), ou a stone in Jollayyana Mallayya’s field. 


Svasti ri jayábhyudaya-S'alivàáhana-$aka-varusha .... 1414 sam | Paridhávi-samvatsarada dvitiya- 
‘Vaisakha 10 lu Sriman-mahA-mandaléSvara maha .. .. .. aras-anka-süregára. ghénAnka-chakrésvara .. 
உட Baja-béptekàra. à-Ummattüra .. .. . Raja-Odeyara komára Hoysaja-rajyadhisyara éri.vira- 
Naiijaraya-Oleyaru nitya-nirafijana satya . .. kóša . .. Odeyaru-dévara komáraru vira-Honna-Odeyaru- 
dévarige samarppisida grámada sili-sisanada kramav entendade namage umbaliy Agi nadadu baha 
Terakanimbeya rájyada Hosa-náda sthalada ss. Mélira kàluvalli Kaunanakatteya Basavapura- 
vanu .. mantapada Ardganeya sannidhánakke samarppisi kottev agi 4-Basavapurada chatus-simege 
lihga-mudreya kallanu haki práku-modalági nálvattu honnige árótri[ya]-guttigey Agi nimage nadadu- 
barutta yidda sammandha 4-Basavapurada chatus-simeyolagada sarvva-svimyavani nimage sarvva- 
mányav Agi samarppisi kottev Agi 4-gramada chatus-simege saluva gadde beddalu 1012 tudike kala 
kothára adu mane.. .. .. bhimi muntáda én ulla sarvva-svamyavand agumadi anubhavisikondu A-purada 
chatus-simeyolag ulla akshina-agami-nidhi-nikshépa-jala-pishana-siddha-sidhyangal emba ashta-bhóga 
téjas-svamya.. .. samasta-bali-sahita ಲ ட டட கடட eee ರ್ಕ 


193 
At Kilagere (same hobli), on a slone at the village entrance. 


Adyah kródákritir y»ushmán Vishnuh pushpátu sarvvadá | 

dhatté vi$vambhará yasya damshtrigré narttaki-Sriyam || 

gifiram ruchiram hridyam .. tirttham tu manóharam | 

GópináthapuriSasya 88587803 dharmma-$ásanaum || 

&ri-Ballá]a-mahipálah palayann akhilam mahim | A 
Jayaty asan rypestómeckari cao SQUID PF 


ns: LED 
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"20 samasta-bhuvanášrayam $ri-pyithvi-vallabham maháràjádhiraja raja-paramêsyaram Dvàràvati- 
pura-varadhigvaram #ri-Vishpuvarddhana-chakravartti Yádava-kulàmbara-dyumani sarbbajüa-ehüdà- 
mani malerija-raja maleparojn ganda ràya-huli-ráya ganda-bhérunda S'anivára-$iddhi giri-durgga-malla 
(kinga-vira Chola-raya-pratishthichiryya Pandya-rajya-samuddharana Pallaváditya.. .. .. ditya .. .. 
eos chakravartti javanike-Náráyaga asahaya-sira Sarandgata-vajra-pafijara — Vásantikà-dévi-labdha- 
vara-prasida &ri-Visvésvara-dibya-sri-pàda- padmárádhaka Hoyasala bhuja-ba]a nisSanka-pratapa-chakra- 
vartti éri- Vira-Dallála-Dév-arasara sukhadim prithvi-rajyam geyyuttam ire tat-pàda-padmópajivi | 

valiati tana Máda-santatam Immadi-Ráüttaràya ma .. .. da bhujanga- | 
Jos. Yišvara Havala-kula sabari-vigraha .. .. .. vantalam Ii 


svasti $ri-Moda-kula .. .. .. ೬. .. +. sitagara-ganda kadana-prachanda Yimmadi-Ráüttaráya Konga[ra-] 
mati.......... Nilagiri-sádhára giri-malla-malla jala-durgga-mandalika .. .. .. isvara Hoyisala-rajya- 
lakshmí-rakshá-prákára abhinava-Madana .. — Pàndya-chatura-márggavanta kuñjaréšvara $aranágata- 
vajra-paiijara vairi-mapdalika-saügràma-hàma arasu-ganda-Ramana  beükonda-ganda visàla-mudre 
sarbba-sarbbasvápahára .. .. .. .. .. .. Allà]anátha-éri-p&da-padmárádaka para-bala-sidaka Parasara- 
parama-bhattáraka-labdha-vara-prasáda ya$óda[yá]-sára praháritaikánga-vira vira-lakshmi-bhujanga 
si[la]manneya bé[n]tekára anavarata-karnna-karpüra-dháàrà-pravália go-brahmana-priya para-nàri-sahó- 
dara Svastipara-varádhisvaram $ri-Perumálu-Danpáyakara kumáram sri-vira-MAdhava-Danpáyakaru 
Terakaniimbiya nelavidinolu sukha-saükathá-vinódadim Padinalku-nadumam pratipalisuttam irddu dhar- 
mma-chittar Agi S’aka-varsha 1240 neya KAlayukta-samvatsarada Vaisàkha-$u 5 Guruvára S’ravana- 
nakshatra-punya-tithiyalu Allappa-Danpdyakara arasiyaru Bhamiki-Danniyakitiyaru Tirakanámbiyalu 
pratishtheya mAdisida ri-Gópiuátha-dévara aàga-bhóga rahga-bhóga samasta-padigósuga Dallala-Dev- 
arasarn A-MAdappa-Dannayakarige sa-kárunyadim &aruuisida Iosabà]a-volagana Kelligereyanu adara 
káluvalli Belakuppeyaná $ri-Gópinátha-dévarige dhàrá-pürbbakam madi . .. .. .. sarbba-bAdha-pariharay 
agi kottaru 4-Kelligere Belakuppeya $imá-kramam entendade Kelligereya iSanyadaln Huligana. .. .. .. 
(17 lines contain details of boundaries) int i-prasiddha-chatus-simá-samótav Agi akkarav Agi pürbbáya- 
` apürbbàya modaláda samasta[va]nüà sarbbamányav igi sarbba-bàdhá-parihárav Agi nidhi-nikshépa-jala- 
páshána-siddlia-sádhya-akshina-àgámi samasta .. .. .. di-sahitav Agi sarvvamányay igi Aluvara munde 
dhárá-pürvvakam madi á-chandrárkka-sthàyiy Agi saluvant agi à-Kelligere[ya]cà A-kaluvalli Belakuppe-- 
yand ári-Gópinátha-dévarige dhárà-pürvvakam madi kotta dakke pramánav Agi baresi kotta 618-68501189 
ant appudakke ériman-mahá-pradhána $ri-vira-Madhava-Danndyakara éri-Pn]asada-Nembe voppa | 
ári- Allàjanátha || (usual final verse) .. esan 
194 
At tlie same place. 
Siri svasti sri jayabhyudaya S àlivàhana.Saka-varusha 1532 sanda varttamáinia-S ddharana-samvat- 
sarada Jyéshtha-ba 5 MQ Sriman-mahi-mandalésvara Ràma-Bàja-Tirumala-Rájayya-déva-mahá-arasu- 
galu S'rirangapattanada mathada Holinahala Lin [ganluage kotta grima-ili-Asana namma Terakanámbi- 
gimeya Kilagereya-grámavanü nimage dásóba .. .. .. kottevu nivu yi-üranu nivu sarvvamányav Ag; 
chatus-simeya gadde beddalu tota sakaládáyavanü &-chandrárkka-stháyiy Agi 80011101151 bahiri endu 
kotta $ilà-$8sana dina-manya párvva maryyade idake Aru a]upidarü tamma táyige tappida-hiige || ಕೆಗೆ | 
195 
At the same village, to the west of the Mari-ehavadi. 


Svasti Sri jayabhyudaya-S’Alivahana-Saka-varsha 1347 sanda  varttamána-Viávávasu-samvatsarada 
Jyéshta-ba 11 Mam lu &riman-mahárájádhirája rija-paramésvava $ri-vira Sri... .. .. Vijaya-Ráya-mahá- 


YI IT geng] [Soin the originals ~ £2 (BD) 
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rayara kumára sriman-mahd-mandaléévara $ri-vira-Párvvati-Ráyar-Odeyaru tavu dluva Terakanámbeya 
rájyada Tirumalenatha-dévara bettada mádada hallada béteya-bailiualli tayu Ada Parvvatandthan emba 
kudureya mêle iddu handiyam kandu añjalu halavam dati.. .. ralage .... Hulihara Hayannana 
maga Hariyannagalu nillisida jaya-stambhada kuruhina kallu mangalam aha śrî 


196 
At Dásanapura (same holli), on a stone in Putté-Gauda's field. 


Namas twiga-siras-chumbi-chandra-chamara-eharavé | 
trailókya-nagavárambha-máüla-stambháya S'ambhavé | 

gubham astu svasti sri jayabhyudaya-S'alivahana-Saka-varusha 1458 sandu nadava vartamdna- 
Durmimukhi-samvatsarada Jyóshtha-$u 5 lu Hoyisana-désada Badugu-náda Kudugulàr emba pratinima- 
dhéyav Ada Terakanambeya — &riman-mahádéva- dévóttama-Tirumalanàtha-dóvarige Sriman- -mabárájá- 
dhirája rája-paramésvara Sri-vira bhuja-bala-pratApa Achchuta-Raya-maharayaru prithvi-rájyam gai- 
üttam iralu avara nirüpadim éri-Tilladá-besakdrá &ri-S'ómazi]à-Déü ráüttaràya-mahápátre-arasugal& 
Terakanámbeya Tirumale-dévara amrita-Ladi mása-padige kotta gràmada Silà-Sàsanada kramav ent 
endare | namage náyakatanakke nadadu baha Terakantunbeya madana: -sinieya Yennegumbhada kalu- 
valiya Timmappanapurada grámada kulawana kadidu Yennegunibhada badagana Nilalašála-holada 
kulavanà kadidu A-holavanü i-gramada volagági mádikottu chiluvána suñka gina bá]e-yele taragu 
mádárike talavárike uppina-kávali mambala hora-saluvali muntAda kulaga} ellavanü^ hiri-aramaneyali 
tabe uitaravand mádisi á-gràmada ku]avanü kadidu Pampá-kshétrada Vittalésvarana sannidhiyalli 
ékádasi-punya-kàladalli Achchuta-Raya-mabarayarige puuyav ágabékendu Só ......... pátre-arasu- 
gaļu Terukanambeya Tirumala-dévarige sarvvamányav Agi dháre[ya]u eradu kottev Agi i-gramakke 
| saluva chatus- -simey elle-gallina vivara 4 Yenegahaliyim kedal Kodamàü Voddarahalliyim badagalu 


ந 
68 8೬ ¿cewe so 98 ao ೨9 to sco to |o to ee oe 
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At Yenuegumba (same hobli), on a stone near the Ramésvara tem) le. 


(Gran!ha and Tamil characters) 


Svasti Sri chakravattigal &i-Kulóttunga-Chóla-Dévarkku yandu 40 davadu Mudikonda-Chéla-maudala- 
ttu ‘ gGaigakonda-Chéla-vala-natin Eunai-nattu Erumaikumbattu Malana Gangaikonda-Chóla-vala- 
nad Alvanun Nagan........ konda-Chéla-Kimundanum Kachchala Konga vélànum Engalir ttiruvi 
Rámísvaram-udaiya-mahádévarkku vitta bhüm: tiru-kkóyilukku vadakku dévadanam vitta kuli 
Ayiramum êri ki] vitta kuli Ayiramum ivvitr matam-udaiyár Dévasiva-Panditar makan Amurta-káttàrar 
inda Sri-koyil ivarum ivar tambimár nálvarum eduppitta maiyil ivarkal ayvarkkum mata pariyalum 
puluvariyum vetbuvariyum eppérppat{avaiigu variyum kollakkadavàr allàdómánàm uramub gàmundaka- 
Jum inda dharmattai yarakkuvàn Gangai-yedai Kumari-yidai kurár paSuvat kkonya brahmAttiyile pévan 


E 
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` 


At 7811010011 (same hobli), to the west of the Mári- gudi. 


sd Ç ப (Nágart characters) 


| Svasti. griman-mahA-nandalésvara &ri-vira rajadhiraja raja- paramésvara éri-Krishna-Déva-mahariyaru 
T 'ülivàhana-saka-varsha. 1448 ke Kali-varusha ..... varttamáma (7-lines gone) 


i ga-hiranyddaka-dina-dhara- -piirvvakay à agi kottesu (endhi final BD cs a T : 
i | 1 ಗ್ಗ ay) 
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On the back of the same stone. 
விண்ட்‌ A iy ಚ n 4 
Svasti $i Márañlliya Rudrayyana mole Malalpáchárige Belavádiyol nüru-bhattada mannam Kodabbe 
gotta. 


201 


At the same village, on « stone lying in the Upádlajáya s Uhatamánya. 


(East face) Svasti $ri-prat&ápa-chakravartti Hoyisala Vira-Nàrasingha-Déva prithvi-rájyam geyut irppali 


4 ೪ a x A 
Bahudhanya-samvatsarada Ashàdha-šu 1 Sô Tore-náda guttageya palada Sotiyüra ..... Sosavar- 
Gavudana maga Sàteva-Gaudana putra Sambu-Dëvanu . - . dévarige . .. uparakke 4-dévalayada munda 


(south face) . . bitta manuu .. .. 110000 50... .. .. (usual final verse) 


202 


At Arakalavádi (same hobli), on a stone to the west of the village entrance. 


S'ubham astu svasti éri jayábhyudaya-S'álivàhana-Saka-varusha 1477 saluva Rakshasa-samvatsarada 
S'ràvana-ba 8 lû $riman-mahárájàdhirája raja-paramésvara $ri-vira-pratápa Sadasgiva-Raya-maha- 
rayaru Vijayanagaradolage ratna-simhásanárüdbhar Agi prithvi-rajyam gaiutt iral agi Kasyapa-gotrada 
Apastamba-sitrada A&valàyama-&Akheya $riman-mahá-mandaléávara | Gójüra-Timmoya-Déva-mahá- 
arasugala priya-putrar Ada Rangarajayya-Déva-mald-arasugaln Terakanámbeya Varadaraja-dévarige 
rathótsava-pürvvakav Ada mahótsavangalige dandan ikki samarppisida 5118-5858700 kramav entendare 
Komára-Krishnaráj-ayyanavaru namage amara-nayakatanakke kotta Terakanambeya simege saluva 
Arakalavádiya grama 1 adakke saluva kAluvalli Mallayyanapura sahavigi Arakalavadi yemba prati- 
námadhéyav dda Rangarájapuravanu sarvvamányav Agi sa-hiranyódaka-dàna-dhàrá-pürvvakav agi â- 
gramakke saluva gadde beddalu tóta tudike adu mane kala kodara sunka charádáya .. .. .. ganüchára 
paiichala yallava Agu mádárike binugu bese-vokkalu nidhi-nikshépa-jala-pishana-akshini-igdmi-siddha- 
sadhyangal emba ashta-bhdga-téjas-svamyavanu Gójüra Timmeya-Dévara priya-komára. Rangarájayya- 
navaru Terakanàmbeya Varadarája-dévarige rathótsavakke ári-Krishna-jayanti-punya-káladalli Tunga- 
bhadra-tiradalli sri-Vithalésvara-sannidhiyalli sa-hiranyódaka-dána-dhára-pürvvakav Agi kotta Arakala- 
vidiya gramada chatus-simeya vivara............ . (details of boundaries and usual final verses) 
Rangarájayyana baraha &ri-Krushua. 
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At Katnavádi (same holli), on a stone in Pafél Madé-Gauda’s hittalu, 


Svasti samadhigata-paticha-mahá-&abda mahá-mandalésvara — Dvárávati-pnra-varádhisvara [Yádava- 
kalambara]-dyumani sarbbajña chüdámani inalerája-ràja maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana- 
prachandan asahdya-sauryyan ékáñga-viryya Sanivira-siddhi giri-durgga-malla Chóla-ráya-pratishthá- 
cháryya Pándya-rájya-disàpatta pratapa-chakravartti Nirasimha-Dév-arasaru prithvi-rájyam geyutt iralu 
Saka-varshavu 1194 Angirasa-samvatsarada Magha-su 13 Bu | šrimatu Kumára-nád-àda Hiriya- 
11-862 Tore-nád-àda Kareya-Gávundaru mukhyav Ada Hadinida-nida maha-prabhu-gaudugalu Eqa- 
taleya Nagarésvara-dévarige 806-7848 Syàü-Kayundan utta Kattanavidiyanu 4-dévara šri-káryya 
a-chandradityar ulla......dharmma nadavant Agi dhàrà-pürvvaka su ...... mánya endu kotta 
samasta-pattaliya dharmma 4. «(baci illegi Be). ro soft (P) 
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At (Echirdkh) Narasimaigala (same hobli), on a stone to the south of the Ramalingêsvara temple. 


Svasti samadhigata-paücha-mahá-$abda samasta-bhuvauásrayam &ri-prithi vi- vallabham mahárájádhi- 
, rüjam paramé$varam parama-bhattàrakam Yádava-kulàmbara-dyumani samyaktva-chüdámani malepa- 
rolu gada malerája-rája kadana- prachandan asaháya-$üra Sanivára-siddhi giri-durgga-malla chalad- 
anka-Ráàma nisSanka-pratapa-chakravartti Hoysa]a-$ri-Vira-Dallà]la-Dévaru uttara-disdvartakka digu- 
bijayam madi sukha-sankathá-vinódadim prithvi-rájyam geyuttam iralu tat-páda-padmópajivi ériman- 
mahá-pradhànam sarvvádhikári samasta-sénádhipati nihattara-yogadhipati yesuvar-Aditya naigálla- 
Parttham Tekannambi-natha bilu-vidye-Ramam sSaranagata-vajra-paiijaram gotra-pavitram bandhu- 
jana-chintamani sálamanneya-bàntekáram svámi-santósha svámi-dróhara-gandam dushta-nigraha &ishta-- 
pratipalakam ári-Vira-Dallá]a-Dévara katida allagu sri-Kirtti-Narayana-dévara divya-&ri-pádárádaka- 
rum Nilagiri-sádakarum para-bala-sidakarum appa Bila-Chokkayya-Dannáyakarum Cha .. .. ta-Dan- 
nayakarum Bógayya-Dannáyakarum pramukhav agi Nilagiriya kata (stops here) 


YELANDÜR JAGIR. 
ನ 0 —y —,.—.p 


1 


At Yelandár, on a stone in a man{apa to the south, in the enclosure of the Gauriivara 1011171. 


S'rimach-Chhiváya namah | 
kan || éri-Gauri-knchta-kunkuma- | rigankita-vakshan escva-Gauri-nátham | 
yige sukhódayamam karu- | nágàram Mudda-bhümipaüg ati-mudadim | 


Himachalakke teñkana-dešeyo] Nilagiri yirppud alli Kapila-rishi$varam tapamam mádntte Déva-Ganga- 
Jalamam kamandalado} tumbikond iral allige NaudiSvaram band ele muni-vara i-kamandalódakaman 
uttara-mukham appante pariyis ondu nadiyam mad adu punya-nadiy appudu sakala-janargge bhukti- 
muktiyam kuduüd ende nirüpisal ante geyven end A-kamandala-variyan nttarábhimukhan Agi parivante 
madi Suvarnnàvatiy emba pesaran ittan á-nadiya tiradal ondu puram irppud adara mahime yentene | 


kan || Nalinajan akhila-purangala- | n alavadi srijisal kalankam áduv enuttam | 

ijeyol posat i-puram end | Eleyindár emba pesaran Aga) karedam || 
intappa pura-kamalakk ashta-dalanga] ávav ene pürvva-dikkinalli Garigàdhara-yuta-Svétasiládri | 
Pavaka-dikkino] Karaparopakanthastha- Mallinátha-mahidharam | dakshinado] 1$a-dváda£a-lilá-mártti- 
Sobhita-Suragi-dharidharam | Nairityano] binkam-betta S‘ankarésvara-nagam | paschimado] Jannüra- 
nikatastha-Mallikárjjunálankrita-mahidharam | Márutásá-bhágado] S'ambhulihgávanidharam | uttarado] 
Mallósvara-viràjamána-prathama-S^risailam l IsanyAsa-bhagadol Nilakantha-nivasita-nirmmalichalam 
int ashta-Sailangal ashta-dalangal âge tat-pura-kamal-karnnikeyante nelasi | Sri-Paraméévaran â- 
sthalamam pavitramam madi’ rakshippen endu bandu chatur-yyugangalo} ayA-yugangalol ond ondu 
Pesaran ond ondu varnnamam dharisi bhaktarim püjegondan ad entene | Krita-yugadalli Tripurántakam 
Suddha-sphatika-pratikagam ! Jamadagniyim | Trétá-yugadalli Nilakantham piigalingam Raghunátha- 
nim | Dviparadalli Lokésvaram Pandu-putrarim | Kali-yugadalli Gaurigvaram Indranila-nibhangam 
Padi-náda-nripálarim pàjegondan ad entene | Siige-Dépa-bhipam gudiyam kattisi pijisidan antum 
allade | ' 

kan || S'ripati-vibhavam Manasija- | rüpam Dépéndra-sünn Ràma-nripá]lam | 

bhüpa-kula-tilakan akhila ka- | là-parinatan Alut irddu Padi-nádugalam || 
S'áliváhana-&aka-varsha | 1490 sanda Vibhava-samvatsaradalli | 

aniyaradim GauriSana | guna-nidhi püjàrtham Agi tad-bhüpálam | 

Ganuganür-khyá-nagaramari | enikeyan 0116 ittan ém kritártthano jagado] || 

átan-anujátan akhi]à- | rvvi-tala-nutan amala-kirtti Chenna-uripálam | 

nàtana-Madanaiiz csevar | khy&ta-sutar nNafija-Raja-Tirumala-Rajar || 
mattam à-Nañja-R4jagrajam Tiramala-Rajam | : | 

ittam Vadiyarapuramam | bittaravett eseva Sinagundalamam bhá- | 

póttaman ati-mndadim dé- | vóttama-Gaurisvarange Chinchanapuramam | 

vri || yesev A-bhfipana 90111 satya-nidhi sad-dlharmmánvitam santatam | 

kuselam-bett urey á]ut irddu Padi-nád-&khyáta-bhü-bhàgamam l 

Kusumástrári-padámbujáta-nava-bhriügam yáchakádháran ên | 

vasudhá-chakrado] oldu rájisidanó Muddéndra-bhüpálakam | 


mattam éri-vijay&bhyudaya-S'áliv&hana-saka-varsha | 1576 sanda Jaya-samvatsaradalli | 
=. சை I ina, BAI KK ID C 
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kan || ant appa Mudda-bhüpati | santasadim tónta-gardde-kondan-gerega] | 

Kantu-giri-kulisa-Gauri- | kàntaüg olid ittan ën udáttano jagadol | 
bhüpati-tilakam mattam | gópuramam kelavu-gudigalam varanaman Aga- | 
ja-pati-Gaurigange S'a- | chi-pati-nibhan oldu rachisidam mantapamam || 
paiicha-liiga-pratishtheyan | ém chadurano téran akhila-vaibhavamam £ó- | 
bháiüchita-Gaurináthan- | gam chechcharadinde mádisidan avaniSam | 
int ati-bhaktiya mudadim | Kantu-nibham Mudda-nripati virachisi padédam 1 
santánama sámrájyama- | n ante sthiráyumam ériyumam S'ankaranim || 
baredam Bommana-Pandita- | vara-tanayam Rasika-Panditam példan idam | 
sarasa-kavi Sásalayyam | varayisidam Mudda-bhüpan ene mechadar ár || 
putran pautrán prapautrin gaja-ratha-turagán svarnna-pürnnán udirnnàn 
kóšàn désan prakásàn $ubha-kerana-gunádlára-dáràn udárán | 
datvà bhitvápadó'vyát Tripurabhid amalam buddhim riddhim samriddhim 

- vaidushyáyushy amushyágada-pada-tanutàm Mudda-Rajam kshitindram || 
sva-dattád dvi-gunam punyam para-dattanupalauam | 
para-datlipaharéna sva-dattam nishpbalam bhavet || 
sva-dattim para-dattám vá ya haréta vasundharam | 
shasti-varsha-sahasrani vishthày&m jayaté krimih || 
dàna-pàlauayór madhyé danat $róyó'nupálanam | 
dànàt svarggam avápnóti pàlanàd achyutam padam ! ನಿಗೆ | 


(on the back) $ri-Gaurigvara-dévara — viniyógakke —Mudda-Ráj-aiyanavaru kotta bidu  svásthiya 
vivarav entene | Yelanddra gaddegalalli darppanadavarige 1 khanduga siguriyavarige 1 khayduga 1 
gambáratiyavarige 1 khanduga : mangalishtakadavarige khanduga 1 | mangalaratiyavarige khanduga 2 | 
narttanadavarige khanduga 1} | Yareytiva gaddeyalli | mélada sérnvagéranige 1 khanduga | chavaradava- 
rige 1 khanduga | gáreyavarige | khsnduga | hüvádiganige 1 khanduga | átanige tóta 1 1 Sómavára-: 
S‘ukravara-Dhanur-mmasagalalli wiSésha-naivédyakke 2 khanduga | ammanavarige dadhyódana- 
naivédyakke 1 khanduga | Hosahalli-agraháradalh tiladavarige bhümi 100 | maddalakArarige bhümi 

100 | Gaudahalliyalli sangitagayarige | hmt 100 | nattuvarige bhimi 100 || Yalanddru | Yaraydru | 

Maddtiru | Gumbhall | Ammele | Homma | Honnürn | Kesavattüru | Agara | i-gramagalalli gadde 1 

khandugakke svamya 1 kolaga | bhümi 100 kke 1 kolaga | ere-bhümi nüpakke hatti 1 kattu | Rasa- 

bandanüru bhümige 2 balla | bella sávirakke 10 bella | Padináda nripàlarim kotta gráma-tóta-gaddoc- 

hola-svamyagalan apaharisidavange Kasiyo] mádida gó-vadhe guru-dár&gamana sura-pana ivu moda- 

láda pátakaga] appaü || $ri-Gauris&ya namah | $ri* bhadram bhûyåt $rif | ' 


2 


On « stone to the west of the güpura of the same temple. 


S'ri-Gaurisvara Bàmarája-Nàyakara kaladalli kumbhára-svámigala sásanada krama | Chama | Amsa- 
mana | Nomia | Dháma | Chanda | ivaru nàyandaru asagaru kumbararige kál-ugaru mélukattu yilla 
yenalági kumbára-settiga]u untu yendu Haradanahalliyalli Divya-Lingé$varana munde tuppadalli kai 
yikki geddága barada &ásanada krama kumbhárarige kal-ngaru tegaüna mélakattu kattuna yendu 
barada sasana | játiya teruhu 9 varaha chinna 5 varaba Yelavanddra henyu bhaduku tappidare 5 
yarahike bhiduna 6 varahükke koduna dharmmada mintanige chinna 7 varaha vastakára 70 


sa .... mege chaluvára Chima éubhham astu || 


* tt sri? in Nagari characters. t su" in Grantha characters. 
F^: ngu ந றி hinraens E. இ 12 
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AL the sume temple, on a pillar of the pathasdla. 


(Grantha and Tamil characters) 


ve ae ee Éri-Vira-Va .. la-Dévan pri....jyam panni.............. Saati Mithu..... 2.4.0.4, 
Sos V@lapurattn..  .. aśesha oo... marumakan .. eee pattanattu .. .. .. ullaka 
4 


At Yelaudár, on 4 copper plate of the Kárépura mutha. 


S‘ri-S‘ivaya namah || Subham asta 
namas tunga-sirag-chumbi-chandra-chaimara-chiravé | 
trailkya-nagararambha-niila-stambhaya S'ambbavê || 


svasti dri vijayabhyudaya-S‘Alivahana-saka-varshingalu 1697 neya sanda vartamánav Ada Manmatha- 
náma-samvatsarada S’rAvana-suda 12 lu srimad-rajadhiraja  rája-paraméévara praudha-pratápan- 
apratima-vira nara-pati Chamardja-Vadeyar-aiyanavaru Mahistura-vagarada  ubliaya-Rávéri-madhya- 
dallu yiha S'rirahgapattanadalu ratua-simbasandridhar Agi sukhadim prithvi-sámrájyam geyyutta 
yiralu Ya]avandüra-stha]ada Kárépurada matada &ri-Dasavé$vara-svàmiyavara sannidhánakke Yala- 
vandürallu yiha asésha-sctti samastaru désadavaru sammatada mêle barasi vappisida darma- 
$ásanada kramav entendare práku yi-Basavéévara-dévarige naivédya-dipàrádhanege sahi gilA-pra- 
tishthey agi Ammeleyalli nadadu banda gadde horatági hechchu sëve bagye yi-mathadalli nadava anna- 
dánakke sahi arasuga]u sarvvamányav agi bittu kottidda Karépurada tóta tengu halasu mati hola 
sahá sakaláya-hutnvaliyu Naudana-samvatsaradalli tastipu Age aramanege 8611 hóddarinda nåü sama- 
staru küdi yi-Basavégvara-dévarige nadava naivédya-diparadhane yi-matadalli nadava anna-dina 
685180೬೪ Agi nadadu barabéku doregu darma-(Zb)kirtigalu barabéku yambada kuritu yóchisi yi-bage 
tótada hana holada kandáyada hana sahá saluvadü tóta sakaláya hutuvali kam gu 4 hada kandáya 
kam gu 1—2 sum kam gu 9—6 ubhayam kam gu 5— 8 hanavannu 081 hadinentu bannántrakku viráda 
mádikondu aramanege nad koduva kandáya terige muntádakke hechchisikondu Yalavanddra kasabe 
chavadige sallisikondu baruva ritige stha]ada adhikárastaru sámádikarige saha hélikondu sammati- 
midi yi-bage dharmake apóha báradante tAmbrada-Sisanavannu baresi asésha-brahmanarn adhiká- 
rastaru ashtidasa-varna yekottara-Sata-kulastaru muntáda setti samastara mund ittu chaturdaga- 
bhuvanddhigvarar Ada Pürvati-samóta Sri-Gaurisvara-svamiyavara divya-5ri-pàda-padmanga]a sanui- 
dhánadalli yi-dharma-šásanavannu nati samastaru tri-karana-Suddhay Agi vappi tri-ràcháà dbárá-pür- 
vakav agi samarpisi Kàrépuvada matada Dasasé$vara-svámige vappisida dharma-sásaua yi-bage 
dharmakke bannántradavaru namma sammatadinda vappi virnva hapaga]annu aramanege kodade 
yavayavararu durágatadalli ratipugala mádide untádare déva-lóka-martya-lókakke horagu || pias 
sakshigalu | i 
áditya-chandráv aniló*nalaé cha dyaur bhümir apd hridayam manas cha | 
ahas cha ratris cha ubhé cha sandhyé dharmaég cha 18011 narasya vrittam || 


5 
At Amlale (Yelandir halli), on a stone west of the Upparige Dasara temple. . 


(usual final verses) 


Subham astu svasti sri vijayà ........ S'üliváhana-Saka-varusha så .. .. .. vartamáànav ada Rudhiró- 

dgári-samvatsarada Bhadrapada-ba 10 lu $riman-mahirajadhiraja vája-paramésvara Sri-vira-pratápa 
i2 able c 

ಹ್‌ ಕ್ಕ Awd zi rir ys ப iv; ಕಿ & A ji ^ 

A mahá io Wh geyvutt iralu srinman-maha-Jagadéva-Rayanayara karya-karttar 

à Amarasa-Vodeyaru Mrityuñjaya- ainavari z டா “A : D 

Ada Amarass ley A w Mallainavarige kotta. árótriyada gı Ama-guttigeya &ásanada 

kramav entendare ....... naliya-2rimada. puravanu nimage srotriya-guttigeya kottov Agi A-pu , 


ஆ ana கரா Fi 
ரிந்‌ க saa TY. சர pA m ಗಾ m d - (ny 
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At the same village, on a stone to the east in the outer enclosure of the Kavilésvara temple, 
(Grantha and Tamil characters to No. 8) 
Svasti Sri pratápa-chakravatti PoySala Sri-vira-SéméSvara-Dévan prithivi-rajyam panniy arulàuirka 
S'akarai-yándu -. .. Senya Kródhi-samvatsarattu .. .. .. .. .. llàrattu .. .. .. .. Padináttu .. .. .. yana 
Chéléndra-Simha-chaturvédi-mangalattu mahá-ja .... .. Pattanasimi makan S'Angan ......kaiyil 
ಜಟ ರ್ಟ ರತ 


7 
On the base of the same temple. 


Svasti Sri S'akarai-yàndu .... Sddhdrana-samvatsarattu Mási-másam 20 Sénra Nayarrukkilamaiyil 
pratápa-chakravatti Poysala’ éri-Somésvara-Dévan prithivi-rájyam panmi arulànikka Padináttu .. .. 
. yana Choléndra-Simha-chaturvédi-mangalattn asésha-mahi-janangalém Vellappa-nittu lravisatta- 
Sanukku...... kudutta parisavadu $ri-Kapáli$varam-udaiyarkku oru tiru-nandà-vilakkum ......... 
` i 8 : 
At the same place, 
Svasti šri pratapa-chakravatti PoySala éri-Vira-Nárasimha-Dévan prithuvi-ràjyam panni arulinirka 
S'akarai-àndu .. .. .. nadakkira ...... itu Masi.......... perra Vellikkilame-nà] Padinattu Arulaiy- 
ana Chóléndra-Simha-chaturvédi-mangalattu Kapálésvaram-udaiyar ..... tirn-nandá .. . S; a&ésha- 
mahá-janaügal kayil $rimanu mahiA-pradhanam Perumá]-Déva-danpàyakkar .. manichchan Pungandril 


irukkum .............. ponnara kkuduttu mannara kkondn chandráditya-vare Sella kkadavadAka 
SHEER 0g Go 06 ೦೬ 22110/2122 OO oc oo பப வம பப கதத தகி 


9 
At the same village, on a stone in front of the chávaqi. 


Svasti samasta-prasasti-sahitam $rimat-pratápa-chakravartti Hoysala bhuja-bala &ri-Vira-Nárasimha- 
Déy-arasaru S'aka-varusha 1191 neya Vibhava-samvatsarada Jéshtha (rest illegible) ` 


10 
At Gumbale agrahdra, on a virakal to the north of the chávadi. 
(Grantha and Tamil characters) 
Svasti sri Vira-Vallà]a-Dévan prithivi-rajyam panniy arulànirka S'akare-yándu 1120 senga Siddharthi- 
sammachcharattu Gumbapalli.. .......... ...+. +. wan makkal 7070811 Ketta-pervanum.. sese.. 
seyvichcha .. essere es 


a 


11 
At the same place. 
(Grantha and Tamil characters) 1 
Svasti sri vira-Sovi-Dévan prithivi-rijyam géyuttam ire Saka-varasha 1161 mêl S'árvari-sammachchaia 
eoe e een n ee eee ೩೬ ee ee Ohó]a-Nallüra álugeyam ivan gavandana maga Appa-Gavandam ..... 
ரச T. een 


12 
At Honnüru (same hobli), on the north hase of the Maháligétvara tempe, in fragments. 


Svasti Sri Saka-varusha 1113 neya Viródhikrit-samvatsara (the following are in Grantha cnd Tamil 
characters) Em. e: w... m 


2 ra 
fu sir aa fais 4 (m ಗ್‌ e yf | ` 
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(a) rai Palasikai Delvalam panirusásiramun-konda bhuja-bala vira............ ee 
(b) malla éri-Vishpavardhana — pratàpa-P'oysala &i-Vallàla-Déva prithivi-rájyam panmi arulànirka 
Mudikonda-Chóla-mandalattu ............. e Ponnůr âna.e sess படத்‌ mabà-dévi-ehaturvédi .. .. 
(c) vakai .. ,. .. .. ೬. .. ೬೬ Chóla-valanáttu Idai-nattu Akara... .. mangalattu $ri-Kay ...... 
(d) udaiyár.... ..... Kulëšvaram-udaya-náyipárku ................ Magana-Kamuydan makan 
Mára-Kámundan .. ..... kàinundiyai éri-dhandn kuduttán Màra-Kamundan 
13 
At the same village, on a stone east of the kengere. 


(Grontha and Tamil characters) 
eese Siddliártlii-samvarsarattu Chitra-másam ivvagraharattu......... ambalamum ivan 


seyvitta dharmam. 


14 
On a stone lying in ௩ field, west of the same. 


(Grantha and Tamil characters) 
வடை ee ae oe purattu periya .. .. a. digvaram-udai.......... Gangai-konda-Chóla-valanáttu .. .. 


ue. ADAM 2 As. 2... 


೩5 
At Dughatti (same 10017, on a stone in Subbé-Gawda's back-yard. 


+ 


Prajotpatti-samvatsarada Ashadha-ba 13 lu Sriman-mahi-mandaléivara Sri-vira........ ehakréávara 
seara. ees prasiddha Rima....«. samudra-varddhana .. .. Rija-Vodeyara ........ ammanavaru 
Dévardja-ammanavaru .. «eee ೬೬ ೬೬ ೬೬ ೬೬ +. madi 15 dévarige kotta Dugihati-grama à-chatus-simónu 
linga-mudre-kalla nettu ..... kottevu .... mánya-pürvva BAMA .. ಎ. ಎ೩೩ 6 pee sees ee 
16 
At Katnavádi, on a stone east of the Basava temple. 
S'ubham astu svasti sri jayabhyudaya-S/alivahana-Saka-varsha 1675 neya naduva vartamanay Ada 
Yuva(da)-samvatsarada Magha........ mahardjidhiraja...... $ri-vira-pratápa Tiruma]a.. .. mahá- 
rayaru prithvi-ra .......... Chikka-Vodeyara karyyake kartaráda Ankuéa-Raya.......... sénada 
prasaüna sa ss ಎಎ e ೬೬ os SME ಎ. saa ee ee er co oc oo lNasiyalli fande ಟಿ... 11144 


17 
On the Diligiri-Ranga hull, on a copper plate at the Bitigiri-Raiga temple. 


D r 1 éri vii A 7 J "alian hys A >. ஆ A A 

S'nbham astu | svasti šri vijayàbhyudaya-Slivàhuna-$aka 1589 varuslà sanda vartaminay Ada 

Q " a "re d அ கடத A A A 
Plavaüga-samvatsarada Asvayuja-suddha 5 yallu sri-déva-dévottama dévatá-s&rvabhauma akhilánda- 
kóti-brahmáànda-nàyaka Bilikala-Tiruvenga]anátha-svámiyavarige mahá-navami-navarátre sévege ಸ 
nada Tirumale-Raja-Nayakara komara Mndda-Ritu-ayyanavaru kotta padivatu kam ga 30 miivattu- 
verahá yi-hanavina baddiyalli mahánavamiya hattu dinada sêveyanu nadasikondu baralullayart éri- 
Biligin sà .. .. 

18 
At Yaragamlajfi (Yaregambal]i hobli), on a stone in the enelosure of the Mádétvara temple. 


Svasti Sri S’aka-varusha 1430 sanda Pramódüta-samvatsarada Bhadrapada-ha 5 lu nálvattu-bontara- 
vodeya-sishyaru Linganua-Vodeyaru-Dévaru. Basava-Raja-Dévarige Gumbahalliya C hikka-Nañjanátha- 
Vodéra maga ........ yarige Yeragamballiyali sarvvamánya .. ........ (on the Lael) Karttika. 

೬೬ ೬೬ Karttika- 


püjeya kedisidavarn Váranásiya Gangeya 100611 kavileya konda pàpake hóharu 
Tiara fay Mirae aii 
L 


A 
Y 
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‘At the same place. 


Ñ 

` 
Svasti Sri Saka-varusu 1477 sanda Rakshasa-samvatsarada Maga-sudda-Sa 30-10. Yeragambaliya 
Narasanada Jideya Kaduva-Dévara Sishyaru Charitaruva Chinna-Viranua-Vodeyara Sishyaru. Honna- 
Viranna-Vodeyaru-Dévaru Aragamballiyald iru[va] Kari-Basavappana maga Bagutayanige sárvamáuya 


nadadu baha volahdru-vittiya . .. kandugadalli miiru-bigeyalli Dagutayyana bigeyanu Basavésvara- 
dévarige Karttikada E ಟ್‌ kondu koteü bhü-dharmma Kárttika-püjeya kedisidava Varandsiyali 
kavileya kouda ‘ : i 


, T o, 20 é af j 
: = ^ 1 T x 2 7” 4 
At the same village, near the Aijaneya temple. 
A ಹೆ ` 
. Afigirasa-samvatsarada Kàrttika-su 1 Va šrimatu Piriya-Perumáligaru S'rivaishnavarige bitta pura 
21 T Š ' 
At the same village, on a stone in Prasannayyn’s plantain garden, below east tani. 


. Lingana ............ nirasa-Déva . . yanu namage Yarambaliya Huligereya s. .. .. 
namma sarvamány in hatta kolaga ac anu xr ga 20 yippattu honnige Pari-Dévaya-gadde- 
yanu nanige Linga-Qdeyaru kondu kottaru 


4 


22 
At the same village, in Rama-dikshita’s field. 


" p. ಟ್ಟು by A AE காரா 
Namas tuhga-sira$-ehumbi-ehandra-chámara-cháravé | 
trailokyu- nagaráramblia- mála-stambháya S’ambhavé I 


. S’aka-varusha 1443 sanda ........ Xagagambaleya. simhásanada Jideya wA E Sishyaru 
Chika- Basavappa-Odeyarige kotta .. .. ..... T" 


25 


At Ganiganitr (sume hobli), on a stone at the Nilakanthésvara temple. 


D 


Svasti ári Satya-vàkya-Pemmánadigal prithuvi.rájyan geyuttam ire svasti satya-saméta-guna-ganá- 
lankrita Bali-vamsédbhava Ghana-Rudram srami-vatsala srimat- Arakutti Arakuttigvarake kotta galde 
Ghana-Rudram molev- edo irkkandugad ayg»lam Kaliyanganim paduvana magnum badagana pili ೪07೩68 
molev-ede é]-kandugain Adity a-Dhatarange Elabbeyá kotta manun molev-ede padirkkolam árá-tóntadim 
madana tónta-kandamum Màri-beretiyim badagana mannu molev-ede é}-kandugam Malalliya mangu 
molev-ede mügandugamum i-dégulada baliy adu salvudu idam S'ivasakti-Bhatarakar padedór nNandiya 
baliy'avar á]jvo dégulamum manyaror ikshisuvo Arakuttiyá dharmmado] ildu S'iva[sa]kti-Bhatárar 
ddégulam mádisidor Polalabbeya kotta mana aygola idan alidom Virandsiyu kavileyuman alidona 
patige salvón akke Ereydra Dinakarayya-S ettiya hkitam 


` 


27 
At the same village, on a rock at the Honnuhoje dam, 


S'ubham astu Hadi-n&da-sime-prabhu Dévappa-Gatidara makkalu Rája-N&yakaru i-katteyalli Nandya- 


lada-sime-bhaudikárara kaili kattisida vadavu 2 


Ui gitized bv Microsoft (R) 13 
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28 
At the same village, on a stone on the bund of Vaddrakatte, east of Honnuhole. 
Siddhárti-samvatsarada — Chiitra-$u. 10 lu........‘Tirumala-Gaudana maga Timmayona hendati 
ண்ண Yeraüra Panipatre-Vodeyarige kotta gaddeya 1 kam kraya varahà ga 20 aksharadalu 
ippattu honnu sandittu i-gaddege ádiyinda dayAdyariuda savantarinda ava siku baudaru ashtuma 
nátha paripálisi kuduvanu ad 
At the same village, on a stone to the east of Vuppahgara Dása's back-yard. 


Subham astu svasti sri vijayábliyudaya-S'alivàhana-Saka-varusha 1486 sandu vartamanavada Rakta- 
kshi-samvatsarada Kártika-&u 10 10 ériman-maharajadhiraja ತ ப ப்‌... 
gaiütt லிட்‌ &riman-mahá .. .. nada-simeyu Divanada-Vodeyaru Chámarasa-Vodeyarige kotta $ilà- 
šàsanada vivara Safijara-kánanavaru nimma tande Dévappa-Gaudaranu ous kondadakke sala- 
yagi nai namma Raya-Vadérige binnuha midi ka]uhi namma JagadékarAya-Vcdéra nayakatanakke 
saluva Hadi-uáda-sime-volagana Gayigandra-sthalavanu nimage rakta-kodagi yagi kottev Ag: Ganiga- 
nüra grama 1 Basavanyavodeyarapurada grama 1 Tübigereya grama 1 Sénagundila grama 1 Aru 
grimavanu nimage kottev Agi yi-gramavanu nivu nimma putra-pauta-pàrampareyági A-chandrakka- 
sthayiyagi anubhavisikondu sukhadalli yihari yendu kotta kodugi-Sasana Sri $4 &ri Sri 


38 
At Maddár (Maddür hobli), in Kikkéri Honga-Setti's field. 


Svasti ಕಿಗೆ S’aka-varusha 1258 sanda varttamánakke saluva Dhatu-samvatsarada Jéshtha-ba 3 Bu 
érimad-Upéndrapuravida Maddira $rimad-agésha-maha-janangalu Vudugundüra Karatti-inása-veggado- 
tanadalu kaüchagára Pemmójana maga Mambójaüge kotta Silà-$ásanada kramav entendade | i-Mam- 
bojana tann angada kelasa-gatiyinda mahd-janangala mechchisidan Agi A-mahd-janadgalu karunisi kotta 
manya Upéndrapattanadim midalu Savanana pekkode . . katim tenkalu Sirivodege hinde baneyim bada- 
galu.. .. yunnateya 18 vnddana gadde beddalu kamba 50 ra jati-manegala mádikondn A-Mambojand 
a-sime-vali 11186108 kaiichagirara makkala makkalu tappade &-chandrirkka-sthayiyagi sarbbamányav 
agi nchitavägi Kotta ..... se siss ve $rimán Upéndra šri (in Nágari characters) 
39 
At the same village, in Biligan-Dása's field. 


Svasti Srimat-pratipa-chakravartti Hoysala bhnja-bala Sri- Vira-Ballá]a-Dév-arasarn prithvi-rAjyam 
geyvutt iddalli S'aka-varusha 1250 sandu vartamánakke salutiha Vibhava-samratsarada Chayitra-Su 
18 Bri srimat-sarvva-namasya-mahAgrahAram udabhava-sarvajüa-Srimad-Upéndrapuraváda Maddüra 
&rimad-a&éósha-mahá-janangalu tantra-mantracharyya Aymambhattópádliyáyara Allila-Dévara makka]u 
ASama-Dévara míüsa-vesgadetanadalu Viratkaline Uchchana Marade-Setti Dévannana maga Mádava- 
Setti Rami-Settiya maga Kafichi-Setti Allappa-Settiya maga Máyanna V irankirAlara Kempujutakkatti- 
Settiya maga Mannappa intu Aru prajegeyù Chiraduvina beddalugalige hosatigi Upéndrapattanava 
kattuvantagi baradn kotta 613-61911100 kramav eutendade 1 4-Chiraduvina beddalolage sabheyara 
nisi . . rake natta kalle Satisadim badagaln Agalálayim badagaln (fire lines 71/11: : on the back) màdsi 
banagu-salage aru-gaiy ngala ippattu-kayy-uddadalu manegalanu mádisi pattana-sváurgalige hanneradu 
kambagalam mattu kayy-uddada arn-mane Masa-Biranagarige Ayu-gaiyale ippattn kayy-nddada cradu 
mane minya antu manyada mane 8 kaladu ulada manegalige mádida dinam modal 


agi müru-varusha 
mauya nàkaneya varusha hanneradu kaiy-agala muvattu kary-ndaad 


a mane J kke 111೪0 anyáya gadi 

kattu-guttigeyàgi mane...... 5 va maryyádi tipuvaru aidaneya-varusha mane 1 kke.. m 

(17 lines following repeat same of the abovesterins in Kumada Granth and Nagari characters) 
1110.85 wv À F உச < B 


° = ೪. ೧... e o 
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At the same village, in Minikammana Luigayya’s field. 

‘Svasti Sri S/aka-varsha 1249 sandu varttamánakke saluva Prabhava-samvatsarada Magha-ba 8 Bra 
&rimat-sarava-namasya-mahágraháram ériyar..-...-- érimad-Upéndrapuraváda Maddüra šri-mahá- 
_janangalu tantra-mantra-chintàmani &uddha-S/ravanappáchàryya Vijiiésvara-Dikshitópàdhyáya .. .. .. 
-staja masa .. .. .. .. dalu Srimad-raja-guru Somakrida .. .. -. .. .. Haribara-Bhattayyangala makkalu 
Dévanna-Bhattayyangs]u .. .. .. .. Settiya maga Mara .. .. ಎ se ee y asaga-Kéta Satakriya-Nayakanu 
Namalappa Késari-Settiya maga Naganna Hóliya-Sahaniya maga Harappa iut i-aivarigeyü kotta &ilà- 
-fàsanada krama (9 lines following contain boundarws ; on the back —illegible) 

41 

At the same village, on the north wall of the Désésvara temple. 
Syasti Sakha-varsha vombhantra-nalkaneya Chittabhánu-samvatsarada S'rávana-másada suddha- 
dagami-Somavaradandu Ma]dàra siyira-ol-parbbarum Pollayyana mádisida dégulakke kotta mann 
‘Oregalal padirkkandugam nir-mmapnu idan Avan alidan alidavam kereyuv áraveyum Várapásiyum 
,kawileyan alida brahmatikaram | (usual final verse) 
l 42 f 
On a virakal, west of the same temple. 
4 (Grantha and Tamil characters) 

-Svasti கரி Peru-Marudûrâna &ri-S'avana-mádévi-chehaturvédi-mangalattu àuudaya mêru vidippar.. . 
pillai pattattil makan Vira-Máyilatti makan.. . kayil ippattana.. sese se oe sect ease 

43 

At the same village, on a pillar in Bisal- Mári-qudi. 
(Grantha and Tamil characters) 

‘Syasti Sri Peru-Marudürána Paíücha-vali-mahádévi-chchatarvédi-mangalattu &i-Isvara-appà vaitta 
tiru-nanda-vilakku onrukkum pon <... -- .. nayaka-bhattarum Kattapiran-bhattarum Adavala-bhattaru 


AS 
At the same village, on a stone buried in front veranda of Dodda Subba-Sett?'s shop. 


ಹ டக ee ல்‌ 


"S'riman-mahá-mandalésvaram TalakAdu-Kongu-Nangali-Banavase-Hanuigal-Uchchangi-gonda bhuja- 
bala-pratapa Hoysala éri-Narasimha-Dévara prithvi-rajyam geyvalli ériman-maha-pradhanam sarvvadhi- 
kári-dandauáyaka Bittimeyam ..kateyalu Madddra lóka-puió ........ நர வு்‌... ௦22 
obra ೩ Avanigi 7೦00೩ nadasade kidisidavanu Gahge-Váranásiyalu kavileya kondantaha 


-mápavan aydu .. -. 
pap y 45 


At Agara (Agara hobli), on a stone to the test of the Lakshmi- Narasimha temple. 


Svasti Sri vijayabhyudaya-S Alivahana-Saka-varnsharigaln 1454 neya.... samvatsarada A$sayuja- 
&u 10 li áriman-mahá-déva-dévóttama Durgigraharadalli nelasida &i-Yóga-Nárasimhana. pratishthá- 
káladalli .. .. .. +. anéka-kála .. .. khilatu .. .. .. ೬. que ra yiralági Sihgana-Nàyakara  sira-pra- 
dhánaráda Mallarasa-ayyavavara mudri-manushyanu Adaváni-simeya Pidaneya Hava-Mallayyana maga 
'Rámayyanü yi-Durggágrahárada párnpatyavanu mádutalà yi-tirnkolakke kallaud kattisi à-tirekoladalli 
bifida manganü 166881 jimnóddbáravanü madisidand mañgalam aha Sri sri 

nashtam kulam bhinna-gavé kalápam vibhrashta-ráyyam .. .. -- gatam cha 1 

gdm brühmanán déva:SivMliyamcha ya uddharet püryva-chatur-aunas syst | 
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A 46 
On the north wall of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters to No 61) 
Viravali-ilaiy-alvan ivan nandi-divigai onrn 
47 
On a broken pillar in the same temple. 
Svasti Sri Plava-samvatsarattu Avni-misam Kalatigiriy-alvan S‘inga-Perumalukku oru tiu-naudá- 
vilakku chandradityavarai sella kudutta ga 3 
48 
On the outer wall of the garbha-griha of the same temple. 


(Same as No, 46) 


49 


On detached stones of the same temple, to be used for the new. 
(a) Svasti Srimanu mahá-pradháni sarvi........ndakajém idukkn ali ninaichchan .............. 
(b) Kévaléséna &.... ...... na kritau Sakbya .............. ° 
(e) sükti-prájyó S’akibdé ga .. .. lanat Bhargava-nandanas sa.. .... s... 


(d) šakku šilavàka nitya-müvarkku pra .. .. .. .. nakku pinbum i-dharma nadattuvàr 


^ 


(e) grámam abhyétya .. .. Narahari-vapushé dattavin bhakti-yogit | 


gramé Duggákarákhyé nihita-vasatayé .. shnavé Vishnu-bhápa | 

yad yat su-pritidayi pravara-mani-gana .. .. .. vastrádi ,, .. .. .. sakala-guna .. 
(f) .. mani $ri-Vishnu-dandádhipah prityA .. ya-pati prama .. ténádarái A-chandrarkam a&ésba-bádha- 
BE eee ಟ್ಟ 


(9) .... .lirukkum KéSava . .. .. .. &chári tira-Nandavána.. .. .. panam kuduttón .. .. mmda! chan-- 
டட ಬೂ ப அதை ன i 


50 ' 


On similar stones as above. 


(a) Svasti Srimar-tTukkaiyar Akarattarkku Srimann mahi-pradbaina-daudandyangam Sarvadhári- 
samvatsarattu münru-ponnil danam vattiyàle ; 


(b) svasti Svi-Singa-pperumá]ukku .. .. Kalale Divalabbey à-chandráditya.. .. .. 


(e) Subham astu éténa grandhéna . . .. .. jiiapanártham .. 


IU TI ಚಚ, ಈ. siima.. Narasihnga-mahá .. .. .. .. 


(e) .. .. .. .. Srimap-tTukkaiydr Akarattu .. .. .. má]nkku chandirAdityavarai nadakka...... vaitta: 
nandi-vilakku onru adu.. ...... l 


(F) .. .. .. Nàrasimha-dévarkku Idai-nádàna peri... .. Karikála-Chó]a-kKAmundan .. .. münru 
paligaiyAl oru-nandá-vi .. 4, .. ease. — E : 
I zeo DV IM 1888 ஒஸ்‌ ர்‌ (ಗೈ 


-ponnil 
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51 
On sünilar stones as above, 


Svasti samasta-bhuvandsraya $ri-pritivi-vallabha  mahárájádhiràja paramésvara Dvardvati-pura-vara- 
dhiévara Yadava-kulambara.. .. samyaktva-chidAmani maleparo]u gàndam kadana-prachandan asaháya- 
iran ékónga-vira nissankha-malla é$rimat-pratápa-chakravartti ári-Vira-Vallá]a-Dóvar pritivi-rajyam 
panniy arulàuirkka Pramádicha-sammar$arattu tTingalkkilamaiyum Amavásiyum perra Aippasi-vishuvin 
nål Idzi-nàdána Periya-nàttu samasta-prabhu-kkámindakalóm Singa-perumal tiruvidaiyattam .. s. -e -e 
padi... perumálukku nadandu varukira pon núrrarupadum ....... ponnum $ri-kêriya . ಪೂ ss.» 


52 


5 At the same village, on the south wall of the Raméévara temple. 
Syasti sri Sádbárana-samvatsarattu Tai-màdam tiruv-hámé$varam-udaiyàrku Vangiydril Bháradvája- 
1213 ny J 
gótram Ganga-Vallala-Dhattan kaiyil i-kkoyilil stánápati i-tirn-mandapattukku .. .. ida vingina ga 10 
oo oa lr poliSai .. .. 3-ppou müoru-nukhlálum kondu nityam ná]i volakk-avisi tiruv-amudupadi 10 


Ao aa eo ce பு 


i 54 


On the south wall of the same temple. , 
Syasti ái .. .. .. Nallammai vaichcha tiru-nandá-viJakku .. .. .. ga 3 i-kkéyilil déva-kanmmika] yasam 
55 
On a stone of the north wall of the same temple, 


NE. PONE NU ^ aa 
.. OO $ti-Vira-9'OméSvara-Divar.. raya ಎ eeo- ನೂ + 


56 


On the north lase of the same temple. 


Svasti Sri pratapa-chakravatti Poysala-éri-Vira-Nivasinha-Dévan prithuvi-rajyam வ 4 varusham 
1912 áenra Vikriti-samvatsara ...... $rimat dDurgaiiir Akarattu tiruv-lramisvaram-udaiir kóyilil 
stánápattika] Gautuma-gotrattu .. .. Dhattan makan Alvin-Bhattarum tiru-S'irrambalam-Udaiyár 
pendukal Umai-ammai Peri-akkanum Pemmi-agau maka] .. .. mmaiyum makkal marumakkalum 
pétimátum .. .. Vadakarai-natin tTalaikkidana Rájarájapurattu elu-puramum paiicha-stanapatikkal 


Rajardja-Bhattar Kunificha-Pilaikkum se se sese 2 ee ee 


: 57 


On the south base of the same temple. 


` 


4 
Svasti árt Vira-Vallá]a-Dévan prithuvi-rájyam pani arulanirka Nandana-sanvaysarattu Panguni-misam 
25 yàna...... shattu-dasamiyum Sevvaykkilamaiytm perra Uttirattil nà] $rimat.. .. .. .- .. agésha- 
mahá-janangalóm ......... ee misuram-ndaiyarukku ........... -o êri ki] tiru-Stla-kallukkutpatta 


pilamum i-Niyandgkku sarvamànyam Aka |... ene 
58 M NM wis? "E E 


0% another base 01 the same temple. 


4 ಜೂ e — 
A - . , . a . ^ . ಚ A . A D . 1 
Svasti Sri pratapa-chakravatti Poysala-iri-Vira-Narasimha-Dévan pritbuvi-rájyam panni ........... 
se esoo 60 99 99 Piniticad Iss; Niiernentt இ 14 


| 4 சி 
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59 
At the same village, on detached stones of the gto temple. 
(a) Svasti $rimar-Dur. . .. .. karatta. asésha-m: ಟೋ Ananda-sañvaršarattu Ani- másam . 
.. perumá] domes nme vitta tóttanga]il .. . kamuku .. . ppillaikku ga 10 
இன்று k i 


(b) S’ri-KéSava-dévarkku TR ಚ ಜಟ ಅ... பிய (2111. co ಟಟ... náka- 
dandauàyakka . .. .. 


A 
(c) Durinukhi-samvatsarattu A............ padinàlu-kulagum .. 4.34% 00 cee cn nnn 


60 
On the north basement of the same temple. 
Syasti அம்‌ vira-Sémigvara-Dévar prithuvi-rájyam paypi arulànirka Durmuki-samvatsarattu.. ..... 
girimar-Durgaiyar Akarattu aSésha-maha-janafgal .. .. .. eee mandalas. .... Vasude ೩ ಆ.೪1] 
udaiyirku .. .. .. .. .. vilanginavau Gangai-kkaraiyil .. s. eses eee 


61 


On the west basement of the same temple. 
eec ss Padinàdum — padineitum ...... .. lattu S'irivaiyishnavarkum periya nánà-dééiyum 
Mudikonda-Chóla-pura ......... ee ie. | 


62 
At the same village, on a stone near the Hanumanta temple, 


பீ Raüdri-samvatsarada Mágha-ba 1 Srimatu anádi-agraláram Durggayar Agarada srimad-Ara .. .. 
bemalà-Dévaügalu A-dra bijayaru kammáraru agasáleyaru náyindaru yakkiri kotta .. .. .. .. .. yivaru 
tande................ nú dru Timmayyande anubhavisikondu kottu guttige-jiga A-guttigey Agiruva 
sandake teruüdu bidageyaru gajà 5 agasályayaru ga 8 kammáraru ga 8 náyindaru ga 8 yi-horastala- 
gala ga 1 ma kandayav Agi teruvaru alihi anyáya à .. .. <... eee ೬೬ ee பபப agrabárada 
volage bhágaü sahirimádi .. .. .... ಪೂ ಜೂ see . yüra se 1 duet —À 8 DIN o ಲ್‌ rc 
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At the same village, on a, copper plate in possession of the Joyisa. 
S'ubham astu | 
Harér lila-varihasya damshtrá-dandas sa patu vah | 


Hémádri-ka]aéá yatra dhàtri chhatra-Sriyam dadhaa | 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trailôkya-nagarårambha-mûla-stambhâya S’ambhavé || 


svasti éri vijayabhyudaya-S'alivahana-faka-varshangalu 1684 sanda vartamánav Ada Chitrabhánu- 
samvatsarada Pálguna-ba 10 Mu #Érimad-rajadhiraja rija-paramésvarapratima-praudha-pratapa vira- 
narapati Mahisüra &ri-Krishna-Rája-Vodeyar-ayyanavaru vartaka Kolágálada Vira-S’etti mutálika 
Vénkata-Ramaige barasi kotta kraya-bha-dana-timra-sidhanada kramav entendare Mahifdra-nagarada 
hobali-vicbarada-chavadi-valitada Haradanahalli sthaladallu praku ninige krayakke &érida Hostis 
Ankanahalli gramada gadde kere-nirinallu keluva gadde | achchukattu gadde bijavari kha 110 ke mánya 
uttira kha 91 n ulidu ninta gadde bijavari kha 1002 ke panya sahi huttuvali kan gu 496—73 
nànüra-ippattàru varaháü 811 haya addada huttuvali TN nanige kraya-bhü-dánav agi 


P 
Ai ரன சூ hv கத = za Ë+ 
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appane kodisahékendu ninu hëlikondu yidakke salu-kraya kan gu 4267—5 nalku-savirada yinndra 
aravattélu varahaü aidu hanavannu varttaka Koligilada Vira-Setti-mukhantra bokkasakke 88101787 
Agi vapistiy Ada-karana yi-gadde hutuvaliyannu ninige kraya-bhü-dànav agi kodisi yiruvada turtu 
&-méregoy i-gaddeyalli chatus-simey-olagula nidhy-ady-ashta-bhéga-téjas-svimyahgalu ninige saluvadu | 
yillindam munde ninu máduva Adbi-kraya-dána-parivartanegu salad Ada-karana putra-pautra-pàram- 
| paryav Agi nirapidhika-sarvamanyav Agi 68694181 Agi anubhavisikondu baruvadu | 

ékaiva bhagini 16:6 sarvéshim éva bhübhujám | 

na bhojyA na kara-gráhyà vipra-dattà vasundhará || 

sva-dattàm para-dattam vá yo haréta vasundharam | 

shashti-varsha-sahasrani vishthàyàm jiyaté krimih || 

éri-Krishna-Raja 
64 


At Mamballi (same hobli), on a stone at. the back of the Vaidyésvara temple. 


Svasti Sri Kali-yuga-varusha 181100... .. .. .. nifivatta-yaradu-sAvira-varushakke .. .. .. .. .. sha 4470 
...... Saka-varusha 1 .. .. . mêle nadava Saumya-samvatsarada S'rávana .. .. .. .. sti ériman-mahie 
mandalé$vara ari-ràya-vibháda bhashege tappuva ráyara ganda chatus-samudridhipati éri-Vira-Bukka- 
nna-Vodeyara kumára Kampanna-Odeyaru prithvi-rijyam geyivutt irppalli Mimballiy Ada Harihara- 
nathana-majjanada 5ri-Vaidyanatha-dévara déva-dánakke;natta dharmma-Sisana Bhairava-dévara müda- 
na lihgi .. .. à-kériya mane 15 dà ashta-nàyaka-dharmma amrita-padi divige tiruná]irgge bitta dharmma 
Savuka-déviyam mundana tehgina-tóta chatus-simeyanu Andára-Settiyara Káli-Settiyaru i-yibbara- 
kaiyalu Mari-Settiya Dévanna-Settiyaru kondu tàvu bijayam geyisida Tivaga-Náyinárige amrita-padi 
divige tirunàlu bijayam gaisuvadakke bitta dharmma toreya paduvana 10110೩ tótavu ‘Chakkachana- 
, kattege Puránavirege tenkana halasina-tótavanü Vaijanátha-dévarige amrita-padi divige tiru-mále tiru- 
nàlu bijayam gaivudakke Settiyannanu bitta dharmma mulku-vakyala müdana déva-thinada tóta 
56786 Apdáru-Settiyaru Vaijauátha-dévarige amrita-padige bitta dharmma | i-dévarig ulla sakala- 
svámya-tóta gadde beddalu tiruvácharana parimala parichinna jana dhana yên 01130878 Avan obbanu 
marakondade vottiya hididade madagida sthinikana kannu hididavana vitta aramanege i-hadinentu 
samayadolage åvan obbanu avana kutti.. .. kedahidavanu viranu yi-dharmmavanu Avan obbanu keda 
.. nenad avanu Gangeya-tadiyali govu-brahmanaru .. .. yivaranu vadhisida pápadalli hóhanu || 


65 
On a stone 10 the north in the enclosure of the same temple, 

seco oo Srimata Mandyanna-Settiyaru Gópanna-Settiyaru á-settiyara makka]ugalige kotta kodagi 
j-kodagiyanu Avan obban aluhidare Gahgeya-tadiyalli tamma tande-tAyigala konda papakke hóharu 

66 

At the same temple, on the east basement. 
(Grantha and Tamil characters to No, 68) 

Svasti éri Viródhi-samvatsarattu kKáttikai-mátam .. .......... .mandala.... Vasudéva...... 


udaiyarlu Maiñjànôvil.. .. vilanginavan Gangai-kkaraiyil ..... so. ಚ eren 
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At the same temple, on the west basement. 


S'ubham astu svasti $ri S'akabdam 1283 &enra anantaram vartamaninra Plava-samvatsarattu Kanni- 
Nayarru pirva pa....... எட்டு prithivi-rajyam m m Bue éri-Vaidyanatham- 


re ಣಾ E 478 BA 4073 ಗ್ಯ சர 4 


. 96 Yelandür Jagir. 
Udaiydr $rikàriyattukku Mamballi .. .. .. nátan-pattapattu samasta-nàcá-déSiyar ........ samma- 


dittu amudupadi-sáttupadikkum páttira-bhógattukkum ...... varusham onrukku immáyádi chandrá- 
ditya-varai érikáriyam nadakka kkadavadákavum ippadi nadakkum ಎಎ ........ -- 


68 
On a stone at ruined matha, cast of the same temple. 


Svasti Sri Vira-Chóla .. .. .. .. .. pritivi-rajyam panni ..... Janirka S’akarai-yandn 22 , .. nya Pra- 


bhava-samvaltsa] r .. <. +. MASIN e ಎ... ಎಎ cee ಇ nakaramum es ee eee 


69 
At the same village, on a stone in the Chandésvart temple. 
Svasti 8611 S’aka-varnsha 1350 neya Kilaka-samvatsarada Fháleuna-s$uddha 5 lu sriman-maharajadhi- 
raja rája-paraméévara pratàpa-Déva . mabáráyaru prithvi-rajyam gaiyvutt- irppalli avari .. sakala- 
sámrájyav agabékendu Mamballiy fda Harihara-náthana majjayada $ri-Vayidyanátha;dévara .. .. vini- 
yoga vechchakke nàná-déóigalu .. .. .. .. .... dévara manya li 5 magga 1 kke ga 1 vanu teruvaru .. ೬. 
ட்ட Q... .. aS YL soo பப ட்ட்ட்ட 
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At the same village, on a stone near the Upparige-Basava temple. 
(Grantha and Tamil characters to No. 71) 
Svasti éri pratipa-chakravatti Tosala-sri-Vira-Narasinga-Dévan prituvi-rájyam panni arulanirka Mudi- 
kondattu mêr pidákai Mamballiyil 11767119111 perun teruvil .. .. .. Kanda-S'ettiyàr .. .. .. Pillaiyar 
koyil nal madaivilà ...... Mudikondatt-adaippu mudal....sénüpatiyàrun | Vásudésa-perumá]um 
Alvin-Tiruvandaiyum viran S'okka-Nàyanum .. .... .. dapnnáyakar .. .. .. manicheham ...... Mám- 
halli-samasta-niné-désikku vilai pramánam panni kudutta parifávadu .. .. Pramódüta-samvatsarattu 
Vaikási-máSam inda náná-dé$i kaiyir pomara kondu Afiityuvarum mannara kuduttu chandraditya- 


ಜಟ ಟಟ ಟಟ பட on cle s sic aa ட்ட்ட 
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On a stone lying west of the same temple. 


Svasti samasta-prasasti-sahitam Kilaka-samvarsarattu Chittirai-misam 10 $:i-MAmballiyana Vira- 
Vallàlapattanattu samasta-désiyom Ké$ava-pperumá]ukkn .. .. .. LLL. nadatéiimpadi ........ 
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At Triyambakapura (Terakagámbi hovli), on a stone in the enclosure of the Triyambakéévara temple. 


Syasti Sri vijayábhyudaya-S'áliváhana-$aka-varusha 1444 neya Vishu-samvatsarada Pushya-ba 30 
S'anivàra-Makara-sankránti-pupya-káladalà áriman-mahádéva.dévóttama éri-guru-mirtti Triyambaka- 
dévara anga-raüga-vaibhava nadeyabék endu sriman-maharajadhirdja raja-paramésvara Sri-vira-pratipa 
Kyishna-Rája-maháráyara nirüpadim Kaundinya-gotrada Yajus-Sàkheya Apastamba- sütrada Rachi- 
Rájagala makkalu Sáluva-Góviada-hájagalà podavattu kotta dharma-sila-S4sanada kramav entendare 
ériman-maharajadhirija raja-paramésvara —Sri-vira-pratápa Krishna-Ràya-maháráyaru prithvi-sám- 
rajyam geyivalli namage nayakatanakke pálisida Kudugu-náda Terakanàmbeya-sthaladalli Kédihalliya 
káluvali Anniyüru Channayyanapura saha á-Kódihalliypa grámakke saluvudu Kodihalliya grama 1 
kke saluvudu ga 397—393 Anniyüra-gráma 1 ke ga 42 Channayyanapurada grêma 1 ke ga 37—2 antu 
ga 477 bettada kivalu bógàra-dere ganákára-terege vójugala terege dásugala terege Ahala-derege 
asagara terege náyindara terege kumbhara-terege gánada sunka Kumbana-kávali-sunka magga-suñka 
madarike Saliyüra-vettane muntida sarvva-terege káluvaliypa grámagalu saha 1004180117೩ sarvva 
âdâyavanů Terakanámbeya lekkadalli kulavanu taradu Makara-saükránti-punya-káladalli Tungabhadra- 
tira-Virüpáksha-dévara sannidhi Bháskara-kshétradalli sa-hirapyódaka-dána-dhàrá-pürvakavági namma , 
svámi $ri-vira-pratápa-Krishna-Ráya-maháráyarige bahv-a$va-gaja-Séná-samriddhiy ágabék endu dig: 
vijaya-sàmbrájyav ágabék endu Rachi-Rajagala makkalu Sdjuva-Govinda-Rajagalu éri-guru-mirti 
Triyambaka-dévara amrita-padi afiga-ranga-vaibhava nadeyabék endu dhareyan eredu kotta dharma- 
&ilà-&àsana (usual Anal verses) 


&atrupápi kritó dharmmah pálaniyah prayatnatah 1 
Satrur éva hi Satrus sy4t dharmmas 681701 nikrintati || 


{-dharmava Avanàn obba apaharisihanu avanu tamma mátá-pitrigalu góvu yishtanu Varanasiya Gangeya 
tadiyalli vadhisida pápakke hohanu tamma guruva konda papakke hóhanu tamma oda-huttidavala 
anubhavisuva-pipakke hóhanu || 


2 


At the same place, on another stone. 


Svasti Sri vijayábhyudaya-Sáliváhana-Saka-varusha 1416 sanda Paridhávi-samvatsarada Karttika-gud- 
dha 5 lu ériman-maha-mandalésvaram jaradi-kolahala pésá]i-Hannma arasanka-sünegára ghénankae 
chakrésvara gaja-béntekiza Hoyisana-déSádhipati Ummattüra Yimmadi-Ráya-Vodeyara kumáraru $ri- 
Vira-Naüja-Ràya-Vodeyara maneya mahá-pradhána Déva-Rayanavara makka]u Parvatayanavaru Tiru- 
maladalli mahá-Harada .. .. .. odeyarugala árógape-sayidánakke samarppisi kotta grámada dharma- 
(111-88801186 kramav entendare Triyambaka-dévara amrita-padige sarvvamányavági nadedubaha Bom- 
manahalliyali namma tande Déva-Ráyanavaru pura-varggav å.. .. .. linga-mudreya kalla hákisikkondu 
hostagi puravauu katti 4-Simeyalli kereyanu katti 4-kere-kelage adakeya maravannu yikki ga 12 ke 
pura-guttage bhógi mádikopdu anubhavisutt iddu puravanu à-guttage hanneradu 1101878 Triyambaka- 
` dévara bhandárakke varusha-varusham-prati salisi verggalevagi hutti bahanthá honnan . .. .. .. .... 

Rájapurada odeyarugala árógane-saidánakke samarppisi koitev igi 4-purada chatus-Simege saluva gadde 
beddalu adake-tota kala kotáva fru-honnu mélu- honnn sunika cual áda-dere kumbhara-dere binugu 


7 EB fo fm 


1೯೪೪11] fe | V | fr vem eu n 15 
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besa-vakalu muntádavanula sarvva-svàmyavanu águmádi anubhavisikendu .. .. .. .. ೬೬ ೬೬ .. tathá-tithi 
nilege huttida pramánina honnina olage obba-vodeyarige varusha 1 ondakam sayidána-padàrttha 
abhigára éivadána vileya-sóva parihára sahi ára-honnina lekkadallü &-grámadalli tota saha untáda 
sarva-àdáyada olage gramada guntageya ga 12 honnu tótada upakshayavanu kaladu méláda honnanu 
obba-odeyarige ga 6 lekkadalü ashtu odeyarige takkashtu ádáyada honnu untu ashtu odcyaru ávóganeya 
-. «. kondu chittayisi yiharu à-grámaü adakeya maradinda ádáya hechchuva sammanda varusha-varu- 
shada Adiiyavaue nédi eba-odeyarige saluüdu yi-puravanuma Sómára-dévara adhikarigale vibhágisi â- 
grimada guttage hanneradu honnanü tótada upakshayavanü kaladu veggalada 11011110110 odeyaragala 
kattalcyant nadesi bahard andu á-puradalliyà Mahigira dévara nidánam eradake Triyambaka-dévaralli 
Parvvatayyanavard nilisida dharmma-$ilá-8àsana || (usual final verses) dévarige av Ava párupatyagára 
banda ava .. .. yida aluhidare yi-Slókártthada pápakke hóharu mangalam ahi i Sigadcyalu Nirili- 
Nigarasarige krayavági banda kampanagala kodagiya -........ eene 


3 


At the same temple, on a stone to the north, inside the principal enirance. 


ப்‌ க்‌ M p 
S'vasti Sri vijayabhyudaya-S livàhana-saka-varusha 1435 neya S'rimukha-samnvatsarada Asvija-su 18 - 


lu $iiman-mahádéva-dévóttama — éri-guru-mürtti — Triyambaka-dévarige — $rimatu-K aundinya-gétrada 
Apastamba-sütrada Yajus-&Akhádhyáyar ada Ráchi-Rájagala makka]u SAluva-Govinda-Rajagalu katta 
dharma-$i]á-$ásanada kramav entendare namage ériman-mahárájádhirája vája-paramó$vara Sri-vira- 
pratapa $ri-vira-Krishpa-Ráya-mahár&yaru prithvi-sámrájyava aluta palisida náyakatanakke saluva 
Terakanimbeya-Simeya  olage Triyambaka-dévarige sarvamányavági sandu baha Triyambakapura 
Maddiru á-káluvah Elagandru Belàme...... káluvali Kotasógó Bommanahalli Tupüru 4-vodérige 
sandu baha Pura Tanuile Balachavádi Diüdiha]e Mangaladamála krayavági banda Mádhavapattana 
. yishtu grimad olagigi Terakanimbeya bhandárakke sandu barutt idda terigegalu bettada kávalu 
bógára-derege ganüchári-derige djugala terige disugala terige Ada-derige asagara terige náyindara 
terige kumhbára-terige gánada suika upiliga-kávali-sunka magga-sudka mádápike Siriytira-vartano 
muntáda Terakanimbege sandu barntt idda én untida sarva-terigeyanu $ri-vira-pratápa-K rishna- 
Ráyarige punyav àgabók endu Krishpa-Ráyara nirdpadinda Rachi-Rajayagala Saluva-Gévinda-Rajaya- 
galu Triyambaka-dévarige karppüra-vi]eya saluva bage yi-honnann Terakaninbeya lekkadolage kula- 
vanu tarisi dháreyan eredu kotta dharma-sila-Sásana | (usual final verses) i-dharmavan Avan obba .. .. 
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On the basement of the same temple. 


^ ^ . ^ n 5 CN ಟಿ ^ ಹ! 
S'ri-Ganádhipatayé namah | $ubham astu | svasti kri vijayabhyudaya-S'Alivahana-éoka-varusha 1457 
sanda Manmatha-samvatsavada Kàrtika-šu 15 lu éiman-mahAdéva-dévottama $ri-guru-mártti 
"Triypambaka-dévara  bhandárake Rámá-Dhatt-ayyanavara kAryakke kartarada Bháskarayyanavara 
párupatyadalà Triyambaka-dévara sthánika Vasistha-gotrada Dráhyáyana-sütrada Sama eakhadhyd- 
yarida Naijinitha-J6yisara makkalu sthinika Ayyapagalu kotta bhá-dána-kraya-sásana-kramav 
entendare | namage Terakanfimbeya šimeya Padugu-nida sthalada Hullinakke pratinamavada Káma- 
lápmada agrahAradald namage sarvamanyavagi SisanasthavAgi nadada baha paņditara pafichakara 
e bee bn d 1 Gopanagala paüchakadalli namage dhári-sahitavási nadedu haha atti-tila- 
tota vritti ka 19 á-pafichakadalli Gépayagalalli krayavAgi banda vritti ಶ್ರ ಗಟ... cam RE 

ரதன cae E. ತ ல ^ š A. ಚ. 
vrittiyann namma chikkapa Triyambaka-Dévaga]a mêlana lokkakke talavági Triyambaka-dévarige 
krayakke kottev ági yi-kshétravanu náü kondadu vritti 1 ka 150 A-krayakke tat-kalóchita-vartamána- 
kraya vritti 1 kam ga 100 lekkadallà vritti anitake kraya ga 250 akshàradallu yinnára-ayivattu 
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varabákke kottev Agi yi-kshétrakke saluva gaddo beddalu tota tudike adu. mane kala kothára nidhi- 
nikshépa-pishAna-akshiyi-agami-siddha-sadhyaigal emba | ashta-bhóga-téjas-svàmyavu 4-chandraikav 
Agi Triyambaka-dévarige saluvadu yandu návu namma putra-jhati-dayady-Ady-anumata-purassarav 
Agi namma sva-ruchiyim odambattu kotta kraya-sàsana int appudakke sikshigalu Hullinada Réchana- 
gala makka]u . . hganagalu Lakshminitha-Bhattara makkalu Váranási-dévaru-Dhattaru i-mariyádege 


Rama-Bhatt-ayyanavara ಲಲ ಫೆ eee ee te ee cece ು ು een es 
d 5 
At Terakandmbi, on a stone to the south of the inner door of the Miilasthdnéivara temple. 


S'ubham astu svasti Sri jayabhyudaya-S’Alivahana-gaka-varusha 1436 sandu nadava vartamánav aha 
Raktikshi-samvatsarada Kàrtika-ša 10 lu $riman-mahádéva-dévóttamam Terakanámbiya &ri-Müla- 
sthána-dévara éri-naivédya anga-ranga-bhoga-rathotsava-modalida sévege $riman-mahá-mandalésvaram 
ghónánka-chakré$vara  gaja-béntegára javádi-kólàhala pesala-Hanuma  arasatka-süregára sakala- 
dharma-pratipülakam  mahi-rajyadhipati —éri-vira-Ummattüra-Nafja-láya-Vodeyaru dharmav Agi 
samarpisi namma mabá-pradhána Side-Raiitarige appaneyanu kottu Terakandmbiya parupatyagara 
Chikka-Nafjayyanavarige nirhpava kottu.......... téra-kinikeya $vàmya dharma-śilâ-śâsanada 
kramav entendare î-Terakaņâmbi-nåda .. .. .. .. .. i-Mülasthána-dévara tëra-kánikege déva-dàya- 
brahma-diyada grámagalu horavàru .. ಎಎ .. .. ಪೂ Piriyüru-puragalu modaláda grámagalim .. .. hallige 
<... oe (usual final verse) 
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At the same village, on a stone in the north veranda of pátála-mantapa 
of the Lakshmi-Varadarijasvdini temple. 
Subham astu svasti Sri jayábhyudaya-S'aliváhana-Saka-varusha sanda 1426 sanda nadava varta- 
manav ida RaktAkshi-samvatsarada Kártika-$u 10 lu ériman-mahadéva-dévottama Terakapambiya 
gri-AllilanAtha-dévara añga-bhóga amrita-padige ériman-maha-mandalésvara ghénanka-chakrésvara 
gaja-béntekàra .. «eee javádi-kolàhala pesali-Hanuma  arasanka-suregàra sakala-dharma- prati- 
palakam mahà-rájyàdhipati Ummattüra éri-Vira-Nafija-Raya-Vodeyaru dharmav Agi samarppisi 
namma mahi-pradhina Sidaiya-Ràütarige appaneyanü kottu i-Terakapámbiya párupatyagàra Chikka- 
Nafijayyanavarige nirüpava kottu.... madi kotta téra-kápike á-svámyada dharma-sila-Sisanada 
kramav eutendare i-Terakanambiya nádolage i-Allálanátha-dévara téra-kanikege déva-dáya-brahma- 
dàyada grámagalu horavára bhandarav Ada  Váginu Kadubshalli haraika-gràámánugrámav àda halli 


(bacl;— illegible) 


D 
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On a stone to the south of the outer door of the same temple. 


S'yiman-maha-mandalëšvara jagatipi .. .. .. -. han-irbbara-ganda Koyde-Déva Chóla-mahá-arasugala 


jirnnóddhára. 
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Al the same village, on a stone to the east, in the pitála-mantapa of the Rámabhadra temple. 
S'rimaté Rámánujáya namah éubham astu svasti jayabhyudaya-S'alivahana-saka-varusha 1442 sanda 
Vikrama-samvatsarada Pushya-ba 10 lu ériman-mahdrdjadhirdja ràja-paraméévara &ri-vira-pratápa 
&ri-Krishga-Déva-maháráyara prithvi-rájyam gaiütt iralu | avara mabá-pradhána ...... 4. 

š M H . Bows ^ ^ ^ L1 * ^ ^ b A 
Terukanàmbeyalli bija-mádi yiha šriman-mahádáva-dëvóttama Alváru-dévarige, rathótsavakke 


kotta vivara Terakanámbege saluva, grimagalolage déva-daya brahma-dàya. horavàgu ... 4s se.. ಟ್ರ 


೨9 ve 


` 
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gramanugrimagaju halli .. .. dru puragalu 10081868 pratyéka-grimagalinda pratyéka-hallige eradu 
eradu hagaviua lekka .... .... Silá-Sàsanava barasi Alvára-dëvar-amrita-padige Kodahalli Teraka- 
nümbeya ...... Ayyappagala Mant-arasarige Mágayara Nadjaya-arasarige .. .. -. kotteü ....i- 
téra-kàgikeya honna Terakanimbeya chávadige barahd .. .. .. .. i-lekkadalli kulavasiyakke kottu 


A 
Alvàra-dévara ರ ಯ ಲ್‌ ಲ್ಸ ಚ್‌ ಹಚಚ ಟು oe 


9 
On the back of the same stone. 

S‘rimaté Rámánujáya namah | šubham astu svasti $i vijayabhyndaya-S‘alivaahana-Saka-varsha 1411 
sanda Saumya-samvatsarada Margasira-su 13 lu sriman-maha-mandalégvara javadi-kolihala arasanka- 
sinegira ghépánka-chakré$vara pesáli-Hlanuma gaja-béntekaya Immadi-Raya-Vodeyara komára éri- 
Vira-Naiija-Raya-Vodeyaru sukadi pritvi-rdjyam 8೩1111 iraligi Terakanàmbeya Chennappa-Settiyara maga 
Disa-Kétappa-Settiyaru Terakanambeyalli Vaikunthanatha-dévaru Rimachandra-dévaru A]váru-dévara 
anga-ranga-bhóga téru-tiru-ná]u-nityótsava-pakshótsava-másótsava-samvatsarótsavangalige kottantbá 
gramagalu Chéra-Chó]a-Pándya-imüva-r&yara ganda Nilagiri-sidarak-odeya Déva-Rája-Vodeyaru kotta 
gramada vivara Haku-nida Mulara-stalada Hedeyalada chatus-simeyola (stops here) 
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At the same village, on a stone to the west, in the Hamunanta-maptapa. 


S'ubham astu svasti 511 jayábhyudaya-S'ilivàhana-Saka-varusha 1562 sanda | Vikrama-samvatsarada 
Pushya-$u 5 ya S'ómavàradalln grimad-rajadhiraja paramëšvara éri-vira-pratipa éri-vira-Vénkatapati- 
Déva-maháráyaravaru prithvi-rajyam gaiyynttam iralu &riman-mahá-Maisüra-adhipa Narasu-Raja- 
ayyanavaru Terakandmbeyalli | Kempa-Narasimha-Scttaru nütana-pratishthey Agi T'erakanümbiya- 
nadu-kériyalli nitana-maytapavand kattisi Hanumanta-ràyannu pratishteyam madi à-dévara paditarakkd 
alli maduvantha nitya-kattaleya satrakkd sarvamányav Agi | namma doratanakke rayarinda namage 
pàlisida Terakanambiya simeya Hanga]a-stha]ada Puttanapurav enisikomba grámavanü | sa-hiranyó- 
daka-dàna-dhárá-pürvakav Agi Hanumanta-svamiyavara paditarakkü alli miduva bráhmana-satrakkü 
sarvamanyav Agi nadasuvaháge | Vainana-mudre-samétav igi éili-Sàsanavamnü mádisi kottev Agi 
i-gramada chatus-simeya volagada bhümiyu pürva-méreyalli à-chandrárka-stháyiy ági.... kotta silā- 
$ásana | (usual final verses) 

Vikrama-samvatsara àrabhya .. .. Hanumanta-svamiya .. ಎಎ அதத ee cn ಜೂ ಸಜ e ಸಜ e ಪಾಯಾ 


coo oe cece lam bhunkté svánam sad-arpitë yadi | 
(1411111 ೧೦ ೦೦ 00 ೦೦ ೮೦ 0೦ oo a9 000000 00 os Ga ME || 


EE — 11 
At Karakala- Madahalli (same hobli), on a stone in front of the village. 


iiia" e ಸ 
Svasti Sri vijayabhyudaya-S’Alivahana-Saka-varusha 1419 sanda vartamánav aha Pingala-samvatsarada 
Kàrtika-šu 5 lu $riman-mahá-mandalé$vara gaja-béntekára javadi-kélahala ghéndnka-chakrégvara 
arasanka-sünegára — pesáli-Hanuma Hoyasana-ràjyádhipati gri-vira- Ummatira-Nafija-Raya-Odeyara 
komararu Channa-Naüja-Ráya-Odeyaru Yajus-sikheya Apastamba-sütrada Kagyapa-gétrada Kaiichiya 
SiigAvaryara makka]u pada-vàkya-pramánajüar ida Narasimha-Bhatta-upadhyarige praku Nala- 
samvatsarada Magha-ba 14 S’ivaratreva punya-kaladalli S'ivanasamudrada ubhaya-Kavériya madhyad- 
ali nelasiha namma kula-svimi éri-Sómé$vara-dévara sannidhiyalli sa-hiranyodaka-dina-dhiri- 
pürvakav Agi sarvamányada dharma-agrahirav Agi bittu kotta grámakke Vámana-mudreya kallana 
chatus-simege hákisi kottu üra-munde $ilà-Sàsanavanu barasi nedisi kotta kramas entendare namma 


Fifi FQ Y! F^ dal Ja 


மீ 
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Hoyisana-désake sandu baba Kudugu-nád ada Terakanàmbeya-nád olagana Pammuva-Mádiha]liyanü 
adara kaluvali Hanumanakallina Kodiyapura horatigi a-Madihalliya grêma ondanü aramanege terut- 
idda kulavanu .. .. bittu á-grámakke hostági namma hesaralli Chenna-Nafijariyapurav emb i-hesa- 
ranu madi á-grámavanu nimage sa-hiranyódaka-dána-dhárá-pürvakav Agi sarvamányav Agi éka- 
` svàmyada, dharma-agrahárav agi kottu á-grámada chatus-timege Vêmana-mudreya kalland hákisi 
kottu $ili-Sasanavanu barasi üra-munde nedisi kottev Agi á-Hanumanakallina Kódiyapura horatagi 
nimage kotta yi-Pommu-Madihalliyada Channa-Naiijarayapurakke saluva chatus-Simeya vivara (14 lines 
following contain details of boundaries, £c.) ಎ.ಎ sees vere 


12 


At Hullána (same hobli), on a stone to the south-east in the arasws field. 
S‘ri-Ganidhipatayé namah dharmavé jaya | svasti sri vijayábhyudaya-S'áliváhana-saka varusa 1320 
sanda vartamána-Vijaya-samvatsarada Chaitra-su 15 Guruváradalu . .. ಎ. ೬4 ೬೬ ೨೨೨೬ oe .. ೬೬ makka]u 
Tes o se oc oe oo ve பபப பய 27 SASA பப பப பப பப re ss oo oc 


13 
At Yereyúru (same hobli), on a stone in front of the village. 
à 
Svasti sri vijJayabhyudaya-S 3livahana-šaka-varusha 1529 sanda vartamânav Ada Ananda-samvatsa- 
rada S'rávana-ba 1 lu šrîmad-vêda-mârgga-pratishthâpanåchâryar dda šri-Vóngadeyya-Bhataru Tiruvála 
&ri-......nige #riman-maha-mandalêsvara Râma-Râja-Tirumala-Râj-ayyanavaru Eotta-gràma-6i1-. 
pratishte-kramav entendare Terakanámbi-sime Yereyüra-grámavanu nimage dina ............... 
BENE . ಯ ಸಯ ದುಂ ಇರು ಸ .. -.. ......arambha niru ............. oe SALVA: 
mányay Agi anu .. .. .. .. (rest illegible) ' 
‘ 14 
At the same village, on a stone by the side of the chávadi. c 
A 

Svasti Srimat-Manmatha-samvatsarada Chaitra .. .. <. .. dol Ereüra KAdi-Gavunda tann-üra turugolol 
turuva .. kshisi kadi satta Sirivantagálola ilmüru-bhattada mannu MahAdévargge bittam idan alidóm. 
Biranasiyum Kurukshétramu ....... 

15 3 

At Beratahalli (same hobli), on a stone near the Mári-chávadi. 


Svasti samasta-bhuvanasraya sri-prithvi-vallabha mahárájádhirája paramésvara Yadava-kulimbara- 
dyumani samyakta-chidamani maleparolu gauda -malerdja-rija SanivAra-siddhi giri-durgga-malla 
Makara-rájya-nirmmóla Chó]a-ràjya-pratishtáchárya...... .. .. vira-Sómósvara-Dévaru pritvi-rájyam 
geyutt ire.. .. .. Kolugáne .. .. da Sankara-Gandu .. .. mahá-pradhána ........... va sváste ಕೆಜೆ 


16 


At the same village, on a stone in Rám3-Gauda's field, 
(Grantha and Tamil characters) 

ee co oo bhinda-nimminastha .. .. sambháta Nammana-kula-minika .. .. .. yasya "Vásudévasya . £ása- 
eese oo Svasti samasta-prasasti-sakita Srimanu mahá-mandalé$vara Tribhuvana-malla Talaikkádu- 
Kongn-Naügali-Koyarrür- Vanavasi-Palasike-Pánungal-Uchchangi-Perundurat-y-ádiyáka kkonda bhaja- 
bala vira-Gaiga Vishnuvardhana asahdya-sira PoySala $ri-Vira-Vallá]an pyithuvi-rAjyam panniy arujá- 
nirka S’aka-varusha .. . nürrorupsdu senya Kila.. .. .. sarattu Uttaramefina....., perumá]ukku .. 
ಎ೬ +e oe ee ee dandandyaka...... nnai-nàttu samasta-kimundukalom (usual final verse) 


ನ ಚ ಸು Mir leves CFI EN 16 


Í 
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At Kaggala (same hobli), on a stone near the village entrance. 
serene oe Svasti Sri jayablyndaya-S'álivàhana-Saka-varusha 1480 sanda vartamána- Vikriti-sam- 
vatsarada .. ..... su 5 lu rájàdhirája paramésvara Achchuta-Raya-maharayaru prithviaájya gayiüttam 
irdu.. .. ಎೂ ಎೂ cece SAMAH ............déva ..... ಎಇ வ mahdenrasugala Kaggalira gaudarige kotta 
&ilà-5&sanada kramav entendade (rest illegible) 


18 
At Kelastiru (Kelasáru hobli), on the inner wall of the basti. 


S*ii-Chandraprabha-Jinéndráya namah | 
#rimat-parama-gambhira-syAdvadamogha-laichhanam | 
jiyat trailókya-náthasya 68528111 Jina-sàsanam ॥ 
svasti &ri-S'aka-vatsaró tri .. .. shashti-traya-sankhyé sthité 
varshé samprati Sarvadhárini sité màsë Tapasyë tithau | 
க்‌ 
saptamyáin Guru-vàsarë Mrigasiró-bhé yoga Ayu ...... 
ಎಎ e +» Karnátaka-nama-dëša-vilasan-madhya-sthitë . . Subhé 
šrimàn yo Mahisüra-náma-nagaré sad-ratna-simhasand- 


: sinah párthiva-Chàma-Rája-tanubhür Atréya-gótróditah | 

: kurvann sann iha dushta-nigraham atas šishtánurakshám cha su- 
préksháván prithu-punya-rásir api sat-punyódyamádi-kshamah || 
nàná-dé$a-nripála-mau]i-vilasad-ratna-prabhárchya-kramáàm- 
bhójó rajya-vicharanaika-chaturé bhasvin vadanyagranih | 
téjasvi vibudhaugha-rakshana-chanas sn-jnána-li]à-nidhir 
náàná-sástra-vichàranó vijayaté sri-Kyishna-Rajo nripah || 
tat-pádásrita-S'ünta-Pandita-suta$ S^rivatsa-gótródbhavó 
rajad-raja-yasa .. .. jah pravilasad-vijiápanáàkarpanát | 
divyé hridy avadhárya punya-purushas sad-dharma-krityàm mahan | 
sósau .. Kelasüru-námani purê chaityálayádi-sthitàm | 
sri-Chandraprabha-tirthakrid-Vijaya-déva-J cálini-dévikà- 
bimbinim...... punar nava-lasach-chitránvitàm $óbhanám | 
priptascharya-rasim akárayad api éréshtham pratishthàm punah 
eere Subha...... náta-guranà vaktum yathivan manah || 


&ri maügalam bhavatu | vardhatam 1178-8868781 | 
19 


On a stone to the west in the enclosure of the same basti. 


Svasti samasta-bhuvanagrayam — prithvi-vallabham parama-bhattAraka Yadava-xuldmbara-dyumani 
samyaktva-chidimani maleparolu ganda kadana-prachanda malerája-rája S'anivira-siddhi asaháya- 
stra giri-durgga-malla chaladanka-Rima Magara-rajyanirmmila | Chó]a-rájya-pratistácháryya nis- 
sanka-pratipa-chakravartti &ri-Vira-Nárasimha-Dévam prthvi-rijyam gaiyyuttnv iralu S’aka-varsha 
1151 Viródhi-samvatsarada Chaitra-su 5 Bri-varad andu svasti éri-Hiriya-náda maliá-prabhu Kolganada 
Sankara .....-.-. Gopayya Ranganna Kudngu-nida Kelasfira basadiya éri-karyyake nibandhiyuyam 
manneyamuvam bittarn (usual imprecatory phrases and final verse) cvadu-gadyána kànikey allado 
alihikondava Gangeya tadiyali... ....d'sakke hôdaru | 


Gundlupet Taluq. 63 
20 


On the basement of the same basti. 
(Grantha and Tamil characters) 

^. {Svajsti Sri ndaiyar $ri-Chó]a-Gabga-Dévarkku yándu 14 âvadu Mudikonda-Chó]a-mandalattu Gangai- 
konda-Chéla-valanittu Kudukür-máttu kKellasüril .. .. .. .. .. dévarkku pallichehandam-áka in-náttu 
nattu-kimundan Vikkirama-Chóla-pPermádi-kámundan-ena in-náttu kKallüril .. .. .. -kápikkai.... 
.. kKellasür pPulaichchéri kalu .. .. .. .. .. .... kattu ppanniru-kandaka-vidaiyun Tengottaiyil irandá 
En nee cccsvilsparkuvar vali m&nakkarkw (ಚ. ಎಎ ಎಟ ಜೂ os ss ಪಸ e cece 
chandiraditta-var ivar .. .. .. ddárá-párvakam-áka kuduttén Vikkirama-Ché]a-pPermadi-kimundan-ena 
id-dharniam $aidán niyranam irakshippin-adu dharmam aram-ar-avarku aram-alladu tunai yillai ivür 
&olla i-Sàsanam vettinén.. .. kkulattu tattin Rajachari makan ManikkAchari 


, 21. 


At Somahall (same hobli), on a stone lying in front of the village. 


ಕ 


‘S'nbham astui 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 


| trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S'ambhavé || 


svasti Sri vijayabhyudaya-S’alivahana-Saka-varusha 1498 sandu nadada Dhátu-samvatsarada A&vija- 
ba 5 lu ériman-mahárájàdhirája raja-paramésvara éri-vira-pratápa éri-Ranga-Raja-maharayaru prithvi- 
rajyam gayyutt iralu sriman-mahi-mandalésvara Rama: Ráju-Rámájaiyya-Déva-maháráyaru sajjana- 
suddi-S'ivàchára-sampannar Ada déva-prithvi-mahA-mahattinolagida ^ Nafijanagüqu-hiriya-mathada 
pattada-Gangadhara-Dévarugalida mahá-mahattina áróganege kottanthá silâ-sådana namma tandegalu 
Tirumala-Rájaiyya-Déva-maháráyarige punyav Agabékendu Somahalliyalli Terakanambiya chhatrakke 
saluva bhüiniya stala jaügama-chatra brihmana-chatra ubhayam chhatra 2 nu sarvamányav Agi... 

.. .. a-sthalakke saluva gadde beddalu tóta tudike adu mane kala kotára suvarnádáya adda-derige 
chau-derige .. .. .. .. +. « « Sarvamanyavannu agumadi anubhavisikkondu baruvadu endu Ráma-Ráya- 
ravaru dalavayi-Venkappa-Nayakaru Sómahalliya {ira munde nedisi kottanthá éilA-SAsanada linga- 
mudre sådana id ashtu 4-chandrarkka-sthayiy Agi saluvudu (usual final verses) 


23 
At the same village, on a stone near the Basava temple. 


Namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chimara-charavé | 
irailókya-nagarárambha-máüla-stambháya S’ambhavé || 


svasti sri vijayAbhyudaya-S’dlivahana-Sakha-varusha 1400 sam | Durmukhi-samvatsarada Pusya- 
šu 10 yallu $riman-mabá-mandalé$varam gaja-bé . .. .. .. javaji-kolahala pesáli-Hanuma arasa .. .. .. 
.. &ri-vira-Yimmadi-Ráya-Vadeyara makkalu Dévanna-Vadeyaravara.. Naija-Raya-Vadeyara makkalu 
pradhána-Alapa-S'ettiyara makkalu Déva-Rayanavara dharmadalli Nanjalugüda Natüjundésvara-dévara 
samipadali nelasida Virabhadra-dévara kallu-mantapadalli Nivási-mathada dharmakke nadadubsha 
mahattina &rüganeya sayidinam mádikotta gramada dharma-sásanada kramay entendare Teraka- 
nAmbeya-nadinalli &isanasthav aha Pratápadévaráyapurav ada Somahalliyallu nadadubaha müvattu- 
nálku-srittiyolage (here follow names, e., of vrittivars) antu ippatta«müru-vrittiyanu tát-kálóchita-kraya- 
dali krayake kondu à-yippatta-müru-vrittige saluva gadle beddalu tóta tudike sunka suvarnidiya kala 
kotára Aru gó-bhümi hali heley fru muntigi ónulla sarva-svámyavanu águmádi-Kondu 4-Virayya- 
dévara Sivalyadalli yiha odeyarugalu nálvattu-odeyarugalige saluva sakala-sayidána abhigára parupu. 
padartha Sivadána vileya muntagi saluyud ene oleyarugala Sri-pidavane Deva-R Ayaravaril samarpisi, 


j 
Í 
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kottu á-Sómahaliya üra-munde sili-sisanadalli linga-mudreya kallanu tiddi nedisi kottev Agi Ji- 
dharmadalà á-chandrürka-stàyiy Agi saluüdu endu å-Dêva-Râyanavaru mádikotta dharma-sili- 


{sana (usual final verses) 


24 


d At the same village, ou a copper plate. 

Svasti Sri vijayabhyudaya-Salivahana-saka-varusha 1344 neya sanda vartamánav ági nadadu baruva 
Sobhakritu-samvatsarada S'rivana-Su 15 Sómavára-sóma-grahana-punya-káladallu ériman-mahá- 
rdjadhiraja ^ paramésvara pürva-pasehima-dakshinóttara-chatus-samudrádhiévara " Hinduva-rüya- 
suratrinam — éri-vira-pratápa-D6va-h&ya-mahàráyara kumara sriman-mahi-mandalésvara éri-vira- 
Harihara-Rayaru tamma tande Déva-Raya-mahdriyarige $à$vata-punya-lóka-práptyarthav Ogi Teraka- 
nàmbi-rájyakke salluva Kulaganada stalada bàge Somahalliy emba grámavannu Déva-Riya-Vadeyaru 
tan-námadhóyav Agi Dévardjapurav emba agrahiravannu madi so-hiranyddaka-dina-dhiré-pirvakay 
Agi nànà-gótrada nini-namadhéyada mahá-janaügalige hanneradu-vyitti midi dháreyan eradu kotta. 
dharma-gasanada brihmanara vivara (names of vrittidars, de.) 


25 
At Lakkûru (same hoblt), on a stone in front of the chávadi. 


S'ubham astu 4 
Agajánana-padmárkkam Gajànaua.... ಎಎ | 
SIRE Go 0೫0000 DORON oI ODDO ೧೦/6೦೮೧ ೦೦ 7೦:೦೦:೮೦ || 
namas tuhga-sgirag-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
traildkya-nagararambha-mila-stambhaya S'ambhavé | 
Harér lilà-varàhasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
Hémádri-kalasá yatra dhatri chhatra-sriyam dadhau || 
jayatijagati.......... seese ee Sakala-jana-vilasé Disa .. .. -dégah | 
nivahati.. .... .. vira eese .. .. tanfija........ Raüga-Rád-rájadhàni | 
an ಸ ಸ ಲಿಯ EC வரப மாதத்து த பட cocco OO 
emen nn nnne oes Divdjina vijayaté bhuvi Déva-Rájah || 
(1110722 oc oo Mile dana SU Gea a ag 00 o6 0020 
e. bakhapa-Sarma dharma-sisanam || 
S'ülivàha-Sakábdéshu shad-ashta-Szra-bhümishu | 
gateshu Krodhi-varshé‘smin Paushé màšë S'ani-grahé | 
பிபி பட ப ததத oasis o oo படட IE |) 
datta-grámasya 6112801 likhyaté désa-bháshayà | 


svasti Sri vijayábliy udaya-S ‘dlivahana-Saka-varusha 1586 sanda Kródhi-samvatsarada Pushya-ba 30 

S'ukravara .. puņya-kàladalli Atréya-gótrada Aévaldyana-stitrada Rik.sakheya Sóma-vaméada dorega] 

Ada Somarasa-Odeyare pautrar Ada Dépa-Raj-Odeyara putrar Ada Déva-Raja-Vadeyaravart J &ámadagnyá- 

vatsa-gótrada A$valàyaza-sütrada Rik-Sàkheya Lakhapa-jyotishkara pautrar Ada Banadanna-jyotishkara 

putrar ida Lakhapa-jyotishkarige Laküru gráma 1 ni yi-üra......ge saluva antu müru-varahada 

bhümi.... .sa-hiranyódaka-dána-dhárá-pürvakav ági.. dháreyan eradu kottev agi yi-gráma-chatus- 

simeyolagana gaddo beddalu tota sunka suvarnádáya muntáda A-sakalétada karyagalu nidhi-nikshépa- 
muntida ashta-vidha-téjas-vàmyagalanu âgumådikondu putra-pautra-páramparey Agi A-chandrarka- 
sthayiy Agi . se.. ಎ. ee 2 (usual final verse) 
fer — தி jur AAA 


Í 
மீ 
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At Sigódi (same hobli), on a stone in kombinu-mála. 

(Grantha and Tamil characters) 
~ Svasti 6/1 samasta-bhuvanasraya Sri-prithvi-vallabha . .. .. .. rijadhirdja parama-bhattáraka .. s.s.. 
..dhi$vara Yadava-kulimbara-dyuma .. ...... chüdámani malerája-rája maleparolu ganda ganda- 
bhérumda kadana-prachanda a .. .. ya-siva S'anivàra-siddhi giri-durga-malla  chalad-abka-Rama 
Makara-ràjya-nirmálana Chóla-ràjya.pradi . chirya Páudya-di&àpatta $1-Vishnuvardbana niššañka- 
pratåpa-chakravartti Pósala Sri-vira-Só6mëšvara-Dëvan prithvi-rajyan panniy arulànirka svasti Sri 
Sakaraiy-àndu 1166 senra .. .. krit-samvatsarattu antyattil Chittirai .. .. | Kolkanattu Vammachcha- 
kimund .. makan Góppaunan .......... ..... : 

27 
In Gundlupet fort, on a stone in basti-mája . 


S'rimat-parama-gambhira-syádvádàmógha-làüchhanam | 


jiyát trailókya-nàthasya $ásanam Jina-Sásanam || 


svasti samasta-bhuvandgrayam óri-prithi-vallabha maháràjàdhirája paramésvara parama-bhattáraka 
Yadava-kulimbara-dyumani samyaktva-chüdámani maleparo! ganda kadana-prachandan, asaháya-&üra 
S'anivàra-siddbi giri-durgga-malla  chalad aüka-Ráma niššañka-pratapa — bhnja-bala-chakravartti 
Hoysala-Vira-Ballila-Dévaru badaga Heddore-paryauta sidhisi Dórasamudrada nelavidinolu sukha- 
sankathá-vinódadim rájyam goyuttam ire tat-páda-padmópsjivi | 


purusha-nidhána-rüpa Horalidhi-kuligrani loka-samstutam | 
Gorava-Gavundan-agra-tanayam vinayámbudhi kirtti-sampadam | 
Harada-Gavundan átana sutam vara-Bitti-Gavundan oldu tim | 
nirupamam appa Tuppura-Jinàlayamam bharadinde màdida || 
vinaya-nidhi satya . .. dhara | Manu-charita vadánya-mürtti Mandara-dhairyyam | 
janatá-samstutan emb ond | anupama-guna rana-vitina Bitti-Gavnndam || 
érimad-Draroila-sanghé‘smin N andi-sanghé‘sty Arungalah | 
anvayó bháti nisSésha-sástra-vàráSi-páragaih || 
&vasti &riman-mabá-pradhánam kumara-Lakshana-Dannayakar adhikàram mádutt irppand àtana sanni- 
dhinadalu svasti samasta-guna-sampannar appa Kudugu-nida-munnira samasta-prabhu-givundugal 
irddu Tuppüra Bitti-Jindlayakk 4-vira Madahalliya sarvva-bádhá-parihárav Agi Saka-varsham 1118 
Nala-samvatsarada Jyéshtha-sudda 13 Vaddavárad andu dhárá-pürvvak&m madi bitta datti | basadiya 
badaga 6158-118೩001 eradu béli bhümiyum khanda-sphutita-jirmnéddhirakke dévar-ashta-vidhárehcha- 


ரர இ brane 52: oo we... Konda plipakke.,... .. 
(usual final verse) svasti Sri samasta-koti-Jindlayam bhadram astu Jina-Sàsan&ya || 
28 


At the same place, on a stone facing the north. 
Vijayapurada Ananta-dévarige samasta-sauda-prajega] 0188861 ೫111780011 Baichanna kotta beddalu 
kamba 100 mane êlu kai 7110688 Basaravadiyali Kameya-Nayakaru kotta gadde ko 10 beddalu kamba 


100 mane 1 tóta 1 
29 


At Gundlupet, on a pillar of the mukha-mantapa of the Vijaya- Náráyagasvàmi temple. 


Sô bhakrit-samvatsarada S'rhivana- ba 10 A lu ád i-Vijay a-Náràyana-dévara ghali-mantapard udaya- 
kálada naivédyavü Aditya-arasara 1 mokkalu Tupper Vodeyara dharmma sri 


11111117 ari hw ll/inynmenftr (m 17 


4 L 8 
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30 
At Gundlupet, on copper plates in possession of Venkatavaradichdr, son of S'aurtrája-Pandit, 
(In Nágari characters) 

[11] S'ri-Ganadhipatayé namah | 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charave | 
trailokya-nagarirambha-mila-stambhaya S'ambhavë || 

G Harér lila-varihasya damshtra-dandas sa patu vah | 
{émadri-kalasi yatra dbátri chhatra-Sriyam dadhau || 
kalyauayastu tad-dháma pratyüha-timirápaham | 
yad gajó'py Agajódbhütam Harmapi cha püjyaté || 
asti kshiramayád dévair mathyamáuán mahámbudhéh | 
navanitam ivódbhütam apanita-tamó mahalı || 
tosyásit tanayas tapóbhir atulair anvartha-nàmà Budhah 
punya asya Purüravá bhoja-balair àyur dvishim nighnatal | 
tasyAyur Nahushó'sya tasya parushó yuddhé Yayatil: kshitau 
khydtas tasya tu Turvasur Vasunibhas §1i-Dévayani-patch | 

> tad-vamsëé Dévakijanir didipé Timma-bhüpatih | 
yasasvi Tuluvéndréshu Yadóh Krishna ivánvayó || 
tatobhid bukkamájánir I5varah kshiti-pálakah 1 
atrasam agana-bhramsam mauli-ratnam mahibhujàm || 
sarasád udabhit tasmán Narasávanipálakah | 
Dévaki-naudanát Kamo Dévaki-nandanád iva || 
vividha-sukritóddámé Ramésvara-pramukhé muhur 
mudita-hridayas stháné sthánó vyadhatta yathá-vidhi | 
budha-parivritó nàná-dànáni yo bhuvi shodasa 
tri-bhuvana-janédgitam sphitam yašah punaruktayan | 
Kavérim Asn badhvà bahula-jala-rayim tám vilanghyaiva šatrum 
jiva-graham grihitvà samiti bhuja-balát tam cha rajyam tadiyam | 
kritvà S'riraiga-pürvam tad api 0118-1046 pattanam yè babhisé 
kirtt-stambham nikháya tri-bhuvana-bhavana-stüyamánápadánah || 
Chéram Chólam cha Pándyam tam api cha Madhurá-vallabham mana-bhisham 
viryódagram Turushkam Gajapati-nripatim chápi jitvå tad-anyan | 
i-Ganga-tira-Lanki-prathama-charama-bhabhrit-tatantam nitantam 
khyátah kshénipatinim srajam iva Sirasàm Sasanam yo vyatanit || 
Tippáji-Nágalá-dévyóh Kausalyà-$ri-Sumitrayóh | 
dévyór iva Nrisimhéndrat tasmát Pantirathád iva il 
virau vinayinau Ráma-Lakshmanáv iva nandanau | 
Jitau vira-Nrisimhéndra-Krishna-Riya-mahipati | 
viras $ri-Nàrasimhas sa Vijayanagaré ratna-simhásanasthah 
kirtya nitya nirasyan Nriga-Nala-Nahushán apy avanyam athányán ர 
å Sétor à Sumérér avani-sura-nutas svairam 4 chódayádrér 
à-páschàtyáchalàntàd akhi]a-hridayam dvarjya rájyam fasisa || 
nànà.dánány akêrshit Kanaka-[IT q] sadasi yas šri-Virüpàksha-dëva- 
sthine &i-Ká]ahiastisitur api nagaré Vénkatádrau cha Káüchyám | 
3 Srisailé S’ona-Sailé mahati Iariharé*hóbaló Sangamé cha 

Sriraigé Kumbhaghoué hatastamasi mabá-Nandi-tirthé Nivrittau | 
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Gókarné Rama-sétau jagati tad-itaréshv apy ೩೩051165110 punya- 
sthanéshv àrabdha-nánávidha-bahu]a-mahá-dánà- vári-praváhaih | 
yasyódaüchat-turanga-prakara-khura-rajas-Sushyad-ambhódhi-magua- 


kshmábhrit-paksha-chchhidódyattara-RuliSadharótkanthità kunthitàbhüt | 
brahmandam visva-chakram ghatam udita-mahübhütakam ratna-dhénum 


saptámbhódhim$ cha kalpa-kshitiruha-latiké kásichanim kámadhénum | 
svarpa-kshmám yo hiranyasva-ratham api tulápürusham gó-sahasram 
hémasvam héma-garbham kanaka-kari-ratham paficha-lingaly atáuit || 
prajyam prasasya nirvighnam rajyam dyám iva 5851001 | 

tasmin gunêna vikhydté kshitér indré divam gaté | 

tato‘py avárya-viryas sri-Krishna-Raya-mahipatih | 

bibhartti mani-kéytra-nirvisésham mahim bhujé || 

kirtya yasya samantatah prasritayá visvam ruchaikyam vrajéd 

ity à$ankya pura Purárir abhavat phálékshanah práyašah | 
Padmiksho‘pi chatur-bhujó*jani chatur-vaktro‘bhavat Padmabhüh 
Kali khadgam adhád Ramá cha kamalam vinám cha Vani karó | 
Satrünám visam êtê dadata iti rushà kin-nu saptamburasin 
nàná-séná-tnranga-trutita-vasumati-dhü]iká-pálikábhih | 

samsdshya svairam 6tat-pratinidhi-jaladhi-Srénikiim yo vidbatté 
brahmánda-svarna-Méru-pramukha-nija-mahá-dána-tóyair améyaih || 
mad-dattam arthi-sarthas $riyam iha suchiram bhufijatám ity avétya 
práyah praityüha-hétós tapana-ratha-gatér álayam dóvatánàm | 
tat-tad-dig-jaitra-vrityapi cha biruda-padair ankitáms tatra tatra 


stambhafi jita-pratishthan vyatanuta bhuvi yo bhübhrid abhrankashagran || 


Káüchi-S'risaila-S'ón&chala-Kanakasabhá-Véükatádri-pramukhyé- 
shy &vrityávritya sarvéshy atanuta vidhivad bhüyasë $róyasé yah | 
déva-sthánéshu tirthéshv api kanaka-tulápürushádini nánà- 
dànány évopadanair api samam akhilair ágamóktáni tani || 


rosha-krita-pratiparthiva-dandas S'ésha-bhuja-kshiti-rakshana-Saundah | 


bhásege-tappuva-ráyara-gandas tóshakrid arthishu yó rana-chandah 0 
rajadhiraja ity uktó yo raja-paramédvarah | 
miru-rayara-gandakhyah para-rája-bhayankarah || 
Hindu-ráya-suratránó dushta-Sárdüla-mardanah | 
vira-pratapa-ity-adi-birudair uchitair yutah || 

Alókaya maharaya jaya jivéti vàdibhih | ; 
Anga-Vonga-Ka[Z7b]lingàdyai rájabhis sévyaté cha yalı || 
stutyaudáryas sudhibhis sa Vijayanagaró ratna-simhásanastháu 
kshmápólàn Krishna-Ráya-kshitipatir adharikritya nitya Nrigádin 
à pürvádrér athásta-kshitidhara-katakád à cha Hómáchalántàd 

à S'étór arthi-sártha-$riyam iha bahulikritya nitya samindhe || 
S'akábdë S'Alivihasya sahasréna chatus-Sataih | 
*sapta-trikatyayabhikhyé gananüm prápitó kramat || 

Iivaré vats aribhikhyé màsi Kártika-námani | 

sukla-pakshé Suhhé lagné chétthana-dvadasi-tithan || 
Tuüàgabhadrápoagá-tiré Vitthalégvara-sannidhau 1 
asésha-véda-védánta-puránágama-védinó | 
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pada-vàkya-pramánéshu parám prandhim upéyushe 1 4 Md 
Kásyapánvaya-játàya chApastambáya Yajnshê || 
sakhiné sach-charitráya samasta-gunasáliné | 
Chanrirájàkhya-dévasya kainkaryásakta-chótasáum | 
Vénkatáchàrya-varyánàm bhagavad-bhaktisilinain t 
&ishyáya S'rinivasiya Gópináthárya-sónavé | 
Torakambi-mahaviijyé prasiddhé jagati-ta] | 
purat Kallamajch prachim Asim Ašritya samsthitam || 
Bilakuppibhidhanayh paly& dakshiyatas sthitam | 
Hachipurahvayid grámát paschimayam disi sthitant | 
grámád Bommanahalliti khy: átád uttaratas sthitam | 
nåmnå Modalavavaditi prasiddham grámam uttamxam || 
Krishnaságara ity &vam prati-námná virdjitam | 
Krishna-Déva-maháráyó máuaniyó manasvinàm || 
sa-hiranya-payó-dhàrá-pürvakam dattaván muda | 
sarvamányam chatus-simá-samyutam cha samantatah ॥ 
nidhi-nikshépa-pàshána-siddha-sádhya-jalànvitam | 
akshiny-àgàmi-samyuktam éka-bhégyam sn-bhürubam | 
vápi-küpa-tatákais cha kachcbhónápi samanvitam | 
putra-pautridibhir bhógyam kramád &-chandra-tàrakam || 
dánasyádhamanasyápi vikrayasyápi chóchitam | Š 
paritah prayatais snigdhaih purdhita-pnrogamaih || 
vividhair vibudhais grauta-pathikair adhikair girám | í 
Krishna-Déva-maháráyó mánaniyó manasvinam || 
sa-hiranya-payó-dhárá-pürvakam dattavàn muda | 
simá-vinimayam gåtum likhitam dadhatásayam || = 

(after 3 lines of details of boundaries, a blank space for 10 lines is left in the original) 
pürayató budha-vàüchhàm várayató vairi-bhüpa-chitta-madam | i 
Krishna-Déva-mahárájas tad idam tàmra-Sàsanam | n 
Krishna-Déva-mahariya-sisanéna sabha-patih | "| 
abhánin mridu-sandarbham tad idam tamra-S4sanam || 
Krishna-Déva-maharaya-sisanin Mallanitmajah | 
ivashtà &ri-Viranácháryó vyalikhat tàmra-Sásanam |] 
(usual final verses) sri-Virupaksha (iw Kannada characters) 


31 
At Gundlupet, on the south base of the Rdmésvara temple. 


Raktikshi-samvatsarada Jyéshtha-ba 5 lu ériman-mahádéva-dévóttama-$ri-Rámeya-dévarige Chikka-. 
Naüjaya-arasaru — Yadatale-Mahádirája-Vadcyara makkalu — Viévanütha-Vodeyarige Vijayapuradalu 
sarvamànyav Agi nadadubahe. entara-hidiyali bijavari khandu .... yanu nàvu kramav Agi hadineptu: 
honnige krayav Agi kondu vondu-hottina naivédyakke dhareyan-eradu kote.................. VAI 


adhé-narakakke hóharu 
32 


On the south base of the garbha-griha of the same temple. 


Svasti kri S'aka-varusha 1294 sanda varttamána-DParidhávi-samvatsarada Chaitra-su 2 A | svastisamasta. 
prasasti-sahitam ஸ்‌ ட்டும்‌ அத்‌ M. mahigrahiram ಪ pali nidána Prasanna-Vijayapurada 


Ye ITA Z= Ye sis Í n nrne 
4 | நீ 
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érimad-aSésha-mahá-jananga]u tammolu sarvvaikamatyav Agi Sri-vira-Bukkanna-Vodeyara kumara 
Chikka-Kampanna-Vodeyaru prithvi-rajyam geyvutt iddalli grámádhidaivav agiha Ràmanàtha-dévara 
pàtra-bhógakke mádida dharmmada kramav entendade à-pátra-bhógakke prati-varushadalli koduva 
ga 30 kke madida nirmaya namma halli Bariytira éadraralli kattida éringe va 1 nlida benu-prajegalu 

_ ennavaru tammavar end enade’ vokkalige va + gaddeyalli prati-bhógakke khandugakke ko .. .. ga 30 ni 
mukkandiyay Agi nadasi-kkodnta baheü i-dharmmakke âva brahmaru vighnava mádidavaru brabmarige 
horagu grama-bahishkritarn ........vanu a-chandrarkka-sthayiy Agi nadasi........ kotta sila- 
šàsana asésha-maha-janangala Sri-hastada voppa $ri- Vijaya-Nàràyanasya (usual final verses) 


33 


On the west base of the same. 


eee Siinad-asésha-mahá-jananga]u tammolu sarvvaikamatyav agi kotta . . .. .. kramay enten- 
dade 4-Ramanatha-dévara bhandaradalli d-asésha-maha-janangalu tamm okkalu.. .. .. makka]u sálav 
angikrita-kula-rina jivanta-séshav Agi 1000008 pavani.. .. saluva vardha. . .. aksharadallu gadyánam 


nüra-ayivattu i-honnina baddige prati-divasadalliyà .. .... Rudráblishéka miyn-eleniru gandhakshate . 


patre purpa dhapa dipa ahór&trangalalle nadasuva-nandá-divige êlu naivédyakke akki aydu-mana tuppa 
solage uppu menasu. sahita eradn mélógara naivédya-kAladali ayd-adake él-cleyali vondu vileya vondu 
nira.. .. kke vond-ondu honna kottu utsavavann mádisuveü int iv ellavanu a-chandrarkka-sthayiy Agi 
emma dharmma-sikshiy agi nadasuvevu 


Aditya-chandrav ೩0117112135 cha dyaur hhürmir àpó hridayam manas cha | 

ahas cha rátri$ cha ubhé cha sandhyé dharmas cha ಎಎ ........ 4... case | 
int i-loka-sikshigalaha hadinálku prajeyt sakshigaln i-dharmmakke dru vighnava madidavaru namma 
bralunarige horaga gråma-bahishkritara int appudakke ............ 


: 34 
On the north base of the same. 


Svasti Sri S'aka-varusha 1294 sandu varttamana .. .. samvatsarada Chaitra-$u 10 Sô 1 svasti &iman- 
maha .. .. &ri-vira-Paücháha]a samasta « .. .. Manu-kula-kandarum anupama-charitrar, ad entendade 
svasti Srimat-Parabralina-niratar appa chatnrdasa-bhuvanaigala srishti-karttáraru jagattina bageda 
‘bannige ..... mádal endn .. .. .. achala-ánanda nitya-suddha-buddha-mukta svayam-védya syayam- 
prakasan Ada Bendukaliyura Tuügalale náná-bijihkura-Sata-sahasránupádiyam madi... .. prakriti- 
purushadhikaradind Ada namána upamána srati 686078 tarkka vyakaraya kábya tilvoshtha-puta- 
vyáharaga asva-siksha gaja-Siksha suyyana-gandhi-yukta-zrahav Ada patha-likhita-ganita guna .. 
jana vaisikara vijaya-npádyarum sam.. .. nilayarnm Sarasvati-vira]a-mallikàmóda .. .. rarum Sarasvati- 
karnna-kundalabharanarum pura-griha-jala-durgga-giri-durgga-vana-durgga .. .. .... .. paficha-vastu 
ooo oe kita-sikhara-sékhara shádasádi-griha-lakshana yaga-mantapa-lakshana hóma-kunda-lakshana 
málàdhyàya-lakshna intu  samasta-lakshanakarum .. .. bhavana .... bhuvana-nirmmitàdhára  S'ri- 
parvvata-alankára — ananta-Sahda-Sàstra-purána-pár&würa-gambhira-dhiró — yukta-ranada — gaja-hita- 
karunya samsira-bhita .. dhita-vanat-satra-sanku-siyera-vadya — prasàdhi-Ràma — Pindoti-puravara- 
dhisvara Sarapágata-vajra-paüjarà — Svi-KalikA-dévi-Namatésvara-dévara —— dibya-$ri-pàda-padmárá- 
dhakarum appa Sri-vira-Paficha .. .. .. .. Tirakanambeya Ráya-katakada Paüchála]ada Nudugo-nádu 
Koluginada.. .. Káre-nàdn Hosa-nida Garaga .... .. stala Hullanahalliya-stala Belukare-staladale 
Marattira-stala antu ... elli-stalada samasta-Patichála. Hatála-kóte Tirakandmbe Naulüre Bigtira 
i-nalka áhajada-kafiehagaram volagida samasta-vira-Paüchála[rn] tanuno]u sarvaikamatyav agi Vijtya- 
purada .. .. tha-dévaca patra-bhogakke mådida dharmmada kramav ent endade Nagavve-mag:: Hiriya- 
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Rimamangalu Këtavveya . ೬. .. y gi påtrakke dhává-pürvvakavàgi kottalagi à-pátrada Kétavveya jivi— 
takke prati-griunakke varshamprati balagigalu 1 akkasülegar 1 kafichagararu 11818110 3 i-prakára- 
dallé prati-varushavu kottu idharmavanu á-chaudrárkka-stháyiy agi nadadu ko........ -. baraha || 
mangalam aha Sri Sri i-dharmmavanu Avau obba alupidavann Pafichijakke horagu &hajakke 1107811. 


samavakkevü nadigt horagu | (usual final verse) 
35 
At Rodi (Gundlupet hobli;, on a stone lying near the Mári-gudi. 


Syasti $i vijayébhyndaya-S’Alivahana-gaka-varusha 1444 neya Vishu-samvatsarada Pushya-ba 30- 
Sauivíra-sürya-grahana-pupya-kaladala  Sriiman-mahidéva-dévottama — $ri-guru-mürtti — Triyambaka- 
auiritapadi-anga-ranga-bhóga-vaibhiva, nadeyuvadakke  érinian-mahárájadhiràja rája-paramé- 


dévara 
&r-vira-pratápa — Krishna-Ráya-maháráyara — nirüpadiuda  Kaundinya-gótrada Yajus-Sàkheya 


Svara 
Aivalàyána-sütrada Iüchi-hájagala makkalu Sá]uva-Góvinda-Rájaga]u-Vodeyaru kotta dharmma-&ilá- 
$ásanada kramav eut endare $riman-mahárüjàdhirája rája-paramésvara &ri-vira-Krislhma-Ráya-mahá- 
riyaru prithivi-rajyam geyvalli namage nàyakatanakke'saluva.... gu-náda Terakanámbeya stha]adalli 
Kodihalli-kaluvali Anneyüru Channayyauapura saha antu Kédihalliya grámakke saluva Kódi- 
ha]liye-zráma 1 kke ga 397—3 Channayyanapurada-grima 1 kke ga 37—2 Apmeyüra-gráma 1 kke 
ga 42—0 antu .. .. 477 —0 bettada kavalu bósára-dere ganáchárada terige vójugala terige dásugala 
terige dhala-terige asagara-terige nayindara tere kumbháya terige gina suhka vuppige-kávali magga- 
suhka midirike Setiyüra-varttane muntida sarvva-terige kAluvaliya-gramagalu saha Kédihalliya 
sarvádáyavanü Terakanámbeya lekadali kulava taridu  Makara-sankránti-pupya-káladali Tunga- 
bhadrá-tira-Virüpiksha-dévara sannidhiyali bhiskara-nakshatradali sa-hiranyódaka-dána-dhárá-pürvya- 
kav Agi namma svåmi éri-vira-pratápa-Krishna-Rüya-maháráyarige bahv-asva-gaja-sénd-samyiddhiy 
figabék endu dig-vijaya-siinrajyav Agabék endu Rachi-Rajagala makkalu SAluva-Govinda-Rajagalu &i- 
guru-miwéti Trigambaka-dévara anga-ranga-yaibhavakkë nadeyabék endn dháreyan eradu kotta dhar- 
ma-silA-Sisana (usual final verses) 
Satrunapi kritó dharminah palaniyal prayatuatali | 


` 
£t 


Satrur êva hi Satrus syat dharmas šatrüu nikrintati | 


yi-dharmmava ávauán obbanu apaharisihanu tanna mata-pitrigalann gôvanù Váranásiya Gangeya tadi- 
yalli konda papakke hóharu | 


sámányó'yam dharmma-sétur nripànám kàlë kale. pálaniyó bhavadbhih | 
sarvan tin bhàvirah parthivéndrin bhàyo bháyó yachatê Ramachandrah | 


36 
At (1800410) Halladapura, (same hotli), near the Dasara temple. 


S'ubham astu svasti sri vijayabyudaya S'álivihana-Saka-varsha 1472 saudu vartamána Sádhárana- 
samvatsara...... 5 Mà. Srimata $ri-Visvésvara-déva-charana-surauu . .. Vidyàáda: a-malápátre-arasu- 
1 
(ಲಲ್ಲೆ T de E ತ A ` Pek " A க்க 
gaļa Yajué-Sàkheya Apaslambha.. .. Lakshmipati-ayyanavarige kotta agrahárada 5111-6887860 krama 
-ee maharajadhiraja rhya-paramesvara sri-vira-pratapa-Sadasiva-Rayaru prithvi-rájyam máduttanm iral- 
àgi navage nayakatanake Terakenimbiya-simeya Kallahaliya sthalada Halladapurada-gráma. namma 
tiyigalu .. .. .. dévi-ammanavarige dharma Agabek endu .. . . .. Si-punya-káladalli niu 0111860 sa 
E [a i E . a ^ .` ^ Í = i 
hiranySdaka-dina-dhira-piirvvakay Agi sadyah pariehehhiéday Agi agrahárav agi sarvamányav Agi kottey- 
Agi .. mada pürtta-terige ga 55 aksharadallu ayivattaidu-varahada chatus-sime-olagullagadde-bed dalu- 
tita-snaka-suvarnddiya-muntida sarva-Adáyavanu akshini-modalàda-ashta-bhóga-téjas-svàinyavanü 
ಶ್ರ த 5 த்‌ ப்‌ 
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4 


Kallahaliya kalla-gaddeyalli kha 1 dand ádhikraya-dána-parivartane saluvant agi nimma putra.pautra- 
püramparey igi a-chandrarka-sthayigal Agi sukhadim anubhavisi bahiri yendn VidyAdara-mahipatre- 
arasuga]u Lakshmipati-ayyanavarige sarvamányav agi agrahdrav Agi dhárà-pürvakav agi kotta 
Halladapurada 5118-1501 (usual final verse) 


37 
At Kallahalli (same 104/0), on a stone at the village entrance. 

Svasti srt .. .. simha-Dévaru prithuvi-rajyam geyyutt ire érimatu ITiriya-náda mahá-prabhu Koluginada 
Sankara-Gaiindara sa.. .. ... $riman-mahá-pradhánam sabbádikári bahatara-niyogadhi[pati| parama- 
ene pati Sakala-laghami-pati Sri-liligataru Mádévara déva-&i-pida-padmáàràdhakarum appa... .. 

+... gápana S'riranga-Danáyakaru Kudogu-náda nava .. .. .. .. vira Srj-Vijaya-Nardyana-dévarige 
nitya-samárádhane cliandrarka-tiram-bara saluvant â Age &-máda kalu-pattavanu Saka-varusha 1123 
neya Vishu-samvatsarada Bhidrapaila-babula-ashtami-Adivira-Mrigagira eres Vanu chatus-simán- 
tara-visishta-bá[ dhà]-pariháray Agi dhárá-pürvakam Agi kottaru.. .. (usual final verse) 


38 
On a big stone 10 the right of the abote. 
A 

51850 $ri Saka-varusha 1132  Vikriti-samvatsarada A$vayuja-bahula .. .. Guruvåradalu $ri-Nara- 
simha-Dévaru prithivi-rajyam geyida pattada .. .. .. .. Harada-Gaudana suputra .. .. huliyan iridu .. 
MES dan! 
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A 
At Iranapura (same hobli), on a stone to the west of the Mári-chávadi. 

S'ubhakritu-samvatsarada Kartika-gu 1 lu Side-Rafitara nirüpadim Chikka-Naijaya-arasaru Kona~ 
nüra Basavayana Virayage kotta pura-guttigeya Silà-$ásanada kramav entendare namma fra kilu- 
valliya tenkana puravu bahu-káladinda 11/8171 sime ságade vokkalu kattade hó]u-nattav Agi .. .. .. .. 
beladu pilu bidla yida parananda Ahalu-simey Agi yidadanu gidava kadadu halla nutu hostági bliümi 


simeyanu kandu pura[va]nu katti vokkala helahi bhümiyanu horahu madikopdu teru-mari;ádeyali 
prakininda guttagey agi &ilá-Sàsanavanu barasi kottev Agi a-purakke saluva chatus-sime vivara ೬. +... 


; à 40 
At Sampigepura (same 10011), in the cast wall of Hirikåți Mallayya's house. 

S'ubham astu svasti Sri vijayabhyndaya Saliyahana-saka-varusha 1532 sanda vartamina Sàduiñrana- 
samvatsarada Kartika-su 1 lu &rimaté Rêmanujaya namah Simad-vêda-mårga-rratishthåpanåchåryar 
ada ubhaya-védanticharyar ida Raminnjaiyyanavarn Tirumala-Rajayyanavara nirüpadirda vamma 
komàran Ada Mariyannage kotta grama-Sili-sAdanada kramav entendare namma Kabbaliya kileya- 
gráma Sampageyapurada grå 1 dann ninage umbaliy igi kottev ágiy i-gramake ulla chatus-sime-vola- 
gana gadde beddalu tóta adu mane sarvasva ....... sarva-jdiyavann 2861110001 anubhavisikondu 
f-chandrika-sthiyiy Agi putra-pantra-piramparey 8613 i-grámavann kodagiy Agi sarvamányav àg; 
anubhavisi-kondu baruvariy endu kotta &ilá-sàdana Sri 
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At Paljahulli (same bobli), on a stone to the north of the village entrance. 


S'ubham asta Manmatha-sumvatsarada Kartika-ba 5 m $rinrap-mabárájüdhiràája Séluva-Narasiiga- 
Niyakange éd-Allàla-Ráya-arasinivara viûpadim ganda-prajegalige kotta sila-Sdsanada kramav ent- 
endade nimma gramakke saiuva bhimiya volage kalani yikalu 6805 horave yárage nira kondu lióha 


nimityor Agi nimma Nalûra holada yalé gaddeyalli'kha;300 Kë vivava: Pu மப ககன தத ID 
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Al the sana village, on a stone to the south of the Dasava temple. 
A " " . 
S'ubham astu šri-Ganádhipatay2 namah srimatu Išvara-samvatsarada Chaitra-suddba-navamiyalu 
Pañjanahalliya Side-Gaudana makkalu Pattadéva-Gandam $1i-Basavésvara-dévarige Arakereya Mallapa- 
Nayakara kumåra Perama-Nàyaka-ayyanavaru tamage pupyav dgabék eudu kotta kodige mánya Sri 
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At Bettahalli (same 10017, on a stone near the Dasara temple. 
Nandana-samvatsarada S‘ravana-Su 5 lu érimanu mahd-mandalésvara Ramala-Rija-ayya Tirumala- 
Rijaya-déva-maha-arasugala ............ Ayyanavaru Bettahalli.. .. (rest illegible) 
45 


AL the same village, on a stone oil-mill in the cemetery, north-east of the village, 


A 
Svasti Sri S‘aka-varnsha 1233 rancya Viródhikritu-samvatsarada-Pushya-$u 10 A | $riman-mahA-pra- 
dhanam Mawva-Danuasaka prithyi-rájyam geyyutt iralu Kudugalüra-náda Bettahalliya Rama-Gaudana 


magam Haru-Ganda tonuna appa sattalli dharmakke hoysida gina mangalam aha Sri sri Sri 
46 
At the same village, on a stone in Sattekallu-jagali. 
Svasti sit S'aka-vainsha 1290 ne...... tsarada Pushya-ba .. lu St .... .. mandalésvara ari-ráya- 
vibhada .. .. bhishege-tappuva-riyara-ganda .. .೬ +. +. ea chatus-samudrádlipati ....... vira-Bukka- 
dU oe ಜಂ ಜೂ ಎ ಪ s ta Cikk Kampana « se. அட வகு அவுல்‌... ௮... (bach) 
dravyavanu apa .. .. eshtn nakka unta...... dharma (usual final verse)............ Kempanna- 


Vodeyara vo .... ViSvésvara ... 
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Al Svapure (H uigal:t hobli), on a stone mantapa in front of the Basavéscara temple. 
Svasti 315 viiayabhyudaya-S'alivahana-Saka-varusha 1381 பருக Virddhi-samvatsarada Bhidrapada-ba 
1 lu Mangalavaradaln  Sriman-maha-manda'égvaram — &i-víra gaja-béntckaya Sóma-Ràya-Vodeyara 
komara Déva-Raja-Odeyaru sujana-snddha SAivàchára-sampannarum appa namma 211-2111 éri-Rudrakshi- 
Qdeyara divya-sri-pada-padmnaniga}ige 11810 Saranirttt madi namage rayaru üra haliyali kotta Kudugu- 
nada Derakayambiya-sthalada Gondiganahalliya mamada chatus-simeyann dina-dhara-poirvakam madi 
a-gramake saluva gadde beddalu tota tudike tivala............ dere kumbara-dere vivu dajavarake 
hbettada-kavaln sula anapn andajavike madivike ganachara akshini-Agimi-nidhi-nikshépajala-pashana- 


ய 


siddha-s*dyanga]hn muntáda ashita-blióga-téjas-svàmya samasta-bali-sahitav igi ên ula sarva-svamya- 


vam a-chandrarka-sthiyiy agi anubhawisnviri eudu kotta šri-liñga anudre silà-Sásana (usual final verses) 
49 


At Dutton (same hobli), on a stone lying near the Manumanta temple, 
Svasti ೩11 vijayabhyudava-Salivahana-saka-varusha 1592 sanda Vikrama-samvatsarada Pusya-snddha 
10 Sômavåradalu &rimad-rájidhiràja rija-paramésvara — &i-vira-pratüpa éri-vira-Vénkatapati-Déva- 
mahirayaravarn prithvi-ràjsam gaivuttam yirala sri-Venkatapati-Rayara ni[r]üpadinda masur-ampara- 
ant-mbara-ganda-hirada Narasa-Rajayyanavara Torakandimbiya Wempa-Narasimha-Settivara maga 
Nàrasimha-Settaru nittana-pratishtheyagi Terakanambeva 11101-211111 nitana-mantapav:nn kattisi 
‘Haanmanta-rayanaun pratishtheyam madi à-dévara paditarakku alli máduvantha sa... .. .. kattaleya. 
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chatrakku sarvamányavági namraa doretanakke rayaravarinda namage palisida Terakanimbeya-simoya 
Hangalada staladali Pütanapurav enisi-komba grámavanu sa-hiranyódakada saha-dháre-pürvakavàgi 
à-Hanumanta-svàmiyavara paditarakke alli máduva Dràhmana-ebhatraku sarvamányavàgi nadasnva 
hàge Vámana-mudre $ankha-ehakrada-mudreyanu Silà-Sàsanava miidisi kottevági yi-grimada chatus- 


“simeyolagulla bhümiya pürva-méreyali yi-dharmmake 4-chandrarkka-sthiyiyagi saluvudu yendu kotta 


&ilà-&àsana (usual final verses) 


paréshám charvitam bhuüte $vàpi sva-chharditam na tu | 
tat tu kashtataram yéshim svayam-dattápahürinàm || 


Vikrama-samvatsara árabhyavági alliya àdáyaü Nanumantésa-svamiyavara paditarakku brühmana- 
chatrakkn saluvadu yendu suñka bitti besava Avan àdaru apaharisidare tanna tàyige tappidahige KàSi- 
yali gô-hatti madidavann náyi-mámsava tinda hige yendu hákida silà-&Àsana mangalam aha அர்‌ sri 
Nárasa-Ráju 
50 


At S'attahalli (same hobli), on a stone in the Másti-qudi mound. 


Namas tunga-sira$-ehumbi-chandra-chàámara-chàraxé | 
trailokya-vagararambha-mila-stambhaya S’ambhavé | 


svasti Sri vijayabhyudaya-SAlivahana-Saka-varusha 1400 sanda Kilaka-samvatsarada Karttika-u 1 la 
ériman-maliá-mandalé$vara génanka-chakré .. .. arasaika-sdnegira .. .. .. Hanuma javádi.. .. .,.. 
gaja-béntekáráda vira-Hanumappa-Odeyara kumara Imadi-Rayara knmararn Dévayna-Odeyara tamma 
.. .. beddeya Nafija-Raya-Odeyara dharmmadinda Tloyisaya-désada Komára-mathada Terakanámbiya- 
pattanadalli àgnóya-bhágadali prasiddhavagi nelasidanthi Sómayya-dóvara aùga-raùga-bhôga amrita- 
padige Kéte-Daniyakara darmadali salüdu yendu à-Sómayya-dévara mantapada munde — nedisi idda 
Sil4-Sisanadali hogalida Settahaliya grámada sarva-somyada gade bedalu tóta tudike hal .. .... arm 
muntági......sandu bahudu endu Somahaliya chatus-siméyali linga-mudreya sime-galluga]n nettu 
iraligi anantaradali rajika-daivikadinda 4-Settahaliya-gramavann aramanege . . .. takkondu .. .. yall 
ninu 4-Somayya-dévara mundana 518-58518180 madi A-Sisanavn bahala-kaladd-Adakarana sitilavag- 
iraligi á-Settihalliya-zràmá A-Sdmayya-dévara anga-ranga-hhoga-amrita-padige saluvudu endu å- 
Sómayya-dévara $ri-pàdake samarpisi &-dévara .. .. ya haliya dra munde Sili-Sisanavand 1111151 f- 
dharmavn &-chandrárka-sthàyiyági nadeyali endu 10161 kotta Sila-Sisana (usual final verse and 
impreeutory phrases) 
51 
At Dázhahalli (sume hobli), on a stone in front of the village. 


S'ubham astu svasti Sri vijayábliyudaya-S àlivàhana-Saka-varusba 1513 san le -varstamina-Hévilambi- 
:samvatsarada Phálenpa-ba 12 uttardyana ...... .. ériman-mah -madalésvara Rima-Rija-Tirumala- 
Rájayya-déva .. .. .. .. .. Bachahalliy-emba grimavann nimage sarwa ninyavagi dhanc-d :Xànya-dhárá- 
pürvakay Agi kottevu yi-chatus-simeyolagida (2 lines illegible) 
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At the same village, ot the arali-latte. 


A 
'S'ubham astu Vilambi-samvatsarada Ashüdha-áu 5 lu Tirnmala-Raija-ayyanavaru Akalatka-jayanavara 
grama Bachihalige suüka kai...... bidu yendu budi-galasalagi Pamappa-Niyakaru namma Vijaya- 
purakke saluva snñkavanu sarvamányavági hited yandu kotta 5118-1862118 yidake tappidade Tiramala- 
Rája-ayyanavara pidad-ine Ranganithana harivinake visavàn ikkida hige Madtira Narasimha-Jévara 


harivinake visavin ikkida hàge namma Chandappa-Nayakara Ane tapada 
Digi Iron bv || hieroeott R) 19 
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At Oddagere (same holli), near the village entrance. 
Parabhava-samvatsarada........ Kandavagálada Kittappanavara maga Sihgaunanavaru Mushtika- 
Késavanadaya .. .. .. Chikka-Késavanddayage Higavidiya-taloku Vodagereyanu A.. Jauathapuray Agi 
ve ee ee üechandrürkka palisi baharu 
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At the same place. 

Srasti Sri vijayabhyudaya-S ülivàhana-Saka-varsa 1473 kke sandu vartamánav Ada Virodhikritu-sam- 
vatsarada Márgasira-$u 5 lu ériman-inahd-mandalésvara rája .. .. .. .. mahdraja .. ಟಟ 

daserev omba .« .. a. a &gdmi-nidbi-nikshépa-muntida A-gramavanu Mülasthána- 
wa se tie ಫಟ್ಟ ಬ ಬೂ g g 
linga-anga-ranga-vaibhêga à ...... padige sala Agi utthàna-dvádasi-punya-káladali Sadášiva-mala- 
riyarige háma-Rájayanavarige namma tande Gépa-Rajaiyyanavarige punyav ‘Agabck endu sa-hiranyó- 
daka-dána-dhárá-pürvakav Agi à-cliandrarkav Agi saluid endu kotta $ilá-5tsana (usual final verse) 
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At Heggavádi (same hobli), near the S ivasanrkarasvame temple. 


Prabhava-samvatsarada Chaitra-su 10 $rimanu-mahá-pradhànam Kéteya-Danp&yakaru prithvi-rajyam 
geyvutt ihali Hagevádiya S'ivanayya-dévaringe bitta dcva-dinada mapnan utta RBRàmayyana maga 
Sannaiyyaüge À-üral idda Ramachiriya maga .. moja déva-danakke .. .. .. kai-bitta darma mangalam 
aha &ri 


56 


At Bomlápura (same holli), on a stone in a plain, west of the 3101188000 temple. 


vasti .. ಎ. ಎ೬ ಎ. ಎ Sahitam ri ....vavi......-...- prithvi-rijyam geyutt iralu S'aka-varusha 1241 
veya varusha sandali Kálayukti-samvatsarada Ashágha-$u 10 Adivaradalu ériman-mahi-pradhana .. 
....gara-gauda Nila ....-sidara Immadi-Ráyara-Ráya —Mádava-Dappáyakara .....jayaw Agali 
yendu avara mábba .. .. ೬. Simi .. .. Haragangam à-tammana maga. Kempanna.... Kudugu-nàda 
Hoyisa ಲ ತಚ್ಚ .. .. onyayim tamma dradyaru ......... éri-Ráma-dévarige sa- 


dhàra-pürvakav Agi <... ee se ce cece ee nnn 
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At the same place. 


Syasti Sri Kongupi-varmma dharmma-mahirijadhiraja Ro]làla-pura-varésvara , Nandigiri-nátha Srimat- 
Permmanadigal prituvi-rijyam geyutt ire Paydageyede-Jannayya...... maga Narasingayyange kotta 
sasana gida ...... Permmadi-Givundanu pélvale yu.......... valurdr Uppavupayya .. ee .. garum 
variye kottar .. .... .. alavattu pogevo ಎ. ಎಎ eee 


58 - ' 
At Kanndgila (same holli), in S'ásanadayya's temple, cast of the village. 


seco os a ப்பட்ட ப்பி pushnitu sanmada 1 

dhatté vi$vambharà yasya damshtrà ...... eel) 

Deren h'idyam byaktárttham su-manóharam | 

விய றவை SOD oo S || 

ಎ೬ ಎಎ ee ee pülam. pálayann akhilim mahim 1 

jayaty asau ripu-stóma-kari-kan .....,......1 
நி ச அவ 


"ya - 
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.... samasta-bhuvandgrayain Sri-pyithvi-vallabham | maharajadhiraja .. .. paramésvaram 1 Dvaravati- 
pura-varádhisvaram | sri-Vishauvarddhana-chakravartti Yadava-kulambara-dyumayi sarbba[jia]-chidi- 
mani maleraja-raja maleparolu ganda | ráya-huli-ráya ganda-bhérunda | S'anivàra-siddhi | giri-durgga- 
malla | kadana-prachanda | ékanga-vira | asahiya-Stira | Chéla-Raya-pratishtbacharya | Pandya-rajya- 
sanmddharana | Pallaváditya Pallava-Trinétra | tenkanaditys tehkana-chakravartti | javani-NArdyana |. 
Saranágata-vajra-parijara | kóti-bhata-prünápahára | Vasantika-dévi-labdha-vara-prasida | $ri-Visvésvara- 
dibya-sti-pada-padmaradhaka Hoyisala bhuja-bala vissanka-pratapa-chakravartti $ri-Dallà]a-Dév- 
arasaru saiüpa-sukhadim rajyam geyyuttam ire tat-pada-padmopajivi | 4 


vahati tava Máda-santata | Immadi-Ráütta-ráya bhuja-danda[h] || 
bhujaga-pati-kamatha-parivridha- | kari-vara-kula-Sikhari-vidhritam avanitalam || 


svasti Sri Moda(kulaya)-kula-kamala-narttanda | sitagara-gauda | kadana-prachanda | Immadi-Ráütta- 
Raya | Konga-mari Koüga-disápatta | Nilagiri-sidira giri-durgga-malla jala-durgga;mandalika-hyidaya- 
Salya | Hoyisala-rájya-lakshmi-rakshà-prákára abhinava-Madanavatira | Pándya-pàdi-mukha-vighatana 
Pandya-bala-kamala-vana-kuiijjara saranAgata-vajra-paijara | hirimandalika-mána-marddana | vairi- 
mandalika-sadgrama-Ramam arasu-gayda-Rimana benkonda-ganda Visilamudri-garbba-sarbbasvapa- 
hara kirtty-angauá-vallabha | dushta-jana-durllabha | Allalanatha-divya-sri-pida-padmiradhaka | para- 
bala-sàdhaka Parasara-parama-bhastiraka-lubdha-vara-prasida | ékadasa-brata-nivata | ckanga-vira | 
vira-lakshmi-bhujanga | sálamauneya-bentekára | anavarata-kanaka-karppira-dhara-pravaha | gó-bráh- 
mana-priya 1 para-nári-sahódara | Svastipura-varádhiSvaram | $ri-Perumá]a-Danpáyakara kumáram | 
&ri-Madhava-Daunayakaru Terakapámbeya nelevidinolu sukha-sankathá-vinódadim Padinalku-nadumam 
pratipalisuttam irddu dharmma-chittaragi S'aka-varusha 1238 neya Rakshasa-samvatsarada Chaitra- 
bahula 30 Somavara | Aévini-nakshatravàda-punya-káladalu $rimanu mahá-pradhánam Mádhava-- 
Dannáyakaru Govarddhana-giriyala pratishthe mádisida Gópinàtha-dévara anga-bhóga-rahga-bhóga 
samasta-padi tiruvaliyatakosukara A-Ballala-Dév-arasaru 4-Madappa-Dannayakarige sa-kàrunyadi 
karupisida Kudugu-nàd-olagama Kannavagilavanu Govarddhana-giriya Sri-Gopinatha-dévarige dhara- 
pürvvakam madi sarbba-namasyav-ági sarbba-bàdhá-parihàravági kottaru | à-Kannavagálada simá- 
kramaw entendade .. se sese ೬೬ ೬೬ ೬೬ ೬೬ (Lack—illeqible) 


59 
At Gópálapura (same 70117), on a stone in Lings-Gauda’s field, north of the village. 


S'ubham astu svasti sri vijayabhyndaya-S Alivihana-Saka-varusha 1458 neya Durmmukhi-samvatsarada 
Magha-Su 10 là Chandravara-S'ravana-nakshatravida punya-tithiyalu svasti samasta-bhuvandsrayam 
prithvi-vallabham maharájadhirája rija-paramésvaram yimmadi-bhuja-bala-pratipa Achyuta-mahá- 
rayara nirfipadim &iman-mahá-séná-samudra —Sálva-gaja-simha Achyuta-Raya-Virappa-Vodeyaru 
namage Achyuta-maharayaru niyakatanakke kottu yidda Kuduga-náda volagana Terakanimbeya 
simeya Kunagihalliya sthalada Yingalavádiya-grámavanu Góvarddhana-giriya Gopinatha-dévara anga- 
bhóga ranga-bhóga samasta-padi tiruvilipatukóskarav Agi sa-hiranyódaka-dána-dhárá-pürvakavági 


kottev Agi à-Yinga]avádiya simá-kramav entendade ....... E த்தது 


, 
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In Bhandipura Jungle (same hobli), on a stone of the Qhikkátimulkhada ೫೫೦-008. 
(Grantha and Tamil characters) 


Syasti sri S'ukkula-samvasara Düganandhana-rájyattil ......-...-- Mavdrattar Penmayan makan 
Vallarakoralan annanum Venkádan-Màpivannanum bhottarà , ... pem nn 


LCU KJ 
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At Malavalli (11110111111 hobli), on a stone to the west of the Dasava temple. 
S'ubham astu svasti Sri vijayAbhyudaya-S'Alivabana-saka-varusha 1381 neya $rimad-rajadhiraja ràja- 
paramésvara Sri-vira-pratApa Sadasiva-Raya-mahdrayaru prithvi-rájyam geyyutt iralu Hagaya-jaya- 


stapes . ajaga kanane. ட o SABE e. ain a a akik 


64 
At Dásipura. (same idl, on a stone in Channé-Gaudana Siddé-Gauda's ficld, south-west of the village. 
S‘rimatu Virabhadráya namah | šàsanakke Subhan astu | 
grantha || namas tuñca-šiyaš-chumbi-chandra-cháamara-ehàravé ! 

irailókya-nagarárambha-müla-stambbàya S’ambhave || 

dina-pilanayor madhyé dànàt éréyonupalanam | 

d&n&t svarggam avapnoti pAlanad achyutam padam || 

sva-dattà duhità dhátri pitri-dattà sahddari | 

anya-datt’ svayam mata tribhir ddattim na cháharét [| 
svasti vijayabhyudaya-S Alivahana-saka-varushangalu 4000 nalku-sivirada 709 nüyu 70 ttu varusha 
sanda Visvàvasu-samvatsaiada Vaisakha-suddha 5 paüchamiyü Sómavára $rimatu-rüjádhirája ràja- 
paramiésvara $ri-vira-pratápa &ri-vira-Vénkatapati-àyar-ayyauavaru rájyam gaivalli Maistira-simhasana- 
dhigvaran Ada Déva-Rája-Vodér-ayyonavara putrarada sri-vira-pratapa sri- . .. simhasanidhisvaran 
Ada Déva-Rája-Vodér-ayyanavaru dharmmadali rajyam gaivalli Kappini-Kaiindani-snigama-kshétradalu 
Nanjundésvara-svamiyavara uttara-bliàgadalu yiralpatta (baci?) Mallana-müleyallu. nátana-pratishthey- 
Agi virakta-mathava — kattisi Pranamappa Channavira-Deva-Raya-Vadér emba Virakta-svamiyavarige 
kotta sakala-vira-mihésvararigeyu S'ivàrpitav agali yendu kotta gramada chatus-simege saluva ku]a- 
bhiimiyd sige Srigandha sthala-sunka A-chandrarkka-sthayiyagi nadeyali yendu S'ivarppitakke kotta 


&iJÀ-Sàsana | yi-dharmima...,................ 
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At Hükunda (same hobli), on a stone on the site of the ruined village. 


Namas tunga-siras-chumbi-chandra-chimara-charavé | 

trailókya-nagaràrambha-müla-stambháya S’ambhavé || 
svasti Sri vijaya-S’Alivihana-gaka-varusha sanda sávirada 1590 sanda Kilaka-sumvatsara-Ashádha- 
&udha-pádyami-S'anivàra. $rimad-ràjidhiràja raja-paramésvara šri-vira-pratàpa Sri-vira-Venkatapati- 
Ráyan-ayyanavarn prithvi-rajyam geyyuttam iralu...... ... Maisüru-simhásanüdhiérara. Déva-Raja- 
Vodeyar-ayyanavara putrarada Déva-Raja-ayyauavarn dakshina-Kapini- Kaundini-Nanjundésvara-svámi- 
yavara uttara-bhágadalli Mallana-mileyali n&tana-pratishtheyági virakta-mathava kattisi Pranamappa 
Channavira-dévar emba Virakta-dévarige kshétra sarvvamányavági uadiyali yendu [Iükunda (ripus. 
yemba grama eradauná S ivårppitavâgali yendu kotta svámya yi-gramada chatus-sime (rest illegible) 
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At Alattüru (same hobl?), on a stone near the village entrance. 


Svasti sri Sa 1205 neydaneyelli Vijaya-samvatsarada Phalguna-su 10 S'u | srimatu-pratapa- 
chakravarttiyu &i-Vira-Ballàla-Dév-arasaru prithvi-raiyam gevyuttav iralu | svasti ri sitagara-ganda 
ko.. .. .. béntekara Nilagiri .. .. .. .. kara-Kama Yimmadi .. .. .. .. .. érimann mahá-pradhánam 
Perumà]a-Dëva-danuáyakam. prithyi-ájyam geyyuttav iralu | Budugu-náda Alattüra Kempa-Gaundana 
l கீ 


1 - i 1 
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maga Singa-Gaundana voleyakára .... ... máreyu huliyan iridu koudu svargakke sandanu átaüge 
kotta mannu 500 mangalam aha I ] 
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At Honakanahalhi (same hobli), on a stone to the'west of the village site, 


'S'ubham astu | A 
payadheahalkuhga aa pêkri அப்‌ அ rel 
. jayabhyudaya S'álivàhana-5aka-varusha 1426 sanda nadava Krodhana-samvatsarada Uhalguna- 
Šu e.. punya-káladalli sakala-bhü-rakshanárthavàgi avatarisida rijadhirajar ida Narasannaneya . 
« bhüpála-makuta-ghatita-vividha-mapi-kirana-Kiiijalkita-pàdáravindar ada santata-tantanyamána. « 
.. ಚ mahà-dàna-pramukha-sakala-mahá-dána-dh&ródaka-janita . .. tand-sasyOpavarddhita- ` 
rate. . karar ida Sagara-Na]la-Nahusha-Yayáti-Dundumára-Mándhátri-pramukha-pratna-vájanya-prathá-- 
vrithakarana-patishtha-prabhiivar Ada Vidyànagara-simhásanárüdhar Ada bhuja-bala-pratápa Narasimha- 
maháriyara samaslta-prithvi-rüjyam gayiü.......... .. bhü-dánádi-shódasa-mahá-dánagala madu: 
valu adarolagana mahábhüta-ghatay emba malri-dinavann S'riranga-kshétraváda ubhaya-Kavéri-madhyé 
Chandrapushkarayi-tiradali nelasiha S'riraàganátha-dévara sannidhiyalli Bháradvája-sa-gótra-Yajué- 
sakhadhyayigalida Apastainba-sitrada Lakskminátha-Dikshitara putrarada  shadu-darusana-pàran- 
gatarada Raiiganatha-Bhattarige Achariyakavanu varisi sa- -hiranyddakavagi kottu 4-dindngavagi vondu 
gramavatu dharen eredu à-grámavanu gaja-mrigayi-vihira-vikyAtarada Kali- -yuga-khilikrita-véda- 
Sastroddharana- dridha-vratarfida sakala-varnydsramokta-dharmma-pr atishthàpana-dhurandhararáda ` 
Süryya-kula-prasütaràda Penugonda- chakréSvaridy-anéka-bivida-pr: agastarida sakala- rajadhipatigal ada 
Dépanna-Vodeyara kumararu - Sri-vira-Chikka-Raja-Vodeyara råjyadalli Terakapimbeya-nid-olage 
Kudugu-nida Honnakahalli yemba grámadim bhandàrakke tettu baha samasta kulavari viráda kamke 
bédige honnu hombali davasa dbánya ganáchára-dere kum .. .. -. .. ra-derige küta-derige eleya-tarugu 
madarike uppinà-kàvali jiyara-terige 507118 modalida samasta-terige horage ellavanu kulava kadidu 
hittu garvvamanyada agraravagi Chikka-Ráyapuray emba hesaranu yittu chatus-simege Vamana-mudreya 
kalla nedasi üra-munde silà-sásanava nedisi kottev Agi yi-gramada chatus-sime .. .. gallina vivara .. .." 
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At Doddakátinukha in Bérambádi Jungle (same hobli), on a virakal lying to the east of the ruined 
Doddare-Basava temple. 


Svasti Srimatu Saka-vari[sa] sáyirada padinalkake varsham 1014 Pajati-samacharam Kottalilie 
Siriyama-gaunda Kattagulada Pagevara Kacha-gavundana su-putra 10100187 kilke nara Molevura 
bhimiyé ponnara kotta mapnara konda Bhuva-gandanu Chig-gandanu Dira-gandanu kattisida kere 
ettisida dógula Siriyama-gaundana su-putra Suka-gaüdu geyda tarachanga vara variyáyala .. .. kahika 
.... Chikani kati birda bhuvara i-birana-kalla nadisidata Mafichi-ggandanu birayi taruvanu seese. 


_ 
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At Raghavdpura (T'áqhacópura holli), on a stone in a field, cast of the village. 
Adyali krodakritir yyushman Vishnuh pushnátu sarvvada | 
dhatté visvambhará yasya damshtragré narttaki-ériyam || 
gambhiram ruchiram hridyam byaktárttham su-manóharam | 
$ri-Riighavapurasyédam sásanam dharmma-sásanam || 
&i- Pallá]a-mahipálah palayann akhilàm mahin | 
jayaty asau ripu-stóma-] ap pie Jih zo 


L d 4 ` 
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svasti samasta-bbuvandérayam Sšri-prithvi-vallabliun maha-rajadhirajam paramésvaram Dvüràvati-pura 
varádhisvaram Vishyuvarddhana-chakravartti: Yàdava-kulànbara-dyumani sarvvajia-chadamani malc- 
raja-raja malaparolu ganda raya-huli-raya ganda-bhérunda Sanivara-siddhi gwi-durgga-malla êkanga- 
vira Chola-ltaya-pratishthuicharyya Pandya-rijya-samuddharana Pallaviditya Pallava-Triyétra tenkayd- 
ditya tenkana-chakravartti Javauike-Narayaya Vasantika-dévi-labdha-vara-prasada ii- Vigvégvara-dibya- 
&ri-páda-padmázádhakam  Hoyisala bhujarbala nissafka-pratipa-chakravartti sri-Vira-Ballaja-Dév- 
arasaru sukhadinda Aranasamudrada nelesidinolu prithvi-rajyain geyvuttam ive | tat-p&da-padinópajivi | 
Siman-Mádhava-tauayab. Kétaya-Dandadhipas ‘chiram jiyat | 
paribrita-phanipati-chira-dhyita-dharani-bhara-sranti-chanda-dorddandah {| 
-svasti Sri-Mádhava-Nàyska-kula-kama]a-márttanda — sitagara-gagda — kadana-prachanda — Yimmadi- | 
Rávutta-Ráya Konga-mari Konga-diSàpatta Nilagiri-sidhaka giri-durgganalla jala-du egga-mandalika- 
hridaya-Salya Heyisala-rajya-lakshmi-vakshana-praudha abhinava-Madanavatara Pándya-bala-kama]a- 
vana-kudjara saranagata-vajra-padjara vairi-mandalika-sangrama-Rama arasu-ganda-Ramam benkonda- 
ganda visila-mudra sarba-sarbasvápahàra kirty-anigani-vallabha dushta-jann-durllabha. Allala-Deva- 
dibya-$ri-pada-padmaradhakam para-bala-sàdhakanum Parásara-parama-bhattáraka-Jabudha-vara-pra- 
sida GkAdasi-vrata-uirata yekánga-vira-lakshni-bhujanga salamanneya-b@utekdya anavarata-dàna-3vi- 
kaiptira-virdm-pravaham go-brahmana-priya para-ndri-sahodara Svastipura-varddhigvara $11-Mádhava- 
Dannayakara kumaérain Sri-Bharatejiya-Dapystyakarn Padinalku-nidamam  pratipalisutta Terakanám- 
biya nelavidinolu sukhadim pr-thvi-rajyam geyyuttay ire | à-vibhu-Dallàla-Dév-arasaru A-Kétaya-Dannd- 
yakarige sa-kdrunyadim kotta Kodagu-nad-olagana Gommataballiyand Kacha-Gavadana Mádeyahalli- 
yauñ 4-Sriman-mahd-pradhduam Kétaya-Dannáyakaru tamm-aramaneya Sri-karayada Rághava-Déva- 
navara makkalu Navana-Dév-aymanavarige .. .. <. .... 4-Raghava-Dévara hesaralu agrahdravam mádal- 
ósuga S‘aka-varsha 1243 ueya Randri-samvatsarada S’ravana-su 15 lu Sémavira sóma-grahana 
S'ravana-nakshatray Ada punya-tithiyalu dharmma-chittar Agi 4-Kodagu-nad-olagana Gommatahajliyanu 
i-Nairana-Dév-annange tanıma tande Raghava-Dévana hesaralu Raghavapurav Agi sarvva-namasyay Agi 
agraharava mádalósuga à-hàcha-Gavudana. Mideyahalliyand 4-Raghavaparade pravishtav agi kálnvaliy 
agi yinti yeradu halļiyanů prasiddha-shna-samanvitay agi êkakêrav Agi pirbbaya-apirbbiya-modalada- 
samastavanü sarbbamanyav Agi nidhi-uikshépa-jala-páshána-siddha-sádhya-aksliini-àgàmi-samasta-ba]i- 
sahitav agi nind-gotrada bralunanarugalige 30 vrittiy Agi agrahdrava maduvant agi A-Nétaya-Danna- 
yakaru å- Nàrana-Dév-annanavarige &-Gummatahalliyand 4-Kacha-Gatidana Mádiyaha]liyanu dhara-pir- 
vvakav igi sarvva-badha-pariharay agi Aluvara sannidhiyalu à-chandrárkka-stháyiy Agi kottaru | 4-Ha- 
ghavàpura .. .. .. Gommatahalliyala kaluvali Madiyahalliya prasiddha-siniá-kramav entendade (44 lines 
following contain details of 10101001169) int i-prasiddha-chatus-sima-samanvilavaha A-Wighava purav Ada 
Gummatehalliyanu à-kaluvralli Kácha-Gaüdana Mádeyahallivanü à-&iman- uidiá-pradhánam Kétaya- 
Dangáyakaru 4-Nayana-Dév-annanayarige nàná-gótrada bráhmanaruga]ige agrahárav igi máduvada- 
kkosugara dliàrà-pürbbakav àgi f-chandrirkka-sthiiyiy Agi saluvant Agi kottaddakke pramayav àgi 
barasi kotta Sla-sisana intappa dharmmakke | Kétaya-Dannáyakara Sri-hastad-oppa &ri-Allálanátha 
(usual final verscs) 
chhaladim Ramane Lakslmauagrajan 19017 saubhigyadim Ramané | 
taladim Righava-nandauam dvija-pavitrottamsanam Ki á$yapi- | 
kulajam rájisuvam kalá-bl:uiitané $i-Mádhavéndra- -priyam | 
chala-pitimbaravantand yene pesar šri-mantii- Narayauan | 
Mérn-giri-sama-dhairya guna-gana-bhüshitam rüta-cháritam | 
chàru-charita-vibhàva-vilasita-bbüsuram su-vibhasura- |. 
$ri-(ya)ramaniya-mukhada nava- -mani-toranam sukha-kAranam | 
vairi- npe “hati ப. mada-vàranam prabhu-Naranam || 


Gn E nou — 
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viditam Krishna-sandtha Salvane ditam $ri-Mádhavam Raghavan | 
padapin tande.. .. rchehakshu-ra .. .. .. N&rayanam | 

mudadim tat-tanayarkkalam .. .. .. na n&mam no]pad int eyde sarb- || 
badolam .. zgamayam gadam poga . . ashtaisvaryyamam dhairyya .. | 


m 70 
At Belachalavádi (sane hobli),on a stone to the south of the village entrance. - > 


eee ee ve oe 5100601 Sti... +... ಇಂ Ja pannera.. ... | chalavani.... arasa Sere-nàdo]e Delachavvidiya 
mahá-janakke nellakkiya bittan = an alido Tan áraveya Varandsiyan alido Dalatuvvàdi .. 
nneradarake .. kola erema mahi-ta.... ' 
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On a stone to the north of the same entrance. 


S'ubliam astu | 598511 அர்‌ jayabhyudaya-S/alivahana-saka-varnsha 1473 sandu vartamánay ida Saumya- 
samvatsarada Vaisàkha-$u 5 lu .. .. .. Saddsiva-Raya-mahdrayaru .. .. .. vodeyara karvyakke karttar- 
Ada Góvinda-fiàja-Dévaru. sam அ. pum ....rmm koda. .. honna Halage-Vodeyarige kotta 
šilA-šásana .. .. .. guttigeya kramav entendare namma Dilinakhina .. hà .. .. yara Amara ...... 
Vijayapurada ...... .. ( rest illegible) 
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At the same village, on a stone to the south of the Ramalinga temple. 


Svasti $riman-mahá-manda]é$vara. $ri-N&rasimha-Dàvaru. Dorasamudrada nelavidinala prithvi-ráiyam 
geyyuttun ire Khara-samvatsarada S'rávana-suddha 1 Adivivad andu Kuma Arana-bidina Siitalavariy: 
4ri-Ramanitha-dévargge püjá-nivódyakke Sriman-maha-pradhina sarvvádhikári hergade-Kallayana 
sanuidháuadalu Padi-uáda yir-eppattum Belatulavadiya dhàrà-pürevakam madi kottaru &-bhimiyolage 
alliya mala-sthina-dévarige bitta manu béliy oudu alliya máligarige bitta mannu bali 1 yi-dharmma- 
van alidavang appum naraka | 
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AE Kétegere (same hobli), on a stone east of the Ganapati temple. 


S'ubham astu | svasti sri vijayåbhyudaya S'alivahani vsaka-vazusha 1450 varusha sandá nadeva vartta- 
mana Kilaka-samvatsarada S’rivana-su 10 Adivàradalu &iimatu. $ri-Visvésvara ட. karani-karana sri- 
Narasimha-divya-Sri-charana-prApta-arasugala karyake karttarida Sirappa-irichanigalu Marihalli 
Wola-Naijaya-Dévarige ௩06 granada guttigeya sili-Sisanada kramas entendare áriman-mahárájidhi- 
raja  ráia-paramésvara  $ri-Sadásiva-Ráya-maháràyaru namage ......nakke Nanadésvira Tera- 
kanambiya sthalada Koteyakereya grama 1 à-káluvali Ramanapura .. .. ೬. +. hara-grima 1 ubhayara 
sthalada kilnvali saha namage guttagey Agi kottarigi à-grimadolage saluva chatus-simeya olagana 
madde heddalu tota tudike kajapi . .. sunka suvargnádàya phalidaya magga mane dana 118-01೧ keya 

. nidhi nikshépa (rest illegible) 
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On a pillar in the raitga-mautapa of the same temple. 


Sosti ái Pramádi-samvatsarada Pushya-ba 5 Sô Bolhalliya KéSava-perumala rangada kambam 
Mari-Settiya maga Madiyanna kotta ga.3 mangalam ahi š 
TP FES PANN 
f+ = 
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At the same village, «n a stone south of the Vighnésvara temple. 
(Groathe avd Tamil charactors) 
Svasti 34 Saka-varsha 1100 .. ...r Subha .. .. samvarsarattu Tu ...... ttil Sri-vira-Sdmesvara- 
Dévan....vi-rájram panni aralàniyka stimatu Pe .. ya-náttu Kolkanattu .. .೬ ೬೬ .. periya-pérgadi 


73 
At. the same village, on a stone in Patel Mari-Déva's field, 


Syasti tri S'aka-varusha sAvirnda innüra-ayivatt-entaneya Balmdhánya-sam | S’ravana-su 12 | Bra | sri- 
Kétaya-Dandyakarn Koligunada. . .. 110111 Nambiyaru tauna magana hesaran ittudake dhira-pirbha- 


` 


kay Awi kotta mannu ...... .nüru idake........ 
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At Nilió (same hobli), on a stone lying outside the north-ivall of the Mallikávjuna temple. 
*Nayayyam Amsabbe Bidivásayyam 
Svasti Saka-varsha 931 ttondaneya Saumya-samvatsavada Paushya-másada $ri-pafichemi-uttaráyana- 
sankráutiyo] Nittare Rácha-Gávundana magam Pemma-Gavunda "àtana tamma Bidivásayyam Aditye- 
dévaram pratishthe geysi siva-kalasam mindu kotta dakslnpe kara-kaleyaim bali aygola piim-bolavam 
Kola-Nellüra Narasibgayyaua magam Mádhavayyage gottam id alidam kavileyan alida mangala 
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At the same village, on a stone lying in the Nefiakaladare field. 


(Grantha and Tamil characters) 


= — s= ಮಾತ್‌ 
Vira .. .. visvànda-nirmápa-sthiti-samhriti-karmanab | 
kula-Mánikyanáthasya Vasudévasya Sdsanam || 
Svasti ári-pratàpa-ehakravatti éri-Vishnuvardhana Posala éri-Vira-Narasimha-Dévaru prithvi-rajyam 
panniy arulinirka $rimanu mahá-pradhàna sarvadhikari Malbkarjuna-Danyayakkarum mahà-danuàya- 
kkarum Periya-nidana ............ samasta-prabhu-kámundarum Sakaraiy-andu .. .. senya Chitra- 
bhanu-samvatsaram Vrishabha-másatta Kolkanattu Vásudóva-perumá]ukku Kuttarai .. .. .. palli .. 
ಎ೬ ೬ .. nañsai puiisai narpalellaiyum dhává-pürvaináka vittóm chandradityavarai $alvadáka . .. .... .. 
dharmattai nadatta-kkadavar alippil Gengai-karaiyile kurár-pasuvaiyum brihmanaraiyum konra gati 
akuvarkal (usual final verse) aram ara avarku aram alladu tuna yillaiyé 


82 


At Avutugopdahalli (same holli), on a stone to the west of the Basara temple. 


S'ubham astu அம்‌ jayábhyudaya-S'Alivàliana-saka-varusake salva sa 1558 ke saluva Parabhava-samva- 
tsarada Karttika-ba 1 ln Sadasiva-Raya-mahiriyara padapadinda Tusyambakina-Vodeyara nirüpadim 
Vigarasamt kona .. .. .. Mrityuüjaya-Vodeyarige .. .. .. .. kotta grêma yentendare namma vijaya .. .. 
wo oes. ೬೬ Avalatanagondahalliya grima 1 nu ninage .. .. (rest illegible) 


-— _ — —.°— ಇ வெல்‌ we 


பப்ப ames; tre jvritlen blow respective images on the top of the inscription. 
ரி ಓಳ್ಳೆ LUC K k [s Va V 
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At Hallada-Madahaili (same 7007), on a stone in front of the Sdmésvara temple. 


eere Sli... .. rjjuna-dévargge ....... Manmatha-samvatsarada...... yaradi Mattanda.... 


je... Yaranga-Gavundana maga Kétapa-Gavundanum ...... Mattanda-dévejjiya mechehi Benda. 
vadiya Somasivaram barisakke Siva-sthánakke munna kotta bhümi nereyad endu matta kiridu bhümiya 


Adityaváram sankrantiyandu .. ranaman Antu .. .. dile vapinda.......... kotjar ko.. .. .. 
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On a stone to the north of the same temple. 


Svasti $rimat-Paremeyara-knlada Toreyara-Màrannagam Annavvey-akkangam puttida Vara-Tátanna 

Padigereya pesarim ...-graha .. saru mátrake .. .. Vin&yakana vidátta éri-MAdavaya-Dévage snàna- 

kke A-kavileya bitta nandana-vana mádisi nandá-divigeyam mále-püva nadiya sila .. .. brahmacháriya 
..... 118/0113 samsárava tore .. .. ge besageydam avara daseyinda pesara .. .. 


35 
Tuggaliru (same holli), on a stone in the Governr:ent waste-land, east of the village, 


Tut 11111111181 வடு பயிர்‌ பெய யப்பான்‌ பு 

svasti Sri samasta-bhuvanásrayam $ri-prithvi-vallabham mahárájádhirája malerája-rája .. .. .. .. ràya- 
huli-ráya ganda-bhérunda Sanivàra-siddlu giri-dnrgga-malla pratápa .. .. .. ೬. eee... éri-Vira-Dallà]a- 
Dév-arasaru Unamale-pattanadallu sukhadim rájyam geyyutt ire.. .. Saka-varusha 1248 neya Dundubhi- 
samvatsarada Márggasira-ba 30 Sómavára-süryya-graiana .. .. .. punya-káladallu dharmma-chittar Agi 
eens ee s prabhu-zavundugalu $rimanu-mahá-pradhánam .. .. .. .. .. náyaka Rimappa- 
Seti cse see ್‌್‌್ಮ್ವ್ಟ್ಟ ಟು tamma tandege ಬಲ ಲ ess eene to 
NEED (ಯಯ ದ | அ oi -silavanü .. cere mh mn mmn 
siddha-sidhya .... .. "ಟ್ಟು samasta-prabhu-gavundugalu .................. 
bràhmanarugalige .. dhàrà-pirvvakam madi barasi ko ಲ ಲ ட ட 


: 86 ಅ 
At the same village, on a stone Ty ying in the yere-hola to the east. 


Svasti Sri S'ripurusha prithivi-rajya geye Vydlakal-nidara Talgiyt Ala Avukka i-yür en-paņ pullu 
idakke sakshi Amachchar Telambayar Karasar Ragga .. sar Ninechchár Dharale .. Kandatamme 
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On the back of the same stone. 


Syasti sri Koñguņi-Råjan S^ripurusha prifthivil-rajya keye .. vinódi Manaleyara Tulgiyiir Alva Tim .. - 
jana Mangalada Garalója Arakotta-kshiétra tenga . kalapuve kalavenge ka . .. mbeya Bimaya gandak- 
kam kotta ali . .. tan paficha-mahi-pitaka ........ du 8111101) .. pam. T... 
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At Kammarhalti (same holi), on a stone west of the Mári-ehávaqi. 


A 
Syasti sri S’ripurasha pri[thi]vi-ràjya keye Akkakailfira makandir Mádappannam Ariurada Aggiravor 


porggadetana keya Arinr-ppannirvvara Torekkarattin Pekkaviya Muvolpogeyu Küdalüru inettum fir nera 
ಹು 


sisanam Age kudiyya ko ...In.. qam IUe] Ayer pganâyali s “Gunasagara- -tammadiga!ge 
21 


-æ 
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kotta då.. indàn alittón sásirvvar parvvaru sisica-kavile sisirvva-rishiyarum kondam mekka]u mane .. 
.. «+ ss idan rakshittange vishiya s... a. ae .. os kotta palam akku 


89 


On the back of the same stone. 


Svasti &ri Ariura-panniryvaru Mü .. .. yyun tala-moramun igisid A-kareyarum poral-anvayarum .. .. 
Gunasigara-tammadigalge kotta ma... .. ttón paficha-mahá-pátakan akke 


90 


At the same village, on a stone to the south of the Upparige Basara temple. 


A 
S'ubham astu Prabhava-samvatsara-Ashádha-su 10 lu $riman-mahá-mandaléévara. javanikà-.. .. .. 
^. liya Juüja-Vodéra 5608 . kari...» .. sava-dévari .. ಎಎ se .. ma a-...... Lingaya kodesa.. .. .. 
ee MAY Agi ease s s idk os. ಎಎ ಎ4 os ge hoyage tetta-prasadakke 11018611 
91 5 wh | 

At Tondavádi (same hol, on a virakal in Khásim Sabi’s field. 
Svasti rt Sakha-variga entunüra-tombatt-é]aneya varisada Jyéshta-misa Tondavadiya-palliya 
Malelnttayyana maga Ayyapayya . nara satta holeyara Kanavonige kota manua kha 1 Horeyála-Déva- 
variyaru ga pogachari besa .. ೬. 

93 
At Chik-Kéni village (same hobli), in Püjári Busavayya’s-ficld, near the ruined Chandrasékhara temple. 
! Ü y ; 
Vira-PAndiyam-taleyum Chêralam-sileyum Lankeynm dandalu-konda Kôv-iråja-kêsari-varmmarâna- 
A 
vadeyam óri-Rájàdhirája-Dévarke yándu 33 ávudu 81050 &rimatu Toyekarattiya Achayyana magam 
Késava-Dhattam dégularam mádisi tamma mitA-pitrigal irppat-onda-talegam paróksha-vineyam gaiydu 
uam deg puri p Sam yan 7 

dévargge kotta bhümi dégala-dóntam pa .. ve niiru battada mannu yáru-pasuvam Mádévarggam a-Palle- 
gonda-dévagam nandA.velakinge kottam’.. .. .. Vore-nida Elandavádiya Kongani-Gavundana mammam 
Mára-Vadeyana magam Rachammana Biyalabbeya magam Mákayyam Késava-Dhattar ullitta sabheya 
kayyal ponnara kottu mannaya konda bhümi Gundiladim paduva-simeyal véda-midil kà . nügu- 
bhattada manyu nalka .. .. bede galdeyum nandá-velakinge karu-vittu pattu .. .. .. 
(back) Saka-varsha 971 samvatsara-Viródhi .. .. ..'pasuvumam Chandragékhara-dévargge Makayyam 
&-chandra-stháyu-varam bitta datti idan alidam kavileyum Vánarásiyuman alida kereyum .. maman 
alidam idam kottare kotta .. lpinde kala-vari kottapem 

sva-dattâm para-dattàm và yo haréta ೪೭811611111 | 

Sashti-varsha-sahasróni vishtàyám jàyatë krimih | 
soma-grahana alliya akkararigu véda-viéála .. .. .. Sómasivana sthanam Makayyana mabattu Kétap- 

A 

0007೩ . gam Ve]chekebbe-puttran A-dharmmamam rakshisuge .. .. Chenda-fichdriyya magam Ani .. ga 
. jje-achari.. .. uravüra .. .. poyda akkaram 


94 
At the same placc. 
Svasti Sri Satya-vákya-Permmanadigala prithuvi-rijyam geya Bitarasa Torekárattiyun Padiyaleyu . 


Nelegüru Mogape Aleyuma bitte . idón a .. sáyira-kavileyum .. rrva-párvvarum .. Biranasi .. paficha- 
mahá-pátakan akke 


Dinitizod hw Miernenft i 
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At Hiri Koti (same hobli), on a stone in the Government waste land, north of the village. 


Svasti Sri jayábhyudaya-S'alivàhana-Saka-varusha 1454 sanda vartamána nadava Nandana-samvatsa- 
-rada Mágha-$u 13 lu grimanu Togadüra-náda prabhugalu Chikka-Maleya-Vodeyaru . .. .. .. .. kanna- 
Vodeyaru Hiriyaka .. .. .. .. .. .. Mallaya-dévarige kotta grêma .. (rest illegible) 


96 


At Bérambádi (7011011871 hobli), on a stone near the Mart temple, 


A A ^ ^ a Opa 
Om namó Arhaté bhagavaté Chandógra-Párir$vanàthàáya Dharanéndra-Padmávati-sahitàya sarvva- 
vyüdhiharam Alalumoge .. .. .. .. nàn& .. éri-paficha-Paraméshti .. த ಚ್ಚ್‌ 


98' 
In Bérambádi Jungle (same hobli), on a stone near the Manyu-gaddavana-marada-hatti. 


De Mai 
e Maisuru 100 ' 


In the same jungle, on a stone near the Huligálada Basava temple, 


Maisuru De 
101 


In the same jungle, on a stone near the Billáramma temple. 


Maisuru 


YEDATORE TALUQ. 
gog 
1 
At Yedatore, on a stone near the south doorway of the Arkésvara temple. 
1 A 

Svasti Sri vijayábhyudaya-S'aka-varsha 1818 .. .. samvatsarada Kártika-su 1 A #riman-maha- 
rüj&dhiràja rája-paramésvara éri-vira-Harihara-maharaya .. .. - geye suùkâdhikâri Kariya-Máyanua- 
gaļu Eda...» &i-Ankanátha-dévarige kotta dharmma-Sásana .. .. .. vara nitya-padiya vondu- 
hottina nayivédya .. .. .. divige vondu danka yishtake .. .. baha à-Edatoreya-üro .. .. Kamaga-rani.. 

“ட ee Iü-gánike Adede வ வட tóta-sunka-volavàru-muntági .. .. se .. «. volagula sunkaii 
&-Ankanátha-dóvarige ....... Agi nadadu bahudu yi-dharmmava så .. .. dasidavarige Kavériya tira- 
dali sahasra-kapileyanu .. .. .... dinawa kotta phala (usual imprecatory phrases and final verses) 
éri éri AnkanAtha mangajam aha Sri 


Uu 


2 
At Yedatore, on the pillars of the Vighnésvara temple, on the bank of the Kávért. 


(dst pillar) Svasti &imat-Saka-varisha 1009 neya Prabhava-samvatsarada S'rávaya-SÓmavára-süryya- 
grahana-Uttare-nakshatra Tore-nádam uld adiyade..........+++.+... linga-pratishte madi Súryya- 
kattara-Dévara kàlam karehchi dhárá-pürbbakam midi kotta datti Malda-Gavundanu S'üryyakattara- 
Déva (2nd pillar) na suputra-Tribhuvanakattara-Dévaru Padumakattara-Déva ........ (8rd. pillar 
contains usual final phrases) " ) 

At Yedatore, on a pillar of the kaisále-mantapa on the bank of the same river. 


ArkéSvara-svAmiyavarige svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-Saka 1687 sanda vartamánav Ada Man- 
matha-samvatsarada Vaisakha-fuddha 15 lu Arkapushkarini-tirada Matsya-tirthada sannidhánadali 
karanika à-Puta-Dévara komára karanika Linganna bagitinda dodda-agvathada balige angana 12 
mádida sévà || Sri 
E 
At Müdlukoppalu (Yedatore hobli), on a stone in Subba-Serti’s ficld, near the lane 
leading to Kantehalli, 
(Grantha and Tamil characters) 

uk ec 5o DOE EN C OC ONE Vira-Rahgakküran ss De oo Bee OBEN os oo os oo c; ppirgodi 
nókki chcheyda ..... Kongala-nàttil .. .. .. náttu ninru.............. Valaiisiya pakaiyàr .. .. .. 
kuli vakuttu vittum .. .. .. .. kandamaiyilum .. .. .. .. .. Víra-Rangakkáran-ána .. .. pakku Padinen- 
bhümivai &ri 


5 


At 78010010111 (same hobli), on a stone in the back-yard of the Lakhi-Mallana Mari. Gauda. 
S'ubbam astu 
namas tubga-siras-ehumbi-chandra-chiimara-charavé | 
trailókya-nagaràrambha-máüla-stamhháya S’ambhavé || 
svasti jay&bhyudaya-S'Aliváhana-Saka-varsha 1564 sandu vartamánav Ada Chitrabhánu-samvatsarada 
Phálguna-ba 30 S'ukravàáradalli süryóparága-punya-káladalu &rtmad-rájádlirája rája-paramé£vara rája- 
m 4 gri- alcea: Ave E . ಲ್‌ ತತ್ತು ಜಗ] Ae ae t 5 
Sri vira-pratápa &ri-Ranga: Ráyaru sukadim, mAjyam gayuttam yiralik agi tad-dakshina-bhuja-dandan Ada 
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birud-ent-embara-ganda Mahišàra Narasa-Ràja-bhüpálaru nåvu namma puróhita-Lingà-Dhattaru-modal- 
Ada Narasarájapurada asésha-vidvan-mahi-janangalige sa-hiranyodaka-dàna-dhàyá-pürvakavy agi kotta 
agrabárada sthala-bivara Màrarchahallige prati-námadhéyav Ada Navasarájapura yidara upa-grámagalu 
Ayarahalli Haruvahalli 1810/11 Malvalli Hangarabommanahalli Darsaralu Hosahalli Milepatlu yi-yantu- 

' gramagala chatus-siméyolag Ada katte-kAluve-gade-bedalu-modalada bhümiyanu aivattu-vrittiy Agi 
parichehhédava madi timra-Sdsaniridhar Ada mahi-janangalige sarvamányav agi kottevu (usual 
finat verses) 


6 


At Ldlanahalli (same hobli), on a stone in Betkipiy Lingappa’s field, north-cast of the village. 


Ervasti égriman-mahd-mandalésvara Tribhavana-malla Talekádu-gouda bhuja-bala vira-Ganga-Vishnu- 
varddhana-Dittiga-IHoysa]a-Dévara rájyam geyutt ire | Saka-varsha 1033 ncya Durmmukhi-samvatsara- 
dalu dandaniyaka Hunisamayyanum nád-à]vanum PDBettaváninum Kayekantha-Jiyargge dhárá-pürbba 
eredu kotta déva-dàna dégulada tenkalu galde ikkanduga beddale dégulada haduvana huniseyinda 
badagal á-Eregada ui Nugaluniyim badagal órinali kalla-sásanadim mudal ilidu hallada huyiseyin. 
_tenkal êri Bogavahalladim geddeya tevar vvididu haduval êri déguladala küditu .. .. “ட ce ee ee oe 
Kundacha{rijya barepam || 


7 


At Tópinapethu (same loli), on a stone north-east «f the 211/1 temple in the centre of the village site. 
Sunka bogarike yellaà mànya | Radhiródgári-samvatsarada Chayitra-suddha 1 là Kataka-Náykara maga 
Yarama-Náykaru Sakunipurada Pandit-arfidhyarn Kattiyamalla-Odeyara makkalu .. .. Mallayya- 
Odeyarige Chikkapetlu-g:Amarann dharmmakke kottev Agi i-grama Avan obba tappidare Varanfsiyall 


gova konda pipakke hóhanu | 


Pg ட 
bu 
8 
பு 4 
At Dyádarahalli (Buádarahalli 1011), on a virakal near the Somdivara temple, north-east of the village. 
ee men oe Onda bhuja-bala Vira-Ganga Poysala-Dévaru prithvi-rdjyam geyyutt iralu 
Saka-varisha 1049 Parabhava-samvatsarada Bédarahalliya Bagaddanapali Bammáran iridu turuvam 
koydu hóhága .. .. turuva maguchi Gaügara Bokimayya svarggastan Ada 


= 10 
At Hajeyár (same hobli), on a stone in front of the 808500: temple. 
Dundubhi-samvatsarada Bhádrapada-ba 10 In árimatu Lachmi-Narayanapurada Nayaka .. .. .. vagal 
Máyappa-Gaudarü . .. .. Sri-Mayya-Dévarige kotta 88580808 .. .... .... Kovaniya holake........ 


varakange terutta yihon . A-kulada .. «eee +++ + (usual impreeatory phrases) Viranna- Udeyaru 
Chikka-Virappana maga Chikka-Mallanu kulava tarisida 


11 
At 11/118/07111! attached to Kuppe (same holli),-ou a stone in the Yelagatólamma temple. 


sese naigalige.... ... Nafije-Dévarige kotta grámada gila-Sasanada kramav entendade 

namma tandegalu S'rikanta-Rájayyanavara ........ sanangalu .. .. .. dra-gonangalavarizu Rudra- 
ganangala.... ++ bakku 101 .. ಎ. ಎ ಎ.ಎ ಎೂ se ce ViréSvara-dóvaranü Basavêśvara-dêvaranů pratishtheya 

mádida 101000... ಎಎ cece ee ಜೂ ಎ Svara-dëvara abga-ranga-bhógakkoe nit sambalava koduta déva .. 
cece cece Fammadigala ೬. ಎ... 2 ப்ப ro oe ft 


IN 


29 
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12 
At Cluiichmakatte (same hobli), on a stone near the Dhanushkóti. 
Sitemanavara basalage mina hididu dàna-mádade vaguvanigehagora-pataka 
13 
At Malali (same hoble), on the wall of the Mallésvara temple, cast of the village. 
Svasti Sri Vira-Ganga Vishnuvarddhana-Woysala-Dévaru sukha-sankathá-vinódadim rajyam geyut ire 
S'akha-varisa 1650 Nala-samvasehavad! andu Manaliya mantapada kelasakke honuya kondu mannara 
A H ^ UTE 
pitta bhümi Aytüchárige badagana óuiyinda mida déva-dánadinda midana-sirige bede 1018೩ 10 
gadde dégulada kere olagereya bede kolaga 15 int ida Avan alidam asugatig ilidam Gangeya-tadiya 
kavileyan alidam | 


14 


On a stone lying in front of the same temple. 
(Front) Svasti srimatu Manaliya Mahádévargge bitta bhümiy aduvina maunu-koladinda badagana 
sárige 15 kolaga bede dégulada hore ikkanduga bede uirmmanyu Hadangero nal-ganduga bede Mukana-s 
kere 15 kolaga Dévarakere nál-ganduga bede (usual imprecatory phruses) 
(back) Manaliya ............ Gaudu........ kulada Mudu-Gaiindana maga Male-Gaünda Koñcha-- 
Gaiindana maga Maücha-Geüpda 

15 
At the same village, cn a stone in Kada-Basappana tittu, west of the village. 

Subham astu | Sri vijayilbhyudayav Ada S‘alivahana-Saka-barisha 1740 varu$aneya S'rimuklia-sam- 
vatsarada? Vaisükha-ba 10 In Chama-Ràja-Vadéra karyyakke kartarida Rajainavaru S'iva-bhakta .. .. 
Basavaliiga-Devarige kotta S'ántapura 


16 


At Mávattür (same hobli}, on a stone in Ká]a's field, west of the village. 


^ 


Jaya-samvatsara-Mágha-$u 2 là Kapi-Náyakaru dhare-chandra-süryan ulanuaka Náyakaraha]iyanu 
Sodeya-Gaudange ula-guttage lia .. .. ೬೬ .. kandayanu yi-i-yeradu kendana ............ 
17 * 
At Hanasógc (Hanasóge obli), copper plates in possession of Séshagirig-áchár, 
(Ta) Subham astu 
Harér Hilá-vai&hasya damshtri-dandas sa patu vah 1 
Hémadri-kalasé yatra dhátri chhatra-sriyam dadhau || 
namas tunga-Sira$-chumbi-chandra-chámara-cháraxé | 
trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S’ambhavé | 
kalyánáyástu tad dháma pratyüha-timir&paham | 
yad gajó'py Agajódbhütam Haripápi cha ptijyaté | 
asti kshiramayád dévair mathyamánán mahámbudhéh | 
navanitam ivódbhütam apanita-tamd mahal || 
lasyásit tanayas tapóbhir atulair anvartha-námá Budhah 
prnyair asya Purüravá bhuja-balair àyur dvishàm nighnatah | 
So in the original; but Saka 1050 — Kilaka, Nala — 1058, 


೩ . LN 
So in the original ; Saka 1740 = Dahudháuya, S'rimukha 217. 


பப அத்தகு ent t ಗು 
s 
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tasyAyur Nahusho’sya tasya parushó ynddhé Yayátih kshitau 
khyátas tasya Yadur yadiya-yaSas& vy&ptam nabhó-mandalam || 
Dyaraki-nagari-prauté santatis tasya santatá | 
sarva-kamais samriddhabhat kshóni-rakshana-dikshità || 
11101800811 katichana Yádavás 18 yadriehchhayá | 
Karnata-désam ajagmuh Kavéryalankritam nripáh | 
ramaniyam samálókya défam sarva-gupánvitam | 
atraiva vasatim chakrur Mahisüra-puróttamó || 
tad-vainsé Chiina-bhápálas saíijajfié'ri-nishüdanali | 
yašasvi narapáléshu kshiràbdh&v iva chandramah | 
tat-sünur bhuvi Timma-Raja-nripatir gámbhirya-sanryánvitas 
rimin Krishna-mahipatis tad-anujah praudha-pratàpónnatah 4 
dhiinán Dettada-Cháma-Rája-nripatis tasy&nujó'bhàd bali 
tasmád Ràja-mahipatis samudabhüt sámrájya-lakshmyá yutah || 
sô'yam Ràja-nripágrayis Tirumala-kshmapala-rayam javAj 
jitvà dór-yuga-vikrama-krama-bharais S'riraügapuryám sudhih | 
` &vahyádbhuta-chitra-ratna-khaclita-próttunga-simhásanam 
sümrájya-sriyam Apa tatra nikhi]a-kshónisa-vandyánghrikah || 
tasyàsin Narasivanisvara-varal pratyarthi-sarvankashas 
tat-sánur 111011 Chéima-Raja-nripatir bhiimandalakhandalah I 
tad-vamsé kshitipágranis samabhavat prakhyáta-sanryódayas 
Srimin Immadi-Rája-Rád bhuja-balais chakré sva-chakré mahim || 
tad-vamsé‘bhad Raghu-patir iva stáyamánàápadánas 
61110813 Kanthirava-Narasa-Rad bhübhuiám agraganyah 1 
yasyasit $ri-Nrihari-charané bhaktir ànanda-sándrá 
Mándhátàram Prithum api Nalam yas tu kirtyatisété || 
tatas $ri-Déva-Ràjéndras safijajfiétri-bhayankarah | 
atrásam aguna-bhramsam mauli-ratnam mahibhujám || 
tad-vamsé Chika-Déva-Raja-dharani-dévéndra-namajani 
, &-Kauthirava-Sabda-pürva-Narasa-kshóni-patis tat-sutah | 
tat-sünur vara-Krishna-haja-nripatis $ri-Chilka-RájAtmajó 
Vishnó$ S'rir iva yasya patta-mahishi Dóvàjimámbábhidhàá || 
tasyásit tanayó nayójvala-gunas $ri-Krishna-bhüpálakó 
yasyamsam samupéyushi vasumati nàdhyéti dig-dantinim 4 
naiva kshénibhritim na và phauabhritàm iasya Kürmasya và 
nàpy état-kula-bhüshanáyita-nripaty-amsa-stlialinàm na và | 
S'alivàliana-nirpité sakibdé daSabhis šatail | 
samanvité try-asityà cha shat-satair api vatsarail p 
Vrishákhyé vatsaré misi S‘ravané Sóma-vàsaré | 
punyáyám Goknlishtamyam nakshatré Mrigasirshaké || 
gubhé Vajrakhyaké yogé karané Vanijabhidhé | 
évam subha-diné raja šri- Tája-para(T b)mésvarah || 
Atvaldy ana-sütranusáry Atré éyánvayóodbhavah | 
pautrah Kanthiravéndrasya Krislina-Raja-mahipatéh || 
putro rájàdhirája-&ri-K rishna-Rája-mahipatih | 
Kayéraja-madhya-désé kshétré Gautama- y ee | 


mur aa s Nia mE EP 


8 


7 
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ratna-simhåsanårůdhaś $ubhé S'riraügapattané | 
véda-védánga-sampannàn sarva-sástra-visiradán || 
sat-karma-niratán sàdhün $rauta-smárta-vichakshanán | 
kutumbinah pátra-bhütàn samikshya pavamidarat || 
êtêshåm vipra-varyánàm kutumba-Eharapóchitam | 
vritti-jitam tato datum kshétraramadibhir yutam || 
griman akalpayad raja grimin dharmaika-vatsalal | 
Chélénallis tatha Mádi-Noréna]lis tathaiva cha || 
Antimatighatas chaiva Brihanmatighatas tatha | 
Bommeénalli$ Chókana]lir Gejjagarakhya-palli-rat | 
Désalàpura-Bhairàkhya-pura-Ságara-polli-rát | 
Katrighatta-mahá-grámair étair grimais cha sobhitam || 
Baragürv-abhidam grámam dvédaga-grima-samyutam I 
prati-nimna Krishnarajasamudra iti kirtitam || 
agrahiram adad bhaktyà viprébhyah priti-pürvakam | 
grihàn vidhàya vipulàn prati-vritti vibhágasah || 
grihópakarayair yuktam nava-dhanyair gudair ghritaih | 
tailadi-sarva-sambhirais sambhritàms cha grihóttamán || 
pravésya dvija-raryàmš cha patni-putra-yutan muda | 
asiti-gana-satikhyakah vrittih kritvà prithak prithak || 
sarvamányam chatus-simé-samyutam cha samantatal | 
nidhi-nikshépa-pishina-siddha-sidbya-jalanvitam | I 
akshiny-igimi-samyuktam ashta-bhogyam sa-bhiruham | ஞு 
vapi-kapa-tatAkais cha kachehhénápi samanvitam || 
putra-pautrádibhir bhógyam kramád &-chandra-tirakam | 
dàn&dhi-vikrayánàm cha yógyam vinimayasya cha || 
grihirdma-kshétra-yuktam agrahára-varam sudhih | 
_ brahmanébhyah kutumbibhyas tébhyó'stu na maméti cha || 
sa-hiranya-payódhárá-pürvakam pradadau nripah | 
Krishyarája-samudrákhyé hy agrahára-varé dvijah || 
vritti-bhàjó vilikhyanté véda-védinga-piragah | 
(38 lines following contain names, de. of vpiltidars) 
Krishnarája-samudrasya chatus-simádi-vistritih | 
tat-tal-sthinani dëéšaš cha likhyanté désa-bhashaya || 
(12 lines following contain details of boundaries) 
antu grama 13 kke sile 62 i-gramagalolag ulla kere 4 katte 6 koppalu 6 déva-stánada 8009861 harala 
Baragtra jodi saha nimage saluvadu (usual final verses) 
$ri- Erishna- Ràja 
18 
On copper plates in possession of the same. 


(First plate is missing) 

(IIa) bhid Yaduh | 
tat-tadris-Yadu-vamšajàh kati chana kshoui-patindras tatas 
sandrashtum sva-kulêshta-daivatam ayus &ri-Yádavádri-prabhum | y" 
samsévyakhila-kàmitàrtha-kalaná-kalpadrumam Sahyaja- 
simá-bhüshanacratna-bhàsura- Mahisürikhya-puryám sthital | 
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tad-vamsé bhü-vatamsé samajani nripatis $ri-Mahisüra-puryám 
samrakshan rájya-lakshmim sakala-dbaranibhyil-labdha-kégAbhivriddhih | 
sarvajiias satya-sandhas satata-vitaranánanditávthi-vrajó'bhàd 
dripta-pratyarthi-prithvipati-kula-dalané Bhárgavó Rája-birüpab | 
tad-ramsabdhi-sudhakard narapatis santushta-sarvááayas 
saujanyó'pratimah kalásu kusalah kalpa-drumas chárthishu | 
Kàmó vamadrisam dayaika-nilayó dákshinya-kéli-griham 
$rimàn Immadi-Cháma-Rája-nripatih Karpáta-bhüni-patih | 
tatas samabhavat sutah prathita-punya-punjónnató 
nripála-kula-náyakó jayati Chéma-bhipalakah | 
tató'jani nyipalakas sakala-sampadám sadhakah 
puràtana-nripád)ikó jayati raja Kanthiravah || 
Kanthiravisya-pada-pankaja-sakta-chittah 
kanthiravayita-bhato‘ri-madavalasya | 
Kanthiravadi-Narasivanipila-nama 
kanthiravikhya-pana-kalpita-kifichana-érih || 
tasmád rájádhiráján nrina-kula-tilakah kimita((/b)rthamaradrur 
Vislinór amséna jatah kuvalayam adhikam rañjayan raja-nitya | 
satyé Sri-Ramachandrah kn-nripati-dalané Bhirgavas chaiva sákshát R 
såmråjyê dikshitAtma bhuvam avati pura Déva- Rája-kshitindrah || 
tat-tadrik-kshmá-nripàlán narapati-hlakaš Chikka-Déva-kshitiudró 
yan-mudrá lokam udrájayati Manu-mukha-prokta-nitir hasanti | 
jityà chajid-baléna prachura- rana-inukhé ságarántàm dharitrim 
rakshan sarván nijajid-niyamita-dbarni-mandalah kshmám šašàsa || 
stimin Kanthirava-Narasa-RAd-bhipatih Chikka-Déva- a 
kshonipalad ajani jagati-rakshané dikshitatma | 
tasmaj jatah kshitipa-tilakah Krishna-Ràjó mahiyan 
Jajñó tasman nripa-jalauidhéh Krishya-RAjéndra-chandrah || 
audárya-g&mbhirya-su-dhairya-kánti-vadànyatá-pürvoka-sad-gunánàm | 
yad-Dévamámbáárayató hi jata prakhyátatà sásya nripasya mata || 
&i-Dévamáimnbá-su-gunáeuvádam kartum prabhus syát purushas trilókyàm | 
ko và yato‘nanta-mukhas cha dévá mitànanás sasti kalábhinandyá || 
yad-diindmbu-kanah payódhir abhavad yut-kirti-l6$à ime 
vakA-chandra-Phanindra-Rajatagiri-kshirabdhi-Dévapagah || 
(ITI a) yad-dór-danda-lasat-prat&pa-visaras chandimSur 6j6-nidhis 
só'yam Krishna-mahipatir vijayaté $ri-Dévamámbá-sutahi || 
yasyápánga-vilókané*mbudhi-sutà vaktié cha vàg-vaikhari 
chittë Ranga-vibhóh padábja-rasiká bhaktir dharitri bhujé | 
ásté hasta-talé sada vitarana-érih pada-padménisam 
rájüám maulianapi-prabha &rita-grihé sampat trilókyám yasal || - 
yasyóddáma-gunánkitien su-vimalàm kirtim triléki-tatim 
Srutvd S'ambhu-purógamás sura-ganás Sligham Sirah-kampanaih’ 
kurvantah kalayanti Paunagapatis chakshu-Srutir nó bhavét 
kim syåd adya phaná-sthità khalu vidhis sarvajiia ily anvaliam | 
yasyodyaj-jaitra-yatrodyama-samaya-m ilan-matta-mátaütga-yütha- 
próddámóddáma-ghantà-ghanaghanita-rava-trasta-vairi-kshitindráh | 
bhrasyad-bhüshátma-rakshà-para-suta-suhridó dhàvamánás cha düram 
ட ಗ e atan, ja n abita-bhrêntitah 5180 namanti | 
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yat-karavála-kuida-prárambhëé'bhüt kshatam tridbariyam | 

nikurumbé ravi-bimbé Rambhá-bimbádharé'vilambéna |! 

yénárthinó vitarané Ssrita-patra-danat 

pratyarthinas tata-rayé karapatra-dànàt | 

naty-arthinas sva-charagé!bhaya-patra-dánàt 

kámán avápur anigam karnyákaréna || 

só'yam samasta-jana-léchana-lobhantya- 
saundarya-sáhasa-vilása-nivása-blümili | 

vidyà-vinóda-parimódita-bhüri-süris 

&xi-K rishna-Rája-nripatir jayatad ajasram || 

rájádhirája-ràja(I 17 b)-sris &ri-rája- paramésvarah l 

vira-pratápa-birudó viraradhita-Sisanal || 

birud-ent-embara-gandah para-bala-ghana-timira-martandah | 
ari-kanda-dajana-gaund6 garvita-ripu-Sarabha-ganda-bhérundah || 

bala-damané 01558111005 su-ruchira-taruni-navina-Minankah | 
nivasita-bhuvandtanké gurutara-dharani-varáha-birudánkah {| 
girvana-pura-varyasya garva-sarvasva-harhai | 

S‘rirangapattané ratna-simhdsana-varé vasan || 

dinani Némadri-mukha-prabandha-jaléditény anga-samikritáni | 

pátréshu sarvárthi-varéshu nityam sárthikaróty ésha nripálakéndrah || 

Prayagé Gayáy&m tathà Rima.-sétau sada pupya-déséshv aféshéshu Káüchyàm | 
chiram Véükatádrau purê Rangadhámnah pravartanta évámità yasya dharmáh || 
mukhábjé sada satya-vàni katikehé satám káma-dógdliri rama hrit-sarójé | 
kshama dànti-éànti daya dharma-bhuddhis sadá Kyishna-Raja-kshitindré vasanti || 
só'yam .. .. pushyan svayam amita-phala-grama-ratnani nityam 

kshmapalah paficha-vimsaty-adhika-gata-yuga-préjya-vritti-prabhédam | 
sri-Dévimbasamudrabhidham amita-phala-gráma-ratuam sva-mátur 

nimna chiaivágraháram pramudita-hridayah kárayámása matra, | 

$1i-S ‘Alivabaua-gakabda-gané sahasra- 

pürvé try-asiti-yuta-shat-Sata-sankhyaké cha | 

yáté Vrishabhidha-vivatsara ágató cha 

másé su-Bhadrapada-namani $ukla-pakshé || 

yá dvàdasi pu-(ZVa\nyataméti sarva-Sástréshu siddhi Bhrigu-vásarádhyà | 
Vishnv-riksha-yuktápi cha Vamand‘san Náráyanah prádurabhüch cha yasyám || 
kalyana-dayini Kavéra-sutábhirámé sri-Gautamakhya-muni-sévita-punya-dégé | 
sri-Ratigandtha-puratah paripürna-harshas &ri-Rrishna-bhüpatir akárayad agraháram | 
Siimad-Yadava-bhiidharé cha Kapilá-Kaundinya-nady-ávrita- 

pranté $ri-S'itikanthapattana-varó chárkéSa-Rámádhipé | 
kshétré'rkákhya.su-punpya-pnshkara-mi]&ch-chhri-Sahyajá-pávitó 
tádrik-kshótra-varé'tra mandira-ganán vrittir dadau chéditah | 
dakshina-Badari-kshétré ramy(ésmin) Vaikunthavardhanabhikhyé | 
Yadn-kula-náthávásé Yadava-giri-rija-kataka-gubha-désé | 
kalyána-prada-Kalyáni-tiré 1àjanya-késarí | 

mandirani manójiiáni vritti$ cha pradadau nripah || 

Kapilá-tatini-taté Subhé Garalagrivapuré'ti-maüjulé | 

karunêlu; Kapardi-sêyitê, yara-yrittiš Subha-mandiriny adat | 
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Kåvêrî-tața-lasad-Arkapushkarâdhyê 8011856 sakala-suraugha-sévya-dése | 
grimé‘smin Yadatore-RAmaságaràkhyë $ubha-vrittir vara-[ .. ]mandiráni chàdàt | 
Módürum Dadugam ati-prasiddha-désam Somallim Holalum athó brihat-tatakam 1 
kulyidhyam sakala-phalábhiráma-déSam chóddürum Yadatore-Ramasagarakhyar || 
Sátanüru-gráma-ratnam Maliru .. samahvayam | 
Sénápatim Chójlughattam hallim Maraligàbhidham | 
Tippürum Kanuganaghatta-nàmadhéyam grámágryam sakala-phalábhiráma-désam | 
Honnalli-sthala-militopahalli -yuktam prayachchhad griha-vara-bhüshapádi-siddhyai | 
pramódávaha-Módüru-grámam sarva-samriddhidam | 
ER tess «pli dada. |! 4 
(771) tiiméach cha vrittir atha Sátanüru-gràmam vidbiyadbhuta-sasya-désam | 
prádách cha shad-viméati-vritti-yógyam grámam nripiló Dadugabhidhinam | 
ehatvárimsad-vritti-yózyam nripálah knlyaramalankritam Boddanürum | 
prádád vrittis Sómaha]yám cliatasras Sévapakhyé vritti-yugmam purê cha || 
gramam Rimasamudrakhyam Arkapushkarani-taté | 
shad-yukta-shashti-sabkhyádhya-vrittih kritvà dadau nripah || 
vikshya vimáati-su-vritti-kalpaná-yógyam adbhuta-tatáka-fóbhitam | 
Sópahalli-Holalum su-samriddham pritayé prabhur adad Yadu-nétuh || 
vrittim ékám Ijlughatté grámé Maraligibhidhé l 
vritti dvé Réchchavadyaii cha vrittim ëkàm dadau nripah || 
Malalüru-gràma-ratnam Hulvalli-sthala-sangatam | 
Sópahallim dadau bhüpah kritvá vrittis trayodafa || 
ëtàmš cha dvádasa grámán mátri-grámán vidhaya sah | 
éri-Dévambi-samudrikhyam agraharam akárayat || 
Sataka-dvitayam paicha-viméatis chatra vrittayah | , 
éri-Dévambagraharé‘smin kalpitá gaxa-sankhyayá | 
étéshu grama-ratuéshu 5110 Vámana-mudrikáh | 
pratishthapya dvijéndrébhyah prádád vrittir nripálakah || 
Aniya vipra-pravaráu ndnd-vidha-gétra-sitra-(Subha)-sikhakhyan | 
sa-hiranyódaka-dhárá-pürvakam ébhyó'stu na maméti || 

3 kutumbinah pátra-varán kulinan sadá-kritànéka-makhán dvijagryan | 
samasta-sástrártha-viehára-dakshán véddnta-vé .......... || 

- (ith plate is missing) 
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At Chikha-Uanasége (same hobli), in front of the Aijanéya temple. 
S'aka.varusha 1560 neya Bahudbinya-samvatsarada Bhidrapada- 


on நய பெய்து ON OE 


ba 11 18 Yadu-kulodbharar Ada Sóma-vaméada Harita-gótrada Aévaliyana-siitrada Rik-sikhAdhyayigal 
Ada Sriman-mahi-maydalika mandaléévara Kulóttunga C bangáluva éii-vira-Nafijunda-Déva-mahá- 
arasugala komára &ri-Nafija-Rája-Déva-mahá-arasugala garbha-paripürna-sudhákarar ie Vira-Rajaya- 
Dóva-mahá-arasugalü | dévadhidéva déva-dévottama ri.. annadani uo devara añga-rañga 
bhóga-vaibhava-naivédyake dhari-pirvakay Agi namma Naija-Raya-Déva-pada-simeyolag Ada Hana- 


sógeya sthalake saluva grámagala chatus-simeyolag Ada bhümiyanu sila-Sisanav agi sthira-giisanay igi 
o * 


nettu kotteü (usual imprecatory phrases) 
sva-dattá duhita ehaiva para-dattà sahódari | 
vipra-dattá svayam mati na bhógyà cha vasundhara || - 


a In Wa ANG m A f. ದು 


- i பா சள | 
&i-vira-Vira-Rájagala vappitá | mangalam ahd 8/1 | 
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At the same plaec. A 
S'aka-varusha 1560 neya Bahudhánya-samvatsarada Dhádrapada-ba 1 là Yadukulodbhavar ada Sóma- 


yaméada Marita-gótrada Agvaliyana- stitrada Rik-#akhadhyiyigal Ada | Sriman-maha-mandalika mandalé- 
vara Kulottuiga ChangAlava $ri-vira-Naíijunda-Déva-mahá-arasuga]a komara S^ikantha-Ràja-Déva- 
mahá-arasugala garbha-paripürpa-sudhákarar Ada Vira-Rajaya-Déva-mahd-ar asuga]u dévádhidéva .. .. 
511-12000801 .. .. டட Mallikirjuna-dévara anga-ranga-bhoga (res? illegible) 


21 
At the same village, above the doorway of the Jina-basti. 


(Grantha and Tamil characters) 


S'ri-Rájéndra-Chólan .. jinålayam Dési-gganam basadi Pustaka-gachcham 
22, 


At the same place. 
S'ri-Vira-Rájéndra Nanni-Changá]va-Dévar minddisida Pustaka-gachchhada basadi 
23 
At the same Lasti, above the doorway of the navaranga-maytapa. 
S'ri-Kondakundánvaya Désiya-gana Pustaka-gachchhada $17-Divikaranandi-Siddhanta-dévara jyéshtha- 


gurngal appa (bhattara) Damanandi-Bhattara sambandi i-Panasógoya Changá]va-tirthad ella basadi- 
galum Abbeya basadiyum Toye-nada Belivaneya basadiyum tat-sanudáya-mukhyam 


ட்‌ 24 
At the same basti, on a stone south of the inner doorway. 


Bhadram bhayaj JindndrayAm SAsanayagha-nisginé | 
ku-tirtha-dhvánta-sabgháta-prabhinna-ghapa-bhánavé | 
vananidhi-parivrita-simá-vaniyol sale negalda Kondakundinvayadol | 
Panasdge-nivasi-maha- | muni-vara-5ri-kara-[vi ]jmuktar ágama-yuktar | 
yami-náthágrani Pürnnachandra-munipar tta.. .. .. .. Dàmanan- | 
di-munindrar tad-apatyar ant avara éishya-S ridharácháryyar 4-1 
yami-sishyar mMaladhari-Dévar avarg Adar Chandrakirtti-brati- | 
pramukhar ttat-tanujAtar Atata-yaéar sSiddhánta-chakré$varar 


svasti yama-niyama.svádhyáya-dhyána-mauna .. .. .. pariyanar appa $ri-Müla-sanghada Dési-ganada 

Pustaka-gachchhada $ri-Divàkaranandi-Siddhánti-dóvara .... ntir bBesavavc-gantiyar Saka-varisha 
` . A ` A ~ ^ A ° ^ 

sayiradai 1021 neya Pramádi-samvatsarada Phálguna-suddha-pafichami-Adivárad andu .. .. .. . 

yaspàlimüla-parigraham,.chariyaln 80 gadyApa sa. sse. searre வறிது ததத ளைக்‌ 
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At the same basti, on stones lying ut the doorway. 


` உட as 


. Dasisira-prahariy appa Ràmasvámi bitta Paramêsvara-dattiyam S'akan oda Vikramádityam padi 
salisi-tina .....munninante badagana-tiunbina 11918110 anitu nclanam kha........ ....... 
làmbra-&àsana-pürvvakam kottar adam Márasimha-Déva padi salisal ent 4-Paramégvara-dattiya bada- 
gana tümbina nirvyarid anitu p Beep idan யதி EU tambra-Sisana padiya .. .. madi 
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iy-akkara baredav adam Nanni-Changálva-Dévar ppunarpnavam mádisida basadiya timbinal akkaravu 
pratimeyu mádida tappidargge kavilege tappida pápa 


26 


At the same village, above the doorway of the S'ántitvara basti. 


S'ri-Mü]a-sanghada Désiga-ganada Hottage-gachchhada samudaya, mukhyate Ramasvami bitt i-Para- 
mé$vara-dattige || ` 


யூ upavása-prónnata-vidhi- | y upavisanéka-vara-chindrayanadin- | 

d apa-mada-Jayakirtti-muni- | pravaram &i-Pustakánvay&mbuja-süryyam | 
Dašaratha-sutanum Lakshmanigrajanum Sitá.vallabhanum Ikshváku-ku]ajanum appa Ramana pra- 
tishthe Désiga-ganada basadi 1111 64 

Ramar mmáde Gangar ppadi salise Banda-tirthada-basadiyam Yádavar appa’ Changilvarolage éri- 
Rájéndra-Chó]a-Nanni-Chahgá]va-Dévar punarunayam mádidar i-Panasógeyal Désiga-ganada’ Hottage- 
~gachchhada basadi 4 kke Tale-Kavériya basadigalgum tat-samudáya-mukhyam 


27 
At the same village, above the right doorway of the Aditvara-basti, 
(Same as No. 23 of this Taluq) 


28 
At the same village, above the doorway of the Némisvara basti. 
S‘rimad-Désiga-gana Pustaka-gachchhada S'ridhara-Dévara Sishyar Elàcháryyar avara Sishyar dDàma- 
nandi-Bhattarakar avara sidharmmigal Chandrakirtti-Bhattarakar avara #ishyar dDivakaranandi- 
Siddhánta-dévar avara Sishyar chChándráyapi-Dévàpara-námadhóyar appa Srimaj-Jayakirtti-Dévar-Adiy 
ag 4-samudaya-mukhyam i-basadigal ellavarkkam à-samudáyada vašam alladavaran à-samudáyam 
irddu 01766 ódisi poramadisi kalevndu | Rimasvami bitta Paramésvara-dattige Tolladiyinda badagana 
` tumbina nir varida nelana Vikramádityam bittam 18 géna kólindam 1500 kamma modal-triyalu 

Bejirigattada kelage 4-kélindam 250 kamma mannam tóntakke Chaügàlvam Maduranahalliyuman 
alli 500 kamma mannam ... 

29 

At the same village, on a stone in the Mallildrjundsvara mantapa on the bund of the big tank. 

S^i svasti érimat-pratapa-chakravartti Hosana Vira-DallàJa-Dév-arasara kumára Hampe-Vodeyara 
maneya pradhina Naga-Dév-arasara makkalu Chidappanavara maneya Hannasógeya adhikari 
Alàlanátaru Chitrabhánu-samvatsarada Chayitra-$u 1 Sémavarad andu 4-Hampe-Vodeyarigd Chüda- 
ppanavarige-u lês ahant agi Alalanatharu agasida kereya dharmma 


30 
At the same place, on a vtrakal to the south. 
(The upper part is broken off) 


totas e @ ಅಕ 9 990 68 டி ot * 9 ௩௨ 98 Oe +e 44 se co oo Janam] 
mát ëm B aisi kondan â-badivanam munnar balikk eldan 174 | 


d Atam balpina-vairiyam “Lolita ndra visima porddidam || 
24. 


94 Yedatore Taluq. 


aut à-Mádaya-Náàyakange kiriyam IHój&mbikà-garblia-saii- | 

jêtam gandara-ganda Náriganan &-Permmádi-Dévam jaya- | 

$riyam tAld ure Hoysalógra-balamam ninnindod &kshépadin- | 

d Atam Sri-Hosuvidino] subbatar am kond cydidam svarggamam | 

tanag ánmam rana-dhiran i-purusha-minikyam ‘nijigratmajar | 

vvinutar mMádaya-Náyakáriyamauant $-müvaram vira-sa- | 

sanadim svarggaman eydipantu padedal Mocharve sat-putraram | 
Panasóg&dhipa-Vásudéva-Subhakrit-Tótayyauam susthiram || A 


Panasogeyalli dharmma-sthánay allad ulida samasta-bhimige kottude vritti kattite patia « .. 
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At Karatálu (same 70011), on a stone lying at the main entrance of the village. 
S'ri-Lakshmikánta-svámi svasti Sri vijayábhyudaya-S'alivàhana-éaka-varushangalnu så 1689 sanda 
vartamáuav Ada Sarvajitu-ndma-samvatsarada Chaitra-ba 7 yu Bhárga[va]-vásaradallu $riman-mahá- 
déva dévottama dévata-sirvabhauma Ka]ule-&ri-Laksbmikünta-svàmiyavara Nafija-Ráya-tirunülu-mahó- 
tsavada bagye mabharaja-sri-Kalule-Naija-Raja-Vadeyar-ayyanavaru dhara-grihitay Agi vopista Piri- 
pattana-sthalada Karatà]u-gràmá .. .. .. .. Rudrapattanada .. .. .. .. (usual final verse and imprecatory 
phrases) 2 

33 
At the same village, in a wet-land near the Lingada-gudi, south-cast of the village. 


Syasti Sriman-maha-mandaléévara Kulottunga-Chola .. .. .. Chaügáluva-Dévaru .. .. Jaya-samvatsara 
eee Jaya-sámantana Holakela Hantiháchári mammaga Hola-Hanti madi Acha ........... 
kappurechari bitadan adadu taputire kalahare i-darmake alihidava Gangeya (rest illegible) 


3⁄4 ., 
At Sáligrána (Sáligrüma hobli), on a stone to the north of the Rámánuáchárya temple. 


S'rimaté Rámánujiya namah svasti $ubham astu | svasti 611 vijayübhyudaya-S'ülivàhana-Saka-varsham- * 
bulu 1550 avunedi Vibhava-samvatsaram Margasira-su 2 lu $rimad-rüjàdhirája rája-paraméévara 
éri-vira-pratapa  éri-vira-Ráma-Ráya-déva-maháriya sukha-rájyamuló simhásanàrüdhulai simrajyam 
chéyuchun undaiginu .......... Bappa-Náyanigári paiitrulaina Venkatappa-Náyanivàri putrulaina 
Lakshmapa-Nayaniviru .. Nafijapa-Ráyanivàri a[nu]julu Mannama-ràjaki .. .. bhimi-kraya-dina-tisa- 
nam krama... . . Salagrima-sthalanaku chelle Vinakanaha]i.. .. Karpüravalli grámána saha nagariki 
yichehijóodi............ se. ga 212 yinniita-padi-rendu varahálu mému micháta ........ tisukoni 
miku krayaàgà chéyifichi miku bhaktarülu rayifichi bhü-Sulkangánu bhümi miku.... .. ka ii-bhimi- 
phalamuló Yambarum&nára Tiru-Venkata .. .. .. .. ೬. tedani Rámánuja .. .. .. 
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At the same village, on a stone to the north of tho main. entrance of the Narasimha temple 


A 


(3 lines gone) svasti Sri vijayAbhyudaya-S'alirahana-éaka-varusha 1574 Nandana-samyatsarada Vayi- 
gakha-ba 3 luri............ ಎ. Nayakara pautrar Ada Lakshmikinta-Nayakara putrar áda.. e 
೦000 00/00 BD ப்பி OO oo oo NO yala §ri-Narasiiga-dévarige saluva Salagrimada .............. uL 
kelagana dévi-diynda brahmfi-diyada gadde.............. ullavarn yendu .. .. .. .. yt-dhar 
பதக பப பய. P ar mapakake OO ^ 


oe awe 
21717176೧೯೧ ; 
Ji j "6. 


es Atto e. 
YF a +£ ) 
Micrdsol ® 


೫ ೪ 
/ ; 
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At the same village, on a front pillar of the Anantandtha-basti. 


S'rimat-parama-gambhira-syád-vàdámógha-làfichehhauam | 

jiyat trailókya-nàthasya $&sanam Jina-S&sanam || 
svasti Sri vijayábhyudaya-S'álivàhana-Sakábdah 1800 neya ISvara-samvatsarada Mágha-&u 5 lu svasti 
&ri Penagonde-S'éna-gana-samsthánada &ri-Lakshmiséna- Bhattaraka-svimiyavara $ishyan Ada Yidagüru. 
pattana-Setru Virappanavara kumara Annaiyanavara kumára hajdru-motikhinc-Virappa tamma 
Timmappa saha S‘aligrimadalli yi-nütanav Ada chaityalaya kattisi $ri-Anauta-svámiyannu svastya- 
kshétra-sahita pratishthe madi yiruvadakke bhadram $ubham mangalam Sri || 


37 
At Kurubahalli (same 10012), on a virakal in front of Kurubara Maiicha-S'etti's house. 


Svasti Saka-varisa 956 neya BhAva-samvatsarada cy அடடடா Peretale-devasam ige sri-Rajéndra- 
Chóla-Déva-rájyandim Chaügalva-Nayka póge Changalvagam kadi Kaundigara kuladá tanna Padi- 
kabege barutay ire enta-sirakall etti Baniki Buakara-Gavundana maga Bifjavunira-Déva «, lakakeva .. 
prati-virava katti ta .. Jange para-bariua geyda 
40 
At Melüru (same hobli), on a pillar near the eastern wall of the S'ambhwuling&svara temple, 


S/ri-S'ambhulingéévara-svàmige S'ivaràtre-sóvárthada bage Sunnpada-Nágénahali Bóré-Gaüda Lingê- 
Gatida MAdé-Gatida saha dharmarthay Agi puduvatte haki yiruvada hattu varaha Chenu-Boré-Gaiidana 
vagakke kottu yidhe m 


At Tandre (same hobli), on the bach of the nigara-kallu in the Sapta-Matrike temple 


ச 


Si S'aka-varusha 1414 ya Paridhávi-samvatsarada ' Kartika-su 1 Sómavàradalu — $riman-mahà- 
mandalé&vara éri-vira-Ummatüra-Yimmadi-Dépana-Vodeyara nirüpa Rümarasara apane Lingarasarn 
Yandare-dévige jAtre sudkavanu bittanu .. ...... vee Devaar... ட ೬೬ ೬೬ ೬೬ os Gangeya tadiyali 
kapileya konda pápake hóharu. 
49 

At Mundiru (same hobli), on a stone on the plat-form in front of the village. 


ப ட ட ட ೬೬ ೬೬ es Sanda vartamina-Paingala-samvatsara . 2. s. .. ೬೬ ೨೬೬ ee ee Somavdra-Makara- 
sankranti-punya-kila ........... ¿S'rtangapattanadalli šri-cRanganàthasvámi-bali ಚಚ ್ಚ ಚ 
rija-paramésvara éri-vira-pratàpa birud-ent-embara-ganda nàn&-varpa-makuta-mandala kara.. .. .. oe 
.. .. Rája-Vodayaravara maga Rája-mahipálakaru sukhadim prithyi .. .. .... .. -anthà Mundür emba 
grümada ...... agrahárada Sila-Sisana-krmnav entendare Mundüra-grámadalli Atrêyasa-gôtra Agva- 
làyana-sütra Rik-Gakheya Chima-Raja-Vodeyaravara pautrar Ada Déva-Raja-Odeyaravara putrar Ada 
Déya-Raja-mahipalakaru .. ......,.. +. tamage 1112871110೧ agi Dand அ. :. .. uuu... 


- D ' 


. .43 ஸு ர 
At the same village, on copper plates in possession of Subba-Dhatta. 


(Nagari characters) 


(Ib) S'ubham astu | 


namas tunga-Sira$-chumbi-chandra-chámara-cháravé | 
trailôkya-nagarârambbha-mûla-stambhåya Sambhavé | 
Agajinana-padmarkam Gajánanam ahar-nisam | ’ 
ಎ apy ಯ ಸ... 
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1116 lilà-varábasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
Témádri-kalasà yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhau || 
asti $rimán janapadah Karnáta iti visrutal | 

nityam pravartaté yatra Kártó dharmah Kaláv api | 
pattanam tatra vikhyAtam S'riranga-pada-Sabditam | 
drigyaté svah-puram iva. Kávëryám pratibimbitam || 
adhyástó tatra Karnata-simhàsanam adhigvarah | 
$ri-Déva-Rája-bhüpálah kalyána-guna-ságarah || 
arthi-chátaka-sandóha-santóshakara-tóyadah | 
pratyarthi-prithivipala-mauli-lalita-Sisanal | 
'Turushka-Sushka-gahana-dahanódyad-davánalah | 
chanda-b&hu-balóddanda-Pándya-khandana-panditab || 
Chéla-Kérala-Népala-bhipala-kari-késart | 
Konga-Vanga-K alingànga-bhübhrit-timira-bháskarah || 


birud-ant-embara-gandas taruni-jana-navya-Kusuma-kódandah | 


raja-kulibdhi-Sagankas Siro dharani-varáha-birudáükah ॥ 
Maistra-nagaradhisah so‘yam anvaham édhaté | 
pratipa-kirtti-mahitah prajà dharména pálayan || 
só'yam pagchima-Rangéndra-kshétrasyaitasya pürvatah 1 
Kávé:yá uttaré bhigé punya-kshétré manóramé | 
a(ZIa)grahàram Dévarájapurákhyam akarón muhuh 1 
vidusham àhitàguinám anvabdam sómayájinám || 
ékaviméati-sankhyánàm agraharé‘tra tishthatám | 
grimam gubhataram prádát tatàkáráma-Sóbhitam | 
Mundáru-námakasyásya grámasyánanda-dáyinah | 
sammatyà Déva-Rájasya likhyaté t&mra-Sásanam | 
&ri-S'àlivàáhana-$aké nidhi-vasu-banéndu-ganita-varshéshu | 
yåtêshu vartamané Plavanga-varshé'tra masi Pushyakhyé || 
wee tu daSamyim Indu-vásaré | 
Subhé Makara-sankránti-punya-kálé manóramé || 
&rimád-rájádhirájas éri-bhipAla-paramégvarah | 
kalyána-charitó vira- "pratàpa-birudánkitah | 
Atróya-gótra- saiijata ರ್‌ | 
Rik-šàkhi Cháma-Rájasya pautras sad-guna-varidhéh || 
Déva-Rajasya tanayó Déva-Rája-mahipatilt | 
6888 Hoysala-nadakhyé nija-vikramapárjité | 
Narasimhapuram prájyam upajivyávatishthatah | 
Sálagrámábhidhánasya grimasya vaSavartinam || 
tat&ka-kramukárüma-SAlikshu-kshótra-Sàlinam | 
dha»a-gódhana-dhányAmbu-samit-kusa-samanvitam || 
bhüdéva-kula-vàsártham grámam Mundüru-námakam | 
kritvaika-viméatir vrittis sarva-(J7b) .. .. -phalddayah | 
védàhga-véda-vidbhyó vipróbhyó vividha-gótra-sütróbhyah 1 
sadbhyó hy anushthitàgnishtómádika-sapta-samsthyóbhyah | 
náná-vidha-n&mabhyas samhatya tv Gka.viméatibhyas cha | 
ety pratyêkam Elian) bhakti-yuktópa 680048 | 
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agnihótróshti-pasv-adi-krité Rañgóša-sannidhau | 
$riman-Nàráyana- prityai prádàd dhàrá-purassaram | 
vritti-pratigrilitrinim étéshám agnihótrinàm | 
gótra-Sàkhábhidhànádi sarvóshám atra likyaté || 

(40 lines following contain names, £e., of vrittidars) 
éka-vim$ati-sankhyáká varnita vritti-vallabháh | 

atha simá-nirpayas tu likhyaté désa-bhaskayaé || 

(48 lines following contain details of boundaries) 
évain-vidha-chatus-sima-madhya-dégam epaseritah | 
nidhi-nikshépa-salila-pishandkshini-samyutah | 
igami-siddha-sadhyakhya ashtau bhég’ anuttamáh | 
bhóga-yógy& bhavishyanti hy éshám évágnihótrinàm | 
gráma-varó'yam amiblir vipra-pravaraih karishyamánánám | 
yogyo vyavaháránàm ádhi-kraya-dána-vinimay8kly&nám | 
yat praktanam iha grimé prakAtam anubhiyaté | 
pálaniyam amibhis tad dána-mányádi pürvavat | 

imam divasam árabhya grámam-étam ami dvijah | 
putra-pantra-prapautridi-kraménichandre-taraka | 
subhottaram nirábádham sukhénánubhavantv iti | 
Atréya-gotra-jAténa hy Ašvalàyana-sñtriná | 

Rik-Sákhinà Chàáma-Rája-pautrëna guna-salina | 
Déva-Rája-tanüjéna Dëva-Ràja-mahibhrità || 
védanga-véda-vidbhyé viprébhyó vividha-gótra-sütróbbyalt 1 
sadbhyó hy anushtitágnishtómádika-sapta-samsthóbhyah || 
nànà-vidha-námabhyas samliatya tv éka-viméatibhyas cha | 
idam sva-hasta-likhitair Atma-nimaksbaraié Sabhaih || 
siiichinhitam bhú-Varáha-mudrayá cha virdjitam | 
sarva-lakshana-sampannam timra-gisanam uttamam | 
paschima-Rangakshétré $riman-Náráyanasya samprityai | 
sa-hiranyódaka-dhárá-pürvam dattam &ubhóttaram bhayat || 
(usual final verses) &ri-Déva-Ráju (in Kannada characters) 
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At Hebbasuru (Haradanhalli 10419), to the south of the entrance of-the Rémésvara temple. 


éri-Marila Sava-tamadiya maga Babi-tamadiya maga Kiiva-tamadi S‘ivapada-sékara Elk6tiya-dasa 


etisida dégula 
46 


Al the same village, on copper plates in possession of Venkata-Giriyapya. 


(Nágari characters) 
(இ S'ri-Gapádhipatayó namah | Subham astu 
namas tufiga-Siras-chumbi-chandra-chámara-cháravé | 
trailékya-nagararambha-tnila-stambhaya S'ambhaxé || 


ea 99 s a 9$ aa so sa na so ೨9 Na et sa qo $99 .* ease na an 
` 


NOE us pitu .. ., hama. samuddharan | 


eas sa 


yasya nobussamudbhita-Padmajay jayaté jagat | — £7 (5 


x 


25 
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pura kila ಲ್ಲ kshitan | 

vásató .... .. Asid Yasoda-Nandagêpayoh || 
alankikigcharyam asya prabha ràkriti-chéshtitaih | 
108048 Nandagopas cha jüütavantau tam Achyntam | 
mà muñcha jagad-isa tvam Aram tvàm Saranam gatau | 
janmántaré*pi putratvam angikuru kripi-nidh? | 

ity arthitó Haris tábhyám varam prádát kripà-nidluh | 
Mléüchchhàkrántàm mahim énàm uddharishyé nyipåtmanå || 
pipé Kalau .. .. .. .. utsukiténa téna 
Pampápuri-parisare bhava Sangamakhyah | 
Kamambika tvam anusilaya dêvi mátas - 5 
éri-Bukka-Raja iti vam nripatis sutas syàm || 

ittham daiva-rahasyatal Krita-yugi-kartum Kalim kálató 

Nandas Sangama-bhüpatis samabhavat Kámámbikà tat-priyå | 

tat-putró Hari(Z7a)-bhüpatér avarajó Jishnór Upéudró yathà 
grimad-Bukka-mahipatis samajani svim gópayan Vishnutam || 

S'êshêna prachalikritim phaya-Satair unnámnitám dig-gajaiv 

Akrantim kula-parvatais cha kalitám pürvaih kshitisair api | 

kshênim ságars-mékhalám sa kalayan bhrü-kshépa-mátré sthitam 
Vidyátirtha-munéh kripimbudhi-$asi bhósávatàró'bhavat | 

lókah kutumbam asya kshóni sarvapi sasvatam kshótram | 

kôśaś chatus-samudri rájfiyau tat-kirtti-Jaya-lakshmyau | 

Sri- Bukka-Rája-safijnam iri-lóka-rakshá-inapim vidhatum kim | 

prág abbyásáya kritá dhatra Mandhatri-Nala-Dilipadyah || 

tasmad Dórasamudra-pürva-gananam sad-rajadhani-satam - 

kritvá rájyam akantakam sa nayatas saptánga-samvardhitam | 

bhágyéna $ruti-sálinám su-charitair dharmaika-silatmanam 

punyair bhü-nigama-ériyàm Harihard námájani kshmápatih | 

iasmin mangala-védikim upagaté rájyábhishéka.$riyai 

nissila-dhvanim ákalayya duritair lókasya linam kshanat | 
vipragir-vachanair nirási sa Kalir bhümér api kshálitam 

kálushyam kalasódakair abhimatam práptam dig-isair api | 

kürmah .. rma.. marpati sukhád utsarpayan kharparam 

S'éshah &irsha-sahasra-santati-mahad-dulikbádhikàm asyati | 

kêlah kala-vasid upétya(4IP) paduvi-visrántim udré . . ti 
kshóni-dhárana-dikshité Harihar simhásané tishthati || 
$ruti-smriti-purünakair ubhaya.... seco ಸಜ ಜೂ 

maliá-kratu-vitànakair mudita-manasair bhütalé | 

nijair api chirójhitam chari . . saukhyam asya .. té 

kshamá jayati sarvató Hariharàbhidhé r^ jani || 


so'yam mahárájidhirájó raja-paramésvarah ari-raya-vibhado bhashatilahghi-rajanya-sikshakas Sanga- 
méSvara-kula-pradipakah sakala-guna-ratuákaras sri-vira-Bukka-Raja-kshirimbhonidhi-parijatas sakala- 
jana-sukyita-saubhagyivatavah surfisnra-parishad-{radhyaména-ér1-Virdpiksha-charana-kamala-rija- 
bhringah punya-kirtir apratihata-pratipah  sakala-rája-lóka-vandyamána$ chatur-udadhi-parivrita= 
prithvi-valaya-Pákasásanah Simin Warihara-mahipilas sukhéna Vijayanagari-mahá-rájadhánim adhi- 
vasan ashtóttara-navaty-adlika-dvi-šSatádhikaika-sahasra-sankhyákëshu S’aka-varshéshu 68166111 tad- 


fafa i aed Safa) | 


i 
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anantarasya Nala-samvatsarasya Phálguna-másó krishna-pakshë pratipadi tithau 0180101810 Uttara- 
Phalguni-nakshatré S'iva-sàyujyam pràptasya mabarajidhirajasya rája-paramé$varasya sva-pituh 
éri-vira-Bukka-Rajasya pápa-kshaya-dvàrá Paramésvara-prasdda-sidhya(ZITaytham — nirantaráya- 
sukrita-sidhyartham cha Hoyisana-désé Kavéryd uttara-tiró Konga-nàdu-samjüaké vishayé | Lókupe 1 
- Gumanapali 1 Gáyanapali 1 Saragüru 1 Horaveyapali 1 Añkanagatá 1 Haradanapali 1 Vodarapali 1 
Bidarahala 1 Mádannapali 1 Sanyapali 1 yiti dasabhih pada-palib! ih sahitam nidhi-nikshépa-jala- 
páshána-siddha-sádhya-ashta-bhóga-téjas-svàmyádyakam — Hebasüru-samjia-grámam — tridha-bhagam 
parikalpya agraháratvéna Bukkarájapuram iti nama kritvà náná-gótrébhyó bráhmanóébhyah prádát | 
asmin Bukkarajapuré vrittimatam brahmanindm gótra-námáni likhyauté (38 nes following contain 
names, dc. of vrittidars) sa-ghoshasya tasya gramasya sima Karnàta-bháshayá valaya-simá likhyaté 
(60 lines following contain details of boundaries ) 
vané vana-gató vahnih svayam 1711111 rakshati | 
š kulam samülam dahati bra(Va)hmasvagnih . ..॥ 


(usual final verses) , 
$ri-Vuüpáksha (in Kannada characters) 
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At Mirle (Birle hobli), on the north pillar near the doorway in the Yoga-Narasimha temple, 
Svasti srimatu. tehkana-Aiyavaley appa Mirileya — ári-Narasiügha-dévarige svasti &ì 110001: 
S‘rivaishnava-Dasara putraru Tiruvánandapura-Dásaru sri-Narasiigha-dévarige Sóbhakritu-samvatsa- 
rada Mithuna-másada babula-pafichami-Adivarad andu Ihya-kuyuvadalu manna ........... kolaga 
gaüdu manninalu kolaga eradn intu hatu-kolaga mannanu sabhege paida-piie age hatn-gadyina 
honnan iki tere illadant Agi chandra (rest 11೧01) 


48 
On the south pillar near the same doorway. 
Svasti $rimatu teikana-Aiyydvoley appa’ Miraleya $ri-Narasimha-dévaralli Sriman-mahA-pradhina 
satyàdhikári Dalleya-Daun&yakana balu-mánasa Pámándanu Vikari-samvatsarada Simha-mása-ba 7 


x ^ eo. ^ 
Adivàrad andu nanda-divigege chand:a-sdryyiw ullannavaram....... seen 
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At the same village, on the east pillar near the doorway of the Ramadéva temple. 


ES . o 
வ ட டட Adityaváradalu Permmadiya perggade Birayya sanyate geydu aydu nóntu mudipidar 
jiyam jala-bindu-sama-sampattin-aiytarangal ...esu mina samaya Pemmója jànahatañke [mangala] sri 
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ಶೆ At the same village, over the doorway of the AmritéSvara temple, 


Syasti guimatu Miraley Amritosvara-dévargge suikada Hasádayannavara sase Bandavile uanda- 
divigege kotta gadyana 1 i-dammamam nadasidava Siva-léka-priptaru i-dammava kedisi vanda nadade 


.. s paficha-maha-pataka 
É 58 

A 
At Blérya (same 10017), on a stone in front of the Aiijanêya temple. 


Subham astu | ° ர "A s "iul 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 


trailokya-nagararambha-mdla-stambliaya S'ambhayé || 
Harér lílà-varáhasya damshtrá-dandas sa pitu vah | 
Hémádri-kalaé& yatra dhatet chhatrasériyam dadhau 4 (5 
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Anav å hd /a-samvatsa- 
NIS Aie tale Im ET lu vartamánay ada Parabhava-san 
Svasti sri vijayabhyudaya-S'livàhana-saka-varusha 15 . 4 sandu va mr RENE 
z P - ಟಗ ಯೀ 21೭1111? n i 
rada Pushya . .. .. Bhansuvára-Makara-sankránti-punya-káladali Waréri-mac a ಚ ம்‌ a N 
" n n fep aunidhiya Sr -rijadhurà 
pattanay emba Gaatama-kshétra -angauátha-dévara Wie merana à 3 பப | ^ 
EN ne | ; ik ara- a dharani-varáha-biruda nani... makut 
rdja-paramésyarar ada Sri-vira-pratapa birid-cnt-embara-gand n m. அன்‌ v ೫2 1! 
mandalikara ganda Déva-Raj-odeyara kumara Déva-Raja-mahipalakarn Š Mia ui S ü pd E Ñ 
" a La CM ee Naba tan mádid: A Bhéryav cmba gramakke pratinamadhë- 
dhisvarar Agi sukhadim prithyi-rajyam geyyuttà tia mádidanthà Bhéry: é “ஷ்‌. 
ன உக. , ar ಸಿ alu / 'éva-cótrada 
yav iula Dévardjapurav embi ngrahåvada &lá-5isanada kramav euterdare yi-dinadalu Atréya-gótre 
2 Asa lt: “ar ` ad AA Aja- 
Agvalayana-sitrada ees ya Chama-Raj-odeyara pantrar Ada 90௧-118] od ayer ar aida ism யம்‌ 
ட am a vant KAyérj-madhvavartiy Ada Hosaüra Naia- 
mahipilakaru tà tamage vikramarjiitay Agi . . yanti E: ° i-a 
< A ores oye D MY: a 
eimhapirake saluva Bhérya-zráma vondu yidake saluva upagrámaga]u Sambravalli-grima Mandigana 
: SUA MR mr omauahalli-graina Géradada-grama Olagerehalli- 
halli-grama Sugganahalli-grawa Batigauahalli-grama Sümauahalli-gràina Géradada-grama 01861618] 
* an, ku T T NR 3m i-es Tierra 
grama Chika-Bhérya-grama Ané-Kannainbádi-sts]ake ೯:11, . grama Mukkanahalli-giáma Geijegira 
ir i agidnisgi ahavågi yi-voudu-sivira-stalavanu iombha- 
Kuppaha]li-grama Mudigappe yi-hanneradu upagrinsgalu sahavági yi-vordu-sñvira = : mu ae À 
á 111] ^ adi Dear: Ay emba பபப Auavü i nang mb 
tteradc-iiuppága vritti .. .. .. kedayam madi Dévaràjapurav. emba abhidh ws 2 பட i-gotrag a 
naná-sütrada nana-sikhegal ada sakala-vidyavantar Ada | 11110110102" Ada Drábmanóttamarige yi-dina- 
Adi ja-dà š ; Ada auéka-dansy: 1111121) odaka-dina-dhara-parvakav Agi 
dalu nai mádida gaja-dina-agva-dana-niuntada auéka-dànivam sa hrany odaka-dina ge P rvakav fig 
namage Lakshmi-Niudyana suprasannan ágali yendu namua pitiádi-samasta-pitriga]igü akshay a-punya- 
lókáváptiy àgali yeudu Krishpdrpana-buddhiyinda sarvamanyay Agi dháreyan eradu (rest ilk gible) 
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: 7 
On copper plates at the same village. 
S'ubham astu | 


namas tunga-Siras-chumbi-chanidra-chamara-charave | 

trailós ya-nagarürambha-müla-stambháya S'ambhavé | 

AgajAnana-padmarkkam Gajànanam aharuiSam | 

anékadam tam bhaktéudm éka-dantam upásmahé || 

Harér liii-varahasya damshtra-dandas sa pitu vah | 

Hëmádri-kalašá yatra dhátri chhatra -šriyam dadhan || 

jayati jagati SaSvad dakshiņasyâm Sumérós 
sakala-jana-vilisivasa-Karnata-dégah | 
pravahati cha Karérasyátmajà yatra pár$va- 
dvaya-kalita-vana-érir hira-háráyitórvyáh ॥ 

: tatràstë nagari Kavéra-tanayá-kallóla-lilàvrità 
S'rirahgésapuriti vi$ratatará tad-bhadrapithadhipah | 
urvim sdgara-mékhalim sva-balató nisséshitari-pratham 
viprébhyah pratipidayan vijayaté 11-8-76 nripah || 
tasyaiñám adhigatya tat-krita-mahi-dina-prasiddhyai chiram 
patté tàmramayé vidhátum uchitam d&tus sVa-hastaksharaih | 
padyaiv adya karómi Sisanam aham šàstróditàm prakriyam 
kródikritya tad-anvayóru-eharita-prakhyápaná-pürvakam | 
8616 Atrir Ananta-SAyi-bhagavan-uábhi-sarójódarád 
&virbhüta-Chaturmukhasya jagatas srashtus tandjal pura | 
tan-nétrámburuliád ajáyata sutas Sitàmánr áhládità- 
Sésha-kshimá-valayas sudhimaya-tanur bhásvat-karas Chandramah || 

இண்ட. 4 a *From Copy fuppiied Ly the peo 


le 
aN T w NAN rnerns T (= 
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277 சட அறி 


Yedatore Taluq. 


tad-vainsé bhü-vatamsé samajani nripatih kshira-vàrdháv ivénduh 
Kaveryd dakshinasyim sthita-Mahishapuri-náyakas sáhasánkah 4 
sarvajiias satya-sandhas satata-vitarana-prinitàrthi pravinó 
dripta-pratyarthi-prithvipati-hanana-vidhau Chdma-Raja-kshitindrah || 
tasyasit tanayah prabhüta-vinayó vijnáta-vidvan-na;. 
saujanye‘pratimah kalásu kušalah kalpa-drumas 50೬1111 1 
Kama vamadyisam dayi-kula-griham dakshinya-kéli-griham 
Srimach-Chama-nahipatih kula-patih Karnáta-bhümibhujám || 
tatas samabhavat sutah prathita-punya-pufijénnatah 
puratana-nripidhikas sakala-sampadam sádhakah | 
sada Hari-paràyanó hridi nivishta-Narayanah 
kripalu-kula-nayako jagati Désa-bhüpálakah | ' 
tasmat $ri-Déva-Rajin nripa-makuti-manéh Kempamámbódarábdhau 
Vishnor amséna jitah kuvalayam adhuvé hladayan raja-chandrah | 
satyé &i-BRámachanudrah ku-nripati-damané Krishnamürtiš cha sikshat 
simrajyé dikshitó'sau bhuvam avati sada Déva-Raja-kshitindralh || 
‘Mléchchair àkramya bhümim Kali-mala-kalushai rajs-gabdais tathányair 
viprd vedas cha gávas satatam akarunaih pidyamáná hy anátháh | 
yajaa dévas cha dharma narapat:-tilakam Déva-ltájam prapannás 
tushtás sas jivanasi-niravadhika-sukhair édhamáná babhüvuh | 
yasyápánga-vilókané mbudhi-sutà vakrté cha vàg-vaikliaii 
chitté Vishnu-padáravind« lasità bhaktir dhavitri bhujé | 
asté hasta-talé sada vitarana-Srih pàda-padmé'nisam 
rájiàm mauli-mani-prabhá budha-grihé sampat trilókyàm yasah || 
yasyóddáma-gunáfichitàm su-vimalim kirtim triléki-tatam 
érutva S'ambhu-purógamás snra-ganaé slaghim sivag-chalanaih | 
kurvantali kalayanti karpa-rahita$ S'éshó na chén médini 
kim syád adya phayá-sthità khala vidhis sarvajiia ity anvaham || 
yasyodyaj-iaitra-y àtródyama-samaya-ni]an-matta-mátanga-yütlhia- 
proddimighatta-ghanta-ghanaghanita-ravais trasta-vairi-kshitindráh J 
bhrasyad-hháshá nirastakhila-suta-suhridd mukta-kés4 vanàntam 
dhávantó'nuprayátàn anupadam ahita-bhrántitas svàn namanti | 
Pandyah khaudita-mandalà gata-balà$ Chó]à$ cha nan-sidhand 
yanti dvipam athabhavan hata-kalás té Kéra]à gàralàh | 
Haiva daiva-parahatodyama-haté hrit-kikanah Konkanáh 
Tanah prána-paráyapás samabhavan yaj-jaitra-yátrótsavé | 
Déva-kshitindra-samaré sakalinga-sandhau 
kuntayudhéna dalité kila Habbusikal | 
réjuh kshatais tvachi vilambi-palàntra-jàlaih 
pushpair ivapagata-patra-paliga-vrikshah | 
Lata jd davatah katu-pataha-ravair Gurjarà jarjharangah 
Rand nirvánam ápur yudhi Kurn-Maravé Mudgala Jangalas cha | ` 
Angi Vangàh Ka]lingàh Magadha-nripatayd Madhava Madhurady&h 
padakranta babhivus samara-vijayind Déva-Bája-kshitiudóh |; 
jord mêri khadéhd Marahatarege rè máritó chhódu shaidá 
mi dy&hé dékhi bold dhagadicha tu yethé yë tujà prama 80610 | 
kyàrë dé mår hamàrà ghare biya .. tumara ]axàyiti yüthë 
sarvéshv Apitha Asit kili-mahati rané Deya;Rajahatayam | 
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yasya prodyat-pratipa-jvalana uru-viruddhàvinéya af y E 

diptó niávása-dhümávrita-tanur enigam bódhitó dik-karindramh 1 
uttânaih karna-tálair udadhi-kulam asau Sdshayaty Gra nünam 
tàd-dànàmbu-praváhás tad-ari-kulavadhü-báshpa-pirà na chet syuh || 
yat-karavá]a-kaidà-prárambhé*bliüt kshatam (6118101111 
nikurambé ravi-bimbé Rambhadhara-bimbaké‘vilambéna | 
yasya prachanda-bhaja-danda-bhujaiga-sangad 

gurviny asáv asi-laté-bhujagi randrvyam | 

sadyo nikrittz-Xari-kumbha-ga]at-sarakta- 

wukta-chhalad uganitanda-gayda prasite | 
yasyoddanda-bhujih:-bhima-rasanikaram kripanim rané 
vira-svargam upéyushas tridiva-nissrépim vidur vairinah | 
aringdraika-rasis ta tat-kara-sardjisakta-bhyingangana- 

Sréyim Uds-stha-jaya-ériyas sulalitan vénim bahujüà viduh | 

driptà sà yat-kyipani-yuvatir aviratam raja-manyé 1111106018 
sadyah-krittàri-kantha-chyuta-eudhira-rajó-végam abhyavahauti | ` 
dripyad-dindmbu-pirotkata-karati-katéshy angam udvartya sangat 
tad-dór-yüoah prasáté jaya-yuvatim athó kirtim udyat-pratapam | 
råkâå-śårada-kaumudi kliaratara-grislimárka-madhyandiua- 
prodyad-dydtam npótya !ókam akhilam vyápnóti chét prasphutam | 
Déva-kshmápa-tanüja-Déva-nripatéh kirti-pratapa-sriyas 

såmyam prapayibun kshama api tada tatra syu utprékshakáh || 
yenirthind vitarayé Srita-patra-danat 
pratyarthinas tata-ragé karapatra-dàuát | 
naty-aithinas cha charané'bhaya-patra-danat 
kaman avapur anišam karundkaréna. || 
sSó'ytun samasta-Jana-lóchana-lóbhaniya- 
saundarya-sáliasa-vilása-nivàsa-bhümih 1 
vidyà-vinóda-parimódita-bliüri-süris 
éri-Déva-Raja-nripatir nyipa-vamsa-kêtuh | : 

rájádhirája-rája-&ri$ $ri-Rája-paraméSvarah | 

vira-pratápa-birudó várddhi-langhita-sásanah || 

birnd-ant-embura-gandah para-bala-ghana-timira-ehanda-mártándah | 
ari-kadali-vétandah parinata-ripu-sarabha-ganda-bhérundah | 

rana-vishayé nissankah su-ruchira-taruni-navina-Mináükah || 
nirasita-bhuvanátankó garutara-dharani-varáha-birudánkah || 

dàuüui Hémádri-mukha-prabandba-jálóditány anna-samikritani | 

patréshiv ajasram pradadan na jatu timyaty asau Déva-mahipa-stinuh || 
gramé grámé bhüri-mrishtánna-satram déva-sthànány utsavántéshu nityam | 
márgé márg? sad-vandui prapá$ cha SAsaty urvim ಎ.ಎ. ಎಎ. «ees sese eese ff 
dharmán mása-prayuktán prati-samani atulam pürta-n'shtham tad-artham 
datvå grámán amaulyán rachayati satatam só'yam á-chaudra-táram 1 


eroe oë Bà eb f 9 8998 98 sa 98 t8 ஒடு ஒக i tset Ea ೨೨೬೨ ೨೨ ti se 89 9% ஒர 


Prayigé Gayàyàm tatha Ráma-sótau sadi Gantami-tira-punya-sthaléshu | 
chiram Vénkatádrau pure Raügadhámnah pravartanta évamita yasya dharmáh || 
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chaturdha vibhajyátuanó råjyam àdyam 
dvijêbhyô‘ param dévatabhyah prayachchhan | 
tritiyam tu dharmêya inryam svakiyam 
vidhayavati kshmåm:sadå Déva-Rajah || 
mukhábjé sada satya-vàni katakshé 
satàm kima-dégdhri Ramá hrit-sarójé | 
kshamá $ànti-dànti daya dharma-buddhis 
sada Déva-Raja-kshitindré vasanti | 
só'yam dushta-kshitindran samata-nara-makhé samjfiapan kàm$ chid anyán 
karagaréshu badlivà tad-avanim: akhilàm bhisurébhyé‘khilébhyah | 

datvA rantvàpy a-tushyan sva-vishaya-vilasad-grima-ratndny ajasram ; 
nàmuà svasyágraháram rachayati sukriti lékhyam ittham vitanvan || 
&ri-S'álivàbaua-$aké gata-vatsaréshu 

mirti-dvipa-Smara-Saréndushu vartaminé | 

abdé Parábliava-su-nánimi DinóSa-vàré 

Paushé‘tha Bháta-divasé dhavalé cha pakshé || 

bhánum vicharya Makarastham amitra-hanta 

Déva-kshamápatir idam-vidha-punya-kalé l 
kalydna-kalpalatikayita-Sahya jaya 
nirvAnadamrita-phalayitaNahga-dhamni || 

girvàna-pura-varyasya garva-sarvasva-hárini | 

Shiratgapattand ramyé bhü-Vaikuntha-padábhidhé || 

phani-talpé šayánasya sat-karma-phala dayinal 1 
nirasta-dvaita-jalasya mahasah purató muda || 
tadiya-pada-pankéja-pavikalpita-manasal | 

bhaktyá paramaya raja Krishnarpana-dhiyduvital || 
yéda-éAstrartha-tatvajian japa-homa-parayanan | 

sad-Achára-ratàn $uddhán jvalató brahma-tójasá | 

udárán sat-kulótpaunán pàtra-bhütán dayà-parán | 

kanthu kródhádi-rahitàn parikshya hahušó bahán | - 

Ahüya tébhyó viprébhyah kutumba-bharanóchitam | 
agrahara-varam chakrë sva-namnA pariehibnitai | 

1೬6 Hoysalanad-akhy¢ sva-dór-danda-balàrjité | 
Nrisimhanagara-piánté gramam Bhériya-namakam || 
Gérdada-Sambaravalli Sugganahallis cha Mandiginahallih 1 
Battiginahalli-Somanahalli Volagérahalli-Chika-Bhéri | 

até'shtau Bhériyakhyasya simá-grámás tathaparé | 
Anekannambádi-náma-gráma-ratnópojivinah | 
Bedrattiguppe-namaik6 Mudiguppas tathaparal 1 

ramyó Mukkanahallis cha Kuppéhallis cha maiijntah || 

chatvàra 616 militás sarvé dvadasa kalpitáh |. 
uttina-kadali-piga-nariké]a-tartijvalaih | 

Stair dvidaga-sankhydkair upagramais samanvitam | ) 
sahasra-nishka-phaladam tati káráma-Sóbhitam 

gràmam Dhériya-nàmánam Dévarájapurákhyay | 

kritàükitam dvi-návati-veitti-bBiódair vibhajya tam l} (7 ; 
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vásárttham bráhmayánám hi Kávéryás tira uttamé | 
Manikarnikayá paté durlabhé tridasatr api | 
Kávóryás chottaré bhigé Nrisimhasya cha pórvatah | 
dakshigé Lókapávanyá Vénkatádrós tu paschimé || 
tatra punyataré ramyé grihàn nirmátum udyatal | 
idam kshétram S’ivasyéti VisvoSasya sthalàntaram | 
datvå svakiyam kritvatha dvi-navatyá tu sankhyayd | 
pafichásat-pada-vistirpam dairghyé Sata-padam Subham || 
nivésanam kalpayitvá hy êkaikasya dvijanmanal ! 
sarvopakarayair yuktan mandjian vipulàms tatha | 
vatsara-grása-sampürmán kalpayitva grihán prithak | 
bhüshanáni sa-vastráni sa-vatsiis sudug hag cha gah | s 
yrittir grihâms cha viprébhyó hiranyódaka-dhárayà | 
prádád vidhivad åryêbhyah püjayitvà prithak prithak j 
Agimi-bhadra-nripati-parijiiandya pårthivalı | 
Sásanam kàrayámása dharma-mirga- prasisanam | 
Atri-gótrábdhi-chandréna Agvalayana-gakhina | 
rija-chandréna dattanam vrittinám adhipá im || 
(here follow the names, &., of vrittidars) 
tri-páda-sammità véda-vrittis chàtra prakalpita | 
évam été vritti-bhajas sarvé samabhivarnitah || 
éri-Déva-Raju. 
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At Tippiru (Tippáru 11001), on a virakal lying in the north mantapa of the Lakshmt-Nardyana temple. 
(Grantha and Tamil characters) 

Svasti Sri Kolóttunga-Chó]a-Dévar tiru-vi-rajyattu Rajéndra-Chola .. .. .. vélarkn .. .. .. Rájéndra- 

Chóla-máráyan Turai-nátta Turai-Tippürai yàndu muppattu-münrávadn Poy ..................... 


56 
At the same village, on a stone in Kálasetti Dasetti's field. 
(10 lines gone) yav Agi dhárá-pürvvakam madi bitta datti | svasti iman-mahá-mandalésvara Tribhuvana- 
malla Vira-Ballila .. .. .. +... .. .. mahá-pradháoam sarvvádhikari hiriya-mane .. ee .. ee .. .. maha- 
pasiyta hiriya-dandanáyaka .. .. .. .. .. nu Chavayeyalu iima... ...... sunkadannu Chavancyalu 
eese sn n c n coo Cha... Sri -Vira-Balliju-Dérara .. .. .. . Kallas. பி. ப பபப 
maneya.. ....... olavaru horaviirn neluvatti.... ... .......mam dhárá-pürvvakam mádi.... 
| | T t 

datti | Maleparolu ganda || Yereyenna Achannam Késiyannam Máréya-Nàyaka | 

sva-dattdn para-dattim và yo haréta vesnndharim | 

shashti-varsha-sahasrini vishthayim 11೬.3 krimih || 

priyadind int idan eyde káva-purushatg Ayum mahá-$riyum ak- | 

key idam káyade k&yva papige Kurukshétrangalol Varaná- | 

siyo] Clkoti-munindraram kavileyam védádhyaram kond ad ond- | ದ 

ayašam pordduguv endu sáridapuv i .. -lókado] sásanam | 
Ballala-Dévana Ue besadi .. vi . na-dannfiyaka ........ yana-danuñyakana besadi hegade tore .. .. 
செவிலி... அலு. ಹ್‌ 


P சி த Fey OMT (ಐ) 
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At the same village, on a pillar in front of the Lakshint-Nérdyana temple. 


(West face) S'rimatu Viródhi-samvatsarada Jyéshtha-ba 14 lu šri-Liñganna-Odeyaru dévara .. «» Byàru 
Tapa .. -e da dévaru (south face) màdida Basavan-uparige mangala Sri Sri 
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At Máchanahalli (same hoWi), on copper plates in possession of Lakshmt-Narasimha Sdstri, 
(Nágari characters) 
(Zb) S'ubham astu | $i-Gayádhipatayé namah 1 
namas tunga-giras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trailokya-nagararambha-mdla-stambhaya S’ambhavé || : 
Harêr lili-varahasya damshtra-dandas sa patu vah | 
Hémádri-kalasà yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhau | 
kalyáuáyástu tad dhàma pratyüha-timiràpaham | 
yad gajo‘py Agajódbhütam Harinápi cha püjyató | 
asti kshiramayAd dóvair mathyamánán mahámbudhéh | 
navanitam ivódhhütam apanita-tamó mahah il 
tasy&sit tanayas tapobhir atulair anvartha-námà Budbah 
punyair asya Purüravà bhnja-balair ayur dvishim nighnatah | 
tasyAyur Nahushd‘sya tasya parushó yuddhé Yayatih kshitau 
khyAtas tasya Yadur yadiya-yagas4 vydpt um mahi-mandalam | 
Dváraká-nagari-pránté santatis tasya santata | 
sarva-kima-samyiddhabhat kshóni-rakshana-dikshità | 
tatrotpannah kati chana Yádavás të yadrichchhayd | 
Karndta-désam ájagmuh Kávéryálankritam nripáh | 
ramaniyam samálókya désam sarva-gunánvitam | 
3 atraiva vasatim chakrur Mahisüra-puróttamé ||: 
tad-vamsé Cháma-bhüpálas sanjajaêtri-nishidanah | 
yasasvi narapáléshu Yadóh Krishna ivánvayó || 
tat-Sinur bhuri Timma-Raja-nripatir gàmbbirya-5auryánvitas த 
Šrimán Krishna-mahipatis tad-anujab paudha-prataponnatah “| i 
dhimán Dettada-Chàma-Ràja-nripatis tasyánujó'bliüd bali : š 
1851081 Rája-mahipatis samudabhüt simrajya-lakshmya yntah f 
só'yam Rája-nripágravis Tirumala-kshmapala-rayam javáj 
jitva dor-yuga-vikrama-krama-bharais S^rirangapuryàm su-dhih | 
aruhyadbhuta-chitra-ratna.kbachitam próttuüga-simhásanam 
, i sàrarájya-šriyam Apa tatra nikhila-kshoyisa-vandyadghrikah || 
tasyasin NarasAvani$vara-varo vidvaj-jana-slàghitas 
tat-sünur bhuvi Cháma-Rája-nripatir phi-mandalAkhandalah l 
tad-vamsé kshitipagranis samabhavat prakhyáta-sauryódayas 
$rimàn Immadi-Rája-rád bhuja-balaiš chakré sva-chakré mahim | 
tad-vam$ó'bhád Raghupatir iva stüyamánápadànas 
Sriman. Kanthirava-Narasa-Rad bhübhujám agraganyah | = 
yasyasid vai Nrihari-charané bhaktir ànanda-sándrá 
Mándhátàram Pithuin api Nálám yas 81817408808 1) - 
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tad-anvayé samudabhüd Deéva-RAja-mahipatih 1 
atrásam aguna-bhrainsam mauli-ratuam mahibhujám || 
tad-vaméé Chilka-Déva-Rája-dliarani-Dévéndra-námájani 
&ri-kanthirava-5abda-pürva-Narasa-kshónipatis tat-sutal | 
tat-sünur vara-Kpishpa-Rája-nripatis $i-Chikka-Rájatmajá 
Vishnós Siir iva yasya patta-mahishi Dàvivamámbábhidh& | 
yad-dinsimbubhir éva varidhir asáv Apiri yat-téjastun 
udyóténa hata-dyutir dyavi param bhànuh krisánuh kutah | 
yat-kirtis tu virfjaté harid-urójügréshn hárávali 
yad-dána-Sravanéna namra-sirasah kalpa-drumá Nandané |, 
tasyásit tanayó nayojvala-guyah $ri-Krishya-bhüpáülakó l 
yasyámsam samupêyushi vasumati nàdhyéti dig-dantinàm | 
naiva kshónibhritàm na và phanabhritim i$asya kirmasya và 
n&py état-kula-hhdshandyita-nyipaty-amsa-stalinam na và || 
chiti yasya virddhi-bhapati-sirah i 391246 
yat-téjas-trasarénur éva gagané கஸ்டர்டு dyótaté | 


. yat-kirtir bhuvi dughdha-varidhir iti svargé tu Gangëéty adho- 


lóké S'ésha iti vyadbad bahu-vidbim médham budhànàm param | 
asti gri-Kalilé-nripinvaya-lasat-svachchhimburasér vidhuh 
kirti-sphürti-virájita-tribhuvanal $ri-Kánta-nàmà pripali 
tasyastim tanayau nayojvala-gunan $ri-Naíja-Rája-prabhu- 
grimad-Doddaya-bhipati sahabhavau $ri-Rdma-Kyishnay iva | 
séninyam samavápya vairi-nagarir Akramya tat-tach-chhiró- 
rajad-ratna-kirita-kGtishu padam savyam nyadhatam ubhau | 
rija-éri-Basavavaniga-tilaka-sri-Vira-Raja-prabha 
vikhyátau tanayan tayór abhavatám kirtya pratipéna cha | 
tatridyah pritanádhipatya-padavim á&ruhya rájfia &riyam 
vriddhim prápayati sma vikrama-bharais ári-Vira-Rája-prabhuh | 
dánàni kshiti-mandalé kila tuládini dvijébhyó dišan- 
n ásá-minadrisám nijéna yašasá kauSéyam apy ádisat | 
rája-$ri-vara-Vira-Ràja-tanayau $ri-Déva-Hája-prabhu- 
griman-Naiija-mahipati vitarana-svalpikrita-svar-drumau | 
råjêtê bhuvi Rájarája-vibhavau bhádéva-samrakshakau 
pratyarthi-kshitipila-vandita-padau gámbhirya-S&uryánvitau || 
tatradyah para-rája-darpa-dalanas Sri-]?éva-Raja-prabhuh 
grimat-Krishna-mahipatér vijayaté séónàdhipatyam vahan | 
yas chakré Midigési-Magadi-lasat-Savandi-nukhyau bahün 
désin anya-nripalakair bhuja-balaj jétum hy asidhyan vasé | 
sarvàdhikára-padam asya bhajan uripasya é1i-Naija-Raja-nripatir jayati sma bhimaul 
yasyábhavad Dasava-Rája-mahi-Mahéndras tátas su-Minanayaná janani cha yasya | 
grimat-Kyishna-nripalakasya dayaya pradhanyam anyádri$am 
bibhrad Veükatapaty «unátya-tilakas sarvair gunair édhaté | 
yam prahuh pranayaika-pitram iti cha p ^0 bahis saficharan- 
n ity Gram bhusi Nafija-Rája-nripatés sri-Deva-Rajasya cha || 
Brahmáudam visva-chakran kanaka-gaja-haya-syandanán go-Sahasram 
kalpa-drum kalpa-vallim nija-tanu-tulitam lêma hairanya-garbham | 
abdhin bháütáni siran ajina-kanakajam dhénn-yugmam dharan cha 
pridie n bos AQ yad-anumati-va£án Ngjan- Raja-kshitindrah || 
art 
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man-n&mnaivagraharam rachaya narapaté Kanvapury Am iti éri- 
Krishna-kshónipatindras sa-vinayam amuni prårthitas svàrthi-vargé | 
kalpadrus tat-samudrabhihitam arachayan nirmalum tv agrabiram 
vim$atyà yas Saténapy ajani surabhitó vrittibhis saj-janàuám: || 
S'àlivàhana-nirpité gakibdé daSabhis Sataih | 

samanvité tri-shashtyà cha shat-$atair api vatsarath || 

Durmatau vatsaré mási S'rávané Sthira-visaré | 

punyiyàm Gókulàshtamyám Réhinyéin su-muliürtaké | 

ora Subha-diné raja šri- -rëja-paramëšvarah l 

Ašvalàyana- -sitr&uusáry Atróyünvayódbhavah | 

pautral Kanthi avéndrasya putraš sri-Krishna-bhtipatéh | 
srimad-rajadhirdjas Sri-Krishna-Raja-mahipatih || 
Kavéraja-madhya-désé kshétré Gautama-namaké | 
ratna-simhásanárüdhas Subhé S'riraügapattan? |j 
véda-védánga-sampanuán saiva-Sistra-vichakshanan | றி 
sat-karma-niratàn sádhüu árauta-smárta-visáradán | 
kutumbiuah patra-bhitan 11111011111 dvijóttamáàn | 
antan jitári-shad-vargán samikshya paramAdarat || 
étésham vipra-varyànàm kutumba-bharanóchitam | 
vritti-jAtam tato datum kshétriramadibhir yutam || 
griman akalpayad raja šyimàn dhacmuikz-;atsalah | - 
Kavéryas chéttaré tire Kanvésvara-samipatah || 
Prasanra-Vénug gópála-Janárdana-virájitam | 
Kanvégvara-kshé!ra-rivam Kannambaditi vi£ratam || 
upagiámais samáyuktam sa-viméati-Satàmsakam | 
prati-namna Nadjarajasamudra iti kirtitam || I , 
agrahàram adad bhaktya viprébhyah priti-pürvakam | 

gribán vidhaya vipulàu prati-vritti vibhágatah ॥ 
gayyopadhana-paryanka-vichitrastarandsanaih | 

dévópakaranair gobhir grihópakaranais tathá || 
$àhi-tandula-mukhyai$ cha nava-dhányair gudair ghritaih | 
tailádi-sarva-sambhárais sambhritims tán grihóttamáu | 

datvá vritti-kraménaivam püjártham hi dvijanmanàm | 
vastra-yuginam cha soshnisham kauséyam ratna-kundaló || 
anguliyaka-raukhyáni kalpayitva prithak prithak í 
Najiju-Raja-aripénaivain dvija-püjàm vidhánatah || 

kàrayitvà svayam gramam sa-vimSati-satAmSakam | 
upagràma-varais sárdha-paficha-viméatibhir yutam || 
sarvamányam chatus-simi-samyutam cha samautatah | 
nidhi-nikshépa-pashana-siddha-sidhya-jalanvitam || 
akshiny-igimi-samyuktam (11 a) ashta-bhógyam sa-bhüruham i 
vàpi-küpa-tatákais cha kachehhénápi-samanvitam | 
putra-pautrádibhir 1111027010 kramád &-chandra-tàrakam | 
dánádhi-vikrayánám cha yózyam vinimayasya cha || 
grihàràma-kshétra: -yuktam sarva- -Sasy a-samanvitam i 
brihmanébhyah kafumi biyas. [97375 tu G 112881 hát 
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sa-hiranya-payódliàre-pürvakam pradadau nripah | 
Naijardjasamudrakhyé hy agrahara-varé dvijàh || 

vrittimantó vilikhyanté véda-védatiga-paragah | 
Bharadvija-kulabdhi-vardhana-vidhor Gópála-vidvan-manéli 
pantrah Krishpa-maliisuréndra-tanayas Timmappayàryah prabhuh | 
érimain Venkatapaty-amatya-sumatés tátó Yajur-védavid 
vrittih pancha hi Kyishna-laja-tilakat pratyagrahit sádaram || 
(here follow the names, Èc, of vritlidars) 

atrópagràina-uàmáni likhyanté désa-bháshayá | 
siirdha-shad-vimsati-grama-chatus-simadi-vistritih | 
tat-tat-sthána-nidésas cha likhyaté désa-bháshayá | 


Kannambádige prati-nimadhéyav Ada Nafjaràjasamndrakke upagráma-námagalu 1 Büvawahalli | 
Kaggalipura | SAmpanahajli | Honnénahalli { Hampipura | Basavanahalli | Vairápura | Maüchana- 
halli | 280/1 | Sanyásipura | Yad alli | Changa | Arinuahalli | Kafichinakere | Chikka-Vaddaragudi 4 
Bommenahalli 1 Gandhanahalli | Biranahalli | Dodda-Vaddaragudi | Ayyappanahalli | Mábahalli | 
Kattakétanahalli | 0017/6111 | Kotékura । Kàkanahalli | Máraeondahalliyalli ardha-gràma | i-ippattàru- 
are grâmagaļu Heraganahalli gadde sa 110--1 ga gaddegalige salin Vamana-mudre kalla netta vivaral 
(248 lines followina contain details of boundaries) 
(Further plates are missin} 


59 
At Galigekere (same hobli), on a stone near the village entrance. 


S'^ubham astu svasti ನಿಗೆ jayAbhyudaya-S'Alivahana-éaka-varusha 1498 sanda mêle vartamanay Ada 
Dhatu-samvatsarada Pushya-$uddha 13 Saumya-vásaradalu griman-maha-mandafésvara srimad-rajadhi- 
raja rAja-paramésvara Sri-vira-pratipa S'riranga-Déva-maháráyaru Penugundiyali ratna-simhásaná- 
rüdhar Agi prithvi-rájyam geyyntt iralu srimatn Sindu-Gévinda sitakara-ganda dhavalanka-Ehima 
Maninigapura-varidhigvara birida-ssptánga-hsrana — Turuka-dala-vibhàda — $ri-Daiyyappa-Náyakara 
Krishnappa-Nàyakara komára Venkatappa-Nayak-ayyanavaru Kásyapa-gótrada A pasiran bas ம" 
Yajus-sakhadhyayigal Ada Ramachandra-Bhattara makka]n Vithala-Bhatsarige kotta agrahára-bhü-dàna- 
dharma-siisanada kramav cntendare Hoysana-rajyada lam .. .. Kávéri-madhyada Narisimhapurada 
simege saluva Hampápurada stha]ada Galigekerege pratinámav ada Rümápurav emba agraháravanu 
nid jirnóddháravanu midi namma táyi Rámammanavarige punyav figabek endu á-grámake untada 
bádi-bédige-kànike-kaddáya-küta-bóte-bitti-bógára-sunka-talavárike yivu modaláda yiti-bàdhégalu ênu 
yillà endu sarvamányav Agi Bayiyappa-Này: akara Krishnappa-N&yakara komára Venkatappa-Nayaka- 
ayyanavaru bháéyapa-gótrada Apastamba-shtrada Yajus-Sikheya  Rémachandra-Bhattara makkalu 
Vithala-Bhattarige Héinávatiya-tiradalli Sri-Narasimha-dévara sannidhiyalli Makara-sankránti-punya- 
kiladali namma tàyi Rimammanavarige punyav ágabék endu nai nimage i-Ràmápurav emba agrahára- 
vanu sa-hiranyódaka-dàna-dhàrá-pürvakav Agi dháreyan eradu kottev Agi nit yi-gramake m ಲ್ಸ 
sime-olagula nidhi-nikshépa-jala-pashiina-akshini-Agimi-siddha-sidhyangal cmha ashta-bhéea- téja- 
svamya-sahitarigi nimage fidhi-kraya-dina-parivarttanakke yogyav Agi nid nimma putra- Pki al ame 
pareyagi å- -ehandrêrka-sthayigalagi niü i-Tamapuravanh sukhadalli anubhavisikondu bahiri endu 
Bayiyappa-Náyakara Krishgappa-Náyakara komára Venkatappa-Nayak-ayyanavaru Kåśyapa-gôtrada 
Apastamba-sütrada Yajus-takheya Ramachandra-Bhattara makkalu Vithala-Bhattarige kottautha agra- 
hára-jimóddhàrada dharma-Sisana éri-Venkatadri Sri Sri (usual final verses) i-dharmake &vanün obbanu 
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At thé same village, on copper plates found by Narasimha-Bhatta’s raiyat in an old granary. 


(Ib) Svasti jitam bhagavatà gata-ghana-gaganübhóna Patmanabhéna $rimat-JAhnavéya-kulamala- 
vyómávabhásana-bháskarah sva-khadgaika-prahara-khandita-maha-sila-stambha-labdha-bala-parakramé 
dàrunári-gana-vidáranópalabdha-vrana-vibhüshapa-vibhüshitah Kánváyanasa-gótrah &rimat-Konguni- 
vannma-dharmma-mahádhirájah tasya putral pitur anvágata-guna-yuktó vidyá-vinaya-vihita-vrittas 
samyak-praj-pàlana-mátrádhigata-rájya-prayÓjanó — vidvat-kavi-kàfichana-nikashópala-bhütó niti- 
Sástrasya vaktri-prayóktri-kuSaló Dattaka-sütra-vrittér pranétA Simin Mádhava-mahádhirájah tasya 
putrah  pitri-paitamaha-guna-ynktd‘néka-chiturddanta-yuddhavapta-chatur-udadhi-salilasvAdita-yasih 
&rmat-Harivarmma-mahádhirájah tat-putrah dvija-guru-dévatA-pdjana-paro 184(77 ஐ) váyana-charayá- 
nudhyátà srimat-Vishnugépa-mabadhirijah —tat-putrah — Tryambaka-charanámbhóruha-rajar-pavitri- 
kritóttamángah sva-bhuja-bala-parákrama-kraya-krita-ràjya[h] Kali-yuga- bala-pankávasanna-dharmma- 
vrishoddharana-nitya-sannaddhah $riman-Mádhava-mahádhiràjah tat-putrah vidyA-vinayatisaya-pari- 
piritatma — niravagraha-pradhána-Sauryyah Srimad-Avinita-ndmadhéyah tat-putrah vijrimbhamána- 
Sakti-trayalt Andari-Alattar-Porulare-Pelnagarady-anéka-samara-mukha-makha-huta-prahata-sira- 
purusha-pasüpahára-vighasa-vihasti[krita]-Kritàntágni-mukhah Kirátárjjuniya-paficha-dafa-sargga- 
tikakarah Durvvinita-namadhéyah tat-putrah durddánta-vimardda-vimridita-vi$vambharádhipa-mauli- 
mala-makaranda-pudja-pidjarikriyamana-charana-yugala-na}ina(h | Musbkara-namadhéyah tasya 
putrah chaturddaga-vidya-sthanadhigata-vi(/]b)mala-matih — višëésható'navašéshasya . 110-88508578 
vaktri-prayóktri-kušaló ripu-timira-nikara-nirákaranódaya-bháskarah S'rivikrama-prathita-namadhêyah 
tat-putrah anéka-samara-SampAdita-vijrimbhita-dvirada-radana-kulisabhighata(h)-vraua-samridha- 
bhásvad-vijaya-lakshana-lakshilrita-visàla-vaksha-sthalah samadhigata-sakala-Sistrartha-tatvas samá- 
rAdhita-tri-varggah niravadya-charitar pratidinam abhivardhamana-prabhavé Bhivikrama-namadhéyah 
api-cha I a 
nand-héti-prahara-pravighatita-bhatorah-kayatotthitasrig- 
dhardsvida-pramatta-dvip1-gata-charana-kshéda-sammarda-bhimé | 
sangrimé Pallavéndram nara-patim ajayad yo Vilandabhidhané 
rájà S'rivallabhikhyas samara-Sata-jayavapta-lakshmi-visalah | 


“tasya Konguni-mahárájasya S'ivamárápara-námadhóyah tasya pautrah (277.6) samavanata-samasta- 
simanta-makuta-ghattita-bahula-ratna-vilasad-amara-dhanub-khanda-mandita-charar.a-nakha-mandalah 
Narayana-charana-nihita-bhaktih $tra-purushah iuraga-nara-várana-ghatá-sanghatta-dáruna-samara- 
firasi vibitátma-kópó bhima-kópah : 

yo GanhgAnvaya-nirmmalambara-tala-vyAbhasana-prollasan- 

marttando‘ri-bhayankaras Subhakaras saumdrgga-rakshakaral | 

saurdjyam samupétya rija-samitan rajan gnnair uttamai 

raja S'ripurushas chiram vijayaté rájanya-chá]à [ma ]nih | 
sa tu pratidina-pravritta-mahA-dána-janita-punyáha-ghósha-mukharita-mandiródaróna S^ipurusha- 
prathama-namadhéyah tat-putrah pratápa-vinamita-sakala-mabipála-mauli-màlá-làlita-charana-yugalah 
asamå( III bykrishtinishta-dharapala-Vallabha-] aya-&ri-samálin[gi]- 


ija-bhuja-virajita-nisita-khadga-patt 
he : nirbhédanóchchalita-rakta-chclihatá- 


tah samara-mukha-sammukhigata-ripu-nripati-gaja-ghata-kumbha- 
pàta-pátalita-nija-bhuja-stambhab à-karpna-samákrishta-chàpa-chakra-vinirmukta-nüràcha-parampará- 
pàta-pátitàráti-mandaló bahu -samara-samárjjita-jaya-patàkà-Sata-Sabalita-nabhas-talah ಹ ug 
nima-grimopavishta-Rashtrakitta-Chilukya-Haihaya-pramukha-pravira-sanatha-Vallabha.sainya-vijaya- 
vikhyAta-prabhivah Rashtakata-Pallavanvaya-tilakabhyam., mürddhábhishikta-Góvinda-Nandivarmmá- 


phidhéyabhyam  samanushtita-rAjyabhishékablyAm hijack ara-ghátita-patta -vibhüshita-laláta-pattó 
28 
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vikhyáta-bimala-Gangánvaya-nabha-sthala-gabliastimáli Konsumen ee 
S'ivamára-Déva [h] (1Va ) tasya bhrátà sakala-rájonya-makuta-tata-gbatitàntka-ratna-Jà a-jati pa 
prabhá(va)-nivahénàmara-dbanuh-khanda-mandalónéva pradakshinikrito-charana-kama]a-yugalab aué- 
ka-vikrama-kránta-dig-vijayárj jitórjjita-lakshmi-vilásah தப பவ ணத. pileh AAN | 
vijüáàta-vividha-vidyá-tatvah áakti-traya-sampanna[h] hasty-astra-prayóga-nipuna[h] chandra-gaP'vaBa- 
kusald kAléda-ramaniyah madhu-*mágavasalajadé nandakaró dinakara iva pune அட்ட பவல்‌! 
páyamána-*digna-dórddanda[h] sva-bhujo-bala-parákramávadhirita-sakalàdhisvarah dhairyya-viryya- 
éauryya-paripürnnah jaladhir iva sarvva-satvásrayah nirmmalas cha pratipach-chandra iva EIU. 
nama[s]-kriyamána-mürttih kalavams cha Mérur iva su-mahimádhah-krita-mahà-mahibbrin-mandaló 
dbarani-dhara$ cha ati-chatura-yuvati-jana-nayan a-kumuda-vana-vikasana-vyasana-kanishta-chintamanir 
asama-pra(1 Vb)bhávah sakala-purushártha-siddhi-sàdhanópáya-niravadya-vinyà-prabháva-Sakti-sam- 
pad-vidyábhimána-prasara[h] &ri-Vijayáditya-nàmá nripatih 


*tasmád abhüh ratiratnáta-mauli- 

ratnaméu-jala-jatilikrita-paida-padmah | 

prakhy&ta-kirtti-para-rájita-bhüri-málá- 

lakshmyá samásrita-visálataróru-vaksháh || 

*jétà Satrum itisan-narapatir iva prápta-lakshmi-vilàsah , 

trátà niti-kraména nikhila-sakala-bhuvana-sarvva-Sastrartha-tatva[h] 1 

dàtá vidvaj-janánám dhanam anavaratam Sakti-yukti prajánám 

dhitamanda-[ . ] tulyam nripa-jana-mahitó Rájamalló nripéndrah || 
avita-chatura-patu-madbhura-mridu-visada-ghatita-vachana-Sri-latá-vijrimbhamánávalambana-kalpa-*háda 
vividha-savvva-[ja]na-parivritó*py advitiyah 


lagnàm pátála-kukshau dharanim atha Hari[h] próddhrita-króda-rüpah 

*dvishtva tat-Ráshtrakütair apahri[ta]-prithuvi tat-kulé dirgha-linàm | 

singhakaré Gangánvaya-kula-tilakó bhümim Akrishyata simám 

dóvó jagraha (Va) jitvà bali-ripa-mathand Rájamalló-nripéndrah | 
tat-putrah svasti saty&íraya stutya-satya-Saucháchára-vinaya-na[ya]-sampanna vigata-bha[ya] yagar- 
patákávabhása-saka]a-bhuvana svámi-bhakta érimat-Ranavikramayyam || Arida-gótram Parepadi-Bha. - 
ttargge Kolanellira brahma-déyam kottam 881911 Sangamada Permmánadi-Gámundarum Ranavikra. 
ma-Gamundarum Chola-Gamundarum Mirideya-Ummáda-Gàmundarum Ereyanga-Gamundarum Mudu- 
gappeya Indara-Gámundaru S’ridim3-Gamundarum Pervolala Ummáda-Gámundarum Pilduvi-Gamun- 
darum Pervvayala kclarum tenandákarum Ko]anellüra sálattarum váradarum enevvarum nara-sákshi 
simántaram padeyam irppattu-gandugam máseváni | sime müdáy tore-e tenkay BhatArana mádame pêr- 
Oniye sandu Tenandákakere-e Permmugagere-e vadagAy sandu Kirumámi-pallame Vedirakere-e sàlatta 
kádérina pérolve-ó pagante-vallame gósantane Kondindagere-e pervaltiya tenkáy olve-e padu(V b) vay 
valvéliye sandu perggolliyu] küdittu peljógeya modalul badagáy perggolliye sandu Kivériyul küdittu 
sime || (usual final verses) 

sarrvan étán bhavinah parthivéndran 

bhàyó bhiyd yachaté Rama-dévah | 

sàmányó'yam dharmma-sétur nripánám 

kalé káló pálaniya kraména || 


Kappüra-kolan Marikési-likhitam têtamu mannuma paleya baldante pariyára vittam || 


——M———————————— M M À— A MÀ. 
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f At Néralürapura (same hobli), on a stone in a field, south-west of the village. 

Svasti Sri bhuja-bala Vira-Ganga Talekadu-gonda Hosala-Dévaru sukha-vinódadim rijyam geyutt ire 
Saka-varisa sdsirada ....neya  Pramádi-samvatsarada ^ mahá-pradhána-dandanàyaka Bhopaiyya 
Bilivaniya Mahádévargge Torenáda-àlva muntag iddu Korekanta-jiyango bitta bhümi Marasingana- 
halliya aduvige mannu berapala Manaseyinda mudala natta kalinda Tenkere ádiyági déva-dina ida 
alihidavam Gangeya Banarasiya tadiya sisira-kavileya sdsira-brahmanara konda brahmatige hóda | 
nàya-vishtiya tinda ° | 


ஐ 
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௨௦: 


1 
At Saragáru (Saragáru hobti), on a stone in the Paiicha-basti, south of the village. 


S‘rimat-parama-gambhira-syAd-vidamoégha-laiichhanam | 
Jiyat trailókya-náthasya Sisanam Jina-Sisanam || 


svasti S'aka-varusha 1346 neya S'óbhakritu-samvatsarada Vaisákha-$u 13 Gu | prachanda-dór-danda- 
mandali-mandana-mandaligra-khanditarati-prakinda mahá-mapdalé$vara samudra-dáyádhisvara $ri- 
matu-vijaya-Bukka-Ráya-rájyábhyudayé $rimad-bhagavad-Arahat-paramé&vara-$ri-páda-padmárádhakar 
appa $riman-mahá-pradhána Bayichaya-Dandanathara páda-padmópajivi Hoyisala-rajyadhipati Niga- 
nna-Vodeyara .. Immitür .. .. .. tápa-hára.. rundale-ganágraganyar appa $rimat-Pandita-Déva wara 
Sishyara Dayi-náda mahá-prabhu Masaneyahaliya Kampaya-Gavudaru tamage svargápavarga-nimittav 
agi Belagulada $ri-Gummatanátha-svámigala anga-ranga-blóga-samvakshanárthay agi tamma Baya-nád 
olagana Tótahaliya grama 1 A-chatus-simey-olagana  kere-gadde-beddalu-tóta-tudike-kula-hombali- 
aya-honnu-.. .... honnu-handalu-mikka-hoti-mádára-tere-surika-nidhi-nikshépa-jala-páshána-muntáda 
sakala-svàmyada kulavanu ráyaru dannáyakara .. .. yali Náganna-Odeyara kayindavu bidisi $ri- 
Gummatanátha-svámigalige A-chandrarkka saluvant Agi Gummatapurav endu kotta 06818-686808 || 


sva-dattám para-dattim vå yo haréta vasundharám | 
shashti-varsha-sahasráni vishthàyám jayaté krimih || 
akshaya-sukham i-dharmmaman ikshisi rakshisuva punya-purusharg akkum | 
bhakshiyip-Atana santina-kshayam Ayuh-kshayam kula-kshayam akkum || 
(usual final verses) 


4 
At the same village, on copper plates in possession of Rama-bhatia. 


(29) Svasti Kongani-varmma dharmma-maháráj&dhiráià paramésvara Srimat-S’ripurusha-maharajar 
prithuvi-ràjyam geye Kesugolamodeya Binimmange Dhannagavádiyam brahmádóyam gottam S'ripuru- 
sha-maharijam bhatárara éri-nakshatradol pannirvva-parvvar unvóm tingalge êka-bhêgam 10818 (IIa) 
padeyam varshakke pattu-gadyanam tere tasya simepmüdáy pervvallame Potevadiya simeyu] küdittu 
paduvay Alarivadi yyerbvallagáy nódi nadadudu bettu polága müdáy nódi nadadu ildil golliye i-dharm- 
maman alitom Váranásiyum sà (771) siram kavileyumam sásiram párvvarum konda paticha-mahá-páta- 
kan appom tasya pratidina-pravritta-mahá-dána-janita-puny&ha-mukharita-mandiródaréna S/ripurusha- 
pratama-nimadhéyéna Prithuvi-Kongani-maharajéna(h) (7172) tasya mahá-sámantah Mudu-Konguni- 
Yadiyarasar Arid á]ke elpattum Anta bbhümi vrittiy Aluttam ildu  S'ripurusha-mahárájargge vijüápana 
geydu Kesugolamodeya maha (2IIb) janakke Pervvattiyirum Marddürumam brahmádéyam poydam 
avarà padeyam Pervvattiydr undu tere Pernnandi eradu teruvudu Mardira tere panncradu-panam 
ponnu pannir-khandugam (IVa)bhattamum asya simántaram Pervvattiyira sime müday Tadila 
pervvallamé tenkay Karggotti-güdala pallamé paduváy perggolliye badagay pervvallame sime Mardüra 
sime (77%) müdày Bettinaporeyane baudattu Kosagarettinol kude atte tenkày Maniyála-kolliya pallamo 


paduvày perggolliye sime I); yri; 2 


^ 
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sva-dattám (Va) para-dattárn và yo haréta vasundharam | 
shashti-varsha-sahasrápi vishtayam jàyaté krimih | 

ம்‌ bahubhir bbasudhà bhuktà rajabhis Sagarádibhih | 
yasya yasya yadi bhümis tasya tasya tadi phalam || 


Kuntacharyya-likhitam | (V) Nandi-Gundarge dinam gottadu Kesugolada májanam ond aduvu 
Mardürol 


5 


At S'añkahalli (same hobli), on a stone at the village entrance. 
Svasti éri S'áliváhana-Saka-varshangalu 1788. nè Dhátu-náma-samvatsarada Aévija-su 1 lu érimad- 
rAjadhiraja Mahasara-Krisbua-Raja-Vadeyaravard sammukhada vine-vidvamsa Venkatasubbaiyanavarige 
S'ankhahali-gràmavannu i-divasadalli sa-hiranyOdaka-dina-dhara-pirvaka &ri-Krishnárpanav Agi 
dhareyan credu kottu iruvadarinda nid nimma putra-pautra-paramparyay Agi a-chandrarkay Agi 
anubhavisikondu baruvadu yendu baresi kotta sarvamanya-sisand 


6 
At Maliyáru (same hobli), on a stone behind the Duggali temple. 


Svasti 611 Saka-varusha 1425 neya Naktakshi-samvatsarada Bhadrapada-su 5 Ii $riman-mahá-Chéra- 
Chéla-Pandya-miwaru-riyara ganda Nilagiri-nad àlva Deva-Raja-Vadeyaru Maleydwa ga 40 honninali 
nirajaya dhüpakke ga 15 kulava bichcha sallu .. 15 .. odeyaru .. .. phjeya madi déviya...... kondu 


jharu கை தகை .. barada baraha 


7 


On a stone near the same temple. 
weve ees ve Gangeyum Kadáravam Chola-désavum gonda K6-parakésaribrahmara . $ri-Rájéndra-Chó]a- 
Dévargge yandu yippavulara .. .. Padinà.. .. .. .. bhadrite kand.. .. .. .. .. gambhira-patta .. .. .. ga 
Siva-ayyana +... se -e Bammaha-dévargge........ yum kaygága .. ಲ se s... mann aygolam bittam 
ட 8೬ 0» kereya kavileya Varanasiyan alida-madapar akku 


8 


On another stone near the same temple. 


CO 


Svasti $rimanu maha [.. .. ]samasta-bhuvanásraya prithivi-vallabha maharajadhirdja Yadava-kulam- 
baradyumani sarbbajiia-chidamani malerája-rája maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda 
ékánga-viran asaháya-Süra Sanivara-siddhi giri-dnrgga-malla chalad-anka-Ràma  Chóla-rájya-prati- 
shthacharyya Pandya-rajyam Manalaváde-desápattan appratimalla $ri-Vira-Nárasimha-Dév-arasaru 
prithvi-rajyam geyvutt ire Saka-varisham 1198 Iévara-samvatsarada Jéshtha-su 15 sóma-grahanadalli 
svasti 5/1 Nilagiri-sidliiram esavaráditya kàràdhirája mare-vokkara kava saranagata-vajra-paiijararum 
&ri-Sómanátha-dóvara divya-Sri-p&áda-padmárádhakarum appa Kaneyala Taruguttagara Machi-Déva 
Boppa-Dévana su-putram Sóvi-Dévanum Máchi.Dévanum prithvi-rajyam geyvutt irpa.... Srimad abhi 
.. Baragüra agni-hótra-Jipa-guna-sampannarum (stops here) 


° ' 


On à stone. lying near the same temple. 


- 


Svasti 8ம்‌ Ayyapayyana ಯು mádisida madilu daravanda màdida Chandayya 
11110 ச்‌ j' I / IV Tad a. 1 (a) 99 
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At 770/0011! (same hobli), on a stone in the Mallésvara temple. 


ட்‌ 


Svasti šrimatu pratapa-chakravartti vira.Sémésvara-Dévaru Nannandrolage prithvi-rajyam geyyutt 
iralu #riman-malhà-pradhàánam sarvvádhikári rahuta-raya Alala- Déva- daunàyakara adhikàradalu Saka- 
varusha sásirada-nüra-yeppatt-entaneya Rakshasa-samvatsarada Ashidha-guddha- chaturddasi-Adivara- 
Mülà-nakshatra-Amrita-yógad andu Srimatu Nilagiri-sádára Kaneyala Chika-Machi-Dévam Gopanna 
Ranganna mavaru náyakaru sthira-rajyam geyyutt iralu Nugu-nida Belatira sthàn&pati Ektoti-Pandita- 
rum appa Chekodeya su-putra Marida Mallodeyum tamm ayya 1080108 dévaliyakke ikida honige hudu- 
válikeya-avaru todak ide dévaliki tamma kayyindavu ippattan ikki Nugu-náda Beyahaliya Machi- Dévana 
maga Rama-Déva Delatüra Chéla-Dévana maga Woysa-Déva Edava-Machi-Dévana maga Panti-Déva 
mivara kayya i-oppa-sahitav igi yara todaku 1011 iladant Agi sama-bhága mádikondu Mallikarjjuna- 
Banéévara-dévaru Katanahalliya olagigi sandudu tamm ayya Chekode tamm anna Haruvadega Be]atüra 
Mallikàrjuna-dévaliy ada sasana hoysi nilisida sásana-kalu mafgalam aha Sri Sri Sri Madayyana balu- 
mási Sakatüra Echa Hari-vudaga biruda-muntagi chalaka ninaisi madi nilisida sásana-galku Chikode 
makkala kayalu dévàlike hàga-mána battavam kodavar ayi-kala küliya kondu sásana-gall Agi ho .. da 
Dadjana maga Masandja müvattu honolage Sambu-Vadeya 8815111 yi-tetta honu hattu || Masanója Cheko- 
diya Marádeya chalaka tiddi sásana mádedalige sikshi Aridaválekeya Kétanahaliya Bima-Gaudana 
maga Kéta-Gauda Bettahalliya Machi-Dévana maga Rama-Déva Cliója-Dévana maga Hosi-Déav Eda- 
Machi-Dévana maga Panti-Déva Gopaunana sénabóva Màdayya Madeya-Nayakana mannisi asagara 
baruda 


13 


At the same village, on a stone in the roof of the Kálamma's temple. 
Svasti éri Nugu-nida Belatira- Kodageya Silukundada turuigola.. Belatüra puyyal eydi kivara-Biva 
Málejiyum maganum kadi turuva magulchi tann ayana kalitti kolal amban ikki Chaundam vira-sarggatan 
Ada | 
14 


At the same village, on a stone at the Danésvara temple. 


Svasti ri Vira-Ballala-Dévana maga Vira-Na[ra]sihga-D6va prithvi-vajyam geyyutta iralu Pramádi-sam- 
vatsaradalu svasti Sri Nugu-nida maha-prabhu Immadi-Dévamvata-Rayana maga Machi-Déva Küleyada 
Uddi-Jiya Adehalliya Añki-Jiyana maga Máji-Déva Dubbananahalliya Boki-Jjiya Chakkurada Made-Jiya 
Nugu-náda mahá-prabhu gaudu dévalyava hegiyisidarn huduvalikeya tammadigal clla-gatidu mechcha 
ikkutu ódidaru Belatara Madavide Nugu-nida gaüdugalu haleyaru machchalu Mádaváde dibbane 
mádisida dévilyam ikida honnu gadyána 60 kallu-kutigara kada batta sa 400 e 70 | 


Palavanga-samvatsaradalu Mádavádeya makkalu Bankode Indadé Chakode int i-müvarum Dànësvara- 
dévara sotege 106 honnu ga 13 || Belakalaveyaru voraku ittage maravesa snynake-il ga 17 || Inabadeya 
ava huduváliya tamadigalu tettu hugavaru || Naraya-Dévaru Halakétana Divi-Nayaka Kaliyave i-adu 
dévarigum gadyána 4 || (usual final verse) i-dammava mádida Kadalekereya Koveya Babdjana maga 
Davójana maga Masanaya || 


Tarana-samvachcharada dipalige Helamari-vadeya maga Naranade avana bágadali gondantaha kavile 
kappade tetu band .. yaru -båli niram fkudidaru Sakirébayala Bichi-Gaudana maga dati .. Dévana 

maga Made Marchaliya........-.+.++.... Battahali Yirama-Déva Belatira hosa-kuleyada Ráma- 
இளக Chakura Tamati-Jiya int ivaru oe ne.. gdu kate kavile ka . dava terisidaru 
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வ்‌. 15 
0.4 a second stone at the same temple. 


‘Svasti Sri Saka-varisha 1215 Vijaya-samvatsarada Asáda-su 5 Bu | $rimatu pratápa-chakravarti Hoyi- 
sala ári-Vira .. .. .. Dêv-arasarn prithivi-rájyam .. .. .-.. érimatu .. .. .. déva.. . * prabhu Belatàra 
— TT 

18 


On a third stone at the same temple. 


Sri svasti Saka-varisha vombhayntra nAlvatta-mtireneya varishada Raudri-samvatsarada Asháda-másada 
Punnave Uttarashada-nakshatram Maxara-chandram Brihaspativiram éri-Mudigonda-Rajéndra-Chélam 
rájyam geyyutt ire i-yandu ombhattàvudara] Nuga-náda oreya Belatára odedu bildu bhûmi-labbam Agi 
ketta dégulamam mádisi kiltu patta liiggamam pratishthe geydu Muruga-Settiya magam Dasavayyam 
Hudra-hómam ggeydu sahasra-bhójanam madi baliyam kaledu dharmmam ggeydu 1016111 Javani- 
Gavundana magam Jayamgonda-Chdla-Permmai-Gavundan alli Muruga-Settiya Miggabbeya magam 
su-putram puttida Dasava-Setti padinaygula uir-mannu aygula pambolanum ponnara kotta mannaram 
kodum dhárá-pürvvakadindam tram aymannigaram ariye i-dégulakke bittam Pasava-Setti nandá- 
divigege kottam i-dattiyan alidavam i-dégulavum kavileyum Váranásiyuman alida pàtakakke sandam || 


(back) Basava-Setti nandá-divigege kotta manna sivantaram Nidugercya bayala nódi galdeya ereya 
hayya-punuseya naduve padinaidu-kolaga bede galdeyum Maltikereya tenkana-kadoyim Piriyayya 
punuse-varam natta oli-gallindam paduvana tevariud olage aydu-kolaga bede pambolanum idu chandrar- 
kka-taram-baram salvudu Basava-Setti tanna 06118111211 geyva Chóvavavam dhara-parvvakam bhümiyam 
bittam Chovavuvam bareyisidam || 

su-dattam para-dattam và yo haróti vasundharam | 

shshashtir vvarisha-sahasráni vishtàyàm jayate levimi[h] || 

mangalam || 


ಇ 17 
Qa a fourth stone lying ut the same place. 


Syasti ஒர்‌ pürvva-désamum Gangeyum” Kadáramum gonda Ké-parakésarivarmmarina £ri-Rijéndra- 
Chóla-Dévargge yándu irppatteradàvndu svasti Saka-nripa-ká]litita-samvatsara Satafiga 955 ya Sie 
mukha-samvatsarada Marggasira-suddha-padivam Mülàrkkad anda svasti samasta-bhuvana-vikhyata- 
paücha-$ata-vira-Sàsana-labdhánéka-guna-ganálankrita satya-sauchichira cháru-cháritra naya-vinaya- 
vijtiàna vira-Balaija-dharmma gudda-dvaja-virájamána sihasánüna visila-vaksha-sthala bhuvana-pará- 
krama khandali-Vasudéva Mülabhadródbhavan nudidu pusiyar ttodaldu kusiyam malá-samudradante 
mêre dappar bbaladal Mahésvaranannar upàyada! Vishnuvinannar vvijianadal Bralmanannar yYama- 
Varuna-Vayavya-Chéra-Chéla-Pandyarkkalan 1181060240 Kannara-Dévana katumàm .. 0... ese. 


18 


At the same village, on a stone near the Binakalamua temple in Addakatte-hola. 
Svasti ri Chó]a-Rájam sakala-vasudheyam kondu Rájéndra-Dévam | 
dustári-vráta-zhàtam negale harisam àr âge mattam Sakabdam | 
vistarakk ombhat ë) ómbliatum ene barisam Hémalambi-prasiddham | 

Š svastam másam gadam Karttikam asita-dinam dyàdasi-Sómaváram || 
kaadam || svasti Srimat-sakala-ja- | ea -stutar Avachigra-ganyar 01118-711177 1 
vistàra-cháru-vira-ra- | sa-stitar iyiv iva kava Nugu-nad-adhipar || 
enipa kuladalli puttida | n anupaman Ereyaügan avana nija-sutan Echam | 
Manu-nibhan avahge,putt da, y tanübhayam. J ayaniyamman, ariving Armmam || 
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ant á-Javanayyangam | kántá-jana-tilakam 60178 Jákabbegam ol- 1 
pan taleye puttidam ripu- | santána-nagéndra-vilaya-pavigam Ravigam || 
Ravigam puttidav edan ud- | bhavam &yt ayiv arivin odane puttidud Ayam | 
savasand-Ayadodam sam- | bhavam 8600 chágam intutam 01166 unté | 
vrittam || kudiyara vallabham kudiyar-Abharanam Nugu-nada-Raman en- | 
dade Kali-kála-Karnnana vinódada chágada birad árppan i- | 
gadina nikrishta-nirgguna-nikritya-niracharayctavitaram 1 
kadu-jadar entu polipare dhanyan enipp Avachágraganyaná | 
akkaram || Chola Pallava Pandya Silamegha Kérala Sorata Gà .. .. .. .. Bhoja i 
Lila Gajapati Hayapati Narapatiy enipa mahipalar ástánadale | 
kêla tannane nata-vandi-mágadhar kaikondu pogalalke negale ballam | 
méla-manikav enipa Jayamgouda-Chó]a-Permmádi-Gàvundam takkam || 
kandam || pallava-sattige sañkam | jhallali jaya-mangalangalam Chóla-mabhi- | 
vallabhan ittade kudiyara | vallabhan ure mandalika-padamam padedam || 
kadala kade-varam ajindada | kudi-varam Asd-gajéndrad-antuvaram tal- | 
t odan-odane parvvi baledudu | kudiyara vallabhana kirtti-late kómaladir || 
Manu-nibhan Edeuid adhipati | vinéya-nidhi satya-vakya Nàigójana mu-| 
khyana kula-vadhu Bhitabbege | janiyisi Kali-kàla-Site-vesaram padeda] | 
vanità-rannam Ponna- | kkanan altiye maduve-gandu Delatür-adhipam | 
Manu-nibhan ene negaly itana | vanitege bhü-vaniteyolage perar eney olaré | 
vrittam || nirupama-siladim gunadin uttama-dánadin átma-bhaktiyim | 
Girisute-Rambhe-Ménake-Sarasvati-Rugmini-Satyabhameyol | 
dorey enal oilad i-gadina dushta-kauishta-du£séi]a-durgguná- | 
dhareyaran entu polipare nirmmala-chittada Ponnakabbeyam || 
akkaram | chàru-cháritre uaya-vinayákare gotra-pavitre éu-sila-yukte | 
naii-jana-rannam enipa Ponnabbegam Ravigaügam puttida Dékabbe- | 
yaram Navale-nàd-adhipati Kuyuvanda-gulada Pervvayal Atan Échaüg iye | 
vàrijanane vinaya-chintamani pati-hitey odagüdi sukhadin ildu | 
kandam | jettigan ene negard ahita-gha- | rattam sukham ildu tanna dàyigaram talt | 
ottajeyim 111080 avanam | nettane Talekàdal'uydu kondam narapam || 
Kali-kala-Vélan enisida | kali-chàgiyan iridu kondar embudu mátam | 
lalitâùgi kélda Ravigana | kula-dipaki sáyal endu kondake nadedal | 
taudeyum abbeyum odaneye | bandugalum bandu magale sáyade man ni- | 
(en) end ellam kal vididad 1 anindite Dékabbe munidu baggisi nudida] | 
Nugu-nid-adhipati 1101168118 | magal Agiyum ante Navile-nad-adhipatig Am | 
negale satiy Agi Lalvudu | bage-darppene kotta-konda-mane-yasam aliyal || 
endu parichehliédisi naya- | dindam dévange tónta-khandada maynam | 
nandà-divigeg itt | aravindànane sale nivédyak end anunayadim | 
madadi sale gili-galdeya | paduvana kedeyelli tenkal aygola bedeyam | 
kadu-gürttu kottn Nugu-ndd- | cdeyana kula-putre pelchi mattam mattam | 
vrittam | nered ellam Léda màn endade nudiyad irim pógiv Am minan end â- | 
daradindam bhimi-pom-puttage pasu-dhanamam nidutam [ . .. ] dé- 1 
vara dévang altiyim kay mugid uriv-uriyam pokku Dékabbe tannam | 
dharey ellam mechchi nicheham 0768) negalutam déva-lokakke oda] || 
lalita-vrittam | S'vi-ramani Gauri Sachi dhAraniya putri Rati Bhü-ramayiy andada saripav ariv olp au-1 
dire jaya-dbàre jasa-dháre naya-dháre bhaya-bare pati-bhakte dhrita-Saktey ene sand i- | 
vira-nidhiyam chalada varinidhiyam gunada cháru-nidhiyam negarda Dékaleyan int i- 1 
nàri-jana-gapnampk,, ad ‘uo morevar;sakala-dbériniyol intu vara-kánute dorey aval | 


y 
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akkaram | payditasrayam Nugu-nida-Raghavam munivara siùga móchaka-dàva]am | 
chanda-vikramam kudiyara vallabham Kali-kala-Karnyam machcharipavara | 
gandam vandi-chiutáma[ni] S'iva-páda-Sékharam nija-suteg anurágadim | 
T mandalakk ellam padichbandam Age éilà-stambham 5860/1810 Age nattam || 


&ri-Dékabbe Mahadévargge bitta pümbolam tonta-khandamumam nirmmina Maltekereya tenkana ka 
deyal aydu-kolaga galdeyumam i-vamsada[H] puttidavar kadarisuge salisadavar naraka-bhåjanar appar | 


kandam | marupara-chakram dvijaro] | kare marey ill enipa kuriban Adityam sand- 1 
apikeyavag dda malium | jaruchada kavi-raja-bindhavam baredau idam || 


kandarisidam munivara Sitigichariyum machcharipara gandácháriyum 
19 


AJ V 
At Chakkiru (same 100/0), on a stone in the Basavésvara temple. 


Svasti 8ம்‌ S'ülivàhana-Saka-varshanga]u 1739 ne Yisvara-nama-samvatsarada Pushya-Sudha 15 In 
Mahisüra Krishna-Ràja-Vadeyaravaru vidvàmsa-Venkatasubbaiyanavarige Chakküru-gràma 1 nů 4 
gramagalu kere sahA sa-hiranyédaka-dina-dhira-pirvakav Agi 618/0 eradu kottu yiruvadarinda &- 
chandrárkkav Agi anubhavisikondu haruvad endu barasi kotta sarvamanya &ásaná | 


21 
(E Che 
At 111101 (same 701), on the garuda-kambha of the Lakshinikdnta temple. 


ட ೬೬೬ ೬೬ es TÊ prasa ............... 4725 S'ali-bhüpana-Saka-varusha. 1546 raneya Rakta- 
kshi........................ råda S'irañgapattanayvan Aluva Mayisdra Cháma-Hája-Vadeya .. 
eese eee eese sene n ee ee LakshmikAnta-dévara dipa-màle-kambhada vivara modala .. .. .. 


a... ೬೬ Molivad ......... Moldru-sime praje-parivaragal ellarun küdikondu kambha ........ ss 
, bhava Dévanayyauu šilpi-Sàstra .. mákti .. ppa héli mádida séve 
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` ೧. dares 


At Kundira (same hobli), on a stone in front of the Mári-gudi. 
(Grantha and Tamil characters) 

Svasti Sri Vira-Vallala-Dévar praduvi-rájyam panuiy aru]ánigka Mudikonda-Chila-mandalattu Gangai- 
konda-Chéla-vala-nattu Nuku-ndtin .. ...... ttu-nittn kámunduka]um nidum Kallambara-nakarattn 
kKaliya-Kamigvaram-udaiyar tiru-volakka mandapattu kkatti SArvari-samvatsarattn Kumbha-másattn 

. tin déva-dinam Akki kKamisarukku dárápürvam åkki nir-varttu kkuduttar Viras-udaiyâr Erašam- 
Ns AngiJiyar Utarayar samasta-nidu kudutta dharmattaiy aliva cheydin Gatgaya-tadiyil 
kapifla] sattiya konda pápattile viluvap ......... ee கட ee Rn esse 
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On a stone, north-west of the same temple. 


Sri [namas tunga-SiraS-chumbi-chandra-chàmara-cháravé | 
traildkya-nagarirambha-mila-stambhaya S'ambhavé || 


svasti samasta-bhuvandéraya #ri-prithvi-vallabha  mahár&jádhirája raja-paramesvara Dvávávati-pura- 

varidhisvara — Yàdava-ku]àmbara-dynmani samyaktva-chüdámani  malerája-rája maleparolu ganda 

ganda-bhérunda kadana-prachanda nigsatika-pratapa-chakravartti $ri-Hoysaya-Vira-Ballala-Dévarnin 

árimatu piriy-arasiy abhinava-Kóthala - .- mahâdêvi yakum, sukha-katha- ;inó[da dim prithvi-rajyam 

geyuttam ire | tat-p pida-padumopajiviy’ appa svasti Srhnan-mihà- fridhánam ‘Sarvvadhikdri mahásaya 
80 


` 
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báhatara-niyógádhipatiya nayaka 1058011110 raüta-ràya saragágata-vajra-paiijara raya-1 ahga-Südralam 
sihasa-Bhimam manueya-bëéntekàray Agrita-jana-kalpavriksha para-uári-saliód aram Entgya- RAE Sa, 
pradhana-kari-kalabha-yidha-natha sriy-amrita-linga-8ri-K édára-dévara lay Pag ala Wd 
karum appa Kumára-Mádava-Danpáyakarum Késava-Dapp&yakarum Kumára-náday 81411511010 mádi 
sakhadin á]uttam irddu S'akwevarusha 1140 neya (back) Yisvara-samvatsarada Maghada paiirnani-Adi- 
våra- த்தி nakshatra- Ayushmánu-yóga-Bava-kar ana-soma-erahanad andu Nugu-nida Kalambála- 
nagarada punya-tirta Nugavina uttarü-tirada Yishtakimésrara-dévara anga-bhoga-ranga-bhogake 
Nugu-nid-olagaua Kundáranu $ri-Kumára-Màda-Dannáyakarum Hadinálku-nàda samasta-prabhu-gaüdu- 
galum sarbbà-bàdhá-parihàrav Agi chandrarkka-tiram-baram saluvant Agi dharA-pirbbakam mad; 
kottada || 1... .. nånu apaharisikonda .. .. .. .. .. sriman-maharajAdhirdja .. :. riya .. .. pureyara šri- 
mau-mahà-pradhàna sarvvAdhikari bahatara-niyogidhipati . . .. déSádhipati rahuta-raya rana-ranga- 
Sadrakam sáhasa-Bhima . .. .. ni-misara-ganda ganda .. .. .. manueya-béntekára árita-jana-kalpavri- 
ksha சுணக்கம்‌ satya-Radhéya prathana-para-bala-sidarum appa Narasimha-Nayakam mahà- 
pradhåna Tipparas-ayyanavara .. padu-padmódaya-ji[vi]yappa Erema-Náyakaru Kallambala-Kali- yuga- 
Kaméésvara-dévara aiga-bhiga-ranga-bhogakke Nugu-nád-olagana Kundüranu madi nálku-nàda samasta- 
prabhu-gaudugalum sarbba-bádhe pariharay agi chandrarkka-tiram-baram saluvant Agi dhàrà-párbakam 
madi kotta datti || (usual imprecatory phrases and final verse) 
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At Kallambdalu (sane hobli), on a stonc in front of the Kdmésvara temple. 


S'ubham astu | 
vág-arthàv iva sampriktau vig-artha-pratipattayé | 
jagatah pitarau vandé Parvati-ParaméSvarau || 


S‘alivihana-Sakabdah 1660 Kaly-abdah 4839 sanda vartamánav Ada Kalayukti-ndma-samvatsara- 
nija- ASvija-gu 15 Sómaváradalà Silepuray-emba prati-nimadhéyav Ada Kalambal emba grimadallu 
KaméSvara-svimiyavara déválayaü sithilav Agi jirnuav ddarinda punaha Kallahali-kulada Kannappa- 
Lingé-Gaüdana maga Kappaga-Gaüda Sukappana maga Sambu-Gaüdanu Sambu-Gaüdana maga 
Kappaua-Gaüdaau dévàlayavannu ashta-bandhana-pürvakav gi jirna-udhára mádistanu yi-dharmava 
paripálisikondu yáva-parusha nadasuta yidàneyó átaua charanáravindaga]annü sirasá vahisi nadedu- 
kondu baralullanu $ri-S'unbha-Sadásivàbhyám namah 
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On a second stone in front of the seme temple. 


Namas tniga-siras-chumbi-chandra-chimara-chiravé | 
trailékya-nagarirambha-mila-stambhiya S'ambliayé | 


svasti samasta-bhuvanašrayam &ri-prithvi-vallabham mahárájádhirája paramégvaram Dwvárávati- -pura- 
varidhisvaram Yàdava-ku]àmbara-dyamani samyaktva-chüdimani maleráji-rája malaparolu ganda 
kadana-prachandau asahàya-šüra S'anivára-siddhi giri-durgga-malla chalad-anka-Ráman Ckinga-vira 
nissanka-pratipa-chakravartti | Hoysana-sri-Vira-Ballà]a-Dévara seukla-sankathá-vinódadim | prithvi7 
rájyam (77111000 ire Suka-varsha 1133 neya Prajipati-sanrvatsarada Bhádrapada-bahula- -Ary-ekádasi- 
Adivara-Pasya. nakshatra-S‘iva-yoga-Bilava-karanad andu Bháradvája-gótrada svasti siman-mahå- 
pradhiaam sarveádhikári hiriya-dandanáyaka Góvindamayyangala tamma Mañch ayya-Danndyakaruin 
Hadinalku-ndda samasta-prabhu-gavundngalun Nugu-náda . macha- vamsada Onka-Gavuda Yimmadi- 
nid-alva Voddi-Gauda Kallambi]a- samasta-nakharañgalu mukby av tigi Nugu-nid-olagana Kundiranu 


Kallammbala Kali-yuga-KAmosvara- dévarà nitya- nivédya “fri-kAryya nadavantagi dhárà-pürvvakam 


Heggadadévankote 771೧. 119 


madi kotta datti (usual impreeatory phrases and usual final verse) dëvatà ೪೩5070೬ mude Muràre nu . 


ல. sa Sàstrásaham saham turaga ......Saró vanacharó-mukhajestabájó .. .. .. .. 


--m iti purusham bhaikshangalam bédugum 
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On a third stone in front of the same temple. 
S'ubham astu svasti Sri jayábhyudaya-Kali-yuga-pramána | la | 432900 varushakke sanda Kali-varnsha 
4660 S'iivàhana-$aka-varusha 1481 sandalli Siddhártti-samvatsarada Chayitra-su 1 Bhirggavara- 


nitya-nakshatra-Révati-nakshatradalà Hurada Mádava-Nàyakara makkaln Dodda-Malla-Raja-Odeyarige 


வா ಯಂ denies 2-2 a eo ` 
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On the pillars of the raùga-mantapa of the same temple. 
(Grantha and Tamil characters to No. 31) 
Svasti Sri Párthipa-sumvatsarattil Mésha-másattl Kallambár-nakarattil Settiyür Araüghr-udaiyar 
Varakána-settiyàr makka] yárnm Sakkánda-settiyaruü seyvitta tirn-vay$al dvára-vaudam 
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A 
Svasti &ri lsvara-samvatsarattil Makara-másatül Kallambar-nakarattil irukkum viyàpári Tattalür- 
udaiyán settiyàndár Makamosanándánum Padasandiyan Seyvitta kambhain 
i 
29 
9 T 
Svasti அம்‌ Kallambár-nakarattil vigápári l'iramávalür-udaiyan S'angánda-setti makan Pattaudán I$vara- 


samvatsarattil Makara-másattil šeyvitta tiru-ttàn 


30 
A 
Svasti šri I3vara-samvatsarattil Makara-mAsattil Kolkanattil Mudakkulaiyan Kucheha-kamundar 
makan S'iriya-pergadi-dévan seyvitta tira-ttün 
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A 
Svasti Sri 1švara-samvatsarattil Makara-másattil Kallambár.nakarattil Tirunávalür-udaiyan Kamanda- 
settiyar makan Tippandi Seyvitta tiru-ttün 
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On a stone to tlie south of the same temple. 


Namas tuiga-Siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 

trailékya-nagararambha-mila-stambhaya S’ambhave || 
svasti samasta- -bhuvanishray am $ri-prithvi-vallabha mahár&jidhirája paramésvaram Dviravati-pura- 
varadhisraram Yadava-kulambara- dyumani samyaktva-chidimani maleraja-14ja maleparolu ganda 
gauda-bhérunda kadana- prachanda niššañka-pratàpa-chakravartti $ri-Hósana-Vira-Dallà]a-Dévarum 
grimat-piriy-arasiy abhinava-Kétala-mahádéviyarum sukha-sankathà-vinódadim prithvi-rájyam geyu- 
ttam ire 1 tat-pida-padumépajiviy appa Svasti Srimanu-mahà-pradhánam sarvvádhikàri mahà-pasáy- 
tam bahattara-niyégidhipatiy an¢ka-désidhipati vávutta-ráya saranágata-vajra-pafjaram rapa-ranga- 
Südrakam sahasa-Bhimam manneya- -béntekaram ASrita-jana-kalpavriksham para-nári-sahódaram 
satya-Radhéyam pradhana-kar i-kalabi 112-7005: natha Sriy- amrita-linga Xri/Kédàra-dóvara &i-pádárá- 


ல்‌ 
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dhakam — para-ba]a-sádhakarum appa Kumára-Mádhava-Dangáyakarum Kesava-Dagnnayakarum 
Kumára-náda ékádhishtitam igi sukhadin Aluttam irddu S'aka-varshada 1140 neya ISvara-samvatsa- 
rada Mághada pavurnnami-Adivára-Aslésa-nakshatra- Ayuémánnu-yóga-Bava-karana-sóma-grahanad- 
andu Nugu-nida Kallambá]a-nagarada punya-tirtha Nuguvina vuttara-tirada Yajfiakámésvara-dévara 
ahga-bhóga-rabga-bhógakke Nugu-nid-olagaya Kundáranu $ri-Kuméra-Madhava-Dannayakarum Hadi- 
nalku-nida samasta-prabhu-gaiindugalum — sarbbá-bádhá-parihàrav Agi chandrarkka-taram-baram 
saluvant Agi dhárá-pürbbakam madi kotta datti | Kallambá]a-mandala 5181111 nakharañgalu bitta keyi 
mattar onda | (usual final verses) 


35 
At 11115611 (sume lolli), in a plain south-west of the village. 
A 
Sosti sri Saka-varusha 1420 neya Pingala-samvatsarada ASvayuya-ha 5 lu Narasugna-Náyakaru Yarama- 


Nayakaru Ganachári Lingayige sütra-guttage ga 30 i-Hunisahalli chatus-sime-olagigi nidhi-nikshépa 
nálku-same-snnka yiü olagu yinu Avadanu 01071001870 ná[ya]ka-naraka kumbiya-pátaka .. ,. .. .. 
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At the same village, cu a stone in Patel Mallé -Gauda's field. 
Sosti Sri Sakam S’akw-varusha 1490 neya Pitgala-samvatsarada Agvayija-ba 5 lu Nárasanua-Náyakaru 
Yerama-Nayaka Hunisahaliya Ganachiri Lingayinavarige sitra-guttage ga 30 i-chatus-sime-olagigi 
nidhi-nikshépa-sornnádáya nàlku-samaya-sunka yiü olagu ávadanu tege-yendu alupidava Gangeya tadi- 
yali gèva-bral mara konda dósakke hha kumbiya-pitaka-ndyaka-narakake hoharn 


37 
Ai Nalláru, (same hobli,) on a stone to the cast of the Virabhadra temple. 


Svasti Sri vijayAbhyudaya S'&liváhana-saka-vavusha 1452 sandu .. .. .. Khara-samvatsarada ....... 
Achyuta-Déva-maharayarn ............ Asthánad odeya MAdhavayyanavara káryyake karttar ada .. 
eoe Nàyakaru Koteya-simeya Hurada ..... vodeyarige sarvvamányav Agi kotta Daya-nàda valaga 
Nalliira-grimada chatu-simey-Hlagada akshini-&g&mi-nidhi-nikshépa- jala-pàsháya-siddha-sádhyagal 
emba ashta-bhoga-téjas-simya-volagigi kotev Agi nivu nimma putra-pautra-páramparey Agi á-chan- 
dvarkka-stayigal Agi sukadali anabhavisi-koudn bahiri yendu kota $ili-tisana (usual final verse) 
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At Haichipura (same holli), on a virakal in Bralma-sef(i’s land, north of the village. 
Svasti $rimat Immadi-Hilamai-Raya Dayal-náda Kóte-Nolüra Efeyama-Gávundana maga Dira-Gávunda 


- +++. Nirvan irivandu nala irida .. .. .. satta .. Kéta-Gávunda paróksha-vinayam geydu kallan irisida 
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At Masahajfi (same hdi), on a stone in front of the Gurulu-mári temple. 


Svasti அரி vijayabhyudaya-SAlivdhana-saka.varusha 1449 Sarvajitu-samvatsarada S'rávana-án 7 Sukra- 
vàradalú Krishna-Déva-neaháráyar Ada dakshina-bhuja-stanar Ada Krishna-Ráya-Náyakarà Hukodeya- 
simeya Hurada Mádhava-Nàyakarige sarvamányav Agi kotta Baya-náda-stalada Masanihali à-grámada 
kàluvali Dévaráyapura i-grímada volagáda chatus-simey-olagida akshini-Agimi-nidhi-nikshépa-jala- 
páshána-siddha-s&dhyav emba ashta-bhóga -téjas-svimyay olagági " 


n 


| kottev agi nifi nimma putra-pautra- 
parampare santatiy Agi &-chandrürkka-stiyigal Agi sukadali anubhavisikondu bahiri yendu sthápisida 
"nm ^ . am 2 நாதி ್‌ಸ್‌್ಟ೨ಟ್ಟ್ಸ್‌ ಟಚ್‌ நா சாடி €x a T P Ni i 4 ^ 
&là-Sásana | (usual final verses) | 0 i | TOS (€ ] 
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41 
At 1801114/1 Puradakatte (same hobli), on a stone to the north of the large baniyan tree. 
Bri svasti samasta-Sriman-mahdrajidhiraja raja-paramésvara éri-viva-pratàápa llurada. Madave-Niya- 
kara makkalu Cheun-Odeyara komára Nafija-Raja-Vodeyaru svasti ri jayablyudaya. Kaliyuga- ramánu 
432000 varushakke sanda Kali-varusha 4670 S'li-bhbüpana Saka-varusha 1491 veya Sukla-sam- 
vatsarada Jéshtha-$u 5 S'ukrivàradalu Kanala-nddige saluva Bettada Bhinésrara-dévaru-Bhairava- 
dévarige amritapadi-aàga-ranga-bhóga.archaná-vratige sarvamányavági Nafjarájavodérapura[va]nnu 
koteü àádhi-adahu-dána-krayakke salutida yidakke Avan orbban ádaru tappi apaliarisid unt Adare góvu- 
bráhmanaranu Gangeya tadiyalli konda pápakke hóguvanu | guruvanu tande-tayinn Nasi-kshétradalli 
konda papakke hoguvand | vibliáti-radrákshige tappida pápakke hóguvanu hetta-taya vodabuttidavarige 
tappidavanti | gova tale vodeyikkida papakke hoguvand bhrüna-hatyá-pápakke hóguvanü int i-pátakakke 


hoguvanu (on the right) Naüjarájavodeyarapurana terage Megadu mane mádidaa Sragüra Singa-Gaudana 
maga Naiija-Gauda 
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At Koltágála (same hobli), on a stone near the Mari temple. 
S'rimatu Chennana-Settiravarige Muriyyardvu nndi-snéhanusamvrittiyim kharyyakke kalihista vineyar- 
tam ant oppudum Adigi Sarágurà Bhettikarligu Huràda Bhettikarligu niü yaleya .. .. yin dàriyalána 
A-mére Bhairavana .. Bhettayarlikhana Kaydigavi-Bhairuvina . .. Muhugavige mêdal Agi .. .. .. 
.. ttikarlige yidáre paduvalagi Saragura Bhettikarlige yadági.. .. kottaru .. .. à-chandra-arkka 
munde ny as ...... ce cs ee 
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On a second stone in front of the same temple. 


Svasti sri vijayibhyndaya-Salivahana-gaka-varusha 1452 sandu vandancyad ada Khara-samvatsarada 
Jéshta-&u 5 Guruvdradald Achuta-Dóva-maháráyará(da) dakshina-lhojasthanar ida , .. .. bayyanavara. 
káryyake kartar Ada Simmana-Nayakaru Kóteya simcya Hurada Mádava-Náyakaru sarvvamanyav igi 
kotta Kottadazála 4-gramada kaluvali 11066001111 Maleyüru yi-grimada volagida chatus-simey-volagdda 
akshini-Agdmi-nidhi-nikshépa-jala-pishana-sidha-sidhyay emba ashta-bhdga-(Gjas-sdmyavanu ketebitev 
Agi nivu nimma pntra-paiitra-pirampare-santatiy agi &-chandrárkka-stháyiga] Agi sukhadali auubhavisi- 
kondu bahiri endu nimmage 5111-8157117 | (usual final verses) 


46 
At Manuganahalli (same 10111), on a stone in Mallaya's field. 
Vikrama-samvatsarada VaigikhaeSuddha 1 lid Yimmadi-Deva-Ray-odeya Manuganahalli 
47 
On a stone to the west of the same field. 


Maduvanigare Doldatiye vira-svaggavan cyidallige 1080151108 vigrahavů Annyéjana 1018111 maügalam 
aha 811 sri 1 viru kaiya kotta 
படப்‌ 


ನಿರ್ಣಾ ವಾ த தயவை — ಲಾ 
—T TT 9 ತಾತ பொட்ட. wa 


gee | MIS. 
At Buikuvadi cna): hobli), 04 a slone north-west of the Alig ya temple, \ 
[Br Pa ener 
Rudhirédgari-samvatsarada 111017೪ 114 Me PIANI] 14 4 ணட 7 ,. sari-Medali Damodara- 


Modali Bira-Vadeyarige namma FankuvAdi-grama ga 8 sutri-guttege koteü (usual imprecalory phrases) 
31 1 


` 


Wa V. 
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49 


At Narasipura (same holli), on a stone in the S'ásana-gudi. 


Saragüra Narasimha-dévaré gati $ubham astu 

namas tuüga-Siras-chumbi-chandra-chàmara-chàravé I 

trailókya-nagarárambha-mála stambhaya S'ambhavé || 
svasti $15 vijayabhyudays-S‘dlivahans-Saka-varsha 1576 sanda Jaya-samvatsarada Phálguna-bahu]a 7 
Sómaváradallu &rimad rájàdhirája raja-paramésvara šiÎ-ra.. .. «» simhásanádhi$varar ada Kanthirava- 
Narasa-Rájodeyaravaru prithvi-rajyam தம்பம்‌ iralu Hurada prabhu Madhava: Nayakara kumáraru 
da]avàya — Lihga-Rájaiyanavaru Nárasimha-svàmiyavara ahga-ranga-vaibhoga-amyitapdi-drégane- 
dipàrádlianego 5012 018 stalakke saluva Narasipurada gráma 1 kke saluva chatus-simeyannu kotta 
dana-Sisana | (usual final verses) 

7 50 
At the same village, on a virakal in Javané-Gauda’s fisld. 


Svasti samasta-prasasti-sahitam šriman-mahà-mandalëéšvara DvdrAvati-pnra-varadhisvara Mukkanna- 
Kadamba éri-yugma-Bayal-nida råjyam geye || Saka-varisham 1060 såsirad-aravatteneya Piüga]a- 
samvatsarada Márggasira-saükramayam suddha-okadasiil 1 Bribaspativàrad andu Heggavádiya .. .. ra 
Bamma-Gavundana .. ya-putra Bicha-Gavudam tuguram maguchi kallaram stribasa kondu sattade 
.. katida Viranna kallan irisidam | 
srishtiyolu negardda Bayi-náda | pattana Sarabisüra Kodagahaliy turuvam | 
muttida kallaran iridu su- | bhattara .. rana kondu tururam magnchida Bicham || 
(on the top) svasti samasta Kündatüra-avaru gavunduga]u kottarn Bichange kodangeyam alipidavam 
tamma avaru àyige ganda tangélu-kavileyam konda 
51 ವ 
At the same village, on a stone in S'ántagya's field. 
Sri De 
gubham astu | 
&rimat-parama-gambhira-syAd-vàdámógha-làüchanam | 
Jiyàt trailókya-nàthasya $àsanam Jina-Sisanam || 
svasti $i vijayAbhyudaya-S‘Alivihana-saka-varusha 1751 Virodhi-sam | Kárttika-$u 5 Bhann || $rimad- 
rajadhirita mahárája éri-Krishna-Raja-Vadeyar-ayyanavaru Maisüra-»agaradalli ratna-simhásanárü- 
dhar Agi prithyi-s&mrájyam geyvandu | Dalavayikerege bandu yiddu tapisikondu adavige hóda àneyannu 
appane-mérege gundininda kodisi hajürige vapista bage Heggadadévankote amaludara S'ántaiyana 
‘maga Dévachandraiyage ymàm Agi anpane kodisiddu tálóku-paiki Ságarada hóba]i valita Narasimha- 
purada grámadalli bedalu Kan ga 12--0 varahada bhümige chatur-dikkigü sila-pratishthe mádisi 
kottaddu vi-Silege paschima hola-sárige tundu saha 1 yidake Sérida adu saha kula mogachu Kan gu 
10—6 yi Silege pürva hatti-hol 1 kke kulu mogachu Kan gu 1—-4 ubhayam hanneradu-varaháda bedalu- 
bhümige yi-Kartika-ba 13 Sómaváradallà Sila-pratishte madi yita yitana putra-pautra-paramparyay- 
Agi nirupàdhika-sarvamányav igi aypane kodisida $àsaná | 


52 
At the Heggcutiru (same hobli), on a stone in the way to the Miri temple, west of the village. 


Svasti sri Saka-varusha *sávirada-nànüra-muvata-vombataneya Krodhana-samvatsarada Jyéshta-su 8 


A 
Adityavàradalu — šriman-m aha-Chéra-Chéla-Pandya-mavaru-rayara-ganda Koteya-Singappa-Odeyara 


| TI] UE a j 3 Fr: 
*So in the original ; bat S‘aka 1439 = Es'ayra; Krodhann அர்த்த. tN 


ட அஷ — ë —— 
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komara Chenna-Xaya-Odayaru “Tapideya-Punmayanigo Daya-nada-sthalada Heggantra-gramavanu 
sarvvamånyav agi kotteü chandra-süriyan ullanuakalu tappidade (usual imprecatory phrases) Saka- 
varusha sauda 1439 Krodhana-samvatsarada Jyeshtha-sn 8 ॥ sri-Vira-Nardyana Heganüra chatus-sime- 
olagàgi kottadu 
Í 53 

On a stone near the same temple. 


ಆ |... mam parvédi banigar Nrisim .... .yarm gugavar kommeyar kafichavar 
Kundutüro .. .. .. r oda or Màdamañgalam ode or-goute madi odeo Vi]atüro .. .. raha pårval ma]charár 
idar Maltiraro dálvàyigar pervánar .. .. dar kndila-vanigar miridar isilar tónteya tinavar kalde .. ..r 
mudagar pasar areyar kanakkar püsürar Kontamaigalam odede ...... enettarum ariya polavada- 
dont alavarann idon alidon paticha-mahá-pátakan akkam li polamá 


54 
At Kálavája (same hobli), on a stone in front of the Másti gudi. 


Bháüva-sam[va]tsara-Phálgunada Suddha 10 là Dévaprithi mari-makka] Ada Nafjaya-Dévarige Kariya- 
Virayand Kativalant bhakti mádida (usual imprecatory phrases) 


55 


At Hajeyár (same hobli), on a stone near the Naiijundésvara temple. 


Svasty anavarata-prabalari-bala-visama-sainardvani-madhya-stita-nija-vira-sammukha-sva-sama.... e 
mahari-samhari virangana-sangata-dakshina-dorddanda nikarake ganda vairi-ba]a-mallam gadiy-anka- 
mallam Mårasiùgana nandanam diyadya-bandhanam Kovaleya-kulambara-bhinn vipu-krisánu Poku-nid- 
adhipati Kilkenâļ-višayådhipati Kundatira Maleyammam náda Poku-nada  Kilke-nádu]-vere Nañjun- 
di$varam-odeyargge Saka-variša sfyirad-ombhattaneya Prabhava-(back) samvatsaradal | münüru 
puttala mannum üra-pudivattamu nichcha tiruvam bidihge Baradangereya bayalumam bittu Buvana- 
sakti-Jiyara sisya Bilasakti-Jiyargge dhàre credu sthánamumam kotta idan alidam  paiücha-mahá- 


» 


patakan appu 
56 


At Kithir (same hobli), on a stone in front of the Ramésvara temple. 


Asati-nila-cha]à]aká]ig asali-sanpurna-chandrananakk 
asati-sindra-katiksha-pitak asati-vispashta-dashtadharakk | 
asati-nàta-latàngad 1 .. sauddhage < [........ sees 
ಟ್‌ ಟ್‌ ce se ase பட பட பம ಫೀ ಸ್ಮ ಬ... 


svasti samadhigata-paficha-mahA-sabda maha-mandalésvara vira-mahésvara kadana-Trinétra malepar 
aditya Kadamba-Kanthiravam Valli-kalinalam satya-Rádhéyam  sihasóttubgam | nirbhaya-Rámo niti- 
sastragama-dana-vinddam dharmma-sángatya dushta-nishturan ishta-jana-vatsala &ri-Vishnu-pada- 
sékaram Banavasi-vishayAdhisvaram Mahésvara-bhaktam sriman-maha-mandaléivara rajadhiraja Biva- 
Bayal-náda nádaüga Kandavammam Bayal-nid aydu-munniguman éka-rájya ‘geyyutt ire Büdavádi- 
Pandya-nayaritemum | Nelalà-paniyum Torumangalada kilubaram  Kérala-náda | Punnád-adhigáriyu 
Nidule-nida .. ram Kandavamma-nid v Punnid-adhigiriyu Kikki-nid-adhigariy Ada Punnid-adhigiriya 
pani geyyutt ire Saka-kà]am 1001 Siddliárti-samvatsarada Márggasira-másada amávásyeyum š $ahgrüu- 
tiyum süryya-grahanad andu Kittir Ada ananta-Kirtti-mahanagara-purada ràja- -stina Ravi-YaméSvarae 
dévargge Kannevoladalu tira-yarmmadingam y vulakihgam bitta datti , Kirtti-maliánagara- purada pannera- 
darolage (back). Malchereya káru' siddayainam Kittira ' Dudivattamam perggedegala .. . muduse 
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Mattigeyu pudivatjavum Kadaleya pudivattavum Jayapurada pudivattamum 108810101೩ pudivattamum 
Kadayala padivattamum kottu dévara $i-pàdada kelage dhareyum atti Ravinalla-Dévange Rilidàkki. 
gàvundagalse kapnigam Ady Age tala-bhoga-sahitam Ags katti kalla nadasidara sakshi Saragüra- 
Srêmeya Kittadiyara Permmade-Gavimdanum Ságareya-gàvanduga]u Mad: igada-gàvundugalu NKunda- 
türa-nà]-àlvauu Dengeyüra Permmadi-Gay undanu Manahya-Satyavakya-Gavundanum — Kótoya-Hácha- 
malla-Giwundugalum såkshi || 

na visham visham ity 01101: dévasvam vishaw uchyató | 

visham êkakinam hanti dévasvam putra-pautrakam || 


(usual final verses) Araparasara sénaLóvana barcha. 
: 57 
ý At the same village, on a stone at the southern hedge of the basti < 
S'ubham astu svasti Sri vijayabda-Salivahana-saka-varusa 1594 | sanda Paridhàyi-samvatsarada Pusya- 
u 2 lù Srimad rajadhiraja ràja-paramesvara Mahisapuradhisa | Déva-Raja-Vadeyara kumara | Kanthi- 
rava-Rayawasmavaru namma Saragüra-sta]ada Kitüra sénabóga Niraiijaiyyanige Kittüra-sta]adale 
Kambaru vadake kotta umba]i-mányake ga kam ga 10 varaha (back) bhümi ko 10 ........ ru || Déva- 
Raja-Vaderd || sri 
28 

Al the same village, ou a stone in Dása-Nágaka's field. 


Hurada Liüga-Ráju-Vod?ru Medahaliya mata la Kabbegi Naiijaya-Dévarige kotta bhümiyanu alupidare 
tande konda papake hóharu 


59 


Al Ságare village (same 10111), on a stone at the village entrance. 
S^i-Gapádhipatayé namah Subham astu svasti sri jayabbyndaya-Salivahana-Saka-varnsha 1421 noya ` 
méle saluva Sidharti-samvatsarada Pushya-ba 11 Ju  Makara-sankránti-pupya-káladalu Navasanna- 
Nayaka-vodeyara jimndddhara Baya-nàda volagaya chatur-védi-mangalay Ada Ságareya srimad-agésha- 
vidvan-maliijananga]à tamma agrahárada tàmra-Sásanavanü S'ivanasamudrada Tiparasa-ayanavarige 
toral Agi Tiparasa-ayanavarü Narasayna-Nayaka-vodeyarige biunaham madi á-nirüpadinda Tiparasa- 
ayanavaru yi-Sdgareya-grima 1 a-kaluvali kereya-bandege šaluv agi Biehanahalliya grama 1 kadi 
grama eradara chatus-simege Vamana-mudreya kallanü haki sarv vamànyav Agi biter Agi yi-grámae galige 
saluvantha sakala-svimya sunka sameya én ula sakala-Adayavu yi-agrabárada mahi- janangalige Ge 
yi-agraliàrada sarvamanyake tipidavara (usual im recatory phrases and verset) ü3-V iûpåksha இர்‌ கரி éri 


60 


ஆ : T A 
Af the same village, on a stone in the S'ankaréévara temple. 


Svasti $i jayabhyudaya-Saka-varnsha 1329 sanda vartaminz-Sarvvajitu-samvatsarada Chayitra-su 5 lu 
[LJ ^ ^ * ^ 

árimatu Dévarsaru Ságaroya Saükhara-dévara  tammadigalu Chokkála Govindyar-tate | yivarug: alige 
ROME sàsana ಹ wü dandige maduvey&daü hatiya holada 8001೧ ishtanú Sankhara-dévaringe garavuda 
biyakke kotta dharma (usual imprecatory phrases) 


61 
On a second stone in the same temple. 


5೩50 Sri jayAbhyudaya-Sakha-varus D 
asti Sri jayabhyud akha-varusa , 133 9 varosa sanda, yartamána- -Sa vajitu-samvatsarada Pusya- 
su 1 Budhavaradalu Stimatu Sankara A த்‌ mund iha € Siriya- “dèyaringo udeya-astamànada 6111860 
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Singapattanada Mangu .. .. kotta dharmma ga 3 yi-hanavinge baddi tingal ondakke béle vaddiya 
mariyádilu yi ... .. yinda E duri iiadasuvara (usual imprecatory phrases) tamma dharmma sákshi 
உட Chandrarkka-sthiray Agi bitta .. .. .. yyana baraha. ; 


ಎ 62 
On a third stone in the same temple. 


A 
Svasti ári jayabhyudaya-Saka-varusa 1329 sanda vartanáua-Sarvajitu-samvatsarada ASvija-suddha 
.. «« sunkada Dévarsaru Sankhara-dévara nandi-divigege mádida dharmma en-jana må.. ... nal. 


suñkada sarvva-samya .... ga + aksharadallu aydu-hanavanà 4-chandrarkka-sthayi Agi Sa. 
déva-nandi-divige ಟ್‌ ಉಕ! kottar Agi &r-obbaru (usual imprecatory phrases and verse) 
66 


At Agattiru, on a stone in the bed of Holskere. 
Viródhi-Vikritu-samvatsarada VayisAkha-3u 12 lu | $riman-mahá-mandalé$vara Nandyála-Timmere- 
mabA-arasugalu | Kéteya simey olagida | Kaneya-nà . nolage saluva gama Agatüranà Bola-Nafijey- 
odeyanige yala-godagiy à agi kotevu (usual imprecatory phrases) Bola-Naiijé-Dévaru #ri-Nañjundëšvara- 
dévarige amruta-padige Agattüra- gramadalli ga 36 ೩1 Tima-Déva Naájalugudinalli Bó]a-N añje-Dêvaru 


matavanu katisi alliha Gélura-Chenna-Virayna-Vodeyapagalu Murige Agutürinalli i gà 14 ubhayam ga 
50 varuha varusham-pratiya ayivatu-varahanu anubhavisikondu sukhadall iharu (usual tmprecatory 


hrases 
p ) E 


At the same village, on a stone lying in Rudrappa’s back-yard. 
Sri | Nala-samvatsarada Mágha-ba 14 srimatu Erama-Nayakari Mallapa-Gaudarige kotta sime 
hittala hola Kóteyahála üra-munde .. .. 581160 sAsanava kota .. dade antu yishtanu dhare chandran 
ulali pariyantara anubhavisa-bahadu yi-simege (usual impreeatory phrases) - 
ST Q 
At Badanekuppe (same hobli), on a stone in Patel. Ligé-Gaudu's field. 


Svasti éri-déva-dévétiama .. Bayala-náda Bimé.. .. .. Bayirava-dévara ashta-bháti-amruta-padige salav 
agi Kéteya-Dév-odeyaru Angiva[sa]-samvatsarada Mágha-su 13 à Guruváradalu Jáganakóteya-gráma- 
vanu sarvvamányav Agi nid namma putra-pautra-kálina yendu voppi kotta datti yidakke avara náda- 
varu tappidare (back) Gahgeya tadiyali góvn bráhmaru guru dévateya tande tiyanu konda pápakke 


hóharu .. .. ve 
79 


At Magge (same hobli), on a virakal west of the Mari temple. 


Svasti Jaya-samvatsarada Karttika-su 5 lu Mádigondana maga Dévanna antaka-lóka .. .. hóda. 


73 
At the same village, on a virakal in Lakshmi-Ndranayya’s field, 


Syasti érimatu Sakha-varisha 929 *Vilàmbieha-samvatsaram Raviyyammarasan: Ada  rájádhirája 
Bira-Bayal-nàda rájyam geyv andu Manalaya Kongüyi-Gávandam münüru-mánisara varasi Támare- 
kolàna ladi iriya bandade Magzeya. Pelvivva _ Uyyamma-nadu-setti Kohguniya .. ge bandu kodeya 


ms 
ಬುವಾ bt (ಬ w. 
*3o in the original; but Vilambicha or correctly” Vilambi — 920 ‘Gnd Saka 929 — Plavab 


மே 
ಬು 
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bhógam kudu .. endu . .. málnàde . kü]iy àg iriyade nàná-dësi Bramma-Setti vudde bandads igidar 


Anamiri-Emmáyyanuvan ipidar andu kongupiyu Uy yamma-nádu-setti paridukond avam pay da | 
i[va]ua tamma Gàvunda Suvilam bira-kalla nirsida |! 


E 74 
At the same village, on a stone in front of the Bánéivara temple aa Evekure-hundi. 
A 
Om 
namas tuiga-girag-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trailékya-nagararambha-mala-stambhaya S’ambhave || 
svasti samasta-bhuvandgrayam sri-prithvi-vollabha $riman-mahá-mó lipi-máseyara-zanda kathári-Sá]uva 
Narasiiga-Raya-maharayara maneya pradhàna Tiparasa-ayanavarn sukhadim rajyavan ájuttam irddu 
S'aka-varusha #1400 neya nadava Pihgala-sunvatsarada Vayisakba-su 5lu Daya-nád-oJagana Maggeya 
Bánésvara-dévara anga-bhéga-ranga-bhogakko Baya-nad-oligaya Dàyüranu Hulikallanu lidga-mudreya 
kalla hàki kotteü Narasiiga-Raya-maharayarige sàvira-5àla sthira-raiyav ágabék endu kottev Agi chan- 
drirkka-tàram-baram saluvant igi dhara-pirbbaka madi kotta datti (usual final verses) Gangeya tadi- 
yali g5va konda pipakke hóharu Gódávarili tandeya konda pipake hóharu Váranásiya tadiyali tamma 
guruva konda pápakko hóharu yi-katteya tindavaru idake tapidavaru niya tindavaru. 


76 


At Majali (same hobli), on a stove in front of the Sóméd$vara-hundi attached to the Sóméivara temple 


Viródhi-samvatsarada S’ravana-su 5 Ju Mádannanavaru Cheunayyana matada Virabhadra a8 
bitta bhümi kam 100 


77 


On a virakal in front of the same temple. 


Svasti $rimat-Chági-Baya!- ida Goramana Kodári-kálegadali onu kal-nàdu-padeda inya .. billa-balla 
tange maleyam beikolva nirbbhay: -Aima Kadambe-Kanpthira[va]m Chági-Bayal-nádana rajyad andu 
Manneliya satti .. ru-batada mannam hiri-Ereyacháriya áldar áriya-Narasingha-Gávundara munde 
Ereyachariya Marariya Jakküchirya i-muvara makkalà rada .. ba .. .. .. appar mangala | 


^ ^ LOO Lj ಗೆ i இதி pr 
nani-désiga bi .. iva geyda Ayyaibbachari |] P 


- 
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At Sogolli (same hobli), cn a stone rear the Mavi temple, 
Si svasti iadya áditya-mandalódayav ‘ida upari Saka-varusa 1444 neya Chitrabhánu-samvatsarada 
Asvayija-su 10 lu Sriman-maharajidhiraja rája-paraméévara médini-misara-ganda kathári-Sá]uva 
&ri-vira-Krishna-Ráyara pradhinar Ada Dasavap]-iyauavaru tamma náykatanakke saluva Kóto- 
simeya volagana Dayi-náda stajada Sógebaliya-gràimaxanu Krishna a-Raya-mahiriyarige abs dm 
Agal-endu Basavapp-ayyanavaru Matakereya Ramésvara-liigana añga-bhósakke Saluv 881 kottey 4 igi i 


grámakke saluva chatns-simeyal iha 13.. ádáya sunka.sameya-modaláda sakalo-svámyavann sary 


va- 
manyav Agi kotta grama y'-zrámakke tappidavaru 


akshaya-sukam i-dharmmama- | n ikshisi rakshisnva punya-purufarge akkum | 
bakshisuv-Atain santá- | na-kshayam Ayuli- அண... 000 ೦೦೦0 11 


Gangeyalli givu brahmana goruva konda pipakke hoguvaru || 


*So ju the original ; but S'aka 1409 == Vilsmyi, Pingala == 1419, a 
= fier ae? ಬಜೆ தவச்‌ n m m < 


ce 
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- At the same village, on a virakal in Patel Keiicha-ndyaka's yard. 

Svasti Saka-varsham 1029 neya Sarvvajit-samvatsarada Vaisáka-másad andu Iravi.Challamma Bira- 
Bayal-nadan arasu-geyye Posavolala Jakkayya 280811011೩. gimundanandu Bankiyarasana Harima 

A 
Hosavolalumam Posavolala palli Sêgepajliyumam mutti erivigal Sogepallikira Echayyana magam 
Sovayya nádu-setti Deldrapalli turuvumam sereyumam pereg ikki kádi sattam | 
kanda | nere nüru-kudure sáyira- | d arundr Al verasu mutti turuvum sereyam | 
perag ikki Sógepalliya | yere .. .. .. su talt irida déva-ldkake vódam | 


80 


On a second virakal at the same place. 


maügalam | 


Svasti $rimatu Saka-varisha sivi[ra]da aydaneyà Rudhirédgiri-samvatsarada Jéshti-máshada hunnave 
.. Bira-Baya-náda Siva . .. nakatiralad-andu Pošavalal Erelimana .. Ki . manda-Gavundage vandu 
soe oe... mahali.... ndu Sógeliya turuvalam Kétannam magam Bamma turu. . turugola.. .. sattam 


81 


On a third virakal at the sume place. 
Prabava-samvatsarada Karttika-su 1]lu Sogehaliyum Singapatayaiim kadi Daļa Kála-gatige hêda 
yiragalu Sürabóya huyisidanu *namaka ட 
82 
At the same village, on a stone near Putiasvámi's house. 


S'rimatu-Dundubhi-samvacharada Vaisika 5 Thevarevaru Gummarana kodage (usual final phrase) 


: 83 5 


At the same village, on a virakal near Holéra Honna's house. 


Kalayukti-samvatsarada Vayisika-su 5 lu kådidali Bayina Midage 7118681೬ Sogehalli Singapattana 
84 


At Nilavigili (same hobli), on a stone in front of the Mari temple. 
^ 

Svasti éri jayabhyudayav alia Sálivàhana-saka-varsha 1442 neya Vikrama-samvatsarada A$vija-su 10 

Chandra | &íiman-mahá-mandalésvara Kyishna-Ràyara Mallarsara nirüpadim Nage-Nayakaru Váma- 

rsara Naiijayage Kanayala-náda stalada Nilavigilu Sandadagala-volagida chatus-sime-olagida gade 

bedalu ashta-bhóga-téjas-svàmyavanu Agumadikondu érdtriya-gutage ga 20 honnanu kotu sukhadali 
ihe ಕೆಗೆ Sri 
85 
At Nérje (same holli), on a stone under the nin-tree in the middle of the village. 

S'ubham astu 1, . 4 
namas tuhga-siras-chumbi-chandra-chimara-charavé | 
trailókya-nagarárambha-müla-stambhàya S’ambhavé || 

svasti Sri vijayábhyudaya-Sálivàhana-Saka-varsha 1585 sandu varlamánav Ada Sóbhakritu-samvatsa- 

ಸಿ ಆ va on ^ ^ LJ 

rada Asáda-5u 12 Sómavára ... . Kisyapa .. .. sütrada Rik-fikheya Maisdra Rama-Ra (3 lines gone) 


A ^ ^ 
nikarida Maisüru-simeya Agatüra Lihga-Vo se espes: saluya Saragüra stalake saluva Kaneyal-anáda 
À ட WY Pas =a =, ಕಾ fany P =s RA | hs 


BN are Wo 


*These three letters are inverted. 
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Nirali-zrámayanu sa-hiragyódaka-dána-dhára-pürvakav Agi nimaze Krishgàrpana-pürvakadinda êka- 
bhéga-svimyav Agi dhireyan creda kottev Agi .. .. Niraje-gràmada chatus-simey olagula nidhy-àdy- 
ashta-bhogagalu nimaze putra-paütra ....saluvudu yendu . .. Niralege-grámada 8118-858೩ (usual 
final verse) $ri-Krishna 


86 


At the sane village, on a stone near the Mallésvara temple, 


Syasti Sri Kongoge-Eroyan pryithuvi-rajyam keye kerebattige . Pavokke Aysul hantapa saldóv ige 
Aysünalli Atige vitta dhónte kotta vitta pattA .. dikshamani à .... .. Varanasi panuir-sásirvvarumán 
konda pápam idànu alitton chandra-arkkam tirppada urán eyidi désa-ttharmman alit-pápa eyidavon. . 
yar katigam alita pàpam eyivon idan alitton orkalla . ppotti-makka] padedo keduga puttidovum puridu 
torade kega .. .. 


87 
At Mágudilu (same holli), on a stone in the yard of the Nilakanthêsvara temple. 
Svasti $rimat-Sivamáram prithuvi-rajyam keya Vedirun svargatt-ereya mariyádi kottan sébige vittár 
idin alittón paücha-mahá-pátaka-samyyuktan appóu andini tere ekolgam (back) andina key-vesan 
ekolgam dèva-manyu váudára crettaname adin alittón paichi-Varanisi sásirvvaru vrammanarum 
sásira-kavileyumán' kondón appón okkalu] pottin makka] puttelkam puttidovum purigain 


88 


At the same village, on a stone lying in front of the Aiijanéya temple. 


(The upper portion is gone)........ manya....tamal illa Ture-Dévésapana pádane namma Guru- 
Bhattar-àryara padane namma Timmap-odeyara padane namm-anna Dév-odeyara pàdanë 1871-7788 
Dévanan-ine gand irade dáyadi idaru gand idare apulake yálla henn idare ganda tandu maduve mada- 
dane yi-:akanige tappal illa góü-brammarige tapida háge kót» yashtake munde nadevi siva ...... 
eO. Dévésa — 


TOME T T mtv ಇ — 


=a 


At Majakere (Heggadadévankóte holli), on a broken stone lying in the Ramadéva temple. 
Vishu-samvatsarada S^rávana-su 1 Sô Sunkada Vijeyanpanu Matakeriya Rámanátha-dévarige bitta 
sàmya à-üra magga-suüka motte-suaka olaviru adika-masa-bidege Malliganahaliya gana 1 ishtanu 
sarvvamanyav Agi dévara anga-ranga-bhógakke bitte .. (usual imprecatory phrase).. ..... 


93 
At the same village, on a stone of Musérajál/s field in the border of Bappnahalti. 


Svasti 8/1 Dhárávarisha S'ri-valla[bha]. . prithuvi-rájya keye Kambharasar tombhattaru-sáyi.. .. midiy- 
arasar Torc-nád-aynürum nå.. .. Ale Damadigatam perggade .... reyum poge bhégeyum paravariyum 
++ +. lavidádónum kottónum Kodagüram 'vade . .. nisi sásira-kavileyam sásirvva .... avan-okkalu] 
potti-makka] pu .. .. .. pondnge 


- 94 


_ At Hayirace (same hobli), on a mortar lying in the midst of the village. 


Svasti sri S'ake-varsa 1929 Vikári-Bháàdrapada-ba 5 šrimatu Nilagiri .. dara Gópa .. Bayichana rajya- 
geyvali Bairageya ‘Jantésvara-Dévay. 78. ya-nddana £70 eh (5. 
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95 
At the same village, on a stone near the Mári temple. 


Namas tuiga-Siras chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trailók ya-nagaràrambha-müla-staubháya S'ambhave || 


“Nala-samvatsarada Mága-su 1 là Narasanna-Nayakarige dharmmav ágali endu Tipparasaru Mata- 
keriya Ramayya-dévarige sarvamányav agi bitta Hayirage (usual imprecatory phrases) 


96 
At Gudamahalli (same hobli), on a stone in Basavé-Gauda’s field. 


Svasti sri Saka-varusha #1420 neya Bahudhánya-samvatsarada Márggasira-ba 10 14 Dhanus-sankràn- 
tiya prathama-kAladalli Mallarasa-ayanavarige darmmav ágali endu Mathakeriya Ramésvara-dévara 
ahga-raiga-bhoga-modalada vayibhavakke Nágarasa-ayanavaru kotta darmma-svástiya Gudumihaliya 
grama 1 yi-grimakke saliva chatus-simeyalli huttuva ádáyavanu sarvvamányav Agi kotta grama || 


grantha | akshaya-sukham i-dharmmava- | n ikshisi rakshisuva punya-purshargg akkum | 
bhakshisuvatam santá- | na-kshayam Ayu-kshayam kula-kshayam akkum || 
(usual imprecatory phrases) 


97 
On u second stonz lying in the same place. 
Sosti sti S'aka-varusha 1420 neya Pingala-samvatsarada Kártika-suddha 5 lu Yereme-Náyakaru 
Mathakereya Naijana-Setti Rima-Settiyarige Horanahaliya dakshipa-bágada Odagere-kammachigaru 
kattida simege sütta-guttige ga 7. matte Addu yillà 


98 
At Dappanahalli (same hobli), on a stone in Ammaypenma’s field. 


Svasti sri Saka-varusha 1249 sandu Prabhava-samvatsarada Chayitra-sudda :9 ‘lu $rimad-Vislmu-- 
vardhana pratipa-chakravartti Iloyisala bhuju-bala ári-Vira-Dallá]a-Dév-arasaru prithvi-rajyam mádutt 
iralu érimatu Nilagiri-sádhára dharadhiraja Rájéndra-Chó]a-hosa-birudara-ganda gandara-süli maye- ` 
vokkara kava Kayeyala Perunilu-Déva-Rai-Dévanavara makkalu Heggade-Dévanu Nevale-náda Bop- 
panahalliyann Perumalupura-agraharay Agi â-vûra chatus-sime-olagida gadde-beddalu-akshini-AgAmi- 
nidhi-nikshépa-jala-pashana-stévara-jatigama-siddha-sadhya-ashta-bhéga-téjas-svamya-samasta-bali-sa- 
hita sarvva-namasyav igi idhi-kraya-dinangalu saluvant Agi sa-hirapyódakadindavü dhárá-pürvvakam 
madi gràmádhidévate Gópio&tha-lévarihge vritti 2 náná-gótróbhyó bidhmanébhyah dattam mádidu-- 
dake vritti 24 antu 26 vrittiyanu sudharmadindavu tamma santati bráhmanara santati paramparey- 
agi chandrárkar ullanna pariyant Agi palisutiru 4-Perumaé]upurakke selav Agi 4-Heggade-Dévanavaru 
Hosapéteya Talandoreya káluveya kelage kallu nattu kottaru gadde Gopinatha-dévaringe vritti 2 kke- 
sa 2 (11 lines following contain names, 600, of vriltidárs) autu gadde sa 27 nu dhárá-pürvvakam midi 
kotta 505878 maügalam aha Sri Sri 

dána-pálanayór madhyé dapat sréyónupálanam | 

dánát svargam avápnóti pàlanád achyutam padam || 

vàka-dattam manó-dattam adbhir dattam na diyate | 

shashti-varusha-sahasrani vishthàyám jàyaté krimih g 


(usual final verses) fi-Heggade-Dévanavara oppa $ri-Allàlanátha | idu sarvvamányam | Siripatiya maga 
Ponnayyana baraha | 


*So in tho original; but S aka 1420 — K&layukti, Bahudbánya = 
?1( 1112೧೮ Dv IVIICrOSOTE 


1440 


WY 33 
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100 
At Hebbalaguppe (same hobli), on a virakal near the Ramésvara temple. 


.. s+. bahula-paiichami-Budhavaradal odeyara .. Kulóttunga-Chóla-Dévargge yandu padinent- 
Avudaral Navile-ndda uilgivunda Pervvayala Alagiya-Chélam átana magam Navalashi-Raja sattade 
Atana cleti Ttapareya Kammári vaydu sattad avarge bitta pimbola Kadamman-ereyala nüra-ghattada 


manna Kongugigereyalu pattu kolaga hedda niv-mmanyum bittam Alagiya-Chsla-Déva 


101 
At the same village, on the pedestal of the linga in the Tátalingésvara temple. 


Svasti Sri S‘aka-varisha 1268 noya Byaya-sam Marga-ba 1 Sô Thithimayya-dévara. pratishtheyanu 


tu 


A 
‘Adi-annana maga Naganna mangalam aha Sri 
102 
At Kattemanuganahajli (same holli), on a stone-mill in the way to the streamlet, 


Svasti sri Saka-varsha 1186 neya Raktakshi-samvatsarada Ashádha-sn 11 Brahaspativaradalu Pándya- 
désada Ma ... ja .. la-sthánika Haripi-Jiyana maga Nági-Dévanu Nevale-naila Manigehalliya Ráma- 
nitha-dévara siri-karyya nadavant Agi nandá-divige nadavaut Agi kala-ginavanu mádsidaun Malleya- 
Dannáya[Ea]ra adhikiradali mangalam ahi 611 Sri ಕಿಗೆ 

103 

At the same village, on a stone in front of the Basava temple. 

Svasti Nitimargga Kongunivarmma dharmma-mahárájAdhirájam Kovalá]a-pura-varé$varam Nandigini- 
nathan šiimat-Permmánadigal] svasti samasta-bhuvana-pranuta Ganga-kula-tilaka rájanya-chàdà- 
mani lakshmi-nivása vijaya-$ri-karini-stambháyamána-dórdayda sakala-vidyá-nidhi &iimad-Erepperasar 
Nugu-náda Navale-nádnmán Aluttam ire Dayal-nádano] vigraham Ada divasam Bayal-nadam bandu 
Kottamaáügalaman iridu turuvam kondu pógutt ire Pervvayala Konguni puyyal varidu Bayal-nAdinu} 
kadi tnruvan ikkisi Bayal-nddanan ode kadi Permmánadi-Gáàmundana magam Råman alli sattode 
Permmánadiyum Ereyapponum odan ildu Pervvayala Kurumendura Permmánadi-Gámundangam Kon- 
gunigam náda-ná|-gámupdum Kiguvusnyürumam kalnádu gottar bebmani kondange Váranásiyum 
sisira-kavileyum sasirvva-pirvvarum —sásira-kereyuván alida paficha-mápátakan akkum i-kalnádan 
alidode KongAlara Kodugürara bañeham attante aruge 


4 104 
At Ankandthapura, attached to Hirihalli (same 70011), on a stone in front of the Arkéfvara temple. 


Svasti Shaka-varisham 959 neya lévara-shamtsarada Asa lacis kà]-ashtaveya Sháti-nuktra Somma- 
varada audu Sri-Mmudigonda-Gangegonda-Ràjhéndra-Chó]a-Dévarkki yandu ippata-aravudu svasti $ri- 
.Nole-náda Kndalnra nigalanka-malla Chaügálva parivu paydandu Plingeda-gAvundugal Kaligote- 
mallara tolagada-gandara Ajjhina-Gavundana makka} tammutta aiyvarn Muñga-Gavunda Laka- 
Gávundam Bhava-Gávunda Cháva-Gávand y Dhass-Gávugdy Kéta-Gávanda (back) svasti Buva: Gávunda 
Bhasava-Gávundanu . sat padedam kalla-nattu Nnágavangalam sarvvya-harihiram svasti $rimmat 
Pervvayyala nnál-gavunduga] Kurvanda Permmadi-Gavundam ರ್ಗ Konguni-Gavundan 
Utbaüchhageya Kariyammam Male-érina Bhicha-Gavundi Pairageya Nácha-Gávunda Saivayashtiya- 
mam Bettala Rájhayya Koligála Gangaya Mmnnovyanara mahá-dandanáyaka palar-mmechie-ganda 
Telgara .. Paüchava-máráyan mechehi Anka-Gavundage Palarmmeche-Gavandain Nadubbava-Ga[vujn- 
dahge Telugara Mari-Gavundano] patan gati Dhiserum kalnáth-Nágavaügalam abhrasiddi idanam 
pet ere-kondadu kereya Dánaràsiya kavileyan alida 10151-111168 inaügalam | 


ಹೆ i i 


Heggadadévankóte Taluq. 131 
107 i 5 
At Toravalli (same hobli), on a slone in Mávaj£svara temple. 


Sri svasti Sri jayabhyudayavada Paridhávi-samvatsarada Bhadrapada-sn 6 là Mahàbalésv: ara-dévarige 
-Déva-Ráya- Vodeyara dharmma Toravali-gisana Sri 
ne 


— S 7 ஸ்கூல ಸಾಲಾ ಭಕತ ಧಿ anter 


- 110 


- : IN 
At Jimmahalli, (Jinnahalli hobli), on a virakal in Tinmé-Gawuda's field. 

Svasti sri Konzuuivarmma dharmma-mahárájidhirája KolAla-pura-varésvara Nandagiri-nàtha Srimat- 

Satyavakya-Permmanadigal: pattam gattid-élaneya varishad andu Ganginvaya-miila-stambham .. 

gara vamsidhipati Madivarmma-vattakk arhan appa saypanta Eyeyangappana magam Michigam 

Guttiya-Gahgana besado} Turundavolala kálegado] Nolambádhirája-rájano] kadi sattam || 


i 111 
At Hommarahalli (same hobli), on a stone in the Chakra's mamati field, 


Svasti Srimatu Sémésvara-Dévaru prithvi-rajyam geyyutt ire Bapanáda .. .. Saka-varisha 1175 neya 
Paridhávi-samvatsarada Mágha-ba .. .. .. .. nakshatradalu ...... dorna-nida .. ... grámádhipati 
Kasyapa-gotra ........ Echamá-ayana maga Rámási .. .. .. Dévara .. .. .. (rest illegible) 


112 
At Hemmaragalli (same hobli), on a stone in the Gayagalemarada-hola to the-south of Voddara-pátya. 

Svotti šrimatu tenkana-raya Bireya-danvayakara ko[má]ra. Gopindtanu tanna guruvige bitta antara || 
40004403 varisha sanda Subhânu-samvatsarada Vaisikha-ba{hujla 5 | ashtami 45 Máha-nakshatra 1 
gha 48 nim 24 gha 43 yoga 20 gha 35 ka 3 gha 18, Srimatu samasta-prasasti-sahitam Nallânu-Chakra- 
varttiya komifra] Pratåpa-Ch ikravarttig lige Sri-sarisina satina sam . vivasevuva vadér Ada Siva- 
arasaru Likanam-varininam Chakkravartti Nimpida Védha-Chakkravarttige Scimatu Nilagiri-sidhira 
Bileya-danniyakara makalu Gopindtanu Kaneyala stalada Edatoreyanu sarbbamanyay agi dlàárá- 
pitwvakay igi volaysi kota sásauada krama 4-vtiea-chatus-simelu valla kere gaddo beddalu...... nidhi- 
nikshépa-tappa-tavad -aüka-suüka . .. -sidàya-párbbiya-apürvvàya-sahita sarvvaminyay Agi kotta .. 
....grahárav agi Gopinith apurav endi hesaran itti dhár-eredu chandrarkkar urullannabara 
kadavartte wudu yillahav Agi kota sasana manzalam ahi sri Sri (usual cinprecatory phrases) 


114 
At Kolayila (same 70017, on a stone in front of the Mári-lemple. 
, } 
S7i-Rajadhirija-Dévagge yâudug entivadu Sakha-varisam 975 neya Vijayóschaiva-samvatsarada 
A 

Jéshta-másada sukla-paksliada triyódasi Adityavirad anda Navale-nàdu Koligilada Darakunda . ೬೬ 
1868 Uttama-Chéla-Gavandana magam RaAchayya ñnáTacmandar-Aditya Chéla-Gavunda Gangésvara- 

2 ப்‌ i eres Soi E B^ E 
dévaram pratishthe geyda bitta bhůmi ninda mitadra pth wum Tavudahalliya kereyali aygala bedde- 
a ,-.nanda-velaking: ginad 0/0 311 (back) mam bittada idan alidavam kereyum kateyum kavile- 
y 1 23? gan ug ) ! n Rel n kateyun 
yum Bágaràsiyan alida paficha-mahipitakan akkum | i-dharmma .. .. .. sthinam nàga-parisé .. .. 


Sómarási-Jiyara kál-garchehi dhárey creda kottala ....... dévatege......adara plhala...... ಯಯ 
band edag Avadam katte .... knla-kshayam águgum 
115 


Al Gujjappanalm di attaches to the same village, on a virakal by the roud side. 


Om svasti imatm tirn-makal EL ch: ng ventan tan tiru- ttamayan- «da póyi Kollapurattu 


1 / 


P. 
jaya-stambhana nátti Pérár .. i Kóppatta Aen AWII S festi dierum peudir-bhyándira- 


F M ಭೌ XR = Aa — can PISIS RN நு தைவ CONES 7 — o 
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mum agappade pidittu vijeyábhishékam ppanni (vira-singása) vira-singásanattu- .. .. .. virája. .. .. sari- 
varmmaráua odeya &1i-Rajéndra-Dévargge yándu pannirandivudu Mudigonda-Chola-mandalatiu Nevile- 
nada Koligàlu Saka-varisha 984 S'ubhakrit-samvatsarada Phálguna-másada punnaveyandu Kereyüra- 
Nagama Koligala-Gangayana-prabhu machcharadalke nale Nagaynas 810010 Koligila-Gahgayana maga 
Saracha-Gávunda ......... (back) Hadaga-kulada Ganga-Gondara maga Rácha-Gonda kallan igisidam 
gandar-àditya Chéla-Gavundan svasti $rimatu Noligila-Sanga-Gavundara maga Racha-Gavundan nada- 
gandar-Aditya Chola-Gimunda Kétachárige hounara koudu manuara kot'am virayavam mangala 


i 116 


At Hiranandi (same 10117), on a stone lying in front of the Somésvara temple, 
Svasti ri Eyeyapa.. .. vedehgam sarggam éyidode .. Kongani Kiriya-Ráchamalla Maune-bettado] are- 
nelanum bhandáravamam kottàn endu bandam Bhuvanadityam bare ay-sámantarum perggedegalum 
Bayal-nidann Rachamallang allade råjyamam geyal iyàm endu Bhavandytana Mágundiyol kádid andu 
Nindiya Korantiy-arasara makkal nal-udlvaru nilad-alibinol kadi satta . Kaligerayyai-kallan 1111810003 
piriya-magam ... Ramam i-kalnddan alidom kavife un Baranasiyuman alidom baradom Birayyam 
paridavu bari muyida .. nitt-clv erada teredavu .. .. máge süsidavu karulgole .. .. ledayu rudhirám 
iridará .. .. 
119 
At Kanniyanahuydi Hostiru (same 10110), in Putté-Gauda’s back gard. 


S'ri-Gan&dhipatayé namah | 
Chaturmukha-inukhambloéja-vana-hamsa-vadhtiv mama | 
mánasé ramatAm nityam sarva-$ukra-Sarasvati || 
namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chimara-charavé | 
trailóokya-nagararan blha-mula-stambháya S'ambhav€ || 


Svasti Sri vijayabhyudaya-S'àliváhana-šaka-yarushanñga|u 1592 sanda vartamánav Ada Sàdhàrana- 
samvatsarada Margasira-ba 3 lu srimad-rajadhivaja rája-paraméS$vara éri-vira-pratipa Sri-vira $ri- 
Maisüra Dàva-Rája- -Vadér-aiyyanavarn Š riraügapattanada simhásanadalli prithvi-ràjyam gaivutt iralu 
Atré[ya]- gotrada Ašvalàyana- -sütrada Rik-sakhádhyáyigal Ada Maisüra 06% a-Ràja-Yadeyaravara paütrar 
ada Déva-Raja-Vodeyaravara putrar Ada Kanthivay-arasinavaru Gautama-gotrada Apastamba-sütr ada 
Yajus-sikhAdhyayigal Ada Kátüra Gaürapayyagala paütrar Ada Raghupataiyyagala putrar Ada Betapp- 
ayyage barasi kotta Silà-5àsanada kramay entendare Kottágálada ೫8111800111 yiruva Bilugumbay emba 
gramakke pratinàmadhéyav Ada Kanthiravapurada chatus-sime vivara | Kalukddindam mêdala Mádi- 
haliyindam tenkalu Annugaliyindam paduvalu Bettadabilinim badagalu yint i-chatus-simoy olagula 
Kanthiravapuray emba gràmavanu namma pitri-divasada puyya-kaladalli sa-hiranyódaka-dána-dhárá- 
pürrakav Agi kottsv Agi Atróya-gótrada A& aliyana-sitrada Bik-&àlhádhyáyiga] Ada Maisüra Déva- 
Rija-Vodeyaravara pautrar ada Déva-Raja-Vodeyaravara putrar Ada Kanthirav-arasinavaru Gavutama- 
gótrada Apastamba-sütrada Yaujus-Sàkhádhyáyiga] ida Kàtüra Gavurapayagala pautrar Ada P 'aglupa- 
taiyagala putrar Ada Bettapaiyage Kanthiravaparay emba gráàmavauu nidhi-nikshépa-jala- -páshána- 
akshini-àgàmi-siddha-sádhyaga] emba ashta-bhóga- -têjas- svàmyagalanu águmádi annbhavisikonda bahiri 
yendu dhárá.dattav agi kottev igi Gavutama-gótrada Apsstamba-siltts ida Yajus-s sakhádhyáyiga] Ada Kà- 
tara Gavurappayagala pautrar Ada Raghupataiyagala putrar Ada Betappayyage Atróya-gótra Mts. 
layana-sitrada Rik-Sàkhádhyáyigal] Ada Maisüra Déva-Rája-Vodeyaravara pautrar Ada Déva- 
Rája-Vadeyaravara putrar Ada Kanthiray-avasinavacu uamma-pitriga]lige | punar-ávritti-ralita .. .. 

éisvata-Vaikuntha-lókáváptiy Agali yendu návu namma stri-putra-jiati-diyadya-sivantinumatadinda 
Kanthiravapurav emba gramavanu 111111 midiva Adhi- kraya-dána-parivar tanegal emba vevaliára- 


pF» aga g g RAS 
FHIITITO/D n 11. pn men (ha) 
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chatushtaydnuyogyav Agi nivu nimma putra-pautra-páramparey Agi A-chandrarka-stayigal Agi sukha- 
‘dind anubhavisikondu bahiri yendu barasi kota, bhü. dina: sásana (usual final verses) 811 yi-Kanthirava- 
puray emba grimake pütva-dakshiua-pasehimóttarad: ali yiddanthà Vamana-nmdre kalugalu 16 $ubham 
astu maüngalam aha Sri Sri Sri c : 

^ $ri-Déva-Laja 
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A " ` 
At ‘Alanahalli (same hobli), on a stone in the Adsti-Gaude’s field. 


Subham astu | S'álivàhana-$akábda 1592 sanda varttamánav Ada Sàdhárapna-samvatsarada Kartika- 


Sudha 12 lu Maistra-Kanthirava-arasinavaen bidhArad Venkataiyyanige barasi kotta 5110-5850720 
kramav enten[da]re Venkataiyyanigo Kásige kalihisida-nimitya ko . .. .. .. dru-varahada beddala bhá- 
miyanu sili-Sisana barasi kottu yiddévé .. bhümiyanu ninna putra-pavutra-páramparey agi 4-chan- 
drarkka-stAyiy Agi anubhavisikondu baruvadu yendu kota silé-Sasana Sri ái Alanahali-bhümi 


gti-Déva-Raja 
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At Kydtanahalli (same hobli), on the base of the pillar of the rahya-man tapa of the Lakshmikánta temple. _ 


* (South face) Svasti $i Sakaua-kála?sivirada embata Araneya Dundubhi-samvachharadali Tagadira 
Kovara-Keta-Gonda bandu alidav alikeya Kétanahaliya madi Malináta-dévara déválaya-sahita hosa- 
kereya katisidanu Atana maga Hoyisala-Gandann  Lakshumi-Nàraga-dévaru sahitalu yi-mantapava 
mádisi pratishte yilude yidutu yidda-balika nfya-yaivatta vonbhataneya* Dundubhi-samvatsarada 
Marggasiva-bahula ókádasi Sanivàrad andu Chola-Dévana maga Ankapa Machi-Dévana maga Chokanua 
Jiya-3audaua maga Ankapa 1 ysa-Gond ua maga Désamman. olagida samasta-prabbugal 611810 küdi 
(cast face) .. .. midi gado bedalum bittu .. .. dé rage yi-stinavauu dhárá-pürbbam madi kottu éri- 
káryava nadasidaru maügalam ahd ....... 


122 
At béchirdkh. Dodda-Kereyürw (same hobli), on a stone in front of the Mari temple, 


Sari Vikári-samvatsarada Ashüdha-óu 11 | svasti $rimatu Kereyüra. Chandranatha-svamigalige Tippa- 
rasaru podavattà nadisikotba Sàsanada kramav entendade . .. .. rahoppeyara Mallana - EP... 
piuvadalli dévara divigeya dharmmakke kottiddu .. .. .. dévarige bedi bandu adaná.... tegadukondu 
_adakke pratiyigi Mako . geleya Chaüdige 15 terntà . .. sunka 4 haga adhika-mása i .. nbhayam 
‘ga 6} nû dévara divigeya dharmmakke kottev Agi yidanu (usual impreeatory phrases) — 


*Soin the ಸ್‌ but Saka 1986 = Subbánu, Duudubhi 1064 ; 1159 == Durmukhi, 


p 
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At Natte-Matatavaifi (Kirajáji hobli), on the right wall of the mulkha-mantapa of 
the Veikatramana temple. 


S'ubham astu | svasti Sri vijayabhyndaya-S dlivahana-saka-varuga 1555 varuśa sanda Siraukha-sam- 
vatsarada Vayisikha-su 9 lu Bidandra Gaidigereya S'rinivásayana maga Konériyn Malalavidiya 
nadu-kéri-Tirumala-dévara nava-rangada vajra-bhitti-géde hatu-atkanada séveyu Tinunala-dévara 
Sri-padake samarpana |! nir-vighnam astu | 


2 


At the same village, on a pillar tying near the Lathing-gha! of the channel, south of the village. 
Siti-Rima prasanna 
Harér lilé-varahasya damshtrá-dapdas sa pats nah | 
Hémádri-kala$à yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhau | 
puratah-prafijalim vandé Marutim tava kinkaram | 
Sugrivam Pharatam vandé Vibhishanam athAsrayé | 
Lakslunanam chingadam vandé S'atrughuam pranamámy aham | 
Jimbavantam cha vayavya-dalidishn yathéi-kramam || 


svasti sri vijayabhyudaya-S‘ilivahana-sakha-varushangaln 1750 Kali-vavusha 4929 né Sarvadhiri-sam- 
valsarada Mágha-Suddha 5 Bhinvara NRévati-nakshatra Mina-laguadalli Srivatsa-gotrada Bilgiri- 
Chikaiyanavara paütrar Ada Vénhkatakrishna-Rayaiyanavara putrar Ada Chikka-Rájaiya-araSinavaru 
pratishthe madisiddanthd | &ri-Sità-Ràmasvámiyavaru Lakshmanatirthada-nadige uttara-bhagadalli 
Dhaktadigalige prasaunar Agi yidhàre 


3 


At Kondalu (same 1/11), on the base of the Sémésvara temple. 

Svasti ರ ah, Tribhinvaua-malla Talekàdu-Koñgu-Nangali-Kolála-Hànuñealu-Dana- 
vise-gonda Dhnja-bala Vira-Ganga Vishouvardhana-Hoysa]a-Dóvarn Heddoyey-àdiy Agi &i-Nàrasinga- 
Devaru prithvi-rà;yam geyyuttam ire Saka-varusha 1089 neya Sarvajitu-samvatsarada Chaitra-suddha- 
paíichami-Prihavárad andu Tondeyahila Tenadankara Dógeya-Sávantana maga Harada-Gávundanu 
Kaleya-Savantand Déka-Gavundan-oda-vnitida tamutt-ayvara makkalu kattisida kere cttisida dévi- 
lyakke gadde kham 4 ondu béli beddaleyn tri-bhiga saktige saluvant Agi bitta datti š 


4 


On the left stone of the door frame of the same tenple. 


Svasti srimatn Maraganda Bilananu mádisida kannadi kamba 


5 


At Kvasodlu (same hohl’), ou a stone in S'rinwasaiynigar's field, east of the village. 


Vishyunathapurada basadiya gaddo manzalam aha ಗೆ Sri 


= y r z ಗರ್ಗ 
171111 sar TY a 
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At JMókanahalli (same hobli), on the door frame of the Narasimha temple, west-of the village. 
S'álivàáhana-Saka-varshanga]u 1758 Sri-Krishna-Raja-Vadeyaravara dharmma 
3 10—11 
A 
At Murdr (same holli), on two virakals at the Aüjanóya temple. 
B pF. A ASA A ^ ^ ^ A ^ 4 . A 
Svasti $i Najéndra-Chola-Dévarage yàudu ombhattavadu S^rávana-mása Adityavásarad andu Te.... 
nada Maravura .,la-Gàvundana maga Bamma-Gamunda nada-Najéndra-Chola-Syeti .. .. .. chalad- 
afika-ftámam gadiy-anka-mallam . . javada-yaragam . Rajéndra-Cholu-Settir sattade Alashabandhiya 
maga Hulimadda náda-Rájéndra-Chóli-náttareya Chola-Chattiyan ajjau ikki konda Maddayyanam 
kondu talava tandam .. reyage Keleyabbeyu siri-Návannann Bi.. npanu Jatteyabayalal are-daggi 
nalganduga kattidaru varad cdeyalu kattid ... daggi entu-kanduga Chó]a-Setti . .. entu-sirav idu 
poyyisida kalluz............ ae keyeyam ...... kavileya. konda ಟಟ ಟ್ಟ Maravura 
parivarivarid iriyalárade kaldu tuyu gondu .. .. yum Rikkava-Gavundana sere . .. turuva kolalu 
Ipa-Gondaua oreyge mechchi kattida kodage palla-galde nál-ganduga (back) .............. Chóla- 
Setti ..... ravitra RAiëndra-Chola- Setti.. .. .. ppógal ttappi harida nàyam .. .. sira Sóvi-Nàyakam 
೬ ೬ kattikonda bidalolad iyidod cldu sushtu .. .. avana ayvattn gàñjanada patumeya katti tandu á]dange 
kottam Rajéndra-Chéla-nittareyam ಚ 


13 


At Heggundár (same hobh), on pieces of a virakal lying in a lane, east of the village. 
Svasti Sakha-varga 1108 Visvivasu-samvstsaradalu sriman-maha-mandalésvara Kulottunga-Chola- 
Changálva-Dévara káladaln Hegzsandüra Anna .......... ganu Nátayya tuyu hariyalu maguchi 
vira-nà .. n eydidam Vijavamma .. .. kodugiya bitta’ i 


14 
At Honnênahalhi (sawe 1101111, on a stone to the left of the entrance of the basti. 
Svasti அர்‌ Müla-sangha Désiya-gana Postaka-gachchha Kondakundáuvaya Hanasógeya baliya éri-Balin- 
bali-Maladhári-Dévara priya-sishyarum appa éri-Padmanandi-Bhattaraka-dévaru S'aka-varsha 1225 
S‘ubhakritu-samvatsarad andu Honneyanahaliya basadiya gandha-gudiyann gadyánam hadinaydanü 
kottu malisidaru (Dáhubali-Dóvart Párisva-Dóvarü barasidaru)y maügalam ahá ನಿಗೆ ivan alidavaru 


narakakke hóliaru || 


€———————— 


——— T a ತಾ 


—— அட 


"n ; | 
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AL Periyapatna (Periyapatna how), on the door-frame of the Channigaraya temple. 


Subham astu | 
namas tunga-Siras-chambi-chandra eháma ra-chiravé | 
trailékya-nagararambha-méla-stambhiya S'ambhavé || 
ಎ 4 
Svasti sri vijuyAbhyudaya-S'Mlivahana-gaka 1511 neya SarvadhAri-samvatsarada Asvija-su 10 Su lù 
S'óma-vaméada Ruku-gikheya Harita-gótrada Shikantha-Rajaiyanavara komárar ida $riman-mahá-, > 
mandalika mandalésvara-kuléttuiga-Changalva: ಕಡೆ . . Piriya-Rajaya-Déva-mahdearasugalavaru 1 yi- 


patanavany jirnnóddhirava madi tamma hesarali Piriyarajapatanav endu hesara kotaru | yind árabhya 
ágali hadineutu jàtiya  nür-ondu-kuladavan ádarü 


- 
` 


namma rajyada dhore Agali para-râjyada .dhore 


— ತ್‌್‌ ಚ a வலய ಷಂತ E — EE ತ 1 


3 


T ಗತಾ 


*No. 11 begins from here. EE Words; ju brackets ase in N Seri characters. t 
[» i j i 


ae 
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Piriyarajapat ma yan .. vanige voba tande voba tayige lntidava Singapatana yendava tumma tande 
taya kondava ರ ee eee 


17 


At the sume vilage, on a virukal in Vájanaháa. 


voce ee jaydbhyudaya-Saka-varusha 1128 sandu vartamána Kshaya-sunvatsarada Bhadrapada-ba 30 
a cen . ` . a D rry K xL e cen 
Adityavàradali siman analià-mandalésvara ari-vàya-vibhàda bhåsege-tappuva-iäy ara-zanda sri- 
vim... m ತ್‌್‌. etm | nAyakara-gauda Gaügama-Náykanu $i ..... -. .. Arash pal wara mechehi 


hariyali Dayiehanga bildn kádi vijaya-lakshumiya küdi Hariya charanake sanda vira-galinge mahga- 
LÀ 
lam ahd Sri sri Sri 
18 
AL Hitoalielbágilu on copper plates in possession of Parratamna, daughter-in-law 
of Jodidcr Naijundayya. 
(Ib) Siddham 1 jayati surdsura-makuta-prayihite-mani-kirana-khachita-charaya-yugal | 
danda-kamaydalu-hastur padma-pravarásamó Bralma | 
svasti vijaya-Vaijayantyàm —svdmi-Mahiséna-matyi-gananuddhyatabhishiktasya Manavyasa-gotrasya 
Háriti-patrasya pratilrita-svàddhyáya-eliarehehá-pávasya (T Ta) Kadambandm dharmma-me i háràjasya gri- 
vijaya-S'ivamrigésavarmmana[s] samvvatsaré saptamé Marggasira-maca -Sukla-paksha-dasamyaim anayá- 
nupirvya andka-jannantardpixsjita-vipnla-visishta-puyya-skandhah mahati samara-sankaté sva-bhuja- 
hala-parákkramávà pla-visala-(77 byvibhavaisvaryyah samyak-praji-paripalana-dakshalt sarvva-iva-ban- 
dhuh déva-dvija-guru-prayiia-jandbhyarchelians-parah dvija-varêbhyô‘jasram anéka-gó-sahasra-nava-kshë- 
tra-hala-shon-nivarttini-grama-hiranyannadinaika-vidha-pradéna-nityah Yudhishthira iva dharmmajbal 
Pratarddana iva (1110) satya- adi Vishnur iva brahmanyah g1i-vijaya-S ivamrigésavarnima-dhanama- 
maharajah Brilmanaya Atharvvanikaya Aupagalianisa-gótràya véda-védánga-vidé Pingalasvámi-putràya 
Sarvvassiminà Kirunirilli-grámau sa-piniya-patam sa-dakshiyam brahwa-déya(ZI70)-samayéna a-bhata- 
pravésam antash-kara-vishtikam parihrita-pangótkótum dattaván yo'syabhirakshita sa tat-punya-pnala- 
bhág bhavati | api chatra Dlishma-gita-Slokal | 
püreva-dattàn dvijatibhyd yatnád raksha Ynahishtlira | 
mahim maliimatám $réshtha dànách chliréyó'nupálanam || 
(IVa) idaii cha Ràina-gita-šslókah || 
yaniha dinani pura naréndrair ddattàni dharmmárttha-yasaskaráni | 
dharmminurodhau nripa-gauravàch cha mayápy anujfiàta-phalàni {ini || 
dan mes "LÀ sd T et IE . M 
idañ cha | yo‘syapaharttA sa pañcha-mahå-påtaka-samyuktó bhavaty uktañ cha 
bahubhir vvasudha bhuktå råjabhis Sagaradibhih | 
yasya yasya yada bhümis tasya tasya tadá phalam iti || 
Kirttivaréna likhitå pattiká || 
20 


At the same temple, on two virakals in the Virava-gidi. 


(1) ri-Ganidhipatayé namah 1 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chiamara-charave | 
trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S’ambhave | 
Svasti samasta-bhuvanigrayam | $ri-prithvi-vallabham mahavajadhirijam paramésvara parama-bhattá- 
rakam Dvaravati-pura-y arádhišvaram Yadava-kulêmbara-dyunani, sarvvajiia-chidimani malerdja-riia 
£11 E ( ° 


f 
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maleparolu g ganda ganda-bhéruuda kadana-prachanda asahàya-süra ékánga-vira Sanivára-siddbi giri- 
dur gga-malla chalad-anka-hàma vairibha-kanthiravam Magava-rijya ............ réjya-pratishtha- 
cháryya | Pandya-rijya-samuddhavana tenkanáditya tenkana-chakravartti sapta-MajaveeVishnuvard- 
dhananu nissanka-pratapa-chakravartti Hoyisala bhuja-hala &ci-Vira-Ballá]a-Dév-arasaru Dórasamudrada 
nclevidinalu sukha-sankathá-viuódadün prithvi-rajyam mádut ihalli | Koteyakuppeya Madeya-Naykange 
Uyinabilu hatu .. .. bilikeyaud kotta à-Mádeya-Nàykana savüvarapeya kandiyake Kuppa-nád-olage 
Kóteyakuppe á-sthalake saluva káluvali hattanü Atana makkalu makkalu tappade à-liattu.. davanu 
Atana saüvarapeya kandaya sávirakke saluvant Agi kàrunyam madi | $rimanu maha-pradhanam Betta- 
rasa-Danndyakara küde PAlparege hélimay agi kallisikondu bandalli | 4-Bettarsa-Danniyakaru Palparege 
nadadu Changilva Mahadévananu kedsi Palpareya-pattayavanu katti nelevid Agi. yirutiddalli rimanu 
mahá-mandalësvar am Chañgàlva Pemma-Virappanu Badaganda Nandi-Déva Kurucheya Vndeyàditya- 
Déva-muntada ola nada Kodagaru kadi Palparege nadadu . .. Bettarasa-Dannàyakara küde kàdidaliy- 
aha saügrá-(IT)mav-àda ranadalli | .. .. vallabha .. .. maudalika gandara-gôva vira-ghayte Kétzya- 
kuppeya Mádaya-Nàyka.. .. .. 78101110 Pálpareyava saha sangrámadali | Bettarasa.. .. .. .. keduvaya | 
eene bira-jaya-Sciyan eydi swasti Sri vijayábhyndayas cha Saka.. .. .. .. Jaya.. .. su 13 Bri | dandu | 
Appara gani........ pnyu-vrishtigalolage déva-lókava prapta . agi mabá-padaviyanu hadeda ..à- 
Madeya-Naykana makka]u 1 Mádappa ......yana Mallappan olagidavarngalige .... nad olagana 
Honneyanahallipanà Palpareya .... yan Pettarasa-Danuáyakaru á-chandràrkka-stháyiy Agi nettaru- 
kodasiy Agi . ., .. .. maha &i 
22 

At Kaggundi (Kagguadi hobli), on a stone near the Basava temple. 

Subham astu | 
namas tuhga-siras-chumbi-chandra-chimara-chiravé | 
trailókya-nagaràrambha-mála-stambháya S'ambhavë || 

svasti Sri vijayabhyudaya S'àlivàhana-Saka-varusha 1594 nê sanda vartamánav ada Paridhávi-samvat- 
sarada Márggasira-àu 5 Gurnvaradalu $iimaa-maháráj&dhiràja rája-paramésvara .. .. ೬. .. .. [Dé]va- 
Raja-Vadér-ai.. .. .. .. tanada satrada dharmake kota.. .. .. .. dige prati-nàmadhéyav ada Dévaràja- 
purav emba gràmavannu dhár&-pürvakav ágiy A-satrada dharmake saliva ashta-bhóga-téjas-svámyaü 
saluvadu sakala-svámyavn saluvudu yendu kotta Sñsana | (usual final verses) i-dharmake apalipisid- 
anthà arasagalige rauravádi-naraka | 


23 


At Sanyisipura (same hobli), on a stone near the Mari temple. 


Srimakha-samvasarada Magha 1 .. In oe koma ira Rájapa-Odeyaru Singama-Bhatarige 
kotaru . . 


24 


At the same village (sume hobli}, on copper plates in possession of Jodiddr Narasimha-Bhatta. 


(Nagari characters) i 


(Ia) S'ubham astn | 


namas tnüga-Siras-chumbi-chandra-chámara-chàravé | 
trailokya-uagarirambha-miila-stambliiya S'ambhasé | ௮ 
svasti Sri jayàbhyudaya-S'àliváhana-šaka-varsha 1489 vartta[má]nake $8111೩ Prabhava-samvatsarada 


Magha-Snddha 10 lu Harita-gótrada- Agvaliyana-stiteada, Rik-sikhoya $ iriman-mahâ-mandalika manda- 
35 
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lëšvara-kulóttuñga Yadu-vamšódbhava rajadhiraja raja-paramesvara $ri-vira-pratàpa S'rikantha-Déva- 
maha-arasugala kumáraru Sri-vira-Viró-Déva-imahá-arasuga]u Bháradvája-gótrada Asvaláyana-sütrada 
Rik-sikheya ashtivadhan: Somanatha-Dikshitara makalu Nárasipha-Dhattarige kotta tamra-sasanada 
krantay entendare namma Siügapattapga]da sthalada Virimbudhiyanu nimage agrahárav tigi sóma- 
-grahana-punya-kaladali Virésvaraua sannidhiyali S'iva-püjà-samayadali sa-hiranyéduka-dhara-pi(Zb) 
rvakay igi kottev igi 4-Virdmbudhiya chatus-simeya vivara Hittinahebágilindam müda Kagundiyindam 
badaga àlada-maradinda paduva kala-moratiyindam tenka int i-chatus-simeyola uidhi-nikshépa-jala-páshá- 
na-akshini-agami-siddha-sidhyagal emba ashta-bhoga-téjas-svamyavanu &-chandrárkka-sthàyigal agi 
putra-piutra-paramparey igi sukhadali anubhavisi bahiri yandu Harita-gotrada A$valàyana-sütrada 
Rik-Sakheya Yadu-vamsada Sriman-maha-mandalika mandalésvara Rulóttunga-Changá]va. rdjidhiraja 
raja-parainésvara $ri-vira-pratàpa Naiijarayapattanada — S'rikapthé-Déva-mahá-arasugala kumàraru 
éri-vira-Viré-Déva-mahi-arasugalu Bhairadvaja-gétrada Agvaliyana-sitrada Rik-sikheya ashthavadhani 
Somanatha-Dikshitara makalu Narasimha-Bhatarige kotta tiunra-Sdsana intapndake sakshigalu Palu- 
parre-Viré$vara-Dévaru Sómëé[šva]ra-Dëévaru Sri (usual final verses) 


soma-grabanada samayadi | Sóma-kulóttunga Vira-nripa kula-dipan 1 
S'óma-Pikshitara tanujage | Soma-pada-priva mahigraharava kottan [| 
tnigArAti-nripala-Saila-kulisag &ringára-hàrójvalat- 
svanga-sti-vijita-triloka-vijayanango‘bhavad bhütalé | 
Gangi-hira-Haradri-kirtti-vanitalingotsavah kshátra-bhás 
Chaügálvànvaya-vàrdhi-pürpua-himarng Ranga-kshamavallabhal || 
ari-bhipala-karindra-kumbha-dalané paüchánanas santatam 
vara-vidvat-sarasiruharya-dinapas $astrástra-dikshá-euruh | , 

< tarnpi-léchana-lobhaniya-vilasad-gitra-sphivad-didhitih 
Piriya-kshmápatir arditari-nikarah kshmáyám babhau tat-sutah || 
Aitjanadri-sama-dhairya-viséshah kafija-mitra-sama-vikrama-péshah | 
mafiju-vàk tad-anugó gata-do(Z7b)shé Naija-Raya-nripatir mita-bhashab |} 
kaijarati-maha-kulambudhi-lasat-kanjairir Atma-prabha- 
kaiijári-dyuti-samsphuran-nija-suhrit-puiijótpalas sambabhan | 
sanjitas tad-anu sva-vikrama-mahi-kaiijapriyamsu-chehhati- 
bhaiijad-vairi-nripàla-kardama-rasó Nafjunda-bhüvallabhah || 
bhi-kantanvaya-varijata-dinapag S’rikantavad-vikramali 
sri-Kimari-padambujita-yuga-bhringakara-bhak tat-sutah | 
rika-jata-nisikarayita-nijinékarya-kirtti-jvalan 
koka-pritikardjvalan-nija-vapus S‘rikantha-bhivallabah || 
java-rijad-vara-vaji-pada-vidalat.prithvi-rajah-pinijaram 
nava-nári-vara-kuüjaránka-biruda$ S'rikantha-bhüpátmajah | 
S'iva-pijibhiratas sada, Yadu-kulàmhhójáta-chintámanir 
bhuvanaikAtula-vikramd hata-gajas $ri-Vira-bhüva[lla]bhah | i 
so‘yam satigara-bhiitalé jagati vajéyam mahadbhir gatá- 
piyam vikrama-bhür vibhidya khacharair géyam 18505 5810578180 
déyam sat$u mabágraháram abhayóp&yam Nrisimhitmané 
bhiyat kshémam adát sa Vira-nripatih káyárdita-Svàntabhüh || 


a a 


Ari | 4-Virdmbudhi-yallé-vivara (17 lines following contain details of boundaries and usual final verse) 
` sor ಲ gp e; Sii-Virabhadra jj (In Kannada characters) 


ச 
[9- 
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At Dodda-Belahilu (same hobli), on a stone near the Mari temple. 


S'ubham astu svasti Sri vijayibhyudaya-S'alivihana-saka sAvirada-ndniira aruvattà-àru senda Kródhi- 
samvatsarada Mágha-Suddhá-bidigeyu Budhavaradalu ériman-maha-mandalika mandalésvara-kulottunga- 
Changaluva $ri-vira-Naüjaràyapattanada S’rikaytha-Vodeyarige Nandiválada Aiibhalésvara-drasugalu 
nimage pilakkiyann yikki A-palakkige kota umbuli Belahálu Delahá]a-sthalake saluva simeyanu 
uamma sva-ruchiyinla vodambatu kotta pallakkiya umbuli yi-grama-simegalige (usual imprecatory 
phrases) Ñ 


r 


26 


At the same village, on a stone to the south of the 110070 temple. 
Sri | Ayushyam balam àrógyam yasd-vriddhi-Sriyivaham | 
héra-rasi-grahinam cha paksha-makshatra-Sásanam || 
Subham astu | S’aka-varsha 1267 neya Tarana-samvatsarada Jyéshtha-ba 1 S'ukravárad andu $rimanu 
mahá-pradhànam Nagiya-Dauniykara kumára Këéteya-Dannáykarum Naghava-Dévadge Changa-nàda 
mada-biigilu Belahalanu kodagiy Agi dhàrà-pürvvakam madi kotta dánada 5118-6850808 kramav enten- 
dadeà-Bellahà]a chatus-simeyolag ulla sthána-mánya-kere-gadde-becdala-akshini-àgàmi-nidhi-nikshépa- 
jala-pàshàna-siddhia-sádhya-ashta-bhóga-téjas-svàmya-samasta-bali-sahita à-Kéteya-Danmáykara stri- 
putra-jiiati-simanta-diyadady-anumata-purassaray ‘igi sva-ruchy Agi odambattu a-Kéteya-Dannaykaru 
A-Raghava-Dévange hiranyédaka-dhara-pirvvakam madi 4-chandrarkka-sthdyiy Agi nadavant Agi bittu 
kotta Sili-S4sana || nyünáksharam adhikaksharain và tat sarvvam pramánam iti | yint appudakke 
Sénabova Allappana baraha &-Kétaya-Danniiykara Su-hastad oppa éri-Alldjanatha (usual final verse) 


27 


At Chikko-Honniiru (same hobli), on a stone on tke bund of the tank. 


(Front) Svasti Srimatu Saka-varsha 1345 neya S’ébhakrit-samvatsarada Visåkha-śudha 5 Guru- 
váradalà Chikka-Honnürada midana bhágadali | Tirumale-dévara sannidhiyali | Matsya-Kürma-V aráha- 
ashta-dikpálakarum —dharma-dévatá-dvijottamarum | á-Tirumale-dévara stháuikarum nambiyarum 
angaraka-dásarum Kariyamarauahaliya Virana-ayyagalum 1 hàvvarum | halli-munnibarum | yi-dévatega- 
(back) la sikshiyalum Vijayanagarada kóshada Tippe-Settiyaru tamma tande .tayigala dharmake 
kattida tatáka 1 Tirumala-dévarige samarpane i-dharmavauu alidavanu Tirumala-dévarige tappi gó- 
vadhe bramhs-vadhe mádidavanu dharmmó jayatu à-Tippe-Settara oppa | $ri-Mayilara-dévaru Sri sri Sri 


28 


At Ayatanahalli (same hobli), on a stone near the Dasava temple, 


` A ரி 
Svasti sri vijayabhyudaya-Salivahana-saka-varnsagalu 1486 neya Krodhana-samvatsarada Asàda-šu 1 
là Sriman-mahidéva-dévottama S'rigiri-Annadáni-Mallikárjuna-dévara anga-ranga-bhoga .. .. .. nayi- 
védyakke selav Agi Sriman-maha-mandalika maņdalêsvara Kulóttunga-Chahgá]uva sri-vira-Chika-Raju- 
a A A Q < 
Vodeyaru Ayitanahaliya grama 1 Mákalahála .. .. .. kdted (vest illegible) 


30 
At Ballahalli (same hobli), on a stone in Rudrappa's back-yard. 


ViéaeSamhacharada Arap-Odeyara maga Vi[va]-Basavanna. Porvath-O[de]yara-maga .. .. Mal-Odeyarn 
ibarn küji .. legara kondadn yi- .. haligi sari kothadu - 2. 4 
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Al Matlindthapara (same hobli), on a stone near the Dasara temple. 


Syasti saimadhigata-paficha-mahd-Sabda malvi-mandalésvaram .. . dhisvaram.. .. .. mandalikara- 
ganda (3 lines gone) viruta-mandalikarum .... .g initu-biruda .. .. .. mandalikara த biruda- 
besagomba mandalikara-ganda  gandara-góva . danke-balla EAS malla káyake valacha karad 
iwa dadiga bivudara-Dhima..... intu ಟಟ ಟ್‌ ಕ ್ಪ னர்‌ šrimatu Nulóttutga-Chó]abhuja- 
ve ee ee Stiman-mahd-pradhana tantra-pila.. .... heggade ériman-mahà-pradháua settiya ...... 
Dévanum Lakshwa-Dévanum Maficha-Dévannm berasu sukha-sankathá-vinódadind .. .. pa Déva- 
RAjanavarn våjyam geyvuttam ire tàt-pàida-pàdmópajivi Hiviyaya Mari-Somana .. kottadu Naviyapanum 
.... Muda-Gavuda Buchaya Kalla-Dêva hadadu dhárá-pürvvakam made Huligereya Sómanátha- 
dévarige bittan int t-dharmmannua (usual final phrases) 
tolaguva. muttin-ekkasara-hari-ghana-stauamam latáügi- | 
pelu . .. dukülad-ascha]aman ósarisal tere voge kandu kô- | 
maleya poda]da pivara-kuchahgalan appt ........ +... | 
eee ட oe ee Kuduge Soman abhishta-siddhiyam | 
(usual final verse) 


35 


At béchirükh Chappara-kadagi attached to Kálatimmanahali (same holh), on a virakal in 
Hownayya's field. 


Srimad vira-Changaluv-arasaru Piri-ráju 


Al Bettadopura (Bettadapura hobli), on a stone in 70/81 Nandi-Basetti's bach-yard. 


Namas tnüga-$iva$-chumbi-chandra-chámara-cháravé | 
trailokya-nagarirambha-miila-stambhAya S'ambhayë || 


ri subhan astu svasti sri vijayà .. ya-Sálivàliana-saka-varusa 1529 sanda Plavanga-sunvatsarada Vai- 
Sàka-$n 3 lu Sri-mandalésvara Ráma-Ráj-ayanavara Tirumala- .. jaya-Déva-mahá-arasugalavaru Nañja- 
rayapattapada Rudra-Gananhgalige kotta 5111-8057018 kramay entendade Tirumala-layara sutar Ada 
Séma-Raj-ayanavara Rama-Tij-ayanavara sutar Ada Tirunala-láj-ayanavaru. Rama-Raj-ayanavarigh 
Timinájammanavarigà punyav ágali yenda Malalavidiya simeuu Annadini-Malikarjnnasvamiya anga 
ranga-vaibhavada bhóga-padige Chaùgàļvana vamsada Nafijarayapattanada arasugalu vuntáda-pariy- 
antarañ bhimiyu akagay untáda-pariyantarati tapalillav endu Sili-SAsanavanu netu kotevu Kasi-Kédárá- 
Nilakantha-Lépá]a-Tutgabliadre-Vàranási-Àrkey agi Aksha-tadigeya liamanathapurada tirthadalli 
S‘risaila-parvvatada Malikarjnnasviimi-Arikey agi Tirnpatiya Tiruvengalan&tha-svámi-arikev Agi Kappini- 
pati-Naijundésvara-arikey Agi S'viradgapatanada Ratganithasimiy-arikey Agi Kailása-Vaikunthav ari- 
key igi Annadani-Mallikarjunasvamiya rathótsahada inadhyadalli Silà-sàsaua[va]nu netu kotevu tandeli 
battu tayali hanuondu yippattoudu-matà-pitriga]igü puyyav Agali yerndu Malalividi-si menu  Aunadáni- 
Mallikarjunasvimiya anga-ranga-vaibhavada bhoga-padige $isa[ua]va netu kotevu S'/rirangapatanake 
Rudra-Gagangalü kotu baruva pigu{dil-rvokkavanu Chaigalvana vamsada Nafijarayapattanada arasu- 
gala untida-pariyantarail yi-bhamiyn Akasa untáda-pariyantaraü tappalilav eudu pagudi-rokavanu bitu 
koteti Naiijunda-Rajagala komarar ada S'rikaptha- Ràjagalu S'rikantha-Rájagala komárar ida Rudra- 
Ganangala káladalli ih TL g, Malalividi-simeyu Nañarávapattanada rájyada vofiagagi 


, A 
Di Qum i j USO wy 
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Mallikarjuna-svimiya pura-vàrgava küdidu Rudra-Gayaigala modala hesaru Piriya- Rajaun Chatgá]vana 
10153903 kůli Nagjariyapattanada rajyake ádhipatitanake saluvanu nàü kofanthá Malalavadi- 
simeyu Piriya-Rájana küdidu bitantha pagudi-rokaü Piviya-Rajanige bitu kotadu munde S'riraüga- 
patanaks bandu nindantha dorey Agali manneyar ágali parupatyagaran Agali prabhu-paligaran agali yì- 
apanége tappidava tauna hetta-táya tån takisikondu hóda hágeye tannav aha máuavanu anámikarige 
kota hageye tamma ippatt-ondn mátá-pitrigaligü gati-gótrav illade karmadali mulugi iruvann idake 
tappadn yendu lakshada .. mbhattaru sáviva-jangama-dévara munde kotantha silá-sàsaua ‘Malalavadi- 
simeyani Nadjarayapatanada rajyada pagudi-rokavanu Rama-Rajayanavara sutar Ada Tirumala- 
Ríjayanavara kaiyya S‘tikantha-Rajagala sutar dda Rudra-Ganangalavara padadanthá 418-88501110 
mangalun abd Sri கரி Sri | yi-vakhanénu Melukoteya Silapilirdya sákshiy agi hanneradu á]vàru- 
sikshiy agi kotauth’ 8110-5850118 


37 
sll the sume village, on a stone in Subba-Itao's garden, north-cast of the fort. 
Yisvara-samvatsarada.............. lu பப்ப ப ப்பை அ Kudukora Mallikàrjuna- 
dévarige ...... Oleyaru 1080108110೩. darma Chikkapurada Siigarade-tétada kerege yippatu ga 20 


həman ikki A Sin: zarada-tóta ouagada hàge kereya katisiden agi Sihgarada-totada kelage Kaute-Mali- 
nitana holadün måla Sétamam . va holadim paduva Apugondanabali kereya teüka yint i-chatus-sime- 
ejagu] wigandaga-gaddeyanu Mailikarjuna-dévara mane stánikara Ankappa K: avana-Mallappa Dév- 
anna Chenna-Mallappa Kallappa yint ivara kayiyali náganduga-gadeya kareyav agi konden ági haru- 
vitiya stala-holadali aravatigeyan ara-honnan ikki kattisiden Agi 4-KavilAsadavarige niganduga-gade- 
yanu aravatigeya niran ere heli dharen eradu kotenu i-dharmavanu dhareü chandrau ulauaka i-dharma- 
vant gueu-devagalu nadoyi isuvaru (usund imprecatory*plwases) yi-dharmuks sakshi Kitura Kétanya Chilu- 
kundada Dévapa Tuügada Adiapa Balagodala Sovapa Chaparadahaliya Sdéya-Gondan-olagida gavadu- 
prajegala yint i-sikshigala opa Kuduküra Mathkarjuna-dévaru maha sri Sri 


n 
38 
At the same village, on a pillar lying near the Teppa-kola. 
Sri SAdharana-samvatsarada Kártika-sudha 5 lu Bettadapurad sóuabóva Dóvappayyauavara makkaln 
Naiijappayyanavarn kattisida bhavi 
39 
A! the same village, on a bell in the Mallikárjuna temple. 
^ 
Subham asta | S'àliváhana-šaka 1511 sanda | Vikriti-samvatsarada Ashadha-$u 7 Sómavára | sriman- 
mahádéva dévóttama Annadini-Mallikarjuna-dévarige | Naáüjaráyapattanada Sóma-vamsada Ruku- 
gikeya Hazita-gótvada | S'rikantha-Rájayanavara kumáraru Piriya-Rájaya-Déva-mahá-arasuga]u kotta 
ghanteya Sisanada vivara | jahgamada prasáda lingake saluvudu | namma tande S’rikantha-Rajayagn | 
namma amma Vallabhajammanavarign | Piriya-Raju-Vodeyarigu Kailisav ágali vendu | Vira-Raja- 
Vadériga Kailàsav agali yandn | Changalv: a-vamsadavar ella Kailasakk aididar endu kota ghanteya 
fAsana | #5 ore taju | Vallabhájamma Piriya- Ráju 1 
" 40 
At the same village, on a stone in the temple on the Mallikárjuna-betta. 


Chitrabhánu-samvateatada Srávapa-Sudha 14 lu érimian-mabá-dévóttama — S'rigiri-Annadàni-Malli- 
áykanu kotta Banhgaruvaliya 


£32 


kårjnna-svåmiyi wara divya-sri-påda-padmañgalali Yitagaiyanura Dásari-N 
———————M 


ee 
These names "are written with “thelr respective fi figures ol 


86 
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grå.. mav enteudare | svamiyavara padake nånn nàda-küryy ra anadi... .. dévaru svámiyavara pàdake 
namma Arukalugód: isineyali: Siraügalada-staluvann kalla nettu kottenn yendu binnahava mádi- 
kondadakke namma kula-svámi  Annadáui$vara-svámiyavara pådadali Virana-svamiyavara pada 


(rest illegille) 
41 


On another stone in the same templo, gë 
ಗ 
E 


-S'ubham astu | 
namas tanga-áiras-chumbi-ehandra-ehámara-chárayé | 
trailékya-nagararambha-indla-stambhaya Sambhave | 


Swasti Sri vijayábligudaya-Sálivàliana-saka .. 1508 ய்ய Vyaya-saimvalsarada Jéshtha-sa 1 lù Yadn- 
kulódhhavar Ada | Sóma-vam$ada llavrita- SOR Aslàyan: a-sûtrada Ruku-sikidyayigal Ada Sima 
maha-mandalika mandalésvara-kulóttunga Changalva $ri-vira-S rikantha-Dájaya-Déva-mahá-arasuga]a 
garbha-pariptrna-sudhàkharar Ada Piriya-Rajaya-Déva-maba-arasugalu taude S'rikhanth-Odeyarign | 
tayi Vallabhanimaga suta Piri-Vodeyatige punyav ágabék endu Srimau-mahádéva dévóttama S’rigivi- 
Annadani-Mallikharjuna-svamiya | aüga-ranga-bhóga-nayivédyake selav àgi bhakti-parvvakadinda | 
Naijaviyapattapada simeyolagada | Tungada stalavanü | adakke saluva grimagalanu | Pirivasamudra 
“An nevà]u Kaulanahahi Lakürn Alavóma. Kc Kottavali Molden | Marudiu J Huliyanaballi L Handiganahali 1, 
Urnguvali | Biluguli | saha grama 19 பிய வு ப்ர stalada grama Houncyanaha]i Areyanahaji | Hosa- 
hali | Boganahali | Kédihali | Naganahali | Handuravaļi saha grama S Yalasógeya stalake saluva 


990 


“grama 13 i-hobali 3 kkam grama 33 mu... ೬೬ அ kotev Agi i-dharmmake (usual inprecatory plases) 
42 


At the same temple, on a stone in the cast wall. 


 Krita-yugadalli Dóvarishi-kaiyalli püje-kondantha svàmi Trétü-yugadalli Någårjunana kaiyalli püjo- 
kondantha svami Dvàpara-yugañalli purnshamrigada kailliyà sidlu-kaiyalli pije-koudantha svimi Kali- 
yugadalli kapile-kaili püje-kondanthà Annadani-Mallikarjuna-svimiyavara &i-páda-padmangalige Svása- 
leya Chennavira-Gandara kumara Gangádharaiyyanà midisidantha, yi-séve unnata 


46 
At bAehirakh Mathindthapura attached to Bettadapura, on à. stone in front of the Dasara temple. 


Yigvara-samvatsara-Palgnna-sn 1 lu &rimatu vira-Harihara-Rüyara  nirüpadim Lakhauna-Vodeyaru 
Kulukura Mallikárjuna-dévarige dévatirchanege kattaleya šñsana vndayada avasarada kattaloge 
“astra sit-gandha-dravya gandha kacppüra kastüri su-gaudha-puypa dlüpa ' dipa naivédya t&mbüla 
ipañcha-parvvada püjeze vastra 3 ke ga 3 purpake ga 1 gandha cu 3 karppura ga 1 kasturi ga 1 
kuñkuma ga 3 dhipartte nanda-divigege tnppa ga 10 naivédyn ‘ga 32 adake yelegam prati-parvva. 1 
“kke ga 1 n ga 5 nallayenne-majanake ga 1... .. அ 11101 nadava dharmma katalege nbhayam saliva 
varaha va 1 kam ga 25 ........ varasam-prati. nadasuvadake kotta Singapattanada kAluvali 
Apagondanahaliva 1 kam terava varaha ga 25- aksharadalu vippatta-ayidn honiuna .... yam 
Sivaråtreya tithiyali Mallikirjuna-dévara sannidhiyaln dhird-parvvakav Agi dharmma-uimittav ági 
sarvvaminyav Agi Lakana-Vodeyarü .. ae .. déva-diyige kottar agi A-haliya ehatur-sime-volagulla keyi 
eO ea s ( madde beddalu kaja mane muntigi ën ulla sarvvasvamu suvarna-dàya..... mádikondu 
4-dévara püjàrigaln yi-kattaleyanü NA Stewie pirevakav Agi kotta déva- -dàyiya kattaleya dharmma- 
SAsana...... - -. (usual final’ phrases) | ೦೧11 


AEAT: A, 
ti 
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47 
On another stone in front of the same temple. 
v 
Subhiun-samvatsarada Asida-sn 1 lu Stimata sakala-guna-sampannar appa Sántayya-Dóva-vodoyara 
añgadhàárana Malla .. neya Virapanü S^rigiri-Mallikàrjuna-dóvarige | Lakhanna-Vodeyara bitta Maili- 


nàthapurada mathad ereyanü dévara anga-raga-bhógukke bitteü (usual final phrases) yi-arttakke 
kota sisaua voppa Sri-Mallikarjuna-dévara | 


48 


At Settihalli (same hobli), on two stones near aruli tree, 


4 


(1) So oo man-malharajadhiraja rája-paramé$vara  Sri-vira-pratapa-sri-Nrishna-Riya.mahariyara 
karyyake kartar Adu Krishna-Rdya-nayakaru sriman-Mahidéva-dévange .. .. .. .. dévara abhisékha- 
mantra-pahva-bànasiga-viniyógada-baluharige Kóteya (Il)simeya Tunga-stalada Setihaliya grémavanu 
kotevu. (usual. imprecatory phrases) I 


49 
At Nutt pura (same hobli), on a stone behind the Dasava temple. 


ee ee Saka-varshia 1485 ne .. .. .. sanwatsarada Chayitra .. .. .. Srigiri-Annadáni «. .. .. nåla maha 
Vira-Raja-Ode .. e e. -e ೬೬ kallu nattu kotta .... .. (usual ómprecatory phrases) 


50 


At Kudakiru (same hobti), on a virakal near the i2asavésvara. temple. 
Svasti Saka-varsha 919 neya Hémalambi-sainvatsaram pravarttisntt ire. Srimach-Chaluka-Permma- 
nadi-Dévarn tat-putri Sri-Pampa-Déviyara rajyabhyudayadandu Kuduküra Bhachala-Dorayyana magam 
Márayyam Binavirano .. .. Idiya Peltiyür-aliyinol sattam Dorayyam Kndukiral kallan irisidam 
ந்‌ ர்‌ 
52 


` 


On another stone at the same place. 


Sri Sukla-samvatsarada Karttika-snda 1 lu Annadáni-Mallikárinua-dévara pura Kudakñranna Tuügada 
prabhugalu apalàápisikond iralági Déva-prittuvi-mahatu Kwndra-mahata Küdi Dévaraparay endu 
wicharisikondu baralâgi Tungada Chennanna-Gondann Chaüga-nada prabhugalann , Hitana-hebágita 
Devapayiyananu kidikonda Máhattiua balige bandu nant ayiyade apaharisikonde dévalada aritu 
apahavisikondi (stops here; 
55 
At the sume village, on a stone in the south wall of Litga-BRáje-arasw's house. 

Srimaty Angiri-samvatsarada Kiivtika-su 1 In Suükada Puttarasarn bettada Mallikàrjnna-dévarige 


Kuduküra grimadali müra-maggada hayava dévarige bitevàgi yi-dharmmavanu 1088181800 Gangoya 


tadiya kapitliya konda papakke hoha. 1 i 
56 
AL Málárn (same 1/11 ^ ona stone in front of the Anjandy yu temple. 
Sri snhham astu ] ಇ டு 


namas tunga-siras-chuili-2handra-chàmara-charavé | 


1 ಲೆ " A ಎ . A 
trailokya-nagarirambha-mila-(stambhiya] S'ambhasé || 


svasti sri vijafyà ]dyudaya-3Alivi Aha sa kac “usha; 1537 néya "Rakélíis: உ படகை knlódbhavar 
Ada Soma-vamsada Harita-gó.. .. .. na- sittrada . ku- sikidhydyigal ada Sriingn-mahi-mandalika manda- 


— — ss 


144 Hunstr Taluq. 1 


lé$vara-kulóttunga-Chaügál]va  $ri-vira-S rikantha-hàjai .. .. ursugalava a komara .. . jaiyyanavara 
komara Virajaiyanavaru $riman-mahá ...... +s yavara nanda-dipake selu .. .. .. .. dharmake 
&robbaru alupidare . .. (usual Pipreeatorg phrases) . .. .. 'grüma-silà-sásanakke 50111811 astu sri 


; 57 


At Suigarasettihajli (sume lolli), on u rock in Gaaapati field, to the east. 
4 * Li ^ ^ ^ 
Svasti sri S aka-niuapa .. . 4 Jsvara-samvatsara-Sravana-bahula-nashtami-Somavàra “sšriman-maháa- 


mandalêsvara lXulótunga- (டட hangalva-Oleyatya- -Dévaru ryyam geyatt iralu Changálva-settiya- 
halli .. .. thidda bhüuú yi-dharma .... yava ಎ ட maga Écheya Ganapati ,, .. .. mahà-pratishtheyiun 
11180151 .. .. gereyalu manneya gaddeya bitta 


58 


At the sume village, on a road leading to the tank, to the north; 
(Nayari characters) 
Svasti Sri vijayabhyudayae® idivalana-saka-vasha 1445 dyane Tarana-samvatsarada-Vaisikha-suddha 8 


` 


S'ukravàradalu Tirumala-Ráyara pradhàna 24 ೬ ಎ ಎಎ Dappàyakaru Déva-Riya ............... 


gadevalli banda ga (rest illegible) 


59 


At Hermahal{i (same hoUli), 0% a stone in front of the Dasara temple. 


(Front) Svasti samadhi... ಎ. ಎಎ ಎಎ 2222 ಇಹ ೨೨೩ ee ೩೬ oo prasasti-sahita Sriman-mahia-mandalésvara- 
kulóttunga. vira-Chan றைவ ಜ್‌ a baliy — பகா a-chandrarkka-sthavi-varan dhara- 
pürvvakam madi Kottara ........shthita-bhümi kudi niravarn Changáluva-Dévana dharmma 
Virudeyarn (shal final verse and unpreeatory phrases) .. .. .. dévara griha.. .. .. .. svimi Rámésvara 
கை naga 7೧/1 Nàgavurada bhimiyolagana halli Hedane Nàgavurada Lókásuna .. maga vopaü 
purad.... gi nilisida sasana Hedana-dese-kereya midana kódiya arekata basuriya tenka badagalu 
Godda-sime kala-dégaln idirn 100018 hola sime || <. Rimésvara-déva.. .. pütva-iaryyáde bhümi .. .. .. 

&aldenu dhari-pirvaka Rimésvarada tirtha pida.. .. e. .. védarisi-gaviva........ 16001181 dina kondu 
tinuw........ hódan endn nirisida s&sana sarvva.. .. .. || 


60 


A 
Ab Anevápi (same holli), on the back of the small Jain idol in the ruined basti. 


Pramidicha-samvatsarada Phálguui-su 10 mi Bhanuvira“Avantana pratime 


61 
At the seme village, on the south-west pillar of the raig1-mantapa of the same basti. 


S'rima[t]-parama-gambhira-syAd-vaddindgha-lafichhanam | 
jivat trailokya-nathasya SAsanam Jina-Sisanam || 
Sádháraga-samvatsarada Marggasira-suddha-pa 5 yala Anevála- Chikana-Gaudara maga lomana- 
Gandara tanima tandeyalt .. tàyali 1181111001 máta-pitarngaligo punyay Agabék endu kattisi dhanuma- 
sashana Chennappana baraha Sri sri. 
62 


In the same mautapa, on the right wall of the inner temple. 


A 
S'rimatu Sadivirana-samvatsarada Mága-sudha 10 yalu Anevá]a-Chikkanna-Gaudara makkalu Hounana- 
Gaularn tamma maga 1111110. Bommanna-Gandarige p punyay Agabek endu kattisida Bramma-dévaru 


Padmavativa bastiya dhar mma-sásana ನಗೆ Sri. 


ie Avo vends are insc “ಗೀ vertically. ene on Flach ide of me idol, 
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63 Y 


At Hiri-Majali (same holli), on a stone near the Basava temple. 
Chaügalva-náma rajisid Dvàrávaty&mVidhóh kulé| 
- vijayad Bijjaléndrasya birudáni jahára. yal || 

jatas tad-anvayé dhird Nàga-námá mahipatih | 

tasmád Nanga-dharddhisas tasmát Piryyana-bbüpatih [| 

Nadja-kshamapatis tasmách-Chhaiva-siddbánta-kóvidah | 

tasyánujó Mahádéva-nripatih khyáta-vikramah || . 

chatur-vimsaty-uttara , chatus-Sata-samanvitó | 

vritté S'akábdé sáhasró Rudhiródgári-vatsaré || 

khyátánnadáàni-Litngàya parvvatágra-nivásiné | 

Hiryya-Mafaliti-nama puram bhaktyà samárppayat || sri 

64 
On another stone near the same temple. 
Svasti Sa[ka]-varsha 898 neya Dhátreyya-samva.. .. pravarttise svasti Satyavakhya-Konguni-varmma 
dharmma-mahirajadhiraja KuvalAla-pura-varésvara — Nandagiri-nátha jasad-uttarahga samaraika- 
viram — $rimat-Permmánadiga] —Gaüngavádi-má[va]ttirehchhásiravum Ale .... ttantalevalo] ilda 
mayduna Gommayyage Kuppe-nàda .. ppa-nàda Manaldr emb agrahárada.. ...yyage.... mayduna 
Gommayyam kotta agraharaman agrahd .. . .. yage . .. baredan Anavadyayyan-aliya Dnggamáyyana 
maga Pochayya besegeyda galla nirisi.. ........... m à-stitiyam .......... Kuppe-nida Perm- 
madi .... (rest. gone.) 
E65 ‘ 
At Chikka-Majali (same hobli), on a stone in front of the Basava temple. 
.. ೬೬ SObhakritu-samvatsarada Pushya-su (7 lines gone) rige kotta sásanada kramav entendade 
A 

1011 mádida Ancvala Mavatira Mélirn .... ruvara kodegeyanü nàdinge bidsikondu adake pratiyági 
Chikka-Mala(baek) leya ehatu-simeyal ulla gade dévarihze kalla nattu bitta dina sila-Sisana yidakke 
Ava arsu pradháni alupidade nida samharasikondavaru yint appndakke nid-ell-oppa Raranyana baraha 
nada appaneyün barida nadu-Naga-Dévanna Mayigans maga Kéta $ri-Lakshminátha || 


68 


At Bettada-Tuiiga (same holli), on a third stone near the village entrance. 


Syasti sri Saka-varusa 1221... CTS... prithvi-rájya . .. .. .. rana-Odeyaringe.. .. .. 
Tungada Sri-Adi-ParaméSvararinge dhátriya .. dinam kotevági Ráündüra -- nyayada suñkada Ajjayya 
esses ss kallu nattu dbareyan eradu kottu (back) adhika-punyava mádikondaru munde nadeva 
sunkigaru .. .. dharmma . .. .. (usual impreeatory phrases) 


70 


At the same village, on a stone in front of the village. 


jj 


Svasti sri (8 lines gone) raja Rája-Déva-mahá-arasugalu Changa-náda simeya patana .. >: .. .. odeyaru 


Bira-Rájagalige kota umbali . .. es sr ee ee oe an "E 
71 
On another stone in the same place. 
S'ubham astu ( ` š ! . ಅ 
namas tuhga-éira$-chumbi-chandra-chámara-cháravó | i y 
எனவும்‌ த A = Aa -$ À " Ni " TTA ^E =N , 
traildkya-nagardrambha-pyjle-stambhaya ಬ V» f 1 mi 
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sosti éri vijayabhyudaya Salivahana-sakha-varusha 1508 neya Vyaya-samvatsarada Chaitra-Su 1 la 
Yadu-kulédbhavar Ada Sóma-vamsada Hárita-gótrada Asláyana-sütrada Rik-sà|khà]lhyàyar àda$riman 
mahá-mandalika mandalesvara-knlottanga Changilva Sri-bira-S^rikantha-Rájaya-Déca-mahá-ara$u- 
gala garbha-paripürna-sudháka[ra]r Ada Piriya-Iá jaya-D6va-mahá-a|rasu |galu tande S^rikantlia-Vadeya- 
righ tàyi Vallabhammagd suta Piriyodegd punyav Agabék endu | $riman-mahádéva dêvôttama Srigiri- 
Annadáni-Mallikárjuna-svámiya  aüga-ranga-bhóga-nayivédyake śelavâgi bbakti-pürvakadim Nafija- 
rüyapattanada-simeyolag Ada Tungada-sthalavand adake saluva gramagalu P'iri[sa]mudra | Anevalu) 
Lakuru | 1281111811 | Handiganahalli  Suraguvali Biluguli | 3111110011 | Kottuvaje ....... 


72 
At the same village, on a stone in Clukkarasu's field, to the east. 


A 
Sárvari-samvatsarada Vayiéikha-su 1 lu šrimatu Tungada Adi-Gaüdaru Lakhapa-Narappage kota 
kodagiya hola á-holana 4-chandra-kila sukhadald bhógisuvudu i-bhümige tappidare (usual imprecatory 
phrases) 
73 
At Náganahalli (same hobli), on a stone near the Basava temple. 

S'ubham astu | 

namas tuüga-SiraS-chumbi-chandra-chàmara-cháravé | 

trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S'ambhavé | 
a... fri... jayábhyudaya S’Alivahana .. .. varusha 1507 neya P&rttiva-samvatsarada Pushya-ba 13 
esses. eo oe SAPVAMA .... (8 lines gone) .... sthira-Sásanav Agi kotta nela ....baru alupidare.... 
.. Varanasi.. .... hóharu .. .. tapidare tamma tà .. , . pararige kota hàge Piriya-Rájayyaga]a vopitá | 
maha, ಕೆಗೆ &ri 


75 
At Haradtiru (same hobli), on a stone near the Basara temple. 
Palava-samvachsarada Asada-ba 1 Só lu Haradira Sómanátha-dévarige Virnpaya-ammagala Amesiya- 
ayyagalu a.. mmagalige punya ágabék endu biita Arambhada mata-simya bédige saha nandá-divi[ge]ee 
bitta mata 1 i-dharmmake (usual imprecatory phrases) 
76 
On the back of the same stone. 


A 
Palava-samvatsarada Asida-ba 1 Só Haradira Sómanáta-dévarige awar aliya daneyada sunkada 
Bayirannanu dévara nanda-divigege kotta maga...... onike tn ..ondanu munde dhare-chandca 
ulanna (usual final phrases) 


77 
Al Górahalli (same hobli), cn a stone in the north lane. 
Angira-samvatsaradalu Girisa-Gaüda Bettada Annadáni-Mallikárjuna-dévarige Singapattanada Puta- 
Setti Nambivarada .. kota $Asana ............ 
78 


At Alpandyakanahalli, attached to Gérahalli (same hobli), on a stone near the Basava temple. 


Svas ri jayábhyudaya-Sálivàhanada-sakha-varusa 1443 mürané Vishu-samvatsarada Vaigdkha-ba 4 
Brihaváradalü ériman-maha-magdalika mandalésvara-kuldttuiga Changá]uva $ri-Vira-Nafijaya-Dévaru 


a 
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( 1 . ^ ut ^ . " ^ A A 
$riman-mahádéva dévottama S’rigiri-Annadaui-Mallikarjuna-dévara anga-ranga-bhógakke Alapanâyaka- 
hali-grimavanu sarvaminyav agi kotheü munde Avan obbanu yi-dharmmake (usual imprecatory 
phrases) . i 


79 


At Suragali (same hobli), 0% a stone under the arali tree near the village site. 
Sri Subham astu | 
namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chámara-cháravé | 
trailokya- nagarárambha-mála-stambháya S'ambhavë || 


svasti Sri vijayabhudaya-Salivahana-saka-varusha 1 . .. neya Ilémalambi-samvatsarada Phálguna-ba 
7 yu Sthiravira Sriman-mahidéva dévóttama S'igiri-Anadini- Mallikirjuna-svamiya anga-ranga- 
bhéga-nivédyakke selav agi Yadu-kulodbhavar Ada ........ Aslána-sütrada Rik-sakadhyayigal Ada 
$riman-mahá-mandalka mandalêsvara-kulêttunga Changalva $ri-vira-Srikaptha-Rájaiya-Déva-mahá- 
arasugaļa garbha-paripirnna-sudhakarar ada Nañjarâya ... da Rudra-Ganangalu bhakti-pürvvaka- 
dinda Naiijariyapattanada simeyolag Ada Suraguvalliya grama 1 l'ettadapurada stalava kididd agi 
sthira-$ásanav Agi kala-sásanavanu nettu kottev Agi yi-dharmmake (usual final phrases ; rest 


obscene) 
80 


At Hale-Suragahalli (same hobli), on the Hanumanta idl in the Hanumanta temple. 


Khara-samvatsarada Palguna-su 2 A-radalu Marudiya Ankanáta-dévarige .. .. yañgeya .. Suraguvali- 
sénabóva.... ya kánikeyanu .. nayivédya-nanda-divigeya .. .. .. banda-panavanu 4rn alupida (usual 
imprecatory phrases) 


82 
At Halaganahalli (same hobli), on a stone lying in Kulavådi ೫16105 back yard. 


Svasti samasta-prašasti-sahitam Saka-varusha 1260 neya Bahudhanya-samvatsarada Bhâdrapada-su 
10 lu svasti Srimat-pratipa-chakravartti Hoysaņa Sri-vira-bhuja-bala-Ballàla-Dëv-arasaru prithvi- 
rajyam geyutt irdalli $riman-mahá-pradháuam YimmadiHávutta-Ráya Nilagiri-sàdbára sitagara- 
ganda Sitgeya-Dannáyakaru prasesta-yasa . sahitam Nandinatha-Virabhadra-déva .. .. .. ಎ. ಎ. .... 
lésvara-Dévara kuvara.... náli-Dév-odeyarige yi-Halaganahaliyanu Allá]apura .......... parada 
chatus-simeyal ula gadde-beddalanu sarvvamanyay Agi dána-dhárá-pürvvakav Agi kotta pura yi-dharm- 
mavanu (usual imprecatory phrases) 


83 


At the same village, on a stone in the dung-hill to the east. 
S'ubham astu | ‘ 
namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 


trailókya-nagarirambha-inüla-stambháya S’ambhavé | 


svasti Sri vijayAbhyudaya-Salivahana-saka-varusha 1588 neya Viródhikritu- samvatsarada Jéshta-ba 1 
Sukravára Yadu-kulódbhavat Ada Séma-vamsada Atréya-gotrada A&valáyana-sütrada. Rik-sakhadhyayi- 
gal ada sriman-maha-mandalika mandalésvara-kulottunga Chaigalva Sri-vira-S'rikantha-laj-odeyana_ 
vara kom 11.11... a... Sidhakarey.......seebévaearasny — bira.-——mnuüvara komf.......... 
yvalli .. esee cec... yannu Sriman-mahidéva dévóttama S rígiri-Annadáni-Mallikárjuna-dévara aüga- 
ranga-hhóga-vibhavake .. .. .. .. Haluganah: — grámavanu sthira-Sásanav agi netu koted yi-dharm- 
mavanu (usual final phrases ; vest obscene), +. . .. Sénabóva. Dévappayyana maga Nafjappana baraha 
kammara kala geyida šri I ea Dy 11010501! ü 
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At 71000641 (same hobli), on a stone in front of the village. 

Sri Paridhávi-samvasarada Magha-ba 10 lu svasti ri vijayábhyudaya-SAlivàhana-saka-varusa *1539 
neya varusada Paridhàvi-samvatsarada Mágha-ba 10 yu Guruvárada Müla-nakshatra Vriddhi-yóga 
Vrisabha-lagnadalu griman-mahidéva dévóttama — S'rigiri-Annadàui-Mallikárjuna-svioniyavara anga- 
raiiga-bhégakke sclav Agi $riman-[ma]hà-manpdalika mandaléssara-kulóttunga Changilva Sri-vira Naiija- 
riyapattanada Nan .. .. jaiya-Déva-maha-arasugalavara komárar Ada $ri-Nafja-lájaiyya-Déva-mahá- 
avasugalavara komarar Ada sri. . tàjaiya-Déva-mahá.arasugalavara suputrar ida Krushna-Rajaiya-Déva- 
mahi-arasugalavara ........ Ada Vira-Rajaiyanavarn tamage drogya-ayisvarya-abhivriddhiy ágaló- 
sugav Agi Mallikàrjuna-svámiyavarage nandá-divige.. .. .. Nelavádiya-grámavanu sthira-sasanada sila- 
&isanav Agi koteü yi-dharmake (usual imprecatory phrases) 


85 


At Jóganahajli (same hobli), on a stone near the Pusava temple. 


A 
Kara-samvatsarada Asada . .. dalu S'rigiri-Annadáni-Mallikà: juna-dévara anga-ranga-bhogake selawagi 
ட - magdalésvampkulótunga ....... ... ೫೫01 . .. 4 உ உங்கக்கா a: 
(usual imprecatory phrases) 


86 
At the same village, on ம virakal under an arali tree. 


+ +. 1052 neya Sádhárana-samvachchhara.. .. .. Changálvana rajyam Joganahalli Basava-Gavundana 
maga Kila-Gavunda Nága-Gavunda ........ magana kalau நயனை. .. Sittin 
kallige Kabbanakere 1 .. .. Muddéri mani bittadu i-manna alipidava narakake .. .. .. .. 


87 


At Koralakatte attached to the same village, on a stone tu Chamiga-ráay's field, below the tanl: bund. 
Bahudhanya-samvatsarada Márgasira-sn 1 lu Marudi-Haratiya Nigappagala makkalu Baichannant 
Joganahaliya Yisuvanna huliya yiridan Agi netra-kodageya kodageyanü àr-obarü alupidavard satta-náya 
ündavarü Sri 

88 

At Bekkare (same holli), on two stones in Vaddugallu-sdtige field to the east of the Clhandragatti lane. 
(1)Sidhàrti-samvatsarada Ashidha-su 1 là Srimananahádéva dévottama S'rigiri-Annadáni-Mallikár- 
juna-dévara aàga-rahga-bhógavanu .nadasuvadake. S‘rikantha-Vodeyara kumara Vira-Raja-Vodeyaru 
tamigh tande-tayigalige dharmmav Agaliy endu Bekkareya grama vondanü kalla netu koteü dháre- 
chandraru ravi paviyanta (II) dirgha-gálaü sandu bahudu yidake (usual imprecatory phrases) ಓ éri 


i 90 
At the same village, on a stone in Báralba's inámati land. 


"I po ಜು badagalu .... .. .. saha gade yistu à-Virannagala kayyalu tat-kálóchita-kraya- 
dravyavann kondu niyata-karav aha siddháyake  bija-vonnanu kondu .. neya gadde beddalinge nyáya 
anyáya Ava teruge ill endu í-Viranpahgalige á-mahájanangalnn dhárá-pürvakam midi à-vitra-prana- 


*Sy in the original, bul Saka 1539 — Paingala; Paridhávi — 1534. 
f "m I 


சியா 
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natha nitya-varada-Mallikarjuna-dévariige salud endu kalla nattu kottu barasida 685811೩ int appudakke 
&-mahá-janangala éri-hastad oppa *(sri-Nandinatha) yi-5àsanava baradáta Maldja maügalam விக்‌ ri 
éri Sri 

Q 91 
At Wchirdk Honndpura (same hobli), on a virakal in a field to the east of the Basava temple. 


S'ri Chandivadiya gavunda Jellaru Uttavayya Belgaliya ür-alivino] sattam 
92 


At Küragallu (same hobli), ou a stone in Patel Gópayya's field, north of the village. 
Svasti Sri Permmanadiga] prithuvi-rijyam geyyutt ire Kongal-nád-en-chásiraman Ixcyappan Alutt ire 
Kürggala Dütugan-arasi Paramabbey álutt ire Kü:galla-Gávupnda tammutt-irbbor turugolo] kadi 
sattar idakke Erayapp-arasar kotta manyu müganduəa kálnadu idakke sakki Mudire-Bivayya Bellana 
Karakudi Báradar-Ereyamma Kedaleya Rayyapa 


93 


At the same village, on a stone in Shanbhoy Krishnappa's field. 


. ... Pramádi-samvatsara Kartika-su 1 86 Rávandür-Edeya-Náyka Kereya-Náyakara makkalu 
Hiri-Haleya- Nayka-Chikka-Haleya-Naykaru MallikArjuna-dévarige huvina tótada byavasiyake varisa 
huva nadisuvadake jivitaku selav Agi kota ga .. . 182 tótada bevasáyake jivita ga 102 ubeyam ga 
284 ge kota bedalu Dévarakereya kelage gade ko 10 yishtu kotev Agi yi-dharmavanu Aru alupidavaru 
(usual imprecatory phrases) 


94 


At the same village, on a stone behind the Basava temple. 


Sri Dundubhi-samvatsarada S'rá.. .. .. Changa-nádige banda máganikága Chan... .. .. .. avara nirüpa. 
dim Kitüra Bolapa-Gaudard Tungada Channanna-Gaudarü Silukundada Déba-Gaudarü Kallaha]iya 
Mádapa-Gaudarü Galaganakereya Vithapa-Gaüdarà Vombhataha]iya Mallapa-Gaudan olagáda prabhu- 
galu kudi Annadáni-Mallikárjuna-dévarali nadava nandá-dipada dharmmaii Tipparasá .. driyarig ága- 
békendu .. .. maga ;. .. .. sunkavanu bita .. .. .. .. (usual imprecatory phrases) 


95 


At the same place, on a second stone. 


Kara-samvatsarada Mágha-su 1 56 | lu Mallikárjjuna-dévarige .... Virappa .. .. . Vodeyara .. .. .. 
Mahalinga-Dévana maga ....., =... <. .. gudiya stala-samasta a-dévara éri-karyake bittev Agi (usual 
impreentory phrases) 4-Mallayana-voppa $ri-Mallikarjuna-dévaru ಕಣೆ ári óri 
96 
On a third stone. 
Angira-samvatsarada Magha-su 1 lu S'rigiri Kudukura Annadani-Mallikarjuna-dévarige suñkada Hamp- 
arasaru podavattu kotta mányà Mallikárjuna-Ráyarige dharmmav ágabék agi nayivédy&-nandá-dipakke 
salutidakke Hiriyapura Chikapura Mallináthapura Dévarüyapura yi-puragaju nàlkara varttane sunka- 


vanu magga-sunkayu .. «« «« sese.. Sarvvamánya | dévaige 111108 (usual tmprecatory phrases and the 
rest obscene) 


தினி த்‌ 1 


*The words in brackets are in N&gari characters, | IZOL 
88 
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On a fourth stone. 


ಟಾ பட்ட Samvatsarada Màga-su 1 In.... Annadàui-bettadhivàsa-$ri-Mallikárjuna-dévara 
amrita-padi-aiga-ranga-bhéga-nayivédyakke — Déva-Ràya-maháráyara  nirüpadinda — Fibgapattanada 
Góparsaru Irugaluhaliya Ku .. .sahav igi... .. kallanu hakisidev igi yi-dharmmake Chaüga- 
nádihge banda ‘arsngalo Changa-nidu geyida gaüdagalu .. .. Kóteya-nàyakaru-muntági .. .. (usual 
imprecatory phrases’) 
og. : 

On a fifth stone. 
ட ce ee Mallikárjina-dévarige .. .. .. Mahdliiga-Dévanavara makkalu........én ula ..... yake 
bitev Agi i-dharmake tapidavarn (usual imprecalory phrases and the vest obscene) &-Mallayana voppa 
ári-Mallikár] una-dévaru sri 


99 


At Dárasi (same hoblt), on a stone near the Dasara temple. 


Mallikarjundya namah $rimatu Saka-varu[sha] sávirada nanuya nà *1449 sanda Yiva-samvatsarada 
eene nO GOvinda-Raju . .. ಎ.» ೬೬ ೬೬ (usual dbapreeatory phrases) 
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At the same pluce, on a third stone. 
(The upper part gone) .. .. sta-bhuvana .. .. .. sarvva-jiva-dayá]u. Kasyapa-Kausika-prokta Bharadya- 
jatréya . cha-Pardsara-Vasishta-Jamadagini-Bhrigu- .. sapta-kóti-Rudrávatàra — yama-ni(dhi)yama-svá- 
dhyáya-dhyána-dhàrana-mónánushthána-japa-sainádhi-sila-guna-sampannarum Dettada Mallikàrjuna- 
dévara pàdáràdhakar appa stinika Tam .. .. vara makkalige Barasiya dhara-pirvvakam madi nidhi- 
nidhàna-sahita chandrárkka-tàram-bara saluvant Agi bitta datti|| (usual final verse and imprecatory 


phrases) 
102 


On a stone behind the same temple. 


a 
Vijaya-samvatsara Asada-ba 14 lù Malikarjuna-dévarige Dárasiyanu Naiijaya-Dévaru anga-ranga-vai .. 
eO dharmina.... kotadu...... dévaru virada ...... .. (usual imprecatory phrases) 
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At: Konasüru (same 10119), on a stone in front of the Basava temple. 
S'ubham astu | 
namas tunga-giras-chumbi-chandra-ehimara-charavé | 
trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S'amhhavé || 


avasti Sri vijayábhyndaya-Sálivàhana-saka 1512 Kara-samvatsarada Kártika-ba 1 lû &riman-mahá- 
déva dévottama S'rigiri-Annadáai-Mallikarjuna-svámiya Sivarátriya-titige Sóma-vamsada Itiku-sákeya 
Harita-gótrada Naüjaráyapattanada arasugalu S’rikantha-Rajayanavara kumáraru Piriya-Rájaya-Déva- 
mahá-arasugalu tamma pattada-ránivàsake Kailisav ágali yendu avara hesarali kotha | Virupaksha- 
purada dharmma-$ilá-sásana | yi-dharmake Naiijarayapattanada rájyada dore Agali .. .. makkal ágali 
yi-dharmake tapidava guru.. ..... jahgama-dróhi tirtha-prasidake horagu déva-lóka-martya- 
lókake horagu (usual imprecatory, phrasés, dc.) 


*Baka 1449 = Sarvvajitu ; Yira, er more correctly Yuva 1437. 
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At Háranaha]ii (Haranahalli hobli), on a stone near the Basava temple. 


Svasti Sri Sàrvari-samvatsarada Jéshta-Su 10 lu $riman-mahá-mandalika mandalésvara-kulóttuüga- 
Changálva sri-vira-Mallikarjuna-svami-vanddra Chenyayanavara makka .... da Naíjarüyapattanada 
Rudra-Ganangalavaru — Kódumbaliya .. .. bageya ^ Chondrasékhara-dévara .. .. .. .. ೬೬ .. mardila 
&ásanada kramav entendare | namma tandegalu S'rikantha-Rajaiyya namma tayi "Vallabhámbámma- 
navarigu | Radra-Ganahgalavarigu muktiy agak yendu | Bhairavapurada Annadáni-Mallikárjuna-svàmiya 
jatreyarugaligevu anna-danada dharmmada mathavanu kattisi 1 Adi visa ........ Kédumbaliya 
Chandrasékara-dévara bageya .. .. 5.. .. tamma guru-dévaru.. .. .. .. .. sald .. .. . ráyarà matadali 
mirttava mádikondu S'rikantha-Rájaiyyanavarigu Vallabhimmanavarigu Rudra-Ganangaligu muktiy- 
Agali yandu  Chandrasékhara-püjeyanu jaigamarppaneya mádikondu bandu ...... dru dési-paradési- 
galige Asana-irggane . .. li kondu nivu åvågalu .. ... .sakala-vechake selav Agi nat nimage kotta 
Háranahaliya grama 1 nu kalla natu koteü ..... .... besa vadedu yilla yi-grámavanu nid ágamádi- 
kond1 ihari yendu kottanthá silå-šâsana .. ... Nafijaráyapattanada rájyadavaraga] Agali Purake banda 
adhikari . . (usual inprecatory phrases, 100.) yendu kotta silà-Sàsanakke mangalam ahi &ri Sri Bettada- 
purada Aunadáni-Mallikàrjuna-svàmiya —séuabóva Dévappayyanavara maga ........ Guruneyya 


mate oe 
105 
At the same village, on an oil-null in a lane leading to Bettadapura. 


A 
S’aka-varusha 1294 Paridhávi-samvatsvrada Kárttika-áu 11 A Sá]nva-arsara makkalu Bayira-Virarasu 
ginava nedsida 3 


106 
At Chámaráyanakóte (same hobli), on a viraka? in front of the Basava temple. 


Siimatu Prabava-samvatsarada Kartika-bahula Didigeyalu Chembaráyanakóteya Vira-Nayakanige 
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Al Rájanabelaguli (same hobli), on a stone near the Mari temple. 


S‘arvvajitu-samvatsara-Karttika-su 1 Sô அம்‌ Ma...... dévara dibya-éri-pida...... Aldlapattanada 
beg m .. Virannanu 4-déva-dinada .... .. adakeya-mara ayinüra .... .. dévara dipake sunkada 

Lingana.. .. sreshthiyara kaladali bittu bahar ági..... dévara éri-karyyake sunkada .. ... yende 

saruchiinda bittann yi-arthake sikshigalu Bala-Ganda .. tapa Chapparadahaliya Séyi-Gonda yishtarigu , 


miri Beluguliya Soma ........ ಸೀ 
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‘ 


At Kanagálu (same hobli), on a stone near the Chandramaufisvara temple. 


Sf Chandramauligvara-svimiyavaru svasti sri vijayibhyudaya-S'alivahana-saka-varusha 1755 ne ie 
vartamánay Ada Vijaya-nima-samvatsarada Vaigikha-bahula 3 Süryaváradallu. $riman-mahárájàdhi- 
raja anéka-birudánkitagalu-u]]anta Krishna-Rája-vadeyaravaru Mahishüru-samsthánadallu ratna- 
eimhásanàrüdhar Agi pritvi-simrijyam geyyutt irala Atré[ya]sa-gót rada Apastamba-sittrada (Apastamba- 
satrada) Yajus-Sakhidhyiyigal ada Kanakale-Kasgi-Narasuhva-upidyaravara putran ida Narasuhvana 


sévartha Dinitizad hv Micrrnenf te 
i KZ ம à 
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At Adugiru (same hobli), ou a virakal under a large baniyan tree. 
Svasti $rimatu Dvaravati-pura-varadhisvara Kulóttuñga-Chóla bhuja-bala Chan[gà]lva-Dévaru prithvi- 
ràjyam geyit ire Saka-varisha 1097 neya Jaya-samvatsarada Chaitra-sudha 13 Brilaspa Vadugura 
Malli-Seshtiya mayadana Buvi-Setti dra dibana kadi $aggata .......... .. Chikka-Bivi-Setti tamm- 
anage paróksha-vineyake kalla nirisidam maügalam ahd Sri sri 
112 
On another virakal under the same tree. 


Svasti sri[ma}tu Dvarivati-pura-varddbisvara Kulottunga-Chola bhuja-bala Cliangá]va-Déva prithivi- 
rijyamam geyutt ire Saka-varisha 1097 Jaya-samvatsarada ಸೋಗು suddha 5 Bu Vádugura Malli- 
Seshtiya mira Balla-Seshti turugala magulchi saggatan Adam Valla-Seshtiya maga Büvi-Seshti tandege 
paróksha-vineyake kala geyisi nirisida mangalam aha Sri ಕೆಗೆ 
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At Chapparadahalli (same holi), on a virakal near the Mallikarjuna temple. 


Svasti árimanu maha-mandalésvara Kulóttunga-Chó]a Changalva-Dévaru prityi-rajyam geyutam ire 
Saka-varisha si 1095 Nandana-samvatsarada Jéshtha-bahula 14 21270141106 andu Attiyàkuppeya 
turuvam kAllaru kondade Ankarasa.. . . katti tu[ru]vam ma[gu]chchi svar-ggatan Adam | Anka- 
rasana magam Mahádéva paróksha-vineyake kalla niyisidam mangalam aha Sri 
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At the same village, on a virakal to the cast of the Doddamma temple. 


Svasti Sri jayábhyudaya Saka-varisha 1268 Taraya-samvatsarada Pushya-Su 10 Va Hariyappa-Odeyara 
+» +. #ri-Chapparadahalliya Rama-Gondana maga Kari .. Sói-Gauda bettada Kë .. .. Gondara Virapa- 
Gauda mádisida viragallu 


117 
At bêchirak Vaddarahosaha]]i (same hobli), on three stones near the Basava temple. 


(T) Subham astu svasti éri vijayabhyudaya-Silivibana-saka-varusha 1507 neya Parthiva-samvatsarada 


Phalguna-tu 7 lu Wg ப maudalésvara-kuldttuiga Chañgålva $ri-sira . -. Rájaya- 
Dévaru .... ..... Annadáni-Malli (2 lines gone) lingada-dévarige namage  puuyav pr endu 
Bayiri-Setti .. .. » Hosahaliyana &-chandrá-(IT)rkka-stháyiy Agi svaruchi . mh s இரு ௫ 
maryyáde .. . .. Hosahalliya gramavanu kalla nettu kottet yi. Sen ಹ imprecatory 
phrases) 
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At Dodda-Nerle (sume hobii), on a. mound near the sluice of Tibinakere. 
S'ri Subham astn | 
namas turga-SiraS-chuimbi-chandra-chámara-eháravó | 
taildkya-nagarérambha-miila-stambhaya S‘amhhavé | 
svasti Sri vijayábhyudaya-Sálivàhana-Saka-varusha 1524 neya Paridhivi-samvatsarada Vaisáklia-ba 2 


lù Yadu-kulédbhavay Ada Sóma-vamsada Harita-gótrada Ass alayana-sutrada Riku-sakhadyayigal ada 
&rtman-mahá-mandalika ee 01 ಯ fri-vira- S'rikautha-Tàjayanavara komara, 


Hunsür Talug. 158 


Vira-Rájayanàvara garbha-paripárpna-sudhákarar ida Nafijariyapathanada ràjyada arasu Virapa- 
Rájayyanavaru tamma tande-táyigalige punyav ágali yendu Tirumalapurada grimavan ubara . .. rala 
samayáchárada mathada piriyarugalige $ilà-$ásanav Agi kalla netti koteü yi-dharmmake (usual final 
phrases) 


119 


At Karikallu (same loli), on a stone in front of the Basava temple. 
S'ri $ubham astu || 
namas tutiga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé 1 
trailókya-nagarárambha-müla-stambháya Sambhavé || 


svasti sri vijayábhyudaya-Sáliváhana-saka-varusha 1541 neya Raudri-samvatsarada Jéshtha-ba 2 &ri- 
Yadu-kulódbhavar Ada Sóma-vaméada Harita-gótrada A&valüyana-sütrada Riku-sakhadhyAyigal Ada éri- 
man-maha-mandalika mandalésvara-kulóttuàga Changalva sri-vira-Nafija-Raya-Déva-maha-arasugala 
komára S'rikantha-Rajayya-Déva-maha-arasugala komara Vira-Ràjoyyanavara garblia-paripürnga- 
sudhakarar Ada Nafijaráyapattanada rájyada arsu Vira-Rajaya-Déva-mahd-arsngalu | .. .. dharmmada 
samayacharada mathake selavigi.. .. .. parada grámavanu,. ಎ. ee Vira-Rája-arasugalige punyav ágali 
yendu kotta gramake "6118-5858000 mangalam aha xi ಕೆಗೆ | 
121 
At Byddara Belaguli (same hobli\, on a stone at Mâdigara-koppalu. 
Subham astu 1 2 
namas tutiga-sira§-chumDi-chandra-chamara-charavé | 
trailókya-nagaràrambha-mála-stambhàya S’ambhavé | 
Svasti Sri vijayabhyudaya-S'alivahana-saka-varusa 1512 varuga sanda Khara-samvatsarada Kárttika- 
Su 15 là Sriman-mahadéva dévóttama S'rígiri-Annadáni-Mallikárjuna-svámiya Karttika-pajeya dipakke | 
SSma-vaméada Riku-Sakeya Harita-gótrada Aslayana-sitrada Nafijarayapattanada arasugalu S’ri-- 
kantha-Rajayyauavara kumarar Ada Piriya-Rajayya-Déva-maha-arasugalavaru tamma saku-maga Prana- 
dhareya Piri-Vodérige Kailása-prápti ágaliy endu 4-Pranadhareya Piri-Vodeyara hesarali 4-chandrarkka~ 
sthayiy Agi nadadu barali endu kotta Pirisamudrada dharma-silà-&àsana | yi-dharmake Nafjaraya- 
patta[na]da doregal ágali manusyaru makka} ágali áru ajupidaru avan ige guru-dróhi | linga-drohi | 
jaügama-dróhi | déva-lóka-marty:-lókakke mue 1 “tirta-prasidake horagu | tanna ken a iya sama-. 
bhavage kottavanu | tanya hetta taya tane. —Ó— tinge 


122 


At Rávandár (Tiáuandár 10011), ou a stone in front of the Mallikárjuna temple. 


ts 


Svasti Durmuki-samvatsarada Chaitra-ba 1 lu grimatu Ràvandára Sidha-Mallikürjuna-dévarige Tuñeada 
Virabhadra-Gaüdara maga Channa-Gaüdaru kottida sasanada kramav entendare i-dévara kodigege 
(rest effaced) I 

123 T 


At the. same village, on a stone in the basti. 
S'rimat-parama-sambhira-syád-vádámógha-láfchhanam | 
jiyat trailékya-nithasya sasanam Jina-sásanam || 

svasti &rimad-ráya-rája-guru-mandalácháryyar enisi &ri-Müla-sangha Désiya-gana Pustaka-gachchha i 
Kondakundánvaya Yingulé$varada bali Srimad-Abhayachandra-siddhanta-chakravarttigalu tat-Sishyaru 
š 39 
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E ruta-munigalu tat-sishyaru Prabhéndugalu avara. priyágra-sishyaru Šri- -S'rutakirtti-Dévaru S'aka- 
varsha 1306 neya Rudhiródgári-samvatsarada dvitiya-Bhadrapada-ba 8 Adityavaradalu mukti-vadhü- 
vallabhar ádaru tat-pratinidhiyant Sumati-tirthakaranü i-chaityála[ya]da jirnóddháravanu avara 
&ishyarn Adidéva-munigalu S'ruta-gana-mukhyav Ada samasta-bhavya-janangalu  mádisida $àsana 
varddhatam Jina-Sasanam | ' 

125 


At the same village, ou a second stone to the west of the Katte- Basava temple, 


(5 lines gone) deyara kumara Mallikirjuna-Vodeyaru bitta dharmma Ravandira . . 
dani Basava .. ja-dévarige sam .. .. .. Age chandráditayar ulla . .. 


: 197 
At the same village, on three stones near oil-monger Marisetti’s house. 
(T) Namas tuiga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trai'ókya-nagaràrambha-müla-stambháya S'ambhavë |i 
A 
Svasti Sri vijayabhyudaya-Salivahana-saka-varusha (6 lines gone) gotrada Ašlàyana-sütrada Riku-Sàkhá- 
dhyáyigal Ada $riman-mahá-mandalika manda]éévara-kulóttuhga Changálva éri-vira-Nafijunda-Déva- 
mahá-arasugala komara S‘rikantha-Raja-Déva-maha-arasugala garbha-pari .. .. .. .. (TI—24 lines gone) 
sime-volagàda Changa-nada sthala-grima Ravandiiru Kodihalli Nágaragata Handitavalli Honnénahalli 
{2 lines gone & the rest contain usual imprecatory phrases) 


199 
At Killár (same holli), an a virakal lying in front of the village. 


Paribhava-sam .. .. .. .. Sanivara.. .. ೬. tiva........gadi........ Márasihgha .. .. .. .. dapaya- 
Gavunda .. n. es 


131 


At Tammadiha]li (same hobli), on a stone in the house of Mari-Nayaka, worshiper of Mari. 


Déva-Raya-Odeyaru Chandinátha-dévarige bitha .......... 
133 


At Makidu (Chilkunda hobli), on the pillars of the Basava temple. 

(South-east pillar) 

Sthira-sallakshana-yuktam age nayadim Makodinol vachcha-sach- | 

charitang abhyudayártham Age bharadim dévalayam madal end | 

irad Abhinna negalge bélpa vanamain vastránnamam kottu tam | 

vara-M ahéévara-bhaktiyin nilisidam Sómójan i-dhátriyo] || 
{North-east pillar) 

émáta vibhudha lubudharan 1 i-manujara bédavéda kalpa-knjitam | 


kámisidud iva dhénuva | Sómójana bédu padevo kanakambarava || 


135. 
At Arénahalli (same hobli), on a stone in the wall in front of the Nari temple, 


Svasti $rimach-Chhaka-varusha 1339 neya . malambi-samvatsarada Chaitra-áóu 5 Só 7807081೩ . .. 
nitha-dévara basadige Bukkaságarada Bácharsa makka ...... karsaru ndayada amrita-padige Areya 

<. kulada magga[va]nü sarvva-svàmya . ....v Agi i-dharmmakke anukülar (usual 
final phrases Ead verses) ` 


1 L... அத்தி அ 
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At Dharmápura (Bilikere loli), on a stone in the rahga-mantapa of the Channakésava temple, 


S^i-yuvatiyum akhila-dhari- | tri-yuvatiyum eradu-keladolam soak ire NA-| 
rayanan àga]u kalpa-la- | tà-yugmada naduve kalpa-kujadant irddam | Medi 
Srimat-trailokya-piijyaya sarvva-karmma-su-sakshiné | ie. 
phaladiya namó nityam Këšavàya S'ivàya cha | à. 


tato Dváràvati-nàthàh Poysa]à dvipi-lAiichhanah | : d 
8/88 S'asapuré téshn Vinayáditya-bhápatih | ட்‌ 
ene negalda Benayit-arasana | taneyam tin Eraga-bhipan Erayanga-nripà- | க 


la[na] taneyam vinata-kshA- | tra-nivahan ati-visada-kirtti Vishnu-nripálam || 
à-Vishnu-Dévana parákramamam pélvade | E 


vritta || Tuju-dé$am Chakragottam ‘Talavanapurav Uchchangi Kólálay élum- | š TE 
male Vallür 107601 Kong arhbisuva Hadiyaghattam Dayal.nádu Nild- | E : 
chala-durggam Tüyaráyóttama-puri Tereyàr kKovatar gGondavádi- | & n 
sthalamam bhré-bhahgadim kond atu]a-bhuja-balàtópan i-Vishnu-bhapam || A 
Talemaley-àdiy Agi nimird aggada ghattavan Avagam maha- | i F 
bala-pada-ghatadind aredu sannisutam nadetandu garbbav ag- | A: 


galis ire Kohgn Bengiriya . galam 58519810 Vishnu .. | 
.. dole kiltan ottahsi kaungina tenginu nandanaügalam | 
Javanum tannaya ganda lachehanam enipp-4-miseyam tirddal 8-1 , 
juvinam kandugam endu kál-ugurga] ánamráriga] suyyal ai-| 
juvinam téjada 00081117081 eme sig end uddhatar nodal கம்‌.) 
juvinam vikrama-vibhramam sogayisitt i-Vishpu-bhüpálano] || 
gri-Vishnuvinge Lakshmi- déviye satiy Ada málkeyim nripa-tilakam | 
§ri-Vishnuvinge Lakshmá- | Déviye satiy Adal endod é-vanuipudó || 
ant avar irbbargg udiyisi- | dam taneyam kampitári-bhübhrit-ku]an aty- | 
anta-$ubha-lakshanópé- | tam tàn ene Narasimha-dharinipalam || 
4-Narasinga-Dévana parikramamam pélvade | 
vritta || para-bhüpar bbandu mey dóridod avayavadim torané krira-daityé- | 
Évara-vakshah-kshétra-nirddárana-nakha-nikaróchehanda-d5r- dd indamam bhi- | 
kara-jihvàkirnna-gitmnánanaman ogeda kür-ddádeyam sañcha'at-ké= | ES 
sara-bhásvat-kanthamam gargghara-ghana-ravamam Narasimba-kshitisam | 
tarala-viléchandfichalake kemp initum bare bakkuv ágal ânt- | 
ari-narapála(ra)-sanku]ara pandale kayge turanga-ráji man- | 


durake gajali 611609 dhanam nija-kósa-grihántarakke tad- | J 
dhare kaditakkav undigegav dlegam i-Narasinga-Dévana || T 
A 


svikrita-Chóla-dáša[n] adharikrita-Milava-bhamipAlav aï- | 
gîkrita-Gûrjjarêsan urarikrita-Vanga-mahita]ésav añ- | 
gikrita-Vañga-bhümipan apávrita- Konga-Kalinga-rájan a- | 
pràkrita-Sauryya-sampadan amêya-gunam Narasimha-bhübhujam || 
Màlavan-a]-midulge Khachan-irige Pàndyana kalijakke Né- | 
palana benna-süntagege Chó]ana kàr-adagihge Vanga-bl à- | 
palana bikkug Andhra-narapálaua mülege káydu khalga-Mà- | 
kaliy adurttu wilkuvalu nálageyam Narasinga-bhüpana || 

kanda || magan enisi tandeg ind agi- | migil embant i-Nrisimhan árppim kürpp m | 
negalda kali-Visbnnyindam | dvi-ganam tri-sunam chatur-ggunam paücha-gunam | 

೫೧11 ೧೧ Wu Microcar 


LJ 


E 
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vritta || hadi derad andav ádud ede Pandyana Chólana ganda-vatu 001- | 
mmadi kusidattu Chéran-ede havvane paridud Andhran ubbegam | 
badutave kandidam kusidan Alvaran álisi poyva-bhériyim | 
naday-edeyol pratápa-Narasiga-nripam rana-ranga-rakshasam | 
ghana-Sanryyàtópadindam Dravila-Magadha-Paichala-Népala-Lali- | 
vanipálánikamam sadhisi nija-bhmjadiud eyde tad-bl.ümiyam saj- | 

° janay-ñlam mádikond apratiman enisi lókakk agurvy age sámrá- | 

jya-nivàsam táldidam Yádava-ku]a-tilakam Narasimha-kshitigam || 


svasti samadhigata-paficha-mahi-Sabda mahá-magda]és$varam Dvárávati-pnra-varüdhiSvaram Yadava- 
kulàmbara-dyumani samyaktva-chidimani S'asakapura-uivása-vási- Visantiká-dévi-labdha-vara-pras&da. 
mriga-madámóda háva-bháva-vilàsa-bhágya-saubhágya-vibhrama-bhrájita-vidagdha-mugdbá(ii)jana-va£i- 
krita-Kusuma-siyakam  sakala-dinànátha-vaudijana-manóratha-phala-pradáyaka maleraja-rdja male- 
paro] gandàdy-anéka-nàmá]i-virájitam appa $rima[t]-Tribhuvana-malla Talakadu-Konga-Natgali-Ganga- 
vádi-Nonambavádi-Banavase-Hánungallu-Uchchangi-Halasige-Be]valam gonda bhuja-hala Vira-Ganga 
pratipa-Hoysala §ri-Narasimha-Dévarn $rimad-rájadhàni- Dorasamndrada nelevidinalu dushta-nigraha- 
gishta-pratipilanam madi sukha-sankathà-vinódadim prithvi-rájyam geyvuttam irddu Saka-var$a sasirad- 
embhatta-nálkeneya Chitrabhanu-samvatsarada Pusya-suddha-tadige Brihaspativára-vyatipàtam kudid 
uttaráyana-sahkramánad andu Aridavñlikeya Togaravidiyam Manneya-Bavanahalli 0186868 halligalu 
sahita Dharmmapurav emb i-hesaram madi alliya $ri-KéSava-dévar-anga-bhóga-nivédya-khanda.sphu- 
tita-jirnpoddharakkam patra-pavnlakke saluvant igi &timan-mahá-pradhánam daydanáyaka-Bitteyanna- 
hiriya-bhandari-Hullayya-pasiyta-Surigeya-Nagayya-Lakumayyangala samakshadalu alliya Ké$ava- 
48೯೫/1066 allige máligan agi Sridhareyana kaiyalu ári-Nárasimha-Dévanu sarvva-namagyav Agi dhara- 
pirrvakam madi chandrarkka-taram-baram saluvant Agi kotta datti 1 


paramaisvaryya-param pararttha-charitam Vasishtha-gotranvayam- | 
bnruharkkam mahimávalamban adhikánandótsavam sáhasá- | 
bharauam ná]vadi-cikramánkan adatam Kargnáta-vaméódbhavam | 
karam oppambaded irppan drjjita-yasam $ri-Vislyu-dandadhipam || 
Méruvina tükav arivada | varisiya gumpan arivadam uittisiyum | 
tårå-gaņav enisal arivada | baradu Bittigana sahaja-gunamam pogalal | 
Niiácha]amam sádisi | KAlana tale gondan irade Kongara padeyam 1 
dhüli-pata midi kidisida | ká]ántakan alute Vishnu-daydadhisam || 


svasti $riman-mahá-pradhánam sarvvAdhikari dandan&yaka-Bittiyannangalu bitta datti entendade 
Dharmmápurada $ri-KéSava-dévaringe 4-vira mane chinna volavaru horavara gána-dere kumbára-dere 
asaga-dere tottu-dere bhandi-dere odda-dere méda-dere sáda-dere uduvalu-dere aynüru-guliya pannáya- 
dere nivida-dere int inisaya tereyanu dhárá-pürvvakam madi bitiaru | 


Bharata-vigayam raüjipu- | d 4-rafijipa-vishayadalli Kuntala-vishayam | 
chárutaràm esevuv avaro]u | sárataram Gangavadi-nad esed irkkum || 
na] karam ese(vuda)d iré]um- | ná]ke lalimambol irppud akhila-jana-santatigam | 
balkege lês 6081 Arida- | valke dhanótkarada dháuya-varggada perchchim || 
arad erevattn rágada tavarmmane kundade lakshmiy-irppa hêr- | 
arikey asésba-saukhya-nilayam bela-geygala gottu sanda-per- | 
geregala janma-bhûmi yele-gaungina bà]-nelan endod inn adam | 
f nereyan ad ávanum pogalal Aridavilkeya pempan ávanum || A 
à kulamam pélvade Nandiya | kulav à-ná]-prabhugal-unnatikkeyan ára- | 
yyal anünam enalu kirad agun- | dale sàryyañge honna-hüv ettidavol || 


L 
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dharege tilakambol esed ut- | tarado} Ahichchhatray embud adu sale sukhadá- | 
garad agrahárav alliya | dharámararu sukhadin ippar ippannevarain | 
etti nripàlar Gangar u- | dáttar ddig-vijayadim barutt allige band | 
uttamaram parbbaran a- | yvattam tare tamma laksbmi-vriddhi-nimittam || 
Právatsauda-kulam Hari- | bhavita-nischala-manam Har(iy)ita-gotram tán | 
4-vaméado] udiyisidam | bhá-vilisita-kirtti punya-nidhi Kannameyain || 
àtana sati saka]a-gunó- | pête patibrate su-lakshanánvitey adarim | 
Siteyanal allad ëm manu- | jàtey enalu manuje bakkuvé Máchaveyam | 
ene negalda Máchikabbega- | v anüna-guna-nilayan cnipa Kannameyangam | 
taneyam pputtidan drbbi- | pranuta-su-cháritra-sampadam S'ridhareyam || 
Sri-Dharmmápurada šimàntara (13 lines following contain details of boundaries) 

priyadind int idan eyde kava-purnsang áyum jaya-griyumam | 

nirutam tárddugu káyad-àtanu Kurukshétram mahá- Vàraná- | 

siyo] ¢l-koti-munindraram kavileyam védádhyaram kondud on- | 

d ayaSam porddipud endu sàridapud i-sailàksharam dhátriyol | 

dévasvam tu visham ghóram na visham visham uchyate |: 

visham ékàkinam hanti dévasvam putra-pautrakam | 

sva-dattám para-dattam vå yò haréta vasundharám | 

shashti-varsha-sahasráni vishtayam jayaté krimih || 
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On an oil-mill in front of the same temple. 


(East side) Sri Manumatha-samvatsarada Vayisakha-su 3 Man | Dammapurada Kéta-Gaudana maga 
Gavudi-Gavuda mádsida gayada kallu chandrarkkar ullannevara sthiraüjivi | (south side). ginada pala 
Gavudi-Gavudarige maügala;o aha sri sri 


139 
At Tarikallu (same hobli), on a stone to the south of the Kást-linga temple. 


S'ubham astu sri-Ganadhipatayé namah 1 


namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
irailókya-nagaràrambha-móla-stambháya 3‘ambhavé || 
Harér lila-varAhasya damshtrá-dandas sa patu vah | 
Hémádri-kalasà yatra dhatri-chhatra-sriyam dadhau || 
Agajinana-padmarkkam gajananam ahar-nnigam | 


anékadam tam bhaktàánàm Ekadantam upasmahé || 


svasti Sri vijayábhyudaya-S'ülivàhana-$aka-varsha sà 1591 sanda varttamánav Ada Saumya-náma-sam- 
vatsarada Karitika-tuddha 12 Bhanuvasaradalli Kavéri-madhya-varttiy Ada S'rirahgapattanay emba 
Gautama-kshétradalli Ranganátha-svàmiyavara charaniravinda-sannidhiyalli $rimad-ràjàdhirája rája- 
paraméévara éri-vira-pratápa Sri-vira friman-Maisüra Déva-Raju-Vadeyaravaru S'rirahgapattanada 
simhásanádhisvarar Agi sukhadim prithvi-rájyam gaiyutt iralu avara kumárar ida Kanthirava-mahi- 
palakarn Tarriyakalligs tivu mádida pratinamadhéyay ada Kanthir avasamudrav emba agraharada $ila- 
$ásanada kramav entendare yi-dinadallü Atróya- -gotrada 16118202. sütrada Rik-gikheya Dépa-Ráju- 
Vodeyara pautrar Ada Déva-Raju-Vodeyara putrar Ada Kapthirava-mahipálakaru tàvu tamage vikra- 
márjitav Agi banda Kàvéri-Kapini-madhya-varttiy ada Hôsana- 1861110, Kottagalakke saluva Tarrikalla- 
gràma 1 i-gràmakke saluva மல pn ப்பை -grâma 1 Karimuddanakali- -grama 1 Muddala- 


AKA ali 


1 40 
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purada-grima 1 Basavanahalli-grama 1 Kuttuvádi-gràma 1 Teppasamudra-grama 1 Lokkhall-grama 1 
Kudiniramuddanahalli-gráma 1 Gandagaudanahalli-grima 1 Uyigaudanahali-gráma 1 Musukere-gràma 1 
Nondikuppa-gráma 1 Bhimanahalli-grima 1 Chittinakuppe-gráma 1 Hosuhali-grAma 1 Vaddaragudi- 
grama 1 Padmalàpura-grüma 1 Müdamádali-gràma 1 Dásaaapura-gráma 1 Lihgasamudra-gráma 1 
Nádappanahalli-gràma 1 Dévalipura-grima 1 it yippatt-eradu upa-grámagalu sahavági grüma 23 
yippatta-müru yi-grámaga]a sthalada sunka Nallira-bajiya Lakshumana-tirthadalli nid tarisi kotta 
katte-káluve sahav igi 125 nüra-yippatt-aidu vritti Lakshumikanta-svimige mahá-jananga]u kotta vritti 
1 ubhayam 126 niya-yippatt-fra vrittiga] agi parichchhédavam madi Kaythiravasamudrar emba abhi- 
dhánavam madi 0801-0017208 nànà-sütrada náná-Sakhega] ida sakala-vidva-pirinar Ada pátrabhütar Ada 
brihmandttamarige yi-dinadallà sa-hiranyódaka-dána-dbárá-pürvvakav agi namage Lakshmi-Náráyananu 
su-prasannan ágaliy endu Krishnárppana-buddhiyinda sarvvamányav agi dháreyan eyadu kottev Agi 
yillinda munde yi-gramagalolag ulla nidhi-nikshépa-jala-pashana-akshin1-Agémi-siddha-sidhyangal emba 
ashta-bhóga téjas-svamyangalann anubhavisikondu nivu nivu màduva ádhi-kraya-dána-parivarttanegal 
emba vyavahára-cliatushtayakkü saluvadu yendu kottev áda-kàrona nivu nimma putra-pautra-param- 
parey Agi &-cliandrárkka-stháyiga] Agi sarvamányav Agi sukhadim annthavisikondu baruviri yendu barasi- 
kotta Tarikallige pratinimadhéyay ada Kanthiravasamudrav emba agrahárada $ilá-Sásana | 


nityótsavó bhavót tëshàm nitya-srir nnitya-mangalam | 
yéshim hridisthó bhagavan mangalàyatanam Harih || 
{usual final verses) 


140 


At bêchirak Ratndpura attached to the same village, on a stone near the ruined temple in the fort. 
S'ri-Nàráyana svasti ári jayabhyudaya-S'Alivahana-Saka-varusha 1373 neya Pramódüta-samvatsarada 
A 4 2 
Kárttika-su 35 Adivàradalu $riman-mahi-man .......... Nàyakaru Lakshumi-Náráyana 
tammia pratima .. .. kereya .. .. .. chatus-sime .. dévarige (4 lines gone) 
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At the same village, on a stone behind the Hanumanta temple, 


` ௪௪ w... 


S'rir astu Sarvvadhári-samvatsarada Kàrttika-sudha 5 lu Tarikala kambada Tirumula-dêvara gudiyanu 
Malalovàdiya Singa-Settiyara makkala Mariyam-Satravaru jJirna-üdhárava mádidarü á-settara ma ga 
Káda-Setturu Kempi-Setturu 
148 
At Sónahalli (same hobli), on a virakal lying near the south waste-weir of Süjekere tank, 


Sosti $i Vinnuvadda-Nirasinga-Dévaru pritivi-rajam ge[ya]lu 008168101೩ Baynagavadiya iriddu 
turu hariyalu Kairuvaficha-Muda-Gayundam Chaka-Gandam Madi-Ganda tade muvaru biddaru 
Bannagavadiya gadugalu 


KRISHNARAJAPÉT TALUQ. 
70: ` 
1 


In Krishaarájapét, on a virakal in the Kailisé8vara temple. 


Hitappana Kétannana maga Dairitamma tanna tamma Késiyannanu hüyyali biddadake biragallannu 
hoyisidanü 


2 
At Katténahalli (Krishnardjpét 1017. 


S'ubham astu | Svabhánu-samvatsarada S'rávana-$u 10 là Karabasáni-maga Sibgappa-Náykarü Virappa- 


Adayyara kayyalli Chatténalhalliyand yi-&ri .. .. Vishnu-Ráya-maháróyarige dharmav ágal endu Mélu- 
goteya Narasimha-dévarige névédyakke Singappa-Nágkaru kotta séva-dharmada $ilà-Sàsana 
3 


At Hosaholalu (same hobli), on a stone to the south of the Parsvandtha basti. 


Shimat-parama-gambhira-syád-vádámógha-látchhanam | 
jiyat trailókya-nàthasya $ásanam Jina-SAsanan || 
bhadram astu Jina-Sisanaya | svasti samadhigata-paficha-mahá-$ibda mahá-mandaléévara Dvárávati- 
pura-varadhigvara Yádava-kulàmbara-dyumani Samyaktva-chüdámani maleparolu gandády-anéka-nàmá- 
lankrita .. .. .. Tribhuvana-malla Talakádu-gonda bhuja-bala Vira-Ganga Hoysala-Déva prithiviya 
râjyam uttaróttaràbhivriddhi-pravarddhamán[am] AchandrArkka-tAram-baram sallattam ire Gangayadi- 
tombhattaru-sásiraman éka-ehbatra-chehháyadi prithvi-rajyam geyutt iralu tat-p&da-padmópajivi | svasti 
samasta-bhuvana-vikhyáta paficha-sata-vira-Sdsana-labdhinéka-guna-ganilankrita satya-sanchicha[ra] 
cháru-cháritra Vira-Balaija-dharmma-pratipalana visuddha-Gudda-dhvaja-virájitàmbaram sáhasóttunga 
chalad-anka-Ràma sahasa-Bhimam díinánátha-budha-jana-kalpa-vrikshanam appa Chavundadi-dvitiya- 
námadhéya-Dórasamudrada pattana-svámi Poysala-Settiyarida No[la]bi-Setti $ri-S'ubhachandra-sid- 
dhanta-dévara guddan á-prabhuvina manó.nayana-vallabhe Jina-gandhódaka-pavitrikritóttamáügeyum 
&hárábhaya-bhaishajya-Sastra-dána-vinódeyarum appa Démikabe-Settitiyu Médini-Dévaru | 
vritta || maru niratam arege vadana-téjaman otti .......] 
ಯಜ ಯ cond occ 00 sa ததத 
EEE, | 
Eo a KA NAN Gah Settiya || 
kanda | .. .. .. .. Démámbikeya | uttaman ene sakala-janam | 
op ೧೧ 0೮ 00 06.00 ೦೧ «0 po [ao se p so on ೧೦2೦೦೦೦೦೫0 


Apta-Chaiindadi-namadhéya .. .. .. .. Démikabbeyum Triküta-jiuálayamam 1080151 &ri-Móla-sanghada 

Désiga-ganada Postaka-gachchhada &ii-Kondakundánvayada &ri-Kukkutásana-Maladhári-dóvara Sishyar 

appa tamma gurugalu $ri-S'ubhachandra-siddhánta-dévargge kotta basadige Arhanahalliyumam 

basadiya badagalum tenkalum natta kallu mérey Agi miida kere-varam paride kériyumam mare naduvana 

dana-saleya mancy uman eradu-ginamum eradu-tóntamum. , Betti-Nàyaka[na] maga Ganda-Náráyana- 

Setti Kattarighattada  bhümiyolage ,kaviyasemipada Kadavada kolada. kere eradumam 4-kerey- 
VIG DV il ೨೦1! ! 


ಗ್‌ 
£ 
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müdana-kódiyim parida palladim tebkalu-paduval Ada gardde beddaleyumam bittan ant anituma .. 
S'ubliachandra-siddhánta-dévargge dhárá-pürvvakam madi sarvva-namasyav Agi Nolabi-Settiyaru kotta 
... éri-Miila-satghada Postaka-gachchhadavargg ellaru sàmyam illa int i-dharnimava (usua! final 
phrases and verse) ^ 


At the same village, on a stone lying to the south of tke Virabhadra temple. 


Svasti ériman-mahd-mandalégvara Tribhuvana-malla Talakádu . .. bhuja-bala Vira-Ganga Narasingha- 
Dér ..... nidabijja......-. num Dáviraganum .. seses. ರಕಕ ene ràyya-samuddharana- 
num (rest illegible) 
5 
At the same village on a stone lying 10 the north of the same temple. 


Namas tuhga-Siras-chumbi-ehandra-ehàinara-cbiwavé | 
traildkya-nagardrambha-mala-stambhaya S'ambhavé | 


Paribhava-samvatsarada Kårttika-ba 14 A d andu | svasti samasta-pragasti-sahitum Nandinátha- 
Virabhadra-Dévaru mukhyaràda prituviya mahi .. .. .. .. Komnádu-mukhyaváda hadinentu simeya .. 
.. e.. varadési simhàsana (4 lines gone) ayyaùgaļa makkalu Huligereya dévaru Somayyangalige gotta 
gila-Asanada kramav entendale ñ-mahà-janañgala anumatadinda (rest effaced) 

' 


6 


At Agrahdra-Bdchakalli (same hobli), ou a virakal in the south-west mantapa of the Hunaséévara temple. 
Svasti  ériman-maha-mandalégvara —— Talakádu-Kongu-Nangali-Gangavádi-Nonambavádi-Danaváse- 
Hánungalu-Hanasige-gonda bhuja-bala Vira-Ganga asahaya-shra Sanivara-siddhi giri-durgga-malla 
chalad-anka-Ráma nissanka-pratapa Toyisala Vira-Ballala-Dévaru — &ri-rájadháni-Dóvasamudrada 
bidinalu sakha-saükathá-vinódadim prithvi-rajyam geyyuttam ire tat-pada-padmépajivi | svasti $riman- 
mahá-prabhu Nanniyavaru Kali-kála-Dharmmarája Kabbá-nád áluva samasta-guna-sampannar appa 
Bichiballiya Ganda-Náráyana-Settiyaru | 


janakam Sri-Ganda-Nariyanan akhila-gunadhare Bichehavve tày dan-| 
n-anujátam Bóka-Nafijam . .. adhika-balam Baba-Chatinda-Rayam | 
tanaya ಟಟ re een n ne tmn ne ne ne e ப. ಯೃ | 


2s. oppam betta Madam sujana-jana-manah-padmini-raja-hamsam | 
(rest illegible) 
7 


On a virakal to the south of the same temple. 
Syasti samasta-bhuvanáéraya . .. .. Vira-Narasimha-Dévaru prithvi-rijyam geyyutt ire | Saka-variga 
sisirada-ndra-nalvatt-irefne]ya 1146 Subhinu-samvatsarada Migha-su.paurnnami-Maigalararad andu 
svasti Sriman-maha-simanta birudara-góva Kabbahunad-iluva Kannadiga money-tilanam .. .. .. .. 
dayvarige sénàn&yakar appa Kaute-Nàyakana maga Dalleya-Náyakana küde Chokabilla-gatiya Balla- 
bidana maga Këtanna Hoyseyá-Nàyakaua dali (rest illegible) 


8 
At the same place, on another virakol. 
Svasti Sri...... .. Sri-vira-Hoysala-Sémésvara Chola .. .. dalu prithvi-ràjyam mådutt iralu Saka-varisa 
sásirada-nüra-Aru[va]ta-àraneya S'ubhakritu-samvatsarada Chaitra-suddha 1 A Segana kataka nadadu 
À-nàda bandalu || svasti ériman-maha-sAmanta birudara-góva . .. .. Kabbalw-nid dluva Kannadiga 
SEEN TT .  Gopi-Nayikara, 1107058 0... (| ee .. (rest illegible) 
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On a pillar to the south of the same temple, 
Si 
^u" kula-prasiddhi-Yadu-vaméada percheh ure Hoysa]ànvaya- | 
i-mahimonnatikke pesarvettu Hunueya-Nayaka jaya. | 


x merevant ir ரேர்‌ gaja-mastakado] Garndanke talke-gott 1 
i-mahi bannisuttuy ire horise Hoysa .. kaváliyam | 


ssvasti Sriman-maha-manda}ésvaram Sri-pyithvi-vallabham maharaja rija-paramésvaram Dvàràvati-pura- 
varadhisvaram Vasantika-dévi-labdha-vara-prasidam Yadava-kulimbara dyumani sarvvajiia-chidimani 
malerája-rájam maleparo} gandam kadana-prachandam gayda-bhérundam chalad-anka-Rámam Sanivara- 
 .siddi giri-durgga-mallam asahdya-shran ékàtga-viram Makara-rájya-nirmnü]anam Kádava-Ráya-kafija- 
vana-kuujaram — Séüga-háya-Rávaniutakam — Chóla-Káya-sthipanácháryyauum — Pándya-Ttàya-rájya- 
vallari-vasantam — ni$Sanka-pratàpa-ehakravaitti Hoysala  sri-Vira-SéméSvara-Dévan-anvayavatiram 
entendade | š 

muni hoyy 61101003 hoydu her-vvuliyan adam Hoysalam tat-Salam | 

Vinayáditya[nu ] tat-kulódyan Ereyangam tat-sutam Vishnu tat- | 

tanayam tat-tanayam Nyisimliau avan-angódbhüta Ballalan à- t 

tana putram Narasingan átina magam Sdmésvarérvvisvaram || 

anakum tórppam "Telungang auakise moneyam tóravam Séüpang et- | 

tana mat in mikka-ráyar ttrinava kativaré lekka chi .. chádà- | 

inaniyol vaivibha-kanthiravanol ari-pura-Tryakshano] Chóla-rakshá- 1 

maniyo] SómésvarórvviSvarano] avaniyal aiyde(re) may-Ampan awam | 


tat-pàda-padmópajivigal enisid anvayágata leükaváliya "nàyakara — kula-kramav entendade || svasti 
riman-Mugila-kula-kamala-mérttandarum Hoysalésvara-padaravinda-makaranda-matta-bhriagaram árí- 
man-mahi-simantarum,samaya-dréhanam marddisi nàuá-désiytm scttivattwam taleda ganda-Narayana- 
rum Kannaliga money-Ajanam geyva nayakargge séná-náyakarum birudara rivarum Hoysala-lenka- 
nissañkarum Kabbahu-nid-ilvarum hattiv-Aledakke maleva-náyakara gandarum katti-biduva-nayakara 
gandicum kalan-éri-yiliva-ndyakara gandarum Séiina-sainya-babbadanarum  vairi-simanta-Garuda- 
Narayanarum básege-tappuva-lenkara gandarum  gósane-vódáduva-letkara gandarum dhana-mana- 
pranangaloln seragu vàruva 1011101 gandarnv enisida Ganda-Narayana- Scttigs m Maravve-Nayakitti- 
gam patti Joysala-Settiy emba hesaram hadeda Hoysala-Settigam Machavve-Nayakittigam hutti 
kür-à]ntanadim lókamam kürisida Küreyan&ya- Nàyakangam Máravve-Náyakittigam hutti suputrar enisi 
Dallàla-Dévan-odane Sivaneya-Nayakam tanna lenkar aysaru verasi haseyam ]üraysidanu 1 Narasinga- 
Dévan-odwe Lakkheya-Nayakam tanna hendati Gangà-Déviyum imüvaru-Jenkarum berasn bAseyam 
püraysidanu 15 Saka-varisada sàvirada-uñra-yeppatt-ombhattaweya Nala-samvatsarada Vaisakha-sudda 
chhatti.Sanivirad andu Somésvara-Dévan-cdane Kanncya-Niyakam tanna herdatiyarn Ummavve 
Javauavve Kallavveyum hattu-mánisa-lenkitiyarum: yippatt-ondu-manisa-lenkarum berasi gaja-masta - 
kadalli Aru-bari Garudanan appi báseyam püraysidanu | 


Garudana hoylge meyy agidu suvkki sahasra-phand-dharam vasun- | 
dharey adig aldu hódan avanannane Nanneya-Nayakam bhayan- | 
kara-Garudange mármmaledn həyd amard appi nimivchche tóredam | 
birudara-góvan urvvarege Sóma-Nripálana lenkaváliyam || 

pademát êm ráya-lenkar ppatiya perage kilpattu bálv-évavétam | 
sude tam-tamm-angamam sutt nliyade taleyam héra-siyagi mén-gil- 1 
edeyol mélvàhey emb i-nevadole tapavam mádutirddappar emban- | 

t eda-dàlol 11041101113”) தர] ve Beall 


RECOS 


41 
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sg nm aed ete | 

ntati beragige bandhu-janav Ay ene lokada hendir 61181 à- | 
yatikege mechche bittarise Kallavey à-Javanavvey Ummay â- | 
ratigalan ettidar ttolapa-pandaleyam pati-mechche mivarum || 
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On another pillar. 


Salan emban Agi Yàdava- | kuladolu puli pàye kandu muni puliyam poy | 
Salay eue poyidudarim Poy- 1 sala-vesar avaninday Aytu tad-vamSajao} | 
Phanirijam Garudange berchchi nelanain bitt ode pàtàlamam | 

maniyam koudapan endu pokkan adayol marantn ? Radgaiyyanum | 
gnyadim saktiyi balpinind adatinim 1811-11. Dapp embinam | 

enisal kë] ene bari appida Nrisimhana lenkaváliyam || 


svasti samasta-bhuvandgrayam sakala-vibadba-jana-samstiyamana-guna-gayasrayam &i-pritlivi-valla- 
bham bhaya-lobha-durllabham mahárájàdhiràja paranésvaram Dvardvati-pura-varadhiSvaram Yadava- 
kulambara-dyumani sarbbajüa-ehüdámani maleràja-rája maleparol gauda kadana-prachanda ripu- 
timira-má"ttandan ékinga-vira rapa-ranga-dhira Sanivára-siddhi giri-durgga-malla sura-mantri-buddhi 
ripu-hridaya-salya chalad-anka-ltima sangrima-Dhima vairibh-kanthirava kripa-kaumudi-vikasita- 
Yada-kula-kairava Magara-rájya-nirmmàlana Chola-Naya-pratishthaicharyya Pándya-rájya-samuddha- 
raya nissanka-pratapa-chakravartti Hoysala bluja-bala sri-vira-Narasimha-Dév-arasar-anvayavatdrav 
entendade | 

muni hoyy eudade boydu hebbuliyan Adam tat-Salam Poysalam | 

Vinayadityanu tat-kulódyan Ereyangan tatu-sutan Vishmu tat- | 

tanayam tat-tanayam Nrisimhau avan-aigodbhuta Ballalan A- | 

tana putram Narasimhan àtana sutam Som¢svarorbbisvaram p 

mulisinda .. .. dim miididan enisidad 00117176 hévayisi . Bij- | 

jala-Dévi-ranigam Hoysala-kula-tilakamn Sóyi-Dévangam urbbi- | 

valayam bápp embinam puttidan abita-Hirauyaksha-daityéndra-raksha- | 

sthala-chandograsi-dhira-nakha-vidalana-simham nripam Nárasimliam || 


tat-pàda-padmópajivigal enisid anvayagata l.. .. nayakara . .. kramav entendade || svasti $riman- 
Mugila-kula-kamala-márttandam Ioysalé$vara-déva-pádáraviuda-makaranda-matta-bhrihgaru $rimau- 
mahá-sámantarum sama ... hanam marddisi nind-désiyim settivattamam .. .. NA yana um ೧೧ ೧೦ 00 
On another pillar, 
` 4 
(16 lines contain titles) Saka-varuSada 1214 neya Khara-samvatsarada Asvaynja-su-bidige-Soma- 
varadallu Nárasimha-Dev-arasara kids Kanneya-Nayakara maga Siügeya-Náyakam tanna hendati 
Kétavve-Nayakiti Honnavve-Nayakiti Nachavve-Nayakiti hattu-manisa-l<ikitiyarnm ippatn-manisa-len- 
karum berasu .... mêle Aru-biri Garudanan appi báseyam paraysidanu (usual final verse) dévarige 
Arfiru kondeyaran ài . .. .. +. 
11 
At Dyáladakere (same hobli), on copper plates in possession of the Patel. 


(Nágari characters) 
(Lines 1 lo 69 the same as in No. 30 of the Gundlupête Talug) 
(IIb) kritavati sura-lokam Wrishna-Rayé nijfinsam 
tad-anu tad-anujanmá punya-karmmachynténdrah | 
"Mis, prakatam avani-lókam sviméam étyári-jétá 
a ಶ್ರ ரஷாதி ff (ಗ) 
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yat-kirtti-chandra§ charati kshamaydm .. .. ೬. ೬೬ ೬೬ .. dóshásu vivarddhaté cha ! 
tanoti chakrasya mudam samindhé diva cha sàyam kumudair virundhé | 
madam manasi mirutam sithilayanty améyai rayair 
yad-a$va-patali khuraih kshiti-rajóbhir utthápitaih | 

= ajijanad ati-krudha kila visoshayanty ambudhim 
Bala-pramathanasya nó raya-viródhinam vàjinam || 
kárá-grihákalita-vása-viródhi-bhüpa-dàrávali-kara-vichálita-chàmarasya | 
rüjàdhirája-para-rája-bhayankaraika-viràdikáni birudáui bahüni yasya || 
Gokarna-Sangama-Nivritti-Suvay na-samsach- 
chhónádri-Parvata- Vi ifichipuréshu KafichyAm | 
$ri-Kálahasti-nagaió'pi cha Kum (TIT a)bhaghóné 
danani shodasu bahüni 11111111 yéna || 
ambhódéna uipiyyamána-saliló'gastyóna pitójihitas 
taptó Raghava-siyakagni-sikhaya santapyamánas sada | 
antasthair badava-mukhanala-sikha-jvlair viSushkó'dbhutam 
yad-dánàmbu-ghonàmbur ambudhir ahd piryas samudyótaté || 
Angénapi Kalingéna Vangéna cha parair nripaih | 
jaya jiva mahérajéty ani$am giyaté cha yah || 
sa jayati narapalé ratna-simhásanasthó 
Vijayanagara-vasi ki tti-pürtyá vilási 1 
Nriga-Nala-Nalinshadin :ichayan rája-nityà 
nirup&ma-bliuja-viryaudárya-bhàr Achyutikhyah || 


subham astu | 
vandémahi Mahébhasyam Skandé su-bhrátri-bhàva-bhrit 1 
tan-mahaś chinmayam prahva-Sarmmadam ....... | 
svasti sri vijayódriktàbhyudayé S'áliváhane | 
éaka-varshé chatus-salyA tri-patchásad-yujÀ yutê | 
sahasré varttamáné tu Khara-samvatsaré'naghé | 
Mághé krishua-chaturddasyam Bhanu-S’ravana-bha-sprigsi, 
S'ivaritrau punya-kAlé grimin Chandra-kulodbhaval || 

| kshmá-S'akró'ehyuta-Dóva-ràya-nripatir jaitra-pratapiryama 

pautras chéseara-bhümipasya Narasa-kshmápála -bhágyódayah | 
yad-dór-vikrama-pàvaké salabhatam prapta ripu-kshmabhujo 
yat-kirtir bhuvanam punáti vibudha-srótasviui vàkhilam | 
só'yam rájidhivàjéudió Garga-gótràya sürayé | 
Apastamba-mahá-sátra-Yajus-SAklié adlitiné | 
S^irangapattanasthàya Subrahmanya-manishinah | 
putriya S’rinivasiya vidushé Hoysanabhidhe || 
0646 tu Sindhaghattasya simántarvartinah param | 
nàmná Belekeré-gramasyisya praty-abhidhánatah || 
vira-$ri-Narasimhéndrapurasyaitadd hi sAsanam | ` 
Vibhavákhyáyuté varshé Vaisakhé dvádasi-tithau || 
&ukla-pakshódbliavàyám hi yushmaj-janakatijushé | 
Subrahmanyáya vidushé S'rigailé S'iva-sannidhau | 
sapta-ságara-dánasya pradáyácháryakam tathå 1 I , 

“Narasimihamalpatih ty sof? ( 


ux 


bháü-dána-hétór vira-éri 


E 
P 
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éka-bhógatayà Südra-déva-máuyatayà saha | 

dadau Belekeré-grimain chatus-sima-kramo'sya hi | 

(24 lines following contain details of boundaries) 
vira-sri-Narasimhéndra-bhábliujà S'rigirau. punah | 
sapta-ságara-dàné'smin peadayacharyyakam tathá ॥ 
Belakeré-grama ésha sa-hirayyódakàrppagam | 

dattam asmin punar grimé bhojyan Sàkódbhavam phalam | 
suvarnádàya-sahitam maggalaya-panddikam | 
yantra-kipa-mabi-kulyd-mukhya-sarvadhipatyakam | 
nidhi-nikshépa-pishina-jalakshini-purassaran | 
Agimi-siddha-sidhyadin ashta bhogan samasnutám | 
téja-svimyam tathà grahyun putra-pautradi-pürvakam | 
pwampara-bhojyam astu. yàvad Achandra-tiwakam j 
asésha-sisa-(Z Va)na-sthàndm vàchakánin idam padan | 
bhûyån nyinadinka-phala-praptir éshéti nóchyatàm || 
parair ukta-prasastinam . .. atrástu.$àsané | 

yad yad arham 63507185111 tat tad atra hi vachakah [| * 

(Va) pürayató budha-váüchhàm varayato vairi-bhübhujàm garvam | 
achyuta-vihita-vibhatér Achyuta-Rájasya 8850118111 tad idam || 
Achyuténdra-maháráya-$3sanéna Sabhapatil | 
abhánin mridu-sandarbham tad idam tàmra-šsasanam | 
Achynténdra-mahdraya-Sisandn Mallanátmajah | 
tvashtá Sri-Viranacharyo vyalikhat tamra-Sasanain || 
(usual final verses) &i.Virüpàksha (In Kannada characters) 
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At Bórájura (same hobli), on a stone to the south in the I$vara temple. 


Namas tunga-sira$ -chumbi-chandra-chamara-charave | 

traillókya-nagarárambha-müla-stambháya S^unbhavé || 

tato Dváravati-náthà HoysalA dvipi-Miichhanàh | 

3805 S’aSapuré tésha Vinayáditya-bhüpatih | 

&-Vinayádityangam | pavana-chiritre Kelayabarasigav aklilór- | 

vvivaran udayam gatydam | S'rivara-pada -padma-bhrigan Ereyanga-nripam || 

A-varapatig ambhodhig a- | nüna-gabhirateye samanisirppantire san- | 

i mánini Echala-Dévi ma- | nó-nayana-priti samanisire samanis:dal | 
ene negald à-yirbbarggam | janiyisidar ssutarn uegalda Dallalam Vi- 1 
: shnu-nripilakain Uudayádi. | tyan emba müvarum ndàrar ahava-dhivar || 

Bitti-Déva | 
4-Vishnuvarddhanaigam 1 bhàvódbhavey ensi negalda pempina Lakma- | 
Dévige sutan udayisidam | bhá-vidita-yasó-vibhàsi Narasimba-nripam || 
Atana tanayan ati pra- | khyàtan ndáram samasta-lokadharam | 
niti-vidan endod upama | titam Pallála-bhüpa samaratopam || 
Ballàlórvvi$varaügam Padumale-lalani-raja-ratnakke nichcham | 
kalyinam kaigeyal bhà-bhuvana jana-mand-rafjanam Narasimham | 
Phullastrarati-répam janiysidan ilá-vallabham kirtti-lakshini- | 
sal-lili-lisya-siksha-guruv enal esedam ganda-bhérunda-kayam | 
—— -s ax w— ಘ ಶ್‌ ಘ ಘ  ಘ್ರಾಶಘು ப்‌ 


Dinitrzvact vor» writing on tls plate. > 
IV WI UT ಶೆ tC 


y 
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thiruhé pàyavadháru dév enuta Chéram mundu Cholàvani- | 
$varanum Páudyanum irvvar ir-kkeladolam kai-gottu harppiga] ட்‌ | 
೪೩1೩1101) Brahma-Chaturbbhujarka] 2040] bapp andadim ma(h)imeyol | 

' dorevettam kadana-Trinétran adatam $ri-vira-Sómésvaram || 
kambado] ogeda Nrisimhana | dambaramam mechehad oseda Simésa-daya- | 
lambana-Bijjala-Déviya | nun-basurolu bandan adatan 4-Narasmgam | 


svasti samasta-bhuvanisrayam Sri-prithvi-vallabham mahdrdjAdhirdjam paramëšvaram Dvarivati- 
pura-varadhisvaram YAdava-kulambara-dyumani sarvajfia-chidamani maleraja-raja maleparolu ganda 
ganda-bhérunda kadaua-prachandan asahdya-siran . ékanga-vira S'anivára-siddhi giri-durgga-malla 
-chalad-aüka-Ráma vairibha-kanthirava Magara: Raja-nirmmilana Cló]a-RÀja-pratishthàchàrya Pándya- 
kula-samuddharana nissanka-pratápa-chakravartti Hoysala bhuja-bala &i-vira-Narasimha-Dev-arasaru 
Dorasamudrada nelevidinolu prithvi-ràjyam geyutta ivalu | 


érimat-Pergeade-Nàyakang eseva-BRakmá-Dévigam hutti tat- | 
svimi-ári-pada-sévaná-parinatam &ri-zanda-pendáàran ud- | 

dimam Hoysala-Ráya-vira-Narasimhórvvisvara . - . sthiram | 
svami-drohara ganda maudalika-jübam Soma-dandAdhipam | 


svasti Sri jayAbhyudayas cha S'aka-varsha 1189 neya Kshaya-samvatsarada Mágha-su 10 Só | Sriman- 
mahá-pradhàuam gàyi-sóvala ganda-pendàra mandalika-jibu Sómaya-Danáykara akka Rékavva-Dan- 
nayakittiyaru ri-Bijjalé$varapuraváda Máchanakattada sthanika Tamualiy-achárya bhandarada Men- 
daiya(da) Maraya-Naykaige-i àtana madavalige tamma magalu Tippavvege-ii &-Tippavveya magalu Say- 
akkange-à priti-danavigi kotta Sisana-patra-kramay entendade | &-Rukkavve-Dannáyakittiyaru tivu 
madida agrahara Hosavadada Bhairavapuravida Bommayanáyakanahalliya üra isanyadalli tàvu madisida 
S'ivàlya Sri-Bhairavésvara-dévara sthànavanü &-dévara nálku vritti à-vrittigala sarvva-práptakke 
banda Gottakkiyahalli 4-Bhairavapurada hiriya-kereya kelage modal-ériyalu tóta sthala gadde salige 
aydu Bomunayakere à-tóta à-gadde árbhyadalu Savasóge Nágürallu áà-Bhairavésvara-dévara nálku- 
-vrittiya pràpti-volagáda gyiha-kshétra-ashta-bhdga-téja-svimya-akshini-Agimi-bali-sahita Tammadiya 
Máray-Nàykange-ü Atana madavalige Tippavvege-i (usua final phrases) 
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+ 


At Bairdpura (same hobli), on a stone in front of the Sdméscara temple. 
S‘rimukba-samvatsarada Bhidrapada-Su 5 Sô Srimatu Anantappa-Odeyarige srimad-anddi-agrahdram 
eee +» Inasarapura-mahá-janahgalu [Da]yirápurada.. .. mahd-janangalu Somi.. . rada samasta-praje- 
'galu.. ........ Namma Bayirapurada liriya-kere gadde (15 lines gone) nàvu tamage sarvvamányav- 
Agi A-chandrarkka-sthAyi Agi salisi baheü alliya ghanduga-gadde ........ ga akshini-igimi-nidhi- 
"nikshépa-jala-páshána-siddha-sàdhya-ashta-vidha-téja-svàmyaü ^ nimige ^ saluvudu — i-ayi-ghanduga- 
gaddegeyü ga 1 sam .. .. .. gaddeyu saluüdu (rest legible) 


14 | 
At S'anaba (same hobli), on a stone near the Náráyana temple, east of the village. 


»» .. samasta-pragasti-sahitam Sri-prithvi-vallabham . .. .. Tribhuvana-nialla Talakada .. .. .. Koügu- 

Nangali-Nonambavádi-Uchchangi-Banavase-Hànuügalu-gouda bhuja-bala vira .. .. pratapa vira-Nára- 

-simha-Hoysala-Dévaru árimad-rájadháni-Dórasamudradalu sulkha-saükathá-vinódadim dushta-nigraha- 

sishta-pratipalanadim prithivi-rájyam geyvutt iralu $ri-Yàdava-Nàráàyaya-chaturvédimahgalada Yádava- 

samudrada “riya mégana Toysaléivara-dévage snána-naibédya-nandádivigegu endu éri-Nárasimhe- 

Dévaru i-kereyolagana Sanambav d:chandrarkka-tiram-baram saluvant Agi; Kuravanki-n&da Talliyada 
Š 42° 
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áddarinda Simêgala mèle banda kani-(ZZ) keyalli Nanjayauu yi-Kannambádi-grama-madhyadalli 
nütanav ‘igi dévastinavannu kattisi avatåra-bhêdav agi bhita-ganakke adhishthàna-dévatey ada Mahá- 
kAli-ammanavarn Mahalakshmi-dévi-ammanavaru Sarasvati-ammanavaru parivàra-samétav Agi prati- 
shthe mádisi yide | sikshiga]u || | 

aditya-chandrav anild*nalas cha dyaur bhümir ipo hridayam manas cha | 

ahas cha rátri$ cha ubhé cha sandhyé dharmaš cha jánáti *kutô manushyáh | 
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At the same village, on a stone to the north of the main entrance of the Gipdla-Krishua temple. 


S'ubham astu | Krodhana-samvatsarada Vayasakha-sudda 3 18 Gópála-Krishna-dévarige Kannambádiya 
Bentiga-Settiyd mádida séve svámige dina 1 kke 1 padi akkiyanu naivédyavanu madi á-prasádavanu 
dharmakke nadavadakke Selav Agi bitta .. .. .. a-gaddeyanu .. .. .. 


27 
Ou a stone to the south of the second door of the same temple. 


Svasti Sri vijayabhyudaya-S’Alivahana-Saka-var usha, 14.. sanda Pramidicha-samvatsarada Pushya-ba 
10 lu $riman-mahá-mandalésvara Nandiyyalada(ra) Aübha]am-mah& arasugala karyya-karttar Ada riya 
sada Timma Gopala-Krishyana sankràntiys cherapige Másalenati totakke kàluveya nira-saratigam ೦-2 
hitteit tiranijada vasanta la cherapi[ge] Lakshumisagarada gadde kha 1} biteà 


29 


On copper plates in possession of the worshipper of the same temple. 


(Nagari characters) 


Om namó Ganapatayó| ' 
sriman pàyàd Varáhó'smàn udviha-samayé bhuvah 1 
damshtródakatvam dadhiré yasya saptipi sindhavah || 
asit kadachit kamalam dévasya Kamala-pateh | 
gambhira-nabhi-sambhitam ambhodhés S'éshasáyinah || 
tan-madhyád udabhüd dévah Srutinim api yah kawih | e 
Padmajas tan-manómátrád Atrir nàmábhavat sutah | 
tan-nétra-Suktél suvyakta-mauktikabhah kala-nidhih | 
Sórmó'jani Budhd yasya tanüjó vibudhigranih | 
tasydnvayé Yadur abhüd Yadu-vam$a-jaamá& 
bhápas Salah kila Dilipa-Nala-prabhávah | 
yad-doh-kripina-dalitari-karindra-kumbha- 
muktàphaláni nija-uirmala-kirtti-bijam | 
so‘py ékadà S'a$apuré muninà niyuktah 
Karnata-vacham avalambya mahà-bhayéna | 
nim poy Sala-kshitipa &ighram iti kshanéna 
vyágliram jaghina nija-hasta-galikayaiva | 
tad-vamsajis 1801 tam anv avapur 
bhüpás tatah-prabhiriti Poysala-namadhéyam | 
Sárdüla-lakshanam avékshya rané*ti-bhitá 
yata disó dasa ripu-kshitipás tad éshám | 


5 me ii = = LL 
೪50 iu the original, on hw r throm copy sn)n lied by the worshipper, 


x அட 
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tatra cha | : 
111] ೩11 éva nidliàya mürdhasu padam tungéshu prithvibliritam 


dóshótsaha-kalanki-ràja-vibhavain nirmmülaui unmilayan | 
akraman kakubhah pratiipa-nivahaih padmémuagam vahaun 
uchehands Vinayarka-bhitala-patih kshonim Sagisa prabhuh | 
Eyeyanga-mahipilas tat-sutopilayan mahim | . 
yau-yasah-pira-karptrair haritas surabhikritàli || 

tasyapy asams (rayah putra devas traya ivaparé | 

Dal'à]ó Bitti-Dévas chapy UdayAditya-bhipatil | 

nôtkhåtåh kataré ripu-kshitibhrité nó rakshitah kê punah 
sainpraptas Saranam kva và 1111111 bhritó nó tena Aja kritah | 
kim dànam na kritam kritó na katameh pürtàdi-dharmmo'thavá 
kim biñmah prabhayishyu-Vishuu-uripatéh sadyótha rajya-kramam 


tat-putrasya | 
asobhi visvam visadair 7105011115 tamopahais sri-Narasimbha-nanmah | 


nripasya tau kévalam inda-sdryyau janasya naktam-diva-lakshanáya | 
dig-zajasyéva dina-sris Sumërór iva (further plates are missing) 


30 
On a copper plate in possession of the same worshipper. | 
Svasti Sri vijayabliyudayu-SAliváhana-$aka 1645 suda vartaumanay Ada S'ubhakritu-saivaisarada 
Kárttika-ba 13 lu šrùnatn Kannambádi Gopala-svamiyavara gri-bhandarake Biluguli Gópaiyanavara 
komalrajrn Déva-Rajayyanavarn barasi-kotta dina-Sisanada kramav entendare Kannambadiya sthala- 
dalli Hirnvabali L àgaiyyaninda namage krayavági banda mànyada gadde Kannambádi 1811110 kelage 
horamala hantadalu gadde kha 1 honge-tala hantadallà gadde kha 1 ubhayam gadde kha 2 yawadn- 
khanduga-zaddeyannü svimiyavara éri-hhand wake tepa-tiranala-Sivege dhira-grihitavagi kotev Agalagi | 
yi-mányada gadde kha 2 ke varusha 1 ke guttige bhatt. Kannambidi-grama kha 10 da méreyallà 
baramidikondn Phálguna-ha 12 lu Gópála-svàmiyavarige teppa-tirundla-séveyannt sáhngavági á-chan- 
drarkkait nadasikondu baralu]avarà | yi-Sévege yard addigala nadasidavaru Kasiyalli brahma-hatya 
sura-pana-suvaria-stéya-gurn-talpa-tat-sainydgagal emba paticha-maliàpátakakkuhógal ullavar enda 
harisi-kotta dàua-sásana 1 $ri-Gópálasvàmi > 
31 


At the same village, on a stone to the north of the doorway in the inner enclosure of the Kaurdsvara temple. 


(East fuce) svasti ri Saka-varusha sáyirada nàlvat-ondaneya Vilaubi- samvatsarada Vaisükha-másada 
párva-pakshada Akshaya-tritiyeyalu #rimat-Tribhuvana-malla Vira Ganga Vishyuvarddhana-Hoysala- 
Dévaru pri-(north face) thuvi-rajyam geyyutt ire.. .. .. ., ೬. ೬೬ Kannagondésvara-dévarege ப ಸಯ ಸಯ 
arasar suklia-saükathá-vinódadim Talakád: d ildn Nive riya tadiyu .. e... maha-dévange tamma mahå- 
pradhánam dandandyaka (rest illegible) 


32 


On a second stone near the sume temple 


Syasti Sriman-maha-mind losa a Talakad i-Konga-Nan zali-Uchchaügi “Banavisi-Hanungallu-gonda 
bhuja-hali Vira-Ganga pratipt-TMoys.la Sri-Nárasiuhia-Dovam:| Danavási- pattanadallu dutt t-nigruba 
sitta-paripal imam madi stkha-sankathi-vinddadin råjyam gevyutt iralu A-dévana sati svastiy ana. 
Lakshmi; -samineyar appa Svimat- 


varata-parama-kaly: indbhyudays saliast, ra- pla lTa-bhóza-Tih' gini. dvitiy 


piriy-arasi patta-mahiádévi Mailala- Déviyari "Modüru-háda uta ( (G est i i Tegible) . " 
43 


170 Krishuaràjapet Taluq. 
83 


Ona third sion: near the same temp. 
cece sees se Abhimåna-Gaùgam poyartora-bhimam anige . raya srimat-bitteyya Savivabbésvarake 


A .` 
bitta ೬ ೬. vandam dèsi Kriya-kereyo] padirkkalu vede Goravara-kereyole khandaga 
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On a fourth stone near the same temple. 


Svasti érimatu Kuldttunga-Chdla-Dévarn prithsi-rajyam 45 weya Jaya-samvatsatadallu Vadugavile 
Kuraintita Madeya-Rayaua makkalu Madiyanyanun å- -Kayesvafra}-dégulay eradumain mádisi Kovara- 
Tamma-Gáhund uium (stops here) 
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south ma a of the ப்ட்‌. temple. 
On the pillars in 11 k. 1 


ist pillar effaced — 21d pillar) Pramádi-samyatsara-: Ashadha- ba 137 ”  shinayana-sañkrainanadandu 
éri-Wanvésvara-dévara nandà .. .. ge mahàerahálraj Kaugambádifa .. teligera .... vánake .. dhárá- 

a . LJ - ag a " ^ ட்‌ ச ^ P e 1 * e, - 2 ur 
patvaka .. .. (8rd pillar) svi-WanvéSvara-dévargze hirndara gova Bichihalliya Maleleva-Nayaka Küleya- 
Nayaka nivédyalike bitta gadde sa 2 / 
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At Basti (same hobli), 0% the 11016-510111! in front of Jinnédévara basti. 
Svasti Sriinan-mahd-wmandaléivara Tribhuvana-malla — Talakádu-gonda Koigu Nañeali-Gangavádi- 
Nonambavidi-Banavasi-Hauuigallu-gonda bhuja-bala Vira-Ganga pratipa-chakravartti .. .. Srimad- 
vijadhini-Dorasamudradalln sukha-satikatha-vinddadun añjyam geyyuttam ire jj 5rinian-mabá-pra- 
dhànam hergzade S’iva-Raja .. .. namb irddade Sénayyauu šrimatu-mànikada ...... Jiuülayakke 
A A 

Parthiva-samvatsarada Asida-snddha-padimi-Adivata . .. .. atitiyar-àliára-dánaka ` Manikyadolala 
püdli...... . chatus ang gede sàntu kambala málngàla 0011 .. . .. tove-magga hole-magga 
yinitumam dit i-purvvaka-midi kotta datti 


hasadige bitt j-dharma .. |... karam salsut irddavarggam punyami 


(೬ ülidavarggam | pasuvom brahmayaua konda gati samanisugmm | ~ 


#ñmata Manikyadolala 3186111೩ ChauJakakdjana suputram paravadi-Mallojum .. .. sàsanamam 


.. . bilisuvadn |, Vitariga namo‘stn mangalam aha ನಗೆ 
37 
Al the same basti, on n stone over the eastern entrance of the ruined manapa, 


S’rimat Jinz-Sisanam | 518511 Sriman-malsi-inandalésvara .. .. த, Vishnuvai ddhana-Hoysala- 
ಜರ திப்‌ —m . tat-pida-padmépajivi Sriman-mahit-pradhinam 
dan: faf Manisamayya Ww idiyam 111018] "nm Manikalodal- üramam Mivinakereynraam sarva- 
badhe-parihiram agiyum Modüru-nádu (5 Lues illegible) 
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S * At Malligere (sme hobli’. ca broken stones near the village entrance. 


Pa 


S'aka-vavisha entandra ippatta-entaney andu Satvavakya Kongunivarmma dharmma-mahárájádhi- 
riya Kovolàla-pura-varešvara — Nandagiri-vátlia .. .. pr Permmánadiga] prithivi-råjyam geye svasti 
samasta-bhuvana-vintta Ganga-kula-gagana-nirmmal:-tiray ati jaladhi . .. valayam akhila .. .. dhi- 
patya Lakshmi-svayamvritazpatitvàdy-nganita Ja jeejee yo d e rest illegible) 


Arishparájapét Talug. . 171 
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At Antarahafie (same hobliy, on a stone to the south of Hounc-Gauda's house. 


Sri Wevijambi-samvatsarada Chaitra-su ..du Nanthirava-Narasa-Rija-Vadeyasavara Antarahalli- 
agrahdra Arkésvara-nirmana madi aramane (1 lines illegible) 
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At Kallahalli (same hulli), en u stone lying in front of the Vardha temple. 3 
s (Ndgart characters) 
$i-Ballala-mahi[palah) pålayan 1111113111 mahim | 
jayaty asau ripu-stoma-hkari-kauthivavakritih | 


só'yam BE oo .. ba-Iósan mandala-dhritah கை ப e ee யப 
pàksha ..... . Sti-raja.. . .. .. dévali pari vijayábhyudaya-S aka-varusha 1257 Bhava-samvatsarada 
prathama-Aávayuja-su 7 Bu-vêrad andu svasti sunasta-praóasti sahitam árimad-adbhava-sarvajfiam .. 
டட se Mahd-nagarada $iimad-aséslia-inahá-janangalige svasti $imauu-pratàpa. mahá-mandalàdhipa 
e bhuvani-riya-raja-garn Gummata-Devaru kota sild-SAsana-kramavy entendads svasti siimat- -pratàpa- 
chakravartti Hoyisala hhuja-hala sri-Vira-Balléla-Dév-arasarn é&imanu-máhá-pradhána Adi- Sihigeya- 
Danyikarn tamma ráyi-vása .. .. masya-déviya hesarige mádida agrahdrava kati (kala)Ralahaliyanu 
$ri-Balaja{pujrav agi midi .. .. .. .. mahå-samudra .. .. .. yagi Dallá]A-Dév-arasaru dháreyan eradu 
kota... ... 8076100 olagana . .. .. .. .. kolaluga]a purva-matiyddeyali .. .. .. Bittikere-Maleyahalli- 
volagida káluva]t güdida . .. miniyolagaga .... pirva .... .... 0... -. galige amyita-padige .'.. 
೬೬೬ kotta sad beddalum 200 . .. pürvakay Agi .. .. gala pürva-maryyádeyal ula gade-hedalu kalla-ma 
..galige midi...... Ballà]ja-Déy-arasaru .. .. .. mahá-sariudrada .. .. .. .. ೬೬ maha-jananigalu Agu 
.. Inadikedali .. .... .. sadde-beddalu ...... 110 beddalu áru-shviravanu hanneradake .Kallayana 
miakka]u.......... kondu vujida gade-bslala kalla .. .. .. kalanam 4 .... sarva-svàniyavanu 4- 
mahá-js0angalige Dallala-Dév-arasaru dhàwevau eradar Agi A-Gummata-Dévanu A&-naha-janangalige 


sva-ruchiy Agi voda:nbattu dhiva-parvvaka . .. .. .. .. kota ili-Sisana yint apudake .. .. gade-bedaln 
phalava-güdi vandu kala .. ..... .. .. .. vyavihári ಗಃ náná-dé$i Nàgamalli-Déva PAN Niy: akara 


wakkalu Dimédara-Nayakavu | árizau-mahà-vada-vyavalári ..... makalu Naga-Dév-arasaru Sriman- 
nahi-veda-vyavahari, Mudalira Kêsava-Nâyakara . .. .. Bhamikereya Kalabami-S’etiya maga.. .. .. 
.... int ivar-ubhayânnmatadim a såsanava bharadudake . .. .. sånabôva .. .. Kåmaya-Danpåyakara 
ain hava Ramayna........... Fsri-Sarasa .. * grip *&ri- -Vitaraga® maügalam aha (rest illegale) 
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At Akkihebhalu (Akkihebbilu hobli), on the south-ies! pillar of the ranga-maytapa of 
the 10011/1680! temple. 


Svastt Si natn Webbofala Koüga]ésvara dévarige sunkada Heininádiyanua arisa .... . satije-divigege 
kotti gadyana 1 ra dharmmama pratipilisidavaru Siva-ioka .. .. vara || t-dharmmavam kedisi . .. .. 
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At Hariharapura (same hobli), on & stone near the main entrance of the Channa-Késava temple. 


Svasti svi jayabhyudayas cha S'aka-varushada 1233 neya-Sadharaya-samvatsarada Màgha-šuddha- 
saptaini- -Mam-viira 1 andu svasti samasta- prasasti -sahi tam — árimat-satvva-namasya-mahágraháram 


— 


*In Kanada heiter ^ 
i 


> Min Grantha characters) 
vilt-i SUSE ಒಟ 


172 Krishuarajapet 'Paluq. 
srimad-darmna-bojja-Vishnuvarddhana-Haviharapirada | aSéSha-mahá-janangal]u Ganapati-kramitara 
makkalu Bhapati-kramitava  misa.. .. sadali Sri uadarájaguru-sarvvajiia- Vishii-bhattangala makka- 
lu [arihara ಟಟ kamar entendade &-Harihara-bhattópidliyáraru tamma kumårananu 
érima . .. éri-Vira Ballila-Dév-arasara hesariin á-Ballá]a-Déva amma a-Hanhara-bhattopadhyayavige 
eene A உட ட்ட volagma Belahalligala chatus-simey-vlag idda kalun .. .. .. sahitav Agidda 
ooo. halligalanna á-Harihara-ohattóp&dhy&yarn á-Hariharapurada A s T 
ச ப பப்பா! ಟ್‌ ட ಚ 1... < karagaüga]u .. .. .. .. 
.. vondake kamba nàlvatt-iru lekadallu 10 .. .. ..... magalige idu pad y Agi Iker kamba aivattu antu 
ரா அத்தை பட... 1. ஒவ o Aragehalliya Kaya a kelage 
modal-êriya s. ei. aese ce oe es (19 Ines illegible) 
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On a stone lying to the south in the enclosure of the same temple. 


(The upper portion is broken—and the following Sanskrit verses contain Vira-Bulldla’s praises) .. shada 
1233 ueya Sadhàrana-sunvatsarada Chaitra-su 5 Vaddavárad audu ..... +. na kédi à-pravishtada 
Chandivole à- -pravishtada Küdaluguppal avakke Lürvva............ gal aha tamma tamma kåln- 
haligalhnu sah-tavigi yidda .... . 1. ಎಎ 7 a nar 15 S'auivüra-sóma-grahanadalu. srimad-1ija-gnru 
sarveajüa-Vishnu-bhatiaryafra] makkalu Havilara-bhattopadhyayarige sarvva-namasyav agi dhiireyan 
07000 à- Vishnucarddliana -Huriharapurada uür-ippattàynanahá-janangalige dháreyan eradu Sadharana- 
samvatsmra-Chaitra-5n 5 Veddavarad andu tAmra-sasanava kotta A-sasana-mnariyideya Chandihalli- 
Kádaluguppz-volagáda sthaluigala halligala hejjutkavana — á-nádu-sunkavanu — á-Vira-Hallá]a-Dév- 
arasaru S'aka-varusha 124 | neya Durmati-samvatsarada Mágha-s: 7 Somavaradalu 4-Harihara- 
purada kattoge Ballàla-Dévaru bijayam geidu arégancya madi kattoe-kálnveya chittaisi kattn-káluveya- 
biddi .. ..... vavusham-prati mádisuvadare d-holagala heijunka.... . ...náda-sunkavanü å- 
Harihara-bhattopidhydyarigeyn A-mahd-jauangaliga . .. .. ಎ. .. .. kattu-kaluveva kelake saluvant Agi 
ds ಇ೬ದು பட்ட kallanu karupisi À-chandra se ಎಎ ಎಟ ௮... 
dharmraas su-sthiratàm yàtu Ballalasya mabi-.. . | 
(usual final verse) 


. 


A5 . I 

At Biruvolli (same lolli), ou a stone in the Chalurardya temple. 
S'ubh:m astu svasti sri vijayabhyudara-Salirahana-sakha-vamslha 1000 sandu vartamánav Ada Kála- 
yukti-sunvatsarada Ashada-sn 11 Hü birnd-ent-embara-ganda lokaika-vira sriman-mahardjadhiraja 
paranésvara praudha-pratapan apratima-vira narapati Sri-Chikka-Déva-mahiraja-vadevar-aiyanavarn 
Srirangapattanadalli ratna-simlidisandridhar Agi prithvi-rajyam gaiütt ivalu srimad-avapta-samasta- 
kama nikhila-héya-pratyanika sakala-kalyfna-gundtmakar Ada Dhü-loka-V aikuntha-Y; ádava agiri- Uii. 
nirdyanapnrada sii-NAvayanasvimiyavara $t-bhandávakke Kausika- gotrada Apastainba- shtrada Yajus- 
Sakheya S'rirangapattanada S'ingaraiyrangarra pantrar Ada Tirumalayyangána putrar Ada áimad-véda- 
mávga- pratishthàpanácháryyóhhaya- ~védanticharyyar Ada Alega-Singarayyangiru — Déva-Dàja-Vade- 
yaravaru namma kaiyya Mahábliàratava kéli Yudhishthirábhishéka-Sravana-káladalli namage dhare- 
yan eradu kotta Narasipurada hóbali Mandagere- sthalada Nátanahalli Biruballi emba ,. +... grama- 
gakdli Natanahalli-grimavann namage .. .. .. ಎ. ಎಎ ಎಎ ಎಎ ee ee (14 lines illegible) 
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At Módannkódi (same hobli), ow u vtrakal to the north of the dor of the Rámésvara temple. 
Sri svasti samasta-prašasti-sahitam jay4bhyudaya-S’aka-varnsha :1268 veya Byaya-samvatsarada 
Karttika-sndda 10 Budhayárad andu K attarigattoda mad àJuya prabhu Modavanakódiya Mache-Gaiidana 


Krishnarajapét Taluq. 173 


arddhanga-Lakshmi dharmada-Mêru Pàrbbati Gaüri abhimâna-Suggala-dêvi | gótra-chintámani 
Tini-mokha-joti Màda-Gaüdiya suputra Savi-Gaüdanu Sriman-maha-simanta birudara-góva satya- 
[Rá]dhéyam saujana-bandhava  á$rita-jana-kalpa-vriksha gétra-chintimayi bandhu-jana-vachhala 
tandeya gandha-varana annan-aükura tann dru Kurunayanahalliyanu daladulav agi muttidalli tigi tàn: 
3ridu viramam kaikondu Sakali-Gaiidanu Malliyannanu Küriya-Nàyakanü Bimma-Nayakand Kavilisa= 
prapti........ mangalam aha Sri ° 
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At thé same place, on a second virakal. 


Svasti samasta-bhuvanásrayam Sri-prithvi-vallabham mahárájàdhirája paramésvara parama-bhattáraka; 
Dváürávati-pura-varádhi$vara YAdava-kulimbara-dyumani samyaktva-chidimani maleparolu ganda 
amalerája-rája kadana-prachanda .. .. .. asahAya-stra Sanivára-siddha giri-durgga-malla chalad-anka- 
Rama vira-pratapa-chakravartti ............ sukha-sankathá-vinódadim prithvi-rijyam geyyuttam ire’ 
svasti $riman-mahá-prabhu Kattiragattada vrittiya Modavanakódiya Biddi-Gavundana arddháñga-: 
Lakshmi dharmmada-Méru Parvati Gauri abhimana-Suggala-dévi gotra-chintimaui ráni-mokha-jóti 
Débi-Gaiindiya suputra kula-dipaka maha-prabhu Malayanna Saka-varasa 1122 Raudri-samvachcha- 
yada .. .. .. sw 10 Sómayàrad andu $rimau-mahá-prabhu satya-Rádhéyam saujanya-bàndhava Asrita- 
jana-kalpa-vriksha gotra-chintamani bandhu-jana-yachalan ékàñga-vira vivéka-Vidyàdharam désiyá- 
bharana mare-vokkara-káva saranágata-vajra-paüjara .... r Aditya-Karnnam .. .. natha .. küdi-kütu 
tappura ganda saigampatar appa rappuvara .. atti reppuva müyáne-malla tandeya-gandha-várana bija-- 
gonda .. .. mahá-pra .. .. layanna...... nahalliya turuva .. .. .. nád-álvavaruettikondu hógalu tênum 
hinda .. .. tanna khaggadim .. .. -~.e talt iridu turvam maralchi Malliyanna Baraya-Náyakanu Küraya-- 
Wayakana bavaradan .. .. .. ondé-dinadallu tanna tammanu tánum birama kaikondu Kailása-práptar 
Adaru | svasti $rtman-mahá-prabhu Jatti-Gaundana suputra (stops here) 
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At the same place, on a third virakal. 


A ASA 


Sri svasti samasta-bhuvanáSrayam Éri-prithvi-vallabham mabárájádhirájam paraméévara parama-- 
bhaitáraka Dvárávati-pura-varàdbi$vara Yádava-kulámbara-dyumani samyaktva-chüdámani malepa- 
Yolu ganda malerája-rája kadana-prachandan asaháya-Süra S'anivara-siddhi giri-durgga-malla chalad- 
Aüka-Rüma vira-pratapa-chakravartti ....]a-Vira-Ballà]a-Dévaru Heddorey-àdiy-àgi soka-sankathá- 


-wi........ VAS ériman-maha-simanta birudara-gova Kabhuhu-nád-àlva Kannadiga.........." 
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At Kikkbri (Kikkéri hobli), on a stone in the Mallésvara temple below the big tank. 


Namas tuüga-SiraS-chumbi-chandra-chámara-cháravé | 
trailékya-nagararambha-mila-stambhiya S'ambhavé | 


$n nam S'iváya | svasti samadhigata-paficha-mahá-Sabda mahá-mandaléS$vara Dvárávati-pura-varádhi- 
vara Yádava-kulámbara-dyumani samyaktva-chüdámani malaparo] ganda Hoysala-Dévaru Gaüga- 
smandalaman Alutta sukhadind ire Saka-varsha 1017 Yuva-samvachchharada Sómavára-sankrántiyalu 
Bitti-Dêva Kikkêriya müůlastâna-Brahmêśvara-dêvargge bitta gadde kandu 15 putra-pavutraka Büvana- 
-halliyam dhárá-pürvakam madi bitta Brahmarási-Panditargge Kikkériyan Altu moneyalu Binnamana 
putra Sáyanna Bhimanna-dévarigo bitta kaüügina totam gana s+... Dévésvara-mahádóvarggo: 
Brahmarisi-Panditara putra perggade-Malliyanua su-dharmmádi-paribraya mádisi ^ Kannegereyam: 
kattisi à-kereya dévargge bitta BrahméSvaray emba pesarum Kikkériyolu dayayim dharmmada.." 
. hangale &ri-Brahmésvarada .«. Olam paücha .. .. ,DBa]àla à-vilàsabgalim | (usual Bari ran 


174 Krishnarájapét Taluq. 
50 


At the same village, on the south pillar of the Basava shrine in the Brahwésvara temple. 


amasta-praSasti-sabitam érimat-pratipa-chakravartti Hoysala éri-Vira-Narasimha-Dév-arasara 
nigraha-Sishta-pratipajana-pirvvakam sukha-saükathá-vinódadim prithvi- 
rijyam geyyuttam T tat-pida-padmépajivigalu svasty anavarata-purushárttha-várddhi-varddhana-. 
sudhákararum sad-guna-saméta-sampannarum appa Kikkériya sunkada Dharani-Déva Chaiidayya. 
Kámatamman ivarugalu 4-Kikkériya sthalada sunkadolage ri-Drahmésvara-dóvara. nandá-divigegósuga. 
êrigalinge ondu hanavina lekkadalu varsham prati nibandi Agi gadyanam ondu hanav eradanü dhàrá— 
m mádi kottaru i-dharmmakk apáyamam chintisidamage (usual imprecatory phrases) 
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On the sawa stone. 
(Nágari characters) 
Kródhi-samvatsarada Vaisikha-bahula 11 lla hosa-bágalu nilisitu 
52 


On the south base of the same temple. 


S'ri-Kikkériya-purado]u | $ri-Paru-Bommavvey achala-bhaktige parasal | 
&ri-Kailàsadin 0506 i-| éri-Parbbati berasu bandan i-Brahmósam || 

Mémge giri mruga.. ssl. see thm nm n nn n 3, 

dhariniyalu Bammave(ya) guna- | kürupadi yendu nudiyal akkume manujar || 
guna-ratna-bhüshapánvite sad- | guno-nilaya] manada-bhakti-chintámani Brahmé- g 
ana pada-kamala-bhringey enalu dhá-| riniyolu Bammavvey ante nóntarum olare | 
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On a stone lying to the east of the same temple. 


Svasti 8 
Dórasamudradall iddu dushta- 


pürvvaka 


Namas tunga-éiras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 
trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S’ambhayé || 


cece cece cece Prithvi seee cee ಸಾ ಎಂ ೨೩೩ ೩೨ ೩೩೬೬ ೬ ೬೬ ce oe Svasti samadhigata-paticha-mah&-Sabdes 
mahi-mandalégvaram DvarAvati-pura-varadhisvaram Tulava-bala-jaladhi-badavinalam dáyá&da-dávà- 
nalam Pándya-kula-kama]a-védanda ganda-bhórnnda mandalika-béntegara Chélo-kataka-strekaye 
sangrama-Bhima, Kali-kâla-Kåma sakala-vandi-brinda-santarppana-samagra- vitaraga-vinóda Vàsantiká- 
dévi-labdha-vara-prasAda’ Yadava-kulimbara-dyumani mandlika-makuta-chüdámani kadana-prachanda 
malaparolu ganda nàmádi-prasasti-sahita grimat-Tribhuvana-malla TalakAdu-Koneu-Nangali-Nonambs- 
vádi-Danavase-Hánungalu-gonda bhuja-bala Vira-Ganga pratipa-Hoysala-Narasimha-Dévaru dakshina- 
déga-mandalamam dushta-nigraha-gishta-pratipalana-pdrvvakam sukha-saikatha-vinddadim raj = 
geyyuttam ire tat-páda-padmópajivi svasti samasta-prasasti-sahitam ಹಾರಾಡಿ ವಾರ ದ ಹ 
vairi-sàmanta-disápattanum ari . . biruda-sámanta-gana-sámajanum ........ guna-sampannar ap வர்க்‌ 
man-mahi-simanta huliya jaügu ...... pramukha Mutingha-matada poco nes a 
Lakshmiy enipa || svasty anavarata-parama-kalyana .. se seee. bhóga-bhágini னன 
neyum guna .. .. S'iva-páda-Sókharóyum appa Basave-Nayakiti madisida Brahméévarake Tile-Nayaka. 
.... yaru binnapa-geyyalu $ri-Narasimha-Dévaru dévara .. .. +++. +. rakka nitya-püjegam dévara 

„a ss Bitya-bhógakka nitya-nivédyakka Saka-varsha 1093 neya Khara-samvatsarada ತಾತ 
bahula 10 Brahavaradal uttaráyana-sankramanad andu Brahmésvara-dévara Brahmarási-Jiyyage dháre- 
pürvvaka madi bitta datti Bavanahalliy &=vüra sima DEED yà vürihgam .. nma Birabhadrana hunise 
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hiriya-kereya volagereya gadde yalle Chandakattada ...... kadahu | svasti samasta-guna-sampannar 
appa vadda-vyavahari paitana-svàmi .. .. .. .. Sidda-Mariti Déki-Sctti Bannachari Mágiya Mahadéva- 
Setti Maraya-Naya Sémé-Gaudan olagida-samasta-nakaram udisiyum vittu bitta ... ...... (15 lines 
` legible) - 
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At the same village, on a stone to the north of the Narasimha temple. 


S/ubham a ............. traildkya........ vira-pratàpa .. .. .. .. tam iralu Kagyapa-gétra .. .. .. 

891116 .. .. .. .. mahá-mandaléSvara aprati .. ae .. grámada bra .. .. .. nànà-gótrada .. .. .. .. vidvan- 
mabá-jana .. rake .. ೬೬ ೬೬ entendare .. .. .. Rájaya .. .. .. .. raganakerey emba grêma ve ee ee brahmá- 
dayada.............. Birá-dévi .. .. .. d-dévi-jatre táyigalige punyav ágal endu A-bédige modaláda 
+= ++ Nirugundiya Rámachandra-lévara sannidhiyalli .. .. kira .. .. stalava kombar áru-gaündu- 
galu $ánabóvara munde sa-hiranyó ... dhárü-pürvvakav igi bédige baruva banavanu dháreyan eradu 
kottev Agi .. .. .. putra-pautra-páramparey Agi A-chandrarka-stAyigal Agi bédige .. .. .. mattu grama. 
ee se se Barvamányay Agi (rest illegible) 
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At Márugónaha]li (same hobli), on a virakal in front of the village. 


Svasti samadhigata-paficha-malià-Sabda mahá-mandaló$vara Dvárüvati-pura-varádhi$varam Yádava- 
kulimbara-dyumani samyaktva-chüdámani anéka-námávali-samálankritar appa ériman-mahá-manda- 
lésvara [a-]pratisanka-molla Ballata-Poyisala-Dévaru Gangavádi-tombhattaru.sásiram dushta-nigraha— 

Sishta-pratipálisi sukha-sankathá-vinódadim rájyam geyyutt ire Chálukya-Vikrama-kálada 26 neya.- — 
+ «0 | Chitrabhánu-samvatsara-Mágha 9 ra dina .. .. yalu (rest effaced) 


56 
At Tonaehi (same hobli), on a stone to the right of the Kvara temple. 


Namas tunga-sirag-chumbi-chandra-chamara-charavé | 

Arailókya-nagarárambha-müla-[stambháya] S'ambhavé | 
ee ee Svasti $riman-mahá-mandaléé$varam Tribhuvana-malla Talakádu-Gaügavádi-Nopambavádi-Bana- 
yase-Hànuügallu-zonda bhuja-bala Vira-Gangan asaháya-sára Sanivára-siddha giri-durgga-malla chalad- 
ahka-Rama nissanka-pratápa Hoysala-Vira-Pallá]a-Dévaru Dórasamudra-nelavidinolu suka-saükatü- 
yinddadim prithvi-rajyam geyyuttam ire S'aka-varusha 1054 neya Viródhakrit-samvatsarada Pushya- 
ful Adivarad andu &iimatu SiddhavAtha-dévara divya-$ri-pàdárádhaka $ri-Vira-Ballà]a-Dévana tat- 
páda-padmópajiviy-appara Taleyamadeya simantanu Ballá]a-Dévaua kaiyyalu Tolacheya Siddhanátha- 
dévarige abga-bhóga-zanga-bhóga-nivédya-jirnmódhárakke déválayada mundana Naruvalahála halado- 
lage sarvva-namasya-pindádánav Agi &ri-Viva-Ballá]a-Dévanu Tolacheya samasta-prabhu-givundagalum 
pitta bhümi nàlku-sàyiravum hiri-kereya kelage eradu-salage gaddevum Kiruneyeyelu náluku.salage 
gaddeyu int i-dharmmavam pratipilisuv antaha mahá-purushange (usual final phrases and final 
verse) Siddhanatha-dévaru asaükhyáta-gananga]a Pránanátha-Dévaru i-dharmavam hinde pratipá]isi 
nadasuvar asabkhyáta-gananga]u Siddhanátha-dóvara sthánakkey odiyanu asabkhyátagala .... .... 
kumáranu || éri-Vira-Ballija-Dévanu Siddandtha-dévaringe Naruvalahalalu náluku-siyira-beddale 
hiriya-kereya kelage eradu-salage-gaddo kiru-kereya kelage naluku-salage-gadde yint inituvam sarvva- 
namasya-pindadana ..... dévara ahga-bhdga-ranga-bhdga-nivédya-jirnndddhirakkam gayaigal~ 
Sháradànskkam dhárá-pürvvakam madi bitta datti || namas S'ivàya onduri uyval nera.. .. kiru hóvaru. 
Sivanahalli . .. báyolu .. .. .. multam saükevara ses se ee on FE (E) 
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57 
At the same village, on the compound wall of the Basavésvara temple. 
Sui 


madavad-dantiya dantad ante yide kè} chandrarkar cmbante bhá-| 
vadanakk oppuva kangal ante padapindam téjadim chalvinim | 

ಎ೬ ೬ ಎಎ ee. 000/೧೪ A-vidhigalind àr bbannisal pempuvett- | 
udarim Virala-Dévanam satatam i-Kay-Dévanam dhàtriyol || 
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Al the same village, on a stone in the enclosure behind the Nandisvara temple. 


Srimatn . .. perggade-Chandayanu Tolacheya Gola-Gavudanu irvvaru dina ...... உ. Dévaru bitta 
mahi 


60 
At 549016 (same hobli), on a stone in the enclosure of the Somalingê$vara temple. 


S'riman-mahá-mandalésvara Kalyána-Ráya &ne-mandalikara-ganda Lingaya-Dóva mahá-arasugalu Nala - 
samvatsarada Kártika-su 1 llu SóméSvara.dévarige madhyáhnada.. .. naivédyakke Honnénahalliya .. .. 
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At the same village, on a stone in the S’ambhnliigésvara tempie. 


2-4... Sara Tribhuvana-malla ràjyá .. .. .. Vishnuvarddhana Tajekidu-gonda Vira-Ganga Poysalae 
Bitti-Dévaru sukha-vinódadim rájyam geyyuttam ire Saka-varsha 1043 neya Pramádi samvatsara S'r&- 
wana-bahula-pafichami-Brihavaram svasti samasta-pragasti-sahitam nija-námánkita satyAchira cháru- 
ehiritra naya-vinaya-vijiána-gunálaükrita prabhu-mantrótsáha-Sakti-traya-sampannaru gotra-pavitrar 
appa  $rimatu S'ásala .......... Bhogésvara-dévar . ...... khandaga 2 .. kondana .. .. .... .. 

khandaga 4 kereya midana-kodi .. .. .. gadde müvattu-kolaga mattam à-kereya paduvana-kódiyalli 
anüvattn-kolaga midana (rest effaced) 
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At Góvindanahalli (same hobli), on a stene in the Paüchaling&évara temple. 


(Ndgart characters) 
3‘si-Ganadhipatayé namah 
namas tuüga-sSira$-chumbi-chaudra-chámara-cháraxó | 
trailókya-nagaràramblia-mála-stambháya S'ambhaxé | 
páyàd ádyah sa val pótri yad-damshtrá-pratibimbità | 
2886 iva dhrità dhátri harshád dviguna-pushtatam | 
prágalbhyam prakatikurushva rasané yàché kritas té‘djalih 
kartavyà tava Sóma-sambhava-kula-kshmápála-pàli-stutih | 
೫೩6೩ tat-tad-anéka-rája-vijaya kridá-nibaddhákshara- 
enc Stidhá-nirantara -ghanásvàdáya kábhyarthaná || 
visvotpatti-vidhiyind bhagavatas trailékya-rakshAmanér 
Vislinór vi$va-sanàbhi-nábhi-sarasah prádurbabhüvámbujam | 
yatra S'rir aravinda-mandira-bliavànandam cha nitya-priya- 
pratyásatti-manóratham cha yugapal labdhvé mudi kridati | 
sambhütó bhagavin Vidhiś gruti-vach¢-vichi-vilasimbudhir 
nityódbhásita-Bhárati-krita-griháchárair grihasthásrami | 
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spashtàspashta-vidhiyamána-vihita-pródéshyad-ardhódita- 
piróchchhüua-prasaraj-jagaj-jani-mahárambhi tató*mbhóruhát | 
tasya cha månasa-janmå hamsó'trih. krita-manóharáchárah | 
vihita-vandnta-nivisd babhüva nityàvadàtàumá |i 
athaitasyápánga-prasrita-karupá-divya-tatini- 

tati-phéndkaras samajani janánanda jananah | 

dridhas Chandró yéna priya-nakha-Sikhá-tádana-rujas 

sahanté vámángyas sphurad-amrita-bindütkara-muchá p 

tad-ádih paramo vamsah pravartata mahibhujêm | 
pratapa-dahana-mlana-vairi-vira-yagas-tvisham | 
tatrinéka-pardkrama-krama-yasas-svadhina-bhdmandalah 
seya-sanigata-raja-raijana-kala-vidya-su-baddhaksharah | 
nitydrabdha-mahidhvarétsava-hrita-Svarajya-simhdsanalt 

sañjàtà Yadu-rája-mukhya-dharanipálàh purandditah || 
évam-vidhéshu bahushn kraména bharam vahatsu rájyasya | 

Sala iti cha nama raja balavàn .. . yada tasya || 

kàdáchid råjåsau S'aSapura-samisanna-vipina- 

layam Vásanty-Akhyám sva-kula-narapárádhita-padámn | 

yayau drashtum dévim atha vimala-bhivam muni-varam 

sa drishtvå natya cha kshanam iva sukhéna nyavasata || 
vitayudha-vratasthé dévyáh püjàm munés cha satkáram |! 
vidadhati tasminn uditó vaua-mriga-kólàhalas saliasá || 

vyaghrah paschát kutaš chit khara-nakhara-áikhá-bhinna-bhübbrin-nitambas 
trailékya-grisa-kAnkshé -vivrita-mukha-dari-nissarad-divgha-jihvah | 
niryan-nétra-sphulingó gagana-tala-railat-puchehha-pakshmaégra-kotih 
kródhódyat-kantha-kandárava-bharita-disA-chakra-simá samágát || 
sva-desa-bhashaya téna muninà hoy Sa]éty asau | 

ehóditas tam jaghánàsu tad-vitirna-Salakayt || 

yata IIoysalatám tad-anvaya-nripà vyághras sa gachehhan an 
yésham nitya-ranékshanótsuka iva práptah patáká-padum | 
IilA-kvishta-karála-kàrmuka-makha-pródbhüta-bànávali- 
patra-printa-nirantarétthita-marnt-sampanna-kampa-dvishim || 
bhüpálas sahasodapadi Vinayadityas tatas têjasa 
kirti-kshalita-Méru-Mandara-lata-knbjodarodyattamal | 
durvritta-kshitipála-darpa-dalana-kridá-ka]à-kautuki 
nind-nitana-dharma-mirga-rachani-nirmipa-karma-kshamaht || 
étasmád Ereyaüga-bhüpatir abhüt kshmápála-málá-Sira£- 
&rénishu kramasah kritatma-charanambhoja-dvayi-sékharal | 
dháti-ghóta-vippanna-vairi-nagari-pródbhüta-dhümódayah 
kridâ-krôdita-N åka-lôka-janatã-nêtrâmbudhârå-guruh || 

Vishnus tasyatmajo'bhit sakala-ripu-mahipála-chüdá-kirita- 
króda-pratyupta-ratna-sphurad-aruna-karálidha-pitha- pratishthah | 
yad-datta-grima-simá-parisara-visaradd-hóma-dhümódgaména 
&y&ménápi vyadháyi sphuta-dhevala-yaso-rasir à$á-tatéshu || 
yat-séni-charanibhighAta-dalitérvi-dhita-dhali-bhara- 

bhógair bhüri kadarthitani nayandny Asan vadhünám divi | 
paschad yat-krita- déva-mandira-mukha-prodyat-pataké-pataih 
primrishtani 001176. (108113. sakatain 1 saukhy am samAptdiré | 


E 
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tat-sünur Narasimha-bliüpatir abhiid viryàvzdhůta-kshamå- 
palébhyah pratipidayan giri-guli&-güdba-sthalim sushthv iti | 
Sasvad-vi$va-diganta-santata-jaya-prastáva-samsthá paka- 
stambhóttambhana-kéli-karmatha-bhujábhógaika-bhüshójvalah || 
tasyápy 8914 aSésha-kshitipati-laland-safigha-sumvahitanghris 
stinur Ballala-bhapd nija-guna-vijitàyáta-viràhita-érihr | 
yat-sévananda-mandikrita-nija-nagaravasa. 11711011111 anékair 
elibhütail kritàui pratidinam aribhir nütanáràdhanáui | 
yad-dháti-ghóta-nàsá-maruti vichalité gatru-gitréshu kampo 
yat-kópóttha-pratàpé jvalati ripu-puri-paüti-paryanta-dàhab | 
yad-bahddyat-kripiné vilasati vadané vidvisham kála-kàntir 
yat-kódandé prachande vinamati vinatá vairi-virás samantát | 
tasyàsin 1111111511 mandharatara $ri-Padmalàkhy& vadhas 
sarvórvisa-varàvatódha- vinaya-próta-prapámáijalih | 

ynt-kirtir nava-kunda-chandana-sudha-sailéndra-chandrankura- 
jyótsná-jala-mará]a-mauktikasura-srótasvini-sodai | 

tasyám asyátmajó'bhàj jagati virachitàánanda-mudrávatáró 
vélàyám kshira-vàrdhér iva nayana-mahas chandramá Narasimhah | 
Lakshmiv atrávirásin nikhila-jaua-natà sammata bhüsurànám 


prakhyatà SomalakhyA gunamaya-sumayi-$réninà sárddham riddhá || 


tasmin ári-Narasimha-bhübliuji bhujá-vinyasta-bhümi-bharé 
S’éshas Sésham avàpa Dhürjati-jatà-baudhádi-karma svakam | 
(111818 cháshtabhir étadiga-su.yasó gandharva-gandharvatas 
érivam-Sravam agiyi tat-pratiravàbhógódbhava-chehbadmanà 1 
tasmai $ri-Narasinha-bhümipatayé yuddhé nibaddáhati- 
krida-kautuka-sannimagna-manase tishthéta kag Satrayah |, 
yad-yatra-mukha-chafichala-dhyaja-pati-paryanta-vatanilair 
évadéti viródhi-vira-vanità-vaidhavya-nayyánalali || 
kalam Saradam 011೩ sangara-saham yasmin vipakshantake 
nishpratyüha-jayé nirargala-bhujé jétum samabhyudyaté | 
tat-kAlodita-bhiti-bhira-vivasa-vyé namra-nand-ripu- 
ksliópipála-kutumba-nàyana-jalaih pravrit puró'vartata | 
tasya Sri-Narasimhi-n&ma-nripatés séná-bliaiénánatiun 
bhümim bhógi-patir babhara mridund mürdhnéti tan nadblntam | 
yasmåt tad-bhata-dagdha-sàtrava-pura-pródbhüta-dhümódaya- 
chchhadmétsir:ta-arinkhalabhir abhitah prithvi nibaddhópari || 
jata Vakramapála-Pámsa-Makara-próddaud a-Hoyisàryamá 
yad-yajüié pasavah sarah paridhayah sangráma-bhür mantapah | 
sva-krodhó*ragir ilhmam unmada-ripu-grimah pratàpó^naló 
mantrah kopa-karala-karkkasa-vachhas Clióla-pratishthà phalam | 
sinus tasya cha Sóyi-Déva-nripatir játas sva-janma-kshanách 

... Kshátra-mahó-balàd iva krita-kshmápántar-üshmódayal | 
jaté yatra khalair akhédi sujanair ánandi din-mandalaih 
prasidi vyasanair vyalayi duritair dürád apáyisvaré | 
kridajayata yasya balya-samayé kshmabhrich-clilurah-kandukair 
1114011011 sva-virddhi-saudha-Sikhara-Thvamsoditaih pimsubhih | 
nirbhinnari-sarira-Souita-jala-sphitair mahi-kardamair 

Abhad durgama-durgasaikata-. ^o Sima-samullanghanaih | 


Bem 
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s0‘yam samasta-nara-nàtha-sirah-parita-pàdámbujó jayati samprati Soyi-Déval | 
ràjyàbhishéka-samayótthita-Lvya-nàda-vyája-prati&ruta-kulàdri-bharàvatárah | 
yad-dhati-bhata-pida-ghattana-patu-proddina-dhili-chchhata- 
chehhanné bhaskara-mandalé‘ndhatamasair árüdham uchchair iti | 
yuddhé dhavana-tatparéshy ari-bhatéshv asyaiva kópána]a- 
jvalabhi rudlira-chehhalád ari-vasá-grásábhir Adipyaté | 
Bogaiyyd vira. varyah kila bhuvi samabhdn mandaléga-pramathi 
nand-simanta-kanté-kacha-hatha-haraya-vyAjaté vyadra .. .. 1 
yasy&jau déva-bhütair aribhir abhihatais svar-vadhü-sóvyamánair 
hasyanté , .... ... dhavala-yagas-chhadmana gishta-bhapah | 
tat-putró'pi tathaiva tushta-janati-dattasishim Aspadam 
tadvat svàmi-manónurafijana-kalá-cháritra-cliitródayah l 
tàdrig-düra-niváritóolbana-kali-krilónmishat-kilbishó 
garvi Kétana-vihini-parivridhah pridurbabhaya kshitau || 
° Sè .. las tad-anantaram tad-udaré Bósanna-námà mahán 
Mallanno‘py anujó Murárir ajani prakhyáta-vira-vratah 1 
dvav étàv atha Moysalihvayavatas Sómésvara-kshmápatéh 
prakhyátau bhuvi mautrinàv abhavalám sviya-pratápódayau | 
bàlyé*py asya cha bhüpatér vijayinah kas stótum ishtétarám 
58116181೧01 yad-aráti-vira-vanità dhyayanti kárá-grihé | 
asmat sádhu-Sikhámané ........ sarójàtah .. .. 
een nn e IAS... .. vinàpi bata nas ténaiva kalpàyatë | 
méghánám kiratåm turangama-da]ad-vàlánta-váàtáhatais,, 
sadyas &óshayatà sva-sainika-gha .. -pránta-prachárá nadih | 
chipam chápi kripana-kona-kiranair Aindram hatha .. .. 
een உட dhyayati Sóma-Déva-nripatau yénópa .. rata | 
eem உ ce nen ce oe Yudhi dhanur-nirmukta-bànávali 
prat yarthi- lam aulishu hathAd à-punkha-magná sati | 
yuddha-prékshaka-nàki-nàyaka-vadhü-nirmmukta-pushpótkara- 
eene ೩ ೬೬ +. Nandanastha-medlupa-sréniva sallakshyaté | 


so‘yam samasta-prasasti-vistára-vishayibhüta-vimalatara-viehitra-charitas £ri-Sómó$varó bhimipdlah 
prabalatara-pratipa-prasara-vasikyita-Pandya-mandalam adhivasan | prabhüta-paràkrama-payódhir 
anayós sakala-guna-nilayayor mmithó-vistrita-sahaja-snéha-svádükrita-bhrátri-bhàvah 1 .. r Bogaiyya- 
Mallaiyya-soninithayor niratiSaydna nirüp&dhikéna nirbharádhi[ -]triná cha préma-prakarshénágrahára. 
karanáya svakiyaikidasa-palli-sahitam Tenginakatta-nimadhéyam mahá-grámam tadtya-parákrama- 
prasannah pradat | taw api Durmukhi-samvatsara-Vaisikha-misimivasyayam Sétau $ri-Rámanátha- 
sannidhau- vimalatara-sila-salibhyo = nánà-gótrébhyó — bràhmanébhyas Teñginakatta-sañjñakam sva- 
palli-sahitam prasiddha-simá-samanvitam dvàshashti-vrittikun — Prasannasómanáthapurápara-námá- 
nam kritvà $ubha-nishka-kara-kalpanayà dhàrá-pürvakam prayachchhatam || ayam éváitthaly Karnáta- 
1080824 prakatikriyaié | svasti samasta-bhuvanáéraya Sri-prithvi-vallabha mabàrájàdhitája para- 
mésvara Dviravati-pura-varidhigvara Yidava-knlambara-lyumani sarbajia-chidimani malerája-rája 
malaparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan asahdya-sdran ekanga-vira S’anivdra-siddhi 
giri-durga-malla chalad-ahka-Rima vaiiibha-kanthirava Makara-rajyanirmilana Pándya-ráiya-disá- 
patta Chdla-rijya-pratishthacharya nigsanka-pratapa  chakravartti Hoysala-srt-vira-Sémésvara-Dév- 
arasart || mandalika-manneya-jibu-Bogaiya- -Daupàyakarigevum avara tamma — Muràri-Mallayya-Dan- 
nayakarigevum parama-prémadind agraharava, maduvant,Agt tannin’ hallig salu: 1güdidda Kahbuhu-» Ada 
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“‘Yenginakattavanu dhárá-pürbakam madi kottaru à-Dógaiyya-Mallaiyya-dapn&yakaru Saka-vaisha 
sàvirada-nür-aivatt-ombhatteneya — Durmukhi-samvatsarada — Vaisàkha-bahn]a-amáváse-Mangalavárad 
audu Sétuvina ri-RAmanatha-dévara sannidhiyalu náuá-gótrar appa brálimanóttamarige Kabbuhu-náda 
Tenginakattada modalu gady&yav ippatt-entu panav élu | á-vatta panav Arn haga vondu bêle vondu | 
sadu gadyina vondu papav eradu hága müru | pauav eradara sêsc-månyav ellaha gadyánav eradu panay 
tla hágav eradu bèle vondu 1.. .. mira gadyána vondu papam miru hagam mûrn | nibandha-gadyiina 
vondu panay eradn higa miru | $ri-karanam panam vombhattu higam maru suñka-gadyànav aidu pana 
vondu | pannáya-panav enta hágav eredu 1 adike pakka .. .. .. gadydyav entu | payagattaru vondu | 
gadyünam nálku pana nálkn | kandike panav eradu | vira-sóse-gadyána nilku panas ombhattu higay 
eradu bêle vondu | Aneya-sés¢ gadyfnam hattu panav ombhattu hága vondu | sodara-gadyánav eradu | 
s gadyána nålku panam vondu I.. .. panam nálku 18817 ondul.. ku pana vondu liga vondu | 
kudureya sóse gadyánam hadinalhu panam 1181111 haga vondu bêle vondu | kumára-málike pauav áru 
hága vondu | bêle vondu | .. .. viravana-pana můru haga vondu .. .. panam vondu | kana-salige yippa- 
ttaidu | kolagav aidu ballav eradakkam gadyánav élu haga müru | bhatta salige miru | kolaga mitu 
ballav eradakkam gadyána vondu hága miru balla salige mürn kolaga mura balla mürakkam gadyána 
vondu hága miru bittiya bhandiya gadyéna vondu panay aidu lága .. .. .. .. .. pottara-panam 1111111 | 
khánada pottara gadyána vondu panav eradu hágav eradu .. .. .. samasta .. .. .. .. gadyfinam 100 nu 
kattuguttage-pindadinay Agi yendirdingent aramauege tettu bantági prasiddha-simá-samanvitay appa 
tuma ékádasa-palli-sahita à-Tehginakattavauu | ashta-bhóga-téjas-svimya-nidhi-nikshépa-sahita dhårå- 
pürvakav Agi kottarn || 


&-nàná-yuga-kalpam à-ravi-ratha-prasthánam á-váridhi- 
prasphivijaj-jala-bharam A-nada-nadi-Srotas-sahasra-dyuti | 
&-prithyi-talam á-nabhó-ganam ayam Somesvara-kshmaputcr 
dharmas su-sthiratim upaitu nitavam 4-Sétu cha-Méru cha ji 
(usual final verses) Harih Subham maügala-mahá.sih srih Sri-viva-Sómésvara-Dévasya | 


64 


At Sint- Dichahafls (Suntë-Dáehahalli hobli), on a stone in front of the Narayana temple. 


Svasti Sri jayábhyudoya-S'alivàhana-Saka-varusa 1425 sanda Rudhirodgari-samvatsarada Màrgašara- 
ba 10 yaln šrimatu Gópálara .. .. varu Narasanna-Nayakarn astamánay Adiga avarige dharmay agal 
endu tamma niya .. .. nake saluva Dàehahalliya simeya .. .. yarahaliya vrittige saluva Dikasamudra- 
gramavanu Bichahaliya Viranirayana-dévarige  nandá-divige mosar-ógarada-nayivédya  nitya-séve 
nadiyabék enda Gópàlara .. .. .. .. vididu.......... ட hiriya-gereya ಲ ಟ್‌ sanavanu.. ್ಪಲಯ್ಪಚ್ಞ 
mididara (usual imprecatory phrases) 
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At the same village, on a stone in front of the Virabhadra temple. 


Svasti Sri jaydbhyudaya-S‘dlivahana-Saka-varnga 1475 Pramádicha-samvatsarada Ashàdha-$u 10 Bu- 
dhaviradalu $rimau-mahárájádhivája  rája-paraméSvara $ri-vira-pratipa Sadagiva-Riya-maharayara 
prithvi-ràjyam gayiuta iral digi $riman-mahá-mandalésvara apratimalla.. bolu sarva Rájaya-Déva-Chóla- 
mahá-arsuga]a kiryake kartar Ada Rangapayanavarü Bachiyahaliya Virabhadra-dévara stánika Honna- 
halige Linganmage kotta kanachiya bhümiya sidana] Kesavinakatte-grá 1 Halagahaliya-gra 1 ubhayam 
gra 2 hà] àgi iral Agi A-gramavand rüpu-mádikondu Lokanahali-kere-kelage bija kham .. gaddeyanu 
sarvamányá-Dáchihali-sta]adalli saluva gade-hola-tóta-mane-haliga]u iv ella sarvaminya yivake ara- 
manege teruva terige sarvamányà sáluge yi-kal itta modalu nadaya nayivédya eradu diva .. .. .. .. 


Fu. bu 
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Chenna-Rájayyage punyav agahék endu madhyánadalli vondu-avasara-naivédyava mådikoņdu halligald 
gado-hola-ma ane-tota-yid iralli banda hoanu .. .. .. naivédya parva titi mádikondu punyadali dévata- 
sóveya mádutiri endu kotta sàsaná | 
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At Náyakanaha]li (same hobli), on a virakal on the ridge of Patel D3v3-Gaudu’s field. 


Guleya-Nayakana alu Kuruleya-Nayakana maga Maehana-Singa Kattakada bavaradali bida atana 
tamma Chikka-Chaudiya maga Macheya mádisida kalu 
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At Málagáru (sume hobli), on a stone in the village chávadi. 
Si Subhain astu | 
namas tunga-Sira$-chuimbi-chandra-chámara-cháravé | 
trailokya-nagararambha-mdla-stambhaya S’ambhavé | 
Harér lili-varahasya damshtri-dandas sa patu sah l 
Hémádri-sikharà yatra dhátri chhatra-Sriyam dadhan || 
. Agajanana-padmiirkam gajánanam ahar-nišam | 
anckadam tam bhaktánàm Ekadantam upásmahé jj - 


svasti án vijayábhyudaya-S'iliváhana-Saka-varusha 1585 sandu vartamánav Ada Sébhakrit-samvatsa- 


rada Ashàdha- $udda 12 Sómavára-punya-kàladalli ubhaya- Kávéri-madhyav Ada S'rirangapattanav emba 
Gautama-ksbétradalli Ranganatha-svamiya charanáravinda-sannidhiyalli Srimad-rajidhirdja raja-paramé- 
&vara rija-Sri vira-pratapa birud-ent-embara-ganda dharayi-varáha-biruda náná-varpa-makuta mandali- 
kara-ganda Déya-Raja- Vadeyara kumára Déva-Raja-mahipalakaru S’riratgapattana-simhasanadhigvarar 
agi sukhadim prithvi-rájyam gaiyyutta titi madidantha 1111000116 prati-nimadhéyav áda Dévarája- 
‘purav emba agrahárada 6118-5888868 kramav entendare i-dinadalld Atréya-gotrada Aévàláyana-sütrada 
Rik-śâkheya Maisüra Cháma-Rája-Vadeyara pautrar ida Déva-Rája-Vadeyara putrar ada Déva-Rája- 
mahipalakaru tad tamage vikramárjitav Agi banda Hoysala-náda Nágamangalada hóba]iya paduva-náda 
Bachahalli-stalakke salluva Málagüra-gràma  Kodagehalliya-zráma Hubbanahalliya-grama | Máchi- 
n&yakanahalliya-gràma Gubihaliya-grama Lokanahaliya-kere i-Nágamangalada hobaliya Koppada 
staladalli Gü]üru-gráma Nambiniyakanalaliya-grama Dallikereya-gráma antu upagiáma élu kere vandu 
ubhayam Málagüru sala grêma yentn kere vaudunu 50 aivattu-vrittige parichchhédavam midi Déva- 
rajapurav endu abhidhànavam madi náná-gótrada. nànà- -sitrada nana-sikhegal Ada sakala-vidyà.párinar 
Ada pátrabhütar ada brihmanéttamarige yi-dinadallu náü mádida laksha-hómakke takka dâna- 
muntáda auna-dánánantaradalli sa-hiranyédaka-dina-dharé-pirvakay Agi namage Lakshmi-Nár&yananu 
su-prasannan ágali yaudn namma pitrádi- samastaspitrigaligà akshaya-punya-lóka-práptiy Agali yandu 
Krishnàrpana-buddhiyinda sarvamányav Agi dhare[ya]n eradu kottev Agi yillinda munde yi-gramagalanu 
nivu nimma putra-pautra-paramparey Agi sarvamanyay Agi A-chandrarka.sthayigal agi sukhadim anu- 
bhavisikondu baruviri yi-grimagala chatus-simeya valagulla  nidhi-nikshépa-jala-páshána-akshina- 
Agimi-siddha-sadhyangal emba  ashta-bhóga-téjas-svàmyavu nimage saluvadu i-gramagalu nivu 
miduva Adhi-kraya-dina-parivartanagal emba vyavahara- -chatushtayakku saluvadu yandu Kotta, 
Málagürige prati-nimadhéyav ada Dévarájapurav emba agrahárada 6110-6888 | Sri sri Sri (usual 
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At the same village, on a stone south of the Tivara temple, below the tank. 


Namas tunga.siras-chumbi-chandra-chimara-charavé I 


M 
f 


trailókya-nagarürümbha-imüla-stambháyo- S’ambhavé (D " 
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svasti samadhigata-paficha-mahd-gabda mabá-mandalé$vara Dvaravati-pura-varidhisvara Yáàdava- 
kslàmbara-dyumani s&uyaktva-chüdámani malaparo] gaudády-anéka-nàmávali-samá]aükpitar appa 
&riman-mahá-manda]ésvara Tribhuvana-malla Talakàdu-gonda bhuja-bala Vira-Ganga- Vishuuvarddhana 
Hoysala-Dévara vijaya-rajyam uttaróttara-pravardbamánam 4-chandrarka-taram-bara saluttam ire $ri- 
Yishuuvarddhana-bhüpàlara Hoysala-Dévara vira-lakshmy-ahganeyar appa $rimatu piriy-arasi patta- 
mahadévi S’antala-Déviyara mayduna $rimatu Balleya-Nayaka Máligeyan Aluttum irppá káladolu || 
Saka-varsha $àsirada  müvattentaneya lléma]amba-samvatsarada Kartika-suddha-paichami-Sani- 
Rohiniyolu dévara pratishte midisidar Hoysalichari | svasti samasta-prasasti-sahitar appa sriman- 
Maya-Vi$vakarma-lótakücháryar appa hasta-kusalateyolu héma-karmma-lóha-karmma-Slà-karinina- 
ratna-karma-kishtha-karmma-chitra-karinma-patra-karma-pratima-lakshaya-samasta-hasta-kuSalatey- 
ulla Visvakarma-nirmitam appa Gavayácháryau Atana putra kulódbhavan appa Hoysalacharyan Atang 
putram bahu-kuļânvaya gotra ... tran appa Süráchàryyanavara piriy-amma Kállabója Manikachari 
mattu Sürójanam kiriy-aiyagalu Jayagondachari Siruvagundada Mariyánegalu Kétéja-mahachari 
Nakharichari Mallója antu kulànvaya kottali-sahita madisida dharnma-purovriddhi yent endade | 
Kabbahu-sásirada Máligey Ada KarmmatéSvara-dévargge Dallaya-NÀyakanu padeyum Gàvundár-ayvatt- 
okalum kota sásanam ent endade | ûr umba hiriya-kereya kibba pul Attigàla gadde kolaga müvattu å- 
hiriya-kereya haduvana kodiyal ஊரக kayi beddal kolaga hattu Karmmatésvara-dévara muntana-kerey 
aiicha-kelada tótada mannu hallada garddeyum dévarige nandi-divigege okkalalu varshakke hága 
kafichagára kuladalli etti tandu déva-kárya geyyada tannnadi paficha mahá-pátaka (1187/01 final phrases 
and verse) 
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At Sindhaghatia (same holli), on a beam stone of the bhuvanésvari in front of the main-entrance of 
the Lakshmi-Nardyana temple. 


Svasti samasta-praSasti-sahitam — $rimat-pratüpa-chakravartti Sri-Vira-BallAla-Dév-arasarn Dóra- 
samudradalu sukha-rajyam geyyuttam ire Vikári-samvatsara- -Agvija-ba 5 Sò Srimad-anAdiy -agra- 
hiram Sahgamésvarapuray Ada Sindhaghattada érimad-aéésha-mahdjanangalu Gandaniya Déva- 
ranpangala makkalu Midanyaigaliget Séni-Dommannaügeü kotta 88887808 kramav entendade 
Sangamé$varapurav Ada Sindhaghattada Lakshumi-NArana-dévara sthánavanü á-dévarig ula pandita- 
bahu eradu-vrittiyanü A-oradu-vritti saraha . . hiridira-gade-bedalu-kala-mane-modal-áda samasta- 
agamy-Adi-sahita samasta-bhü-prápti-ulla 4-cradu-vrittiget! ubhaya-sampratipannav aha tat-kálóchita- 
kraya-drabya varáha ga 45 nd 4-mabijanangalu A-MAdanna-Bommannangala kaiyyalu sikalyénav Agi 
kaladukondu &-akhanditav aha dévara yaradu-vrittinn akshina-dgimi-ashta-bhoga- tójas-svámya-nidhi- 
nikshópa-jala-páshána-siddha-sádhya-samasta . .. 4-mahájanangalu . .. .. sikalyénav Agi kaladukoudu 
kraya-lakshana-lakshita-kraya-dinay Agi &-chandrárka-sthàyiy Agi makkaln- -makka]u-periyantara 
dhárá-pürbbakam madi kotta kraya-Sàsana (11 lines following contain the names of vrittidurs , £c.) 
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= At the same village, on stones over the bhuvanssrar in front of the main entrance of 
the Sargamésvara temple. 


Svasti samasta-praSasti-sahitam 1 $rimatu pratApa-chakravartti bhuja-bala Hoyisaya-Sri-Vira-Balléja- 
Dév-arasaru Dórasamudrada 06121111010 rájyam geyyuttam ive | Vikriti-samvatsarada Jéshtha-$u 10 
Sô $rimad-anádiy-agraháram Sañgamêśvarapurav Ada Sindaghattadalliya mahájanangal]u Bijjaléévara- 
puray Ada Machanakattada sthána-patigalum appa hiriya-bhandarada Mendida Chikka-Malle-N4 dyakana 
maga Ráüla-Maleya-Náyakange kota syásanada kramay entendade Saügamóivarapurav Ada Sinda- 
ghattadallu à-Sangamésvara-dévara JannéSvara-dévara sthanavant 4-dévara akhapditav aha eradu- 
vrittiyanu tat-kálóchita-kraya-dravya varaha ga $5 në "h-mnhijahangalu à-Male-Náyakana kaiyallu 
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praehaudan ékánga-viran asabàya-šúra Sanivira-siddhi giri-durgga-malla chalad-anka-Ráma nissañka- 
pratipa chakravartti Hoysala-Vira-Nárasimha-Dëvaru Dórasamudrada nelevidinali sukha-sankathàá- 
vinódadim prithvi-ràjyam geyuttam yire || tat-pàda-padmópajivi S'iva-páda-sëékharanum Sankara-vara- 
Kalaleya-kula-tilakar appa Mara-Gondana putra .. .. .. gótra-chintàmani nereyade gandam piridu káyid- 
urade horage halliyara gandam moneya-chendikéram chalakke baludade vira-kaiping eshavene 
guddam rana-ranga-dhira tamm aya Kahi-Gonda Karaka-Gaudda Bhuva-Gaudda Gauda-Godda Raya- 
Gaudda Muràri.. .. Gaudda-Gaudage paroksha-bageyam mádida kallav ad entene (rest illegible) 
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At Nágurakatte (same hobli), on a stone in front of the Mallésvara temple, below the tank. 


- Namas tunga-s‘ras-cuhmbi-chandra-chémara-charavé | 
trailékya-nagararambha-mila-stambhaya S’ambhavé || 


svasti samadhigata-paíficha-mahá-$abda mahd-mandalésvaram Dvárávati-pura-varàdhisvaram Yadava- 
kolambara-dyumani malaparolu gandan uddanda-malla-Kalika-giri-vajra-danda Talekádu-Kongu-Nañ- 
gali-Uchehangi-Hánuügalu-konda bhuja-bala Vira-Ganga Vishnuvarddhana-Dévan átaua pudkramam 
Yadu-.nodaláda anéka-raja-santinakadim balika | Yadu-kula.. .. padiyisipadn.. +... ಎಐ ಎೂ ಸ ee ee aye 
dityam || àtana tanaya saka]...... y avanig éka-sititapatram Age purátana-$rb.. .... . déva.: 
. negalda Echal: a-Dévigam éka- tanübliava Ósala 4 Sri-Vishnuvarddhana tà vikrama-nidhiga]a .. .. 
UR ್‌ | ௫ | 
neueyal Pottubbeya nudid .. . EN PK rms | 
manam old àràdhisalk asakrit .. .. vanev eddu *. .. gamman 1- | 
Vishnuy i-nisàkarary 4-Nala-? ಕಂ) anyünan Adam jagat-pà- | 
vana-satya-tyága-Saunceháeliarana-parinatam vira- Vishpn-kshitisam | 
niravadya-kshatra-dharmá .. .. mahá-kshatriya .. lókado] nâ- | 
AD 7711700, SD S ಎ.ಎಂ ಟ್‌ ಚ ್ಸ್‌ | 


dhara sádrisyakk . "ñ. Y: idu- kae tilakan. vira- ಬ kshititam | 
Adiyamar-Adi........ sutum Narasim . vaunan ádi-dévane .. ..... giriya kaluturi.... — .. vina- 
ting ti negalda Koigiwam sikshisi .. ndu sadidam Yadu-tilakange Vishnn-dharipipatige edarir 
kshitiyo] || 

ரர யாக ánadai.......... achaja-tejy.. ... P. vajra-dhara .. .. ... a -.. kaja-kula-mahita 
ಕ್ಷ ೬ಎ டக ೬೬ eee Virátapuram Adum ups) ..dum santasta-man: me. sarvvagaman cladu- 
ரி — a A பவன்‌ irppa vira-Vishyuvarddhana-bhûpåļanunı Banképurada-bidinali 
rajyam geyyut irppagalu - a. oe ೪81116. am iklan an nitura-séndpatike Dhá]ta-Náyakam 
hitta .... tu salkege = kádakki mûvattu kolnaga mahà-dëvarig2 .. . bittid: p i-nelan 
Upèndranu lI sal wudu int inisa kedava Gangeya tadiyolu kapiloyam konda brahmatti hóda | 
Nigirakitta|...... . . nisa . yum mádisida Mallappayyana maga MohAdéva .... ~ .... gagade 
Nagichiri intiya akkasile kammára Wadittaya 21801800011 | 


79 


At the same village, on copper plates in possession of Tammayya, Jédiddr of 
Dodda: Sómauaha]li.* 


S'ubham astu 1 ; ) ಇಡೆ 
namas tuñea-širaó-chumbi-chandra-chàamara-cháravë | 


trailékya-nagararambha-mila-stambhaya S'ambhave | 


யவ sapi ரல்‌ நடம்‌ soft @ 
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svasti Sri vijayabhyudaya-S’Alivahana-saka-va shambulu #1465 chellu parivarttamánánaku Viródhikritu- 
samvatsaramu Plhàlguna-$u 12 nàdu érimad-rájádhirája raja-paramésvara vira-pratapa mahárájaya 
Rama- a-Déva- Ray a-ayyangaru Penagonda- ratna-simhasanéridhalai prithvi-sànirájyam chéyuch 11068800 
rája-$r $ri- K rishpa- Raya-aiyavarn maka amarànuku pàliñchinà Hósala-nádu Nágamangala-stalàná | éri- 
mad-rájidhiràja Vishnurarddhana-gotra-pavitrulaina Ránà-Pedda-Jagadéva-Ráyanengári pautrulaina 
Ankusa-Rayauengiri putralaina Yimmadi-Ankusa-'àyanehgàru vrayiichi ic. ind bhé-dina-dharma- 
Sisana-krarmam “etlananu maháràyal-ayavàrn' máku amaránuku 1811701178 Hosala-nadulé Naga. 
maügala-stalànaku challé Bichépalli-stalam Pedda-Somanapalya-gramauuku pratinimadhéyam aina 
AdknSarayapuramu agraharam gana-sankhya-vrittulu 10 118 parichchhédam chési náná-gótra-pavitrul- 
aina nand-sikhidhyayulaina Bóddhàyana Ahóba]a-Dhattaluvàrn janam 1 Késava-Bhatlavarn janam 1 
Yallari-Bhatlavaru Janam 1 Sankara-Náraga-Bliat]avàru janam 1 Venkatapati- Bhat]u janam 1 Timma- 
ppa-S’Astrulu janam 1 Narasi-Bhatlu janam 1 Krishyam-Bhatla janam 1 Tiriunaláchácrulaváru janam 1 
Rama-Bhatlu jinam 1 yi padi-manushi-brahmanulakn sa-hiranyódaka-dàna-dhirá-pürvakangà dhira 
posi yistimi ganuka srimad-rajadhiraja Vishnuvarddhana-gotra-pavitrulaina Raina-Pedda-Jagadéva-Raya- 
nengari pautrulaina Ankusa-Rayangiri putrulaina Yimmadi-Ankusa-Ráyanengàillü y y- igrahára-chatus- 
simalógà kala beddalu-madi sahà miku sa-hiranyodaka-din; i dhárá-pürvvakangà Késava-Perumá]u- 
sannidhinundu maku $ri-mà-ammavári-punya-punyadivasamandu dhara posi yistimi yi-agrahàra- chatas- 
Simalóga jala-tarn-pashay1-akshini-agimi-nidhi-nikshépa-siddha-sidhyambulu aneti ashta- bhóga-téjas- 
svamyambulu miku chellunu mundara miru chésé ádhi-kraya-dàna-parivartanal aneti vyavaliára-chatu- 
shtayAnuku yogyamuga vunuat&ugàuu náná-gótra-pavitrulaina ndna-sakhidhyayulaina bráhmalaku rajil- 
dliràja Vishpuvarddhana-gotra-pavitrulaina Rand-Pedda-Jagadéva-Rayanengari pantrulaina Añknša- 
tayanzhgan putrulaina Yimma li-Ankusa-Hàyanetgàrllà. Pedda-Sómauapalya-grámánaku pratináma- 
dhêyam aina Adkusardyapuramal anett agrahdramu miru putra-pautra-pAramparyang’ A-chandrirka- 
ತ sukhana anubhavifichukoni rammani vràyinchi 1010111118 bhû-dåna-dharma-śâsanam | &i 


2 


Sri &i (usual final verses) 


yavad-arigula-matrani brahma-kshatra-kritani vai | 
távad-varsha-sahasráni sa-kulam narakam vrajét | 


80 


At the same village, on a stone. 
Subham astu | 
namas tunga-stras-chumbi-chandra-ehàmara-ceháravé | 


trailókya-nagaràrambha-müla-stambháya S'ambhavë | 


svasti sri vijayAbhyudaya-S‘Alivahana-Saka-varushambulu 1495 chalupadi vartamànànnku S'^rimukha- 
samvatsarada Phalguna-gu 19 nádn &rimad-rájádhirája rája-paramésvara vira-pratapa mahara aja Ràma- 
Déva-Rayal-aiyangirn Penugonda.ratna-simhásanárüdhulai prithvi-simrajyam chéyuchunn undaginu 
raja-sri-Krishna-Riya-aiyavaru máku amaránuku  palifichina Hoysala-nidu (from here to the end 
corresponds with the forcgoing with occasional transposition of words) 


k. -— o o -——S 
*S'aka 1463 - S’obhakpit ; Viródhihrit — 1473. | {From the copy supplied by Narasappayya, Jédidar of Dodda-Sómazahali. 
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In Nep mangala, on a wall near the garbha-gudi of the Saumya-Késava temple. 


Khara-samvatsara-Ashádha-su 10 Bri | 898501 samasta-bhuvaná$rayam Sri-prithvi-vallabha mahá- 
rajadhiraja paramésvara parana-bhattaraka Dvárávati-pura-varàdhi$vara Yádava-ku]àmbara-dyumavi 
sarvvajüia-chüdáàmani maleraja-raja maleparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachanda ékánga-vira 
asaháya-süra Sanivàra-siddhi giri-durgga-malla chalad-aika-Rama vaitibha-kanthirava $imat-pratápa- 
ehakravartti Vishunvarddhana Hoyisala éri-Vira-Ballálu-Dév.arasaru rájadbáui-Dórasamudradolage 
sukha-sankathà-lilà-vinódadim rajyam geyutam érimad-auádi-agrahára &ii-Vira-Ballà]u-chaturvédi- 
bhata-ratnakarav Ada Nàgamangalada $ri-Chenna-KóSava-dévara déva-dána Halatti vittiya valeya 
sas ma (14 lines following contain details of boundaries) 


2 


At the same temple, on a stone near the main entrance. 


S'ri Subham astu svasti Sri jayibhyudaya-S’Aliviliana-saka-varusha 1466 sanda vartamánav Ada S'óbha- 
kritu-samvatsarada Mágha-$u 5 lu Sriman-maharajadhiraja vája-paramé$vara éri-vira-pratipa Sadá- 
Siva-maháráyara prithvi-rájyam geynt iralu | süimanta-Chenna . .. Timapa-Náyakaru Kadapa- 
Nàyakaru Tipwa-Nayakara namago tamma svámiya nirüpadali . .. agralára déva-dévasthána pura- 
ரர னா... epamiph]isu , .. -—yishtinà Atanige........ ಎಂಟೂ ಎಎ ಪೂ ಯೂ 
௮... anantasaiSearyay ahd wee. -  nadavAmgala , ಗ. AMMA . ಎ... ப ப ಪೂ ಪೂ ee ನಾ oe 


eO BAgürali . .............heralige ...... .....endu mádade .. .. Sisana (usual final verses) 
3 
In Nigumaiig ula, on a stone in the enclosure of the Bhuwanésvari temple. 


t 


ee tà te ೨9 ae set 90 osaba fe ஏ) 


th வட்ட தத்த ப டதத ೩% SINAN 


பபற மாயத்தை ன! 
». +» Yadu-vamša-varddhanakaram $ri-Vishnu-bhüpálakam || 
டட nO Jayalakshmi ........... svasti samadhigata-paücha-mahá-Sabda mahà-manda- 
lêsvaranum DvdrAvati-pura-varesvarannm Yadu-knla-kalasa-nripa-dharmma-harmmya .. .. .. ೬. aprati- 
hata-prattpi  vidita-vijayárambhauun Vasantika-dévi-labdha-vara-pra .. .. $riman-Mukunda-pádára- 
vinda-vandana-vinódanum = akshunpa-lakshmi-lakshita-vakshah-pradésanum — pratidinópachiyamána- 
pinya-pravésanum | vinamad-ahita-bhaya-chakita-mukha-bimba-sphatika-pida-pitha-vinyasta .. .. .. 
Alim munn-irivanum Sauryamam morevan enisida Srimad-Vishnuvarddhana-Dévara  pidárádhane- 
yind aganya-kárnuya-bhümiy enisi | i 
Patlava-kula . .. .. .. .. | lalliya Siriy Adal oppe Vishnuge tám sad- | 
vallabhe Bammala-Déviye | pallavisalu rajya-valli visvambharoyol || 
kundade siriy endum tann- | andaman ikshisuva ratna- darppanam ene chel- | 
y-ondida Bammala-Déviyo- 1] êndum S'ri-rtpam 656168 ond achchariyé || 
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*Ch&vundabb-arasigam urvvidhara- | Govinda ... ಎಎ ಎಎ ಪೂ ee sakalor- | 

wsi.. Vishnugam Dammala- | Dèsiye tim pattad arasiy ane negald irddal |, 
svasti samasta-manjalé ........dàyakara- .. ndra-lakshayabhirameyum | vira-vitarana-vilasdvasa- 
Vishnu .......... ಇ | Phrevati-eharaga-anaklia-kirana-chandana-charvvita-laláta ........... .. pala- 
vidita-saübhágya-vallari-palla .. .. .. rajya-patta-lakshita ......... .....kalApa-masrina........ 
jagad-vijaya .. eee gra-mahishi-........ éankbóddagda ..-....... stoma .. .. Jivapya- 
subhagya-sampijiteyu ..........ahita .......-- .- chita-padimbujaiteyum | ati-vimala ಅಟ 
dyó-pirijáta ..... ಎಎ ಎ. mayáüchita-sad-arttha-vacliana-chátarya-hrita-bhuja-ba]a- Vira-Ganga-Vislinu- 
varddhana 24 ಎ ಎ4 ಎಷ ಇ ಜೂ ಎ ಇ kirtti-sampatti-sampádita-Gahgá-tarangeyum į Yadu-Rája-r&jahamsá- 
nandakara-láyanya-sindhuvum sakaja-samaya-bandhuyum enisida $rimat-piriy-arasi patta-mahádevi . . 
.... Vishnuvarddhana-Dévara karunyadim Kalkani-nid-olagana Nagamangaladalu S'ankara-Nàráyana- 
dévara dégulamam Bammala-Déviyarn jirnnéddhivam madisi S’aka-varsha sásirada ayvattélancya 
Ananda.samvatsarad uttardyana-sankramanad andu Arikanakattamam dévara snána-nivédyam modal- 
Ada bhógakke takkant Agi d-chandrarkka-tiram-baram salvant Agi Srimat-samasta-guna-sampannar appa 
S'‘tryyAbharana-Panditargge sarvva-namasyam Agi dhárá-pürvvakam u Adi kottaru simantara müdalu 
Hosavalliya kerc-niru yéta-gaddege salga tenkalu Hüligundiyolag agi ko .. minikada badagana kédiya 
beddale Arikanakattakke Yemmegereya badagana kódi hadnvala Kaggailar . radu badagalu Mattiya- 
kereyolag Agi alliya simántara | alliya miyara Bachi-Givundange kodange gadde salage yeradu beddale 
naira kamma || Nagamangalada hiriya-kereyalu dévarige gadde salage mûru (usual final verse and 
phrases) .. Bachigattavum kadange | 
(back 6 lines illegible) harsha-pulaka-santinonum ripu-vijaya-vidita-vividha-vatna-khachita-kai na- 
kundala-prabhá-mandala-sthagita-zanda-mandalanum antina-vibhavalékanagamandtkanthita khandala- 
num vikata-vaksha-sthala-virdjamana-vipula-vimala-muktaphala-vikirnna-kants-daniurita-keéy tra-kirtti- 
mukhanum  imridu-madhura .. .. milita-manda-smita-sudhé-rasa-syandi-vadana-vidhu-biinba-prasida- 
sakhanum ......... vijayárügha-vikramátikarkkaésa-bhuja-yuga .. .. .. .. .. bhnjata.otkantha-vijaya- 
lakshmi-dridhikarana-nihita-khadga-nigalanum | sêvagamana-samaya-sa-mada-kamini-kadamba- 
cha]ana-cha]a-siiijini-saiijáta-maija-nàdódbuddha-kusuma-ba]i-5aba]a-madhukara-nikara-jhaükáàra-mu- 
kharitàsthàna-ranganum ....... ..... vihára-saphala-sastra-nand anábhiràmanum .. .. .. .. farand- 
gata-kubhrit-kula-niyukta-kshémanum sangita-prasatga-bhangi-satgata-chatura-Dharatanum | takka- 
` vidya-visArada-vichara-niratanum gabda-vidyé-samegra-lakshana-su-sihshanum vividba-vidyà-pariksl.á- 
dakshanum saka]a-puràna-purijitártha-ratna-kós$anum | purushártha-sárttha-niija-satya-mai-bhüshana- 
num | kavitva-tatva-nigita-buddhiyum | avandhya-martra-siddhiyum | lókálókana-árikaràkáranum | 
KánbhójJa-vàji-ràji-satcharapa-tara]a-dharani-valayan enisda &rimad-Vislanvarddbana-Dévaru sukha- 
saükathà-vinódadim rájyam geyyuttav irddaru mangalam aha Sri sii 


4 


= 


In Nágamaügala, to the right of the doorway of the navarañac-mwanjapa in the Vircbhadra temple. 
ನೆ 
namas tunga-siraS-chumbi-ehandra-chliámara-chàravé | 
trailókya-nagarárambha-mála-stambhága S'ambhaxé || 


svasli 6/1 jayábhyudaya-SAlivàhaua-Saka-varusha 1433 neya Prajó[t]pati-ssmvatsarada Jéshtha-gu 1 ln 
ériman-mahárájádhirája råja-paramêsvara Sri-vira-pratapa Krishya-Déva-mahardyard prithvi-rajyam 
geyivut izalu avara-aramaneya 16111/1001] GummalAapurada Akkana-Chenni-Settiyara makkalu Honni- 
Sett'yarü $riniad-anádi-agrahára, $ri-Vira-Balála-chatursóda-bhatta-ratnákarav Ada Nagamangalada 
&ri-Virabhadra-dévara ranga-mantapa-mundana gandhagódi-maptapada séveyani madi Virabhadra- 
dévara $ri-pàdakke samarppistarn baradata Viráchári Sri ಚಟು ಎ! 


உர்‌ 


: 4 , *So in the original. 
Picit er ris (ಗ at ரூ a) Y ( 
16 à 


A. 


v ç ப 
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5 
To the left of the same door. 


Sri Saumya-samvatsarada Ašvija-su 12 Bu Bhatta-ratuàkarav Ada Nágamaügalada érimad-asésha- 
mahájanangalu yi-vara Virabhadra-dévarige kotta šàsanada kramam entendade &-Virabhadra-dévara 
sthinike varushamprati teruta baha modala pa 5 num teruvanu vulida ali-bali-yalla Virabhadra- 
dévarige selav Agi dhirá-pürvakam midi bitta Sisana ymt appadake A-mahájanangala voppa 5ankha- 
chakra yi-mahdjanangala uiyógadim barada sénabéva S'riranga-Dévana maga Kavannanu | Baldali- 
Settiya maga Bóki-Settiya darmma. 


7 


Copper inseripiion in possession of Hullekere Narasimhayya.* 
S'ubham asta | 
Harér HJ&-varñhasya damshtri-daudas sa pitu vah | 
Hémadri-kalasA yatra dhatri chhatra-ériyam dadhan | 
namas tuñga-širaš chumbi-chandra-chimara-charavé | 
trailókya- nagarárambha-müla-stambháya S'ambhavé || 


svasti Sri vijayabhyudaya-S ‘alivahana-Saka-varshangalu 1684 sanda vartamánav Ada Chitrabháma- -náma- 
samvatsarada Ashadha-ba 7 llu $rimad-ráj&dhirája rája-paramé$vara praudha-pratápápratima-vira- 
narapati Malistira $ri-Krishna-Raja-Vadeyar-ayyanavaru | Veñkata-Bhatta Krishya-Bhatta Rámá- 
Bhatta Venkataramana-Bhattanige saha barasi-kotta kraya-bhü-dáua-támbra-$ásanada kramav ent. 
endare Pattanada hobali-sime viehárada chávadi valitada Bellüru.sthalada Chetténahalli-grima 1 
katte 1 sahá vichárada chavadi &ànabhága Vehkata-Ramanayyana lekkha-prakéra Pramathi-samvatsa- 
rakke huttuvali sskala-suvarnádáya davasádáya saha kam gu 525 vingada manihya-sutika gu 6 64] 


pammu gu 3621 antu huttuvali kam gu 6262 aruvattu-yaradu varahivu yaradu-hanada huttnvali gráma- 
vannu kray a-bha-dinay À agi appane-kodisabék endu nivu hélikondu yidakke Salli kraya kanthi gu 62260 
&vanüra-ippattu-yaradu varahavannn vartaka- Narasumhva-Dast mukhántra bokkasakke sákalyav Agi 
vappisiddarinda yi-grámavannü nimage kraya-bliü-dánav Agi kodisi yidhévey Ada kêrana yi-gramada 
yelle chatns-simeyolag ula nidhy-Ady-ashta-bhdga téjas-svàmyangalu nimige salluvadu yillindam munde 
nivu máduva Adhi-kraya-dAna-parivarttanegal cmba vyavahára-chatushtayaügaligu yogyav Agi nimage 
salluvad ada-karana patra-pautra-paramparyav Agi nirupüdhika-sarvamányav Agi &à$vatav Agi anubha- 
visikondu baruvadu | (usual final verses) $11-Krishna-Raja | 


8 
On a hill to the west of 181/!1 (Ndgamangala hobli), on a boulder n-ar the Mall&svara temple. 


Vióvávasu-samvatsarada Pušya-sudda 15 Sò Singala-Déva-Odeyaru tabakhu miruvalli tamma sisyi 
Chikkiyara maga Muddanann dévara kattign manna hakuvadakke kothadu gu]igi. 14 dévarige amrita- 
padi nitya saluhudu ॥ matam Singala-Déva-Odeyaru tamma sisya Muddannana kayya kerege tekon- 
dadu gu gam 1 baddi varusha 1kke miru — dévarige dipake nadasi a a u || Virapana baraha 


க Wiis : 
At Diy ಜ್‌] Mila (same 1 on a virakal near the village "i ancr, 


-e e : 


Svasti $riman-maha-mandalésvara $rimat-Tribhuvana-malla Vishnuvarddhana-Hoysala-Dévain sukka- 


rajyam geyyuttam ire svasti samasta-prasasti-sahitàr appa srimatu .. .. Mariya-Nàykara ma .. .. : 
ener agra-labhya...... Basava-Gavudana maga Páclia-Gavudam bege-vadada Gavudasiir- 
இ பா 5818601878 11......... ......... 


Dites Dy ಗಜ. e c Sy ff (E) 
A E 8 " வ i v i 4 


1 v M 48 


100 Nágamangala Taluq. 


11 


At the same village, on a virakul in the kodagi land, north-west of the village. 


Svasti $i ..lmandi Eyegayamma Belavasdada turugol idu tannavara magachi .. yamma kaila 
nirisida 


12 


At Dodda-Jattaká (same hobli), on a beam of the raiga-mantapa in the livara temple. 
Sui 

dhariniyolage negarda mahà- | Méruv enal sakala-Sàstra-dàna-vinódam | 

dhira-parákraman enisi nega]dam | árayvade dlátriyoJage Hemmanan embam || 

átana gunamati negarda maha- | bhütaladolu anna-dána-patibratà-gunadim | 

kyátiyo] esedalu mát ëm | pritvig eseve Tiruvavye emba} || 

&-irbbarggam vudiyisidam | bhàvódbhava-saka]a-sástra-kyáti-vilásam || 

yiva-guna-dharan enisi negaldam | bhàvisuvade én ártti-janakke Dhurmmanam embam || 
svasti s'rimatu samasta-prasasti-sahitam Hoysaja-maha- âmanta Dumeya-Nayakara Shaka-varisha 
1101 Vikári-samvatsarada Jyéshtha-masa-sudda 5 Braharpativarad andu Kalkani-nada Jettigada 
Héinésvara-dévara dévályavam kalasa-nirbbanav agi mádisi | à-dévara pajisuva Dácha-Jiyaüge bitta 
dati Maniyammanakere beddale sa 1 bhógadavarige Kannegere Dummasamudradalu sa 1 Yodeyara- 
halliya Hosakereyalu sa 1 ippottina nivédyake hattu-mán-akkiyya padige Hullagattadalu sa ] Tatte- 
hallada Kannegere Masanasamudradalu sa 1 nivédyada mél-cyahakke Alakereyalu ko 10 || 


manam old int idan eyde kiva-purushang áyum jaya-sriyum ak- | 

key idam kåyade kåyva-påpige Kurukshétradiyol Vánará- 1 

siyo} ekkóti-munindraram kavileyam védadhyaram kondud ond-4 

ayaSam porddugum endu sàridapud i-sailáksharam santatam | 
(usual final verse) mangalam aba, éri Sri 


13 
On a stone Lehind the same temple. 


Vinaya-param Dummangam | kanaka-lata-madhyav enipa ...... | 
.. vam neley ágisidam bhu- | vana-bhavanadolu 081111೩ .. .. ram || 


Dáygaru dhuradolu tade kA .. lalure.......... leyam sendádut antu barevare kada .. .. maleyadirim 
ense « geyyad idirimpa diyga-mriga-kanthiravannm itan embudan abhaya .. .. .. .. la bávana 
biram || 

Padumódarag ati-bhaktam | sadu-gupa sampürnpa-sauryyan apraméya .. .. | 

se cece ce ee ee besa- | sidar iga.......... ge simha-vikrama-dhavalam || 

Kandarppam yuvati-jana- | . de nilladan atula .. ......| 

+++. jaya-vadhu | bandum nelasiddalum bhuja-yugadol | 

S'ri-yuvatiyu khélada .. | .. .. .. pramita-pratápi-dhà- | 

tri-yuvatiyam Kamalanabha | .. priyadinda .. .. .. | 


14 
At the same temple, on the wall to the left of the doorway. 


Yi-ayvattu-gónu gadibava salisade kittayange Kumbhint-naraka santina-kshayay akkum | 


kan || 
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At the same village, on a stone to the cust of the Sdmésvara temple, 
Namas tuñea-širaš-chumbi-chandra-chámara-chàravë l 
trailókya-nagaràrambha-müla-stambhàya S’ambhavé | 


vastu-bratédbhava-sthinakam atigaya-satvavalambam gabhiram | 
prastutyam..... eee eee ೨೨ ೬೬ + Moysalérvvisa-vaméam || 
adayolu ... .. ond-anarghya-gunamam dévébhad-uddáma-sa- | 
tyad-agurvvam hima-raémiy-ujjvala-kaJé-sampattiyam párijà- | 
tad-udáratvada pempan órvvane nitintam tAldi tàn alte put- 1 
tidan udvójita-vira-vairi Vineyádityávanipá]akam | 


vineyam budharam rafijise | ghana-téjam vairi-balam alarise negaldam | 
Vinayadditya-nripalaka- | n anugata-nàámártthan amala-kirtti-samartham || 
á-Vinayádityana vadhu | Bhavédbhava-mantra-dévata-saunibhe sad- | 
bháva-gupa-bhavanam akhila-ka- | -vilásite Keleyabarasiy embalu pesarim | 
வடக்க உட ess. tanübhava- | n Adam S'achigam Suridhipatigam mumn en- | 
t&.......... vie | sháda-vidürántarangan Ereyanga-nripam || 

Atam Chà]ukya-bhiüpá]ana balada-bhujA-dapdam uddanda-bhüpa- | 
brata-prottunga- .. .. ... vandi-sasyaugha-mégham | 
&vétàmbhójáta-déva-dviradana-sarad-abhréndu- kundávadáta- | 

[.. .. Joródyad-yasas-Sri-dliava]ita-bhuvanam viran ë . ........ | 


pem CNET üo oo பபரிய DERD Ser Rr oe ee os oe ou negalds......| 


kan [| 


dore «6... ee ee ೩೬ oe Mee nripila-ti]akan-angaue chalvin- | 

g erevattu Sila-gunadim | nered Ychala-Déviyautu nóntarum olaré ॥ 

eese ೬೩೬೬ ೬೩ nee ce | tantibhavar nnegajdar alte Gallalam Vi- t 
shuu-nripàlakan Udeyadi- | tyan emba pesarindam akhi]a-vasudhá-ta]ado] || 
avaro]*m idliyaman agiyum bhuvanado] pürvvàparàmlhódhiy ey- | 

duvinam kiye nimirchehuv ondu nija-biha-vikrama-kridey-ud- | 

bhavadind uttaman &dau uttama-guna-brataika-dhamam dhará- | 
dhava-chüdámani Yadavabja-dinapam sri-Vishnu-bhapalakam j| 

eleg eseva Kóyatür tat- | Talavana-puram ante Ráyaràyapuram bal. | 

vaļa baleda Vishnu-téjó- | jvalanade benduvu balishta-ripn-du ggaiiga} | 
initum durggama-vairi .. .. -. yamam kondam nijakshépadin- | 

d inibar bhüparan djiyo] tavisidam tann-astra-sanghatadin- | 

d inibargg Anatarg ittan udgha-padmam kárunyadind endu tan | 

anitam lekkade pélvad Abjabhavanum vibhrántan appam balam | 

உ malàksha ...... shóttamam vibudha-lékahlidanam dvishta-dai- | 
‘tya-mada-dhvamsan ananta-bhóga-yutan urvvvi-bhára-dhau .. .. n ut- | 
tama-satvanvitan udgha-Yadava-kulajankaran end inta Vish- | 
nuemahi...... . Vishnave .. .. ., Lakshnii-vadhü-vallabham || 
Lakshmi-dévi Khagadhipa- | lakshmang esed irdda Vishyug ent ante valam | 
Lakshmá-Dévi lasau-mriga- | lakshmánane Vishnug agra-satiy ene 11068108] |} 
avarge'Manójanante sudati-jana-chittaman ilkolalke sálv- | 
avayava-soblicyind a-tanuv emb abhidhánaman Anad aüganá- | 

nivahaman echchu muyvan anam ánade biraran echchu yuddhado] | 
tavisuvan Adan &tmabhavan apratimam Narasimha-bhabhujarp | 
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pademàt êm bandu kandang amrita-jaladhi tam garvvadim RE | 
nudivAtang ênan embai pralaya-samayado] méreyam miri barpp å- | 
kadalannam Kalanaunam mulida-kulikanannam yugåntàgniyannam | 
ಬಟ್ಟ! gihgadannain Puraharan-urigannannan i-Nàrasimham |! 
ripa-sarppad-darppa-dávána]a-baha]zu-Sikhá-iàla-káYÀmbuváham | 
ripa-bhüpódyat-pradipa-prakara-patutara-sphàra-jhafijhá-samiram | 
ripu-naginike-tarkshyam ripu-nripa-na]ini-shanda-védauda 4üpam | 
vipu-bhübhrid-bhüri-vajram ripu-nripa-nada-mátanga-simham Nrisimham | 
lalaná-lilege munnav entu Kusumástram puttidam Vishungam | 
vilasal-Lakshmigav ante Vira-Navasimha-kshouipalangav E- | 
chala-Dévi-priyegam pararttha-charitam punyádhikam puttidam | 
chaladind Ant-ari-bhii .. .. .. .೬ .. kulisam Ballá]ja-bhüpálakam || 
gata-lilam Làlan Alambita-bahala-bhayégra-jvaram ೮011111111 san- | 
dhrita-si'am Gaulan uehchaih-kara-dhrita-vilasat-pallavam Pallavam chür- | 
unita-chó]am Cholan adam kadana-vadanadol bhériyam poyse virá- | 
hita-bhübhrij-jà]a-ká]àna]an atula-balam Vira-Ballila-Dévam || 


Atana kirtty-avatiray entendade || svasti samadhigata-paticha-mnahásabda mahá-mendalé$varam | 
Dvárávati-pura-varádhi$varam | .... ... bala-jaladhi-badabána]am | dáyáda-dàvàua]lam | VAndya- 
kula-kamala-védanda ganda-bhérunda mandalika-béutekaram | Chó]a-Xatakia-sürekáram | sañgråma- 
bhimam | Kali-kàla-Kàmam | sakala-vandi-brinda-santarppana-samagra-vitaraya-vinddam | Vásantikàá- 
dévi-labdha-vara-prasidam | Yadava-kulimbara-dyumani mandalika-makuta-chiülàmani | kadana-pra- 
chanda malaparolu ganda nàmádi-prasasti-sahitam Srimat-Tribhuvana-malla Talakadu-Kensu-Nangali- 
Banavase-Iánungallu-Uchchangi-gonda bhuja-bala Vira-Gangan asahdya-siira Sanivára-siddhi giri- 
durgga-malla chalad-anka-Rima nissaüka-pratàpa Hoysala-Vira-BallAla-Dévain dakshina-mahi-man- 
dalamam dushta-nigraha-sishta-pratipAlana-pirvvakam Dórasamudrada nelevidinalu sukha-sankathá- 
vinddadim prithyi-ràjyam geyyuttay iralu | svasti $rimatu gotra-pavitram $ri-Ta]ekádu.nád Alva rajadhi- 
raja Mivasinga-Gavundam | Atana tat-patram samaya-samuddharana sri-Talekadu-pattana-samud- 
dharanar appa Parusham&uikya-Setti | Atana tat-putram nudidante-gayda'paràkrama-dhavaļam Jette- 
gavam.... v ågirddudam viru midi hallav &dudam kereyági kattisidan udyóga-mallam mahá-sámanta 
Wulleya-Nayakam I atana tat-putram svasti Sunasta-guna-sampanna Aharábhayana — sástra-dána- 
vinódanum | Jina-samaya-samuddharanam Parisha-dévara padaradhakanum | buntara-b&vanmm nantar- 
angarnkanum Odagere-mallanum küdi tappuva-nàyakara ganda nudidante-ganda mirkéla-Bhairavam 
inahá-sámanta Hemmeyu-Nayakam | 


átana snputram [.. .. ] | mát én dháritriyolage &ástra-dána-vinódam | 

kyati-bhujakraman enisi negaldam | mite dharitrig eseye Dhurmmanan embam || 

Hari Hara Hiranyagarbbhanu | karakiranann durita-düranum Sarasatiyum | 

paramárttlium kali-Damma(n)ge | sthirav Agire parasi rakshe gattidar agal || 

éri-Lakshmi nimma bhujado]u | Agalu nelasiruval Ake Jambá-dvipado] ellam | 

bhàvisi kali-Durmmana kyatiya | bhivancyim pélalke bageden anupama-bhadram ॥ 
kshirabdhi-samudrado] udiysida | náriyaru Mrida-vadhu Sarasvati Lakshmiy emb i-satiyar | 
vira-kali-Darmmanam bhujadaln | yorantire nindu kürttu rakshisut irppar || 


átana kirty-avathrav cnt ೮00800 svasti Simatu chatus-samaya-samuddharanam dharani.dévati-Rudra- 
num | áhárábhayanum | gótra-pavitranum | bantara-bavannm nautar-ahgarukanum | nudidante garda- 


mum | chalake balu-ganda tappe-tappuvam tanu-datti-badivam | magurdade reppuva | küdi-tappuva- 
nàyakara ganda | Kamagereanalla l macheliatipanàyakara ganda todarddar-ankusa gàndharvça . 
ay ಗ. BP "w d É - š 
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Hoysala-mahà-sámanta-Durmmeya-Náyakaru| Vikári-samvatsarada Jéshtha-másada suddha 5 Briharpa- 
tivarad andu | Kalka .. nada Jettigada Hémésvara-dévara . .. .. ka]asa-nirvàpav figi geysi | &-dóvara 
püjisuva Bacha-Jiyange bitta datti 1 Maniyammanakere 1 beddale sal bhógake Kannegerege Dumma- 
samudradalu sa 1 Odeyarahalliya hosa-kereyalu sa 1 uivédya ippottinge hattu-mán-akkiya padige | 
Hullagattadalu sa 1 | Kattehallada Kannegere Masanasamudradalu sa 1 | nivédyada méle .. 
Alakereyalu ko 10 || (usual final verses) mangalam aba Si Sri 


taea 4. 


“ 
1 


nettane vasndha-laladolu | puttida vastugal enalke muktáphalamam | 
bittidavan Aydu Kodavole- | Settige prabhütam à... «eee ட eneh 


Uu oo ouem ual | ಚ್ಮ ಶೌ ಎ. ಹ್ಮ್‌ 


16 


At Digdiganavale (Bindijanavale hobli), on a pillar to the left of the doorway of the Késava temple. 


Svasti sri Vikriti-samvatsarada Pusya-Suda 10 S'ukraváradalu grima[t]-Tatacha.. .. ravara dharmmada 
kambi | Sri 
17 


Al the same temple. on a pillar to the west of the Désika shrine. 


Dhatu-samvatsarada S'rávapa-ba 1010 yi-vondu kambhada dharmma Toti'a-Seti Timma-Seti màdi- 
LG 


dadu 11688181166 Sri sri sit 


18 


On a pillar to the east of the same shrine. 


Si Dhátu-samvatsarada S'rávana-ba 10 lû yi-vondu kambhada dharmma Kempi-Setiya maga 


L ^ 


Voduva-Seti madidu KéSava-dévarige maigalam aha sii $i 


19 6 
At Kambadahalli (same 110011), on the Kambadaráya pillar. 


(South face) Bhadram astu Jina-Sásanasya | 
sri-Sirastha-gané jatas chàru-cháritra-bhüdharah | 

4 bhüpálànata-pádábjó råddhântårypava-påragalı || 
àdàv Ana taviryyas tach-chhishyó Bálachandra-muni-mukhyas | 
tat-sdnur jjita-madanas siddhátàmbhónidhir Prabhachandrah | 
śishyam Nalnele-Dévas tasyábhüt tau-manishinas sünur| 
vvidhvasta-madana-darppó guna manir Asbtópavási-muni-mukhyah | 
taumákhó vibudhadhiso Héamanandi-munnigvarah | 
ráddhánta-páragó jàtas Sürastha-gaua-bhàskarali || 
tad-antėvåsinåm ádyó mádyatám indriya-dvisham | 
yatir vVinayananditi 1116181181 tapouidhilt | 
nàdolig id ceeda gósaue | bàdanga]g erigidaude muni-vaniteyaro] 1 
kad dan emb i-nudiy ada- | 1 édipud ele Vinayanandi-Dévara charitam | 
ondane ké] im budha-jana- | m endihgam sikshi nime vasudhá-taJado] | 
sand ilda vadhf-nivaham | tandeya vadhuv endapom priyambadz-dàni | 
brata-samiti-gupti-guptó | jita-moha-parishalo budha-stutyo | 
hata-mada-máyá-dvéshó yati-pati tat-sünur Ekaviro‘bhat || 
(East face) 08000೩ nempu dina-jana-kótige kalpa-kujaji node san- | 

mánada pempu bhavya-jana-sahkulaman tanipittu dána-san- | 

måna- tapôpavåsa-g -guna- -santatiy: mu sale ja Jjagan- 5 


= 
mánigal Ékavird- mini 10/35 jin: tir they. Jalana i ( (B 
-49 


—————————— À 
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svasti $riman-mahá-manda]éSvaram Tribhuvana-malla Talekàdu-sonda bhuja-bala Vira-Ganga Hoysa]a- 
Dévaru sukha-sankatha-vinddadim rájyam geyuttam ire tat.páda-padmópajivi mahá-sámantádbipati 
griman-mahapradhani dróha-gharatta piriya-dandan&yaka Gaüga-Rája Talekidam ko]uvalli mungoja 
bédikondu geldade mechchidem bédikolk ene $ri-Biydiganavileya tirttharkke tala-vittiyam béde gri- 
Vishpuvardhana-Hoysala-Dévaru kirunyam geydu kode kondu Sakha-varisa*1046 Vilambi-samvat- 


(North face) 


Nagamangala Taluq. 

tasyànujas saka] v-sdstra-mahdrmyavo'bhid 

bhavyáb;a-shanda-dinakrin muui-pundarikó | 
vidhvasta-Maumatha-mado‘maja-gita-kirttis 

&ri-Palla-Pandita-yatir jjita-pàpa-Satruh || 

Pallakirttir yrathà 181111 pura vyikarané kriti | 

tathibhimana-danéshu prasiddhay Palla-Panditah | 
Palla-Pandita-nagéna dadatá dànam adbhutam | 

thashitam Kali-kalé‘smin Ganga-mapdala-kananam || 
Sürastha-gana-girvvága-márggam Ajanbatedhuna | 
dina-prabhá-prakásó*yam Palla-Pandita-chandramah || 
dána-vári-paripürita-sindhur nnashta-móha-timiró guna-bandhuh | 
bhavya-lóka-kumudákara-chandrah Palla-Pandita-munir hata-tandrah || 
uáná-dé$a-samágaténa guniná 131811 samsévito 

Jinnënàbbinavëaa nütaua-tanu-&ii-lakslianair llakshitah | 
$umbhad-bhüri-gunálayó matimatám agrésaró rà:atë 

déssminn Abhimánadánika-munis sarvvattha-chintdmanih | 
vidvaj-jandnandana-karanéna dànéna bhaktyA muni-pungavéshu | 
dig-anta-visranta-yaso-nidhanam 11181816 pandita-pundarikah || 
nàuábhimáni-jana dàua-vidhána-dhitó 

6011080 asésha-janatá-inana: ófbhirámah | 
jato‘bhimani-pada-parvvaka-dini-namna 

khyátah khalikrita-mahá-Ka]i-ká]a-dóshali || 

sábhimàné jané'bhishtam abhimánam a-khandayan | 
jàtó'bhimáuadániha yathártthah Palla-Panditah || 

atisayam âge dànadole bér-vvarid olpn-nayóktiy emba sau- | 

matiyole putti Sàstradole dángudiv Ogi visésham appa san- | 

nuta-guyad dliyinde madal Agi dig-antaman eyde Palla-Pan- | 

ditara vilAsa-kivtti-late parvvidud urvvige chódyam appinam || 
sura-kariya kama-dhénuva | sarad-abhrada kántiyam pudungolisuttum | 
sarad-amala-chandra-bimbada 1 dorege 271611 Pályakirtti-Dévara kirtti | 
danam aparamitam olp abhi- | mánam sat-kavite &àstra-nipunate kirtti- | 
sthánam ene sandar iga] | dánigal Abhimánadánigal vasumatiyol || 
vananidhi-véshtita-dhatriyo- 1 } anavaratam nereda dina-janarihg ellam | 
dhana-kanakam málpar ssan- | manadindam Palyakirtti-Pandita-dévar | 
é-vogalvud anna vibhudha-Ja- | navaligam bédid-artthi-janakan nichchan 1 
déva-taru kuduva terad an- | t ivar ssale Palla-Panditar vvasumatiyol | 


(West face} pudaviyo] aggalav negaida dániga] inn ivarannar Aro pél| 


nudiyadir àrumam maru]e kalpa-mahijada kódinante kod | 
udugade nagna-bhagua-nata-gáyaka-dina-janakke santosam- | 
bade kudutirppa pempin-alav achchariy àyt Abhimánadániyo] | 


#50 in the original : but Saka 1046 = Krêdhi ; Vilambi = 1040. 


ಫೆ 
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sarada $ri-Müla-saüghada Désiga-ganada Pustaka-gachchhada KoydakundAnvayada Subhachandra- 
Siddhanta-dévara kalam karchchi dhàrá-pürvvakam madi bitta datti piriya-keroya tübina badagana 
haladim tenkak kaudgina tóntz olagigi bitta gadde salige müvattu . haliya mundana Lakkasamu 
e. mma gattunam . andira-kifrijya-kereynm — pakshópavási .......... basadiya müdana 
kariya-kallim mádalu ............ basadiya hadavaya-dese-vara | i-dharmmaman alidava Gangeya 
tadiya hadinenta-sasira kavile konda dósadalu hóda | 


20 


At the same village, on a beum in the ratga-mantapa of the Jaina basti. 


Svasti Sri-ynta-Mila-Saigham adu tam Saigham ganam Désiyam | 
Posthan gacham ad anvayam hele samam tam Kondakundanvayam | 
bhü-stutyam Hanas6ge-dibya-munigam pAdarchauakkam kala- | 
bhyastarggam nija-vamsajarggam idu tám $ri-Pársva-dàna-sthalam || 
dhare tannam bannisal Bindiganavileyo] &-Néma-dandésa-dik-kui- | 
jaran ayyam petta-tày Muddarasi vimala-Ganginvaya-khyatey figal | 
dorevett i- Pár$va-Déva-prabhu Kali-yuga-Bhimárha-géhádi-iirnnó- | 
ddharanam geyd ávagam sóbhise sodhe-vesanam geysidam punya-puüjun | - 
sale déva-kshétradol Biudiganavileyot irppattu-nal-kandugam Lir- | 
nnelanant ayvattaram beddaleyan ati-balam Néma-mantrifa-putram | 
kulakam tam Pár$va-Dévam sale Kali-yuga-Dhimárha-sat-püjeg old i- | 
ye lasad-vamiyange dibya-brati-samitige vidyartthig utsahad ittam || 


Saka-varsha 1089 tteneya Sarvvajitu-samvatsarada Mágha-ba 5 S'ukravárad andu Pårsva-Dêva chatur- 
vidha-dànake hitta tatti | i 
21 
On a stone in front of the same basti. 


Svasti yama-xiyama-svadhyaya-dhyana-dharaya-maunanushthana-japa-samadli-Sila-guna-sampaunar 
appa sri-Mùla-sańghada Kondakundánvayada Désiya-ganada Pustaka-gachchhada šri-Prabháchandra- 
Saiddhàntikara &shyitiyar appa .. .. .- .. kaya Rukamavve . .. .. .. Jakave-kantiyargge tava .. nisidhi- 


yam malisi «ee «e svargasthar . «eee i 


26 - 
At Honnavara (same holli), on « stone in front of the Lakshini- Náráyaga temple. 


Svasti Sri jayabhyudaya-S’dlivihana-Saka-vorsha 1488 sandu vartamánake salura Rudhirédgari-sam- 
vatsarada Márgasira-$u 10 lù Sadasiva-Rayam .. Raja-Vodeyaru sukha-rajyam gaivága Jagadeka- 
Raya-Vodeyara kàryake kartar Ada Alalumaluka-Vodeyarige anékàyossayu padaviy agabék endu 
Tammóji-Panditaru &ri-Lakshmi-Késa[va]-dévarige nandá-dipa yilladiral anê.. Madihali yiruka .. .. .. 


27 > 


On the guruda-kambha in front of the same temple. 
Kali-yuga 4 .. 4 varushala Vayisákha-ba 7 Bu Monala-Lihgapaya-Nayakara maga Timma-Nayakara 
darmmav Agi ivara sénabdva Chen-arasarü madida.dipa-mile kambha sri ^7 (> 


` 
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28 
Af Lalanakere (same 40014), on a stone lying in the Isvara temple. 


S'ri-Mahadévaya namah | 
namas tuhiga-Sira$-chumbi-chandra-chámara-chàravé 1 
trailSkya-nagardirambha-mila-stambhaya S’ambhavé || 
pattire Gangeya hanigalu | muttina básigam id enisi Vásugi sukhadim | 
suttirdda jatad 4-dé- | vóttama namag osadu koduge suka-sampadamam | 
ádityar enibar Adode | médiniyolag ivana téjav adhikam enuttam | 
kadalu vairigal ammada | Yidava-kula-tilaka vira-Vineyádityam || 
kele Gangeyo] amalateyim | kele sobagim Girijeyodane 5111100811 cndum | 
kele nija-patiy abhivriddhige | Keleyabbege nàmam ádud int anvaittam || 
paraparisi malidu kaypin- | d urad cttida vira-vairi-varggada bày hon- | 
u-orey ági kattid alagam | kiripane rana-muklhadol adatiniud Ereyaügam || 
Méruge mékhale bahu-kha]e | Váriruhabhavange pürnna-kha]e chandrang å- | 
dhirang Échala-dévi ga- | bhirang Ereyaüga-nyipatig oppam badegum || 
ubhaya-ku]a-suddliey enip à- | subha-lakslanegam su-charita-bharitan cuipp-A= | 
prabhngam mávar ttaneyar | ssubhagar bDallà]a-Vishnuv-Udeyádittyar || 
Chérama vairamam bisudu Pandya kadangadir Andra randramam | 
páradir Odda goddaman adam bida Málava kàlegake mai- | 
dórade sar elé Tigula nim jagul embud apára-vira-dór- | 
vvàra-gablira-dhirate vinisruta-ghéshane Ballu-bhüpanam | 
ettada munuav etti nadegollada munnay adurttu kopadim | 
muttada munnay arttamane tettiriv ittiriv átma-durggamum | 
mait enavéda nirggamain id endu virôdhige vira- க்‌ sa- | 
rutt ire Vishnu-vikramad upakramay akramisittu lokamam || 
dharadol baud odli vairi-prakaram iral avashtambhadim | Ditti-Dévam | 
karavá]am tódikond imbalikav ele MahAdéva-kaligni-Rudrang | 
uri-gan bandante Máká]ige garav adardant Indra-dig-danti mulsim | 
parigham gondant agurbb urbbupud ene mulsim miri inárámpan Aram f 
kondam Talakádam kai- | kondam mêl etti Kongan aveyavadindam | 
kondam Vishnuve Chó]aua | mandalikara mudegondu tanu-mandalam:un | 
Tulu-désham Chakragottam Talavanapura Uchchangi Nólálay élum- | 
male Xaüchi Kong arbbisuva-Hadiyaghattam Dayal-nidn Nilá- | 
chala-durggam Rayariydttamapuri Tereyür kKóyatüru Gondavádi- 1 
stalamam bhrü-bhañgadim kond atila-bhuja-balatépan i-Vislinu-bhápam | 


svasti samadhigata-paficha-mahA-sabuda maha-maydalissaram Dváiávati-pura-varüdlisvaram Tuluva- 
bala-jaladhi-badavanalam — dáyáda-dávànalam — Pándya-kn]a-kams]a-vana-védanda — ganda-bhérunda 
mandalika-béntekára para-mundala-siirekara sangrama-bhima Wali-kala-Nama sakala-vandi-brinda 
santarppana=samarttha vitarana-vinóda Vasantika-dévi-labdha-vara pragida mrigamudaméda 011080 
prasisti-sahitam — $riman-mahá-mandslé$varam — T'elakádu-Koügu-Naügali-Gangavádi-Nolambavádi- 
Danavase-Háànungalu-Uchchangi-gonda blnja-ba]a Vira-Ganga-Vislnuvarddhana-Dévaru saka]a-mahi- 
mandalamam dushta-nigraha-sishti-pratipálanam geydu rakshisuttum Dorasamudrada nclevidinolu 
snkha-sankatha-vinddadim ràjyam geyvuttam ire tadiya-páda-padmópajivi | 


ene negalda Vishmu-bhüpana | sanu-mantrigal enisi negaldarolu karam escdam | 


Manu- Ky. adhik, {Gan Lsanu -mudadind É «chi-Rája-dandádhisam | 
11111276 1101019011 C) 
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andaled ari-narapá]ara | hindam benkondu kondu para-mandalamam | 

dandéshan Lehi-Råjam y gandara gandam dharitriyolu pesar-vvadedam || 

édore vairi-mandalika-mapdanamam patig átma-bhaktiyim | 

sádisi miradantu charanánatar Agipa balpu Vishnug and | 

ada Khagéndran igal ivan embinegam dorevetta perminey im- | 

b àdud enutta bannipudu dharini Yéchana-dandanáthanam || 

barisa dandeyam korala-konk alavattire kála-végav 3- 1 

dhaviniyo] bedangan.olakondiral êri turanga-rajanam | 

viramuinzm vilásamuman itane tildidan endu nódi kai- | 

varadin ellarum hogale tannaney 17 tri rafijipam || 

Manu-márggon-Echi-Rájana | vanite jagad-vinute punyavati gunavatiy end | 

anudina dharitri bagnipud | ene padiy âr Kamiyakkan oregam doregam | 

snra-kujada sAkhegalu tav | erad àgedav enalke Vishiuvum Fokayanum | 

vara-guniga]u pesarvadedaru | dhareg anupamay enisi Kamiyakkana basuro] |! 
1 nudida-undi tambra-sa$ana | padeda dhanam sad-budhargg amátyarol adhikam | 

podaviyole tórppa sura-taru | padeniát êm Ditti-Déva-dandádhisam || 

biran biükam ad évudó | hàruva ninag endu nudiva galahana báyol 4 

kür-alagan eyde kuttuva | virágrani mantri Dókanam vasumatiyo] || 

vara-guni Mahadévannam | parama-gunimbudbiy enippa Harihara-Dévam | 

kared iva dàni 1018/38 | vara-mantrotsahar Fchi-Ràjana makkal [ 

vara-mani-mudrika-pratimamn appiregam tanang ávagam vasun- | 

dhareyane kaige madi besakeyse negalteya vira-mandasê- | 

$vararan adakke mechchuguds Vishnu-mahipatiy tran arkkarim | 

qhare-sasi-sñryyar ullinegav umbaliyam saluvantn lileyin | 


svasti  smmasta-vastu-guna-sapaunanum  ar-biruda-dandanátha-matti-mátanga-sihganum Hoysana- 
rijya-samuddharananum vipra-kula-t]akanum ehdturyya-Chetnrinanannm $riman-inahá-pradhànam 
dróha-gharattan appa Echana-dandanayaka: Hoysana-bitti-Dévanam mechehisi Saka-varisha 1059 
neya Pingala-samvatsarada Phalguna-suddha-trayddasi-Vaddavarad andu Nanalukereya gaiindikeya 
umbaliyam liadeda gaddeya stala Kotanakereya kelage salage 3 Mattiyakereya kelage adakeya marada 
tontada stala mara 1000 üra mundana heddale salage 1 mattav i-gramada simá-sambaudhav ent en- 
dade (7 lines following contam 1011104 of boundaries) mattam déva-dinavagi móla-stánada Mallikárjuna- 
dévara anga-bhóga-raüsa-bhóga-naivédya-nandá-divige-khapda-rputita-iüruóddhárakav agi Kéta-Jiya 
Jakka-Jiyana kalam karchehi dhira-ptirvvakam madi bitta datti hiriya-kereya kelage gardde salage 
miru beddale dévara munde kolagam hattu Kabbinakercya kódiyalu kolagam hattu (usual final 
phrases and usual final verse) 

kshiti-vinute sarbba-déva- | nute sanuute Sómiyakkan-anugina pattram | 

satu-kavi Santa mahantam | stiti-süáram példan altiyim sáéanamam | 
Chàma-Gatndara maga máliga Muddeyaüge holaverege nadedalli zeyd-mnba]y Agi salisida gadde 
hiriya-kereya kelage muttiriyalli salage 1 beddale hittila keyi Gorakereyalu .. .. 
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At the same temple, on the right wall of the main entrance. 
friman-mahésvaram ahišvara-ehárn-hastam 
somirddha-sékharam anéka-munindra-vandyam | 
Kama-prabhaijanam anaijana-nitya-ripam 
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namas tunga-sira$-chumbi-chandra-ehámara-chárave | 
trailókya-nagarrambha-imü]a-stambláya S'ambhavé || 
Sarasiruhabhavana chétas- | sarasiruhadin Atriy Atii-nétradole Sudhá- | 
karan Induvinde Yadu Yadu- | dharanisvara-vaméadinde Yàdavar Adar j| 
A-Yadu-vamSado} ogedan a- | jéyam Jiua-dharmma-uirmma]am S'asaka-purakk | 
Ayushyad ante Jina-muni- | niyaka-pada-bhakti-knsalan atisayada Salam || 
S'a]an emba kshitipalakange Vinayádityam tadápatyan uj- | 
javala-kirtti-pati bhü-varényan Ereyangang àtan-àtmódbhavam | 
balavad-Vishnu-nripá]an átana tanüjam Nárasimhaüge nis- | 
chala-dhairyyam Yada-vamsa-Méruv ogedam Dallá]a-bhüpálakam || 
kulad ond nnnati rüpin-ond atisayam &aubhágyad ond udbhavam | 
sale sampattiyo] ondid ond adhika-punyam dhátriyam tanna tôl- | 
valadind Alva su-putranam padeda saip én unto pélvandu Pad- | 
mala-mAdéviyol allad i-Yadu-nyipila-préyasi-varggadol | 
ghana-kürmótprishtha-pámsu-prachaya-sayanadind erddu S ésha-sphatá-ká- | 
nanado] tên Adi dik-kuijara-nihida-dridha-skandhamam nermmi gótrá- | 
vanibhrit-kuijaágalo] saficharisi padulav irdd appud uddimadol kum- | 
bhini yigal Vira-BallAlana vijaya-bhujálánado] lileyindam || 
gananátita-pratàpa-prakatana-patuv i-Vira- BallAla-nitham 1 
ranadol tann-ugra-khalgéraga-hatig creyam madan dam [ ..... | 
1181110 ndvrittári-bhüpá]aran adi-daliro] molguvant Age = 
Marn-désadhipan utta-bil-udege Chélam hanti-gûliñge Ham- | 
miranam küdalu ninne kanda Magadhorvvi-nathanum namma Giv-| 
jjaranum dévara báya-tambulake kadalk atti band irddar em- | 
b aras-adkangala sambhramam sabheyol i-Dallá]a-bhüpá]aná || 
A-rijagrani Yadavéndra-tilakam Ballila-Dévange gam-| 
bhira-šriy ene sanda Padmala-mahádévi-nijàtmódara-| 
kshirambhonidhiyol samudbhavisidam viram Nrisimham budha- | 
dhàram Chola-kulaika-raksha Magadhorvvipija-nirmmnilakam || 
svasti samasta-bhuvanisrayam &ri-prithvi-vallabham mahdrajédhirijam paramésvaram parama- 
bhattárakam Dvárávati-pura-varádhi$varam YAdava-kulambara-dyumani sarvvajfia-chidimani malc- 
rája-ràjun maleparo] ganda kadana-prachanda ganda-bhérunda asaháya-$àra Sanivára-siddhi giri- 
durgga-malla Magara-rdjya-digapatta Adiyama-gharatta — Chóla-rájya-pratishtháchàryyam Méru- 
naga-dhairyyam mandalika-béntekéram Pandya-gaja-késari Sévuna-bala-jaladhi-badavánalam &rimat- 
pratapa-chakravartti Vira-Dallala-pada-sardjini-kalahamsanum — Ràdhéya-kula-dhavala-harmmya-má- 
nikya-dipiükuranum | Sambhá-Ráya-sambhira-ratnákara-pürpna-sudhákaranum — punyáüganá-nikara- 
nandananum dharmma-dhvaja-virájamána-Kali-yuga-Dharmma-nandananum — éri-Mallikárjjuna-pada- 
nakha-mayükha-sándra-chandriká-chakóranum su-kavi-jana-vàk-prasara-kavitá-sukha-pramódaika-sára- 
nun pratápa-Vira.Narasimhana kattid-alagu KAle-Nayakana gandha-hastiyum enipa Malle-Nayakana 
kula-kramávatàrav ent endade 1 

kalitanadindav ántu Kayigattida kótege gegge tine mey- | 

galitanadind idirchchuv ari-náyaka-benn-uri-yenne tine dôr- | 

bbalaman adurttu katti kalan éruva vaivige mittu tine bhi- | 

taladolag endu banyisuvar Atyama-NAyakanam jagaj-janam || 

kan || Atyama-Nayakanole så- | hitya-gujam puttuv andadim puttidan aun- | 
natyam Fine fimizakk â- | ditya-prabhan enisi nàyakágraniy Appam || 
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Appam pava-kaminiyara- | n appam bantara-bàvam vandisi su-samitige tàn | 
appam kulamam porav edegej [ . . ] Dallá]an-anuvavam gelal appam || 
Appeya-Nayakan-ishta-ma- | nahpriye Máravveg ulida kánteyaram pôl- | 
ippude vilásado]u Kan- | darppana jaya-lakshmig ene mahi-mandaladol || 
&-MirAmbege Méru-ma- | hå- Mandaradindav amrita-manthanadindam | 
sómam puttidan enal ud- | dámam janisidan udátta-silam Kalam || 
sidila podarppa 81/1೩ vigurvvane ká]iga-nágan-urkkan añ- | 
gadigala bidiyo] merevar allade náyaka-Rá]an-andadim | 
todarva viródhi-nàyakara raktadolam jaya-lakshmig avgghyamam | 
kuduvan id êm pratápa-gali yi jagadol kata-katti-gandarol || 
a-Kaleyan-anujanmam | éri-kintam vibudha-jana-manah-priyan enipam | 
lókóttaran ene dharmma-pa- | takam jaya-lakshmi-vadhuge nallam Mallam || 
sura-bhüjada sakheyol an- | kura-kórakav enisi Máramámbikege mand- | 
hara-mirtti puttidam dig- | bharita-lasat-kirtti Mallan asuhzit-sellam || 
vri |i Sriyam Vishnu Sardjagarbbhan olavim dirggh&yuvam dik-tata- | 
pràyópánta-visála-kirttiyan Umádhisam kudal vikramá- | 
jêyang Appeya-Nàyakangav amalámbhójásye MAravvegam | 
éréyar puttidar oppe dharmma-nilayar kKalayyanum Mallayan || 
kan || avar-irvvaro]age dharmmada | tavar enisi negalda nàyakágrani Mallam | 
Siva-pàda-Sékharam rana- | dhavalam Narasimha-nripana nachchina bantam | 
vri || trásino] ikki tügidavol i-Kali-kálada martyan àvanum | 
lésan avajiie inádade manan daral árppavar illa pannera]- | 
ehliásira motta nAyakarol orvvana kandevu bhita-lóbha-san- | 
irásanan ishta-sishta- aritóshanan Appana sinu Mallanam || 
á-Narasimha-nripá]am | mánavaro] sévyan endu nayakatanamam | 
tán ittu rakshipam chan- | dránane-Máravve[y ]-àtma-suta Mallayanam ॥ 
vri || kula-daivam Parvvatigam janani nava-sarójásye Maravve tatam | 
kaliy-Appam n&yakákhyam ripu-kula-ri]ayógrántakam Kalan annam | 
male-rajani Nárasimham poreva-pati kula-stri Mahádévi putram | 
balavad-dvit-khanditam Panditan ene jagado] Malla nin-aunan Avom || 
dharani-chakradol onde-taya 15170186 êm tánu vorbbam mahá- | 
purusham puttuvar embarannare tanüjar pPanditam Dallanum | 
vara-vamsanganeyarkkalol pati-hitar kKáchavve Kámámbe nî- | 
raruha-sri-mukhi Madiyakkan 01110 i-ratna-trayam punya-su- | 
sthiram êm sárvvade Mallikarjjunanavol néntannar àr dluitriyol || 
purushártthakk crevattu dharmmad esakakk ávásav arppinge mey- | 
siri virakke vilisav endu jagak ellam mechehi Ballåļa-bhů- | 
vara-sénágraniy appa Mallan aliyam mávange ........] 
m reg Adnva-gandlia-hastiy ene pemp Appang id én oppitó || 
naneya-savalga]um makara-kétanamum pidid irppa karbbu-viil | 
enipa saháyavulla Kusumástrana mechchad ekkiga-Mallikar- | 
jjunana sahódaram negalda Nayaka-Dévane Biman endu kå- | 
miniyara má-maragalole nónuvar oldu basanta-káladol | 
idirole pauta-kalpa-knjad Aravey int ide béduvaiige mech- 1 
chade bala-garvvamam nudidavabge dhritintaka-kila-dandam in- | 
tide Saray embavange Khacharésvaran árpp id én orppud endu må- | 
nade meragum pratipamidhi Mallana’ birada kahalavaram 1l 
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svasti samadhigata-paficha-maha-sabda maha-mandalésvaram Dvárávati-pura-varádhi$varam šrimad. 
dakshiņa-chakravartti — Vira-Ballája-Dévaru Vijayasamudrav enisida Dorasamudrada nelevidinolu 
sukha-sankachA-vinédadim prithvi-rajyam ೮611000017 ire tat-páda-padmópajivigalu svasti samasta-guna- 
sampannar appa kata-katti-gandaram gandara mukutigalum saranágata-vajra-pafijararum vairi-dik- 
kudjaravum Sambhu-Riya-Nadava-"aya-kulanvayarum márppádi-gandarem. dhanur-vvidyé-parmata- 
rum para-nári-sahódararu mukhyav appa Waliyamottada ..g ayya sénán&yakan appa Káleya- 
Nayakana t unma Malla-Nayaka Kalukayi-yippattakain siromaniy appa Nàualakereyalli Saka-varsba- 
1140 neya Dahudháuya-samvstsarada Mágha-su 18 brihavarad-uttardyana-sankramana-vyatipitad 
andu $ri-Mallikarjjana-dévara aüga-bhóga-ranga-bhóga-nivédya-nandá-Jivige-khanda-sphutita-jirnnó- 
ddhárakam matha-tapodhanar-ahdra-dinakkam Malle-Nayaka Appe-nayaka Sivane-Nayakana maga 
Kalleya-Náyaka Peüge-Nàyaka tamma Sómaya-Náyakan oljagáda samasta-nayakarum samasta-zuna- 
sampannar appa Chokapa-Danpávakarum Kodlagiya Chika-Gavada .. .. Nala-Gauda Bandári-Gaünda 
Máragüli mukhyav Ada samasta-prabha-givundugalu küdi Dita datti hiriya-kereya modala gadde 
attiya gadde sahita .. ko 10 Matriyakereyali ko 10 selav Agi keyi kamba 160....................... 

vere ee பிரி Kaa eile SU UT. aa த kesi 180181 . ee Wi ic; dårå- 
pürvva .. .. kettudn ' i-dharnunake pratipAlisl.. «NASON a ್ಮಾ ಚ್ಚ ಈ véda-paragar 
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30 
At the saute village, on a s'one in front of the 110/8100: temple. 


Namas tung -sirag-chumbi-chandra-chimara-chireye | 
trai]jókya-nagarárambha-müla-st:umbhàya S'ambhaveé ப 

kan | bhédam mürttiyol allade | bhédam parainárttham tatvadola sallad ena! | 
mü-dévar ad a-bhédada | Mádévam dévan ige suklia-sampadamam || 
svasti Hoysala-vamsiya Yadu-inilaya .... 1 
kshattra-mauktika-santanain prithvi-nayaka-mandanem || 
Adityar ppapnirbbarn- | m âdodam êm mandalagradiud wulem sam- | 
padita-téjane tim Vina- | yádityam dinapan enisid atam janapam | 
kámini Keleyabbarasi ma- | há-mahimang A-nripaige virmmala-dharmma- | 
gri-mahimange hitang i- | bhimige guna-ratna-bhümi ramani-ratnam | 
Yádava-vaméakk amare ma- | hodayay Eyeyatga-nripati Vinayádityang | 
Adam tanayam vineyam | sódaram cne tanage m galda dhiródáttam | 
Malava-rajya-mdlav cnip aggada Dhàreyan átma-séncyim | 
chalisi chakravarttige jayam mige tanna bhuja-pratápaniun | 
yalise dig-jaya-prakata-kirtti-patákeyan uttarüscyol | 
kilisidam dinésan agid ikshisuvant Ereyanga-bhabhuiam | 
jettigar adataran adatare | vottaje-galigalu inaháuubhávai mmedadin | 
puttidar Ethala-Darige | nettane Ballala-Vishnuv-Udavidityar | 
Dorasamudradalli Jog i-Dévana séneyan ikki tamma 66] | 
vira-samudram Agi jaya-lakshmige tad-gaja-vaktra-rakta-ka- | 
smira-vilépamam neyapi tat-padakam beras eyde kondu bhan- | 
dàraman fi-nripar ttaleda biraman Aro gabhiram ennadar || 
101௧1௦] Hoysana-ráiya-lakshmiy odavam t6]-valpinim (11011 tann- | 
udayam rañjise tauna balp odave tann-irpp ére taun-àjñe mî- | 
re disà-chakraman ottikoudu Talakidam Ganga- râjy akke tâm | 
madal Adam Yadüsyamsa-varddlhisuakaram ëri-Vishin -bhüpálakam | 
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kamalaksham purushottamam vibudha-lókáhlàdanam dvishta-dai- | 
tya-mada-dhvamsan ananta-bhóga-yutan nrvvidhára-dhanrëéyan ut- | 
tama-satvànvitan udeha-Yádava-kulàlankáran end intu Vi- | 
shnu-mahisam sale tine Vishnuv enipam Lakshmi-vadht-vallabham | 
sura-bhürnhad-esev ankura | dhareg ogedud enalke Nêrasimba-nvipajam | 
vara-vadhu-Lakshmámbikegam | parama-gunfiimbudhigay aggra-sutanen ene negaldam || 
idirad ari-bhápálara | madad-àneya komban udidu dantada baleyam | 
bidnvina muttina haraman | odavisi jaya-sirige todisuvam Narasimham || 
pattada sati Mahadéviye | nettane Narasimhan arasiy âkeya basuyol | 
pattida Ballu-nripálaka 1 nettane guma-nilaya vira-vikrama-téjam || 
dig-adhiparam palaüchaleva vikramad élge nagangal élumam | 

negapal odarchchuv-ujjugada tó]-valam &-negald-arkka-bivabamam | 
sugiyipa tibra-téjam ivu tannole sannutam Aduv endod â- | 

Nriga- Nahushádigal doreye Ballu-nripálana virad-élgcyol || 
ghana-shauryyam Ballu-bhüpam nija-vijaya-hayár&dlian agal Ralingam | 
vana-vásódyuktan Adam Tuluvan alavigett ódidam Konkanam bhonk | 
ene punyáranyamam samvarisidan agidam Girjjaiam Malavam Viu- | 
dhya-nikufja-práptan Adam jaladhi-nikatamam Cholikam vélegondam || 


svasti samadhigata-paücha-mahá-sabuda mahá-mandalésvaram Dvárávati-pura-varádli$varam Tu]uva- 
bala-jaladhi-hadavána]um — dáyáda-dávànalam — Pàndya-knla-kamala-vana-védanda ganda-bhérunda 
mandalika-béntekira para-mandala-sürekàra suügràma-Dhimam Kali-kála-Kàma sal ala-vandi-brinda- 
santarppana-samartta — Vásantiká-dóvi-labudha-vara-prasáda — mrigamadámóda —— námádi-prasasti- 
sahitam $riman-mahá-mandalésvaram TalakAdu-Koigu-Nangali-Gangavidi-N onambavadi-Banavase- 
Hanungalu-gonda bhuja-bila Vira-Gangan  asaháya-süra niss hka-pratipa Hoysana-Vira-Ballala- 
Dévaru sakala-mahi-mnandalamam dushta-nigraha.sishta-pratipá]anam geydu rakshisuttum ire Dora- 
samudrada nelevidinolu suklia-saütathá-vinódadim rájyam geyvuttam ire tadiya-pàda-padmópajivi | 


Vaji-kula-kalpa-bhijam | Vaji-kul4mbh6ja-Lakshini Hulla-chamdpan | 
Vaji-kula-tilakan esedam 1 rája-sablià-yógyan anupamam vasumatiyol | 
ene negalda Hulla-Ràjang.| anunayadind annan enisi sogayipan enasum | 
Manu-charita durita-düram | vinaya-param Kantimayyan anupama-téjam || 
eradargg &$raisi-bandargg edar.adasidavargg ikkupattargge kettar- | 
gge ravi-prakyáta-jàtam maguld udaysidam tettapam küde 10kot- | 
taram Agal Váji-vamsóttaman amala-gunayankritam dharmma-ratna- | 
karan udghitopa-paichananan anupama-t6jo-nidhi Kantimayyam | 
janakan anüna-dàna-pati Váji-kulóttaman o]pu-vetta hem- | 

pina Madhusüdanam janani Jáhuavi-sad-guni Muddiyakkan i- | 
Manasija-marddanam sura-ganárchchitan Távaran ishta-deyvav end | 
anunayadinde bapnipudu dharini heggade-Kantimayyanam || 
kshiti-vinute Kantimayyana | sati sannute Kaliyakkan atisayadindam | 
pati-hite dánónnatiyim | Ratig aggalam enipa rüpinim sogayisugum || 
huttidar avar-irvvarigam | nettane S'iva-Dóva Maduhanam sad-gunigal | 
battigeyolu barcdant ire | dittige vare sogayisirppar i-vasumatiyo] || 
ettisidam dharitri hogalal mudadim S'iva-ramya-géhamam 1 

tettisidam disA-valayado] nere kirttiyan oldu rágadim | 

Guttana Chárudattan eney embudu dháriyi Kantimayyanam If 
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anujitum Hariyannam | ghana-shauryyam hempu-vetta Hemmeyan aliyam | 

jana-vinuta-Kantimayyan- | g anunayadim tangey alte Duggale imudadin || 

Javanodan ádadam senasi jattak ur-áduva virav endod i- | 

bhavanadol Antu nind-ari-nripá]lura nunguva kála-mrittu å- | 

havad edeg Agalum bidade bisuva nafijina-galiy endod inn | 

ivana podarppan é-vo[ga]lvudo kali-Hemmavan áji-gummanam || 

taudegala hesara-kirttiga- | | endum kidadante márppe nån end iga] | 

bandu-janangaln hogalalu | kandam $ásanama nilisidam S'iva-Dévam | 

huttuvudn vodane dharmmam | huttidud antante beleye beledudu téjam 1 

nettane dhareyolag enal êm | huttidand mahanta guniy enalu S‘iva-dévam | 
svasti áriman-mahá-pradhànam heggade-Kantimayyanum mahá-pradhánam dandanáyaka-Chokkan- 
nanum  dapdanáyaka-Hariyanganum — Nànalakereya samasta-praje-gavundugalum — irddu Saka- 
varn$a 1086 neya Parttiva-samvatsarada Vaisikha-snddua-trayodasi-Brihavara-uttardyana-sankra- 
mana-byatipatad anda MadukéSvara-dévara ahga-bhóga-ranga-blóga-naivédya-nandá-divige-khanda- 
pputita-jirnnóddhárakkam matha-pati-tapodbanara ahara-din:kkav agi Madukarási-Panditara kilam 
karchehi dharé-pirvvakam madi bitta datti Mattiyakereya kelage gadde totadim haduvalu salage 2 
heggadeya kereya kelage nivédyada gade sa 1 beddale dévara sanuidhanadalu kolagam 10 dévara 
nandá-divigege bitta kalla kai-gàna 1 (usual final phrases) 

dakshina-Hemmana mammam | lakshana-gavi S'ántinátha kavi-kula-tijakam | 

dakshinya-nidhi gunótkara- | siksha-guru héldan arttiyim $ásanamam || 

idan ávam nija-kiladol su-vidhiyim pálippa lókóttamam | 

viditam nirmma]a-punya-kirtti-yugamam tàn eyduvam mattav int | 

idan &vam kedip ondu ketta-bageyam tand átan àlgum gabhi- | 

ra-durantótkata-duhkhado] narakado] duh-kirtti-pankakslam || S'iváya |! 


31 
A 
At Kadabali ( Nellikere hobli), on a stone south of the Livara temple. 

S'ubham astu svasti sri jayabhyudaya-S'alivahana-Saka-sam 1482 neya Raüdri-samvatsarada Vayisákha- 
su 15 punya-káladalà $rimatu Kahina Tirumale-dévara Sri-pida-sévege * Dale-Nayakara makaln 
Lodava-Nayakaru Lakhapa-Nayakara makalu Keiichapa-Nayakarn nama vodeya Virupa-Rája-Vodeya- 
rige punyav Agali endn Belfira-simey-olage grêma 1 danu daren eradu kotev agi (usual final phrases) 
endu kotta sili-sisana $ri-IKahina-dévaru 


32 


At Alêsandra (same hobli), on a stone lying to the south of the main entrance of the village. 


S'rimat-parama-gambhira-syad-vidamogha-liichchhanam | 
jiyat trailokya-nathasya Sisanam Jina-sásanam || 
Vitarága | svasti samadhigata-paüiceha-mabá-Sabda mahd-mandalésvaram — Dv&rávati-pura-vará- 
dhi$varum — Yádava-kulàmbara-dyumani samyakva-chidimani — Vásantiká-dévi-labdha-vara-prasáda 
maleparolu gandády-anéka-námáva]i-samá]ankritar appa árimat-lribhuvana-malla Vineyáditya-Hoy- 
A 
salam Koükanad Alvakhédada Bayal-nada Talekada Sávimaleyin olagáda bhümiy ellamam dushta- 
nigraba-Sishta-pratipalaneyim | 
Salan emban âge Yádava- | kuladolu puli piye kandu muni puliyam poy | 
Sala yenc poydudarim Poy- sala vésar avaninday Age tad-vaméajaro] | 
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kanda || Sala-nripauim baliyam Yadu- | ku]a-birar ppalabar ogedar avar-anvayadol | 
balavad-virodhi-bhablirit- | kulisam janiyisidan eseye Vineyádityam || 
balidade maledade malepara | taleyolu bà] iduvan udita-bhaya-rasa-vasadim | 
baliyada maleyada malepara | taleyolu kaiy iduvau odane Vineyá[di]tyam || 
á-mandalé$varana manó-nayana-vallabhe | 
parijanakam pura-janakam | paramárttham tane punya-dévatey enal êm | 
dhareyo]u negaldalo Keleyab- | b-arasi janaradhye bhuvana-vanitá-ratnam || 


ant avar-irbbarum sukha-sankatha-vinddadim Sosavüra nclevidinolu rájyam geyyuttam irdd à-Keleyala- 
Déviyaru Mariyáne-dandanáyakanam tanna tamman endu rakshisi Vincyádittya-Poysa]a-Dévarum 
tánum irddu Mariyáne-dandanáyakange Dékave-dagdanáyakitiyam | kanyà-dànam midi Asandi-nada 
Sindagereyam prabhutva-sahitam neley Agi Saka-varsba 967 neya Sarbbaiit-samvatsarada Phálguna- 
suddha-tadige Sómavárad andu kanyá-dánamum bhümi-dánamumam dhárá-pürbbakam kottu sva-dhar- 
mmadim rakshisuttam ire Í 


dharanige uegald A-Poysala- | navapatigam kamana-kambu-kandhare Keleyab- | 
b-arasigam ndiyisi negardam | dharitriyolu Vira-Gangau Eyeyanga-nripam || 
&-vibhugam negald Kchala- | Dévigam udiyisidar adatar eue Dallá]a- | 
kshma-vallabha Vishuu-dhari- | tri-vallabha subhatan uditan Udeyádittyam || 
enit ittadam enit iridadam | anit oppum kürppum appuve perargg adu kem- | 
mane noda ditare Balla- | Ja-nripilane chagi Ballu-Dévane biram | 


antum sukha-sankatha-vinddadim $iimad-rajadhani Deluhura-bidinolu rájyam geyyuttam irddu 
Mariyane-dandandyakana —dvitiya-Lakshimi-samáneyar appa  Chimave-dandanáyakitigam 001110 
Padumala-Dévi Chámala-Dévi Boppá-Déviyar int i-müvarum Sastra-gita-nrityadalu pravudeyarum 
müru-riya-kataka-pátra-jasa-da]eyar enesi baleyal á-müvaru kanyakeyaran ondé-haseyolu Ballala- 
Dévam vivàha-mádi Saka-varsham 1025 neya Subhánu-samvatsarada Karttika-Suddha-dasami- 
Brihavárad andu “ molevala-rinakke Mariyine-dandaniyakange Sindagereya eradaneya-paryiyadalu 
prabhutva-sahitam neley Agi punar ddhárá-pürvvakam kottu salisuttam ire | 
"qulu-désam (chakra) Chakragottam Talavanapura Uchchaigi 10111 élam- | 
male Vallur kKanchi Kang urbbisuva Hadiya-ghattam Bayal-nadu Nila. | 
chala-durggam Rayarayottama- pura Tereyür kKoyatar gGondavádi- | 
sthalavam bhri-bhangadim geld atula-bhuja-balatopadim Vishnu-bhipam | 
ari-nriparam tadan-gadidu béliyan ikki patu-pratápav ur- | 
bbire Talakida uidu-gadid alk ure suttu turangad añghri-sañ- | 
charanadin uttu vira-rasadim hadan Ade kade bittidam | 
su-ruchira-kirttiyam uripa-sikliimani S’Ahasa-Gahga-Hoysalam | 
svasti érimatu Kafichi-gonda Vikrama-Gafga Vishnuvarddhana-Dévam Dórasamudrada nelevidinolu 
prithyi-ràjyam geyyuttam ire tat-pàda-padmópajiviga] appa hiriya-Mariyáne-dandanàyakana maydu- 
nan appa Ganga-hàja-dandàdhisam | 
mattina-mat av att irali jitnna-Jinilaya-kotiyam kramam- | 
bettire wunninante pala-virgglumam nere mádisuttav at- | 
y-uttama-pátra-dánad odavam 1200011111 ire Gahgavádi-tom- | 
bhattaru-siyiram Kopanav ádudu Gaügaga-dandanáthanim || 


tat-tauaya | " — 
kadanadol &ntaram geluvad êm gala rinna pesar Jjitáriy em- | 


bude budha-bandhuv embude janagraniy embude Boppa-Dévan em- | 
A - . 
bude kaliy-Echi-Rája-vibhuv embude Gangana gandha-hastiy em- ! 
bude rana-ranga-Pándu-sutau embudo.vairi-zharattan, embudê J, (3) 
L IEC பய PILI ப்பர்‌ ` 
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Mana maydunaru sainsta-ràjya-bhara-nirüpita-mahámátya-padavi-prakhyátarum abhijatarum &rimad- 

Arhat-paramésvara-pada-payója-shateharanarüm | ratna-trayalankritarunm appa sriman-maha-pradhi- 
A 

nam  Mariyáne-dapdaniyakanum  $rimad-Adi-Dharaté$varan empa — Bhavatésvara-dapdanáyakauum 


tammol abhéda-bliávadim guni-guna-svartipar Agi | 


unnata-vamáan utsava-kulóttama bhadra-gunànvitam jagat- | 
sannuta-dina-yukta-vibhavam Mariyane ripu-prabhédanot- | 
panna-jayabhirdman cnag itane uachchina pattad-iney end | 

êm nere nachchi màdidano Vishna-nripam dhvajini-patitvamam | 
Jinapati deyvav átma-juiakam prabhu pergzade Déchi-ltàjau ol- | 

pina kapi tanna tity negalda Nàgula-Dàvi ehitmüpa-vaktra-chan- | 
dana-tilakam [ . .. ] Mariyáne-cha;nüpati nathan intu saj- | 
jana-vinutánvayónnatiye Jakkala-Déviye dhanye dhátriyo] | 

tolatolagi belagi kirtti- | valayadin alavatta Vishnu-bhápana ráiya- | 
stalake misup-eseva-hémada | kalasam kévalame Bharata-dandidhigam || 
k&ntam $ri-bhavya-chidimani Bharata-chamünáthau átyantika-&ri- | 
kintam trailókya-nátham parama-Jinane deyvam samabhyasta-satesid- | 
dhántam £ri-Mághanandi-brati-; ati gurugal tande Mivaiyan eud and | 
entum tám dhanyey end i-Hariyaley ene bhü-maudalam bichchalikkun | 
enikeya lókada-ganikeyar | eney allaru nóde chikka-lIariyaleg Arum | 
gunadolu sásana-déviyar | eney apparu. Bharata-Rájan-arddhánganegam || 


intu pogaltege neley Ada Kaundilya-gótrada Dákarasa-dandanáyakana Echave-daunayakitiya makkalu 
Nakana-dandanayakanum Mariyàáne-dandanàyakanum avara makka]u Machana-dandandyakan átana 
sati Hammave-dannáyakitiyum  Dakarasa-dandaniyaka fitana-sati Duggavve-danniyakiti avara 
makkalu Mariyanc-dandanayakan Bharatimmeya-daxidan&yakanum avara tange | 


Jina-pada-padma-bhakte su-charitra-niyukte vinite Machi-Ra- | 
jana sute Káva-Bájana manah-p riye Chikale sad-vadhü-janá- | 
nana-vilasal-lalime Marivaneya sad-BharatéSa-dandana- | 

thana 111-000 Manmathana vikrama-lakshmiyol Aidan oppuval || 


érimat-Kafichi-gonda Vikrama-Ganga Vishnuvarddhana-Dévan-anvayada Mariyáne-dandaváyakanum 
Bharatana-dandandyakanum —sarbbádhikáriga]lum manika-bhandarigalum prinddhikarigalum igi 
sukhadim saluttam ire | Vishpuvarddhaua-Dévam — $rimad-rájadháni-Dórasamudrada —nelevidinolu 
prithvi-rajyam geyyuttam ire uttaráyana-sankramánadola . .. nadolu tamma maganam Bitti-Dévana 
hesaran ittu 1000 honnam páda-pü jeyam kottu Asandinada Sindagereyumam báy-vennege Baggavalliy- 
umam Kalikani-nada Dindiganakereya prabhntvamumam Bitti-Dévana 510-15180117 dhárá-pürbbakam 
hadadu sukhadin ire | 


*janiyisidam Vishnu-mahi- | Sana vadhu Lakshma-Dévig anupama-Nárasinghá- | 
vanipam nata-ripn-bhüpá- | la-nikaya-lakita-tatighattita-charanam | 


ériman-maha-mandalésvara Narasitigha-Dévarn rajyam geyuttam ire tat-pida-padmdpajivigalu mabá- 
pradhána Mariyáne-dandanáyakarnm Pharatimmeya-dandandyakarum tamm anvayada Sindagereya 
Baggavalliya Dadiganakereya prabhutvake 500 honnam páda-püjeyam kottu Narasingha-Dévara kaiyalu 
punar ddattiy Agi hadadu sukhadin ire | 


= : த 
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*So in the original, 
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Kala-nibha-pratapi Narasingha-mahipatigam madébha-li- | ë 
làlasa-yàne kambunibha-kandhare Echala-Dévigam jaya- 1 

Sri-lalunésan itan ene puttidan ürjjita-punya-mártti Bal- | 
lila-nripalakam sa-mada-vairi-mabi-bhuja-darppa-bhafijanam | 
Kali-kàla-kshattra-puttra-prabalatava-duráchára-sandóhadindam | 

pole porddal pêsi bésatt alav alida mahi-káuteyam rakshisalk â- | 
Jalajaksham tane band int avatarisidavol à-Vira-Dallà]a-Dévam | 
kula-jaty-Achara-siram nripa-varan udayam-geydan ascharyya-sauryyam || 


sriman-maha-mandalésvaran asaháya-süra nissanka-pratipa Hoysala-Vira-Ballila-Dévara tat-páda- 
padmópajiviga] appa $riman-mahá-pradhánam Bharatimmayya-dandanayakarum Sriman-maha-pradhana 
Báhubali-daudanáyakarum sarvvidhikarigalum manika-bhandarigalum pranadhikarigalum Agi sukhadim 


saluttam ire 


| 

Bharata-chamüpatigam uchitanvaya-charu-charitad oppuv â- i 
Hariyale-dandandyakitigam euna-ratna-payódhi puttidam | 
pariehita-niti-Sástra nikbilástra-visávadan isht.-visisht1-bhia- | 

sura-nidhi Bitti-Dévan akhilávani-mand. ua-mauli-mandanam | 

sénipati Mariyánege | Bhinuge Kaninan ádavol sutan Adam | 
bhànu-sama-dyuti vibudha-ni- | dhênam guna-ratns-risiy appam Boppam || 
Mariyáne-dandanáthang | arivina kaniy enisi puttidam jana-vinutam | 
karamaxey illada jasadim | neredam jita-vira-vairi Hegzade-Dévam || 
Bharata-cha:nipana putram | purusarthimbédhi mina-kanaka-nagéndram | 
pu ...-Khaelrara Manu-muni- | charitam Mariyanc-Dévan adatara góvam | 
anupama-dandandtha-Bharatétmaje bhü-nuta-.. .. n Echi-Rájan-má- | 

gane vibhu-Raya-déva-Mariyanegal ambike Sindaehattadol | 
ghanatara-kita-koti-yuta-Parsva-Jinésvara-géhamam jagaj- | 

jana-nutam âge midisida S'àntala-Dévi kritartthe dhátriyo] || 

Jina-jananig eneye Bammave | janani gada tande negalda heggade-Párávans | 
anunayade putran Alam | dina-patigo .. .. .. .. nipa-téjad Atam S'ántam | 


avara tangeyaru Démala-Dévi-Dugzila-Déviyaru | 


Bharata-zhamüpanim piriyan à-Mariy&nc-chamüpan 4-mi- | 

vara .... gam mahá-prabhu mahá-gnni viryyada dhairyyad àgaram | 

Bhar TM am Angabhav rûpan apista-ravi-pratêpan ud- | 

dhar-alavi vikrama-krama-vinirj jita-Satru-parakramakramam || 

ant enipa Dharata-sëná- | kàntana kadu-honua kànte Büchale bhü-cha- | 
kranta-sthapita-Sasi-mani- | kánti-lasat-kirtti-mürtti sati Ratiyanua] || 
Bharata-chamüpage tammam | sthira-gunan abhimatan ene Bahubali-dandégam | 
purusárttha-sárttha-tirttham | para-hita-vidyádharéadran Indréjya-nibham || 
A-vibhuvina sati Nágala- | Dévi jagat-khyáte Site pati-hitadindam | 
Bbhávabhavángane rüpim | 11119150 tim jinmeyinda Lakshmy enippal | 
odavada-rüpiuinde nayadind .. nóduva kanna bà . .. tam | 

paded anurágadinda chamüpati Bharatan emba mahá-gajóndramam | 
pudidalu tanna yauvvanada kambade (fi-)Bachale-nari . .. | 

pade Jina-bhakte punyavati dána-vinóde patibrata-guni || 

besanam Ballila-bhipam besase Bharata-dandádhipam ragadim Vå- | 
yu-sutam Rámàjñeyindam nadava-terade bilkonda sámagriyiud and | 
asuhrid-désangalun késurige nereye bittante nishkautakam bhá- | 


prasaram tàn Ayt adhisang g nisi pagéya fiu rilla danae ' RAR | 
52 
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táhgade yuddha-rangado] idirchchuvane . .. .. garbbadim | 
.. o. malevandad avanam ,......... onde thatti viraram | 


tuñga-bhujásiyam tavisi vikrama-lakshmige gondan Ada pem- | 

pinge jagaj-janam pogalvud i-Bharatésvara-dandanathana ij 

kudureyan éral abkavanig anghriyan oyyane nide vairigal | 
kadana-parinmukhar pparidu bettaman éridar ujdud ikkidar | 

nadigalo] addar anguligajam nere karchchidar eyde huttan 6- | 

ridar idu dandanatha Bharatátmaja Bahubali .. .. .. rusam || 
Nabhi-suta-sutara terade sa- | nabhigal ádi-prabháva-charita-pprabhawar | 
$sóbhita-&ubha-mati-yutar a- | kshóbhitar i-Bharata-Bahubali-dandégar {| 


svasti áriman-mahá-mapdaléávaram  Talakadu-Kongu-Nangali-Banavasc-Uchchangi-Hanungallu-gonda 
bhuja-bala Vira-Gangan asahdya-Sira Sanivára-siddhi giri-durgga-malla chalad-anka- Rama nissañnka- 
pratipa Hoysala-Vira-Ballala-Dévaru $rimad-rájadháni-Dórasamudrada nelevidinolu sukha-sankatbá- 
vinódadi prithvi-rájyam geyyuttam ire Saka-varéa 1105 நரக S'ubhakrit-samvatsarada Márggasira- 
$uddha-pádiva-Sómavárad andu kumára-Vira-Nárasihgha-Dóvam  jalmótssha-mahá-dáuado]u tamm- 
anvayada Sindagereya Ballavalliya Walukagi-náda Dadiganakereya Anuvasamuddrada prabhatvamu- 
mam Anuvasamuddradalu kanne-vasadiy Agi mádisi &-basadigam Chakeyanaha)liya basadigam déva- 
püje Ahira-dinam nadavant Agi séscyam tettu Anuvasamuddrada siddháyada modala honnolage ippattu- 
honnam bali-sahita udlvattu-hounam khana-sahita galihi sriman-maha-pradhina Bharatimayya- 
dandanáyakaru  $riman-mahá-pradbánam Bahubali-dandandyakarum — Dallála-Dévana éri-hastadalu 
dhárá-pürbbakam hadadu &ri-Müla-sangha Désiya-gana Postaka-gacheha Kondakundánvaya Ingalésva- 
rada bali Kollàpurada Sávantana-basadiya pratibaddha  $ri-Mághanandi-siddhánta-dévara Sisyaru 
&ri-Gandbavimukta-siddhánta-dévaru avara Sisyaru $ri-Dévakirtti-Pandita-dévaru avara Sisyar appa 
&ii-Dévachandra-Pandita-dévargge S'aks-vai$a 1106 neya S'óbhahrit-samvatsarada Pusya-suddha- 
dasaini-Sómavárada uttaváyana-sankramápa-mahá-dàuadalu dhárà-pürbbakam madi kota dattigala 
vritti | (9 lines following contain details of gift and usual final phrases and verse) 


83 


At Dadaga (same hobli), on a north beam in the first aùktnu of the Channigardya temple. 


ಪಿ 
Kálayukti-sunvatsarada ASvayija-masadali $ri-Lakshumi-déviyara pratishthegági áii-Nallanim banda 
badagana-kódiya badagana- . kina adu-bhümiyanu Yajfia-Narana-Déva .. ga 1 ke krayavági kotteñ A- 
tagan ny Jasa, j ப] ்‌ Š j 5 ul 
Yajia-Naranaya-Dévanindalu .. .. .. .. sri-Chenna . .. 
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At the same place, on a west beam. 


A 
Svasti sri Tarana-samvatsarada Phálguna-sudha paü-Adivàradandu érimad-anádiy-agrahárav Ada ಓ1- 


.. +. +e Bri Chenna-Késava-dévarige.. .. .. bira-bittiyanu . .. havan iriba . rana-késariya.. .. .. .. marie 
yadiya .. . . maneyanu éri-Chenna-Késava-Dévaru asésha-mahajauangala-samakshadalu ಆ. es 
ge ári-Cheuna-Késava-Dévaru tatu-kálóchita-kraya ga 5.. .. .. .. vayvali kondukondu 4-Chenna-Kéguya- 


Dévaru d-nella.............. idake pa 5 nu dévara éri-yimadnake pa 5 int ivaru éri-Chenna-Kó£aya- 
Dévaru oppa yivara neyamadinde bareda Kali-Dévana maga sénabova Lachayna Sri-Chenna-Késaya |j- 


35 
In the same ஆம்‌ on 6 beam in the navaranga-may tapa, 


Vikrama-samvatsorada Jéshtha-su 1 A srimad- anádiy-agrs hiram ன்‌ a $ri-Chenna-Kósava- 
dévarige sutt-àlayada kallai kelisakké ! attángi- Vira-Dillana 1780810 Mige kotta visav-are-vrittiyanu 
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Muyyavant:-Pillara maga Ada-Dévange tatu-kalochita-krayavand aseshavd Agi kondu horatarada kallu- 
kelasake yikittu ga 2 pa 6 yiv intivak i-vrittige kshétra müvattara hasuli â.. .. varaha .. .. .. badaga 
kamba 13 yidakke . .. .. modala hosa-bayalalu kamba 2 yerada-keya hosa-bayalalu kamba 1 Yikeha- 
halli Mallarasauahalli yivara niyamadim barada Kalli-Dévana maga sénabéva Lachanna 
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At Bejliru (same 10018), on a stone in the chandrasále of the Mádhava temple. 

S'i-Gapádhipatayé namah | 

namas tuiga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavé | 

trailókya-nagarárambha-müla-stambháya S'ambhaxé || 

Adi-krodam dhátriya- | n ádaradim tanna tolepa damshtrágrado] and | 

Adan negapidau andim | médini su-sthirate vettud 4-chandrarkkam || 

Hariy Ajan Atri Sitaracht Saumya Purürava-chakriy Ayu-bha- | 

vara Nahusha-kshitišvara Yayáti-nripála Yadürbbipam Sudhá- | 

kara-kulaa àtanim negalda Yàdava vam$a-lalàman ur- | 

vvaré$vara Salau orvva-siddha-munipam tare bandan udagra-vikramam || 

Sri-sampattiya S'a$apura- | Vásanti-vàsav alli siddha-munindram | 

lês ene Sa]ange vidy&- | bhyásam geysuttam irddan ippannevaram || 

alaviyol erdd : påyva puliyam muni hoy Sala yenda tat-kshanam | 

seleyol adurttu hoydu seleyam negapalk ati-cliitrav Adud â- | 

sele-goneyalli nélva puliy cttida sindav enalke kirttiyam | 

talada Salange Hoysala-vesar pprakatikritav Aytu lókado] | 

$vimad-dHoysala-chakravartti VinayAdityavanisam yagah- | 

prémam sriy-Eyeyanga-Dévan adatam sri-Vislmu-Lhapalakam 1 

bhimisam Naras'mha-chakri balavad-Pallàla-bhüpam jayó- | 

ddamam 6:i-Narasimha-Rayan avarim ári-vira-Sómésvaram || 

éri-SéméSvara-chakrigam vara-jaya-sri-Bijjala-rainigam | 

bhit-saubhAgya-nidhanan ürjjita-ba]am $ri-Nárasimham jaya- | 

vásam Vásava-téjan udbhavisid:un sàhitya-sarvvajñati emb | 

f-sampatti dharitriyo] pasarisal viràvatárórbb'pam | 

kulamum chalamum nija-bhuja- | balamum vikhyatiyum pratápódayamum | 

kalitanamum cheluvum jana- | d olasum nripa-vira. Ndrasimhaige nijam |? 

&-virórbbipa-Nárasimha-nripa-rájya-$rig adarpp embinam | 

bhávip[p]andu nijadhipang avayavam tim sarvva-nirvvahakan | 

kavam kandavaram kripilutanadind Ar wêdi kaiyy antavargg | 

ivan $ri-Perumá]e-mautri mahimavashtanbha-samrambhakam || 

vodavida-rajya-lakshmiyace sirchchuva sihasadinds punya-san- | 

pada-mada-gandha-bandhura-gajéndraman élisiken]u munde mund | 

adatin aráti-varggamaae &üsisntam Perumá]e-mantri sår- | 

ehchidan esev-Alva-Vira-Narasimha-naréndrana rajya-lakshmiyam || 

Atréyottama-gitra-jita-tilakam &ri-Vishnu-Dévangeyum | 

dhatri-stutyate-vetta-Maiichalegan annnatyôdayam puttidam | 

putram &r-Perumile-Déva-sachivam ràvutta-ràyam su hie | 

ritram éri-gura-THac ac Kristine fa làzyagmáaibhoja pajara || 
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Sri saubhágyaman ántu Vag-vanite sattyam bettu Sauryyam jaya- | 
éri-sompam padad aty-udárate Jauàbhishtàrtha-samsiddh:-gond | 
i-saipia. vara-vaksha-vaktra-bhuja-hasta-stháyiga] santatam | 
lésapp i-Perumale-Déva-sachivanga-Srig 116 bhüshanam | 
javanikey ódal irvvalada viva-bhatavali node khalgadim | 

dave kali-Batnapálana sirómbujamam jaya-lakshmig ittu taj- | 
javanike-gonda-ganda Perumale-chamipatig intu sárddud â- | 
Javanike-Nárapánkav idu ravuta-rayan-udagra-dér-vvalam || 


svasti samasta-bhuvanáérayam $ri-prithvi-vallabham mahárájàdhirájam paramégvaram Dvárávati-pura- 
var&dhi$varam Yadava-kulambara-dyumani sarvvajia-chidamani malerâja-râja malaparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachandau asahdya-Siran 6kánga-vira S'anivàra-siddhi giri-durgga-malla 
chalad-aüka-Ráma —vairibha-kanthiravam — Magara-rájya-nirminfülana — Chó]a-rájya-pratishthácháryya 
Pandya-rajya-samuddharana nissanka-pratapa chakravartti Hoysala-sri-vira-Narasimha-Dév-arsaru 
érimad-rajadhdni-Dorasamudradoju sukha-sankathá-vinódadim prithvi-rajyam geyyuttam ire (ire) tat- 
pida-padmépajivigalum svami-vaichakara gandarum rávutta-ráyarum — Javanike-Náráyanarum  &i- 
Rama-Krishna-pada-padmaradhakarum appa áriman-mahá-pradhánam | Perumá]e-Déva-danpáyakaru 
S'aka-varsha 1206 sandu varttamána-Tárana-samvatsarada Kárttika-5u 1 À | Srimat-piatapa-chakra- 
vartti Toysala-Sri-vira-Narasimha-Déy-arsara  kaiyyalu šriman-mahàá-pradhànam — Perumále-Déva- 
danp&yakaru dhara-piryvakay Agi hadadu tAmbra-sasanava konda prasiddha-simá-samanvitay aha tamma 
tamma kaluvalligalu sahitav aha Bettadakóte | Billabelagunda | Tippüru | int i-müru-sthalangalanü 
&rimat-sarvva-namasyad-agrahàram Udbhava-Narasimhapuray Ada Bellira-grama-madhyada Sri-Pra- 
sanna-Mádhawa-dévaru — á&ri-Ráma-Krishna-dévaru é$ri-varada-Allá]anàtha-dévaru bijayam-geyva éri- 
Madhava-dévarugala amrita-padi nibandhakdrara jivita-volag-Ayitakke à-Perumále-Déva-danpáyakaru 

yendendiügevà távu vodeyar Agi nadasuvant Agivà &-Dc]làra. tombhattàru-mahàjanangaligevà: saluvant 
ágivà A-sthalangala siddhàyavauu saptama-bhágeyalu kulava kadsi á-Sàsanasthav aha siddháyavanu 
à-gráma-madhyada éri-Prasanna-Mádhava-dévar olagáda dévarugala amrita-padi-atga-bhóga-raüga- 
bhóga-Chaitraspavitra-dipótsava-tiriná]u á-dévara nibandhakayara jivita-vargga viseshotsava-volagayi- 
takke A-chandrarkka-sthayiy Agi sarvvàbádhce-paribàra sarvvamányav agi saluvant Agi 4-Sri-vira- 
Nárasimha-Dév-arsara kaiyyalu ததை டா dhàrá-púrvyakav agi hadadu tambra. 

&&sanuva konda A-Bettadakote | Billabelagunda | Tippire | int i-mtro-sthalangala tamma tamma 
kaluvalligalu sahita prasiddha-simá-samanvitav aha A-mdru-sthalavand A-sthalangala saptama-bháge- 
yali kulava kadsida A-šàsanasthav aha siddháyavanü a-Perumale-Déva-dannayakaru 4-Bellira 
tombhattáru-mahájanangalige dhárá-pürvvakam mádi kottaru |! A-sthalaigalolage 4-tombhattiyu-maha- 
janangalu távu svikarsikonda mukhya-sthalangalu à-Dettadakóte | Billabelugunda | Tippirn | int 
i-müru-stha]angalanà 4-kiluvalligalolage Gummanahalli | Haradagaudapahalli | Bégüru | Kütanahalli | 
Rágiyahalli | Kachanahalli | Hiriya-Bédarahalli | Chikka-Bédaraballi | HafichiyahalJi y Garudanahalli 
int i-halligalanü &-sthalahgalant saptama-bhágeyalli 1111೯೫ kadsi A-grAma-madhyada &ri-Prasanna- 
Madhava-dévar-olagida-dévarugalige baradiha SAsanasthav aha siddháyavanü á-mabájanaügalu távu 
svikarisikondar Agi à-gráma-madhyada &i-Prasanna-Mádhava-dévar-olagáda dévarugala amrita-padi- 
volagayitakke A-mabájanangalu dhárá-pürvvakkam madi kotta Bettadakóte Dillabelugundada kálu- 
valligal-olagana Anilahalli RAmagavudanahalli gidida Tarabinakóte | Kittavagatta | Sivanahalli | 
&-dévarugala amrita-padi nibandhakáyara jivita-vargga-volagáyitakke kotta Yereyahalli 1 Hattana | 
Diehanahalli | Yirumanahalli &-Perumá]e-Déva-dannáykarige priti-godagiy Agi sarrvà-bádhe-parihára 
sarvvamányay agi kotta KAlegaraimanahalli | Settiyahalli | Billabelugundada hiriya-kayeya kelagana 
ankóleya médinalli gadde salage yippattu | int ishtanü A-mahAjanatigalu dhárá-pürvvakam madi 
kottaru | int i-déva-di linde his paneatigovü š & Pecuittte-Déxà-dannáykara kodagiya sthalangaligevit 
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siddhaya sése khina abhyágate hodake kanike kirukula kattugülu kataka-sése hong ippanavina hatike 
Aneya sése kudureya sése dandin-abhyágate pattabaddha putrótsáhada valarada -Dhaudi tuppa dala 
mili nala kaluhu nallettu nall-emme ále-dere magga-dere hoge-dere kabbila-vadike int i-volagida ella 
hatikeyand 0111 bidheyand á-mahájanangalu pariharsi-kottt d-chandrarkka-sthayiy Agi sarvvá-bádhe- 
paribara sarvvamányav Agi dhárá-pürvvakam madi kottaru | 4-sthalangala siddháyav-olagáda suvargná- 
ya-bhattàyangalindavà Belitira Allálasamudrada kelage à-dévarige ullanthà kshétrangal-Ayangalindavü 
á-Dellàr-olagana dévara angadi-dereyindavü int i-àyaügalinda á-dévarngala amrita-padigeyum &-niban- 
dhada parivirada jivita-varggav-oligáyitakke endendiigevi nadava mariy&dege $riman-mahá-pradhánam 
Perumile-Déva-dennayakare parithayisida padi | A-Sri-Prasanna-Madhava-dévaru $ri-varada-Allá]enátha- 
dévaru | Sri-Rama-Krishna-dévarn 4-bijeyam-geyva déviyaru sahita Mádhava-dévaru à-Durggi-Ganádhi- 
pati-volagida-dévarugala amrita-padi nitya-padi akki salage vondu | á-tuppa nitya-padi maru mánada 
lekkadalu varisha-vondakke halliyindavà 10110111818 baha tuppavan uliya tuppakke gadyánam hattu | 
A-enye nitya-padi hattu-mánada lekkadalu majjana-dipotsara-volagada-viséshotsava volagayitu gidida 
0111160 varisha-vondakkam ellina mariige gadyinam mavatta-aru | á-vuphárakke parupiige 110870 
togarige gadyinam eradu | éri-gandhakke gadyánam vondu hanav aidu | &-dhüpakke hanav aidu | å- 
madi-varggada-vastrakke gadyánam Aru | A-pulliya-pattege gadyánam vondu | á-sattigeya sire-patto 
siguri-chimarakke gadyánam vondu hanav eradu | à-vuppu-menasinge ga 1 A-arsina-sigeyakiyige pa 4 
élakki-lamafichakke pa 3 A-adake-elege viséshotsava gadi ga 3 pa 6 Chayitra-pavitra-dipótsava-vishuv- 
ayana-grahana-sankramána-$ri-jayanti-volagáyitakke kalaga-sthapancya-kumbhakke vastra 3-suvaruna- 
volagiyitakke ga 2 pa 5 à-paüchámrita-suapana-drabyakke pa 5 $ri-iayantiya bainada drabyakke pa 5 
dévara añga-vastra agghaniya biudige tere-sirege pa 8 á-dévarugala ntila-parvva-volagiyitakke Bellira 
Bettadakóte Billabelugunda Tippürugala halli-hiri-varugalavaru nülu tuppa adugabbina bhandiyanu 
nadasi koduvaru | vi$éshótsavakke adhika-padige munna nadasibanda sivadi-mariyádeyalu naduvudu | 
A-nibandhada *parivàrada jivita-varggakke $riman-mahá-pradhánam Perumále-Déva-dannáyakaru mu- 
khyav Agi uadava nibandhakáraru mavatta-vondara volage á-Perumála-Déva-danpáyakaru svayam 
karttar Agi yellA-niyégangaligeyum á.sthalahgaligevü vodeyarági nadasuva niydga vondakke jivita- 
gadyinam ippattu prasida Aru-balla saluvudu | ulida niyóga 30 kkam à-Perumále-Déva-dannáyakaru 
barasi tamm-oppavan ikki kotta sivadi-mariyddcya prasada jivita-vargga saluvudn || á-nibandha- 
kararige Allálesamudrada kelage gadde salage hattu kolaga hatta &-dannáyakarige gadde salage 
vondu saluvudu | 4-Sri-Madhava-dévara tirinala-parvvakke dévara sthalangala hhattáya-suvarnnáya- 
` dalli dévara amrita-padi nibandhakárara jivitava kaladu mikka honnu güdi gadyinam ayvattu saluvu- 
du || &ri-Prasanna-Midhava-dévaru Sri-Ráma-Krisima-dévara &ri-varada-Allà]anátha-dévarugala 
amrita-padige Mádeya-Náykana makkalu Baicheya-Nayaka Balleya-Nayka Balleya-Naykana makkalu 
Rangeya-Nayka Hariyama-Náyka Madeya-Nayka vudari-Macheya-Naykana maga Kácheya-Nàyka 
Gópeya-Náykana maga Kacheya-Nayka Masanaya-Naykana momma Allappa int inibarü tamma koda- 
giya GAnasamudrada hiriya-kereya kelage gade salage müranü vuttamav aha thávinalu $ankha-chakrada- 
kalland nadasi kottu sva-rachiyim dhárá-pütvvakam madi kotevu A-gaddege kodagi dere sése siddhaya 
aliv anyáya ávudu illade sarvvà-bádhe-parihàra sarvvamányav Agi kottevu || $ri-Prasauna-Mádhava- 
dévar-olagida-dévarugala vrindavanake Tavasiya-dineyalli gadde sa 1 ko 10 Aveyara-kereya badagana 
kódiyalli tumbina biyi kálim paduvalu gadde sa 9 hosa-kereya tumbina voda-kuliyim midalu náku- 
müleyali natta kalind olagana kshétravu á-dévara vrindávanakke saluvudu int i-niyóganga]anu nada- 
vanthá nibandhakárarige 4-Perumale-Déva-dannayakaru dhàrà-pürvvakam madi kottaru | 
sva-dattim para-dattàm và yo haréta vasundharim | 
shashti-varnsha-sahasrini vishthàyám jayaté krimih || 
“ri Allálanátha* || $riy-Allá]enátha | S'riranga garanu | (5 times repeated) $ri-Ohenna-KéSava | Sri- 
Gópinàtlia | $ri-Chenna-KéSava || Digitized bv Microsoft @ 
ais ee 


*In Nágari characters. 
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A A 
Saunya-samvatsarada Márggasira-ba 15 A A 
Perumále-dandanáthaua | vara-putram Chakravartti dharani-talado) | 
saran e[ne] kfivanu bëdida- | rg irad ivanu bhangisidaree ravnta-rayam || 
à-Chakravartti-danpáyskaru tamage kodagiyági sandubaha Kalegarimanalalli Settihalliyan uliye å- 
Bellüra maliàjanaügalige â-gråma-madlhyada Mádhava-dévir-o]agáda — dévarugala — sthánikatana- 
vodetana-volagada déva-dàna-sarvva-siamunyav ellavanü kraya-dàna dhara-purvvakam madi kottaru 
à-dannáykara ri-hastad oppa šriya Allàlenátha | 
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On a second stone at the same place. 


(Lines 1 to 10 the same as tn previous No.) 
SaiSavada susthirada | baysikeyolu Séma-nripatiy-anumatadindan | 
Hoysana-rájyada lakshmiya | meyisiri vattamane taleda nripa-Narasimham || 
madavad-ndagra-vairi-mads-marddana-vira-Nrisimha-bhiibhujang | 
adirade bandu Sévuna-mahit-mahipam Mahadévar-dneyam | 
kadanadol Antu nittarisalárade bittu turaügamaütgalam | 
bedare paliyanam kugalam end irad ódidan onde-rátriyol || 

(fron here to * ràvuta-ráyan-udagra-dórvva]am " $n line 22, the same as in previous No.) 


svasti samasta-bhuvaná$rayam Sri-prithvi-vallabham mahárájüdhirájam paramésvaram Dvárávati-pura- 
varidhigvaram YAdava-kulambara-dyumani sarvvajüa-chüdámani maileraja-raja | malaparo]u ganda 
ganda-bhérujda kadana-prachandan asahaya-$ira ékinga-vira S‘anivdra-siddhi giri-durgga-malla cha- 
ladaika-Rima vairibha-kanthiravam Magara-rájya-nirmmülana Chó]a-rájya-pratisthücháryya Pándya- 
ràiya-samuddharana nigssanka-pratapa-chakravartti IIoyasa]a-$ri-vira-Nàrasimha-Dév-arasaru. $rimad- 
ríjacháni-Dórasamudrado]u sukha-sankathá-vinódadim prithvi-rájyam geyyuttam ire (yire) tat-páda- 
padmópajivigalum | svámi-vaüichakara gandaram ravutta-riiyarum Javanike-Nàráyanarum Sri-Rama- 
Kyishna-pada-padmaradhakarum appa ériman-mahá-pradhánam Perumá]e-Déva-dannàyakaru S'aka- 
varsha 1113 neya Prajótpatti-samvatsarada Chaitra-u 1 A | Srimat-sarvva-umnasyad-agrahàram 
svayam-kritav aha Vudbhava-Narasimha-puraváda Be]lüra Srimad-agrahdradalli tAvu  mádisuva &ri- 
Paiüchiké$varadali Yindra-parvvada dharmmakeyum Arapa-püjegeyum á-Dellàra hiviya-kere Allála- 
samudrada kelage Sri-Prasanna-Midhava-dévara déva-dinadim müdalu danpáyakara kodagiya gadeyim 
tenkalu nàyakara kodagiya gaddeyim paduvalu danpáyakara vritti-práptada gaddeyim badagalu i-chatus- 
simeyalli natta kallind olagana hanneradu-salage gaddeyanü 4-vira halli-Koppada kerava kelage nàyakara 
kodagiya keyi hiriya voniyim midalu 4-nayakara kodagiya gaddeyim tenkalu hiriya vobbe-kallu sara- 
dina dine honisegalim paduvalu hiriya kandériyim badagalu i-chatus-simd-samanvitay aha natta 
kallind olagana ippatta-nilku-salage gadde antü gadde salage müvattáyanü &-Bellüra 4-Yindra-pa- 
rvvada Pafichikésvarada dharimnakkevi Arana-püjoya dharmmakkevà 4-chandrarkka-sthayiy Agi nada- 
vantügi -kshétravanu — à-Perumále-Déva-dapnàyakarü á-mahájauanzalü dhari-pirvvakam madi 
kottaru | i-dharmmake &-mahájanaügalu nadasuva mariyáde | i-gaddege 5856 siddhiya kháwa abhyá- 
gate kiruku]a pattabaddha putrotsiha Aneya sése kadureya sese kataka-scso bitti sollage aliv-annyiya 
mala-braya kattu-káluve kereg-ikkittu mukhyavági ellà tereyant ell bádheyanü pariharisi kottu 
sarvvamányavàgi nadasi kodurvaru | &-kshótra 11100018 vokkalu Ratiga-Gavnda | Hiriyannana maga 
Chavudayya | Bira-Gavuda | Pattanasimi Máchi-Setti | Páehaya-S&hapi | Dalleya-Heggadiya Allappa | 
à-Chikka-Dallayya | Sach‘yanna | Tippanu | à-Perumále-Déva-dapnáyakara maga Nürana-Dévanna | 
Addikada Singanna | Nana-Gavudiya Gopala-Déva | anti i-bhágeya vokkalu hayneradakkam i-kshétra- 
nimittavigi bitti sollage maunya | &-vokkalinze / &i-Prasanna-Mádhava-dóvarim tenkalu ikkida mane 
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hauneradakk un mane-deye mánya | 4-gadde sa 36 nù tota gadde mukhyavagi ênan ádadam bitti 
beladukondu Taraya-samvatsaram modaligi varusha-mürakkam varushamprati guttagoyági ga 37 
pa 2 ra lekkade teruta baharu | Sarvvajitu-samvatsaram modaligi varushamprati gadyànam ayivatta- 
nákara lekkade terutta baharu | Aga 54 nů A-Paiiehikésvarada Araga-páje &-Indra-püjeya dharminakke 
vodaguvahàge varushamprati kala-kaladaliye endendingeyd A-hanneradu bhágeyavarolage Aru nadasa- 
lirade inulidadevü tammo} uruvar éka-chchháyavági kattu-guttageyági uirnnayisutta baharu | 
kshétravanu aru àdhi-kroya-parivarttana-votte-vohalavan ida salla | i-dharmmavanu á-mahájanangalu 
i-chandràrkka-sthiyiyági ಮೋ ಹ ಲಾಟ! nadasi koduvaru || khandikakke | à-DeWàralli kalla 
nadsi koyta simeyind olagaya gadde sa 16 nů á-De]làralli héluva Rig-védada khandika | Yajur- 
vvédada khandika | bhatta-vritti | bála-Siksheya dharmangalige à-mahájananga]u tamma grama 
brayava mádikolade á-gaddege sarvvamánya sarvvà-bàdhe-pariháravági 4-dharmmakke nadasi kodu- 
varu || kereya bhandigalige à-Bellüralli kalla nadisi kotta simeyind olagana gadde sa 36 nů á-beddalu 
kamba 1850 ud à-Dellüra Allàlasamudrada volagida keregala kclasakke hiduva bhandigala Ala- jivita 
volagàytakke à-mahájanangalu endendihgeyü sarvva-badhe-parihira sarvvamányavàgi 4-dharmmake 
nadisi koduvaru || à-Dellüralli à-Perumá]e-Dóva-dagnáyakaru tamma maneyalli yikkisuva chatrakke 
nitya pravasiga-brahmanaru hanneradu | vàra mása-veggade | à-nadasuváta | banasiga | parichàraka | 
antu nitya, yumba brêhmanaru 16 kam Allàlasamudrada kelagana Paiichikésvarada gaddeyim badagalu 
&-Perumále-Déva-dagnàyakaru kotta tamma kodagiya gadde sa 10 nú á-mahájananga]u endendingeyü 
sarvvà-bàdhe-paribàra sarvramányavági A-chhatrada dharmmakke nadasi koduvaru | 4-Belliva grama- 
madhyada $ri-Prasauua-Mádhava-dévara pakvànnada upparakke à-Perumále-Déva-dannáyakara tangi 
Basaviyakkanavaru à-mahájauangala kaiyyallu krayavagi konda kambhára-gundiy: ali kalla natta 
simeyind oJagamw gaddeyanu à-mahájananga]u endendiigeyum sarvvá-bàdhe-parihara sarvyamányav- 
agi á-dévara pakvannada vuppårakke nadasi koduvayu | 4-chhatrada dharmmake mattevü á-Perumálo- 
Dëva-dannáykaru Aveyara-kereya volagana kàluveya kelagapa tamma kodagiya gade volage gadde sa 
3 nů dhárá-pürvvakam madi kottaru antu a-chhatrada dharmmakke gadde sa 12 nú À-mabájanangalu 
endendiàgevà sarvvi-bidhe-panhara sarvyamányavági uadasi koduvaru | i-ellà dharmmangalani å- 
mahájanangalu 4-mariyadeya sarvva-badhe parihára sarvvamanyavagi à-chandrárkka-stháyiyági nadasi 
koduvaru || (usual final verses and final phrases) int appudakke 4-Bellira sénabhóva PFemmiyannana 
maga Allàla-Dévana baraha 4-tombhattigu mahájanangala Sri-hastad oppa áà-Perumá]e-Déva-danná- 


sf 


yakara $ri-hastad oppa |! *Sri-Alla] matha* | áriy-Allálenátha | 
40 


Vishu-samvatsarada Vayisakha-ba 6 Sô Udabhava-Narasimha-puravida Belldra érimad-asésha-maba- 
y y 1 | 

janañealu tammoju sarvvókamatyavági baraisida 18687, Madhava-dévara Gopala-dévara Lakshumi- 
Nariyana-dévara déva-dàna ura-kelagigi ihudági à-gade tótangalige parivarttane igi pati-kshótrava 
kottu upadiya-vastuvanu tettu 4-déva-dinada tota gade vitti priptake saluvaü vritti praptada mutta- 

ttu upadiy i 

gada kadahina gadde dêva-dånavågi saluvaü yi-mariyadege à-malájanangala sri-hastada voppa *éri- 
Allàlanátha || 
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1 On a third sione. 


(Lines 1 to 20 the same as in No. 39 of this Taluq) " . » 
svasti Sri jayabhyudayas cha | S’aka-varsha sanda 1206 varttamina Tiraya-samvatsarada Ashádha-su 
11 Adivaradandu érimat-sarvva-namasyad-agraharam Üdbbava-Narasimha-puraváda Dellüra $rimad- 
asésha-mahàjauangalü érimau-mahá- pradhanam Perumale- Déva- dannay karü IIaribara-Pattavarddha- 


ex r TT 
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nara makkalu Vithannangala heggadikeyali A-mahajanangalu sarvvaykamatyavági sva-ruchyA vodam- 
batta barasida Sásana-kramav entendade à-Perumá]e-Déva-dampáykaru Srimat- pratápa-chakravartti 
Hoysala $ri-viva-Nárasimha-Dév-arasara kaiyyalu dhárá-pürvvakavági hadadu tàmbra-$àsanavan isi- 
konda prasiddha-simá-samanvitavaha &-à-káluvalisa]u sahitavaha Bettadakote | prasiddha-simá-sama- 
nvitavaha 4-A-kdluvaligalu sahitavaha Billabelugunda | prasiddha-simi-samanvitavaha Tippûrn lint 
i-müru-sthalanga]a kuļavanu saptama-bhágeyalu kuļava kadsi 4-Bettidak6t: | Billabeluganda | 
Tippüru int ismaya sthalangala á-Sásanasthavaha siddhàyavanu &-Bellüra-gráma-madhyada šri-Pra- 
sanna-Mádhava-dévaru šri-RAma-]Krishna 1610111 | $ri-varada-Allálanátha-dévarugala amrita-padi anga- 
bhóga ranga-bhéga Chaitra-pavitra Vishuv-ayana sankramáma $ri-jayanti dipótsava tivi-ná]u visé- 
shóisavav olagáda $ri-kàryyakke saluvantigi tAmbra-iasanava barasikonda i-müru sthalangalant â- 
tambra-gAsanaagaland &.Bellüralli munna madida yembhataru-vrittiya méle hosatági hattu-vyittiyan 
érisi tombhattáru-vrittiyági mádi à-De]lüra tombhattáru-vrittya mahájanangalige à-Perumále-Déva- 
daundykarn pravishtavagi dhárá-pürvvakam madi kottaru 4-Belliira mahdjanangalu à-gráma-madhyada 
&ri-Prasanna-Mádhava-dévaru sri-Rima-Erishna-dévaru éri-varada-Allá]anátha-dévaru volagáda dévaru- 
gala amrita-padi anga-bhéga ranga-bhóga Chaitra-pavitra dipótsava tiri-nà] 018808, viséshotsavangali- 
gevü A-dévarugala nibandhakararagaja jivita-vargeangaligevà 4-Bellüra tombhattáru vrittiya-mahá- 
janangalu A-chandrarkka-sthayiyigi sarvvamánya sarvvá-bádhe-parihára sarvva-namasyavági &-Peru- 
mále-Dóva-dannáyakare endendiigevd vodeyarági nadasnvantági dhárá-pürvvakam madi kotta stha- 
langalu | Bettadakoteya halligal olagana Rámagaudanahalli Anilahalli güdida Tarabinakote | Kitta- 
vagatta | Sivaneyahall | int i-sthalangalu 4-dévara amrita-padige nadavavu | á-dévara amrita-padigevd 
à-nibandhakárara jivita-vavggakkevü kotta sthalangalu Billabelagundadaballi Yirumanaha]li Bichana- 
halli | Erehalli í Bettadakoseyahalli Hattana int i-sthalangalanu á-dévarugala amrita-padi á-niban- 
dhakárara jivita-varggakke dhárá-pürvvakam madi kottaru | á-Perumá]e-Déva-dagnáykarige priti- 
kodagiyigi 4-mahdjanangalu dhará-pürvvakam madi kotta Billabelugundadahalli Káligarámanahali 

Bettadakóteyahali Settiyahalli | Billabelugundada hiriya-kereya kelagaua ankóleya médinalli natta 
kallind olagana gadde salage ippattu | int ishtanü &-mahájanaügalu dhárá-pürvvakam madi kottarn | 
i-yellA-sthaladgala prasiddha-simá-samanvitavaha kshétrangalolage kere katte kaluve mukhyavadavanu 
kattisi &-AgAmi-nidhi-nikshópa-siddha-s&dhya-samasta-bali-sahitavági A-dharmmangalann á-Perumále- 
Déva-danniykaré yajamánarági à-chandrárkka-stháyiyági nadasuvantigi á-mahájanangalu dhárá- 
pirvvakam midi kottaru yi-yellà déva-dána kodagiya sthalangala siddháya 5666 abhyAgate khána 
hodake kánike kirukula kataka-sése Aneya sése kudureys sése dandina hodake pattabaddha putrótsáha 
tappu tavudi mala-braya volagáda yellà tereyanü yellà bádheyanü &-tombhattáru-vrittiya inahájanan- 
galu pariharsi kottu sarvvá-bádhe-parihàra sarvvamánya sarvva-nama£yavági yi-yellà dharmmangalanü 
&-chandrárkka-stháyiyàgi nadasi koduvantámi dhárá-pürvvakkam midi kottarn | ೫611610111 munna 
mahájananga]u sarvvaikamatyavagi Belliru A-halligalanu munna vundigeyan ikkida maryyádeyalli 
sritti tombhattàrakam dhruva-vundigeyigi à-chandrárkka-sth&yiyági anubhavisuvaru | Aveyara-keroya 
volagereyolage banda madagina-bái kála-kelage &-Bellüra mahájanangalu 4-Peraméle-Déva-danniyka- 
rige munna vodambattu dhàrá-pürvvakavági kodagiyági kottu 4-chatus-simege nadsi kotta kallind 
olagana kshétravu à-Perumále-Dóva-dannáykarige kodagiyAgi sarvvamányavági sarvva-bidhe-pariha- 
ravigi á-chandrárkka-stháyiy&gi saluvudu | AllAlasamudrada kelage PafichikéSvaradim paduvalu 
kodagi déva-dinadim tenkalu éri-Prasanna-MAdhava-dévara nibandhakárara gadeyim midalu &-Allála- 
samudrada yériyim badagalu A-chatu-simege á-mahájanahgalu chakrada kalla nadsi kotta kshétravu 
A-Midhava-dévarige ahga-bhoga raüga-bhógake sarvvamánya sarvvà-bádhe-parihára sarvva-namasyav- 
Agi A-chandrarka-sthayiyagi saluvudu | á-Allájasamudrada paduvana kodiyalli S'rirangapuradavarige 
ikkida gadege nattu kotta kallim puduvalu A-paduvana kédiyim miidalu vulla kshétravu á-Bellüra 
gráma-madhyada šri- -Prasanna-Madhaya-dévarn, &ri-Ráma- Krishna-dévaru $ri-varada-Allflanatha-déyari- 
govt A-Allilasamudrada’  Kereya bhandiya CARE sariyAgi saluvudu 4-kshétrava máduva 


Nàgamaügala Taluq. 213 


guttagekararu A-guttageya vastuvanu á-$ri-Prasanna-Mádhava-dévaru $ri-Rama-Kyishna-dévaru Sri- 
varada-Allalanatha-dévarugala amrita-padigevà &-kereya-bhandiya dharmmakevt sariyagi yikkuta 
baharu || (usual final verses and final phrases) int appudakke &-Bellüra sónabóva Pemmayannana maga 
Allala-Dérana baraha &-tombhattáru-mabájanatgala sri-hastad oppa A-PerumAle-Déva-dannaykara 
Éii-hastad oppa *&ri-Allálanátha* || sriy-Allalenatha || 


S'aka-varsha 1231 sandu varttamánada Saumyaesamvatsarada Marggasira-ba 13 À ériman-mahá- 
pradhànam Perumále-Dannáàykara makkala Chakravartti-Danpáykaru 4-Bellira mahdjanatgalige 
barasi-kotta $ásana-kramav entendade munna á-Perumále-Daunáykaru Bettadakóte Billabelagunda 
Tippüranü à à-káluvallisa]u salita A-Bellira mahájauangalige koduvalli á-Dellüra-gráma- madhyada 
$ri-Mádhava-dévaru Ráma-Krishna-dévaru Allálanàtha-dóvarugala amrita-padige baradiha tàmbra- 
Sàsanada ku]ada honninge selavigi à-mahájananga]a kaiyyali &-Perumá]e-Danpáykaru kalla nadsi- 
komballi tamage kodagiyági 4-danydykarige sandu baha Kilegarimanahalli Settiyahalliyan uliya déva- 
dánavági kalla nadsikonda Anilahalli Rámagaüdanahalli gadida Tarabinakote Kittavegatta S'ivanana- 
halli Yirumanahalli Bichanahalli Erehalli Hattana int i-halligaligevd à-Bellüralà Gánasamudradalà 
á-dévarige kallu nattu $ásanadolage baradidanthá griha-kshótrangaligevü &-dóvarugala sthanikatana 
a-nibandhangalu mukhyavági dannáykarige baradiha jivita-prasAda-padi-volagagi &-dévarugaligulla 
sarvva-sámya-sahitavaha déva-danada vodstanakkevà 4-Belltira mahdjanangala kaiyali &-Chakravartti- 
Danaiykaru tatu-kaléchita-kraya drabya ga 650 nd kondu à-dévarugalige déva-dánavági yiha haliga- 
Janů A-Bzlldvalivd Gánasamadradalivà vullanthá eriha-kshétrangalant A-dévara amrita-padige timbra- 
Sásanadalu]i saptama-bhige â.. kula kadida honuanü 4-dévara-sthinikatana volagida vodetanada 
sarvva-sàmyavanü Bellfira tombhattàru-mahájanaügalige 4-Chakravartti-Dannaykaru sva-ruchyà 
vodambattu dhárá-párvvakam madi kottaru 4-dévarugalige támbra-s&sanadal iha saptama-bhágeya kula- 
kadida honninale à-mahájanangalu tavé sthanikara vodeyartivagi vara kelagana dharmmavagi 4-dévaru- 
gal amrita-padi Chaitra-paitra nitya-naimittika volagida cla $ri-káryyavanü kála-káladale endendigevü 
A-chandrárkka-stháyiyági Beldra tombhattaru-mahAjanangale nadasutta bahara  à-mahijanahngalu 
&-Chakravartti-Dannáykarige lotta dévara bhatti-zuttikeya niyóga 1 ke jivita ga 5 và yibala-akkiya 
prasádavü nibandhada gaddeyolage gadde ko 1 ba 2 vi saludu vondu nivédanavu saludu 4-mahaja- 
nangalige mása-veggadikeya niyóga vaudakam jivita ga 3 pa 5 prasida padi ba 2 sénabovikeya niyô ga 
1 kam AllAla-Dévaige jivita ga 3 pa 5 prasada padi ba 2 saluvudu 4-Chakravartti-Dannaykara Sri- 
hastad oppa $riya-Allálenàtha | A-Kodagiyascttihalli Kaligaravanahalli Billabelagundada (೩0637808 
mahájananga]u krayav Agi kondu i-sthala gigi hachchida horasthalavü undige-mariyadeyali druva- 
undige 4-chandrarkka sriya-Allalenatha || 
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At the same village, on the garuda-kambha in front of the Vênkatêsvara temple. 


S'ubham astu svasti Sri jay&bhyudaya S'àliváhana-šaka varusha 1441 neya Bahudhánya-samvatsarada 
Aóada-£u 10 S'u-lu $rimatu-KAsyapa-gótrada Toragaleya-durggàdhipati R&mappa-Ràütara makka]u 
Haridása-hàütaru Bellüra Prasanua-Mádhava-dóvara munde. utsaha-mantapa dipa-máleya kambha 
halli-pithavanu Gépala-Krishna-pritiyagi 4-chandrarkka-stayiyagi nilisidarà Subham astu 


43 à 


At the same village, on the wall of the verandah in the Vimala-tirthakara basti. 


S'rîmat-parama-gambhîra-syåd-vadâmôgha-lâñehhanam 1 


jiyát trailókya-náthasya 5850877 Ji ina- Sásanam || ' 
SE JSC » ரர்‌ # Ia 


ni 7 P 
Ler lane Nigar charactors! 1ಓ 
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ári-[Sa]mantabhadra-nunayé namah |, árimatu-Dil]i-Kollápura-Jina-Kaüchi-Penugunde-simhàsanádhi- 
$arüda Lakshimisóna-Dlattárakara pratibódhadinda $ri-Maisüra Déva-Rája-Vodeyaru dhárá-dattavági 
kotta kshétradalli sva-sishyar nha Hulikalla. Padumana-Settara sutar Ada Doddadanna-Setiara putrar 
Ada Sakkare-Settaru abhyndaya-nisréyasa-nimittaragi A-chandrarkkavigi nirmmapisida Vimala- 
nAthana chaityalayayn Sri 
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At the same village, on the south-east pillar of the navaraiga-mantaya in the Vitvéévara temple. 
(Nágari characters) 


S‘ubham astu svasti Sri jayábhyudaya-Sáliváhana-Saka-vaisha 1591 ne sanda vartamána Saumya- 
samvatsarada Vaiéakha-ba 5 yalu Visvésvara-svamiya pratishte 


45 
On the north. face of the same pillar. 


Belira-stalada Hebáruva Hariyap-arasaru yi-maga Naijjaya-Mádhava-Hehára maga Liügapaya Tipaya 
Kapayanipati 5070 
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On the north pillar of the same mantapa. 
Visvé$vara-svámi S'li 1591 
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At the same village, on a stone inside the Gaurésvara temple. 


Namas tunga-Sira$-chumbi-chandra-chámara-cháravé | 

trailokya-nagarArambha- mala-stambhiya S'ambhavó | 
$ri-Sarasvatyai namah | svasti samasta-bhuvanáérayam Sri-prithvi-vallabham mahár&jádhirája para- 
má$vara parama-bhattárakam Dvárávati-pura-varádbisvaram Yádava-kulàmbara-dynmani samyakta- 
chüdámani malerája-rája maleparo] ganda kadana-prachandan ókánga-viran asahiya-Sira Sanivára. 
siddhi giri-durgga-malla chalad-aika-Rama  ni$$anka-pratápa bhoja-bala chakvavartti Vira-Ballála- 
Dévaru Lokkugundiya nelevidinala sukha-sahkathé-vinddadim rájyam geyyuttam ire | 


grigam Yadu-ku]a-rájya- 1 $rigam adarppanda Hoysalánvayado] bhd- | 
bhágaman Aldam Vishuuve | bhag adhipatiyidan enisi Vishnu-naréndram | 
Págadakóte-Kong-alida daudada mandalikar ppodarppu gett | 

ágaley Odi kálegade kandada manneyar aíiji tiruvt- | 

régada vairi-mandalam av illene Vishnu-naréudran áldan i- | 
sigara-véshtitachaleyan Atano] Ar ddore bhitaladhipar || 

à-Vishnu-naréndrana magan | ávariso jagat-trayangalam kirtti dhazi- | 
tri-vadhuvan olisi tanna bhu- | jàvasathadol irisidam Nrisimha-navéndram | 
dhurado] már-ántavag Arjjunan Anila-sutam Rághavam S'anmukham band | 
eredangam Kátajitam Ditija-kula-bhavam Guttan &-Chirudattam | 

Saran endang 4-Khagéndram šara-nidhi S'ibi .. .. kanteyargg Am- | F= 
buruháksham Manmatham Vásavan 05098 Jayantam nripéndram Nrisimham || 
A-nripana-sünu vitarana- t Káninam virg- Hoy salam Dallilam l 

mánava-rüpada ripu úripa- (Kt Anana-dava-dahanan enisi negaldam dharerol || 
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nripar drum Vira-Ballalano] adirade már-àmparé mêle $irddá. | 
la-patáká-dandam alládidode manadol alladavar ppulle-vind an- | 
te polaigond Ova ponmird abhayad odavim sangara-kshóniyo] nind- | 
E apar emb i-gàmpu véd umm-ariyadarolam káduv anmulla gandar | 
| Atana simantam jaga- | ti-talam arivantu Hatti-galegadol geld 1 
diam Sindeya-Nayakan | Atana sutar aganita-pratapa-samétar | 
dorey àr mMacheya-Nayakange saman Ar Aditya-Dévange pêl 1 
sariy Ar vValleya-Náyakaüge ranadol gelvallig arthartthigalg | 
irad ivallige bhitaram marevugal kåvallig end i-vasun- | 
dharey ellam 7081780118 Adar avaram pólvannar Ar dhátriyol | 
Mácheya-Náyakana magam | Kuficheya-Nàyakan avange nérggiriy ಓ | 
Macheya-Nayakan avarant | i-chatur-udadhi-vrita-dhareyo} Ar ppesar-vadedar |} 
Manaham Malleya-Nayakam negalda Chikké-Nayakam Sindeyum | 
moneya] talt iriv-urkkan ulla subhatam S’rirangan Adityan em- | 
bar காகா kKuficheya-Máchayanga] anujar Ballá]an emb Alan ant | 
anibarggam kiriyam pratápa-nilayam BeHüra-santánado] | 
mage-vokkavarà guli talt | iriv adatina mügu-lóka-jagad-á]an enal i 
nereda birud anvayágata- | m ariyire Bellára manege sandu[du] dhareyo] | 
satatotsahade Bhavi-Setti negaldam Belldrol àtaüge pen- | 
datiy Adal sati Süjhikahbey avar-irvvarggam magam puttidam | 
Rati-kantakriti Kéti-Settiy .. sandang agrajam dánad un- | 
natiyum dharmmada permmoyum negalvud ant A-settiyim sittiyo] || 
Stana sati Màehave vani- | ta-tilaka-samine.Pattanasvamiyan ab- | 
18181511 padcdu padedal ili-san- | nute negalda Mandalasvimiyumam || 
Mandalasami sámaja-ripu-pratima-pravinüta-niseha]óch- | 
chanda-parakramam vitaranArkka-sutam vibliavàmaréndran hs. I 
khandala-nandanakritiyan nllavan átana kánte Kantu-vé- | 
danda-samana-yane bhuvana-stute Mallave nire lókado] | 
temaráyt dnanam . .. .. upardjan-imauktika-srénig olp | 
amard entum neley adud anga . .. .. kumbhódagra-rambhá-&iri- | 
sha-mahi-samstuta- . .. héma-ghata-yugmakk embinam küde chalv- | 
award à-Mallaveyante solisidar âr 4-Mandalasvamiyam | 
A-Mandalasamiya sa - .. t.. . wahiyol Kétamallam Aram ...... .| 
r ssómana tappam süryyana 1 dhàma , . taledaparole perar olaré | 
avarim kiriyam Kaleyan | ayadata-yagam manóharákáram då- | 
na-vinódam vidvaj-jana- | stavaniyan aviryya-sauryyan eme il 
உட Yam mandolan | Adaradim besasid antutain besakeyvargg | 
Adar ahyandiv Atang | âd adatar mMafichi-Settiymn Máleyanum | 
Ravi .. n-ondu 1120111 Pavamana-tandjan-ad ondu balpu Vå- | 
sava-sutan-ondu vikramad anukramam ASvini-déva-putrar-ond | 
avichalam appa &astrada negalteya $ástrada permme 1811110] op- | 
à puvud ene Pándava-pratiman allane Mandalasámi lókadol | 
Bellürol-mádisidam | belliya-bettam ene Mandalésvaramam ehelv | 
ullndu balp ulludu pemp | ulludu Mandalanavol ad á-chandrárkkam | á 
yidirol pant- -amarága chelva .. anta . .. dandan órvva .. .. | 
TET nri már-malevav ang à- Khécharadhigan-Ar- | 
pp ide kaikonqt) 777 kàvud einba safaharge-onbannam Yirtt ivan 0-1 
vade gelvam manam oldu kàvan eney ávom Mandalasvámiy ol || 
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Araniyalli nild ese...... gal sirig irkkedànam end | 

drum agaldu pógadire santeyan ant adayinda munde talt 1 

áravey oppuvam ka ... pesar-vvettuvan olpu mire Bel- | 

lürolag irddu midisida Mandalasámi sad-artthan allané ,, 

taladiudam kalasam-bara- | m alavade kal-vesada chelvu Be]lürolu Man- | 


dalasimi mádisida Man- | dalésvarada sarig .. .. .. dégulam olave | 
a ^ 
tri-padi || Araniyolu . .. .. Bellàrolu déválaya- | 


m üra-mund eseva kere pesar vadedu .. | 

dari Mandalana pesarindam || 

dik-karige garata-tatamam | bukkalisidud amara-nagaman adarddudu Hara-há- | 
sakke senasidudu deseyam | mikkudu Mandalana kirtti-mahimónnatiyum | 
Mandalasimige éasi-mani- | manda .. .. Mandalésvarain dévam bhà- | 
mandalam ullinam indyina jmandalam ullinam .. .. bbhig abhimata-phalamam | 


svasti S'aka-varsha 112 . neya Siddhartthi-samvatsarada Vaisakha-sudda 10 Brihaspativaradandu 
Mandalasimi Mandalésvara-dévara pratishtheyam mádiy á-dévara nivédyakkam Chaitra-pavitrakkam 
bitta datti dra-mundaya kiru-kereya kelage gadde salage 6 ......le kamba 400 .. .. .. kam . 15.. 
வடட (usual final phrases and final verse) Mandalasimi Mádha-Jiya .... kàlam karchehi dbára- 
pürvakam madi bitta datti dévargge padi nivédyada akki kolaga 1 nandá-divigege se eee, 
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At the same village, on a stone near the Mále-Sing&svara temple. 


- 


Sri-GanAdhipatayé namah svasti $ri prithvi-vallabham maharajadhiréjam paramé8varam parama- 
bhattarakam Dvárávati-pura-varüdhi$varam YAdava-kulAmbara-dyumani sarvvajiia-chidamani male- 
rája-ràja malaparolu ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan asaháya-sürau ékanga-vira S'anivàra- 
siddhi giri-durgga-malla chalad-ahka-Ráma vairibha-kanthiravam Magara-ràiyya-nirmmólana Chóla- 
rüjya-pratishtácháryya Pandya-rajya-kula-samuddharana ni$$anka-$rimat-pratápa-chakravartti Hoyi- 
sala  bhuja-bala —éri-Vira-Nárasimha-Dév-arasaru — érimad-rüjadháni-Dórasamudradalu sukha- 
sankathà-vinódadim rüjyam geyyutt irdda S’aka-varusha 1192 neya S'nkla-samvatsarada prathamâ- 
évayuja-suddha 5 Sómaváradandu érimat-pratipa-chakravartti Hoysala — $ri-Vira-Nàrasimha-Dév- 
arasaru $rimanu-mahá-pradhánam Perumá]u-Déva-dannáykarige dhárá-pürvvakam madi kotta Srimat- 
sarvva-namasyad-agrahàram Udbhava-Narasimha-puray Ada Bellüra $rimad-aSésha-mahájanangalige 
à-Dellüra .... vada S'rirangapurada —aSésha-mahájanangalu  Srimat-sarvva-namaéyada-agrahdiram 
Udbhava-Vi$vanàtha-purav Ada Balugu .. Dadiganu Arani Chákaiyyanahalli int j-4sanna chavu- 
gavugala munde vodamhatu barasida 6860780೩ kramav entendade yemma S'rirahgapurada beddalalli 
Allalesamndrada keyeya niruyya isai isu beddalan olakondudu konda bzddala kaladu vulida beddalane 
mádisi kondihevu 4-Allalesamudravanu Perumále-Déva-dannáykarn 1111118 artthavan ikki dhruva-jala- 
yahantági kattisidardgi A-kcreya kelage munna baleva gadde-beddalalli Perumale-Déva-danndykaru 
kattisida hiriya vodavindam paduvala paduvana haleya kódiya.... müdalu naduve bijavari salage 
vondakke müvatterada mettina-galeyalli nálvattu-yentu kambada maryádeyalu hanneradu salage 
gaddeyan alisikondu A-chatus-simeyalu kalla nadisikondev Agi hosa mélana paduvana kódiyind olage 
yénu]]ad-ellavanü bittevu i-Allàjlesamudrada kolage vulla ye .. i-hannerada salage gaddegevü kereya 
nirotta kaladu valida yemma våra beddalingevà 4-Blliva mahijanaüzalige $ásanasthaváha karakke 
selevági kattu-guttage pindádánavági sarvva-bádho-pariháravági varisham-prati gadyanam  hannerada 
terutta bahevu i-maryádeya. miridade Srimat-pratapa-chakravactti Hoysala $ri-Vira-Narasimha-Déyv- 
arsara Ane || Sinh. . ~ 
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D 


On 6 second stone near the same temple. 


S'rimat-trailókya-püjyáya sarvva-karmma-su-sikshiné | 
phaladáya namó nityam Kégavaya S'ivàya cha || 
-- .. Syasti samasta-bhuvanásrayam mahárájàdhiràjam paramésvaram parama-bhattarakam Dvárávati- 
pura-varidhisvaram Yadava-kulambara-dyumani sarvvajiia-chidamani  malerája-ráa — malaparolu 
ganda ganda-bhérunda kadana-prachandan asaháya-Sóra S’anivara-siddhi giri-durgga-malla chalad- 
aüika-Ráma vairibha-kauthivara Magara-rajya-nirmmila Chola-rajya-pratishthacharyya Pandya-rajya- 
samuddharana nissanka $rimat-pratápa-chakravartti Hoysala bhuia-bala &ri-Vira-Nárasimha- Dév- 
arasara $rimad-rájadháni-Dórasamudradalu sukha-saükathà-vinódadim prithvi-rajyam geyyutt irdda 
S’aka-varsha 1192 neya S’ukla-samvatsarada 11ಎ.) 5 Bri-d audu šrimat-pratápa-chakravartti 
Hoysala sri-Vira-Narasimha-Dév-arsaru ériman-mahá-pradhánam Perumale-Déva.daunayakarige kàru- 
nyam madi dhàvà-pürvvakam madi kotta srimat-satvva-namasyad agraháram Udbhava-Narasimha-purav 
ada Bellüra $1 imad-a58sha-mahajanangalige á-Del]üra Trikita .. $ri-Lakshmi-Náráyana-dévaru Gópála- 
dévarà kódiya MAdhava-dévara nambiyara . . . r aliya Tambiyannand Tirivaraüga-Perumále-nam- 
biyara Tirunáráyanapurav Ada Mélugóteya 5 i sanam mundevü Toudandra sri-Lakshmi-Nardyana- 
dévaru dásara dévályada S’rivaishnavarn Nagamangalada Sri-Chenna-KéSava-dévara S’rivaishnavaiu 
Dadigana mahájanangalu 4-Chenna-KéSava-dévara S'rivaishnavaru muntada padinentu-nida S'rivai- 
shnavara mundevà vodambattu barasida $ásana-kramav entendade 4-Vudbhava-Narasimha-purav ada 
Bellàra Allàlesamudra Avveyarakere .. .. Tagachegere gadde-kaluvegalanu à-Perumále-Déva-dannáya- 
karn hiridaha artthavan ikki dhruva-jalav ahant Agi kattasidar Agi i-keregala katte káluveya panthadali 
yidda yemma beddalugalam bittu adakke prati-kshétravanu bittevàgi yi-beddala bittu-kondevu int i- 
gade kelage pürvvadalli vulla achchukattu-mukhyavada Sásana-maryyádeyalulla beddalegevà Madhava- 
dévara gaddegevü niru-saradige bittuvattav Agi varsha-nibandhiy Agi khandugakke ndka-hanavina 
maryyádeya terutta bahevu i-déva-danangalige agrahà .... hadakke munna irdda adhikarigaligevt 
gaüdugaligeü teruva nibandhiyanà Tambiyannanu éri-Lakshmi-Narayana-dévaru Gopala-dévarali 
181186 ulla miru-bhigege gadyánam vondu hana vonda teruvanu 4-Tirivaranga-Perumale-nambiyaru 
&-&ri-Lakshmi-Náráyana-dévaru Gópála-dévaralli tanag ulla vondu bhigegeva Mádhava-dévarigevà kádi 
gadyanam vondu hana vonda teruvann vürottu nirottu sañie-matha jana-urddhi báyikàlu thávinali 
yemma déva-dánada bhimiyinda base .. i-maryyádey allade aliv anyáyav ênu handadam mahajanan- 


gaļu kola.... maryyádeyan Aru miridadam $rimat-pratápa-chakravartti Hoysala §ri-Vira-Narasimha- 
Dév-arsar-àne padinentu-náda S’rivaishnavar-ane maügalam aba ಕಿಗೆ srt Sri 
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On a third stone near the same temple. 


S'ri-Ganàdhipatayéó namah | 
namas tunga-siras-cuhmbi-chandra-chimara-charavé | 
trailokya-nagararambha-mila-stambhaya S'ambhavé || 


svasti éri prithvi-vallabham maharajidhirajam paramésvaram parama-bhattarakam Dvárávati-pura- 
varadhigvaram Yáàdava-kulàmbara-dyumani sarvvajfia-chidimani maleraja-raja malaparolu ganda 
ganda-bhérunda kadana-prachandan asaháya-$üra S'anivàra-siddhi giri-durgga-malla chalad-anka- 
Rama vairibha-kanthirava Magara-rájya-nirmmülana Chéla-rajya-pratishthacharyya Pàndya-ràjya- 
kula-samuddharana ni$$anka érimat-pratápa-chakravartü Hoyisala bhuja-bala &ri-Vira-Nárasimha- 
Dév-arasaru Srimad-rajadhini-Dorasamudradala , "ಬ ಗ rajyam geyvutt irdda 


ச்‌ 
S'aka-varsha 1192 neya S'ukla-samvatsarada Au asu 5 Bri-d anda érimat-prat&pa-chakravartti 
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Hoyisalu  $ii-Vira-Nàwasimha-Dév-arasaru — $riman-mahá-pradhànam Perumile-Déva-dannaykarige 
kàrunyam madi dhárá-pürvvakam madi kotta $rimat-sarvva-namasyad-agrahàram Udbhava-Narasimha- 
purav Ada Bellüra Srimad-asésha-mahajanangalige &........ sthànada Sri-Nali-dévaru Sindésvara- 
dévaru Mandaldsvara .. .. .. .. svara-dévarn Nirbbani- dé ates Angadiya Sóman& ........ .. munya 
Brahma-déva Bh 17೩18-109870 S^rirangada .. .. .. .. Machésvara-dévara sthimkarn Góvinda-Jiyara .. 
... Süra-Jiyana maga .. .. .. mathada .. .. .. Jagadéva (11 lines illegible) à-chandrárkka-stbáyiy- 
Agi varisha-iibandli .. .. .. .. kara maryidcya teruta bahevu .. .. .. .. haradeya gadi badaga ma- 
vyyAdeyal ipüdu . .. .. .. .. terata bahevu i-kere...... டவ beddalu gadyánam hallage 4-mahajanan- 
galige .. .. .. yeradu-bhágeya bittu vondu.. ... beladukombevu à .. .. +... vatta nirn-gdluveya .. 
ee teraga...... mahijanangaligeagraharav ada .. . .. .. -. idda adhika ...... dugaligevit 101098 
seee ae herggada ... ಟಟ yanu Góvinda-Jiyar ............. ngaja gadyánam vondu hanan . 
24. hana naka teruvaru........ ternvaru i-mariyide..........mahajanangalu kola........ 
.. maryádeya gadde sarvvamánya .. ...... .. báyikàla thávinalu emma ....... > i-maryddeyan Aru 
miridade...... ೬ ೬೬ ೬೬. » Hoysala $ri-Vira-Nárasimha-Dév-arsar-àne .. e. s... ecce ೬೬ ANG 111011೧1117 


51 
Al Arani (same hoblt), on a stone in a dry pond behind the Gopdla-Kyishna temple. 


Svasti Satyavakya Kongunivarmma dharmma-maharajadhiraja Muvaldja-pura-varésvara Nandagiri- 
nitha chalad-uttaranga sriman-Nolamba-kulantaka Permmanadigal Gangavadi- tombhattayu-sásira- 
munam nishkantakam madi nirakulam Magali-nida Rájavolala bidinol sukha-sankathá-vinódadol 
prithuvi-rájyam geyyuttum ire | 

j-vidvan-mani mechche kirttise nija-prakhyátiyam tanna sad- | 

bhávam dharmma-matánuiüpam esed irpp i-pempinolg ágalum | 

kava svammane nåd id ill enisi pind i-máte mat Age tån | 

Avahgam padichandam Ad csakadol Permmádigang opparé | 

Guttiya-Ganga-mahipana- | n etti palar ppogalden adatim rájyakk itam | 

tettigan .. vudu mantri-ma- | bottamanam Mábalayyanam pogaladar ar || 
sri-rajya-vijaya-samvatsara Satyavikya Permmánadigala pattam gattida patteneya Angira-samvatsara- 
்‌ Š Pupp அதக ಜು 
Ašvaynja-màsada punnimeyandu sóma-grahanamum Vishu-sankrantiyum dorekole " svasti samasta- 
rijya-bhara-nirüpita-mahámátya-pada-sanipannam sva-jana-vatsalam  viSishta-janá$rayam svAmi-su- 
bhrityan kshatam arivàtam &ri-Mábalayyam Araniy- tira kerega]a bittuvattavam bittar idam kaykondu 
nadeyisiditange ananta-punyam yidan alidam kereyan &rameya Prayigeyam Danardsiya kavileyan 
alida pataka || Adepada Adayyam mádisida 


53 i 
‘lt ChaWanahalti (same P on a stone lying in front of the village. 


Sri Raktikshi-samvatsarada S'rávapa-$u 10 lu érimatu Patyabana- -Vodeyaru Kariya-Vodeyarige 
salisida umbaliya krama namma Belira simege saluva Chabanahaliya grámavanu nimage umbali 
kànàchiy agi koteú à-gràmake saluva &vAmyavanu undu-bahiri yl-artthake Belüra simeya hebàruvarn 
gaüduga]u sénabóvaru vopita hákida gráma yidakke Aru alupidavaru 18) mávasavanu mëdavaru 
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At the same place, on a vrindávana. in front of the Lakshmi temple, 


Pramathi-samvatsarada Vaisàka- suda [ய ಗ]! maga Yangathapanu midisidanta 
sévárttà "wa : 
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ச்‌ 


At Honndnahalli (same hobli), on a stone on the ehik-kere bund. 


Svasti samadhigata-paficha-mahi-sabda mahá-mandalészaram giri-durgga-malla malparolu ganda 
pratApa-chakravartti vira-Somésvara-Déva Kanyantra nelevidinolu dushta-nigraha-sishta-pratipalisi 
sukha-sankatha-vinddadi rájyam geyutam ire tat-pada-padmópajivi || Saka-varusa 1165 Kiodhi- 
samvatsarada Asada-*suda-bahula-dasami-Adiviradaln pratishtheyam mádida hadavala-Dévamalla 
tamma Jaka-Gaudana Biraiya samasta-praje gaudina Biraiya samasta-praje gaudina piriya-putra yita 
Manu Maya Visvakarmma Dótakácháryyana putra Hounáchàryyana putra Hardja süryya-pratiteyam 
mádida Pira-Jiyana kalam [ka]chi dhird-pirvvakavam madi bita ondara hadudeya (usual final phrases) 


56 
At the same 71060, on a second stone. 
Svasti érimatu Hoysala-Dévaru Virodhakrit-samcharad andu dandanáyaka.Masanayana mole eti 


Kapeliya holeyalu kádid andu hadavala-Masanaiya halarann 11101 bidali sura-lóka praptan Ada hida- 
vila-Bottaiya tammay-aunam hidavalada Masanaiyage kallam nirisidam | 
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At the same plaee, on a third stone. 
(First line gone) 
namas tutga-SiraS-chumbi-chandra-chümara-cháravé | 


trailékya-nagardirambha-mila-stambhaya S'ambhavé | 
svasti samadhigata-paicha-mahi-sabda mahfi-mandalésvara Dvárávati-pura-var&dhi$varam | Yádava- 
kulAmbara-dyumani mandalika-chidamaui malaparo]u gand-ády-anéka-nàmávali-samálankritar appa 
áriman-mahá- l'ribhwvana-nalla Talakádu-Kongu-Naüngali-Nolambavádi-Danavase-Hónungalu-Uchchaügi- 
Halasige-gonda bhuja-bala Vira-Ganga $1i-pratipa-Vira-Ballala-Dévaru Dorasanmdrada nelevidinalu 
sukha-sankathá-vinódadim ájyam geyutam ire | svasti samasta-prasasti-sahitam  $riman-mahá- 
sàmanta esuvar-üditya | Kaynambin-odeya | saigol-amdtya bantara-bava dáyiga-béptekára &i-Nila- 
kantha-déva-pàdáràdhakarum appa Kunniya-Bireya-Nayakana magam sananta Dékeya-Nayakaru 

A ಟೆ 4; 5 pes eS = - 

mél-like || Saka-varsha sAsirada 113 müreneya S'árvvari-samvatsarada Chaitra-sndhs-pajichami-Adi- 
vàrad andu nilisida bira-kalu subha-mahurta-yogadinda svosti samasta-prasasti-sahitam kun . .. kola 
hadavala-Honnayyana báryye entappa] endade S'iva-páda-sékhare  S'iva-kathálàpe S'iva-pádódake 
Dégula-Gaündiya maga Honna-Gaudan entappan endade mani .. .. n irivali halabaran iridu turuva 
maguchi hadavala maga Honné-Garda sura-loka-prap‘an ádanu || 

. na labhyaté lakshmih mriténapi surangana | 

kshaya-vidhvamsini *kàyë kê chintà marané rane | 

Sirvvari-dipakas chandrah prabhaté ravi-dipakah | 

trailokya-dipakd dharmmah su-putrah kula-dipakah | 
$rima . .... tan anya Maiicha-Gauda tamma Jakkeya Kaleyanu Lira-kalu nilsidanu | .. .. .. Brahma- 
Davaru baredaru Naüjeya-Kétóiaru Ari hididanu maga püdidanu - 

` 58 
At the same village, on copper plates in the possession of Shanbhog Nurasimhayya. 
(Ndgari cara trs) ^ 
(Lines 1 to 21 the same as in No. 30 of: tha Guadlupet Laluq). ட ಯ. ಪ 
தி Us ius Ah i vt í L 


A ட்ட பம்‌ BE தி த தட ம E eee 


AM n 
*So in the original. 
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(Lines 23 0 46 the 
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Raiga-kshitindrachyutadéva-Rayau rakshi-dhurinav iva Rama-Krishnau | 
A 
Obàmbikàyám Narasa-kshitindrid ubháv abhütám Uragéndra-sárau || 


same as lines 25 to 51 of No. 30 of the Gundlupet Talug). 
stutyaudáryas sudhibhis sa Vijayanagaré ratna-simhásanasthah 
kshmapalin Krishna-Raya-kshitipatir adharikritya nitya Nrigádin | 
à parvidrér athásta-kshitidhara-katakàd à cha Héemichalintad 
A Sétér arthi-sirtha-Sriyam tha bahulikritya kirttya babhasé | 
kritavati sura-lókam Kyishna-Rayé nijimgam 

tadanu tad-anujanmá punya-karmachyaténdrah 1 

akhilam avani-lókam svimsam étyari-jéta 

vilasati Hari-chété vidvad-ishta-pradita || 

ambhédéna nipiyamána-saliló'gastyéna pitójjhitas 

taptó Rághava-süyakágni-&ikhayá santapyamánas sada | 
antasthair badavá-mukhánala-Sikhá-jválair viSushkó dhrivam 
yad-danimbu-ghanambur anbudhir ayam pürnas samudyotaté , 
samajani narapálas satya-dharma-pratishthó 
Vijayanagara-rajad-ratna(ZZb)-simhasanasthah | 
Nriga-Nala-Nahushádin nichayan rája-nityà 
uirupama-bhuja-viryaudàrya-bhür Achyuténdrah | 
kshiti-pratishthapita-kirtti-déhé 

prápté padam Vaishnavam Achyuténdré | 

adhyásya bhadrisanam asya 5011117 

viró babhau Vénkata-Déva-Ráyah || 


pra&ásya rájyam Prasavastra-ripé vidvan-nidhau Vénkata-Ráya-bhüpé | 


abhigadhéyad achirat praján&m Aklandelávàsam athádhirüdhé | 
Timmámbá-vara-garbha-mauktika-mani Ranga-kshitindrátmajah 
kshatralankaranéna palita-maha-Karnata-rajya-Sriya | 
$auryyaudáryya-dayávatà sva-bhagini-bhartrá nata-trayina 
Rama-kshmapatinipy amátya-tilakaih klriptábhishékótsavah || 
éri-Vidyanagari-lalimani mahi-simrajya-simhasané 

santàna-drur iva sphuran sura-girau samhritya vidvéshinah | 

à Setor api cha-HimAdri rachayan rájfió nijajnakaran 

sarvàm pàlayatë Sadásiva-maháráyas chiriya kshamám || 
vikhyáta-vikránti-nayasya yasya patt&bhishéké niyatam prajindm | 
&nanda-báshpair abhishiehyamáná dévi-padam dargayaté dharitri | 
gotroddhara-visAradam kuvalay&pidápaháróddhuram 
satydyatta-matim samasta-sumanas-stómá vanaikáyanam | 
saiijàtn-smriti-bhü-ruehim sa-vijayam sau-nandaka-éri-bliaram 

yam Samsanti yasódayátichita-gupam Krishnávatáram budháh | 
vikhyátam bahu-bhóga-éringa-vibhavair uddáma-dánóddhuram 
dharména smriti-mátrató*pi bhuvané daksham prajá-rakshané | 
praptim yasya bhujam bhujaga-mahibhrid-dig-danti-kürmópamam 
pátivratya-patákikéti dharanim jánantu sarvvé janáh | 
yat-send-dhitli-pali S'aka-masaka-samuchchátané dhüma-rékhá 
rómáli kirti-vadhvá iva bhuvanam idam sarvam antar-vahantyáh | 
véni niniyasiva prakatita-vihritór vira-lakshmyá ranáerë 


^ 


oA q AA | 1 mA ரி A KE 
Sintau Jimüta-pantilr kila sakala-kha]a-stóma-dàvánalánám || 


x 
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tungdm éva dayám mahá-bhuja-yugam šónam cha krishnám tanum 
vakténila-sitim trivénim anaghám vikshám giram narmadàm | 
tirthániti samávahaty avayavai$ S'éshádri-vàsi vibhuh 
prayo yasya visésha-bhakti-muditah pattabhishéka-sriyé || 

= óshadhipaty-upamáyita-gandas tóshana-rüpa-jitisamakándah | 
bhàshege-tappuva-ráyara-gandah póshana-nirbhara-bhü-nava-khandah || 
ràjádhirája-birudó Rájarája-samámhatih | 
Svárája-rájam&na-sris Sri-rAja-paramésvarah || 
müru-ráyara-gandánkó Méra-langhi-ya£óbharah | 
Saranágata-mandárah para-rája-bhayankarah || 
karadákhila-bhüpálah para-dára-sahódarah | 
Hinduráya-suratrána-sindhurája-gabhira-dhih | 
vishtapa-traya-vikhyátó dushta-sarddfila-mardanah | 
gajaugha-ganda-bhé (III a) rundó Hari-bhakti-sudha-nidhih | 
vardhamánápadáua-árir arddha-nart-Natésvarah | i 
ity-ádi-birudair vandi-tatyà nityam abhishtutah | 
- Kambhdja-Bhoja-Kalinga-Karahatadi-parthivaih | 
sauvidalla-padam praptais sautrásita-nripápadalt | 
so‘yam niti-visiradas sura-taru-spardhá]u-vi$ránanah 
sarvorvisa-natas Sadasiva-mahdraya-kshamauayakah | 
bahar aügada-nirvisésham akhilàm sarvamsahám ndvahan 
vidvat-tràna-paráyanó vijayaté vira-pratápónnatah || . 
tnrangaméniga-védéndu-ganité S'aka-vatsaró | 
varshé Vi$vávasau mási chAshadhé Saumya-vásaré || 
sómóparága-samayé punyáyám pürnimá-tithau | 
Tungabhadrá-nadi-tiré Vitthalé$vara-sannidhau || id 
nana-sakhabhidha-gotra-sitrébhyas Sistravittaya | I 
vikhyátébhyó dvijátibhyó véda-vidbhyó viséshatah || 
Penugunda-mahárájvé ramyé Hvaisana-náduké | 
khyátam Belüra-simáy&m adhikám$am upisritam || 

(11 lines following contain details of boundaries) 
Vénkatadri-samudrakhyam apariin samupásritam | 
Appalakkanahalyá ári-Maniyür-grámakéna cha || 
khy&ta-Mailanaha]yá cha S'rigürana-mathéna cha | 
api Bichanahalyakhya-gramakéna taniyasA || 
Varahi]anahalyá cha bahir étais samanvitam | 
sri-Honnayanahaly-akhyam gramam sasyópasóbhitam || 
sarvamányam chatus-Simá-samyutam cha samantatah | 
nidhi-nikshépa-páshàna-siddha-sádhya-jalànvitam || 
akshiny-àgámi-samyuktam gana-bhógyam sa-bhüruham | 
vápi-küpa-talákai$ cha kachehhár&maischa samyutam | 
putra-pautradibhir bhógyam kramád á-chandra-tárakam | 
danadhamana-vikriti-yogyam vinimayóchitam | 
paritah prayatais snigdhaih puróhita-purógamaih | 
vividbair vibudhai$ $rauta-pathikair adhikair gir | 
chaturtha-gótra-kalaéa-sindhu-bandhu-sudhánidhéh ಕ 
svami-karya-dharinasya svadhina-naya-sarmpadab’ prt ( 
A 56 
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viuayasyóva mürtasya viévisdvasa-vésina (1111) nah | 
sarvva-dharma-raliasyasya sarva-bhitanukampinah | 
myishtinna-dina-sintatya-tnshtisésha-dvijanmanzh l 
dharmma-&ilákkamá-garblia-suktianuktà-phalàtmanah || 
gi-Kufichakonda-bhaip§la-chira-puyya-phalakyiteh | » 
Vénkatádrisa-pàdábja-krikatàyita-chétasah || 
Chayaram-Vénkatadrisa-Nayakasya nayomatêh | 
vihitáüjali-bandhasya vijñaptim anupalayan || 
Sadásiva-maháráàyó mánauiyó manasvinàm | 
sa-hiranya-payo- dhara. pirvakam dattavin muda || 
patichásad-vritti-samyukta-grámé'smin khyàtim 881118 | 
vrittimantó vilikhyauté viprà védanta-paragal: | 

(70 lines following contain names, &£c., of vritlidars) 

(Va) sarasa-Sadisiva-Raya-kshitipati-varyasya kirtti-dhuryasya | 

gisanam idam $arásana-Dásarathér amita-héma-dána-ratéh || 
mridu-padam iti tamra-Sisandrtham mahita-Sadasiva-Raya-Sasanéna | 
abhanad anugunam vachó-mahinuáà sarasataréna Sabhápati-svayambhüh | 
Sadásiva-maháráya-$asanád Viranàtinajah | 
ivashtà $ri- Viranácháryó vyalikhat támra-$ásauam i 


(usual final verses) *$r1-Virfipaksha. 


(Vb) Hoyisana-náda B-]]üra. simey-olagana Monnayanahallige pratindmadhéyav ada Venkatádri-samu- 
drada $ásana. 


59 


At Chuiichanahalli (same 1011), below the tank bund, cast of the village. 

A CAE ^ A ^ t ^ ^ ^ Ld p. LEN ತ Li PO 
Virüpàkshapura | svasti ri jayábhyudayav Ada Kródhi-samvatsarada Asvija-Su 3 In $rimatu Chufichana- 
Bhayirava-dévarige Sriman-mahi-mandalésvara mêdini-miseyara ganda kathari-Salnva Sáluva-Nara- 
LR d ^ T* A ^ ^ . ^ 2 ಅ 
singa-Rája-vodeyara maneya pradhána Virápáksha-Dëva-annagala kota dharma-sasana Araniya-sthalada 
Chuñchanahaliya gramawanu Makara-sahkránti-punya-káladali sa-hiranyódaka-dàna-dhárá-pürvvakav 
Agi dhàreyan eradu kotev Agi (usual Anal phrases and verse) yi-Virtpikshapurakke sunka-modalági 
sarvvamányav igi nadasi baheñ mangalam aha Sri sri Sri 


60 
At the same village, on a virakal in the waste-wceir of a tank on the road to the hill. 

S'ri-guru saranu hiriya-Maya-Nayaka tanna tamma chika-Maya-Nayakana 11108111 Echôja a naga 
Sidôjanu í 
61 
At the same place, on another virakul. 


^ 7 ವ S E e 
உ ೬೬ ee -o Dukana-Vodeyara .......... nclavidinolu suka-vinódadim ràjyam .. .. .. Saka-varga 
1347 Parábava-samvatsara | Maga 5 Su ériman-mahá-sávantádhipa kaliyara ganda nàykara.. .. .. 
tama gandara giila hatada naykara gauda .. .. .. .. nàykarü .. .. .. Birammaleyalli kadi bida Chika- 
Naykarn ettisida biragaln ..... ..... 


r ù ಚಟ. < TE $ ப்‌ 
*m Kul characters. 
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62 
At the same place, on a third virakal. 
S'^rimatu pratapa-chakravartti $1i-Vira-Ballà]a-Dév-arsaru suka-rajyam gaivalli Saka-varisada | 1127 
Raktikshi-samvatsarada Philgu-ba 11 Só Chuiichauahaliya prabhu satyake tapuva naykara ganda 
more-vokka kava maháratha . ganda gili-kitadolu kiduva nàyakara ganda Sante-[Na]yka maga 
Ràmeya-Náykanu Beluhdrali Edavava .. Rachai-Naykana 10106 kádi satali hiriya-Gói-Náykanü chika- 


சத 


Mai-Nàyakanu eítisida biragalu mangalam aha sii Sri Sri 
63 
On the Chuiichanagiri, on a pillar of the samádhi-inantapa. 
(Nagari characters) 
Sri Ohuüchanagirika Ramanatha-svamt Angirasa-samvatsara Kurukshétra-nathaki sévamé Hara- 
nàtha-guru-bài 
64 


On the same hill, on a bouller near the Nágáchávadi in the matt. 


S'rimatu Ananda-samacharada Š S'rávana-másadalu Muda ma[n]dapa katisida Nigésvara-Dési katida 
Putaiya Sómanáthana baraha 
65 
At Mudigere (same hobli), on a stone near the ruined temple in Naijundayya’s field. 
S^i 
namas tuübga-Siras-cliumb:-chandra-chámara-cháravé | 
tralékya-nagardarambha-mila-stambhaya S'ambhavé | 


svasti^samadhigata-paücha-mahá-Sabda mahá-aiandalésvaram Dvd dvati-pura-varadhisvaram Yádava- 
kulambara-dynmani samyaktva-chidimani malaparol-gand-Ady-anéka-ndmayali-samalankritar appa 
$riman-mahbá-manda]ésvaram Tribhuvana-malla Talakàdu-Kongu-Naügali-No]anibavàdi-Banavásc-Hala- 
sige-Haungalu-Bslvola-gonda bhuja-bala Vira-Ganga Vishyuvarddhana-Poysala-Dévara viiaya-:ájyam 
uttarottardbhivriddhi-pravarddhamanam i-chandrarkka-tiram-baram saluttam ire || ári-S'iva-sameya- 
mahigagana-sdbhakara-divikaram — sakala-mun:-jana-nirantara-dána-supá&iaya šrëyamša-sarasvati- 
karnnávatamsa gotra-pravritta Girandara-kula-kamala-marttandar appa Cháma-Gavundana mage 
Dinnindi Mudugereyan alattav iralu tamma mutteyanum muttabbeyum tamm-ave ChAnaveyum 
illizsarggastar ádade kereya mêl akkav akkisi linga-pratishtheyam madisi Garaüjésvara-dévar endu 
hefsajram madi dévarige bitta datti haduvaua kodiya kalla tumbina modalalu gadde sa 3 S'ivályzda 
haduvana meyya .... beddale mattar ondu inituvam | Sóranáta-Panlitargze dhárá-pürvvakam madi 
yiralu á-panditaru mádihidade à ...... maga Na .. -Panditargge Saka-varsha 1060 Siddhirttha- 
samvachcharadalu dhárá-pürvvakam mádidade kal-vesanam geysidam (usual final verses) rivir. kal- 
kutika Kétója khandinisida | kavanike 57 vana .. dala | 
= 


66 
At Koppa (same hobli), on a door frame of the Mastyamma temple, east of the village, 
.. t Posala-Dévarn basadige Maniyam-arasana-kere . bita . ,. Kilaka-samvatsaradalu ...... 
67 ' 
On a boulder near the same village. 


Talamalagan Agi puligala, 1 gala-gai jianeg . adam alki guheyindam apam | 
talarade nelesirppa | Mato: | balan 'ürbbig" agurvva Woheyas Bhattárakara(n) | 
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pakshópavásigal på- | pa-kshayakara-marttiga] guha-vasigal aty- | 
akshunna-charitar ivar end |. i-kshiti pogaldapudu Goheya-Dhattárakaran || 
padedndu Nolambavádiyu. | m odanodan i-Dadigavadiynm dharmmaman ô- | 
gadisada tapadim bhuvanama- | n adig cragisi negalda Go[he]ya-Bhattaraka:. u || 


A 
svasti Srimad-EJacharyya-Dévara gudda Bindayya baredam mangalam | 
68 


At Trabanahalli (same lolli), on a stone in Jogi Lingws ficit, south-west of the village. 


.... Sarvva .... .. sumvatsarada Badrapada .. .. .. sri-TAtA <<<... 0000 eee ಐ n nnn 
.. «« Sidaha]i-Dása-Tátita-ayanavarige dammavigi hadabada Vengad máyana Chuñcha-Gaudana Doda- 
Mayalarige dahaliyi tiviyalági müru-génuvina kirilavanu kodagenu koto yidake àr obaru tapidare 
Vánarásiyali gôva konda pápadali hóharu idake sakki Kachuvanakóteya Dodda-bayichaya Bayira- 
samudrada . .. dagavi Honnakalasana baraha *Venkatan 


69 ! 


At the same village, on a stone in front of the Anjanêya temple. 


Sádhárana-samvatsarada Jéthta-Sudha trayódasilu Patanasvámi-ayanavaru Hebhára sénabóvaru Guru- 
linga-Dévaru 


70 
At Hatna (same hobli), ou a stone near the Virabhadra temple. 


S'rimat-parama-gambhira-syAd-vadamégha-lafichhanam | 
jiyat trailókya.náthasya-SAsanam Jina-$ásanam || 
S'ripatijanmadind eseva Yádava-vam$ado] ida dakshinór- 1 
vvipatiy appan orvva Salan emba nripam seleyinde kópana- | 
dvipiy an ondan orvva muni poy Sala yendade poydu geldu dig- | 
vyapi-ya$am negalte-vadedam gada Poysalan emba námadim || 
svasti S'ri-janma-gêham vidhrita-nirupamódátta-téjó-mahaarvvam | 
vistarantab-kritorvvi-talam avanata-bhúbhrit-kula-trana-daksham | 
vastn-bratédbhava-sthanakam amala-yaéaS-chandra-sambhüti-dhàmam | 
prastutyam nityam ambhónidhi-nibham esegum Poysalorvviga-vaméam || 
adarol kaustubhad ond anarghghhya-gunamam dévébhad uddâma-sa- | 
tvad-agurvvam himaraémiy-ujvala-kala-sampattiyam parija- | 
tad-ndaratvada pempan orvvane nitàntam táldi tan alte pu- | 
ttidan udvritta-tàmó-vibhédi Vinayadityavanipalakam || 

kan | vinayam budharam rafijise | ghana-téjam vairi-balaman afijise negaldam | 
Vinayáditya-nrip&lakan | anugata-námártthan amala-kirtti-samarttham || 
budha-nidhi Vinayádityana | vadhu Keleyabb-arasiy embo} atmasya-vibha- | 
vidhurita-vidhn parijana-kà- | madhénu negalda] su-sila-guna-gana-dhámam || 
&-dampatige tanübhavan | Adam tanag eragad ari-nripilaranam bhó- | 

. .. da vol eragipon Ahava- | médiniyole negaldan ereyan eleg Ereyatgam | 

vri || Atam Chalukya-chakrégana balada bhujá-dandam uddanda-bhüpa- | 
bráta-próttnüga-bhübhrid-vida]ana-ku]li$am vandi-sasyaugha-mégham | 
svétimbhdjita-déva-dvirada-sura-nadi-dugdha-varasi-chandra- | 
dy: ôta- ಸ ப்‌ bha-bhAsura-vigada-yagam raja-Mandhatri-bhipam | 


ಗ. பர்ற் ரஞ்சி ೩.1 1 1 1] 
4 < 
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kan || á-cháru-mürttig asama-Sa- | réchita-nimange bhuvana-jayig Ereyaügang | 
Échala-Déviye sarasija- | lóchane kara ineya] Adal Atanuge Rativol | 
ene negald A-yirbbarggam | tanujar jjaniyisidar alte Ballá]jam Vi- | 
shnu-nripilakan Udzyádi- | tyan emba müvarum udárar Ahava-dbirar | 
vri | avaro] madhyamau ágiyum dharaniyain pirvvaparambhodhiy ey- | 
duvinam kide nimirchchuv ondu nija-nihpratyüha-vikràntad ud- | 
bhavadind uttaman Adan uttama-guua-blirájshnu Lakshni-vadhü- | 
dhavan udvritta-virddhi-daitya-mathanam tad-Vishpu-bhüpálakam " 
Banaviisi-puram à-Virátauagaram Dallári Vallür bbali- | 
shthan-Irutgólanakóte Karukanakollam Kummatam-Chiiichil ur- | 
yinad-i-Permmana Ráchavàr m Maduganür end int asankhyáta-dur- | 
gga-nikayam nere bhagnam ádudu valam bhrü-bhaügadim Vishnuva || 
initam durggama-vairi-durgga-chayamam kondam nijakshépadind | 
inibar bbhüparan Ajiyol tavisidan tann-ugra-bánáliyind | 
inibargg ánatarg ittan udgha-padamam karunyadim Vishnuv end | 
anitam lekkisi norpad Abjabhavanum vibhrantan appam valam | / 
kan || bitt agrahára-nivaham | kattisid ara-gereya balagam ettisida mngil- | 
inuftuva dégulanr anitam | nittisuvade ... . Bitti-Dévana pempam | 
Lakshmi-dévi Khagadhipa-| lakshmang 4-Vishnug agra-vadhuv enisidavol | 
Lakshmá-Dévi lasan-mriga-| lakshmánane Vishnug agra-vadhuv ene negaldal 
vri | avani-Manójanante sudati-jana-chittaman ilkolalke sálv- | 0 
avayava-Sóbheyind Atanuv emb abhidhána:man Anad anganá- | 
nivaliaman echehu muyvan anam Anade viraran echchu yaddhado] | 
tavisuvan Adan átmabhavan apratimam Narasimha-bhübhujam || 
vibhavéndram kha]a-vahni dandadharan aty-udvritta-Daityidhipam | 
Subha-ratnagara-nayakam nata-jagat-prinam bndha-éridan ais | 
sya-bhavam tán ene lôka-påļateyan ékáyattamam madi nind | 
abhirüpam sutan Adan alte Narasimha-kshénipaléttamamn | 
ari-daityádhipa-vakshamam khara-nakhAntkangalim hóldu hal- | 
garalam tódsida Narasimhan enal akkum vairi-virávani- | 
$vara-vakshas-sthalamam sva-khadga-nakhara-vy&ghátadim póldu bal. | 
garulam tóduva Narasimha-nripanam sangrima-rangagradol || 
kan , 5818821150 ragam tammol | Damayanti Nalange Site Raghujaüg ent ant | 
amard-Echala-Dévi Nrisim- | ha-mahiramanange Lakslunivol vadhuv Adal | 
avarge sutan Adan abhijana- | dhavalam giri-durgza-mallau ibha-pati daSa-digs | 
dhavalita-kirtti-vadhiti- | dhavan ari-bala-vijaya-Vira-Ballá]a-nripam |; 
namita-ripu-uripa-nichayan ut- | tama-satvam Vijaya-Pandyan-Uchchangiya-dur- | 
ggaman uravaniyim kondau a= | sama-téjó-mmürtti Viva-Ballala-nripam || 
vri || kêla vasanta-bá]a-sahakárada tan-nelal AsritAlig â- | 
bhila-layahi-nishthura-phananghada mey-nelal uddhatarig un- | 
milita-pundarikada nelal jaya-lakshmig enippa Vira-Bal- | 
lalana tól]a-bá]a nelal &dudu dhátriee vajra-paijaram | 
Manu-cháritram charitram Manasija-lalitàkàram &kàram Abjà- | 
ksliana mantram mantram Indrátmajan-adat adat ant ISan-arpp árppu bhasvan- | 
tana téjam téjam Ambhójajan-ariv ariv Indra-prabhávam prabhavam | 


tanag Atmáyattatiyint t-fadndo[ enisidam Vira Ballala Diam | . 
Q 7 57 
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“swasti samadhigata-paücha-inalii-Sabda mahà- -mandalésvaram | Dvavivati-pura-varadhigvara | Tuluva- 
bala-jaladhi-badavanala | diyáda-dàvàuala | i i Andya-knla-kamala-vana-ve édanda | ganda-bhérunda | 
mandalika-béntekàra | Chóla-karaka-2üre kawa | sakaja-vaudi-brinda-sautarppana- Snagra-vitirana- 
vinóda | S a$akapura-krita-nivàsa- Vasantika- RU tut poYádava-kultunbara-dyumani | 
maudalika-makuta-chidimani | kañana- -prachauda | malaparol-ga rada-ndimadi-prasasti-suhita Kongu- 
Nangali-Talekadu- Nolambavadi- Danavase -! fant uñgal-eopda bhuja-bala  Vira-Gangásahá ya-Süra S'ani- 
vara-sddhi givi-dargga-malla niSSanka-pratipa Ioysala-Vira-Ballila-Dévar — dakshina-inahi-mandala- 
mam saddhurmmadalli pálisuttum Dorasanindr: ida nelevidinol suklha-sankathá-vinódadim  ràjyam 
geyynttum ire tat-pAda-padmópajivi | 

vri | mnnt idir aint ananta-ripa-sainikarzun sidilante singadant | 

Antakanante sagarado] óvade jiragey- -okkil ikki sà- | 
manta-lalaman i-negalda-tenkana-ràyan enalk enippa pem- | 
pam taledam pratàpa-nilayam dliareyo] Narasinga-Nàyakaun || 
tad-Agrayavarttiy appa Savi-Settiy-anvayam entendode | 
kan | basadi kere dégulam mali- | ge surasura-y uddha-kathey 11810 Muduvolalol | 
posat Age meyevinam nir- | minisi padedam jasada uerivan eleg Eregankam || 

vri | saigata-panyan apratiman app Eregankana. vainsajam pradha- | 
nam gmi Bammi-S'ettiy avan-itma-manóhare Machiyakkan å- | 
tahgam avalgam udbhavisidam kula-varddhana Gandhi-Setti tanv- 1 
angly avange Silavati masati Mákave kante Lakshm:vol || 

kan , vigata-kumata gata-mala Gan- | dhiga-Settigam amala-Silavati Mákavegam | 

pragana-guna-gana-nidhànam | magam fidam Soman uru-charitràyñmam | 
para-n&ri-putram ban- | tara-bavam ké] atisayan achalitan aynür- | 
wara dande setti Sómam | saranágata-vajra-p: jaram guna-dhàinam | 
aparimita-dáni nija-sama- 1 ya-patakam désiy-ankakaéran asuhana- | 
dvipa-késari badavara be- | li pattana-svàmi Sovi-Sctti jitátmam || 
nava-tatvavidam vitarana- | Ravisutan abhimána- -Méru &a&i-visada-yaó- | 
dhavalita-disáli nija-kula- | knvalaya-vidhn Sóvi-Setti sajijana-mitram || 
parama-Jina-pada-kama]a-madhu- 1 kari dàna-vinóde gótra-ehintàmani ban- | 
dhurima-guni Sóvi-Settige | Maru-Dëvi sn-sila-punyavati satiy Adal t 

vri | ೫110-0111811 Maru-Dévi kante tannjitar gGanjagam Náàrasin- | 
gayanum Siigananum visuddha-gunar irvvar bBüchanangal jagat- | 
pranutar mirmma]a-dharmmad ol pu Jina-margga-sng alankéra-dar- | 
ppanam Ayt endade Sovi-Settiyavol Avom punya-pahyodeyam N 

kan 1 vanadhi-nibha-tatika-traya- | man Amaragin-tunga- -Pairsva-Jina-grihamam saj- | 

iana-bhyita-nija-ndmada-pat- | tanado] mádisi kyitirtthan Adam Somam | 

svasti-parama-Jina-SAsana- | &asta-ári- -Müla-Subgha-Désira-eana- | 
prastnta-Pustakagacheha-sa- | vistaratara- kirtti-Knodakundanvayadol |! 
vidita-Gupachandra-siddhiàn- | ta-déva-sutar anya-vádi- timivarkkar bit- | 

tud à-Nayakirtti-siddhàn- | ta-dévar akhiJAvanisa-nata-pada-kamalar || 

sasiyind ambaram abjadim tili-golam nétrang ealind ananam | 

posa-mávim banam Indranim tridivam 4-5” ésham mani-vritadind 1 

esevant i-Nayakirtti-Dóva-muniyim raddhanta- chakrésanind | 

esegum $ri-Jina-dharmmam endode balikk 6- yarunipom 1೧12017೧17 ||, 

kan » jana-nuta-Nayakirtti-muni- | Sana Sishya negalda Dàmanandi-traivi- ! 

dyan 2 akhila-para- wii; kubhrid. l ghana-vaj jram kiruda-vádi-Madana-Mahésam ॥ 


vri 
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he 
r2 
< 


madam Pitàmaham vi- | ta-malam Madandri mikan 4-Vipatikam | 

damitàuya-vàdiy ene san- | da indua-nidhi-Damanandi-muni-sannidhiyo] | 

“Tad-anujan akhila-kalà-kó- | vidan átmádhinan amaja-ratna-tritaya- | 

spadan apagata-tandram dô- | sha-dûran adhyatmi Balachandra-manindran | 

nata-bhuvanau iSa-chüdàü- | chitanghri Chandraprabhànghri-sévà-uiratan |. 

nuta-varituminia-bódhà- | mritaruchiy ene Balachandra-Dévam negaldam | 
gadya | svasti pratápa-lToysalu- pattana-svàmi-SÓmi-Settt tam mádisida. sri-Jina-Pargva-dévar-ashta- 
vidharchchanegam | khanda-sphutita-jirpuóddhàrakkam Jina-munigal-àbára-dànakkam Dasadiya nål- 
deseya beddaley unam badagana Nagarasamudramumam pattanadim midana loysa]asamudrada modal- 
119௦] or-khanduga nir-vvareyumam tenkana Settiyakereya modal-ériyol or-khanduga-gaddeyuman üra- 
menti südu sakaja-dhanya golaga mürum Chaiigiveya prab'u-gàvundugala sàmanta-Narasinga-Nàyakan- 
anumatadim S’aka-varshada sásirada-nüreneya Hémalambi-samvatsarada Paushya-suddha-tritiyarkka- 
dina-vyatipátóttaràyana-sankrántiy andu Vira-Balliila-Hoysala-Déva-rajyabhyndayartthan nija-gurugal 
app adhyátini-Dá]achandra-Dévara kàlam toledu dhàrà-pürvvakam madi kotta simey entendode pürvva- 
mum ágnéyamunm Ifoysalasamudtada gadde-varam basadiym tenka mivatta madana hanneradu gadde- 
varam uairutyado] Balleyakereya kódi paduval à-kereya gadde-varain vàyavyóttaranga] Nagarasanu- 


Ne 


a ^ ^ . ^ ^ 

dada niregodum badagana kódiyum i$ànyado] Jatagarakere-varam sime || 
mahi-pradhdana Midhawa-Dandanayakara besadim bahitrada Narana.Verggade nanda-divigegam ashta- 
vidhirchchanegam ondu ginamumam héyina sunkada dagavandamumam bittam (usual final phrases 

A ' Bud 
and verse) 1111111111 astu | $i 

5i 
At Dilugunda (seine 11011), on a stone lying near the bridge, south of the village. 


Svasti Biyalayya kiriya-Belgundada-bittuvattamam bitta sthiti-kramam àvud endode 10081611111 f- 
manyu déva-blióga-sahita bittuvattama kerege Tiruvurali iha gadde bitt ivu bêd endónu YáArauñsiyum 
eydi salhajšra-kapileyan alida-papakke salvan Sri mangala Bhi . .. pa bareda sii 


VP 
At Kálinganahalli (same hobli), on the right side of the village entrance. 


Subham astu svasti Sri vijayabhyadaya-Salivahana-saka-varusha 1448 Vyaya-samvatsarada S'riveua- 


ba 7 yu Budhavarad idu Krushna-Déva-maharayarn prütuvi-ràjyam geyutt iralu Mélugéteya Chéla-, 


payanavara $ri-hastadinda Chelapileyana kaingriyake Nalingaramanahalliyals tenkala bagavann tamma 
dharmmav Agi kotta silà-5àsana || Tinmayana maga Malepa-Náyakavu ~. .. (usual final phrases) 


73 i 
At the sums village, on a stone to the left of the village entrance. 


Subham astu svasti Sri vijayAbhyudaya-Sàlivàhana-Saka-varusa 1448 ueya Veya-samvatsarada S’rivana- 
ba 7 yu Budhaváradalu Sri-Srashna-Déva-mahidriyaru prithuvi-rajyam geyat iralu hiriya-Tirumala- 
dévarige Kaligiramanahalili sma-bhagavanu .. .. .. Laka-Gauda (usual final phrases) 


74 


At the same village, ou a stoae on the tank bund, 


S'riman-mahá-pradhinam — Peramá]e-Déva-lannàykara godagiya  prasiddha.sim?-simanvitav aha 


Wálegarávanahalli i-haliyaun .. ../ 0111200 0% Microsoft & 


yasya sad-dharmma-mahitmyat saukhyam jagmur mmunisvarah | 
jayati vigata-sankhyáráti-phüpála-bhüini- 


dhvaju-gaja-turagádin samvijityagrahid yah | 
sakala-samaya-dharmmiüchára-Sauryyóru-vidvad- 

guna-mani khani-bhübhrit Poysala-kshmapatis sah ' 
S'ri-küntá-nétra-nilótpala-vadana-sarójáta-sa-sméra-lilá- 

ldkam lóka-trayójjrimbhita-visada-yasaé-ehandriká.doh- imm | 
vyakirunam tyakta-yukta-krama-kalita-kubhrieh-chakra-khëda-pramóda- | 
$rikam $ri-Vishnu-bhüpam belaguge jagamam vája-márttanda-rüpam | 
jeladhi-vyayéshtitérvvi-patiy enisi sukham bilge chandrarkka-táram | 
Talakidam konda-gandain Tigulara padeyam kide benkonda-gandam | 
taļav aral talta bhipalara hedatalcyam thopp enal hoyda gandam | 
balavad-rijyangalan tann-alagina moneyo] paydu kaykonda-gandam 
Talemaley adiy Age nimird Eggadaghattaman ávagam maha- | 
bala-pada-ghátadind aredu sannisutnm nadetandu tandu tanna dôr- | 
hatadali Konga Bengiriya misegalum sasivante Vishnu-dór- | 

bhaladale kittan ottirisi kaitigina tégina tehgina nandauangalam 


svasti samadhigata-paficha-malii-Sahda mahá-mandalé$vara Dvaravati-pura-varidhitvara | Yâdava- 
kulimbara-dyumani | mandatika-chidimani | Srimad-Achyuta-pidaradhana-labdha-jishnn-prabhavam | 
dikpalaka-parakramakramakramana-patu-parikramuka-sva bhávam | Satru-kshatriva-kalatra-garbbli; - 
srava-sampidaka-gabhira-saikha-nida | Vásantiká-dévi-labdha-vara-pras&da | hiranyagarhbha-tulá- 
purushádi-mahá-kratn-suhasra-santarppita-pitri-dóva-guru.sama . . . nirapama-kshatra-guna-nirjjita- 
Virája-Vishnu-Vira.Vijayanáráyana-purády -asankhyàáta-déva-kula-kolüchala-ku]a- (kuli)-Yádavajaladlu- 
Vishnusamudra vilása-mudrita-mahi-lókan a-vikarana cháturyya-Chaturánana | chiatur-vvéda-pánditya- 
mandita-góshthi-Shadànana samara-mukha-grihit&hita-mahi-kinta-kàmini-jana-mukha-nirikshana- 
kshana-krita-siryya-nirikshana Nrisimha-dbyana-nigchAlibhata-nirmmala-charitra | paringand-putra | 
sakala-jana-satya-nityAsirvvada-simarthya- -sumpádita-kalpàyur-àrógyáhhnvriddhi-yukta durddhara- 
samara-kêli-samsakta dór-bbalávajépn-du&&ilá$vapati-eajapati-pramukha-rája-lóka-nirddaya-nirddala- 
nópárjjitàsva-gajádi-nánàvidbn-ratna-nichaya-ruchira-lakshni-vilásam | Sarasvati-nivasam { Chóla- 
kula-prajaya-Bhairavam | Chérama-stambérama-raja-kanthirava | Pándya-kula-payódhi-badavánala | 
Pallava-yass-valli-pallava-davanala | Narasimhavarmma-simha-sarabha niéchala-pratapidhipatita-Kala- 
palidi-nripala-salabham t nij2-sónAÀ-n&tha-nirddalita-Janan&thapura. jagad-dAridrya-vidrAvaya-pravina- 
kárunya-katAksha-nirikshana I 1೫1೭ ೪೪೪11) fs x«batnis-samudra-mudrita-vasumati-manóhara 
~ 


* 


t Nagamangala Taluq. 
75 
At Kévabayal (same hotli), on a stone near the Narasimha temple. 
Pártiva-sunvafsurada Pháleunada ba 15 là Sri... .... 1101111 Jagadé-láya-vodcyarige <... 
náyaka .. .. kotta Karabayala-grimavanu Linga . . Ráva-vodéru . .. talavarikeya Dásappa- Nay. eu 
maga € 1100೪141೫6 dandige umbali kota grime arasina appaneyinda Bélüra hebáruvaru Sidi- 
Gaüdaga . .. vóvadu .. .. lige kotaru (usual final phrases) 
76 
At 7114/1111! (same holt), on a stone near the ruined basti, south-east of the villae. 
ds ‘ “ಜರ ಗ ು।1 a à 
S‘rimat-parama-gambhira-syad-vidamoégha-latehhanuam | 
jiyàt traifókya-náthasya sàsanam Jina-sasanam 
tasya &ri-Pársvanáthasya S8sanam varddhatam chiram | | 


Nàeamangala Taluq. 2 


lakshmi-vallabha | bhaya-lobha-durllabha í n&mádi-samasta-praéasti-sahitam šrimatu-Kañchi-gonda 
vikrama-Ganga vira. Vishnuvarddliana-Dévarn. Gangavádi-tombattaru-sásira num | Nolambavádi-müva- 
ttir-chehhásiramum | Banavase-pannir-chehháüsiramum | Halasige-pannir-ehehhasiramuv-eradaru-nüru- 
varam dushta-nigraha-sishta-pratipálana-pürvvakav éka-chchhatra-chchhayeyind aldan 4-mahanubhava- 


, 


mim baliya 1 I 


kan || tandeyal acheh-ottida-tera- | din dave negald-AdirA(si)ja-padavige saman emb | 
ondu-vibhava-prabhávate- | yindam Narasimhan arasu-geyyutt irddam | 
vri || Himadim Sétu-varam tolaldu nelanam nishka mtakam máduva- | 
111 mahógrájiyo] Ant idirchchid adatim Changálvanam konduv â- | 
samadébhávaliyam haya-pratatiyam chembongalam nütna-rat- | 
namumam kondu Nrisimha-bhépan eleyam dós-stambhado] táldidam | 
va || antu samasta-mandalika-sámanta-sénánátha-parijana.parivritan Agi Dôrasamudrada nelevidinot 
samuttunga-shnhisanasinan Agi sukha-sankathá-vinódadim rájyam geyyuttam ire tat-páda-padmópa- 
jivi | svasti samasta-rájya-bliara-nirüpita-mahámátya-padavi-prakhyátam Sakti-traya-samanvitam &i- 
vira-Vishnuvarddhana-Déva-saptaiiga-lakshmi-rakshananga-(ra)rakshaka satya-Saucha-svámi-hitádi-sad- 
guna-sikshakam chatur-vvéda-mahá-dána-niratam érimad-abhinaya-Bharata Sri-vira-Vishnuvarddhana- 
Déva-bhuja-vijaya-mandita-manavakara-chakram | svámi-samádésa-sádhita-sakala-dik-chakra | Kav- 
shika-kulàmbara-divàkaram | samyaktva-ratnikara | ndmadi-samasta-prasasti-sahitam sriman-maha- 
pradhànam | 
vri || kude nripam ëre Hoysala-malibhujan arkkarad urkkeyinde tám 1 
padedan a$ésha-rájya-bhara-bhára-dhnrandharan endu tantra-veg- | 
gadetanamam nirantarav enal prabhu-Saktiyan Anta permme nür- | 
mmadi migil Adud &-vogalven unnatiyam vibhu-Déva-Rájana(m) | 
antu pati-hitanum sakala-niyatanuy enisida Déva-Rájana guru-kulav entendode | 


816 | jayaty amara-nagéndra- püjitànghri-yuga(m)-prabhóh | 
Varddhamana-Jinéndrasya 50587817 karmma-nAsanam || 


antu éri-Varddhamána-svámigala divya-tirtthadolu kévaligalum $ruta-kévaliga]um buddlii-práptarum 
appa parama-munigalu siddha-sidhyarum âge tat-tirtha-sdmartthyamam sahasra-gunam = madi 
Samantabhadra-svàmiga]uy Akalaüka-Dóvarum | Griddhrapifichhácháryyarum( | v)adiy age palambarum 
$ruta-dhararu sanda balikke $ri-Malasatighada ri-Kondukundanvayada DéSiya-ganada Pustaka- 
gachchhada visishtadolage Ságaranandi-siddhánta-dévar abhinava-ganadharar enisidar avara Sishyar 
Arhanandi-muni-puhgavar avara Sishyaru tarkka-vyAkarana-siddhantamburuha-vana-dinakararum eni- 
sida — $riman-Naréndrakirtti-traividya-dévar avara sadharmmar shat-trim$ad-guna-mani-mandana- 
manditaru paicha-vidhAchara-niratarum appa ériman-Munichandra-Bhattirakara &ri-pádáravindár&- 


dhaka | Je 
vri | mülam mála-gunas tathottara-gunah kándam šrutam skandhakam 


kha sintir athdnkurah prathamató dharmmé daya maiijart | 
jata yasya sa kalpa-bhinnijanité bhavyéshv abhishtam phalan 
Sishyaš $ri-Munichandra-Déva-yaminah samvarddhatim Dévanah | 


à-viSishta-kalpa-drumana vamsivatarav entendode $ri-Kausika-muniSvaranind anékarum (v)anupamar 
esedar avarolage | 


kan || anavadhi-guna-mani-bhavanam | Jina-pada-yugalóday&cha]àrkkam vidvaj- | 
jana- vanaja- rája- -hamsam | jana-samstutan enisi Déva-Rajam neg galdam |) 
a-vimala-yagana kula-vadhu | bhá- vinuta:charitre, saka]a- gunavati vikachén- | 
divara-léchane punya-]| stri-vandite Kamikabbe ñegaldalu 382000] | 


58 


m * Nágamaügala Taluq. 


&-dampatiya tanüjam | bhüdéva-kulámbaréndu nirmma]a-kirtti- | 
$ri-dayitam niravadya-gu- | nódayan udiyisidan eseyal Udcyádityam || 
ene negald Udayádityana | vanite pati-brata-gunáva]ambana-yóshij- | 
jana-vinute sat-kaligana- | 1೩110) 07810 Kirugauabbe nega]da]u jagado}| 
vri || ene negald irdda dampatiga]-udbhavam udbhavipante punya-bhá- | 
» janar ogedar ttanübhavar udáttateyim ratuna-trayangal i- | 
vanadhi-parita-bhütalado] and esevant,ire Jaina-dharmma-var- | 
ddhauam ene müvarindame yaso-late parvve dig-antará]amam | 
pesar-vett &anüvaro] permmege modal euisirdd aty-udatta-prabhava- | 
prasavam sri-Déva-Rajam vimnala-guna-gandlambanam Sómanátliam | 
KusumástrákAra-Sira-prakatita-vibhava-S'ridliaram tân enal vart- | 
tisidar nihàra-hárójvalatara-yasadim tive dik-chakraválam || 
kau + avatolag enisum nija-kula- | uava-na]ini-dyumani mkhila-bhavyajanaika- | 
runava-pürnna-ehandran udyat- | pravibhasita-kirtti Déva-Rájam negaldam || 
vri 1 jana-samstutyaro] itan aty-adbikan itam visrutachdran 1- | 
tan atarkyáspadan itan udgha-yasan itam sat-kaladharan end | 
enitàuum teradinde baunisal ilA-lokan karam pemp vet- | 
tan udatta-sthitiyim suhrij-jana-vipad-vidrávagam Dévanam || 
Jadajabhavan aphaley enisuva | gidu kalu maran adayar eniparam paded ೮1೬11111111 . 
bidisalu védiye paJedam | Kad chaviteya Déva-Eájanam dhareg escyal | 


á-bhavya-chüdámanpiya manorame | 


kan || anupama-mahimá]ambini | Jina-pada-sarasiruha-bhringa-kunta]e yóshij- | 
jana-vinute pürnua-kalaša- | stani Kimala-Dévi 11068168] i-vasumatiyol | 
vri | taliram ken-dalav induvam vadanav ud-bhringiliyain kuntald- | 
vali chembon-godanam podalda-mole muktánikamam dantav ut- | 
palamam 10011881 ikshu-chápa-lateyam bhiá-vibhramam pólviyam | 
taļeyal Kamala-Dévi Manmatha-dhanur-jjyà-lékheyant oppida] | 


antu sakutamba-samétam sri-Faina-dharmma-nirmmafAmbara-himakaranum sri-Hoysala-malisa-rajya- 
bhübhriu-uilaya-mani-pradipa-ka]a$annm (m)àsutt irddad» Sri-Hoysalam Déva-Rájana dharmma- 
bnddhigam svámi-bhaktigam mechchi Sdranaballiyam kottod alli | 


vri | enisam šubhrábhra-jálam balasida Rajatidrindram iyirddu vend cm- | 
binegam nand-sudha-didhiti balavalip uttanga-kütam tri-kütam | 
Jina-géham &óbhisal mAdisi nija-janakang itta Naldolan ishtán- | 
ganeg ittam mattav ondam vibudha-jana-surórvvijan i-Déva-làjam | 


ant amaréndra-bhavanam enipa Pàráva-Jina-bhavanama rija-rashtra-yas6-dhana-vridhyarthay agi mádisi 
&ri-Hoysala-Dévam kürttu $ri-Páàr$va-dóvar-ashta-vidhàrehehanezam — (v)&hára-d&nakkam Krodhana- 
samvatsarad uttardyana-saikramanad and ishta-dévatà-sannidhànadal 4-Siranahalliya modala 
nalyattu honnolage hattu houna modalam &ri-Párévapuramam madi Déva-Ràjatige dhara-pirvvakam 
madiy A-handrirkka-taram saluvant Agi kottad 4-bhavya-chintimeni sriman-Munichandra-Dévara ári- 
pádavam 11010111 dhàvà-pürvvakam madi kotta bhümiya simey ent endode Dévarakereya paduvana- 
kódiyim natta kalugalim Dodagattada paduvana-kédiyim muda Mávinakeyoyo. dáriyindam Kétana- 
ghattadim teika Mavinakeyeyim paduvana-simeyim paduva tayageleya moradiya herade Gétanagattada 
badagana kódiya Kabinakereya müdana kódiyindav à-bayala midanindam müdalu || (usual final Eo 
and verse) bhadram astu Jindesisanaya.! || /2 1೧2೫ 901 d 


p 
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At Vadérapura ‘same hobli), on a stone on à pial, east of the village. 


Krédhi-samvatsarada Kartika-u 1 lu .. .. ga Raja-Rayanu a eo S Màkanam., .. prati- 
- nàmav Ada Basavanapuravanu undubahadu : a 


» 


"mo 78 


At Tapal (Dévalápura hobli), on the left wall of the mahddvara of the Lakshmi- 
Náráyana temple. 


S'rimaté Ràmánujàya namal || svasti Sri‘jayAdyudaya-S‘alivahana-faka-varusha 1393 neya Khara- 
samvatsarada Magha-su 15 .. vàradalu $riman-xiahá-Nàyankácháryya bayala-huli halik&ra Lakkana- 
Nayakkara makkalu Chikka-Allapa-Nayakara kottánthá kshiétra-dharmma-gisavada kramav entendare | 
-bha-loka-Vaikuntha Vardhamáua-kshótra ashta-vidháni-vàsa Nariyanaparvvatav appa Yatigiri-sthinav 
ada Mélugóteya gatina stháuada punya-kshétrádali bijayam gaidu yiliauita’ Chelapile-Jàvara $ri-pàda- 
sivakar Ada maüshtika-dharmma-pravarttakar Ada Vishnd-bhakti-parayanar Ada S’rivaishyavar Ada 
Konéri-ayyanavarige tamma griha-samaradhaneya Sri-Gopinitha-dévara sévege sumarppaney Agi dháre- 
yan eradu kottadu namma nàyakatanakke 8811180111 Dóvalápurada hiriya-kercya kelagana Muttériya 
š stala-nirddésada Kariyana tótadim paduvalu Sannd-Bommaniana tótadim badagalu Gadada-Ganganna- 
gala tótadim müdala Balabhadra-Dasara tótadim teñkalu int i-chatug-simeya‘olagula Adakeya mara 
yinnüru-mara yi-yinnügu-marad olagula akshii-Agami-nidhi-siikshépa-jala-pashana-siddha-sidhyangal 
emba ashta-bhóga-téjas-svàmyangal emba sarvvótpatti-sahitav agi Dévalipurada mahájanangalu 


grámada prajegalu atikari-sénabovaru-muntagi yi-tótada chatus-simege sankha-chakrada kalland nadisi 
yidara kulavanu taradu sóma-grahaná-puyya-káladalu sa-hiranyódaka-dána-dhiárá-püvrvvakav Agi Chikka- 
Allappa-Náyakaru Konéri-ayyanavarige Lakshumikánta-dévara sannidhiyali dháreyan eradu kotteñ || 
yi-sarvvamányav Agi kotta dharmmava nódi nadayisidavarige yisbta-kámyárta-siddhi i-mányavanu å- 
chandrárkka-stháyiy Agi nimma patra-pautrábhivriddhiy Agi anubhavisuviri yendu barasi-kota dharmma- 
Sasana (usua! final verses and phrases) Aallapa-Nàyakara vopa sri-Kadireya-dévaru Sri | 


79 
On the bottom of the garudu-kumbha in front of the same temple. 
Subham astu Silivàhana-$aka-varu$a 14 .. neya Naüdana-samvatsara-uttaráyana-Griáma-rutu .. .. 
Jàshth a-su 15 Sakravára-só[mó]parága-pimya-káladalu $riman-mahá-mandalésvara módiui-misara ganda 
kathiri-Siluva Narasmgayya-Déva-mahá-arasugalu halikára Lachehi-Náyakara makkalu Chika- 
Allappa-Náyakarige palisida Dévalapuradalli savira-kala ihalli Lakshumikánta-dévara. sannidhiyalu 


sw vva-práchiua-karmma-vipika-malá-dánava mádida-káladalli sakala-ai$varyya-bhágyav Agi 
dipamileya kambhavann bigilavalavanu nilisideü | $ri-Lakshumikántáya namah | 
81 


Al the same village, on copper plaies in possession of the pensioned Amildar Nan jungaiyn, - 
en Um characters) 

(11) S'vi-Ganddhipatayé namah | nitvighnam atu | 4 
namas tunga-siras- hu [| lra-cháamara-cháravë | 
trailókya- nagarárambha- -mfla-stambháya S'anibhavé | 
gaxdidhitéas sa ‘val páyàd antaráya-g anápahah l 
sananàtita-mahimá Gandsas $óna.varpa-bhák || 

_ étad bhüpála- kótira- amánikya-kiranárunam, | lr oft EN 
rajiyal Krishua-bhàpàlasya 1117111 grasya Sásanam || 


2೫2 Nágamangala Taluq. 


bliadram vah prachuri-karótu bhagaván bhaktántarangódayah 

praudhàmnáya-siró-vihára-rasikó Bhagirathi-sekharal | 

yat-kiirunya-rasair vidhéya-bhuvanam punyair nadi-matrika- 

kshétrébhyah phalam asnuté pratipadam kshétrajiia-chidimanih | 

bhüyád Yajfia-Varahd vah $réyasé bhüyasé chiram | 

samikartum iva kshónim khurais chikshépa yo girin | 

samajani 5051111 prig anvayé nilya-dhanyé 

Dagaratha iva bhAnor dipra-báhu-pratápah | 

Éaranam ari-nripindim Sauryya-vitrasitindm 

abhimata-budha-sangas Sangama-kshénipalah || 

samid-vati-sitikana-chatula-ghoti-khura-puti- 

paripáti-chürnikrita-ha[ . J-ripu-krikati-parisarah | 

disám jétà yó'sau sthagita-jaladhis sainya-rajasa 

bhuvam chakré hhoktum vyapagata-dukülàm iva muhuh | 

yasmin Yadünàm kula-bhágadhé (TIa) yë | 

kshamá-bharam dhAvayitum pravritté | 

.. pakanthád avatiryya tuügá[t] | 

kshamám manasyéva dadur vipaksbáh || i 

punyais tasya purá-kritais samndabhit putro gunànám nidhiš 

&rimán “Ny simha-mahipatiš S'iva-pada-dvandvaika-sévá-parah | 

yasmin rosha-kashayitakshi-kamalé santrasyatam vidvishàm 

$astrébhyó'py abhaya-pradam samabhavad dürvànkuram durbalam || 

yat-sénà-klura-kháta-bhütala-rajas-stóména sandhyáyitam 

mádyad-vàrana-dána-vichi-nichayair j(y)àtàndhakàram nabhah | 

ehhatrénámala-róchishà samudayat-pirnéndu-bimbéjvalam 

kirtya dig-gaja-danta-kanti-nibhaya .. sa-chandatapam | 

prajfüásu .. pála-kulódbhavásu ràjñishu naikasy api tasya ràjüah | 

ದ Ganríti Gauriva Ha[ra]sya sakshad dévi nikámam hridayangamabhit | 

(trya)-iagat-trayi-samavana-datta-dikshayoh tayóh kriti .. Krishna ity abhüt sutah | 
sva-Sakti-nirddalita-mah&-mahi(má)bhritam prachakshaté yam iha kumáram àdimam | 
simrajyain pratipadya *Nrisimha-nripatér yas svairam árádhitát 
Püruh prag iva punya-kirttana-guna-grámó Yayatér guróh | 
yüpa-stambha-kadambakaih pratipadam vipra-pratishthapitaih 
kshónim utpulakim kavéti vijaya-stambhais cha harshóttarám | 
yasyóddhóta-nisáta-khadga-dalita-pratyarthi-kóSáhrita- 
svarna-stóina-nirákrita-dvija-kulátankasya tunga-Sriyah |^ 
apráptáni chiràya shodasa mahá-dà(ZIDb)aáni pürvair nripair 
Arukshan kila nitya-dána-padavim atyanta-ratnàrchitàm | 

yam éva santo jagati Ilindüáráya-suratrànam — ari-ràya-vibhádam bháshátilaüghi-párthiva-vésyá-bhu- 

jangam pürva-dakshina-pa$chima-samudrádhi$varam | a(ja)évapati-narapati-gaja[pati -trividha-rájidhi- 

niyakam shódasa-mahádána-dikshá-guru-karmma-brahimádhvanyam raja-Valmiki(m) raja: Vyásam avyá- 

ja-siddha-sarasvatam rá[ ja ]dhirájam raja-paramésvaram cha sañchaksha[të] 1 


... pürvataré tithau Murabhidali pratyaksha-chintamanéh 

Pampi-kshétra-jushah purah Purabhidó hëmàšva-dànam vyadháj | 

Jeti *Nrisimha-nripatowmjo [.. .. ss 

Krishnah [., .. .. ಎ. ಎ೩ ೬೬ ೩೩ ೬೬ ೬೬ ೬೬ ++ J kshmapala-chidimanih || 
——————— — -——— ll. ரி ட 
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sa cha Madanapura-gràma[m] Malligeré-grámé[na] saha raja 
ubhayafm] (grama-dvayasya) Krishua-nripó dita {viJbudhébhyah Krishuarayapuram itif . ] t 
gráma-dvayasya paschAid abhidhánam sadbhir asya sabghatitam || 
$rauté sampauna-sikshàs smyiti-patha-vihritan jàtu chin na-skhalantah 
spharjad-vachah purinéshy an-itara-sugaméshy ágaméshy ékatánáh | 
nyàyë nityam nirüdháh Phanipati-vachasàm vartmani sthéma-bhàjah 
santas té gráma-vási-prathita-bahu-kalá-védinal: próllasauti || 
Saka-varsha 1435 *ishvatrauzya vartamaua-S'rimukba-samvatsarada Vaisákha-$u 15 Somavaradalu 
ériman-mahirajAdhiraja — rája-paramé$vara $ri-vira-pratápa-Krishpa-Ráyara hàémášva-mahádánada 
pratápa-vijaya-Nrishyaràyapnrükhyáni-gráàma 2 ke podavattu kotta dharma-Sásana nati Vaisákha- 
$uddha 15 Somavaradalu shódasa-mahádánag[al]-olagana hémááva-:nahádánava mádidalli tad-anga- 
bhi-danav Agi dháreyan eradu kotta asraháraga]a grêma 2 nnu Jámadaguya-gótra ruku-éAkhádhyáyi 
Asvalà(IIla)yana-sütra. Naüjapa-Dévara putraru Déva-Bhattarige podavattu kotta dharma-sAsana 
shódasa-mahádánag[4]]-olagana hémá$va-mahádána mádidalli tad-aàga-bhà-dánav Agi dhareyan eradu 
kotta agrahàra Madanapura Malligere grama 2 nuu Pampi-kshétra-sri-Virdpaksha-dévara sannidhi- 
yalli 4-grima yaralara — chatus-simeya volage nlla nidhi-nikshépa-jala-pashana-akshini-agimi- 
siddha-sidhya-ashta-bhéga-téja-svamya-sahitay agi fi-chandrarka-sthayiy agi hémá$va-mahádánada 
pratápa-vijaya-Madanapura Malligere grama 2 kke prati-námagal ada Krishnarüyapuranga] emba 
sarvamanyada agraháraga] Agi S’rimukha-samvatsara-Vaisdkha-suddha-paurnami-Sémavarad árabhyav 
Agi hirayyédaka-dana-dhara-pirvakav Agi kotteü sukhadim bhdgisidu $ri-Virüpáksha-déva(ga)r-àne 
Madanapura-Maligere-agrahára-dvayasya (sa)kaluvali-samétasya yathávasthiti chatus-simá-vivara- 
vibhago (17 lines following contain details of boundaries) ubhayam Madanapura Malligere grêma 
2 kkam chatus-simá-vivara-vibhàga-samétam ^ Madanapura-Malligere-pürva-námadhéyam — pratápa- 
vijaya-Krishnaráyupura-nàmákhya-gràma-dvayam agrahárán brahmarshibhyas cha datvá tasyágrahára- 
dvayasya A-chandrarka-sthairya-nimittam idam dharma-#isanam  prádát (usual final verses) 
mangalam aha Sri &ri-Virüpáksha (in Kannada characters) 
82 
At Dondé&máriha]]H (same hobl’), on a stone in Hanumanta Ráya's kodige field, east of the village. 


Svasti Sri Vishu-samvatsarada Jéshtha-$u 5 Ma $rimad-anádiy-agraháram bhatta-ratnàkarav Ada 
Nágamangalada aSésha-mahajanangalu yi-vüra Janniküchiga]a maga Vithannanavarige kotta vóleya 
kramav entendade yemma Hosahalliya midana holadolage malige dadupina Mávinahalavu Navila- 
halavu kádidalli kereya kattuvant agi kottevu yi-kereya kattidadake yi-Vithanpahge kere-godangeya 
kotta inariyád» yi-Máyidéviyakereya kelage kódiya hantadim tümbina hantadim ésu gadde Aytu ayisu 
gaddeya volage nálkaral ondu bhageyanu yóriya modalalu mádalu paduval Agi 4 vondu-bhágeyanu 
sarvva-bádhe-pariháray Agi sarvvamányav igi à-chandrárkka-stháyiy Agi bhógisuvant Agi dhàrá-pürvva- 
kam madi yi-Vithannanavarige yi-Nagamangalada asésha-mahajanangaln kere-godageya nalkaral ondu 
bhageya kottevu 1 101 i-mahdjanangala niyógadim barada knligrani Appayyana maga sénabóva 
S‘riranga-Déva 


vie A z 
1 85 ஆ வட யும்‌ Nia ட BAN (uya iv t | E 


At Dévarhalls (same hobli), on copper plates in possession of 76/61 Krishnayya. 


(7) Svasti jitam bhagavata gata-ghana-gaganabhéna Padmanabhéna &imaj-JAhnavéya-kulamala- 
vyómávabhásana-bháskarah sva-kha]gaika-prahára-khandita-mahá-Silà-stambha-labdha-bala-parákramó 
dárunári-gana-vidáranópalabdha-vrana-vibháshana-bhüshitah Kauvayanasa-gétrah srimat-Kongani- 
varmma-dharmma-mahádhirájah tasya putrah pitur anvagata-guya-yuktd vidyá-vinaya-vihita-vrittah 
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Samyak-prajá-pálaua-mátrádhigata-ràj ya-prayójauió vidvat-kavi-káfichana-nikashópala-bhütó — witi- 
Sastrasya val tri-prayóktri-kusaló Dattaka-satra-vrittéh pranétà griman MAdhava-mahddhirajah tat-putrah 
pitri-paitimaha-gana-yukto‘néka-chatuiddanta-yuddhiva pta-chatur-udadhi-salilasvadita-yasah srimadd- 
Harivarmina-mahadhirdjah tasya putró dvija-garn-dévata-pojana-paro (fla) Nár&yana-charanánu- 
dhyátah Srimin Vishaugopa-mahidhirajah tat-putrah Tryambaka-charandmbhéruha rajah-pavitrikri- 
tóttamáàngah — sva-bhuja-bala-parakrama-kraya-krila-vajyal — Kali-yuga-bala-pankávasanua-dharmma- 
vrishó[d diaraga nitya-sanuaddhah $rimàn. Mådhava-mahâdhirájah tat-putrah srimat-Kadamba-kula- 
gagana-gabhasti-málinah Krishņavarmma-mabâdhirâjasya priya-bháginéyó vidya. vinayatigaya-pari- 
püritàntaràtmà niravagraha-pradhána-Sauryyó vidvastu prathama- gauy ah $rimán Nongani-mahádhi- 
rajah Avinita-ndind  tat-putró vijrimbhamana-sakti-trayal Andari-Alattàr-pPoro]are-Pe]nagarády- 
andka-samara-mukha-makha huta-prahata-gdra-purnsha-pastipahara-vighasa-vihastikrita- Kyitantagni- 
mukhah Kirà(n tàrjuniya-patichadasas-sargga-(£75) tikakaré Durvvinita-namadhéyah tasya putro durd- 
danta-vimardda-vimridita-vigvambharadhipa-mauli-emila- malaranda-pnfi ja-pinjarikriyamina-charana- 
yugala-nalind Mushkara(nima)-namadhéyah tasya putra$ chaturddasa-vidyá-s|tjhànádhigata-vimala- 
matih visésható'navaséshasya niti-fistrasya vaktri-prayóktr-kusaló ripu-timira-nikara-nirákaranódaya- 
bháskarah S'rivikkrama-prathita-niimadhéyah tasya putrah anéka-samara-sampádita-vijrimbhita- 
dvirada-radana-kuliSágháta(h)-vrana-samrüdha-bhásvad-viiaya-lakshana-lakshikrita-visala-vakshas-talah 
samadhigata-sakala-sástrürtha-tatvas | samárádhita-tri-varggó  niravadya-charitay pratidinam abhi- 
varddhamána-prabhávó Dhüvikrama-nàmadhéyah apicha(h) 

nánà-héti-prahára-pravighatita-bhatórash-kavàtóttlitàsrig- 

dhárásvála-pra(££Ia)matta-dvipa-Sata-charaua-kshóda-sammardda-bliimé | 

sangrámé Pallavóndrau narapatim ajayad yo Vilandábhidháné 

raja S’rivallabhakhyas samara-$ata-jayàvàpta-lakshini-vilàsah | 

tasyànujó nata-naréndra-kirita-kéti-ratnirka-didhiti-virdjita-pada-padmah | 

lakshmy& svayamvrita-patir nNavakiuna-námá áishta-priyó'ri-gana-dárana-gita-kirttih | 


tasya Koügani-mahárájasya S'ivamárápara-námádhéyasya pautrah samavanata-samasta-sámanta- 
makuta-tata-ghatita-bahala-ratna-vilasad-amara-dhanush-khanda-maydita-charana-nakha-imandaló Nå- 
ràyana-nihita-bhaktih sira-purusha-turaga-nara-varana-ghata-sahghatta-diruua-samara-girasi nihi- 
tAtma-kopo bhima-kópali prakata-rati-samaya-samanuvarttana-chatura-yuvati-jana-Joka-dhartto’ lóka- 
dhürttah su-durdharànéka-yuddha-mürdh(n)a-labdha-vijaya-sampad ahita-gaja-gha(ZZIb)tà-késari rája- 
késari api cha | 

yo Gangánvaya-nirmmalàmbara-tala-vyábbásana-próllasan- 

márttandó'ri-bhayankarah &ubha-karas sanmárgga-rakshákarah | 

sauráiyam samupétya rájya-samitau råjan gunair uttamai 

raja Sripurushas chiram vijayaté ràjanya-chü]àmanih | 

Kamo ramasu chapé Dasaratha-tanayo vikkramé Jámadagnyah 

prajyaisvaryyé Balarir bbahu-mahasi Ravis sva-prabhntvë Dhanééah | 

bhüyó vikhyáta-Saktis sphutataram akhilam prana-bhajam vidhátà 

Dhatra srishtah praján&m patir iti kavayó yam pragamsanti nityam || 
téna pratidina-pravritta-inahá-dána janita-panyáha-ghósha-mukharita-maudiródaróna Sipari MA 
prathama-namadhéyéna Prithuyi-Kongani-maharajéna | ashtá-navaty-uttaré[shu] shat-chhatéshu S'aka- 
varshéshy atitéshv àtinanah pravarddhamána-vijayai$varyyé samvatsaré pafichásattamó pravarttamané 
Mànyapuram adhiva(ZVa)sati vijaya-Skandhavaré | $ri-müla-Müla-ganábhinandita-Nandi-s sanghánvayé 
Eregittar-nnamni gané Pulikal-gachchhé svachchhatara-guna-kir; a[na ]- pratati-prahládita- sakala-lókah 
chandra ivàparah Chandranandi-nama gurnr Asit tasya Sishyas samasta- -Yibudha-lóka-parirakshan 
kshamatmasSaktih paramáéšvəra-Jàlaniya- 3781೩ | Kumárayad dvitiyah Kumáranandi nama muni 
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abhavat — tasyántévàsi samadhigata-sakala-tatvárttha-samartthita-budha-sártha-sampat-sampádita- 
kirttih Kirttanandy-Aeláryyó nàma mahá-munis samajani tasya priya-Sishyah $ishya-jana-kamalákara- 
prabédhanakah mitliyá-jiüiAua-santata-santamasa-santànántaka-sad-dharmma-vyOómávabhásana-bháska- 
rah Vimalachandracharyyas s:mndapádi tasya ma(Z Fb) harshér ddharmmopadesanayd $rimad-Dápa- 
kula-kalah — sarvva-tapa-mahá-nadi-praváhah — mahá-danda-mandalágra-khanditári-inanda]a-druma- 
shandd Dundu-prathama-námadhéyó Nirgunda-yuvarájó jjilê tasya priyàtmajah Atma-janita-naya- 
visésha-nisséshikrita-ripu-lokah lóka-hita-madhura-manóhara-eharitah charitàrttha-trikarana-pravrittih 
Paramagila-prath una-[nàma dhéya-sri- Prithuvi-Nirganda-RájóSAyata(v) Pallavadhiraja-priyatmajayam 
Sagara-ku[la]-tilakàt Maruvarmmanó — jàtà — fKundáchehi-námadhóyá  bhartri-bhavama  &babhüva 
bháryyà taya satata-pravarttita-dharanna-káryyayà nirmmitáya S'ripuróttara-di$am — alankurvvató 
Lókatilaka-námné Jina-bhavaniya khanda-sphutita-na va-samskára-déva-p&já-dàna-dharmma-pravartta- 
narttham tasyaiva Pri(Va)thivi-Nirggunda-Rájasya vijüápanayà mahárájàdhirája-paramé$vara-S^rija- 
sahita-Dévéna Nirgunda-vishayántarpàti-Ponnalli-náma-grámas —sarvva-parihárópétó dattah tasya 
simantarani pütvvasyám disi 2101031108 belgal-moradi pürvva-dakshinasyàm disi Panyangere dakshi- 
nasyam 0161 Belgalli-gereya olagerey’ paladà küdal dakshina-paschimayin disi Jaidará keyyà belgal- 
moradu pa$chimáyán disi Ponkevi Taltavayarakere pa$ehimóttarasyám di[Si] Punuseyá Gottegálà 
kal-kappe uttarasyán disi Sàmagereyà palladá permmurikkn uttara-pürvvasyán „disi Kalambetti-gattu 
imány anyàni kshótrántaráni dattàni Dumdusamudradà  vayalu] kirud-Ardmege padir-kkandugam 
mannam Paleyá Erenallira üv-ppá]u or-kkandugam S'rivuradà Du( Vb)ndu-Gamundara tóntadà paduv-Ay 
ondu-tónta Srivuradà vayalu] Kammarggattinalli ir-kkaudugam kalani PerggereyA kelage àryu-gandu- 
gam ere Puligereyá koyilgodá ede irppattu-gandugam bbede &duvu Srivuradà badagana paduvana 
konullaa Dévangéri mada-mane ondam mivatta-ondu maneya mane-tinam asya dána-sákshinah 
ashtáda$a prakritayah || (VIa) asya danasya sàkshinab shan-pavati-sahasra-vishaya-piakritayah 
yo’syapaharta lóbhàt móhát pramádéna vå sa patichabhir mmahadbhil patakais samyuktó (bha)bhavati 
yo rakshati sa punya-bhág bhava[ti] api chatra Manu-giti[h] &lóke[h! 


sva-dattàm para-dattám và yo haréta vasundharám | 

shashtim varsha-sahasrani vishtáyám (jaya) jàyaté krimih || 
svan datum su-maliach-ehhakyam dulikham anyasya pilanam | 
dánam và pálanam véti danach ehliréyónnpála[na]m || 
bahnbhir bbasudha bhukta rajabhis Sagarádibhi(h] | 

yasya yasya yada bhümih tasya tasya tadà phalam || 
déva-svan tu visham ghóram na visham visham uehyaté | 
visham ékákinam hanti déva-svam putra-pautrakam || 


sarvva-kalàdhàra-bhüta-ehitra-kalàbhijüéna Visvakarmmacharyyénédam Sisanam likhitam chatush- 
kanduka-brihi-bijávápa-mátram dvi-kanduka-kangu-kshétram tad api brahma-déyam iva rakshaniyam || 
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At the same village, on the left wall of the main entrance of the Tapasirdya temple. 


Svasti šubham astu S'livàhana gaka-varusha 1451 Virddhi-samvatsarada Chayitra-gu 1 Ju Tapasi. 
råyana bhandáraka $riman-mahá-náyakáeháryya bayala-huli Avaregereya Giriyanna-Náyakara makkalu 
Virupanua-Náyakaru kotta dharmma-Sisanada kramav entendare Lakshmi-déviyara gudiya katudakü 
dhüpa-dipa-nayivédyake .. .. baha sunkada ga 14 varahanu bitu டப்ப! பு tappidavaru tamma 


' a ಪ್ಪಾ > 
an hu Mirae 


$ri-guruva Váranásiyalli konda pápake he 608/6 | 
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88 
On the third pillar of the chandra£ále of the same temple, 
(South face) S'ubham astu svasti Sri vijayabliyudaya s‘alivahana-Saka-varusha 1459 neya Hémalambi- 
samvatsarada Karttika-su 1 là grimatu rijadhiraja raja-paramésvara Sri-vira-pratdpa éri-vira-Achchuta- 


Déva-maharayaru prntuvierdjyam (east face) geyitittiralagi ............ . Vétkatádri-Náyakanige 
l a 8 : y 8 
Purada-máganige saluva Dévalapurastara dánada Ammanapurada sunkavanu Vénkata ....... .. 
89 


Un a Stone m front of the sume temple. 


Durmuki-samvatsarada Bádrapada-$udavu 5 lu Dévalápurada Malanayakanahaliya Twumala-déva- 
rigo $rimam muvaruzáyaru gonda bérunda Nárasihgha-Dévaru Naga-Niyakaru kota Sinagana- 
kateya Gáde-dóvarige kambada müda padana holaná dévarige dhàriya kotheü yidake gutake galava 
enisudu enisidava kuláke ta .. .. .. dà yidáke ànáyyava enisidiva Gangeya (usual final phrases) Tapasi- 
ammagala makalu Tirumala-dévara nambi Andama à vi.......... 


91 
At Mddihafli (same hobli), on a stone near the arali-kafte in front of the village. 
Svasti érimatu vijayábhyudaya *samasta-guna-sampanna mahàrajádhirája rája-paramé$vara vira-pra- 
têpa Mallikárjuna-Ráya-maháráyaru .......... kumára ériman-mahá-móvaru-ráyara ganda ganda- 
bhérunda .. .. .. Madeya-Nayakaru namma anumatiyim å . .. kke saluva Dévalápurada káluvali Mádi- 
118117೩ . Yisvara-samvatsarada Asáda-su 10 yu S'ukraváradalu Maluu&yakanahahya Tirumala-dévarige 
anga-ranga-bhégake kota hola ... 44.300 ves ee es 
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At Mutsandra (same hobli), on a boulder eust of the villaye. 


S’rimatn Kalukare-nad álvaru Choka-Jinalayakke Mattikkereya natta kala chatusesimantaréshu bitta 
datti idam kidisidavam kavile brihmananuya konda brahma .. .. .. eydugu 
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At Kasalagere (same hobli), on a stone in the Kallëšcara temple. 


Namas tunga-Siras-chumbi-chandra-chámara-eháravé | 

trailékya-nagararambha-mula-stambhaya S’ambhavé || 

&rimad-bá]éndu-lékhà-va]aya-valayita-vyóma-Gangá-tavanga-(m) | 

stómóddámábhirámam *stu]a-kapila-jatá-j&]akam kirtti-lakshmi- | 

dhàmam bhakta-brajakk Ayuvan avichalitam $riynvam má]k adhiSam | 

Sóniésham snigdha-Gauri-stana-kalasa-ruchi-vyipi-vamarddha-déham 

âdityar anibar adade | médiniyolag ivana téjav adhikay enutam sam- | 

padita-téjane tim Vina- | yádityane janapan enisid Atam dinapam | 
&ri-Kali-Dévara Sasana mangalam aha Sri sri || 

Málava-rajya-mülav enip ‘aggada Dháreyan Atma-séneyim | 

chá]isi chakravarttige jayam mige tanna bhuja-pratápamam | 

palisi dig-(vi)jaya-prakata-kirtti-patakeyan uttaráseyo] | 

kilisidam dinésan agid ikshisnvant-Freyanga bhübhujam | 

jattigar adataran adatale | v ottaje-galigaln in&bánubhávar mmudadim | 

puttidar Schala-Dévige | nettane Ballála- Vishpuv-UdayAdityar | 


Mia ಸಂಚ original, ಇ £a 7 
[ 4 ec DV ಚ ಗ OPOR Oft ௫) 
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podeva bura-sidila KAlana | kudu-dádeya Harana nosala kanna podarppam t 
padevudu samarado] edarida | kadu-galigala kange Ditti-Dévana saba]am | 
pademát ëm bandu kandang amrita-jaladhi tam garvvadim ganda-vatam | 
nudivátaüg ênan embai pralaya-samayado] méreyam miri barpp à= | 
kadalennam Kalanennam mulida-kulikanennam [yugántáguiyannam | 
sidilannam] sihghavenuam Puraharan-urigagnennan i-NArasingham || 
idir-àd-ari-bhápá]ara | madad áneya komban udidu dantada baleyam | 
biduvina muttina hárama- | n odavisi jaya-Srige todisuvam Narasingham || 
pattada sati Mahadéviye | nettane Narasinghan-arasiy akeya basiro] | 
puttida Ballu-nripá]laka | nettane guna-nilaya vira-vikrama-téjan || 
dig-adhiparam panafichaleva vikramad é]ge nagaügal-élumam |- 

negapa! odarchchuy ujjalada tol-valav 4-negarp-arkka-bimbamam | 
sugi[yi]pa-tibra-téjam ivu 11110016 sannudav Aduv endod â- | 
Nriga-Nahushidigal 601970 Ballu-nripalana virad-é]geyol | 

ghana-sauryyam *Ballàla-hbhüpam nija-vijaya-hayárüdhan Adam Kaningam | 
vana-vásódyuktan Adam Tuluvan alavigett ddidam Konkanam bhónk- | 

ene punyAranyamam sauvari(si]dan agidam Gürjjaram Malavam [Vin- | 
dhya-ni]kuüja-práptan Adam jaladhi-nikatado] Chó]ikam vélegondam | 


237 


svasti Sriman-maha-maudaléSvaram — Dwárávati-pura-varádhi$varam — Yádava-kulámbara-dyumayi 


samyaktva-chidamani 


malaparol gandu  uddanda-mnanda]ika.siró-giri-vajra-danda TalakAdu-gonda 


Kongu-Nangali-Gangavadi-Nonfam]b wadi-B vaaváse-Hánungallu-Uchehangi-gonda bhuja-bala Vira. 
Ganga Sanivara-siddhi  giri-durgga-mallan  asabiya-sàra nissanka-pratapa Vira-Ballala-Dévaru 
dakshina-mahi-mandalaman Alutta Dórasamudrada aclevidinolu  sukha-sankathá-vinódadim rájyam 


geyuttam ire | 


para-bala-kaksha-dava-havi Hoysala-rajya-payéja-bhanu Man- | 
dara-giri-tuigan indu-ku.uudójva]a-kirtti budhaika-kalpa-bhá- | 

miruhan aganya-punya-charitam $aranágata-vajra-pafijaram | 
saradhi-gabhiran endu Mahadévanan t-dhare kürttu kirttikum | 

sari Ratig ene Sitege tone | Siri-venge samánam Adrisnteg ene gunadim | 
dorey Ar nnija-ratna traya- | bharitege Nannavege satiyar t-vasumatiyo] || 
unnata-saubhágyánvita- | Nanuavey-Anmange negalda-Mahadévang â- | 
Kunnala[num] Boppulanum | kennam saman allar endod àr ddore ranado] | 
iwhina-kara-kirana-pandara- | bahaldjvala-kirtti panya-inürttiy enisid-à- | 


Mahadévan-anuja Dámam | mahanta guna-dhaman asama-rana-mukha-Ràmam |! 


Siriya tavarmmaney enisidd- | Arasiyakereya Daman-agrajam ripu-ba]a-bbà- | 
dhara-paviy ene negaldndarim | saranAgata-vajra-paiijaram Mahadévam || 
jaya-nidhige Per-bBidirava- | diya Kali-dévam nirantarAyu-$ri-vrid- | 

dhiyan ige kürtt Arasiyake- | reya Mahadévange Méru-na[ga]v ullinegam || 
pogale jagam Mahalévam | Hagavamagerey emba halliyam Kali-dévang | 
aganita-mahimang ittam | negale jasam bila-chandranant t-dhareyo] || 


svasti Sri Saka-varisv 1112 neya Sadhdrana-samvatsarada Mágha-suddha 1 Vaddavarad andu | svasti 
árimanu maha-pasaytam $aranágata-vajra-paüjara patta-sáhaniy Arasiyakereya Mahadévannabgalum 
Kalukani-nada  Heb-Bidiravádiya vrittiya samasta-praje-závundugaluv irdduy Umayándana maga 
Ballála-Jiyara kálam karchchi Hagavamagereyam sarvvanamasyav Agi &ri-Kali-dévara anga-bhogakkam 
jironóddbárakkam nitya-padi-nivédyakkam à-chandrárkka-tàram-baram saluvant igi dhárà-pürvvakam 


. *So in the original. 
Diaitized bv Microsofi @ 60 
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madi bitta datti | ári-káryakke nitya-nivédya akki aydu balla nanda-divige cradu sañje-sodaru hattu 
vijeya nàlku yi-maryyáde nadavudu | llagavamagereya sime (8 lines following contain details of boundaries, 
and usual final verse d: phrases) 

svasti griman-maha-mandalégvara Vira-Ballala-Dévana tolinge bálinge jayav ágalum sárvvabhaumav 
ágalum süta-Naraswigayyanum Arasikereya Mahadévanum dirggháyuy Agalu $ri-Chennalihga-Kali- 
dévara nandá-divigege Rüsa-Yereyannanu Hagamagereya holeyara jivada salina .. bálavapaya Dallála- 
Jiyange bitta datti | $imatu pratipa-chakravartti Hoyisala &ri-Vira-Nárasimha-Dév-arasaru Hagama- 
gereyanu Dallája-Jiya sdsana-mariyddeyalu .. .. .. gettudé káranav agi 4-Ballaja-Jiyara makalugalige 
à-lagamagere saluvudu ||.. dege pürvva-kodagi sásanadali Hagamagereya bháge.. igi Atana 
makkalige illa jj 
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. 


On a stone in. front of the same temple. 


S’rimat-parama-gambhira-syad-vadimégha-lafichhanam | 

jiyàt traijókya-náthasya $Asauam Jina-Sisanam || 

bhadram astu Jina-Sàsanáya sam- | padyatam pratividhána-hétavé | 
anya-vadi-mada-hasti-mastaka- | srhotandya ghatané patiyasé | 


svasti saniadhigata-paücha-mahá-Sahda mahá-mandádésvar am Dvárásati. pura-varddhigvaram Yádava- 
kalimbara-dyumani sdmyaktva- -chüdámani maleparolu ganda Kongu-Nangali-Gatigavadi- -Nolambayadi- 
TalekAdu-Uchchangi-Banavase-Hinuigalu-gonda Dhuja-bala Vira-Ganga- Hoysa}a-Vishnuvarddhana- 
Dévara vijaya-rajyam uitarottarabhivriddhi- pravatddhamanam &-chandrárkka- tram salluttam ire tat- 


pàda-padmópajivi 1 


*svasti svas-tilakai subhais Subhatamaih punyáhavaih kirttayám | 
sthapyanté jita-Parévum Jina-páda-pankaja-da]e 51-11-411 ddhàryyatám I 
tvam dattam déyatu déva-déva bbuvané mukty-ánganá-vallabhó | 
sámantam Jaya-Jiya-varddhanakaram Sémam sthiram jiyatn || 

udeyam geyv-amritamsu-bimba bhuvanakk utsihamam márkkuv in- | 

du taj-jauanig à-chandrárkka-táram yasas- prasaram kaymige tan- | 

dege tarina babu-baladini dór-danda-darppishtaram taridam sau- | 

lane silda adarppidam benkondan f-simanta-Sémam dhará-chakradalu | 
praleya-prakshobha-vatahatade kadadi maryyádeyam danti dhátri- | 

talak atyantad- anrvvanala-kopitopa-vesam kaymige Chéla- | 

balam allakalló]jam appantu pir ide dhalam bandu bittam | 
Hriduvanakerey oļu Vira-Permmádi- Dévam | 
mada-garidébha-madándha-vári-chay adind eytandnd 4- -bidaná I 

bida] á-sárttandud á-sárttan- | 

dud enalu Virà-Gangan enè iud m e a=, a. | 

ayde sild amógha-saralind echchan A-kariyam Kariyaykanam | 
vodavida-inadadind irad ey- | tare bidan adara kumbha-sthalamam | 

biriy 60688 kondan endade | Kariyaykanan embüd Atanam jagam ellam |* 


antu Vira-Ganga-Permmádi Hriduvanakereya Kaduleya tadi vididu ebátürdanta-balam'berasu Chó]ana* 
mêle nadeyntam. bandire kàdáne bidam kaviye pàyvudam kandu Aykanam kariyan 00001866 Kalukani- 
nád-àlvam Kariyaykanan endu vira-pattamam. katti sukhadind ire | 


*These verses ‘are so in the original and cannot be correctly divided. 


Nágamaügala 'l'aluq. 289 


Kariyaykaya-sávantana | piriya-magam Nágan êtan-agra-tantijam | 
sura-dbénu-kalpa-vyikshada | dorey enisida Sugga-Gaündan adirada ganda || 
ene negalda Sugga-Gaiindana | taneyam sávanta-Sóman áhava-Dhimam | 
Jiua-páda-kama]a-bhriügam | Jina-nátha-snapana-jala-pavitrita-gAtram | 
*madavad-aráti-nàyakaran áhavado] tarid ikki kirttiyam | 

nereye dig-antaram mered-udárate simha-nádadind | 
odavida-bhima-Südrukano Dhanaiijaya-Ramano Dundumáranó | 
Na]a-Nahushádi Sóma-Dévan ene Sóvana dhanyauo paonaga-Vainatóyanó || 
Marana satigam Sitege | Révatig Anundhatige Attimabbege sadri$am péln | 
sara-gunam Sómana satig u | dára-gunam ninnanneyar Aru Márayveg i-dháriniyalu || 
atana satiyam polipad 1- | bhütalado]u rüpu Aja-vanitege Ratig ant | 

A-sati pasatiy eni- | pa Jinatu-páda-bhakte Máchale-nári ,* 


à-Márayye Sóman-odane lileyim . .. dalira kula-laleney enisi jalachara-nichaya-nichita-kunda-kutu- 
mala- vadana.vana- -déyateye vana-Lukshmiye kalpa-taruv enisi bahu-putriyaram padedu Jina-jananiy ene 
Jina-dharmmakk , AdhAri-bhateyum àhárábhaya-bhaishajya-Sástra-dàna-vinódeyum Jina-gandhédaka- 
pavitrikritéttamangeyum Jina-samaya-samuddharaneyum Pári$va-déva-pádárádhakeyum appa | 


*Jina-pati-daiva pored-á]dane Hoysala-Vishnu-bhdpa saj- | 

jana-nute Mare Máchale gunánviteyar tanag agra-putrar end | 
anupama-Chatta-Déva Kali-Dévane sand- | 

anupama-kirttiyam nereye tAldida-bhavyane Sovagan 1- abusi | 


svasti samasta-guna-sampannanum vibudha-prasannanum aharabhaya-bhaish» jyassástra-dàua-vinóda- 
num Jina-gandhódaka-pavitrikritóttamáüganum Jina-samaya-samuddharananum 1068087೩ donkiyum 
todare bal- gandanum nudidu matt-ennanum para-nAri-patranum Parsva- -déva-pidiradbakanum appa 
Kalukani-nad Alva sámanta-Sóveya-Nàyakam Dhánukirtti-siddhánta-dévara guddam Kalukani-nad 
á]vam Heb-Bidirirvvadiyalu uttunga-Chaityalayavam madi éri-Parsva-dévaram pratishthe madi éri-Mala- 
sangha-Sirasta-gayada Brahma-Dévara kilam karchehi dhara-pirvvakam magi kotta dévara añga- 
bhógakkam &hára-dánakkam basadiya jirunóddhárakkam bitta datti Saka-varsha 1064 neya Dundu- 
bhi-samvatsarada Pansya-misad uttarayana-sahkramana-paiichami-Brihavirad andn basadige vàya- 
vyada deseyalu Aruhanahalliya simántarav ent endade (8 lines following contain details of boundaries, 
and usual final verses) 
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On the left side of the same stone. 


Svasti Kalkani-náda Ekkéti-Jinalyav endu same... ri küdi kotta hesaru | svasti rivari-Machdéja 
Kalukani-nida Acharya Kali-yuga-Visvakarmma 
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l 


In front of the same temple. ...., 


Svasti érimatu Kalkani- nad Alvan பிரா donki kadi káduva-nàyakara ganda para-n&ári-putranum 
Kidalira-kula-kamala- mêrttandanum 4 appa sàmanta-Sómana gunávali mattam entendade | 


rS 


*udeyam goyv-amritàméucbimba: ‘bhivanakk utsáhamam márkkum in- | 
du | taj-jananig 4-chandrirkka-taram-baram yasa-prasaram kaymige tan- | 
dege, tanna, bàhu-baladim, dór- -ddanda- darppishfaram > “taridam sau- | 

lane sild adarphdáfg ಬಾಗು i-Simanta-Sómaum dhará-chakradalu | 


*These verses nre so in the original. 
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(y)àtana putram | — — NN 
anupama-dáni ganda-[ga]li sajjana-vandyan anüna-kirtti-mà- | 


nini.vara-nátha dharmma-dharan udbhata-vairi-viródhi Mára-Dó- | | 
yana ramani-manóhari mahá-sati sila-gunaugha-bhümi kå- | 
mini Maha-Dévi tanna varano] pratipannadi sandal á-divam | 

ve eevee ೬೬ os SUra-loka-praptar ádaru 
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On a virakal to the left of the same temple. 
Syasti samasta-bhuvandsrayam ri-prithvi-vallabham  Chola-rajya-pratishtacharyya Pandya-kula- 
samuddharana Magara-rajya-nirnmila Hoyisa]a bhuja-ba]a pratapa-chakravartti Vira-Narasinga-Dév- 
arasaru Dórasamudradalli prithvi-ràjyam geyvutt irddu maleya dandiüg etti nadadalli | svasti $rimatu 
Kalukani-nàd Aluvam todarddara doüki küdi kiduva-nayakara ganda para-nari-putra Küdalüra-kula- 
kamala-márttandanum appa sámanta-Máchana gunávali mattam ent endade | 


Smara-ripu-lalata-nétradi- | m irad uripida Kusumástran irava póltaru su-bhatar | | 
ari-biruda Machi-Dévam | karam esedam vandi-brinda-jaigama-parusam || 
yáchaka-samudayak ellam | bhá-chakrado] ivanu kalpa-tavuv enisirddam | 
yachaka-janad àpattam | nirrumülam madi kaleva Macham dhareyol || 
Ratiy-eseva-ripinim matt | atisaya-làvanya-bharite Kétala-Déviya | | 
pati Máchi-Dévan enisida dam- | patigam janiyisida vira-vàridhi Gujjham |! 
avana sahasam ad ent endade | I 
ari[y] em! ambuja-vanamam | kari madadind okkilikki tulivantevol â- | 
arigal enip adata-malahara | paribhavipam bhujada balade Guj jam dhareyo] || 
ahganeyargg Angajan iva | sangaradolag idir-Anta-vairiemada-gaja-mallam | | 
bhangipan idirád-arigala | gongam todardarige donki nayaka-Gujjam || 
ari-kula-timira-Saéinkam | ari-mada-kari-hariy enippa sitagara gandam | 
ari-giri-vajjram Gujjang | ariga]u kalavalisad ihare vasudhá-ta]ado] | 
vira-Siri bhujavan éraluy dhiraru tamag ೩೫]! huttan 61810 mattam | 
Varijabhava pogalalu kara- | m esedam rana-ranga-dhira nàyaka-Gnjjam || 
Svasti anavarata-vira-rasa-pravahadim vira-kirtti-latànkuramam perchehipanum ari-su-bhata-giri-vajra- 
dandanum para-purushàzitha-zhacita-bharitanu Mache-Déva-kula-dipakvnim enipa Gujjaya-Nayakan- 
avara kirtliyam divija-lala(ua)neyara kéld idiru-vandu Raudvi-samvatsarada Jéshta-su 10 Sémavarad 
andu svargga-loka-suka-prapt in en Ju svarggakke oydaru maügalam aha ಕಳೆ sri à 
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At Bhimanahal[i (sume hobli), on a stone inside the Sómésvara temple, 


Namas tuñzea-Siraš-chumbi-chandra-chámara-cháravë | 

traifókya-nagarrambha-müla-stambháya S'ambhavé || 
&-pratápa-chakravarttiy-anvayávatàrav ent 006060 | 

Hari-nabhi-kamalakke puttid Ajanim sand Atryim Sómanim | 

dorevett 4-Bhudhanim Purüravanin Ayur-bbhüpanim ràja-£à- | 

kharan app à-Nahushánkanim naya-Yayáti-5réshthanim kshátra-man- | 

diran Adam Yaduv àtanim Yadu-ku]am prakhyátav àyt urbbiyol | 

Salan emba(m) Yádavam Hoy- | salan Adam dibya-muni-varam huliyam hoy | 

Sala yene ni$-5aàkam Hoy- | salav esed ire S'asakapurada Vásantikeyol || 


initizad hw Mirriam (R) 
i Ag 


Í 4 ம்‌ 


ತ 
fad 
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adi-Varaham kódola í mêlinyam taleva-teradin àrjjita-satvam | 
médiniyam taledam Vina- | yàditv un dóh-pratápadim Hoysalaro] ; 
Vinayádityana nandanam nija-bhujvashtambhadün visva-mé- | 
diniyam táldidan áji-viran. Eyeyansam harshamam tålde mi- | 
ki tra-nikayam nija-Satrugal bhayaman ettam talde bitinatar | 
gchana-sampattiyan eyde tålde dig-adhiSar ttalde tann-Ajieyam | 
pesar-gond áv-Ava-désangalan enisuvud Av-Ava-durggangalam ban- | 
nisi pé]utt irppud àv-Àv-avanipatigalam lekkisutt irppud emb ond | 
esakam kayganmi nàlkum-kadala-kade-varam dig-jayótsáhadim så- | 
dhisidam vikrantadim saud Eraga-nripatiy-Atiaddbhavam Bitti-Dévam ॥ 
dorevadeda Vishnuvarddhana- | nara-náthana süuu gomini-muk[h]a-ti]akam 1 
para-nripa-Hiranyakásura- | Narashpham rüdi-vadeda vijaya-Narasimham || 
å- vijaya-Nàrasimha-ma- | hi-vallabhan-agra-mahisig â- patta-mahá- | 
dévige pesarvett- -Echala- | Dévige Ballala-Dévan udayaip-gey dam | 
urado] saptiaga-lakshmi-vadhu vijaya-bhuja-dandadol vikrama-ári | __ 
01816701 tanu-ájüe tannol Nriga-Na]a-Nahusha-kshatra-dharmm am padábjó- | 
darado] bhitanatangham sukham ire paramótsàhadim vi$va-vi$vam- | 
bhareyam dórddandado] têldidan atu]a-ba]am Vira-Ballàja-Dévam | 
&-chakrésana stnu Vira-Narasimham Cho}a-Raya-prati- | 
shthácháryyam MagarAdhiraya-laya-Kalam Paudya- ட எ! | 
kdchadhayi-parakramam [dhareyau Aldam li'oyim vira-la- | 
kshini-chafichan-mani-hiran ambudhi-gabbiram] rája-Vidyádhram | 
kelado] 1018 tamam samvarisi podiva kil-pà]a-zóvam Turuskam | 
bala-mukhy&dhyakshadindam nadeva hadavalam Chólav uchchanda-baha- | 
baladim mey-dórppa mavant-ra bali-vescd-à] Gau]an inn &va ráyar | 
ttale-dórppar Narasimhang atu]a-samara-simhahge vikrantadindam | 
nadevannam Nárasimha-(m) kshitipatig avanipalar ell irddapar bbál- | 
vidivanuam kshatriyar ssaigara-s(h)amayad] Ar nnindapar ddurggamam pok - | 
k-odum urbbipilaram (tann udeyara samralam) penn-udeyan udisidam tanna dórddanda- 
Sauryyam | 
pode-kicheham kásutikkum*kadey-arasugalam tanna téja-pratapam || 
. KAlala-Dévigam urvvi- | palakan enisirdda Narasimha-uripaigam | 
1116 mige puttidam jaya- | silam SóméSvaram manóhara-rüpam || 
nelanam pott etti uálvar ttanada mahimeyim poñguvam Kürmma-ràjam | 
taley ettirppam PlaniSam madaman esaguvam dig-gajéndram nitantam | 
balid irppam gótra-bhübhrid-varan idu nagey end urvviyam nirvvikAram | 
bala-dólo] taldi pempam taled atula-ba]am ráyarol] Sóvi-Dévam || 
siri vakshó-rangado] narttise vijaya-bhujá-dandado] vikrama-ériy | 
ire vaktràmbhójado] vag-vanite nelase tann àjñe vidvishta-bhüpá- | 
lara kótirangalo] narttise visada-yasam parvvi várási-tiram- 1 
baray àldam visva-dhatri-dalaman ati-balam ráyarol Sévi-Dévam | 
munnam rüdhiya-Krishna-Kandharanumam markkondn Chólórvviyam | 
71111871 Ar ola-pokku sádhisidar Ar pPànd[y]ëšanam Sauryyadim | 
bennam pattisi Sóvi-Dóva ghateyam kaikondar ar cChólanam | B 
°° fann Amnfiyada rijyadol nirisidar sSomAnraydrvyiavarar lo f7 ಗಾ ಕ A 
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gadi müdal sale Kaul yata paduval taltirdda-Vélà purian | 

badagal Peddore tenkal ankada Dayal-nàd àükcyád i-nclam | 

kaditakk êritu Sóvi-Déva-nripanind é-vannipem rayarol | 

padiy àr ddakshina-chakravartti-tilakang i-visva-bhupalakar | 
svasti samadhigata-paiicha-inahá-5abda mahd-mandalésvaram Dvaidvati-pura-varad hisvarap Yàdava- 
kulambara-dyumani savvajiia-chida:uani maleràja-rájam apratima-iéjam malaparolu ganda kadana- 
prachandan asaháya-süran ékànga-vira giri-durgga-inalla ripa-hridaya-balla chalad-anka-Rama birud- 
anka-Bhima Hoysaja-ku]a-kama]a-márttanda ganda-bhérunda KaAdava-Raya-kanda-kuddala Magara- 
Ráya-mastaka-süla Sévula-Raya-dai ppa-dajana-bahu-sauryyam Chóla-Ráya-pratishtháchàryya Pándya- 
Raya-pannega-Vainatéyam nissanka-pratapa-chakravartti Hoysala &ri-vira-Sómésvara-Dévara Dóra- 
samudrada nelevidinolu suka-sankatha-vinddadim prithvi-rajyam | goyvuttam ire | à-gauduga]a anvayá- 
vatárav ent endode Komineyara Mêruv enisida dharmma-pratipilakarum appa Madda-Gaudana tamma 
Hemma-Gaudana tamma Madi-Gauda int i-müvar ggaudugala tancyaru tamma kula-Kommésvara- 
dévara su-pratishteyam madi | Saka-varusa 1151 neya Viródhi-samvatarada Magha-su 5 Bri bitta 
datti hiriya-kereyali gadde sa 3 Beddavveya keycyali ko 10 Haduvana kereyali ko 10 hola-gereyali ko 10 
beddale 600 püje-punaskára- bhóga-nitya-nivédya-nandá- divige kondade Máda-Jiyana makka]u Bicha- 
Jiya Sanka-Jiyanu i-dharmmavanu kundade nadasuvaru | i-dharmmava (usual final phrases and verse) 
éri-guruvé nirmmalà naió namo (rest effaced) 


99 
At Honakere (Honakere hobli), on a cup in possession of Nagartara Sahga, 


Maisürn-samsthánada pête nada désake Nagaratara Channayyann magan áddarinda battalu kottu 
yide 56 dé$ada mahá-nádinavarn nadisi kodabéku 


100 
At 1164/11 (same hoth), on a stone lying near the ruined basti. 
eec oo e 1111720 ಎ೦ ௦௦ oo ௭௭௯௨ 60 os | 
தத ப பட்‌ ooo A | 
e e m n ro ட ೬೬ ೬೬ Šriman-mahàrájádhirája paramëéšvara parama-bhattiraka SatyASraya- 
kula-tilaka Chá]akyábharama .......... rajya ....... nav à-chandrárkka-táram saluttam ire tat- 
páda-padmópajivi | 
Skt bre — ௮ SE 
. lóka-trayó .................. -chandriké-déh-pratapa- | 
. tyakta-yukta- T. MM * ೬.೬ Ch-chakra-khéda-pramóda- | 
ಗು &ri-Vishna-Ehüpam .............. márttanda-rüpam | 
OPEP ಲಚ್‌ Sot llimam-baregam . 
tai: kêliyim tgl-valam | sa-madla-kshatri .. .. .. .. -nripalam i 
svasti samadhigata-.. .. .. .. maha -mandalêsvaram .. அ. pura-varêśvaram Yàdava.kulàmbara-dyumani 
manda]ika-chüdámani ...................... Sdrddéjam Pándya-bala-jaladhi-badabánalam Nara- 
siga . -. .. .. vamsa-vaua-davatiajain.................. .. kula-vilaya .. .. Bengiri-girindra-vajra- 


danda ..... .. bala-bahala-tainah:patala-márttanda saptaiko.. na .......................... 
kôpa-påvaka . .. 2... ಎಎ ಎ4 ೩ ಜೂ nen ೬ .. Bilavhdya-Biridyasvidya-vinódana ........ 
santósha ......... J... Asim Gangavadinnd ....:......... . Qushta-nigraha-šishta- 
pratipálana .. . ..rakshisirájyam:geyynttam ‘ire | tatzpáda-psdmópajivi mabá-pradhána .......... 
shádgunya-naipunya-svayam-buddha "Vishpuvarddhana-Dé .. ... .. jyazratnákarassudhükarn .. .... .. 
ee ee ee +. inahd-paramésvara-pada த: J/...janaikesarana . - $rimad-Ajitaséna-Bhattáraka- 


PES ಇ ட 


` ಇ: se ee oe 
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pádàrádhaná-labdha . .. .. .. vilàsa naya-vinayádi-visishta-guna-gana .............. pratidina-Jina- 
pàjà-jauita-pramódam chatur-vvidha-dàna-vinódam Sarasvatt .. .... .. .. pranta-niyama .. .. . : appa 
Srimad-Akalankanvaya-vajra-prakiram 111/0011 samasta-prasasti-sahitam $riman-mahá-prabhu .. .. .. 


déva .. .. .. .. .. bhyudaya-yuta .. .. .. .. -. dinddi .. nayanadin á-Mádhavaum visva.. ಎಎ... ட 
stutyan Adam ....... .purusha ....  satva.... Madi-Rajam | paripirnyada.......... &rika- 
ranada-Madhavana kirtti lóka-trayava . .. .. i-Bhógavatiyo.. .. .. .. .. mahá-bhógam Madi-Raja-vibhu 
ணவ எ வயில்‌ | 
611021೩0೩01 . .. .. yamam | Sri-karav enal Ajitaséva-muni-pada-vinata | 
லை ... .. meyan] Srikaragada-Mád.-Náje .. ...... 8೩ ..... 


ant à-inahànubhàvan-anvaya-kramada pogalteyum chaladal Ada negartteyum à]po .. .. .. ghana.. .. .. 
kula-püjitanáda mahanubhavan Ar-alaviyum allado .. .. namayan andalevam bhurana-bhishana .. .. 
mattam .. .. yanangala Brahman enisi Ganga-mandala .. man Ada jana-nàtha .. dévam .. budha 
.. Sabhe .. .. .. Ohóla-nripàla .. .. .. jaladhi 01100. .. .. .. .. ೬೬ ೬೬ ೬೬ maha-pradhana-manah-priye || 
.. mana-bhuja-vijaya .. .. .. .. sáunrájya ............ ..-jaga-vinite vanità-ratnam || bhuvana . .. 
Vónamayyana tandja .... .. Mandbhava-ri .. .. .. .. bhagya-Saktiy ene .. .. sandoda ma .. .. .... 
cO. Náráyanam Manu-marggigrani Vonamayyan wara .. .. .. .. .. dhanyale .. . ivar-irvvarggam 
na........ vibhéda-kraman Antaka-Narayananu bhuvana-nntam .................. ॥ eo 
mahatvaman oldu rájya-lakshmi .. .. .. .. .. adbhuta-Sauryyadolu jaya-$ri-karana . .. .. nripa...... 
rajyadalli nirvvyájam Agi .. galavattu kaládikàra .. Mádhavanu Mádéva Vónan ene negalda Madhava 
samyag-drig-bódha-charitagalim Sréyó-dharagiSanavol 01867801) Adan i-guru-vana ...... Ajitaséna- 
munisvaran Indra-vandita-parama-Jiné ....... avanisa-Sikhàmani Vishnuvarddhana poredan aségha- 
bhavyare nija............ yanó MAdi-Rajan ೩೪೩11-818601 || .. .. .. .. .. .. .. Atana vallabhe | 


vri || hava-vilasa ee ಎ. Samanyita ... samétey àgiyum | 
Révati tim prabháva .. .. .... y Agi dharmma-sa- | 
681870 . . yol vidagdhey enisirdda . .. .... buge vi- 1 
svávani .... Umayavveya kirttiya ..............1l 


உட Saubhigya-bhigyavati . .. d Ume Bharati Rati .. yene sandu müvarum pátiyam ........ 
Kanavveyanalu sajjana-vandyey euisid Umeyakkane talapa .. .. kulada chalada gunad unnatiyá puru- 
sharttha ................. beledav eualu sach-chharitam Srikarana Madi-Rajan urvvis . .. vanijam 
negaldam || š 

i-Kali-kalada manujar a- | nékarumam kananina :. .. «ee. es] 

.. budhánika bannise . galdam | Srikaranada Mádi-Rájan ürjjita-téjam || 
àtan-anvaya-guru-kula-krama | 

avatu-tatam atati jhatiti sphuta-patu-vachata-Dhitrjjatér api jihva | 

vádini Samantabhadré sthitavati tava sadasi bhüpa kisthinyéshim | 

TàrÀ yéna vinirjjità ghata-kuti -gudhàvatárà samam 

Bauddhair yyó'dhrita-pida-pidita-kudrig dévarttha-sévaiijalih | 

prayaschittam ivanghri-varija-rajah-sninam cha yasyácharad 

.dóshánàin.Sugatas sa kasya vishayó Déváka]ankab kriti || 

yó'sau gháti-mala-dvishad-bala-&ilà-stambhàvali-khandana- 

dhyánásib patur Arható bhagavatas só'sya prasádikritah i 

chhatrasyApi.sa Simhanandi-munina nó chét.katham yà.&ilà- 

stambhó rajya-Ramigamadhva-parighas 161861 khandó.ghanah || 

grihita-pakshád itarah paras, syat 180-18061185 110 para-vadinas syuh | 

tésham,hi mallah \para-vadianallas;tan-03mesman-saiia vadanti santal || 
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.. da-jaya-kaluñkah kirttané Dharnuma-kiri tir 
wachasi Suraguruh ................1 
iti samaya-gurüpüm 6100105 sañgatánàm 
pratinidhir iva dévó rájaté Vadirajah | 
Kánádah kónam 61021 bhajati .. .. .. gatas Saugato yam 
mrityum Mimamsakidyal kim iba .. sese «06 l 
yéniyam nyáya-mudrá-pratibhata-vachasah praudhi-paryyáya-rüdhó 
bádham dus-tarkka-gàdha-prathima-parivridhá . .. .. nêdam || 
érimach-Chá]ukya-chakré$vara-jaya-kataké Vág-vadhü jauma-bhümau 
nishkàndam dindimah paryyatati pagu-rató Vadirajasya jishnóh | 
jahy udyad-vádi-darppó jahihi gamakatá-garvva-bhümá jaháhi 
vyaharérshyo jahihi sputa-mriduemadhura-Srávya-kávyáva]épah | 
náhankára-vasikritóna manasa na dvéshinà kévalam 
nairâtmyam pratipadya na&yati jané kirunya-buddhya maya | 
rajial šri-cHimašttalasya sadasi prayo vidagdhátmanó 
Bauddhaughin sakalan vijitya Sugatah pádéna visphótitah | 
pátà]lé Vyá]a-ràjó vasati su-viditam yasya jihvá-sahasram 
nirgganta svarggató'sau na bhavati Dhishanó Vajrabhrid yasya sishyah | 
jivétám tàvad étau nijaya-bala-vasad vádinah ké‘tra nànyé 
p garvvam nirmmuchchya sarvvam jayinam inn-sabhé Vádirájam namanti || 
Vig-dévhn suchira-prayóga-su-dridha-prémánam appy ೩೮೩186 
ádatté mama pargvat6‘yam adhuná &ri-Vádiràjó munih | 
bhó bhó pasyata pagyataisha yaminim kim dharmma ity uchchakair 
abrahmanya-parah purátana-munér vvág-vyittayab pantu vah | 
OPERE os oboe o6 ac oo DENS 
vidita-saka]a-Sástró nirjjitasésha-vadi | 
vimala-tara-yasóbhir ddhauta-dik-chakravalo 
. vigata-sakala-sañgas tyakta-rág&di-dóshah '' 


ékásyó ...... .. guna-parinatananó Bháratinaá cha sarvva-kalá-dharó ........ ..... kshiti-talam 
tan-mú]am Aamba .................. 


gurüu guna-gurün parán parama-yóga-nishthá-parán 
irinikrita-jagat-traya-sphurita-déva-nindákarán | 

sthiràn naya-viSáradán saka]a-Sástra-sttrákarán 

namámi .. divakaran Ajitaséna-yégisvaran | 
Jagad-earima-ghasmara-Smara-madándha-gandha-dvipa- 
dvidha-karana-késart charana-bhüshya-bhübhrich-chhikhah 1 
dvi-shad-guna-vapus tapas-charana-chanda-dhámódayó 
dayéta mama Mallishéna-Maladhari-dévé guruh || 
nairmmalyáya malávilángam akhila-trailékya-rajya-sriyé 
naishkiichanyam atuchchha-tapa-hritayé nyafichadd-hutáSam tapah | 
yasyásau gana-ratna-Róhans-girih. &i-Mallishénó gurur 

vvandyó yêna viehitra-cháru-charitair ddhatri pavitrikrita(m) | 
uddripta-prativádi-kufijara .. . ...... vachana-praudhi .. .. 

ve sess ೬೬೩ oa aoe oe maya malanki maa 

seee ட ೬೬ os Yikalpa-vibhrama-ghatá .......... .. 
syAdwadacha}wanustaka-sthitir asad S‘ripAla-kanthiravah | 
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s e ee gayanti...... Sásati katham S'ripàla-dévótsau traividya-vidyédayab || $rimat-Samanta- 
bhadra-svámiga] Akalanka-Dévarim balika árimat-Tapó .. .. .. .. .. sari-brati-nátharu í(avarim balika 
vri || 4-Vakragriva . ryya-brati-parivridha .. .. .. .. .. bratindram | 
Dévéndra-stutyan Adam balika Kanakaséuáhvayar v Vádirájar | 
éri-Vani-vallabha-sri-Vijaya-muni .. ಾ ರಾ +, Ajitapalanathar | 
ddévar sri-VAdirajam balikam Ajitaséna-dvitiyakalankar || 
avarim balika Srimat-Kumara-svamigalim Mallishéna-Bhatrarakarim tam ese.. .. .. 
Avana vishayamo shat-tarkk- | avila-bahu-bhangi-sangatam S'ripá]a- | 
traividya-gadya-padya-va- | chà-vinyásam nisargga-vijaya-vilásam } | 
sarasa-kavi-kavya-makarae | kara-himakaran ananta-tárkkika-dviradana-kó. | 
` gali.... .......]>. vita S&bdika-sarója-vana-márttandam | 


jada-mati.. ........-.-. nishthura-vajra-mushtiyim .. .. vachó-vibhavam vibbu-Padnián&bhana 


ಪೂ 4೨ coe [oe ee Samantabhadra-Srimat- | ಕ | 
santánadalli negardud a-  nantara gri(mad)-Dramila-saigham i-vasumatiyo] | 


eren oe VEO tridasa-kamalámandanó'bhát kshanéna | 

pütám drishtvà punar anudinam prárchchayan archchanadyaih 
...... Saka-varsham sásirad-apuvattéleneya RaktAkshi-samvatsarada Paushyad-amavasye .. .. våra- 
uttarayana-sankramana-vyatipita-grahanavum küdidandu Tungabhadra-tirada .. .. .. .. ra-dévara .. 
.. heggade MA . .. yya mádisida S'rikarana-Jinàlayake $rimanu Hoysala-Dévaru Bhógava . .. dhár&- 
pürvvakam madi kottara .. .. lam sásirad-aruvattéleneya Raktakshi-samvatsaradole nripa-tuigam 
Hoysala-nripan osed itta S'rikaraua-Jinàlayakke Bhó.. .. .. A-viringe simá-sambandhav entendade 
(8 lines following contain details of boundaries) varddhatàm Jaina-Sásanam | (usual final verse).. .. .. . 


101 
At Madahalli (same hohliy, ow a, rock to the west of the village, 


Ravappa-raütana pradana Benakarasa.. .. Durmmnti-saimvatsarada/Bhádrapada-ha 12 lu Kettiyapage 
kere .. .. .. selavági kotta kodage . kam 2 gade .. .... .... ë 


103 f P 
At Sukadare (same hobli), on a stone lying in front of the Lakkamma temple 


உச்ச ௨௨ *à €o ca 90 se Va ೨9 en 9 có ೨೫೩ ௨௨ ೨೨ 069 aa oe 


..... . kalpa-vriksha-sadri$am kirtty-ahgan4-vallabham 
EN || 
érimat-parama-gambhira-syid-vadimégha-laitchhanam | 
jiyat trailókya-náthasya 88880871 Jina-Sásanam | 

namó'stu || svasti samahigata.padcha-mahá-$3bda, mahi-mandalésvaram DvAravati-pura-varidhisva- 

ram Yadava-kulAmbara-dyumani samyaktva-chidamani malaparolu gauda érimat-Tribhuvana-malla 

Talakadu gonda bhuja-bala ....varddhana Poysala-Dévaru sukha-sañkathá-vinódadim rájyam 

geyyuttam iré ...... vil 

Jinan ishta-déyvam Ajitam | muni-pati guru Poysalésa EL. 

+ chalo thy onell $n ego- ndang tim Takki-Setfiy ட்டம்‌ 

j 62 
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. .. negalda Jakki-Settiya guru-kulam ad entendade | 
arimad-Dravila-sangha .. ಎ... கக oes oo vali-lileym | 
srimat-svami-Samantabhadrar avarim | Bhattakalankakhya i 
Sc . Hémaséuar avariin ári-Vádiràjátkar ant | 
யர்‌ னார்‌ Ajitascna .. ..'. sa f 
. parama-muniya Sishyar | ppåpa-harar 1131511903 Maladhari Ti 

va ಊಉೀ . ೬೬ r | bbhápála-stutyar esedar avani-taladol | 

dhanado] Dhanadam vi . .. | .. ೬. கு Charudattam ehágadole Jimütam Jakki-Setti . .. .. | 
ees Gini vidyaj- | jana-vinutam dharmma-jaladhi-varddhita-chandram | 
Manu-niti-márgga .. .. |... +... Jakki-Setti gótra-pavitram || 


ant appa Jakki-Setti tamm-dra Sukku .. .. .. .. midisiy adakke bitta datti à-vüra yisányada kereyam 
kattisi...... kereyum basadiyim badagalu beddale bede khanduga eradu matta ...... váyávyada 
kiru-kere sahitav ágiyum á-üra déva-golaga dharmma hore-tippe-sunka ganadal araván-enne int ivuma 
Saka-varsha .. .. .. .. samvatsarada Jóshtha-áu 12 Vaddavára Sváti-nakshatrad andu basadi . .. 
karanakav Ahara-danakkam Day&pála-dévargge dhárá-pürbbakam .. .. .. (usual final verse) matgalam 
aha Sri &ri namé‘rhat-pa....-. .. -. oe] 


REPEC DDD Sc 20 2000௦௦ 00௨௦௦ க 


manamam tanna NUS tandu baliyam sat- ப்ட்‌” -ni 
anëka- தல varisha-prabhavadim bhávadim ........ .... 
EGIT eseye pnm s இட pu | Jakki-Setfiya tammam . 
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At Bommanfiyakanahallt (same hobli), on a stone lying in Haruva-Gaudd’s field, east of the village. 

Svasti 

S'ripati-janmadind eseva Yádava-vaméadol Ada dakshipór- | 

ee +. appan orvva Salan emba nripam seleyinde .. .. | 


. ondan orvva-muni poy Sala yendode hoydu T. dig- | 
vyápi ya$am ne . .. dam gada Hoysalan emba namadim | 
svasti S'ri-janma-géham vidhriia-nirupamódátta-téjó-mahaurvvam | 
vistarantah-kritorvvi-talam avanata-bhübhrit-ku .. se ೩೬೬೬ ೬೩. ೩೬ | 
vastu-bratodbhava-sthinakam amala-yaSaé-chandra-sambhiti-dhamam | 
prastutyam nityam ambhónidhi-nibham 65661117 Poysalórvvisa-vam .. || 
(94 lines effaced) š 


ve ee eevee ka-varišsa 1117 neya ..........samvatsarada Pusya-bahula 1 Sómavára-uttaráyana- 
sañkramànadalu (rest gone) 


106 
At Méchulagatia (same hobh), on the right wall of the Mallésvara temple, 


(Right side) Svasti Sri jayábhyadaya-"S'aka-varusha sásirada manira eppatta-nákaneya Visvávasu- 
samvachharada Phalguna-sudha 12 Mangalavárad andu 6rimad-rája-guru sarvvajña Vishnu-Bhataiyan- 
gala maka]u Chakravartti-Bhat-upüdhyàyarige sri-BijaléSvarapuray Ada Macbanakattada stánápati- 
galum appa Chikka-Mallaya-Nayakana maga Révula-Malleya-Nayakanu kota dána-patrada kramav ent- 
endade Máchanakatad üro]age Gópi-Setiya Goyiyana maneyim müdalu hebágil-óniyim 6088010 Kéti-Setiya 
Madeyana chika-maneyim paduvalu hitila-maneya hadikeya gódeyim badagalu yint i-chatus-simeyolage 


= —— —— 


*Eo in the original; but S'aka 1874 £ Ee: ; Vis^ nn 1347. 


Nagamangala Talug. 247 


15 . mane || Machanakatada hiriya-kereya kelage Chika-Siveya-Nayakana tóta gadeyim midala.. 

.. gadeyim teñkalu Káchana.. .. .. .. paduvalu gavudugala kodageya halasina gadeyim badagalu yint i- 
chaturu-simey olagaua .. .. tengina adakeya marada tótavu bedalu hegadeya kodageya keyindam 
paduvalu ácheya-kereyindam badagalu harala-sarigeyindam midalu Odaraha]ige hóha óniyim tenkalu 
harala-sarigeya badagana tund-olag . .. bedalu 500 (left side) yi-mane yi-tóta beddalu yint ishtanu 4-Cha- 
kravartti-Bhaté pádhyáyarige 4-Maleya-Nayaka tanna stri-putra-jiati-sahita dáyádyánumati-purassarav 
Agi yi-griha-kshétrangala ashta-bhoga-téja-svamya-nidhi-nikshépa-jala-pashana-siddha-sadhya-volagada 
yi-griha-kshétraügalanu sva-ruchyadind odambattu tanna maga Chika-Malapange vupadééava madi 
.... Éri-guruvina kala .. .. .. .. .. madi kota dána-patra yi-griha-kshétra .. .. .. .. .. .. putróchháha 
vo eee AVAL ........ .. Sarvamanyav Agi yihudu ...... guruvinaéri-pàdake samaridhane mádi- 
dake dánav aha .. .. ri int apudake sákshigalu.... manáta-dévara sthánika . naya Chika-Sing- 
aunana maga Hiriya-Malapa hadihara Alapana tama Sóvanna Amana Lakamaveya maga Soma .. .. fri- 
Gu .. nàta .. .. náta éri-Malináta $ri-Sómanáta saranu 
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APPENDIX. 


SERINGAPATAM TALUQ. 


159 
In ப்‌ on the Elephant gate. 


5/5! x9'5''— Pe sian characters. 


Chu Shah in khila ra bunyad பரி Zabarjad sil mihi Khusravi bad 
Hazáro do sado bar ashr nub ham Shumári sáli Ahmad budri maulüd 
Batàrikhi nuhum rozi se shamba 118-8176 sáati birjisi masüd 
Tulüai khaus bido ham ba-mizin Shafak bar 20111 ௦ birjis afzid 
Utarid aftabi ras har mah Ba burje sumbula büdand mahmüd 
Ba jidi mah ba, akhrab bid mirrikh Zanab dar hát kaivan dar hamal bid 
Samar in vakht ra inast pindár Ke khilà az hama asbáb bih büd 
Bemanad khaimo mahfüz zàfàt Bafazlo rahmate kballákhi mábüd 
160 


At Ganjam (same hobli), on copper plates in possession of Kolvál Néranappa. 


(10) Svasti jitam bhagavatd gata-ghana-gaganabhéna Padmanabhéna $rima[j]-Jáhnavéya-kulámala- 
vyómávablisana-bháskarah sva-khadsaika-prahára-khandita-mahá-Silà-stambha-labdha-bala-parákrama 
dàrupári-gana-vidáragópalabdha-vraga-vibhüshana-vibhüshitah] KAyvayanasa-gotrah frimat-Konguyi- 
varmma-dharmma-mahádhirájah tat-putrah Madhavas chaiva (Ia) Harivarmma — Bishnugópamah 
Madhavo-r Avinita cha Durvvinitas cha Mushkarah S’rivikramas cha Duggas cha S'ivamára S'ripurusha 
S'ivamára-Déva tat-putrah 

dhisarikurnté yasya charanámbhójajam rajah | 

prapatánanta-sámanta-chü]àmani-madhu-braján || 
téna Lóka-Trinétráparanámadhéyah samadhigata-yauva-rájya-padéna bhagavatá sahasra-kirana-cha- 
rapa-nalina-(TIb) shatcharanAyanana-manaséna(h) | $i-Márasing-Ercyapponá anumat(h)adul || svasty 
anéka-sangráma-ranga-satighattanópalabdha-brana-vibhüshita-vakshasthala-samáérita-vijaya-$ii-Palla- 
vanvaya-Sri-Kali-Nolambadhiraja-sri-K olliyarasara tat-putrah nija-Ramanum (IIIa) naya-dhiranum 
odan-ildu Tipperuran brahmadeyam kottam Arppole-odeya Kausika-gotram Ponnadige || idarge Sakshi 
Góyindayyannm Sandigal-Ajjavirada Ka]larvádiya mahájanamum Muduguppeya Márasiiga-Gàmunda- 
rum Ereganga-Gàmunda (7111) rum Maravàra Urkine-Gamundarum Bhima-Gimundarum Bellimaniya 
S'^riya-Gàmundarum Kuppal Mádavarum Perbbá]a Uttama-Gamundarum Kunda-Gamundarum Sanga- 
mada Prithuvi-Gamundarum Ripuréma-Gamundauum enebbarum nara-sikshiy age padedám | (IVa) 
simántaram paduv-ày Kávériye Settigere-e ante bandu belgal-morade tenk.ày nódi Koñjari punuseye 
Müdagere-e Dojjagereya olagere-e küdittu sime || 

bahubhir vyasudhá bhuktá rájabhis Sagaradibhi[h] | 

yasya yasya yada bhümi[s] tasya tasya tada p[h]alam || 

sva-dattàm para-dattàm vå yó haré[ch] cha basundharám | 

shashtim barsha-sahasrini bishtháyàm jayate krimih || 

brahma-svan tu visham ghóram na visham visham uchyate | 

visham ékákinam hanti brahma-svam putra-pantrakain || 

svan dàtum su-mahach-[chha]kyam duhk[h]am anyasya pálanam | 

08118111 và pilanam vét(t)i dàáná[t] gréyo’nnpalanam || 
(Va) . padeya* 


Be த. ழ்‌ ட அடை 
ழ்‌ 
*s à T Additions 
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NAÑJANGUD TALUQ. 


200 
At Nanjangêd, on the pedestals of the devotec-images in the S'yikanthášuaya temple. 
Nandini 
Mahisára dalawayi Dodaiyana pautrar Ada Kalale Vira-Rájaiyanavara putrar ada Nafija-Rajaiyana ééve* 

201 | 214 227 
Sundararu Yénádhinátharu Vidyásüraru 

202 215 | 828 
Kamalini Kalánátharu Pütavati 

203 216 229 
Apparu Kannappanavaru Abhütichararu 

204 | 217 230 
Mápikyav&chakaru | Mànakañjaru Nilanagnaru 

205 218 231 
S'iyajñáanasammandharu S'aükuladáyaru Navanandi 

206 i 219 232 
Trisahasrabhüsuraru Gónátharu Kalikàmaran 

207 220 253 
Nilakantharn | Marttinatharu Srimdlaru 

208 221 234 
Mahádhanaru 2 | Bhadrabhaktaro | S'aktinátharu 

209 | 222 | 235 
Marara | Rudrapasupati | Dandabhaktaru 

210 | 128 | 236 
Satyartharu Nandara Marasémayajigalu 

211 x 224 | 237 
Varamindarn l Chandisvarard | S'àkhyanátharu 

212 225 | 238 
Amaraniti Kulapanksharu Niradhasárdülaru 

213 226 239 
Dirukaru Vicháravantaru Charabhüpati 


k 


IJI C*Tbis is written Jon tuo pedestal ot ach of tho Images. 
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240 249 258 
Gananátharu *[Dharma-bhaktaru] Kirttisakharu 

241 250 259 
Parántakaru Gapóllabharu S'ürav;ághrara 

242 251 250 
Satyadasaru ` Avikári S'ambhuchittara 

243 252 261 
Dharmakétanaru Abhirámaru Sukumáraru 

244 253 262 
Pratápasürarn Nirvachanaru Kirtikathamritaru 

245 254 263 
Atibhaktaru | TMáürkhabhaktaru Lohitakshara 

246 255 264 
Mánadhanaru Dhanádharu Gitákáraru 

247 256 265 
Kaliniti Yatidhararu Mánadhanaru 

248 257 
Pafichapádaru Sahasapriyararn 


266 


t Naijangüd, on a stone in the right wall of the Nafjundésvara temple, 


Sri Subham astu svasti ári jayábhyudaya-S'aliváhana-Saka-varsha 1451 neya SarvvadhAri-samvatsarada 
Mágha-ba 14 yi Ravivara-S‘ivardtri-mangala-dinadali $riman-mahá-déva-dévóttama $ri-Nafijundé- 
ávara-dévara amruta-padi sriman-maharajidhiraja ல்‌ 1 ratua-simhásanádhi$vara pra- 
tipa...... ari-ràya .« .. .. praudha-pratápa ಲ .. .. se ee .. Raya.. ೧೦೦೦೧೦ oon de ೫೬ 
syamiya-amruta-padige sarvamanyay Agi nadavant agi...... ಬ ಬ .. 

.. ettina-suñka-modalàda sthala-sunkavanu svamiya ES wam .... galannu bitta 110% 
barutt iraligi miganikAgara Badahanige kinachi .......... maháráyaru kéli Váranási Kempa-Dév- 
aras-annanavaranü kéli . . Tirumale-Raya-maharayarige akshaya-punya-lókav Agabék endu yi- 
dharmmava 4-chandrarkav Agi nadeva-háge bidisi kota gramagala &ilà-$ásana yi-dharmmavanu apaha- 
risidanthavarn (usual final phrases and verses) ಕಣೆ yi-gramagala chatus-simeyolag ulla nidhi-nidhána 
saha Nafijundésvara-dévarige saluvudu || sri 


* The name of the image is not given, nor the name of the donor, l 


+ This image is missing, 


wi 
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I At Kalale, copy of bháshá-patra belonging to the Dajavági. 
Subham astu 
SAlivahana-saka 1680 Maisüru-arasuzs]u Ka]ale-arasugalige saha bhashá-patrav Ada rajatá-Sàsana- 


+ 


prati-vivarà 


Daindhànya-samvatsarada Asvija- -ba 8 yallu Kalale-Naüja-Rájaiya-mávájiyavarige வம்பும்‌! வ 
Kaja-Valeyaravaru baresi-kotta bhàshá-patrada kramav én entendare— 


Namma hiriyavara árabhya Maisdru-doretanavaunu álikondu baruvalli nimma hiriyavara drabhya 
Kalale-doretanavannn — álikondu — samána-skandarági yiddalli S’rirahgapatnavannu | nammavaru 
Rayavinda svádhina-mádikonda taruvàya nimma Kalaleyannu svàadhipa-mádikkondu á-kóteyannu pari- 
harigi munde nawu Sime sAdhisuva nimitya ninmavarannu vandikege tandukondu sénàdhipatyavannu 
nimmavarinda sádhisi sénádhipatyavannu nadasikondu bandu madhya yitarádigalige sénddhipatya 
kodade punahà nimmavarige kodalu i-ritige yiddalli yichige ubhaya-kadcyana manushya-déshagalinda 
kalaha janisida-kirana &-ritige nadedare kshudrarige avakAsav Adit endu sostav ittukombade mukhya- 
prayójana yendu yenisi dridhaléchaneyaunu madi Haidar-Alli-Bahadara Khandé-Rayu mokhàntra 
tiddittu punahá madhyastada mêle nigadi Ada karáru 

Nammalli yiruvaru namma rajyabharavannu návu mádikondu sénádhipatyavannu nimma komáraru 
máduvadarinda samsthánada Adaya-vechchakke takkashtu mandi-kudireyanuu uivé yirasikombó-hágu 
kudure-mandige salluva sambalakke huttuvali mêre nivu vappida baliya $ime-gadigalaunu uimma 
laválige vingadisi-kottu yi-kudure-mandige tiddu tirpu livaya chilata yi-kudure-maudi-samba]akke 
vingadisi-kotta sime sagu santa muntági nivo màdikondu yiruva-hágu yidaralli nimma svantavági 
yiratakka-bagye kudure 700 baru 2000 KarnAtaka-jana 500 janjálu 100 pirangi 10 Parangiru kápéraru 
káregárru muntadara sambalada bagye Kanthiráyi 224000070 varalià nimma manavarte-veckchakke 
Kanthiràyi 42000279 varahd ubhayam Kanthirdyi yaradu-lakshavu aravattáru-sávira-varahá yi-bagye 
nivu vappida baliya huttuvali-prakarakke Simeyanuu vidgadsi-kondu aramanege yiga yiruva sine 11101111 
allads yinnu Sime bhümi kattidalli nimma biradarige kudure-mandiyaunu adakke takkashtu hechehisi- 
kombuvadu. Kalalege kéteyannu hakisikondu doretauavannu pürva-prakàrakke anablhavisikondu- 
baruvadu. nivu patoadalli yiddaru gadigalalli yiddaru imma putra-pautra-pdramparyay Agi nimma 
va[m]šakke sha sénàdhipatyavaunu nadasikondu barulullavaru. aramanc-sime-méle vipakshadavara 
rája-kárya bandalli bala-abaliya tilidu balakke takka-háge káryavanuu mádatakka-bagge nivu sigi- 
hégiviga nive ságihógi athava nimma bageyavara kaluhisatakkaddád:uü kaluhisi karya yidda-ritige 
nadasikombavadu.  rája-kárya-nimitta phauju kaluhisuvalli nimma atgarakshege takkashtu mandi- 
kudareyanuu nimma baliya yirašikombuvadu, nivé sågihôguvalli nivu yidda-sthaladalli yiddashtu 
kudare-mandiyannu yirasi sågihôguvadu. nimagü sênådhipatyakků kodisida-gadigalu $imeye horttàgi 
arunane-gadigala $ime-dári-hóga-káranav illa. aramane pàrapatyake allinavaraná káranav illa, nivu 
chilatta-madida janagala nivu yirasiko]a-karanav illa.” aramane-kárya-nimittya pauju 58613080111] 
sarafijime tiddu tirpu nimitta dinagalu hechchu-kadame avara nyünate yenusuvad ila. — yidakke 
namminda Agali yitarid'gala mátinind ágali vaishamyagalu madi yi-karárina mérige nadasikolade 
yiddágzyà mana-praminakke nyünate-baruva yóchane mádidarà yitarádigalinda | araspara múdi- 
stharu Kasi-kshétradalli kavilà-zó-sahasra Brihmanassahasra sahi vadhz-mád:da dó-hakke pátrar 
ágalu]lavaru yendu namm autahkarana-pürvakavá ri ish;a-dévatà-sákshiyági nin Agi vappi barasi-kotta- 
bháshá-patra yendu namma hastakslara baraha 

Yidakke sikshizalu—Hari-Hara-Bralimé ligaJu ashiga-dik-pálakaru  chandra.süryaru tri-mat: da yati- 
gu Brahmanaru saha sákshi. 


Yi-safanada mêre nadeyade yiddure madhyastha-i.ádidavarge dóshakke ké ranay ila, 1.108! ramma- 
mile horttágt nimage kårayıv illa 2906, | Earasi-kotta bhashá-patra: / 


yi. ali š šri-Krishua-Rája yerdi bi rodu idhe 


6 
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Copy of another bliáshá-patra. 


S'ublam astu 
$ri-Krishna-Rája-Vadér-iyanavaru Bahudhánya-samvatsarada Asvija-ba 8 lu $rimata namma prabhu- 
galu-arasarugalige sala. baresi-kotta nambige-nirüpada kramay én entendare— 
Kalale-Nanja-lijaiya-mavajiyavaru-muntida Kalale-vamšastharu patuadalli yiddatü gadiyalli iddard 
71೪11 hennu kottu hennu taruvalli návu viródha mádatakkaddu yilla, nimma avara bándhavya- 
maryádoyinda Kalalc-Naiija-Rájaiya-mávájiyavaru avar avara vaméastharu yi-sthánadalli nivu yàru 
yidévu yandarn avara jüátigalalli ೧08111 yi-sthinadalli yàru yidévu yendarn nimage nimage nadeyuttá- 
yidda umbaligalannu aramano-haválige sérisikondu yidé-mérige umbaliga]annu sénidhipatyada kudure- 
mandige vingadisi-kotta sime-samipadalli nimage nimage kodisutta-yiddhitu. karyya-bhiga A-yanisida 
samayadalli yava-umbaligarinda are-vumbali-hana baramádi-kottallt nimage nimage nadeyuva vumbali- 
yindálu are-vumbali-hanavanna bara-mádikolattá yiddhitu. prabhutana nadeyutta yidavarige prabhuta- 
nada simeyinda adyavarige aramanege yetti baruva gadi-hanavannu sénadhipatyada kudure-mandi- 
sambalakke uttara mádisi sénàdhipatyake vingadisi kotta luttuvali simeyalli yi-bagye pagadi-hanavige 
sariyágu simeya nimma aramanege vandisikondu prabhutanagalannu práku-mérige nimage nimage 
nadast-baruttá yidhéve. — yi-mérige nimma nimma putra-pautra-pàramparyakku nadasikondu baruttá 
yidhave. yi-kávyyadalli vaishamya-güdi nadasatakkaddu yillà. yidakke tappidare Kási-kshétradalli 
Manikarniká-tiradali kavili-govu saha Brahmana-sahasra saha vadhc-midida déshake pütrar 
ágalullarar cendu namma antahkarana-pirvakavagi yishta-dévara sAkshiyigi nàvági ba rasi-kotta 
bháshá-patra. yidu namma hastakshara-baraha ó 
Yidakke sàkshigalu— 

S'ivakonavaru ashta-dik-palakara chandra-süryarn tri-matada yatigalu Brihmanaru saha sákshi 


$ri-Krishna-Raja yendu baradu idhe 
Ubhaya-Nacharu- saméta gri-Venkatésa Rama-mirti 
Alvar Yambaramána Garuda Hanumanta 


—<x— à w— ang 


TRANSLATIONS, 


CHAMARAJNAGAR TALUQ. 


ನ 0 ನ ———— 


1 
s Daute 1529 A.D. 


In order that merit might accrue to the agent for the affairs of the great Krishna-Ráya-mahá- 
raya, namely, to the Perumá]a-adhikàri Challayya,—the dalavàyi Ratiga-Nayaka, son of Garige-Nayaka, 
made a grant to provide for the offering once a day to the great god of gods, the god &i-Ranganátha 
of the village of 1017101101, situated to the south of Tirumakidal, which is equal to Kasi ;—the: 
grant being made from the land to the north of Ummattir assigned to him for the office of Nayaka in 
the Ummattür country, and confirmed with pouring of water at the Makara-sankránti in order that 
merit might accrue to himself. 


This work of merit whosoever, king, officer, farmer, or accountant, interferes with, will be guilty of 
the sin of murdering mother, father, cows and Brahmans in Gangá, Prayága and Varanasi. 


Than making a gift oneself twofold is the merit of maintaining another's gift: by seizing ou 
another's gift one's own gift becomes fruitless. 
2 
Channa’s offering to (the god) Raigadhama—(a garuda-kambha). 
3 

The holy .... ppi.. bhatára, keeping one vow, performing the rites of a sannyisi, expired: 

Chandayya set up this stone, 
7 
Date 1527 A.D. 

In the reign of vira-pratapa Krishna-Raya, a grant made by Timma-Raja-Wodeyar. Moreover, 
by order of Avasarada-Démarasayya, in order that the fame of merit might ‘accrue to Krishna-Raya, 
Tinima-Rája, son of Lakka-Rája, had the sukhanási! and other parts repaired. 

8 
Date 1281 A.D. 


While vira-Narasiiga-Dévarasa was ruling the kingdom of the world :—certain farmers (named of- 


Elaraküru made a grant to provide for the worship of the god Dhujaigésvara of that place ; and for 
that of the goddess Bhandara, 


9 
Date 971 A.D. 3 


e. Permmanadi fought Rajaditya .. <. royal farm south from Kalbappu, great on account of 
penance se ....... the celebrated Ganga-chakrayudha .... such was the lord of fortune, Harana- 


Barmma. Hig son, of a glory like that of the sun, a miracle of virtue .. .. by him was merit promoted 
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“in the world, a Ravana or Lakkana . .. .. ೬. ೬೬ becoming the great fighter for the destruction of their 


race, the Nolambas .. .. .. in front of Rájiga puffed up with ruling three lands in peace .. .. the self- 
confident fort of Uchchangi in the Ganga (country), reckoned impossible of capture on account of its 
great strength -.. se es in that war, slaying the leader and many others, gaining spoil with his spears, 
forming them iuto one, with great pride he captured the king's elephant aud received it us the tribute 
of his spear ;—thus did he give pleasure, the mandajika-Trinétra of war .. .. Vvanila-Vakaltu, granted 
to the wrestlers, when the king had come .. .. Written by Berddemayya, son of irmmadi Permmáds ója: 


10 
S qii Date 999 A.D. ex ML 22 . 


While Nitinàrgga Kongunivarmma dharmma-maharajadhiraja, boon lord of Kuvalila-pura, lord 
of Nandagiri, champion of victory, beautiful as the son (of S^iva), the auspicious Permmanadi was ruling ` 
the kingdom of the world :—the'beloved of the mind and eyes of Góchisvara-Déva, born in the Nolamba 
vaméa, ornament of the Pallava Lula, a perfect Rohini, a Rukmini of the Kali age, faithful to her 
husband, praised in the carth, a jewel of merit, rejoicing in truth, the elder sister of Nolamba,— Prithn- 
vabb-arasi, together with Permmanadi, made a grant of .......... +. to thetwelse of Méla-Vakkalür, 
free of all taxes. 


11 


In the presence of the all (worshipful] AllilanAtha, invested with all titles,—the Brahmans of .. 
೬4 ೬೬ ೨೨ Uniting, Gahgaimangs and Midana caused to be written and given a stone charter as follows -— 
Màkoja and his son having........the Brahmans of that community 10 over, as a substitute for 
his 7011101, certain lands to the north of Handarakkanahalli, to be enjoyed by that Mákója to the 
seventh generation and continue as long as sun and moon endure, 


i3 , 
Date 2 1285 A.D. 


While the refuge of all worlds, Favourite of earth and fortune, mabhár&jádhirája, paramêśvara 
boon lord of Dyaravati-pura, sun in the sky of the YAdava race, head jewel of the good, 14ja of the 
hill råjàs, champion over the hill chicts, ganda-bliéreud t boll in war, unassisted hero, S’anivara-siddhi, 
giri-durgga-malla, a lion to the elephant his encinics,...... . Viva-Narasinga-liéva was ruling the 
kingdom of the world :—the great minister — s aka’s son, Laknmi-Naraydna-Péya- 
danniyaka, granted (the village) free of all taxes to the god 11811168810, 


15 
Date 1528 A.D. 


While the malarajadhiraja, raja-paramésvara, vira-pratapa, K rishna-Déva-maháráya WAS govern 
as g 2 
ing the kingdom of the world :--saying let the merit, accrue to Krishna-Ráya-maháráya, so that jt 


might be continued to the Brahmans of Ummatür as long as sun and moon, hy order of Kr 'shna-Háya- 


pitt || a 


maháráya, Dévarasayya made a grant dt Aludür village, belonging to Taydr-sthala ; 


17 
Date 1279 A.D. 


While (with usual titles) lIoysana vira-Nárasimha-Dóvarasa was ruling the kingdom of the 
world :—certain farmers (named) of Baguli, together with all the inhabitants and farmers, made a 
s, made : 
grant to provide for a perpetual lamp to the god BhujangéSvara. 
iO by M 10 ೦೨೦1! ® 


L 
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: 18 
Date ? about 1000 A.D. 

intitled to the five big drums, having the monkey flag and the bull signet,.... ..... Nilunda- 
Déva, Heggade Jógapayya, Sénabóva Rå... ...... and the three hundred, made a grant of lands for 
the god Bhujangésvara of Delsuliyür, to Küchi-bhatára, diseiple of Abhimánasakti, disciple of Bala- 
Bhojanga, the temple Odeyar. 

This charter was written by Bhattachari, sculptor of Nirggunda. 

20 ௪ 
Date 1142 A.D. 


While (with usual titles), the capturer of Talakádu, Gangavádi, Nonambavadi, Hánungalu, 
Halasige and Huligere, the strong-armed Vira-Ganga Vishnuvardhana-Hoysala-Dóva was in the 
capital eity of Beluhdr, and his kingdom increasing, to continue as long as sun, moon and stars :—a 
dweller at his lotus-feet was Bamma-givunda, son of .. .. .. of 13011 in Ede-nád : Bainma-gávunda's 
son, the ruler of Nirggunda-nad, by order of Ede-nà4 and Hiriya-nad, laid siege to Kûlkulla fort, above 
the peak of Nilagiri fort; burnt the fort, slew the son of Kóteya-Náyaka (or of the chicf of the fort) and 
joining fight with the enemy's force who opposed him, slew them, and by his bravery in war becoming 
a banta, went to syarga. Nika-gavunda, performing the funeral ceremonies for his father, set up this 
stone. Kontachari, son of Konguni-ichfrya, blacksmith of Dai ...... in Dáguli, fighting in the war 
along with the ruler of the nid, went to svarga, For him Vilakàra-gávunda and .. .. .. ika-gávunda: 
uniting, granted a kodagi of five cr six kammas in the land south of the village. 


22 
Date 1518 A.D. 


While the mahárájàdhirája paramé&vara vira-pratápa [S^i-Ranga]-Déva-maháráya was ruling 
the kingdom of the world:—the mahá-mandalé$vara Rama-Rajayya-Déva gave a stone charter, 
conferring a rent free village on Rima Baja Kàáyaka, as follows. Whereas we have granted to you as 
an umbali and rent free the Kudihérn-sthala, within the Ummattür gime, belonging to our Bhandara- 
váda,—that Kudihéru village, onc, Mukahalli village; one,—both together two villages, together with 
the eight rights of full possession, namely, undergronnd stores, hidden treasure, springs, rocks, present 
profit, future profit, actualitics and possibilities, within these four boundaries,—may you, your sons, 
grandsons, and descendants continue to enjoy them in peace as long as sun and moon endure, The 
gift of the villages is made on condition that you continue the (existing) grants to gods, grants to 
Brahmans, rent free grants, or release from local taxes. — 


24 
Date 1409 A.D. 


While, with all titles, lord of the four oceans, vira-Déva-Raja-Odeyar was ruling the kingdom :— 
Dévarasa-Odeyar assigned the tax on certain looms to provide for a lamp for the god  Mallinátha of 
Kudihéru in Mógür-nàd, 


27 
Date ? about 1200 A.D. 
While vira-Nàrasimha-Déva. was ruling the kingdom of the world :—Nelammeyar of Peykaiyapatti 
in Idai-nád and all the farmers made a grant for the god S'ambulinga. 
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28 
Date ? 1410 AD. 
While Déva-Raya-Vodcyar was ruling the kingdom of the world :—a grant for the chief god, the 


god S'ambhunátha of Heggavádi. 


30 
Date 1593 A.D. 

While the ràjidhirája rija-paramésvara vira-pratapa Venkatapati-maharaya was ruling the king- 
dom of the world :—Immadi-Itdma-Raja-Niyaka, sou of the chief of lladinid-time Dévappa-gavuda, 
gave to Channa-Dasavarája-Déva, disciple of S ivaråtreya-Dêva, possessor of the good and pute S'ivá- 
chara, ruler of the divine and exalted throne of Suttür, a stone charter as follows :—Whereas we and 
our Dévappa-gauda, in order that merit may accrue to oar mother Chennájiyamma, have given, as 
an offering to Siva, the village of Hasuraha]li belongivg to Honganür-sthala, within our Hadinid-Sime,— 
securing aud enjoying the rice-fields, dry-fields, garden, store houses, the gout, loom and house tax, the 
dry cultivation and wet cultivation, with the eight xighte of full possession, namely, underground stores, 
hidden treasure, springs, rocks, present profit, future profit, actualities and possibilities belonging to 
that Hasurah alli village, may it bo enjoyed for your Suttf throne as long as sun and moon endure. 


32 


Date ? 1588 A.D. 


While vira-pratapa Achyuta-makaraya (was ruling)... .. 


33 


Date 1518 A.D. 


May it be fortunate. Bowing with fear before GanéSa, do I write the charter. (After the date) 
king Narasa's son was Narasimha. His son was Krishna-ftaya .. «ee + ee ee ee ee 


.. made a grant of the village of Karafijapura as a chaturvédi-mangala, (Hs boundaries : details 
of the grant : names of the sharcholders). 
34 | 
Date ? about 1140 A.D. 


While the pratapa-chakravartti Poysala .. .. Déva was ruling the kingdom of the world :— 


35 
Date ? about 1490 A.D. 


Naüja-Rája-Vodeyar made a grant of a kodige house to Bola-Mallikirjuna-Vodeyar, 


36 
Date ? 1425 A.D. 
Varanasi Lakhanna made a grant of certain lands, to provide for his family, and for the Brahman | 
who cooked for him, the surplus produce to be expended on an inn for Brahmans from other parts, 
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37 
Date 1517 A.D. 


By order of the great Krishpa-Raya-mahiraya,—Saluva-Gévinda-Rajayya, exchanging the whole 
of the former nidnya rice-lands of Hongalapura, made a grant of them as an agrahára, and gave to the 
-Brahmans of the agrahára, free of tax, the houses which cach possessed in the former Honganór 
Brahmau quarter, remitting also forced labour, lodgings, measurings, warehousing, customs dues, ... 6 
and all former imposts. 


88 
Date 1549 A.D. 


By order of Dliarmmayógi-ayya, agent for the affairs of the mahà-mandalé$vara Rama-Raja- 
Vitthala-Rajayya,—Bacharasayya of 11/01/80 and Chimarasa-Gauda (made) the following rule for 
the cultivation of the rice-lands of Honganür. If, in addition to the resident ryots, any important 
resident in the neighbourhood plough (there), he may do so in accordance with tbe patte granted by 
the masanikara, parapatyagara, gauda and sénabóva ; not according to the same rulo as the resident 
ryots. If any one setting at naught this order is not prevented at the timo by the karanika of the 
chavadi, and the gauda and sénabóva, they will incur the guilt of slaughtering cows in Varanasi, and 
of slaying Jangamas. Kings who do so will be guilty of incest with their mother. The............ 
of Holeyas, grants and releases, to continue according to ancient custom. 


42 


Date c. 1050 A.D. 

While .......... rája-paramésvara vira-pratapa vira-Kanthirava-Narasa-Raja-mahipala, the lord 
enthraned in S'rirahgapattana, was ruling the dominion of the world in peace :—in order to provide for 
the continuance of his works of merit in Kasi, he gave a stone charter, as follows, of the village of Honga- 
nur in the Hadinad-sime, which he had inherited by his bravery. We this day, through our purdhita 
Lingà-Bhatta, for ceremonies at Kasi, (namely), the anointing of Vi$vé$vara and the other gods, the 
illumination with repetition of the thousand names, the offerings, the rites at allthe parvas, gifts of 
bathing in the three months Karttika, Mágha and'Vaisàkha, feeding 100 Brahmans daily, the annual 
allowance to the KáSinátha, bathing in Mágha at Prayága,—for these and the many other ceremonies, 
with presentation of a coin and pouring of water, have made a permanent grant of Hongandr-sthala, 
intending it as an offering to Visvésvara. And the villages belonging to this Hongandr,—Réchamballi, 
Jótigaudaua-sthala, Timmégaudana-pàlya, Bellavatta, ಎ ಎಎ .. .. ee ees 


43 
Date ? 1263 A.D. 


While the pratapa-chakravartti vira-Nárasimha-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—a grant by certain farmers. 


44 f 
Date 1295 A.D. 2 
While, with all titles, the pratàpa-chakravartti Hoysala vira-Ballala-Dévarasa was ruling the king- 
dom of the world : —Arasu-ganda-Raima, i invested with all titles, presented, with pouring of water, to 


S'ivabala-Nàyanàr, ruler of the.. .. ... . hka-nad, the villages of Homma and Alár, belonging to 


IIadinàd in Torenàd, with the Bs of vira Balla Déva, to be formed into an agrahara named 
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` Arasugandaltáma-chaturvédimaügala. Aud by order of vira-Ballala-Dévarasa, uniting the temple 
lands and the Brahman lands iuto one, and all the chief farmers of Tagadür and Mógür in Tore- 
nad, [adding] their kodage lands, after deducting the one-third assigned in Homma to the god Chenna- 
Ké$ava of Ammale, that Homma and Alür were granted as a nad. The sónabóva of Tore-nad will 
receive 2 shares, with all offerings the same as the Bralunans. Granted for as long as sun, moon and 
stars endure, by the Fourteen nàds. Their ancestral kodiyes will be continued to the farmers of both 
villages. 

45 
Date 1403 A.D. 


While the mahiuajadhiraja raja-paramégvara, the subduer of hostile kings, champion over kings 
who break their word, master of the four oceans, vira-Harihara-Ráya was ruling the kingdom of the 
world from Vijayanagara :—all the náyakavádis of Ali, the southern Ayyáyaliyar, (here follow their 
names, and verses in their praise) altogether seven nàyakavádis, made a graut for the snpport of the 
dancing girls of the god DéSinAtha, 


Written by Varadanna, son of Anantappa of the Harita-gótra. 


46 

By order of the great.ggd of gods, the god Désinátha, ChAmarasa-Odeyar gave to the 11181 priest 

of the Atithi-matha the following property :—taking possession of the rice-fields, dry fields, gardens, 
houses, and whatever else belongs to the god Désinatha, you will build with stone the bastion of the 
boundary wall, keep up the illuminations for the god .. .. .. .. 


ere ee 9 o we 


48 
Date 965 A.D. 


While Satyavikya Márasingha-Déva was ruling the kingdom of the world .—the perggade Mácha- 
yya having put down Gariya, gàvunda of Mangala, he was granted an offering from twelve villages, 
to continue as long as sun and moon endure. 


51 
The place of the monument where Gunanandi-Karmmaprakriti-bhatara, disciple of .. .. charyya- 
bhatara, of the Kondakundanvaya, keeping the vow of a sannyási for thirty one days, expired. 


55 
Date 1749 A.D. 


While the mahárájádhirája mahdraja-Krishua-Rajaiya was ruling the kingdom of the world :— 
raja-$ri-Balai-arasu having paid a visit to the village of Mangala included within his chiefship, and 
with his wife gone to the hill to worship the god S’aakarégyara,—thinking on the verse, ‘Than making 
a gift oneself, threefold is the merit of maintaining a gift by another —granted this land for as long as 
‘sun and moon endure, to continue to sons and descendants, and acquired the merit of setting up the 
god Siva. 


56 
Date ? 1758 A.D. 


The merchants, farmers and inhabitants of the Mangala, Six-thonsand country, with the consent 
‘of the párapatyagár and Sánubhága, agreed to give to the Gavi-matha of the god S'ankaréévara at the 
«ate of one haga in cash for each field or family. 
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59 
Date 1538 A.D. 


While... .. pratapa Achyuta-Déva-Raya (was ruling ).. .......... 


60 3 
By order of the god .... of Küdalàr, Kénappa-Nayaka of Védagiri, in order that merit might 

accrue to Rama-Vodeya Siiganna-Nayaka-ayya, made a grant to provide for illuminations and offerings 
to the god [Ké]Sava. (In addition to usual final verses, contains the following)—This work of merit if 
the párapatyagárs, gaudas and sónabóvas who may come in the future maintain, half the merit will be 
theirs. j 

62 

Data ? 1604 A.D. - 


While the mahà-mandalëéšvara vira-Yera-Timma-Rajayya’s son Venkatapati-Raya was ruling the 
kingdom of the world :— Naíüja-Rája-Odeyar, son of the Hadinid-éime ruler Chanuaiijeya, made to 
Sidda-Mallikàrjuna-déva, agent of the Ummattdr simhásana, a grant of the Haradanahalli-matha and 
Mallupura with its four boundaries. 

i 63 
Date c. 150 A.D. T 


While Kongoni Muttarasa S ripurusha maháráj&dhirája paramésvara bhatar was ruling the kingdom 
of the world,—he gave for the god Vinitisvara of Polma (Homma), free of all taxes, land, house and 
garden, the joint grant of Dóvéndva-tammadi and Muddegana. Moreover, Dévéndra, having purchased 
ihe oilmonger’s garden, presented the south and north portions for Vinité$varal ., .. .. A gift made hy 
the twelve and the seven. Whoso destroys this is guilty of the fivo great sins. Dévéndra's sons will 
protect this, 


g 


64 
Date 1380 A.D. 


The theme of universal praise was Bukka, a sou on account of whom Sangama was famous. To 
the Pàndu-like Saügama and Kàmayi were born Hariyapa, Kampana, Bukka, Muddapa and Márapa. 
Like Pandava (or Arjuna) was the middle one, Bukka. His son was Havihara, That king Harihara 
was in the nagara called Vijaya, ruling the kingdom, a head-jewel of kings. 

While the maharajadhiraja, raja-paraméévara vira-Hariyapp-Odeyar was in Vijayanagara ruling 
the kingdom of the world :—-the dweller at his lotus fect, was his minister Kampa-mantri, under whose 
orders Ballapa-mantri, son of Sangama-Raja [II], was governing Hadinàd. Praises of Homma on the 
Káüchana-nadi (Honnu-hole). ' 


The 108 Brahmans (some named) who were shareholders in the Saryvajna-Vishyupura Homma, 
which was the Akajanka-chaturvédimangala, to provide for the worship of the god Milasthina at the 
eastern gate of that Homma, made a grant of land to the south-west of Homma to Bhütándi-háruva, 
the temple priest of that god. 

Written hy Akshara-Gópanna. 
. 65 
Date 1295 A.D. 


While (with usual titles) the pratapa-chakravarti, the Hoysala strong-armed vira-Balla}i-Déva 
was in the royal city Dorasamudra ruling the kingdom of thé world in peace and wisdom :—the burner 
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of the forest of spears, spoiler of the Karnáta camp, tiger to the deer the Kéralas, worshipper at the 
lotus fect of the god of Kanakasabhi, Arasuganda-Rama, after deducting the agrahira of Arasuganda- 
Rama chaturvédimangala, and the one-third assigned from Homma for the god Kósava of Ammale, 
with all the chief farmers of the Prince's nid Tore-nad and of T agadür, Mógür and the Fourteen náds, 
made a grant of Honma and Alár for (the god) Pille-Náyanár of that country. (Rest as in No. 44). 


66 
. Date 1886 A.D. 


While the pratapa-chakravartti Poysala vira-Ballija-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world ;—th» great minister, dannáyaka of Vorayür ಪೂನಾ 


67 
Dale 1947 A.D. 


While, (with usual titles), the uprooter of the Magara kingdom, thruster out of Pandya, setter 
up of the Chola kingdom, the nissanka-pratapa-chakravartti Hoysala vira-SoméSvara-Dévarasa was 
ruling the kingdom of the world :—the great minister Perumal made a grant of Idaiyür to the god 
Dési-Nàyaka. 

69 
Date 21093 A.D. 
Having captured the Trattapádi seven and a half lakh country, having set up a pillar of victory 
A 
in Kollápura, having terrified Ahavamalla at Koppa on the banks of the Pérár, seized his elephants, 
horses and the jewels of his wives, having performed a victorious coronation, and taken his seat on his 
heroic throne, (was) the Udaiyir Kov-iraja-kesari-varma, Rajéndr a-Déva: in the 7th year of whose 
reign, Chóla-Vichehádira- -Nallár-gámnnda, the chief of Padinág, in the Gahgaikonda-Chola-valanad of 
the Mudikonda-Chola-mandala, and Adisadana-Panangádán, merchant of Madhnrántakapura in Kolán- 
taka-valanid of the Eighteen countries, with 20 mádai of ldaikoudavar-antiyakabharanan,! bought 
certain lands and made a grant of them to provide for the offerings to the god Mülastháuam-udaiy&r of 
^ 
Alür. ' 
70 
Date ? 1519 A.D. 


Nañja-Rája-OJeyar gave to Chikana-arasu, sénabóga of Hógalabale,.. .. .. .. 


74 


By order of the minister Bàcharasayya, possessed of the favour of the great god of gods Virüpá- 
ksha-liniga, on the application of Kagga-gauda, the fair at Nágavalli, a lake of faith in Siya, in the 
11017811016 country shining with gold, having been given up, he caused it to be revived as follows :—By 
order of the god Saügaméé$vara, who shines in the four-quarters, north, south, east aud west, the 
(merchants) of all the fifty-six countries, with the gavuda and sénabóva of that place, agreeing together, 
the minister Bacharasayya restored this fair in his own name. To those who help aud maintain this 
fair in the future will accrue the fruit of gifts, made in the sixty-eight holy bathing places, of cows, 
elephants, horses, money, grain, virgins, learning, or land. The gavudas, sénabóva and all others 
approving, granted to Hiriyanpa-Vodeyar, son of Channa-Basavanna-Vodeyar, and his descendants, 
exemption fiom local taxes, a duty, import duty, T 


^d 
joi*-s so named Mm 3 


BIFE IETT Cros O f (R) 


Chámarájnagar Taluq. 9 


76 
Date 1339 A.D. 


Brammana, the favourite minister in the housé of the great minister Kéteya-dannáyaka.. .. .. .. 


mm, 
À Date 1545 4.7, 

While the mahárájàdhiràja rája-paraméé$vara vira-pratipa SadáSiva-maháráya was ruling the 
kingdom of the world ; and the mahd-mandalésvara . .. ೬. ೬೬ ೬೩ ೬೬ ೬೬ ೨೨ malid-arasu was protecting the 
grants to gods, grants to Brahmans, donations, exemptions and all o her works of merit ;—in the 
presence of the god Gaügàdhara oi S'rirangapattana in the middle of the double Kaveri, in order that 
we may be secure of the other worid, for the necessities and health of the ascetic priest of the Umma- 


tttir.. ...... simhasana, we have made a grant of the village of .. .. .. .. belonging to Nigavali and 
Kundaghatta i in the Hadinád-5ime, free from all taxes, 


79 
Date 1570 A.D. 

While the mahdrajidhiraja raja-paramésvara vira-pratápa Sadá£iva-maháráya was ruling the king- 
dom of the world ;—TyAga-Raja-mah4-arasn, son of the mahd-mandalégvara Rama-Riyja-Pommaraj- 
ayya, made a grant of the village of .. eene I Hadingd, as an umbali, to....... ட 
nayaka, son of Rama-Raja-Nayaka, with 1 the eight Lm of possession, to continue to sons, grand- 
sons and descendants. 


81 
Date 1161 A.D. 


Kási-Jayanti-Aàmabliatta's work of merit, Praise of Vishyu and S'iva. 


The ràjàdhirája rája-paramé$vara apratima-prandha-pratapa vira-narapati Krislna-Raja-Odeyar- 
ayya of Mahisür caused to be written and given to Jayanti-Rámabliatta, a resident of Kasi, a stone 
charter of a deed of sale as follows : — Rá:ayyauna, karanika of the Vichira-chavad’, and Sànabóva 
Lingaiya having reported that the village of Channavadeyanapnra, one, an the village of Uli-Nafjjana- 
pura, one, on the Honnaho]e channel, belonging to this Saragür village, and the Hivina-Saragir hóbali 
of the Haradanahalli-stha]a. attached to the Vichára-chávadi of the Mahisür-nagar hóbali, might he | 


. > š 
granted by deed of sale for the work of merit you want to perform, ஸ்டடி 


8௨. 
Date 1605 A.D. 


While the maha-mandalésvara rajadhiraja raja-paramésvaia vira-pratapa vira-Vénkat ipati-Déva- 
maharaya was ruling the kingdom of the world :—the village:of H: gare) ura, belonging to the Uyyam- 
balli-sthala of the Ummattür-&ime,—formerly a srotriya-gultige of the Kammaravs alli Odeyars, the rent 
of which was paid to the chiefs of ArakothAra,—Chandrasékhara-Vodey deyar, son of the Arakothara-sthala 

ட, அல்கல்‌ வவ கவைல TUM: ` t ym = — 
chief ChapngchájazVodoy ar, and Malla-Rája-Vodeyar, son of Vira- “Ramey a-Vodeyar of that Kamma- 
vavalli, this day agreeing together, have presented this village of Hangareyapura. to provide tor the 
offerings and dancing girls of our family god, the great god of gods, the god Virabhadra of Arakcthára, 
together with all the paddy-fields, dry fields, garden, storehouses, tanks, ponds, fnel, houses, excise, 
cash dnes, free lahour, alms, import duties, export duties, these and all other payments formerly belong- 
ing to it within its four boundaries, and also theeight rights of complete possession, namely, under- 
‘ground stores, hidden treasure, springs, rocks, present;profib dn two prot; acpuglitics and posibijities. 

d c 
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83 


Date 1117 A.D. 

Praise of the Jiua-Sásana. 

While, entitled to the five big drums, the mahi-mandalesvara, boon lord of the city of Dvaravati, 
sun ill the sky of the Yadawa race, a head jewel of perfection, champion over the hill chiefs, adorned 
with these and many other titles, the strong-armed Vira-Ganga Vishnu: an ddhana Dittiga-Hoysala- Déva, 
having the Gangavádi Ninety-six Thousand as far as Koùgu under his sole. ninbrella, was ruling the 
kingdom in peace and wisdom in Talakad and in Iolàla- a-put ta — 


Samantabhadra, Déváka]anka, Püjyapáda, Vadidja, Mallishéna of the Dravidinvaya, S^ripála, and 
Anantavirya (mentioned). Jina being his personal god, Ajita-munipati his guru, the Poysala king his 
ruler, he caused a Jina temple to be made—Punasa-Ràja-dandádhisa. That Punisamma’s wife was 
Póchale, Their sons were Chávana, Kórapa, and Niga-Déva, These (also culled) Cháma-Rája, 
Nakana, and Kumarayya, were like the three jewels embodied. To the eldest of them, Chávana, and 
his wives Avasikabbe and Chaundale, were born Punisamayya and Bittign. The son of Chava and 
Arasikabbe was the Poysala kiug's minister of peace and war, Pupisa. The great minister of Bitti- 
Déva, who had frightened the Toda, driven the Kongas under ground, slanghtered the Póluvas, put to 
death the Maleyilas, terrificd king Kala and entering into the Nila mountain offered up its peak to the 
Lakshmi of vietory, was Dunisa. On the Poysala king ouce giving the order, he seized ೫111011, and 
pursuing the À lalevalas, and capturing their forces, he became the master of Kerala, and then again 
showed himself in the Plain eountr y—Punisa-dandanathidhipa. The ruined trader, the cultivator 
with no seed to sow, the ousted Kiráta (chief) with no power left, who had become his servant, he gave 
them all what they had lost aud supported them, the dandanatha Punisa. Without room for any fear, 
in the manner of the Gaigas, he decorated the hasadis of the Gangavádi Ninety-six Thousand, — 
Punisa-Raja-dandidhisa. 

Ile made a grant of lands for the basadis of ಟೀ Triküta-basadi whieh he had caused to be erected 
in Avakottara in the Enne-nid. ஆ 

€ E : 


n "T lt 


j Date 1250 A.D. 


While the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Nárasihga-Déva was ruling the kingdom of the 
world :— all the farmers of Avakothira made a grant for the 0840 of that village of the water-rate, 
the nichandi, alms, house tax, poll tax, ........ freeing the followers of that ged from these and any 
other payments. 

85 


Date 1280 A.D. 
A similar grant, by the same, for the ged Bhujahgésvara. 
86 
Date 1828 A.D. 
In the presence of the god Chimarajésvara together with Kempa-Naftjamimba. 
A A 
Of the Atréyasa-gótra, A$valiyana-sütra and Rik-sikha, the moon in raising the tide of the 
waters in the womb of Kempa-NaiijamAmba the lawful wife of Chama-Rija-Vodeyar, seated on the 
jewelled throne adorned by Raja-kshitipila and many other rajidhiraja mahárája chakravartis, 
descendants of the Lunar race, in the great Mahisür samsthána, the treasury of all the wealth of the 
Karnataka country, whiclrwas an: ornament to all lays gya hija ‘Aja-paramesvara praudha- 
U UY MICFOSUN © 
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pratápa, unequalled hero, ehampion over those who say they have titles, sole hero of the world, a 
noon in raising the tide of the Yadu-kula, having the emblems of the conch, the discus, the elephant 
goad, the axe, the erocodile, the fish, the Sarabha, the salva, the gandabhérunda, the boar that raised 
the Earth, Hanumat, Garuda and the lion, —adorned with these and many other titles, —Krishna-Rija- 
Vadeyar, having created Chámarájanagara,—created the Chámarájé$vara temple, together with its 
“precincts, gópura adorned with golden kalagas, and tower,—set up the great lihga under the name of 
Chamarajésvara, aud in the shrine to his left set up the goddess named Kempa-Nañjamámbà, and in 
the shrine to his right the goddess Chàmundésvari,—and at the main entrance on the east set up a 
gopura, on the colonnade to the south the ancient images, on the colonnade to the west a row of liigas 
forming the thousand lingas, and on the colonnade to the north twenty-five pleasing statues,—and on 
the south-west side building a separate temple, set up the god Náráyana together with Lakshmi, 


And in order to provide for the salaries of the servants of the presence of the god Chámarájésvara 
and his attendant gods, and for the due and continual performance without interruption of the 
ceremonies and illuminations, the daily festivals, the fortnightly festivals, the monthly festivals, the 
annual festivals, and the Brahman festivals, having fixed a fastik of Kanthiraya 4900 varahas 4 huns a 
year,—for that amount assigned the following lauds, belonging to Chàmai&javagara,— Ummattür, one ; 
Navalar, one ; Mádla-agrahára, one ; Bédarapura, one ; Kattepura, one; S'ivapura, one ; Yalakiir, one ; 
Hanahalli, one; Sapainapura, one; Handiakanahalli, one; Beudaravadi, one ; Mutige, one ; and 
Heggothára, one. That these thirteen villages may, without interruption, free of all taxes, be applied 
to the above purpose, a sannad, sealed with the inked stamp, has been given to the subedár of this tàlók. 
The revenue of these villages in excess of the above mentioned tastik, the produce of the maddi (a 
fragrant gum) and red-sanders erops, hidden stores and treasure trove, sandal-wood, with tlie excess 
in the gifts, vowed offerings, fines, balances and other items in the miscellaneous collections in -the 
temple, are assigned for jewcls and vessels for the god Chámarájéévara together with Kempa- 
Naüjamámbá, for repairs of the temple and other works. ப 

In the presence of these gods setting up stone images of the crowned queen Lakshmi-vilàsa, the 
lawful queen Krishná-vilása, and the lawful queen Ramá-vilása, together with my own, in order that 
this grant may continue as long as sun aud moou has a stone charter been written and placed in the 
holy presenee. 

^ The descendants of my line or the descendants of other royal lines, may these kings, with hearts 
devoted to merit, ever continue this my work of merit, and their two lotus feet do 1 reverence with my 


head. Signed S'ri-Krishna. 
87 


Date 1850 A.D. 
The rAjidhiraja adorned with all titles, lord of the city of Mahisür, Krishna-Rája-Vadeyar's law- 
ful wife Dodda-Puttammanni, sannidhánada kumárti of the Chandra-vilása, set up Bala-Kempa-Naiijé- 
švara. 


88 
Date 1853 A.D. 
(Beginning as above) Putta-Tàyammangi, sannidhinada chikka-komártti of the Chandra-vilása, 
set up Bala-Kempadévajésvara. 
89 
Date 1851 A.D. 
The ruling great lord’s lawful wife Mnddu-Krishndjammanni of the Sammukhada-totti, set 
up the god Muddu-Krishpésvara. Digitized bv Microsoft ® 


L 
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90 
Date 1851 A.D. 
The servant of the feet of the ruling great lord, HTosür Subamma, set up the god Subralimanyésvara, 
91 
Date 1280 A.D. 


While the pratapa-chakravartti Hoysala-vira-Narasimha-Déya was ruling the kingdom of the 
world in peace and wisdom :—all the farmers of Arakothàra made a grant for the god Lakshmi-Nara- 


92 ON), 


Date 1675 A.D. 


yana of that village. 


Invocation of Vishnu. Irom Vishnu's lotus navel was born Brahma : from Brahina came Atri, froin 
Atri Indu, from Indu Budha, from Budha Purárava, from him Ayu. from Ayu Nahusha, from Nahusha 
Yayáti, from Yayáti the king Yadu. His race were settled permanently in the region of the eity 
Dwáraka. Certain descendants of that line having come to the Karpáta country to visit their family 
god Ramáramana, the orument of the peak of Yadugri, seeing the beauty of the land, they were 
pleased with it and dwelt in Mahisha-pura, protecting the subjeets. Prom them came Betta-t haméudra. 
His sons were Timma-Rajéndra, Krishpnéndra and Chàma-Bájéndra. Chima-Raja’s sous were four, 
Rajendra, Betta-Chaméndra, Déva-Rajéndra, and Channéndra, Of these, Dêva-Råja had four sons, like 
DaSaratha, all named Déva-Rijéndra. The eldest of them was Doda-Déva-Raja. who resembled Rama, 
(his praises). 1118 wife was Amritàmbá, who, as Siti hore Kuga and Lava, so had two sons, Chikka- 
Dévéndra and Kanthirava. Oi them Chikka-Dévéndra was seated on the throne of the Karnáta domi- 
nion, like the great Indra. In the east, defeating the Pandya king Chokka, he seized Tripura and 
Anantapuri. In the west, smiting the Keladi kings, with the Yavanas, he took Sakalésapnra and 
Arakalgüd 1. Tu the north, defeating ltanaduli-lhàn, he captured Ketasamudra, with Kandikere, 
Handalakere, Gilir, Tumukûr and Honnavalli Defeating in battle Mushtika, who was aided by the 
Morasas and Kirátas, he seized Jadaganadurga and changed its name to Chikadéyarayadurga The 
Varáha which at first was lost in the Yavana invasion, he brought from S'rimushpa and worshipped 
with devotion in S’rirangapattana. š wW 


This Chikka-Dévéudra had funcral ceremonies perferu.ed for his father in Gaya by Krishpa- 
yàjrà, and presented him with two villages, the details of which according to the Sástras are written 
in a copper charter. (Iere follow all particulars of the twe, namely) Kabbiliganapura, otherwise called 
Chikkadévarayapura, and 1111111110, otherwise ealled Wrishndpura, belonging to the Terakanámbi 


country. 


The verses of this charter were composed by Tiruma!ayáryys, son of Alasingarárvya, of tle 
Kausika-gótra, like Brihaspati in the council of king Chika-Déva-Raja. 


೨3 
Date 1589 A.D. 


While the mahárájàdhirája rája-paraméávara vira-Achyuta-Ráya-maháráya was ruling the king- 
` ° — - 
dom of the world :—to Virabhadra-Nayaka, son of the favourite for the affairs of that maháràya, the 
Lf . ^ . YA A ^ ` 5, s 
Perumala-adhikiri Kamyappa-Nayaka of Arakotára, was given the village of Mallayyanapura, belong- 
ing to Arakotára-sthala, as a 1001100 for his chiefship, together with all the lands and taxes per- 
taining thereto. p 
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Date ? 1496 A.D. 
While ? Chikka-Raya’s son, .. .. .. maháráya was ruling the kingdom of the world :—Chenna- 
. Rája-Vodeyar of Arekotara, in order that he might acquire merit, as a gift for Siva, granted to . 
vanankara-Déva, .. .. .. .. of Pasavappa-Déva of Müdlapura, a village as follows... 


95 


Dale ? c. 900 A.D. . 

* 4.0 «« boon lord of [101-011 ra, lord of Nandagiri, Permmánadi granted to the Brahmans of 
Moleldir the following settlement :—(The offering of) gh? and a sollage - (011166) to cease for ever [or, 
ghi and a sollage (of rice) were never (the offering)] ; for the (offering wa boiled rice, seven ibbajla of 
-good riee (is fixed). . 


mene 
Date c. 1180 A.D. 
With all titles, the mahá-mandalésvara, Tribhuvana-malla, the capturer of Talaikád, Nangili, 
Koyattür, Uchchaigi, Vanavasj, and Pánuhgal, S'anivára-siddhi, giridurga-malla, pratipa-Poysala vira- 
Dallàla-Déva made a grant for the ood Durg ggêsyara of Padinad. : 


97 
‘Dale ? c. 1370 A.D.” 


The mahà-mandalëéšvara, subduer of hostile kings, master of the southern, eastern and western 
oceans, [Dukka-Ráya]-Vodeyar's son Chikka-Kam[panna-Vodeyar] gave a charter as follows for the 
officials of Hattalakóte and the Keyikolas of llattalakote :—.. .. .. yayna will pay to the officials, to 
the excise officers, and to the .. .. whatever tax is due according to the cusloms of Hadinid. The 
fines imposed on those Keyikolas for faults, anuoyance, theft, adultery, injustice, are all remitted. Those 
who keep cows .. will pay to the officials 3 gadyána according to custom. All cows that come may 
graze freely. Whoso casts blame on the officials ..... .. .... 


98 
Dale 1167 A.D. 


While, with all titles, the mahd-mandalésvara, boon lord of the city of Dváràwati, sun in the sky 
of the Yádava race, adorned with these and other titles, the strong-armed Vira-Gahga Vishpuvar- 
ddhana pratápa-Nárasimha-Déva, having the Gatgavadi Ninety-six Thousand as far as Kotigu under 
his sole umbrella, was in Dorasamudra, ruling ‘the kingdom in peace and wisdum :—eertain chiefs 
(named) and farmers made a grant of Tibbahalli for the god 1088817೩ of Hattala or Kéralintaka~ 
chaturvédimaigala, in Egne-nád. This Vishnu temple was caused to be built by Mall: Liye 
son of Nag: -Déva-miraya, the Hattalfir-odeya. 


99 
Dale 1525 A.D. 


While the great Krishna-Ráya-mahàráya was ruling the kingdom of the world :—Jadeyáru- 
Modaliyár, son of Tiruveigada-Modaliyar of பூய ட. agent for the mágani of the minister Sáluva- 
"Góvieda-Rája-Vodeyar, set up the great god of gos "irabhadra in the village of Hattalakóte, and 
granted certain lands to provide for the’ worship, ‘AW MT ahd Whatever other “grants may be made 
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by kings or any one else, will belong to Allappa, the agent for the temple of the god. He will take 
possession of them, and appointing such temple servants as he wishes, will continue the temple services 
from time to time, The párapatyagàr has uo authority to inquire into the affairs of this god, and no. 
one else has any connection with it. Allappa will be the agent of the temple and no one else has any 
connection with it, Thus has the charter been given, 
101 
Date 1759 A.D. 

While the rajidhiraja rája-paramé$vara apratima-praudha-pratápa vira-narapati Krishna-Rája- 
Vadérayya, seated on the jewelled throne in S’rirangapattana belonging to the city of Mahisdr, was 
ruling the dominion of the world in peace :—to provide for the offerings and illuminations of the god 
of gods, emperor of the gods, the god Sómašókhara of Añkanahalli-Hosúr in Haradanahalli hobali, the 
farmers and inhabitants, the Brahmans, merchants, temple worshippers, holders of mányas, n yas, meclianies, 
and others, of the villages belonging to Ankanahalji-Hosir, made a grant as follows :—of the land-rent 
paid to the palace for red soil .. .. 12 hana a month .. .. ... 


103 
Date 1276 A.D. 

While the maharajadhiraja rija-paraméSvara pratàpa-chakravartti Hoysala vira-Nárasimha-Dév- 
arasa was ruling the kingdom of the world :—certain farmers (named) of Hebbasür in Hadinád, these 
four, being unable to govern Hebbasür (which is assigned) to ns, (resolve to appoint) Nága-gauda, son 
of Hariya-gauda .. .. .. .. 


104 
Date ? 1486 A.D. 


NaAja-Rája-Vadér, son of Channa-Vodeyar of. Hadinád, made to Mahanta-déva, disciple of S'ila- 
vanta-Déva, a grant of land in Araliyapura for the service of Brahmans. 


105 
Date 2 1485 A.D. 


The mahá-mandalé$vara, vira-Parvvati-Raya-Vodeyar granted to ...... bhakta a settlement as 
follows :—whereas you have built a town in the name of Parvvati-Raya-Vodeyar, in Chandavádi 
5 E 

between the northern boundary stone of Uyyagandanahalli, .. .. .. .. 


107 
Date 1512 A.D. 


Nafija-Raya-Odeyar, son of the mahá-mandalésvara, vira-gaja-bëntekára, javaji-kolabala, Hanu- 
manta-chakrésvara, [lord of] the city of Sauráshtra, Dépanna-Odeyar, granted to the Umatür-matba 
the village of Honnarabala as a Lodag?, with all the hamlets, rice-fields, dry-fields, gardens, 80010000505, 
customs dues and taxes of that village, after deducting for the continuance according to former 
custom of the grants to temples, grants to Brahmans, subordinate kodagis, and other exemptions from 
local taxes. And that Naija-Raja-Odeyar, as a work of merit, directed the dues payable to the palace 
lo be given to that Nirási-matha, so that the village of Honnarabila might be exempt from all taxes 
aad continue in succession to that Niràsi-matha as long As Sun and moon endure. 
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Date 1540 4. D. w k. 

By order of the true Channa-Basava- Rija-Déva of the ancient NT cf the great high priest of Aee 3 uq 
the Umattür upparige-simhåsana, Ká]a-Mallikárjuna-Déva and parupatyagara Kempina-Lingan-Odeyar-: A 
~.Déva, uniting, had the well repaired. At that time, all grains sold at 7 mâna for 1 hana, and men. ^ 
ate men : then they did this. 


109 
Date 151 3 A. D. 
When the great Krishna-Ráya was ruling the eoe of the world :—the great minister ..... 


Raja, to provide for the service of the great god of gods, the divine linga, the god Anilé$vara, made a 
grant of lands in Mageyada-sime, formerly belonging to Haradanhalli. 


110 


Set (04 


» Date ? about 1525 A.D. 


Vengalaraji-ayya, agent for the affairs of the maha-m aydalcsvara Timmayya-Déva-maha-arasu of 
Nandyala, for the service of the divine linga the god Amilésvara, made a grant of a garden for areca 
trees, 


een 
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111 
Date ? 1523 A.D. 


By order of Timmanna-Nayaka, agent for the affairs of Salura-Govinda-Raja-Vodeyar, a grant 
to S'aükara-Linga, son of Rudra .. .. .. Linga of Madaniya. 


112 
, Date ? 1542 A.D. 


By order of Dévarasayya, Konamarasayya remitted, for the service of the god Anilégvara, 15 honnts 
out of the salaries ? for guards, paid to the palace from the treasury of the god. Of the remaining 25 
honnu from the god’s treasury, no one would accept one hana, saying it was for tribute, gift and guard 
of Chandragiri-viráda, and to this effect gave the stone charter. 


113 
Date 1368 A.D. 


At the time when the mahà-mandalëéšvara, subduer of hostile kings, champion over kings who- 
break their word, lord of the eastern and western oceans, vira-Bukkanna-Vodeyat was ruling the 
kingdom of the world; and the great minister, a mirror to the faces of ministers, supporter of all 
works of merit, a light of the Brahman race, Basavayya-Dannáyaka was supporting the kingdom ; and 
Ganapatima, like the treasury of his right hand, was governing the south side of the Kávéri in the 
country. of the strong-armed Vishnuvar dhana pratápa-Hoysala :—to provide for the service of the giver 
of boons, the divine linga, the god Aniléávara of Haradanahalli, the holy bathing place and purifier of 
the south, in Yenne-nàd, ಇ n gaudas (named) of Uyyamapalli, the first place in that Yenne-nád, 
all the Brahmans of Këšavapura or Nagara, and certain gaudas (named) of various villages, made a 
grant of the gift from each family, the petty taxes, and the tank and lands of Mátruha]li, with all the 
rights of possession. Agreeing among themselves, and of their own accord, in the presence of the 


ofiicer Siriyanna, they granted themry with 1೪೪ ation, of k coin and vaten & the god AyiléSvara. 
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114 
Date 1998 A.D. 


While the maharajadhiraja, raja-paramésvara, master of the four oceans, vira-IHarihara-maháráya 
was ruling the kinglom of the world : and Achanna-Vodeyar, like the treassry of the right hand to the 
‘great minister Magappa-Dannáyaka, was governing the Hoysala country; —a grant for ೩ lamp for the 
god Anilé$vara, 


115 
Date 1432 A.D. 


While the great Achyuta-Déva-maharaya was -€— the kingdom of the world :—Hiriya-Bachara- 
sayya, to provide for offerings at the third watch to the great god of gods, the divine linga, the god 
Anilésvara, made a grant of the village of Bichanahalli. 


116 
Date 1317 A.D. 


While, (with usual titles), Vishnuvardhana. pratápa-chakravartti Hoysana, the strong-armed vira- 
Pallila-Dévarasa was ruling the kingdom of the world :—Mára-góda, son of Margaiva Purusa-g0da 
of " Auninád, .. of the house of the Saka-garada, subduer of Nilagiri, Mari of the Kongas, dis- 
placer of Kom a second Rahutta-raya, the great minister Mádhava-dannáyaka, causing the temple to 
be made, presented certain lands to provide for the illuminations. 


117 
Date 1808 4.7. 


While the mahA-maydalésvara, victor over hostile kings, champion over kings who break their 
word, vira-Bukkanna-Vodeyar was ruling the kingdom of the world :—the great minister Basaveya- 
-dangáyaka's house-manager Nagarasa, in order to provide for offerings to the god  Ayilé$vara of 
Haradanahalli in Yenne-nad, released the tax on certain lands formerly granted to the god. 


118 


Date 21425 A.D. 


While vira-Déva-Raya-Oder was ruling the kingdom of the world :—-Hariyappa-dannáyaka .. .. .. 


ats 


119 
Date 1398 A.D. 


All the Pafichalas of Yennc-nad, in order to provide sandal, musk, vermilion, camphor, and rain 
water for the decoration of the god Auilé$vara, presented an offering at the rate of onc hana in their 
'several villages. 


191 
Date 1544 4 7. 


While the mahárájàdhirája paramésvara vira-pratipa Sadàšiva-Dëva-maháràya was ruling the 
kingdom of the world :--Aübala-Déva-mahá-arasu of Nandiyala made a grant to provide for offerings 
to the great god of gods, the divme linga, ‘the god Anilésvara. ` 
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199 
Date 1538 A.D. 


While the great Aehyuta-Déva-maháráya was ruling the kingdom of the world :—by the merit of 
 Ráma-Bhattayya, Yellappayya, to provide for the serviee and decoration of the great god of gods, the 
divine linga, the god Anilégvara, made a grant of the village of Kabila of Uduvanta-nàd-stha]a, 
belonging to Hadi-nàd, which was assigned to him tor the office of nàyak. 


123 


Date ? 1552 A D. 


‘In order that merit might accrue to Krishuappayya, agent for the affairs of the maha-manda- 
lé$vara Timma-Rájayya, Narasappayya. to provide for the decoration and service of the palanquin of the 
god Anilé$vara, made a grant of the village of Channiganapura in Amachavadi-sthala. 


124 
Date 1645 A.D. 

Lingayya, son of Bairó-Déva, son of the sthala-Sànabóga Dévarasayya, son of Chikkannarasa of 
the Kaundinya-gótra and Asvalayana-sitra, living in Haradanahalli, set up the god Kálahastióvara, to- 
the west of the god Divya-liiga, and was happy. ` 

125 
Date 1615 A.D. 


Lingayya-mantri set up the linga with the pleasing name of Kàlahastišvara, to the west cf the- 


Divya-lihza. 
ண்‌ 126 


Date 1753 A.D. 


Hanumantayya, son of Muddayya and grandson of Dévanapparasa of the Kásyapa-gótia, A&valá-- 
yana-sütra and Rik-s4kha, living in Rimasamudra, set up the god Dakshiyamirtti, on the south side- 


of the Divya-linga, and was happy. 
127 


Date 1484 A.D. 

While Dépanna-Vodeyar, son of the mahá-mandalé$vara the elephant-hunting Immadi- Ráya- 
Vodeyar, was ruling the kingdom of the world :—he made a grant of the village of Haradanahalli in 
the Yenne-nád-stha]a, together with all the lands and rights pertaining thereto, to provide for the- 
offerings and service of the great god of gods, the celestial linga, the god Anilésvara. 

129 
Date 1535 A.D. 

While the maháràjidhiràja Achyuta-Raya-mahdraya was ruling the kingdom of the world :—a 

grant by ? Rámaprayya, in Kottakàrahalli in Afichavadi-sthala. 
130 
Date 1381 4.7, 


When there was war between Aüchavádi and Avekohanda, under Dayichana-Basana of Aüchavádi,— 
and Marche, the barber of that village, fought and fell) Olakuppehalli Was granted as a neflara-kodage. 
e 
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131 
Date 1273 A.D. 
While, (with usual titles), the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Nárasimha-Dévarasa, was in the 
residence of Dorasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :—and Mallanna, the officer of 
Kaiyara-uid and Paka]i-nád, and Majichayya, the great chief of Hiriya-nád, were ruling in peace in a 


secure royal city ;.... ist 


Date ? 1844 AD. 

While the mahárájàdhirája rija-paramésvara vira-pratapa Sadasiva-Raya-maharaya was ruling the 
kingdom of the world:—by order of the maha-maudalésvara NRiina-Rija-Tirumala-Rajayya-Déva- 
mahá-arasu, the dal]aváyi Tippaua-Náyaka gave to Chikkapparasa-Gauda of Hadingd an umbaji in 
Amachavadi of Amachavádi-stha]a, included in the IIadinàd-Sime. 

134 
° x a Q 6f 
Datd. 8985 A.D. | DONE 
In thg first, year lof Konguuivarmma. dharmma-maharijadhivaja, boon lord of Kova]ála, lord of 
Nandagiri, Nitimàrggd Permmauadis assuming the crown, Punasuga .. of Lukoliiditta, son of Per- 
seaports ನ್‌, s . . 
mmadi-gàvuuda of Avachavidi, died. This was written by Dhara, son of Gava]i-Setti. 
135 
Date 1612 A.D. 

While the mahd-maydalésvara rijadhiraja Venkatapati- Mya was ruling the kingdom of the 
world :—Naüja-Ràja-Ode son of Clienn-Odeyar, arasu of the ITadinád-$tme, to provide for offerings, 
lights and a flower garden for the gods Kumbhé$vara, Virabhadra and 1174016581 of the Amachavádi 
hill, made a grant of tbe village of Channappanapura, as an offering to S iva. 

136 
Date 1896 A.D. 

For the god Virabhadra of Aüchavádi. The full moon in raising the waters in the womb of 
Kempa-Naiijamamba, the lawful wife of Chàma-Rája-Vadoyar, (with titles as in No. 86)—+the receiver 
of a boon from Chàmundiká, the ruling sovereign Krishna-Rója-Vadeyar's lawful wife, Lingájammanni 
of the Krisbna-vilása, caused the temple to be repaired. " 

137 
Date 1317 A.D. 

While the refuge of all worlds, favourite of earth and fortune, mahárajàdhirája vira-Dallá]a- 
Dévarasa was ruling the kingdom of the world :—all the Brahmans of Nagara, the agrahára called 
Késavapura, established by Mádappa-danpáyaka, son of the great minister, subduer of Nilagiri, a 
second Rahuta-ravu, Perumáli-danpáyaka,—agreeing among themselves, during the excellent chiefship 
of Kava-Déva, Mádi-Setti, son of Kempa-Setti, the pattana-svümi of our strect, .. .. .. +e 

138 
Date 1676 A.D. 

While the rajadhirdja raja-paramésvara vira-pratapa vira-Maisür-Déva-Tàja-Vodeyar's son Déva- 
Raja-Vodeyaraiya was ruling the kingdom, inorder toprovide for an inn, with distribution of food to 
Brahmans, in Haradanaha]li he nade a grabt ot tho vilageof Bommanahalli in Uduvanka-nád-stha]a. 


ಓಟ 
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159 
Date 1133 A.D. 


For the great car festival service of the god Venkatramana of S'rinivàsapura, we, all the merchants 
ef different countries of the great nád, having partaken of the sacred food, with the full approval of all 
our Settis, have agreed and of our own will given a copper plate as follows! :—by whatever road loads 
are brought within the four boundaries of this S'rinivàsapura, we and all our Settis uniting, authorise 
the pirupatyagdr and syáuabhága of S'rinivàsapura to levy on them all ........ and carry on tho 
great car festival service of the god Venkataramana. And those who make objection and will not 
give what has been fixed by the assembly of all the merchants, need not consider themselves members 
of the community of merchants of different countries of the great nåd. Thus have we written, and 
signed our approval in the charter on a copper plate. 

140 
Date ? about 1552 A.D. 

By order of the god Anilëšvara, Timmarasayya, with the sthánika and the sénabéva, made a gift 

of a kodagi, tree of all taxes, for the celestial linga. 
141 
Date ? c. 900 A.D. 
Tribhuvanayya, perggade of Nolamba, having served Permmádi, and governing Sivayyanakere, 
relinquished the payment on account of seed for sowing. 
142 
Date 1276 4.7. 
While, (with usual titles), Hoysala Nárasunha-Dévarasa was ruling the kingdom of the world :— 


all the farmers of the Fourteen náds made a grant of Kerehalli for the god Mialasthana of Tagadir. 
144 


Date 1422 A.D. 
‘ihe rajadhiraja rija-paramésvara vira-Déva-Ràya-maháráya's son, vira-Haribara-Ráya, made a 
grant of the village of Maleyür, with all its lands, for the service of the god Vijaya of Kanaka-giri. 
145 _ 
Date 1436 4.7. 


Chinnayya-Déva, bearer of the orders of Bhikshartthi-Vodeyar of S'riparvvata, made a grant to 
provide for the illumination of the god Sómanátha of Maleytir. 


146 
Date ? about 1812 A.D. 
Praise of Bhattikalanka-munipa, of the Postuka-gachcha and Dési-gana. 
147 
Date 1518 A.D. 


The chief disciple of the yatipati-Munichandráryya made a tomb for Munichandraryya, 
This verse was written by his Bice Vr ப்‌ E pus wok was spioni yy Vidyánandópádhyáya. 


crt 74 
The terms are repeated over and over again ಸ! nies. L 
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148 
Date? 1518 A.D, 
The footprints of Munichandra-Déva of the Kalégra-gana, inscribed by his disciple Adidása. 
149 
Date 1674 A.D, 
Lakshmiséna-munisvara obtained initiation into Páv$vanátha Jina in Hémádri. 
The footprints were inscribed by Vijayappaiyya. 
150 
Date 1813 A.D. 


Blhattákalaüka, head of the Dégi-gana, lord of the secure throne in Kanaka-giri, gained the 
heavenly world by a happy death in this bill. 


. 151 
Date ? about 1400 A.D. 


Chandrakirtti-Déva of Kopana, master of all arts, the beloved chief disciple of S'ubhachandra- 
Déva, a bee at the lotus feet of S'ruta-mühi, of the éri-Mala-saigha,  Dési-gana, Pustuka-gachcha, 
Tngulésvara-bali and Kondakundanvaya, caused (au image of) Chandraprabha to be made, and set it up, 
intending it for his own tomb. 


159 
Date ? about 1400 4.7. 


The gentle voice of Chandrakirtti-muni, the head-jewel 0 tlie worthy, is above the rivalry of the 
sweet notes of the kêkila. 


In lofty greatness gó-rája (Indra), in glory gó-rája (? Sarya), in virtue gó-rája (Varuna), was the 
Brahman Kachi-Raja, the champion ever adulterers. 


153 
Date 1355 A.D. 


Teluga Adi-déva, disciple of Hémachandra-bhattaraka of the éri-Mila-saigha, DéSiya-gana, 
Kondakundánvaya, Pustuka-gachcha and Hanasóge-ba]i, and Lalitakictti-bhattaraka, disciple of 
Lalitakirtti-bhattáraka, caused an image of Vijaya-déva to be made in Kanaka-giri, for the purpose7of 
their tomb. 


154 
Date 1838 A.D. 


In the year 2501 of Varddhamána, Saka 1760, the year Vilambi, Dévachandra caused the 
genealogy of the fathers to be written. . 


156 
Date ? about 1650 A.D. 


.. +. having repaired .. .. and placed images of the Jina-munis on the posts of the doorway, 
the royal karanika Dévarasa set up, lin the name of his father Chandappa and......, a dipa-stambha, 
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157 
Date ? about 1380 A.D, 


Bakubali-pandita-déva—son of Nayakirtti-brati, emperor of all learning, Trinétra as a poet in 
two languages, omniscient in the science of astrology, united to virtue, a lord of the Müla-sangha, chief 
_ of the Dési-gaya, frontal ornament of the Postuka-gachchha and the Kondakundánvaya, 


158 
f Date 1181 4.7. , 
Through Vidyánanda-svámi, Chikka-Tayi. 4 


From Achyuta-Rajéndra was born a son Achyuta-Viréndra-S’ikyapu. Praise of him as a physician. 
His wife Chikka-Tàyi, to provide for the worship of Parsvésa in Kanakachala at the five parvas, and 
for daily gifts to the munis, and permanent imparting of instruction, made a grant of Kinnaripura. 
Praise of their son as a physician. 

159 
Date 1422 A.D. 

The mahárájádhirája rija-paramésvara vira-pratipa Déva-Raya-maharaya’s son, Harihara-Riya- 
Vodeyar, in order to provide for the offerings, decorations aud processions of the god Vijayanatha of 
Kanaka-giri, made a grant of the village of Maleyür, belonging to Kolagana in the Terakanàmbe 
kingdom, together with all lands and taxes pertaining thereto, and with its hamlet Hunustrapura, the 
grant being made in the presence of the god 'l'riyambaka. The old grant of paddy-land under the tank 
in front of the village made to Vasudéva of Kolagana is excluded, and rent-free lands will be maintained 
according to former custom, 


* 


(Signed) Sri-Viripaksha, | 
160 
Date 1492 A.D. 


A grant of 20 honnu from the interest of 2 hana for every 10 honnu of .. .. for the illuminations: 
of the god Vijayanatha of Kanaka-giri, by Dimanna-S’etti’s [son] .. .. S’etti of Maleyar. 


161 
Date 21518 A.D. 


The monument of Munichandra-déva of the Kálógra-gama and Sri-Mila-sangha. His footprints: 


were inscribed by his disciple 1411862. - [The work] was done by Aviyanna. 
162 
Date 1221 A.D. 


While vira-Narasimha-Déva was ruling the kingdom of the world :—[by permission of] Meleya- 
dagnáyaka, .. .. Vittala, son of Kéti-Setti of Changiraivadi, made a grant for the god Vásudéva. f 


163 
Ramichari’s son, Bhimichiri, made a grant in Kolgana for the god Vásudéva. 
164—178 


Gifts of pillars by various donors,’ forthe’ god) Vasndéva.y o c o fT ® 


bur MA alk b 
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179 


A grant for tle illuminations of the same god. 
181 
Date 21178 A.D, 

While the maha-mandalésvara Tribhuvana-malla, capturer of Talaikad, Kongu, Naùgali, Koyatür, 
Uchchangi, Vanavasi, Palasike, .... . as far as the Bed-dore, the strong armed Vira-Ganga Vishnu- 
vardhana Poysala vira-Ballila-Déva was ruling the kingdom of the world :—All the chiefs and farmers 
of Idai-nád, which was the Periya-nàd, in the GangaikondaChóla-valanàd of the MudikondaChóla- 
mandala made a grant for the basti in 1001808, to the mahd-mandalacharya Pádirája-Dévar-udaiyar's 
disciple S'ingaua-déva. 


182 
Date c. 1332 A.D. 


The great minister, general and sarvidhikari Kéteya-Dandandyaka .. .. .. made a grant from the 
excise of Kondatür and .. .. .. for the basadi of Kolugina in Ede-nàd. 
one D om 


184 
Date 1486 4.7. 


The monument of Dévarasa's senior wife Sémayi. 


| 185 
Dute 1489 A.D. Han AU 


Descended from the Solar race, emperor in war with the dagger, Hanuman to hated rulers, spoiler of 

kings in War, hunter of elephants, exulting in musk, the mabi-mandalésvara vira-Sómer&va-Odevar's 
a alis, 
accountant Dévarasa, having caused a chaityAlaya aud kitchen to be erected in Harave, set up Aüi- 
mie படட 

Paramésvara, And to provide for the worshipof that Adi-Paraméfvara at the three seasons, and for 
distribution of food to the four castes, that Sômaràya-Vodeyar made a grant of paddy-land, under the 
tank which hə had caused to he constructed in Sómaságara of the Uyamahalli-sthala, and in Kolagana- 
pura. And his son Nafijeriya-Vodeyar, with 12 honnu, purchased in Harave 1300 of diy land and a 
house of 8 aikanas in front of the basadi, and made a grant of them. And Chandappa, with the full 
approval of his wife, sou, relations and heirs, made a grant of the rent-free Areca and cocoanut 
garden which he had inherited in Harave, 


186 


In the village of Harave if a married daughter ? has to pay the taxes!, there is no necessity for 
gold for, the payment of gold is excused]. i 


187 
Date 1487 4.7, 


Victory to the stone charter erccted in the kodagi land of the god Basavariija. Naiijayya’s son 
Nañjayya, having set up the god Basavarája, in order to provide for the offerings of that god, made b i 
. . : F 
grant of land in Harave, and with the approval of his wife and son gave a house of 3 aùkanas in the 
oe on oe 811961, f 


1 

That is, as supposed, from her being a widow. 7E n 
ರಿಸಿ ಬಯ] 
| Pa. 


yv Microsoft ® 
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189 | 
Date 1482 A.D. H AAAVE, 


Chandappa, son of Dévappa of Harave, to provide for the offerings to his family god Adi-Para- ಕ 


mêśvara of the Harave basti, and for the distribution of food to the four castes, made a grant of the / 
-land presented to him by the chiefs of Tagadür, together with all the dry fields, paddy-fields, areca, 
cocoanut and betel gardeas belonging to it, with the full approval of his wife, son, relations, sons of 


rival wives, and heirs. 
191 
Date 1303 A.D. 

(With usual titles) Soméévara’s son Narasimha-Déva having flourished ; while his son, the pratipa, 
chakravarti the Hoysala strong-armed vira-Ballá]a-Ràya, was in Dorasamudra, ruling the kingdom of 
the world :—The dweller at his lotus feet—the mahá-mandalé$vara, subduer of Nilagiri, a second 
Raluta-raya, Perumá]a .. .. .. .. $ son, establisher of the Hoysala-Raya’s kingdom, a Rima in war, 
death to the Kongas, pursner of Arasuganda-Ràma, .. .. .... an elephant in the lotus pond of the 
Pandya forces, a cage of adamant to those who take refuge with him, favourite of the lady Fame, 
worshipper of the feet of the god Allalanatha, .. .. .. 5 


` 


192 
Ci 3 h ಲ್ಯ E. 
Date 1492 A.D. SUC. wel [v cube 
The mahá-mandalé$vara .. .... ......... hunter of ttt Ummattür-.. inis 


son, chief lord of the Hoysala kingdom, vir ಚ್‌ made over to ET. ever truthful . 
Odeyar-déva's son vira-Honna-Odeyar-déva, the village of Basavapura belonging to Kannanakatte, a. 2 
hamlet of Melór, in the Hosanád-sthala of the Terukanimbe kingdom, which has descended l to me as & 
rent-free estate, together with all the lands and rights pertaining thereto, 


198 
Date 1318 A.D. 


Wnile (with usual titles, also) worshipper of the holy feet of Visvésvara, the Hoysala strong- 
armed, unshaken pratápa-chakravarti vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the world in 
peace :—and the dweller at his lotus feet—of the Móda-kula, champion over adulterers, brave in war, 
a second Raiitta-raya, death to the Kongas, subduer of Nilagiri, wrestler of the hill wrestlers, master 
of the chiefs of island forts, a battlement for the protection of the wealth of the Hoysala kingdom, a, 
new Madana, skilled in turning away Pandya, lord of elephants, a cage of adamant to refugees, a 
Rama in war with hostile chiefs, the champion who pursued Arasuganda-Rima, of wide authority, 
spoiler of all the goods of Sarbba, worshipper of tho feet of Allilanitha, subduer of the enemies” 
forces, having obtained a boon from Paràšara-bhattáraka, sole hero in the world, the seducer of the 
Lakshmi of valour, hunter of feudal chiefs,.. .. beloved by cows and Brahmans, brother to others’ 
wives, boon lord of Svastipura, Pirina Ae son vira-Madhava-danndyaka was in his 
residence at Terakanimbi, governing the Padindlku-nAd (or Fourteen 0805) in the enjoyment of peace 
and wisdom :—being inclined to a work of merit, in order to provide for decorations and allother 
ceremonies of the god Gopinátha, which Allappa-dapnáyaka's queen Bhámiki-dannàyakiti had set up 
in Terakanambi, made a grant of the village of Kelligere, with its hamlet Belakuppe, belonging to 
Hosahá]u, which Ballàla-Dévarasa had of his favour bestowed on that Madappa-dannayaka, together 
with all the lands and rights perta ike. thereto. ~ |! hw Min rnenft ® - 


0, 
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194 
Date 1610 A.D. 
The mahá-mandalëšvara Rama-Rija-Tirumala-Rajayya-deva mahá-arasu made, to Holinahala 


Liügapus of the S’riraigapattana-matha, a grant of the village of Kilagere iu the Terakanàmbi-&ime, 


together with all the Tools belonging to it, the old rent-free grants being maintained. 
: 195 
Date 1425 A.D. 


The maharajadhiraja raja-paramésvara vira.... Vijaya-Raya-mahiriya’s son, the maha-manda- 
léSvara vira-Parvvati-Riyar-Odeyar, being on his horse called Parvvatinatha, in the hunting plain at 
the ditch to the east of the hill of the god Tirumalenátha, in the Terukandmbi gon which he was 


ruling, and sceing a boar, in order to seize it, crossed over the ரா ணாள TS 
IHiyanna's son Hariyanna set up this pillar of victory as a signal stone. 
196 


Date 1536 A.D. 

While the mahárájádhirája ràja-paramésvara, the strong-armed vira-pratápa Achyuta-Ràya-mahá- 
riya was ruling the kingdom of the world :—by his order and the authority of Tillada, Sémagila-Déva 
Táütta-ràya mah&pátre-arasu, to provide for the offerings'and monthly ceremonies of the great god of 
gods Tirumalanitha of Kudugalür, otherwise called Terakanámbi, in Badugu- -nàd of the 11೧158 na, 
country, made a grant of the village of Timmappanapura, a hamlet of Yennegumbha, to the east of 
Terakandimbi, which he had inherited for the office of náyaka, remitting the rent, and adding to it the 
dry fields of Nilalasála to the north of Yennegumbha, remitting the rent, and causing the miscellaneous 
excise for oil-mills, plantain-leaves and grain, the watch and ward, salt-guards, 11071010, export duty 
and all other taxes payable to the chief palace to be remitted. This grant he made in the presence of 
the god Vittalé$vara of the Pampá-kshétra, in order that merit might accrue to Achyuta-Ráya- 
maháráya. 

197 
Date ? 1104 A.D. 


Iu the 40th year of the reign of the chakravarti Kulóttunga-Chó]a-Déva, —Málana of Erumaikumba 
in Ennai-nàd in the Gangaikonda-Chdla-valanid of the Mudikonda-Chóla-mandala, Nagan .. .. konda- 
Chéla-gamunda, ruler of the Gaügai&onda-Chóla-valanád, and Kachchala Kohgavé]a, made a grant of 
land for the great god Rámésvaram-udaiyár of Engalir. And the udaiyár of the matha in this village, 
Dévasiva-pandita’s son Amurtakattàr'and his four brothers, for the work of building this temple, will 
receive the tax on grazing, the tax on digging, and any other taxes, 


198 
Date 1526 A.D. 
The maha-mandalésvara maha-rajadhiraja raja-paramésvara Krishna-Déva-maháráya made a grant, 
201 
Date 1278 A D. 


While the pratapa-ehakravarti Hoysala vira-Nárasingha-Déva was ruling the kingdom of the 
world :—Sambu-Déva, son of Sateva-gauda, son of Sosavar-gauda, of the permanently settled village 
Old 5011707 in Tore-nid, made a a grant to ap wer for the offerings of the Eod maan oo 


நா ஆ C" nnl 
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202 
Date 1555 A.D. 
While the maharajadhiraja rája-paramésvara vira-pratipa Sadasiva-Raya-mahariya, seated on the 
_Jewelled throne in Vijayanagara, was ruling the kingdom of the world :—Rangavijayya-Déva-maha- 
arasu, son of the mahá-mandalé$vara Timmayya-Dóva-mahá-arasu of Gójür, to provide for the car 
festival and other great festivals of the god Varadaraja of Terakanàmbi, made a grant of Arakalavádi 
and its hamlet Mallayyanapura, belonging to the Terxkanámbi-Sime, which Komára-Krishpa-Ttájayya 
had assigned to him for the office of nayak. And giving to that Arakalavádi the name of Rangaraja- 
pura, he freed it from all taxes, and made the grant in the presence of the god Vithaléévara, on the 
bank of the Tungabhadra. 
203 
Date 1272 A.D. 
While (with usual titles) the pratápa-chakravarti Nàrasimha-Dóvarasa was ruliug the kingdom of 
the world :—the great chiefs and farmers of Kumára-nád, Hiriya-nàd, Tore-nád and the Fourteen-náds,. 
made a grant of the village of Kattanavadi in Enne-nAd for the god Nagarésvara of Edatale. 


204 
Date ? e, 1200 A.D. 


While (with usual titles) the pratapa-chakravarti Hoysala vira-Ballila-Déva, having made a 
victorious expedition to the north, was ruling the kingdom of the world in the enjoyment. of peace and 
wisdom :—the dweller at his lotus feet,—the great miuister, sarvvádhikári, generalissimo, .. .. .. a. 
sun among the glorious, Arjuna of the ...., lord of Tekonnámbi, Rima in the sciene of the bow, a 
cage of adamant to refugees, purifier of his family, a wishing stone to his relatives, hunter of the feuda- 
tories, a pleasure to his lord, punisher of those who deceive his lord, putter down of the evil, upholder- 
of the good, a sword with which vira-Dallá]a-Déva armed himself, worshipper of the holy feet of the 


god Kirtti-Narayana, subduer of Nilagiri, subduer of hostile forces, Bila-Chokkayya-Daynayaka and. 


others, on the slopes of Nilagiri (stops here) 


YELANDUR JAGIR. 
201% 
1 
Dale 1054 A.D. 


Obeisance to S'iva. May the lord of Gauri, his chest marked with the safiron from the bosom of 
Gauri, the ocean of mercy, with abundance of joy bestow happiness on Mud” .-bhüpati. 


To the south of Himáchala is Nilagiri. There, while the great Kapila-rishi was performing 
penanes, his waterpot being filled with the water of the divine Ganges, Nandisvara appeared and said, 
“O great muni, cause the water of this waterpot to flow to tho north, so that it may form a river; it 
shall be a river of merit, bestowing present and cternal happiness on all people.” At this command, 
saying “I will de so," he poured forth the water of that watevpot towards the north, and gave (to its 
stream) the name of Suvarnásati. 


On the bank of that river is a town, whose glory is as follows :--Bralima, thinking that if created 
like all towns it would be mixed with evil, made this a new town in the earth, and gave it the name of 
Eleyindiir (the town of the young moon). 


And the cight petals of this lotus town were—on the east, the 51605118 hill, belonging to Gaügá- 
dhara; on the south-east, the Mallinàtha hill, near Kirapura ; on the south, the Suragi hill, adorned 
with images of S'iva`s twelve sports ; on the south-west, the proud S’ankarésvara hill ; on the west, the 
hill adorned by Mallikàrjuna, near Janndv ; ou the north-west, the S'ambhulinga hill ; ou the north, the 
original S'rísaila, shining with Mallésvara ; on the nozth-east, the Nirmala hill, the abode of Nilakouytha, 


These eight hills being the eight petals, and that town like the centre (or pericarp) of the lotus, the 
holy Paramésvara coming there, saying ‘1 will purify that place and protect it,—in each of the four 
ages was worshipped by the faithful under a different name and colour, as follows :—in the Krita-yuga 
as Tripurantaka, white like shining crystal, by Jàmadagni ; in the ,Trétà-yuga as Nilakantha, of a 

tawny body, by Raghundtha (Rama); in the Dváparà as pee by tlie sons ‘of Pando ; in ilie 
Kali-yuga, as Gaurisvara, of a body like sapphire, he was worshipped by the kings of Palin. 


Thus the king Sitige-Dépa caused the temple to be built and worshipped him. Besides that, 
Dépéndra's son, the king Rama, glorious as the lord of Fortune, of a form like Manmatha, an ornament 
to the race of kings, skilled in all learning, while ruling the Ten Nads (Padi-nidugalam), in the S'Ali- 
vahana-Saka year 1490, the year Vibhava, of his greatness, that king, the mine of virtue, for the worship 
of GauriSa, made a grant of the town called Ganuganir, without any estimation of its value ; what a 
‘donor was he in the world! 


His younger brother, praised in all tho world, of spotless fame, the king Chenna, like a new 
Manmatha, had the celebrated sons Naiija-Rija and Tirumala-Rája. And that Nafija-Raja’s elder 
brother Tirumala-Raja, with great joy, gava Vadiyarapura, the extensive Sinagundala and Chinchana- 
pura for the great god Gaurisvara. 


That famous kings son, a mine of truth, ever filled with merit, governing with great skill the 
portion of the world called Padi-nád, a new bee at the lotus feet of S'iva, the friend of the needy, how 
did he shine among kings in the world,—the king Muddéndra. 


And in the victorious S'ilivàhana-S'aka year 1576, the year Jaya, that king Mudda, with joy, 


bester <4 gardens, a ponds and tanks. on Gamášvara, tho qestroy er of Manmatha : how generous 
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was he in the world! And this ornament of a king, equal to Indra, b: .. for Gaurisa a gopura, several 
temples, an outer wall, and a mantapa ; and setting up five lihgas, the king caused to be made with 
eagerness a splendid car for Gaurinàtha. Thus, with the joy of perfect faith, the king Mudda, equal 
to Manmatha, received from S’ankara posterity, empire, long life and fortune. 


.Written by Bommana-Pandita’s son Rasika-Pandita, composed by the excellent poet Sisalayya, 
ordered by the king Mudda,—who will it not please ? 


May Siva grant to the king Mudda-Raja sons, grandsons and great grandsons ; elephants and 
horses ; great treasnries filled with gold ; glorious countries; beautiful virtuous and liberal wives ; 
free him from all troubles ; grant him pure wisdom, welfare and great r.osperity ; learning and long 
life, and a body free from ailments. (Here follow usual final verses and details of the lands given) 


2, 
Date ? about 1580 A.D. 


In the time of Ramardja-Nayaka : a charter to the headmen of the potters, as follows :—when 


Chima, Amsamana, Honna, Dhima and Chanda, these barbers and_washermen, saying that for the 
potters, paring of ihe toe-nails and tying on the upper cloth are not »llowed!,—the chiefs of the 
potters saying that they are, gained the victory by (the ordeal of) dipping their hands in (boiling) ghi 
before (the god) Divya-Lingésvara in Haradanahalli, the following charter was written. ’ 


For the potters the toc-nails may be pared and the upper cloth may be tied on—thus is it ordered. 
The‘ caste tax is 9 varala, gold 5 varaha. Ifa woman of Yelavandür lose her living, the 5 varaha 
may be excused and 6 varaha given ಲ eee ee ಟ್ಟ“ ಟು 


3 
Date ? c. 1200 A.D. 


A grant in the time of vira-Ballala-Déva. 
4 


G 


Date 1175 A.D. 

While the rajadhiraja rija-paramésvara praudha- -pratâpa, unequalled heroio king, Chàma-Rája- 
Vadeyar, seated on the jewelled throne of Mahisür in S'rirahgapattana, situated i jn the middle of the 
two streams of the Kávóri, was ruling the kingdom of the world in peace :—a char ter was written, with. 
the approval of all the S'ettis and Défadavarn in Yalavandiir, in the presence of the god Dasavésvara of 
the Kárepura-matha in Yalavandir, as follows— 


Whereas formerly, for the offerings and illuminations of this god Basavéivara, besides the rice- 
lands granted in Ammele with setting up of a stone, for extra services and distribution of food in this 
matha, the kings had granted rent free the profits of all the dues cn gardens, cocoa-nuts, jack-fruit, 
mangoes and fields of Kirepura ;—and whereas in the year Nandana these were? consolidated and appro- 
priated to the palace :—we, all uniting, being desirous that the offerings and illuminations of this god ` 
Basavésvara, and the distribution of food in this matha, should continue without interruption, and that 
the fame of merit may accrue to the master, on this behalf, we of the eighteen castes have made an 
agreement to pay an addition to the land and other tax payable by us, and to make over the amount to 
the chávadi of the Yalavandür kasaba, having informed the authorities of the same and obtained their 
consent, And that there may be no setting aside of this charity, we have caused a copper charter to 
be written, and all the Brahmans, the officials, the representatives of the eighteen castes and the 101 


பணக tly the reference is te the case of the pride and bridogroom at tho, time of marriage, | ௮ 
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families, with all the merchants, have presented this charter, in the presence of the divine lotus feet of 
the ruler of the fourteen worlds, the lord Gaurisvara along with Parvati, with pouring of water, puri- 
fied by threefold rites and repeating it three times. 

Whoso objects to act according to this grant and pay to tlc palace the money which we all of 
every caste have agreed upon, and raises opposition to it, puts himself out of the world of gods and 
world of mortals. 

Witnesses to this :—sun and moon, wind and fire, earth and water, heart and mind, day and 
night, morning and evening, and justice ; these know a man's actions. 


5 
Date 1563 A.D. 


While the maháràjàdhirája raja-paramésvara vira-pratapa SadáSiva-maháráya was ruling the 
kingdom of the world :—the P. Jagadéva-Ràya's agent, Chamara-Vodeyar, made a grant of the 
rent of the village of .. ........ as a érotriya to Mrityuüjaya-Mallaiya. 


6 
Date 1944 A.D. 


While the pratàpa-chakravarti Poysala vira-Sómé$vara-Déva was ruling the kingdom of the 


world :—a grant by the Brahmans of ....... which is the Choléndrasimha-chaturvédimangala, in 
Padinàd, 


4 


7 - 
4 Dale 1280 A.D. 
While the pratàpa-chakravarti Poysala vira-Sémésvara-Déva was ruling the kingdom of the 


world :—a grant by the Brahmans of .. .. .. which is Chéléndrasimha-chaturvédimangalam, to provide 
for a perpetuel lamp for the god Kapálésvara. 


8 
Date c. 1299 A.D. ° 


While the pratapa-chakravarti Poysala vira-Nárasimha-Dëva was ruling the kingdom of the 
world :—in order to provide for a perpetual lamp for the god Kapálëšvara of the Chéléndrasimha- 
chaturvédimangala, whieh is Arulai in Padinid, the great minister Perumá]- -Déva-daunáyaka paid 
money and bought certain land in Punganir, at the hands of all the Brahmans. 


9 
Date 1969 A.D. ^ 
With all titles, the pratapa-chakravarti the Hoysala strong-armed vira-Nàrasimha-Dévarasa .... 
10 


Date 1199 A.D, 


While vira-Ballala-Déva was ruling the kingdom of the world ;—the daughter oleaca 1 11. 
Gumbapalli ........ 
11 
Date 1240 A.D. > 
While vira. Sóvi- i-Déva was ruling the kingdom of the world :--Appa-givunda, son of the givunda 
who was gover ning  Chola-Nallir. “ರಹ Bin POT AED 
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12 
Date 1191 A.D. ; 

While the capturer of .. .. .. Palasige, Belvala and the Twelve-thousand, the strong-armed .. .. 
Vishnuvardhana-pratapa-Poysala Ballala-Déva was ruling the kingdom of the world :— ? a grant for 
. the god Kuléévara of Ponnür, which was the .. .. .. .. mahadévi-chaturvédimangalam ......... oo 
by Mára-gàvunda, son of Mára-gávunda. 5 

15 wn 

The mahá-mandalé$vara, vira .. ೬. .. chakró$vara, as celebrated as Rama, promoter of ,. .. .. 
samudra, .. .. «e Raja-Vodeyar’s .. .. Dévardja-amma, made a grant of the village of Dugihati for the 
god ......,marking the boundaries with stones bearing the sign of the liga. 

16 
Date ? about 1574 A.D. 

While the maháràjádhirája .. .. vira-pratapa Tirumala-[RÀya -mahàráya was ruling the kingdom 

of the world :—Chikka-Vodeyar's agent Ankusa-Ráya .. .. es 
17 
Date 1667 A.D. 


For the service during the nine nights of Maliànayami of the great god of gods, the empercr of 
deities, master of all the million worlds, the god Tiruvehgalanàtha of Bilikal,—Muddu-Raja-ayya, son 


of Tirumala-Rája-náyaka of Hadinàd, made a grant of 30 varaha as an invested fund, From the 


interest of this sum the service of the ten days of the Mahanavami will be carried ong 


18 
Date 1509 A.D. 


Linganna-Vodeyar-Déva, disciple of the Vodeyar of forty servants, made a grant, rent-free, in 
Yeragamballi, for (7? the god) Basava-Déva-Raja, to ೬. .. .. .. ೬೬ son of Chikka-Naiijanitha-Voder of 


: Gumbahall:, 
19 


Dale 1555 A.D, 


Honna-Viranna-Vodeyar-Déva, disciple of Charitarnva Chinna-Viranna-Vodeyar, disciple of Nara- 
sana-Jideya-Kaduva-Déva of Yeragamballi, purchased from Bagutayya, son of Kari-Basavappa of 
Aragamballi, the one-third share of which he was in possession, rent-free, of the ........ and made 
a grant of it for the illuminations in Karttika of the god Basavéévara, 


20 
Date ? 1272 A.D. 
A grant of the ize by Piriya- Punt to the S'ri-Vaishnavas. 
22 
Date 1521 A.D. 


A grant to Chikka-Basavappa-Odeyar, disciple of Jideya...... Déva of the throne of Yaragam- 
balli. 
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25 
Date ? about 925 A.D. 


While Satyavakya- Pernimánadi was ruling the kingdom of the world :—Ghana-Rudra of the Bali- 
೪01052, adorned with truth and all other good qualities, the favourite of his lord, —made a grant of 
rice-land (boundaries given) for (the god) Arakutti$vara of Arakutti, This will be for the offering at 
this temple. S'ivasakti-bhattàraka received this, The offering to Nandi, his ruler and the master of 
the temple will look after. Deducting (the cost) from the Arakutti grant, S'ivasakti-bhatára caused 
the temple to be made. Polalubbe granted land for it. 


26 
= [This is] the hill of the god Nilakantha, the holy Kailasa. 
27 


Date ? abou! 1590 A.D. 
Raja-Nayaka, son of Dévappa-gauda, chief 0° the Iladinad country, caused two breaches in this 
ಯ SER 


bank to be re-constructed by the hand of the cartmen of the Nandyála country, 


28 
Date ? 1559 A.D. 


S 


Timmakka, wife of Tirumala-zauda's sen Timmaya, made a grant to Pánipátre-Vodeyar of Yera-ür, 
of one kandaga of rice-land costing 20 honnu. Whatever original claim arises in regard to this 
rice-laud from heirs or neighbours, (my) lord will continue (this) and give as much. 


29 
Date 1564 A.D. 


While the maharajadhiraja SadáSiva-Ráya-mabáráya was ruling the kingdom of the world :—the 
Divan-Vodeyar of the great . . nad country granted a stone charter to Chámarasa-Vodoyar as follows :— 
In consideration of Sañjara-Khàn having put to death your father Dévappa-ganda unjustly, we, having 
made application to our Raya-Vadér, have granted you as a rakta-kodagi the Ganiganür-stha]a within 
the Hadinad country, belonging to the chiefship of our Jagadékaráya-Voder. The villages of Gayigantr, 
Basavannavodeyarapura, Tibigers and Sénagundila, these four villages have we granted to you, which 
may you, your sons, grandsons and descendants enjoy as long as sun and moon endure, and remain in 
‘comfort. 


€ 


. 31—37 š 
Names of donors of pillars iñ the temple. 


38 
Date 1336 A.D, 


All the Brahmans of Upéndrapvra, which is Madddr, gave a stone charter as follows, during the 
month’s headship of Karatti of Udugundar, to Mambója, son of the éoppersmith NE :—thap 
Mambója having by the practice of his calling pleased the Brahmans, those Brahmans, having favour 
on him, made a grant to him rent-free of ccrtain lands (deseribed). There, erecting houses for his 
caste, may that Mambója, and the coppersmiths’ children’s ebildron settled on that land, enjoy it, free 
of all imposts, as long as sun.and moon endure. | 
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39 
Data 1328 A.D. 


While the pratàpa-ehakravarti the Hoysala strong-armed vira-Ballala-Déevarasa was ruling the 
kingdom of the world :—all the Brahmans of the all-honoured great agrahàra Upéndrapura, which is 
~ Maddàr, during the month's headship of ASama-Déva, son of Allala-Déva, [son] of the tantra-mantrá- 
charya Annambhattépadhyaya, made a grant to six persons (named), for the purpose of building 
Upéndrapattana anew in the dry fields of Chiraduvu.......... having built houses measuring 6 cubits 
wide by 20 cubits long, to the pattana-sviini 6 houses, 12 cubits wide by 20 cubits long, are free ; to 
Mása-Dirana, 2 houses, 6 cubits wide by 20 cubits long: altogether 8 free houses. Deducting these, 
the remaining houses, for 3 years from the date of construction, will be free ; in the 4th year, for every 
house 12 cubits wide by 30 cubits long, will be paid according to the rate of 5...... as hatiu-guttige 
for alivu (destruction) and anydya (injustice) united ; in the 5th year ........ n 


40 a 
Date 1827 A.D. 


The Brahmans of the all-honoured great agrahára Upéndrapura, which is Madddr, during the 
month's headship of the tantra-mantra-chintimaui, the pure S'ravanappáchárya Vijnésvara-Dikshitó- 
pàdhyáya, made a grant to five persons (named) as follows :—.. 


41 
Date 982 A.D. 
The thousand Brahmans of Maldür made a grant of 12 kandugas of wet land in Oragila for the 
temple which Pollayya had caused to be erected. 
: 42 
Date ? about 1000 4.7. 
The ruler of S'avanamádévi-chaturvédimangala, which is Peru-Marudür, having fixed the bounda- 
ries .. .. .. gave to the hands of .. .. son of Viva-Mayilatti, son of the crown prince .. 
43 
Date ? about 1060 A.D. 
Ivara. -appa of Pafichavalimadévi-chaturvédimangala, which is Peru-Marudür, to provide for a 
perpetual lamp, gave gold to .. .. nàyaka-bhatta, Kd ittapiran-bhatta and Adavala-bhatta. 
i4 
Date about 1220 A.D. 


While the mahi-mandalégvara, capturer of Talakid Kongu Nangali Banavise Hánuügal and 
Uchchangi, the strong-armed pratápa-Hoysala Nárasimha-Déva was ruling the kingdom of the 
world :—the great minister and sarv&dhikári, the Bandanayaka- -Bittimaya, ? caused a tank to be con- 


structed in Maddür for the benefit of the world. ` 


45 
Date 1532 A.D. 


At the time of setting up the great god of gods Yóga-Nàr asimha in the Durggagrahira, the. 
having been for a long time in ray DR Ramayyay 500, of AMára-Mallayya, of Pidave in the inm 
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«country, the seal-bearer of Mallarasa-ayya, the head minister of Siñgapa-nàyaka, held the párupatya 


of Durggigrahira,—causing the sacred pond to be built with stone, he had the earth which filled the 


sacred pond excavated and restored it. 
51 


Dale ? 1818 4.7. 

While (with usual titles) the pratapa-chakravarti vira-Ballala-Déva was ruling the kingdom of 
the world :—all the residents and farmers of Idainad, which is the Periyanad, to provide for the 
festivals of the god Singa-perumal, made a grant of 160 pon .. .. .. ೬೬ ಪ 

52 
Date ? 1810 4 D. 
For the god 8611859718, from the hands of Gañga-Ballála-Phatta of the Bháradvája-gótra were 
given to the priest of the temple, 10 gadydyas for plastering the mandapa. 
55 
Date about 1240 A.D. 
While vira-Sómésvara-Déva was ruling the kingdom of the world :—.. ee .. .. .. 
56 
I Date 1290 A.D. 
While the pratipa-chakravarti Poysala vira-Nárasimha-Dóva was ruling the kingdom of the 
A 
world :—A]vin-bhatta, son of .. .. .. bhatta, of the Gautama-gótra, temple priest of the god Ramé- 
8vara of Durga’s Agara, and Umai-ammai, Periakka, and .. .. .. mmai, daughter of Pemmiana, wives 
of S'ivambalam-Udaiyár, with their sons, grandsons and grand-daughters, and RAjardja-bhatta, priest 
of the seven towns and five temples of Rajardjapura, which is Talaikád, in Vadakarai-nád, (made a 
grant) to Kunificha-Pillai of .. ee .. .. .. ಯ್ಯ , 
57- 
Date ? 1292 A.D. 


While vira-Ballala-Déva was ruling tho kingdom of the world :—all the Brahmans of ...... for 
the god Rámésvara, made a grant of land, free of taxes, under the tank, the boundaries of which were 
denoted with stones marked with the trident. 

58 
Date ? about 1290 A.D. 

While the pratápa-chakravarti Poysa]a vira-Narasimha-Déva was ruling the kingdom of the 

world :—...... 


59 
Date ? 1264 A.D. 


All the Brahmans of Durga's Agara made a grant to ...... pillai, of certain areca gardens from 
those presented to the Brahman community by ,, .. .. peruma’. 


60 
Date 1236 A.D. 


While vira-SoméSvara-Déva was ruling the kingdom of the world :—all the Brahmans of Durga’s 
Agara made a grant, = EA ட... di 
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61 
Data ? about 1240 A.D. 


The merchants of all the various countries, and the .. .. .. of Mudikondachólapura, made a grant 
. for tho $1i-Vaishpavas of ........ in the Eighteen náds and Padinad. 


62 
Date ? 1560 A.D. 


Ara .. .. bemala-Déva of Agara, the immemorial Durgga agrahira, gave for the 2 carpenters, 
potters, goldsmiths and barbers .............. whoever is in enjoyment of the guttige land granted 
by [our] father ...... Timmayya, will pay rent as follows for that guttige—? carpenters, 5 gadyána ; 
goldsmiths, 8 ; potters, 8 ; barbers, 8 ; for out-houses, 1 gadydna per house...... : 


63 
Date 1762 A.D. 


Praise of Vishnu and S’iva. (After the date), the rájádhirája réjaparaméévara, apratima-praudha- 
pratápa vira-narapati, Krishna-Rája-Vodeyar-ayya of Mahi&ür caused a deed of sale of land to be 
written on copper and given to Vehkata-Ramaiya, mutdlika of the merchant Vira-S'etti of Kolágàla, as 
follows :— Whereas you have made application that the rice-land (described) under the tank in tho 
village of IHosür-Ankanaha]li, which had formerly come to you by purchase in the Haradanaha]li-sthala, 
belonging to the Hobali-vichara-chavadi of the Mahisir city, might be confirmed to you by deed of sale, 
and whereas you have paid the foll amount of 4267 varaha 5 hana into the treasury through the 
merchant Vira-S'etti of Koligdla,—this rice-land with its produce is given to you by deed of sala, and 
in accordance therewith, the hidden treasure and other cight rights of full possession will at once 
belong to you, and any mortgage, sale, gift or transfer you may henceforth make of it will be valid : 
therefore your sons grandsons and descendants may continue to enjoy it in pérmanence, without hind- 
rance, and free from all imposts. (After final verses, signed) S'ri-Krishna-Rája. 


64 
9 MA ar (i Ai 
Ditte 1369 A.D. a WOU 


While Kampanna-Odeyar, son of the mahá-mandalé$vara, subduer of hostile kings, champion 
over kings who break their word, master of the four oceans, vira-Bukkanna-Odeyar, was ruling the 
kingdom of the world:—a charter of the donations made for the god Vaidyanàtha of Mamballi, the 
bathing place of Harihara-natha, In the street to the east of the god Bhairava, 15 houses, the gift of 
eight chiefs for the offerings, the lights and car festival. In front fof the goddess Sévaka, a cocoa-nut 
garden which Dévanna-S'etti, son of Mári-S'etti, bought at the hands of two S'ettis (named) and 
presented for the offerings, lights, and car festival of the god Tivaga-Nàyanár which he had set up. 
To the west of the river, a cocoa-nut garden; and south of Purinavira, a jack-fruit garden, granted by 
Settiyanna for the offerings, lights, garlands and car festival of the god Veijanátha. To the cast of 
the Mulku channel, two gardens, granted by Andára-S'etti for the offerings to the god Vaijanitha, Of 
the whole property of this god, gardens, rice-fields, dry fields, sacred vessels, perfumes, . .. .. people, 
money, whoso sells or mortgages anything whatsoever, plucks out the eyes of the priest and his wealth 
[will be confiscated] to the palace. Whoso of the 18 castes .. .. .. 


68 
Date  ? about 950 | HM Gu 
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69 
Date 1428 A.D. 

While the mahárájádhirája rája-paraméSvara pratapa-Déva-[Raya]-maharaya was ruling the king- 
dom of the world :—in order that he might obtain universal dominion, the various merchants, to 
provide for tho expenses of the god  Vaidyanátha of Mámballi, the bathing place of Harihara-nátha, 
agreed to pay .. .. and 1 gadydna for every loom, as long as sun and moon endure. 

70 
Date ? 1270 A.D. 


While the pratapa-chakravarti Poysala vira-Nárasinga-Dóva was ruling the kingdom of the 
world ;—.. .. .. ೬. séndpati, Vásudéva-Perumál, Alván-Tiruvandai, S'okka-Náyan, .. .. .. dannáyaka, 
` obtaining money from all the merchants of various countries in Mámbal]i, purchased from the Five- 
hundred of Mámballi, which belongs to Mudikonda, certain land in the main street, in order to erect an 
enclosure for the Pillaiyár temple, as follows .. .. .. .. .. 


71 
Date ? 1308 A.D. 


Invested with all titles, all the merchants of Vira-Balléla-pattana, which is Mámballi, made a 
grant for the god Ké£ava. 


GUNDLUPET TALUQ. 
— : 
1 
| ^ Date 1522 A.D. 
To. provide for carrying on the decorations and festivals of the great god of gods, the god Triyam- 


baka,—by order of the mahárájàdhirája raja-paraméSvara vira-pratapa Krishna-Ráya-maháráya,— 
Sáluva-Góvinda-Rája, son of Bachi-Raja, of the Kaundinya-gotra, Yajus-5Akha and Apastambo-sütra, 
gave a fund, with a stone charter as follows :— Whereas the mahárájádhirája r&ja-paramósvora vira- 
x pratapa Krishna-RAya-mahàráya, while governing the empire of the world, favoured us, for the office of 


Nayak, with Kódihalli in Terakandmbi-sthala of the Kudugu-nad, together with its homnlets Anniydr 
and Channayanapura, the revenue from that Kódihalli and its hamlets (details given) being altogether 
477 gadyana ;—adding together the fees for grazing on the hill, the tax on braziers, the tax on 
? Jangamas, the tax on artificers, the tax on mendicants, the tax on ? smiths, the tax on washermen, 
the tax on barbers, the tax on potters, the tax on oil-mills, the customs on ? Kumba’s grazing land, 
the customs on looms, ? the tax on Mádigas, the ? the tolls of Saliyür, and all other taxes, also the 
‘hamlets, with all the revenue of Kédihalli and the land according to the accounts in Terakandimbi,— 
at the auspicious time of the Makara-sankranti, in Bháskara-kshétra, in the presence of the god 
Virdpaksha, on the bank of the Tungabhadrá, with presentation of gold and pouring of water, in order 
that our lord vira-pratapa Krishna-Ráya-mahár&ya may obtain abundance of horses, elephants, armies 
and wealth, and gain victorious dominion in all quarters, Sáluva-Góvinda-Rája, son of Bachi-Raja, 
presented it, to provide for the offerings, decorations and festivals of the god Triyambaka, 


A work of merit even by an enemy one should strive to protect : the enemy indeed may remain 
an enemy, but ೩ work of merit destroys enemies. 


2 
Date 1494 A.D. Mee ». 
Parvvatayya, son of Déva-Raya, the great minister of the house of Vira-Naüja-Ráya-Vodeyar, son 
of the mahá-mandalé$vara, exulting in musk, a Hanuman in artifice, a slaughterer in war with kings, , , 


emperor of the dagger, hunter of elephants, a ruler of the Hoysana country, Immadi-Raya-Vodeyar of Je AUAN 
Ummattir,—made a grant as follows of a village, to provide for feeding thé-preat Harada[naho]li] 
Odeyars ರ್ಯಾ in Bommanahalli, which is assigned free of rent for the offerings of the god 
Triyamb mbaka, our father Déva-Riya, removing the town, built a new town, marking the boundaries 
with stones bearing the sign of the linga, and constructed a tank in that country, and under that tank 
having planted areca trees, rented out the town for 12 gady&na and continued in possession ;—the town 
and that rent of 12 honnu paid from year to year into tho treasury of the god Triyambaka, together 
with any increase derived from it, have we given to provide for feeding the odeyars of .. .. Rájapura. 
Therefore, taking possession, within the four boundaries of that town, of the rice-lands, dry fields, 
areca gardens, threshing floors, sheds, the full rent, the extra rent, customs dues, profit on cattle, goat 
tax, potters’ tax, and all the rights over the lower ordérs, beggars and others,—within the limits of 
the gold obtained beginning from this day, each odeyar will be provided with articles for his food for - 
one year, together with ghi, buttermilk, and betel leaves both to enjoy and to take away, at the rate of 
6 honnu. And in that village and garden, within the limits of all the produce of the garden, deducting 
from the village rent of 12 ப்தி the expense of the garden, the remainder, at the rate of 


| ரர சாம்‌ faye Í Fi N E > n = e Va) dh Ef ந்‌ 
ம்‌ 


° 


86 Gundlupet Taluq. 


6 gadyánas to cach odeyar, will bo devoted to the feeding of as many odeyars as the amount will allow. 
If the profit from the village and from the areca trees should increase, it will be distributed from year to 
year according to the number of odeyars. The officers of Somara-Déva of that town will carry out the 
rules as to distributing among the odeyars the surplus after deducting thé expenses of the garden from 
the 12 honnu of the rent of the village. To this effect did Parvvatayya set up a stone charter, both 
in that town and at the treasury of the lord of Mahisür, for the god Triyambaka (final verse) 

And in the 70/7101 of the lands in Ságade, which have come to Ninli Nágarasa by purchase, .. 


`... 


3 
Date 1518 A.D. 


For the great god of gods, the god Triyambaka,—Sáluva-Góvinda-Ráàja, son of Báchi-Rája (as 
in No. 1), gavo a stone charter as follows :— Whereas, while the mahárájádhirája rája-paramésvara 
vira-pratipa vira-Krishna-Iya-maháráya was ruling the dominion of the world, he bestowed upon us 
for the office of Nayak the Terakan&imbi-sime,—the whole of the taxes (as in No. 1) of the villages 
(named) within it, in order that merit may accrue to vira-pratápa-R rishna-Háya, by order of Krishna- 
Raya, were granted by Sáluva-Góvinda-Ráya, to provide camphor and bete! leaves for the god 
Triyambaka. 


4 
Date 1535 A.D. 

During the pérupatya of Bhaskarayya, agent for the affairs of Ráma-Bhattayya,—sthànika Ayyapa, 
son of Naiijinátha-Jóyisa, of the Vasishtha-gétra, Dráhy&yaua-sütra, and SAma-šàkha, sthánika of the 
god Triyambaka, gave a charter as follows of a deed of sale of lands to the treasury of the great god 
of gods, the god Triyambaka:—The share which has come to me rent-free by a šàsana, in the betel 
garden of the pandits’ paiichaka, in Hullana, otherwiso called Káàmalápura agrahára, in the Padugu- 
nid-sthala of the Terakaudmbi-sime ; the share which has come to me by gift in the fig and palmyra 
garden in Gópana's pafichaka ; and the share which has come to me by purchase from Gópana in that 
paiichaka ;—lave we sold to the god Triyambaka, 2 after paying off the account against our uncle 
Triyambaka-déva, according to the current price at that time :—altogether 250 varahas. And the 
rice-lands, dry-fields, gardens, store-houses, ? pasture, houses, threshing floors, and sheds, together 
with the eight rights of full,possession (specified as usual) belong to the god Triyambaka as long as 
sun and moon endure. Thus have we, with the full consent of our sons, relatives, and heirs, of our 
own desire, agreed aud given this deed of sale. Witnesses to this (here 101010 names) 


5 


T Date 1504 A.D. 

For the offerings, decorations, car-festival and other services of the great god of gods, the Milg- 
sthina god,—the mah&-mandalésvara, emperor of the dagger, hunter of elephants, exulting in musk, 
a Hanuman in artifice, slaughterer in war with kings, promoter of all works of merit, a great ruler of 
the kingdom, vira-Nafija-Raja-Vodeyar of Ummattàr, made a grant,—giving the directions to our great 
minister Side-Raûta, and issuing an order to Chikka-Nañjayya, the párapatyagára of 'Terakanámbi— 
from the export, duties of certain villages, as a car tax. 


6 


Date 1504 A.D. 1 ಇ 
A similar grant, by the same, for the god Allàlanatha of Terakanimbi. 4 
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Repaired by the mahá-mandalésvara ,........-. champion over the twelve, Konde-Déva Chola- 
maha-arasu, 


8 


Date 1520 A.D. 

Obeisance to Ramanuja. 

While the mahdrajadhiraja rija-paramésvara o s Krishna-Déva-maháráya was governing 
the kingdom of the world :—his great minister ... .. .. having paid a visit to TerakayAmbi, made, for 
the car-festival of the great god of gods, the god Alvar, a grant of two hana from every village and 
hamlet belonging to Terakanambi. (Names of those charged with carrying out the order). 


9 


Date 1489 A.D. 
Obeisance to Rámánuja, > 
While vira-Nafija-Raya-Vodeyar, son of Immadi-Ráya-Vodeyar (with titles asin No. 2), was 
ruling the kingdom of the world in peace :—Dasa-Kétappa-Setti, son of Chennappa-Setti of Teraka- 
nimbi, for the decorations, car-festival, the daily fortnightly monthly and yearly festivals of the gods 
Vaikuntha, Ramachandra and Alvar in Terakanámbi, made a grant of the following villages,—the 
champion over the three kings, Chéra, Chóla and Pandya, the lord who was the subduer of Nilagiri, 
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Déva-Rija-Vodeyar, made a grant nS of f the following villages,—in Hedeyála of ர்‌ in TENA 


nid.......... X ಕ್ನೌ ` o. A Nees ULT "math 


Date 1640 A.D. 


While the rajidhiraja paramésvara vira-pratápa vira-Vénkatapati-Déva-maháràya was governing 
the kingdom of the world:—the great ruler of Maisür, Narasa-Raja-ayya,—for the offerings to the 
god Hanumanta which Kempa-Narasimha-Setti had newly set up in Terakandmbi, building a new 
mantapa in the central street of Terakayambi,—and for the satra there for daily distribution of food 
to Brahmans, made a grant, rent-free, of the village called Puttanapura in the Hangala-sthala of the 
'Terakanáinbi-5ime, which was granted to us by the Raya for our kingship, 


11 
Date 1497 A.D. 


ಲ ಲೋ of vira-Naija-Raya-Odeyar of Ummattür (with titles as in No. P 
having made to the teacher Narasimha-Dhatta,. an authority on words and Sentences (or, vorsed in 
grammar, vdrtlika, logic and mimdmsa), son of Singayarya of Kàüchi, of the Yaj us-sakha, Apastamba-sütra 
and Káé$yapa-gótra, in the previous year Nala, at the auspicious time of S'ivarátri, in the presenee of 
our family god Somésvara, established at S'ivasamudra between the two Kavéris, the grant, as follows, 
of a village as a rent-free agrahára,—(now) marking ‘ont the. four boundaries with stones bearing:the 
sign of the dwarf, set np a stone charter:in front of the village,:—Within the Terakayimbi-ndd, which 
is the Kudugu-nàd, belonging to our Hoysána country, releasing the village of Pammu-Mádihalli, 


excepting its hamlet ITanumanakallina Kodiyapara, from the rent which it, paid to the palace, sea 
giving it the new, name of’ Channa-Nafijariyapura ‘after our own name, we have granted it to you, 


rent-free as an” agrabêra i in sole 06805501: - Boindanics| ಕಂಗು)? ® 
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Date 7161ಓ.4.7. |. 
The mahá-mandaléšvara Ráma-Rája-Tirumala-Rájayya made, to Vengadeyya-Bhatta, establisher 
of the path of the védas, a grant of the village of Yereyür in the Terakandmbi-sime, rent-free. 


14 
Date ? about 995 A.D. 


Kádi-závunda of Ereür, fighting with ..... .. that ran among the cows of his village, died. He 
left certain land in Sirivantagala for Mahádéva. 


15 
Date about 1245 A.D. 
While, (with usual titles), vira-SéméSvara-Déva was ruling the kingdom of the world:—........ 
16 


Date ? 1188 A.D. j 


While, (with usual titles), Poysala vira-Ballá]a was ruling the kingdom of the world :—a grant by 
Athos of «ce. nad forthe god wama 


17 
Date ? 1530 A.D, 


While the rajadhirija paraméévara Achyuta-hàya-maháráya was ruling the kingdom of the 

world :—.. .. .. .. mahá-arasu made-a grant to the gauda of Kaggalir, as follows :—.. .. .. 
18 
N Date ? 1828 A.D. 

Obeisance to Chandraprabha-Jinéndra, Praise of the Jina Sasana. 

The king Krishna-Ràja, son of king Cháma-Rája, of the Atróya-gótra, seated on the jewelled 
throne in the city named Mahisür, in the country called Karnataka, putting down the evil and up- 
holding the good, (his praises), on the application of .. .. .. ja, son of S’Anta-Pandita, of the S'rivatsa- 
gótra, caused to be set up afresh the images of the Tirthakara Chandraprabha, the god Vijaya and 
the goddess 8181111, in the chaityàlaya at Kelasür, which he had caused to be repaired and painted 


anew. 
19 


Date 1220 A.D. 


While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti vira-Nárasimha-Dëva was ruling the kingdom 
of the world :—tho great lord of Hiriya-nád, Sankara .. .. .. .. of Kolgana, granted rules and land for 
the service of the basadi of Kelasür in Kudugu-nàd. 


20 


Date 2 about 1030 A.D. 


In the 14th year of the reign ofthe udaiyar Chóla-Gaüga-Dóva,—for the god .. .. .. of Kellasür, 
in Kudagu-nád of the GaügaikondaChóla-valanád, in the Maio mendi Vikrama- 
Chóla-Permádi-gàmunda, gimunda of ட்ட ud make a grant of the.. y+ +. tax in Kallür of this nâd, 
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12 kandngas of ......«. inthe Pulaichéri of Kellasür, 2...... in Tengóttai, ..... to continue as 
long as sun aud moon. - 


This Sásana, as directed by this town, I the goldsmith Manikachari, son of RajAchari of tho .. .. 
kula, have engraved. 


பூ 21 
r Date 1576 A.D. 

While the maharajadhiraja raja-paramêsvara vira-pratápa S'ri-Ranga-Ràja-maháráya was ruling 
the kingdom of the world :—the mahi-mandalésvara Ráma-Ráju-Rámájayya-Dóva-maháráya granted 
a stone charter for the food of the great mahat Gangidhara-Déva, enthroned at the senior matha of 
Naiijanagid, the greatest among gods and in the earth, having acquired the virtuous and pure S'ivá- 
chara, The land in Sómahalli which our father granted to the chhatra of Terakapámbi in order that 
merit might accrue to Tirumala-Ràjayya-Déva, together with both the Jangama chhatra and the 
Brahman chhatra, and all the rice-lands, dry fields, gardens, storehouses, pasture, houses, threshing- 
floors, sheds, dues in gold, the adda tax, the four tax, you will take possession of and continue to enjoy 
rent-free. Thus is the stone charter granted by Ráma-Ràya and da]avàyi Venkappa-Nayaka, and set 
up in front of the village of Sómahalli. 


* 


23 
Date 1418 4.7. e omme hakke (14/4 sun] 


Déva-Raya, son of Alapa- Setti, minister to Dévanna- Vadeyar ? and Nafija-Raya-Vadeyar, sons of 
Immadi-Ráya-Vadeyar (with titles as in No. 2), made a grant as follows, to provide for the food of the 
mahat of the Nirdsi-matha in the stone mantapa of the god_Virabhadra, erected by him near to the 
god Nufijundésvara of Nafijalugiid :—of the 34 shares established by $àsana in Pratipadévariyapura, 
which is Somahalli in the Terakanfunbi-nád, 23 shares having been purchased at the current price of 
the time, you will take possession of them rent-free, together with the rice-lands, dry fields, gardens, 
storehouses, customs dues, dues in gold, Bering oos sheds, .. .. pasture ha: the ? pieces, tho 
? clods, and whatever else pertains thereto, and provide all the articles of food, the ghê, split pulse, 
vegetables, buttermilk, betel leaves, &c., for the 40 odeyars in the S'ivàlaya of that god Virayya. 
This charter did Déva-Raya deliver at the feet of the odeyars, and having it engraved on a stone, set 
it up in front of the village of Sómahalli, to continue as long as sun and moon endure. 


24 
Date 1422 A.D. 

The mahá-mapdalé$vara vira-Harihara-Ráya,—son of the mahárájàdhirája paramëšvara, lord of 
the four oceans, east, west, south and north; the Suratrüna of Hindü-ráyas, vira-pratapa-Dava-Raya- 
maháráya,—in order that his father Déva-Raya-maharaya might attain with certainty to the world of 
merit, —Dêva-Raya-Vodeyar, having made the village of Sómahalli, a part of Kulagàna-stha]a, belonging 
to the Terakandmbi kingdom, an agrahára named after him Dévardjapura,—divided it into 12 shares, 
and granted them to Brahmans of various gotras and names (details given) 


25 
Date 1664 A.D. 
After verses in Sanskrit (much defaced) describing the grant—Déva-Raja-Vadeyar,—son of Dépa- 


Rája-Odeyar and grandson of Sómarasa-Odeyar, king of the Séma-vaméa, of the Atróya-gótra, Asva- 
láyana-sütra and Rük-Sàkha,— mado; to: Lakbapa-jyótishka, , son of. Benadanna-jyótishka and grandson 
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‘of Lakhapa-jyotishka, of the JamadagnyA-Vatsa-gotra, Asvalayana-sitra, and Rik-sAkha, a grant of 
the village of Lakkür, with all the rights pertaining thereto, to continue to sons, grandsons and 
descendants, as long as sun and moon endure. 
26 ಇ 
Date 1244 A.D. 
While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti Poysala vira-Sómé$vara-Déva. was ruling the 
kingdom of the world :—? a grant by Gopanna, son of Vammachcha-gámunda of Kolgana. 
27 
Date 1196 A.D. 
Praise of the Jina-šasana. 


While, (with usual titles), Hoysala vira-Ballila-Déva, having subdued to the north as for as the 
Heddore (the river Krishna), was in his residence at Dórasamudra, ruling the world in peace and 
wisdom :—the dweller at his lotus feet,—head of the Horaládhi-kula was Gorava-Gavunda ; his eldest 
son was Harada-Gavunda ; whose son was Ditti-Gavunda. He erected a Jinálaya in Tuppür, — attached 
1o the Arungala-anvaya of the Nandi-sadgha, the Dramila-sangha,—and made a grant for it, free of 
all imposts, of the village of Madahalli, together with land to the north of the basadi, for repairs 
and for the eight kinds of ceremonies of the god. 


28 
Grants for the god Ananta of Vijayspura. 
29 
Date ? 1548 A.D. 


ç A 
; Rupparasa-Vodeydr, son of Aditya-arasu, made a grant for an open mantapa and for the offerings 
at sunrise of the god Vijaya-Nàràyana. 


ಇ 


30 Ç 
Date 21517 AD. 
Praise of S'ambhu, Hari, and Ganésa. 


Origin of the Lunar race (as usual), ending with Turvasu, the husband of Dévaydui. In that race, 
with Dóvaki as his wife, shone Timma-bhdpati, famed among the Tuluva kings like Krishna in the Yadu 
line, From him, having Dukkamá to wife, sprung the king lévara. From him came king ೫01888 ; 
who time upon time made all the sixteen great gifts in RAméSvara and other places. Damming up 
the Kavéri while in flood, he crossed over, aud capturing his enemy alive, seized his kingdom and taking 
possession of S'riraügapattana, erected there the pillar of his fame. Having conquered Chéra, Chola 
and Pandya, the king of Madhura, whose honour was his ornament, the valiant Turushka, the Gaja- 
pati king and others, from the banks of the Gang’ (or Ganges) to Lanka (or Ceylon), and from the 
east to tho west, he made all kings bear his orders on their heads. From Tippaji and Nágalá-dóvi were 
born to him Nrisimhéndra and Krishna-Ráya, The hero Narasimha, seated on the jewelled throne 
in Vijayanagara, taking possession of the hearts of all from 8608 to Suméru and from the eastern to the 
western mountains, ruled the kingdom. Many gifts did he make in Kanaka-sadas (Chidambram), 
in the temple of Virdpaksha (at Vijayanagar), in. Kilabasti (North Arcot), in Vénkatádri (Tirupati), 


in Kanchi (Coñjevdram,) fin; Sailas (Kurnool) District), -in S’Ona-Saila (Trinomali, North Arcot), 
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in Harihara, in Ahóbala (Karnul District), in Saügama (near Raichür) in S'riranga (Trichinopoly), 
in Ku Cumbhasóna, in the great Nandi-tirtha (Karnal District), in Niveitti | (near Nan Nandikotkur, Karnul 
District), in Gókarna, in 1181105800 (Ram (Ramésyar `a), and many other holy places. (Names o of gifts made), 
Having governed the earth with great ‘glory, desiring to govern heaven also, that king, renowned for ' 
his virtues, went to heaven. 


Then the invincible, hero Krishna-Riya assumed, along with the jewelled epaulettes, 
the sovereignty of the earth. (His praises, and the gifts he made at Kaiichi, S'rigaila; S'ónáchala, 
Kanakasabha, Vénkatadri and other places). Punisher with anger of hostile kings, skilled in protect- 
ing the earth, champion over kings who break their word, giver of joy to the ncedy, bold in war, 
rajadhiraja, raja-parameésvara, champion over the three kings, a terror to hostile kings, a Suratrina 
of the Hindi rayas, slayer of the tigers the evil, vira-pratápa, served by the kings of Anga, Vanga, 
Kalinga and other countries, who addressed him with the words, “ Look on us, great king! Victory, 
long life! "—seated on the jewelled throne in Vijayanagar, he ruled the earth from the eastern to 
the western mountains and from Hémachala to Sêtu. 


In the presence of Vitthalésvara, on the bank of the Tungabhadii, he made a grant to S'rinivása, 
son of Gópináthárya, and disciple of Vénkatáchárya, of the village of Modlavavadi in Terakanàmbi 
kingdom, giving it the name of Krishnasigara,—for the service of the god Chauri-rája. 

The šàsana was composed, on the order of Krishna-Raya-maharaya, by Sabhápati ; and was en- 
graved by the carpenter Viranáchárya, son of Mallana. 


31 Y) M d | t ELE 
Date ? 1384 A.D. j i 


Chikka-Nañjayya-Arasu bought rent-free land in Vijayapura from Visvanatha-Vodeyar and present- 
ed it to provide offerings at one season for the god Rama. 


39 | | v AW. 
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Date 1872 A.D. 


While Chikka-Kampanna-Vodeyar, son of vira-Bukkanna-Vodeyar, was ruling the kingdom of the 
world :—all the Brahmans of, endowed with all titles, the all-honoured great agrahara, the seat of 
all learning, Prasanna-Vijayapura, agreeing among themselves, made a grant as follows for the support 
of the dancing girls of the original god of the village, the god Ramanatha :— For the 80 gadydna to be 
given every year for the dancing girls, the following is the arrangement made,—the S'üdras of our hamlet 
Bariyitir will pay 1 hana for every plough used ; the remaining labourers for hire, without saying 
* this is mine, this is yours" will pay š hana for a family ; for the rice-lands, for each khandnga 
cultivated .. .. and we will pay the 30 gady4na in three instalments. Whatever Brahmans oppose 
this, are out of the Brahman community and banished from the village. The grant to continue as long 


as sun and moon endure. 
33 
Date ? about 1372 4.7. 


... all the Brahmans of .......... agrecing among themselves, made (an ar rangement) as 
follows :—from the treasury of the od Rámanátha, all those Brahmans made a loan to their ryots 
„ee. e. Of 150 gadyána ; and from the interest of that money agreed to continue every day .. .. .. 
Rndribhishéka with the milk of 3 fresh cocoa-auts, sandal, unbroken rice coloured with turmeric, leaves, 


flowers, incense, and lights ; the Pe petual lamp PU. ಸೂ night and dax; seven offerings, consist'ng of 
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rice, 5 mana of ghi, with 1 solage of salt and pepper ; at the times of special offerings, 5 areca-nuts, 
and 7 betel leaves as one ? tàmbüla, and with each waving of lights 1 honnu. 


Sun and moon, wind and fire, sky, earth and water, heart and Yama, day and night, the two twi- 
lights, and வள்ளை these know a man's actions]. In this world these fourteen are witnesses. And 


the subjects are witnesses. (Final sentence as in No. 22) 


34 : 
Date 1372 A.D. 


The mahá-[mandalésvara , all the vira-Paticháha]a, the originals of the Manu race, of incompar- 
able character, as follows ;—delighting in Parabrahma, creators of the.14 worlds, saying, let us 
make .... of all the different colours in the world ; of unshaken joy, of daily pure and enlightened 
salvation, self-known and self-manifest ; by their authority as the original men, making ? in Tungala 
(or Tungalale) of Bendukaliyür, hundreds and thousands of inquiries after all manner of seeds and 
plants ; versed in weighing and comparing, in vedas, science, logic, grammar, poetry, in pronouncing 
distinctly the palatals aud labials, in training horses and clephants, end in holding the breath 
charged with perfume ; passed masters in reading, writing, arithmetic, and the deceptions of ? skilful 
people ; abodes of all .. .. ; perfumers of Sarasvati with rare jasmine ; ornaments in the ears of 
Sarasvati ; distinguished for cities, houses, island forts, hill forts, ferest forts, .. .. .. five foundations, 
46 4», domes, pinnacles, crests and tho sixteen signs of the original house, the sign of the sacrificial 
hall, the sigu of the pit for consecrated fire, the sign of slopes, &c., according to standard rules, for 
these and all other signs ; authorities for the creation of.. .. mansions .. .. ; adorners of S^riparvata ; 
deeply learned in all the science of language and the purayas to the utmost limits ; fond of and merciful 
to war elephants ; fearful of worldly illusions ; .. .. .. accomplished as Rama ; boon lords of Pindóti- 
pura ; cages of adamant to refugecs ; worshippers of the divine holy feet of the goddess Kálikà and the 
god KamathéSvara :—all the vira-Paiichahala of Terakan&mbi and various other places (named), with 
the smitlis smiths of the f the four places (named), agreeing together, made a grant, as follows, to provide for the 
dancing girls of the god [Rámaná tha of Vijayapura :—Ramanya the son of Nàgavve, having presented 
Kétavve, with pouring of water, as a dancing girl,—for the support of that dancing girl Két tavve, there 
shall be given from cach village, by the year, for carpenters 1, washermen 1, smiths, for each trade 


ட்ப 
Thus shall be given every year, to continue as long as sun and moon, The writing of........ 


Whoso destroys this grant is put out of the Pafichálas, out of his trade, out of the assembly and 


the nád. E N 
35 


The same as No. 1 of this Taluq. 


36 


Date 1550 A.D, 

V idyádhara-mahàpátre-arasu, worshipper of the fect of the god VisyéSvara, gave to Lakshmipati- 
ayya, of the Yajus-sákha and Apastamba-sütra, an agrahara, with a stone charter as follows :— The 
village of Halladapura of the Kallahalli-sthala in the Tcrakanánibi- -sime, which when the maháràjádhi- 
raja raja-paramésvara vira-pratipa Sadasiya- Raya was governing the Magdom of the world, was given 
to us for the office of Nayak, in order that merit may 800110 to our mother .. .. .. .. dêvi- -amma, hare 
we given, with presentation of a coin and pouring of water, severing from it this vei y day, as an 
agiahara and ront-froe. The entire taxes of that village, amounting to 55 varaha, with all the rice- 
Jands, dry fields, gardens; 1 ೪ „dues, dus iu. gold, and al) other dues, together with the eight rights 
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of full possession, and power to mortgago, sell, give away or exchange, may you, your sons, grandsons 
and descendants, as long as sun and moon endure, continue to enjoy in peace. 


37 
Date ? 1221 A.D. 


While [Nara]simha-Déva was ruling the kingdom of the world :—(? on the application of) the 
great lord of Iliriya-nad, Sañkara-Gaünda of Kolugina,—the great minister and sarvvidhikari, director 
of the seventy-two, chief .. .. lord, lord of all ? wealth, ? sharer in all sports, worshipper of the feet 
of the god Mádéva, S1i-Raiga-Dauayaka, in order to provide for the daily service of the god Vijaya- 
Narayana of.. E .. in Kudugu-nád, to continue as long as sun, moon and stars, made a grant ? on 
stone ? of the authority over that nàd, with freedom from all imposts. 


38 
Date ? 1230 A.D. 


While Narasiniha-Déva was ruling the kingdom of the world :—........ son of Harada-Gauda, 


killing the tiger, went to (svarga). 


39 
Date ? 1542 A.D. 

By order of Side-Ràüta, Chikka-Naüjaya-Arasu gave to Viraya, (son of) Basavaya of Konanür, a 
stone charter of a grant for Pura as follows :— Whereas Pura, to the south of the hamlet of our village, _ 
having for a long time been uncultivated and uninhabited, has gone to ruin, overgrown with e. .. .. .., 
this charter is written and given that you may cut down the trees, fill up the ditches, renew the 


boundaries of the fields, rebuild Pura, stock it with ryots, give out the land, and collect taxes rt 


ing to the former’ custom, 
40 


ü Date 1610 A.D. 
Obeisance to Ramanuja, The establisher of the path of the védas, follower of both védanta, 
Rámánujayya, by order of Tirumala-Rajayya, gave to Mariyanna, son of .... .... .... , the hamlet of 
Sampagepura, belonging to Kabbali, as an umbali, together with all the rights pertaining thereto, 
41 
: 1 Date ? 1535 A.D. 


[? By order of] the mahárájàdhiràja to Sà]uva-Narasihga-Nàyaka, [and] by order of Allila-Raya- 
arasu, a stone charter was given to the farmers and subjects as follows :—In order to make rice-fields in 
the land belonging to your village, 80 that you may conduct water from the ?stream to the.... 
in the rice-ficlds at the boundary of the dry fields of your Nalár, .. .. .. 


‘ 42 
Date 21577 A.D. 


For the god Dasavésvara ( ? set up by) Puttadéva-Gauda, son of Side-Gauda of Paíijanaha]]i,— 
Perama-Nayaka-ayya, son of Mallappa-Nàyaka of Arakere, in order that merit might accrue to himself, 


gave rent-free land. ಸ P 
43 


Date 1305 A.D. கெல 


ü pa-Gauda's son........ caused an oil-mill to be made for aráyaná 
Tuppür Appa-Gauda's so Diaoillzed 91-11 டப்‌  Chokkaràyanátha, 


1.3 


WA w i. 
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44 
Date? 1059 A.D. 


The maha-mandalésvara Tàmala-Rájayya Tirnmala-Rajayya-déva mahá.arasu's ............ 
ayya, ? made a grant at Bettahalli 


45 


Dale 1911 A.D. 


While the great minister Máva- Dayndyaka was ruling the kingdom of the world :—Haru-Gauda, 
son of Ràma-Gauda of Bettahal]t in Kudugalàr-nàd, on the death of his father, had an oil-mill made 


as a work of charity, 
46 
Date 1368 A.D. 


A grant by Chikka-Kampanna, son of the mahi-mandalésvara, subduer of hostile kings, champion 
over kings who break their word, master of the four oceans, vira-Bulka-háya-maháráya. 


47 


Date ? 1469 A.D. 


Déva-Raja-Odeyar, son of the mahi-mandalêsvara, hunter of elephants, Sóma-Ráya-Odeyar, having 
done obeisance, presented at the divine lotus feet of our guru Rudrákshi-Odeyar, obtainer of the 
virtuous pure S'ivàehára, the village of Gondiganahalli of the Derakanámbi-sthala in Kudugu- -nád, 
which the Raya had given to us near (this) town, together with all the rights and taxes (specified) per- 
taining to it. 

49 


The same as No. 10 of this Taluq. 
50 | - ( 
Date 1488 aD. Ñ (Aka wa XA (* Qa. celi 


Whereas, by the grant of Nafija-Raya-Odeyar, younger brother of Dévanna-Odeyar, the son of 
Immadi-Ráya, son of vira-Hanumappa-Odeyar (with titles as in No. 2), the decorations and offerings 
for the god Sómayya, publiely set up in the south-east quarter of the eity of Terakanàmbi, belonging 
to the Komára-matha of the Hoysana country, were to be provided from Kéte-Danayaka's grant ; and 
whereas in the stone charter set up before the mantapa of that god Somayya it is declared that the 
village of Settahalli therein praised, with all its taxes and lands, belong to thé same, and stones marked 
with the linga were set up at the four} boundaries of Sómahalli :—and whereas, afterwards, by the aet of 
the king ng and God, that village of Settahalli was to be attached to the palaee, and I set up a stone 
charter in front of that god Sómayya, which stone by lapse of time had become ruined;— [now], present- 
ing that village of Settihal]i at the fect of that god Sómayya, in order that the decorations and offer- 
ings of that goi Somayya may be continued as long as sun and moon endure, this stone charter is 
caused to be set up in front of the village. 


51 
Data 1597 A.D. 
The pu mandul AA Rama- RI dee 2 ájayya granted the village of Bachahalli rent- 


free to. en Din j - f 


i 
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52 
Dale ? 1598 A.D. 


On Tirumala-Rája-ayya sending word to release the customs dues on Akalankajaya’s village, 
Báchihalli, —Pamappa-Nàyaka (also) released the customs dues on our Vijayapura, 


Whoso fails in this (will incur) the order of (i. e. punishment from) the feet of Tiramala-Raja- 
ayya; and is guilty of putting poison in the dish offered to Ranganátha, or in the dish offered to the 
god Narasimha of Madür. The order of Chandappa-Nayaka is not to be transgressed. 


53 s 
Siñganna, son of Kittappa of Kandavagàla, granted Vadager» in ? Higavádi-tàlók, to Chikka- 
Késavanidaya, (son of) Mushtika-KéSavanidaya, as a pura of the’god Allà]anátha. 
54 
Date 1551 A.D. 


The mahA-mandalésvara .... ...... made a grant of Olagere, with all rights, for the deco- 
rations and offerings of the god Milasthdna-liiga, in order that merit might accrue to Sadásiva- 
mahiraya, to Ráma-Rájayya, and to his own father Gópa- Rájayya. 

55 
Date? 1327 AD. 


While the great minister Kéteya-Dannàyaka was ruling the kingdom of-the world:—a gift of 
land in the middle of that of the god S'ivanayya of Hagevádi, made by.. .. moja, son of Rámáchárya 
of that village, to Sannaiya, son of Kimayya. 


56 
ಈ Date 1818 A.D. 


While .. .. was ruling the kingdom of the world :—the great minister, champion over adulterers, 
subduer of Nilagiri, Immadi-Raya's Raya, Madhava-Danniyaka, 2 made a grant for the god Rima. 


57 
Date ? about 900 A.D. 


While Kouguyivarmma dharmma-mahárájidhirája, boon lord of Kólála-pura, lord of Nandagiri, 
Permmanadi was ruling the kingdom of the world :—a grant male to Narasingayyn, son of Jannayya 
of.. .. .. on the application of Permmadi-givunda. 


58 
Date 1316 A.D. 
Praise of the Boar, and of Gópinátha of Govarddhana-giri. 


While, (in addition to usual titles, see No. 69), the Pallava sun, the Pallava Trinétra, the 
southern sun, the southern emperor, a screened Narayana, a cage of ೫508/11 to refugees, taker of 
the lives of millions of warriors, receiver of a boon from the goddess Vasantikd, worshipper of the 
divine lotus feet of 1718108181೩, the Hoysala strong-armed unshaken pratapa-chakravartti Ballála- 
Dévarasa was ruling the kingdom Giy, world i in [ಶತ peace: the” dweller at his lotus feet.— 

m 


46 Gundlupet Taluq. 


Immadi-Raitta-Raya, thy arm bears up the whole world. Sun to the lotus of the Moda family, 
champion over adulterers, unshaken hero, Immadi-Ráütta-háya, death to the Kongas, thruster out 
of the Koügas, subducr of Nilagiri, wrestler of the hill forts, piercer of the hearts of chiefs of island 
forts, a battlemont to protect the wealth of the Hoysala kingdom, a new incarnation of Madana, ruiner 
of the face of Pándyapádi (the Pandya country) an elephant in the lotus pond of the Pandya forces, 
a cage of adamant to refugees, humbler of the pride of senior chiefs, a Rima in war with hostile 
chiefs, the champion who pursued Arasuganda-Rama, plucker out of all the pride of Vis&lamudri, 
lover of the woman Fame, severe to the wicked, worshipper of the divine :eet of Allálaní Atha, subduer of 
hostile forecs, receiver of a boon from the great Parasara-bhattiraka, delighting in the Ekâdaśi vows, 
an only hero, 5600008 of the L Lakshnti of valour, hunter of lines of chiefs, a constaut stream oi libations 
of geld and camphor, beloved of cows and Br — a brother to others! wives, boon lord of Svasti- 
pura, the son of Peruma}a-Danydyaka,—-Madhava-Daguayaka, while in his residence at Terakapánibi, 
governing the Fourteen nads in the enjoyment of peace and wisdom,—being disposed toa work of merit, 
for the decorations and all offerings and festivals of the god Gopinatha which Mádhava-Lapnáyaka 
had set up in Góvarddhana-giri, made a grant to the god  Güpinütha, with all the ceremonies, and free 
from all interruptions, of Kannavagála in Kudugn-nid, which that Ballala-Dévarasa had with favour 


= Le ம. 
bestowed on that Mádappa-Daunáyaka (Its boundaries). e 


59 


Date 1580 A.D. 

By order of the refuge of all worlds, lover of the earth, mahárájàdhirája rája-paramésvara, the 
doubly strong-armed pratápa-Achyuta-mahár&ya,—the great oceau of chiefs, lion to the elephant 
Salva, Achyuta-Ráya-Virappa-Odeyar, for the decorations, all offerings aud festivals of the god Gópi- 
witha of Góvarddhana-giri, made a grant of the village of Ingalavadi, belonging to Kunagihalli-s -sthala 
of the Terakanàmbi-$ -Sime in Kudugu-nâd, which Achyuta-mahâråâya had given him for his ollice of Nayak. 


60 
Date ° 1389 A.D. 


A graut in the 2 Dügànanda kingdom, by Venkàdan-Manivanna, elder brother of Vallarakoralan, 
sou of Pemmayan of Mávür, 


61 
Date ? 1559 A.D. 


While the ráj&dhiràja raja-paraméésvara vira-pratipa Sadásiva-maháàráya was ruling the kingdom 
of the world :—? a grant for a fair at Terakanámbi, 


64 
Date? 1665 or 1669 A.D. 

While the rajadhiraja rija-paramésvara vira-pratápa vira-Vénkatapati-Ráyar-ayya was governing 
the kingdom :—vira-pratipa Déva-Riya-Voder-ayya, son of Déva-Raja-Voder-ayya, lord of the throne 
of Maisür, ruling the kingdom in rightcousness, having caused the Virakta-matha to be newly erected 
in Mallana’s corner, to the north of the god Nafijundégvara, in the land at the junction of the Kapini 
and Kaundini, made a grant of (? this) village, with its cultivated fields, soap-nut, sandal, and local 


eustoms-dues, to the Virakta-svimi Pranamappa-Channayira-Dévaraya-Vader, in order that all vira- 


mahéévaras might find refuge in Siva by Microsoft® 
> LE 1 J HE id} | | j 
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65 
Date 1668 A.D. 
A grant, similar to the above, of the villages of Hükunda and Dévipura. 


66 
Date 1293 A.D. 

While the pratàpa-chakravartti vira-Ballala-Dévarasa was ruling the kingdom of the world :— 
and the champion over adulterers, death to the Kongas, hunter of the lines of chiefs, snbduer_ of Nila- 
givi,.. Immadi-Ràutta-Ráya, the great minister Perumila-Déva- Dannayaka | Was ruling the kingdom 
of the world : —.. .. .. servant of Singa-gauda, the son. of Kempa-g ‘gauda of Mattie in Kudugu-nad, 
having stabbed a tiger, obtained svarga, for which 500 of land was given. 


67 
Date 1505 A.D. 


While the rajadhiraja incarnate for the protection of all lands, (the son of) Narasanna, lis fect 
illuminated with the rays of the varied jewels in the crowns of prostrate kings, .. .. .. born for the 
bestowal of all the great gifts, exceeding in fame Sagara, Nala, Nahusha, Yayáti, Dundumára, Mandhatri 
and other celebrated kings of old, seated on the jewelled throne of Vidyánagara, the strong-armed 
pratápa-Nárasimha-maháráya was ruling the kingdom of the whole earth :—in the course of bestowing 
the great gifts, among them, when bestowing the mahdbhita-ghata in the presence of the god S'ri- 
Raüganátha established on the bank of the Chandra-pushkarani in the middle of the two Kavéris, the 
kshétra of Sri-Ranga—he honoured Rañganàtha- Dhatta, versed in the six daršanas, son of Lakshmi- 
nåtha-Dikshita, of the Bharadvaja-gotra, Yajuš- -Sàkhà and Apastamba- sütra, with the office of the 
Acharya, and as the gift on that occasion made a grant to him of a village in the kingdom of vira- 
Chikka-Raya-Vodeyar, son of Dépanna-Vodeyar, celebrated for sport with elephants and deer, firm in 
promoting the védas and Sastras neglected in the Kali-yuga, earnest in establishing the laws appointed 
for all the castes, born in the Solar line, famous as the imperial lord of Penugonda and many other titles, 
lord over all rijas,—the village of Honnakahalli belonging to Kudu u-nád, within the Terakanambi- 
nad, together with all the land-revenue paid from it into the treasury, fines, tribute, alms, gold, 7, hombali, 
corn, grain, tax on Jangamas, tax on . , tax on meetings, fees on betel leaves, tax on the Mádigas, 
fees on salt-pans, tax on Jiyars, Ww iM and all other taxes and burdens— making it a rent-free 
agrahára, and giving it the name of Chikkarayapura ; marking out the boundaries with stones bearing 
the sign of the dwarf, and settig np a stone charter in front of tho village. 


68 
Dale 1099 A.D. 


Siriyama-gaunda of Kottaliür, ? son of Kacha-gavunda ? of the Katta family, paying money and 
buying ground from the land of Moleya, a man subordinate to him, Bhuva-gauda, Chig-gauda and 
“Bira-gauda constructed a tank and erected a temple. ಜ್‌ ಸ. son, .... gauda ? killed 
a tiger, and saving the cows, went to svarga. This birakal was set up by Manchi-gauda. 
69 
Date 1321 A.D. 
Praise of Vishnu, Ràghavapura and king Ballala. 


While, the refuge of all worlds, favourite of earth and fortune, mabárájádbirája paraméSvara, 
boon lord of Dváràvati-pura, Visligüsarddhana: emperor, / ‘Sun in the sky of; the Yádava line, a head- 
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jewel of omniscience, king over the hill kings, champion among tho hill chiefs, roy al tiger of kings, a 
male bhêrunda, performer of penance on Saturdays, wrestler of hill-forts, the one only hero, the 
setter up of Chola-Riya, the supporter of the Pandya kingdom, the Pallava sun, the Pallava Trinétra, 
the southern sun, the southern emperor, a screened Narayana, having received a boon from the 
goddess Vasantiki, worshipper of the divine lotus feet of Visvésvara, the Hoysala strong-armed 


unshaken pratapa-chakravartti vira-Ballija-Dévarasa, was in his residence at Arunasamudra, ruling - 


the kingdom of the world :—the dweller at his lotus fect,—.. .. .. .. “Danndyaka, son of Mádhava- 
Dannávaka, (with titles as in No. was governing the Fourteen náds, and iu his residence at 
Terakanimbi, ruling the kingdom of the world in peace,—that lord Dallá]ja-Dévarasa having of his 
தா to that Kétaya-Dannayaka Gommatahalli and Káchigaudana-Mádeyaha]li—that great 
minister Kétaya-Dapnáyaka made a grant of them to Nárana-Dévauna, accountant in his palace, son 
of Righava-Déva, for the purpose of establishing an agrahdra iu the name of that Rághava-Déva, 
(the same repeated three times) dividing it into 30 shares for Brahmans of various gótras. 
Verses in praise of Nàràyana or Nàrana. 
70 
Date ? about 920 A.D. 


உட ட arasa made a grant of rice for the Brahmans of Belachavádi in Sere-nid. Whcso de- 
strays this grant destroys a tank, a grove and Varanasi. To the twelve of Belatulvadi.. 
கத்‌ பை ನಾನ್‌ ನವ್‌ 


71 
Date ? 1549 4.7. 


While Sadá$iva-Ráya-maháráya (was ruling the kingdom of the world) :—Góvinda-Rája-Déva, 
agent for the affairs of .. .. Vodeyar, made a grant of a guilige to Ilalage-Vodeyar, 


72, 
Date ? 1291 A.D. 


While the mahi-mandalésvara Narasimha-Déva was in his residence of Dorasamudra, ruling the 
kingdom of the world :—for the worship and offerings to the god Ràmanátha of Sitalavári in Kumá- 
ranabidu,--in the presence of the great minister aud sarvvadhikari, Hergade-Kallaya,—the two Sev enty 
of Padinad, made a grant of Belatulavidi. Out of that land 1 béli was given for the Mülasthána 
god there, and 1 bêli for the original priest there. 


73 
Dale ? 1548 A.D. 


Sürappa-árichani, 78000081878 of the god Visvésvara, agent for the affairs of the king who had 
attained to the divine feet of Narasimha, made a gullige grant as follows to Bola-Nafijaya-Déva of 
Marihalli :—Whereas the maharajAdhirdja raja-paramésvara Sadá$iva-Ráya-malár&ya granted to me 
for the office of.. .. the village of Kóteyakere, with its hamlet Ràmanupura, and the village of .. .. 
hara, belonging to the Terakanámbi-sthala ? of the Kannada lord,—within those villages, the rice-lands, 
dry fields, gardens, storehouses, ? fines, .. .. .. customs dues, payments in gold, payments in fruit, the 
taxes on looms, houses, cattle and goats, .. .. the underground stores, hidden treasure .. .. .. 


76 
Dale ? 1579 4.7. 


The ranga-kamba of the god Kééava of Bolhalli ;—the gift of ಮ್‌ son of Mari-Setti, 
with 3 gadydna. 


p^ LE 3 yg | ` 
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77 
Date ? 1243 A.D. 
While vira-Sômêsvara-Dêva was ruling the kingdom of the world :—Déva .. .. .. .. , the senior 
pergadi of Kolgana in Periya-nad .. 
j 78 
Date ? 1338 A.D. E 


Kétaya-Dampiyaka, in order that the Nambi of .... in Nolugdna, might give it the name of his 


son, made a giant of .. .. 


79 
Date 1009 A.D. 
Pemma-Givunda, son of Nacha-Gavinda of Nittare, for the god ‘Aditya set up by his younger 
brother Bidivasayya, having bathed with the blessed kalasa, made a grant, to be enjoyed free of tax, 
of 5 ploughs of flower garden to Madhavayya, son of Narasingayya of Kola-Nellür. 


- 80 
Dale ? 1252 A.D. 


While the pratap vchakravartti Vishnuvardhana Poysala vira-Narasimha-Déva was 10111೮ the 
kingdom of the world :—the great minister and sarvvádhikàri Mallikárjuna-Dannáyaka, and all the 
chief farmers of .. .. .. in Periya-nid, made a grant of land for the god Vásudéva. 


82 . ' 
Date ? 1548 A.D. 


By the pleasure of SadAgiva-Raya-mahiraiya, and the order of Tusyambakava-Vedeyar, Vàgavasa 
made a grant of. the village of Avalatanagondahalli to Mrityuüjaya-Vodeyar. 


83 
Date? about 995 A D. 


Kétapa-Gàvunda, son of Yaranga-Gávunda, being pleased with Máttanda-dévój, made a grant 
for the god (Malliká]rjuna ; and cousidering that the grant he had formerly made for a year to the 
Siva-sthina for (the god) Sémésvara of Bendavádi was not complete, he added a small piece more 
of land. 

84 


Dale ? about 1000 A.D. 


Vara-Tàtanna, of the Paremeya-kula, born to Toreya 318181210೩ and Annavveyakka, sese csse 
.. ++. for the bathing of the god Mádavaya, made a grant of a ?kapile well, and causing a pleasure 
grove to he made, left it to provide for the perpetual lamp and the decorations with flowers .. .. .. 


- 85 
Date ? 18329 A.D. 


While, (with usual titles), the pratápa-[chakravarti] vira-Ballala-Dévarasa was in Undmale- 
pattana, ruling the kingdom in peace :—at the auspicious time of an eclipse of the san, bzing inclined 
toa work of merit, the chief farmers, the great minister .... ee.. náyako, and Rimappa-Setti, 


275 "v 


made a grant ?for the god Nirn f evite by N 
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86 
Date about 150 A D. 
A ¢ 
While S’viparusha was ruling the kingdom of the world :—Avukka, the governor of Talgiyàr in 
Vyálakal-nà], (made a grant) to this villago.of 8 papa of grass, Witnesses to this (here follow the 
near ° D 


names). 
87 


Date about 750 AD. 

While Kongani-Raja S'ripurusha was ruling the kingdom of the world:—Manaleyara being 
governor of Talgiyar, Garaloja of Mangala, son of Timmója, made a grant of Arakotta-kshet a, for 
cocoanut and other trees, and of land for white rice, to provide sandal for (? the god) Dhimaya. 

88 
Date about 750 A.D. 


While S’ripurasha was ruling the kingdom of the world: —Mádappanna, sou of Akkakailür, being 

— ತ z 

the chief pergade of Ariür,—the twelve of Ariür made to Gunasigara-tamm: adi, 0? the Aralür- ganá vali, 
ಜು DUE 


a complete grant of four villages (named). 


89 
Date about 750 A.D. 
The twelve of Ariür .. .. having fixed a P spring head, the ? officials and those of wealthy family 
made to Gunasigara-tammadi a grant of a khanduga for cultivation, 
2 


91 
Bo 975 அண்ட ONE 


Ayyapayyz, son of Maleluttayya of Tondavadi, having died,1 kh mduga of land was given to the 
milkman Kanava, ? by order of of Dévavariya of Horeyála 


93 
Date 1049 A.D. 


In the 33rd year of the reign of—the capturer in war of the head of Vira-Pandya, the garment of 
Cherala, and (the island of) Lanke ; the Vadeya who was Kév-iriijakésarivarmma ; Rájádhirája-Déva :— 
Kàšava-Dha atta, son of Achayya of Tore-Karatti, having caused the temple to bo erected, in memory of 
his mothers and fathers for twenty-one generations, made a grant of 100 bhatta of land, west of the 
temple garden, and six cows, to provide for the perpetual lamp of the god Mádéva and the Pallegonda 
god (Ranganatha). 


And Mákayya, son of Biyalabbe and Rachanma, the son of Mara-Vadeya and grandson of Koùgani- 
Gâvnnda of Elandavàdi in Vore- màd, giving money into the hands of KéSava-Bhatia and the other 
members of the community, bought land and made a grant of 100 bhatta of dryficld and rice-land to 
the north of Gundila, to provide for the perpetual lamp. 


In the S'aka year 971, the year Viródhi, Mákayya gave for the god Chandrasékhara .. .. and 
cows, to continne as long as the moon. (Usual imprecation). For the learned of that place and those 
versed in th» Véda, at the time of lunar eclipse .. -. .. .. The priest of Sémasiva, Mákayya's mahatta 
Kétapodeyar, and the son of Velehekebhe, will protect this work of merit. 


The letters were engraved iy’ Amin | gas Jierachitriyya, gon of Chanda-ücháriyya, 
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94 
Date about 890 A.D. 
While Satyavakya Permmanadi was ruling the kingdom of the world ;—Bütarasa, with desire, 


made a grant of Nelegür in Padiyale, (belonging to) Tore-Káratti ಎ ಎಎ .. .. .. 


95 J 
Dale 1532 A.D. ச 
Chikka-Maleya-Vodeyar, chief of Tagidücnàd, made a grant to Mallaya-déva, of the village 
TR C OO Sc < a8 


A 
Om. QObsisance to the blessed Arhat, to Chandogta-Parisvanatha, to Dharanéndra with Padmávati, 
the removers of all evils. ........ the five Paraméshthi .. +... 


98—101 
Dale ? about 1680 A.D, 


De Maisûr (the. first is official monogram introduced by Chikka-Déva-Ráj:). 
` 
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1 
Date 1391 A.D. 


+ 
While the maháráj&dhirhja rája-paraméSvara vira-Harihara-mahirdya was vuling the kingdom 
kana t 


of the world :—the customs officer Kariya-Máyanpa made a grant fiom the custems-ducs of Edatore 
for the god Ankanitha of Edatore, to provide for the daily offering at one season, a lamp, aud for one 
double drum. 
2 
Date 1087 A.D. 2 
Malda-Gavunda, Tribhuvanakattara-Déva, son of Shryyakattara-Déva, 2 and Padumakattara-L eva, 
having set up a Linga in .. .. .. in Tore-nAd, washing the fect of Süryyakattara-Déva, made a grant 
4 CIT aac 
for it. 
3 
Date 1717 A.D. 

The accountant Lihganna, son of the accountant Puta-Dóva, with devotion. erected (a mantopa 
of) 12 ankanas near the big aseattha tree, in proximity to the Matsya-tirtha, on the bank cf the 
Arkapushkarini. 

5 
Date 1642 A.D. 


While the ràjàdhirája rája-paramé$vara rája-$ri vira-pratàpa S'ijtarga-Ráya was ruling the 
Ac tm RM apii E 

kingdom in peace :—the king who was his right hand, champion over those who claim to have titles, 
Narasa- Raja of Mahisir, made a grant for an agrahira, as follows, to his puróhita Linga-Bhatta and all 
| — — A x k . A. J . 
the other Brahmans of Narasarájapura.— Márarchalli, othevwise called Narasarájapura, together with 
its eight hamlets (named) and the tanks, channels, rice-lands, dry fields and other lands, have we 
divided into 50 shares, and bestowed them rent-free on the Brahmans named in the copper Sdsana. 


6 
Date 1116 A.D. 


While the inahá-mandalésvara Tribhuyana-malla, capturer of Salakidu, the stro»g-armed Vira- 
Ganga Vishnuvavddhana Bitt'ga Hoysala-Déva was ruling the kingdom :—the dandanáyaka^ H upisa- 
mayya, and the governor of the nad, Dettaváni, made a grant to Karekantha-Jiyac, of land for the 
temple (boundaries described). Written by Kundachaniya, 


7 
Date ? about 1443 A.D. 


1510115 dues and tax on copper-smiths, all free. Yarama-Nayaka, son of Katake-Nayaka, made 
a graat of the village of Chikkapetlu to Mallayya-OJeyar, sou of Rattiyamalla-Odcyar, the pandit 


` / L 
ಓಂ! S'akunipura. | 


ew 5 ದ್‌್‌ 


IAS n, m e + ನಾ 
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8 
Date 1126 A.D. " 


While .. .. the capturer of Talekàdu, the strong-armed Vira-Ganga Poysala-Déva was ruling the 
kingdom of the world :—Bagaddanapali Bammara of Bédaraha]li having harried the cows, Gangara 
11111170778 recovered the cows and went to svarga. 


10 
Date ? about 1502 A.D. 


The Nayaka of Lakshmi-Náráyanapura made a grant to Mayya-Déva of the lands of Kóvani for 
eultivation 2 on half share, Viranna-Odeyar and Chikka-Malla, son of Chikka-Virappa, imported ryots. 


11 
Date ? about 1640 A.D. 


A grant of a village to Naiije-Déva as follows :— Whereas our father S'rikantha-Rájayya had .. 
..., to the .. .. ganas and the Rudraganas, and set up the gods Viré$vara and Basavésvara,—for the 
service and decorations of those gods, you will give a salary aud engage . .. .. tammadi,......... 


12 


Whoso, having caught fish, goes away without making a gift to the runnel of Sitá's bathing place, 
is guilty of terrible sin. 


18 
Date 2 1136 A.D. 


While Vira-Ganga Vishnnyarddhana Hoysala-Déva was ruling the kingdom in peace and 
wisdom :—the following land was purchased for the use of the mantapa of Manali (boundaries 
described). 

. 14 
Date ? 1136 A.D. 


Certain farmers (named) made a grant of land (described) for (the god) Mahádéva of Manali. 
15 ` 
Date ? 1813 or 1818 A.D. 


Rajayya, agent for the affairs of Chama-Raja-Vadér, made a grant of S'ántapura to the S'iva- 
bhakta Basavalinga-Déva. 


16 
Date ? about 1534 A.D. 


Kapi-Nayaka made a grant of Nayakarahalli to Sodeya-ganda as sub-tennant for as long as earth. 
sun and moon continue. 


17 
à Date 1761 A.D. 


Praise of Hari, S'ambhu and Ganésa, Rise of the Yadu race (described as usual) In the neigh- 
bourbood of the city of Dváraká was it permanently established. Some Yadava princes born there, 


led hy faney, came to the Karnata country adorned by the Kavéri, Seeing the beauty and fruitfulness 
of the country, they took up their residence in-the chief city) Mahišür.. — F (7 


ப 


0 
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In their line, like the moon from the milk ocean, was born Chàma-bhüpala, slayer of his enemies, 
famous among kings. His son was Timma-Raja-nripati, noted for depth and bravery. llis younger 
brother was Krishna-mahipati, great in valonr. His younger brother was the wise and strong 
Bettada-Chima-Raja-uripati, whose son was Réja-mahipati, possessed of the wealth of empire. That 
Raja-nripagrani, speedily subduing Tirumala-Raja, seated himself on the jeweled throne in S'riranga- 
pura, and gaining the empire, received obeisance from all kings, From him sprang Narasa-avanisyara, 
who completely destroyed his enemies. His son was Cháma-Ràja-nripati, an Indra in the world. In 
his line was born Immadi-Rája-rát, celebrated for his bravery, who hy the strength of his army brought 
the earth under his dominion. In his line, like Raghupati, was born Kanthirava-Narasa-rat, chief 
among kings; who was devoted to worship of the feet of the holy Nyihari, and surpassed in fame 
Mandhata, Prithu and Nala. From him was Déva-Rajéndra, a teror to his enemies, a jewclled diadem 
to kings, without fiaw and without break, In his line was born Chikka-Déva-Raja, a divine Indra in the 
world. His son was the king whose name was the word Kanthirava before Narasa. His son was 
Krishna-Rája-nripati, whose crowned queen, like Sri to Vishnu, was Dévajimambi, the danghter ot 
Chikka-Rája. Their son was Krishpa-bhüpálaka, filled with virtues, whose shoulders the earth preferred 
to those of the elephants at the points of the compass, not desiring either the mountains, the lord of 
the serpents, the tortoise, now even the other famous kings of that line. 

(After particulars of the date) on this auspicious day, the rája- paramesvara Krishna-Raja- 
mahipati, son of Krishna-Mája-mahipati and grandson of Kanthiravéndra, of the Atréya-gotra and 
Agvalayana-stitra, in the Gautama-ksbétra in the middle of the 1081611, seated on the jewelled throne 
in S'rirahgapattana, bestowed upon Brahmans (their praises) the village of Baragür, together with its 
twelve hamlets (named), as an agrahára with the name of Kyishparájasamudra, dividing it into 80 
shares. (Names of shareholders and bonndaries of the villages), Altogether. 13 villages with 62 
boundary stones, and the 4 tanks, 6 ponds, and 6 Koppals belonging to these villages, with half (the 
-dues) of the temple, and the jódi of Harala-Baragür, will belong to yon. 

(signed) S^ri-Krishna-Rája. 


18 
Date 1161 A.D. 


(Rise of the Yadu race) Certain princes born in that Yadu line, coming to visit their family 
god, the chief (god) of the Yádava mountain (1101010012), and having worshipped him, settled in the 
famous city called Mahisür, the ornament of the Sahyajá country. 


In that line was born Rája-bhüpa, who ruled in Mahisür, filling his treasury with tribute from all 
kings, protecting his subjects and subduing his enemies, ‘The moon in raising the fortunes of his race 
was Immadi-Chama-Raja (his praises), king of the Karnáta country. His son was Cbáma-bhüpálaka 
(his praises). His son was Kanthirava-Narasa-avanipala (his praises), who, possessed of wealth in 
gold, coined it into the payas called Kanthirava, From him was Déva-Raja-kshitindra (his praises). 
Equal to him was (his son) Chikka-Déva-kshitindra, who carried his conquests as far as the sea, (his 
praises) From Chikka-Déva-Raja was born Kanthirava-Narasa-rit, llis son was Krisbya-Raja, whose 
son was Krishna-Rájéndra, his mother being Dévamamba, (His praises at length; among other 8) 
He made gifts at the holy places of PrayAga, Gaya, Rimasétu and Kanchi, as well as in Vénkatádrj 
(Tirupati), and the city of Rangadháma (S' riraügam). 


He formed an agrahdra, named Dévimbasamudra after his mother, composed of 225 shares. 
(After the date, specifies the situation of the places where the shares were, namely), in the Yádasa 
hill (Mélukóte), in S'itika anthapattana, round s the திம்‌. and 1811116118 rivers (Naüjangüd), 

e 
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in the place of which (the gods) Arkésa and Rama are the chief (Yedatore and Rámaságara) (These 
particulars are repeated in other words, together with some names of villages which follow). 


J In Módür [20 shares], in Såtanûr 30 shares, in Daduga 26 shares, in Boddanür 40 shares, in 
Sómahalli 4 shares, in Sénápapnra 2 shares, in Rámasamudra, on the border of Arkapushkarani, 66 
shares, in Sópahalli and Holalu 20 shares, in ljlughatta 1 share, in Maraliga 2 shares, in Réchchavadi 

-1 share, in Malalàr, Hulvalli and Sopahalli 13 shares. Making these, altogether 12 villages, the 
mother villages, he formed the agrahàra named Dévàmbásamudra, composed of 225 shares. (The 


ஏ த aeon m Nm 


19 Ut Wa. aSo St 
Date 1638 A.D. 


i Vira-Rájaya-Déva-mahá-arasu, —a full moon to the waters iu the womb of Naija-Raja-Déva-mahi- 
arasu, son of the mahi-mandalika mandalésvara Kulóttunga-Cl rangaluva v vira-NadSjunda-Déva-maha- 
arasu, descended in the Yadu-kula, of the 56170-18175೩, Harita-gótra, Agvalayana- sütra, and Rik- 
sikha,—to provide for the service, decorations, festvals and offerings of the great god of gods, the god 
Mallikarjuna of ........ made a grant of the lands of the villages belonging to Hanasóge-sthala, ia 
our Nanjarayadévapada-sime. 

Land given by oneself is a daughter, that given by another is a sister, that given to a Brahman 
is one’s own mother,—and may not be enjoyed. 


(signed) 1i-vira- Vira - Raja? 8 appl oval. 
20 
Date 1638 A.D. 
Vie Bat aya-Déva-mahá-arasu, a full moon to the waters in the womb of tdm 


| mahá-arasu, son of the mahà-mandalika (&c., as in No. 19), made a grant for the same go 
21 
Date ? about 1025 A.D. 
The Rajéndra-Chdla Jina temple: basadi of the Dési-gana and Pustaka-gachcha. 
22 


Date ? about 1060 A.D. 
Vira-Rijéndra Nanni-Changdlva-Déva cansed to be erected the basada of the Pustaka-gachcha, 
23 
Date ? about 1080 A.D. 
A relative of Dàmanandi Bhatta, senior guru of Divakaranandi-siddbinta-déva, of the Konda- 


"'kundánvaya, Dési-gapa and Pustaka-gachicha, is the head of the group of all the basadis of the Chat- 
galva-tirtha in this Panasóge, (also) of the Abhe basadi, and of the basadi of Belivane in Torc-nàd. 


24 
Date 1099 A.D. 
Praise of the Jina Siisana, In the Kondakundànvaya, a resident of Panasdge, was ^y distinguished 
muni Pürnnachandra-munipa. His offspring was Dàmanandi-imunindra ; whose disciple was S^ridharà- 


charyya; whose disciple was ಟ್‌ whose son was Chand: Nom 
PP S. . து AAT >a y. >a =a அஆ அற்‌ (ON 
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Besavave-ganti, female disciple of Divàkaranandi-siddhánta-déva, ot the Mala-sangha, Dési-gana 
and Pustaka-gachcha, presented 30 gadyána for the performance of .. ಎಎ +. se-s.. 


| 25 
Date ? about 1069 A.D. 


All the land irrigated as of old by the northern channel, —which had been left by Rámasvàmi, the 
slayer of DasAsira (Ravana), granted by Paramésvara, and bestowed as a gift by Saka as well as 
Vikramaditya, —.. .. .. gave by means of a copper gisana. That, Marasimha-Déva made a grant of, 
and protected as before all the land irrigated by the northern channel (which was) the gift of Paramésvara, 


.. .. madi wrote the letters of the gift on the copper $isana of the grant of Rima, and carved the 
images and letters on the sluice of the basadi which Nanni-Changá]va-Dóva had caused to be made anew. 


26 
Date ? about 1100 A.D. 


The congregation of the Hottage-gachcha of the Désiga-gana of the Müla-sangha is the head in 
this gift of Paramésvara left by Ramasvami. Distinguished for the observance of many fasts and 


chándráyana rites, Jayahirtti-muni was the sun to the lotus the Pustakánvaya. 


The basadis here of the Dósiga-gana,— set np by Rama, the son of Dasaratha, the elder brother of 


Lakshmana, the husband of Siti, born in the Tkshvakn-kula,—are 64. 
The basadi of the Banda-tirtha, which Rama made (or erected), and which the Gangas bestowed 


gifts on, Rájéndra-Chóla-Nanni-Changá]va-Déva, of the Yidavas who were Changalvas, made (or erected) 
anew. : 


For the 4 basadis of the Hottage-gachcha of the Désiga-gana in this Panasóge, and for the 
basadis of Tala-Kaveri, that congregation is the head. 


2% 


The same as No. 28. 


28 
Date ? about 1100 A.D. 


Of the Désiga-gana and Pustaka-gachcha (was) S'ridhara-déva, whose disciple was 81008117: 5 
whose disciple was Dàmanandi-bhattàraka, whose colleague was Chandrakirtti-bhattiraka, whose 
disciple was Divakaranandi-siddhdnta-déva, whose disciple, with another name of Chándráyani-déva, 
was Jayakirtti-déva ; that congregation, (composed) of these and others, is the head of these basadis 
for all. Those who are not under that congregation's control, that congregation, remaining here, will 
drive out, banish and send away. 


Changalva (? made a grant of) 1500 Lamma, according to the pole of 18 spans, of land left by 
Vikramáditya, irrigated from the north sluice of Tolladi (which was) given by Parainésvara and left by 
11111051810] ; also, under Bejirigatta, 250 Lamm of land by the same pole, for a garden, and 500 
lamma in Maduranahalli. | 

29 
Date ° 1342 A.D. 


Allalanatha, officer of Hancsdge, of the house of Chüdappa, son of Nága-Dévarasa, private minister 
of Hampe-Vodeyar, son of the pratápa-chakravaytti vira-Dallala-Dévarasa, —in ‘order, that welfare 
might he to that Hampe- Vodoy ar and to Chadappa,—had the hetank excavated, 


4 
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30 
Date ? about 1110 A.D. 
Praise of Mádaya-Náyaka, who fell in fighting the enemy and went to svarga. His younger 


brother, Nárigaua, when Permmadi-Déva gained the victory over the great Hoysala army, at his 


. command fell upon them in Hosavidu and went to svarga. 


These three, —the eldest son Mádaya-Nàyaka, Ariyama (ie. ? Nariga), and Totayya, who was in 
the service of Vasudéva, the chief of Panasdge,-—who by bravery went to syarga, did Móchavve bear. 
_ Except the land in Panasóge belonging to the temple, all the remaining land was given ( ? to her) 
— EEUU T I சைகை A ettet d e Qr rs . 
32 


Date 1767 A.D. 


Kalule Naija-Raja-Vadeyar-ayya, for the Naüja-Rája great car-festival of the great god of gods 
Lakshmikanta of Kalule, made a grant of the village of Karatalu, belonging to the Piripattana-sthala.. 


33 
Date ? about 1120 A.D. 


The mahá-maudalésvara Kulóttunga-Chó]a .. .. ChangAluva-Déva, ? making Holahanti, grandson 
of Holakela Hantihachari, the Achari ............ 


34 
Date 1628 A.D. 


Obeisance to Rámánuja. While the rajadhiraja rája- parambSvara \ira-pratipa vira-Rima-Riya- 
Déva-maharaya was governing the empire, seated on the throne in a peaceful kingdom ;—Lakshmappa- 
Nayini, son of Venkatappa-Nayini and grandson of.. .. Bappa-Nayini, sold to Mannama-Ráya, younger 
brother of Nafijappa-Raya, the village of ಚ್‌ 3 attaehed 10 Vinakanahalli, belonging to the 
SAlagràma-sthala, for 212 varaha, 


35 
Date 1652 A.D. 


Náyaka, son of Lakshmikánta-Náyaka, and grandson of.... Náyaka, made a grant of 
lands under the channel of .. .. belonging to Sálagráma, for the god Narasinga, 


36 
Date 1878 4.7. 


Praise of the Jina Asana. Virappa, of the palace pearl department, with his younger brother 
Timmappa,—sons of Annaiya, son of Virappa,pattaya-Setti of Idagir, disciple. of Lakshmiséna-bhatta- - 


raka-svàmi of the Séna-gana-samsthana of Penugoud t,—causing this new chaityáliya to be erected?in 
Sáligráma, set up and Pyn Anantasvami, 


* 


2 


37 
Tate 1034 D.A. 


On Changalva-Nayaka going from Rájéndra-Chó]a-Déva's kingdom, fighting with ChangAlva and 
coming to his (wife) Pádikabbe of the Kaundiga-kula, Binjavunira-Déva; son of Baniki Buikara-gavuda, 
was hit by eight arrows, and displaying, great app! saingi. the wealth. of syarga. 


p 
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40 
Date ? about 1650 A.D. 


For the Sivarátri ceremonies of the god S'ambhulingésvara, Bore-gauda (and two other gaudas) 
of Sunnada-Nigénahalli, invested a fund of (0 varala, giving it into the keeping of Chenu-Dóre-gauda. 


41 
iex f 
Date 1492 A.D. | Ou Aue [Selina 


Dy order of the mahá-mandalé$vara Immadi;Dépana-Vodeyar of Ummatur, and permission of 
Rimarasa,—Lingarasa granted the customs dues aes for the festival of (the goddess) Tandare-dévi. 


42 
Date ? 1677 A.D. 
While [Déva]-Raja-mahipala, son of the ..... raja-paraméévara vira-pratipa, champion over 
those who claim to have titles, ? supporter of the circle of all the castes, [Déva]-Raja-Vodeyar, was 
ruling the kingdom of the world in peace :—a grant was made of the village of Mundar as an agrahara, 


43 


Date 1667 A.D. 
Praise of S'ambhu, Gauésa and, Hari. 


There is a country wealthy and famous, named Karpáta, in which the virtues of the Krita-yuga 
are daily practised even in the Kali-yuga. There is seen the celebrated city called S'rirahga, as if the 
city of the celestials reflected in the Kávéri. Seated there on the throne of Karnáta is the king Déva- 
Raja-bhipala. (His praises, among which occurs) a wild fire to consume the dried-up forest the l 
Turushka; skilled in cutting down the powerful Pandya; a lion to the elephants the kings of Chó]a, 
Kérala and Népila ; a sun to the darkness the kings of Konga, Vanga, Kalinga and Anga. He made 
a grant for an — named Dévarájapura, containing 21 shares, of the village of Mundi, attached 
to Sálagráma, belonging to Narasimhapura in the Hoysala-nad country, giving it with a copper charter 
signed in his own hand-writing, and sealed with the Earth and Boar crest. (The details of the 
grant, with the names of the shareholders, and the manner of bestowal are described as in other simi- 
lar grants). 

(signed) S'ri-Déva-Ráju 
44 

Temple erected by the Elkóti-dása, having his head at the feet of Siva, KAva-tamadi, son of 

Rabi-tamadi, son of Sava-tamadi of Marála. 


46 


Date 1376 A.D. 
Obeisance to Ganádhipati and S'ambhu. 


From Vishnu’s lotus navel was born Brahma. In the world Achyuta (Krishna) was born to 
Yasddi and Naudasópa, and gave them a promise that he would eventually re-appear as a king to 
deliver the world when it was overspread by Mléiichchhas, Accordingly he was boin in the region of 
Pampá-puri to Sahgama and his wife Kámámbiká, as Bukka-mahipati He, with the assistance of 
Vidyatirtha-muni, became very great, the earth being as his wife, and the four oceans his treasury. 
Having freed from enemies a hundred royal cities counting from Dorasamudra, he ruled over an empire 
perfect in its seven parts.) Tlis Son was Harihara, who was (next) established on the throne. 


Yedatore Talug. 59 


The maháràjadhirája raja-paramésvara, subduer of hostile kings, punisher of kings who break 
their word, a light to the Sangamésvara-kula, an ocean of all good qualities, the périjdta sprung from 
the milk ocean of vira-Bukka-Rája, promoter of the fortunes of all people, a royal bee at the lotus feet 
of (the god) Virüpáksha, famed for merit, of unrivalled valour, reverenced by all the world of kings, a 
18102586800 (Indra) to the circle of the earth surrounded by the four oceans, $rimán Harihara-mahi- 

“pila, residing in the great royal city Vijayanagari, made a grant of the village of Hebastr, with its 
10 hamlets (named), belonging to Kongu-nád, on the north bank of the Kavéri, in the Hoysana country, 
forming them into an agrahára named Bukkarájapura, divided into three parts. And in order that his 
father the mabarajadhiraja raja-paramésvara vira-Bukka-Hája might obtain union with S'iva, and 
through the removal of his sins acquire the favour of Paramésvara, bestowed it, with all the rights of 
possession, on Brahmans of all gotras, (their names and boundaries of the villages given), appoint- 
ing as manager Dévésvara-pandit, and giving him a one-third part. 


The forest fire rushing through the forest spares the roots, but the fire of a Bralinan’s property 


Gf seized) burns up a race root and all. 
(signed) — ári-Virüpáksha., 


47 
Date ? about 1543 A.D. 


Tiruvananda-Dasa, son of S^rivaishnava-Dása of Hebolala, made for the god Narasitigha of Mirile, 
which is a southern Aiyávale, a grant of 10 kolagas of land iu Tliyakuruva, depositing 10 gadyina, 
with worship of the feet of the assembly. 


48 
Date ? about 1539 A. D. 


For a perpetual lamp for the god Narasimha of Mirale, which is the southern Aiyyávole,— 
Pümánda, the strong man of the great minister and just officer Ballaya-Daunayaka, (made a grant). 


48 

? Changilva-Déva makes a grant for the god Késava of Mirale. 
50 | 

> Date ? about 1120 A.D. 

Permmadi's perggade Birayya, becoming a sannyasi, performing the five vows, expired, 

51 
Date 1219 A.D. 

In the time of (Hoysala) Nàrasimha-Déva. 

59 


Bandavále, daughter-in-law of Hasádayya of the customs, gave 1 gadyana for a perpetual lamp 
for the god Amritésvara of Mirale. 


53 
Date ? 1666 A,D. 


Praise of S‘ambhu and Hari, (After the date), in the presence of the lotus feet of the god Ranga- 
nAtha of the Gautama-kshétra, which is. Srirangapattana, Situated in, the middle of the Wavéri, the 
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vájádhirája rija-paramésvara vira-pratápa, champion over those that claim to have titles, possessing the 
title Dharani-varaha, champion over all...... chiefs, Déva-Raja-Odeyar’s son, Déva-hája-maliüpála, 
while, seated on the throne of Srirangapattana, ruling the kingdom of the world in peace, gave a 
stone charter for an agrahára, as follows, to the village of Bhérya established by himself, otherwise 
called Dévarájapura. On this day, Déva-Rája-mahipála, son of Déva-Raja-Odeyar, and grandson of 
Cháma-Iàja-Odeyar, of the Atróya-gótra, Agvaliyana-stitra and...... $akha, dividing the village of 
Bhérya,—belonging to the new town of Narasimhapura, situated in the middle of the Kåvêri, which 
had been inherited by his valour, —together with its twelve hamlets (named), this One Thousand place, 
into 922 shares, and giving it the name of Dévarajapura, he bestowed it upon Brahmans of all gótras, 
sütras and Sakhas, all men of learning and worthy, together with gifts of elephants and horses, and 
many other gifts, with presentation of a coin and water, in order that Lakshmi-Nárüyana may be 
propitious to us, and that our fathers and all our ancesters may attain to the unfading world of merit, 
with desire of making it an offering to Krishna, free of all imposts ..... 


54 
Date 1666 A.D. 
Praise of S'ambhu, Ganésa and Varáha. 


To the south of Suméru is the Karnáta country, through which flows the Kávéri, clothed with 
woods on both banks. There is the city of S’riraigesa, washed by its waves, and the king there seated 
on a secure throne was Déva-Rája-uripa. In order that his gifts might be perpetuated for a long time, 
he resolved to have a copper bisana prepared, signed by his own hand, and containing verses relating 
to the history of his line, 


Of old to Chaturmukha, born from the lotus navel of Anantasdyi, the son was Atri. From whose 
eyes sprung Chandra (or the moon). In that (Lunar) race was born, as chief of Mahishá-puri, south of 
the Kavéri, the king Chama-Raja. Ilis son (with many praises) was Déva-Raja, who, by his wife 
Kempamámbá, had a son Déva-Rája (also praised). All those that were persecuted by the Mléchchas, 
who had seized upon the land, flocked to him for protection. All kings, terrified at the mere sound 
of the bells on his elephants when he set out on an expedition, came and did obeisance to him. The 
Pandyas lost their kingdom ; the Chélas with all their forces sailed away to the islands ; the Kéra]as, 
losing their wits, 1061: poison ; the Haivas had all their efforts defeated by the gods ; the Konkanas 
lost heart ; the Hünas sought only to save their lives ; the Habbusikas were pierced all over, and with 
their (gaping) wounds looked like the bulea frondosa when in blossom. The Litas were reduced to 
wander in forests ; the Gurjaras were paralysed with the sound of drums ; the? Rinas obtained 
nirvana ; the Kurus, Maravas, Mudgalas and Jaügálas, the Angas, Vangas, Kalingas, the Magadha 
king, with the king of Madhura and others threw themselves at his feet. These exclamations (here 
follow varions Mahratti and Hindustani expressions) were heard on all sides from those who fell in 
his wars. 


(After more praises) all the gifts deseribed in the Hémádri and other works had he made. In 
every village he established chatras for distribution of food, provided for daily festivals in the temples, 
and bestowed numberless villages as donations. In the holy bathing places of Prayiga, Gaya, Ràma- 
sêtu, and the banks of the Gautami (or Godavari), in Vénkaiádri (Tirupati), aud the city of Ranga- 
dhàman (S'rirangam), had he made many gifts. Dividing his kingdom into four parts, he gave the 
first to the Drahmans, the second to the gods, the third to charity, and reserved the fourth for his 
own use. 


(After the date, aud praises of the Brahman donees, says) in order to form an agrahára called 
aftr his own nama, ho made, as an offering to, Krishpa, a grant of the village of Bhériya, together 
hore ரூ a) H? 1 || 


A | y | 


Yedatore Taluq. 61 


with 12 hamlets (named) belonging to it, in the neighbourhood of Nrisimha-nagara (Ho]é-Narsipür), 
in the Hoysala-nàd country, acquired by the foree of his own arm. To this village of Bhériya, yielding 
altogether 1,000 nishkas, and filled with tanks and gardens, he gave the name of Dévarájapura, and 
divided it into 92 shares. eT 


A And for the residence of the Brahmans he granted a site on the north bank ofthe Kavéri, at 
Manikarnika, east from (the temple of) Nrisimha, south of the LokapAvani, and west from Vénkat- 
ádri (Karighatta); and establishing this place in the name of S'iva or Vi$vé$a, he had 92 houses built 
there, 50 feet-vide and 100 feet long, and with the usual ceremonies gave, to each of the Brahmans 
separately, one, filled with supplies for a year, together with jewels and cloths, and a cow in milk, 
with its calf, And in order to inform future kings of this grant he had it engraved in a gasana accord- 
ing to the prescribed rules. (Here follow the names, &c., of the shareholders) Moreover, for 
recitation of the Vedas he assigned 3} shares, (signed) ári-Déva-Ráju. 


55 
- 4 Date ? 1104 A.D. 


In the kingdom of Kulottunga-Chola-Déva ........ e Ràjëéndra-Chóla-máràya, in the 33rd year 
of the reign, (? made a grant of) Turai-Tippurai in Turai-nàd. 


56 
Date ? about 1190 4.7. 


The mahá-mandalésvara Tribhuvana-malla vira-Ballala-[Déva’s] great minister aud sarvvadhikari 
ಎ೬ e. ೬೬ os the great favoured senior dandanàyaka .. ..... made a grant of the customs of Chavane. 
(signed) Malaparol-ganda. (Other signatures and final verses). By order of Ballala-Déva and by 
order of .. .. .. .. yana-dannáyaka, Heggade-Tore .. .. had this Sasana prepared. i 


57 
LONE da-déva, ees Of Linganna-‘ddeyar, made the Basavan-uparige. 


] * (ಗಿ 58 WN Nr 
CO}... ( x ಚ 
Ned. eet ^ Date 1741 A.D. 


(Corresponds with Ne, 17 of this taluq, to Krishpa-bbüpálaka.) In the line of the kings of Kalile 
(Kalale) was the king named S'rikànta, He had two sons, Nanja-Staja and Doddaya, who, de eating 
many hostile kings, placed their left feet on their jewelled crowns. They had two sons, Basaya-Raja 
and Vira-Rája. Assuming the rank of commander of the army, Vira-%aja increased the royal wealth 
by his valour, and bestowed the fuld and other gifts on Brahmans. Hs had two sons, Déva-Raja and 
Naüja.Rája (their praises). Déva-Rája became the commander of the army of Krishna-mahipati. 
He subdued and annexed Midigési, Magadi, Savandi, and many other countries difficult to overcome. 
Nafija-Raja, whose father was Basava-Rája and his mother Mínanayana (Minàkshi became the 
i to the same king. By the favour of Kyishna-nripa, Vénkatapati was made the chief 
minister, and was said to be like the lips to Nafija-Raja and Déva-Raja. .Dy his consent, Naiija-Raja 
made all manner of gifts (named) to Brahmans. Having applied to the king Krishna for permission 
to make an agrahára, containing 120 shares, in Kanvapuri, (after the date), the rájàdhirája Krishna- 
Rája-mabipati, son of Krishna-bhipati, and grandson of Kanthiravéndra, of the Atréya-gótra and 
A&valáyana-sütra, made a grant of Kannambadi (situation described), giving it the name of Naijarája- 


L 
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samudra Aud with each house, a mattress, a bolster and cot, with blaukets of various colours, and 

stools for seats ; vessels for worship, cows, and domestic vessels, filled with fine rice and the nine kinds 

of grain, jaggory, ghi, oil and other necessaries. And he honoured each Brahman with two cloths, | 
a turban, a silk cloth, ruby earrings, rings and other ornaments. This agrahdra of 120 shares, with 

251 hamlets, was given by Nadja-Raja (with all the rights and belongings as usual), 


(Details of shareholders, villages and boundaries follow). Last plates wanting. 


I j 59 
Date 1576 A.D. 


While the mahd-mandalésvara, the râjådhirâja rája-paramëšvara vira-pratipa S'ri-Ranga-Déva- 
maháráya, seated on the jewelled throne in Penugonda, was ruling the kingdom of the world ;— 
Venkatappa-Nayakayya, son of tlie Sindu-Góvinda, champion over adulterers, a white-bodied Bhima, 
boon lord of Maninigapura, seizer of an expanded kingdom, defeater of the Turuka army, Bayyappa- 
Nayaka’s (son) Krishpappa-Nayaka, gave to Vithala-Bhatta, son of Rámachandra-Bhatta, of the Ká&ya- 
pa-gotra, Apastamba-sitra and Yajus- gaktha, a grant for an agrahara as follows :— Whereas we have 
repaired Galigekere, otherwise called the Rimapura agrahara,—in Hampipura-sthala, belonging to the 
Narasimhapura-sime, situated in the middle of the Kaveri in the Hoysana kingdom,—in order that 
merit may accrue to our mother Rimamma, we (with names and titles as above) have bestowed it upon 
Vithala-Bhatta (described as above), in the presenes of the god Narasimha on the bank of the Hêmå- 
vati, free of all imposts and with exemption from hiring out, begging, tribute, exaction, assembly, 
hunting, foreed labour, unpaid labour, customs dues, watch, these and all other troubles of ? spear- 
men experienced by that village. The eight rights of full possession (named, as usual) within the 
four boundaries of this village of Rimapura, with power to mortgage, sell, give away or exchange, 
may you, your sons, grandsons and descendants enjoy iu peace as long as sun and moon endure. 

(signed) 811 Venkatádri. 
60 
Date about 890 A.D. 4 abe (Cic TH 
d Be it well. 5000055 through the adorable Padmanábha, GN. (in colour) the clondless 
sky. E 

A sun illumining the clear firmament of the Jàbnavi (or Ganga)-kula, possessed of strength and 

valour from the great pillar of stone divided with a single stroke of his sword, adorned with the 


ornament of a wound received in cutting down the hosts of his cruel enemies, of the Kánváyanasa- 
gotra, was Srimat Koigupivarmma dharmma-nahádhirájah. l 


His son, inheriting all the qnalities of his father, possessing a character for learning and modesty, 
having obtained the honours of the kingdom only for the sake of the good government of his subjects, 
a touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound aud practice 
the science of politics, author of a treatise on the law of adoption (datlaka sátra), was ériman 
Máchava-mahádhirá jah. 


His son, uniting all the qualities of his father and grandfather, having entered into war with 
many elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four occeans, was érimat Harivarmma- 
mahádhirájah. pah 


His son, devoted to the worship of Brahmans, gurüs and gods, praising the feet of Narayana, 
was $rimat Vish ೬170-11 n. a A 
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m 
His son, whose head was purified by the pollen from the lotuses the feet of Tryambaka, having 
by personal strength and valour purchased his kingdom, daily eager to extricate the ox of merit from 
the thick mire of the Kali-yuga in which it had sunk, was šrimàn Mádhava-mahádhirájah. 


His son, his mind illumined with the inerease of learuing and modesty, of indomitable bravery, 
. was named $rimad Avinita. 
= A ப 


His son, having the three powers of increase, who had brought anxiety to the face of Yama on 
account of the smallness of the residue left after the countless animals offered to him as a tribute 
(namely) the brave men consumed in the sacrific: of the face of the many wars waged for Andari, 
Alat r, Porulare, Pelnagara and oth-r places, author of a commentary on fifteen sarggas of the 
ಟೆ juniya, was named Durvvinita. 


His son, the lotuses of whose feet were yellow with the swarming bees the lines of the crowns of 
savage kings rubbing against one another, was named Mushkara. 
acta etd 


His son, of a pure wisdom acquired from his being the abode of fourteen branches of learning, 
"distinguished for his skill among those who téach and practise the science of politics in all its branches, 
a rising sun in dispersing the clouds of darkness his enemies, had the illustrions name of S^itrikrama. 


His son, whose broad chest.bore on itself the emblems of victory in the shining scars of wounds 
received in many battles inflicted by the tusks darting like lightning of huge elephants, possessed of 
the essence of all the sciences, having gained the three objects of wordly pursuit, of virtuous life and 
daily increasing glory, was named Bhiivikrama. Who, moreover, had conquered the Pallavéndran- 
narapati in a terrible battle in (the place) called Vilanda, trodden to powder by tho feet of a hundred 
elephants maddened with the streams of blood issuing from the door the breasts of the warriors 
forced open by all manner of weapons, called the rájá S'rivallabha, in the enjoyment of fortune / 
obtained by victory in a hundred fights: that Korguni-mahdrdja whose other name was S iramára. 


His grandson, the groups of whose toe-nails were illuminated with the hues of the rainbow from 
the rays of the numerous jewels in the diadems of all the kings prostrate before him ; attached with 
devotion to the feet of Narayana; heroic man ; raging with fury in the front of war horrid with the 
assault of horses, men and elephants ; a Bhima in rage ; a sun illumining the clear sky of the Ganga 
line ; a terror to his enemies ; a bringer of fortune ; protector of the right way ; having obtained a 
happy kingdom, he shone among surrounding kings by his lofty virtues,—the rájá S'ripurusha—long ಗೆ 
may he prosper ! the head-jewel of reigning kings. Moreover, from the middle of his palace continually 
echoing the sounds of the holy ceremonies which accompanied his daily rich gifts, he had the first 
name of S’ripurusha. I 


His son, whose two feet were reverenced by the lines of erowns of all the kings subdued by his 
valour ; the favourite who had embraced the lady Victory forced away from the kings hostile to him 
by the ii sword in his arms; the pillar of his arm dyed red with the blood dropping from the 
temples split open of the elephants of opposing kings arrayed against him i in battle; having cast down 
His enemies with the arrows from his bow drawn back as far as his ear; the sky Wem with the 
colours of the numerous flags captured by him in war ; famed for his victory over the army of Vallabha, 
commanded by Rashtraktita, Chalukya, Haihaya and ior leaders, encamped at the village named 
Mudugundár ; his brow adorned with the diadem bound on by their own hands at his royal anointing, 
performed by the ornaments of the Ráshtraküta and Pallava lines, the anointed kings named Govinda 4 Š 
and Nandivarmmá ; a suu in the firmament of the famous unclouded Ganga line ; (was) Konguni- | | 3 
maharijidhiraja paramésvara &ri-S'ivamára- Déva. ° 
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Iis brother, whose two lotus feet were illuminated as with ೩ rainbow from the rays of the jewels 
set in the crowns of all the kings prostrate before him ; in the enjoyment of abundant wealth acquired 
in many distant expeditions ; haviug carried out his designs by followers devoted to war; acquainted 
with the essence of all learning ; possessed of the three powers of inerease ; skilled in the use of 
clephants and weapons ; clever to gain possession of ? Chandraga ; beautiful as ? Kálóda; giving 
pleasure .... . ... ; like the sun, his long arms .. .. all the points of the compass ; his power and 
bravery disregarding all sovereigns ; filled {ull with courage, valour, and heroism : like the ocean, an 
abode of all power (or living creatures) and also pure; like the new moon, a form worshipped by all 
the world, and also filled with wisdom (or rays) ; like Méru, by his greatness over-topping all 
mountains (or kings), and also supporting the earth ; in causing the groups of waterlilics the eyes of 
the coyest young women to open wide, the younger born of the chintámani (i. e. the moon) ; of un- 
equalled power; strong in wisdom to acquire all the objects of human desire ; filled with energy, 
wealth, learning und dignity ; (was) the king named éri- Vyjayddityu. 

ph 


From him (7, e. his son), his lotus feet covered with the rays from the crowns (of prostrate kings) ; 
of highest fame ; of a broad chest covered with garlands of brilliant jewels ; having conquered his 
enemies ; like a monarch, enjoying the wealth he had acquired ; protecting all the world hy his policy ; 
(acquainted with) the essence of all seience ; ever giver of gifts to the learned ; remover by his energy 
and skill (of the troubles) of his subjects ; .. ೬. mighty among kings, was Réjamalla-nripéndrah In 
skilful sweet and soft speech, as a vine to the speech goddess, or a wishing tree surrounded by all sorts 
of people, he had no second. As Hari in the form of the Boar rescued the Earth from Pátá]a, so, 
secing that the earth (or land) had been for a long time seized by the Rashtrakatas, that race of lion 
form, he rescucd the land and took possession of it, the déva, having conquered them, the churner of 
powerful kings, Rájamalla-nripéndrah. 


His son, be it well, the bd of virtue 3 possessed of praise, virtue, purity, modesty, and justice ; 
free from fear ; the flag of his fame flying in all lands ; devoted to his sed@mi; (was) &rimat Rana- 
— 


vikramayl (t. 


^ | He gave, to Parepadi-Bhatta of the Arida-gótra, 10018061101, as a gift to a Brahman. 


Witnesses, —Permmánadi-Gámunda of Saugama,  Ranavikrama-Gámunda, Chola-Gimunda, 
Umméda-Gimunda of Miride, Ereyanga-Gamunda, Indara Gámunda of Muduguppe, S'ridáma- 
Gámunda, Ummada-Gámunda of Pervolalu, Pilduvi-Gàmunda, certain of the tenanddlar of Pervvayalu, 
the sálattar and váradar of Ko]anellür, —all these are human witnesses. 


The extent of land? obtained was 20 kandugas......(Here follow the boundaries, and usual 
final verses). Written by Márikési of the Kappüra-kula, Garden and ? field are given free, according 
to old custom. 


61 


Date ? 1133 4.7. 


While the strong-armed Vira-Ganga, the capturer of Talekádu, Hoysala-Déva, was ruling the king- 
dom in the enjoyment of peace :—the great minister, Dandandyaka Bhopaiyya, the governorship of 
Bilivani Mahadeva in Tore-n&} having ceased, gave to Karekanta-Jiya certain land in Narasiigana- 
halli forest (boundaries described), 


—  — s—or—sH ..— — -[Əss,o 
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The above is the mening of these verses, but as written there are mistakes in this part of the inscription. 
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1 
Date 1424 A.D. C Tem a ia Ne 


` 


Praise of the 1108-5858170. 


In the growing kingdem of the mighty destroyer of the hosts of his enemies with the sword which 
adorned. his long and powerful arms, the mahA-mandalésvara, lord of the ocean of mercy, the victori- 
as Bukka-Raya,—the worshipper of the feet of the divine Arahat-paraméévara, dweller at the lotus 


fect of the great minister Dayichaya-Dandanátha, and . . of the officer of the Hoysala kingdom, 
Náganna-Vodeyar .. , disciple of Pandita-Déva, the "- of the.. . rundale-gana,—the great lord 


of Bayi-nád, X ahali Kampana-Gavuda, in order that he might obtain svarga, for the purpose of 
maintaining the decorations and offerings of Gummatanátha-svámi of Belagula, made a grant of the 
village of Totahalli within his Baya-nad, and within the four boundaries thereof, the tanks, ricc-lands, 
dry fields, garden, store houses, tenants, hombalé, dues in cash, .. .. , sheds, ............ tax on the 
lower orders, customs dues, underground storcs, treasure trove, springs, rocks, e all the other rights of 
full possession, obtaining the release of these at the hands of Naganna-Odeyar, with the permission of 
the king and the dannáyaka, so that they might belong while sun and moon endure to Gummatanatha- 
svàmi, aud naming (the village) Gummatapura, he assigned it by a deed of gift. 

To the good iman who pays regard to aud preserves this work of merit shall be unfading happi- 
ness: to him who takes it for his own enjoyment shall be decay of posterity, decay of life, and decay 
of family. 


2 
Date 1416 AD. 
A grant by Sarama-Niyaka to Sirign-Gavuda. 


3 


Mara-Gauda, sən of Iragal Dévana-Ganda, had the doorway built. 
4 
> ಕ್‌ m 
Date about 750 A.D, Ou ಬಗ್ಗೆ VAN 
While Koàsanivarmma dharmma-maharajadhiraja paramésvara Sgipmusha-maharija was ruling 
the kingdom of the world :—Kesugolam-Odeya gave Dhannagavadi to Binamma as a Brahman gift, 


At the $ri-nakshatra of S'ripurusha’s bhatara, twelve Brahmans will he fed for a month. (The grant is) 
for one life. The tax on this is ten gadydna a year. Its boundaries (given). Usual imprecation. 


99 (order af) Prithvi-Kongani-mahiraja, whose first name was S’ripnrusha, the middle of whose 
palace continually resounded with the holy rites accompanying his daily rich gifts,—his great feudatory 
Mudu-Konguni-Yediyarasa, governing the Aridálke Severity and the lands belonging to it, having made 
request to S’ripurusha-maharaja, —Kesugolum- -Odeya presented Pervattiyür and Marddáür to the Brah- 
mans as a Brahman gift. Their pr duce fr om Per ಇಚ the rent is two ? Pernnandi ; the rent of 
Mardác is twelve pana in cash and’ twelve 111111] of riee,! Their edt. Describe. 


N 
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Written by kuntàcháryya. The Brahmans of Kesngola gave to Nandigunda a gift of one aduvu 
(z grazing land) in Mardár. 
5 
Date 1816 A.D. 
The rajadhiraja Krishna-Raja-Vodeyar of Mahašür has this day made to Venkata-Subbaiya, court 
professor of the vine, a grant of the village of S'ankhahalli, with the presentation of ೩ coin and pouring 


of water, as an offering to Krishna: wherefore, that you, your sons grandsous and posterity, may con- 
tinue to enjoy this as long as sun and moon endure, has this rent-free charter been written aud given. 


6 


Date 1503 A.D. 
The champion over the three kings Chéra, Chola and Pandya, the ruler of Nilagiri-nad, Déva- 
Raja-Vodeyar, for the illuminations and increase of the goddess ......, gave 15 gadyáma from the 
40 gadyána of Maleyür, and........ Written by .. .. .. .. 


7 
Date ? 1031 A.D. 


In the? 20th year of the capturer of Gange, Kadára and the East country, the king Parakésari- 
brahma, Rajendra-Chola-Déva,—- (a grant of 5 ploughs of land). 


8 
Date 1276 A.D. 


While (with nsual titles) vira-Nàrasimha-Dévarasa was ruling the kingdom of the world :—the 
subduer of Nilagiri, a sun in glory, governor of the ? jail, protector of those who take shelter with him, 
a cage of adamant to refugees, worshipper of the holy feet of the god Sómanátha, Taruguttagira 
Máchi-Déva of Kaneyila, and 5011-0810, the son of Boppa-Déva, .. .. .. .. .. .. made a grant to... 
of Saragür. 


9 


Ayyapayya’s perggade Nágamma caused the wall to be made, Chandayya made the door-frame, 


10 
Date ? 1256 A.D. 


While the pratapa-chakravartti vira-Sómósvara-Déva was in Kannanûr, ruling the kingdom of the 
world,—in the government of the great minister, sarvv&dhikári, Rahuta-raya, Alala-Déva-dan- 
niyaka.—while the subduer of Nilagiri, Chika-MAchi-Déva of Kaneyála, Gópanna and Ranganna, these 
three chiefs, were governing a settled kingdom,—the priest of Belatür in Nugn-Nad, Máráda Mallodeya, 
son of the Ektóti-pandita Chekodeya, because the joint managers of the fund belonging to the temple 
his father had erected caused hindrance £o him, deposited 20 (? what) in the temple from his own hand 
and obtaining the approval of the three (named), in order that there might be no hindrance or dispute 
from any one, divided it equally between the gods Mallikarjuna and Banésvara in Kétanahalli. His 
father Chekode and his elder brother Haruvidega had this charter engraved on a stone for the temple 
of Mallikárjuna in Belatfir and Set it a (Here follow some names of witnesses to the engraving aud 


setting up ol the stone.) ) 17. v r 
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13 


Date ? about 1200 A.D. 


The cows of Kodage, Silukunda and Belatiir in Nuga-nád being ‘harried, coming to blows at 
Belatür, Kávara-Biva, Malejiya and lis son, fighting, restored the cows. Chaunda, while slaying 
` with his father's spear and fixing an arrow, went to the svurga of heroes. i 


14 


Date ? 1219 4,7. 


While vira-Ballala-Déra’s son vira-Navasiiga-Déva was ruling the kingdom of the world :—in the 
year Pramádi, Machi-Déva, son of Immadi Dévamvata-Raya, the great lord of Nugu:nád and others 
(named) having entered into the temple, the priests who were joint managers, with the approval of 
all the gaudas, struck 2 two blows (on the wall), and Midaváde of Belatùr, with the approval of the 
gaudas and elders of Nugu-nàd, caused the temple to be ? beautifully made (or rebuilt), at an expense 
of 60 gadydna in cash, together with 470 salige of rice to the stone-masons. 

In the year Plavañga (? 1247 A.D.) on Madavade’s sons, Bankode, Indade, and Chekode, these 
three, giving 13 gadyána for plastering (the temple of) Binésvara, Belakalave gave 17 gadyána for .. 
.. bricks, timber and mortar. Inabade, he and the priests who are joint managers, will defray ? the 
charges. Some others (named) gave for the same god 4 gadyá;a. (Usual final verse), This work 
of merit was carried out by Masanaya, son of Davója, son of Kadalekere Kóve. | 

In the year Tirana (? 1284 A.D.) at the dipdvali, Helamari-Vodeya's son Naranade, gave the 
cow which he had received for his share, as a tribute ...... drank the water of the sword (? an 


ordeal). Some others (named): gave two cows .. .. .. 


15 
Date 1295 A.D. 


While the pratapa-chakravarti Hoysala vira-[Dallá]a]-Dévarasa was ruling the kingdom of the 
world :—a grant at Belatür. " 


16 
Date 1021 A.D, 


While Mudigonda-Rájéndra-Chó]a was ruling the kingdom, in the 9th year of his reign, Oreya 
(or ? the chief) of Nugu-nad, causing the ruined temple of Delatür, which was broken down, and 
fallen level with the ground, to be rebuilt, and setting up the Liga which had been pulled out, Muru- 
ga-Setti’s son Basavayya performed the Rudra-homa, gave a feast to a thousand people, and casting 
forth the bali, completed the work of merit. 

And Jayamgonda-Chóla-Permmádi-Gávanda, son of Javani-Givunda of Delatür, and Basava- 
Setti, the good son born to Maruga-Setti and Miggabbe ofthe same place, paying the money and 
acquiring the land, presented for the temple, with the knowledge of the village and the five ? chief 
men, 15 ploughs of wet land and 5 ploughs of flower garden. And Basava-Setti also gave land for a, 
perpetual lamp ; (its boundaries). 


Chóvavu, the ? representative of; Basava;Settiy caused, this Xo be written, 
wo RAGU iG VY 1:1! UD ಟ್‌ 
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1'7 
Date 1033 AD. 


In the 22nd year of the reign of the capturer of the East country, of Gange and Kadaram, the 
king ParakéSarivarmma, RaAjéudxa-Chéla-Déva,—in the hundreds of years elapsed from the time of 
the Saka king the 955th, the year S’rimukha, the first day of the bright fortnight of Marggasira, the 
sun heing iu Mila :— famous in all lauds, having obtained 500 vira-Sàsanas, adorned with many good 
qualities, of virtuous and pure conduct, of good life, just, modest and wise, of the vira-Balaiija- 
dharmma, illustrious with the gudda flag, great in exertion, broad in the chest, the braves of the 
world, Khandali-Vasudévas, boru from Mülabliadra, not liers in speech, not fatigued hy exertion, like 
the great ocean not transgressing their bounds ; in strength the elder brothers of Mahésvara, in 
skill the elder bothers of Vishnu, iu wisdom the elder brothers of Brahma, marching against Yama, 
Varuna, Vayavya, Chéra, Chola and Pandya ; .. .. Kaunarz-Dóva's image, s... ೬೬ ೬ 6... .. (the rest 
of the stone is broken off). 


18 
Date 1057 4.7. 


Be it well The Chó]a-Rája having captured the whole world, Ràiéndra-Déva, celebrated as the 
déstroyer of the hosts of his wicked enemies; it being the Gih year (of his reign), and moreover in 
detail, according to the S'aka era, the year 979, known as Hémalambi, the auspicious month Karttika, 
the 12th of the dark fortnight, Monday :— 


Be it well Praised by all the world, reckoned the chief of the Avacharas, of exalted merit, 
estahlished in the highest valour, warriors, donors and guar dians, were the rulers of Nugu-nád ; in 
whose line was born the matchless Ereyatiga. His son was Écha, equal to Manu. To him was born 
a son Javaniyamma, the abode of intelligence, To that Javana auayya and to the ornament oi women 
Jakabbe, bringing good fortune, was born, a thunderbolt weapon to the mountains hostile kings, Raviga. 
Along with Raviga was born wisdom. along with wisdom was born wealth, and along with wealth was 
born generosity, what greater than these could there be ? Favourite of the farmers. an ornament of 
farmers. the Rama of Nuguauád, a Karma of the Kali age, the abode of | happiness. generosity and 
valour, — can be he compared with the base, worthless, evil, unrighteous, uncivilised, and ignorant of 
the present day—this worthy chief of the Avacharas ? 


On inquiring at the courts of the Chola, Pallava, S'ilàmégha, Kérala, Sorata, Gareva, Bhaja, Lila, 


Gajapati, Hayapati, and Narapati kings, he alone is the fit subject for praise by dancers, bards and 
minstrels, the ornament of chiefs, Jayameonda-Chóla-Permmádi-Gávunda. 


On the Chola king presenting him with a spreading umbrella, a conch, cymbals, and royal 
elephant, the favourite of farmers acquired the yank of a mandalika : to the shores of the oceni, 
to the limits of the universe, to the tusks of the clephants at the points of the compass, did the vine 
of the fame spread of the favourite of farmers. 


To the ruler of Ede-nid, the equal of Manu, a mine of refinement, true of speech, the chief Nål- 
goja, hy his wife hhütabbe, was born the jewel of women, known as the Sita of the Kali age, Ponnak- 
ka ; whom the ruler of Belatür, the equal of Mann, took in marriage ; his celebrated wife, can | she be 


eene nisan asang => — 7 த்‌ 
ed with the wives of the world ? In matchless virtue, in Dion, in high generosity, in 


spiritual devotion, the equal of the Mountain-daugh iter ಜ್‌ 171711೬6, Ménake, Sarasvati. Rug- 


mini, Satyabhime, can the pure-minded Ponnakabbe be compar ed pith those of the present day— wicked, 
worthless, badly disposed, ill: mannered and low பட 
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To the virtuous, the refined, the purifier of her gótra, the well mannered, the jewel of women, 
Ponnabbe, and to Raviga, was born Dékabbe, who was given in marriage to Echa of Pervvayal, the ruler 
of Nayale-nad, ofthe Kuruvanda family, and he lived happily with that lotus-eyed one, a jewel 08 
modesty, devoted to her husband. 


While, famous as a wrestler, a mill iu pounding his enemies, he was thus living happily, having 
"thrown and in the erush killed his! kinsmen, the king had him taken off straight to Talekad and put 
to death. On hearing the report that they had put to death the Véla of the Kali age, brave and gene- 
- yous,—that beautiful one, the light of Raviga's family, went forth to the fire-pit to die. 

Her father and mother together, and all her relations, coming, besought her, saying, ** Daughter, 
do not die,"— and all falling down, embraced her feet. But the innocent Dékabbe, becoming angry, 
exclaiming said, “ Being praised as the daughter of Raviga, the ruler of Nugu-nad, and the wife of the 
ruler of Navile-nid, can I have any mind to live, and disgrace the good name of his house who gave 
me (in marriage) and of his who took me (in marriage) ? ” 2 

Having thus made her decision, she presented to the god a garden to provide for a perpetual 
lamp, and saying it was for tbe offerings, that lotus-eyed one, with reverence, also presented certain 
other land (described). 

On all united again and again saying, “ Don't (do it) : stop,"—she.said, ** Be silent: I will not 
stop,” aud with kindly words giving away (her) land, gold-embroidered cloths, cows and money, and 
folding her hands with love to the god of gods, she eutered the blazing flames, Dékabbe, and winning 
the approval of all the world and the daily celebration of her praises, went to the world of gods. 

The beautiful Si Gauri, S’achi, the daughter of the earth (Siti), Rati, the beautiful Earth. 
(goddess), the embodiment of beauty, intelligence, goodness and generosity, crowned with victory, fame,. : 
principle and reverence, devoted to her husband, firm and energetic, this celebrated mine of heroism, 
this ocean of constancy, this treasury of good qualities, the famous Dékale, this jewel of womankind,. 
who can forget in the whole world ? who is she that is superior to this best of women? 

The refuge of the learned, the* Raghava of Nugu-nád, a lion to the wrathful, liberator. of .. .., 
great in valour, the favourite of farmers, the Karnna of the Kali age, champion over the envious, a 
wishing-stone to bards, his head at the feet of S'iva, from affection for his daughter, ೩5 ೩ memorial to 
all the world, erected this stone monument. 

The land which Dékabbe left to Mahádéva, the piece of garden land and the five kolagas of rice- 
land to the south of the Malte tank she had created, may those born in this family protect and do her 
honour. "Those who do not fulfill this will have their portion in hell. 

The friend of poets who use not words in vain, Malla,—son of him of the Magupas, distinguished 
among Brahmans as without spot and without concealment, Aditya, the famous conveyor of intelli- 
gence,— wrote this, h 

The &chári who was a lion to the wrathful and « champion over the envious engraved it. 


19 
Date 1817 A.D. த்‌ 


Krishna-Raja-Vodeyar of Mahisir gave to the learned man Venkatasubbaiya, the village of” 
Chakkür, together with its 4 hamlets and tank, with presentation of a coin and pouring of water, 
to continue as long as sun and moon, free of all imposts. 
இர ತೆ பபப ப ———— 


1 & ಪಾಸ್ಟಾ m - m 
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20 
Date ? about 1220 A.D. 
A grant by Tipparasa. 
21 
Date 1624 A.D. 
While Chama-Raja-Vodeyar of Mayisür was ruling ia S'rirangapattana ;—all the subjects and 


their followers of the Malar-stme, uniting, made a grant of a dipamdld pillar for the god Lakshimikánta. 
And the sénabhóva Dévanayya had it sculptured, 


22 
Date ? 1200 A.D. 


While vira-Dallala-Déva was ruling the kingdom of the world :—the farmers of Nuguzuàd and.. 
.... Nåd in GaügaikondaChója-valanád of the MudikondaChdja-mandala caused a mandapa to be 
erected for the god Kaliya-Kámésvara of Kallambára-nagara. (Names of four of the donors). 


23 
Date 1218 A.D. 


While, (with usual titles), the pratápa-chakravartti Hoysana-vira-Ballala-Déva, with his chief 
queen. Abhinaya-Kétala-mahádévi, was ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—and 
the dweller at his lotus feet, the greal, minister and sarvvádhikári, master ofthe robes, head over 
seventy-two chief officers, ruler of a country, king of horsemen, a cage of adamant to refugees, a 
S'üdraka of the battle-field, a Bhima in might, hunter of the chieftains, a tree of plenty to suppli- 
ants, a brother to the wives of others, a Radhéya in truth, lord over the herd of young clephants the 
ministers, worshipper of the fect of the amrita-litiga the god Kédara, subdner of hostile forces, Kumára- 
Madava-Dannayaka, with Kéfava-Danyayaka, having brought the Kumáraznàd under one govern- 
ment, was ruling it in peace, —for the decorations and festivals of the god Ishta-Kamésvara on the 
north bank of the Nugu, the sacred bathing place of Kalambala-nagara in Nugu-nad, Kumára-Máda- 
Dannáyaka and all the chiefs and farmers of the Fourteeu-nads made a grant of Kundür in Nugu- 
nid, free of all imposts, to continue as long as sun, moon and stars. m. 


And (? in another reign) the great minister (with titles as above) Nárasimha-Náyaka, and Eyema- 
Niiyaka, dweller at the lotus fect of the great minister Tipparasayya, repeated the same grant. 


$ 
24 


Date 1738 A.D. 


Inseparable as a word and its meaning, the parents of the world, Parvati and Paramésvara do 
I reverence, that I may receive both words and sense.! 


The temple of the god KiméSvara in the village of Kalambal, otherwise called Silepura, having 
fallen to ruin, Kappanna-Gauda. son of Sambu-Gauda, son of Kannappa-Linge-Gauda of the Kalla- 


hali-kula, had it repaired with strong supports at the eight points of the compass, (Usnal benediction). 
‘Obeisance to S'ambhu and 5800511೩, 


ட ௭ — ae 
This is tha op?nins verse of Kálidisa's poem Taghuvams'a, 


r ಗ "mg F: > 
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25 
Date 1211 4.7. 


While (with usual titles) the pratápa-chakravartti Hoysana-vira-Dallá]a-Déva was ruling the 
kingdom of the world in peace and wisdom :—Maüchayya-Dannáyaka, younger brother of the great 
"minister and sarvvadhikiri, of the Bhàradvája-gótra, the senior dandanáyaka Góvindamayya, and all 
the chiefs and farmers of the Fourteen-nads, together with Nugu-nád Onka-Gauda of the.. macha 
family, Voddi-Ganda, the ruler of Immadi-nad, and all the citizens of Kallambá]a, made a grant of 
Kundandr in Nugu-nád, to provide for the daily offerings and other ceremonies of the god Kaliyuga- 
KAmésvara of Kallambála. 


26 
Date 1559 A.D. 


In order that the merit might accrue to Dodda-Mallarája-Odeyar, son of Mádava-Nàyaka of Hura 
(a grant). | 
27—31 
Date ? 1517 and 1525 4.7. 


Names of donors of different parts of the temple. 


ச 92 
| Date 1218 4.7. 
The same as No. 23 of this Taluq. 
35—36 
Date 1498 A.D. 


Narasanna-Nayaka and Yarama-Niyaka granted to Ganáchári 11800 a sátra.g -gultige of 30 gad- 
yama, and within the four boundaries of Hunasihalli, the treasure trove, hidden stores, rent in cash, 
and the dues from the four castes. 


37 
Date 1580 A.D. 


.. Nayaka, agent for the affairs of Madhav. ayya, chief at the court of Achyuta-Déva- -maháráya, 
ds. a grant of the village of Nallür in Daya- -nâd to. .. Vodeyar of Hura in Kote-Sime, together 
with all the eight rights (named, as usual) of full possession, to be enjoyed Dy Titi, his sons grand- 
sons and descendants, as long as sun moon endure. 


38 
Date 1861 A.D. 
Boundary stone of Sagara or Hariharapura. 
39 


Dira-Gávunda, son of Erevama-Gávunda of Kóte-Nelür in Passend, f in fight ? with Immadi- 
Hilamai-Raya. Kéta-Gávunda had this memorial stone ಕಟ ೦೨೦೦೧೪ @ 
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OU 
\ அ. Date 1527 A.D. y (/ v இ 
Krishya-Raya-Nayaka, who was the right hand to Atrishya-Déva-maharaya, gave to Madhava- 
Náyaka of Hura in Hukode-Sime, the village of Masanihalli in Baya-nad-sthala, together with its 
hamlet Déyariyapura, free of all imposts, with the eight rights of full possession (as usual) to he 
enjoyed by himself, his sons, grandsons and descendants, as long as sun and moon endure, 


41 


i Date 1569 A.D. 

Nañja-Ràja-Vodeyar, son of Chenn-Odəyar, son of Mádlaya-Nàyaka ef Hura (who, by ? some 
mistake, is given the titles of a supreme ruler), for the offerings, decorations, and worship of the gods 
Phiméévara and Bhairava of Betta (or the hill) in Kapalazuól, granted Nafijarijavodérapura, free of 
all imposts. (An unusual number of imprecations follow, of the ordinary kind). 


` 


Nañja-Gauda, son of Singa-Gauda of Saragür, taking the rent of Naíijurájavodeyarapura, built 
the houses. 


42 


Muriyya-Ràvu sent to Chennana-Setti, for the purpose of promoting intercourse and friendship, a 
message as follows,—You having, of your own consent, made ೩ bonndary for all the roads from 
Bhettakarli of. Saragür to Bhettakarli of Mura,--in the same manner, for the god Bhairava ? we have 
given certain lands (boundaries deseribed), to continue as long as sun and moon. 


43 
Date 1530 A.D. 


- 


Simmana-Niyaka, agent for the affairs of . .. bayya, who was the right hand to Achyuta-Déva- 
maháràya, gave to ? Mádava-Náàyaka of Hura of the Kóte-sime, the village of Kottadagala, with its 
hamlets Heggudilu and Maleyür, free of all imposts, together with all rights pertaining to it (as usual). 


m 


——— 


— 48 
Date ? 1503 A.D. 


(We).. .. sari-Modali aud Dàmódara-Modali, have given to Bira-Vadeyar our viliage of Danku- 
yadi as a ? sutri-guttage. 


49 
Date 1654 A.D. 
While the ráj&dhirája raja-paramésvara Kanthirava-Narasa-Raj-Odeyar, seated on the jewelled 


A 
. 


throne, was ruling the kingdom of the world :-—Dalaváyi Linge -Rájaiya, son of Mádhava-Náyaka the 

lord of Hura, made a grant of the lands belonging to Narasipura attached to the Saragür-sthala, for 
M! SEU 

the decorations, festivals, offerings, and illuminations of the god Narasimha, 


50 
Date 1188 A.D. 


While, with all titles, the mahd-mandalésvara, boon lord of Dvárávati-pura, Mukkanna-Kadam- 
ba (1)1 was ruling the kingdom of .. .. ba-nád :—Bicha-Gavuda, son of Bamma-Gavuda of Heggavádi 
t Des] 


1 
The titles and date belong to the Hoysala king Vishnuvarddhana, 
p acl hw V IT. T2722 
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having recovered the cows, slew the robbers, ravishing the women, and died. On which Viranna 
set up this stone. (Verse in praise of Dicha). All the farmers of Kundatür made a grant of a kodangi 
for Bicha.  (Imprecation). 

51 


Date 1829 A.D. 

Praise of the Jina Sisaua. 

While the rajadhirija mahárája Krishna-Raja-Vadeyarayya, seated on the jewelled throne in the 
city of Maisür, was ruling the empire of the world :—an elephant having come to Dalaváyi-kere and 
escaped to the forest, Dévachandraiya, son of S'ántaiya the Amaludår of Heggadadévankdte, having, 
according to order, had it shot and brought to the presence, received an order for A. reward ; and dry 
field (Jescribed) assessed at 12 varalia, in the village o£. Narasimhapura, in tlre Sagara hóbali of the 
said talok, was given to him, marked out by boundary stones, to be enjoyed without hindrance, free 
of all imposts, by himself, his sons, grandsons and descendants. 


$ 52 
| Date? 1517 A.D. 
The champion over the three great kings of Chéra, Chola and Paudya, Chenna-Háya-Odeya., son 
of Shigappi-Odeyar of Kote. gave to Tapodeya-Timmaya, the village of Hsggandr in the Baya-nad- 
sthala, free of all imposts, for as long as sun and moon endure, 


4 


" 
Vira Narayana gave all within the four boundaries of Heggauür. 
53 
Date. ? about 1000 A.D. 


(The baginning is wanting and no connected seuse can be made out, Mentions the uames of 
various classes of people, which cannot be identified.) ............ the traders ........ the smiths, 
the braziers, .. .. Kundatdr .. .. Madamangalam ...... Vilatür, .. .. .. the accountants .... Kouta- 
maügalam .... .....- 


54 
Kiriya-Viraya presented Kativala, with devotion, to Naüjaya-Déva, son of the f junior (priest) 


Dévavrata. 


55 
Date 1087 A.D. . 


Distinguished at all times for valour in the midst of the battle-field against the desperate attacks 
of the enemy’s force, destroyer of mighty foes, his strong right arm united to the lady valour, 
champion over hosts, wrestler with hostile forces, wrestler in border warfare, the son of Marasiiga, 
the binder of his relatives, sun in the sky of the Kovale-kula, a fire to the enemy, ruler of Poku-nàd and 
ruler of Kilke-nàád, Maleyamma of Kundatür, for the god Nanjundésvara of Poku-nad and Kilke-nad 
united, presented certain land (described), making it over to Bálasakti-Jiyar, sou of Buvanasakti-Jiyar. 


56 

Date 1079 A.D. 
An adnlteress with black waving carls,! an adalteress with full-moon face, an adulteress with 
endless side glances, an adulteress with compressed lips, an adulteress with adorned slim body, (? was) 
this (storeyed) mausion,—the double Bayal-nad,? 


% . D | . a p 
"rhe earth (or க conntry) ix sometimes called an adulteress This appears to bo meant for a vers” in the mat ‘ébhavikridita 
metre, bat goes: on from Me middie afthe 3rd Une t» the middle 


19 Vor ine Sth Aeith^no intervening words or space. 


became she has a succession of lovers, that iy kings or rulers, — 
ர்‌ நிர சிர ரவ வா க்ஷ சு 
ப்‌ 
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While, entitled to the five great drums, the mahd-mandalésvara, a great lord of heroes, a Trinétra 
in war, suu among the hill chiefs, a lion of the Kadambas, a fire of destiretion to ? Valli, in virtue a 
Ràdhëya, mighty in energy, a fearless Rama, practising y the science of polities, lover of gifts, united to 
justice, severo to the evil, favourite of his friends, his head at the feet of Vishnu, lord of the Danavási 
rishaya, devoted to Mahé$vara, the mahi-mandalésvara rajadhiraja, the ?addiga of bira-Dayal-nàd, 
2 Nandavamma, was ruling the five 300 of Dayal-nàd as one kingdom :— Büdapádi z Pándya-náyaka, 
ட nnn oe e OF Terumangala, the Punuád officer of ? Kérala-nad,..... உ. the Punndd officer 
of ? Kandavamma-nad, and the Punnåd officer who was the Kikki-nád offiver, while carrying on their 
government, — (after the date), for the god Ravi-Yamésvara of Kittir, which was the royal residence, 
the immense great city Kirttipura, made a grant in Nannevola for the ceremonies and illuminations, 
aud giving the fixed revenue of Malchere, the rice heap! of Kittür .. .. .. the rice heap of Mattige, the 
rice heap of Kadale, the rice heap of Jayapura, the rice heap of Posavolalu, and the rice heap of Kada- 
valo, with poaring of water at the feet of the gad, gave the ? oversight to Ravinalla-Déva and 
to Kilidakki-Gavunda, together with the Iccal rights, and set up this stone. 


Witnesses, —Kittadiyûr Permmadi-Gavunda of Saragür, the farmers of Sagara, the farmers of 
Mádaga, the ruler of Kundatür-nàd, Bengeytir Permmádi-Gávunda, Manali Satyavákya-Gávunda, Kote 
Tchamalla-Gávunda. 


The writing of Araparasa, the sénabóva. 
57 
Date 1679 A.D, 

Kaythirava-Riya-arasu, son of the rajadhiraja rája-paramésvara Dèva-kâja-Vadeyar, the ruler of 
Mabisapura, gave to Niraüjaiyya, sênabêga of Kittür in Savagür-stha]a, land assessed at 10 varaha, as 
an wrbali-mdnya for the Kambara-matha of the Kittür-sthala. 

`” ல்க ஆண்டை. > a n T " 
(signed) Déva-Rája-Vadéru. 


58 
DE 10 of Hura made a grant of land to Kabbegi Naiijayya-Déva of the Medahalli- 


matha ಇ 


59 
Dale 1499 A.D. 


(After the date), the restoration (made) by Narasanna-Nayaka-Videyar. All the leaned 
Brahmans of Ságare, the chatarvédi-mangala of Baya-nád, having shown the copper $Asana of their 
agrahára to Tipparasa-ayya of S'ivanasamudra, —Tipparasa-ayya, having made request to Narasanna- 
Nayaka-Vodeyar, by his order, Tipparasa-ayya made a grant of the village of Ságare, with its hamlet 
Bichanahalli, assigned for the upkeep of the tank, altogether two villages, (with all rights and dues 
pertaining thereto), free of all imposts. 


60 
Date 1407 A.D. 


Dévarasa made a grant to Chokkala-Gévindyar-tate, the priest of the god S'ankhara of Ságare, of 
the fees for those who celebrate a marriage with throwing of sandal-powder and carrying in a palanquin, 


and the customs-dues on cotton fields, for the expenses of the temple of the god S'ankhara. 
ம LL 


That is, perhaps, the Goverim nt share. : x5 ಟಂ E — 
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61 
Date 1407 A.D. 


For a light at sunrise and sunset for Sürya-déva (the Sun god) in front of the god S'aükhara,— 
Mangu .. of Sihgapattana made a donation of half a gadydya. From the interest of this money, at 
-the rate of one Lie (halt a hága) per month, it will be daily maintained, as long as sun and moon endure. 
The writing of .. .. yya. 


62 
Date 1407 A.D, 


Dévarasa of the customs made, for ೩ perpetual lamp for the god S'aükhara, a grant of half a 
gadydna, or five hana, from the .. .. .. of the customs dues paid by eight people (or people from the 
eight directions), to continue as long as sun and moon endure. 


63 
Date 1407 A.D. 


For a light of cow’s ghi at sunrise aud sunset before the god S'ankhara, Manga . .. of Sihgapa- 
{tana made a donation of half a gadyápa, the interest on this money at the rate of one Lé/e per month 
to be used for the purpose. 


66 ° ° 
Date ? 1580 A.D. 
The maha-mandalésvara Timmere-mahá-arasu of Nandyfla made a grant of the village of Agatür- 

belonging to Kane-nád, within the Rote-Sime, to Dóla-Nañjeyodoya as a grant for a fort. And Bêla- 

A 
Nafije-Déva, having set apart 36 gadydna in the Agattür village for the offerings to the god Nafijun- 
dé$vara, built a mafha in Nafijalugudi, and granted 14 gadyána in Murige-Agatür for Chenna-Viranna- 
Vodeyapa there (1. e. of the matha). These two sums, amounting to fifty varaha per year, may he 
enjoy, and live in comfort. 


69 . 
Erama-Náyaka made a grant of land in front of the village of Kóteyahála to Mallapa-gauda. 
70 


Date 21525 A.D. 


A grant by the agent for the affairs of Rama-Bhatta. 


f 71 
Date? 1572 A.D. 


To provide for the eight kinds of ceremonies! and the offerings to the great god of gods, the god 
Bayirava of Bayal-nàd, Dévodeyar of Kote made a grant, rent free, of the village of Jáganakóte, for 
EEN 
himself, his son, and grandsons. 


[ee ^ ` - 

Ashfa-bhüti. The following quotations from the Padma- athava vakshyaté Brahmann ashta-bhitir mahau-mahah || 
smhits have been obtained in explanation of this term, ashta-dikshu samstápyáh kalas/áh sAdkurah s^ubháhl 
gajáróhanütanvah as’y4réhandtsavah áadólikótsavah garudótsa- dipa-jválá-samét&s'eha. bali-dliüp&dibhir yutáh || 


vah chitragopurdtsavah stirya-mandalotsavah hanumadutsavah tan-madhyé pêjayêd dévam ashtavidya-vibhdishanaih t 
ratho‘savah | ashta-mahôtsavå hy été subhad& ashtebhatayah |] dy, I jj sshta-bhfitir nama, mahán Gram bhüt6 mahótsavab || 
ಓಟ ரர அமக இ ட) i ச்ச்‌ C. Jue U 
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73 
Daie ? 1007 A.D. 

d While Raviyyammarasa, who was a rajidhiraja, was ruling the kingdom, of Di பவ பயந்தது 
Koüguni-Gàvunda of Manale, with 500 men, and joined by ? Tamarekolina, having come forth to kil], — 
Pelvåvva of Magge, the Uyyamma-nid-setti, coming to Konguni, begged that he would give him the 
distinction of an umbrella, . .. .. ೬ ೬೬ ೬೬ but didnot kill.. ,. .. Then the Nánádési Bramma-S'etti 
coming with anger, killed. 1016021, saying that he (the latter) had slain.. .. , eut down the Uyyamma- 
nad-Setti, and he departed (this life). His younger brother, Gávupda-Suvila erected this Ura-kal. 


74 
Z Date ? 1498 A.D. 


While Tiparasa-ayya, house minister of the refuge of all worlds, the favourite of earth and fortune, 
the great champion over the mustaches of the world, Kathari-Salava Narasinga-Ràya-maháüràya, was 
ruling the kingdom in peace ; he made a grant of Bantr and Hulikal in Dayaznád for the decorations 
and illuminations of the god Dànés$vara of Magge in Baya-nid,—in order that Narasinga-háya-mahá- 
raya might have a secure reign for a thousand years,—and made the grant with pouring of water, to 


continue as long a3 sun, moon aud stars endure. 


75 
Date ?about 1000 A.D. 
.. Of exalted fame, his broad chest embraced by the goddess of Fortune, born in the Kadamba 


family, having the lion seal, ? the terrible Kanthirava .. .. .. 


* 


76 
Mádanna made a grant of land for the god Virabhadra of Channayya's magha. ` 
77 


Date ? about 1090 A.D. 


Góramana of Chagi-Bayal-nid obtained a kalnád in the Kodari war. When the able archer, 
the pursuer after those who oppose him, a fearless Rama, the Kadamba Kanthirava was (ruling) tho 
kingdom of Chág:-Dayal-nàd,—and the senior Ereyâchâriya was governing the.. .. lands of Mannali,— : 
in front of the noble Narasingha-Gavunda, the three sons of Ercyachari, Murari and Jakkáchàri . .. 

. «e (This stone) was made by Ayyarbbichari. 
|| "78 
Date 1522 A.D. 

Basavappayya, minister of the m iháràjáadhirája ràája-paramésvara, champion over the mustaches 
of the world, Kathàri-Sàluva vira-Krishna-Ráya. made a grant of the Sdgehalli village of the Bayi- 
nAd-stala, within the Kóte-sime which belong:d to his chiefship, for the decorations of the ltàmósvara- 
liga of Matakere, in order that the merit might ascrue to Krishna-Raya-mahirdya. And within the 
four boundaries of this village, he granted the rents, customs, and all other rights, free of all imposts, 

79 
Dale 1107 A.D. 


When Iravi-Challamma was the king of Bira -Bayal-nad, and Jakkayya of Posavolal was the nad 
ruler's gàmunda ;—Harima,; (the officer) of Batkiyarasa,, besieged and attacked Posavolalu and its 
` taigi a l tO ರ್ಟ ಈ mel QI: Š 
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A 
hamlet Sógepalli, —when Sóvayya nádušeotti, son of Echayya of Sógepalli, released the cows of Delüra- 
palli from imprisonment, and fighting, died. (Verse). When besieged by fully a hundred horsemen 
and ೩ thousand six hundred foot soldiers, he released the cows from prison, . .. .. .. of Sogepalli, and 
driving away and slaying, went to the world ot gods. 
4 | 80 
° Date 1088 A.D. 
When Siva .. .. .. (was ruling) Dira-Bayal-nàd, Erelàma of Posavolal, coming to .. .. .. mauda- 
Gavunda,....-. Bamma, the son of Rétanua, recovered the cows of Sogeli, aud died. 
81 
Date ?1087 A.D. 


Fighting in Sogehali and Singapatana, ? Dala went to Yama. Sürabóya had this viragal engraved. 
guung penal 1A, | y e 


84 
Date 1520 A.D. 
}y order of Mallarasa, (son) of the mahi-mandalésvara Krishna-Raya,—Nige-Niyaka granted 
to Nafijaya, (son) of Vámarasa, the rice-lands and dry fields belonging to Nilavagilu and Sandada- 
gala in Kanayala-nad, with the eight rights of full possession, for a érótriya-gultage of 20 honnu. 


85 
Date 1663 A.D. 


Ráma-Rà..of Maisür, of the Kasyapa-gétra,........ sfitra and Ril-&àkha, (made a grant to) 
Linga-Vo.....-.. of Agatür in the Maistir-§ime, priest of .........., of the village of Nirali, in 
Kaneyala-nad, belonging to the Saragir-sthala, as a grant for sole enjoyment, regarding it as an 
offering to Krishna, to continue to sons, grandsons .. .. .. .. 


- 86 
Date ? about 915 A.D. 


While Kohgune-Ereya was ruling the kingdom of the world :—in order to make to the ? acrobat 
Piva a grant in ? Aysu, on ? rent payable by instalments, he gave him a garden in ? Aysu, (Imprecations). 


87 
Date alout 700 (or 780) A.D. 


While S'ivamàra was ruling the kingdom of the world :—Vedirun having ascended to svarga 
(i. e. died), ೩ grant was made, according to custom, for worship. Whoso resumes this is guilty of the 
five great sins. The rent at that time was one kofaya. The order for rice-land at that time was one 
Tolaga. The authority over the god's land ? belongs to Vandara. (Imprecations). 


88 


(First part wanting) .. .. rent-free .. .. my forehead at the feet of Ture-Dévésapa, My forehead 
at the feet of my guru Bhattarirya. My forehead at the feet of my .. .. Timmap-odeya. My forehead 
at the feet of my elder brother Dévodcyh, and the forehead of my son Dévana. If the inheritor be 
without a husband, or having a husband, have all daughters,—if they obtain husbands and marry, it 
is not a violation of this agreements (Imprecations), `, இரக Ren ಗಾ 


4 
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91 
Date ? 1581 A.D. 


Vijzyanna of the customs, made for the god hàmanátha of Matakeri, a grant of the loom-tax, 
the egg-tax, the tax for the 2nd day of an extra mo ith, and one 01-111 in Malliganalialli, Thus 
much did he grant, free of all imposts, for the decoration of the god. 


92 ç 
Bammayya, son of.. .. Nayaka, made a grant of dry land (of the value) ௦1 500 pagodas, and 
rice-land (of the value) of 1000 pagodas in Panditagere, for the god Ramésvara. 


93 
NA ( Me Mang Date about 760 A.D. 


While Dhiwávarisha S'rivallabha was ruling the kingdom of the world :—Kambharasa governing 
the Ninoty:six. Thousand, anl.... midiyarasa governing the Tore-náJ Fivc-hundred ;—Damadigata- 
perggads, ? giving up the....tank, with the lands below and ou both banks, received Kodaghr. 


(Imprecation). A 


94 
Date 1300 A.D. 


While the subduer of Nilagiri, G4pi .... Bayichaua was ruling the kingdom :—for the god 
Jantësvara of Bairage ....... 
95 
Date ? 1497 A.D. 
Io order that merit might accrue to Narasanna-Niyaka,—Tipparasa made a rent-free grant of 
(or in) Hayirage, for the god Ramayya of Matakeri. 
96 
Date ? 1498 or 1518 A.D. 


In order that merit might accrue to Mallarasa-aya,— Nágarasa-aya made a grant of the village 
of Gudumihalli, rent-free, for the decorations and illuminations of the god Ramésvara of Mathekéri. 


2 


Date 1498 AD. 
Yereme-Niiyaka gave to Naüjana-Selti and Ráma-Setti of Mathakere, for the boundary erected 
by the Odagere sub-tenants on the south side of Horanahalli, 7 gadyina as a sitfa-guitige, and 


nothing more, 
98 


Date 1327 A.D. 


While the Vishnavardhaua pratipa-chakravartti, the Hoysala strong-armed vlra-Daliàla-Dévarasa 
was carrying on the kingdom of the world :—Heggade-Déva,—son of the subduer of Nilagiri, dharádhi- 
raja, champion over those who have new Rájéndra-Chó]a titles, a bull among heroes, protector of re- 
fugees, Perumá]a-Dévarái-Deva of KayeyAla,—made a grant of Boppanahalli in Neyale:uàd, as the 
Perumilupura-agrahdra, together with aM the rights of full possession and all the offerings, free o£. 
all imposts, with the privilege of. mortgage, sale or gift,—granting for the god Góptnátha, the chief god 


` 


r2 
[ 
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of the village, two shares, and for Drahmans of various gótras 24 shares, altogether 96 shares, to be 
maintained as a gift of merit by his own posterity and the posterity of the Brahmans as long as sun 
and moon endure. And the order for that Perumálupura, that Heggade-Déva set up on a stone below 
Hosapéte aud the Talandore channel. (lmprecations). That Heggadc-Déva’s approval, šri-Allálanàtha, 
This is free of all imposts. The writing of Ponnayya, son of Siripati. 


100 
Date ? 1088 A.D. 


In the year.. .. .. .. the 18th of the reign of Kulóttunga-Chó]a- Déva,—Alagiya-Chola of Pervva- 
yalu, the nad-eivunda of Navile-nad, when his son Navaláshi-Hája died, and lis young wife Tapare 
Kammiti leaped (into the flames) and died, made for them a grant for a flower garden, of 100 ghattas 
of land in Kàdamman- ere and 10 kolaga of dry and wet land in Kotigunigere. 

—— 102 
Date 1264 A.D. 

Naga-Déva, son of Haripi-Jiya, priest of Ma .. .. in the Pandya country, to provide for the cere- 
monies and perpetual lamp for the god Ramandtha of Manigehalli in Nevale-nad, had a stone oil-mill 
made, during the government of Malleya-Danniyaka. 

103 
Date about 910 A.D. 


While Nitimargga Kongunivarmma dharmma-maharajadhiraja, boon lord of the city of Novalala, 
lord of Naudagiri, Srimat Permmánadi (was ruling the kingdom of the world) ; and the ornament of the 


Ganga family renowned in all lands, the head-jewel of princes, the abode of fortune, his powerful arm * 


a pillar to bind the female elephant the goddess of Victory to, a treasury of all learning, grimad 
Erepperasa was ruling over Nugu-mád and Navale-nád,—on the day that there was a-fight in Dayal- 
nid, when Dayal-nád coming, attacked Kottamanhgala, and seizing the cows, were going off, and Kon- 
guni of Pervvayalu hastening to the combat, fought in Bayal-nid and released the cows,—Ràma, son 
of Permmanadi-Gamunda, fought with a man of Bayal-nid, and died. On which, Permmánadi and 
Ereyappa, halting together, gave to Permminadi-Gavinda and to Koñsuui of Pervvayalu and N vru- 
1201161, the chiefship of the nid and the kalnád of Kiruvususür. (After nsaal imprecation}, Whoso 1111೧5 
cmd £ ——°r°À ——@oŠ. n = ——- ಫಾರ ಕ A Ç » » 4 
this kalnád, leb him understand that he troubles the family of the rulers of Kongu and of Kodngûr. 


104 
Dale 1037. A.D. 


A க ' 
In the S’aka year 959, the year lávara, (&c), the 26th year of the reign of M udigonda-Gange- 


gonda-Rájéndra-Chó]a-Déva ;—when the champion in ? mailed warfare, Changálva of Kudalür in Noles, 


nàd came forth on an expedition, Plingeda-Givunda, Ajjiána-Gávunda, his five sons, and others 
(named), obtained Nigavaigalam as a kalnad, frec of all imposts. Also (a number of persons named, 
ending with) Pasichava-mivaya, being pleased, bound the band of chiefship ? over Bhisern and the 
kalnid Nigavangala on Aüka-Gávunda and two other Gavundas (named) .. .. (Imprecation), 
107 
Date ? 1612 A.D. 


Déva-Raya-Vedeyar made a grant of. Torava]i for the.god Mahabalésvara. 
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` 


i } Él; 
Date ?900 A.D. ` 


Iu the 7th year from the coronation of Kongunivarmma dharmma-imahirdjidhiraja, boon lord of 
the city of Kolla, lord of Nandagiri, érimat Satyavükya-Permmánadi ;—Machiga, son of the 
righteous Ercyangappa, the fouudation-pillar of the Ganga race, the master of the family of the 
Gangas, worthy of the crown of MaAdivarmma—under the orders of Guttiya-Ganga, fought against 
the king Nolambadhiraja in the war of Turundayola], und died. 


111 


Date 1255 A.D. 
While Somésvara-Déva was ruling the kingdom of the world :—a grant ? by the head of the 
A 
village of.. .... .. in.. .. dérna-nad, to Ramisi, son of Echama. . 
2 112 
Date 1342 A.D. 
= À n | ; 

A grant by Gópinátha, son of the king of the south, Bireya-danpáyaka, to his guru. (After the date, 
given in a peenliar way and with most minute particulars), to the pratipa-chakravartti, the son of 
Nallann-Chakravartti, possessed of all titles,—the S'iva-arasu who by rectitude, virtue, t expansion 
and service was a Vadér, to .. ಎ... aesa ee ee e. Védha-Chakravartti,--Gépinatha, the son of the sub- 
daer of Nilagiri, Dileya-dannáyaka, doing obeisance to him, made a grant rent-free of Edatore in 

UO SU. LOLS 
Kaneyalasthala, with all the rights pertaining thereto, giving it as an agrahára named Gópinátha- 
pura, to continue as long as Sun and moon endure, so that there should be no debt upon it. 


. 


113 
Date ? about 1180 A.D. 
Made anew by Kétója, son of Bhimdja, of Uchchangi in Pandya-ndd. 
114 
Date 1088 4.7. 
In the Sth year of the reign of hàjdhirája-Déva, the Saka year 975, the year Vijaya (&e), Rách- 
ayya, son of Uttama-Chéla-Girunda of ........ Koligila in Nayale:nàd, a sun among the champions 


of the nid, Chéla-Gavunda, having set up the god Gangésvara, gave for it certain land under the Tavnda- 
halli tank. (Imprecation). This grant was made with washing of the feet of Somarisi-Jiyar .. .. .. .. 


115 


Date 1062 A.D. 

Om. Be it well. Fortune wedded to his sceptre ; going along with his elder brother, having set up a 
pilla: of victory in Kollapura ; having, in Koppa on the Périy (river), .. .... Ahavamalla, and seized 
his elephants, horses, women and treasury ; having performed a victorious coronation, and taken his 

eat on an heroic throne; the Koévy-irdjakésarivarmma, the Odeya Rajéndra-Déva,—it being the 12th 
year of his veign,—(in) 15018! of Nevile-nád in the MudigopdaChola-mandala, in the S’aka year 984, 
the year S'ubhakrit (&c) :—Nadganna of Kereyür, fearing the jealousy of Gangaya, lord of the nad, 
submitted to him ; when Saracha-Gavunda, son of Gangaya, saying * we cannot bear Náganna ^! .. .. 


——— 


பபப ——— ———— A 
) d : , š 
The meardug of this part is doubtful, owing to the inscription being mueh worn. —. 


i 
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Racha-Gouda, son of Ganga-Gonda of the Iladaga family, caused the stone to be erected. And 
Racha-Gavunda, son of Sahga-Gavunda of Koligila, a sun among the champions of the nad, Chóla- 
Gámunda, bought with money and gave land to Kétáchári (for it). 


116 


NG A டப்‌" 
, Date about 980 4 D. Mu A au ray TE 


Be it well.— When šri-Ereyappa, the glory of M “ascended to svarga ; and Bhuvanddity a came 
saying that.... Kongani, the younger Rachamalla, would give up to him,.in the Manne (royal) 
residence, half m country and the tréasury,— (and when) o ou his coming, ‘the five sámantas and the 


ಎವಾ 


perggades said ‘We do not wish any other than Rachamalla to rule over the kingdom of Bayal-nad ’, 


and Bhuvanaytana fought with them in Magundi,—the four sons of Korantiyarasa of Nindi fought 
as if for the destruction of the world and died. Kaligerayya caused this stone to be set up. The eldest 
son was...... Rama. (Imprecation). Birayya wrote this. (Mutilated verse in praise of their bravery). 


117 


Gópanna-Vod:yar made, to Aba-Ganda of Upparuvalli, a grant of the village of Kohana, together 
with all dues and taxes therein (specified), and with the annual rent of 20 hounu. Gópanna-Vodeyar's 
approval, 

119 
Date 1670 A.D. 


Obeisance to Ganadhipati. Praise of Sarasvati and S'ambhu. While the rájádhirája rája-para- 
1785187೩ vira-pratápa Déva-Raja-Vadérayya of Maisür, seated on the throne of S’rirafigapattana, was 
ruling the kingdom of the world :—Kanthiravarasa, son of Déva-Raja-Vodeyar and grandson of ‘Déva- 
Raja-Vodeyar of Maisür, of the Atróya-gótra, A&valáyana-sütra and Rik-šàkha, made to Detappayya, 
son of Raghupatayya and grandson of Gaurappayya of Kátür, of the Gautama-gótra, Apastamba-sütra 
and Yajus-sákha, a grant of the village of Bilugumba in Kottigala, giving it another name of Kanthi- 
ravapura. (Itshoundaries) The said village have we given at the meritorious time of the (anniversary) 
day of our father(’s death), in order that our father may be saved from re-birth and obtain à perman- 

“ent abode.in Vaikuntha. (The grant is repeated three times) And by consent of ourselves, our 
wives, sons, relatives, heirs and chiefs, this village ot Kanthiravapura, with the right to mortgage, sell, 
give away, or exchange, may you, your sons, grandsons and descendants enjoy as long as sun aud 
moon endure, (Usual final verses) (signed) $ri-Déva-Raja. 


120 
Date 1670 A.D. 


Kanthirava-arasu of Maisür made, to Bidara Venkatayya, a grant of land ( ? in Alanahalli) on 
account of having sent him to 10881, (signed) &ri-Déva-Rája. 


121 
Date ? 1287 A.D. 


In the S'aka year 1086, the year Dundubhi,! when Kovara-Kéta-Gonda of Tagadür came and was 
carrying on the government, he made Kétanahalli, and built there the temple of the god Mallinátha, 
together with the new tank. His son Hoysala-Gavunda also had this mantapa, together with the god 
Lakshnmi-Narana, made. But as they had not been set up,—in the year 159, the year Dundubhi,! 


1 

The name of tho year does not correspoud with either of the dates given, but 1159 = Durmukhi, 
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‘Ampa, the son of Chdla-Déva, and several others (named), uniting with all the chiefs and people, had 
this temple dedicated to the — with pouring of water, and to provide for carrying on the ceremonies, 
made a grant of land . > 


122 
Date 21479 A.D. 


The fund established by Tipparasa for the god Chandranitha of Kereyür was as follows :— 
Whereas .. .. , son of Harahoppo-Malla, formerly made a grant for the lamp of the god ........ — 
having begged .. .. .. la-Déva, he took possession of that, and in exchange for it gave certain taxes 
(specified), to provide for the lamp of Madéva. 


123 
Date ? 1810 A.D. 


.. -. having repaired the basadi of .. .. .. , made grants of certain lauds (specified), to Mallappa, 
(son) of Karijaya, for the support of it. 


ns 


x ೧೦೮೧1] (೧) 


HUNSÜR TALUQ. 
$0: 
1 MUL ( 
Date 1633 A.D. 


Konëri, son of Gandigere S'rinivâsa of Düdanür, erected a nara-ranga of 10 aikanas, with secure 
foundation and walls, for the god Tirumala of the central street of Malalavadi, 


2 — 
Date 1888 A.D. 


May Sit with Rima be manifest. Praise of Vishnu. Obeisauce to Hanuman, Sugriva, Bharata, 
Vibhishana, Lakshmana, Satrughna and Jàmbavanta, in regular order from the north-west. 


Chikka-Wájaiya-wasu, son of Venkatakrishna-Rájaiya and grandson of Biligiri Chikaiya of the 
Srivatsa-gotra, caused Sita and Rámasvámi to be set up on the north baak of the Lakshmanatirtha 
river. 

3 
Date 1167 A.D. 


While the mahA-mandalésvara, the capturer of Tatekidu Kongu Nangali Kolala Hánnngal and 
Banaváse, the strong-armed Vira-Ganga Vishyuvarddhana Hoysala-Déva, Nar asinga-Déva, was 
ruling the kingdom of the world, begianing from the Heddore (the Krishna river) :—Harada-Gavunda, 
son of Tenadankera Bégeya- Sivanta of Tondeyahála, with his five sons, constructed a tank and 
raised a temple, and endowed them with land (specified). a 


8 


Date 1836.4.D. 
Krishna Rája-Vadeyar's work of merit. | 
10—11 
Dale ? 1020 A.D. 


In the 9th year of the reign of Rajéndra-Chola-Déva,—when Barama-Gavunda, son of .. .. la- 
Gàvunda of Maravit in Te .. .. nid (F fell npon) Rijéndra-Chola-Setti of that nad, and the Rama 
firm in fight, the champion in up warfare, swift in movement, Rajéndva-Chila. S'etti died, —Huli- 
madda, son of Alashabandhi, Rájéndra-Chó]a's chief of the pad, put to death Maddayya who had 
lightly slain Chóla-Chetti, and seized his place : and Keley abbe, S'iri-Kávanua and Bim: nna gave the 
chief certain land (specified) ; and Chola-S'etti had this eight-sided stone engraved. (Imprecation) 

.. attacking Maravir and being unable to take it, stole and drove off the cows ; when, pleased 
at the bravery of ‘Ipa-Gonda in recovering the cows which had been imprisoned by Rikkavo-Givund, 
they gave him a kodage (extent specified). And on Rájéndra-Chó]a-Setti's departure (or death, his dog 


The reference is probably to the arrangement set forth in the 1 the follo wing verse, used i in the worship of Rama :— 
vámé Bhümisutá puras tu Hanuman pas'/chát Sumitra-sutas S/atrughnd Bharatas^ cha p&rs’va-dala;ér vayvadiekénéshu cha 1 
Sugrivas’ cha Vibhishanas’ cha yuvarat Tárá-sutó Jámbaván madhyé nila-sarója-kómala-rüeh*m Ramam bha‘é syémelim || 


m Cu 224 m =. Fa 
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having ruu away (and been taken by) Sóvi-Náyaka of .. .. sùr, Rájéndra-Chó]u's chief of tho nad entered 
into his residence, drew out (the dog), burnt (the place), and seizing his 50 golden images, brought 
and gave them to his ruler! 


13 


Date 1186 A.D. 
In tho time of the mahá-mandalé$vara Kulottunga-Chola-Chaigalva-Déva ;— Nátayya, son of 
Anna .. .. .. 0f Heggandür, when the cows were harried, recovered them aud wont to the world of 
heroes. Vijavamma made a grant of a koduge for him. 


I4 
Date 1808. A.D. 


Padmanandi-bhajtiraka-déva, the beloved disciple of Dáhubali-Maladhári-déva of Hanasóge, of 
the Müla-saügha Dési-gana Postaka-gachcha and Kondakundánvaya, gave 15 _gadydna and had the 
gandha-qudi made for the Houneyanaha]]i basali. Written by Bahubali-déva and Parisva-déva. 


15 
Date 1589 A D. 

The maha-mandalika-maydalésvara Kulóttunga-Changálva Piriya-Rájaiya-Déva, son of S'idkantha- 
Rajaiya of the Sómavam$a Rik-Sikha and Harita-gotra, caused this town to be rebuilt, and gave it the 
name of Piriyardjapattana after himself. From this time forth the king of my own line or the king 
of any other line, or any one of the 101 families in the 18 castes, who calls it Piriyarajapattana is a 
(legitimate) son born to one father and one mother. Whoever calls it Singapattana is guilty of 
killing his father and mother .. .. - 


17 
Date 1506 A.D. 


When the mahá-mandaléSvara, the subduer of hostile kings, the champion over kings who break 
their word, ....... —(and) Gaügama-Náyska was raiding so as to gain the approval of .. .. .. .. 
arasu and his attendants,—Bayichanga fell fighting, and uniting with the goddess of Victory, attained 
to the feet of Vishnu. ರ NS 


— —— — = — 


Q \0 Date ?about 450 A.D. 
q jd Confirmed.2 —Victorious, with his two feet surrounded by the jewelled erowns of gods and demons, 
py 5 ட்‌ the ascetic’s rod and bowl in his hands, seated on the lotus, is Brahma. 
\ dn Be it well. — Of vijaya-Vaijayanti,3 purified by meditation on Svámi.Mahásóna and the group of 
mothers, of the Mánavya-gótra, a son of Háriti, fully versed in the views he had adopted on the sacred 


writings, the dharmma-mahárája of the Kadambas, Sri vijaya-S'ivamrigéSavartnmá, —in the seventh 
year (of his reign), tha tenth (day) of the bright fortnight of the month Márggatira, at the time thus 
set forth,—a body of wide and varions merit acquired during many ages; of wealth and fame won 


by the valour of the strength of his own arm in many great and arduous wars ; devoted to well protecting 


s a ಹಾ ಅ Án — 

This inscript'on is very difficul:,to translate, and the meaning The six mothers of Svámi-Mahásóna, the god of war,—identi- 
is rather doubtful in parts. . fied with the Pleiades. 

Siddhà m—the proper translalion of this lerm is much disputed ‘The exact signification of this difficult phrase, which occursi 
Tt may mean either as above, or “accomplished,” or ** may it en- a great many Kadamla inscriptions, is matter of conjeclure. 


dure," *'or obeisance to the Sid thas,” ಹೀ, 1. e. Banavásie 
i i TH rem ad eg ise mor Ft. 
[ 


சர 
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his subjects ; a friend of all things living ; given to lionouring gods, Brahmans, priests and the learned ; 
ever making gifts to chief Brahmans of many thousands of cows, new lands ? with water, villages 
exempt from the sixth (or king's share), gifts of gold, food and many other kinds ; a Yudhishthira in 
justice ; a Pratarddana in truthful speech ; a Vishnu in spirituality ; $ri-vijaya-S'ivamrigéSavaurmma- 
dharnma-mabárája—gave to Sarvyasvami, son of Pingalasvimi, an Atharyyani Brahman, of the 
` Aupagalanisa-gotra, learned in the 966% and védánga, —the Kiruuirilli village, with pouring of water 
and a gift (of a coin), as a Brahman endowment, exempt from the entry of troops, from antashkaram! 


and forced labour, and freed from paigótkótam.! 


Whoso maintains this, he will be the possessor of merit. Moreover, as to this, there is the verse 
spoken by Bhishma :—Grants formerly made to Brahmans, by every effort maintain, O Yudhishthira,. 
chief of the great ones of the earth: than giving, better is the maintaining another’s gift.—'This also 
is the verse spoken by Rama :---Whatever grants were given by former kings for the sake of merit 
and fame, [ also, from love of merit and kingly pride, desire to maintain— This also :— Whoso 
resumes this is guilty of the five great sins.—It is said also :— The earth has been enjoyed by Sagara 
and mauy other kings ; whosesoever at any time was the land, his was tben the fruit. 

Plates written by Kirttivara. 

20 
Date ? 1174 A.D. 


While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti, the Hoysala stroog-arincd vira-Ballila- 
Dévarasa was in the capital of Dorasamndra, earrying on the kingdom of the world in peace and 
wisdom :—he granted, to Madeya-Nayka of Kótevakuppe, Uyinabálu for the support of ten horses ; 
and to provide a rental of 1000 (pagodas) for that Madeya-Nayka, favoured him with 10 hamlets 
belonging to Kóteyakuppe in Kuppa-nad, to continue to his children’s children. 

And having ordered him to join the great minister Bettarasa-Daymdyaka (in the ಕ್ಸು 10 
Palpare, that Bettarasa- Daunáyaka, marching to Pàlpare, ruined. Changálva-Mahadéva, and buil ing 
a city at Pálpare, made it his capital. Then Changàlva-Pemma-Virappa, Bàdaganda Nandi-Déva, 
UdeyAditya-Déva of Kuruche, and others, the Kodagas (or Coorgs) of all the náds, uniting , marched 
against Palpare and fought with Bettarasa-Dannáyaka. lu the battle which took place, the favourite 
of.. .. .. the... ... mandalika, the champion of the brave, a bell of valour, Mádaya-N Nàyka of 
Kóteyakuppe, in fighting with .. .. yanna and a man of Pálpare, Bettarasa-Danndyaka being worsted, 
secured tlie fortune of victory, and amid a rain of flowers, surrounded by Apsara nymphs, went to the 
world of gods and gained a great name. 

And (or that Mádeya-Náyka's sons, Mádappa and Mallappa, Bettarasa-Danndyaka granted 
Honneyanahalli in .. .. nåd and .. .. of Palpare as a neltaru-kodagi. 


22 
Date 1672 A.D. 
The mahêrajadhiraja rája-paraméévara ...... Déva-l'àja-Vaderaiya, for the work of merit of a 
satya at. -. .. pattana, made a grant of the village of [Kaggun]di, otherwise called Dévarájapura, 
together with all rights pertaining thereto. 
-23 
Date ? 1573 A.D. 
A grant by Rêjappa-Odeyar, son of Naiijaraja-Odeyar, to Siigama-Bhatta. 


.. 


\ YN 


‘me meaning of these terma ia tot known. 7 à 9 B 
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L 
24 : 
v» j x) 
Date 1567 A.D. 
4 
i 


Viré-Déva-mahá-arasu, sou of the maha-mandalika- nm Kulottunga-Changalva, born in 
the Yadu-vam$a, the rajadhivdja rája-paramé$vara vira-pratipa S’rikantha-Déva-maha. das". made 
to Narasimha-Bhatta, son of the ashtávadháni Sómanátha-Dilshita, of the Bháradvája-gótra Asvali- 
yana-sütra and Rik-sakha, a grant of Virambudhi, belonging to the Sidgapattana-sthala, as an agra- 
hara, making the grant at the auspicious time of the moon’s celipse, in the presence of (the god) 
ViréSvara, at the time of S'iva-püjà. (Specification of bour.darics and of the rights transferred). 


Some verses follow, in praise of the Changilva kings, of whom are mentioncd Ranga, his son 
» ರಃ e^ gii 
Piriya, his son Nairja-Ráya, his son Nafijunda, his son Sirikantha, his son Vira (who makes th» grant). 
(signed) ári-Virabhadra. 
25 


Date 1844 A.D. 


A 
The mahaà-mandalka-mandaló$vara Kulóttunga-Changáluva— Whereas Aubhalésvara-arasu of 
NandiyAla presented to S'rikagtha-Vodeyar of Nabjariyapattana a palanquin, and as an mbagi for the 
same, granted Belahilu and the land belonging to Belahá]u,—we, of ont own will, agree to the grant 
of the palanquin and of the lands assigned as umba/i for it, 4 


26 


Date 1345 A.D. 
Kéteya-Dannayka, son of the great minister Nigiya-Daundyka, made to Raghava-Déva a grant 
of Belahalu, the eastern gate of Changa-nad, as a 100/1 togeth v with all the claims and rights (speci- 
fied) pertaining thereto, making the grant with the full approval of his wife, sons, relations, chiefs and 
heirs, and of his own will, to continue as long as sun and mcon endure, Any letter in defect or any 
letter in excess notwithstanding, this is confirmed. In approval of which, the writing of Sénabóva I 
Allappa That Réteya-Dannáyka's own band signature, S1i-Allalanatha. 


2 
Date 1423 A.D. 


On the east side of Chikka-Houndr, in the presence of the god Tiramale, with the witness of the 
Fish, Tortoise and Boar, and the eight regents of the points of the compass, of the chief holy meri- 
torious Brahmans, of the priests, nambis, and body servants of that god Tirumale, of Virana-ayya.of 
Kariyamaranaha]li, the ? snake charmers, the 2 tellers of omens by lizards, of all these sacred parsons, — 
Tippe-S'etti of the Vijayanagar treasury, dedicated to the god Tirumala, the tank which he had 
constractel in order that merit might accrue to his father and mother. 


Tippe-Setti’s approval (or signature), &ri-Mayilàva-déva. 


28 
Date 1564 A.D, 


A A ನದ 
For the maintenance of the service and decorations of the great god of gods, the god S'rigiri- 
Annadán-Mallikàrjuna,—the maliá- mandalika- mandaléivara Knlottunga-Changaluva $ri-vira-Chika- 


Ráju-Vodeyar made a grant of ip village of Ayitanahalli 


ಗ mr | 
, pd 
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30 
Date ? 1581 A.D, l a 


Vira-Basavanna, son of Arapodeyar, and Malodeyar, son of Pavvvatodeyar, uniting, bought this 


stone and presented it. 


32 


Date ? about 1015 A.D. 


?In the war between Ràjådhiràja and the Pallava........?Belkare.. ... fought and dicd. 
His eldor brother Gavare-Setti (? sel, up this stone). 


33 
Date ? about 1100 A.D. 


While, entitled to the five great drums, the malhé-mandalésvara, ....... imposing his orders 
on the titled, champion over the chiefs, protector of the chiefs, able at ? single stick, champion with the 
dagger, caring not for his own satety, generous to the needy, a Bhima to the stontest titled ones, with 
these and all other titles, the right hand of Kulottunga-Chola,— united with the great minister Tantra- 
påla .. .. .. 11001806, the great minister the merchant... — Dóva, Lakshma-Déva and Maücha-Déva,— 
sete ea ೬೨ es Da-Déva-Raja was ruling the kingdom in peace aud wisdom :—the bee at his lotus feet, 
Mari-Sémana, (son) of Hiriyana, made (to various persons named), a grant of land for the god 
Sómanátha of Huligere. 

Verse iu.gfaise of Soma (i. e. Siva) and Parvati. 


36 
Date 1607 A.D. 


The manJalésvara Ráma-Rájaya's (son) Tirumala-Rájaya-Déva-mahá-arasu gave to Rudra-Gana 
AAR 
of Napiayayapattana a stone charter as follows :-—Tirnmala-Rajaya, son of Rama-Rajaya, son of Tiru- 
mala-háya, in order that merit might accrue to them (these three, again named), made a grant of the 
Malalavadi country for the service, decorations, festivals and offerings of the god Annadani-Mallikar- 
LI———— 

juna ; and that they should not fail as long as the Nanjaràyapattana kings of the Changá]va family 
continued, as long as earth and sky continued, have we given and sot up this stone charter. 


With petition to Kasi, Kédira, Nilakantha, Lépála, Tungabhadrá and Váranási, at the Aksha- 
tadige, in the sacred bathing place of. Ramanathapura ; with petition to the god Mallikirjuna of the 
S'risaila mountain, with petition to the god Tiruvengalanátha of Tirupati, with petition to the gcd 
Nafijundésvara of the Kappini, with petition to the god Ranganatha of S’rirangapattana, wiih petition 
to Kailisa and Vaikuntha, in the midst of the car-festival of the god Annadini-Mallikirjana, have 
we given and set up this charter. In order that merit may accrue to twenty-one former generations, 
namely ten fathers and eleven mothers, have we given (&c. repeating the grant). 


In similar terms the pagulitax paid by Rudra-Gana to S'rirahgapattana is remitted, and the 
government of the Malalavadi conntry, with that of the estates in the Nañjaràáyapattana kingdem 
belonging to the god Mallikarjuna, are confirmed 10 Hudra-Gana, with the first name of Piriya-Bài 


© 


of the 0110161110 family, Wr 


Whoever of the kings, chiefs, officials, lords or leaders, that may in future be established in Sri- 
rangapatt ma, disregards this order, he is guilty of incest with the mother who bore him, of giving his 
honour to those that are nameless, - of plunging 21 generations of his mothers and fathers, withont 


remedy or lineage, into the conse 1ences of his wickedness, ಔ 
DIL 7/1 tized by M 11೧೧೦೨೦1 ® ட ட்‌ 


` 
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This grant (details repeated) is made in the presence of the one lakh aud nincty-s.x thousand 
Jaigama deities, The witnesses to this agreement are (the god) Silapiliriya of Mélukote and the 
twelve Alvar. 

37 
Date ? 1577 A.D. 

. +. +. Odeyar, made for the god Mallikarjuna of Kudukür a grant of lands (specified) under 
the tank of the Singava garden, and built up the tank so that the garden should not wither. He 
also bought land (specified) from the priests (named) of the god Mallikarjuna, and erected a water-shed 
for distribution of water. Names of witnesses. 

38 
Date 71610 A.D. 


The well constructed by Naüjappayya, son of Dévappayya, sénabóra ol" Bettadapura. 


39 
Date 1589 A.D. 

Grant of a bell for the great god of gods Annadàni-Mallikárjuna, by Piriya-Rajaya-Deva-maha- 
&rasu, son of S'rikaptha-Rájaya of Nadjarayapattana, of the Soma-vamsa, Rik-sakha and Harita-gótra : 
to belong to the linga of the Jangama offerings: in order that our father S'rikantha-Rajaya, our 
mother Vallabhajamma, and Piriya-Ráju-Vodeyar may attain to Kailisa: also that Vira-Rája-Vadér 
may aitain to Kailisa ; and (iu the belief) that all of the Chahgalva family have reached Kailása. 


40 
Date ? 1582 A.D. 


At the divine lotus feet of the great chief god, the god Annadani-Mallikarjuna of S'rigiri, Dasari- 
Nayka of 31188811871 made a grant of the village of Bangaruvali And in memory of his having 
governed the nad at the feet of the god, having represented to his family priest Annadanigvara and 


Virana-svami that he would set up a stone and make a grant of Siraügála in the Arukalugód country, 


41 
Date 1586 A.D. 
In terms similar to those of No. 39 above, Diriya-Rajaya-Déva-maha-arusu makes a grant, lor 
the same god, of 33 villages (named) belonging to Tunga, Rávandür and Balasóge in the Naijarüya- 


B 
pajtana country. Z 
wa டு lu 49 


Date ? about 1050 A.D. 

The service (apparently raising the wall) of Gangadharayya, son of Cheunavira-Gauda of Svásale, 
for the god Aunadàni-Mallikárjuna, who in the Krita-yuga was worshipped by gods and rishis, in the 
Tréti-yuga was worshipped by Nagarjuna, in the Dvápara-yuga was worshipped by the ptrusha-mriga 
(or centaur) and the lightning, and in the Kali-yuga was worshipped by the cow (or by Kapila rishi). 

46 
Date 21397 A.D. 

By order of vira-Harihara-Raya,—Lakhanna-Vodeyar, to provide for the offerings (specified in great 
detail) to the god Mallikárjana of Kudukür, made a great of Apagondanahalli, a hamlet of Siüga- 
pattan?, assessed at 25 varaha, together with all the lands, channels and houses belonging thereto. 
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47 
Date ? about 1403 A.D. 


Virapa of Malla ... , body-guard of Sántayya-Dóva-Vodeyar, possessed of all good qualities, for 
_ the service and 4110 of the god Mallikarjuna of S'rigiri, made a grant of the black-soil laud of 


“the Mallin&thapura matha established by Lakhanya-Vodey at. 


—— a ಷಂ tease KEN EU Ee — 
48 


Date about 1590 A.D. 


Krishna-Háya-Náyaka, agent for the affairs of the maharajadluraja raja-paramésvara vira-pratàpa 
Krishna- Ràya-maháráya, to provide for the anointing, worship with flowers, cooking, and distribution 
of food, of the god Mahidéva, made a grant of the Settihalli village of the 1 l'inga- -sthala in the Kote 


country. 


49 
Date 1563 A.D. 


A grant by Vira-Rája-Odeyar for the god Annadáni-[Mallikárjuna | of S'rigiri, 
50 


Date 997 A.D. 
At the beginning of the reign of Pampá-Déwi, daughter of Ghalukya-Permmanadi-Dóva, — 
Márayya, son of Bháchala-Dórayya of Kudukár, ........ died iu the Peltiyür forest, Dórayya had 
this stone set up (for him) in Kudakár. ; 


52 


Date ? 1560 A.D. 
When the chiefs of Tunga were denying that Kudakür was the town (or endowment) of the god 
Annadani-Mallikarjuna, and Dévaprithuvi-mahat and Kumára-mahat, saying it was the god’s town, 


came to make inquiry,—Chennayna-Gauda of Tunga, along with the chiefs ol ಬಟಟ and Déva- 


paya of Hitana-hebbagil, coming to the mahats, said © 1100 possession of it without knowing ; I took 
it understanding it was not the god's " (stops here). 


55 
Date ? 1572 A.D. 


vic thou | ಕ್‌ 


Puttarasa of the customs, granted, for the god Mallikárjuna on the hill, the profits of three loom, 


in the Kudukár village. . ! : 
56 


Date 1615 A.D. à X td mini 
Virajaiya, son of.. .. jaiya, son of the maha-mandalika-mandalésvara Kulóttunga-Changálva vira- 


S'rikantha-Rájaiya, made a grant of a village to provide for a perpetual lamp for the god .. .. . 


57 
Date ?1097 A.D. 
While the mahá-mandaléévara Kulóttunga-Chó]la Changálva-Odeyü[di]tya-Déva was ruling 
the kingdom, the land given for the erection of Changalva-Settiyahalli. Echeya, son of .. .., set up 


(the god) Ganapati, and endowed it with xice-land under the’ tanks, cofi (8) 
a =" < te i y LTE Fa y 
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| | 58 
Date 1525 A.D. 
Tiramala-Raya’s minister, .. .. -. Danndyaka, made a grant. 
59 
Date ? about 1800 A.D. 


entitled to the five great drums, possessed of all titles. the maháà-maydalésvara Kulóttunga vira- 
Changalva-Déva made a grant of Hedaye, near Kuppe-nád. (Signatures of approval, and boundaries 
deer 
of the land). 


60 
Date ? 1433 A.D. 
The image of Ananta. i 
61 
Date ? 1430 A.D. e 


ச 


a 
Honuana-Gauda, son of Chikana-Gauda of Anevala, erected (the basadi), in order that 21 gene- 
rations of his fathers and mothers might. obtain merit. The writing of Chennappa. 


62 
Date ? 1430 A.D. 


A 
Honnana-Gauda, son of Chikkanna-Ganda of Anevá]a, erected the basti of Bramma-déva and 
° Padmávati, in order that Bommanna-Gauda, the son born to him, might obtain merit. 


63 
Date 1502 A.D. 
There was in Dvaravati, in the Lunar race, a king named ಯ: ; who, by victory, seized 
(for himself) the titles of king Bijjala. In his line was born the brave king named Nàga. From him 
the king Raüga. From him the king Piryyana. From him the king Nafija, learned in the S'aiva- 
siddhánta. His younger brother, Mabádéva, famous for his bravery, made a grant of Hiryya-Malali 
for (the god) Annadàni-Libga, dweller on the top of the hill. 


64 


Date 976 A.D. 

While Satyavakya-Konguyivarmma dharmma-mahár&jádhirája, boon lord of the city of Kuvalila, 
lord of Nandagiri, an arch of fame, sole hero in war, $rimat-Permmanadi was ruling the Gangavidi 
Ninety-six Thousand! :—halting at.. .. ttantalevál, gave to (? his) brother-in-law Gommayya, Manalfir 
in Kuppe-nad, for the purpose of forming an agrahára. Written by.. .. .. .. The stone was set up by 
.... on the direction of Póchayya, son of Duggamayya, the son-in-law of Anavadyayya. 


65 
Dote ?1603 A D. 


The kodege granted in Anevàla, Mavatar, Mélàr and ......to the god...., was given up to 
the nad, and the rice-lands of Chikka-Malale were granted instead. 


ட — m E அது... 
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By mistake this is given as Thirty-two Thousand. | MM 
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68 
Date 1299 A.D. 
While es. -e e -e ee was ruling the kingdom of the world :—a grant to .. .. . rana-Odeyar for 
- the god Adi-Paramósvara of Tinga,.by Aj jayya of the .. .. .. customs of Rávondür. 
i 71 
Date 1586 A.D. 


In terms similar to those of No. 39 above, Piriya-làja-Déva-mahá-arasu made a grant of Tunga 
and of a number of villages (named) belonging to it, iu the Naiijarayapattana country, for the god 
Annadani-Mallikarjuna of S'rigiri. 


75 
Date 21661 4.7. 
Amesiya-ayya, (sou) of Virupaya-amma, in order that his mother might obtain merit, made for 
the god Sómanátha of Haradür a grant to provide for a matha and a perpetual lamp. 
76 
Date ? 1661 A.D. 
His son-in-law, Bayiranna of the .. .. .. customs, made a similar grant for the same god. 
78 
Date 1521 A.D. 


The mahá-mandalika-mandalésvara Kulóttnnga-Changáluva vira-Naiijaya-Déva, made a gr pt of 
Alapanáy akahalli, free of all imposts, for the god Annadani-Mallikarjuna of S’rigivi. 


79 
Date 1597 A.D. 
Rudra-Gana, (son) of Naíja-Ráya, (with all the Changá]va titles), made for the same god a grant 
of Suragavalli, belonging to Bettadapura-sthala. 
80 
Date ? 1591 A.D. 


The Suraguvali-sénabóva, ........ya, made a grant of the dues, for the offerings and lamp of 
‘the god Ankanatha of Marudi. 
82 
Date 1338 A.D. 


While the pratapa-chakravartti, the Hoysana strong-armed Ballila-Dévarasa was ruling the 
kingdom of the world :—the great minister, a second Ravutta-Raya, subduer of Nilagiri, champion 
over adulterers, Singeya-Dannáyaka, made a grant of Halaganahalli to .. .. .. náli-Dévodeyar, son of 

.. léévara-Déva, for the god Nandinatha-Virabkadra, free of all imposts.' l 


83 
H Date 1611 A.D. 


.. Dévarasa, son of S'rikantha-Rájodeyar, (with all the Changalva titles), made a grant of 


CNN. for the god Annadani-Mallikarjuna of S'rigiri. 
Written by Naiijappa, son ofthe ..... .. sénabóva Dévappayya. Engraved by the smith Kala, 


ச 


, 


92 Hunsür Talug. 


84 
Dale 1612 or 1617 A.D. 

Krishua-Rajaiya-Déva-mabé-arasu, son of .. .. Rajaiya-Déva-maha-arasu, son of Nafija-Rajaiya- 
Déva-mahd-arasu, son of the mahdi-mandalika-mandalésvara Kulottunga-Changalva .. .. jaiya-Déva- 
maha-arasn of Na&jar&yapattana, for the increase of his health and wealth, made a grant of Nelavádi 
for the perpetnal lamp of the god Mallikárjuna. 


86 
Date 1130 A.D. 


Kila-Gavunda, son of Basava-Gavunda of Joganahalli in Changálva's kingdom, recovered the cows 
stolen from Naga-Gavunda (and died). A grant of Kabbanakere .. .. was made for him. 
87 
Date ? 1688 A.D 


Baichanya, sou of Nagappa of Marudi-Harati, and Yisuvanua of Jozanahalli, having killed a 
tiger, a kodage was granted, 


88 
Date ? 1559 A. D. 

Vira-Raja-Vodeyar, son of 5 rikantha-Vodeyar, in order that he, his father and mother might 
obtain merit, made a graut of the village of Bekkare, to provide for the service and decorations of the 
great god of gods Annadani-Mallikarjuna of S^rigiri. 

90 
Date 2 about 1200 A.D. 


The Brahmans of.. .. .. purchasing certain lands (specified) from Viranna, made a grant of them 
for the god Mallikarjuna, the daily bestower of boons. Written by Malója. 


ன்‌ 
Date about s» S^ AQ P M | P 

While Permmanadi was ruling the kingdom of tlie world :—Kyeyappa ruling the Kongal-néd 
Eight-thousand, and Biituga’s queen Paramabbe ruling Kargal bal Nirgal-GA rung and two “ew 
with him, fighting for the cows, died. For this, Ereyapparasa gave 3 kandugas of land as a kalnAd, 
ಚಟ (4 named). 
| 93 


Date 2 1979 D.D. 


Hiri Haley: a-Nàyka and Chikka-Haleya-Nayka of Ravandir made a grant of certain lands (speci- 
fied) to provide for the cultivation of a flower garden for the god Mallikárjnna, for an annnal supply 
of flowers (or plants), and for the support (of the gardeners). 


94 
Date ? 1262 


The magani officer Chan .. .. .. having come to Changa-nàd, by his order certain gaudas (named) 
made a grant to provide fona perpetual lamp for, the god. Aunadáni-Mallikárjuno, 
(ச | k 
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95 
Date ? 1471 A.D. 


A grant for the god Mallikarjuna, by (Mallaya), son of Mahalinga-Déva .. .. .. 


96 
Dale ? 1452 A.D. 
Harparasa, of the customs, granted as an endowment for the god Annadáni-Mallikárjuna of 


S‘rigiri Kudukdr, in order that merit might accrue to MallikArjnna-Raya, the dues, customs, mill-tax 
೬.೬೬ ೬೬ Of 4 villages (named), free of all imposts. 


97 


Date ? about 1430 A.D. 
By order'of Dóva-Ràya-maháráya, Góparasa of Siügapattana made a grant of Irugaluhalli and 
Ku .... for the god Annadáni-Mallikárjuna, the dweller on the hill This work of merit the kings 
who may come to Changa-nád, the Gaudas who may govern Chabga-nád, the Nayaks and other chiefs of 
Kóte (will protect). 
98 


Similar to 95 above. 


101 
Date ? about 1450 A.D. 


A grant to P Dárasi, the son of the priest Tam ...., who was the refuge of all worlds; the 
friend of all things living ; (himself) Kasyapa, Kausika, Bháüradvája, Atréya, as well as Parasara, 
Vasishta, Jamadagni and Bhrigu ; the . .. seven crore incarnations of Rudra ; distinguished for penance, 
fasting, study of the vedas, meditation, religious merit, spiritual devotion, silence, devotional exercises, 
prayer, sacrifice, virtue and good qualities ; worshipper of the feet of the god Mallikárjuna of the hill. 


103 
Date 1590 A.D. 
Piriya- Rájaya-Déva, son of S'rikantha-Rájaya, king of Nafijarayapattana, of the Soma-vamsa, Rik- 
šàkha and Harita-gotra, in order that his crowned queen might attain to Kailisa, in her name, at the 
moment of S’ivariitri, made a grant of ViripAkshapura for the god Annadani-Mallikarjuna of 51116111. 


104 
Date 1600 A.D. ç 


Rudra-Gana of Nafijarayapattana, son of the mahi-mandalika-mandalégvara Kulêtbunga-Ohangalya 
Chenyaya, worshipper `of the god Mallikirjuna,—in order that his father S'rikantha-Rájaiya, his 
mother Vallabhimba, and Rudra-Gana might obtain final beatitude,—made a grant for the god 
Chandrasékhara of Kódurabali as follows :—Having erected a matha, for distribution of food to those who 
come to the car-festival of the god Annadàni-Mallikàrjuna of Bhairavapura, caused his guru to take 
up his residence in the king's matha, to conduct the worship of Chandrasékhara and to minister to the 
Jaügamas, and give shelter and food to mendicants and pilgrims,—in order to meet all the expenses 


of the same, made a grant of Hárangholli, g; ran Au 
௬௪2௫2) l 4 N 2 
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105 
Date 1372 A.D. 
Vil-mill erected by Bayira-Virarasa, son of Sá]uva-arasa. 
108 


Date ? 1487 A.D. 
Viranna of Alájapattana made a grant of 500 areca trees for the god Mallikàrjuna,—and 


Lingana of the customs granted certain dues of the merchants for the illuminations of the god. 


109 


Date 1833 4,7. À 
While the mahàrájádhirája, possessed of many titles, Krishna-Rája-Vadeyar, seated on the jewelled 
throne in Mahishir, was ruling the empire of the world :—Narasuhva, son of Kanakála-Kási- Narasuhva, 
of the Atróya-gótra, Apastanba-sitra and Yajus-sakha, paid worship to the god Chandramanlisvara. 


111 
Data 1175 A.D. 


While the boon lord of Dvárávati-pura, the Kulóttunga-Chó]a strong-armed Changilva-Déva was 
ruling the kingdom of the world ; —Btivi-Setti, brother-in-law of Malli-Setti of Vadugir, while on pro- 
cession from the town, fonght and went to svargga. Chikka-Bivi-Setti set up this stone for his 
younger brother, 


112 
Date 1175 A.D. 


In the saine reign as above, Balla-Seshti, father-in-law of Malli-Seshti of Vadugür, recovered the 
cows and went to srargga.  Büvi-Seshti, son of Valla-Seshti, set up this stone for his father. 


113 


Date 1173 A.D. 


While the mahá-mandalésvara Kulóttunga-Chól]a Chaigalva-Déva was ruling the kingdom of the 
world :—robbers having stolen the cows of Attiyakuppe, Ankarasa recovered the cows and went to 
svargga. Ankarasa’s son Mahádéva set up this stone. 


114 
Date ? 1344 A.D. 


Virakal set up for certain Gaudas (named) of Chapparadahalli, who (? fell in the service of) Hari- 
yappa-Odeyar. 


117 
Date 1585 A.D. 


The mahá-mandalika mandaléSvara Kulottanga-Changalva .. .. Rájaya-Déva, in order that he 
might obtain merit, made a prenti ‘of Hosahalli for the god ಟ್‌ ಜ್‌ 
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118 
Date 1612 A.D. 


. Virapa-Rijayya, king of the Nafijariyapattana kingdom, son of Vira-Hájaya, son of Kuléttuiga- 
Changalva S'rikantha-Rájaya (with usual titles), in order that merit might accrue to his father and 
mother, made a grant of Tirumalapura to the chief priests of the Samayáchára matha of .. .. 


119 
3 Date 1619 A.D, 


A grant by the same to the same, of the village of .. .. pura. 
121 


Date 1590 A.D. 


Piriya-Rajayya-Déva-maha-arasu, son of S'rikantha- itha-Rajayya, king of Nabjarayapattana (with 
usual titles), in order that his ? adopted son Pránadháreya Piri-Vodeyar might attain to Kailása, made 
in his name a grant of Pirisamudra for the lights of the Kárttika.pàjà of the god Annadáni-Malli- 
kárjuna of S'rigiri. 

122 
Date ? 1466 4.7. 


Channa-Gauda, son of Virabhadra-Gauda of Tunga, made a grant for the god Sidha-Mallikârjuna 
of Navandir. 


193 l ; 
Date i384 A.D. 
Praise of the Jina šàsana, 


S'rutakirtti-Déva, —the dear chief disciple of Prabhéndu, the disciple of S’rata-muni, the disciple 
of Abhayachandra-siddhanta-chakravartti, “of the Mila-sadgha, Désiya-gana, Pustuka-gachcha, Konda- 
kundánvaya, and Tigulésvara-bali,—having wedded the lady final beatitude (i. e. died), his disciple 
Adidéva-muni and all the blessed people (1, e. Jains) of the S’ruta-gana, set up his image, and the ` 
Tirthankara Sumati, and repaired this chaitydlaya. 


125 
Date ? about. 1450 A.D, 


Mallikárjuna-Vodeyar, son of .. .. Vodeyar, made a grant for the god Basava of Rávaudür. 


197 
Date about 1570 A.D. 


The maha-mandalika-mandalésvara, Kulóttunga-Chaügálva Naijunda-Déva mahd-arasu’s son, 
S'rikantha-Rája-Déva mahá-arasu, makes a grant of various villages (named) in Changa-nàd. 


199 
Date ? about 970 A.D. 


: Me ಟಟ ಲ್‌ ಚ ka. ELA cT< wara EE ES ; 
9 In the time of Marasiigha, Ly apaya-Gavunla’ recovered some cows and died, 


Date 1417 A.D. 


ns karasa, son of Dácharasa of Bukkasigara, made a grant of the loom tax of .. .. .. for the 
basadi of ... . nátha in Ràündür. 


137 
Date 1162 A.D. 


A 


Praise of Narayana ; and of KéSava and Siva. 
y 


Of the Poysalas, lords of Dvàràvati, kasi a the tiger crest, born in S’agapura, was king Vinayà- 
ditya. That celehrated king Benayita’s son was king Eraga. That king Erayanga's son, surrounded 
with subject kings, was the widely renowned king Vishnu. 


To describe that Vishnu-Déya's. valour.—The Tulu country, Chakragotta, Talavanapura, Uch- 
chaigi, 16181, the seven Males, Vallür, Kañchi, Kongu, the clamorous Hadiyaghatta, Dayalnád, the 
Nilàchala hill fort, the great RëyaráyWpuri Tereyür, Kóvatür, and the Gondavàdi-sthala (all these) he 
took by a frown, the valiant strong-armed — Vishnu-bhüpa. “he mighty towering Ghats, beginning 
from Talemale, when he had trodden them to powder under the tramp of his great army, he marched 
over and brought down the swelling pride of Koñsu and Bengiri as he plucked up their areca and 
cocoa-nut groves. Yama feared to straighten his (own) moustache, the sign of his manhood ; enemies 
prostrato at his toe-nails feared to breath ; the proud feared to look lest the flame of his glory should 
consume them :— such was the brilliance of his valour. 


96 Hupsür Taluq. 
l 131 
Date ? about 1430 A.D. 
A grant by Déva-Raya-Odeyar for the god Chandinátha. 
133 : 
Date ? about 1200 A.D. i 
Resolving to erect a temple in Màkód, with faith in MahéSvara, Sómója, with all due offerings of 
clothing and food, set this up in the earth. 
What a promise is this! Go not to the avaricious, ye learned : go to Sómója, and he will bestow 
on you the wishing-tree, the cow of plenty, gold and vesture. š 
135 


o Vishnu, Lakshmi-dévi was the wife, and to these two was born, an earthquake to the monn- 
tains the hostile kings, distinguished by all the signs of fortune, the king Narasimha. To describe that 
Nárasinga-Dóya's valour :—(after several praises)—He took for his own the Chôfa conntry. over- 
came the Malava king, agreed with the Gürjjara king, expanded the ? Anga king, assented to the 
Vanga king, and drove away the Konga Kalinga raja,—possessed of uncommon valour, of immea- 
surable qualities, the king Narasimha, Nis sword, like a Makali, longed to devour the MAlava, Khacha, 


Pandya, Nëpàla, Chófa, Vanga and 1.1. kings. "Though a son, this Mrisimha was greater than even 
his father in might and valour ; and double, treble, quadruple, E of the celebrated hero Vishnu. 
When his war drums sounded, Pándya's chest split open like a door broken in two, Chéla’s brave words 


Li . . A . A 
diminished a hundred-fold, Chéra’s heart suddenly began to palpitate, Audlra’s stoutness was reduced / 
^ 
by his beating of himself, Alva sank down. Bringing into subjection the kings of Dravila, Magadha, 


Páiichü]a, 2861೩ and Lala, he ruled his country with power and glory, the ornament of the Yàdava 


race, the king Nárasimlia. ° 


- " - Wr" = = இ பன்‌ 
Ffaellib4 2). | Mie FOS "TI! | 


D T 


Hunsir Taluq. 97 


While, (with usual titles), Hoysala Nárasimha-Dóva was in the capital of Dórasamudra, ruling 
the kingdom of the world in peace and wisdom :—giving to Togaravádi of Aridaválike and Düvana- 
halli of Manne, with their hamlets, the name of Dharmmápura, he made a grant of it for the deco- 
rations, offerings and temple repairs of the god KéSava, making it over in the presence of the great 
minister Dandanáyaka Bitteyauna, the senior treasurer Hullayya, the master of the robes Surigeya, 
Nagayya and Lakkumayya, into the hands of S’ridhara the chief man (of the temple), free of all im- 
posts, to continue as long as sun, moon aud stars. 


Praise of Bittiga, Vishuu’s general, of the Karnnata-vamsa, who had ‘subdued Nilàchala, cut off 


the head of Ká]a, and reduced to powder the Konga army. 

The great minister, sarvvadhikari, Dandandyaka Bittiyanna made, for the god Kééava of 
Dharmmápura, ೩ grant of the houses in the town, (? the payments in) gold, the export dues, the im- 
port dues, the tax on oil-mills, the tax on potters, the tax on washermen, the tax on prostitutes, the 
tax on carts, the tax on masons, the tax on basket-makers, the tax on shepherds, the tax .... .... , 
the tax on 500 ploughs of paunáya, and the tax on barbers. 

Praises of Aridaválke, the most prosperous and fertile region in the Fourteen nàds, as Gangavádi 
was in the Kunta]a country of the Bharata land. In it the ndf-prabhu, of the Nandi kula, was as if 
the sun had blossomed in a golden flower. 


Among the ornaments of the world was the agrahára of Ahichchhatra in the north. The Ganga 
kings having gone there in the course of a victorious expedition, brought from it fifty chief Brahmans, 
for the increase of their own fortune. Descended from whom was Kannameya, of the Právatsanda- 
kula and the Harita-gótra. His wife was Máchavve. S'ridhare was their son, 


Boundaries of Dharmmápura, Imprecatory verses. 


138 
Date 21175 A.D. 


Gavudi-Gavuda, son of Kéta-Gauda of Dammápura, lad a stone oil-mill made, to continue as 
long as sun and moon. 


4 139 
Date 1669 A.D. 


While, (with usual prelude), the ràjádhirája rája-paramósvara vira-pratápa Déva-Rája-Vodeyar of 
Maisür, seated on the throne of S'rirangapattana, was ruling the kingdom of the world in peace :— his 
son Kanthirava-mahipala (usual family descent in detail), forming in Tarriyakallu an agrahára named 
Kanthiravasamudra,—made a grant for it of the village of Tarrikallu belonging to Kottágála of the 
Hósana-nád, together with 23 hamlets (specified), and the customs dues of these villages, as well as 
the channel he had brought from the Lakshmanatirtha near Nallür ;—and dividing it into 125 shares, 
or, with the share given by Lakshmikanta-svami, 126 shares, bestowed them npon Brahmans of various 
gótras, sütras and sikhas, men of all learning, worthy of favour, together with all the rights and dues 
(mentioned in detail as usual). 


140 
Date 1451 A.D. 


The mahá-mandaléávara .. .. Nayaka/made,a grant for (the.god) Lakshnmi-Narayana. 
= ç < 24 
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141 
Date ? 1468 4.7. 


Mariyam-Setti, son of Singa-Setti of Malalavadi, had the temple of the god Tirumala of Tarikala- 
kamba repaired. 
143 
Date about 1150 A.D. 


While Vinnuvadda Narasinga-Déva was ruling the kingdom of the world :—Changiluva having 
harried the cows of Banpagavádi, Küruvaficha Muda-Gavunda, Chaka-Ganda and Madi-Ganda stopped 
them and all three fell in the boundary of Bannagavadi. 


(ಈ 
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1 
Date ? about 1150 A.D. 
Bairitumma, son of Kétapna, (soa) of Hitappa, set upa biragal for his younger brother Késiyanna, 
who fell in the fight, 
2 


Date ? 1463 A.D. 


` Singappa-Nayaka, son of Karaba-Sáni, in order that merit might accrue to .. .. ? Vishpu-Ráya- 
malháráya, made a grant of Chatténahalli to provide for the offerings to the god Narasimha of 


Mélugóte. 
3 


Date about 1125 A.D. 

Praise of the Jina Sasana. 

While, (with usual titles), the strong-armed Vira-Ganga-Hoysa]a-Déva, his kingdom extending on 
all sides to continue as long as sun, moon and stars, with the Gangavàdi Ninety-six Thousand under 
the shadow of his sole umbrella, was ruling the kingdom of the world :—the dweller at his lotus 
- feet,—renowned in all lands ; adorned with the many qualities acquired from five hundred vira-88- 
sanas ; of truthful, pure and vittis life ; promoter of the Vira-Balaíija-dharmma ; his sky illumi- 
nated with the pure Gudda-dhvaja ; great in energy ; à Rama in activity ; a Bhima in energy ; a tree 
of plenty to the needy and the learned ; having the second name of Chavundadi ; the pattana-svámi 
of Dórasamudra ; (was) the Poysa]a-Setti named Nolabi-Setti, lay desciple of S'ubhachandra-siddhánta- 
déva. The darling of that lord's heart and eyes, purified by the sandal waters of Jina, devoted to 
gifts of food, shelter, medicine and learning, Démikabbe-Settiti, having caused to be erected the Triküta- 
Jinàlaya, —and bestowed this basadi on her guru S‘ubhachandra-siddhanta-déva, disciple of Kukkuta- 
sana-Maladhari-déva of the ári-Müla-sangha, lésiga-gana, Postaka-gachchha and Kondakunda- 
nvaya,—endowed it with Arhanahalli, together with a fine tank, a street with a hall for gifts in the 
middle, two oil-mills and two gardens,—and Ganda-Narayana-Setti, son of Betta-Nayaka, having 
granted other lands (specified) ;--the whole of these, No]abi-Setti made over to S'ubhachandra- 
siddhanta-déva, freed from all imposts, and without any tax to all those of the Postaka-gachchha of 
the ári-Müla-sangha. 


4 
Date about 1150 A.D. 
A grant in the time ofthe maha-mandalésvara, Tribhuvana-malla,; capturer of Talakád, the 
strong-armed Vira-Ganga Nárasiügha-Déva. 
5 
Date 2 1306 A.D. 


A grant by Nandinitha-Virabhadra-Déva and other chiefs of omnid E the Eighteen countries 
.. .. to tha Huligere déva Somayyay sóa of ೫" 
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6 
Date ? about 1180 A D. 

While, (with usual titles), Hoysala vira-Ballija-Déva was in his capital of Dórasamudra, ruling 
the kingdom of the world in the enjoyment of peace and wisdom :—the dweller at his lotus fect,—the 
great lord Nanuiyaváru, and the Dharmmarája of the Kali age, the ruler of Kabbá-nád, possessed of 
all good qualities, Báchihali Ganda-Nàr&yana-Setti,—his father Ganda-Náráyana, his mother 
Bichchavve, his younger brothers Bóka-Nafija and Baba-Chatinda-Raya, .. 


7 
Date 1994 A.D. 


While the refuge of all lands, [Hoysala] vira-Nàrasimha-Dëva was ruling the kingdom of the 
world :—Balleya-Niyaka, son of the mahA-samanta, protector of titles, ruler of Kabbahu-nid, Kan- 
nadiga warrior, chief of the army to .«.. deyva, Kante-Nayaka, together with others (named), taking 
spoil from Hoyseya-Nayaka .. .. .. 

8 
Date 1242 A.D. 


While vira-Hoysala-Somésvara was in the Chola [country], ruling the kingdom :— on Séga’s army 
marching and coming into the nád,—the mahá-simanta, protector of titles, ruler of Kabbahu-nàd, 


Kannadiga [warrior] .. .. Gópi-N&yika .. ட 
9 
Date 1257 A.D. 


The Hoysala dynasty having acquired great renown, exalting the Yadu-race of the Lunar linc, — 
Honneya-Náyaka, to celebrate their victory, mounted on the head of an elephant and embraced Garuda, 
so that all the world praised the lineage of the Hoysala servants. 

The descent of (besides the usual titles) the nprooter of the Makara kingdom, the elephant to the 
lotus garden the Kádava-Ráya, death to the Séüna-Ráya Ravana, the establisher of the Chola-Raya, 
spring to the creeper the Pándya-Ráya's kingdom, the  ni$$anka-pratápa-chakravartti lloysala vira- 
SéméSvara-Déva, was as follows :— 

On the muni saying Strike (hoy), he smote the great tiger, that Sala, and became Hoysala. The 
promoter of his family was VinayAditya, whose son was Ereyaüga, whos» son was Vishnu, whose son 
was Nrisimha, whose son was Dallála, whose son was Narasinga, whose son was the king Sómëšvara. 
To Telunga he brought fear, to Sóüna who was trembling he brought war, what mention of other 
kings, who bit a straw (sign of submission) before the lion to the elephants his enemies, Tryakshana 
to the city of his enemies, the preserver of Chola, the king Sémésvara,—what kings on the carth can 
stand before him? 


The descent of the dwellers at his lotus fect, the line of Nayaka servants, was as follows ;—a sun 
to the Mugila-kula, a bee imbibing the honey from the lotus fect of the Hoysala king, mahá-sámanta, 
having put down conspiracies and acquired the control of all the merchants, ೩ Narayana to heroes, 
Kannadiga warrior, chief náyaka among active náyaks, protecter of titles, bravest of the Hoysala 
servants, ruler of Kabbáhu-nád, champion over nàyakas who oppose the rules of the ? palace, champion 
over n&yaks who seize and let go, champion over n&yaks who enter upon war and draw back, terrifier 
of the Séüna army, Garuda-Nirfyana to hostile feudatories, champion over servants who break their word, 
champion over servants who run about shouting, champions over servants who set store by (their own) 
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property or life, was Ganda-Narayana-Setti,—to whom and Maravve-Nayakittijwas born Hoysala-Setti. 
To him and to Máchavve-Nàyakitti was born the brave Kûreyanâya-Nâyaka ; tp whom and to Mâravve- 
Náyakitti was born Sivaneya-Náyakan, who, with five of his servants, fulfilled his engagement (or yow) ச்‌ 
with Ballala-Déva,/lakkheya-Nayaka, with his wife Ganga-Dévi and thre di servants, fulfilled his |) 
engagement with Narasinga. In the S'aka year (specified) Kanneya-Nàyaka, with his wiyes Ummavve, 


Javanavye and Kallavye, and with ten maid servants and twenty-one man servants, six times embraced Cy 
Garuda on (or from) the head of an elephant and fulfilled his engagement with Somésvara-Déva. 


Unable to withstand the attack of Garuda, the thousand-headed E went below the world 
‘(to the lower regions); but unlike him, Kanncya-Nayaka opposed the terrible Garuda, smote him, shook 
him and embraced the immortal one, gaining great glory, the protector of titlás, the servant of king 
Soma. (Further praises to the effect that) standing on one leg with his head bowed in submission, 
he seemed to be doing penance, while his wives Kallavve, Javanavve and Ummavve excited the astonish- 
ment of all wives in the world by waving the heads he had cut off as an drati around him. 


10 | 
Date 1992 A.D. 


Sala of the Yádava-kula smote the tiger when the muni said poy Saja, and thus became. Poysala, 
and from him the name became that of all his line. The king of serpents, trembling at Garuda, left 
the world and took refuge in Patala, thinking he would seize the jewel in his head ; but Singayya with- 
stood him and, by his worth and energy winniug the name of an able-bodied servant, embraced him | 
(Garuda) seven times, the servant of Nrisimha. 


The descent of (with usual titles) the pratapa-chakravartti the Hoysala strong-armed vira-Nàra- 
simha-Dévarasa was as follows :—On the muni saying Strike !—that Sala smote the great tiger and 
became Poysala. The promoter of his family was Vinayáditya, whose son was Ereyaniga, whose son 
was Vishnu, whose son was Nrisimha, whose son was Ballála, whose son was Narasimha, whose son 
was the king Sómé$vara. To the ornament of the Hoysala race, Sóyi-Déva, and to his queen Bijjala- 
12811, was born the king Narasimha. 


The dwellers at his lotus feet (continues as in No. 9 above). In the Saka year (specified) Singeya- 
Nayaka, the son of Kanneya-Nayaka, with his wives Kótavve, Honnavve and Náchavve, and with ten 
maid servants and twenty man servants, on (or from, the head of an elephant) six times embraced 


Garuda and fulfilled his engagement with Nàrasimha-Déva. 
11 


Date 1831 A.D. 
The first part contains the same genealogy as No. 30 of Gundlnpét taluq above. 


Krishna-Ráya having taken for himself the dominion of the world of gods (i. e. dicd), his younger 
brother Achyuta assumed the dominion ofthe carth. (His praisesin the usual style) The kings of 
Aüga, Kalinga and Vaüga, with others, continually addressed him, saying Victory ! Long life ! Maharaja 1 

The king Achyuta-Déva-Raya, son of Narasa, and grandson of Tóvara, seated on the jewelled 
throne in Vijayanagar, made, along with the sapía-ságara-dána, to S'rivivisa, son of Subrahmanya of the 
Garga-gotra, Apastamba-sütra and Yajus-Sàkha, a resident of Srirangapattana, a grant, in permanence 
and with all rights, of the village of Belekere, belonging to Sindhagatta in the Hoysana country, giving 
it the name of Nàrasimhéndrapura ; the village which king Narasimha had formerly presented, with 
enjoyment for one life, to his father Subrahmanya at S'ri$sila in presence of Siva along with the 


A 5 2 mn iun ರಪ ಸ ee 
sapta-ságara-dána. Digitized by Microsoft @ 2, 


- 


N Krishnarájapét 178100. 


i 'a-mahráya was composed by Sabhàpati, and engraved on copper by 


Virapáchárya, sou ot Ma (signed) s$ri- Virüpáksha. 


12 
Date 1967 A.D. 


yati, the Hoysalas, with the tiger crest, born in S’asapura, was the king 
to Kelayabarasi was boru, a bce at the lotus feet of ? S'rivara, the king 


I 


Of the lords of D vài 
Viuayáditya. [4 him an 
Ereyanga. ‘To him and 
and Udayaditya. To Bitti-Déva| that Vishuuvarddhana, and to Lakmá-Dëvi was born a son, king 
Narasimha. His son was 1111]... To king Ballála and Padumale-Dévi was born a son, before whom 
Chéra went calling out, Bravo, mind your steps, Dêva ! while the Chola king and Pandya, one on each 
side, held his fiand,—the heroic Sómé$vara. To Sômêsa and Bijjala-Dévi was born Narasinga. 


to Echala-Dévi were born three sons, the celebrated Ballàla, the king Vishnu, 


While, (with usual titles), the pratApa-chakravartti the Hoysala strong-armed vira-Narasimha- 
Dévarasa was in his residence at Dórasamudra ruling the kingdom of the world :—born to Perggade- 
Nayaka and Rakma-Dëvi, devoted to the service of the feet of his lord, ganda-penddra, the supportér of 
the Hoysala-Raya king Narasimha, champion over conspirators, a terror to the chicis, was Sóma- 
dandádhipa. ‘The elder sister of m great minister, the protector of cows, ganda-pendára, a terror to 
chiefs, Séma-Dannayaka—Rékavva-Danuadyakitti, made, to Mendaiya-Máraya-N&yka, of the treasury 
of TammadiyAch&rya, priest of Máchanakatta which is Bijjalé$varapura, and to his wife, her daughter 
Tippavve, and to Tippavve's daughter Sáyakka, a grant of affection, namely, the Siya temple of 
Bhairavésvara which that Rukavve-Dannáyakitti had erected to the north-east of Bommayanáyakana- 
halli, which was the agrahára [osavida Bhairavapura, together with the four shares belonging to that 
god, and other lands (specified). 


x 
13 


Date ? 1633 A.D. 


The Prahmans of the immemorial agrahára .. .. magarapura and the Brahmans of Bayiripura 
and all the people of Sómi .. .. made over to opp 0a: certain rice-land under the big tank 
of Bayirápura, together with all rights, to continue as long as sun and moon. 


ಇ 


14 
Date about 1150 A.D. 


While, (with usual titles), Nárasimha-Hoysala-Déva was in the capital Dórasamudra, ruling the 
kingdom of the world in peace and wisdom : —to provide for the bathing, offerings and illuminations 
of the god Hoysalésvara on the bank of the Yádavasamudra of the Yádava-Náràyana-chaturvédi- 
mangala, NArasimha-Déva made a grant of Sanamba on this tank, to continue as long as sun, moon 
and stars, giving it to Müla-Jiya of Talli in Kuvayagki-nad, 


15 


Date ? 1581 A.D. 


Tiruvchkatapa-Nayaka-ayya, agent for the affairs of the malià-mandalé$vara the ráj&dhirája Rama- 
Rajaya, gave to Rámánujáchárya of Mélukóte, in the presence of (the god) Chellapille, the village « of 
Chalukuli. È நட ç 
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16 
Date 1012 A.D. 


While Rajaraja-Déva was ruling the kingdom of the world :—Tuyuvakkanma of Chikavangala 
having harried the cows, Nàgayya, son of Bangalli Ereyamma, recovering the cows, returned and fight- 
-ing with Turdnara, went to svarga. 
17 
Date ? about 900 A.D. 


While Satyavakya-Permmanadi was ruling the kingdom of the world :—Bamma, fighting among 
the cows of Basira, (went to svarga). 2 


18 


Date 1760 A.D. 


Grant to the tomb of Salir Masid Khádri.—Krishna-Rája-Vadeyar-ayya of Mahisür having given 
to Haidar Alli Bahadür the village of Chattamagere to provide for feeding the poor at the tomb of 
Salar Masüd Khádri in Tonudr,— Haidar Alli Bhádar paid into the palace treasury 219 pagodas and 
made over the village to the tomb of Sálàr Masüd Khàdri.............. 


19, 20 
Dale 1760 4.7. 


The same grant as the above, with additional details. (Though on stone, it is ealled in tho 
grant a copper $asana) 


21, 99 
Date ? 1402 A.D. 


While the mahárájádhirája rája-paramé$vara vira-pratapa Harihara-maharaya was ruling the 
kingdom of the world :—he made, for the decorations and service of the god Virabhadra of Pura, ೩ 
grant of the loom tax, the marriage tax, the local dues, the sugar-cane mill tax, the goat tax, the egg 
duties, the baking tax, and the cooking tax, of the two villages of Pura and Máramanahalli. 


23 
Date 1862 A.D. 


Mari-Najije-Ganda of Kannambádi, with his sons and grandsons (named), made a brass ornament 
for the dhvaja-stambha (flag staff) of the goddess Mahalakshmi and the goddess Sarasvati of Kan- 
nambádi. 


24 a 


Date 1884 A.D. 


, daughter of Bó-Gauda, grand-daughter of Mari-Nafije-Gauda, and great grand-daughter 
of Bôge-Gauda, together with Timma, had the raiiga-mantapa for the goddess re-built. 


25 
Date 1818 4.7. 


` 


While the rajidhiraja prahuda-pratápa vira-narapati Krishna-Rija-Vodeyar, seated on his 
glorious throne in the city of 1 MALI "mm ruling. the ಯ್ಯ of, the, world tthe 2 ES Mahalakshmi 


I 
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of Kollàpuri, the chief throne of the eigliteen thrones, and the goddess Mahakali of Ujani,—when the 
people of the country were dying of small-pox and cholera, —iu order to remove these calamitous diseases, 
having ben manifested in this Kanvapuri-kshétra in the person of the virgin Nafijamma, the daughter 
of Timmamma, wife of Dó-Gauda, the son of Mari-Naüje-Gauda and grandson of Bége-Ganda, a 
Gadgadikara belonging to the fourth caste, —and in accordance with the heartfelt desires of the four 
castes, Dralman, Kshatri, Vaisya and S'üdra, the diseases and other troubles being cured (by her), — 
Nañjaya, out of the gifts (she) obtained throughout the country, had a new temple erected in the middle 
of this village of Kannambádi, and set up therein the goddess Mahakali, the chief goddess of the 
demon hosts, who had assumed this fresh incarnation, together with the goddess Mahalakshmi and the 
goddess Sarasvati, with their attendants. 


Witnesses :—Sun and moon, wind and fire, sky, carth and water, heart and mind, day and night, 
morning and evening, and justice ; these know: how do men (know ?)! 


= 


26 
Date ? 1685 A.D. l 
Bentiga-Setti made a grant of land to provide for a daily offering to the god Gopila-Krishna of 
Kannambiidi. 
27 
Date ? 1553 A.D. 


The writer Timma, agent for the affairs of the mahá-mandaléévara a mahé arasa of 
Nandiyyala, to provide for the...,........ .. .. of the god Gópàla-Krishna, made a grant of land 
ಕ್‌ 


29 
Date ? about 1150 A.D. 


(An incomplete copper inscription of the Hoysalas, giving the usual account of their descent as 
far as Narasimha I). 
30 


Date 1723 A.D. 


Déva-Rájayya, son of Biluguli Gópayya, made a grant of land (specified) to provide for the raft 
festival of the god Gópàla of Kannambádi. 


31 
Date 1119 A.D. 


While Tribhuvana-malla Vira-Ganga Vishnuvarddhana-Hoysala-Déva was ruling the kingdom of 
the world :—for the god Kannagondé$vara, the king, being in Talakád in the enjoyment of peace and 
wisdom, (directed) his great minister, Dandanáyaka .. .. .. 

— .——— 


les é ° 
This is a misquotation, Tho verse should end “these know the deeds of a man”, whereas we have here the concluding words 
of a proverbial saying, regarding things that are unaccountable, which runs thus :— 


as'va-plutam vásava-garjanam cha stripám cha chittam purushasya bhazyam | 
avarshanam ehápy ativarshanam cha dévó na jánáti kuto manushyah | 


The shying of a horse, the thundering of the sky, the mind of women, and the fortune of a man, Failure of rain and excess of rain these even 
the gods do not know (or understand), how can men ? 
joitized Dv Microsoft® 
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32 
Date ? about 1150 A.D. 
While the mahá-mandalé$vara, the capturer of Talakád, Kongu, Nangali, Uchchangi, Banavási 
and Hánnhgal, the strong-armed Vira-Ganga pratapa-Hoysala Nárasimha-Déva wasin the city of 


Banavási(! ruling the kingdom in peace aud wisdom :—his wife, the senior queen and crowned 
queen, Mailala-Dévi, .. .. of Modür-nàád .. 


33 
Date ? about 1100 A.D. 
A Ganga in respect, a Bhima in warfare... .... Bitteya made a grant for ? Saviyabbésvara. 
34 


Date 1115 A.D. 


Kulóttunga-Chóla-Déva ruling the kingdom of the world ;—in his 45th year, the year Jaya, Mádi- 
yauna, son of Koramüta Hadeya-Raya of Vadugavile, caused the {wo temples of Kanné8vara to be 
erected. And Kovara-Damma-Gáhunda ,....... 


35 
Date ? 1579 A.D. 
Grants by residents of the great agrahára of Kaunambádi for the god Kanvéévara. 


36 
Date ? 1147 A.D. 

While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti (? Nàrasimha-Dóva) was in the capital of 
Dórasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :— the great minister Herggade S'iva-Rája being 

, Sómayya made a grant for the JinAlaya of Mápikyadolalu.. .. 

Paray&di Mallója, son of Chandakakója, the chief man of Mánikyadolalu, will protect this bisana. 
Obeisance to Vitarága. A 

37 ` 

Date about 1150 A.D. 
While the mahi-mandalésvara .. .. Vishuuvarddhana Hoysala-Déva (was ruling the kingdom) :— 


the dweller at his lotus feet, —the great minister Dandanfiyaka Manisamayya caused this basadi to be 


made, and granted for it, free of all taxes, Manikadolal aud Mávinakere. Also in Madfir-nid.. .. 
38 4 hg 
Date 908 AD, CALC CU 


While Satyavákya Koigunivarnma dharmma-mahárájádhiráàja, boon lord of Kovalála-pura, lord E 
of Nanda-giri, .. .. Permmánadi was ruling the kingdom of the world :—a spotless moon in the sky of Ce 
the Ganga-kula renowned in all lands; the self-chosen lord of the Lakshmi of the dominion of the 
world, adorned at her waist with the zone of the great circle of the waters of the ocean ; . 


39 
Date 1657 A.D. 


Kanthirav இட பகம்‌ Vadeyar, having caused the (god) Arkêśvara of the Antarahalli agrahára 
to be made, . ಲ್‌ அ Digitized: bv Microsoft @ 
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40 
Date 1335 A.D 


A graut by the mahd-mandaladhipa, the .. -. raya-raja-guru Gummata-Déva, to the Brahmans 
of ...... mahá-nagara. The pratipa-chakravartti the Hoysala strong-armed Vira-Ballala-Dévarasa’s 
great minister, Adi-Sihgeya-Dannáyaka, having made an agrahára in the name of the queen, Ballala- 
Dévarasa endowed it with lands (specified), which Gummata-Dóva of his own will made over to the 
Brahmans of .. .. mahá-samudra. 


ட்‌ 41 
Date ? about 950 A.D. 


: Hemmádiyanva, of the custom’, made a grant for an evening lamp for the god Kongalésvara of 
à SS 
Hebbolalu. 


43 
Date 1311 D.D. 


A grant by the Brahmans of the all-honoured agrahára Vishnuvarddhana-Hariharapura to Bhûpati- 
kramita, son of Ganapati-kramita, and Harihara .. .. , son of the rája-guru Sarvvajiia-Vishyu-Bh: ta. 
That Harihara-Bhattopidhyaya having .. his son in the name of Vira-Ballala-Dévarasa, that Ballá- 
la-Déva granted to his Harihara-Bhattópádhyáya certain lands of Belahalli which the Bralimans of 
Hariharapura made over to him. 


44 


Date 1322 A D. 
Praises of vira-Ballála. 


உ + Which they had formerly made over, with their hamlets, to Harihara-Bhattópádhyáya, son 
of the rája-guru Sarvvajiia-Vishnu-Bhattarya, and to the 126 Brahmans of that Vishnuvarddhana- 
Hariharapura, by a copper 885878, granting the chief taxes and the nad customs dues of the villages 
and stations belonging to Chandihalli and Küdaluguppe,—that vira-Ballala-Dévarasa, coming to the 
dam of Hariharapura and having taken his repast there, visited the dam and channel, and confirmed 
to that Harihara-Bhattópádhyáya and those Brahmans the chief taxes and the nid cnstoms dues, on 
condition of their carrying out the annual (repairs) ; favouring them with a grant on stone. 


45 
Dale 1678 A.D. 


While the champion over those who claim to have titles, the sole hero in the world, the mahá- 
rajadhirdja paramésvara praudha-pratápa apratima-vira-narapati Chikka-Déva-Maharaja-Vodeyar, 
seated on the jewelled throne in S’rirangapattana, was ruling the kingdom ef the world :—to the 
treasury of the god Narayana of Yádavagiri-Tirunáráyanapura (its praises), Alega-Singarayyangir 
establisher of the path of the védas, Acharya of both védinta, son of Tirumalayyangár and eem 
of S‘ingarayyangar of S'rirahgapattana, of the Kansika.gótra, Apastamba-sütra and Yajué.sakha,—of 
the two villages NAtanahalli and Biruballi of the Mandagere-sthala in the Narasipura-hobali, E 


Déva-Raja-Vadeyar gave to us on hearing (us read) the coronation of Yudhishthira in the Mahá- 


Bharata,—the village of Nàtanahal]i....4... nn: Y 
WIQhUZEU Dy WE US t VV 
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46 
Date 1346 A.D. 


To the lord who was ruling Kattarighatta-ndd, Madavanakódi Mache-Gaiida, the wife (with praises) 
was Máda-Gaüdi. Their son Sávi-Gauda, the mahá-sámanta, protector of titles, ೩ Karna in virtue, 
“friend of the good, a tree of plenty to the needy, a wishing stone to his gotra, favourite of his relatives, 
his father’s rutting elephant, his elder brother's warrior, when his village Karunayanahalli was 
besieged, being wounded, slaying and showing their heroism, Sakali-Gaüda and others (named) obtained 
Kailása. 
47 
Date 1200 A.D. 


While, (with usual titles), the pratipa-chakravartti [vira-Ballá]a-Dóva] was ruling the kingdom of 
the world in peace and wisdom : —to the great lord Modavanakódi Biddi-Gávunda of Kattiragatta the 
wife (with praises) was Débi.Gáündi. Their son was the great lord Malayyanna, a Karna in virtue, 
friend of the good, a tree of plenty to the needy, a wishing stone to his gótra, beloved by his relatives, 
self-contained hero, a Vidyidhara iu intelligence, an ornament to the country, protector of those who 
claim shelter, a cage of adamant to those who take refuge with him, ........, champion over those 
who unite to form conspiracies, .. .. .. .. wrestler with three elephants, his father’s rutting elephant, 
eO s This great lord Malliyanna, when the governor of .. .. nåd harried the cows of. (Kurunaya)na- 
halli, along with his (servants) fell upoa the enemy, ard smiting them with his sword, recovered the 
cows. Mariyanna aud others (named), and his younger brother, fell on the same day in the fight and 
obtained Kailása. 


48 
Date about 1200 A.D. 


While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti Hoysala vira-Ballà]a-Déva, beginning with the 
Hed-dore, was ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :— his great feudatory, protector 
of titles, raler of Kabhuhu nad, Kannadiga (warrior), .. .. .. .. 


49 
Dale 1095 A.D. 


While, entitled to the five great drums, the mahá-mandalé$vara, boon lord of Dvàràvati-pnra, sun 
in the sky of the Yádava-kula, head-jewel of virtue, champion over the Malapas, Hoysa]a-Déva was 
ruling the Gahga-mandala in peace :—Bifti-Déva made a grant of land for the god Mülasthàna 
Brahmésvara of Kikkéri. 


50 


Date about 1150 A.D. 

While, with all titles, the prat&pa-chakravartti Hoysala vira-Narasimha-Dévarasa was in Déra- 
samudra, ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—the dwelkr at his lotus feet,—a 
moon in raising the waters of tlie ocean of human desire, possessed of all gcol qualities, Dharani-Déva 
of the customs department of Kikkéri, Chaiidayya and Kámatamma, in order to provide for a perpe- 
tual lamp for the god Brahméivara, made from the customs dues of Kikkéri a grant of ore gadydna 
and two hana a year from a duty of one hana on each r load. 

51 
Date? 1124 A.D. 


The new door was fixed. Digitized by Microsoft @ 


108 Krishnarajapét Taluq. 


52 
Date ? 1171 A.D. 
To bless the unshaken faith of Paru-Bommavve did this Brabmésa come from Kailása, along with 
this VArbbati, to the town of Kikkéri. Further praises of Bammavve. 
53 


Date 1171 A.D. 

While, (with usual titles), Vira-Ganga pratipa-Hoysala Nàrasimha-Déva was ruling the kingdom 
of the region of the south in peace and wisdom :—the dweller at his lotus fect,—possesscd of all 
titles, displacer of hostile feudatories, (and other titles) the s&manta Bichayya’s wife (with praises) 
Basave-Nayakiti, caused to be made (the god) Brahmésvara. For which, on the petition of Tile-Naya- 
ka, Nárasimha-Déva, to provide for the daily worship and offerings of the god, made a grant of Bivana- 
halli to the Brahmarisi-Jiyya. And the chief merchants and citizens made a grant of .. .. .. 


54 
Date? about 1600 A.D. 


While .. .. vira-pratápa .. .. .. ., was ruling the kingdom of the world :- -the maha-mandalé- 
vara, aprati.............. Rájaya, in order that merit might accrue to his mother, made, in the 
presence of the god Rimachandra of Niruguudi, a grant of the village of .. .. raganakere, to provide 
for the festival of Birà-dévi. 


55 
Date 1102 A.D. 


While, entitled to the five great drums, the mahA-mandalésvara, boon lord of Dvárávati-pura, sun 
to the sky of the Yádava-kula, head-jewel of virtue, adorned with many titles, the mabA-mandalégvara, 
apratisaika-malla, Ballala-Poysala-Déva was ruling the kingdom, the Gangayádi Ninety-six Thousand, 
in peace and wisdom :—in the 26th year of the Chálukya-Vikrama-kála, the year Chitrabhanu .. .... 


56 
Date 1132 A.D. 


While, (with usual titles), Hoysala vira-Ballala-Déva was in Dórasamudra, ruling the kingdom of 
the world in peac: and wisdom :—the worshipper of the holy fect of the god Siddhanátha, the dweller 
at the lotus fect of vira-Ballá]ja-Déva,--the Taleyamade-simanta received from the hands of Ballála- 
Déva certain lands (described) in Naruvalahá]u as a pindd-ddna, to provide for the decorations, illumi- 
nations and temple repairs of the god Siddhanátha of Tolache. And vira-Baliala-Déva and all 
the chiefs and farmers of Tolache granted other lands (specified) for the same purpose, and for the 
feeding of the ganangahi. The grant is then repeated. 


57 
Praise of Virala-Déva and Kay-Déva. 
58 ` 


Perggade Chandaya and Gola-Gavnda of Tolache made a grant for the god .. , .. 


a i L 
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59 
Date about 1125 4,7. 


While, (with usual titles), Vira-Ganga Vishguvarddhana-Poysala-Déva (was ruling the kingdom 
of the world) :— , .. .. of Tolache made a grant. 


60 
Date ? 1616 4.7. 


The maha-mandalésvara, Kalyaya-Raya, champion over elephant chiefs, Lingaya-Déva-maha- 
arasu, made a grant to provide for the midday offering of the god Sóméévara. 


'62 
Date ? 1121 A.D. 


While .... Tribhuvana-malla .. ... Vishnuvarddhana, the capturer of Talekid, Vira-Ganga 
Poysala-Bitti-Déva was ruling the kingdom in peace :— possessed of all titles, truthful, of virtuous 
life, adorned with morality, modesty and intelligence, possessed of the three powers of command, 
deliberation and energy, purifier of his gótra, .. .. .. of S'ásala made a grant for the god Bhogésvara. 


63 
Date 1237 A.D. ಸೂ. tiw ev, 


The first part is a florid version, in well composed Sanskrit verses, of the usual account of the 
rise of the Lunar line and the Yadu race ; with the origin of the Hoysala kings, as made familiar 
in numerous inscriptions. The tiger destroyed by Sala at the bidding of the Mani is described in terrific 
style, —Sala thus became Hoysala. (Omitting laudations), his son was Vinayáditya, whose son was 
Ereyaiga, whose son was Vishnu, whose son was Narasimha, whose son was Dallàla, whose wife was 
Padma]à. Their son was Narasimha, whose wife was Sómalà. Narasimha made as it were a sacri- 
fice of Vikramapala, ? Pamsa, Makara, ? Hoyis: ಟಟ the fruit obtained from which was the 
establishment of Chola. His son was Sôyi-Dêva, who even when a boy played at ball with the skulls of 
his enemies. There was a celebrated chief named Dógaiyya ; whose son Kétana was a general in the 
army ; whose sons were Bóganna and Mallanna. These two became the ministers of king Sómé$vara. 


While, of a varied unspotted life which adorned all his numerous titles, king SéméSvara was 
residing in the Pándya-mandala which he had acquired by his strength and valour ;—to these two, 
the generals Bogaiyya and Maliaiyya, with whom his friendship was like that of brothers, he of his 
favour granted the village of Tenginakatta, together with its 11 hamlets, for the purpose of forming 
an agrahara. And they, at Sêtu, in the presence of Rámanátha, presented the agrahára to Brahmans 
of various gétras, divided into 62 shares, under the name of Prasanna-Sémanatha pura. 


The grant is repeated in Kannada, the donors being described as Bógaiya-Dannáyaka and Murári- 
Mallayya-Dannayaka, and Tenginakatta being described as in Kabbahu-nád. Minute details are also 
given of the valne of all the dues and taxes payable from the villages to the palace. 


64 
Date 1503 A.D. 


Gópála .. .. , when Narasanna-Náyaka set (i. e. died), in order that merit might accrue to him, 
made a grant of the village of Bikasamudra (situation described) for the illumination and offerings of 


the god Vira-Náráyaua of Büchoheli.., ; ized bv Microsoft ® 
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Date 1553 A.D. 

While the maháràjidhirája rija-paramésvara vira-pratipa Sadásiva-Ráya-maháráya was ruling 
the kingdom of the world :—Hanügapaya, agent ior the affairs of the wmahi-mandaléSvara, unequalled 
wrestler, .... Rájaya-Déva-Chóla-mahá-arasu, made a grant of lands (specified), rent free, for the 
god Virabhadra of Báchiyahalli, to the temple priest Honnahalli Liüganna, in order that ment might 
accrue to Chenna-Rajayya. 

66 

Machana-Singa, son of Kuruleya-Náyaka, servant of Guleya-Nayaka, fell in the Kattaka war. 

Máchoya, son of his younger brother Chikka-Chaudi, had this stone made. 


67 
Date 1663 A.D. 

While, (with usual titles, ಹಿಂ.) Déva-Raja-mahipala, son of Déva-Rája-Vadeyar, lord of the throne 
of S'rirahgapattana, was ruling the kingdom of the world in peace :—giving to Malagir, which he had 
established, the name of Dévarájapura agrahára, he divided Málagür and its seven hamlets (named), 
belouging to Bachahalli-sthala, the western nad of the e Nagamangala-hobali of the Hoysala-nàd which 


he had inherited by his valour, into 50 0 shares, aud bestowed them on Brahmans of various gótras, 
sütras and sàkhas, (with usual details). 


68 
Date 1116 A.D. 


While, (with usual titles), the mahá-mandalé$vara, Tribhuvana-malla, capturer of Talakad, the 
strong-armed Vira-Ganga Vishnuvarddhana Hoysala-Déva’s victorious kingdom was increasing on all 
sides, to continue as long as suu, moon and stars : —and when Vishnuvarddhana Hoysala-Déva’s senior 
queen, crowned queen, S'ánta]a-Dévi's nephew, Balleya-Niiyaka was governing Malige ;—the god he had 
caused to be made by Hoysalichari was set up. (Particulars of the descent/and relations of Hoysala- 
charya). And Ballaya-Nayaka, with his army and the fifty families of Gàvundür, made, for the god 
Karmmatésvara of Malige, which is the Kabbahu-Thousand, a grant of certain lands (specified). 


69 
Date 1179 A.D. 


While, with all titles, the pratapa-chakravartti vira-Ballála-Dóvarasa was in Dórasamudra, ruling 
a peacefnl kingdom :—the Brahmans of Sindhaghatta, which was the immemorial agishára Sangamé- 
évarapura, sold to Mádanna and Bommanna, sons of Gandani Dévaranna, for 45 gadydna, certain 
land (specified) belonging to the god Lakshumi-Nirana of Sindhaghatta. 


70 
Date ? 1179 A.D. 


While, with all titles, the pratapa-chakravartti, the strong-armed Hoysala vira-Ballala-Dévarasa 
was in his residence of Dórasamudra, ruling the kingdom :—the Drahmans of Sindaghatta, which was 
the immemorial agrahára Sangamésvarapura, and the temple priests of Máchanakatta, which was 
Bijjalésvarapura, sold to Male-Nayaka for 85 gadydna certain land (specified) belong to the gods 
Sahgaméévara and Jannégvara in Sindaghatta, reserving for themselyes the amount payable for the 
offering to the god Sahgamósvara. - A hy iCrosoft f 


i i m] 
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71 


Date ? 1248 A.D. 
Dévarasa repaired the temple. 


72 
š Date 1537 A.D. 


Rangai-NAyak-ayya, in order to endow the stone masiti (mosque) which Dàbu-Setti had erected in 
the inner street of Sindaghatta, made a grant for it of the village of S'ivapura and Habiba’s house. 
(Imprecations). Nagapa’s writing. 


73 
Date about 1125 A.D. 


While, (with usual titles), Vira-Gañga Vishnuvarddhana-Hoysala-Dëva, protecting the region of 
the south, was in the residence ot Dórasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :-- grant 


1171113 ಗ್ರೆ... .. .... 
74 


Date ? 1140 A.D. 


While, (with usual titles), Vira-Gañga Vishnuvarddhana-Hoysala-Dóva was ruling the kingdom 
in peace and wisdom :—and the dweller at his lotus feet,—So.. .. vaneya-Nàyaka was governing 
Máligeyür ;—that Nàyaka's son-in-law was Máchaya-Nàyaka, whose wife was. - Their son was 
Odagere-Malla, who ruled Chola Turu-nàd. The mahá-sámanta Máchaya- Nayaka mous the big 
tank, erected the Mankésvara temple, and endowed it with land (specified), making it over to Brabmarási. 


76 
Date 1242 A.D. 


While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti vira-Sómé$vara-Déva was m his residence in 
the Chola kingdom, ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—to the great ná]-prablu, 
in truth a Radhéya, protector of refugees, a fishing linc to those who oppose him, ornament of the 
Belliyara-kula, Damma-Gaiinda, and to Bomma-Gatindi, was born a son, the light of his family, Bitti- 
Gaünda. His wife Bicha-Galindi bore to him a son, purifier of his gótra, Hariya-Gaünda. To him and 
Hiriya-Gaündi was born Mára-Déva. His wife e Machi-Ga -Gaudi bore the purifier of the world, the ornament 
of Kikkéri, Jáganakere Kalle-Gauda. A Bhima in energy, 2 a champion as good as his word, a Kayna in 
virtue, protector of those who claim shelter, a tree of plenty to ரரி, a wishing stone to his 
relatives, delighting in gifts of food, a benefactor to all living creatures, upholder of the four castes, 
worshipper of the teet of the god Kaledéva, Kalla-Gauda, in the name of his great grandfather 
Damma-Gatinda, set up the god Damméévara, and erected a S'iva temple of stone, to continue as long 
as sun, moon and stars. 


TT 
Date ? about 1225 A.D. 


While, (with usual titles), the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Narasimhe-Déva was in the resi- 
denee of Dérasamudra, ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—the dweller at his lotus 
feet, —his head at the feet of Siva, ornament of the S'ankara Kalale family, Maragouda’s son, a wish- 
ing stone to his gôtra, self-contained champion, champion over outside villagers who expressing wrath 
(against enemies) do nothing, brave in war, of great eneray, a mountain of vulour, valiant in the battle 
field, Tammaya, with various gaudas es ಆ departel (i. e. died), this stone was made for a 
memoria), Digitized by Microsoft ® 


J 
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78 
Date ? about 1130 A.D. 


(After several usnal titles), as a powerful wrestler Kaliká, a thunderbolt to mountains, the capturer 
of Talakid, Kongu, Nangali, Uchchangi, and Hánungal, was the strong-armed Vira-Ganga Ye 
yarddhana-Déva—to describe whose valour.— After many kings beginning with Yadu, there arose in 
that Y Yadu line ..... Vinayáditya. His son .. .. -. and to Kchala- Divi were born Ballá]a, Vishnu- 
varddhana and Udayhditya (Among other praises), putting to க Adiy ama and others, aud. 
Narasimhavarmma and others .. .. .. he punished the Kongas .. 


While, having subdued .. .. .. .. and taken for himself the revenue of all the chiefs, vira-Vishnn- 
varddhana-bhüpála was in fis wii at Bankapura, Ao the 6 தது :—the general Kedhalta- 
Nayaka made a grant for Mahadéva of thirty kolaga of rice . GEG oc 

79 


| 1 


Date ?1548 A.D. (Telugu UN i |: f ಹು 

While the rájádhir&ja raja-paramésvara  vira-pratápa-mahárája Rama-Deva-Raya-aiyyangar, 
seated on the jewelled throne in Penugonda, was ruling the empire of the world :—Immadi-Aükusa- 
Raya, son of Ankuga-Raya, and grandson of the purifier of rajadhiraja Vishnuvarddhana's gótra, Ránà- 
Pedda-Jagadéva-Raya, giving to Pedda-Sómapalli,— belonging to Bachepalli, of the Nagamangala- 
sthala of the Hoysala-nad, with which Krishna-Raya-ayya had favoured him as an amara,—another 
name of AnkuSarayapura, he formed it into an agrahára of 10 shares, and bestowed them on Brahmans 
(named) of various gótras, sütras and gikhas. 


80 
ட Q gan AJA 
Date 1578 AD, (Telugu). Me NUR ame 


Another grant similar to No. 79 above. 
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೭೦: 
1 
Date 2 1171 A.D. 


While, (with usual titles), the pratàpa-chakravartti Vishnuvarddhana Hoysala vira-Ballála-Dév- 
arasa was in the capital Dórasamudra, ruling the kingdom in the enjoyment of peace and wisdom :—a 
grant in the Halatti-vitti for the god Chenna-Késava of the immemorial agrahára Vira-Ballá]a-chatur- 
védi-bhatta-ratnàkara, which was Nagamangala. (Here follow the boundaries.) 7 


2 
Date 1544 A.D. 


While the mahárájádhirája rája-paraméévara vira-pratápa Sadasiva-maharaya was ruling the 
kingdom of the world :—Samanta-Chenna and other Náyaks (named), having received an order from 
their lord to maintain the agrahára, temple, .. .. .. in order that he might obtain perpetual wealth, 
made a grant from their .. .. in Bágür. ` 


3 
Date 1135 A.D. 


Praise of Kééava and S'iva. Praise of king Vishnu, the exalter of the Yadu race. From 
waiting on the feet of—entitled to the five great drums, the mah4-mandalégvara, boon lord of Dvárá- 
vati-pura, the crowning ornament of the Yadu-kula, the .... to the palace of royal virtues, of un- 
equalled valour, the originator of famous victories, receiver of a boon from the goddess Vásantiká, 
delighting in the service of the lotus feet of Mukunda, his broad chest embraced by the undivided 
Lakshmi, daily increasing in merit, his footstool reflecting the faces of enemies bowing in fear, going 
in front of his army, conspicuous for valour,—Vishnuvarddhana-Déva, considered the abode of un- 
limited favour, Bammala-Dévi, a Siri from the ocean of the Pallava-kula, became the consort of Vishnu ; 
what wonder that he saw in her beauty the reflection of S'ri as in a jewel-mirror. (The daughter of) 
Chávundabbarasi and of king Góvinda (or Góvindara), Bammala-Dévi became the crowned queen of the 
universal emperor Vishnu. 


(Among other praises), her lips marked with the sandal- powder from the ee of the feet of 
Párvvati, the senior queen, crowned queen, (Bammala-Dévi), by the favour of Vishnuvarddhana-Déva, 
having repaired the temple of S'ahkara-Náràyana in Nagamangala belonging to Kalkani-nád, to provide 
for the bathing, offerings and other ceremonies of the god, made a grant of Arikanakatta, to continue 
as long as sun, moon and stars, making it over with all due rites to Süryyábharana-Pandita. (Its 
houndaries). Am some other land (described), 


(With a great number நங்கு ) Vishnuvarddhana-Déva, in the enjoyment of peace and wisdom, 
was ruling the kingdom. - » 5-7 T? B 
4 


Date 1511 A.D. 
While the maháráj&dhirája raja-paraméévara vira-pratapa Krishaa-Déva-maharaya was ruling the 
kingdom of the world :—the manager’ of his palace,” Houni-Setti; (són; of) Akkana-Chenni-Setti of 
2e 
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: Gummalápura, made for the god Virabladra of the immemorial agrahira Vira-Ballá]a-chaturvéda- 
bhatta-ratnàkara, which was Nágamahgala, a gandhagódi-manfapa, in front of the ranga-mantapa. 
Written by Viráchári. 
5 
Date ? 1549 A.D. 


All the Brahmans of Bhatta-ratnákara, which was Nágamangala, made for the god Virabhadra 
of this town a grant.of the first 5 pana which are received every year at that Virabhadra temple : and 
all the remaining dues were granted by Boki-Setti, son of Baldali-Setti. Written'by 1818018, son of 
the sénabóva S‘riranga-déva, by direction of those Brahmans. 


7 
Date 1762 A.D. 

Praise of Hari and S'ambhu. 

The rájádhirája rija-paramésvara praudha-pratápa apratima-vira-narapati Krishna-hája-Vode- 
yar-ayya of Mahišñr, gave to Venkata-Bhatta and others (named) a grant on copper of a deed of 
sale as follows : — Whereas you have applied for the village of Chetténahalli with its katte, belonging 
to Belldr-sthala, under the Vicharada-chavadi of the Pattana-hóbli-Sime, the revenue of which, accord- 
ing to the accounts of Venkata-Ramanayya, Sànabhága of the Vicharada-chivadi, for the year Pramá- 
thi, reckoning all the money rent together with the grain rent, was 521 Kanthiráya varaha, besides 
the mánikya-sunka aud the pammu ; altogether 62 varaha 2 hana,—and whereas you have paid into 
the treasury in full, through the merchant Narasumhva-Dása, 622 Kanthiráya varahas ;—we grant you 
this village by deed of sale, together with all the eight E of possession within the four boundaries 
thereof, with power henceforward to mortgage, sell, bequeath or exchauge, to be enjoyed by you, 
your sons, grandsons aud posterity, without hindrance and free of all imposts, in perpetuity, 


8 
Date ? 1665 A.D. 


When Singala-Déva-Odeyar was selling (? him) a salver for betel and nut, Muddanna, the son of 
his disciple Chikki; granted 14 gu/ige to provide for putting earth on (the bank of) the god's pond, 
and for the daily offering. And Singala-Dóva-Odeyar took at the hands of his disciple Muddanna, for 
tho tank, 1 gu varaha, the interest on which, 3 hana a year, he devoted to providing a light for the 
god, Virapa’s writing. 


10 
Date about 1120 A.D. 


While the mahá-mandalé$vara Tribhuvana-malla Vishnuvarddhana-Hoysala-Déva was ruling a 
peaceful kingdom :—possessed of all titles, Mariya-Nàyka's son. » , (and) Bácha-Gavuda, 
son of Basava-Gavuda, went to svargga in the ruin of Gavudayür, E had caught fire. 


11 
Date ? about 1115 A.D. 


Ereyayamnia stopped the cows of Belavanda and. restored them, +. +» yamma set np this stone. 
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12 
Date 1179 4.7. 


Praise of Hemmana, his wife Tiruvavve, and their son Dhurmmana. Possessed of all titles, the 

Hoysala mahá-sàmauta Dumeya-Náyaka having caused to be erected, complete to the kalasa (at top), 

"the temple to the god Hemmésvara in Jettiga in Kalkani-pad, made various grants (specified) for it 
to Bacha-Jiya, the priest of that god, 


13 
Date ? 1179 A.D. 
Praises of Dumma, worshipper of Padumódara, who was established in the world by king 0011819, 
14 
Date ? about 1200 A.D. 


Whoso unable to endure these fifty spans (of wall), pulls them down, may he and all his family 
go to ruin in the hell Kumbhini. 


4 15 
Date 1179 A.D. 


Praise of the Hoysala family. (Omitting laudations), in it was born Vinayáditya, whose wife was 
Keley abarasi. Their son was Ereyañga, who was the right hand of the Chá]ukya king. His wife was 
Échala- Dévi, and they had three sons, Ballala, Vishnu, and Udayáditya. Of them the middle one 
became the chief, extending his kingdom from the eastern to the western ocean.  Kóyatür, Talavana- 
pura and Ráyaráyapura were burnt in the flames of his valour ; so many hill forts of powcrful kings 
did he capture, so many kings did he attack and conquer in battle, so many who submitted to his 
powerful arms did he restore to power through his favour, that even Abjabhava (Brahma) could not ` 
reckon them up. His wife was Lakshma-Dévi, and they had a son Narasimha, whose wife was Échala- 
Dévi. Their son was ೫11818, at the sound of whose war drums, Lala lost his gaiety, Gürjjara in his 
great fear was smitten with fever, Gaula seized a spear (to slay himself), Pallava held sprouts ( pallava) 
in his hand (a sign of submission), Chola broke his armour to pieces, 


While, (with usual titles), Tribhuvana-Malla, the capturer of Talakád, Kongu, Nangali, Banavase, 
Hantgal and Uchchangi, the strong-armed Vira-Ganga, unassisted hero, the Saturday victor, wrestler of 
the hill forts, in action a Rama, the nissanka-prataipa Hoysala vira-Ballala-Déva, putting down the evil 
and upholding the good in the southern region, was in his residence of Dórasamudra, ruling the kingdom 
of the world in peace and wisdom :— the purifier of his gótva, the ruler of Talekidu-nid, was Márasinga- 
Givunda. His son, the cxalter of his class, the raiser up of the city of Talekádu, was Purusha- 
mánikya-Setti, His son, as good as his word, of purest valour, . a.. .. wrestler, who, when Jettiga 
was ploughed land, built the town, and constructed the hollow into a tank, a master of business, was the 
maha-simanta {ulleya-Nfiyaka. His son, possessed of all good qualities, rejoicing in gifts of food, 
shelter, and learning, promoter of the Jina sect, worshipper of the feet of Párisha-Déva, a leader among 
warriors, protector of his relatives, the Odagere-malla, champion over chiefs who join and desert, as 
good as his word, a Bhairava in resistance, was the mahà-sámanta Hemmeya-Náyaka, His son, (with 
various praises), was Dhurmmana. I 


The supporter of the four orders, among the world’s deitics a Rudra, giver of food and shelter, 
purifier of his gótra, a leader among _ warriors, 7020160101 01. his ಗ as good as his word, a 
champion in aetivity, false to those who: are beef attacking With! & smack on his body, smiter of those 


110 Nàeamangala 18100. 


- who draw back, champion over chiefs who join and desert, the Kannagere-malla, champion over chiefs 
who deceive, an elephant-goad to those who attack him, .... the Hoysala mahá-sámanta Durmmeya- 
Nayaka, having caused to be crected, complete to the kalasa (at top), the temple of the god Hem- 
méévara in Jettiga in Kalkani-néd, made certain grants (specified) for it, to Bácha-Jiya, the priest of 
that god. 

And among the things produced in the world, selecting pearls, he gave them to Kodavole-Setti. .. 


16—18 
Date ?about 1636 and 1650 A.D. 


Donors of pillars to the temple of the god Késava. 


19 


Date ? 1118 A.D. 

Prosperity to the Jina Sasana, 

Born in the Sürastha-gana, his feet reverenced by kings, was Anantaviryya ; whose disciple was 
Bálachandra-muni. His son, an ocean to the siddhánta, was Prabháchandra. His disciple was 
Kalnele-déva ; whose son was Ashtópavási-muni. His disciple! was the learned Hémanandi-muni, 
a sun to tho Sürastha-gana ; of whose disciples the first was Vinayanandi-yati. A report was spread 
abroad in the náds, that in the towns he went among the women devotees ; but this word Vinayanandi- 
déva's history mocks at. Listen to this one thing, ye learned, you yourselves being ever the witnesses, 
he treated the group of women as he would the wife of his father. His son, protected by vows, penances 
and restraints, conqueror of desire, praised for his wisdom, an enemy to the illusions of passion, was 
Ekavira, whose virtues were such that he was as a jangama-tirtha, His younger brother was Palla- 
pandita, formerly as famous in grammar as he was now in gifts. By the wonderful nectar (or gifts) 
of the elephant Palla-pandita was the forest of the Ganga-mandala adorned in this Kali age. Further 
praises of his gifts, giving him the names Abhimánidáni and Pályakirtti-déva. 


While the mahá-mandalé$vara Tribhuvana-malla, the capturer of Talekádu, the strong-armed 
vira-Ganga Hoysala-Déva was ruling the kingdom in peace and wisdom :—the dweller at his lotus 
Yeet,—the mahá-sámantádhipati, the great minister, a grinding stone to the evil, the senior danda- 
nayaka, Ganga-Rája, when about to take Talekadu,—(the king) having said beforehand ** Ask (a boon) ; 
if you conquer, I shall be pleased for you to ask (one),”—on his begging for a grant of land for the 
holy place of Bindiganavile, Vishnuvarddhana-Hoysala-déva, of his favour granting it, he received it, 
and washing the feet of Subhachandra-siddhánta-déva, of the $ri-Müla-sangha, Désiga-gana, Pustaka- 
gaehcha and Kondakundánvaya, made over the land (specified). Imprecation. 


SS ` ef 20 
Date 1167 A.D. 


"we This is the place given by Pàr$va for the worship of the feet of the Hanasóge holy muni,— 
belonging to the éri-Mila-saigha, the Désiya-gana, the Postaka-gachcha and the Konda kundánvaya ;— 
for the learned and for those of his own family. 

The lord Páréva-Déva, —whose father was Néma-dandéSa, and his mother Muddarasi, famous in 


the pure Ganga race, —repaired the Jina temple in Bindiganavile, and endowed it with certain lands 
(specified) for those of his own family, for the group of holy vratis, and for the students. 


ಸ್ಯ math This very rare term is not in any of the dictionaries. But it has been discovered in the Dhanaiijaya-nighontu, 
which, m the 4th stanza, says— 
) diksbitum maukha-s/ishyan elio qu antévàsiuam viduh l 
4 blc. * y ya Diy I yY 


ruling the kingdom in peace aud wisdom 1-116. dweller At ing! lotus ‘feet, LG) 
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21 ಹ 
Date ° about 1130 A.D. 


.. caused a monument to be erected to Rukamavve and Jakavve-kantiyar, female disciples of 
Prabháchandra-saiddhántika, (possessed of the usual ascetic virtues), of the $ri-Müla-saàgha, Konda- 
kundánvaya, Désiya-gaua aud Pustaka-gachcha. 


3 23 
Date 977 A.D. 


When ... . Bindiganavile and carried off the women, Gavare-Setti, fearing not the Bédar 
forces, fell upon Lem aud fighting, died. 


26 
Date 1565 A.D. 


While Sadàšiva-Ráya was ruling a peaceful kingdom :—Tamméji-Pandita, in order that long life ` 


and high rank might accrue to Alalunalaku-Vodeyar, agent for the affairs of Jagadéka- Rày a-Vodeyar, | 


there being uo perpetual lamp tor the god Lakshmi-Késava, (made a grant to provide one.) 


27 
Date 21563 A.D. 


As the work of merit of Timma-Nayaka, son of Monala-Lingapaya-Nayaka, his s8nabéva Chen- 
arasa made a dipa-mdle pillar. 


28 


Date about 1125 A.D. 
Obeisance to Mahádéva. Praise of S'ambhu. May he grant his favour. 


However many suns (ddityar) there might be in the world, their glory would be exceeded by that 
of the ornament of the Yádava-kula, the heroic VincyAditya. From being the friend (keje) of 08166 
in purity, of Girije in beauty, and of Siri in advancing her husband, did Keleyabbe derive her name. 
Ramming his blade into the mouth of his enemies :s if its golden sheath (ore), was Ereyanga. As the 
lustre (hale) of its slopes to Mêrn, the lustre of wisdom to Brahma, the lustre of fullness to the moon, 
so did 888-181 add lustre to the brave Ereyañga. Adorning the family of both parents, were his 
three sons,—Ballala, Vishnu, Udeyáditya. Chéra, abandon your enmity ; Pándya, suppress your 
desire ; Andhra, seek not an occasion ; Odda, cease your tricks; Má]ava, expose not your body to 
war; oT you flee :—thus does jig valour make proclamation of Ballu-bhüpa. Before he sets 
for Hk ; or, if he has set forth, before he has approached ; or before he has in his anger laid siege ;— 
take your tribute and place it before him : there is no other way of 080009 for your fotresses, —thus 
does the Lakshmi of valour proclaim, while Vishru's prowess overspreads the world. (After other 
praises). He took Talakád, he attacked and seized Koiga, he captured with its districts the coun- 
try of Chola, taking the crowns of the chiefs, — Vishuu. The Tulu country, Chakragotta, Talavanapura, 
Uchchangi, Kólála, the seven Male, Kafichi, Koùgu, the clamorous Hadiyaghatt,, Bayal-nàd, NilAchala- 
durgga, Rayarayapuri, Tereyür, Kóyatür, and Gondavádi, he took bya frown,—the valiant Vishnu- 
bhüpa. | 
While, (with usual titles), the strong-armed Vira-Gañea Vishnuvarddhana-Dêva, putting down the 
evil and upholding the good, was protecting. the whole world, and in his residence of Dórasamudra, 
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Among the ministers of that Vishnu-bhüpa, was Echi-Rája-dandádhisa. (Ilis praises). His 
wife was Kimiyakka. They had two sons, Vishnu and Bokana, (Their praises) Also Mahadévanna, 
Harihara-déva and 10040 And Vishau-mahipati, of his great favour, granted him an umbali, to 
continue as long as sun, moon aud stars. 


Possessed of all wealth and good qualities, a lion to the rutting elephants the hostile titled chiefs, 
upholder of the Hoysala kingdom, an ornament of the Brahman race, a Brahma in skill, the great 
minister, a grindstone to traitors, Échana-Dandanáyaka, having obtained the favour of Hoysana- 
Bitti-Déva, received as an umbali for the chiefship ot Nánalakere, certain lands (specified). 

And he, in order to provide for the decorations, offerings, illuminations, and temple repairs of the 
god Maltikárjuna, made a grant of certain of the lands (specified), washing the feet of éta-Jiya and 
Jakka-Jiya. 

The composer cf this Sisana was the good poet Sinta-mahanta, daughter's son of Sómiyakka. 


Another grant to Muddeya, son of Chima-Gaiinda. 


29 
Date 1218 A.D. 


Mallikarjune, the husband of Uma, do 1 revere. (After descent, as usual, of the Yadu-vamáa). 
In it arose, devoted to the Jina-dharnima, the giver of life to S'asakapura, faithful to the feet of the 
Jina chief munis, the illustrious Sala. His son was Vinayáditya, whose son w as Ereyanga, whose son 
was Vishuu, whose son was Narasimha, whose son was 11211018. His wife was Padmula-mAdêsi. 
(Praises o of Dallá]a). In his assembly, z among the crowd of kings, the Maru king begs for an old cloth 
to wear; Chola for a placa in the line [s food ; Hammira on entering says, ‘we met yesterday’; the 
Magadha king and our Gürjjara wait, with hands folded, for the 10/0114 trom tbe king's mouth. To 
Balála-Déva and Padmala-mahádévi was born the heroic Nrisimha, the only protector of the Chola 
family, the uprooter of the Magadha king. 

A swan in the lotus-pond the feet of—the refuge of all lands, favourite of earth and fortune, the 
mahàrájàdhiràja paramésvara parama-bhattiraka, boon lord of Dvárávati-pura, sun m the sky of the 
Yadava race, head-iewel of omniscience, raja of the Male-rájas, champion over the hill chiefs, unshaken 
brave, gasda-bhérunda, unassisted hero, Saturday victor, wrestler of the hill forts, displacer of the 
Magara kingdom, a grindstone to Adiyama, establisher of the Chola kingdom, firm as mount Meru, 
hunter of the chiefs, a lion, to the el elephant. Pandya, a submarine Bro to the Sévuna army,—the pratápa- 
chakravartti sira-Ballala ia jewel lamp in the white palace of the Radheya-kula, a Dharmmarája 
of the Kali age conspicuous with the flag of dharma, a chakéra to the bright muounlight of the toe- 
nails of the feet of Mallikarjuna, the only bestower of happiness and renown on the poems of good 
poets, the rutting elephant of Ká]e-Nàyaka who was like the sword worn by pratápa-vira-Narasimha,— 
was Malle-Nayaka. Whose descent was as follows (abstract) :— 

The defender of the Karigatta fort against the attack of the enemy was Atyama-Nayaka, His 
son was Appaya-Nayaka, whose wife was Maravve. Their sen was Kála-Náyaka, whose younger 
brother was Malla. Malla was tho faithful warrior of king Narasimha, the best among twelve thousand 
chiefs. Ilis wife was Mahadévi, and their son was Pandita, whose younger brother was Balla, and his 


sisters Kichavve, Kàmámbe, and Madiyakka. And the son-in-law of this general of king Ballà]a was 
ooo, and his younger brother Nayaka-Déva, 


While, entitled to the five great drums, the mahA-mandalésvara, boon lord of Dvárávati- -pura, the 
emperor of the south, நள்‌? Déva, in his residence of Dérasamudra reckoned as Vijayasamudra, 
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was ruling ths kingdom of the world in peace and wisdom :— the dweller at his lotus feet,— possessed 
of all good qualities, champion vf the sharp sword, a 7050-1128 to chiefs, a cage of adamant to refugees, 
a regent elephant to enemies, born in the family of Sambhu-Raya in the line of Kådava-Råya, champion 
over those who assault him, skilled in archery, to others’ wives a brother, Malla-Nayaka,—younger 
brother of Káleya-Náyaka, chief of the army to Pargayya of Háliyamotta,—in order to provide for 
-the decorations, offerings, illuminations and temple repairs of the god Mallikárjuna, and for the food 
of the ascetics, Malle-Nàyaka (with others, named) made a grant of lands (specitied). 


30 
Date 1164 A.D. 


Praise of S'ambhu. Distinct only in form, in supreme essence they are one, the three gods : may 
that undivided god Màdéva grant us happiness. 


Be it well with the Hoysa]a-vam$a, of Yadu descent. Though there were twelve suns (idilyar) 
Vinayáditya derived from his sword a light by which he shone even at night. His wife was Kebeyabbarisi. 
Their son was Ereyanga. The great Dhara, the chief place of the Mà] ava kingdom, he subdued with 
his army, and conferring great victory on (his) emperor, established the standard of his fame in the 


north. To him and to Echala.Dévi were born Ballala, Vishnu, and Udayáditya. Jn Dórasamudra 
these princes destroyed the army of Jagadéva, aud captured the eentral ornament of his necklace, to- 
gether with his treasury. Having first acquired the dominion of the Hoysala kingdom, he sent his 
orders to all points 0° the compass, and pressing upon Talakid:, captured it and became the first (ruler) 
to the Ganga kingdon—the promoter of the Yadu-vam$a, the king Vishnu. Being himself Vishnu, he 
became the husband of Lakshmi, and to them was born Narasimha. His wife was Muhadévi, aud to 
them was born king Ballu. On his mounting his horse for an expedition of victory, Kalinga betook 
himself to live in the woods; Tuluva, losing his power, ran away ; Konkena hastily wandered off 
in sacred forests; Girjjara trembled; Má]ava took refuge in the bushes of th» Vindhyà ; Chólika 
stationed himself on the sea-shore. 


While, entitled to the five great drums, the mahá&-mandalósvara, hoon lord of Dvarayati-pura, 
a submarine fire to the Tulava army, a wild fire to rival claimants, an elephant to the lotus-pond the 
Pandya-kula, ga2da-bhérugda, hunter of the chiefs, spoiler of foreign countrics, a Bhima in war, the 
Kama of the Kali age, skilled in gratifying the eulogists, receiver of a. boon from the goddess Vásan- 
tika, perfufaed with musk, having these and other titles,—the mahi-mandaléSvara, capturer of Tala- 
kadu, Kongu, Nangali, Gangavàdi, Nonambavadi, Banavase and Hànuñeal, the strong-armed Vira- 
Ganga, unassisted hero, nissanka-pratipa Hoysana vira- Ballala-Déva, putting down the evil and 
npholding the good, was protecting the whole world, in his residence of Divasamudra ruling the 
kingdom in peace and wisdom :— 

The dweller at his lotus foct,—the tree of plenty ta the Váji-kula, was Hulla-chamüpa. His 
elder brother was Kantimayya. Their father was Madiusidana, and their mother Muddiyakka. 
Kantimayya’s wife was Káliyakka. Their sons were S‘iva-déva and Maduhana. Kantimayya erected 
a Siva temple and was praised as equal to Gutta and Chárudatta. His younger brother was Hari- 
yanna, his son-in-law 1107111078, and his younger sister Duggale. Praise of Hemmana and S'iva-déva. 

The great minister Heggaie Kantimayya, the great minister Daydanáyaka-Chokkau na, the 
Dandanayaka-Hariyanna, with all the residents and farmers of Nanalakere, made a graut of lands 
(specified) to provide for tho'decorations, offerings, illuminatiors and temple repairs of the god Madu- 
késvara, wid for the food of the head of the matha and the ascetics, washing the. feet of Madukarási- 
Pandita. " ಷಡ 
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This $ásana was composed by the accomplished poct S'ántinátha, grandson of the sc thern 
Hemma, 


— 


31 
Date 1560 A.D 


Lodava-Nayaka, son of Bele-Nayaka, aud Keüchapa-Náyaka, son of Lakhapa-Nayaka, ii. order 
that merit might accrue to their vodeya Virupa-Ràja-Vodeyar, made a grant of a village in the bélür- 
Sime, for the service of the fest of the god Tirumale of Kahu. 


32 


Date 1184 A.D. 


Praise of the Jina $ásana.  Vitarága. 


(With usual titles) Tribhuvana-malla Vinayaditya.Hoysala put down the evil and upheld the good 
throughout all the territory bounded by Konkana, A]vakhéda, Duyal-nád, Talekád and Sávimale. 


In the Yádava race arose Sala, who seeing a tiger bound forth, on tha muni saying “Strike (poy), 
Saja!” having killed it, obtained the name of Poysala, which from him was that of all his line. Many 
mighty ones having arisen in the Yadu race after Sala, there was born Vineyáditya, who brought his 
sword down on the heads of hill chiefs who were proud and opposed him, and pot his hand on the 
heads of hill chiefs who were not proud and submitted to him. His wire was Keleyabbarasi. 


While these two were ruling the kingdom in the enjoyment of peace and wisdom in the residence 
of Sosavdru, that Keleyala-Dévi, protecting Mariyanc-dandanayaka as if her younger brother, Vinayà- 
ditya-Poysala-Déva and herself both being present, gave Dékave-dandandyakiti in marriage to Mariyáne- 
dandanáyaka, together with the lordship ot Sindagere in Asandi-nad, in the S’aka year 967i 

To that king Poysala and to the queen Keleyabbe was born the king Vira-Ganga-Excyabsa. To 
him and to Echala-Dêvi were born Ballala, Vishnu and Udayáditya. Praise of Ballá]a or Ballu-Déva. 


While, in the enjoyment of peace and wisdom, he was in the capital Deluhüru, ruling the kingdoin,— 
to Chimave-dandanayakiti, like a second Lakshmi to MariyAne-dandaniyaka, were born Padumala- 
Dévi, Chámala-Dévi and Boppa-Dévi. These three having grown up skilled in science, singing and 
dancing, worthy to grace the capitals of three separate kings, Ballila-Déva wedded these three girls in 
one pavilion in the S’aka year 1025, and as the wages for their wet-nursing, again conferred on Mariyáne- 


dandanáyaka of the second generation Sindagere, with the lordship thereof. 


The Tulu country, Chakragotta, Talavanapura, Uchchangi, Kolala, the seven Male, 181101, Kafichi, 
Koügu, the clamorous Hadiya-ghatta, Bayal-nid, Nilachala-durgga, Ráyaráyapnra, Tereyür, Koyattür, 
the Gondavádi-stha]a,—these did he capture with a frown, the king Vishnu. Cutting down the hostile 
kings, he planted the fence of his valour all around, and burning Talakád (for manure), ploughed it 
with the hoofs of his horses, rained on it with the stream of his might, and sowed it with the good seed 
of his glory —the Sáhasa-Ganga-Hoysala. 


While the capturer of Kañehi, Vikrama-Ganga Vishnuvarddbana-Déva was in the residence of 
Dórasamudra, ruling the kingdom of the world :—the dweller at his lotus feet,—was Ganga-Raja- 
dandidhita, the brother-in-law of the senior MariyAne-dandanAyaka, By the restoration of numerous 
Jina temples, the re-building of ruined towns and genera] distribution of gifts, the Gangaváàdi Ninety-six 
Thousand shone like Kopana, through Ganga-dandanitha. His son (with praises) was Boppa-Déva. 
His brothers-in-law (with praises) were MariyAne-dandanáyaka and Bharatésvara-dandanáyaka, 
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Looking upon Mariyáne as his paffad-dne (or state elephant), king Vishnu appointed him as the 
eommander of his army. His father was Échi-Ráia, his mother Nagala-Dévi, and his wife Jakkala- 
Devi. Her guru Mághanandi, her father Máraiya, her mother Hariyale,— the junior Hariyale was the 
wile of Bharata-Bája. 


The sons of Dàkarasa-dandanáyaka of the Kaundilya-gotra, and Eohave-dandanayakiti, were 
Nakana-dandanayaka and Mariyáne-dandanáyaka. Their son was Machana-dandandyaka, whose wife 
was Hammave.dandanayakiti. Dakarasa-dandaniyaka’s wife was Duggavye-dandandyakiti, and their 
sons were Mariyáne-dandanáyaka and Bharatimmeya-dandandyaka. Their younger sister, the 
daughter of Machi-Raja, was Chikale, the wife of KAva-Raja. i 


While Mariyáne-dandanáyaka and Bharatana-dandan Ayaka, of the line of the capturer of Kafichi, 
Vikrania-Gafg ட Vishnuvarddhapa-Déva, were in 011100 as sarbbádhikáris, treasurers of the jewels, and 
commanders of the life-guard ; and Vishnuvarddhana-Déva was in the capital Dórasamudra, ruling 
the kingdom of the earth :—they gave to their son the name of Bitti-Déva,—and presenting a gift of 
1000 /ionnu at his feet, obtained from Bitti-Déva, under his own hand, Sindagere in Asandi-nád, with 
Baggavalli for butter for his mouth, and the lordship of Dindiganakere in Kalikani-nád. 


To king Vishnu's wife Lakshmá-Dévi was born Nárasingha. While the mahA-magdalésvara 
Narasingha-Déva was ruling the kingdom :—the dwellers at his lotus feet, the great ministers Mari- 
yáne-dandanáyaka and Bharatimmeya-dandanáyaka, presenting at his feet a gift of 500 konnu, 
obtained at his hands a renewed grant of the lordship of Sindagere, Baggavalli and Dadiganakere, 
belonging to their family. 


To king Narasingha and to Echala-Dévi was born (with praises) vira-Ballá]a-déva. To the 
mahá-mandalé$vara, unassisted hero, niSSanka-pratápa-[loysala vira-Ballala-Déva, the dwellers at: his 
lotus feet, the great ministers Bharatimmayya-dandanáàyaka and — Báhubali-dandanáyaka were 
sarbbádhikáris, treasurers of the jewels, and commanders of the life-guard. 


To Bharata-chamüpati and llariyale-dandanàyakiti was born Bitti-Déva. To Mariyane-sénapati 
was born Boppa ; to Mariyáne-landanátha was born Heggade-Déva ; and to Bharata-chamüpa a 
son Mariyane-Dévs. S'antala-Dévi, the daughter of DBharata-dandanátha, wife of Kehi-ltàja, and 
mother of Raya-Déva and Mariyane, caused a Páráva Jina temple to be erected in Sindaghatta. Her 
mother (was) Bammavve, her father Heggade, and she had a son Santa ; whose younger sisters were 
Démala-Déyi aud Duggila Dévi 


DBharata-chamáüpa's elder brother was Mariyane-chamipa ; his wife was Büchale, añ his younger 
brother Bahubali-dandésa, The latter’s wife was Nágala-Dévi. At the command of king Faildlu, Bha- 
rata-dandádhipa fell upon and destroyed all his enemies, like the son of the Wind (Hanuman) at the 
command of Rima, so that there was not an enemy left. As soon as he put his foot in the stirrup to 
mount his horse, tlie enemies hegan to flee; they climbed up into mountains, hid in secret places, 
plunged into rivers, or biting straws, stood on ant-hills (a sign of submission). 


While, (with usual titles), the nissanka-pratipa-Hoysala vira-Ballá]a-Dóva was in the capital 
Dórasamudra, ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—in the S'aka year 1105, among 
the great gifts made on the birth of his son vira-Narasiigha-Déva,--the great minister Bharatimayya- 
dandanáyaka and the great minister Bahuhali-dandandyaka obtained at the hands of Pallája-Déva the 
lordship of Sindagere, which belonged to their family, of Ballavalli, and of Dadiganakere and Anuva- 
samudra in Kalukani-nád, together with certain grants from the revenue of Anuvasamudra for the virgin 
basadi which they had caused to he constructed in Anuvasamudra and for the basadi of Chákeyana- 
hil and in the Saka yer ಗಟಟ ಉಂ 

J 
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` disciple of Dévakirtti-l'andita-déva, who was the diseiple of Gandhavinukta-siddhiuta-deva, who was 
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the disciple of Mághauandi-siddhánta-dóva, attached to the Sávanta-basadi of Kollàpura, of the &ri- 
Mala-sangha, Désiya-gana, Kondakundáuvaya and Thgulésvara-bali. 


33 
Date ? 1378 A.D. 


The land acquired from Nalla, for setting up the goddess Lakshmi, have we sold to Yajiia-Narana- 
ஜக, and Chenna -. .. .. from that Yajiia-Ndrana-Déva .. .. 


34 
Date ? 1404 A.D. 


For the god Chenna.Késava of the immemorial agrahira ..... - with the consent of all the 
Brahmans, Chenna-Késava-Déva, bought, at the price of the time, certain land and granted from it 5 
pana to provide a vimdna for the god. Written at his order by sénabova Lachanga, son of Kali-Déva. 


35 
Date ? 1400 A.D. 


The one-sixteenth and a half share which the wife of Pattangi 310-1111. had presented for 
erecting a stone enclosure for the god Chenna-Késava of the immemorial agrahára Dadiganakere, was 


sold at the price of the day to Ada-Déva, son of Mayyavanti-Pilla, and the proceeds applied to the 
outer stone work (specified.) 


By order of Ikchahalli and Mallarasanahalli, written by 88110006 Lachanna, son of Kalli-Déva, 


38 
Date 1284 A.D. 
Praise of S'ambhu, and of the Boar. 


(After describing as usual the descent of Yadu), the ornament of that Yadava race, the king Sala, 
having brought a certain accomplished muni, established him in the abode (i. e. temple) of Vasanti in 
the prosperous S'a$apura, and there the munindra was engaged in properly giving instruction to Sala, 
when a tiger springing out of the forest, the muni said Strike (hoy), Sala! on which he that instant 
killed it with his stick, and waved it about in a wonderful manner on the end of the stick, from which 
Sala obtained the name of Hoysala in the world. The Hoysala-chakravartlis were Vinayáditya, Ere- 
yatiga-Déva, Vishnu, Narasimha, BallAla, Narasimlia-Ráya, and after him vira-Somégvara. To the 
king SoméSvara and his queen Bijjalà was born Narasimha. 


His great minister (with praises) was Pernmale-mantii, son of Vishnu-Léva and MAfichale, 
worshipper of the fect of Krishna. IIc, while both armies looked on, offered up the lotus of the brave 
Ratnapala’s head to the Lakshmi of victory and seized his javanike (curtain or tent), whence he 
acquired the title of Javanike-Narayana. 


While, (with usual titles), the ni$$anka-pratápa-chakravartti Hoysala-vira-Narasimha-Dévarasa 
was in the capital Dérasamndra, ruling the kingdom of the earth in peace and wisdom :—the dweller 
at his lotus feet, —champion over those who deceive his lord, king of horsemen, Javanike-Náráyana, 
worshipper of the feet of Ráma-Krishna, the great minister Perumále-Déva-dannáyaka, received at the 
hands of the pratipa-chakravartti Hoysala-vira-Narasimha-Dévarasa a copper 58680, granting him 
the three villages Dettadakóte, Dillabelagnpda, and Avis together with their respective hamlets, 
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and th: management for ever of the rales for the 00701700105 of the gods Prasanna-Mádhava, RAma- 

Krishya and Allá]anátha ot the all-honoured agrahára Udbhava-Narasimhapura, which is Bellàr, aud 

of the processional god Madhava, and the payments for the livelihood (of the temple servants), to be 

carried on by the 96 Brahmans of Bellar, and one-seventh share of the fixed revenue of those places, 
to be deducted for his family, (The grant is repeated twice, adding the names of the hamlets). 


And the villages granted for the gods, and the villages granted as a kodige to Perumále-Déva- 
danuayaka, those Brahmans freed from all forced payments and all imposts,—such as, for fixed rent, 
balance, fodder, visitors, clothiug, tribute, petty taxes, breeding bull, supply 107 the capital, festival, 
payment for doable pana, elephant supply, horse supply, army supply, coronation, birth of 4 son, 
pleasure carriages, ghi, leaves, ropes, thread, despatches, good bullocks, good buffaloes, tax for sugar- 
eane mill, loom tax, smoke tax, failure of hunt,!—as long as sun and moon endure, 


And from the money rent and grain rent of those villages, and the dues from the temple lands 
of Bellàr and Allájasamudra, and the shop tax payable to the god in Bellür, the great minister Peru- 
male-Déva-dannAyaka made the following regulations for the offerings to the gods and the payments 
for the livelihood of the temple servants, to be observed for ever and ever. (Here follow long lists of 
amounts to be allowed tor each item and the souree from which each is to be provided), Signatures. 


Date 1309 AD. 


Praise of Pernmale-dandanitha’s son Chakravartti. That Chakravartti-danndyaka, out of the 
kodige which he inherited, retaining for himself Kalagarimanahalli and Settiha]li, made over to tho 
Brahmans of Belliv by deed of sale all the frechold lands and the management of the funds of the god 


Madhava and the other gods of that village. 
Signed  sri-AllAlandtha, 


39 


Date 1271 A.D. 


Begius like the foregoing, but in connection with the king vira-Narasimha says—The great 
Sevuna king Mahadéva, marching to battle without fear on his elephant, it being nnable to stand, he 
left it and took to his fine horse, which also being frightened, saying “ Flight is best”, he ran away in 
a single night. 

While, (with usual titles), the niSsanka-pratipa-chakravartti Hoysala-vira-Narasimla-Dévarasa 
was in the capital Dórasamudra, ruling the kingdom of the earth in peace and wisdom :—the dweller 
at his lotus feet.—(with titles as in No. 38), Peruinále-Déva-daunáyaka and the Brahmans made cer- 
tain grants for the performance of the ceremonies of Indra-parvva and Arana-paja for the Paficht- 
ké$vara whieh lie had set up in the all-honoured agrahára Udbhava-Narasimhapura, which was 
Bellür. And the Brahmans treed the lauds from all impasta (of which a list is given similar to that 
in No. 38), 

And the 12 ryots (named) who cultivate these lands are freed from forced labour and contri- 
bution ; and their 12 houses are freed from honse tax. Here follow details as to the rent payable by 
them. If any one of them should be ruined and unable to do his share, the rest were to unite and 
cultivate it. And they are forbidden to mortgage, sell, exchange, pledge or roha/a the lands. 


Then follow certain grants to provide for instruction in the Rig-véda, in the Yajur-véda, and for 
the education of boys. Also for the feeding of 16 Brahmans in the chhatra which Perumá]e-Déva had 


astabiished at his own house. 


7 
—— 
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It is difficult to give an 08೬00 tranzlation-ó£ these terms; and the significance of sonic of them is conjectaral. 
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And his younger sister, Basaviyakka, bought certain land from the Brahmans and granted it to 
provide for plastering the kitchen of the god Prasanna-Madhava. 


The writing of Allàla-Dëva, son of Pemmiyanua, sénabova of Bellùr, 
Signatures of the 96 Brahmans, and of Peinmile-Déva-danndyaka, 
40 
Date ? 1841 A.D. 


The whole of the Brahmans of Udbhava-Narasimhapnra, which was Bellir, agrecing among 
21100151105, wrote a 568718 exchanging the temple lands of the gods Madhava, Gopala and Lakshmi- 
Narfiyana, as they were (situated) below the town, for others (specified). 


41 
Date 1284 A.D. 
begins in the same way as No 39. 


All the Brahmans of the all-honoured agrahara Udbhava-Narasimhapuia, which was Bellir, and 
the great minister Perumá]e-Déva-dapnáyaka, during the time that Vithanna, son of Harihara-Patta- 
vardhana, was manager, agreeing together, of their own inclination, had a édsana written as follows :— 
Whereas that Perumá]e-Déva-dapnáyaka obtained at the hands of the pratipa-chakravartti Hoysula 
vira-Nárasimha-Dévarasa, with a copper sana, a grant of Bettadakote, Dillabe]ugunda and Tippür, 
together with their respective hamlets, to provide, after deducting one-seventh part of their revenue 
for his family, for the ceremonies (specified) of the gods Prasanna-Madhava, iàma-Krishna, and 
Allálanátha of the Bellàr village ;—these three places described in the copper 8080110, together with 
the copper 618/1110, and also the 10 new shares which had been added to the original 86 shares, making 
altogether 90 shares in Bellàr, that PerumAle-Déva-dagnayaka granted to the Brahmans. And those 
Brahmans appointed Perumále-Déva-dannáyaka, free of all imposts, the manager for evcr of those 
places. (Here follow numerous details, as in Nos. 38 and 39, of the villages and hamlets, appor. 
tioning the endowments, and specifying the taxes released). The writing of Allája-Déva, son of 
Pemmayyanna, sénabiva of Dellür. Signatures, 


Date 1209 A.D. 


The great minister Perumá]e-danpáyaka's son Chakravartti-dapnáyaka made a grant to the 
Brahmans of Delür as follows :—The villages (named as above) and the management of the funds 
and other privilages (above specified) which Perumále-danm&yaka had formerly obtained for the 
ceremonies of the gods (named) of Bellfir,— reserving for himself Kélegaramanahalli and Settiyahalli, 
that Chakravartti-daynáyaka made over to the 96 Brahmans of Dellür, at the valuation of the day, tor 
650 gadyána. Details follow of certain allowances granted by the Bralmans to Chakravartti-danpáyaka, 
and for the monthly manager, and for the Sónabóva. 


And the rice-fields of certain villages (named) and of the outside places acquired hy purchase, 
the Brahmans will hold by à permanent grant as long as sun and moon endure. 


42 
Date 1519 A.D. 


Haridása-Ráüta, son of Ramappa-Ratita, of the Ká&yapa-gótra, governor of Toragale-duvgga, for 
the love of Gépala-Krishna, set up in front of the god Prasanna-Mádhava of Bellür, a festival mansapa, 
a pillar for lights, and an altar for offerings. A 


Digitized by Microsoft @ 4 
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43 T ` 
Date about 1680 4.7. 


Praise of the Jina-Sasana. Obeisance to Samantabhadra-muni, 


On the land granted by Déva-Raja-Vodeyar of Maisür, by the advice of Lakshmiséua-bhattaraka, 

- lord of the thrones of Dilli, Kollápura, Jina-Kañchi, and Penugonde, his disciple Sakkare-Setti, son 

of Doddidanna-Setti, son of Mulika! Padumana-Setti, for the increase of his welfare, had the Vimala- 
natha chaitydlaya erected, to continue as long as sun and moon endure. h ] 


44 


Date 1669 A. D. 

The god Visvésvara was set up. 
` i 45—46 / 
^ Date 1669 ALD. 


The service (gift of pillars) of Lingapaya, Tipaya; and Kapay anipati, sons, Bh Naiijaya-Madhava- 
Hebara, son of E Hariyaparasa 4 Be]für." 


Ap Agr Rs ப: 
Date 1199 A.D. 


While, (with usual titles), the nisSaika-pratipa, the strong-armed chakravartti, vira-Dallala-Déva 
was in the residence of Lokkugundi, ruling the kingdom in peace aud wisdom :— 


. 


Praises of the Y&dava-kula and Hoysala race. In it king Vishnu put to flight the chiefs who had 
rained Pagadakote and Kongu. His sou was Nrisimha. His son was vira-Hoysala-Ballála. 

His fendatory was Sindeya-Nayaka, the victor in the Hatti war ; whose sons were Macheya-Naya- 
ka, Ad tya-Náyaka, and Valleya-Nàyaka. Micheya-NAyaka’s son was Kuiicheya-Nayaka, whose son 
was Macheya-Nayaka, whose brothers were (seven, named), who adorned the house of Bellûr. 

Famous in Belldr was BhAvi-Setti, whose wife was Süjhikabbe. Their son was Kéti-Setti, whose 
wife was Máchave, and they had two sons Pattanasvimi and Mandalasvàmi. Manduasvimi’s wife 
was Mallave, and their sons were Kétamalla and Káleya, and their sous-in-law Mañchi-Setti and 
Máleya. Praises of Mandalasvimi. He established a (air in Arani, and planted a topo in front: 
built temples in both rani aud Dellür, and had a tank made in front of the town. He caused a 
temple to be erected for Mandalésvara, built of stone from bottom to top’; aud setting up the god 
Mandalésvara, made a grant of land (spzcificd) to provide for the offerings to the god, washing the feet 
of Madha Jiya. 


48 
Date 1270 A.D. 


F While, (with usial titles). the nissadka-pratipa-chakravartti, the Hoysala strong-armed vira- 
Navasiml a-Dévarasa was in the capital Dorasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :— 


Oi the land which the pratipa-chakvavartti Hoysala vira-Narasimha-Dévarasa lal granted to 
the great minister Perumale-Déva-dannayaka, all the Brahmans of S'rirahgapura and of the ail- 
honoured agrahára Udbhava-Visvanithapura, which w.s Baligu...., and of four other neighbouring 
villages (named), made an agreement as follows with all the Brahmins of the all-hovoured agrahira 
‘Udbhava-Narasimhapura, which 108117 Qn! out $415 "agar ura, 1112 the land to which water 

2h 
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comes from the Allilasamudra tank, we have cultivated the rest. Aud Perumale-Déva-dannayaka 
having spent much moncy and caused that Alálasumudra to be rebuilt so as t endure, we have 
taken from the land under that tank certain land (specified), west from the old breach which Pern- 
male-Déva-daynayaka has repaired, measuring 48 Lamba according to the pole of 22 paces, for whieh 
we will pay to the Brahmans of 001101 a sum total of 12 gadyána a year. 


Whoso transgresses this settlement falls under the order of the pratipa-chakravartti Hoysala 
vira-Nárasimha-Dévarasa. 


49 
Date 1270 A.D. 
Obeisance to 3208818 and Siva. 


While, (with usual titles), the pratâpa-chakravartti, the lloysala strong-armed vira-Nàrasimha- 
Dévarasa was in the capital Dórasamudra, ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :— 
of the lands which the pratipa-chakravartti Hoysala vira-Nirasimha-Dévarasa bestowed of his favour 
upon the great minister Perumále-Déva-dannáyaka,—Trikfta ... of Bellir, Lakshmi-Nàráyana-déva* 
Gópála-déva, Kédi-Madhava-déva, Tambiyanna, son-in-law of .. .. nambi, and Tirivaranga-Perumá]e- 
nambi,—in the presence of the S’rivaishnavas of Tirunáráyanapura, which is Mélugóte, of Lakshini- 
Narfiyana-déva of Tondanür, of the S'rivaishnavas of the Dasara temple, of the S'rivaishnavas of the 
god Chenna-KéSava of Nágamangala, of the Brahmans of Dadiga and the S'rivaishnavas of the god 
Chenna-Kêsava there, and of all the others the S^rivaishnavas of the 18 náds,— made an agreement 
with all the Brahmans of the all-honoured agrahara Udbhava-Narasimhapura, which is Bellir, and 
gave them a $sásana as follows :—Perumale-Déva-dannayaka having expended much money and 
ensured a permanent supply of water in the channels of the rice-fields of Udbhava-Narasimhapura, 
which 1s Belldr, of Allá]asaimdra, Avveyakere . .. and Tagachagere,—we have relinquished our dry 
fields which came in the way of those embankments and ehannels, and liave in lieu thereof taken other 
fields; And from this time forth, in accordance with the former custom, we will pay 4 hama per 
khanduga a year for the lands and privileges attached (specificd) The others give similar under- 
takings (specified) in regard to separate lands held by them, 


Whoso breaks this agreement will fall under the orders of the pratapa-ehakravartti Hoysala vira- 
Narasimha-Déva, and of the S'rivaishnavas of the*18 ೧806, r 


50 
Date 1270 A.D. 


Au agrecment exactly similar to the foregoing, but made hy other persons affected. . 


5 
Date 972 A.D. 


^C. While Satyavakya Kongunivarmma dharmma-mahirajadhiraja, boon lord of Kuvalá]a-pura, lord 
of Nandagiri, an arch of energy, Nolambakulintal:a Permmanadi, having extracted the thorns from 
the Gangayadi Ninety-six Thousand, was undisturbed in the residence of Rijavolal in Magali-nid, 
ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :—this jewel of wisdom, liking it and glorifying 
it, shining with true valour, his good life a model of virtue, ever protected (his country) as if his 
own louse and not as if it were a nåd; who will not admit that this saying was what he ever exem- 
plified, Permmádi ? While many were thus extolling and praising the king Guttiya-Ganga, who would 
not praise the friend of the kingdom, the high ‘minister, Mabalayya 2 
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In the victorious years of the S"rí-rájya, the 10th from Satyavakya-Permminadi’s assuming the 
crown, —holding the rank of great minister charged with the burden of all the kingdom, the favourite 
of his own people, an asylum to all people, a good servant to his lord, 10105007 of danger, Mabalayya, 
granted bitturatta for the tanks of Arani. 

ನ Whoso accepting this (order), causes it to be carried out, acquires unending merit. Whoso ruins 
it, incurs the sin of destroying tanks, groves, Prayága, Bánarási and cows. i 
A 
Adayya of Adepa caused this to be made, s ன >. 
53 
Date ? 1694 A. 1 
Patyabana-Vodeyar granted to Kariy ek Pin ar the village of Chabanahalli om ng to the Bélür- 


sime as an umbali, with the approval of the Hebbárs, gaudas and sénabóvas of the Bélar-§ Sime. (08107 


here no doubt means Beilàr). 
b4 


Date ? 1699 A D. 

The service (an altar) of Yangatappa, son of Timmappaiya. 

ಕ್‌ 55 | 
Date 1248 A.D. 

While, (with usual titles), the pratapa-chakravartti vira-Sómó$yara-Déva was in the residence of 
Kannanür, putting down the evil aud upholding the good, and ruling the kingdom in peace and 
wisdom :— Harója, son of Honn&charyya, son of Botakicharyya, the equal of Manu, Maya, and Višva- 
karmma, beloved by all the people and farmers, set up (an image of) the Sun, and washing the feet of 
Pira-Jiya, made a grant for it of one person's dues. 


w n 


mn t 56 Y E: ^ t 
i Nu ಉಳ್ಳ?” PEISS 
Duio Ap ಸುರು X Ces BIN 
When Hoysala-Déva went against dandanayaka-Masanaiya, and fought with hin: in the Kapeli 
river, Hàdavàla-Masanaiya having slain many, fell and attained to the world of gods. On which his 
elder brother Dottaiya caused this stone to be erected to Hadavala-Masanaiya. L 


E 
57. 
Date 1181 A.D. 

While, (with usual titles), the strong-armed Yira-Ganiga, pratapa-vira-Ballala-Déva was in the 
residence of Dórasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :—during the government of, pos- 
sessed of all titles, the great feudatory, a sun to the archers, lord of Kangambi, a minister skilled in 
? signs, chief of the warriors, hunter of claimant, worshipper of the feet of the god Nilakantha, son of 
Kunne ‘Biraya-Nayaka, ‘the sámauta Dëkeya- Nayalea,—was this Mra-kal set up, at an auspicious 
moment and conjunction. d 

Praise of IIadavala-Honuayya's wife Dégula-Gaundi, whose son Honna-Gauda. .. .. .. slew many, 
restoring the cows, and Honne-Gauda, the Hadavala's son, attained to the world of gods. 

Who wins in fight gains spoil ; who falls ‘enjoys the eelestial nymphs: what fear then of death 
in war to him who for a moment.secks the close encounter? - s 

The moon is thé lamp of night, the sun the penn of. day, virtue. the, lamp of we three worlds ; 

|| 4 yf 4 i 4 (F a 
80' & good son is the lamp of his imay: 2೮೧ DY 110/0501 Ew 
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Maüche-Gau Ja, the elder brother, and Jakkeya Kaleya, the younger brother, of .. .. caused this 
Yiru-kal to be set up. Brahma-Déva wrote it. Nañje-Këtója prepared it, and his son fixed it. 


58 
Date 1545 A.D. 


The first portion corresponds with that of No. 30, Gundlupet taluq, except that after stating 
(1. 19-21) that Tippáji and Nágala-Dóvi bore to Narasa the sons Nrisinhóndra and Krishna-Raya, it 
adds that Obámbiká bore to him two sons, Ranga-kshitindra and Achynta-Déva-Máya. Also, after 
the death of Achyuta, (¿L 57) continues— 

And his son Venkata-Déva-Raya next came to the throne, but owing to the misfortune of the people 
he soon died. Then Sadásiva-inaháráya, son of Timmêmba and Raüga-kshitiudra, was anointed to the 
throne by Réma, the ruler of the great Karnáta kingdom and husband of his (Sadàéiva's) sister, and 
hy the chiet ministers. Praises of Sadásiva, among which he is said to have subdued all the enemies in 
Suragiri and brought the whole land from Sêtu to 11111801 into subjection to his commands. Also that 
the Kamboja, Bhója, Kalinga, Xaraháta and other kings acted as servants for his female apartments. 

In the S'aka year reckoned by furangama, anga, véla aud indu (1407) the year Visvivasu, மட, 
on the banks of the river Tuügabhadra, in the presence of Vitthalé$vara,—on the application 
of Chavaram-Venkatádri-Náyaka, son of Kufücha-Konda-bhüpàla and Akkamá,—Sadásiva-maháráya 
made a grant to Brahmans of various -gotras (details given), of the village of Honnayanaha]li, 
otherwise called Véakatadri-samudra, and of other villages connected with it (names and boundaries 
given), belonging to the Bellfu-Sime in the Hoysana-nád of the great Penugunda kingdom, together 
with all the rights anl privileges pertaining to them (as usual). 

by order of Sadásiva-Dáya, this copper Sasana was composed with pleasant and soft expressions 
by Sabhápati. And it was engraved by the carpenter ViranAchdrya, son of Virana. 

(Signed) &i-Virüpáksha. 


59 
Date ? 1484 A.D. 


Virfipiksha-Dévanna, house minister of the mahà-mandaléévara, champion over the mustaches 
of the world, kathêri-sêhwa, Sàluva-Narasinga-Rája-Vodeyar, made for the god Clhuüchana-Bhairava a 
A 
grant of the village of Chuiichanahalli in the Arani-sthala, giving it the name of Viñpákshapura 
free of customs-dues and all imposts. 


60 


Dale about 1910 AD. 
Hiriya-Máya-Náyaka's biragal for his younger brother Chikka-Màya-Náyaka. (Engraved by) 


^ 
Sidója, son of Echója. 


61 


Date? 1508 A.D. 

While .. .. .. .. Bukanna-Vodcyar was in the residence of .. ....., 111111 the kingdom in peace 
and wisdom :—the lord of great feudatories, champion over the braves, .. .. .... .. ಜೂ chainpion over 
persistent chiefs, .... .. .Nayaka, fighling in Dirammale, fell. Chikka-Náyaka set up this Liragal 

K. P ^ < 4 
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62 
ಡ್‌ Date 1205 A.D. 
While the pratapa-chakravartti vira-Ballala-Dévarasa was ruling a peaceful kingdom :—Rameya- 
Nayaka, —son of the lord of Chaüchanaha]li, champion -over chiefs who violate the truth, protector of 
„refugees, .. .. -- -. champion over chiefs who meet in idle assemblies, Sante-Nayaka,—ifighting with 
Rachai-Nayaka of Edavara ..:..., in Beluhür, died. Ou which Hiriya-Gói-Náyaka and Chikka-Mai- 

Náyaka set up this bragal. i 
63 


Date ? 1692 A.D. 


The service (? ೩ pillar) of Haranátha-Gurubái for the god Rámanátha of Chuñchanagiri, on 


account of the lord of Kurukshétra. 
64 


x ` Date ? 1674 A.D. 


Nagésvara-Dési caused the Muda-mantapa to be erected. Putaiya built it. The writing of 
Sómanátha. E 
65 
Date 1138 A.D. 


While, (with usual titles) the strong-armed Vira-Gahga Vishauvarddhana-Poysala-Dava’s 
victorious kingdom was extending on all sides, to continae as long as sun, moon and stars: —and the 
bright sun iu the great sky of the S'iva-samsya, a perpetual generous donor to munis, an earring of 
properity to Sarasvatt, purifier of his gêtra, a sun to the lotus the Gáranda-kula, Chàma-Gávanda's son 
Binpindi was governing Mudugere ;—his grandfather, his grandmother, and his mother Chánàve 
having gone to svargg here, he pnt up the akkas (? the seven mothers) above tlie tank, set up a liga, 
and giving it the name of the god Garafijasvara, granted for it certain lands (specified), making 


them over to Sóvanátha-pandita, and on the ? death of that pandit, to his son Ra .. ..... pandita, 
who had a stone temple made, The stone-mason Kétdja engraved (this). 
66 


NA | 
Date? 1068 AD. |o NA 


Poysala-Déva granted Maniyamarasanakere for the basadi. 
67 
Date ? about 1060 A.D. 


Turned upside down with fear at the roaring of the tigers, not venturing to come out of the cave, 
he remained within, astonishing the earth with his strength of mind, Goheya-bhattiraka, Fasting for 
a fortnight, of a form destractive of sin, dweller in a cave, of unbroken character, thus did the 
world praise Goheya-bhattàraka. Nolambavadi as well as this Dadigavádi received him, while all 
the world fell at his fect for the penance which did not destroy merit, the famous Goheya-bhattAraka, 


Written by Bindayya, lay disciple of Rlàcháryya-dëva, 
68 
Date ? 1528 A.D. 


To Sidahalli Dása-Ráüta, on his stabbing Dodda-Mayalára, son of Chuficha-Gauda, son of the 
betel-bearer Veüsadanáya, -. .. a kirila of 3 spans and a kodige were given to him, Imprecation. 


Witnesses, Honnakalasa’s writing 71711117೧೧ by Mi F (F) 
g | 
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70 
Date 1178 A.D. 


Praise of the Jina Sasana. 


The metrical part at the beginning is the usual account of the rise of the Hoysala kings, with 
landation of those who are mentioned. Sala, by slaying the tiger at the bidding poy Saja of the 
muni, became Poysala. In his lino arose Vinayáditya, whose wife was Keleyabbarasi. Their son was 
Ereyanga, described as the right hand of the Chà]ukya emperor. To him and to Echala-Dévi were 
born three sons,—Ballala, Vishgu and Udayáditya. Of these the middle one became the chief, and 
extended his dominions from the eastern to the western ocean. Banavasi-pura, Viráta-nagara, 
Ballari, Vallür, the powerful Trungola’s fort, Karuka's cliff, Kummata, Chiüchilu, Permma’s Rácha- 
vir, Muduganür, these and numberless other fortresses did he capture with a frown. So many hill- 
forts that sheltered powerful enemies did he take, 80 10897 hostile kings did he smite down with his 
sword, so many who submitted did he raise to high rank by his favour, that even Abjabhava (Brahma) 
could not reckon them up. He granted numbers of agraháras, constructed multitudes of charitable 
tanks, and built of temples that pierced the sky so many that to look at them ........such was 
the glory of Bitti-Déva. His chief queen was Lakshmi-Dévi, and their son was Narasimha. His wife 
was Echala-Dévi, by whom he had a son vira-BallaJa. Among other conquests he captured Vijaya- 


Pandya’s fortress of Uchchangi. 


While, (with usual titles), the ni$$anka-pratápa Hoysala-vira-Ballala-Déva was righteously pro- 
tecting the region of the south, and ruling the kingdom in peace and wisdom in the residence of 
Dórasamudra :—the dweller at his lotus feet,—was the king of the south, Narasinga-Nayaka, 


His dependant was Sóvi-Setti, whose descent was as follows :—Celebrated as having created a 
basadi, ೩ tank, a temple, a warehouse, and (? sculptures of) the story of the wars of gods and giants 
in Muduvolal, was Exegahka. From him was descended Bammi-Setti, whose wife was Máchiyakka. 
Their son was Gandhi-Setti, whose wife was Makave, and they had a son Séma. This pattana-svimi 
Sovi-Setti had for wife Maru-Dévi, and their sons were Gafijaga, Nárasinga, Sihgana, and Büchana. 


He caused three tanks like seas, and a Pár$va-Jina temple, to be erected in a town named after 
himself, and fulfilled his desires. 


In the šri-Múla-sañgha, Désiya-gana, Pustaka-gachcha and Kundakundánvaya, was Gunachandra- 
siddhanta-déva’s son Nayakirtti-siddhánta-dóva. His disciple was Dàmanandi-traividya, whose younger 
brother was Balachandra-munindra, worshipper of the feet of Chandraprabha. 


The prat&pa-Hoysa]a-pattana-svàmi Sómi-Setti, for the eight kinds of ceremonies of the god 
Jina-Parsva which he had set up, for the temple repairs, and for the food of the Jina-munis, made 
grants of certain lands (specified) with the approval of the lord and farmers of Chaüigáve and sámanta- 
Narasinga-Náyaka. And in order that the’ kingdom of vira-Ballala-Hoysala-Déva might prosper, 
washing the feet of his own guru Balachandra-Déva, made over to him certain other land (specified). 


^ 


By order of Mádhava-Dandanáyaka, the ferryman Nárana-Verggade granted, for ೩ perpetual 
lamp and the eight kinds of ceremonies, one oil-mil and ? one-tenth of the customs on loads. 


71 


ಕ ಚಚ ಓಟ ಗ್ಲಾಗಿಗೆ d l 
Diyalayya grants bittuvatta for Kiriya-Belgunda, (details given). Written by Bhà .. pa. 
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72 
Date 1526 A.D, 
While Krishna-Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world i—by the hands of Chéla- 
_ Paya of Mélugóte a grant of land (specified) for the service of Chelapile was made to the south of 
‘Kalingarimanahalli. 
73 
Date 1526 A.D. 


While Krishna-Déva-maharaya was ruling the kingdom of the world : —? the office ot sénabhdga 
in Káligarámanaha]li was granted to Hiriya-Tirumala-déva. 


74 
Date about 1985 A.D. 


The great minister Perumá]e-Déva-dannáyaka's godige, within whose boundary was this village 
of Kàlegarávanahalli .. .. .. 


75 


Date 2 1585 A.D. 

The village of Kárabayal, which .. .. Ráya had granted to Jagade-Ráya-Vodeyar, was, by order of 
the king, given to Chikkarasa-Náyaka, son of the watchman Dasappa-Nayaka, as a rent-free estate for 
his staff (of office.) 

76 A (d Noe Bp 
AAA வேண்டி கட Cae 3 
Date 1145 A.D | oe ° 
Praise of the Jina-&àsana, and of the doctrine of Párávanátha. 


Praise of the king Poysala ; and of the king Vishnu, who was the capturer of Talakád, the 
pursuer of the Tigula army, the chopper off o! the heads of kings who opposed him, and the subduer of 
mighty kingdoms with the edge of his sword. From Talemale onwards the mighty spreading Ghats he 
trod to powder with the tramp of his armies, and crossing over and taking them, pulled up the groves 
of areca palms, teak and cocoa-nut, as if plucking out the moustaches of Kongu and Behgiri. 


While, entitled to the five great. drums, the inahá-mandaléávara, boon lord of Dvárávati-pura, 
sun in the sky of the Yadava race, a head-jewel of chiefs, by worship of the feet of Achyuta having 
acquired the fame of a conqueror ; of a valorous disposition able in surpassing the prowess of the 
regents at the points of the compass ; the deep sound of whose conch-shells causes the wombs to fall 
of the wives of hostilo kings; having obtained a boon from the goddess Vásantiká ; having satisfied 
his ancestors, gods and priests, with the hirawyagarbha, twlápurusha and a thousand other great 
Sacrifices ; a resplendent Vishnu victorious with unequalled warrior qualities ; ೩ Vishnu of vira-vijaya- 
Náráyanapura and other cities, of unnumbered temples, chains of mountains, and the Yádaya ocean ; 
possessed of the earth as far as the limits of the ocean ; a skillful Chaturánana free from passion ; a 
Shadànana in the assembly adorned with the learning of the four vedas ; & gazer on the sun, thus 
instantly counteracting (tho sin of) his gazing upon the faces of the wives of the hostile kings subdued 
in the face of war ; of ೩ pure life rendered permanent by the praise of Nrisimha ; a son to the wives of 
others ; possessed of long life, health and prosperity through the daily just benedictions bestowed upon 
him by all people ; rejoicing in the wealth, of horses, elephants, and all manner of jewels, acquired 
from the merciless destruction of the wicked Aévapati, Gajapati and other royal lines by the putting 
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„forth of his power in the game of war; an abode of Sarasvati ; a Bhairava of the last day to the 
Chóla race ; a lion to the royal elephant Chórama , a submarine fire to the ocean of the Pandya 
race ; a forest lire to the sprouts of the creeper the fame of Pallava; a S'arabha to the lion Nara- 
simha-varmma ; his unshaken bravery a flame iuto which fall the winged white-ants the Kalapila and 
other kings ; destroyer by his general of Jananàthapura ; of a merciful glance able in removing the poverty 
of the world ; a veritable Padmékshana ; a favourite of Lakshmi, beloved by all the world bounded hy 
the four oceans ; unassailable by fear or avarice ; with these and other titles, —the capturer of 
Kaüchi, Vikrama-Ganga, vira-Vishyuvarddhana-Déva, was ruling the Gangavadi Ninety-six Thousand, 
the Nolambavádi Thirty-two Thousand, the Banayase Twelve Thousand, and the Halasige Twelve 
Thousand, as far as the two Six Hundred, punishing the evil and protecting the good :— 


After him, as if stamped with the impress of his father, Narasimha was king. In removing all 
enemies from Hima to Sêtu, he slew Changalya in battle and seized his elephants, horses, gold and 
new jewels. Thus, while surrounded by all the chiefs, fendatories, generals and his attendants, seated 
on his lofty throne in the residence of Dórasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :—the 
dweller at his lotus fect —(with praises) the great minister, of the Kausbika-kula, the bolt in the hand 
of the new Bharata—Vishnuvarddhana-Déva, was Déva-Rája. The descent of whose guru was as 
follows :— 


Praise of Varddhamána Jinéndra, whose feet were worshipped by gods and serpents. In the holy 
line of that Varddhamina-svimi were the 780019, érutakévalis, and many learned munis who attained 
perfection, After the power of that line had been increased a thousand-fold by Samantabhadra-svami, 
, Akalanka-déva, Griddhrapifichháchàryya and many other érutadharas,—in the Müla-sangha, Konda- 

kundánvaya, Dêsiya-gana aud Pustaka-gachcha, Ságaranandi.siddhánta-déva was reckoned a new 
ganadhara. His disciple was Arhanandi-muni. His disciple, a sun to the lotus garden of logic, 
grammar and philosophy, was Naréndrakirtti-traividya-déva. His colleague, adorned with the jewels 
of the thirty-six qualities, devoted to the five manner of observances, was Munichandra-bhattaraka. 


The worshipper of whose feet, (with praises) was his disciple Déva, The descent of that tree of 
plenty was as follows: —Many illustrious ones were descended from Kausika-muni, among whom (with 
praises) was Déva-Raja ; whose wife was Kámikabbe. Their son was Udeyñditya, whose wife was 
Kirüganabbe. They had three sons,—Déva-Raja, Sómanátha and S'ridhara. Among them the chief 
was Déva-Raja of Kaducharite,—whose wife was Kamala-dévi. 


On him, Déva-Raja, like a jewelled vase shining on the pinnacle of the Hoysala kingdom, Hoysala, 
pleased with his meritorious wisdom, and his faithfulness to his master, bestowed Siranahalli. 


And he there erected a Jina temple, ? the merit to accrue to his father and to his mother. And 
Hoysala Déva being pleased with that Parsva-Jina temple, to provide for the eight manner of offerings, 
and for the distribution o! food, granted for it 10 hon from the first 40 hon of Süranahalli, establish- 
ingit as Parsvapura. And Déva-Raja, washing the fect of Munichandra-déva, made to him a grant 
of land (specified). 


77 
டட ga Raja-Raya granted to Nafije-Vodér the enjoyment of .. .. otherwise called Basavanapura. 
i EN 4 


Date 1411 4.7. 
Obeisanco to Rámánuja. 


Chikka-Allapa-Nayaka, son of the mahá-n&yakücháryya, tiger of the plains, Halikára Lakhana- 
Nayaka, made a grant of, jland jasa follows ಟಟ) S'riyaishnava Kónéri-ayya, devoted to faith 
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in Vishnu, promot.r of the Maush/ika-dharimma, servant of the feet of the god Chelapile who has visited 
the holy place of the hill station of Mélugóte, which was the earthly Vaikuntha, the Vardhamina- 
kshétra, the eight-fold residence Náráyana-parvvata, the Yatigiri-sthana,—for the service in his house 
of the god Gópinátba,—under the old tank of Dévalapura, which belongs to our office of Nayak, have 
we given a garden of 400 areca-nut trees (boundaries specified), together with all rights pertaining 

- thereto,—vith the consent of the Brahmans cf Dévalipura, the residents of the village, the officials 
and sénabéva, &c.,—with settlement (thereon) of ryots, at the m: ritorions time of the moon’s eclipse, 
in tlie presence of the god Lakshmikánta. 


79 
Date 1394 A.D. 


In Dêvalâpura, which the mahá-mandalé$vara, champion over the moustaches of the world, 
Kathari-Saluva Narasiigayya-Déva-maha-arasu had granted to Chikka-Allappa.Náyaka, son of Halikára- 
Lachchi- Nayaka, — at the time of making the great gifts preseribed for destr uction of all old sins, in 
the presence of the god LakshumikAnta who had been there for thousands of years, in order to secure 
all wealth and fortune, we have set up a dip r- -mále pillar, and a door-frame. Obcisance to Lakshnmikánta. 


80 
Date ? about 1300 A.D. 
While the pratápa-[chakravartti], vira-Ballà]a-[Déva] was ruling the kingdom of the world :-- 
81 
Date 1518 A.D. 


Oheisanee to Ganádhipati. Praise of S'ambhu and Ganéga. A grant by Krishpe-Ráya. Praise, 
of S'iva and the Boar. : 


Asin the Solar race of old Dagaratha was born, so in the Lunar race was born the king Sangama, 
(His praises) His son (1) was the king Nrisimha, worshipper of the feet of S’iva, whose wife was Gani. 
Their first son was Krishna, who acquired the empire in succession to king Nrisimha, He made the 
h&másva-dána (gift of a golden horse) at the tithi of Murabhidah (Vishnu), in the Pampá-kshétra, in 
the presence of Purabhidah (3'iva). Aud at the same time, as a a gift of land to accompany it, made a 
grant to Brahmans of the villages of Madanapura and Malligere as agraháras, giving to thoin the 
name of Krishnarayapura (Boundaries and other details specified) 


(signed) $ri-Virüpàksha. 
82 = 
Date ? 1591 A.D. 


All the Brahmans of the immemorial agrahára Bhatta-ratndkara, which was Nágamangala, 
granted to Vithanna, son of Janniküchiga of this town, a vôle as follows :— For the construction of a 
tank at the point in the river to the east of our Hosahalli where the ? Jasmin rapids of the Mávina- 
halla and Navila-halla unite, have we given this. On his constructing this tank we grant to Vithanna 
as a kere-godange, under the waste weir of this MAyi-Dóvi tank, and under the sluice, however many 
paddy fields there may be out of so many one share ont of four, "Written at the instance of these 
Brahmans by the sónabóva S'rir ages Dore gon. of 222... "f ௫ à 


~~ 
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| Be it well Success through the adorable l'admanábha, resembling (in colour) the cloudless sky. 


A sun illumining the clear firmament of the Jáhnavi (or Gaiga)-kula, possessed of strength and 
valour from the great pillar ot stone divided with a single stroke of his sword, adorned with the 
ornament of a wound received in cutting down tiie hosts of his cruel enemies, of the Kanvayanasa- 
gotra, was srimat Korgantvarmma-dharmma-mahddhirajah, 


His sou, inheriting the qualities of his father, possessing a character for learning and modesty, 
having obtained the honours of the kingdom ouly for the sake of the good government of his sub- 
jects, a touchstone for (testing) gold the learned and poets, skilled among those who expound and 
practice the science of politics, author of a treatise on the law of adoption (dattaka-sátra) was Srimin 
Mádhava-mahádhirájah. 


His son, uuiting the qualities of his father and grandfather, having entered into war with many 
elephants (so that) his fame had tasted the waters of the four oceans, was érimad Harivarmma- 
mahádhirájah. 


His son, devoted to the worship of Brahmans, gurus and gods, praising the feet of Narayana, was 
Srimán Vishnugópa-mahádhirájal, 


His son, whose head was purified by the pollen from the lotuses the fect of Tryambaka, having by 
personal strength and valour purchased his kingdom, daily eager to extricate the ox of merit from the 
thick mire of the Kali-yuga in which it had sunk, was ériman Mádhava-mahádhirájah. 


His son, the beloved sister's son of Krishnavarmma-mahddhirdjah-— who was the sun to the firma- 
ment of the auspicious Kadamba-kula—his mind illumined with the increase of learning and modesty, 


of indomitable bravery, reckoned the first among the learned, was Srimin Kongani- -mahádhirájah, 
named Avinífa. 


His son, having the three powers of increase, who had brought anxiety to the face of. Yama on 
account of the smallness of the residue left after the countless animals offered to him as a tribute 
(namely) the brave men consumed in the sacrifice of the face of the many wars waged for Andari, 


Alattür, Porulare, Pelnagara and other places, author of a commentary on fifteen sarggas of the 
Kirátárjjuniya,—was named Durvvinita. š; 


His son, the lotuses of whose feet were yellow with the swarming bees the lines of the crowns of 
savage kings rubbing against one another, was named Mushikara. 


ல்‌ உ 
His son, of ೩ pure wisdom acquired from his being the abode of fourteen branches of learning, 
distinguished for his skill among those who teach and practice the science of politics in all its branches, 
a rising sun in dispersing the clouds of darkness his enemies, had the illutrious name S'rivikrama. 


His son, whose broad chest bore on itself the emblems of victory in the shining scars of wounds 
received in many battles inflicted by the tusks darting like lightning of huge elephants, possessed of 
the essence of all the sciences, having gained the three objects of worldly pursuit, of virtuous life and 
daily increasing glory, was named Blhuivikrama. Who, moreover, had conquered the Pallavéndra_ 
narapati in ೩ terrible battle in (the place) named Vilanda, trodden 10 powder by the feet of a hundred 
elephants maddened with the streams of blood i issuing uc A the door of the breasts ofthe warriors 
forced open by all manner of weapons; called the ràja-S pons. in the enjoyment of fortune 


n 


obtained by victory in ೩ hundréd fights. sort | 
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His younger brother, whose lotus feet were irradiated with the  brillance of the myriad jewel 
suus in the diadems of great kings bending down before him, the self-chosen lord of Lakshmi, was 
named Nava-Káma, beloved by. the good (éishta-priyah), his fame in destroying the hosts of his 
eneniies the theme of song. 


Of that Kongani-mahárája whose other name was S'ivamára, the grandson, the groups of the 
toes of whose feet were illuminated witha rainbow light from the rays of the numerous jewels set 
in the bands of the crowns of prostrate kings, who had fixed his faith on Narayana, raging with fury 
in the front of war horrid with the assault of heroes, horses, men and elephants, terrific in anger 
(or Bhima-képah) ; no less a captivator of the glances of young women the most skilled in the 
joyful art of love than a subduer of the world, laden with spoils of victory gained in many most 
arduous wars, a lion to the herd of elephants the hostile kings, a lion among kings (or Rija-kSsari). 
Moreover, a sun greatly illumining the clear firmament of the Ganga race, a terror to hostile kings, a 
protector of the fortunate ways of good men, having obtained a good kingdom, a king of superior quali- 
ties among all the kingdoms, ever victorious is the rája-S'rípurusha, a head-jewel among princes To 
women a Kama (Cupid) ; in the use of the bow, the son of Dasaratha (Rima) ; in valour the son of 
Jamadagni (Parasu Rama) ; in great wealth Balari (Indra) ; in great glory Ravi (the sun) ; and in 
government Dhanëša (Kubéra) ; of ೩ mighty and splendid energy ; the benefactor of all things living ; 
whom the poets daily praise as the creator Brahma, the master of his people. 


By him, the middle of whose palace echoed the sounds of the holy ceremonies which accompanied 
his daily rich gilts, whose first name was S'ripurusha, by Prithuvi-Koigani-mahdrdja,— ninety-eight 
beyond six hundred Saka years having passed, (and) the fiftieth year of his increasing and glorious 
reign being current,—residing in Mányapura, from his victorious camp :— 

Delighting the original $ri-Müla-gana was the Nandi-sangha ; descended from which, in the gana 
named Eregittür, in the Pulikal-gachcha, like a second moon (chandra) rejoicing all the world with 
the combination of the rays of his pure qualities, was the guru named Chandranandi, His disciple, 
whose erergy was able in protecting the assembly of the learned, likea second Kumara worthy to 
rejoice the heart of Paramé$vara (or the greatest sages), was the munipati named KumAranandi. 
His disciple, famed for having acquired the essence of ull sciences by which he stored the learned 
with wealth, was born the great muni named Kirttinandy-acharyya. His dear disciple, the opener 
of the lake of lotuses the disciples, a sun in the sky of true religion destroying the darkness of false 
faiths, arose Vimalachandracharyya. 

By the religious instruction of this great rishi (having become) the confounder of the Bdna-iula, 
a flood of the great river of penance, the sceptre in whose powerful arms had broken down the groups 
of trees his enemies, was born Dundu, so first named, the Nirggunda Yuva-rája. His beloved son, who 
through his knowledge of politics had destroyed without exception the hosts of his enemies, of a 
character pleasing to the world, gracious and attractive, making good use of thought, word and deed, 
was born Parama-Gila, so first named, the Prithuvi-Nirggunda-Raja. 


From Pallavadhiraja’s beloved daughter, by the ornament of the Sagara-kula, Maruvarmmá, was 
born Kandáchchi, and she became his wife, living in her husband's house. By her, ever promoting 
works of merit, a Jina temple named Lókatilaka having been erected, adorning the north side of S'ri- 
pura,—for repairing cracks therein, for new constructions, for promoting the worship of the god, and 
for gifts and works of merit, on the application of Prithuvi-Nirggunda-Rája, by the mahárájádhirája 
paramésvara Déva, together with S'rija (or, $ri-Jasahita-Dóva), was granted the village named 
20118111, included in the Nirggunda country, free of all imposts, 

Its boundaries :—East, the hillock; of white rocksiat Nolibe]a ;, south-east, Panyangere ; south, 
the junction of Belgalli tank and of the watercourse leading to it; south-west, the hillock of white 
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rocks at Jaidarake ; west, Ponkevi Tá]taváya tank ; nor th-west, she heap of rocks at Puyuse and 
Gottegala ; north, the great bond in the Sanagere watercourse ; north-east, the Kalambetti dam. 


The following other lands were also granted :—In the Dundusamndra plain, for a small grove, 
twelve kandugas of land ; the village wasto land of Pale- Í.renallür, one kanduga; west of S'rivura 
Dondu-Gamunda’s men one garden ; in the S'rivura plain, two kandugas of rice-land in Kammar- 
ggatti; under the big tank, six kandugas ot black soil; the Koyilgoda place of Puligere, twenty 
kandughs of diy field ; in the north-west corner of S rivura, in the Dévangeri, one mada house and a 
site for thirty-one houses. 

Witnesses to this grant :—The eighteen existing officials. 

(blank space) 
Witnesses to this grant :—The exesting ollicials of the Ninety-six Thousand country. 


Whoso resumes this through avarice, ignorance, or frenzy, incurs the guilt of the five great sins. 
Whoso maintains it will acquire merit. 


Moreover these are the verses uttered by Manu :— 


Whoss seizes on land given by himself or by another, is born a worm in ordure for sixty thousand 
years. To make a grant oneself is very easy, to maintain another’s is difficult ; but of giving cr main- 
taining (another's gift), the maintaining (another's) is superior. The earth has been enjoyed by 
Sagara una many otner kings ; whose soever is at any time the land, his is then the fruit. Land 
given to a g»d is a terrible poisoa ; call not poison poison ; poison kills one man, but the property of 
a god (if resumed, kills) son snd grandson. 

By the ಆ of all learning (or arts), skilled in painting pictures, Vi&vakarmmácháryya, was 
Silo தகி பவல்‌ wa Ov wut lau only as requires four kanduka of rice for sowing, with two kanduka 
of dry ficld (was given to him): this also should be protected as if a grant to a Brahman. 


87 
Date 1529 A.D. 


= - l ட்டை. | ಕ 8 
Virupanga-Náyaka, son of the mahf-nayakichiryya, tiger of the plain, Avaregere Giriyanna- 
Nayaka, treasurer to TapaSi-Ráya, mado a grant of 14 varaha from the customs-dues, for building 
a temple for th» goddess Lakshmi, and for providing ineense, lights, and offerings. 


88 
Date 1597 A.D. 


While the rajadhiraja rája-paramé$vara vira-pratàpa vira-Achyuta-Déva-maháráya was ruling the 
.` w ಐ 
kingdom of the world :—a grant of the customs-dues.ot Ammanapura, an endowment of the people of 
Dévalapura, belonging to the Pura mágani of Venkatadri-Nayaka .. .. .. 


89 


Date ? 1441 A.D. š 


The champion over three kings, a male bhérunda, Nêrasingha-Dêya and Nagana-Nayaka made a 
grant of land for the god Tirumala of Malanàyakanahalli, belonging to Dévalapura .. .. .. to Andama, 
priest of the god Tirumala, son of d amma. 

(೧1111200 Dy Microsoft T 
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91 
Date 1457 A.D. 


While the mahárájádhirája rája-paramé$vara vira-pratipa Mallikarjuna-Raya-maharaya (was 
ruling the kingdom of the world) :—the champion over three kings, a male Dhérunda, . .. .. Mádeya- 


^ Nayaka, with our approval, made a grant of land in 31141111111, a hamlet of Dévalàpura, for the service 


and decorations of the god Tirumala of Malaniyakanahalli. 


೨೩ 
Date ? about 1000 A.D. 


Choka, the ruler of Kalukere-nád, granted Mattikere for the Jinálaya. 


93 
Date 1190 A.D, 


Praise of S'ambhu, and of Sómé$a united with Gauri. 
Whatever suns (ddityar) there may be in the world, their glory is surpassed by that of Vinayaditya. 
Fortune to the sAsana of &ii-Kali-Déva. 


The great Dhara, the chief city of the Má]ava kingdom, he subdued with his army, and gaining 
the victory for his emperor, set up the standard of his fame in the north,—the king Ereyanga. To 
Echala-Dévi were born the mighty Ballala, Vishnu and Udayáditya. Bitti-Déva’s spear smote like 
lightning in the eyes of the braves in war, as deadly as Yama’s eye-tooth or Hara’s frontal eye. 


What can be said ?—to those who submitted, a stream 01 nectar ; ‘to those who with pride met him 
with bold words, like the overwhelming deluge of the last day, like Yama, like the angry Gulika , 
like the fire of final destruction, like a thunderbolt or a lion, was Narasingha. With ivory bracelets 
from the tusks of the rutting elephants of hostile kings, and garlands of pearls from their split skulls, 
did he decorate the goddess of Victory. To his crowned queen the Mahádévi was bern the king Ballu. 
(His praises). On his mounting his horse for war, Kalinga escaped to the woods ; Tulnva, disgracing 
his power, ran away ; Konkana hastily took refuge in the abodes of hermits ; ; 661188 a trembled ; Malava 
betook himself to the thickets of the Vindhya ; Chólika spent his time on iis sea-shore. 


While, (with usual titles), the niššañnka-pratàpa vira-Ballala-Déva, ruling the region of the south, 
was in the residence of Dorasamudra, ruling the kingdom in peace and wisdom :—a sun to the lotus 
of the Hoysala kingdom was Mahadéva, whose wife was Nannave. Their sons were Kunnala and 
Boppula. Mahadéva's younger brother was Dama of Arasiyakere. May the Kali-déva of Per-Bidira- 
vádi grant to Mahadéva of Arasiyakere long life and wealth. He made a grant of the village called 
Hagavamagere for Kali-Déva. ; ಟು 


The grant is repeated iu prose, with date, adding that Hagavamagere was given with washing of 
feet to Ballàla-Jiya, son of Umayánda, in the presence of all the people.and farmers of tbe Heb- 
Bidaravadi-vritti in Kalukuni-nád, for the service, decorations and temple repairs of Kali-Déva ; to 
provide a daily offering of 5 Dallas of rice, 2 perpetual lamps,. 10 evening lamps, 4 betel and ju 
(or tdmbitla). Boundaries of the village. 


And in order that victory: Might attend the arm ^i E of the ಜ್‌ uiam vira- 
Ballila-Déva, and that he might obtain universal empire, and that Süta-Narasingayya and Mahadéva- 
of Arasikere might obtain long life, E up ye. a Jd gon in Ha agamagere for the. 
Chennalinga-Kali-Déva. Dit 

9] 
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And th? pratipa-chakrayartti Hoysala vira-Narasimha-DSvarasa's grant of Hagamagere to Ballala- 
Jiya having been ? lost, ? ia the treasury, that IHagamagere was granted to Ballala-Jiya’s sons. But 
the 5 shares granted at the ead of the former šàsana will not go to his sons. 


94 
Date 1142 A.D. 


Praise of the Jina Sisana. 


ப T . . ^ 3 
While (with usual titles), the strong-armed Vira-Ganga Hoysala Vishunvarddhana-Dëévas 
victorious kingdom was increasing on all sides, to continue as long as sun, moon and stars :—The dweller 
at his lotus fect,—was the S&manta-Sóma, (his praises). 


When Vira-Ganga-Permmádi was marching along the bank of the Kadule stream at Hriduvana- 
kere in order to attack Chola, a wild elephant rushed out and fell upon the army ; seeing which, 
Aykana slew it with his arrows ; and the ruler of Kalukaniznad bestowed on him the title of Kariy- 
Aykana (elephant Aykana).! 


Kariy-Aykana’s eldest son was Naga, whose eldest son was Sugga-Gaünda, whose son was the 
sivanta-Sima. His wives were Marayve and Machale (their praises).  Márayve bore many daughters, 
but Michale had sons, the elder of whom were Chatta-Déva and Kali-Déva. 


The devoted Jaina (with many titles) s&manta-Sóveya-Náyaka, ruler of Kalnkani-nad, lay disciple 
of Bhánukirtti-siddhánta-déva, erected a lofty ehaityálaya in Heb-Bidirürvvàdi, and setting up the god 
Pargva, to provide for the service and decoration of the god, for distribution of food and for temple 
repairs, made a grant of Aruhanahalli, washing the feet of Bralima-déva of the $ri-Müla-sangba and 
Sürasta-gana. (Boundaries of the village). 


95 
Date ? 1142 A.D. 


The Jinalaya was named the Ekkoti Jindlaya of Kalkani-nád, The seulptor Machdja, the 
Acharya of Kalukuni-nid, the Visvakarmma of the Kali-yuga, (built it). 


96 
Date about 1150 A D. 


The further glory of Sámanta-Sóma, ruler of Kalkani-nad, (with several other titles), was as 
follows :— 

A verse praising Sóma. His son (with praises) was Mára-Déva, whose wife was the maha-sati 
Mahadévi. She, from love to her husband, went to suarga with him, and he gained the world of 
gods. 


97 
Date ? 1960 A.D. 


While (with usual titles) the pratipa-chakravartti vira-Narasinga-Dévarasa was in Dórasamudra, 
ruling the kingdom of the world :— when marching against the Male army, the ruler of Kalukaui-nàd 
was sámanta-Mácha, a sun to the Kudalür-kula. 


Praises of Máchi-Déva and his wife Kétala-Dévi. Their son (with praises) was Gujja or Gujjaha. 
The celestial nymphs, hearing of the bravery of Gujjaya-Náyaka, came forth to meet him, and bore 
him away to the delights of svargga. 


-—X——— —— o S EN  — — BERE _____ 
The story is given twice, once in verse and 0026 in proe," / 111೧೧೧೮೧11 
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98 == 
Date 1229 A.D. 


Usual account of the rise of the Lunar race, the Yadu-kula, anl the Hoysala kings, down to 
8011982213 (corresponding with Md. 121.) 

First fighting against the famous Krishna-Kandhara, who like you penetrated into the Chó]a 
country and subdued it? who by his valour pursued after the Pandya king and captured his elephants, 
Sovi-Déva ? who of the kings of the Soma-vamsa established Chola in “his traditional kingdom ? 
Bounded east by Kaiichi, west by the shining Vélávura, north by the Peddore (the big river, i.e., the 
Krishna), south by the beautiful (or ? warlike, witkada) Dayal-nád, within these limits the whole land 
did he bring under his control, how shall 1 describe Sévi-Déva with other kings ? who among all these 
kings can compare with the ornament of the emperors of the south ? š 


While, (with usual titles), the hoe to the root the Kádava king, splitter of the skull of the Magara 
king, a valiant arm to smite down the pride of the Sévala king, the setter up of the Chola kiug, a kite 
to the serpent the Pandya king, the nisSanka-prat&pa-chakravartti Hoysala vira-SóméSvara-Dóva, was 
in the residence of Dórasamudra, ruling the kingdom of the world in peace and wisdom :— 

Like a Méru among the Kommeyar, promoters of merit, were Madda-Gauda, his younger brother 
Hemma-Gauda, and his younger brother Mádi-Gauda. The sons of these three having set up their 
family god Kommósvara, made grants of land (specified) for it. The worship, ceremonies, decorations, 
daily offerings and perpetual lamp will Bicha-Jiya and Satka-Jiya, sons of MAda-Jiya, carry on without 
intermission, so that that there may be no interruption in this work of merit. 
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99 
Date 2 about 1860 A.D. 
Nagarta Chennayya being a son to the ndda and désa of the pettas (or market towns) in the 
Mysore State, a cup (for receiving contributions in kind) is given to him. The great nádinavaru of 
the 56 countries should give effect to this. 


100 
Date 1145 A.D. 


Praise of the Jina $ásaua. 

[While the victorious kingdom of] the mahdrajadhiraja paraméSvara parama-bhattaraka, glory of 
the SatyAgraya-kula, ornament of tle Chalukyas, ........ was increasing on evary side, to continue 
as long as sun, moon and stars :— 

Praise of the king Vishnu. 

While, (with usnal titles, and other epithets) .. .. .. .. was protecting the kingdom :—the dweller 
at his lotus feet,—the great minister, a moon to the ocean of Vishpuvarddhana.Déva's kingdom, 
reverencing the fect of AjitaSéna-bhattiraka, ...... was the accountant Madhava or Mádi-Rája, who 
was the son of Vonamayya and ...... Madi-Raja’s wife was Umayavve or Umayakka. 

The descent of his guru-kula was as follows! :— 


Even the tongue—elear, quick and voluble—of Dhárjjati turns back hastily into its cavity, the 
speaker Samantabhadra being in thy assembly : what manner of court is this, O king ? 


— ಬ 


Mosi of the verses which follow correspond with portions taken inW disconnected manner from those in S’ravana Belgola No. 51. 
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140 Nàgamangala 'l'aluq. 


He by whom Tara, seerctly born in the earthen pot, was vanquished, together with the Bauddhas ; 
troubler of the false professors ; doing reverence only to the gods ; he who forced Sugata as penance 
for his faults to perform ablution with the pollen of his lotus feet; such was Dóv&kalatka-pandita, to 
whom is he not a refuge ? 


With the sword the praise of Bhagavad Arhata, vouclisafed by him, did he cut through the stone 
pillar of the hostile army deadly sin; and had not his disciple obtained it from that Simhanandi- 
muni, how by him (or, it) was the stone pillar, which like a bolt prevented the entry of the Lakshmi 
of empire, cut through ? 

The opposite (or antithesis) of a proposition (or thesis) advanced is para ; those who argue for it 
are paravádi ; the vefuter of such is paravddi-maila : and that name is my name say the learned, 

ooo, In fame Dharmmakirtti, in eloquence Suraguru, ...-.. «s, were all the gurus of the 
samaya collected into one, be would represent them all, the déva Vádirája. 


The follower of Kanáda retires into a corner, the Saugata looks on him as death, the Mimám- 
saka and others what can they do here ? .. .. by whom those who speak contrary to the forms of the 
Nyàya, the upholders of false pride, the arguers according to false logic, these truly .. .. .. 


In the victorious camp of the Chá]ukya emperor—a birth-place for the Speech-goddess— does the 
kettle-drum of the victorious Vádirája wander about with its pleasant sound : proud speaker, yield ; 
learned man, desist ; man eager to dispute, shut up ; poet of sweet sounding verses, be silent, 


Not with the desire of gratifying pride, nor through enmity, but through my pity for tlie people 
being led astray by the teaching that there was no Spirit (or God), did 1, O king, in the court of Hima- 
&itala, overcome all the learned proud Bauddhas and spurn Sugata with my feet. 

In Patala stops Vyàla-rája, famed for his thousand tongues; unable to come out of Svarga is 
Dhishana, whose disciple is Vajrabhrit ; by the fortune of their places they continue to live : of other 
speakers who are there that have not given up their pride and done obeisance in the royal assembly to 
the victorious Vádirája ? 

The Speech-goddess, ful! of all embracing affection, does Vádirája take from my side ; oh, oh, 
look, look, is this right for a yati, who may not be put to death ?—snch are the holy words of Puràtana- 
muni (or Brahma), may they protect you. 


Praise of . .. .. Déva (the verses are mutilated.) 


The guru, a guru of qualities, pre-eminent, devoted to the practise of supreme yoga, caring not a 
straw for those who blame the gods that shine in the three worlds, firm, versed in ethics, a commen- 
tator on all sciences, the sun of .. .. Ajitaséna-yégisvara do I revere. 


A lion in splitting in two the lusty elephant Smara eager to swallow np the power of the world, 
his feet adorned by the heads of kings, a form of the twice six qualities, a rising sun in devotion to 
penance, the guru Mallishéna Maladhári-Dóva, may he have favour on me. 


Who for the purification of the world covered his body with mire, to enrich all the three worlds 
bécame poor, to remove overwhelming trouble performed penance surrounded by fires, a mountain of 
mines for the jewels good qualities, —by whom is he not reverenced, Mallishéna-guru, by the example 
of whose eharaeter the earth is made holy. 


_ Praise of S’ripala, a lion standing on the summit of the syddvdda mountain, for the destruction 
of the elepharit proud opponent speakers .. .. .. . 


Samantabhadra-svámi ; Akalanka-Déva ; after him, . .... .. 3 after him, Vakragrivachdryya ; .. 


y t 


P v. praised by Dévéndra ; after him; Kanakasëna (and) Vadirdja ; S'rivijaya-muni, the favourite of 
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fortune ; ....! Ajitapála-nátha ; after — Vádirája-dóva was Ajitaséna, a second Akalanka ; after him 
mS COME ; after Mallishéna-bhattAraka ............ 


Praise of S’ripala-traividya, who in prose and verse had, with the arguments of the six schools of 
logic, refuted the propositions of ........, a moon in raising the tide of the poetry of good poets, a 
lion to the elephants all mauner of logicians, .. .. .. a sun to the lotus-garden of grammarians. 


Praise of the lord Padmanábha. 

In the line of Samantabhadra was ever celebrated the Dramila-sabgha in this world .. .. .. .. .. 

For the S’rikarana-Jinalaya which the .... heggade Mádayya had made ? on the bank of the 
Tungabhadra, (on the date specified), Hoysala-Déva made a grant of Bhógavati, with pouring of water, 
(Its boundaries) 

May it increase, the Jaina $àsana, 

101 
Date ? 1501 A.D. 


Ravappa-Raiita’s minister Benakarasa granted a Zodage to Kettiyappa for the tank, 


103 
Date about 1120 4,7. 
Praise of the Jina Sasana. 
- While (with usual titles), Vishnuvarddhana-Poysala-Déva was ruling the kingdom in peace and 
wisdom :— - 
Jina his chosen sod, Ajita-munipati his E Poysala his lord, Echale his mother, how exalted 
was Jakki-Setti, the purifier of the Att éya-gotra, 
The line of gurus of that famous Jakka-Setti was as follows:—In the Dravila-sangha . 
was the svimi Samantabhadra,—after him, Bhattékalanka; ..... Hémaséna ; after him, Vádirája ; 
... Ajitaséna ; the disciple of the supreme muni, destroyer of sin, Mallishéna Maladhari, 
Further praise of Jakki-Setti. This Jakki-Setti caused to be made at his village of Sukkadare 
[a basadi] and on the south-east a tank. And for the support of the basadi and the tank made a 
grant of land (specificd), together with the small tank on the south-west, the gods Kolaga, the dues 
on loads and manure pits, and half a maund of oil from oil-mills, to provide for the coremonies and 
for the distribution of food, and made them over to Dayapala-déva. 


Further praise of Jakka-Setti and his younger brother. 


105 
7016 1195 A.D. 


Verses describing (as usual) the rise-of the Hoysalas. Most of the inscription is defaced. 


106 
Date ? 1425 A.D. 


Révula-Malleya-Nayaka, son of sthanapati Chikka-Mallaya-Nayaka of Bijalésvarapura, which was 
Michanakatta, made to Chakravartti-Bhattopidhyaya, son of the rája-guru, the omniscient Vishnu- 
Bhattaiyanga, a grant of 15 houses, a garden of cocoa-nut and areca palms, and certain other land 
(all specified), with the consent of his wife, sons, relations and heirs, and of his own will all the eight 

rights of full possession, informing his son Chikka- Malapa, and washing the feet of his guru. ಗೆ 
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. 159 
Date 1791 A.D. 


“ When the king laid the foundation of this fort, the year was Zabarjad, and the month 
Khusravi ; ? one thousand two hundred and nineteen reckoned from the year ofthe maulid (birth) of 
Ahmad (Muhammad) the full moon, The date was the ninth, and the day Tuesday ; the auspicioug 
time when Jupiter was in the ascendant, Sagittarins was rising, and in Libra twilight encircled 
Venus and Jupiter, Mercury and the Sun at the head of each month were auspicious in the sign 
Virgo. The moon was in Capricorn, Mars in Scorpio ; the tail (of the Dragon) was in Pisces, while 
Saturn was in Aries. The portent of such a time, bethink you, is that the fort is well equipped in 
everything. May it remain secure aud free from calamity, through the favour and mercy of the 
Creator. : 


160 1 
Date about 800 A.D. ` 


Be it well—Success through the adorable Padmanábha, resembling (in colour) the cloudless 
sky, ' 

A sun illumining the clear firmament of tho Jahnavi (or Gañga)-kula, possessed of strength and 
valour from the great pillar of stone divided with a single stroke of his sword, adorned with the orna- 


. ment of a wound received in cutting down the hosts of his cruel enemies, of tho Kánváyanasa-gótra, 
was &rimat Kongunivarmma dharmma-mahádhirájah. 


His son was Madhava, and then (followed) Harivarmmá, Bishnugópama, Madhava, and Avinita 
and Durvvinita, Mushkara, and S'rivikrama, aud Dugga, S'ivamára, S’ripurusha, (and) S'ivamára- 
Déva. ; 


His son, the dust (or pollen) of whose lotus-feet is darkened with the bees the jewels in the 
diadems of chiefs prostrate before him; by him, whose other name was Lóka-Trinétra, who had 
received the rank of Yuvarája, by the bountiful one, whose mind was like a boe at the lotus the 
feet of the thousand-rayed (the Sun),—by permission of Márasing-Ereyappa :— 


Be it well,—His chest, which was adorned with wounds gained from blows in many battle-fields, 
the refuge of the goddess of Victory ; of the Pallava line ; Kali-Nolambadhiraja, Kolliyarasa, together 
with his son, a true Rama, noted for justice ;—gave ಇಗ: asa grant for a Brahman to Ponna- 


diga, the chief of Arppole, of the Kausika-gótra. 


Witnesses to this :—Góyindayya, the Brahmans of Sandigal-Ajjavir and Kallarvádi, Márasinga- 
gimunda of Mudugappe, Eregaüga-gàmunda, Urkáne-gàmunda of Maravir, Bhüma-gámunda, 
S'riya-gimunda of Bellimáni, 118081೩ of Kuppal, Uttamaezimunda of Perbbal, Kunda-gámunda, 
Prithuvi-gàmugda of Sangama, ಕ್ಟ HU being the human witnesses, he received 
it. 

The boundaries :—west, the Kavéri, Settigere ; coming thence, the group of wh’ts rocks : looking 
south, the Konjari honge tree, Madagere, the inner tank of ‘Bajjagere: where the boundaries’ meet 
(Usual final verses.) 
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Date about 1766 A.D. 


The service of Naüja-làjaiya, son of Halle. Vira-Rajaiya, and grandson of the Mahisdr dalavayi, 


ಸರಾ 
Nandini 
Sundara 
, Kamalini 
Appa m on 
Mápikyaváchaka - 
S'ivajüiánasammandha 
Trisahasrabhüsura 
Nilakantha 
Mahádhana 
Mara 
Satyartha 
Varaminda 
Amaraniti 
Daruka ` 
Yénidhinatha 
Ka]ànàtha 
Kannappa 
Manakaiija 
S'ankuladáya 
Gónátha 
Mürttin&tha 
Bhadrabhakta 


— < ———— 


4 ಕಗ 
F Nanda, 
: Chandisrara 
r Kulapanksha 
 Vichàravanta 
. Vidyásüra. 
Pitavati 
Abhitichara 
Nilanagna 
. :Navauandi 
, Kalikáma 


í 


S'rimüla 

_ S'aktinátlia 
‘Dandabhakta 
- Márasómayáji 
S'ákyanátha' I 
Nirudhasárdü!a 
Charabhüpati 
Gananitha 

` Parantaka 
Satyadása 
Dharmakétaua 


266 


Dale 1529 A.D. 


| Pratápatüra 


“Atibhakta 

., Mánadhana 
,Kaliuiti,, |. T 
Pafichapida 


Á Dharmabhakta) 


Ganollabha 
Avikári 
Abhirama 
Nirvachana 


Markhabhakta 


Dhanádha 
Yatidhara 
Sahasapriya 


4 Kirttisakha 
Sit üravy Aghira 
S'ambhuchitta 


Sukumàra — ' 
Kirttikathamrita 
Lohitaksha 
Gitákára 
Manadhana’ 


ணையை ——— — 


For the offerings to the great god of gods, the god Nañjundëšvara, the maharajadhirAja rája- 


‘paramésvara, lord of the jewel throne, .. ee.. ಸೂ secese. 


< made a grant of Bóvanaha]]i and Volchalli 


47... together with the customs on bullock loads, and all other local customs dues ; asking .. .. .. .. 
mahàràya, and the elder brother of Varanasi Kempa-Dévarasa ;—in order that the world of unending 
merit may accrue to Tirumale-Raya-mahariya. 


Such was the stone 88588 of the villages granted, to continue as long as sun and moon. (Usual 
final verses). The treasure-trove within the four boundaries will also belong to the god Nafijundêsyara, 


267 


Date 1758 A.D. 


In the S’alivabana S’aka (year) 1680, a deed of promise (bháshd-patra) between the Maisür kings 
and the Kalale kings, as follows :— 


In the year Bahudhánya, Agvija babula 8,—Maisir Krishpa-Rája-Wodeyar caused to be written 


and given to Kalale Nafija-Rajaiya-mavéji the following deed of promise :— 


‘This is engraved on the pedestal of each of ‘the images, / 


— re, 


' A 8 


Whereas from the first our ancestois were ruling the government of Maisür, and from the first 
your ancestors were ruling the government of Kalale, and were of equal rank,—Aud after ours had 
taken possession of S’rirangapattana from the Raya, they took possession of your Kalale and destroyed 


the fort,“ And in'order that Wë might fuither take the country into our ‘posséssidn madé An alliance with 


7 | 
Td 
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yours, ‘and entrusting the command of the army to yours, continued to employ you in the command of 


r 


you, (and) were'continning in this"mamüer:—— “7 sahig ono 2 da on 0% 


` tlie army ever since, not giving the command of the army to any others, but re eatedly giving it to 


si "And whére&s of late, ‘bythe’ ats of men on both’ sides; “a quarrel has Sprung up, which if it 
continues may give occasion ‘for Slander, firmly deciding ” that the ‘mainterhce ‘of our ovn opinion 
should not' be considered as the chief ‘object, (atid) rectifying matters ‘through the iiedium of Haidar Ali 
Baliadur'and Kbaüde Rao, we again by mediation decide upon the following agreementi—. q 
அ . Thai we and those of our family carry on the government, ; and as your sons have the ‘command 
of the army, in -proportion to the receipts and expenditure of the State you may yourselves enlist 
horses and men.—That for the.pay of horses and men according to the revenue, districts, after you 
approve, be assigned ; the cultivation and the revenue of the districts so assigned being manage by 
you for the tiddu, tiryu, láraga, 01110101 and pay of the horses and men.—In this matter, for the ‘pay 
of 700 horse, 2000 barr, 500 karnatakas, 500 jañjàlu, 106 guns (pirangi) and 10 parang: (Europeans), 
per (fir), káregàrà ‘and others, for service under you, — 224000 Kanthiraya varalia,—and for your 
ದ್‌್‌ expenses, 42000 Kanthiraya varaha,—both together, two lakhs Sixty-six thousand Kanthi- 
Aya varaha,—after your approval, districts according to their revenue will be assigned.—If, besides the 


/ country and lands now belonging to the palace, further country and lands are added,” horses and inen 
_ will be added to your force in proportion.—You may erect a fort to Kalale and enjoy the government 


of it as of old. Whether yon are in the city or in the districts, we will continue the command 
of the army in your possession and that of your sons and grandsons.—If disaffection throughout 
the country under the palace should require public action, finding out its strength and weakness, 
you will do what is demanded in accordance with its strength, and be yourselves responsible, or send 
those of your family or other fit persons and act according to circumstances, In case of sending a 
force for public action, you will retain a sufficient number of horse for your own body-guard. In case 
of your personally going to attend to it, you will leave the proper number of horse and men at 
your station. You will proceed by the roads in the districts assigned to you and to the commander 
of the army, and on no account by those in districts under the palace. With the managers appointed 
by the palace, those appointed by others will have no concern.—You need not employ persons whom 
you have made chilat.—1f a force be sent on matters of the palace, in the ordinary charges for tiddu 
and tirpu a difference of days more or less will not be reckoned. 

If through us or through the words of any others injustice is done, or there is failure to act 
according to this agreement, or an intention to treat it with disrespect, or set it aside, they will incur 
the guilt of killing a thousand tawny cows and a thousand Brahmans in Kasi, 


Thus, with our full mind, and the witness of our favourite god, have we caused to be written and 
given this deed of promise, signed with our own hand, 


Witnesses to this :—Hari, Hara, Brahma, ಹಿಂ. ; the eight regents of the points of the compass ; 
sun and moon ; the yatis of the three sects; Brahmans also are witnesses. 


If this agreement is not acted on, no blame attaches to the mediators, The responsibility rests 
with us? and not with you3 (signed) S'ri-Krishna-ais. 
படவி NN 
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lot these torms,—tiddu means adjustment ; firpu, final Tho contracting parties. . * 
settlement; dvana, list of the troops. Due The mediator DCO 
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268 P. 
Date 1758 A.D. 


S'ri-Krishpa-Rája-Vadéraiya, in the year Bahudhánya, A&vija bahu]a 8, issues to the honourable 
our lords and kings ( prablusgaju-arasuga]ige saha) the following faithful order (nambige nirüpa) :— ' 

Ka]ale Nafija-Rajaiya-mivaji and others of the Kalale family, whether in the city or in the 
districts, we will make no objection to your giving or receiving wives.! From the relationship and 
custom between you and them, of Nafija-Rájaiya-mává;i or their respective families, whoever may be in 
this place, the estates you respectively hold will be resumed by tlie palace, and equivalent estates will 
be given near the districts assigned for the horse and men under the commander of the army.—1f 
public necessity arise, the money of whosescever estate is taken, hom your several estates the same 
amount will be returned.— Those who are employed in government will deduct from the money hitherto 
forwarded from their district to the palace the amount for the pay of the horse and men under the 
commander of the army.—For the revenue of the districts assigned for the commander of the army we 
will allow to your palace an equal amount of revenue, and you will continue in your ‘respective 
governments. And in this manner will we do with your sons, grandsons and posterity. (Usual con- 
clusion, as in 267.) \ 


Witnesses to this :—the S'iva-kónavaru ; the cight regents of the points ef the compass; ஸா 
and moon ; the yatis of the three sects ; Brahmans also are witnesses. 


(signed) ri-Kyishna-Raja. 


1 
That is, to intermarriages. 
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ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು. 
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osa duo. ರು ಹೋಬಳಿ ಉಮ್ಮತ್ತೂರು ಗ್ರಾಮದ ರಂಗನಾಥಸ್ಕಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ನವರಂಗ 
ಮೆಂಟಪೆದ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
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= SS LI: | ச me EE (GN 


Chamarajnagar Taluq. 
2 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರುಡಕಂಭದ ಕಳಗೆ ಬರೆದಿರುವದು. 
MU ಮಃ 


3 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಪಂಡಿತರ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 6" x ie 9". 


Tas 
laki ಸೀಮ ಮೊಜುನೊ lg 
a Ba He 
9 Š ° ಸ್ಸ 
ட அதி M d deh 
ம்‌ ನಜ್ಗೆಯ್ದುಮು 10ರೃಮಂಗಳ 
4 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತ ರೆ ಮರಿಸೆಟ್ಟ್ಯ wis BS ನೆಟ್ಟ SOO. 
ಪಮಾಣ 1 07x 67. 


ಸ್ತ್ರೀ (00 desino "gato 
ರಾಟಣತ | 6ಳಗೊವಯೂ ಬದಿ 
6 7 > ಅ 11, 
RS, | த ಅ | Ir 
*ಸಂಗದದ , , ! ಳೃಯನಾಗ i i y 
5 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ Enweo ಬಾಗಶಿನಮೇಶಿರುವ wes. 
"eS ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ವರುಷ, ೧೨-೨8ನೆಯ 


CAMP ಬ o Xl 
(ಮುಂದೆ ಅಶ್ಲರಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
ள்‌ ௦ 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರ, ದೇವಾಲಯದಮುಂಜಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1414.21, 
TAN soit | ಸಯಶಾಲಿನಾಹನಕಕವರಂಪ, 604௦ | GS NN S ee "e. 
(ಮುಂದಸ್ಥೆ 6 ಸಜ್ತಿ ಅಹ್ಮರಗಳು ಸಾಣುವೆದಿಲ್ಲ.) 


7 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಾನುಭಾಗೆ ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಮನೆ ಹಿತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ಯಿರುವ FIO, 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x'9 6”, 
திரு ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ವರುಷ] ಇರರ೯ನೆಯಸಂಡವರ್ಶಮಾನ 
೨,,,,, ,ೆಸಲುಸರ್ವ್ಯಜಿತುಸಂನಶ್ಸರಣಪುಪ್ಪಕು »ಬ್ರಲು 


— aga gp nm: fr சு 
தர தலி த Tala YY. ಗರ reme n1 

Í 
& 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 


ಗಜ ಟ್‌ கக்க 
| VELIE ಮದಿ, 52௦ ಸರ್ವೃಂಲಿಖಿತಂ, , , , ,. 


ಗವ — , . ಇ ಮೆತ್ತು ಅವಸರದದೆ 
15ಮರಸೈಯ್ಯನ(ವ)ರನಿರೂಪದಿಂ ரூ x KY ೯ಯಾಗವೇತೆಂದು 
“us os ಇಜಗಳತಿಂಮರಾಜಗಳುಗೆಭೆದ್ರಡಸುಕನಾಸಿನೊಡಲಾದಜೀರ್ನೊೋಧಾರನ 

ಶ್ರೀ aye Ip 


* 99 9 * 2 9 * ೬ 9 ೬ 9 n ee 


8 
ಅದೇ 656599 ಎಲ್ವೂರು De ps ಭುಜಂಗೇಕ್ಸರ ದೇವಸ್ಥಾ; sé, ಬಲಗಡೆ ಇರುವ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
D 
ಪ್ರಮಾಣ 6'xT7. 
gan. 172 ಪಟ್ಟೃತೂಳಗೆ o ಘೂಪಾರ್ತೆದೀಪ 
lps C 9, 94; 
po ಕ್ರೇನೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರಸರುಬ್ರಥ್ಟೀರಾ 18ಗಟೆಜಾಗಟೆಮತ್ತು J ed 
“SHOTS ೦ಯಿರಲುಸಕವರು ೃಷಾರದೇವಿಗೆಎಂಟುದಿನ $ Sans 
Sa ಪ ೧೨೧ ಸಂದವಿಪುಸಂವತ್ಸರ ಹಿಂಭಾಗ 
*ದಚ್ಛಯಿತ್ರಕು ஏ ಸೋಮವಾ 20ಸ್ರಪಹಾರನಿಬಾಗಿಸೆಬಂದುಡಿದಿಗೆ 


ರದಲುವಿಲರೆಕೂರಭುಜಂಗೆಕ್ಟ್‌ 31ಯಿಜಿಯಸ್ತಾನಿಕರುಯಾಮರಿಯಾದಿ' 
ಕರದೇವರಿಗೆಯಾವೂರಳೊಸಂಧರ 22ಯ್ಬುತುಂದಿಲ್ಲದೆನಜೆಸುವರುಯಿವ 
?ಬಾರಗವುಡನವುಗಜವನಗವುಡ ಔಗೆನೂಯಅನ್ಯಾಯಸೊಲುಗೆ 
ಳಗೆಯರ[ಗವುಡ]ಗವುಡನಮಗರಾ “மல்‌ , , ಡೂಗಾಲಸರ್ಬಮಾನ್ಯ 
ಯಗವುಡಮಲ್ಲಿಗವುಡನಮಗಭವ ಔಯ್ಬುಧರ್ವ್ಯವಅಳಿಏಿದವೆಗಂಗೆ 

307 ವ್ರಡಸಂಕರಗವುಡನಮಗದ , , 2 ುತಡಿಯತವಿಲೆಯಕೊಂದ 
!ರುವಗವುಡಭೀಮತಮ್ಮ ನಮಗೆ 279) ಬ್ರಮೆತ್ತಿಯಲುಹೋಹರು 
காக்கக்‌ வு, , ,, Pix des ೦ಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋ 

190 sh rds தண்ணில வடடல | ಸ್ವಪ್ಟಿವ 
லல 3% ಪ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂ 


ಕಿ ಸೆಂದ್ರನಡೆಲು oo ವ್ರದಯದ 
ವಿಗೆ ೫ ಪ್ರಭಾಳೆ o ಪದಗಲ 


ನ'ಜ್ಞಾಯತೆಕ್ರಿಮಿ R 


9 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಮಕಡೆ ಮೊಗುಕಟ್ಟೆಯ TOSS. 
ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಲರೆ.--ಪ್ರಮಾಣ 2’ 6" x 2'. 


led pong ತ್ರಯೇಲನೆಯಪ್ರಜೋತ್ಸ dos தத்‌ 
“ATO NYI, 0.0 
N *ಓಗಮೇನಿಲಕಲ್ಲ ಸಾಬ್ರನಿಂತೆಂಕನಣಯ a ce 
*ವಿನೂರೆಯಮಾಣಿಕೂರ್ತ್ತುನೆಗಲ್ಪಂಕ್ರೀಗಂಗಚೆಕ್ರಾಯಂನಾ 


Chámarájnagar Taluq. 


ನಾನ್ನು ಲ್ರೀಯೊಜೆಯಂಪ್ರತನಬರ್ವ್ವನಿನ್ರಿರಾಕೀತ್ತಿ ೯ಕ್ರೀಯೊಡೆಯ 

E im AMEN cs டி 

ನಪೆಂಪುಧೆ 02) jaen, ia 2 ಗೆತ್ಸತತೆಯಿಂವರೊಳ್ಳಿ 80323 0000. ನ 
°= sty «d ೯ಮನಂನ್ಸಮೆಸ ಸನ್ಹುಮದಲಧರಿತ್ರಿಯೊಳ | oos ೧ಲಳನ 
en otn ಮಹಾಪ್ರಚಣ್ಣ ರೆನೆಸೆನ್ನ ನೊಟಂಬರವಾಜಿಯೊ 
ಮೂಲನೆಲನಂಸುಖಿಂಮಾಳಿ ಗ್ಲಿನಮುತಿತಾಜಿತಂಮುನ್ನು ನಣಂದಿಚಾರಿಸ ಶಾಸ್ತ್ರ 


m ಂಗಂಗಳೆದಗ್ಗೆ gni VEDR ನ ಮಾಸುತ್ಯುಮನಿಪ್ಪ ನಕ್ಕಿ ನುಚ್ಛೆಂಗಿಸುಕೋಟೆಭಿ 
ws 


eee உ உட 


. .ಹಗನಂಜಾನೊಡಯ, , , , ಆಳಾಳೆಗದೊಳಿತಾಶ ಶನ 
13 ಯಳೊನ್ನದಕೊಳ ಳೊಳೆಯ್ಗೆ ಮೆನ್ನುತು, |... org JE ತದ 
So A Q Q Q = 
14935 ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದನಂಕದವು 
E ww 
15 ,ಲವಕಲೂರಂ | ಪಟ್ಟಸ 


e ப 0 se CN *...... 
16ನೆಲವಳಲೂರಂ | ಕ್ರೀಮತ್‌ಐಮ್ಮುಡಿ. ,, , ,.., ರಮಗೆ, 


10 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


BINA, EO, ಪ್ರಮಾಣ 3’ x 9'6". 


S ಸಕನೃಪಕಾಳಾಕ್ರಾಣ್ತಸಂವತ್ಸರ awa ம ಂಗಂಕ್ರೀಮದೆರ್ಮ್ಮನಡಿಗಳಿಷ್ಟ 

ಸಸತಂಗಳೊಂಬಯ್ನೂ ಅಂಪ್ಪತ್ತೊನ್ನನೆಯ "ಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುಖತ್ತಿ sacas 
3 

3 

ವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರಪ್ರವತ್ತಿ x3 TAN 56 A டட அகக்‌ 

*ಮಾಗ್ಗೆ ೯ಕೊರ್ಣ್ಸುಕಿವರ್ಮ್ವದರ್ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ = ಕ ರೋಹೀಸಿಕಲಿಕಾಲದಮ್ಮ ೬... 

ಸಜ್ಞಕೋವಳುಳಸುರವರೇಸ swans ಗಿರಿನಾಥಜಯವಂ 10 ುಸಮಂವಿಳಾಸಿನಿತಿ ತರಗ ௮௮ 


( ಇನ್ನು 7 SA nrw» ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
11 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಂಡ್ರಕಹಳ್ಳ) ಈುರುಬಗೇರಿ ಹೊಲದ ಮಧ್ಯೆ ° ಅರುವ F ಲ್ಲಿನ ಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x8' 6". 


'ಬಹುಧಾನ್ಯುಸಂವತ್ಸರಜೇಷ್ಟೃಬ R D Ay ್ಯಾಗಿಮಹಾಜನಂಗಳಂಪ್ರತಿಕೊಡಗಿಯಾಗಿಆಚೆಂ 
நி ಪ್ರಕಸ್ತಿಸಹಿತಂಕ್ರೀಮತ್ಸರ್ಬನ 11ದ್ರಾರ್ತ ಸ್ಫಾಯಿಯಾಗಿಅಕರವಾಗಿಆಹಂಡರ t Az 

டட பல த லு, பட்டன்‌ ಸನ್ನ್ನಆಲ್ಲಾ | e — ೧೦೦ 

iQ 0 ಕ್‌ ಕ್ರೀಮು, , , , ಮಹಾಜನ 1 ಉರಬಗೆಜಕೆಯದಿಎರ) ೧೦೦ 500-059 

To ox. , .. .ಎವಾಗಿಗಂಗಣ್ಣ್ನಂಗ ர்க கி ೧೦೦ ನೂಆಮಾಕೊಜನವರು 
pco "eee. ಮಂಡಳ 15ಸವೆವಂಸಪಾರಂಪರೆಆಗಿಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು್ಳಂನೆಡೆ 

ಟ್ಟ ಟ್‌ ட .ಬರಸಿಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಶಾಸನ 16ವಂತೆರಸಲುವುದೆಂದುಕೊಟ್ಟಲಾಶಾಸನ್ರೋಸ್ತ 

“ஹஸ்‌, ,....ಕವೆ,,,,,. ಮಾರಾಜನುತಂನಮ 17ರತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂನಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ | zh dr 


Y? MI PACA 
| 


9ಗನನ್ನ್ಯೂಮುಣಾಜನಂಗಳು T ..ಹಸೆರೆಗಿಡಲ್ಲಿಆನೆಭೆಯೊ T" E acm, ಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ)ಮಿಃ ॥ 


ಚಾಮರಾಜನಗರ BOUT, 
19 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಶಿವಾಚಾರದವರ *ೇರಿಯ ವೋಣಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ 33 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 6” x A! 6%, 


E 6 ses MM T M CU MEE ಆ ತೆ 

U^ AN , | Sos, ,ನಿಳಟುರವಾಡಕೂಡು, ,,......... 
A a. ಎ ee ಘವಾಗಿಕೊಟುದಂದು, , , , , , ಹೊಟ್ಟ ಸಿಲಾಕಾಸನ 
ಗಟ ಟ್‌ omm sir. ಇಂಮಡಿ, , , .ಶ್ರಿರಾಯಂಚೆಗರಗಳಸಮ, ,., 
ர... பளள... TOEA கேர்‌, ses, ಂಸರದತ್ತಾಂವಾ 


18 ಬೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ | 92) ಟ್ರನರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೆಕ್ರಿಮಿಃ ॥ ಸಾ 
PIRRANDI Y RER 7ಪೂಣಾಂಕಾಲೇಕಾಲೇನೊಲನೀಿಯೋಭವದ್ಬಿ š | ಸರ್ವಾನೆ (UR ವಿನಃ 
20ಖಾರ್ಥಿವೇಂದಾ ದ್ರಾನಭೂಯೋಭೂಯೋಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ ದ್ರಃ ॥ Bee ಳನಾಥ 

(ಮೇಲುಭಾಗ 12 ಪಜ್ಜಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ.) 


13 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಲದೂರು ಗ್ರಾಮದ ಕಂಭುಫಿಂಗೇಕ್ಕರ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದ தலாம்‌ 
$ 
ನೆಟ್ಟ SISO. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 67x 9" 97, 
ரில்‌, ಸೆಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಂಶ್ರೀ 10 ಸಿಂಗದೇವರು್ರಫುವಿರಾಚ್ಯಂಗೆಯು್ತಿ , LA 
"ಪ್ರುಧಿನಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ld ೧೦೨೦ ಸಂದಪಾರ್ಥಿವಸಂವತ್ಸ 
5ಐರಮೇಸ್ಕರಂದ್ಮಾರಾವತೀಪ್ರೆರವರಾಧೀಸ್ವೆ Í eo ೯ಕಸುದ್ಧ ಪಾಡಿವಸುಸ್ರ್‌ವಾರಕ್ರೀಮ 
_ *ರಂಯಾದವ ಶುಳಾಂಬರದ್ದಿಮಣಿಸಮ್ಯೇಸ್ಸ್‌ `ಿನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂಸೆರುಮಾಳುದ್ದೇವ)ವಂಣ್ಸ್ಯಾ 
ಶಹೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರುಜಮಲೆನೊರೊ " 14ಇರಮಗಲ*ುವಿಂನಾರಾಯಣವೇವದಂ 
ಕಛ್ಗುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡತೆದನಪ್ರಃತೆಂಡ ea, ಯತರುರೆಹಮೇಸ್ವರದೇವರಿಂಗೆಸರ್ವ್ವೃಮಾ 
'ಗಪ್ರಸಹಾಯಸೂರಸನಿವಾರಗಿದ್ದಿಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗ 19ನ್ಯಯಾಧರ್ಮ್ಮವನುಅಳುಹಿದವೆತಂಮಯೇಳು 
"' ಕಮಭ್ಬವೈರೀಭಕಂಳೀರನ, , , , . .ಪರಮೇಸ್ಟ್ರ 17ಶಾಯೇಳುನುನರಕಳೆಕೆಡದ, ., ..... ಗಂಗೆ 
ಹಬ s. ... ವೀರನಾರ | 


14 
ಅದೇ E. ವಾಯವ್ಯ ತಾಯೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಓಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4x3 67. 
ನಹಿ ಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು 
೩.18೬ನೆಯಸ್ಸುಭಾನುಸಂವತ್ಸರದ 
'ಪ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರುಜ ead 111%... 


ட்ப ததத. படல்‌ — 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
D "uam na: TEC ஸ்‌ 


ಹ E த்‌ s f 
Piri r AN YT A IV m pes ett 
i i i 
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15 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಕದಬಾಗಲ ಬಳ an eeu d ನೆಟ್ಟ TDI. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’x 4’, 

E ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾಲಿವಾಹಕತವರುಪಾಂ 

*ಸಂದುವತ್ತ ೯ಮಾನವಾದಸರ್ವ್ಯದಾರಿಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತ್ರಬಿಜಲು 

33 ಸಮೆಂನ್ಯಹಾರಾಜಭಿರಾಜರಾಜಿಪರಮೇಕ್ಕರ ಕ್ರೀವೀರಪ )ಶಾಪಕೃಷ್ಣ್ಯದೇವ 

4 = ©, 

ಮಹಾರಾಯರುಪ್ರು ಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗಯಿಉತ್ತಿರಲುಕ್ಕೀವೀರಕ್ರುಷ, ಇರಾ 
ಯುಮಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮವಾಗಲಿಯಿಂದುಉಂಮೆತೊರಬಾ >) 

ab ed ; .... ಈಚೆಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿನಡಿಯಬೇುನಂದುಳ್ರುಪ್ಲರಾಯನುಹಾ 
7ರಾಯರನಿರೂಪದಿಂದೇವರಸಅಯನವರುತಾಯೂರಸ್ತ FERURI 
8ಆಲುದೂರಗ್ರಾಮಬಂದನುಕಾಃಕ 


+ s 9 à 9 9 e e o es 5 n t ಇ sg ಇ 6 


( ಮಂದೆ 9 me riv» ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


16 


ಅದೇ ಹೋಬ ಮೂಹೆಲಗ್ರಹಾರ ಗ್ರಾಮದ ನಾರಾಯಣಸೆ ayo ದೇವಸ ட்‌ ನದ ಗರ್ಭಗೃ 
ಹದ ಬಾಗಲಿನ ಮೇಲೆ, 


1ಿರುನಾರಾಯಣಸ್ಬಮಿಪಾ BE owes, 
*ರುತಿರುವೆಂಗಡೈಯ್ಯುನಕುಮಾರರಾಮಳ್ಳಪ್ಟೈ ஆல்‌ 
ಕಿಮ್ಮಾಡಿದಸೇವೆ ॥ 


17 
ಸಂತೇಮರಹೆಳ್ಳಿಹೋಬಳ ಬಾಗಳೀ ಗಾ )ನುದ ಭುಜಂಗೇಕ್ಕರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಪ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಅರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6'x 5 
ಮುಂಭಾಗ, — வை. ಜಗವ್ರಡಅವಣೆರಳೇತಗವುಡನವಮುಗಳಾಳಗೇತಗೌ 
13 )(ವಿಜಯೋನಥಭಾನುಭಾಜಇಂದಿವರಮಿಮಾನಿಯಾ EE :೦ರಂಗಗೌಡಆಲುಗೌಡೆಬೋಗಂಣ್ಣ ಸಂಡಮಾದಿಗೌಡೆಆಗತಿಗೌ 
2ದ್ದವಾಂಬುಧಿವಿಹನನಾಮಹರಿನರೋತ್ಸಮಂಕಾವನುಜೆತರಭೂಭು, n ಗಾದನ ಮಸ್ತಪ್ರಜೆ 
ல்‌ 1 Bah Ass ಸ. PETAR agan ir aa IN Na aal aan a aa 


ಹಿಂಭಾಗ. 
4 ಧಿರಾಜವಮಲನರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಜ! | ಮುತುಪ ರ) ತಾಪಚಕ್‌ ಕ) . 
இ 


, ப்பட: ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮ್ವಸವಾಗಿಮುಸಣಾಜೆಯ 
ರರ್ರ್ರಾಹೊಳಸಣಕಿ ಸವೀರನಾರಬಂಹಡೇವರಸರುಪ್ರಥ್ಭೀರಾಜ್ಯಂಗತ | ED 7 š ^ t—£— 
ಯಿ ರವಾಜಿಗುಚಂದ್ರಾದಿತ್ಛನುಳ್ಛಂನಬರಕೊಟ್ಟಉಂಧರ್ಮ್ವವನ 
"ರು ಅಳಿದಡಂಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಬ್ಬುಹ್ವ 
ಯು!" *ನನುಕನಲೆಯನುಳೊಂದಪೊೂಪದಲಿಹೋಹರು 
ಕ್ರವಚರರಾಮಗವ್ರಡನಮಗಜಕ್ಸ್‌ ಗಉಂಡಶೊನದಳರಜಗಗ?ಡನ “Aas oS ಂಸರದೆತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇಕಿವಸುಂಧರಾಂ | ಪನ್ಮ್ರಿವ 


*ವಮುಗಮಾದಿಗೌಡವಾರಗಾಡನಮಗಜ iis 265 ny Reve? ಸನಮಗೆಬ!"'ರುಪಸಹಸಾ 2) ಯಾಂಜಾಯತೇಕಿಮಿ | OI ॥ 
13) fi) s, நீ M icrosoft (nə J <o 
i 4 


Sg $33 | ಸಶವರುಪ, ೧-೨೦೧ನೆಯೆಸೆಂದಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸ 
7ರದಚಯಿತ ಕು ಅಬುಡಂದುಸೋಮಂಗ )ಹಣದಂದುಬಾಗುಳ 


pala. DV 


ಆಾಮರಾಜನಗರ 294982, 


18 
ಅದೇ ng. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸವುಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬವು 


“ஜஸ்‌ ಯನ್ಜ'ಕಾಲಾದಿಯಾಗಿ 
மலரில்‌ ೆರಡುಂಗಟ್ಟ 


ng MEN ಬಿನಾ = ಬತ್ತಿಲ್ಲ JED ಿಗಂಮಪ್ಪತುಮೆನೆಮ 
16 


ಉತ ತ್ರರಾಯಣಸುಳ್ರಾಂತಿಯೊಳಿ. ಹುಂಚಿಭಟ್ಟಾರಕಕಾಲದಲ್ಲಿಧಾರೆಯ 


63 er es 9೨96 ೨ 9 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ . WANG, RADE © ಚ್ಚ್‌ ಯೆಮಾನ ... 
8௫3 ಹರೆದಾನದಕ್ಟಿ , , , .. UD CE EE v. 4 
3ರಮುನ್ನುಮಿನ್ನುಕೂ, , , ,,, ರೆಮೂಲಿ, ,,,,,,, , .ವಿಡೆನಾಡೇಪ್ಪತ್ತಗ 
eran kana a NI ಹೊದನೆಕರಬಾಗು 
2ಲ್ಲಪುರಮುಂಪಾದಮೂಲಮುಂಸಾಹ್ಞಿಹ್ನ ೬.೬.೬... ಕ್ರೀನಬ್ಬಿಲಮುಂ 
ಮಾರಣಾಸಿಯುಂಳನಿಲೆಯುಂಬ್ರಾಸ್ವ ರುಂ... , . ,ಮನಳಿದೆಪಣ್ವಾ 


ಚಿವುಹಾಪಾತಕಂ ll ಸ್ವದತ್ತಂಪರದತ್ತ ತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತವಸುನ್ಫ ರಾಂ | ಪಪ್ಕಿವೆ 
34ರ್ಫಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿವಿ8 1 , ,,,,, ಬಸನಮೇಂಬರೆದೊಫೀ 
ಬರ್ಗ್ಗನ್ಸನಸಿಲ್ಬಕವಟ್ಟಾಚಾಂಮ, , , ,, vue 
(ಅಫರ ಬಹಳ ಸವಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
19 
ஞ்‌ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' 81೬5", 
ಸಸ್ಚಬ್ರಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಂಕ್ರೀಮತು 39. diio... .ಮದನ್ನು , 
2 ಮಮ... .ತೇಖೆಕಾಡುವು ang... ,ಯ, EX 
20 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಈಡಿಗ್ಗೆ. ರೆಯ ಬೀದೀ ಮಧ್ಯೇ ಇರುವ ಶಲ್ತಿನಲ್ಲಿ: 


ಪ್ರಮಾಣ 8° 6x5 6", 
E. ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಸಂಚಮೆಹಾಸಬ್ಬಿ BIT IOV ey 
3ರಂದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರುಧೀಶ್ಚರಂಯಾದವತುಳಾಂಬರದ್ದುಮುಣಿ 
3ಸಮ್ಮೇಸಂತಚೂಡಾಮಿಮಲನರೊಳ್ಗ ಂಡಮಲೆ , , gv 
*ಶಾಜುಗಂಗವಾಡಿನೊಣಂಬವಾ ಇಡಿಹಾನುಂಗಲ, 


RIE. TT 
ய்‌ Lig 


aci Dv . 
$ 


உ 4: «4.4 
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LONE ಜ್ಯ ಸ 

ಕಮ್ಮಾಪ, , . ,ಡುಂದುಭಿಸಂವತ್ಛರದ ನಾಸ್ಯದಸುದ್ದ Bog DD 
*ನಸಂಸ್ರಾತಿಯೆಂದುವಿಜೆನಾಡಬಾಗುವುಲಿನಂಚರಇಸ್ತುಡ 

10 — ನಮಗಭೀಮಗಾವ್ರಂಡಭೀಮಗಾವ್ರುಂಡನಮಗಂದಿರು 

31, , ನಾಜೊಳಯಡನಾಡಹಿರಿಯನಾಡಜೆಸದಿಂಧೀಲಗಿರಿ 
Pama ಲಹೋಟಿಗೆಹ, 

18 ಮುತ್ತಿ ಕೋಟೆಯಸುಟ್ಟುತೊಟೆಯನಾಯಳನಮಗನಂತೊೊನ್ಸು 
14358 ದಿರಾಂತರಿಬಲಮಂಸೂಡಾಡಿಕೊನ್ದುರಣಸೂರತೆಯಿಂ 

151 ,ಟನಾಗಿಸ್ವರ್ಗ್ಗಸ್ತನಾದಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀಧಿಕಗಾವುಂಡರ 
16ಮುಯ್ಯಾಂಗೆ , , ಪ್ರ್ರಿಯಂಗೆಯ್ಬು ಕಲ್ಲನಡಿಹಿದ ॥ ಬಾಗುಳಿಯಬೆ. , 
1'ನಕರ್ಮ್ಟ್ಯಾಜಕೊಂಗುಣಿಆಚಾರಿಯಮಗೆಂಕೊತಾಚರಿನಾಡಾವಿವನೊಡನೆ 
ட்டது DE ಪೊತಾದಿಸ್ವರ್ಗ್ಗಸ್ನವಾದಂ | ಆವಗೆವಿಳಕಾಣಗವುಂಡನುಂನೀಕಗ 
ವ್ರುಂಡನುಂಶೊಡಿಡ್ದುಬಿಟ್ಟಕೊಗಿ, ...... னை 

%ஷ ಅಯ್ದಾ ர D 


21 
ಅದೇಗಾ )ನುದ ನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನದ WAN ಇರುವ FOSS. 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 367. 


1 ,ತಲುಗೌಡಜೋಗಂದಿರೆನ 3 ಹಾವೆಗವಾಡಲಅವಚರಕಾ. . 
2 ಹಂಸಗೌಂಡಮೂದಿಗವುಡ EU ಮೂರುಕೊಳಗ , , 
(ಪಾರ್ಶ್ವಗಳು ವಡೆದು ಹೋದ್ದರಿಂದ ಒಂದು VA WNIT ಸರಿಯಾಗಿ ಓಗುವದಿಲ್ಲ) 


22 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ "eS ರು ಗಾ)ಮದ ಗಿರಿಜಂಮನಪಟ್ಟೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ FLIP. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' x 9^ 6%. 


lg SRM 72208, ,., ... . 
ಓಿತಸಂವತ್ಸರ ಕೆಯಂಕಾಂಗಡರಸುಂಳ, ,ಗ,, 
ಡಮಾರ್ಗ್ಸಕಿರಬ ೧ 'ವೀಗಳುಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, , ಯಾಧರ್ಮ್ವ್ವವನ 
4 10, 
toon ಳುಖದವಗಂಗೆಯಲಿಕ 

ನವರುಸಾಂತಿಮಲದತ್ತ 11ವಿಲೆಯಂಕೊಂದಪಾಪಸ್ತೆ ಹೋಹರು 
லஸ்‌, , 13ಸತ್ತ್ವನಾಯಿತಿಂಬರು 

93 | 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಈುಜೇರು ಗಾ )ಮದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಗುಡಿ ಬಳ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8'6 x 8’, | 
TRA ಭೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪ, ೧೫೦೦ ಸಂದವ 
ues . ಧಾನ್ಯುಸಂವತ್ಸರಥವಯಿಕಾಖಕು ஒல. ಕ್ರೀಮನ್ಯ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಸ್ರೀವೀರಪ್ರ I 


A e 
LJiagiized DV Miris eni (m 
| l Í A Ja) \ 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 


3ಿತಾಪಭುಜಂಗದೇವಮಹಾರಾಯರುಸ್ರಶ್ಟಿರಾಜ್ಯ of 09338 ರಲುಕ್ರೀಮನ್ವೃಹಾಮಂಡಲೇಶಕ್ವರರಾಮರಾಜ್ಛೆಯ್ಯುದೇವನುಹಾ 
SA . ಉಅಯ್ಯುನವರುಹದಿನಾಡರಾಮರಾಜನಾಯಸಥಿಗೆಳೊಟ್ಟಉಂಬಳಿಯಗ್ರಾಮದಃಲಾಸಾಸನಕ್ರಮವೆಂ 
° ಂದೆರೆನಂದುಭಂಡಾರವಾಡಸ್ಥೆ ಸಲುವಉಂಮತ್ತೂರನೀಮೆಯಪೊಳಗಣಳುದಿಹೆರುಸ್ತ ಳವನುನಾವುನಿನಗೆಉಂಬಳಿಯಾಗಿ 
5ನರ್ವಮೂನ್ಯವಾಗಿಸೆ ag ವಾಗಿಆಕುದಿಹಿರುಗ್ರಾಮಂಮೂಹಹಳಿಯಗ್ರಾ)ಮ ೧ ಉಭಯಂಗ್ರಾಮಯೆರಡಆಚ 
133% (ಮೆಪೊಳಗಣನಿಧಿನಿಹ್ಲೇಪಹಲಪಾರಾಣ ಅಷ್ತಿಣಿಅಗಾಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಭೋಗತೇಜಸ್ವ್ಯಾಮ್ಯುಗಳನಾ 
ಕನಿಂಮಪುತ್ರಪಉತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಥಸ್ತಾ, ಯಿಗಳಾಗಿಸುಖದಲಿಅನುಭವಿಬಳೊಂಡುಬಹರಿ 
*ದೇವದಾಯಬ್ರಂಹ್ಮ್ರದಾಯಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಳಾಸ್ಟಾನಮಾ, . . ,ಮುದ್ದುಮಯರದಿಲಿನಡಸಿಬಹರಿಯೆಂದುಕೊಟ್ಟ 
16ಗ್ರಾಮದಾನ ॥ ಪಲಗ್ರಂಥ ॥ ದುನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನತೆಯಾನ್ರುಪಾಲನಂದಾನಾತ್ಸ್ಮರ್ಗಮನಾಪ್ನೋತಿ 
D 111113 ಸ್ಫದತ್ತದ್ಧಿಗುಣಂಸುಂ್ಯಂಸರದತ್ತಾ ನ್ರುಸೊಲನಂ | ಪರಡತ್ತ್ವಾಪಹಾರೇಣ 
Pas ede வலி 
24 - 
£ zz - 3 ಇರದ: ` `. ^ 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆದ ಮೆಲ್ತಿಕಾರ್ಜನ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ] G= ನೆಟ್ಟಿ BORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 858210. 
| *ಮಗತೊಂಡಿನಮಾರಬೊವನವಗ್ಗೆ ೧೮ 
"ಸುಂತಸಾಮ್ಯಾಬೇಡಿಗೆಯಾದಿಸುಂಕ 
''ವನುಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್‌ 


க்ஸ்‌ ಸಮಸ ಪಕಬಿ ಸಹಿತಂಚತುನ 
ಸಮುದ್ಯಾಧಿಪತಿ ಕ ವೀರದೇವರಾಯಬಡೆಯ 
ರುರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ EU uA ಒಸಕವರುಪ, ಇಷ್ಟಿ 


tao ಸಂದವಿರೋಧಿಸಂವಶ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕಸು 3!ಸ್ಥ್ಯಾಯಿಯಾಗಿನಜೆವಂತಾಗಿಸೊಟ್ಟ 

56 ಸೋ ದೇವರಸಬಡೆಯರುಮೋಗೂರನಾ Sarasa savas 

ಇಕುದಿಹೆಂಮಲ್ಲಿನಾಥದೇವರನಂದಾದೀವಿ ದ್ದುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕವಿ 

7ಸನೆಅಘುದಿಹೆಳಿತೊರೆಯರಡೊಡ ತೆಂಮನ “STONE SARS 
25 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಬಲಿಪೀಠದಲ್ಲಿ. EC 


'ಕುಭಕ್ರುತುಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರ ಪದಬ வல ಮಲ್ಲೆ ವಡೆಯರುಜೆಂ 
"ಬರಮನಮೆಗನುಮಾಡಿದಸೇವೆತಂಮಡಿಳೆಂವಯಮೆರೆಯರುಮಾಡಿಸ್ತ ಸಾವೆ 


ದನ್ನು ಬಸ್ಸ w 9 e e€ o 9 e ೨ ೪9 9 “6 °. ಜಿ aÜ «c9 "t. e 4 f€ o ಹಜಜ 
26 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, Sisan, ಕಿನನೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ PERD. 


e 


ಪ್ರಮಾಣ SU SORT 


!ಸ್ವಭಾನುಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಯಸುದ್ಯೆ | 9... Fo ண... 


அண. ...., ನಬಿಟ್ಟದಸುಭಮಸ್ತು 
Soe ಕೊಡಗೆಆಗಿಆಮಾಥಿಯೊಜಂ, , , , | j 


sv 


10 Chamarajnagar Talay. 
27 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೆಗ್ಗವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಕಂಭುಶಿಂಗೆ ನನನಯ ನವಬಳ ಇರುವ ಈ $89. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು மதம்‌, — 4'x2' 6". 


ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x 2’ 6", 
'ವಿಕ್ರುತಿಸಂವತೃರದಭಾದ್ರವದನು oW Ae *ಸಂಭುನಾತದೇವರನಂದಾದೀವಿಗಿಗೆಆಊರಸೊಬ್ಬ 
ಸಮದೇವರಾಯವೊಡೆಯರುವ್ರ ಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿ em TRE 
ಕತ್ತಿ ದ್ವಲ್ಲುಪ್ರಧಾನಿದೇವರುಜೆಗ್ಗೆ ವಾಡಿಯ | 


29 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳ ವಾದಿ 262. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 60520, 


30 
ಹೊಂಗನೂರು ಹೋಬಳ ಮೇಲುಮಾಳಿದಲ್ಲಿ ದೇವಳ್ಯಾಯಹೊಲಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಬೇರಿಬಳ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3x2. 

3 ஒஸ்‌ 05/08 A, ವಿಜೆಯಾಭ್ಯು 
2ಡಿಯಕಾಲಿವಾಹನಕಳವರುಪೆ oor 

ತಯಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದದವಿಜೆಯ 

ಸಂವತ ಶೃರದಭಾದ್ರಪದಬ ೧೦ಸೋ 
ಶಿಮ್ಮವಾರದಲ್ಲುಕಿ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಟ 

*ರಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪವೆಂಕಟಸತ್ತಿ ಮಹಾರಾಯರುಪ್ರ) 

'ಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ ರಲುಹದಿನಾಡಸೀಮೆಯಪ್ರಭುದೇವನ್ಪು 

ಕಗ್ಗ ಉಡರಮಖಳುಯಿಂಮದಡಿರಾಮೆರಾಜನಾಯಕರು | ಸೆಚ್ಚನಕುದ್ದ ಬವಾಚಾರನಂ 
"ಪಂನರಾಡದೇವಾಪ್ರುಥ್ಞಿಮಹಾಮಪತ್ತಿನೊಳ'ಗಾದಸುತ್ತೂರಸಿಂಹಾಸನಸ್ನೆ ಕರ್ತ 
ೌರಾದಹಿವರಾತ್ರೆಯದೇವರಸಿಪ ಕ್ರೆರಿಚಂನಬಸವರಾಜದೇನರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕಿಲುರಾ 
31ಕನದಕ್ರಮವೆಂತ್ತೆಂದರೆನಂಮುಹದಿನಾಡಸೀಮೆಯೊಳಗಣಹೊಂಗನೂರಸ್ತಳ 
Lg | ಹಸುರಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ ೧ನು ನಾಉನಂಮದೇವಪ್ಪಗಳಡನವರು | ನಂಮತಾಯಿಚೆಂ 
ನಾಜಿಯಂಮನವಂಗೆಪೊಣ್ಯವಾಗಬೇಣೆಂದುಸಿವಾರ್ಫ]ಿತವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿಆ 

I ಹಸುರಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಸಲುವಗದ್ದೆ ಜಿದ್ದೆಲುತೋಟತುಡಿಸೆಆಡುವುಗ್ಗ ಮನೆ 
35ವಕಾಶಾರಂಥನೀರದಂಭನಿಭನಿಶೇರ [ಜಲಪಾಠಾಣಆಶ್ಲಿಣಿಆಗಾ 
"Ano ಸಾಫ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬಆಪ್ಟೃಭೋಗತ್ತೇಜಸ್ಪಾಂಮ್ಸಗಳನುಆಗುವಾಡಿಅನು 
37ಬವಿಸಿಕೊಂಡುನಿಂವುಸುತ್ತೂ INGGING ட்ட டது ಯಿಗ 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು. 11 


1*ಾಗಿಆನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಹೆರಿಯಂದುಕೊಟ್ಟಿಲಾಕಾ 
TRO T qi ಫಲಗ್ರೆಂಥಾ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೇಯೋ 
*ನುಫಾಲನಂ | OWS MF ஸ்ஸ் 65202 ಇಲನಾದೈಸ್ನರಂಪದಂ ll 
3'ಮಡಿರಾಮರಾಜನಾಯಿಕರನೊಪು a0 AR 
Ec ER ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಜಂಗಮಳೊಡೆವೆಡಿಯ 
ಗದ್ದ ಯತೊಟ್ಟೆವಾಗಿತಂಮತಂದೆತಯಿಕೊಟ 

`  Bದ್ಭೈಯಂಗೆಸಿವಲೋಕನ್ರಾಪ್ಲಿಯಾಗಬೇತುಯಂ 


EL | ಆವನುಅಳುಬದನಾ 
"ದಾಗ್ಯುಗೋಉಕಾಹಿಯಲಿಘೊಂದೆನಾ 
sls ನು 


31 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜೇಚರಾಕು ಹನುಮೆನಪುರದ ಪಣಿಯಾಲದ ಮರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x1' 6”, « 
l ,ಹನುಮನಪುರ | "ಜಗ್ರಾಮ ETE | Sows | 


32 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಇರಸವಾಡಿ ಮಾರೀಚಾವಡಿ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಶಲ್ತಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5'x 4'. 
'ಠಾವಿವಾಹನಸಕವರುಪ ೨೪ ಸಲುವವಿಳಂಬಿಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗ 
3ರಕುದ್ದ 4ರವಿವಾರದಲ್ಲುಕ್ರೀವೀರಪ್ರ ತಾಪಅಚುತಮೆಹಾರಾಯರ 
(ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು ಸವೆದು ಒಂದೊಂದು wadang) ಕಾಣುತ್ತೆ.) 


33 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಂಜರಾಜಪ್ರರದ wos ್ಸ್ನೇಗೌಡನ ಹೊಲದಕ್ಷಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 4 
ಪ್ರಮಾಣ y x 4’ 3 
med, 


ல்‌, .ಸತ್ಕಾಕಾಸನೆಂಲಿಖ್ಯತೇಶ್ವನಿ | 5592555223. ಸ್ತು ಧೂ, ஷ்‌ 
3-5 3 l ಚೆತ್ಯಾರಿಂಕೇವರ್ತಮೊನೇಘಕ್ಕರಾಹ್ಯಯವತ್ಸ ರೇ | geo og TOURS ESAS 


*ನತ, .ನಿರಃ | Says, R வினி, 


சலிம்‌ , . , , . .ಅನಸ್ತೆವೋದೆಧಿಪ್ರಾಣ 

6ೆಯುತಂವಿಚಾರ್ಯ 

?ತಾನಿಸಯುಜ್ಯ ; 
ONET ak : 


1 


9 ಮಾವಿನರಂಕಥೆಯಿಪ BSN xig ta 
''ಮನಣಮಾಗ್ಲಾ “3, , ಪ್ರರಾರಾಮಸ್ರೆರಾದುತ್ಮರಂದುಹಾಮಾಗಾ , ರಾಜಸಮಾ 


m^ age ED nas 


12 Chámarájnagar Taluq. 


ತ್ಪೂರ್ವಂಪ್ಯು ಮಂ, ,ತಟಾಕಾಂತೆಂಭೂತಮೂಲತುಲ್ಯಾದ್ದ Beso | SOSA BD 
*ತ್ರವಾಮನಮುದ್ರಾಸಿಲಾಸ್ಫಂತಭೂತನಿಧ್ಯಾದ್ಭಪ, ಎ ಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾವ್ಯೂಉನಿಮಿಗೆಸರ್ವಮಾ 
ನ್ಯವೂಗಿಸಲುವುದು ಹ್ಮ  ಸೊಳಗೆಆರಮನೆನೀರುಯದರುನಿಂಮುಅಗ್ರಾರದಣ್ಣ 


ತ್ರೂೋಟಗಳಿಗೆತೂಬಿನನೀರುಸವಡಿಯಾ........ ಯಕಲ್ಲುಕಟ್ಟೆಯಸಾಲುವೆ 
3ಕೃಸಧರುಥಿಂತುತೋಟಗದ್ದೆಗಳಿಂಗೆ, ,,,ಸಲುವ, ,, , , ರಾದಆಗ್ರಾ 


ರ್ರಅಕ್ಷಿಳೆಯಹಳ್ಳಿಲ ....ಟದಪ್ರೆಜೆಗಳಿಗೆಮಗ್ಗಾ ಮನೆದಣಸುಂ 
Tay mom, , .ಹೆಸಲುವುದುವೀರಾವರಿಕಾಲುವೆದಾಣಮಾ 
15ಮುವಿಟಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಸೆಲುವುದುಆಕ್ಷೆ ಹ್ಲೇತ್ರವನುನೀಪ್ರೆವನನಮಸಂಖ್ಯಾಸಮವಾಗಿಆಂ 
18 ಪ್ರಾಪ್ತ ಯಾವ್ರಿತ್ಸಿಯಮಾಡಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಬುವುವ್ರಿತ್ತಿವಂತರವಿವರ | ಭಟ, 
லொட... E ತು ಯಗಳಿಗೆ ಇ, ,,,, p 
Au NL PEE TEE Gu 

. Mo நீல்ஸ்‌ ಳುಕ್ರೀರಂಗರಾಜಅರಸುಗಳಿಗೆಬಿಜಬಳೆಯಂಣ್ಪ ಗಳದೇವರಾಜ 


at ಉಪುದ್ಯರಸೋಮಜಿಗಳೆನೆ = ತಿರುಮಲರಾಜಗಳ 


95 _ಮಳರತಂಮುಂಣಗಾರಿವ , , , ,ನಜನಾರೆಗಳತಿಂವುಂಣಗಳ' 
(ನಾಗರಾಘ್ಷರದಲ್ಲಿ, ) 

ಸ್ಮ ದ್ರತ್ತಾಂಪರದೆತ್ಲಾಂವಾಯೋಹರೇತವನುಂಧರಾಂಪನ್ಮಿರ್ವರ್ಷ 

27ಬಿಹನೂ Asay ಸ್ಟ್ರಿಯಾಂಜಾಯಶೇಕ್ರಿಮಿಃ ॥ 


34 
ಹೊಂಗನೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೇಶ್ಚರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ஜல ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಣದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 80520, 


35 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ BAE s பழு ಪಶ್ಚಿಮ BE} Coss FEO. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'x 1:948 
3ವಿಕ್ಚಾಸುಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರ) 


"ಿಷೆಯರುಬೋಳಮುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ 
2300 ೫ಲುನಂಜೆರಾಜವ | 


ನಮೊಡೆಯರಿಗೆಳೊ ಟ್ಟ ಕೊಡಿಗೆಮನೆ 


36 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೀರಭದ್ರ; ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9 x 1 62 
500௭0௦3௮2௦: ಗಳುನವಸಾವೃ 167 ARS 
*ವಾಗಿಸಲುವಣ್ಷೇತ್ರಹೊಂಗನೂರಲಿಖೂ ವೆಂಟಿಹಳ್ಳಿ ಹೆಂ 


lg OWA 22200௦] ಸಂದದು 832225 
ஷு Saul, LE oo Hx 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕಾ, 13 


'ಮೂಲೆಇಂದಖ oll ನಾಗಿವಳ್ಳಿ ಯಲಿಖ oll ಅಂತನಹ 1 ಅಡಿಗೆಮಾಡಿರುವಬ್ರಾಹಣಂಗೆ ಖ ೧ 

‘pean ನಹಳ್ಳಿಯನಡುಜನಾಉಕಟ್ಟಿದತೆಖಿ Mz 1 ಮಿಕ್ವಾ ದಾಯವನುದೇಕಾಂತರಿಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ 

?ಗೆಸಲುವಬಳಗೆಜಿಕೆಳೆಗಿಂದದ 20 மிலி, "ತ್ರವಾಗಿಯಿರಹೆಳಿಧಾರೆಯೆಜಿದುಕೊಡಿಗೆಗೆನಾಗಿದಂ 

ಕನ್ಣಕಾವಲಿಯಸುಂಕದಹೇಣಕಾಂಗಲವಾಡಿ sa 

ಯುಠಿಜಿದ್ದ ಲು ೫೦ ಯಿಪ್ಪೃಯೊಳಗೆನಂದುಳುಟಂಬಸ್ವೆ “eerie ss poisons, ಕಡದಹಾಂಗೆನಜೆಸಿ 
(ಮುಂದೆ 9 ನಲ್ಲಿಗಳು ಫಲಸ್ತುತಿ,) 


37 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮೀತಿ ತಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ Dd ಡಿ x OH 6". 

12935 ಬಿಯಾಕ್ಕರಸೆಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಕಿರಬ ಇ೬ಲು 
WC pr Rac 
3ಂದಸಾಳುವಗೋವಿಂದರಾಜಯನವರೂಹೊಂಗಲಪುರದ ಅಕೇಪವಹ 

ಪೂರ್ವದಮಾನ್ಯೇಹ್ನೇತ ್ರೆಗೆದ್ದೆಗಳನುಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿಅಘ್ರಾರವಾಗಿಕೊ 

'ಟ್ವೈವಾಗಿಆಅಘ್ರಾರಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಪೂರ್ವೆದಹೊಂಗನೂ 
5ರಬ್ರಂಹಮುಂಡಲದಅವರವರಮಾನ್ಯುದಮನೆಗಳು 

7ಅವರವರಿಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗಿಸಲೂದುಬಿಟ್ಟಿ ಬಿಡಾರಸೊಲಿ 

*ಗೆಮಳಿಗೆನುಂಕಸಾಜೆಗೆಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದಿಯಿಲ್ಲಯಂದುಕೊಟ್ಟ 


'ಲಾಸಾದನ 
38 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಚಾವಡಿಗೆ ಪೊರ್ವಕಡೆ wa, d FORO. 
ಪ್ರ ಮಾಣ 3’ 9" X 24 
ಸ. டட ஆஸ 10ರುಮಾಸಣಿಕಾಜರುಪಾರುಪತ್ಯುಗಾಖರು 
೩, ,,,,....,೧8೩೧ ಸಾಮ್ಯಸಂವತ್ಸರ 1! ಗಾಢನೇನಬೋವರುಳೊಟ್ಟಪುಟ್ಛಿಪ್ರಮಾಕಿನಲ್ಲಿ 
CHEN ௮055 ೧ಂಲುಕ್ರೀಮಂ 1ಔನಡಸಿಬಹುದುಕುಳವಳಟ್ಟಲೆಲ್ಲಯಿದ 
ಕನ್ಮಹಾನುಡಲೇಕ್ವರರಾನುರಾಜನಿರೆ ಲರು x 5d ಳುಪುವಕಾಲದಲ್ಲಿಚಾವಡಿಯಸರಣಿಕ 
ರಜಯ್ಯುನವರಕಾರ್ಯಾ ಕ್ವ ಕರ್ತೃರಾಪಧರ್ಮ್ವಯೋ 14ರುಗ್ರಾಮದಗೌಡಸೇನದೊವರುಬಿಡನೆದೆಯಿದ್ದರೆ 
ಕಗಿಅಯ್ಯುನನಿರೂಪದಿಂದಹದಿನಾಡಬಾಚರಸೆಯ್ಯ 31ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಕಬಲೆಕೊಂದಪುಪಸ್ಟೆ ಹೋಹರುಜಂ 
ಾವುರಸಗೌಡರುಹೊಂಗನೂರಗದ್ದೆಯಸಾಗುವಳ 36ಗಮದಕೊಲೆಮಿ, .ಸಿದರ್ಸುಗಳುತಮ್ಮತಾಯಿಗೆತಬ್ಬದ 
*ಯಧಿವರಕುಳಪ್ರಜೆಹೊಣತಾಗಿಯಿನ್ನೆರೆ 1?ವರುಹೊಲೆಯರಮರನುದಾನಮಾನ್ಯಾಪ್ರಾಸ್ಥಾ ಮರಿಯಾದಿ ಕ್ರೀ 


* ಯಪ್ರಜೆತೇಜಿನ ಆರುಅವವನೊಬ್ಬನುತ್ತ 
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ಅದೇ ಮಾರೀಚಾವಡಿಗೆ ಉತ್ತೆರಕಥೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ TORS. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 9” x 2. 


4 
° ° ó p 99969969999 9 ೨ க ಯ್ಭನವರಮಕ್ವಳು,,,,........ 


ச்சர hy Miarncaft இ 8 


'ಯಿಾಾವಸಂವತ್ಸರ, , , ಲಸ್ರೀ, , டப்ப பத 
2237550000 


14 Chámarájnagar ‘Taluq. 


ವರುನೆಯಹೀಮೆಯ, , ,,........ 11ತ್ರಲೆಯಕೊಟ್ಟುವೊಬ್ಬಸಿದ, , , ಮನೆಸೀಮೆ 
*ಅಂಕಣಕಂಸ್ತಳದ, , ,,.... ಮನೆಯ... | 1222 ಅಂಕಣಸೀಮೆಯನುಸರಿವರ್ತನೆಯಾ 
ಮೂಡ ಹ ಘೆ 

š ಟು T x cw 18ಗಿಕೊಟ್ಟೆ sande cas er Ne a 

ಂಕಣಮನೆಯಸೀಮೆಯ , , , ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚ zm 
'ಪ್ರಶಿಯಾಗಿಕೊಟ್ಟಿಮನೆಯ. , , ,ನಂಜೇದೇಪನವರು ಯಾಗಿಅನುಭವಿಸಿಸು ಖದಲ್ಲಿ 
10372. ಯತೆಅಲ್ಲಅದೆ,..,....೦ಪೊತ್ತಿದೆ.. "ಹರಿ 

40 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. ಉತ್ತ; ರ ನೆಟ್ಟಿರುವ 5569. 


ಪ್ರಮಾಣ A 9^ 


1ಕುಭಕ್ರುತುಸಂವ *ರಾಯನುಹುಲಿಯೂ ‘god news 

ತೃರದಚೆಯಿತ್ರಕು ಕಿರಿರಾಳದವೊಜೆಯರ அம்ரீ? ಮಾಡಿ 

ಕಲುಕ್ರೀನೀರಸೋಮ | *.ಸುಮಾರರುಮಲಪೊಡೆ | Bats வல்வை, 
41 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವರದರಾಜ ದೇವಾಲಯದ ಉತ್ತ Oed ಇರುವೆ ತುಂಡು TERS. 
ಹಳಗನ್ನ கீத ಮಾಣಿ OY se By 


limo... | d ia aes 
ET AX MEE 824 ಸಲ್ಪರವಂಕಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಸ ಸರಿ 
ಿಡುಕೊಟ್ಟರನಡೆದೊರಕುವ , , "hdd ಹೇಡಿಪೊತುವುಗೊಮಾರಿಪೆಗುವೊನು 
*ಈಪರಿಹಾರಮಾಂಕಿಡಿಸಿದೋರುಕಡಸ್ಟೋನ, ... 8... , .ಉರೆಬಾದಂಗುಮಿಳುವೇನ್ಯ 
48 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ವೀರಭದ್ರಗೌಡನ ಕೊಳದ ವಾಯವ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9' x 2’, 

r .ರಾಜನೆರಮೇಕ್ವರ್ರೀವೀರಪ)ತಾಪಕ್ರೀ n nds d 
2ವೀರಕಂಠೀರವನರಸರಾಹಮಹೀಪೊಲ Tewas ೯ಕವಾಘೆವೈಕಾಖಕಾಮಾಸತ್ರ) 
3ಿನುಕ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಸಿಂಹಾಸನಾಧೀ 'ಯುದಲ್ಲಿನ್ನಾನಡಾನನಿತ್ಯದಲ್ಲಿನೂರುಬ್ರಾಂ 
*ಸ್ಕರನಾಗಿಸುಖದಿಂಬಿ )ಥಿವೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ Tes, oora, 2» ಂಸಭತ)ಸಾ?ನಾಥಗಳಿ 
5ಸೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವಲ್ಲಿತಾಉಕಾಕಿಯಲ್ಲಿಅವರ 18ಸಿ ವರ್ಪುಕನಪ್ರಯಾಗೆಯಲ್ಲಿಮಾಘಸ್ನಾನ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡಯುಸುವದಳ್ಳೋಸ್ಟರ 'ಉಮುಂತಾದಅನೇಕಧರ್ಮಂಗಳಿಗೆಬ್ಳ 
'ವಾಗಿಕೊಟ್ಟತಂಮವಿಸ್ರಮಾರ್ಜಿತವಾದ 30ರವಾಗಿನಾಉಜೊಂಗನೂರುಸ್ಥ ves nto 
ಹದಿನಾಡಸೀಮೆಯಹೊಂಗನೂರಗ್ರಾಮ Asa BLIP et NADER 
"on Pos oars ಯಾ ಕ್ಕರಾರ್ಪಣಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದದಾನವ "m 
10ರ ನದಲ್ಲುವಾಉನಂಮಪುರೋಹಿತಲಿಂಗು ಬಿನ್ನ ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಈಸಹೊಂಗನೂರಗೆಸ 
ಜಟ್ಟ ರಮುಖಾಂತರವಾಗಿಕಾಸಿಯಲ್ಲಿಘೊ ್ಬುವಗ್ರಾಮಗಳುರೇಚಂಬಳ್ಳಿ ಜೋತಿ 
NA ವಂಥಾಧೆರ್ಮಗಳುವಿಕ್ಕೇಕ್ಟರ ಮೊದಲಾದ SY EO (fori 


“வர்க ೫ಜಿಲ್ಲವತ್ತ 


TERMS 5 POE me 
YiTizary PY நி ரர்‌ L r CX x வல்‌ í 
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43 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ = ಮ Sed ಕಟಿ 3030230684 ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡೀಮುಂಜೆ 833 ಕರುವ FA. 


ಅರವಪ್ಪರೆ. ಪ್ರಮಾಣ 2' 9" x 2’, 


44 
ಆಲೂರು ಹೋಬಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಿಗರಾಯ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ, deed ಇರುವೆ veg. 


ಹಳಗನ್ನುಡಕ್ಷರೆ ಪ್ರಮಾಣ 6° 6”x 3' 67, 
INN ಸಮಸ್ಮಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಸಹಿತಂಕ್ರೀಮತ್ಸ )ತಾನಚಕ್ರ ಪತ್ತಿ a 
22 mean: an ಳದೇವರಸ ಸರುವ ಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿ 
"jmd ೧೨೧೧ನೆಯ ಜಯಸಂವತ 3 ರದಪುಪ್ಪಸು னி Aas, 
“ss, ಸಹಿತಂಅರು ನ್ಸಿಗಂಡರಾಮಕ್ರೀಮಾನಾ , oe. BV ಸಿರಬಳ 
NTT DING PE BN , , , ಲೂರಹಳ್ಳಿ ಹಿರಿವೂ 


*ರಚತುಸ್ಸೀಮೆಸಖತಯೈವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರು, .,,, .೪ನಾಯನಾರಿಗೆ 
7ಆರಸುಗಂಡರಾಮಚತುರ್ವೆೇದಿಮ, ..... ಹ್ಯಾ Sayan V 
5ರವಾಗಿಧಾರೆಯನೆಅದುಕಾಸನವ , , , ,,, ... , . .. ಎಬಲ್ಲಾರದೇಕೇವಸ್ತ 
9ರಜಿಸದಿಂದೇವರಸಜ್ಜ ನವಿಶ್ತಿಮೇಶವಾಗಿ, ,,,,,, ... . .ನಾಡಾಡತೊಯಿ 
್ರಾಡತಗಡೂರುಮೂಗೊರು...,|........ ತು , ಯಿಸಾನಾಡಸಮ 
31 ಸ್ಪಪ್ರಭುಗಉಡಗಳೂಆವಿರಡೂರ, , , ,, ,,, TT EE a 


?ಹೋಮದಲುಅಮೇಕೇವೆಯಕ್ಯೀಚೆಂನತೇರವದೇವರಅಮೃತಪಡಿಗೆತ್ರಿ 
ಬಬಾಗಿಯಾಗಿಟ್ಟರ್ಸುಣಮರ್ಯಾದೆಯಪೂಹಿದಲುಸಂದುಬಹದು 

HR oga ಪೆ qI— ನೂಕಳದುಆಹೆಮ್ಮೊನೂಆಲೂರನೂನಾ 
5ಡ್ಞಾಗಿಧಾರೆಯನೆಣದೆವುಕೊೋಟಿನಾಡಸೇನಭೋವರಿಗೆಮಹಾಜನಗಳೋ 


ಫ್ಯಾದಿಯಲುಸಮಸ್ಸಬಳಿಸಹಿತವ್ರಿತ್ತಿ ಡು ಸಲುಉದುಈವಮು 
ರಾದೆಯಲುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ತಾರಂಬರಸಲುವನ್ನ್ಹಾ A ಎವಾ 
18 ಡೂಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ ಆನಿರಡೊರಗಉಡುಗಳಿಗೆವಿನೋತ್ತರೊಡ 
195௨380025 | SPURS ಶ್ರೀಸೋಮನಾಥ lI 

3 ADS, ಂಪರದತ್ತಂನಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ | HH, Nas 
“anana பல்டி ௯௦945 52 ॥ 


45 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಡೇಶಿಶಿಂಗ ದೇವಸ್ಥಾನದ 32056 ನೆಟ್ಟ ಘಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8’ 6” x 3 6". 
ತ > ர்‌ 


"righ, ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಶೆರಾ 
*ರದಿಬ DRYAS, ರೆಕಕನ್ಯ ಪಕಾಲಸೆಂವತ್ಸ ರೆಂಗೆ 


ಸರರಾಯವಿಭಾಷಭಾವೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗಂಡಚತು 


ವರ್ಣ சச 4 கக 
Dinitizos vi Mir Cn (ai 


16 


Chamarajnagar Taluq. 


Sep oa RAMS OT 237 629230] 27 ಬದಲುಹೊಣಂಜರಕ ಕಾಳಿಯಲು, ,, , , 22 

v acit a 2ಗ್ಗಂ9ಹೊಲದಲುಕಂ , ,,, டட 

?ಸ್ಮಾನವಯಕ್ಕವಾಡಿ, D எலல Boce orto || ம Il 

“ட்‌ ಆಗನುದಾರವೀರಜನತಾ , , ,.... 807 -n ದೆಲುಹತ್ಲೊಂಭತ್ತು ಹೊಂನುಅಯಿದು 

ತೆ ಮತಿಯನಾಯಕವರ, , ,,...... ೨1 ಹಂಂವನೂಸರ್ವ್ಯ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೇಕಿನಾಥದೇವರಿಗೆಪಾತ್ರ 

15, ತುರಾಯರಚೂರದತಂಸಯನಾಯ್ತ ನಮಗಹ, . Poterit ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ವಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿನಡೆಉದೆಂದು 

Moha, ao , ಸಂ | ಚಿಧಾರಾಪೂರ್ವಂಗೆಯಿದುಳೆಚುನಟ್ಟುೊಟ್ಟಿವ್ರೆಯಾಧ 

15ಗಪೂಜಭಕ್ಕಿವ್ರಯ ಚರ್ಮ್ಯವನುಅನೆನೊಬ್ಬನೇದವನುಗಂಗೆಯ 

ie P ani 3ತ್ರಡಿಯಲುಕವಿಲೆಯಂಬ್ರಾಂಹ್ಮ್ಯಉರುವುಂಕೊಂ 
.ನಾಯ್ಯನ 36: ಪಾತಕನಹನು || ಸ್ಫದತ್ತಾಂಸರಡೆತ್ತಾಂವಾಯೋ 


அல்‌ Men | 
ಯ್ದ, oles, eS 
en die லக, ಯನಾ 
ஷ்‌ ನುಂ | ಅಂತುಬಿಳುಮಂದಿನಾಯನಾದಿಗಳುಂ Il 


மல்லை... => ಟರ್ನ್ಟರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿ 
M ಯಾಂಜಾಯತೇಶ)ಮಿಃ ॥ =o ll ಚಂದ್ರಾರ್ಸರು 

ನ್ಯ ವರೆಗಂತುಂಡವೆಂಾಧವರ್ಪ್ಯನಡೆಯಲಿನಾಯ 

40ಘಯಿಂದುಗಂ, ಕ್ರೀೀಯನುಧರಿಸಿದಸ್ನಂ 


2ಘೆಗವುಡನಮಗ, ,,..... ದೇಕಿನಾಥ 

9t Ab RENT z ಇದ 2 z 

“கல்கம்‌ ಆಆಲೂರಲುತಮ್ಮಗೆಸೆಲುವ BEY SOUR RO OR ಗೋತ್ರದ A 
42 

dec RC ಗೈಯಲುಹೊ ್ರೀಹಳ್ಳಿಗೆದ್ದೆಯಲು.,. . ಸುರಜನವೀರ , ...... "-——. 

253625 ன, s TT ಸ್ರೀ 

96 


46 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ 0556 ಬಿದ್ದಿರುವ FORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 22 X on 


ப்ட்‌ ಕ್ಷಯ ಕಮಹಾಮಹತ್ತಿ ASAD jS SK 
ನಂವತ್ಸರದಮಾಗ್ಗ = *ದೇಕಿನಾಥದೇವರಿಗೆಸಲುವಗದ್ಟೆ. 3a 
33389 ೫ಲ್ಲುಕ್ರೀಮಂ 10 ತೋಟಮನೆಯೇನುಉಂಟಾದಸರ್ವ 
*ನ್ವಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮ Il ,ಆಗುಮಾಡಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಂ 
ಶ್ರೀದೇಃನಾಥದೇವರನಿ E o. ,ದೇವರಿಗೆಮಾಡುವದುಪ್ರಾಕಾ 
ರೂಪದಿಂದಚಾಮಅರ 1 ರಡೊತುಣದಕಲ್ಲಕಟ್ಟಸಗಾ 
7ಸಬಣೇರುಅತಿಥಿಮಠದ 14 ಗಾಕಿಹಿದೇವರಿಗೆದೀಪ.... 


47 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಠದ ತೋಟದ Won pads ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 2 9^x 1' 6”, 
8ನಂಜರಾಯಬ 520405 ತಡಿಯಲಿಕಖ 
*ಜೆಯರುಕೊಟ್ಟಳೊ ಗ 8 ಧವಗಂಗೆಯ 8 ಯಂಕೊಂದ 


உற உனை நற ಸ್ಸ್‌ - ப்‌ 
1 ரர 77 mus MAIn CAFF (m 
i மீ 


ಚಾಮರಾಜನಗರ Sio, 17 


48 
ë ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಂಗಲ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಮಾದೇಗೌಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 7'x 8' 8”, 

ಸ್ವಸ್ತಿ DEBORA S000.) ic. ....... 0971065020 
wa DM e ಲ ಪ್ಪಣ್ಣರದುನಳ್ಳಿಗಮೀ 
ipa ah ೯8ರಮಾನ K Soho € ux dais» OTs. . 
ದಪುಣ್ನ ಮೆತಲೆದಿವಸಮಾ CM ಗ್ಗೆ ಬಿರನಜಿವ್ರುದುತಬ್ಲಿ ತಿಯ 
"ANS yma arrow s shansi 
*ಜೇವಂಪ್ರಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೂ ' TT Paben omahan og 
ತ್ತಿರೆರೆರ್ಗ್ಗಜೆ ಮಾಚೆಯ್ಯಾಂಮಂ ್ಲ 16 ಯುಮನಣಂದವಪಂಚಮಹಾಪೌ 
ಕಗಲದಗಾವುಣ್ಣ ಗಿಯಮೆದ್ದೀಲ್ಪ ಡೆ ?ತಕಮಪ್ಪ 5 


xe... ஆஸ்மி 
49 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ og Bek ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೊಗೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹಿಂಭಾಗದ ತಳ್‌ಪೌದಿ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


ಟಕ್‌ oi | ೩ 1 TR, ನ್ರಿಭೋಗಗಾವುಣ್ಣ ಮಾಡಿದಧರ್ಮ್ಮ್ಮಂ. 
“ವುಣ್ಣ ಕ್ರೀಮೂಲಸ್ತಾ ನವರಾಗೆಸಿವಾಲ್ಯುಮನೆತ್ತಿ. ಬ. 
E» B0 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು OMFS. 
51 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೋತಿ ಕಲ್ಲು ಕೊಳದ ಬಿಂಡೆಮೇಲೆ. 
ಪೂರ್ವದ BINS, wg. ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 2" 6”. 


1 E. 4 
ಭದ್ರಮಸ್ತು ಜಿನಕಾಸನಾಯ ಟರಮರ್ಮ್ಯೂವತ್ತೊ ஷ்‌ ದಿವಸಂಪನ್ಯುಸನಂ- 
2 5 e ON 

ಕ್ರೀಮತ್ತೊ. s 95d, (55) ಯದ, ,,,ಚಾರ್ಯ್ಯ | ನೋನ್ತು ಮುಡಿಸಿದನಿನಿಧಿಗೆಸ್ಬಾನಂ 
*ಿನಟರರಕಿಪ್ಪ್ಯರಗುಣನನ್ನಿ ಕರ್ಮ್ಮಪ್ರಸುುತಿಭ 


59 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ; ರ ಭೋಗೇಕ್ಕರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಇರುವೆ TINY. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಾಹ್ಷರ,---ಪ್ರಮಾಣ 2' 0” ೬267. 


Chàmarájnagar Taluq. 
53 
ಅದೇ ಗಾ )ಮದ ಕೇತೇದೇವರ ಗುಡಿವಖಂಜೆ 02273. ಭವದ 


18 


ಜಗರಶಿಗೆ ದಫ್ಲಿಣಕಡೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು கணும்‌. 


54 
ಅದೇ ಇಗರಿಯಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರೆಂಥ ಮೆತ್ತು 6020. 


58 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ ರ ಶಂಕರೇಶಕ್ನರಜೆಟ್ಟಿದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗವೀಮಠದ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನ ಮೇಲ್ಮೆ 
'ಕುಭಮಸ್ತಾ ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃ | AAO 
ಸ ಹಂಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕೆ ವರ್ಷ 
*.೬೬ಂವರ್ಪಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಕುಕ್ಣೆ 
*ನಾಮಸಂನತೃರದಮಾಘೆಮಾಸದಲುಕಿ ೀಮನ್ವಹಾರಾಜ:ಧಿರಾಜಮೆಹಾರಾಜ್ರೋಸೃ Zo 
கல்ல N egong 093, Cenoresd RA 5068505209) 
PSE orug WS, நிலவில்‌ ox ಪರ್ವಪುಣ್ಯಶಾಲ 
"ಡಲುರಾಜ್ರೀಬಾಳ್ಳೆಅರಕಿನವರುದಂಸತಿಸಮೇತಮಗಿಕಂತರೇಶೃರಸ್ಯಾಮಿಸೇವೆಗೆಬೆಟ್ಟತ್ತೆ ಚಿತ್ತ 
8್ರೀಸ್ವಾಮಿಯನರಪಾದಸ್ವೆ au. ಹ வ வல்லவ o தத்து ಯದು, , ,, ಭೂಮಿಯು, |... 
ಸ Ae, )ಗುಣಂಪುಣ್ಯಂಪರೆಡತ್ತಾ ನುಪಾಲನಂಯೆಂಬಕ್ಲೋಕಾರ್ಥದಿಂದ 
10 PT ise. 3gu WA ಶಿವೆ D | 
ಈಭೂಮಿಯಂನುಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕೊಯಿಆಗಿನಡದು 33) ರಂಪರೆಯಾಗಿಕಿವಪ್ರ ಪೈ ಮಾಡಿಕಿದಪೇಣ್ಯ, h 


'ದುನಾತುವಿಕಾಡಾಿದ್ಯತೇತು | ಮಮ 


56 
ಅದೇ ಸ್ಟೆ vag. 
Q 
ல்ல SONA ಮಾಡಿದರೆಕಿಯಲ್ಲಿ 
Te Se awe cord ಹೋಹನುಇದಸ್ಟೆ 
'ಸೂಪ್ಲಿಕಂರೇಕ್ಟರಸ್ಕೂಮಿ wor GH ರಿ ಸೂರ್ಯ 
Pays, de ಕ್ರೀನಂಜ್‌ಂಡ 


1ಹುಧಾಸ್ಯಸಂವತೃರದಲ್ಲುಮಂಗಲವೆಅರುಸೂವಿರದಸೀಮೆ 
3 ಯಟ್ಟ್ರಗಾಡಪ್ರಜೆಗಳುಪಾರುಪತ್ಯೊಗಾರ್ರ)ಕಾನಭಾಗರು 
3ಸಹಮಬ್ಬಕಂಕರೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯವರಗವಿಮಶಸ್ತೆ ಸಂಗಯ್ಯ 
`*ನಕೊಪ್ಪಲುಹೊಲ್‌ಕುಳ ತ್ಕ ಹಾಗದ ಕಾಸಿನಮೇರೆಯಲ್ಲುಕೊ 
*ಡಲುಸ್ಯವರುಯೆಂದುಬರೆಕಿಕೊಟ್ಟು ಕಾಸನಯಾಧರ್ಮ್ಮ್ಮಸ್ಥೆ 

57 


ಆದೇ ಹೋಬ ತ ರುಗುಸೂರು ಬದನೇಹಿತ್ತ ಉ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ FOSS. 


ಪ್ರಮಾಣ BIKIN 


1ಪ್ರಮೋದೊತಸಂ 5 ಜಿಯಕಾಜಿಯ 
2ವತ್ಸರದಜೇವ ಸುಂ ಡ್ಜಿವರನಂದಾದೀವಿಗೆ 
TAS ಜಉಗುಸೂರಯ 


Seng ss , QUO 
ae ul 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕಾ, 19 
58 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 442 ௮0 


!g ವಂಗಸಂವತ್ಸರದ — — , eset 
E 989 8989 ೩ಲುಕ್ರೀಮತುಸುಜನ 1532362224 m£ oS g 
9938-௦௯03 3*ಯೋಗ್ಯ್ಯವಾದೆದೇನರಆಗ್ರಾಮದಮಟದೆ 
ணு ಪಠಿಮಹಾ, , , , , , ೪ಗಾದ 
59 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಸೆಹೆಳ್ಳು ಗ್ರಾ ಗಾ ಮದ ಮಾರೀಗುಡಿಬಳ ws cee ನೆಟ್ಟ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 9” 
'ಕುಭಮಸ್ತು (Ay) 8, ೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾ ` . ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 


32-19-5052 ೧ಕಿ.ಸೆಂದವರ್ತಮಾನವಾದವಿಲಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸ E 
(ಮುಂದೆ HINTS ಸುತರಾಂ v | 


60 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೂಡ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ಚೆನ್ನಿಗರಾಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕ ಡೆ ನೆಟ್ಟ 33 ಲ್ಲಿನ g 


. ಪ್ರತಾಪಿ Jesum). per» 


ಪ್ರಮಾಣ OD asa 


3ಮವೂಡೆಯಸಿಂಗಂಣನಾಯಕಅಯ್ಯನವರಿಗೆಧರ್ಮ್ವವಾಗಜೇಕೆಂದು, . 

UL- — UM BEMIS gS EAN An ಕೂಡಲೂರಯೆರೆಹೊ 

Ku 4 Tog ದೇವದಾನದಹೊಲ Navo ಉಭಯಂ nor ಗೆಯೇಸಾದೆಕೊಸ್ಕೆ | 
ಲೆಕ ದೆಲೂಸಂಬರಚಂಸೈಯ್ಯನುಶೀಪನೈವೇಡ್ಯವನುನ — — ಹೂಡಿ 
'ರರವಾರಣಾಸಿಯಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿತಂಮತಂದೆತಾಯನುಕಬಲೆಯನುಕೊಂದನಾ 

gz ಹೋಹನುಯಿಾಧರ್ವ್ಯವನುಮುಂದೆಬಂದನೇರುಪತ್ಯೃಗಾಣರುಗಉಡಸೇನಭೋವರೂ 
9ನಡಸಿದರೆಅವರಿಗೆಅರ್ಧಧರ್ಮ್ವ್ವಉಂಟುನಡಸದೆಅಳಸಿದರೆವಾರಣಾಸಿಯಗಂಗೆ 
10ಯತಡಿಯಲ್ಲಿತಂಮುತಂದೆತಾಯಯನುಶಕಬಲೆಯನುಕೊಂದಪಾಪಳ್ಳಿ ಹೋಹರುಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 


2 ದೇವರನಿರೂಪದಿಂವೇದಗಿರಿಯ ಳೋಣಪ್ಪನಾಯಕಂ 


GR ^ ஸ்‌ 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ರಂಗಭಟ್ಟಾಟಾರ್ಫರ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ 66 004 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 9 6” x l 6”. 


ஈட am » 8ನುವಂದುಹಣ 
*ಗುತ್ತಿಗೆಗ 86೧ e feme 2, ಇರ್‌, ಪ್ರತಿ 
7006090560 ಹೊಂ gr — 


re 


mat 
es 


20 Chámarájnagar Taluq. 


62 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಲ್ಲುಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ ಅಂಕದಬಾಗಲು ಬಳ ನೆಟ್ಟಿರುವ FOSS. 


ಪ್ರಮಾಣ 3'6 xe 67. 


கில்‌, ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯೂದೆಯ "ಉಂಮತ್ತೊರಸಿಂಹಾಸನಕ್ಷೆ VE Fo 
ಕಾಠಿವಾಹನಕಳವರುರ್ಪ 0௮1௨௦6 19 3 Dp 8240720220) 
3ಕ್ರೋಧಿಸಂವತ್ಸರವಮಾಗ್ಗ ೯ಬರಸುಫ ௦௦ ROR பட்ட ககன்‌ ಸ್ಸೀಮೆಯ 
*ಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಸಲೆಕ್ಟರಕ್ರೀವೀ Vga ನಾಡಿದಸಿಲಾಕಾಸನಯಾಧರ್ಮವನುಅ 
5ರಿಯಿಅಶಿಂಮರಾಜ ಜಯ್ಯೂನವರಘುಮಾರರು 1ಹಬಡವರುವಾರಣುಸಿಯಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿತ 
"ವೆಂಕಟಸಶಿರಾಯರುಪ್ರುಥಿ ೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ವ e lesa ನಂ ಬ t: 
?ಹದಿನಾಡಸೀಮೆಯನಾಲ್ಮಚಂನಂಜೆ Dep ಹೋಹರುದಾನಪಾಲ ಹ. , 
ಕುರಳುಮಾರನಂಜರಾಜೊಡೆಯರು i 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಂದು ಗ್ರಾಮದ ರಾಮೇಶ್ಚರ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿಯಿರುವ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಫ್ರಾ ರ್ವದ RIND, Z= ರೈ susto 24 DS DU Oe 


15 ಸಿ =° || 7 > ç = 

RABE ಕೊಲ್ಲ BINE ತರಸ್ರ್ರೀಪುರು டி ಲೆಕೊಣ್ಣು ವಾಣಿಗತೊಟ್ಟಂತನ್ನ. s, ಖಂವದಕಣ್ಣ 33320 
ಮಾರಾ *ವಿನಿತೀಕ್ವರರ್ಶ್ವಂಪೊಯ್ದೊರಮಾಂದತೆಂನನ್ಪಾರ್ಸ್ವರುಂದಾ 
396052 EI osco, ವಿನಿ š "osi dido = m ೯ರುಂಆವರಸುಂಬುಪೊಯ್ದಾಪ್ಠ 23. == 

“80,025 rond ರ್ಟ ಪರಿಹಾರಂಕೊಟ್ಟ ore So | | Voces modici) தாலிக்‌ ಡಿಸಿದೊನ 
Ji ; 

'ಯುತೊಟ್ಟ க xe 3 Rom, ಡಿಗಳುಸುಟ್ಟೆಗಣ | cim: . .ನಪ್ಟೋನಿದೇವೇನ್ನ JESE rad 
IRR ಬಧರ್ರ್ರ್ಯವುಮಳ್ಲುವರುಂದೇವೇನ್ಹು)ರುಮೇಃ PSI 


64 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಈಕಾನ್ಸೇದಲ್ಲಿ ಮ SESS] ದೇವಾಲಯದೆ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ FOSS. 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 9' 61, 
1ಕ್ರೀಮದ್ಸೇವೇಂದ್ರವೈಂದಾರ್ಚ್ಚಿತಚರಸರೋಜಾತಭೃಗಂತವೀಂದ್ರಸ್ತೊ ಮಾಂಭೋರಾಹಿಚೆಂದ್ರಂಗುಣಗಣನಿಳಯಂಬುಕ್ತ್‌ ಭೂಪೊ 
ಲಸತ್ಸುಧಾ ಮಂ. 


“aaa, ವಿತ್ರನುದ್ಯದ್ದಿಪ್ರಶುಲಗೆಜನಂಚಾನನಕೀತ್ರಿ ರ್ತಿ ಭಾಸ್ಟವ್ರಾಮಾನೇತ್ರಾಬ್ವ' ಸೂರ್ಭಂನೆಗಳ್ಳ ನವನಿಯೋಳ್ಸಂಗಮಹಥ್ರೋಣಿಪಾಲಂ l 


ಕಿಧರೆಯೋಳ್ಸಂಗಮನೆಂಬಸಾಂಡುವಿಗಮಾಕಾಮಾಯ್ಲ ್ಲಿಂಪುಟ್ಟ್ರದರ್ಬ್ರೃರದಿಂಹರಿಯಪಶಂಪಣಕ್ಷಿತಿಸನಾಬುಳ್ಳೋರ್ವಿಪಂಮುದ್ದ ಪ್ಪಂನಿರು 

s ತಂಮಾರಪ 
*ನೆಂಬಪಾಂಡವರೊಳಾರ್ಬ್ರಂನುಧ್ಯಮಂಸಾಂಡವಂವರಭೂಬಾಳಗರ್ವೃಮತ್ತಗಜಸಿಂಹೆಂಬುಕ್ಸ್‌ ಭೂಪಾಲಕಂ ॥ ನಿರುತಂತದ್ದು er 
ಭೂಪಾಲಕಸುತನುರುಧರ್ತಾ 


'ಬ್ಲಿಸಂಪೂರ್ನ್ಗಚಂದ್ರಂವರಸುಹಿತ್ಯಾಬ್ರಿ: ಪೂಪಂರಿಪುನ್ಫ ವಕರಭಬಾ ತಭೇರುಂಡನಾಸದ್ಭರತಾರಾಹಾರತಾರಾಚಲಹರಹಸನಾದಭ್ರಕುಭಾ) 
“asas, ೯ಕ್ಚರನಾದಂರಾಜಿಪಂ್ರೇಹರಿಹರಥರಣೀಪಾಲನಾರ್ದ್ವೀಂದ್ರರೀಲಂ॥ ಅಂತೆಸೆವಹರಿಹರಶ್ರ್ರಾಕಾಂತಂವಿಜಯಾಭಿಧಾನನಗಂಯೊಳೆ 
'ಸುಖಸ್ಕಾಂತಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ತೊಬ್ಬರೆಧೆರಣಿನಾಲಮೌಳೇರತ್ನ ௦ i ಸ್ಮಸ್ತಿಕ್ರೀಮನ್ಮ್ರಹಾರಾಜರಾಜವರಮೇಕ್ಕರ್ರ್ರೀವೀರಹರಿ 


neg mA 
ರ್‌ —À > B^ ವಾ್‌ ಆ 
1 Í 4 1 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು 21 


'ಯಪ್ಪೊಷೆಯರುವಿಜಯಾನಗರದೊಳುಪ್ರ ಥ್ರೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಸುತ್ತ. ಮಿರೆ॥ ತತ್ಪಾದಪದ್ಧೋಪಜೀವಿ n ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ಬಕನಾಥವದಾಮಳಸರಸಿ 
*ಹಯುಗಳನಿರುವಮಭ್ಭಂಗಂಥೀವೂನ್ಸಭಾಸುಧಾರ್ನ್ನವನೊ (ಮೇತ್ರೀಹಂಪಮಂತ್ರಿಪಂಧೆರೆಗೆಸೆವಂ || ಹರಿಹರಭೊಮಿಸಾಲಸ ಚಿವಂವರ 

வல 
"ನಾಣಿ ಯಿಂಧರಣಿಯನೆಯ್ದೆಪುರಿಸುತಸಂಗಮರಾಜತನೂಜನುತ್ತ த்ய 
"I ಫಾಡನದ್ವಭ್ಯಂಗನೆಸೆವಂಸಲೆಬಲ್ಲವನಾಮಮಂತ್ರಿ roles gsi WOMBAT AWS. q, Bn NI Laa a 
`ಔಸ್ಪಭವನಾಳಿಕೇರಸುರಂಗಸುಪೂಗಂತೂತವರ/ತಂಪಳಬಿಂಧುರನಂದನಾಳಯಿಂಬಂಗದನೀಲನೀರರುಹಪಂಕಜಸಾರಭಸಾರಲೋಲಸ 
E ಲಗದಿನೊಪು ಗುಂಭರದೆಹೊಂಮಮೆನಿವ್ಪು ಸ್ರರಂನಿರಂತೆರೆಂ! 60253 *ಳ್ಭುಂದೋದಿವಾಚಸ್ಸತಿಸುರಪಶಿಯಾಸ್ಥಾನದೊಳ್ಳಂದನಾಚ್ಚ re 
'*ಗದಃಖೊಳ್ಳಂಯದಿರ್ದ್ದುವಾಕೀಸತಿಸೆರಸಕಳಾಪ್ರಾಥೆಯಾದ4ಕಕಾಂಕಂಅದಬುದ್ದೇಶ್ಚರ್ಮ್ಯರುಕ್ಸುಂಗದಿ[೦]ನೆಸೆವಸಳಾಭೂಷ 

ರ್‌ š ` ನಜರ್‌ 
ೌನಾದೆಂಮಹೀಭಾಗದೊಳೆಂದೆಂದಾರುತದ್ದು )ನುಡೆಮಹಿಮೆಯನಿಂಬಂಣಿಸಲ್ಪಲ್ಲನಾವೆಂ l Ayr, AED S ಕಬು ಸಹಿಶಂಸ್ರೀಮತ್ಸ 
Pen Du ಪ್ರರಂಜೊಂಮವಾದಅಕಳಂಕ ತತುರ್ವ್ಪೇದಿಮಗಲದ | ರುಗ್ಗುಜಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವ್ವಣಾದಿವೇದಪ್ರವೀಣರುಂ | o3 
1?ಜನಯಾಜನಾಧ ಕ್ರಿಯನಾಧ್ಯಾಪನಡುಸಪ್ರ ತಿಗ JPR SIF ATE | ತಕ್ಷ ಗ್ಯಾಪು n oS ೇಭಿಧಾನಭರತಾಲಂಸಾರುದಿ 
'ನಾನಾಸಳಾಪ್ರವೀಣರುಂ | ಪಟ್ಮರ್ಶ್ವಸಕರ್ಕ್ವಕರುವಮಸಪ್ಪಪುಲ್ಯೂರ ಆಳಫವೆಶುಮಾಳೆಗಳಂ | ದೇಶಾಮಂಗೆಲದಕೊಂಡಾರುಂ | IVF o 
ದೆಣದವಿ 
Piet eh | ಸುಜುಹಟ್ಟೀಯಆಳ್ಳಾಳನಾಥನುಂ 1 ವಂಗಿಪ್ರೆರೆದತೇಕವೆರುಂ! ತಳ್‌ಕಾಡೆಯೊತ್ತ್‌ 420206023௦ | ಸೂನಡೂರಸೇನಜೋವಆ 
20: ಳನಾಥೆನುಂವೊದಲಾದ cov" ವೃಶ್ತಿ இ ய ட பெ ம்‌ 8260 ತಪಡಿ 
2! ಧ್ಯೂಪದೀಪಗಂಭುವಸ್ಮ )ಸಂಚಪರ್ವೈಂಗಳಿಗೆಕಕವರುಪ| ೧೦.೭ಸೆಯು ರಉದ್ರಿಸೆಂವತ್ಸರಡಕ್ಯಾವಣಕು vt ಆವಿವಾರಡಲ:ಆಸೊಂಮದ 
ಔನಯಿರುತ್ಯದಿಗ್ದೀಭಾಗದಹಿಟ್ಟಿನ ಕೊಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಗೆ , , , .ನೂಚತುರಕ )ದೊಳೆಶ್ರಿಕೂಲಾಂಕಿತನುಪಾಣಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಂ 
ಔಮಾಡಿಆದೇವರಸ್ಕೂನಿಕಭೂತಾಂಡಿಹಾರುವಾಂ, ಸಗ ಹಿರೇಬ್ಬಧಾರಾಪೂರ್ವೈ ಕಂಮಾಡಿಯೆಂದ್ರಾತ್ತ್‌ ೯ ತಾರಂಬರಂಸರ್ವ್ಯಮೊನ್ಸ 
3'ಮಾಗಿಸಲ್ಳುವದೆಂದಿತ್ತುಬರಸಿಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನಂ | ಅಶನುವಂನೋಡಿಸಂತೋಪನೆನಡಿಸಿದಭೂ nosa ல 
2596975 [ಂನಾಂಸೆಮಂತಭಜ್ಞದೆಯಿದಕುಜಕೆ ಕಾಯ್ದಿ ರ್ವ ನಾವುಸದೊಳ್ಳಾಣದೆನಿಲ್ಬಳ್ಳಾ. ಸಡೆಂನಗೆ ಜೆ ಹುನುತೆರ ವೂದೇವಿಕೀರ್ತ್ವಂ 
730051 ದೆದಿಕ್ಬಾ ಲಬ್ರಹಾಧ್ಯ್ಯಶ್ಷಮೊಳನನರತಂಡಂಗುರಂಪೊಯ್ಸು Brie Vo ॥ ಸ್ವದತ್ತಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹರೇ 
2ತ್ರವಸುಂಧರಾಪಸ್ಟ್ರ್ರಿರ್ವ್ವರುಪಸೆಹಸ್ರುಣಿವಿಪ್ಟ್ಟುಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ )5:8 ॥ ಅಶ್ಲಾರದಗೋಪೋಂನಬರಹ 
68 
ms a s jux» 3 = 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ WRF HARM ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಉತ್ತ: Cs ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
=> ‘pu ச்‌ 
ಹ உ. 6" x g. 

IR ಸಮಸ್ತ, ಭುವನಾಕ್ರಯಂತಿ ಪ್ರ ಥ್ರೀವಲ್ಲಭಂದುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೇಶ್ವುರಂಪರಮಭಟ್ಟು aka 
ರಾವಶೀಪೆರವರಾಧೀಕ್ಷರಂಯಾದವ ಕುಲಾಂಬರದ್ದಿಮಃಕಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರುಹಮಲಪನರೊಳುಗಂಡಗೆಂ 
390000008௦ [ತಂಡಅಸಹುಯಕೂರಪಿಕಾಂಗವೀರಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ಮಲ್ಲಭಲದಂಕರಾ 
*ಮವೈೆರೀಭಕಉೋರವಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ನ್ಯೂಲಚೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಪಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯಸಮುದ್ಧ ರಂಂನಿಕ್ಕ -ತವ್ರತಾಪ 


LUE ೯ಹೊಣಸಳಭುಜಬಲ್ರೀವಿರಬಲ್ಲಾ Cod NGA -ಕ್ರೀಮೆದು)ಹಧಾನಿಶೋರಸಮುದ್ರದನೆಲನೀಡಿನೊಳುಸುಖಸಂಶಥಫಾ 
ನಿನೋಡದಿಂಪ್ರಧ್ಸೀರಾಜ್ಞಂಗೆಯುತ್ತಮಿರೆ, ,,,....೧. . ತಿನೆಯಜಯಸಂನತ್ಸರಪುವ ಸಕು ೧ ಆ | Go 

Tona, ಸಮಸಪ್ರಕಟ್ತ ಸಹಿತಂಅಯ, ..... ess ಬಲಖಾಂಡದಹನಖಾಂಡವಕರ್ಣ್ಸುಟಕಟಿಕಲುಂ 
*ೊಕತೇರಳಹರಿಣಕಾರ್ಜ್ಟಾಲವ, ப. ಘನಕಸಭಾನಾಥನದಕನಲರಸಿಳಅರಸ.ಗೆಂ 

ರಾಮ] 0௯௯6529074 ETT eee a ಅನಾಡಲುಹದಿನಾಡಹೊಂಮುಲಲೂರನುಆ 

ಡಳ್ಳಿಹಿರಿಯೂರ — AAAA , ೬... ಎ ಅರೆಸುಗಂಡರಾಮಚೆತುರ್ವೇದಿಮಂಗ . 
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. aii அடல; 
eso) Fn ದಗ್ರಹಾರ 
ಮ್ರದ್ದೇವರಗೆಪ್ರಿಭಾಗೆಗೆವಿಸ್ಪೇಂ 


ತಳದುಅಹೊಮ್ಮದಲುಅಂಮೆಳೆಯೇಕ 
Be ES ಹಾಗೆ ogg ಪ ಮು ಕಳದುಆಹೊಂಸುಆಲೂರನುಧಾ 
ಔರಯನೆಣದುಕಾಸನನೊಟ್ಟರು | ಕ್ರೀನೀರಬಲ್ಲು ಳದೇವರಸರಜಿಸದಿಂದೇವರಸಜ್ಜ ನವಿಶ್ತಿಯಕಂವ್ಚ್ರುಂತಿಗಳುಕು 
'*ಮಾರನನಾಡಾದಶೊಖಿನಾಡತಗಸೂರುಮೋಗೂರುಮುಖ್ಯೂವಾದೆಹೆದಿನಃಲ್ಲು ನಾಡಸಮಸ್ತೆ ಪ್ರಭುಗ 
ಉಡುಗಳುಆಹೊಂಮೆದಆಲೂರನುಆನೀಮೆಸಿಳೆ . - , ಯನಾರಿಗೆನಾಡಾ?ಧಾರೆಯನೆಇದ.ಕೊಟ್ಟೆಉ | 

ட 
1?ಅಮಹಾಜನಂಗಳೋಪುದಿಯಲುಸಮನ್ನಬಳಿಸಹಿತವ್ರಿತ್ತಿಗಳುಸಲುಉದು | ಅವಿರಡೊರಗಉ 


35ಡುಗಳಿಗೆವೀಸೊತ್ತ ರಘೊಡೆಗೆವಾನ್ಸಂಗಳಂಸಲುದು | ಯಾಮರ್ಯಾದೆಯಲುಆಚಂದ್ರುಸ್ಟ್‌ ೯ಶಾರಂ 


16 ಬಾ ಜಗ ರಾಘ SA ವಾ್‌ OE EAR ^ ERI ನೋವ : 
ತೋಖೆನಾಡನಾಡಸೇನಹೋವಮುಯ-ಣ್ಣ ನಮಃ 'ಅಸ್ಲಿಪ್ಪ ಚಉಡವ್ಪಸಿಂಗಂಣ್ಪ = Doce, ಸೋವಂಣ್ಲ್ಣ ಅನ್ನು ಅಯ್ನುರಿಗಂ 


ಬರಂನಲುನೆಂತಾಗಿವಿಟ್ಟಿದತ್ತಿ | ಹನಿನಾಲ್ವು ನ:ಜೊಪ್ಪಕ್ರೀ ಸೋಮನಾಥ 
S 05083, ணின்‌ hy ರಾಂಪಸ್ಸ್ರಿರ್ಶ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿ 
S ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರವಿಸಃ ॥ 
66 
ಅದೇ hp quc ಮುಂದೆ CS se ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ G 8" 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ರೀಮತುಕತವರುಪ ೧.೧1ನೆಯಯುವಸಂವತ್ಸರದ 
“ஆரல்‌ ೧೦ ಸೋಸ್ಪ ಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮತುವ Baws SEA Fio 
‘ager ಬರ್ಲಾಳದೇವರಸರುಸ್ರಿಥ್ನೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆ 
*ಯುತ್ತಿ ರೆಕ್ರೀಮನಂಮಹಾಪ)ಧಾನಂಪೊರುಯೂರದೆಂಣಾಯ 


Seco 


9969699 9 ೨899999 e * * o 9 à 9 * à 99 c ಆ 9 ಇ 


( Bross ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೋಗಿವೆ, ) 


67 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಯೆಡ್ಡೊರು ಗ್ರಾಮದ ಮೆ ಿಂಗೇಕ್ಕರ ದೇವಾಲಯದ ಕಂಬದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ,. ಪ್ರಮಾಣ 6x1’. 
68 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಂಗೆನಪುರ MULA ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ விலகு WE PS ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರವಾ 2೫418 ச 


(ಮೇಲೆ ಭಾಗ ಹೋಗಿಧೆ.) 


ಮ್‌ ಈಮರಿಯಾದೆಯದನ್ನು d k ಶ್ರಿಯುಮಹಾಜನಂಗಳಿ 
ಕ್ರೀವೀರಬಲದರಸರುತಾನೆ:ಯದಂ llac yem ನೆಯ ಹಂತಾಗಿ 
லஷ: "*ಮಾಡಿದದರ್ಮ್ಯಮಹಜಾಜನಂಗ 

1. ,,,ಕರುಹೇಯಪ್ಪನವರುಅನಂತ 1" ಘೊಪ್ಪಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 
ಕದೇವಬಾಚಪ್ಪನನರೆ.ರಫಘೆ:ನಾಧೆ ಕ್ರೀಜನಾರ್ಶ್ಪನು (ಗ್ರಂಫಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ.) 


ಗ ಉಂಡನೊಳ ಗುವ ಖಿನೂಖಿ 
(ಹಿಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಯಲೆ ಗಳು ಬಶೆದಿರುತ ವೆ ) 
[12] Ent 
ಗಾ YT am nA 


ಚ್‌ "uv liliinrmenft (E) 
i மீ ರ್ಯ I < Ñ 


8353520952 ತಾಲೂಕು, 23 2 


69 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಲೂರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ Belews ದೇವಾಲಯದ ಬಳ ಯಿರುವ 5 5 ತುಂಡುಗಳು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು SUNG. ಪ್ರಮಾಣ A'x8' 6". 


k 70 
ಹಾಗಲವಾಡಿ ಹೋಬಳಿ ನಾಗವಳ್ಳಿಗಾ 96303 083 ಸೊರಪಖೆ, ಶೈನವರ ಮನೆ ಜತ್ತ ಲ sed) ವೊತ್ತಿ. ನೆಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 97 x 1” 6”, 
'ಕುಭಮುಸು b ॥ ಪ್ರಮಾಥಿಸಂನತ್ಸ *ಸಆರಸೇಗೆನಾಗಿವಳಿಯಸ್ತಳದಬರಹ 
um 


‘Sooo ಲೂನಂಜರಾಜ ವನುಕಸಾಣಾಂಚಿಯ , _ಡೀಉಸರ್ವೆಮಾ 


ತಿವಡಿಯರವರುಹುಗಲಬಲೆಯಸೇನುಶೋಗಚಿ D aa s ಕ್ರೀ 


11 
ಆಡದೇ. ALF OS 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ 
72 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ௩௨5 ಮಾಡುವ ಚಾವಡಿ ಮುಂದೆ ಆರುವದು. 
'ಫ್ರೀಮತುವ್ರಭಸಂತ್ಯ , . 'ಉುಗದ್ದೆಳೊ ೧೦ ORF. 
2ಸ್ರಾವಣಸು o... OO... ಕೆಬ್ಟಿರೂಅಳಿಹಿದಡೆಗಂ , A 
*ಯಬಯಿಚಂಣದೇವ ... ಸಿಿಯಿದ್ದಕಉಲೆಯಳೊಂ., , 
"*ರಪ್ಪನವರುವುದ್ದೂರ , |, 10ಹರುಮತ್ತೂಣಿ , ,ಆಳಿಹಿ. , 
820௮4 ஸ்ப... i. .ಅಯ್ಯ್ಯಾನೆವರುಗಳಾನಿಂ.., 
ರಾಗಿಯಕೊಡಗಿಕಂಬ , , 1ಯೀಹೋಹರುಯಾಧರ್ಮವ 
(ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಪಾರ್ಕ ಹೋಗಿ.) 
78 


Li 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ g s es கஷ்ட ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಗೊಬ್ಬಳಿಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8111 6, 


'ಕುಭಮಸ್ತುರಾಕ್ಷಸಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಪಕು 5, ,,,ಜರಸರುನಾಗವಳಿಯಕುಜು 
ಜ್ರ್ಯಮನ್ವ್ವಹಾನಮಂಚೇಕ್ವರಸಂಯ,, , , , ET. எரிக்க... 
8 ಮಹಃಆರಸುಗಳಕಾರ್ಯತೆಕರ್ತ ட. ಜ್‌ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, , , , ,,, B. 
ட ಪ ಪ್ಪುರಸಯನವಲಗೆಪ್ರಣ್ಳುವಾಗ d * BRAINS o 

, . ,ನಂಜೆಯಗಉಡಕಲಸಗಳಡ , ., 


(ஷ்ஷ்‌ ಬಹಳ GALA, Ag. ) 


n 


Dinitizvad hw Mieormentt (my 


Chimarajnagar 'Taluq. 


74 
ಅದೇ Dewy ನಾಗವಳ್ಳಿ ಗ್ರಾ ಗಾ ಮೆದ ಗಣಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾ: ನಕ್ಕೆ ದಪ್ಷಿಣಕಡೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


24 


ಪ್ರಮಾಣ I xI 
ಶ್ರೀಕುಭಮಸ್ತು ಖರಸಂವಶ್ಸರದಮಾಘಬ ೧ಲೂ ER... 
ವದೇವದೇವೋತ್ತ ಮಪ್ರೀವಿರೂಪೂಶ್ತಲಿಂಗನಕಾರು್ಯಾವವಡೆದಹಂದ ae. 
3ರಾಯರಭುಜಬಲಪೃತಾಪದೊಡಬಾಚರಸಯ್ಯೇನವರಮಹದೈಕ್ಶರ್ಯಾಸ, 
*ಂದ್ರನೆನಿಸಿದವ್ರಧಾನಿಬಾಚರಸಯ್ಯಾನವರನಿರೂಪದಿಂಬಾಶರಸಯ್ಯಾನವರು 
ನಗ್ನ ಗೆ ಗವುಢನಬಿಂನಸದಿಂದೆಕನಕದೇಕದಿಂಮೆಖಿವಹೊಂನಹೊಳೆಯ 4 
ಉಮೆಯಲುವೊ மல்‌ & Ti ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವೆನಿಸಿ ಓದನಾಗವಲ್ಲಿಯಸಂಥೆಯೂಬಿ 
'ಟ್ಬಿರಲಾಗಿಜೇನ್ನೊ FE, ರವಷಾ ಡಿದವಿವರಉತ್ತ ಶ್ರ ರದೆಕ್ಟಿಣಸೂರ್ವಪ್ನಿ Some ದೆಸೆಯೆೊ 
ಕಿಸೆವಸಂಗಮೇಶ್ವರನನಿರೂಪದಿಂನಾನಾದೇಕೆಆಯಿವತ್ತಾ ಅದೇಕದಹೆ 
'ಸ್ಯಾಮಿಗಳ೨ಿಆಸ್ಫ ಲದಗಉುಹೆಸೇನೆಭೋವರುಕೂಡಿಸನ್ಮಥವ: ಗಿಪ್ರಧಾನಿಬಾತಂಸಯ್ಯುನವರು 
\ goss chaudes) ಓದರುಮುಂದೆಯಿಸಾಸಂಥೆಗೆನಹಾ 
1ಯಿಗಳಾಗಿನಸಸಿದಹಂಥಾವರಿಗೆಅಸ್ಟೃಪಸಿ, ಟ್ರಶೀರ್ಶ್ಯಂಗಳಲ್ಲಿ! ಗೋ | ಹ್ಮ | 
ವಾಜಿ | ಧನ (ஷ்‌ | == ನ್ಯಾ | ವಿದ್ಯು | ಭೂ | ದಾಸವಿತ್ತಪಲವಹುದು ॥ 
್ರಂಸಬಿಸವಂಣನೊಡೆಯರೆಮತ 7 ಳುಹಿರಿಯಂಣಪೊಷೆಯರವಂಕಪಾರಂಪರೆಯುಳ, 
ம ரன்‌ ee ಪೆಬ್ಬಿಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ Oy ಸ್ಥಿಳಸುಂಕವೊಳವಾರುಜೊರವಾರುವಸರಂಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
ಯುದನುವಾಟರಿಕುಹತದಿ-ದಳಿ ಹಿದವರುವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿಗೋಬಾ ye 
ane ಹೋಹರು ii 
75 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೋತಿಗೌಹನಖ್ರುರದ ಊರಮಂಧೆ e ಚಾವಡಿ ವಖಂಜೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
š ಪ್ರಮಾಣ 20. 
1ಕುಭಮಸು 2 ௫3 DRYAS 
‘peso o8, ,ಸಂದವರ್ತಮಾನವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಛರದ 
`ಶ್ರುವಣಕುದ್ದ ೫ ಪಂಚಮಿಮೃಗತರಾನಕ್ಷತ್ರ 
‘oom... E Ww 
M (ಮುಂದೆ 19 ಪಕ್ಕಿಗಳಿವೈ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


76 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ Pde ತೂಬೆನಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ FERNY. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x 9", 
(2 se ಗಳು ಹೋಗಿವೆ,) a 


வண்டை | FR ಸ್ವಿಕ್ರೀಸೆಕವರುಪ, ೧.೨೬೧ನೆಯಪ್ರ ಮೊಧಿಸಂವತ ತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದಸು। ೧ பரப ರೇಪಶೀನಶ್ರತ್ರದಲ್ಲಿ 
முல்லை மக கக எண ಯಾದಬ್ರಂಮಣ 
(ವಂದೆ ಸ್ನ ಬಡ ಧುಹೋಗಿಧೆ, J (R) 


^7 B y 45 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು. wv. 25 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ BY Gyo ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ನಾಗವಳ್ಳು ಪಂಡಿತ ಸೂರಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8' 67% 3’, 


'ಕುಭಮೆಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿತ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
ண்‌ vere ಸೆಂದವಿಕ್ಕಾ 

*ವಸುಸಂವತ್ಸರದಮಾಗ್ಗ 085 ೧೫೬ ಸೋಮವಾರದಲುಕ್ರೀ 
*ಮಂನ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತುವಸಿಂಹಾಸನದಮೆ 
*ಹಾರಾಯರುಪ್ರುಥಿ ಸೀರಾಜ್ಯುಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರೆಶ್ರೀಮಂಸ್ಕೃಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟುರನಿಸಿ 

"elo d NG ಮಹಾಅರಸುಗಳುದೇವದಾಯಬ್ರಂಹ್ವ್ರ 
7ದಾಯದಾನಮಾನ್ಯುಮೊದಲಾದಸಮಸ್ತದರ್ಮಂಗಳಂಪರಿಪಾಲಿಸುತಮಿರೆ 
ಕ್ರೀರಂಗವಟಣದಉಭಯಸಾವೇರಿಮಧ್ಯುದೆಗಂಗಾಧರದೇವರಸಂನಿ 
*ಧಿಯಲಿನಮಗೆಪರಲೋಕ ಸಾಧನವಾಗಬೇಕೆಂಡುಉಂಮತ್ತೂ ஸே. 75. 

10) ಹಾಸನದ ತಪೋಮಹತ್ತಿನಆರೋಗಣೆಯಅವನರಕ್ಟೆ ಹದಿನಾ 
1!ರಸೀಮೆನಾಗಿವಳಿಯಸ್ಥಳದಕುಂದಗಟ್ಟ ಸ್ಮಳದಚತುನೀಮೆಯ 

12 ಸುಂಡಗಟ್ಟಪೆಗ್ರಾ)ಮದಿಂಮೂಡಲುಸೆಟಗಾ)ಮದಿಂತೆಂಕಲು 


BIRTE od ಹೊಂಗವಾಡಿಸಹಗಾ ೨)ಮದಿಂಬಡಗಲುಳತ್ತ ss fs 
14 " | 2 2 
ಗ್ರಾಮದಸೀಮೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆಸವೃ: ಮಾನ್ಯವಾಗಿಕೊಟ್ಟೈಉ ಟರ see 


nme. c o MERE ಅಲ್ಲಯ್ಯುಗಳಡೆನಂಜಯಗಳಂಡನಿ, ,............ | 
i ME அட்ட: தி ಸರ್ವವಾನ್ಯುಪೂರ್ವಕಆಯಸಾಮ್ಯವನುನಡಸಿ, , , . , . 

கக .......... 

ಉಟ (111. ಆಳುಏಡವನು. , , , ,, 

18ವಾರಣಾಸಿಯಲಿತಂಮತಂದೆತಾಯಿಗೋಉಬ್ರಾ)ಂಹಣರಕೊಂದಫಾಪಸ್ಥೆ ಹೋಗುವರು 

ನ ಯ ಟಟ  .! sq Sb 24ல்‌ 


( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವೆದಿಲ್ಲ. ) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಂಡಕವಾದಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕಿರಗಸೂರು ಕಾನುಭೋಗ ಸುಬ್ಬರಾಯೆನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ y 2” x 1 6". 


1ಬೈಉದಾನ್ಫಸಂವತ್ಸಜೇಪ್ಮಬ w ಸು *ಫಾಡಿಯಲುಹೋಗುವೆಆಲ್ಲಾ ಳದಾಸೆ . 
ಸ್ರ್ರೀಮೆತುಮಾಲೆಯಾದೇವರುತಿಸದ | *೦ಮಗವರದಾಸಿಂಗೆ RIRI 


ಹಿ 


(Poss, 4 வல்‌ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


Chámarájnagar Taluq. 
79 
ಅದೇ ಹೋಜಬಳ *ಾಗಲವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಅಂಳದ ಬಾಗಲು ಒಳ ನೆಟ್ಟಿರುವ "989. 


: ಪ್ರಮಾಣ 4'x1' 6". 


3ಕುಭಮಸ್ತುಸ್ಪಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾ 1! ರಾಮರಾಜನಾಯಕನಮಗ , , , ., : 
ಸಭ್ಯುದೆಯರಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಷ ணை... ......... 
SF ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದನ 3) 13ನ್ಸಿನದವಿವರೆಹದಿನಾಡ. , ... es: 
*ಮೋದೂತಸಂವತ್ಸರದಚ್ಛೆತ್ರಬ P Vegan, ಲವನುನಾಉ , , , ...೬ ೬ ೬ 
ಕಬುಧವಾರದಲುಕ್ರೀಮನುಮಹಾರಾಜಾಧಿ ; BOUE a 
"ರಾಜರಾಜನರಮೆಲ್ಕರ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಸದಾಕ Ii .ಹ್ಲೆಸಲವಗ್ರಾಮ್ಮ , ,,..... Š 
7ವಮಹಾರಾಯರುವುಧ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೈೈಯ್ಯುತಿರಲು 17 ,ಗದ್ದೆಜೆದ್ದಲುಸುಂಕ್‌ಸುಕ 
ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮೆಂಡಲೇಕ್ಕರ ರಾಮರಾಜಜೊಮು 18-2 ೂದಲಾದ ಅಪ ಬೋ ಗತೆ 6222900530 
'ರಾಜಯನವರೆಕುಮಾರತ್ಯಾಗರಾಜ 2 ಫ್ರತ್ರಪಾತ್ರ್ರ ಪಾರಂಪರ್ಯ, .,,.... 
30ವುಹಾಅರಸುಗಳುಮಹಾ, ,,..... 
80 


ಅದೇ ಎಕೆ ಪೂರ್ವ ಬಿಸವನಗುಡಿ WY ನೆಟ್ಟವ FESO. 


ಪ್ರಮಾಣ 8x1’ g^. 


೩, , , ,ಇವಸಂವತ್ಸರದಸ್ರಾವಣ ಕಕಾಗಲವಾಡಿಯಸೇನಜೋವಜ 
2, ,ಉಅಚ್ಛುತರಾಯನಾಯಕರ ಕವಣಯ್ಯಾನಮಗಪರ್ವತಯ್ಯಿಗೆ 
8೬. .ಸತಕದಶಿಂಮರಸಯನವ .ಕೂಟ್ಬಕ್ರೋಶ್ರಿಯದಗುತ್ತಿಗೆಯಸಿಲಾ 
AY, “ட *ನಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ , , 
(ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
81 


ಅದೇ ಹೋಟಳ ಹಳೇ ಸರಗೂರು ಗಾ jag ವಿನಾಯಕನ ಗುಡಿಯ wy qu gas FOS, 
ಪ್ರಮಾಣ 6’ x 2’ 6", 
1 
ಕಾಕಿಯಯನ್ನಿರಾನುಭಟ್ಟರದ್ದರ್ಮ್ವ 
PROOF SOIT, )ದಂಡಸ್ಸಪಾತುವಃ 1 ಹೇಮಾದಿ )ಸಲಕಾಯತ್ರಧಾ 
“அமு ந்‌ | ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತ್ತೈ ಲೋ 
್ಸಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಪಂಭಾಯಕಂಭವೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾ 
ನ್ರವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೪೩ ಸಂದವರ್ತವರಾನವಾದವಿಷುಸಂ | ಮಾಘ 
ஐ ound (ಮುದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ಷರಪ್ರತಿನುಪ್ರಉಢಪ್ರತಾಪವೀರನರಪತಿ 
"ಮಜಕೂರಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜವಣೆ(ಯ)ರೈಯಸವರುಕಾಸವಾ$ಿಜಯಸ್ತಿ. ರಾಮಭಟ್ಟರಿಗೆಬರೆ 
à "ida d b" Jc air ல்‌ து ಮಹಿಕೂರನಗರದಹೋಬಳಿವಿ 


Jats ent} 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, ஆர 


ಕ ಚಾರಚಾವಡಿವಳಿತದ | ಹರದನಹಳ್ಳಿ ಸ್ತಲವಹೂವಿನಸರಗೂರಹೋಬಳಿ ೧ಕ್ಷೆಯಾಸರಗೂ 
30ರಗ್ರಾಮ o ಕೊಂನಹೊಳೆಳಾಲುವೆ oF ಚಂನನಡೇನಪುರಗ್ರಾಮ o ಉಳಿನಂಜನಪುರಗ್ರು) 
uo. , ದಹರುಸಹವಿಚಾರಚಾವಡಿಸರಕಿಕರಾಜಯ್ಯಾಂಣಕಾನೆಬೋವೆಶಿಂಗೈನಯಿಸಪ್ರ 
್ದಾರಪ್ರಮಾದಿಸೆಂ। ..( 3 ಪೆಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 
16 ನೀನುಮಾಡುವಧರ್ಮೆದಬಗೆಸ್ರ್‌ಯ ಭೊದಾನವಾಗಿ, .. 
''ಸೂಡಿನಬೇತೆಂದುಹಳಿ'ಕೊಂಡುಯಿದದೆ್ಜೆ.. ಮ 
18 Abel ned 

(ಮುಂದಸ್ತೆ ಇಸಾಕ 

dr [oe] 


` 82 
ಚಾಮರಾಜನಗರದಲ್ಲಿ HOPS ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮೆಹಾದಾರೆದ ಎಡಭಾಗದ ಜಗಲೀಮೇಶಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6x 9' 9". 
ES je eer A; ೯ಯಾವಪ್ಪೃಮೂರ್ತ್ರ್ರೈೇಜಿನಾಕಿನಃ | ಕೈಲಾಸಾದ್ರೀಂದ) 
?ನಾಥೆಸ್ಟ್ರಕಾಸನಂವಿಕ್ಟುಕಾಸನಂ n AS 3 ಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪ Mo 
ಸಂದುವರ್ತಮಾನವಿಶ್ಚಾವಸುಸೆಂವಶ್ಸರದವೈಶಾಖಕುದ್ಧ IRS mcr 
*ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜವರ RTT? ವೀರ ಪ್ರದಾಪಃ RNG ವೆಂಕಟಸತಿದ್ದೇವೆವುಹಾರಾ 
'ಯರುಪೃ ಥಿವೀರಾಜ್ಯುಂಗೆಯಿವಲ್ಲಿಪ್ರೆಂವುತ್ತೂರಸೀಮೆಯವಯ್ಯಂಬಳ್ಳೆಯನ್ತಳದಹಂಗ 
೩5 ಪುರದಗಾ )ಮವುಪ್ರಾಹಿನಲ್ಲಿಸಂಮರವಳಿಯವೊಜೆಯರುಗಳಿಗೆಕ್ರೊ) ஆல 
7528 ಗೆಯಾಗಿಸೇರಿಅರಕುಠಾರದಪ ಭುಗಳಿಗೆತೆತ್ತು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಸಂಬಿಂಧಯಿಶಿಥಿಯಲು ಈ 
கூடு ಹ D + m 
ರ ಕುಠಾರವಸ್ಯೆಳದಪ್ರಭುಚಂಸರಾಜಪೊಜೆಯರ ಕುಮಾರರುಚಂದ್ರಕೇಖರವೊಜೆಯರುಆಕ 
*ಮರವಳ್ಳಿಯವೀರರಾಮೆಯಪೊಡೆಯರಮಸ್ವ್‌ ಳುಮಲರಾಜಿವೊಡೆಯರುಶೂಡಿನ್ರಭ 
ಯಾನುಮತದಿಂದನಂಮಳುಲಸ್ಯಾಮಿಸಿ )ಮನ್ಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮದಸ್ಷಾಧ್ಯರಧ್ವಂಸ 
1585 ನದವಿಲಾಸಿಯಪ್ಪುಆರೆಕುತಾರದವೀರಭದ್ರದೇವರನೈ ವೇದ್ಯಾನಾತ್ರಭೋಗ 
12 ಕ ಯಾಹಂಗಳ3ೆಯಪುರಡಗ್ರಾಮವನುಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿಆಗ್ರಾಮಕ್ನೆ ಪ್ರಾತುಸಲು 
ೌವಚತುಖ್ಯೀಮೆಯೊಳಗೇಗದ್ದೆ! BE, STD 
3*ನೆಸುಂಕಸುವರ್ನಾ SES, do^ nU N a 
1ಸಮುಂತಾಶಸಕಲಸುವರ್ಣುದಾ ಯಲ್ಲಿ ಡ್ವನಿಧಿನಿಪ್ರೇನಜಲಪಾರ್ಪಾಣಅ 
I^ etur oh ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂಬಅಪ್ಪ sis al la 
31ರಸೇವೆಗೆಸಳುಉದೂಯಂದುಸರ್ವಮಾನೃವಾಗಿಸುವರ್ಣ್ಟೋದಳಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕದಿ 
nl dila: a TASS, ಭದ್ರ)ಂಕುಭ ನಂಮಂಗಳಂ ॥ ಫಲ, 


kue Q, ಗುಣಂಪ್ರೇ್ಯಂಪರದೆತ್ತಾ ನುಪೂಲನಂಪರದತಾ 3 ಪಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತ್ತ லக, ಲಂಭವೇ 
2056 | ದಾನನೊಲನೆಯೋರ್ಮೂಧ್ಯೇಡಾನಾಚ್ಛೆ ಸಯೋನುಪಃಲನಂ | mad, (Ar ೯ಮೆಮಸ್ನೋ 
31ಶಿಫಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂಪ! ಪದಂ 1 ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಸಸ್ಕಿ ತಂಧರ್ಮ್ವಂಯೋಹರೇಶಾವನೀತಳೇ | ಪ ix 
ಇರ್ಭ್ರವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯಶೇಶ್ರಿವಿ ॥ DRG rE 52) 84ல்‌ 


jS ಮಾನವನುಸರಲಗೆಳೊಟ್ಟವನು ॥ ಕ್ರೀ ೪ E 


Bs Ne. , ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಗ ಮೆಲ್ಲರಾಜ! 


D s ngn ரர சது fa ದು 


[m PET t y > ௮ aug | zT C r`" Ay 


Chámarájnagar Taluq. 
83 
ಚಾಮರಾಜನಗರದಲ್ಲಿ soir MAPA ಬಬ್ಬಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 5' 81೬9" 6", 


"2 ಮತ್ಸುರಮಗಂಭೀರಸ್ಫೋದ್ವಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಂ | ಜೇಯಾತ್ರೈಲೋಸ್ಳ್‌ನುಥಸ್ಯೃಕಾಸನಂಜಿನಣಾಸನಂ॥ 

E ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ್ಲಿಮಹಾಮಂಡೆಳೇಕ್ಕರಂದ್ದಾ; ರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಶ್ಯರಂಯಾದವಕುಳಾಂಬರೆ 
ல்ல ex feces edo ಣಿಮಲೆಪರೊಳಿಗಂಡಾದ್ಯನೇಕನಾವವಳೀಸೆಮಾಳಂತ್ಳ ತರಪ: ` ಜಬಿಲವೀರ 
*ಗಂಗವಿಷ್ಣು sig ್ಸ್ಸೆನಬಿಟ್ಟಿಗಹೊಮ್ಸುಳದೇವರುಗಂಗವಾಡಿತೊಂಭತ್ತ ಜುಸಾಸಿರಳೊಂಗೊಳಗಾಗಿಯೇಕಛ ಶ್ರಭಾಯಿಯಿಂತ 
ಕಾಡಲುರಕೋಳಾಲಪುರದಲುಸುಖಸಂಢಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಾಯೆಯುತ್ತ ಮಿರೆ ॥ ಕ್ರೀಮತ್ಸು $ಮಿಸೆಮನ್ಹ ಭದ್ರಮುನಿಪೋ 
"ದೇವಾಕಳಂಕಸ್ಸು ತಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಭ್ರರುದಾತ್ತವ್ರಿತ್ತನಿಳಯೇಕ್ರೀವಾದಿರಾಜಾಂಬುಧೌ | ಆಚಾರ್ಯೊದ್ರವಿಷಾನ್ಪ್ಯಯೋಜಿನ 
'ಮುನಿಪ್ರೀಮ(ಲ್ಲಿಪೇಂವಶಿಶ್ರೀಪಾಳಃಪರಿಪಳಿತಾಬಿಳಮುನಿಸ್ಫೋನಂತವೀರ್ಯಈ)ಮಃ ॥ ಜಿನನಿಪ್ಸೃದೈವಮಜಿತಂಮುನಿ 
ಕತಿಗುರುಪೊಯ ಯ್ಸಳೇಸನಾಳ್ಚ கதவை ee doll ಮಿತ್ರಕುಳಾ 

E ವದ್ಯ ಭನ ದ್ಯಾ ನೆ Apud terr E E ವಂಸಕಳಕಾಸನವಾಚಕ ಚಕ್ರವತ್ತಿ C Ce = 


ena, ಚಮೂಪನವಂಗೆಕುದ್ದೆ ಚಾ ರಿತ್ರಪವಿತ್ರೆಪೋಚಲೆಮನಖ್ರುಯವಲ್ಲಭಿತತ್ತನೂಭವರು | ಚಾವಣನಾಕ್ರಿತಾಮರಮ 

ட ಹೀರುಚನುದ್ಧ ತಮಂತಿ ಜ್‌ ್‌ ಹ edt ಳಾಕಳಾಪಾದ್ರಿತಬೋಧನಾತ( ನ)ನುಜಂ 
looser ಗ್ರಣಿನಾಗದೇವನಾಜ್ಞಾವನಶಾಸ್ಯ್ರಮಂತ್ರಿ QUE ie Se SO PCS BAN ॥ ಪ್ರಣಿಸಚಮೂಪನೆಂಜೆಸೆವಸಾಸೆ 
oes BOAR, ಸಿಸಲೊಡಂಪೊಗರ್ತ್ತೈತನಗಾಗಿರೆ ಪ್ರಟ್ಟಡಟಾಮರ:ಜನಾತಣಳ , ಮರಯ್ಯಾನೆಂಬರತ್ನ ತ್ರಯಮೂ 
ರ್ತ್ರೀಯಪುತ)ನೊಬ್ಬದಂಪ್ರಕಿಸಮದಣ್ಣ ನಾಥನುದಿತೋದಿತಚಾಮಚಮೂಪಸಂಭವಂ ॥ ಅವರೊಳಗೆಬಿರಿಯಚಾವನಯುವತಿ 
ರವ QNS = ನೈಗೆಂಚೆಲಾಣ್ಣ ಶಿ ಠೆಗಂಭುವನಪ್ರಿದ್ಧ SAN, ವೆಪ್ರಣಿಸಮಯ್ಯೂನುಂಬಿಟ್ಟ್ಯ ಗನುಂ॥ಹೊಳನೆಂತಂಭೋಜಮುಣ್ವಲು 
sociated ಪ್ಲುವಂತಾಗಳುಕ್ರೀನಿಳಯಂವಿಖ್ಯಾತವ್ರಿತ್ತ ಆಪ್ರೇಣಿಸೆಗನವನಿಂಬಿಟ್ಟಗಂಪುಟ್ಟೆ QS ny YORI 
''ಸಮುದ್ಭವಿಸಿತಖಿಳಭವ್ಯಬ್ರಜಂನಾಜಿಯುಂದಿತ್ಸಳಚೇತೋಜಾತರಾದರ್ಥ್ಯರೆಯೊಳೆಸೆದುದಂತಾಮಹಾಮತ್ಯಗೋತ್ರಂ l 

1 ಮಂಗಂಸತಿ ಸ್ಸ)ಯದಿಂಭಾವಕಿಯೆನಿವರಸಿಕಲ್ಚೈಗಂಸುತನೊಗೆದಂೇವಳ ಮೆನೆಗರ್ದ್ವಪೊಯ್ಸಳಭೂವನಿತೇಶ್ವರನಸನ್ಧಿನಿ 
“RRR 1 ತೊಡವೆನರರ್ಬ್ಯ್ಣೊಂಗರನಡಂಗಿಸಿಪೊಲುವರಂಖೊರಳ್ಳಿಮಾಣದಮಲೆಯಾಳಗಮಿಡಿಖ ಸಾಳನಿ)ಪಾಳನತೋ 
ಸಭಬಿಂಕಮಂಬೆದಲಸಿಪೊತ್ತು ನಿಲಬಳೆಯಂಜಯಲಸ್ಲ್ಮಿಗೆತೀರ್ತಿಮಾಡಿದವಿಭುಬಿಟ್ಟದೇವನಮಹಾಸಚಿವಂಪ್ರಣಿಸಂಬಳಾಧಿ 


sol ಅದಟಂಪೊಯ್ಸಳಭೂಪನೊರ್ಮ್ಮೇದೇಗ ' .ನೀಳಾದ್ರಿಯಂಕೊಣ್ಣು ತನ್ನೊದವಿಂದಂಮಲೆಯಾಳರಂಕದನೆದೊಳ್‌ ಬೆಂತೊಣ್ಣ 
° ತತ್ಸಾಹಸಾ 

3 ಭ್ಭುದಯಂಕೈೈಕೊಳೆಸೇರಳಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ಟೆ ಬಯಲ್ಲಾ ಡನಂಪದಹಿಂತಾಣಿನಿತೊಣ್ಣನಿಂತುಪೇಸಿಸ್ರೀದಂಡನಾಥಾಧಿನ . 

a DONS றலை க  ಟೃಕಿರಾಶತನೋಲಗಿಸಲು — ದಂಕೊಟ್ಟುನಿರಂ 

RE sca ಕ್ಷಿಸುತಿರ್ಪೃವೆಂಪೊಡಂಬಟ್ಟಿರೆದಂಡನಾಥಪ್ರಣಿಸಂನೆಗಳ್ಪಿಂಭುವನಾಂತರಾಳದೊಳ ॥ 80200... 

ಫ್ರೀಯದೆಗಂಗರವರಿಯಿಂಗಂಗವಾಡಿತೊಂಭತ್ತ, ಜುಸಾಸಿರದಬಸದಿಗಳನಳಂಕರಿಸಿದೀಪಂಪುಣಿಸರುಜದಂಡಾಧೀಕಂ | 

265 ಸಸ್ತಿಕೀಮತುಸಶವರ್ಷಂಂರ್ಕ್ಗ್ಗಿನೆಯದುರ್ಮ್ವಖಿಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಟೃಬಹುಳ ೧ ವಮೂಲಾರ್ಸ್ವವಾರದಂದುತುಲಾರಾ 

TES ಸಹಸ y (3)uri ದಲು ವಣ ವಎಣ್ಚುನಾಡಅರ ಕೊಟ್ಟು ರದಲುಕ್ರೀಸೆಂಧಿವಿಗ )ಹಿದಣ್ಣ ನಾಯಕಪುಣಿನಮಯ್ಯಾದಾಡಿ 
ಬತ ಹೂಟರಬಸರಿಿಸಿಳಗಾಗಿಬನರಿಗಳ ಬಿಟ್ಟಗದ್ದೆ ಆಊರಹಡುವಲು ಅಣ್ಣ ಮಾರಯಗೆರೆಯಕೆಳಗೆ. , 
ஐ ಗೆಹತ್ತ. T ಗುಳಿ ೧ಂ೦ಂಆಊರತೆಂಕಣಹೆಗ್ಗೆ 83 ಯಕೀಳೇರಿಯಲುಗದ್ದೆ ಬಣ್ಣು node ಗುಳಿ Moo zd 3 


» .ಹರದರಿಬಣ್ಣು RIBE FY ೪೦೦೦ ಆಊರಹಳ್ಳಿಸಹಿತಜಶ್ಥಿ ಸೊಳಗಧರ್ಮ್ಮಗೊಳದಡನಗೊಳಗಳಳದಾ, . 


ಆಟ್‌ yor Wiel r 


Y eS PN mang lH > sz > " N 
TP TaY Par, nn dat Tat 1 y 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕ್ಮು 


31ಗುಳಿಬನ್ನು ಹೊಜೆಗಾಂದಲೊಪ್ವೂ வலர்‌, ತೋಂಟದಗುಳಿ ೧೦೦ ಆಊರಬಡಗಣಕೊಡೆಯನಹಳ್ಳಿ ಸಹತ , 


58ರ ಪ್ರುಣಿಸಜಿನುಲಯಕ್ಕೆ ಧಾರಾಸೂರ್ವ್ಮ ೯ ಕಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ il க ಂಪರೆದತ್ತಾ ೦ವಾಯೋಹರೆ €— உடல்‌ 


WD Ino ಜಾಯತೆಕ್ರಿಮಿಃ | ಬಸದಿಗೆಬಿಟಿ ಟ್ರ್ರೀಧರ್ಮ್ಮಮನೊಸೆದುಕರಂಸಲಿಸದಿದ್ದ FEOF. 
= ಬಾ)ಹ್ಟ್ರಇಸಕೊನ್ಸಗತಿಸಮನಿಸುಗುಂ ॥ 


84 
ಅದೇ ಬನ್ನಿಯ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ கழ சமி ನೆಟ್ಟರುವ vog. 


ಪ್ರಮಾಣ 4! 9" x 9’ 6". 


! ್ರ್ರೀಮತ್ಸರಮಗಂಭೀರಸಬ್ಪದ್ದಾ ನೊಳಗಾಡಸಮಸ್ನಗೆಉಂಡ 
ದಾಮೋಘಲಾಂನನಂಜೇಯ್ಯಾತ್ತೆ ja 24ಗಳುಯಿಾದೇವರಿಂಗೆನೀರುಕೂಲಿನಿಚಂ 
K. aini 35ಡಿಜಿಜುಗೆಮನೆವಣಮಂಜೆಗದ್ದಾಣ 
Axo AA AJ ತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ಹೊ asas ತ ತ್ರೈಮುಖ್ಯಾವಾಗಿಯಿಸಾ 
55473 கன்னட BIN ° ees BE ಉವಿಸುವುಗೆಡಂಸ 


ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯುತಮಿರೆ ॥, | ಸತವರು | ஷா ಮೊನ್ಯವಾಗಿಬಿಬ್ಬದತ್ತಿ | ಯಾಬ 
7 ಎಎಲಂಂನೆಯವಿಮುಸಂವ | 1ಸಿಗೆವಿಟ್ಟ್ಬೀಧರ್ಮ್ವ್ಯಮೆನೊಸೆದುಕರಂ 
| *ನಡಸುತಿರ್ಶ್ವವಂಗಸ್ತು ಪುಣ್ಯಂ 


Sa daqa guo ಆ | ಉತ್ತರಾಯ 
2! ಮುನೆವಸದಿಂಅಳಿಬದವಂಪೆ 


ಕಂಸಂತ್ರಮಣದಿನಆರುಕುತಾರ 
ದ್ದವಿಸದಿಗೆಲಊರಳೇತಗಾಉಂಡ ahan ie Pecans 
ಗನ್ರಮಗೆಬಿಟ್ಟಿಗೆಉಂಡನುಂ ಅಲ್ಲೂ | ren Fn ORG, 
182 ಗಉಂಡನಮಗದಾಸೆಗಳುಂಡ ; 
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ಚಾಮರಾಜನಗರದಲ್ಲಿ ಭುಜಂಗೇಕ್ಷುರ ದೇವಸಶ್ಥಿನದ ಪ್ರಾಶಾರದೊಳಗೆ ದಫ್ಟಿಣಕಡೆ ಇರುವ ತಳ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 61೬8" 6”. 


'ಸ್ಥಬಶ್ರೀಪ್ರತಾಪಚಕನರ್ತಿಹೊ 3:-ಘೂರಿನಿಚಂಡಿಹೊಂಬಳಿಬೆಡುಗೆ 
~ ಶಯಿಸಳಕ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಗದೇ 33 ವುಸಿವಣಮಂಡೆಗದ್ಯಾಯಾಣಆ 
*ವರುಪೃಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯು BA nges ಮೆಖ್ಯೂವಾಗಿಯಾ 


14,9, - 
ದೇವರೆಯೊಸ್ಸ IDRIS ದತ್ತು 


43 2x8 | ಸಹವರಿನ್ನ oco.» 
5ல்‌ ವರಾನ್ಯುವಾಗಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ 


'ಿಯವಿಮಸಂಮತ್ರರದಪ್ಪಷ್ಪಸು 


ಕಟ ಆವ್ರೆಂಯುತ್ನರಾಯಣಸ Waa, ೮ಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹರೇ 
கணி 


17ತ್ರವಸುಂಧರಾಂ | WM Wr bogs 


7.ಸ್ರಮಣದದಿನಆರಕೊಟಾರದ 
28 E- s 
a ai e Dai) sa 
19 
T ಇಡಸಮಸ 3 ಗೆವುಂಡು IE 


30ಗಳುಂಭುಜಗೇಶ್ಟಾರದೇವರಿಂಗೆನೀರು 


30 Chámarájnagar '"l'aluq. 


86 
ಚಾಮರಾಸನಗರದಲ್ಲಿ ಚಾಮರಾಜೇಕ್ವರ ದೇಷಗಣ್ಛ ನದ ಮುಖ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿಡಗಣೆಇರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ JE 8“ x 4’, 
ಕ್ರೀ 
'ಶ್ರೀಕೆಂಪನಂಜಮಾಂಜುಸಮೇಶಕ್ರಚಾಮರಾಜೇಕ್ವರಸ್ವಾಮಿಯವರಸನ್ನಿಧಿಗೆ ॥ ಸ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ 3 Š (ವಿಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾ ಇಲಿ 
ಸವಾಹನಕಕವರ್ನಂಗಳು ceo ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಸರ್ವಧಾರಿನಾ bio 30263௮ ಸೋಮ 
3ವಾರದಲ್ಲು ಆತ್ರೇಯಸಗೋತ್ರಆಕ್ಕಲಾಯನ ಸೊತ್ರಯುಸ್ಕಾಬಾನುವತ್ತಿ ೯ಗಳಾದಚಾಮರಾಜವಡೆಯರವರಥಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿ ಸೆಂಪನೆಂಸಮಾಂಬಾಗರ್ಭಸುಧಾಂಬಿದಿರಾಕಾಸುಧಾಳರಾಯಮಾನರಾದಕ ಚಾಮುಂಡಾಂಬಿಕಾನರನ 3) 


"Rut ವರುದರ್ರೀಮತ್ಸಮಸ್ಸ ಸ ಭೂಮಂಡಲಮಂಡನಾಯಮಾನನಿಖಿಳದೇಕಾವತಂಸಕರ್ನಾಟಕ 
பல்‌ ಿನಭೂತಶ್ರೀಮನ್ವ ಹೀರೂರಮಹಾಸಂಸ್ಥಾನಮಥ್ಯದೇದೀಪ್ಯ ಮಾನಾವಿಕಲಕಳಾನಿಧಿಕುಲ 
கஸ்‌ ತಾಗತರಾಜ ಜಕ್ತಿತಿಸಾಲಪ್ರಮುಖನಿಖಿಳರಾಜಾಧಿರಾಜಮಹಾರಾಜಚ್‌ಕ್‌ ್‌)ವರ್ಶಿಮಂಡಲಾನುಭೂತದಿವ್ಯರತ್ಪು 
ಕ;ಹಾಸನಾರೂಢ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರವಾಢಪ್ರತಾಸಾಪ್ರತಿಮವೀರನರನರಿಬಿರುದೆಂತೆಂಬರಗುಡ 
Se TUITE ಪಯಃಪಾರಾವಾ ಾರಕಳಾನಿಧಿಕಂಖಚ್‌ಕ್ರಾಂತುಕಶುಠ ಾರಮಕರಮತ್ಸ ಸ್ರಿಕರೆಭಸಾಳ್ಯಗಂಡಭೇರುಂ 
1625086205 ಹೆಹನುಮದ್ಗರುಷತ್‌ಕೀರವಾದ್ಯೊನೇಕಬಿರುದಾಂಕಿತ UM ಪೃೃರಾಜವಡೆಯರವರುಚಾಮರಾಜನೆಗರ 
Hವನಿರ್ಮಿಕಿಪೊ —— — ಗೋಪುರವಿಮಾನಸಹಿತವರಾಗಿಕ್ರೀಚಾಮರುಜೇಶ್ವರದೇವಾಲಯವಂನಿರ್ಮಿ 
313ನವಜಿರಯುಕ್ತ ವಾಗಿಚಾಮರಾಜೇಕ ಕರನೆಂಬನಾಮಧೇಯನ್ನೆಜ್ಳ ಮಹಾಲಿಂಗವಂಪ್ರತಿಸ್ಟೈಯಂವರಾಡಿದೇವರಿಗೆವಿಷಭಾ 
ಯ್ಯ ಪ್ರತಿಪೇಯಂಮಾಡಿದೇವರಿಗೆಬಿಲಭಾಗದಗುಡಿಯುಲ್ಲಿಕ್ರೀಟಾ 
ಮುಂಡೇಕ್ವರೀಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಂಸೈೈದುಪೂರ್ವಭಾಗಡಮಹಾದ್ಯಾರದಲ್ಲಿಗೋಪ್ರೆರಪ್ರಠಿಪ್ಪೆ ಯಂಮಾಡಿದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಫ್ಳೆಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಪುರಾ 
35ತ್ರನವಿಗ್ರಹಗಳಪ್ರತಿ ತಿಪ್ಮೇಯಂಗೈದುಪ್ಟೂ ಮಭಾಗದಳ್ಳೈಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಸಹಸೈಲಿಂಗಯುಕ್ತ ಮದಸಾಲುಲಿಂಗಪ್ರತಿಪ್ನೈ ಯಂಮಾಡಿಉತ್ತರಭಾ: 
Haney ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಪಂಚವಿಂ ೦ಕತಿಲೀಬಾಮೂತಿ ರ್ಶಿಗಳಂಪ್ರತಿಪ್ಟೈ ಯಂಮಾಡಿಯಿಾನೇವಾಲ 2 ಜ್‌: ಗದಲ್ಲಿಪ್ರತ್ನೇ 
3?ಘವಾಗಿಗುಡಿಯಂಸಟ್ಟ u$ ಆನಮೇತಮಾಗಿನಾರಾಯಣಸ್ಕೂಮಿನಾಪ್ರಶಿಪ್ಟೈಯ GERAK EH ರವಾದಕ್ರೀಚಾಮರು 
E ETIR IDATA Cs ee 5 ವಪಹ್ಲೋತ್ಸವಮಾನೋತ್ಸವಸಂ 
38ವತ್ಸರೋತ್ಸವಬ್ರಹ್ಮ್ಯೋತ್ಸವಾದಿಗಳುಸಾರೋದ್ದು ಸಿರವಾಗಿಸಿರುಪಾಧಿಕದಲ್ಲಿರಾಶೃತವಾಗಿನಡೆಯತಕ್ತ ಬಗ್ಗೆವರ್ಷಗಟ್ಟೆ ತೀರಾ 
"osi ANT oy ನೂರುವರಹಾ ವ್ರನಾಲ್ವು tore AEN ர வைகல்‌ ಭೂರೊಪವಾಗಿ Ra Lowe 
2" ರುಚಾಮರಾಜನಗರಸ್ಟೆ ಕೇರಿದಉಂದುತ್ತೂ ರುವಂದುನವಲೂರುವಂದುಮೂಡ್ಲ ಅಗ್ರಹಾರವೂದುಜೇಡರ ರಪುರವಂಡು 
22388 335 ವಪ್ರರವಂದುಯಲಕೂರುವಂದುಹನಹಳ್ಳಿ ಸಿವಂದುಸಪೈೈನಪ್ರರವಂದುಹಂಡೆ ಡ್ರೆಕನಹಳ್ಳಿ ವಂದುಜಿಯರ 
ಜಿವಾಡಿವಂದುಮುತಿಗೆವಂದುಜೆಗ್ಲೊ ಠಾರವಂದುಸೆಹಯಾಹದಿಮೂರುಗಾ ಗ್ರಾ)ಮಗೆಳಂನುನಿರಪೂಧಿಕನೆರ್ವವ, 3 ನ್ಯುವಾಗಿನಡ 
211 ROUT 4 ಇುಸುವೇದಾರನಿಗೆಕಾಯಿವೊಹರುಸಂನದುಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಗ ನಿಯೆಯಾಃ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿವೇ 
Pun Ênis ಟ್ವರುವತಸ್ತೀಕಿಗಿಂತಲೂಹೆಚ್ಚು ಹುಟ್ಟುವಳಿಯಾಡದ್ದು ಮಡ್ಡಿ deriing dana gr 
594229 66526 'ದಿಗಳಿತ್ರೀಗಂಧದೇವಸ್ಕ ನದಲ್ಲಿಕಾಣಿಕಕಪ್ಪಅಪರಾಧಿಕನರುಕಸರಾತಿಮುಂತಾದ$ಮಯಿ 
272 ಬಾಬುಗಳಲ್ಲಿಸೆಹಹೆಚ್ಚು ಹುಟ್ಟ, ದ್ದು FORO ನಮಾಂಬಾಸಮೇತಸ್ರೀಟಾಮುರುಜೇಕೃರಸ್ಥೂಮಿಯನರಆಭರ 
3!ಸಾದಿಗಳುಪಾಶ್ರಗಳುದೇವಸ್ಥಾ ನದಮರಹಂಮತ್ತಸೆಲ್ಸಗಳುವುಂತಾದಸೇವಾರ್ಥಗಳಿಗೆನಬ್ಬಿ:ಯಾದೇವರಸಂಸಿಧಿ 
Polonus QUAS m oD a ವಿಲಾಸೆದಧರ್ಮಪಶ್ಲಿರಮಾವಿಲಾಸದಥರ್ಮ ಪತ್ನಿ ಸಹಿತವಾದನನ್ನ ರೂಪುತಿ 
ಸ್ರಿಪ್ರತಿಮೆಗಳಂಪ್ರತಿಬ್ಲಕಿಯಾಸೇವೆಸುರೋದ್ಲಾ ನ್ರಿರವಾಗಿಆಚೆಂದ್ರಾರವಾಗಿಸಡೆಯುವಂತೆಮಾಡಿಸ ಕ್ರೀಸಂಸ್ಲಿಧಿಗೆಬರ 
Sie ಕವಬ್ಬಕಿಯಿರುನ: ಖಾಶಾಸನ ॥ ॥ ಮದ್ಯ್ಯಂಶಜಾ$3 ಪರಮಹೀಪಶತಿವಂಕಜುವಾಯೇಭೂಮಿಪ ಇಕಿಸೆತತಮುಜ್ಯಲದ್ಧ 
Portes, st ಮದ್ಯೆರ್ಮ ನ ವ pont - 8990 pe ರಟ ಚಾ II ರುಜ' 5) Ba, 


"Fa Satay ff (E 3 
மீ 
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87 
ಅದೇ ಜೂ ನದ ವಿಹಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕೆಂಪೆ ನಂಜೇಶ್ಚರ ಎ ನದ ಬಡಪಾರ್ಶ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3" 67x2' 3". 

CCD ಾೂಹನಕಖವರ್ಪಂಗಳು ೧೩೩೨ನೇ ಸಂದವರ್ತ 'ರ;ಬವಡೆಯರವರಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಚಂದ್ರವಿಳಾಸದಸಂನ್ಸಿಧಾ 
ಶಮಾನವಾದಸಾಧಾರಣಸಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗ್ಗುಣಬಹುಳ ೧೨ ES ನನುಮಾರ್ತಿರಾದದೊಡ್ಡ ಪುಟಿಂಮಂಣಿಯವರಿಂದಾ 
ತಿಗುರುವಾರದಲ್ಲು ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜನಮಸ್ತಬಿರು "ses ಟ್ರಯಾಡಬಾಲಸೇಂಹನಂಜೇಕ್ಷರಾ ॥ 
*ದಾಂಿತರಾದಮಹಿಸೂರಎರಸ್ಪರಾಧೀಕ್ರೀಕಿ)ಪ್ನ | 


88 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1'6” ೫x3, 
( ಚಾಮರಾಜನಗರ, ) 


'ತಾಲಿವಾಹನಕಕಾಬ್ದ ೧೩೫ ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪ್ರಮಾಧೀಚನಾ 

ಸಮಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ ಖಿ ೧೦ ಸ NN o 
ಷ್ಟ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದಮಹಿಸೂರಪ್ರರವರಾಧೀಕ$ OE 955௮௧௦ 

T m ೯ಪಶ್ಚಿಚಂದ ನಿಳಾಸದಸೆನ್ನಿಧಾನದಚಿತ್ತಾ ಸೂೂಮಾರ್ತ್ನಿಯರಾದ 

"gig aoon jay, ಯಾದಬಾಲಸೆಂಪದೇವಾಜೇಕ್ಕರಃ n 

89 
ಅದೇ ல ನದೊಳಗೆ ಮುದು ಕೃಪೆ MSN icd ಬಾಗಲ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ lcu 1402 


'ಠಾಲಿವಾಹನಕತವರ್ಪಂಗಳಂ ೧೩೩4ನೇ ವಿರೋಧಿಕೃತುಸಂದ “மெஸ்ல ಪಶ್ಲಿಯಾದನಮಂಖದತೊಟ್ಟಿಮುದ್ದುಕ್ಕ MR, 60039௦ 
23 ತ್ರರದಫೊಲ್ಲೋಂಬ ೧ ಭಾನುಮುರದಲ್ಲುಆಳಿದಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯನ *ಜಿಯವರುಪ್ರತಿಪೆ ಟ್ರಹತಾಡಿಸಿ — = rm 


90 
65:36. ம வத்தி ಸುಬ್ರಹ್ವ sees g KAWAN ನದ ಬಾಗಲಮೇಲಿರುವ 662. 


ಪ್ರಮಾಣ 1’ 6" X 2’, 


'ಹ್ಯ್ರಾರಿನಾಹನಕಖವರುಪಂಗಳು o2248t2 | *ರಪಾದಸೇವಕಳಾದಹೊಸೂರುಸುಬಂವು 
'ರೋಧಿಸೃ ತುಸೆಂವತ ತೃರದಫೂಲ್ಲು ಣ 8833, -೨ ಭಾ | rants) )ತಿಖ್ಟಿತರಾದಸುಬ ys SERRE Aad 
ನುವಾರದೆಲ್ಲುಲಳಿದಮಹಾಸ್ಟಾವಿಸಿಯನ” i ಯವರು 

91 


ಚಾಮರಾಜನಗರದ ಅಷ್ಟ್ಟ್ರೀಕಾಂತ ದೇವಾಲಯದ ಹೊರಪ್ರಾಸಾರದ ಗರ್ಭಗೃಹಕ್ವೆ dise 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x1' 87. 
ಮುಂಭಾಗ. ವತ್ತಿ ೯ಯೋನಳಕಿ J: $ರುಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋ 
RS yes கலில்‌ ப E 


ha" து 


32 Chamarajnagar T'aluq. 


Sng Dist EC NE Barr 
To condones TRS ಜಿದ್ದ ಲುಜುದಿ RBS, ೦ಪರದತ್ತಂವಾ 
*ಂವತ್ಸರದಪುವ, ಸು i 3 ಚಂಡಿಹೊ 27 ಯೋಹರೇತಿವೆನುಂಧ 
Saray ಆಉತ ರಾಯಣ 19 === | sa ort eet Nk 
Ah E a "ot அல்‌ 
29 = = 

19ಸಂಕ್ರಮಣದದಿನಅ | .”? rinayah | ಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟ್ರಾಯೂಂ 
'ರತೊತಾರಡಬಿಟ್ಟಿಗಉ ಹಿಂಭಾಗ, “ಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ A 
ರಢದಾಸೆಗೆಉಂಡನೊ | 21 coss qaa l 31ತೂರುಸಾಲಿಗೆನಂಜ . , 
1323௮ ரஸ | 2 ತ್ರ ಈದೇವರಿಂಗೆವಿ 32 ಹಳ್ಳಿಯಂಮಣಿಗದ್ದೆ , 

= | OLD Y o 
14ಡಗೆಳುಂಆಊರಲ “ஜல... ೫. ಳವ್ರುಂಆತಂಗು,', , , 
35ಕ್ಶ್ಚುಮಿವಾರಾಯಣದೇವ ೫, ಆಕಂಸರ್ವ್ವಮನ್ಯು 


( ಮುಂದೆ FY ಒಡೆದುಹೋಗಿಥೆ. ) 
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ವಕದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರ DAN. 


2 ಪತ್ರಗಳು--ನಾಗರಾಘ್ಷರ--ವರಾಹೆಮವದ್ರೆ, 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
'ಕುಭಮಸ್ತು | ಹರೇರ್ಶೀಲಾವರಾಹಸ್ಯುದಂಪ್ಪ್ಯಾ)ದಂಡಃಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾ 
9 ~ ವ ^e 
ದ್ರಿಸಳಕಾಯುತ್ರಧಾಶ್ರೀಭತ್ರಕ್ರ್ರಿಯಂದಧಾ I| ಕಲ್ಫಾಣಗುಣಪೂರ್ಣಸ್ಸ 
3 A 9 
ಹಮಲಾಗೃಹಮೇಧಿನಃ ணத டு த Nie: 
*ಮಹಃ | ಏತಾಮಹಾದತಿ ್ರಿರತ್ರೇರಿಂದುರಿಂದೋರ್ಮುಧೋಯುಧಾತ್‌ | ಪುರೂರವಾ 
EJ ತಜ್ಞ ಯುರಾಯುಪೋನಹುಪೋಜನಿ ॥ ಯಯಾತಿರ್ನಹುಪಾದಾಬೀದ್ಭಯಾ 
S Secor cites Bs | ದ್ವಾರ ಕಾನಗರೋಪಾಂತೇಸಂತಶಾಶಸ್ಥೇಸಂತತಿಃ I 
'ತಸ್ಕಾಂಸ್ಸ್‌ ತಾವತಾರಾಣಶಿಚನಕರ್ನಾಟದೇಕಮಾಜಗ್ಗು | ಯದುಗಿ 
86 ಖರಾಭರಣಂಕುಲದೈವತಮಾಕ್ಷಿತುಂರಮಾರಮ್ಮಣಂ | ರಾಮಣೀ 
“chops Race SBA nN NIT Toe | ಪೊಲಯಂತಃಪ್ರಜಾಸ್ಟೇ 
10 ನ್ನ ಧ್ಯೂಮರ್ಮಾಹಿಪಂಪುರಂ | ತೇಪ್ಯಾಸೀ(ತ") ಕೆ ಟ್ವಟಾಮೇಂದ್ರಸ್ತ ಸ್ಫೃಚಾನ 
ஸ்‌ ಮಾರಕಾಃ | ಶಿಂಮರಾಜೇಂದ್ರಸೃಷ್ಟ್ಯೇಂದ ್ರಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರನಾಮೆಕಾಃ 
12 | ಚಾಮರಾಜಸ್ಯುರಾಜೇಂದ್ರಜೆಟ್ಟೃಚಾಮೇಂದ್ರನಾಮಕಾ | ದೇವರಾಜೇಂ 
13. , ^ J e, ^ etc ದ 
ದ್ರಚನ್ನೇ(0)ದ್ರಾ)ವಿಶಿಚತ್ವಾರಆತ್ಮಜಾಃ | ಆಸ್ಕೃಕ್ರೀದೇವರಾ 
ಸ್ಕದೇವರಾಜೇಂದ್ರನಾಮಕಾಃ | ಚೆತ್ಕಾರೋಜಗ್ಥಿರೇಪಂಬ್ರಿಸ್ಯಂದ 
ನನ್ನಷ್ಟೇವನಂದನಾಃ | ದೊಡದೇವರಾಜನಾಮಾತೇಪಾಮಾದ್ಯೋರ 
lang ಮೋನಿಯತೆಂ | end? ಭಾವನ ನ 
'`ರ್ಯ್ಯಾತೇನಿಜೈರನುಜ್ಛಃ | ನಿತ್ಯುಂಯೋವಿಬುಭಾವನೈಕನಿರತೋ 
ಭೇದನವಿಧಃ 


18 
ಜೆಪ್ಪು ಸ್ಫುಧರ್ಮಾಕ್ರಯಃಪ್ರೋದ್ಯ್ನುದ್ದೆ JPA) 


F); j j r` MEAT Fm 


ಎನೇ ಪತ್ರದ 
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1ಪ್ರಾಢಪ್ರತಾಪೋನ್ನ ತಃ | ಪ್ರತ್ಫುರ್ಥಿಕ್ಷಿತಿಭ್ಯದ್ವಿಕುಂಠನಸ್‌ 


saong ಪಾರಂಗತಃಸ್ಫ್ರಾನೇಸಂಪ್ರತಿಸೋಯಮ 
“'ರ್ಹತಿನೃಪಖ್ರೀದೇವರಾಜಾಭಿಧಾಂ ॥ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ನ ஆ 
“ஒங்க | ಆಸೂತಚಿಕ್ವ ದೇವೇಂದ)ತ್‌ಂ 
ಬ್ಫೋರವಮಹೀಪಶೀ ॥ ತತ್ರಸರ್ನಾಟಸುಂಮ್ಯಾಜ್ಯಸಿಂಹಾ 
೫"ಸನಮುದಾರಧೀ$ | ಅಧ್ಯಾಸ್ತೇಚಿಕ್ವ ದೇವೇಂದೊಮಹೇಂದ್ರಸ 
ಮುಂಭಾಗ, 

ಔಮವಿಕ್ರಮಃ | ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾಂಪಾಂಡ್ಯಾಂಚೊಳ್ಳ ಭೂಪಂವಿಜಿತ್ಯ ಸೆಮರೇಹ 
est | ಪರಮತ್ರಿಪೆರಂಮಂಟ್ಟಾಂಜತ್ವನಂತ್ರಗಿರೀಅಖ ॥ ಪ JUS 

3 ಈ ಳದೀಭೂಪಾನಪ್ರಶೃತ್ಟ್ಯಾಯವನಾನುಗಾನ | ಸತಲೇಕಪುರಂಪ್ರಾಪ 
"ava ಡಮಪ್ಯುಸಾ | ಅಹರತ್‌ತೇತೆಸಮುದ್ರಂಜಿತ್ಕೋದೀ 

Posa TORDO | ತದಿಫೆರೆಹಂದಲತೆರೆಗೊಲೂ 
ಸ0ರ್ಷಮುಕೂರುಹೊಂಸವಳ್ಳಿ ಚ್ಚ | ಮೊರಸಕಿರಾತಾನುಗತಂ 
ಸ'ಮುನ್ಯಕಮಾಜೌವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯು | ಹೃತ್ವಾಜಡಗನದುರ್ಗಂವ್ಳ 

32 8 E 

**ಯಾರ್ಚತಿಭಕ್ತಿತಃ , ಸೋಯಂಕ್ರೀಚಿತ್ಸ ದೇವೇಂದ್ರಖುತ್ಛಭಕ್ತಿ ಪ್ರ 

3502 penes ಕ್ರದ್ಧೆಯಾಕಾರಯತ"ಕಾ )ದ್ಧಂಗಯಾಯಾಂತೃು ಪ್ಲೈಯಜ್ವ 
3655 | SIS GFP , (வ )ಮಾವನುತ್ತಮೌ | ತದ 
31 ತ್ರವಿಪಯೇತಾಂಮ್ರಶಾಸನಂಶಾಸ್ತ್ರಸಂಮತಂ | ದೇಯದಾತೃಗೃಹೀ 
aa moni angi (209204: ॥ ಕ್ರೀಕಾಲಿವಾಹನಕತೇಮು 
88ಿನಿಧಿಬಾಹೇಂದುಸಂಮಿತಾಶ್ಟೇಷು | ಯಾತೇಮುವರ್ತವಸಾನೇಕ್ರೀರಾ 
“தகிட OAS | ಮಾರ್ಗ್ಗಕೀರ್ಪೇಕೃಷ್ಟಪಶ್ಲೇತ್ರಿತೀ 
41ಯ್ಯಾಯಾಂಗುರೋರ್ಥಿನೇ | ಬತೃತ್ರೀದೊಡ್ಡ ದೇವೇಂದೆೊಟಪ್ರತ್ಯಾಬ್ಬಿ ದಿನೇ 
428595 | ಆತ್ರೇಯೋಬಹ್ಟು RLY [ 
ಫಾತ್ರಚ್ರೀಡೇವರಾಜಸ್ಯೈದೊಡ್ಡ ದೇವೇಂದ್ರನಂದನಃ 13 ei ದೇವ 
**ರಾಜೇಶಿದ್ರಕಿಕಲ್ಫಾಣಗುಣಸಾಗರಃ | ಕ್ರೀವತ್ಸುಜಣ್ರೀನಿವಾಸ 
*`ಭಾತ್ರಸಾಯಿಯಜರ್ವಿದೇ | ಆಪಸ್ತಂಬರ್ನಿಸೂತೋತ್ಸ್ರತರ್ಮಾಚ 
Homne | ಮಾನ್ಯಾಯಕ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಮಸಮುಚ್ಚಾರಣತ 

Fam | ಕ್ರನಿವಾಸಾರ್ಯ್ಯಪುತ್ರಾಯಶ್ರೀಮತೇಕ್ರಿಸ್ಟ್ಯಯಜ್ಞನೇ | 
“ಗ್ರಾಮಾತೆರತಣಾಂಬಾಖ್ಯಪುರಳೀಮಾಂತ್ರೆರಸ್ಬಿತೌ | 8 
ಉನೋಧನಧಾನ್ಯಾಂಬುಸಮಿತ್ತು TASS? | 52.5 | 


ಎನೇ ಸತ ದ ಹಿಂಭಾಗ, 


ಕುಗ್ಗನಪ್ರರಮೇಂಪ್ರತಿನಾಮ್ನಾಚಿಕ್ಟದೇವರಾಯಪುರಂ | ಪ್ರತಿನಾ 
Slain, NILA ಪ್ರರಮನರಂಹುಲ್ಲಾ sree SRT | ಕ್ರೀಮತ್ಪ h 
8ವರಂಗೇಂದ್ರಪದಪಂಕಜಸನ್ನಿಧಾ | ಕ್ರೀಮಾನ್ಸ್ಪಾರಾಯಣೋದೇವಃ 


m PE nm P N 
NA சாம்‌ த்க்‌ hha A ATE, 


Í 
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Chamarajnagar Talua. 
ಅ 


ಔದಾದ್ಯಧಾವಿಧಿ[1] | ಯಿತಿಕ್ರೀಟಿಕ್ಸ್‌ ದೇವೇನದತ್ತ —— | 
“ஸ்கை )೨ತಸೀಮಾದಿಲಿಖ್ಯತೇದೇಕೇಭಾಪಯಾ ॥ கஸ்‌. 
963 )ೀವಿಜಯಾಭ್ಯುವಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ வழக ಸಂದವರ್ತಮಾ 
'ನವಾದರಾಶ್ರಸನಾಮಸ ಅವತ್ಸೃರಣಮಾಗ್ನ ೯ತಿರಬಿಹುಳ ತದಿಗೆಯ 

“ல. ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರಂಪ್ರಾಢಪ್ರತುಪ 
'8ಿನಪ್ರತಿಮಂದೇವಬ್ರಾಹ್ಮ್ರಣನ )ಶಿಪಾಲಕನ ಂತೆಂಬಿರಗೆಂಡಾದ್ದ ನೇ 

Ma ವ ಬಿರುದಾವಳೀಸಮಂಚಿತನಪ್ಪಕನುಸಮೈಸೂರಚಿಕದೇನ 

5 ಮಹಾರಾಜೊಡೆಯರೈಯನವರುರ್ರೀರಂಗಪರ್ಟ್ವಂದೊಳುಸುಖದಿಂಪೃಥ್ನೀ 
பட்டும்‌ ಸ್ರಂಗೈೈವತ್ತಮಿರ್ದುತಂಮತೆಂದೆಗಳುದದೊಡ್ಡ ದೇವರಾಜ 
ವ್ರಡಿಯರವರಿಗೆವೈತುುಕಲೋಕಾವಾಖ್ಲಿ oni Tones 
Sit ಸ್‌ಪ್ರೆಣ್ಯಾಕಾಲದ ಲ್ಲಿ ಶೃಷ್ಣ್ಯದೀಕ್ಷತರಿಗೆಧಾರೆನೆರದುಕೊಟ್ಟು 
ಉಗ್ರಾಮಗಳುತೆರಕಣಾಂಬಿಯಸ್ಯಳದಲ್ಲು TO ages ಪ್ರ 
*5ಠಿನಾಮಧೇಯವಾದಚಿಕ್ವ ದೇವರಾಜಪುರವೆಂಬಗಾ jen ಎ ಹುಲ್ಲು == 
9ಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯವಾದಕೃಪ್ಣ್ಯಾ ಪ್ರರವೆಂಬಗ್ರಾಮ ೧ ಪ್ರೆಭಯಯರಡು 
*`ಗ್ರ್ರಾಮದಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಲ್ಲೆ ಕಲ್ಲುಗಳ ವಿವರ ॥ sx TE vits 
ಔವ್ಯವಾಗಿವಿಫ್ನೇಕ್ಟರನಕೇವಿಗೆಟೆಂಕಲುಯಳಚೇತಾಲವತ್ತಿ ನಮಾ 
மலை o ಇಲ್ಲಿಂಡಂಟೆಂಕಲಲನಂತನಪುರಡವಡ್ಡರಗು 
Vast ಅಪಡುವಣತೆವರಿನಲಿಂಗಮುದ್ರೆಳಲ್ಲೊ ಶ್ಲಿನಕಲ್ಲು ೧ ಇಲ್ಲಿಂದಂ 
7 ಕಲುಹಾಲನಕೊಮರಿಯಪಡುವಣತೆವರಿನಹೊಂಗೆಪಾಳ ತಲ್ಲು ೧ 

Ta ಲ್ಲಿಂದಂಆಗ್ನೇಯಹುಲ್ಲಾ ನವಹಳಹಿನತಾಳಜೊಲದಮೂಡೇತೆವ 
HITED o ಇಲ್ಲಿಂದಂತೆಂಕಲುಷುಲ್ಲಾ ನದಮೂಡತಿರುಮಲದೇವರಳೆೊಡಿಗೆ 


ಮೂಡಣತೆವರಿಸಕಲ್ಲು ೧ ಇಲ್ಲಿಂದಂಆಗ್ಲೇಯಹುನೀಣೆರೆ ಮೂಡಣಘೋಡೀ 


EI ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 


6ಬಿಡಗಣತ್ರಿಯಂಬಳದೇವರಕೊಡಿಗೆಯಟಿಂಕಣತೆನರನಸಲ್ಲು o ago 
ದಂಟೆಂಕಲುಹುಲ್ಲಾ ನದೆಗದ್ದೆ ಹೊಲದಮೂಡಣತೆವರಿನಪುರಯಂಬಗ್ರಾಮದ 
7₹ಪ್ರೋಣಿಗೆನಡುವಲುಯಡೆನೆಟ್ಚ ಕಲ್ಲು ೧ ಇಲ್ಲಿಂದಂನೈಯತ್ಯ್ರುಮೂಲೆಆದಿಯಾಗಿಮೇ 
Pentas, ಲಹೊಲದೆಮೂಡಣತೆವೆರಿನೆಲೊಕ್ಕೀತಾಳಕಲ್ಲು o ಇಲ್ಲಿಂದೇತೆಂ 
ಕಲು ದೇವಣವೊಡೆಯರಕಟ್ಟಿಹೊಲದಬಹಗೇಣತೆವರನಲೊಕ್ಕೀತಾಲವ 
81g ನಪುರವೆಂಬಗ್ರಾ ಮದಹೊಲದಯೆಜೆತೆವರಿನಕಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂದಂಟೆಂಕ 
ಕುತೂಹೊಲದಟೆಂತಣತೆವರಿನತೊಡಸೋಗೆಹೊಲದಸೆವಿರಿನಯಜೆ 

582 ಘಲ್ಲು o ಇಲ್ಲಿಂದಂವಾಯಮ್ಯಆದಿಯಾಗಿಸೊಡಸೋಗೆವೊಳಗೆರೆ 
ಕಕೆಹೂಲದಮೂಡಣತೆವರಿನಯಣಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o ಇಲ್ಲಿಂದಂಪಡುವಲುಕಂಮಾ 
ಔರಗಟ್ಟವಡುವಲುಶೋಡೀತೊಡಸೋಗೆಳೆಪ್ಫುಹೊಲದಬಡಗಣತೆವರಿ 
ನಲ್ಲು o ಇಲ್ಲಿಂದೆಂಪಡುವಲುತಬ್ಬಿಲಿಗನಪುರದಟೆಂತಲುಚೆಬ್ಬಲು 


8'ತಾಲಕೊಡಸೋಗೆಮೇಲುಕೊತ್ತ ಳೆಹೊಲಡಬಹಗಣತೆವರಿನಕಲ್ಲು ೧ 


ரஷ 
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ಕ ಲ್ಲಿಂದಂಪಡುವಲುನಾಇಂದನಳಬ್ಛೈಪೊಳಗೆರೆಪಡುವಣಮುತ್ತು ಗೆ 

Ves ಳವೊತ್ತಿನಕಲ್ಲು ೧ ಇಲ್ಲಿಂದಂಬಡಗಲುಹುಲ್ಲಾನದಚಿತ್ಟ್‌ ಬಿಳುಗೆ ` 

0ರ ಪಡುವಣಸಂತೆದ.ರಿಗೆವಡುವಲುಮುಂಡಕಲ್ಲಿಗೊಂದಿಯಕಂದಾಗು 

| *'ಲದಲಿಂಗಮುದ್ರೆಸಲ್ಲೊತ್ತಿನ ಕಲ್ಲು ೧ ಇಲ್ಲಿಂದಂಈಕಾನ್ಯುನಾಇಂದರಗುಡಿ 
M ಲಬಡಗಣಲಿಂಗೇಗೌಡನತ್ಯ್‌ ಲಿಚುಜ್ಜು ಲತಾಲವತ್ತಿ ನ 

934 ol ಯೇವಂವಿಧೇತತುಸ್ಬೀಮಾಮಧ್ಯದೇಕಮುನಖ್ರ್ರಿತಾಃ | ನಿಧಿನಿತ್ಲೇಪಸಲಿಆ 
*"ಫೂಪಾಹಾಫ್ಲೀಕಿಸಂಯ್ಯ್ರೂತಾಃ I STRONG, ಸಾಧ್ಯಾ ಸ್ಟ ಅಪ್ಟ್‌ಘೋಗಾಅನುತ್ತ s: 
9565533323 ಕ್ರತ್ರಭವಿಷ್ಟಂತಿಕ್ರೀಮಂತಃಕ್ರಿಷ್ಟ್ಯಯಜ್ಚನಃ | eT cRNA 
*ತ್ರಥಾವಿಧಿಮಯಸ್ಯೇಚ | ಅನೇನಶ್ರಿಯಮಾಣಸ್ವೃಯೋಗ್ಯಾಗ್ರಾಮಾವಿ 
MISERE, ಯಿಮೂದಿನಸಮಾರಭ್ಯಾಗ್ರಾಮ್ರ್ರೋಕೃಷ್ಣೃದೀಶ್ಷಿತಃ | ಪುತ್ರ 
ಮತ್ರಪ್ರನೊತ್ರಾದಿತ್ರಮೇಣಾತೆಂದ್ರತಾರಕಂ | ಶುಭೋತ್ತರಂನಿರಾಬಾಧಂಸು 
ಟ್ಟಿನಾನುಭವಂತ್ಕಿತಿ | ಆತ್ರೀಯಗೋತ್ರಜಾತೇನಹ್ಯಕೃಲಾಯನಸೂತ್ರಿ 

10085 | ರುಕ್ಕಾಖಿನಾದೇವರಾಜನಾತ್ರೇಣಗುಣಕಾಲಿನಾ | ದೊಡ್ಡ ದೇವೇಂದ್ರಪು 

Nig gosg BSR es | ಶ್ರೀವತ್ಸಜಚ್ರೀನಿನಾಸಪೊತ್ರಕಾಯಯ 
102533 | ಕ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯ್ಯ್ಯಪುತ್ರಾಯಕ್ರೀಮತೇಶೃಷ್ಣಯಜ್ಜನೇ | ಸಹಿರಣ್ಯೋ 
10 ಕಾಸಾರಪೂರ್ವ್ವಕಂತುಯಥಾವಿಧಿ | ವಶ್ತಯೋರ್ಗ್ರಾಮಯೋರೇತಜ್ಚೀ 

QR ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 

10"ಯತಾಂತಾಂಮ್ರಶಾಸನಂ | ಯಸ್ತೋಪಯನಗುರುರಿವದ್ದಿಬುಧಾನವೇದಾರ್ಥ 
gros | ಚಿಕದೇವರಾಜನೃಪತೇಸಭಾಸ್ಸುಧರ್ಮಾಮಿವಾಧ್ಯಾಸ್ತೇ | 
10ತ್ರಸಾಸ್ಯಕೌಕಿಕಾನ್ಪಯಸಿಂಧುವಿಧೋರಲಗಸಿಂಗರಾರ್ಯ್ಯಸ್ಟು | 

10ತನಯಸ್ಸ್ನ ರುಮಲಯಾರ್ಯ್ಯೋವ್ಯತಾನೀತ್ರ್ವಾಂಬ್ರತಾಸನಕ್ಸೋಕಾನ ॥ 

30 ಯೀಸೈವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೈೇಪಾಮೇವಭೂಭಂಜಾಂ | ನಭೋಗ್ಭಾನಕ 
rajangan Ber, ವಸುಂಧರಾ ॥ ಸ್ವದತ್ತಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹ 

HO segs Roose | ಪಸ್ಮಿರ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ) 

Mads | ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರೇಭ್ಯಂಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾ 

Tasca SCOR BS cd, ಲಂಭವೇಶ" | ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಮದ್ಲೇ 
18ದಾನಾಚ್ಚೇಯೋನುಪೌಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸ -ರ್ಗವುವಾಸ್ನೋತಿಸಾಲನಾದಚೂತಂಪದಂ ॥ 

ಕ್ರೀ ಚಿಳದೇವರಾಜಃ, (Fa, 2022 ) 
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ಚಾಮರಾಜನಗರ Dewy ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಪ್ರರ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಚಾವಡಿಯವಲ್ರಿ ಪ್ವ್ವಮ SS ಗೋಡೆಗೆ 
ಕೇರಿಬರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x1' 9", 
3 ಸ್ವಬ್ಬ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯಾದಯಶಾಲಿವಾ , ಕದನೆಸಂವತ್ಸರಡದ್ದಿತೀಯ್ಯಭಾವ್ರಪದ 
3ಣನಕಕವರುಪ ale ಸಂದನಂ » "ಕುಂ ಸೋಮವಾರದಲೂ | ಕ್ರೀಮು 


ED 1 | n y 


86 Chamarajnagar Taluq. 


SS ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇ BARRYN. oo... ಯಿಂಮೂಡಲು 
6ಕ್ಚರ)್ರ[ನೀರಅಚ್ಛ್ರಾತರಾಯಮ 'ಯಂತೀಚತುನ್ಸೀಮೆ, , ,,...... ಊರಮುಂಡ: 
`ಹುರಾಯರುಪ್ರಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಂಸೈವಲ್ಲಿ I mem T... ௦௦ 
ಕಿಮಹಾರಾಯರರಾಜಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕೆಹಿತಾರ್ತ 19..,,ಉಖೆಯಆಅಹುಯಿಂಶಿಯೀಮೆಯೊಳಗುದ 
9ನಾಡಜೆರುಮಾಳಆದಿಕಾರಿಗಳುಆರಕೊಟಾ “ra, ಜೆದ್ದಲುಅಡುಮನೆವನಸುಂಕಸು 
30ರದಳಾಮ್ಯಪ್ಪನಾಯಕರಮಸ್ಥ ಳುವೀರಭದ್ರ 3'ವರ್ನಾದಾಯಯೇನುಂಟಾದಸ್ವಾಮ್ಯಾವನುಆ 
1!ನಾಯಶರಿಗೆಆರಳೊಟಾರಸ್ವಳಳೆಸಲು (ವ) ಮ ೫ುಮಾಡಿಆಚಂದ್ರುರ್ಸಸ್ತಾ ಯಿಯಾಗಿಅ 
33ಯ್ಯನಪುರದಗ್ರಾಮ o ದನೂಪ್ರಜುಗೊ ಔನುಭವಸಿಕೊಳ್ಳಬಹರಿಯೆಂದುಕೊಟ್ಟಳೊ 
ಗಡಗೆಯಾಗಿತೊಟ್ಟೆವಾಗಿಆಗ್ರಾ ಮತ್ತೆ ಸಲುವಚತು Pape de ರದ್ವಿಗುಣಂಪುಂಳ್ಯಾಂಪರದ 
1ಬ್ಬೀಮೆವಿವರಬಂಡಿಮೂಕಿಹೊಲದಿಂತೆಂತಲು Sep ನುವಾಲನಂಪರದೆ್ಲಾಪಹಾ 
15ಕಾಡಕಟ್ಟೈಯಿಂಪಡುವಲುಆ್‌ ದೊಣೆಯಿಂ | Seong, oda ಲಂಭವೇತ್‌ | 
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2 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೂಡಲಪುರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚಾವಡಿಯ Thor TG ಗೋಡೇಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ Ed 9" x M 6". 


e RS Seeing Ó 6ನರಾಜನ್ರೊಜೆಯರು , «dst 
2ವಾಹನಕಳವರುಪ, ೧೩೪೫೦ ಸಂದವರ್ತಮಾನ 7... ,ರುನಮಗೆಪುಣ್ಳುವಾಗರಿಯೆಂದುನಂದು, , 
ೆವಾದನಳ ಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖಕುಪ್ಧ ow 5 ಂದುನಕಲ್ಲಮೇಡ್ಡ ಪ್ರರದಬಸವಪ್ಪದೇವರ, || 
"ಚಿಕ್ಕ ರಾಯರ ಹುಮಾರರುಮುಹಾರಾಯ A . ವಣಂಕಾರದೇವಂಗೆಕಿವಾರ್ಬ್ಬತವಾಗಿಸೊಟ್ಟು, 
5, ,, , ಪ್ರುಧ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೈಯುವಲುಆರಿಕೊಟಾರದಚೆಂ ಹಿ , ಗ್ರಾಮಸಾದನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ 


( ಮುಂದೆ 18 JA, ಗಳು ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
95 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಜಚಿರಾಕ₹ ಮುಳೂರು ಗ್ರಾಮದ ಉಗ್ರಾಣಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


ಹಳೆಗನ್ನುಡಪ್ತರ, ಪ್ರಮಾಣ 51 


ಉತ್ತರಮುಖ, 
EL | ESE hg nO, 1ದ್ದನಳಿದೊವಾರೆ 
PRUS R... | ?ತುಪ್ಪಮುಸೊಲ್ಲ 1௦௯2 
3 3 & 13 
g ಗಿರಿನಾಥಕ್ರೀ E. | ಗೆಯುಮೆನ್ಚಿಬ್ಲ ೦ BEN ரன 
*ತ್ರೈರ್ಮ್ಯನಡಿಗಳು T “ayas ಡಿ 143 
'ಮೊಳೇಟ್ದರಮಹಾ, Pe ಳಮೇಲೇರಿಇ 
96 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ CAG BEA ಶೋಟಕ್ಕೆ BHO ನೆಟ್ಟ TERO. 
"- ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ஒது 5x2'10". . 


"ಕಾಸರ Te EE ws, AA: ಆ ಜೆಕೆ ಗಿ 
, » = rove nj "P rnm cnm p= 


-TT a ಹ ಲ ಲೋ ಲೋಲಾ ಚ ೌ 


ಅದೇ ಹೋಬಳ WIP OTA ಆಂಜನೇಯದೇವಸ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಪಶಿ ಮ sS oi) ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
Q t+ $s % 3 ra m 


bak 


`... 9 99 டி 


_ .ಮೆಯಶಟ್ಟಡೆ , , ಪಂಸಿಕೊಟ್ಟಸಾಸನದಳ್ರ್ರಮ 


4 D ಮನಸಮು 


. ಯುಹಟ್ನಲಹೋಟೆಯಅಧಿಕಾರಿವು 
bc o அகல்‌ ^ 
ಹಟ್ಟಲಳಕೋಟೆಯನೆಯಿಕೊಳರಿಸ್ರಮಾವಾ 


ಚಾಮರಾಜನಗರ BURT, 
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ಪ್ರಮಾಣ 3’ 3’ x 4, 


ಮುಂಡಳೇಸ್ಟರಅರಿರಾಯವಿಭಾಡು 


ವೊಡೆಯರಳುಮಾರಚಿಕ್ಸ್‌ Fo ದ್ದುವಿಲ್ಲಆಕ Mae BAT ಉ 
ன T = 


ಖೆ 


'ಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆಗಂ Il ಮರ್ಯ್ಯಾದಿಯ 
11ಲುತೆಜುವರುಬಂದ ಆಕಲುಗಳುಸು 
1555 ಉಂಡೆಇಹರುಆರುಇಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆಹಳಿ 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ತ್ಸೃರದಜೇಷ, க | e , ಅವಾರದಿಗೆಯುಹದಿನಾಡಮರ್ಯ್ಯಾದಿಯಲುಬಿನುತೆ 
ಲ ಉಜ್ಯಪ್ಪುನುತೆಣುವರುಆತಯಿ'ೊಳರಗಿಸಿದಂತತಪ್ಪು 


11 ತನದಿಕಳಉಹಾದರಅನ್ನೂ 3000054870 


A ,ಯಣ್ಣ ಗಳುಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆಮುಸುಂಕದವರಿಗೆಯುನಾ 1 ಬತೊಂಡುಹೋಹರು 
98 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಜನಾರ್ದನಸ್ಕೂಮಿ ದೇವಾಲಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ lah s= ನೆಟ್ಟರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


pah 4 (D^ x 5“. 
TAK ARA, ಪ್ರಕಬ್ತಿಸಹಿತಂ: வ்‌ ಹುಮೆ 
A ಳೇಸ್ಟರಂದ್ಯೂರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಕರಂಯಾದವುಲಾಂಬರ 
ல்ச்‌ ஏ ಚೂಡಾಮಣಿ, , ,..... slum 
*ಮಾಲಂತೃತರೆಪ್ಪು Jen ಜಖಲವೀರಗಂಗವಿಪ್ಲು “ஷ்‌ ೯ನಪೈತಾ 
'`ಪ್ರೋನಾರಸಿಂಹದೇವರುಗಂಗವಾಡಿತೊಂಭತ್ತ ಜುಸಸಿರಕೊಂ 
ಗಳ (ಗಾ) ಗಿಯೇಕಥತ್ರಭಾಯಸರಿಂದೋರನೆಮುಪ್ರಪಲುಸುಖಸಂಶ ಥಾ 
?ವಿಸೋಪದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತವಿರೆಸ್ನಸ್ನ ಕ್ರೀಮತುಸಖವರಿಪಂ ॥ ೧೦೪೯೯ 


ಸರ್ವ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರದಚೈತ್ರಮಾಸದಪೂರ್ವ್ವಪಕ್ರದಬಿಕಾವನೀಆ 


"ದಿತ್ಯಹಸ್ಮ ದಲುವಿರ್ನ್ಮೈ ನಾಡಹಟ್ಟಲಾದ ಕೇರಳಾಂತಕಚತುರ್ನ್ವೈೇದಿಮೆಂಗಲ 


10ಥ್ರ್ಞೀಠವಜೇವರಿಂಗೆಹಟ್ಟಲತಿಬ್ಬಿಹಳ್ಳಿಯುಂಆಬೆಳ್ಳಿಗೆಜಿ3ಿಯುಂಅಹ 


Ho SA Hoi Rats GA najan 
33 ಯಮಾಫ್ಲಿದೇವನೊಂತಿಬ್ಬಾಂಡಿ ಮೆರಾಯನುಂಮರಾಡಿಮುರಾಯನಂಂಸೊ 
13335 ಮಾಚಿಯುಂಕಾಸ್ಕೈಪಗೋತ್ರೆ ಶ್ರದೆಕೇಕವಮಾರಾಯನುಎಣ್ಣೆ ನಾಡಸಮ 

142.2 ನ್ಹಪ್ರಭ ಭುಗಾವ್ರಂಡಗಳುಂದಣ್ಣ DRITAN 1,080 RISA ಡೆ 
EE ಹಲನುಂಫೇಕವ(ದೇವ)ರಿಂಗೆಶಿಬ್ಬಹಳ್ಳಿಯಂಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ விமல்‌ உரி ಬದಂಹಟ್ಟಲೂ 
17ರೊಣೆಯನಾಗದೆವಮಾಡಾ A நிலைல 
15535560 2 SAO? ಯಾರುಂತಿಬ್ಬು ಡಿಯಾರುಹೊಯ್ಸಳ ಮಾರಾಯೆರಂಂ | 
ಸತ್ತ. 032024 wa ಯೋಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಂಷ, 

84, S Parodia asp, ಯಾಂಜಾಯತೇ 


a tg = "LE = * 
Dieifi7ari 1 ww Alia r e" rx £t (DN 
4, i | : 


co 


38 Chamarajnagar Taluq. 


MS | இணி N QUE, ಬಿಟ್ಟಿ பிழி “ல்‌, ಸದು 
oro, = UOS ೨ಪ್ರಣ್ಯ[ಂ]ಮನನೆಸದನೆತ್ತಿ ಸಿದವರ್ಗ್ಸೆಸುವಂ 
23, ಹ್ಚ್ರಣನತೊನ್ನಗತಿಸಮನಿಸುಗು (9) (| 


99 


ಅದರೇ ಗಾ )ಮದ ವೀರಭದ್ರ ದೇವಾಲಯದ Gz wes ಬಿದ್ದಿರುವ TODO. 


ಪಮಾಣ 
2 


'ಕುಭಮಸ್ಸು ಶ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯರಾ 
ಸಫಿವಾಹನಕಕವರುಪಸುವಿರದನಾನೂಣನಾಲ್ಯತ್ತ 
"ಅಯಿದುಸೆಂದವರ್ತಮಾನವಾದೆಸ್ವಭಾನುಸಂವತ್ಸರದ 
*ಕ್ರಾವಣಬ ೧೦ ಗುರುವಾರದಲಸ್ರೀಮಂನ್ವ್ರಹಾತು)ಪ್ಲರಾಯ 
ನಮಹಾರಾಯರುಪ್ರಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿನಲ್ಲಿಆವೀರಪ್ರಧಾನ 
5ಸಾಳುವಗೋವಿಂದರಾಜವಜಿಯರಮಾಗಣಿಕಾಅರುತು 
235035 3253500209 ಳು 


ಜಡೆಯಾರುಮೊಡೆಲಿಯರುತಂಮಮಾಗಣಿಯಸುಚ್ಚಲತೆ ಕೋ 


g E = | 
*ಟೆಯಗ್ರಾಮದಲುಕಿ) ಮನ ಹಾದೇವೋತ್ತ E ವೀರಭದ )ದೇ 
€ವರಪ್ರತಿಪ್ಠೈ ಯನುಮಾಡಿಸಿದೇವರಕ್ರೀಯಂಗಭೋಗಳೆಕೆಲುವಾಗಿ | , 


1! ೂಟ್ಚಂತಸೀಮೆಸುರಿಗೆಹಳ (ದೆ) ಲ್ಲಿಮರಸ್ವಾನ aco எல்ல 
9 
i ಊರಿಂದಪಡುವಲುಳಾಲ್ವೈಗೆಬಡಗಲಿದ್ದನಂಜಯ್ಯದೇವರು 


18ತ್ಯೋಬಭೂಮಿಮಶಂಆಊರಲುತೋಟವರೆಸ್‌ಂ ೧೦೦ ಮರುಹಳಿ 
ಲು 
I coo ಹೆಬ್ಬ 260603 ೧೦೦ ಜಿಡಮೂಡಲುಕಂ ೧೦೦ 


153 ORT ೧೦೦ ತಿಬಿಹಳ್ಳಿ oco ಬಿನುಂಟಾದಸರ್ವ್ಯಸ್ಕಾಮ್ಯ 


T KADA 


15 E 
. ಸೆಆರಸುಗಳುಮತ್ತಾರಾವರುಧರ್ಮಸ್ಕೆ ಸೊಟಿಂತಾಸೀಮೆಗಳ 
ಎದಿ 


17 " FW 
ಯೇನುಂಟಾದಸರ್ವಸ್ಕೂಮ್ಯುದವೆಲ್ಪಕ್ನು ದೇವರಸ್ತಾನಕ್ಕೆ TST 
ನಾದ 
*ಅಲ್ಲಪ್ಪಗೆಸಲುಉದುಆತನುದೇವರಸೀಮೆಎಲ್ಲವನುಅನುಭವಿ 


o ಸಿಕೊಂಡುದೇವರ್ರೀತಾ c= 3%, ೦ಥಾತಂವುಮನಸುಬಂದಅ 


ರ್ಜ 


VETRI a ETc roa 
ಬಹನು 


Mod MM 
2 gig ತ್ತ್ವಾರುಗುಸಮ್ಮಂಧವಿಲ್ಲಅಲ್ಲಪ್ಪನುಸ್ತಾನಸ್ಥೆ FE rasnon 
esse, ರಗುಸಮ್ಮ-ಫವಿಜವೆದುಕೊಟ್ಟಕಾಕನಯೀಧ 

ಔರ್ಮ್ಮವನುಅವನೊಬ್ಬನುಹಳುಹಿದವನುಗಂಗೆಯತಡಿ 
`ಯಲ್ಲಿತಂಮಮಾಶಾನಿತ್ರುಗಳನುಸಬಲೆಯನುಳೊಂದಪಾನ 

ze $ ಹೋಹರುಮತ್ತೈಸಂತೆಯನಸರಾಯ ಅಂಗಡಿಬಂದು 
ದೇವಗೊಳಗಳ o ಇವಆಳಿಬದವರುಗು 


ಗುರೂ ಫಹಿಗಳ.ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕರು 
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ಅದೇ DAN ಕರೀನೆಂಜನಪುರ ಗಾ 


USA ಆಗೆ 3 ₹0392இ ನೀರುಕಟ್ಟೆ ಬಳು ಅರಳೀಮೆರದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿ 


"m ಈಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ DOO 


13ಂದಳೊಳವನು ಕಿಟರೊಬ್ಬರುಆಳಿಬ "ೊಂದಪೂಪದಲ್ಲಿ 
லிவா *ದವರುಕವಿಲೆಯ ಕಹೋಹರು 
101 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಸೂರು TY? jug ಸೋಮುಕೇಖರದೇವರ ಗುಡಿ ಬಳ ನೆಟ್ಟಿರುವ TORY. 


ಪ್ರಮಾಣ A! x ADR 


=) 


° M 
“ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪ e | ಪ್ರ 
ಪಾ ೧೧. | Te 


Pt LIA 
j PPE FY 


பு 
Ayn, 3 ವಿಜಯಾಭ್ಯಾದೆಯೆಶ 


I 
EN 


ಇ ಲಿವಾಹನಕಸವರುಪ, ೧೬೬೯೦ 


= ತ = — 
ಶಪಲರಿಿ ಪಂದಾ ಜಾಧಿರಾಜರಾಖ 


S ಚಾಮರಾಜನಗರ Ses, 39 


4 3. = 

“< ಮೇಶ್ಚರನಪ್ರತಿ ಮಸ್ರಾ ಢೆಪ್ರತಾಪವೀರನರಸತಿತ್ರೀಕ್ಸ ಪ್ಫೃರುಜವಡೇರ್ಕೆ 3 
| ಯನವರು ಮಹಿಕೂರನಗರದ್ರೇರಂಗಪಟ್ಟ್ಯಣದಲುರತ್ನ ನಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿಸುಖದಿಂ 
'ಪ್ರುಶ್ಚೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಂಗೈಯುತ್ತಿ தத்து 04 ಕುಕ್ರವಾರದೆ 
ಕಬುಹರದನಹಳಿ ST ಅಂಕನಹಳಿಹೊಸೊರಲುಬೆ )ಸಂನವಾಗಿಯಿರುವಂಥಾದೇ 

?ವದೇವೋತ್ತ ಮದೇವತಾಸಾರ್ವಭಾಮಕ್ರೀಪ್ರಸಂನಸೋಮಸೇಕರ ಸ್ಕಾಮಿಯವರನ್ಯೈ 
ವೇದ್ಯವೀಪಾರಾಥನೆಗೆಅಂಕನಹಳ್ಳಿ ಹೊಸೂರುಸ್ತ w ಸಲುವಗ್ರಾಮಗಳಗಳಡವುಜೆ 

9 அ D ` 

க்‌ கம்‌ மல்கும்‌ )ಜೆಗಳು 
ಮುಂತಾಗಿತಂಮಸೇವಾರ್ತ ವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬನಿನರ ಎ. .ಆರಮನೆಗೆತೆರುವಣೆದೆಳಂದಾಯಣಿ wo 

11೨ಿರುಗು?ಗೆಹಂನೆರಡುಹಣಸ್ತೆ i P 


2 ஒய்ப்‌ வடி $ ಈ 9% w ப w ೫9 ೪೩ பாப ட ப ப 


(ಮುಂದೆ 18 ಪಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 
102 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಈಶಾನ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ vos. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'x 1' 6%, 


5 > R ^ 
; Fgh )(ವಿಜಯಾದ್ಭುದಯಕುಲಿವಾ i ಪ್ರಉಥಪ್ರತಾಪವೀರನರಪತಿಕ್ರೀಕಿ ) ಸ್ಮೃರುಜನದೆ 
PERATIA ೧೬೪೦ ಸಂದವರ್ತ ಯರೈಯನವರುಮಹಿಕೂರನಗರದಕ್ರೀರಂಗಪ 
ತಿಮಾನವಾಡಪ)ಮಾತಿಸಂವತ್ಸರದಲೂಕ್ಶೀಮ ட்‌ ಟ್ವಣದಲುರತ್ಸುಸಿಂಹಾಸೆನಾರೊಢರಾಗಿಸುಖದಿಂ 
*ದಾ)ಜಾಧಿರಜನರಮೇಕ್ಕರನಪ್ರತಿಮ ಸ on | 


( ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಮೆದುಹೋಗಿ ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 
103 i 
E ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಬ್ಬ ಸೊರು ಗಾ )ಮದ ಮಠದಹಟ್ಟಿ oS UD ಕೇದೋ ಭಾನಿಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿರುವ TORY. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 8" x 9' 8”, 


2 "zs (ಎ. இ: அ. ಮಹಾರಾ *ಂಗಉಡನಮಗಹೆಗ್ಗ ಹೆಗಉಡನುಮೊದ 
ಸಜ್ಞಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವರಪ್ರ 10ರೆಗಉಡನಮಗಮಾದಿಗಉಡನುಸೂ 
3ತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಹೊಯಸಳಕೀವೀರನಾ 11ರೆಗೊಉಡನಮಾದಿಗಉಡನಂಇಂ 
*ರಸಿಂಹದೇವರಸರುಬೃಥಿ .ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯು தவல... ಗಿದೆಹೆಬ್ಬಿಸೊ 
58 ರೆನಕವರಿಪಷ ೧೧೯೪ನೆಯ ಇವಸಂ ர்க? ಇಲ್ಲದೆವಿಮ........, 
"ವತ್ಸರದಮಾಘ ೧೦ನೋ | ಹದಿನಾಡಹೆ “angsa ಯ್ಯನಮತ್ನ್‌ಳಿಗೆಚರಿಯಗ 
"ಬಹೊರನೆಂವಿಸರಪುರವರಿಹೆಗ್ಗ ಡೆ ್ರಿಡನಮೆಗನಾಗಗಉಡಗೆಬಿ. , 

ಗ ಉಹೆನಮೆಗಸೇತೆ ಗಉಡನುಹರಮ 1"ಟಳೊಂಡುನಂಜಗಉಡನನುಗಚೊಕ್ತ ಗ 
(ಮುಂಡೆ 4 ಪಜ್ತಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 
104 ` 


ಅದೇ 635629. ಆರಳೀಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ RIDA ಮ್ರೋಸಿಯೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ FESO. 
ಪ್ರಮಾಣ BDL KS 


'ಪರಾಭವಸೆಂವತೃರದೆಪಾಡಸುದೆ oq *ವರಿಗೆಯಂಡೆಸಿ, , ಯಗೆಕೊಟ್ಟಧರ್ಮಆರಳಿಯ 
ಹದಿನಾಡಚಂನವಡೆಯರೊಮಾರನಂಜರೂಚ | ES ಹಿಂ ತುಸೀಮೆಯನುಸೊಟ್ಟೈವಾಗಿವುಹಾ 


"ವಡೇರಬೀಲನಂತುದೇವರ!ಸ್ಯಿರುಮುಹಂತದೇೇ 2೫ 14. யலி 
FaF y 


- epe se nit t] c t] nm nm |] t9 n n 
y > f ny Mm தா சர தாடி சர 3 


40 Chamarajnagar Taluq. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ರಾಂಪ್ರರ ne, ಮೆದಲ್ಲಿ ವುಪ್ಪ ರಿಗೆ ಬಸವನಗುಡಿ ಬಳ ಬಿದಿ 30053 FORA. 
ಪ್ರಮಾಣ D xo 
DONE S 'ಹಿಯರಣೆಸರಲ್ಲುಪುರವಕಟ್ಟಿದಸಂಮಂದಲ 


1 şe 62. 
ವಿಜ್ಛಾವನುಸಂವತ್ಸರದಪಾ 53. 86533 
7ಯಗಉಂಡನಸೀಮೆಯಲಕಲ್ಪನಡದೆಯ 


9 
2ನ್ವ್ಯಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪಾರ್ವ್ಯತಿರಾಯನ್ರೇಹೆಯ 


ತೋ ಭಳ್ತಂಗೆಕೊಟ್ಟಸಂ ಸ್ಥಾಪನೆ ಯಕ ಮವೆಂ *ಪೊತ್ತಿನ , , , , ದಾನದಗದ್ದೆ ಯತೆವರಿಂದಪಡುವಲುವಿ. 
*ತೆಂದರೆನೀನುಉಯ್ಯಗಉಡನಸಹಳ್ಳಿ ` 9ಪ್ರರದವೂರಿನದಾರಿಂಬಡಗಲುಗೊರವಖ 


சிலியில்‌ ராஜை ಯನೊ 
( ಮುಂದೆ 94 5565. ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
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ಬೇಡರಪುರದ ಹೊಂಬಳ ಹೆಗ್ಗೊ ಠಾರದ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ 2,86 ಪೌಳಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ BYES 
| ASP ROK ಶೃರದಘಾ ಲ್ಸ 8983 ೧ಲ್ಲು ಕ್ರೀಮತು ಎ. ಬ... அத்த 
೨, .ನುಮುತ್ತ ಗೆಯಗ್ರಾಮದಶಗೊತರಗೊರ ಟ್‌ ha ಜಾ. . 
3 um ನ ನಿಕದಿಂಗಯ್ಸಾನಿಗೆರಾಮಯ್ಯಾದೇವರ da ಔಷ ன 
ಗೆಳೊಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಗದ್ದೆ ಹರೆಕಂಭ Boo ತೋಟ ಕಲವೆಯಬಳಿ, 
">... .ಶಿಯಕಂಭ aco ಗದ್ದೆ ವಿರೆಯಹೊಲ — o 


*ನ್ನು ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಅನುಭವಿಸಿತೊಂಡುದೇವರಿಗೆ. ೬, ,,...... 


7, , ,ತ್ರಿನನಯಿವೇದ್ಯದೀಪಡೊಪಗಂದೆ, M ಈದರ್ಮವನುನಡಿ 
ಕಸದವನುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಗೋವತೊಂದನೊಪಳ್ನೆ ಹೋಹನು 
107 


ಹರದನಹಳ್ಳು ಹೋಬಳಿ ಜೇಚಿರಾ 5 ಹೊಂಡರಬಾಳು ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆ ಕೋಡಿ ಬಸೆವನಗುಡಿ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ jJ xO 
"up. ಹು ಕುಭಮನು D GN, 
ವಿಜಯಾಯ EIT SOOT 
`. 98 ಉ್ಲಿಕಿನೆಯಆಂಗೀರಸಸಂ ವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಸಿ 
ರಬಿ oo ಗುರುವಾರದಲ್ಲಿ, ೬. .ಕ್ರೀಮಂಸ್ಕೈಹಾಮಂಡಳೇ 


53 ರಸ್ರೀವೀರಗೆಜಜೆಂಹೊಅಜವಾಜಿಕೊ ೇಳಾಹಳ e 


"ಹನೂಮುಂತಚಳ್ರಫಕ್ವರನಾರಾಷ್ಟ್ರಪುರ M ಟಟ கதை 
"ದೇಪಂಣಬಡೆಯರಕುಮಾರನಂಜರಾಯಬಡೆಯರುಳು 
*ಮತೂರಮಕಳೆಕೊಟ್ಟಕೊಡಗೆಯಗ್ರಾಮದಕಾಸನಅ 
*(ಡೆಂತೆಂಡರೆ)ಹಾಂನಣಬಾಳಗ್ರಾಮೆಸಲುವಬೆರುಸೀಮೆ 


pan rgs I1 ng 
சர அரு ரர Rhu n 1೧.೧ ೧೦೮ಗ ೪ (B 
i i | vi DUIN 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 


ಳಗಾದಹಳಿಗದ್ದೆ ಹೆದಲುತೊಳನತುಡಿಳೌನುಂಕನು 
: 'ವರ್ನಾದಾಯಆಗ್ರಾಮಕೆಅನುರಸರ್ನ್ವಸ್ಪಮ್ಯುದೊರಗೆರದಾತಿದನಿರು 
"ಧ್ಯ ತೆನಲುವದೇನದಾಯಬ್ರಂಹ್ವದಾಯಕೆಳ್‌ಹೊಡಗಿಮುಂತಾದಸ್ನೂನ 
MARA SARA ಮಂಯಾದಿಯಲುಉಳದನಹಸಿಅರಮನೆಗೆ 
11ಸಲುವಆದಾಯವನುಆನಂಜರಾಯುಬಡೆಯರುಆನಿರಾಸಿವು 
ஸ்ர. ಸಲುವಂತ್ತ್ವಾಗೆಆಹೊಂನರಬಾಳಗ್ರಾಮವನು 
36ಸರ್ವಮಾನ್ಯೌವಾಗಿ , .ಕವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಆಗಿಆನಿರಾ 
34 ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿಸಲುಉದುವಿಂದುಆನಂ 
35ರಾಯರುದಂರ್ಮಸೆಕೊಟ್ಟಳೊಡೆಗೆಕಾಸನ 

.ಹಿಂಭಾಗ, (ಮುಂದೆ 5 ಪಜ್ತಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 


24ಯಾದಂರ್ಮಳೆಅಳುದಿದರುವಾರ 
2ಾಬಿಯಲಿಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದವಾಪಳೆಹೋ 

“2ல்‌ | ಸ್ಥೆ ತ್ತಾದಿಗುಣಿಂಪುಣ್ಯಂಪರದತ್ತಾನು 

೫ ಾಲನಂಪರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ವದತಂನಿಪ್ಪಲಂಭವೇಶ" 
“aan, ಂಪರದೆಕ್ಲಾಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂದರಾಪಪ್ಮಿ, 


ವರುಪನೆಹಸಾ ್ರೀಣಿವಿಪಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಾ | 
108 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾಂತಗೌಡನ ಮರಿದೇವರ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ FOSS. 
ಪ್ರಮಾಣ IXI 


*ಛಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರುಪಾರುಪತ್ಯೇಕಾ 


ad, ಪ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಲಿ 
10.50ಏನಲಿಂಗೆಣೊಡೆಯರುದೇವರು ಕೂ 


ಗನ ಮಾಣುಲೆಕ್ಟ dalcoood ಸಂದ, , 


| 
ಿರ್ಪಸ Ce m | 'ಡಿಸಟ್ಟ್ರಿದಭಾವಿಯಜೀರ್ಣೊದ್ಬಾರವನು 
‘ote _ಸಂದಸಾರ್ವ್ಯರಿಸಂವತ್ಸರದಅಕಡ | 'ಶಿಮಾಡಿದರೂ | ಮುಂಗಳಮಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕೀ 
5ಬ 1೫ ಲು! ಕ್ರೀಮುತುಉಮಂತ್ತೂರಉಪ್ಪುರಿ್‌ 38 ಕಾಲದಲ್ಲಿನನಾದಾನ್ಫಉಹಣ o 
ಯಿಂಹಸನದಮಹಮಹಾತ್ತಿನೊಳ | Mg உ ಮಾನಮಾಯಿಮನುಕಮನು 
7ಗಾಡಹಿರಿಯಯಜೆಯಪ್ರಾಮಾಣದ 35(ರತಿಂದರುಆಗಗೆಇಸಿದರೂ 


`ಕತಂಸಬಸವರಾಜದೇವರನಿರೂಪದಿಂಕಾ 
೩09 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಭಂಡಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ಮಗ್ಗೀಗುಡೀ ತಿಚ್ಚ್ರನ ಹೊಲದ ಪೂರ್ವದಿಶಿನಲ್ಲಿರುವ vedo, 


ಪ್ರಮಾಣ 8' 6" x 9'. 


IRA, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯಾಡೆಯಕಾ | 437003 3609-௯5 5) ௬00௫ 
DMEF ೧. Sc» | `ಬ್ರ್ಮೀರಾಜ್ಯಾಂಗೈವಲ್ಲಿಮಹಾಪ್ರಧಾನಿ 
ಕ್ರೀನುಖಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪಡಕುದ್ಧ i E NL .ರಾಜಗಳುಂಕ್ರೀಮಂ 

T" ೧೧ 


j E D 
i 
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TA BS, IE 
ಕತಿಲೇಕ್ನರೆದೇವೆರಿಗೆಲಂಗರಂಗಭೋಗನ | 


E | 
"ಜಿವಮರ್ಯಾದೆ, ,ಹರದನ್ನಹೃಳ್ಳಿಗೆಪೂರ್ವ 
10ದಲ್ಚಿಸಲುವಮಗೆಯದ ಬೀಮೆಯ 


ಗದ್ದೆ ಹೊಲಆದುಯಿಪ மன) 
um Fs oci edd edis 
13 ¿= seua : 
'ರ್ಯಾದೀಧಾರೆಯನೆಉದುಸೊಟ್ಟಿ? 
110 


'*ಲಾಕಾಸನಯಿಾಧರ್ವುವನೂಆಳು 
13ಕೊದವರೂಗಂಗೆಯತಡಿಯಲೂತ 
16 ತ್ರಗಳನೂಸಹಿಲೆಯ 


honor ತಾತಾ ಣ(ಹರೂದೂನ 


ಮವ ಶಾ ಇಬ 


Vaud 
18ನಾಲನಯೋವ FBS to. ನಾಚ್ಚೈ) «ಯೋ 
esos. | னி SR [ಮವಾಪ್ಸೋತಿವಾ 


ಕ (ನಾ)ದಚ್ಯಾತಂಪೆದಂ | 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನಂಜಪ್ಪ ರಸರ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ Kak 


a ios p DDRS so 

ಸದ್ಯಾಲದತಿಂಮೈಯ್ಯಾದೇವಮಹಾಅ(ರ)ಸುಗ 
ஷக்‌ vé ೯ ರಾದವೆಂಗಳರಾಜೆಆಯ್ಯ 
BRCM CORSON) «ಅಣಿ 

m ke ಥಾರಾಸೂ 
ರ್ವ PRAT A SMCS ಅಸೆಹೆಯಮಂರ | 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೇಚರಾ ₹೫ ಕೊಟಗನಹಳ್ಳ್ಯ ಗ್ರಾ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಸನಜೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 


E 


೦ಯಾಧರ್ಮ್ಮವಅಳು 

'ರುವಾರಕಾಸಿಯಗಂಗ್‌ಯ 

ಡಿಯ Wes TN 

MAC ಕ ಹೋಹರು ॥ ದಾನಪಾಲನಯೋ 

mu d = )ಯೋನು ಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸ 
ವಾಪ್ಲೋತಿನಾಲನಾದಚ್ನು ತಂಪದಂ॥ 


x d ar GL ee” 
™ ad p 


E 


aS 


டம்‌ 
n2 
E 


ட. ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ 


ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ wx SP AID weno. 


ಪ್ರಮಾಣ 6’ x 6'. 


. ೦ಸ್ಕೃಭಾನುಸ ಸಂವತ ಶ್ರೈರದ ಕಾರ್ತೀಕಕು ೧ಲೂ 
Wg c c அனி 
e "d ೯ರಾದಶಿಂಮೆಣನಾಯಕರನಿರೂಪದಿಂಮದನಿಯ 
“ada |J. .ಲಿಂಗಯನಮುಗಸಂಸರಲಿಂಗಗೆ ಕೊಟ್ಟ 


'ಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಜೆಆವು, , , , . ... l3 
q>. ,ಕನಮಾಳಿಯುವಾನೆ, L., LEA... 14 


*ತಾಗಿಪ್ಯಾಕಿನಲುವಂನುಕೊಟಾರುವಗೆ 
10 ನುಆಗುಮಾಡಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವದುಗ್ರಾ, , , ,ನ 


60 999 3 


W 9௯% rero ಆರಭ್ಯ್ಯವಾಗಿಶಾರೇಂಸಂಪತ್ಸರದ 


A 
ಸಅಕ್ಚ್ರಯುಜಬ go ನಿಲಗೆತೆಣುನ 


oe ರಗಳು WENT விவி? 
. ತಾರೇಂಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆಕಾರ್ತೀಕಕುಂ மிடல்‌ 


ದಕ್ಕೆ ಸಲುವಚತುಸ್ಸೀ ಮೆಯನೊಳಗ: eer TRER 15 Bas ಆಕ್ನುಯಿಜ ಬ go ನಿಲಗೆತೆಜುವೆ, Aen gayo 
*ಮನೆವಣಣೆಳವೊಣ, , , , , ,, isset T EMT eee ತೆಜುನೆಪಾರ್ಶ್ರಿವಸಂವತ್ಸರ . 
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ಅದೇ WARNY ಹರದನಹ % ಗಾ ಮದ ஷி ದೇವಾಲಯದ Ws ಕರದಿ Ese 
ನೆಟ್ಟ ಗುವ ೧ನೇ TERY. 


ಪ್ರಮಾಣ Y 61 ೬1' 6". 


1ಶುಭಮಸ್ಮುಕುಭಕುತುಸೆಂ 
"Seas ಯಿಕಾಖಕು o ಊಜೇವ 


ತ ಿಸಯೇನವರನಿರೂಪದಿಂಕೊನಮರಸಯೇ 


Š 
*ನನರೂಪ್ರೀಅಣಿಲೇಕ್ವ(ರ)ದೇವರಅಂಗ 


Mimitran இ Ni ನಾ ££ f£ 
| DY 1101೦5೦011 மி 


ನರಂಗಭೋಗಸಡವಮುರಾದೆಯಲ್ಲಿ 
6ದೇವರಭಂಡಾರದಿಂಅರಮನೆಗೆಸ 
7ಲುವಸಂಬಳನರದಿಗಳಂಗೆಬಿಟ್ಟುದು 
8ಗ ext ಉಗಿದುಖಡಸಲದಗೆ oN | 
* ಯಾಯಿವತ್ತ ಆಯಿದುಹೊಂನು | ದ್ದುಮೆವ ( ಮುಂದೆ SEERY, ) 


ಚಾಮರಾಜನಗರ GIO, 


B 


ಡೆದೇವರಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಆರೊ 


113 
ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4! x 9’ 9". 
Reh, பசல்‌, ಕೃದಯಕಕವರುಪ, ೧೨೯೦ನೆಯಕೀಲಆಗೆಂದವತ್ಸರದ 
IDR ಬ ಸೋಕ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಕುಭಯೋ(ಗ )ದೊಳ ಸೈ ಕಮನ ಹಾಮಂಡ 


48 


1 'ಬ್ಹರುವೆಗಳವಾಗಿವೊಂದುಹಣವ 
13ನೂಜೆಗದುಕೊಳಲ್ಲಿಲತತಂದ್ರಿರಿವಿರುದ 
oe BARDOT PBN 


H2 ov QUSE ನಿಲಾಶಕಾಸನಯಿ 


ಳೇಶ್ಶರಆರಿರಾಯನಿಭಾಷಭಜಾಪೆಗೆತಪ್ಪು ಎನರಾಯರಗಂಡಪೂರ್ವಪ್ಟ್‌ ಪ್ಹುಮಸಮುದ್ರಾ 
“ಧೀಕ್ಟರಶ್ರೀವೀರಬುತ್ತ. CORR CRITI), ಧ್ವ್ವೀರಾಜ್ಯವಮಾಡ: 372503 ப ಇಪ್ರಢಾ 


ಹಾಲಾ ಇಸತಳದರ್ಮೋಧಾರಕಬ್ರಸ್ಮ್ರಸುಲದೀಪಳನಪ್ಪಬಹಸನ 


ವಪ್ರತಿಸಾಲಿಸುವತಾಲದಲುಅವರಬಲದ S 7 ಯ್ಯಾಭಂಡಾರವೆನಿಪಗಣಪತಿ 


அவ ner ^ 
cosmo? "S 90% 


'ಮವಿಪ್ಸು ವದ್ದೆ ್ಸ್ಯನಪ್ರತಾಪಹೊಯಸಳ ಭುಜಬಳದೇಕದೊಳಗೆಕಾನೆ 2620252229 


ಕ are 


ಸ್‌ ಹೇತ್ರದಕ್ಷೀಂದೇಕಪಾವನೀಕ್ರುತಮಪ್ಪಹರದನಹಳ್ಳಿಯವ 

*ರೆಪ್ರಡಾಯಕದಿಬ್ಯಲಿಂಗಅಣಕಿಲೇಶ್ವರ ದೇವರಿಗ ಅಮ್ರುತನ 
31ಿನಂದಾದೀವಿಗೆವಸ್ತ )ಗಂಧನಂಚನರ್ವ್ಯದಗ್ರಹಣಯುಗಾದಿ , 
1252020503 ತ್ರಪಯಿತ್ರಸರ್ವ್ಯಾರ್ಚ್ವಬಾಹತ್ತರವಿನಿಯೋಗಶ್ರೀಕಾ 
a > ಆಯೆಂಣೆನಾಡನ EA, ಳದೆಉಯ್ಯುಮೆಪಳ್ಳಿ ಯಮುಚೆಗೌಡ 

Mes. ಗೌಡ? AENEAM ಗೌಷುಗಳುಸೇಶ 
de ಪ್ರರವಾದನಗರದಕ್ರೀಮದಕೀಪಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಅಮಚೆವಾಡಿಯೊಂ 
16ಗಗನಿಡಹರದನಹಳ್ಳಿ ಕೈಯಮೋಟಗೌಡಕಾಡಗಳಿಡಮಲೆದೇವನಹಳ್ಳಿ ಯದೇನಂ8ಾ 
37ಹೂಂನಹಳ್ಳಿ ಯ ಕೆಲಗೌಡಬಂಡಿಗೌಡನಹಳ್ಳಿ ಆಲಾಳವಾಥಗೋಹೀನಾಥಇಂತಿ 
38ವರರೊಳಗಾದಸಮುಸ್ತ ಗಉಡುಗಳುತಂಮನಾಡಿಂಗೆಕುಳಬಳಿಬಿನುಗುದೆಜತೆ 
'*ವಮಾತ್ರುಹಳಿಯಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗಾದಳೆಖಕೆತೊ tiri 3a ಉಮುಂತಾದೆಸ 
ಪ್ರಾಬ್ರಯನಿಧಿನಿಕ್ಷೇವಜಲಪಾಪಾಣಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಆಫ್ರೀಕಿಆಗಾಮಿಅಷ್ಟ್ಟಛೋ 
OON ಸ Q 

22 ವಾಗ ಅಧಿಕಾರಿಸಿರಿಯಂಣನಮುಂದಿಟು D cO Rec ae ಧಾರಾಪೂ ல்‌ 
PRA ಚಿಯಿಂದವೊಡಂಬಟ್ಟು ಸ್ಟ್ರಅಣಿಲೇಶ್ಜರದೇನರಿಗೆಳೊಟ್ಟಃಲಾ 
"tans ॥ ಅಶ್ರಯಸುಖವಿರಮು, am ಸದಪೇಲ್ಯಪು 


"yiri e» ENGGIH TONG 
Al aa 


A 


5 இத்தி E. UT p 
initizad hw Asieracnt?t | 
E, [ Í CIO: ಟ್ರ) 
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96 ಪರಾ ತಾ 

ಯಹುಲಕ್ಷೆಯಮಕ್ಸು ofl RBS, ೦ಪರದತ್ತಾ ೦ವಾಯೋ 
3'ಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಂ | ಪಸ್ಕ್ರಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಠ್ರಾಯಾಂಜು 
*ஷ்க்ர ॥ ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವೀಿಗುಣಂಪೋಳ್ಯಾಂಪರದತ್ತಾನು 
Binuo ಪರದತ್ತಾ ಪಹಃರೇಣಸ್ಫದತ್ತ OQ ಅ ಲಂಭವೇತ" 1 ದಾನ 
வலில BTS, | ಯೋನುನೂಲಸಂದಾನಾ 
பட்டம்‌ 7ಮವಾಪ್ಲೋಶಿಪೊಲನಾದಚ್ಯಾತಂಪದಂ ॥ 


114 
ತಿನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9 67 x 2, 
ಸಕುಭಮುಸ್ಮು FS ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ 
3ಜನರಮೇಶ್ವರಂಚತುಸ್ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಃ £ವೀರಹರಿಹರಮಹಃರಾ 


NE. ಯ 
*ಯಾದ್ದುದೆಯಕಳವರುಪ ೧ತ್ಲಿ-ಎಂನೆಯುಯಿಸಾಕ್ಟರಸೆಂವತ್ಸರದಭಾ 


Y 


*ಯರುವ್ರಿ ಫ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲುತ್ರೀಮನ್ವಹಾಸ್ರಧಾನಂಮ ದ್ರಪದ 
ಗಪ್ಪುದೆಣ್ಸಾಯ "ಸು ow ಸುದಕ್ಷಿಣವಾರಣಾಸಿಪರನಾಮಕಥೆಯ, , , , ಅಣಿಲೇ 
*ತರಬಲದಕಯ್ಯಾಭಂಡಾರವೆನಿಪಅಚಂಣವೊಡೆಯರುಹೊ டட டப பலைக... 


*ಸಳದೇಕವನಾಳುತಿದ್ದ ஓமம்‌, , , ,ಸುಂಕ್‌, , , 3௨ 
oues ' (ಮುಂಡೆ 11 Be, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


115 
: i 8ನೇ TOSS. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 9"x 2’ 6”, 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾರಿವಾಹನಕಕವರುವಸಾ 10ಸ್ಪುಂತಯೇನುಂಟಾದನರ್ಬ್ಯಸ್ಕಾಮ್ಯಾಉಲಾಶಂದಾ கஷ்ட 
2 ಣಿನೆಯನಂದನಸಂವತ್ಸರದಮಾಘಬ ಫ್ಲಿಮೆಂಗಳವಾ » 
*ರದಲುಕ್ರೀಮಂನಮ್ಮಹಾಅಚ್ಯುತದೇವಮಹಾರುಯರುಪ್ರು 
*ಥ್ರೀರಾಜ್ಯಾಂಗೈೈ ವಲ್ಲಿಹಿರಿಯಬಾಚರಸಯ್ಯುನವರು) ಕ್ರೀಮೆಂ 


ನಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ: ಮದಿವ್ಯಲಿಂಗ್ರೀಅಣಿಲೇ "WA E 1... அமல்‌ m 
*ಕೃರದೇವರಿಗೆಮೂಜನೆಯಜಾವದಅಭಿಖೇಕನಂಚಾಮ್ರು)ತ 3 NECS ನುಂಶಬ OF AT MEE Del 


7 k. 
ಅಮು)ತಪಡಿನಂದಾದೀಪನಡವಮರ್ಯ್ಯಾದಿಬೀಂಶನಹಳಿ ಕೈಯಗಾ )ಮ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ವ್ಮೂಥೆ, quip, )(ಯೋನುಪಾಲನಂದಾ 


ಕವನುದಾರೆಯನೆಐದುಕೊಟ್ಟೆವಾಗಿಆಗಾ JRE ಸಲುವಗದ್ದೆಜಿದ್ದ Baas ಗೆ ೯ಮುವಾಪ್ನೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಚು ತಂಪದಂಕುಭುಮಸ್ತು 
*ಲುತೋಟತುಡಿರೇಶುಮಗ್ಗ್ಗ ಮನೆವಣವೊಳವಾಖೆಹೊಣವಾಜತಿ | ಕ್ರೀ 


116 
೫ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x 9' 8. 


11ಗಿನಷವಮರ್ಯ್ಯ್ಯಾದಿಕೊಟ್ಟುಧರ್ಮ್ವಕಾಸನಯಾಧರ್ಮ್ಮವನುಆ 
ರೊಬ 


w 


12ನ್ನು ಅಳಿಹಿದವರುವಾರಣಾಪಿಯುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿತಂ 


Tigh RSR லை ஸ்மா ಿಡವಳುಲಾಂಬರದ್ಭೂಮಣಿಸರ್ವ್ವಜ್ಞ್ವಚೂಷಾಮ 
3ಜಪರಮೇಶ್ವರದ್ವಾರುವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಷರಂಯಾ 42 ಶ್ರೀಮುದ್ಯಿಪ್ಲುವದ್ಧ ೯ನಪ್ರಸಾಪಚಕ್ರವರ್ಶ್ರಿ 


ryt x ¿ka 7 AE ng 5 £z 
^ i y 4 சரி `. Fal ímenttt(t 
1 


1 ` 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 45 


`ಹೊಯಿಸಣಭುಜಬಲಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವ 183 ಲುಮೂನೂಅನುಸಾವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಸೊಟ್ಟಸಿಲಾಕಾ 
'ರಸರುಪ್ರುಭಿವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಉತಿರಲುಸಕಗರಡ ps ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇಶಿವಸುಂ 
'ನೀಲಗಿರಿಸಂಧಾರಳೊಂಗರಮಾರಿಕೊಂಗದಿಸಾಪಟ್ಟ Poo | ಪಸ್ಮ್ರಿವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಠ್ಯಾಯಾಂಜಾ 
`ಯಂಮ್ಹುಡಿರಾಹುತ್ತರಾಯಕಿ ಘಮನುಮಹಾಪ್ರ S 31ಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ | ಗೌಡನವಪ್ಪಶ್ರೀಅಣಿಲೇಶ್ವರ 
*ಧಾನಂಮಾಧವದಂಡನಾಯಕರಮನೆಗೊಡುವಂ ವಿಡಪಾರ್ಶ್ನದಲಲ್ಲಿ. 
16ಕಿನಾಡಮರ್ಗೈ-ಯದಪುರಂಸಗೋಡನನುಗ Puura 
31ಮಾರಗೋಡನುಆಊರಲಣಿಲೇಕ್ವರದೇವ Peg 
ಗೆ ಕೊಟ್ಟ RSS oo 3'ಮ್ಹವನೂಅ 
ಔಡ್ಡಿಕಿತವರುವ oogr ನಳಸಂವ (ತ್ರ ತ)ರದಕ್ರಾ 5ವದನೂಅಳಿ 
14ವಣಕುದ ತದಿಗೆಳುಕ್ರವಾರದಂದುದೇವಾ dus. we 
ಸಲ್ಯವನುಮಾಡಿಹಿನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆಳೊಟ್ಟು ಬೆದ್ದಲು 2439 
403559 ಯಲ್ಲಿ ௨௦௦ ಭಂಡಿಗೆಜೆಯದುಂಜಿನ oT. 
1 ಗೆಸಲಗೆದದೆಗೆಜೆಯನೂಬಿಂಯನಕೆಳಗೆದೆ 5655505609 ॥ 
117 
೬ನೇ ಕಳ್ಲಿನ್ಲಿ o 
ಪ್ರಮಾಣ BEE 
1 T 11 
ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮಂಡೆಳೇಕ್ಕರಂಆರಿ li ೯ದಲುಳ್ಳದೇವ 
2 > i > 
ರಾಯೆವಿಭಾಡಭಾಖೆಗೆತಪು ನರಾ ದಾನದಬೆದ್ದಲಾಕಂಭ ೧೫೦೦ ಗದ್ದೆ 
Frio? RTD ೦ವೊಜೆಯ Dobis) ox ಉಳ್ಳಿ ಕೊಡಗೆದೇಖೆಯ e: 
14 
"ರುಪ್ರಭ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರಲು ನುಆಗಉಡಗಳಿಗೆಉಳವಣಡೆದು 
ಕ್ರೋ ಮನ್ಮಹುಪ್ರಧಾನಂಬಸವೆಯ NP ೌಹೊಬ್ಬುಯಿದೆಂರ್ವ್ಯಅಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ಸ್ತಾಯಿ 
த்‌ 1"ಯಾಗಿನಡಉದೆಂದುಕೊಟ್ಟಸಿಲಾಕಾಸ 
?ಗರ್ಸರುಕಕವರ್ಷ ೧೧೪೫ನೆಯಕೋ | 173 ॥ ದಾನಪಾಲನಯೊ ஸைத்‌, ஈக 
ಸಭತ್ಳುತ್ಸಂವೆತ್ಸರದಪುಪ್ಯಕು ೧೨ ಸೋ | 'ಕೆಪಾಲನಂದಾನಾಶ್ಸ್ಮ್ಯರ್ಗ್ಸಮವಾಪ್ನೋತಿಸಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ 
ಯಂಣ್ಲೆನಾಡಪರದನಸಳ್ಳಿಯ ಪದಂ | ಸ್ಫದತ್ತಂಸರೆದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇಶಿವಸುಂ, , , 
ಿಲೆಶೃರದೇವರಅನ್ಬುತಪ 
118 4 
೩ನೇ FORO. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 0" x 2' Rr. 
'ಕುಥಮಸ್ತು ವಿಶ್ಚುವಸಂಸಂವತ್ರರದಮಾ 4, ,,, . .ವೊಜೆಯರಕಾಲದಲು, , ,, ,... 
PR FROT Men ಶ್ರೀವೀರದೇವರಾಯಬಡೇರು ೨ನವರುಪರದನಹಳ್ಳಿಯಗಉಡ, o ಟಟ ಚ ಚ್‌! 


3ಪ್ರುಥ್ಥೀರಾಜ್ಯಾವನಾಳುವಲ್ಲಿಹರಿಯಪ್ಪುದಂಜಾಯಕರು 
(399௦8 ಅಹ್ತರೆಗಳು ಸಿಡಿದುಹೋಗಿ ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


೧.೦ 


46 Chamarajnagar Taluq. 


119 
vds ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ grs kadi gu 
ಸೃಪಿಕ್ರೀಹಯಾ'ನ್ಯುದಯಸಳವರುಪ agso ಚ್‌ ex ns) 
Ts ೨ವತ್ಸರಡಚಯಿತ್ರ) 'ಮಾನುಗ್ರಾಮಂಗಳಲುಊ 
325 ಇಂಕು ಕ್ರೀಅಣಿಲೇಕ್ಷಾರದೇ 1000ಗೆಬಂದ:ಹಣವಿ 
*ವರಗೆಗಂಧಕಸ್ತೂರಿಕುಂಸುವುತರ್ಪೊ | ''ನಮರ್ಯ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಪಂಥೀರುಆಂಗಭೋಗಸ್ತೆ ಯೆಂಣೆ “ಹಾಡಿತೆಯಮಾಡಿೊಟ್ಟಿ 
"ನಾಷಸಮಸ್ತವಂಚಾಳರೂ BASRI, F 


+ e e ೨೪9 q 99 sa ೨ ೨99 ೨ sq 9 | n n 


(ಮುಂದೆ 4 ಪಜ್ತಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
120 
೯ನೇ FOTO. 
ಪ್ರಮಾಣ 3' 60" x 6”. 


' ಸ್ವಸ್ತಿ ಅಣಿಲೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆಧಾತು - | ೨, , ಯೆಂದ:ಸೊಟ್ಟಸಿಲಾಕಾಸನಇ. 

*ಸಂವತ್ಸರದಚೆಯಿತ್ರಸು ೧ 1ದರ್ಮ್ಮವನಳಿಹಿದೆವರುಗಂ 

NN ಮಾಡುವ 1'ಗೆಯತಡಿಯಲಿಕವಿಲೆಯ 

hk: MM அதல ü J வில்லை வீ Í 
121 


೧೦ನೇ wed. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'x 1' 97, 
E ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಶಾಲಿವಾಹನಕ னல்ல ° h 'ರೈವಮಹಾಅರಸುಗಳುಕೊಟ ಸೆಸಿಲಾಶಾಸನದಕ್ರ್‌ಮೆ 
Bae ಸಂದಕ್ರೋಧಿಸೂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಸಿರಕು a eoi ವೆಂತೆಂದರೆನಂವುನಾಯಶತನಸ್ತೆ ಸಲುವಹ | ~ 
ನೈಮೇದ್ಯಾಸಲುವ 
*ಪ್ರತಾಪಸದಾಕಿನದೇವಮೆಹಾರಾಯರುಬ್ರ Boog வில wasn , ಧಾರೆಯನೆಣದುಬಿಟ್ಕೆ ಉ 
ನವಲಿಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮದಿವ್ಯುಲಿಂಗತ್ರೀ “ஸல்‌ NETT Lee ,ಖಳಸರ 
*ಅಣಿಲೇಖ್ವರದೇನರಿಗೆನಂದಿಯಾಲದಅಉಬಳ | ii . .3ಿಲಾಕಾಸನಯಿದರ್ಮ್ವ್ಮ E ಟ್‌ 
( ಮುಂದೆ 4 Z ಗಳು ಫಲಸು T ) 


` 189 
೧೧ನೇ FORO. 
ಪ್ರಮಾಣ gy 9" x 3 6". 
12018 ಸಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನೆಕಕವರುಪೆ ೧೫೬೦ ಸಂದ 
ವಿಳಯಿಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರ)ಪದಕುದ್ದ 20) ಕ್ರೀಮಂನಮ್ಮಹಾಅಚ್ಛುತದೇವಮೆ 


3ಮನ್ಶ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀನೀರ 1 ಅಿಲೇಕ್ವರ ದೇವರಿಗೆ 


m^ ET z ಗ 


T 
1೧೧೫ ೧೧ bv MiICrOoSOf ೧ 
8 a = -d “š A 


ಚಾಮರಾಜನಗರ 65570. -47 


ನಹಾರಾಯರೂಪ್ರಧಿ ರಾಜ್ಯಂ ವಲ್ಲಿರಾಮಾಭಬ್ಚಯ್ಯುನವರದಂರ್ವ್ರೈದಿಂಯೆ೭ಪ್ಪ 

*ಯ್ಯುನವರೂ ಕ್ರೀಮಂನಮ್ಮ ಹಾದೇವದೇಮೋತ ತ್ರಮದಿವ್ಯಲಿಂಗ ಅಣಿ 

“vor 2 ಅಂಗರೆಂಗಭೋಗಳೆಸಲುವಮರರ್ಯಾದಿನಂಮನಾಯಕತನಕ್ತೆ 
ಸಲುವಹದಿವಾಡವೊಳ ಗಾದಉಡುವಂತನಾಡಸ್ಯಳದಘಬಾಳಗಾ)ಮೆವೆನೂದಾನಧಾರಾಪೂನ್ವಃ 
ಗಥವಾಗಿಧಾರೆಯೆಣದುಕೊಟ್ಟೆವಾಗಿಆಗಾ)ಮಳೆಸಲುವಚತುಸ್ಟೀಮೆವೊಳಗಂಗ್ದೆ 
ಜೆದ್ದಲುತೋಟಅಡುಮನೆವಣತೊಂಡುಹಂದಲುದೆಜಸ3 ಮಗ್ಗೆ ಪೊಳ ವಾಣುಜೊಲವಾಣುನುಂಳ 

'ಆಣೆಅಚ್ಚು wipe ಉತಯಗಾಡುಯೇನುಂಟಾದ கி NN (ವತಾ 

10 se SAR சந்தித்த 

வில ரட்‌ ட்டா அகவை 
3ತಿತ್ಯಮನಾಶಾಸಿತೃಗಳನುಕಬಲೆಯನುಕೊಂಡಮೋಪಕ್ಕೆ. ಹೋಹರೊ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಪುಧ್ಯೇದಾನಾ 


a Sacra encom mg, 8ರ ಮುವಾನ್ಲೋತಿಪಾಲನಾದಃತ್ಯಾತಂಪದಂ p ತಿಂಮರಸರಧರ್ಮ್ಮಂ 
193 
೧೨೭ನೇ ves. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 6"x 2. j 
'ಕುಭಮಸ್ತು. ಪಂಧಾವಿಸಂನತೃರದಭಾದ್ರಪ | 


ಸರಕು ೧.೨೮ು ಕ್ರೀಮನ್ಕಹಾನಮುಂಡಲೇಕ್ಕರ | ಕಲ್ಬುವಚೆತುಬ್ಬೀಮೆಯೊಳಗಣಗದ್ದೆಬೆಡ್ಡಲಃತೋ 
*“ಬತುಡಿತೆಆಡುಮನೆನೇಮಗ್ಗೆ ವಳವಾಣು 


ಕನೂದಾರೆಯನೆಣದುಕೊಟ್ಟರಾಗಿಆಗ್ರಾಮಕ್ತೆ ಸ 


ಶಿಂಮರಾಜಯ್ಯುನವರಕಾರ್ಯ್ಯತ್ನ್‌ ws roe?) | 
| 

“a ಪ್ರುಯ್ಯಾನವರಿಗೆಪೇಣ್ಯವಾಗಜೇಳೆಂದುನರನೆ | 3 ಹೊಐವಾಯಿಸುಂಕಯೇನುಂಟಾದಸಮಸ್ತ 

ವೈಯ್ಯುನವರುಅಣಿಲೇಕ್ಷರದೇವರಿಗೆಅಂಗಭೋ | 

‘rings. ಸೇವೆನಡವಮರ್ಯ್ಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಮ | 


?ವಾಡಿಯಸ್ಪ ಸಳದ ಚಂದಿಗನ ಪ್ರರದಗ್ರಾಮವ 
( ಮುಂದೆ 9 ve ಗಳು ಫಲಸ್ತು ತಿಮಾತ್ರ, ) 


124 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಳಹೆಸ್ತೆ USO ದೇವಾಲಯದ “ass 2 nag. 


"AS ಶ್ರೀವಿಜೆಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನೆಕೆಳವರುಕ ೬೬ನೆಸಂದವರ್ತಮಾನವಾಡ ' 
*ನಾರ್ಥಿವಸಂವತ ಶೃರದವೈಕಾಖರು ೬ ಸೋಮವಾರ ood ಫೆಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಪ್ರನರ್ವಸೊನಕ್ಷತ ತ್ರದಲಿನಿಥುನಲಗ್ನ್ಗದ 

ತಿಪ್ರುಪ್ಪ ಉಂಕದಲಿಸರವನಹಳ್ಳಿಯಲುಯಿಹಕೌಂಡೇಣ್ಯಗೋತ್ರ)ದಳಕ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರದಸ್ತ ಳದಕಾನಬೋಗ 

taa ೦೫ರಸರದೇವರಸ್ಥೈಯನವರಮುಖಳುಜೈರೆ ೂಡದೇವರಮಗಲಿಂಗೆಯ್ಯಾನುದಿವ್ಯಲಿಂಗಸ್ಮಾಮಿಯವರಪ್ನಾ ಮಜಾಗದರಿ 
* ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತೇಸ್ವರಸ್ವಾಮಿಯವರನುಪ್ರಶಿವೆ ಎವಾಾಡಿಕೃತಾರ್ಥನಾದನು | 


ணி 125 
ಅದೇ ಬಾಗಲ ಬಲಗಡೆ ಯಿರುವದು. 


i xis 3806402022 = FA DAA 
aS 3j Eod @ 


'ಸಮರರ್ಯಾದಿಯ ಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟಸಿಲಾಕಾಸನ 


ಬಭವನಸ್ತು. ಕ್ರೀಮಾಂಲಿಂ 3ಸಾಧಿತೇಪಾರ್ಥಿವಾಶ್ಚೇಮೈಃ3 ಖೇ 
ಸ್ಕಿ ಯ್ಯುಮಂತ್ರೀವರಲಕಿತಕುತೇ ‘oe ಸಕ್ಷೇಹಿಮುಕರನಿಲನದ್ದಾನ 


48 Chamarajnagar Taluq. 
UPERI esos PA DESF 'ವಿಡೆಭಾಗೆದಲ್ಲಿ, 
*ಹುಭಮಿಥುನತನೌದಿವ್ಯಲಿಂಗಸ್ಯೃ ಕುಮ m ABE... 
y E ES 
DU exe vx en F [M ತ್‌ 
ಚಿಂ ವಿಲಸನ್ನಾಮಲಿ:ಗಪ್ರತಿಪ 
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ಅಜೆ ng ಪ್ರಿ ಸಾರದಲ್ಲಿ ದಷ್ತಿಣಾಮೂರ್ಶಿ 6365520322 wands ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


TAN, ಶ್ರೀವಿಜೆಯಾಯ್ಯದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಸವ ವರುಷ akena 


3ದವರ್ತಮಾನವಾ 2ದಕ್ರೀಮುಖಸಂವತ್ಸ ರದಚ್ಛತ್ರಕು 2 Sig SONUS 


T ES 


Se owr 930308 2 ಗಳ 


ஸ்கல்‌ எவ GEDA Dorey ರಸ್ಕಾಮಿಯವರದಸ್ಲೀಣದಿಗ್ಗಾ ಬಗದಲಿರಾಮಸೆಮುದ್ರದಲಿರುವಕಾಸ್ಕೈ 
$ದಗೋತ್ರಆಕ್ಕೇಲಾಯನಸೊತ್ರರುಳಸೂಕಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾವವೀರದೆೇವಣಪ್ಪು ರಸೆರವಾತ Jono sa ಯ್ಯಾನವ 
5ರಪುತ್ರರಾದಹನುಮಂತಯ್ಯಾನುದಸ್ಲಿಹಾಮ ರ್ತಿ ಸ್ವಾಮಿಯನರನುಪ್ರಶಿಪ್ಟೆ ಮಾಡಿಕ ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು 
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se ದೇವಾಲಯದ 


ROKK ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಗೆ ಗ್ರಹದ ಹಿಂದೆ S ರುವದು. 


ಪ್ರಮಾಣ 10 3’ x 4’ 37. 


KAN A ROR 

ரண ೧೫೦೬ ಸಂದಕ್ರೋಧಿಸಂವತ್ರ ರದೆಮಾ 

3205033565 à 1 ರ್ಮಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀವೀರಲನೆ 
ಯಪೇಂ 


ಿಯಲಂಮಡಿರಾಯನೊಡೆಯರ ಹುಮೂರದೇಪಂಣವೆಜಿಯರು 


ಕಪ್ರ್ರಶ್ಚ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೈ ವಲ್ಲಿಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತು S32 மிஸ்‌ 
Dorjee 


5ೇಶ್ಟರದೇವರಿಗೆಅವೃ ತಪಡಿನಂದಾದೀಪಕ್ರೀ ಅಂಗಭೋಗರಂಗ 
7ಭೋಗನಡವಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿಯೆಂಣೇನಾಡುಸ್ಥಳದಹರದನಹ 
*ರೃಯಗ್ರಾಮವನ್ನು ಧಾರೆಯನ್ನೆಂದು್ಳೊ de 2 
Tepang, 22 e: ತೋಟ Gag ಅಡು ಮನೆವಣ ವಳ ವಾಣಿ 
ಹೊ 
30ರವಾಣು ಸುಂಕ ಬಡಗಣಹಿರಿಯಣೆಕೆಯಪಾಸೆವಾಜು ಯೇಸುಂ 
3'ಟಾದಸರ್ಸಸ್ವಾಮ್ಯಆಚಂದ್ರಾಕ್ಟ, ೯ಸ್ಕೂಯಿಯಾಗಿದೇವರಕೇನೆನಣಿ 
3 ವಮರ್ಯಾದೆಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಶಾಸನಯಾಥರ್ಯವನುಅಳಿಹಿದವರುವಾ 
ರಹಾಸಿಯಗಂಗೇತಡಿಯಲ್ಲಿತೆಮ್ಮ ಮಾತಾಖಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕವಿಲೆಯ 
"ನ್ನು ಕೊಂದದೋಪಸ್ಥೆ ಹೋಹರು | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಯಧ್ಯೇದಾ 


ನಾಛ್ರೇಯೋ 
15ಮ್ಬುವೊಲನಂ! ದಾನಾತ"ಸ್ಫರ್ಗಮವಾಸ್ಟೋಶಿಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂಪ 
Bo ll ಕ್ರೀ 


36ಪೂರೈದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕ್ಭಉಪರದನಹಳ್ಳಿ ಯಸಂಥೆಯಸುಂಸ ಶಾವರೆಕ 


"763, cor P seen vdd ಡಯಗ್ರಾಮಉಡುವಂಕನಾಡ 


ஆண்க Monsey cou Joned na soms 


mto rga 7 nA 
ಗಿರ ರರ flaw A, 
bs VY IWI 


ரரூராரு கருர்‌ ಗಾ 


ರುವಹಳ್ಳಿಯಗ್ರಾಮಂಉಡುವಂತನಾಡಸುಂತದಲ್ಲಿಅರವನೆಗೆಯೆ 
a ದಪ) ಮಾಣೆಗೆಹಣವಿಗೆವೊಂದುತಾರದಲೆಳ .ಡಲ್ಲಿದೇವರಿಗೆನ 
ಲೂದು 
2!ಹಿರಿಯುಕೆಕಗೆಯುತೆಳಗೆಯರೆಯತಾಳಲುಅಡಿಕೇಮರದತೇಂ 
erm econ, , ತೆಂಗಿನತಶೋಟಅಲ್ಲಿಯಅಡಳೆಯತೋಟ! 
ಗದ್ದೆ ಹಡೆಹಿನಲ್ಲಿಬ ೧1 ಖಲಿಣವನ್ನಯ್ಯನವರುಳೊಟ್ಟಹೊಂ 
ra] ஸ்‌ ವ್‌ ed 
ನಗೊಂ 


( 3 m$ nv. ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


ಸ , ಯಲುರಾಜನರಮೇಶ್ವರ 


வர்ல ೧, ,. .ನಹಳ್ಳಿಯಲಗದ್ದೆ ಖ 
೨ಜ್ಞೊಸೆಗೆಖೆಯಕೆಳಗೆಗದ್ದೆ 2), 
33 5d eS ಕೆಳಗೆಖಂಬಡಗೀ, 


வைல்‌... 

, $222. ೧ ಮಂದಿಯೆನೊರಲುಖಿ ೧ 
த 

3(ಜಿಂಗೊರಲುಕಂಬ ೬೦, , ಮಯ್ಯಃನಪ್ಪರದೆಬಾಗೆಸಾರಿಗೆಸಂಬ 


6350... 


-000 

“வழமை ೧೦೦ ಕೆಂಣನೊರಲು ೧೦೦ DR ಲೂರಲು ೧೦೦ 
56ಮ್ಬುದಿಗೆಜಿಯಲು ೧೦೦ ತಾಳವಾಡಿಯಲುಭಾರತಿಗಳದಿಬ್ಬಾ, ௪ 
ನು 

கடு ಕೊಡಗಿಜೊಲ ೧೦೦ ಹನೆಯಂಮುಳಿಲು ೫೦ ಯಷ 


ತಲೆಯ 
(ಮುಂದೆ ಹೋಳಿಭೆ,) 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕಾ. 
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*ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ವಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ — nag. 


x ALN ತ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕತವರ್ಲ ೧೬೨ನೇ 


ವಾರಸೂರ್ಯುಪೊರ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ ೩ ಫ?ಗೆಯಲ್ಲಿದೃ ಪ 
> ` o ஹ்‌: 
ಗೆಡಲ್ಲಿರಾಮನಮುದ್ರದಲ್ಲಿಹಕಾಸ್ಕ ಪಗೋತ ZR 


2ಸಂದವರ್ರಮಾನವಾದ ಮುಖಸೆಂವತ್ಸರದಚೈತ್ರಕು೩ಮಂಗಳ 


ಕೆಯನಸೂತ್ರಯುಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಚಿಕ್ವ ದೇವಣಪ್ಪ 
7ರಸರಪಾತ್ರರಾದ ಮುದ್ದೆ ಶನವರಪ್ರತ್ರರಾದಹನುಮಂತೈಯನು 
guest, ಸ್ವಾಮಿಯವರನ್ನು Bes Seas wer 
"SIOSO 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೊಟಿ ಗಾರಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮನಿವೇಕನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


p 


ಪ್ರಮಾಣ 5’ ` x 17 6". 


1] 


Yah ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯೂದ "ಹಾಧಿರಾಜಲಯ್ಯೊತೆರಾಯ ಉಮ, , , ஆண்க 
2ಕಾಲಿವಾಹನಕ ವರು ?ಮಹಾರಾಯರುಬ್ರಥ್ವೀರಾ a A ೨೦೦ SIR 
93 ೧೫೫೩ ಸಂದನರ್ತೆಮಾ *ಜ್ಯಂಗೆಯ್ವರಿರುಮೆಪ್ಪಯ್ಯ be ce ..... so 
ஓ don *ನವರುಅಂಚವಾಡಿಯ 14ತರುಯಮಹಾರಾಯ 
“தல, NOD I Tog VASA TAY co | 15ರುಕೊಟ್ಟಮರಿಯಾದಿ 
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ಅದೇ ಹೋಜಬಳ ಆಂಚವಾಡಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 


-2 


ಉತ ರ ದೊಂಬರ 


ಕೊಡಿಗೆಹೊಲದ ಬಳ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾ 3 07% 1' 6". 


` 


TAN லல்ல, வரல்‌ ಕನವರುಅಂಚ | "ಮಂಚೆಕಾದಿಬಿದ್ದ 

e) ಎರಿ | 

ರಉದ್ರಿಸಂವತ್ಸರದಆಕ್ಟೀ 5 ನಾಡಿಅರೆಕಸೋಹಂ | (ಬಳ ಕುಪ್ಪೆ 55 ನೆ 

ರ್‌, ಅಂಚವಾ "de dest ris | Ng dosent 

*ಯಬಯಿಚೆಣಬಸ, , 8ಡಲ್ಲಿಆಊರನಾವಿದ | aon) ೧೦೦ ಕ್ರೀ 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ವಾಯವ್ವದನ್ಲಿ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ದಷ್ಷಿಣಕಡೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ TONG. 


ಪ್ರಮಾಣ Ax D B. 


IR B RRA ಭುವನಾಕ Jon e nes 
ಸಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರನರಮಭಟ್ಟಾರಕ್‌ಯಾ 
ತದ್ರವತುಳಾಂಬರಡ್ಕಾಸುಣಿಸಂಯಕ ಯಚೂಡಾಮೇಣಿಮಲೆರಾಜ 


ರಾ 
*ಜಮಲೆನರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡಯೇಶಾಂಗ 
ವೀರ, 

ಕನಸಹಾಯಸೊರಸಭಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಗರದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲಲದಂಕರಾಮ 
ವೈರೀ 
| 
ಭ್ರತಂರವಮಗರರುಜ್ಛನಿರ್ನ್ಯೂಲಸನೊಂಡ್ಛರಾಜ್ಯದೆ , A a 
Gr 
'ನಡೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರಶಿಪ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ್ಯ , , ನಿಸ್ಸಂಕಪ್ರತಾಪಚ | 
ಸ್ರ್‌ವತ್ತಿ Fi 


w^ 


ಮು mono ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, 
பாரத்‌ 


ಕಜಹ್ಞೊಯಸಳಸಿೀವೀರನಾರಬಂಹದೇವರಸರುದೋರಸೆಮುದ್ರ) 
ದನೆಲೆವೀಡಿನೊಳೆಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂಬ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆ 
ಮುತ್ತಿ: 3, ಲ್ಲಿಸ್ಳೈಯರನಾಡವ ಕಲಂನಾಡಅಧಿಕಾರಿನರಮ 
"'ವಿಸ್ಕೂಸ ÉD. ಹರತ அஸ்ரி Boyes ನವರು 
13್ರ್ರಮತುಹಿರಿಯನಾಡಮಹಾಪೃಥುವಿಡತಲ, , , ,.. 
139 ದಮಂಚಯ್ಯುನವರುಸೊ, ,ಹ್ಯಿರರಾಜಧಾನಿಯಸುಖರಾಜ್ಯು 
a 

34ಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಲಿಕಕವರುಪ, ೧೧೯೫ನೆಯ ಶ್ರೀಮುಖ 
15ಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಪಬ, ,ವಾರ, , ,, , ROV ಮಣ 


y, .... 


a 


og 


Chámarájnagar Taluq. 
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ede ಗಾ ತ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಕ ಮ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರುವ உல்ல. 
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ಪ್ರಮಾಣ 4’x 4' 8, 


lah, v RWG FS ಇಲಿವಾಹನರ 


2೯ನೆಯ ವರ್ತಮಾನವಃ ದಳ್ರೋಧಿನ ಂವತ್ಸೃರದಕಾರ್ತೀ 
ಸು ೩ ಮಂದವಃರದಲೂಕಿ ಕ್ರೀಮು = :ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಟೆ 


*ರಕ್ರೀವೀರಪ )ತಾಪಕ್ರೀಸದುಕಿವರ ಯಮಹಾರಾ ಇಯರುಪ್ರ್ರಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗಯಿಳುತ್ತಿ 

`ರಲು ண ರಾಮರಾಜತಿರುಮಲರಾಜಯ್ಯಾದೇವೆನುಹಾ 
1ಅರಸುಗಳನಿರೂಪದಿಂದದಳವಾಯಿಶಿಪ್ಪುಣನಾಯಕರುಣೆದಿನಾಡ, , , , 

"ಚಿಕ್‌ ಪೃರನೆಗಉಡಂಗೆಘೊಟ್ಟಿಉಂಬಳಿಯಸಿಲುಕಾನನತ್ರಮವೆಂತೆಂದಜೆಹದಿನು 
ನೀಮೆಯೊಳಗಣಅಮಚವಾಡಿಯಸ್ಸೃ ಳಅಮುಚವಾಡಿಹ?ಹಿರಿಯಾರುವೊಳೆಗಾಡ 
9422 2 ಪ್ಹಲುತ್ತೋಟಿತುಡುಳೆಕ — ಸುಂಸಸುವರ್ನಾದಾಯಮೊದಲಾಡಪಯಿದ 

10 ುನಡಮಗಿಿನಗೆಉಯಳಿಯಾಗಿಫೊಟ್ಟಿ ಉನೀನುನಿಂನಪ್ರತ ತ,ಪಉತ್ರಸರಂಪರೆ 
11ಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾಸ್ಟ್‌: தட... ಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಹೆಯೆಂದುಕೊಟ್ಟಿ 

12 ಲಾಕಾಸನಃ | ದಾನಪಾಲನಖೆ ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಭೆ ಯೋನುಪಾಲನಂ 

1 ಕಿದ್ದಾನಾತ, 9 ೯ಮನಾಪ್ಲೋತಿಪಾಲನಾದೆಚ್ಛುತಂಪದಂ lI ABE, ல 


ಪರದತ್ತಾನುಫಾಲನಂ | ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದತ್ತಂನಿಪ್ಪ ಲಂಭವೇತ" ॥ 
ಹಾ — ç. ಹ 92 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ನೀರು ಕುಂಟಿ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 2'x1' 6", 


'ವಿಶ್ರಮನಂವ ಗೋವಿಂದರಾಜ 
*ತೃರೆದಜೇಪ್ಮಬ ಇ 
(ಮುಂದೆ "90035308, ) 


134 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮ ದಲ್ಲಿ = ERAT ಗುಡಿ ಬಳ ಯಿರುವ ವೀರ PONY 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕೊಂಗುಣಿವರ್ಮ್ವಧರ್ಮ್ಮವಮುಹಾರಾಜಾಧಿರಾ ?ಧಮವರಿಪಅ 
3ಲಪ್ರೆರವರೇಸ್ಕರ ಜಹೊವಳು ಕವಘಚವಾಡಿಯವನೆ 
*ನನ್ದಿಗಿರಿನಾಥ ಕ್ರೀ கோல = 
Se Masa 1! ಲೊಳಆದಿತ್ತನಮೆಳೆಯಪುಣಸು 
x ರ್ಗಖೆರ್ಮ್ಯನಡಿಗ Preis ௧060207505 ಸೆಟ್ಟ್ರಿಯ 
6 5 13. 

ಳಪೆಟ್ಟಂ 783,03 J ಟ್ಟ —" ES 

hhinitizanr )V Mi 7050] [ 
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135 
es ^ sj T =, = - 
ದೇ ಹೋಬಳ ಚನ್ನ ಪೃನಸುರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾರೀ ಚಾವಡಿಗೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x 5. 

š 'ಕುಭಮಸು DAN Ec (ದ)ಯ 1 ಎಸವೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆಅಮು)ತಪಡಿದೀಪಹೂ 
ರ ರಿವಾಹನಕಕವರುಪಸಾ R 31ವಿನತೋಟಸ್ವೈೆ ಸಲವಾಗಿಚಂನಪ್ಪನಪ್ರರವಗ್ರಾಮ 
3ಸಂಪಸಲುವಪರದಾವಿಸಂವತ್ಸರದಮಾಘ ಶನು?ವಾಬ್ಬಿನತವಾಗಿಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿಯಾಗ್ರಾಮು 

4 E 
BIO LTS, ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರೆ P ಸಲುವಚತುಸ್ಬೀಮೆವೊಳಗಣಭೂಮಿಯ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಕ್ರ್ರೀನೆ ಂಸಟಿಪಶಿರಾಯರು 11 ಾಡುರಂಭನೀರುರಂಭಮಗ್ಗ ಮೆನೆವನಯೇನುಂ 


*ಪ್ರುಥ್ಚೀರಾಜ್ಯಾಂಗೈಯುತ್ತಿ ರಲುಹದಿನಾಡ 
'ಬೀಮೆಯಅರಸುಗಳುಜೆಂನೊಜೆಯರೆ ಕೊಮಾ 
8ರನಂಜರಾಜೊಜೇರುಆಮಚವಾಡಿಯ 
"dtes ಂಭೇಶ್ವರದೇನರುವೀರಭದ್ರದೇವರು 


ಗಟ್ಟುದನಸವ ರ್ವ್ವಸ್ಕೂಮ್ಯಊಸಲೂಡುಯೆಂದುಕೊ 
"ಟ್ರ மல்‌, ನಮಾನ್ಯಪೂರ್ವೈಮರಿಯಾದೆ 
"ಅದಕ್ಕೆ ಅಳೆ:ಬಿದವರುನರತ್ಞೆ ಹೋಹರು 


136 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗುಡ್ಡದ ಮಠದ ವೀರಭದ ದ್ರಡೇವಾಲಯದ ವೊಳ್‌ಬಾಗಳಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವದು. 


lectioni kosten I nardi sse th 1 oa ಸಂದವರ್ತಮಾನನ್ಯುಯ 
ನಾಮೆಸಂವತ್ಸರಭಾದ್ರನದಬ 

4 ಎಸ್ಟಿ ರವಾರದಲ್ಲ 1 ಕ್ರೀಮತ್ಸ re, ಸ್ನಭೂಮಂಡಲಮಂಡನಾಯಮಾನನಿಖಿಲದೇಕಾವತಂಸಕರ್ನಾಟ ಕಜನಸದಸಂಪದಧಿಷ್ಟ್ಯಾ ನ 
ಭೂತಕ್ರೀಮನ್ವಹಿಕೂರನಗ 

ಕರ್ರಿಮೆಹಾಸೆಂಸು ಸಮಥ್ಯದೇದೀಪ್ಯುಮಾನಾವಿಕಲಸುಧುಸರತುಲತ್ರಮಾಗತರಾಜಸ್ಲಿಶಿನಾಲ[ ಕ್ರೀ]ಮುಖನಿಬಿಲರಾಜಾಧಿರಾಜಮಹಾ 


*ಕ್ರವರ್ತಿಮಂಡಲಾನುಭೂತದಿವ್ಳುರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಕ ಫೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರನ್ತೂ ಥೆಪ್ರತಾಪಾವ )ತಿಮನೀರನ 
ರಪತಿಬಿರುಡೆಂತೆಂ 
= 3ಬಿರಗಂಡಲೋಕೈಕವೀರಯದುಕುಲನಯ ர அட ಭಫ್ರೌರಭಸೊಳ್ವ್‌ಗೆಂಡೆಭೇ 
"  ರುಂಡಧರಣೀವರಾಹೆ 
ಹನುಮದ್ಗ ರುಡೆಕಂಠೀರವಾದ್ಯನೇಶಬಿರುದಾಂತಿತರಾದಚಾಮರಾಜನಡಯರವರಧರ್ಮವತ್ನಿ ಸಂಪನಂಜವಾಂಬಾಗರ್ಭಸುಧಾಬ್ಧಿ 
ರಾಕಾಸುಧಾಕರಾಯ 

= 'ಮಾನಕ್ರೀಟಾಮಂದಿಕಾವರ ವನ್‌ ವಆಳಿದಮುಹಾಸ್ಕಾಮಿಕ್ರೀಕ್ರುಪ್ಸೃರಾಜನೆಡಯ 

ಕರ್ರವರಥಧರ್ಮೇಪಕಿ A BRST jE ಇನಿರಾಸದಲಿಂಗಾಹಂಮಂಣಿಯವರುದೇವಸ್ಥಾನಜೇರ್ಣೊಧುರವೂಡಿಸಿದಸೇವೆ lI 


x 137 
| ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಬಸವಾಪುರ ಗಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ, ಉತ್ತ ರ aT ಮಾದನಾಯನ ಹೊಲದ 2565030302 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' G^x 1' 6. 
கிஸ்‌ ಸಮ RA ಭುವನಾಕ್ರಯಂ 42 ದೇವರಸರುಸ್ರ JOE 
ED 953550) Revd, ರಲುಕ್ರೀಮಸ್ಯ 


gx Eus d - 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ "ಹಾಪ್ರಥಾನಂಧೀಲಗಿರಿ 


52 Chámarájnagar Taluq. 


ಸಾಧಾರಯಿಂಮಡಿರಾ 1*ಐಕಮತ್ಯುವಾಗಿಕಳವರುವ೧ 
ಹುತರಾವುವೆರುವಾಳಿದೆಂಣಾ 3 ೊನೆಯನಳಸಂವತ್ಸರದಣು ೨) 
‘queasy ಳುಮಾದಪ್ಪದಂಣಾ 16 ಕುಕ್ರವಾರದಂದು 
10ಯತರುಮಾಡಿದಗ್ರ ಹಾರದ 1? ಅಾವದೇವಸ್ರಮಿತರಮಾಟವೆ 
11ವಿದ್ಯಾನಿಧಿಪ್ರಸಂಸಕೇಕವಪು "m ಡಿತನದಲ್ಲಿವಿಂಮಪಟ್ಟಣಗೆ 
12ರ್ರವಾದನಗರೆವಕ್ರೀಮದಕೇಷಮ PORE E cx 
13 ಹಾಜನಂಗಳುತಂಪೊಳುಸರ್ವ್ವ Mans ROA Saves 


( ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 
138 
*ಆದೇ ಹೋಬ ವೆಂಕಟ್ಟೈಯನಭತ್ರದ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ. 


ಪಮಾಣ ந 21:91 4". 


1 4 tub " 

ಕುಭಮನ್ನು | ಸ್ವಸ್ತಿ ` G a) ಕತ್ರಿ ಇಗದ್ದೆಬೆದ್ದ ಲೂತೋಸತುಡಿಕೆಆಡುವುಗ್ಗಾ ಮನೆನ 
ಕವಾಹನಕಕವರುಪ, ೧ಎರಳನೆಯೆಸಂದೆವರ್ತಮಾ 12ನ್ನು ಹಸುವರ್ಣಾದುಯಮೊದಲಾದಸತಲಾದಃ 
8ನವಾದನಳಸಂವತ್ಸರದಚೈತ್ರಬ Meo») 13ಯವಂನಂವಳಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
*ಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಸ್ರೀನೀ Mg ಯಾಗಿನಡ್ಸಿಬರಲುಳ್ಳವರುಯಂಡುೊಟ್ಟ 
ಕರಮೈಸೂರುದೇವರಾಜವಡೆಯರವರಕುಮಾರುದೇವರಾಜನಣೆ 1526228232 | ಯಾವರ್ಮವಂನುಅಳುಬ 
ೆಯಶೈಯನವರುಪುಟ್ಟಿರಾಜ್ಯಂಗೈಯುಶಿರಲೂಹರದನಹ 16 uo ವರುಶಂಮತಂನೆತಾಯಿಕವಿಲೆಯಂನುವು 

-5 
'ಛಯಲುನಂಮ್ಚಧರ್ವವಾಗಿಬೃು್ಟಗೆಅಂಸಭತೃನ ''ರಣಾನಿಶೀರದಲಿಕೊಂದಸಂತಕ್‌ಕೆಹೋಹರು | 
*ಹೆವಮರಿಯಾದಿಗೆದಾರಾದತ್ತು ವಾಗಿ(ಸೊಬ್ಬಿದುಉಡುವಂ) ದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂಸ್ರಣ್ವಾಂ | ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲ 
Peg dz viso KEY nes ೧ನು DTA 1935 | ಪರಡಿತ್ತಾಪಹಾರೇಣ | ಸ್ಫದತ್ತ ಯಸ್ಸಲಂಭ 
B EA ಸಲ.ವಚತುಕೀಮೆವಳಗ 03> ॥ Ë 
189 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ONSE ನೆಪ ತಾಮ್ರೈಕಾಸನ : 
ಶುಭಮಸ್ತು. 
Lea ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನರಳವರುಪ ೧೬೫೫ ಸೆನ್ನ 
“ವರ್ತಮಾನವಾದಪ್ರವಾದೀಚನಾಮಸಂವತ್ಸರವಅಶ್ಟೀಜಕುದ್ದ $ ಭಾನು 
ணை வடைய... 
ವೇಂಸ್‌ಟಿರ ಮೆಣಸ್ಪಮಿಯವರಹಿರೀತಿರುನಾಳ = ಸೌ ಲಸ್‌ರ್ಯ ದಸೇವೆಯಿಂ 
"ನೂನಾಊದೇಕದೇಕದಮಹಾನಾಡವರ್ತರುಯಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ್ರೀನಿವಾಸ 
೧೧ 
*ಪುರವಸುಪ್ರಸನ್ನುವೇಂಕಟರಮಣಸ್ಕಾನಿಯವರಹಿಲೀತಿರುವಳಫೈಂಕರ್ಯದಡಸೇವೆ | 
"ನಂಮಿಂದಾನಡೆಯೂಬಗ್ಗೆ | ನಾಊದೇಕದೇಕದಮಹಾನುಡವರ್ತ್ತ ಕರುಯಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ 
೧೧ 

“ಪ್ರಮಾದೀಚೆನಾಮಸಂವೆತ್ಸರದಆಕ್ಟೀಜರುದ್ದೆ & ಭಾನುವಾರದ್ದಿ ವಸ | ನಾಊಮಹಾ 
"ಮಾಡವತ್ತ ೯ಕರುಯಲ್ಲಾ ತೊಡಿ | ಸ್ವಾಮಿಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಶೀರ್ಥಪ್ರಸಃದವೆನ್ನೂತೆಗ 


೫ நு ஏல jos Cosa] hy ninrmnentf: @ 


pullet | IV 
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10ದ್ದುಘೊಂಡು | ನಮ್ಮಸೆಟ್ಟಸಮಸ್ತರೆಲ್ಲಾ ಮೆನೋಹರುಪದಿಂದಾನಾವೂಗಿವಬ್ಬಬಿ 
Neds ತೊಟ್ಟಿ ಮೊಗಮೆತಾಂಬ್ರಚೊಪ್ಪೋಡಿನಕ್ರ ಮನೆಂತೆಂದರೆ | ಈಸ್ರೀನಿವಾನ 
1ಪ್ರರದಮಾಗ್ಗ ೯ದಲ್ಲಿಬರುವಂಥಾಹೇರುಗಳಿಗೆಹೊಟ್ಟುಬರುವಮೊಗನಮೆ | ಹೊಗೆಸೊ 
“sh ಹೇರು oz ௫20 ಎ gos dee oc ತಾರ o ಯುಂಣೆಹೇರು ஷ்‌ ತಾರ ೧ 
Massa) of ತಾರ o ಹಸುಬೆಯಹೇರು oF, ತಾರ o ಗೋಣಿಹೇರು 
ಎ ತಾರ ೧ ನೂಲುಹೇರಂ i$ ತಾರ o es BS, ಮುಂತಾದನಿದಳಡಹೇರು 
ones ಹೇರು o$ ತಾರ || ಈಮೇರೆಯಲ್ಲಿ | ನಾಉದೇಕದೇಕದಮಹಾ 
'ನಾಡವರ್ತ್ರಕರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ | DDRII | ಸುಪ್ರಸನ್ನ ವೇಂಕಟರಮಂಂ 
= eo 

1 ಸ್ವಾಮಿಯವರಹಿರೀತಿರುನಾಳ ಕೈಂಕರ್ಯದಸೇನೆಯುನಮಿಂದಆಚನ್ದು 
We 7ವಾಗಿಕಾಕ್ಕತೆವಾಗಿನೆಡೆ, _ . ,ನಾಊದೇಕದಸಮುಸ್ತ ರೆಲ್ಲಾ FRÈ | ಈ 
ಇ ನಿವಾಸಪುರಡಚೆತುಖ್ಬೀಮೆಯನ್ಲಿಯಾವಮಾರ್ಗ್ಗದಲ್ಲಿಹೇರುಗಳಂಬಂ 
"Id. | ಬಂಡಹೇಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊಗಮೆಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು | ಸುಪ್ರಸನ್ನ ವೇಂಕಟರ 
3'ಮಣಸ್ವ್ರಾಮಿಯವಂಹಿರೀತಿರುನಾಳ Hye? ರ್ಯದಸೇನೆಯನ್ನೂ ಮಹಾ 
23 ಇಡವತ್ತ ೯೫ರಸೇವೆಯಾಗಿನಡಸಿಕೊಣ್ಣು. ಬರುವಹಾಗೆ | ಕ್ರೀನಿವ:ಸೆಪು 
3ರದಪಾರುಪತ್ಯಗಾರು ಶ್ಯಾನಭಾಗರಿಗೆ i ನಾಉಸಟ್ಟಿಸಮಸ್ತ ರೆಲ್ಲಾ OS 
“அவ ಯಿಧೇವೆಯಾದ್ದೆ ರಿಂದಾ | ಆದೇಮೇರೆಗೆ | 3 )(ನಿವಾಸಪುರದಚತು 
2r. £ =. oe) E 

ಸ್ಸೀಮೆಮಾರ್ಗ್ಗದಲ್ಲಿ | ಹೇರುತರುವಂಥುವರ್ತಸರೆಲ್ಲಾಮೊಗೆಮೆಸೊಟ್ಟುಕೋಬ್ಬ ಬ 
"Spend | ded )ಸೆನ್ಸ್ನವೇಂಕಟಿರಮಣಸ್ಸುಮಾಸೇವೆಗೆಮಹಾನಾಡೆವತ್ತ == 
ರುವಬ್ಬಬರಮೊಟ್ಟಿತಾಂಬ್ರಜೆಪ್ಟೋಡಿನಪ್ರಸಾರಣ್ಸೆ ಮೊಗಮೆಳೊ 
“ಟ್ಟು ಕೊಂಡುಬನ್ನ ವರುಯಲ್ಲು ನಮ್ಮದೇಕದೇಕಡಮಹಾನಾಡವರ್ತ್ರಕರ 
36 ಫೂಲುೊಡದೆರುದ್ದ ಂಡಮಾಡಿದವರೆಲಾ ದೇಕದೇಕದಮಹಾನಾಡವರ್ತ್ರ 
Nace ae 'ಾರೇಣವಿಲ್ಲು ಯಂದುತಾಂಬ್ರಚಪ್ಪೋಡಿನಕಾಸನದಲ್ಲಿ 

m = 

Pane a ed ಯತ್ತಿ ಯಿಧೇನೆಅದೇಮೇರಿಗೆಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಪ್ರರದಸುಪ್ರಸೆಂನವೇಂತಟಿರಮಣಸ್ಕಾವಿಂಯುವರಹಿರೀಶಿರುನಾಳ 
Box CIF ESI, ನಡಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವರೂ n ajel 
MEA ದಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಣಂಪರದತ್ತಾ ನುನಾಲನಂಪರದತ್ತಾಪ 
Pat geen as, cos 6 ಲಂಭವೇತು ॥ ಶ್ರೀಃ š JIC Du || 
Mm aaa res 
38 a T 

BOY ತಬ್ಬಿದವನುಮಹಾ, ಎ. ಹಪ NES ಲ್ಲಾ 
Sani | ಉಪ್ಪಹೇರಿನವರ್ತಕರವಬ್ಬತ | ಚ 
'ಡಿಜೊಗೇಸೊಬ್ಬನವರ್ತಕರವಬ್ಬಿತ | ಬಾಣೆ 
41ಜ್ರೀನವರುನೂಲಿನಜೇರುಹತಶ್ಲೀಹೇರಿನವರ್ಲ ಈ 
42. ^ 4 “q> EX 

ರವಬ್ಬತ | ಭತ್ತ ರಾಗಿವಿದೆಳಚಿಲುವಾನೆಹೇ 
ನವರ್ತತರವಖ್ಬತ | ಹದಿನೆಂಟುಬಂಣದ 
*'ವರವಬ್ಬತ | ಮಹಾನಾಡುವೇಕದವರ್ತ ಕರನಬ್ಬ 


45 
ad 


Chámarájuagar Taluq. 
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ಆದೇ ns X ಉತ್ತ] ರ ವೇದಾಂತಾಚ 2969 


ಕಂದಾಯದ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ * 


ಪ್ರಮಾಣ DUMONT 


1 
ಕ್ರೀಆಣಲೇಕ್ಟರದೇವರ 
ನಿರೂಪದಿಂತಿಮ್ಮರಸಯ್ಯೇ 


| 
| 
ನವರೂಸ್ಫಾನಿಕರೂಸೇನನೋ | 
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ಉಯ್ಯಂಬಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ TDR ಗ್ರಾವ 


4 ವಬಿಬ್ಯಲ್ಲಿಂಗಗೆಸರ್ವಮೆಾಂ 


*ನ್ಯುವಾಗಿಕೊಟಿದಾನಳೊಡಗಿ | 


ப 


o3 ಕೆರೆ ಯೇರಠೀಮೇಲಿರುವ SENS. 


ಹಳಗನ್ನು 320 ಪ್ರಮಾಣ 4' 6" x 3' 9”. b 


'ಸೃಸ್ತಿ ಪ್ರೀನೊಟಂಬನಖೆಗ್ಗೆ FES) 
3ವನಯ್ಯಂಸೆರ್ಮ್ವಾಡಿಯನೋಲಗಿಸಿಸಿವ 
ಕಯ್ಯುನಕೆಖಶಿಯನಾ ಳುತಮಿಲ್ಟೀಸೌಖೆಯಬಿ | 
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“23. ವಾಟಮುಂಬಿಟ್ಟಿರಿದನಾವಾನಾನುಮ6 
5௮5௯ BATHS ಯುನುಂವಾರಣಾಸಿಯು 
ಮನಲಸದಂಮೊಗಳಮಹಾಸ್ರೀ 


ಅದೇ ip ಹನುಮಂತದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿರುವ SESS. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' 4” x 3’ 107. 


13 Ju ಬ ಸಮಸ ಸ್ಮಭುವನಾಕ ಶ್ರಯಂತ್ರೀ 
E DE ನೀವಭನಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜದ್ಯಾರಾವಶೀಖ್ರು 
3ರವರಾಧೀಕ್ವರಯಾದನ ಉಳಾಂಬರಮ್ಯೇಮಣಿಸಮ್ಯತ್ತ S 
*ಚೂಡಾಮುಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆಪೊರೊಳು 
*ಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡನನಹಾಯಕೂ 
ರನೇಕಾಂಗವೀರಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಲಚಲದಂ 
'ಕರಾಮವೈರೀಭಕಂಜರ(ವ)ಚೋಳರಾಜ್ಯಪುರಿಷ್ಟಾ ಚಾ 
ರ್ಯ 
ಸೆಮಗರರಾಜ್ಯಧಿರ್ಮ್ಯ್ಯೂ ಲವಾಂಡ್ಯ್ರಾಸಮುದ್ಧರಣಹೋ 
ಸಳಕ್ರೀಮನ್ನ್ನಾರಸಿಂಹದೇವರಸರುಬ್ರತ್ತೀರಾಜ್ಞಾಂ 


148 


VASE ಮಿರೆ || ಕಕವರ್ಷ ೧೧೯೪ ಯುವಸಂವ 
''ತ್ರರದಕಾತ್ತಿ 8 FETA ಎಸೋ ಹೆದಿನಾಶುನಾಡಸ 
ಮಸ್ತ ಗವ್ರಡಂಗಳುತಗಡೂರಸ್ರೀಮೂಲಸ್ತಾ ನ 
ಗದಾವರಿಗೆತೆಖಿಪಳ್ಳಿಚತುಬ್ಬೀಮಾಂತರವನೂಆ 
1*ತಂದ್ರಾರ್ಚ್ವಂಬರೆಸಲುವಂತಾಗಿಧಾರಾ 
Daas ರ್ವಕಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವುಈಧರ್ಮ್ಮನಳುಬಂದವಂಗಂಗೆ 
ತಡಿಯರಿಸಲೆಯಂಸಕೊಂದಪಾಪಣೆ $ ಹೋಹ 


102 
VON ಸ್ನದತ್ತಾ ட்ட வ... 


ಅದೇ ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಯಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


UF ಮತ್ತು ಆರವಪ್ರರ, 


191791117೧ ஈர Í 
I 


"v Mictosoft ® 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 55 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಲೆಯೂರು ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲ ಬಳ ಇರುವ FITE. ` 


'ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ವಾದಾಮೋ 
`ಫಲಾಂಭನಂ | ಜೀಯುತ್ತೆ ) ತ್ರಿಲೋಪ್ಪುನಾಥಸ್ಫೃಶಾಸೆನಂ 
ಕಣ್ರನಕಾಸನೆಂ | 

Az ಕ್ರೀಕಕವರುಪ। ௦499860005) 

ಕಿತ್ರ ಅವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಕುದ್ಧ ஆ ಕ್ರೀಮೆ 
"ಡ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕೃರಕ್ರೀವೀರದೇ 
'ವರಾಯಮೆಹಾರಾಯರಳುಮೂರಕಿ SEI 
ಕ್ರಹರರಾಯರುಸೋಮಗ)ಹೇಂದಲ್ಲುಕನಕ 
ಗಿರಿಯ್ರ್ರೀವಿಜಯದೇವರಕಾರ್ಯ್ಯಸ್ಥೆ ಸಲ್ಲು 
10ವಅಂಗರಂಗಭೋಗಮೊದಲಾದದೇವಶಾವಿನಿ 

3! ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಲೆ ಯೂರುಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗಾದ 


122 nebas ಹೆದ ex 
ತೋಟತುಡಿಕೆಗದ್ಬೆಜೆದ್ದ IAN FT 
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18 ುಹೊಂನುಹೊಂಬರಿಸುಂಕತಳ 
34*ವಾಳಯಿಕೆಗಾಮದಮಣಯವೊಸಗೆಮು 
ನದ್ದುವೆಹ್ನಾರಲುಲನೆಸರದಿನಿಧಿನಿಶ್ಲೇಪ 
ೌಜ್ಞಲನಾಪೂಣಅಷ್ಟೀಕಿಆಗಾಮಿಮುಂ 
'ತಾಗಿಯೇನುಳ್ಳಂಥಾಸ್ಕಾಮ್ಯಸರ್ವ್ಯಾದಾ 
1ಯುಸಹಿತಆಮಲೆಯೂರುಗಾ)ಮವಂ 
ಗನುಧಾರಾಪೊರ್ವ್ಯಕಮಾದರಾಸನದತ್ತ ವಾಗಿ 
ಬಿಮ್ಮನುದೇವರಸೆಖೇಗದ್ದೆಸ್ಸಾಸಮಾನ್ಯಗಳು 
3! ಜೂಣತಾಗಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ ॥ AGS ond 
2ದ್ದತ್ರಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ | BA, 


ಚಿರ್ನ್ವರ್ಪಸಣಸಾ )ಣಿವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಶಿ yos 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ವರ Ca ನದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4x16. 


ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರ(ಮತ್ಸಕವರು I 
"Soa WEAR | 

8 ಪಾಢಕುಂಂಯುಲ್ಲು 3 JEST 
*ತದಬಿಕ್ಸುರ್ಶ್ವಿವೊಡೆಯರವರ 
ಸ್ರಜ್ಞಾಧಾರಕರುಮನ್ಸೆಚಿಂನ 
*ಯ್ಯುದೇವರವರುವುಲೆಯೂ 
7ರಕ್ಕೀಸೋಮನಾಥದೇವರನಂ 
“ate ಅಲ್ಲಿಯೆಸ್ಥೂನೀ 
*ಅಸೋಮಾದಿತ್ಯ | P om 
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300 aie Tat 7 ts: ೬.೬ 


TT U |, அலைல்‌ 


E ಗಾಣಿಕೆ" 


8 884886 w es ೨ a e + s + ಇ 696 


33ಸರ್ವಮಾನ್ಯುವಾ 


liano 
ಗಿಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ 

17 

18 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿನ DE ಪೂಜಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. 


ಸ)ಮದ್ದೇವರದೇವವಂ 

உலை வ த 
3ಸಂಧಾರಿತಂಸ್ರೇಮಂ 

iig, RDA Poo 


LAWSON, ಣೋದ್ಭಾಮಂ 


“agents, Sieg, ದೇರಿಗಳದೊ $23 
t> ಜಿತಂಸತ್ವ. ಲುರಾಮಂಭಟ್ಯಾ à 


*ಲಂಕಮೆನಿಪಂತೆ) SEMEN? 


9 
“ಜಿತಂ | 


Ohámarájnagar Taluq. 
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ಆದೇ ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ದೊಣೆಗೆ ಉತ್ತರ ಬಶೀಕಲ್ಲಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದ ಅರೇಮೇಲೆ. 


1 B: [| Bor cton கவடல )ನಣೇತತ್ವ FLAG 

? 25523338 8 "c Brow? 
ಪಶ್ಚೇತೃತದ್ದಾ 8 2853995271 ವೃವ ಮ Wel ಆ ez ) 

ಕನ್ಯ ಕಾಯಾಂಯ ಶಿಪತಿಮುನಿಚಂದ್ಯಾರ್ಯ್ಯವರ್ಯ್ಯುಗ)ಃ 

“ಪೋ | ಲೇಭೇಚೇತ(೨)ಕ್ಚೃತಾರ್ಹತ್ನ ಶ್ರವೆಯುಗಮುಧಿಚಂದ್ರಾರ್ಯ್ಯವ 
ಸರ್ಯ್ಯಸ್ಸವತಾಧಿಂ ॥ ಶಟ್ಟಿ dy ಪಭದಾಗವರ್ಕ್ಸಿನಾಲಿಬಿತಂ ॥ ಪದ್ಯುಮಿದಂವಿದ್ಯಾನೆಂದೋಪಾಧ್ಯಾ 
ಯೇನಕೃತಂ ர 9)% 1 
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6536 ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೆ — enon BOOS 52௦556 ಮೇಲೆ. 
1ಠಾಲೋಗ್ರಗಣಡಮುನಿ 3; ಪ್ಲ್ಯಅದಿಡಾಸಬರಸಿದ 
தீவில்‌ | 
149 
ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ voce en BONE, 52௦056 ಮೇಲೆ. 
kah தி்‌. PAG tenar OUNCES 
'ಕೀಸಂಖ್ಯಾಮಿತೇವೆ ತೇವೆತ್ಸರೇಬ9ನಂದೇ ஆ ಹಮಾದ್ರಾಪರಪಾರ್ಶ್ವವಾಥಜಿನನೇದೀ 
ವರಪ್ರಪ್ಪ್ಯಮಾಸಸಿತಪಥ್ರೇಪಂಚ "gat BINS, ND ಯ್ಯ 
"ಮಾಸತ್ತಿಥೌ | oF LAWN ಕಫಾದಬರಿಡನು ॥ 
150 


ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಅರೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ: ರಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ Yo ಗುಡ್ಡೆ ಉಳ. 


'ಪ್ರೀಮಚ್ಛಾ So ವ್ಯಾಸನಹಿಮಗುಸಂಖ್ಯಾಮಿತೇಕ್ರೀಮುಖಾಜ್ಟೇ 8 *ಹಾಸನೇಕಃಪಾ ಪದ್ಧ 632 d ang 


கரு விலை yes ರಣವಿಧಿನಷ್ವು O உ do 
Snort E ಸಮದ್ದೆಟೀಗಣಾಗ್ರೊ) K satis Re 
151 
ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿನ S ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
'ಪ್ರಮಾಧಿನತೃ CLD ಮಾಸನ್ಯಕ್ಸೇತಪಕ್ಷ 7ಗಳೇಶ್ವರದ ದೆಖಳಿಹೊಂಡೆಕುಂದಾನ್ಫಯವಸು 
aa ಚತಿಥಾಕುಕ್ರವಾರೇಚಂದ್ರ) ಬಂಧಗಳುಂಕ್ರುತಮುನಿಗಳಪದಪದ್ಧ ಭ್ಭೃಂಗರುಂ 
ಪ್ರಭಸ್ಯುತು | ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರಾ ಂಸುರುತೇಶಂದ್ರ 9ಕ್ಜುಭಹಂದೆ ದ್ರದೇವರಬ್ರಯಾ ಗ್ರಕಷ್ಟ್ಯರುಂಕ್ರೀ 

ಕೋತಿ ರ್ತ್ರೀಯೋಗೀಸ್ಕಯಂಮೆ: ದಾ | ABI 'ಮತುನತಲಕಲಾಪ್ರವೀಣರುಮಪುತ್ರೀತೊವ 
3 ! 
ஆஷா ஸ்டைல்‌ பஷி வில 'ಂದಚೆಂದ್ರಕೀತ್ತಿ ೯ದೇವರುಮಾಡಿಬದರು್ರೀ 
ಜ್‌ ionge Aue even ಪ್ರಭಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು i 


Dinitizod bi / Microsoft (R 3) 


ಚಾಮೆರಾಜನಗರೆ ತಾಲೂಕು, ..97 
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ಅದೇ qvae. | 
*ಈುಮಾರತೆಯೊಳ್ಳು ಜನವೃತ್ತಿ SaF ஆ 
Seide | ಗೋರಾಜಂಗೋರುಜಂಗೋರಾ 
ಕ್ವಳೂಚಿರಾಜಬತಗರಗಂಡಂ | 


1.2 ಿಲಲಲನಾಲಾಪನಕೌಕಲಜನಿತಾವಲೇಪ 
Zen DU ಕ್ರೀಚಂದೈಕೀತ್ತಿ ೯ಸುಮುನೇರ್ಬ್ಸಾವಕ್‌ಶೊ 
ಿಡಾಮಣೇರ್ವ್ವಾಣೀ 1 ಸಾರತರನಿಭವದೊಳ್ಳು 


153 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಿನ ಪೂರ್ವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


In ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತ: ಸಮುತಂತ್ರೀಮೂಲಸಂಘೆದೇಕಿಯಗಣಸೊಂಡಳುಂದಾನ್ಯಯಪುಸ್ತು sri sis 
*ಸೋಗೆಯಬಳಿಯ(ಸುದ್ರಾಯರಾಜಗುರುಮಂಡೆಲಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಸಮಯಾಚರೇಂರುವೆ 
ಕಮ್ಸುಹೇಮಚಂದ್ರಭಟ್ಟಾರಕರಕಿವ ಕ್ರರುತೆಲುಗಳದಿದೇವರುಲಲಿತಕೀತ್ತಿ ೯ಭಟ್ಟಾರಕರತಿ 
ಪೂರುಲರಿತಕೀರ್ತ್ರೀಭಟ್ಟಾರಕರುಸಕವರುಪ ೧.೦೭೭ 328, GROSS 
5ದಚ್ಛಿತ್ರಬಿಹುಳ ೧ ಗುರುವಾರದಲ್ಲುತಮ್ಮನಿಸಿದ್ದಿ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಕನಕಗಿರಿ 
"ಯಲ್ಲುವರಾಡಿಸಿದವಿಜಯದೇವರಪ್ರತುಮೆಗೆಅವರಮಂಖ್ಯಾವಾದಆ 


'ಚಾರ್ಯ್ಯಓಲಗರುಮಂಗಳಮಹಾ 869608 


154 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಪ್ರೆಭಸ್ಯಮಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಅರೆಯಲ್ಲಿ. 
lajen *ವೈಕಾಖಕು arbo | ಶಾ! desan jet 
28 ೧೩೬೦ | 5ನಂತಾನಮಂ* ಬರಬದೆಂಮಂಗಳಮಹಾ a 
PAR rises oo ವಿಳಂಬಿಸಂ 
155 ah 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ BRIA, ಭದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
lez ogee ಸಂವ 3ತಂಸಂಕ್ರೀಕಿರಸೋಮರಾ , , 
K 122274 “8080 cow ಶ್ರೀ 
156 
ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕೋಟಿ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಜ್ಞರ್ನೊೋಧಾರವನುವಾಡಿನ, , , ,ಜಿ ಕಪ್ತಗೊಮಾಯಿಗ , , ಸೇತಿಯನುನಿ 
2ನಮುನಿಗರಪ್ರತಿಬಿಂ, ,ಕಿತೆಮಪ್ಪುತೋ PURREN oR, ,ತತೋರಣ, , , , 
ರಇಸ್ಟಂಭದಲಿರಾಯಕರಣಿಕದೇ 7, ,, , ಯನುಮಾಡಿಸಿದ 
*ನರಸರುತಂವ್ಚುನಿತೃಗಳುಚಂದ 
ar ಈ 


* gg? 6 Sa ಮತ್ತು 6 ಠಾನಮಂ ? ನಾಗರಾಘ್ರದಲ್ಲಿ VOY, 


EXT TE 
L 
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ಆದೇ ಬೆಟ್ಟ ದ ಪಾಕ OPO) ಬಬ್ಬ ಯ ಪ್ರಾ ಸಾರದಲ್ಲಿ ದ್ಷಿಣಕಡೆ ನಿಲಿಬರುವ TENS. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 8” x 1 8". 


1ಭಾಹುಬಲಿನಂಡಿತದೇವರು | 
2ನ್ರಯಕೀರ್ತ್ರ್ರಿಬ್ರತಿನಂದನಂಸೆಕಳವಿ 

3ದ್ಯಾಚಕ್ರವತ್ತಾ ನ edo os) 
*ಭಾಪಾಶವಿಶಾತ್ರಿಹೇತ) | 
ಮ್ಬಿರುಹೋರಾಕಾಸ S.) | 
xo. ರ್ನುಂಳಾಕಂನಯಯೋ i 
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டிட்‌ ೦ವರಮೂಲಸಂಫೆದೊ 
*ಡೆಯಂದೇಸೀಗಣಾಗ್ರೇಸರ 
*ಯ್ರಯದಂಖೊಸ್ತ ಗಗಚ್ಛ 
MEE, FOP ಕಂತ್ರೀಕೊಂ 
"aieo. dno | 


ಅದೇ ಬಸ್ಮಯ ಪ್ರಾಸಾರದ ಲಿರುವ ಚನ ಮಂಟಪದ ಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


1 
ಕ್ರೀವಿದ್ಧಾನಂದಸ್ಕಾಮಿನಃ ॥ ve! ತಾಯಿಗಳು | 
2 ; 
ಕ್ರೀಮದಚ್ಛುತರಾಜೇಂದಾದ್ದೀಯಮಾನಸುತೋ 
3303 | ಕ್ರೀಮದಚ್ಛುತವೀ(ರೇಂದ್ರಕ್ಯಾಪಾಖ್ಯೋನೈವಾ 
^ri ಗ್ರಣೀಃ ॥ expers 1 waman டட 
ASR Fe) ಭಾನುರ್ವ್ವಿದಿತಸಕಲಕಾಸ್ತ್ರೃಸ್ಸದ್ಭುಧಸ್ತೊ 
‘Drs [ಮುನಿಜನಪದಭಕ್ತೊ ಬಂಧುಸತ್ವಾ, Cag RS 
?ಧರಣಿನವರವೈಶ್ಫೋೋಭಾತಿಪ್ನ js E ॥ SAYA 
ಕವನಿತಾ 1 ಶ್ರಿವಗ್ಗ ರ್ಗ್ಗಸಂಸಾಧನಸಾವಧಾನಾಸಾಧ್ವ್ಯೀಕು 
me ಸಾರಯುಶಾಸುೀಲಾ | ಜಿನೇಂದ್ರಪಾದಾಂ 


159 
ಅದೇ ಬಸ್ತಿಯ ಲ್ಲಿರುವ ತಾ 


10ುಜಭಕ್ತಿಯುತ್ತಾಕಿ jos ತಾಯಾಶಿಮಹಾ 
Ng) ROR, EESK ನೇಕುಶ 5 3523௦ 
13ಗುರುವಾಸರೇ | ಕನಕಾಚಲಪಾರ್ಕ್ವೈೇಕೆಪೂಜಾರ್ಶ್ಯಂಪಂ 
13 “EBON RO f ಮುನೀನಾಂನಿತ್ಯುದಾನಾರ್ತ್ಯಂಕಾಸ್ತ JP? 
14*ನಾಯಸಂತತಂ! ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಾತಿವಿಖ್ಯಾತಾಡತ್ತಾಕ್ರೀಕಿಂನೆ 
15 e 309 [| ತಯೋಪುತ॥ ವಿದ್ಯಾಸಾರಃಸಹಾಕಾರಸ್ಸು 
b. m MTs | ಹೃದ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯೋಭಿಪ 
'7ಗ್ರಾಜಃತತ್ಯಃ ಸಕೀಲೋವಿರಾಜತೇ || ¿OEA ೦ಸರದತ್ತ ೦ 
185 | ಈಶಾಸನದಕ ವರ್ಷ ௦௦௦456 ಪ್ಲವಸಂ॥ 


ಮ್ರಕಾಸೆನೆ. 


à ಪತ್ರಗಳು ನಾಗರಾಷ್ಟರ, 


one ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


18 (ಮತ್ಸುರಮಗಂಭೀರಸ್ಯಾದ್ಜಾದಾನೋಫೆಲಾಂಛನಂ।ಜೇ | 
^e, y ಲೋಕ್ಯಾನಾಥಸ್ಯವರ್ದ್ಯತಾಂಜೈನಕಾಸನಂ ॥ 
ம்ப 
ತಿಜಯಾಭ್ಯದೆಯಕಾಲೀವಾಹನಕ ವರ್ಷ 0888 
*ಸಂದವರ್ತಮಾನಕುಭಕೃ ತುಸಂವತ ತ್ಸರದಕ್ರಾವಣ 
ರಿಕ ox ಆಲುಕನಕಗಿರಿಯ್ರೀವಿಜೆಯ 
$ಜೇವರಿಗೆಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ 
'ಜಸರಮೇಕ್ಯರಕ್ರೀವೀರಪ್ರಠಾಪದೇವರಾಯ 
ಕಿಮಹಾರಾಯರಳುನೂರಹರಿಹರರಾಯರೊಡೆಯರು 


* ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ "ue ಪ್ರತೀಯಿಂದ, 


தடு த = TL FT 


j 
தீ 


'ಆಘನಕಗಿರಿಯಸ್ರೀವಿಜೆಯನಾಥದೇವರಅಮೃ 
“ಅಪಡಿಅಂಗರಂಗಭೋಗವೈಭವಳ್ನೆ SAY sio ego 
'ಸನತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ WEST MDB TIE ಸೆ 


್ಭುವಘೊಲಗೇದಭಾಗೆಯಮಲೆಯೂರಗಾ)ಮ ೧ರ 
ಗ್ಯತುಬ್ಟೀಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳಗದ್ದೆ ಬೆದ್ದ ಉತೋಟತುಡಿಳೆ 
34ಆರವಂನುಮೇಲುಬಂನುಆಡದೆರೆಕುಂಬಾರದೆರೆಕಲ್ಲ 
''ಮನೆಕೊಡೆಗೆದ್ದೇವದಾನಬಿನುಗುಜಿಸವಸ್ವ ಲುಹೊಂನು 
ಹೊಂ 
ಬಳಿಹೊಂಗೆಹಾಗೆಸುಂತ್‌ದಣ್ಣ. BTA TART 
^ dior o 
ಭವಿ 


bv Microsoft © 


gz ಮಾಮಾ =s 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 59 


185 ಹೂಂಬಮೆಲೆಯೂರೆಗಾ ಮ od vato? moros 


Paro Orne BHT YAY TAS, 


ೌಸ್ನೂರಪುರದಗ್ರಾಮೆಂ ಉಭಯಂಗಾ)ಮ.೨್ಥ್‌ ಂಹಿರಿಯಮ ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


VISTS EEANN ogo ಅನಂತರಸರಭಿಯಿಂ 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 


“In 6೧ ವುಭಯಂಗೆ ato ಪ್ಲ ವಸಂವಚ್ಛ 

Tos. ಬಂದ*ುಲಗೆ exon ಬೇರುಬರ್ರಿಚಿಹೋದಹುಣು 

ಚಿಸ್ಸೂರಪುರದಗ್ಳಾಮ o= o ಗೆ go ನಲಿನಿಕುದ್ಧ ಗೆ ೧.ಎ೦ 

H ್ರಫ್ರಂತರಆಪೂರೆಸರ್ಯಮಾನ್ಯುವಾಗಿಕೊಟ್ಟಸಂಬಂಧಅರ್ಶ್ವ 

25.8 33:33.9 arl 9 ಶಣಅದೇಮೂರುಗ ೩ ವ್ರೆಭಯಂಗೆ 
೩ ಪ್ರಭ 

Ban 0028 o ನಿವರತುಲಗೆ ೬೬ಕ೦[!ಸುಂಸಗೆ o 

Gall ಗ್ರಾಮಗಅಣಗ ೧6.೨ ನಾಡುದಲವಾರಿಕೆ 

RR ೬6 ಕಾಣಿತೆಯಿಂಗೆ ೪ ಜವಳಿಯಮೊೂರುಗ oll 

ಔವುಲುವೆಗ oll ಬೆಟ್ಟಹಳ್ಳಿ ಯಸರಥಿಗ oll ಮಾಧವನ 

93 ௯௮௮387 ೧11.9 ಮಲ್ಲೂರುಖಿಲಗೆತೊರಥಿಗ ம 

316 oll ಚಾಡಿಹಳ್ಳಿಯಸರಥಿ 6.೨ ತಣ್ಣ್ವಿಲೆಕೊಟ್ಟನೋ 

TAAT ೧೪811 ವೀರಣ್ಣನವರ್ತ್ತನೆಗ ೧ಅ 


SISO 9 ಕಣಜದಮುರ್ಶುಗ Q ಅಂತುವ 
ರಹ 


37 ೧.೦೩ಅಕ್ಷರದಲುನೊರಿಪ್ಪತ್ತ ವಿಳುಹೊಂನಿನಮಲೆಯೂ 
$5079 13 ೧ಎನೊನೋಮಗೃಹಣಪುಣ್ಣಸಾಲಕುಭಕ್ಲತುಸೆಂ 
=) 9 $ 9 
ವುತ್ಸರದಕಾರ್ತೀಕಕು o ಆರಭ್ಯೂವಾಗಿತ್ರಿಯೆಂಬಳದೇ 
3'ವರಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿಸಜರಣ್ನೋದದಾನ(ದಾನ)ಧಾರಾ 


ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರೆದುಆಗ್ರಾಮೆದಚೆತುಖ್ಬೀ 
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*0ವಾಗಆಗಾ ್ರಮದಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳ 
4! ಅಕ್ಷಿಣಿಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿಫ್ಲೇಪಜಿಲನೊಪಾ 
NS 
SNG ತ್‌್‌ NEA SAU ) 

Ya SERIE ಬಲಿಸಹಿತದೇವರಅವೃ ತಪಡಿಗಂ 
“ಗರಂಗಭೋಗವೈಭನಕ್ಷೆ ಧಾರೆಯನ್ನು ಯೆರದುಳೊಟ್ಟೆ 
4526202005 yz ೯ಸ್ಲಾಯಿಯಾಗಿಚಿತ ಇಸು 

t ಛಿ E 
ವ್ರಥೆಂದುಕೊಟ್ಟಧರ್ಮ್ಮಕಾಸನಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ 
*7ದುನಪಾಲನಯೋರ್ಮೈಧ್ವೈಪರಂಪಾ 
Iug RSE | ದಾನಾತ್ಸ V ಮವಾಸ್ನೋ 
ಔತ್ರಿಫಾಲನಾದಖ್ಯಾತಂಸದಂ | ಸ್ವದತ್ತಾಂ 
ಕ0ಬರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧ 
೫ರಾಂ | ಪಸ್ಕ್ರಿವರ್ಪಸಹಸಾಾಣಿನಿ 
ಕಪ್ಯ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ )93 ॥ ಕೊಲ 
ಹಗ್ಗಾದವಾಸುದೇನರಿಗೆಮುತೆ 


ಎನೇ ಪತ Ja DNN, 


ಯೂರಲಿತೊಟ್ಟ ಹವೂರುಮುಂದಣ 
ಶಶೀರಯತೆಳಗೆಚತುಟ್ನುವೆಯ 
“Fs Dan 
574 

SVS t ಹೊರುತೆಸ್ಕಾನಮಾ 
ನ್ನ ಪೂರ್ವ್ವೈ ಮರ್ಯ್ಯಾದಿಬರಲಊರುಬದಿರು 


Tor yt * ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, 


ಅದೇ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಸಂಪಿಗೆ ಬಾಗಲ ಪಶ್ಚಿಮಪಾರ್ಶ್ಟುದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9’ O" x 1' 9". 


'ಕುಭಮಸ್ತು ಸ 


109௦ oF ಹತು ಹೊಂನಿಗೆಯರಡು ಹ 
ಳು ம 


“on லிலி ನೆಯವರ್ತ್ರ ಮಾ ಬಿಡ್ಸಿ ಯಲುಸೊಟ್ಟದ್ದು ಅಕ್ಷರ 

ನಪಂಥಾವಿಸಂನತ್ಸರದಚ್ಛೇ 1?ದಲುಯಿಪ್ಪತ್ತುಹೊಂನು 

*ತ್ರಕುಂಲೂ 585909) 0௦ 184-8903 Bp 

5 i 7 ಕ್‌ 5) obo ene e ௦ * 

o». படு 6 OI UTD D 145 zB e 

“வழக்‌ ಮುಲಯೂ, , , 5 4 Ge A Us 

?ಮಂಣಸೆಟ್ಟಯ, , ,, ,, 5ə)o | ಕೊಳಗದ, |... 

ಟ್ಟಿಯರುಶನಕಗಿರಿಯ, , , ,ಯ 020524, , , ,,,.. 

2, லை... ர்‌... MA 
* wangene. 
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ಆದೇ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುನಿಚಂದ್ರ ನಿಬಧಿಯ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. 
E ಯಾಂತುಅವರವಾದವೆನ್ನುಅವರಪ್ಯಆದಿದಾಸ 
4 ಅವಿಯಂಣಗಳುಮಾಡಿಸಿದರು ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ EF 


60 


' ಈಶ್ವರ ಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾವಣಬಹುಳಕ ಸಮೂಲ 
ನಂಘಕಾಲೋಗ್ರಗಣದವಬನಿಚೆಂಗ್ರವೇವರಿಗೆನಿನಿಧಿ 


162—163 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹುಲಗಾಣ ಗ್ರಾಮದ ಬಲವಾಸುದೇವ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿಗೆ arto ಗೋಡೆ TORQ 
ಗ್ರಂಥೆ ಮೆತ್ತು 604௫0, 
164—178 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆ ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು eds. 
179—180 , 
ಆದೇ ದೇನಾಲಯದ ಭಾವಿಯ ಬಳ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಕ್ಷರ, 
183 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈಕಾನ್ಫುದಲ್ಲಿ ಮಂಚಯ್ಯುನ ಬಸವೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ, ಪ್ರಮಾಣ 4’ 6" x9' 6". 
182 
ಅದೇ ಕಲ್ಲಿನ ಹಿಂಭಾಗ 


(೧೨೨ ಪಂಚ್ರಿಗಳು ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಆರವಹ್ಷರವಾದಮೇಲೆ,) 


TAn ப்தி 21ತೂರಸುಂಕಯಗ್ಗಯನಚಿನ್ನ್ನ 


Majo ಮಂಗಳವಾರದ 92ಸ್ಥಡಮಸ , , , ,ಬಳವಾಜುಹೊ 
SE 

ದುಕ ಫೀಮನುಮಹಾಪ್ರ கேனை... 
16 3 24 

ಥಾನಂಸೇನಾಧಿಸತಿಸೆರ್ನ್ನಾಾ | ௭ ண? nnn ಸ 
ನವನ à ಬರ್ವ್ಯಬಾಧಾನರಿಹಾರವಾಗಿಉತ್ತರಾ 
19ತ್ರಿಯದೆಂಡನಾಯಳಹಾಲ್ಬು . 2ಯುಣಸೆಂಠ)ಮೇಣದಂದುಭಾರಾ 
ಗೌವಯ್ಯುಂಗಳವಿಡೆನಾಡಕೊಲುಗಣ ೫ಪೂರ್ವ್ವೈಈಂವಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ॥ 
20ದ್ದಬಿಸದಿಯದೇವದಾನ ಕುಂದ 
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ಅಜಂ t] Eu ಹೊ D. 
we "Y ಮಕ್ಕೆ, ಪಶ್ಚಿಮ ಪುಟ್ಟಣ, ನವರ ಅದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಮಾಣ 9x PAGA 
ஒலிவ்‌ ಊ%ನೇವಿಪುಸಂನತ್ಸರದಮಾರ್ಗ *ಪ್ರದಾನಂಉತ್ತರಾಯ, , , ,, ,, 
PSNR ೧೧ ದಿನ ಹುದೆಣಾಯಕರೆಂ. ,,,,...... 1 
cry RE ಕೆಕ್ಷಣಾಯಕರಮಗಂ, ke eee 
(ಇನ್ನು 5 S riv» 206935.) 


Yg அத. 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, . 61 


184 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹರವೇ ಗ್ರಾಮದ ಆದೀಶ್ವರ ಬನ್ನಿಯ ದಷ್ಷಿಣ ಕಡೆ ಮಂಟವೆದಲ್ಲಿ. 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಂಪೆಗಳಮೊಟೆ ಬರೆದಿರುವಡು, 


ಪ್ರಭೇಂದುದೇವರುಗಳು, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರದೇವರುಗಳು, 
ಚಂದಪ್ಸಗಳು, ಗುಂಪತಾಯಿಗೆಳು, 
O08 70, ಹಿರಿಯೆಸೋಮಾಯಿ, 
1 ಸ್ಫಸ್ಪಿಕ್ರೀಕಕವರುಪಂಳಿಉನೆ ಯಪರಾಭವ ಕಿಜೀವರಸರಹರಿಯುಹೆಂಡಶಿಸೋವಾಯಿಯ 
“roma Paesi tutos ex DONC *ನಿನಿದಿಯಕಲ್ಲು 
. 185 


ಅದೇ WA oso ಪ್ರೌಕಾರದಲ್ಲಿ en oT, ಸನ ಕಾಸೆನಮಂಟಿಪದ ಬ ಗದ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ 
'ಕ್ರೀಕುಭಮನ್ನು li SN 5) 0௦0௦840024 ೯ಮಾನಕುಭಕೃ ತುಸಂವತ್ಸರದಚ್ಛೆತ JA ೬ಲೂತರಣಿಕುಲಸಂಭವಗೆ 
! 4 ಣಾಂತಚಸ್ರೇಕ್ಟರವೆನೂಳಹನುಮಂತಆರಸಂಘಸೊನೆ 
3ಗಾಜಗಜಪೇಂಟೆಕಾಂಜವಾದಿಕೋಳಾಹಳ॥ | )ಮನ್ಯಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರ್ರ್ರೀವೀರಸೋಮೆರಾಯಬಹೆಯಂರಕರಕೀಶದೇವರಸನುಹ 
ರವೆಯಲ್ಲಿಚ್ಛೆ ತ್ಯಾಲಯಪಾ*್‌ 
3ಶಾಲೆಗಳವಾಡಿಸಿಆದಿಸರಮೇಕ್ವರನವುತಿಷೆ ಎಯುನುಮಾಡಿದನು ll ಆಆದಿಪರಮೇಕ್ಟರನತ್ರಿ'ಕಾಲದದೇವನ: ಜೆಚಾತುವರ್ಟ್ಸ್ರದಆ 
ಹಾರದಾನತದರ್ತ್ವವಾಗಿಆಸೋಮರಾಯನಡೆಯರುಳು 


*ಯಮಹಳ್ಳಿಯಸ್ಯಳದಸೋಮುಸಾಗರದ JTT KU ದಜೆಜರಿಯಸೆಳಗೆಹೊಳಗನಪುರದವರೆ ಯಗದ್ದೆ ಖ್ಲೂಆಕಟ್ಟೆ qoe 
ಖ.ಂಉಭಯಂಅಯಿಫಘಂಡುಗೆಗದ್ದೇಯನೂಳೊಟ್ಟುರು | ಆವರ 


ಠುಮಾರನಂಜೆರಾಯನ್ರೆೊಜೆಯರುಈಹರನೆಯಲ್ಲಿಡಂನೆರಡುಹೊಂನಸೂುಳವಕಡಿದುಸೊವಿರದಮೂನೂಣಸೆದ್ದ ಲನೂಆಬಸದಿ 
ಯಮಂಂದೆಯೆಂಟಿಂಕಣಮನೆಯನುದಾನೆದಾರಾಪೊರ್ವ್ಯ 


*ವಾಗಿಸೊಟ್ಟರು | ಚಂದಪ್ಪುಗಳುತನಗೆಯಾಹರವೆಯಲ್ಲಿಸರ್ವ್ವೃಮಾನ್ಯುವಾಗಿನಡದುಬಂದಅಡಳೆತೆಂಗಿನತೋಟವನೂಸ್ತಿ /ಪುತ್ರ) 
ಜ್ಞಾತಿದಾಯಾದಾದ್ಭನುಮಶಿಪುರ ಸ್ಪರವಾಗಿಕೊಟ್ಟರು,| ಭ ಭದ್ರಂಭೂಯಾತ್‌ 


186 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಸನನಗುಡಿಯ ವಾಯವ್ಯುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ TENS. 


ಪ್ರಮಾಣ Hp: 6”. 


த, 3ರದಲುಹರವೆಗ್ರು) | M . 
2 " 6 š F ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಆಂಗಿರಸಂವ ಮದಲುವಿವಾ | i Es. TN 
3ಿತ್ರರದಭಾದ್ರಹ ದದಹೆಂಉಮ | 13ದರಮಹತ್ತಿ ಗೆಹೊ 
*ದಕುಂಬುಧವಾ *ದಳುಲೆಖಸಟ್ಟ !3ಿಗುನಾಯುತಿಂ 

187 


௪ 


ಅದೇ ಗುಡಿ எர SANTE ನೆಟ್ಟ FERS. 


ಪ್ರಮಾಣ qx. 


1ಬಸವರಾಜದೇವರಳೊಡಗೆಯಭೂ ಶ್ಯ (ಶುಭವನ್ನು ser 
'ಭಿಗಿನಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನಕ್ಕೆ ಜಯ”. Digitized) by மகக © ‘ 


ok 


62 Chámarájnagar Taluq. 


ಕಸಂ | ಆಕ್ಮಿಯಿಜಬ -ಂಲುನಂಜ j 11ಯಾಮೂಲು , , ಅನು, comands 
"ಯ್ಯುನಮುಗನಂಜಯ್ಛಾನುಬಿಸವರಾಜ 18 ಉಮೂಲಖಂಕಣವುನೆಯನೂ 
ரீலை லி ಯನುವತಾಡ್ಸಿಆದೇವರ ೌೌವಾನುಸ್ಲಿ Mes ಸೊಟ್ಟೈನ 
tex dua , , ,ಪೂವರದಳೊಡಗೆ Va jest | ಸ್ವೃದತ್ತಂನರದತ್ತ ma. 
P wee on ferc: ಸಸಂ 38ಗರಾಷನ್ಮ ಬವರಿ ಸಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇ 
102022... , ಲಂಗದೆಂಹೊಲ ೧ 158 D il 
188 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈ ENSIS ಶಂಕರೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಗಾಣದಮೇಲೆ. 
ಶ್ರೀಮತುಹಿರಿಯನಾಡಮಹಾ me... 
25 2012௦05034 Ses ವಿಂಸಿಕೊಟ್ಟವೊಪ್ಪಮಂ 
8ಗಉಡನಮಗ , , ,, ,,.. | ?ಗಳಮುಹಾ ಕ್ರೀಕ್ರೀಕ್ರೀ 
4 
189 


ಅದೇ adi ஷ்ஷ்‌ ಶಿವರಿಂಗೆಯ್ಯುನಹೊಲದ WHS ಬದುನಿನಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x A'. 


IR ರಮಗಂಭೀರಸ್ಕೊದ DIR 
ಫೆಲಾಂಭನಂಜೇಯ್ಯಾತ್ರೆ JSTE 
*`ಾಸನಂಜಿನಕಾಸನಂಸ್ನಸ್ಮಿಕ್ಕೀಕತವರ್ಷ | 
$೧೦೦8 ಸಂದವರ್ತ್ರ್ವಮಾನಕುಭಳ್ನೆ SoS st | 
opr ಗಳಿಮಗಹಂದಪ್ಪ Fn ಲಸ್ಯಾಮಿ | 
6ಹರವೆಯಬಸಿ ಸ IED EI ರನಅ = ೃತಪಡಿಚಾಶುರ್ವ್ಯ | 38ಎ ಆಯತೋಟಬಳಗಾದಶ್ತೆ deja ಮಾನ್ಯವನೂಸ್ಪ್ಯೀಪು 


Š *ವಿಧೂತಿಯಲಿಂಗನ್ಪುಯ್ಯುಗಳ ಗದ್ದೆ ಹೊಲಗ್ಗೊಂತೆಂಘಲುವಿ 


16 ಪೂತಿನಂಜಪ್ಪನಹೊಲತೋಟದಿಂಪಡುವಲುಯೆರೆಹೊಲಸ್ತೆ 
H ಹೋಹವೋಣಿಯಿಂಬಡೆಗಲುಸಿವನೈ ಯ್ಯನಅಡುವಿಂಮೂಷೆ 
ತುಸ ಸ್ಫೀಮೆಯೊಳಗಾ dn ಸಳ ಹೊಲಗದ್ದೆ ಅಡಳೆತೆಂಗು 


“= ್ನ್ನಗದದಾನತಪರ್ತ್ಯವಾಗಿತಗಜೂರ: ಪ್ರಭುಗಳುವಿನಗೆದಾ 'ನಾತ್ಸ F “Sep DONS, ದಾಯಾದಾ ನ 


e 


Sb este aid rat ೯ವಾಗಿತ್ರಿವಾಚಾೊಟ್ಟಿನು ॥ 


| 
8 xà 
NBA SRS BAD BOE re GOAT ॥ ಊರಿಂದನೈಯತ್ಯದಿ ಔನ್ನದತ್ತಂಪ ಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಧರಾಪಸ್ಸಿವೆ E 
- தட்டப்‌ ಶ್ಟ್ರಿಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ ॥ 


190 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ DoS ಕೋಡು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಹೊಲಗೇರಿವಖಂಂಬೆ ನೆಟ್ಟ TRO. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 3 aoe 


ಸ್ವೃಸ್ತಿರ);ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹ ತಿತ್ರರದಮಾರ್ಗಕಿರಕೂ, ............. 
“வலய ಸಂದ, , , , , ಕೃತುಸಂವ 
( ಮುಂದೇ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 
191 


ಕೊತ್ತ ಲವಾಡಿ ಹೋಬಳಿ ಕೊತ್ತ ಲವಾಡಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ Deseo ಜಗಠೀಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ veo. 
ಪ್ರಮಾಣ hu c uo. 
pem ಗವತಶೆ AN ಪೆದಜನಾದ್ದ ನು ಕ್ರೀಕ್‌ ச... 


ಸವಾಯ್ರೇನಾಭೋಜಯಕೆ ಪ್ರಭುಃ í RERS so, — 


ಚಾಮೆರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 08 


. ವಜನಸುಖಪ್ರದೆಂಕ್ರೀಮೂಲನಾಥಸ್ಥೇರಾಸನಂಧರ್ಮ್ಮಣಸ , — 


5 ಸ್ಪರಾವತೀಪ್ರೆರವರಾಧೀಕೃರೆಂಹಾದವತುಳಾಂಬರದಿಮಣಿನ . 
"ಹೊಡಾಮಣಿಮಳರರಾಜ್ಯನಿಮ್ನೂ a F ಲನೆಹೋಳರಾಜ್ಯಪ ತಿಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯ 
“SB ಇಜ್ಯುಸಮುದ್ಧ ಸ್ಸರೆಣೇಶ್ಯಾದಿವಿತುರನ್ನುಯಾಗತಗುಣಯು — 
ಕ್ರೇಸೋಮೇಕ್ವರಕುಮಾರನಒರಸಿಂಹದೇವವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ Sys l S28) 
ಸ್ಥಾನಿತಲಾಸ್ತ. ೦ಭನುಂಅ, .ದೇವೆದುಗ್ಗಾ ೯ಂಭೋದಾಕು., 
உணு த தது ವಿರಾಜೆತಚರಿತನುಂಕ್ರೀಮತ್ಪ )ತಾನಚಕ್ರವತ್ತಿ ನ ಲ್‌ 


K s (ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ರಾಯಂದೋರಸಮುದ ) 
ಗ ಧು ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ: Š || ತತಾ NGOS, (HARD! REI த 


ಯರು, ಯಾನಂತ Boy... 
D A ನೀಲಗಿರಿಸಾಧಾರ , , , ಡಿರಾಹುತ್ತ ರಾಯರಪ್ಪ ಪೆರುಮಾಳ 
15 ಸುಪುತ 7 || ಕ್ರೀಮತುಹೊ ಯ್ಸಳರಾಯರಾಜ್ಯೂ கவ பனி 


16ಸ್ತಾಪಳರುಂಸಂಗ್ರಾಮರಾಮಣಕೊಂಗರವನಾರಿಯರಸುವ 
1?ಷರಾಮನಪೆಂಕೊಂಡವಿಕಾಲಮುದ್ರೆಸರ್ವ್ಟ್ಯಸ್ಟೋಸಹಾರಿ - 
'ಪಾಂಡ್ಯಾಬಳಕಮಳವನಕುಂಜರರುಂಕರಣಾಗತವಜ್ರಪಂಜರರುಂ 
1ರ್ತ್ಯುಂಗನಾವಲ್ಞಭರುಂಅಲ್ಲಾ ಳನಾಥದೇವದಿವ್ಯಕ್ರೀಪೌದಪೆದ್ವಾರಾ 


ಜು ಯ எ து வலக்‌, ட, ಸತ 

KE .' ` ಟ್‌ 

ಸ மனா ತ್‌ BEN Ue eese 
CC os mo ಟಟ ಚತ್ರ - 

—— ஹா ததை ॥ ಸಕವರ್ಪಂ_.ಂ೫ನೇ 

eooc BRON, ೬.೬.೬೬... 


( ಮುಂದೆ முரல poq வள்‌ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


192 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಸೆವಾಪ್ರರದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಹೊಬ್ಬಯ್ಯುನೆ ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 0" 6” x 2. 
"righ, ಪ್ರೀಹಯಾಭಸ್ಯ್ರಾಪಯಕಾಲಿವಾಕನಕಕ ವರುಷ ಕನತ್ಯವ. ., ಕೊಳನ. ,ತ್ರಿಬಣೆಯರುಬ್ದೇವರ 
2 ಂಕಿಯಿನಂ। ಪರಿಧಾವಿಸಂಪತ್ಸರದದ್ದಿತಿವಇ. A 
3222) ೧೦ಲು ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರಮಹಾ *ರರುವೀರಹೊನ್ನ ಬಹೆಯರುದೇವರಿಗೆನವರ್ಬಿಸಿದಗ್ರಾವ 
4... ಅರನಂಘನೂರಗಾಲಫೇಣಾಂಕಚಫ್ರೇಕ್ಸರ » 
— , ,ಗೆಜಜೇಂಟೆಕಾಅಆಉಂಮತ್ತೂರ semanas) ರ್ಮ ್ಹ್ಹೂೊ 
on da. 5 $C ME ದುಬಾಹತೆರೆಕಣಾಂಬೆಯರಾಜ್ಯದಹೊಸನಾಡನ್ಮಳದ. $ 


EUST 


TA ERORE WEIT ட்ட lha டல வன்‌ ಶ್ಟನನಕಟ್ಟೆಯಬಸವಪುರವನು " 
NIT | 


Chamarajnagar "Taluq. 


Zr 


33 ಮವಭದಆರೋಗಣೆಯಸ-ಧಾನನ್ಕೆ xx e ಬೆದ್ದೆ ಲುತೋಟತುಡಿಕೆಕಳ ಕೊತಾರಅಡುಮನೆ , 


EAS MRNAS GTI AAO) | ೂಮಿಮುಂತಾದೆಯೇನುಲ್ಲಸವ್ನ ழ்‌ 
ಯು ತಲ್ಲನುಹಾಕಿಪ್ರೌತುಮೊಪಲುಗಿನಾಲ್ಕತ್ತು ಹೊಂ | 3 $ ಮಾ 
1ನಗೆಕೊ್ರಿಗುತ್ತಿಗೆಸಾಗಿನಿವಂಗೆನಡದುಬರುತ್ತು cod | 39ಗಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಆಪುರೆದಚತುಸ್ಬೀಮೆಯೊಳ 
Pin e ರದಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗಾ "rbg ಅಷ್ಲೀಣಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿಷ್ಷೇಷಜಲಪಾಪಾಣಸಿದ್ದೆ 
183933 Sr ಸ್ಪಾಮ್ಯಾವನೂನಿಮಗೆಸರ್ವೃವನ್ನೆ ಸ್ಫವಾಗಿಸಮ 3'ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬಅಪ್ಪೃಭೋಗತೇಸ್ಸಾ ಮಾ, pn 
By ico -o Co ED EE 


ತೊಟ್ಟೆ மா ತ್ರಾಮದಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆಸಲುವಗದ್ದೆ 
( ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಇಲ್ಲ, ) 
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c 
ಪ್ರಮಾಣ Tx OG 8”. 
lesz S) ಡಾಶ್ರುತಿಯರ್ಸ್ರಾಪ್ಟ್ಯಾನ್ಸಿಷ್ಟುಃ sm ತುಸ cu ದಾಧತೆ அட்ட - ) 
(ನರ್ತ್ತ್ರಕೀತ್ರಿಯಂ ॥ ಸಸಿರಂರುಚಿರಂ . ಹ್ಗ 4 - ರ್ತ್ರೇಂಶುಮುನೋಷಹರೆ 
2 3) 5) a ತ್ತೀತ್ಛ 
575906 Segue ಯಸ್ಕೃಕಾಸನಂಧರ್ಮಕಾಸನಂ ॥ ಕ್ರೀಬಲ್ಲಾ in 


* ಮಹೀಂಜಯತ್ಯಸಳರಿಪುಸ್ತೊ ೇಮಹಾರೀಣಂಠೀರವಾಣ್ಕುತಿ | ALA ಸಮಸ NERO) 


ಶ್ತ್ರೀ ವಲ್ಲಭುಮಹಾರಾಜಾಧಿರ,ಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಂ ಹಾಗ BGO] RD Sa F 
ನಡತ ವತ್ತಿ FORTIS IO CTA ARNE, d. _ಚೂಷಾಮಣಿವ ನಲೆರಾಜರಾಜಮತೆನರೊ 
"ಭುಗಂಡರಾಯಹುಫ ಅಿರಾಯಗಂಡಭೇರುಂಡಕನಿವ sor ೯ಮೆಲ್ಲಯೆಳಕಾಂಗ 
*ವೀರಹೋಳರಾಯನ್ರಶಿಪ್ಟಾ ಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಪಾಂಡ್ಯೇರಾ ಇಜ್ಯಾಸಮುದ್ಧ ರಣಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯು 
° ga ಕು ವತ ೯ಜವನಿತೆನಾರಾಯಣಅಸೆಹಾಯಕೂರಕರಣಾಗತಃ ஹ்‌ 
10 ಸಂತಿಕಾದೇವಿಲಬ್ಬವರಪ್ರ ಸಾದಕ್ರೀವಿಷ್ಟೀಕ್ಟರದಿಬ್ಬ ಕ್ರೀಪಾದವಪದ್ಧಾರಾಧತ್‌ಹೊಯಸೆಳಭುಚಬಳ್‌ 
3'ನಿಸ್ಸ 053 BRIS TS, ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರುಸುಖದಿಂಸ್ರು್ರಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರೆ 
ட்டது BSB, a LED) l ವಹತಿತನಮೂಡಸಂತಶತಮಿಂಮಡಿರಾಉತ್ತ ರಾಯಮಾು , ,ಡಭುಜಂಗೆ 
3 ವಣಕ್ಯರಹವಲತುಲಸಬರಿವಿಗ್ರಹ, , ವಂತಳಂ ॥ ಸ್ವಸ್ಟಿತ್ರೀಮೊಡಕುಲಯಶಾ, = 
. .ನಂತಾದಓಿತಕರಗಂಹಕದನವ ಪ್ರಚೆಂಡೆಯಿಂನುಡಿರಾಉತ್ತ: ರೂಯೊಂಗಮೊರಿ,ರದೆ.... 
15 ಥೀಲಗಿರಿಸಾ ಇರಗಿರಿಮಲ್ಲಮಲ್ಲಜಲದುರ್ಗ್ಗಮಂಡಳಿಕ, ,ಆಡೆತೇಕ್ಕರಹೊಯಿಸಳರಾಜ್ಯ 
MA ಶ್ರೀರಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಸಾರಅಭಿನವಮಧನಾಥ ರಸಾ 3ತಂಡ್ಯಚತುರಮಾರ್ಗ್ಗವನ್ತ ುಂಜರೇಕ್ಷರಕರ 
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37ಣಾಗತವಜ )ನಂಜರವೈರಿಮಂಸೆಳಕಸಂಗ್ರ್ರಾಮರುಮೆಅರನುಗಂಡರಾಮನದೆ ணு 

1ಕ್ಕೆ ರಿಕಾಲವುಿದೈಸರ್ಬಸರ್ಬ್ನಸ್ನಾಪಹಾರತಿರ್ಯ್ಹಂಗರಾಮೋತದೊಶ ಜನ , , ಆಲಾ ನಾಥ 
tes noc Cone ಬ Te MS 

HUS .ಶ್ರೀಪಾದಪದ್ವಾರಾಧಕಪರಬಳ ಸಾದ ಕಪರಾಕರಪರಮಭಟ್ಟಾರಕಲಬ್ಧವರಪ) 

ಔಸ್ಫದೆಯಸುದೆಸಾರವ್ರಹಾರತಭಿಕಾಂಗವೀರವೀರಲಕ್ಷಿ ಟಧುಜಂಗಸಾಮಂತೆಯಬೇಟೆಜಮಾಂ 

31ಅನವರತಕರ್ನ್ನ ಪ Sy ೯ರದಾರಾಪ )ವಾಹಗೋಮುಹ್ಟ್ರಾಉಬ್ರಯಪರವಾರೀಸಹೋದರಸ್ತಸಿ ಪ್ರ 

28ರ ವರಾಧೀಕ Oct rosis odor, 6050-0௦0௮ ಸವೀರಮಾಧವದೆಂಣಸ್ಪಾಯಕರುತೆರೆ 

exes ನಂಬಿಯನೆಲನಿ ಡಿನೊಳುಸುಬಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂಪದಿನಾಲ್ಲುನ ನ್ನಾಡುಮಂಪ್ರಶಿಪಾಳಿಸು 


BITTE Jata ಗ i F E ರ್‌ 


Hg sony rae ತತ್ತ ರಾಗಕಕವರ್ಷ ೧೨80ನೆಯ SU GT F ಸಂವತ್ಸರದವೈಕುಖಸು ೫ ಗು 


ಚಾಮರಾಜನಗರ ತಾಲೂಕು, 65 


ರುವಾರಸ್ರವಣನಪ್ರಾತ), , , , ಪ್ರೆಂಕ್ಳೀತಿಥಿಯಲುತ್ಲಾಪ್ಪದಂಣ್ಸಾ ಯಕರಆರಸಿಯ 

6 ಬುಧಿಕಿದಂಣ್ಸ್ಮಾಯೌ 20898335 ತಹಾಂಬಿಯಲುಪೃತಿಪೆಯವರಾಡಿಸಿದ್ರೀಗೋ 

et ge ಸಗರಿಂಗಭೋಗಸಮಸ್ತ ಪಡಿಗೋಸುಗ , , ௮௯ ಳದೇವರಸೆರುಆಮಾ 
Pang க்ஷ SONA ಸಾರುಂಣ್ಯದಿಂ್‌ರುಣಿನಿದಹೊಸೆಬುಳವೊಳಗೇಣಸೆಲ್ಸಿ ORE XD 


Penden, TOBIN ಸ್ರಿಯನೂಕ್ರೀಗೋನೀನಾ ಇಥದೇವ (ವರಿಗೆಧಾರಾಪೊರ್ಬ್ಸ "Osa. 


கை ATES, CASS CS e ನೈಯೆಸೀಮಾಕ್‌ juo 


312 ads ಸಗ aan nb ಯಯ ಟ್ಟ ಂಯಾಯ, ಯ 
(17 லி NPI ಬ ಬೀಮಾ ವಿವರಣೆ, ) 
ಔನ್ರಮೊರಡೆಯಳೂಡಿತ್ಲು | ಇಂತೀಪ NE ತು? ನೀಮಾಸಮೇತವ ಅತ್‌ 7 ರವಾಗಿಪೊರ್ಬ್ಸಾಯ 
ಪಬ್ಬು ೯ಯಮೊಡಲಾದನಮನ್ನ ನೂಸರ್ಬ್ಗಮಾನ್ಯವಾಗಿಸಬ್ಬ ಬಾಧೂಪಲಹಾರಮಾಗಿನಿಥಿನಿ 
பி 

ட ಸಾಧ StS — ಸಮಸ್ತ ದಿಸಹಿತವಾಗಿಸವ E DAN 
*'ಆಳುವೆರಮುಂದೆಧು maa es Fay, ಯಿಯಾಗಿಸೆಲುನಂತಾಗಿಆಸೆಲ್ಲಿಗೆ 

es ನೂಆಸಾಲುವಳ್ಳಿ Buse ಸಯನೂತ್ರೀಗೋನೀನಾಥದೇವಲಗೆದಾ அனை HR el 
Mit ಮಾಣವಾಗಿಬರೆಸಿಕೊಬ್ಟ ಕಿರಾಕಾಸನಪಂತಸ್ಪ G= ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಸ್ರೀವೀರಮಾಧ 
“alara, ಯಕರಕ್ರೀಪುಳಸದನೆಂಜಿವೊಪ್ಪ ॥ 6 (ಅಲ್ಲಾ ಳನಾಥ ॥ ಸ್ಫದತ್ತಂಪರದತ್ತಂವಾ , , , , 

a J 2 “3 z 


(ಮುಂದೆ 8 US ಗಳು ಹೋಗಿವೆ.) 
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ಪ್ರಮಾಣ 6’x Y 27. 


‘eg, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುವೆಯಕಾ 9.35225% ಆಗೆರೆಯಗ್ರಾಮವನೂನಿಮಗೆದಾಸೋಹ , , 
2್ರಿವಾಹನಕಿಕವರುಪಂಪ್ಲಿ-ಆಸೆಂ 102 ಟ್ರೈ ಉನೀಉಯಿಾಊರನುಖೀಉಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಸ 
ಕದವರ್ತಮಾನಸೂಧಾರಣಸಂನತ್ಸರ V ಮಿಗಿಚತುಸ್ಮೀಮೆಯಗದ್ದೆಬೆದ್ದ ಲತೋಟಸಳ 
*ದೆಜೇಪ್ಮಬ ಇಲ್ಲೂ ಪ್ರೀಮುನ್ವಹಾನುಂ 1 ಾದಾಯವನೂಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ವಾಯಿಯಾ 
Sunt ರಾಮರಾಜಶಿರುವಮಲರಾ 33ಗಆನುಭವಿಸಿಬಹಿರಿಯಂದುಕೊಟ್ಟು 
'ಜಯ್ಯದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳುತ್ರೀ 34) ಲಾಕಾಸನದಾನಮಾಂನ್ಸ್ಯು ಪೂರ್ವ 
"ರಂಗಪಟ್ಟ್ಯಣದಮಠದಹೋಳಿನಹಲರಿಂ[ಗೆಂ]ಣಗೆ 33ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಇದಳೆಆರುಅಳುವಿ 
"ಕೊಟ್ಬಗ್ರಾವಸಿಲಾಕಾಸನನಂಮತೆರಕೆಣಾಂಬಿಸೀ 1ರೂತಂಮತಾಅಗೆತಬ್ಬದಹಾಗೆ | ಕ್ರೀ 
195 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಚಾವಡಿಗೆ ಪ m8 Be ಬಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ ந்‌ x 9’ g2 
1ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯದ 5aq 30) ೧೧ ಮಂಲುಕ್ರೀಮಂನ್ಚ 
3ಕಾರಿವಾಹನಕ ಶಕವರ್ಷ 6ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ವರ 
35998 ಸಂದವರ್ತಮಾನವಿ DS. . ವಿಜಯರಾಯಮಹಾರಾಯೆರತು 
*ಕ್ಯಾವೆಸುಸಂವತ್ಸ Case ‘anos ಮಂಸ್ಟ್ರಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಚರಕ್ರೀನೀರಪಾರ್ನ 


Digitized bv Microsoft @ 25 
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Chámarájnagar Taluq. . 


1 ae ர, ಈ 
9ಶಿರಾಯರೊದೆಯರುತಾವುಆಳುವತೆರಕಣಾಜಿ | lagon, ,ರಳಗೆ, , ಹುಲಿಹ 
'`ಯರಾಜ್ಯದತಿರುಮಲೆನಾಥದೇವರಜಿಟ್ಟದಮೂ )ರಹಾಯಂಣನಮೆಗೆಹರಿಪುಂಣಗ 


agar தெல்‌ ್ಫವಿಲ್ಲಖುಡಜಯನ್ನಂಭದಕುರುಹಿನ 
12ಅದಪರ್ವ್ವತನಾಥನೆಂಬಕುದ:ರೆಯಮೇ 


Vae) ಮಂಗಳ sess | 
Beny ಹಂದಿಯಂಕಂಡುಆಂಜಲು 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ದಾಸನಪುರ ಗ್ರಾಮ ನಿವೇ ಕನಕ್ಕೆ ವುತ್ತರ ರ WS Tras ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕ 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 9° 61, 


'ನಮಸ್ಸುಗಸಿರಕ್ಟುಂಬಿಚೆಂದ್ರತಾಮರಚಾರವೇತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯುನಗರಾ 
3ರಂಭಮೂಲಸ್ತ ಅಭಾಯಕಂಭವೇ ॥ ಕುಭಮಸ್ಸುಸ್ಯಖಿ yen 
'ದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರು[ಪ]ಂರ NE ರ್ತಮಾನದುರ್ಮುಖಿಸಂವ 
*ತ್ರರದ ಹೇಪ, NI || ಹೊಯಿಸಣದೇಕದಬಿಡುಗುನಾಡಕುಡುಗುಲೂ 
55௦62 ))ಶಿನಾಮಧೇಯವಾದತೆರಕಣಾಂಜಯ 33 RRB, ಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮ 
68ರು ಮಲನಾಥದೇವರಿಗೆ್ರೀಮನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ಯೃರಕಿ J: 
'ವರೆಭುಜಬಲಪೆ )ತಾಪಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪುಫ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಸೆ 
ಕ್ಳುತ್ತಂಯಿರಲುಅವರನಿರೂಪದಿಂಕ್ರೀತಿಸ್ವಿಡಾಪೆಸಕಾರಕ್ರೀಸೋಮಸಲಾದೇಉ 
"ஸூ ರಾಯಮಹಾಸೂತೈಆರಸುಗಳೂತೆರಕಣಃಂಪೆಯಶಿರುಮಲೆದೇವರ 
Vern ತವಡಿಮಾಸಪಡಿಗೆಕೊಟ್ಟ ಸ್ಪಗ್ರಾಮದಕಿಲಾಕಾನನದಕ ಮವೆಂತೆಂದರೆ | ನಮಗೆ 
j Nen ನೆಜೆದುಬಹತೆರಕಣಾಂಪೆಯಮೊಡಣಸೀಮೆಯಯೆಂಣೆಗು 
ಇೃಭದಕಾಲುವಳ್ಳಿಯತಿ ogos, Aspen, ಮದಣುಳಿವನೂಕಡಿದುಯೆಂ 
ಯ ಇ PANEN ಹ್‌ 
1") AG க AW BUD aa ST 
NG ಯಲೆತರಗುಮಾದಾಲಿಕೆತಳವಾಣೆಉಬ್ಬನಕಾವಲಿಮಂಬಾಳಹೊಬಿ 
Anom EN AY ಲವನೂಹಿರಿಆರಮನೆಯವಿತಹೆಉತ್ತಾರವನೂ 
7] ಮಾಡಿಸಿಆಗ್ಳಾಮದಕುಳವನೂಳಡಿದುಪಂಪಾಶ್ಲೇತ್ರಪವಿಶ್ಯ GOHAN Ad 
35ಲ್ಹಿಯೇಕಾವಕಿಪುಂಳ್ಯಾಳಾಲದಲ್ಲಿಅಚ್ಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆಪುಂಣ್ಳು 
19ನಾಗಬೇಸೌಂದುಸೊ , ,ಪಾತೈೆಅರಸುಗಳುತೆರುಕಹುಂದೆಯತಶಿರುವುಲದೇ 
ವಂಗೆಸರ್ವ್ಯಮಾನ್ಯವಾಗಿಧಾರೆನೆಲದುೊಟ್ಟೆಮಗಿಯಾಗ್ರಾಮೆಸ್ತ್‌ ಸಲು 
“'ವಚತುಸೀಮೆಯೆಲ್ಲೆ ಗಳ್ಲಿನವಿವರ | ಯೆನೆಗಹಳಿಯಿಂತೆಂಕ್‌ 
ಲು ತೊದಮಾಉವೊಡ್ಡ ರಹಳ್ಳಿಯಿಂಬಡಗಲು, , 


197 
ಅದೇ DNY ಯಂಣೆಗುಂಬ ಗ್ರಾಮದ ರಾಮೇಕ್ನರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ. 
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'ರಾಜ್ಯರಗೆಯುತ್ತಿ ರಲುಸಕವರ್ಪವ್ರೆ 


ರಕ ಆಂಗಿರಸೆ ಸಸಂವತ್ಸರದ 
நல்‌ ಸು og ௨௦ | ಕ್ರೀಮತು 
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mS ತಥಿರ್ಮ್ಮಲಾಚಲಮಿಂತಪ್ಪೃಕ್ಳಿಲಂಗಳಪೃದಳಂಗಳಾಗೆತತ್ತು 
ese விஷ்வ ji ಕ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನಾಸ್ಫಲಮಂ 

P23 வைல ಫ್ಲಿಪೈನೆ: ದುಬಂದುಚತುರಾಗಂಗಳೊಳಾ 
35ಯಾಯುಗಂಗಳೂಳೊಂದೊಂದ.ಜೆಸರನೊಂದೊಂಡುವರ್ಣ್ಬಮಂಧ 
env Ben acaso d Ax எட்‌ த்து 


T NET 


ಯೆಳಂದೂರು waned, 71 


“e, ಸ ನೃಕಿಕಪ್ರತೀಕಾಶಂ | ಜಮಧಜ್ಞಿಯಿಂ | ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿನೀಲಕಂತ 
Wo ಕ್‌ | ದ್ಯಾಪರದಲ್ಲಿಲೋಸೇಕ್ವರಂಪೊಂಡು 
ES cob ರಂಜಂದ್ರನೀಲನಿಭಾಂಗೆಂಪದಿ 
“leas, ಪೊಲರಿಂಪೂಜೆಗೊಂಡನದೆಂತೆನೆ ॥ ಬಂಗೆಡದೇಪಭೂಪಂಗು 
Be “ಡಿಯಂಸಟ್ಟಿಸಿಪೂಜಿಸಿದನಂತುಮಲ್ಲದೆ ॥ Fo | ಕ್ರೀಪತಿನಿಭವಂಮನಸಿ 
3ರೂಪಂದೇಶೇಂದ್ರಸೂನುರಾಮನೃ ಾಲಂಭೂಪಕುಲಶಿಲಕನಖಿಳ 
= WOS ên, ೯ಪದಿನಾಡುಗಳಂ 1 ಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪ n ೧ರಂಸೆಂದ 
`ಧಿಭವಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ | ಅಣಿಯರದಿಂಗೌರೀಕನಗುಣನಿಧಿಪೂಜಾತ್ಮ zu . 
ಕೇಗೌತದ್ಪ್ಬೂಪಾಲಂಗಣುಗನೂರಾಖ್ಯಾ ತ್ಯಾನಗರಮುನೇಣಿಕೆಯನುಳದಿತ್ತ i 
3ಶೃತಾರ್ಶ್ವನೊಜಗದೊಳೆ ॥ ಆತನನುಜಾತನಖಿಳೋರ್ನ್ವೀತಳನುತನಮಳ 
T FERE ಪಾಲಂನೂತನ್ನಮದನಂಗೆಸೆವರ್ಬ್ಯಾತಸುತರ್ಣ್ಣಂಜರಾ 
ಕಜ್ದತಿರುಮಲರಾಜರೆ ॥ ಮತ್ತ. ಮಾನಂಜರಾಜಾಗ್ರಜಂತಿರುಮಲರಾಜ 
on ಅತ್ತಂವೆಡಿಯರಪ್ಪೆರಮಂಬಿತ್ತರನೆತ್ತೆನೆವನೀನಗುಂಡಲಮಂಭೂಪೋ 
alg ತ್ತಮನಶಿಮುದದಿಂದೇವೋತ್ತ ಮಗೌರೀಕ್ಷರಂಗೆಚಿಂತನಪುರಮಂ || sj 5 ॥ ಯಸೆ 
13ವನಾಭೂಪನಸೂನುಸ dpud NANANG NA ಜತಿ 
ಟಯಾಳುಶಿದ್ದು ೯ಪೆದಿವಾಡಾಖ್ಯಾತಭೊಭಾಗಮಂತುಸುಮಾಸ್ಟಾರಿಸದಾ 
Homa தத்தி] ರಾಜೆ 
45 ದನೋಮುದೆ ಕ್ರೇಂದ್ರಭೂಪೂಲತಂ II ಮತ ತ್ತಂಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ 
ಔ್ದಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಪ್ಷ ॥ ೧೫೭೬ ಸೆಂದೆಜಯಸೆಂವೆತ್ಸರದೆಲ್ಲಿ | =o ॥ ಅಂ 
47 ಶ್ರಪ್ಪಮುದ್ದ ಥೂಪಶಿಸಂತಸದಿಂತೋಂಟಗರ್ದೈ FORINT TOI 
t. ` NN ನೇನುದಾತ್ತ ನೊಜಗದೊಳೆ ॥ ಭೂಪತಿ 
ಶ್ರ. ಅಂಮತ್ತಂಗೋಪುರಮಂಕೆಲಉಗುಡಿಗಳಂವರಣಮೆನಗಜಾಪಶಿಗೌರೀ 
ME EE ರಚಿಸಿದಂಮುಂಟವಮಂ 1 ಪಂಚಲಿಂಗಪ್ರತಿ 
1 6 ಯನೇಂಚಡುರನೊತೇರನಖಿಳವೈ ಭವಮಂಕೋಭುಂಚಿತಗೌರೀನಾಥ 
ಗಂ ಆಚೆಚ್ಚರದಿಂ ಮಾಡಿಸಿದನವನೀಕಂ | ಯಿಂತತಿಭಕ್ಲಿಯಮುದದಿ 
539-302 ಮುದ್ಧನೃಪಶಿವಿರಟಿಸಿಪಜಿದಂಸಂತಾನಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಛುಮನ 
Mosh ರಾಯ a | ಬರೆದಂಬೊಂ 
ಡಿತವರತನೆಯಂರಸಿಕಪಂಡಿತಂಬೇಳ್ಸ್‌ನಿದಂಸರಸಕವಿಸೂಸ 
ಕ್ರ ಸಂವರಯಿಸಿದಂಮುದ್ಧ ಭೂಪನೆನೆಮಚ್ಚೆದರಾರ 1 ಪುತ್ರಾನ್ಸಾತ ನನ ಮು 
Sie n ಜರಥತುರಗಾನಸ್ಮರ್ಣ್ಛೈಪೂರ್ಸ್ಟಾನುದೀರ್ಸ್ಟಾನಕೋಶಾನ್ಪೇಕಾಸಪ್ರಕಾ 
*'ಕಾನ್ಕುಭಕರಣಗುಹಾಧಾರದಾರಾಸುದಾರಾಗ | ದತ್ಕಾಭಿತ್ಕಾಪ 
*೫ದೋಮ್ಯಾತ್ರಿ )ಸ್ರರಭಿವಮಲಾಂಯುದ್ಧಿ sh ದ್ಧಿಂಸಮೃದ್ಧಿ ஷை 
ಯುವ ನಿನಯಪ್ಯಾಗೆದೆಪದತನುತಾಂಮುದ್ದ IDE jo 
61 | ಸ್ವಡತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂಪೇಣ್ಯಂಪರಡೆತ್ತಾ ನುಪೊಲನಂಪರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ವ 
Ma விட ಲಂಭವೇತ್‌ 1 ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧ 
ಊಂ | ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ಶ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ | ದಾನಪಾಲನ 
ಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇದಾನಾತ್‌ಕೆ ್ರೀಯೋನುಪೂಲನಂ | ಪಾನಾತ್ಸರ್ಗ್ಗಮವಾಸ್ನೋತಿನೊಲನಾದ 
pronto Wied bv Microsoft ® 


TY PV i 
| 


72 Yelandür Jagir. 


e 


ಹಿಂಭಾಗ, | 8ಆಗ್ರಹಾರವಲ್ಲಿತಾಳದವರಿಗೆಭೂಮಿ occl 
್ರಗಾರೀಕ್ಟರದೇವರವಿ | “ஸ்ட ಳಕಾಣರಿಗೆಭೂಮಿ oco! ಗೌಡಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿನ 
ರಿಯೋಗೆ ಮುದ್ದರಾಜೈಯನ | `ಗತಗಾಅರಿಗೆಭೂವಿರಿ ೧೦೦! ನಟ್ಟುನರಿಗೆಭೂ 
ಕೌವುರುಕೊಟ್ಟಬಿಡುಸೂ ಸ್ಕಿಯವಿವ “ல ளி ಯಳಂದೂರು | ಯರಯೂರು | ಮುಡ್ದೂರು | 
899539335 | ಯಳಂದೂರಗದ್ದೆ ಔಗುಂಭಳ್ಳಿ | ಅಂಮೆಳೆ | ಹೊಂದು! ಹೊಂನೊರು | ತಸ 
70ಗಳಲ್ಲಿದರ್ಶ್ಪ್ವಣವವರಗೆ ೧ ಖಂಡುಗ | ವತ್ತೂರು | 
7`ಸೀಗುರಿಯವರಿಗೆ o ಖಂಡುಗ | ಗುಂಬಾ “ero | ಈಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಗದ್ದೆಂ DoE RAW ೧ 
FAYN | 


3ರಶಿಯವರಿಗೆ o ಖಂಡುಗ | ಮಂಗಳಾಪ್ಟ್ರೃಕದ | 
MISES oco, o ಹೊಳಗೆ | ಯರಭೂಮಿ 


PIARA ol ಮಂಗಳಾರಶಿಯವರಿಗೆ < 
“பக்‌ ಹತ್ತಿ ೧ ಕಟ್ಟು | ರಸೆಬಿಂಡನೂಣುಭೂಮಿಗೆ 


ಡುಗ! SS ೯ನದನೆರಿಗೆಖಂಡುಗ of ಯ 
5 - 2 ೪ | Cx z > 
'ರಿಕಿಯೂರಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ | ಮೇಳದಸೇರುವಗಾಣನಿಗೆ o ಬಳ್ಳ | 2908008 oo Sg] ಪದಿನಾಡನೃಪಾಲ 


76 Jonni | ಚವರದವರಿಗೆ ೧ ಖಂಡುಗ | ಗಾರೆಯ 
91 ` ட ` 

ಎಂಗೆ e ಖಂಡುಗ | ಹೂವಾಡಿಗನಿಗೆ o ಖಂಡುಗ | ಆ ಗಳನಪಹರಿಸಿದೆವಂಗೆಸಾಕಿಯೊಳ್ಳಾಡಿದಗೋನಭೆ 

92 ಗುರುದಾರಾಗಮನಸುರಾಪಾನಇಸಪ್ರಮೊದಲಾದಪಾ 


90, Wi 
to ಕೊಟ್ಟಗ್ರಾಮತೋಟಗಪ್ಪೆ உலகவ 


78ನಿಗೆತೋಟೆ o] ಸೋಮುವಾರಕು ಕ್ರವಾರಧನುರ್ಮಾಸ 
Pasren he )(ಗೌರೀಕಾಯನವುಃ lI $e 


'ಗಳಲ್ಲಿವಿಕೇಪನೈವೇದ್ಭಕ್ಕೆ ೨ ಖಂಡುಗೆ 1 ಅಂಮನವ 
94 


ಕಸಿಡಧ್ಯೋದನನೈವೇಡ್ವಣ್ಟೆ ೧ ಖಂಡುಗ ॥ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ l 


2 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೋಪುರದ DBT OS. 


ಪ್ರಸ್‌ கப்‌ x 1 3”. 


la ena 10 - 
yen ರೀಕ್ಕರರಾಮರಾ YA ಗೆದ್ದಾ ಗಬರದಶಾಸನದಕ್ರಮ 


ಜೆನಾಯರಕಾಲದಲ್ಲಿಕುಂಭಾ 11ಂಭರರಿಗೆಕಾಲುಗುರುತೆಗಉಣಮೇಲಕ್‌ 


439 | ಅಂಸಮಾನ | ಹೊಂನ | ಧೂಮ | ಚಂ 
° 1 ಇವರುನಾಯಂದರುಆಸಗರು 
AMAN kah A TAA RUIT 


1835525 ೯ ವರಹಚಿಂನ ೫ ವರಹಯಳವೆಂದೊ 
ರಹೆಂಭೆದುತುತಬ್ಬದರೆ ೫ ವರಹಾತೆಭಿ 
ಡುಂ ೬ வலக்‌ ಕೊಡುಇಧರ್ಮ್ವ್ವದಮಾಂ 


ಚ 
ಕೊಂಟುಯೆಂದುಹರದನಹಳ್ಳಿಯ 17, , ಮೆಗೆಚಲುವಾರಚಾಮುಕುಭಮಸ್ನು | 


I 
| 
'ಯಿಲ್ಲಯೆನಲಾಗಿತುಂಬಾರಸೆಟ್ಟಗಳಂ | 16ಶ4ಗೆಚಿಂನ ೬ ವರಹವಸ ಸಾರ 20 ಸ 
-92 


9 
ಲ್ಲಿದಿವ್ಯಲಿಂಗೇಶ್ವರನಮುಂದೆತುಪ್ಪದ 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪಾಠಕಾಲೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ, 


n 


ಗ್ರೆಂಥ ಮತ್ತು ಅರವೆಪ್ಪರೆ. 


*ವಾಗರಪ್ಲರದಲ್ಲಿ, |, |, T ಗೃಂಥಾಹ್ಲರದಲ್ಲಿ 


ಯಳಂದೂರು ened, 


4 | | 


73 


ಯೆಳ್‌ಂದೂರಲ್ಲಿ ಕಾರೇಪುರ ಮಠದ ತಾಮ್ರ ಕಾಸನ. 


1 (ಕಿವಾಯನಮಃಃ || ಸುಭಮಸ್ಸು 4 
?ನಮಸ್ಸು 975025 ಉಬಿತಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೈಲೋ 
"ಹ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆ ಂಭಾಯಕೆಂಭವ್ನೇ 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ 
*ವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿವಾಸನಕಕ ವರ್ಪಂಗಳು 
'೧೬೯೩ನೆಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಮನ್ಮಥನಾಮಸಂ 
''ವತ್ಸರದಶ್ರಪಣಕುದ ௨2160 ಕ್ರೀಮದ್ರಾಹಾದಿರಾಜರಾ 
'ಜನರಮೇಶ್ವರಪ್ರಉಡಪ್ರತಾಪನಸ್ರತಿಮನೀರನ 
*ರಪತಿಚಾಮರಾಜವಡೆಯರೈಯನವರುಮೈಶಿಕೂ 
'ರನಗರದೆಉಭಯಕಾವೇರೀಮದ್ಯದಲ್ಲುಯಿಹಕ್ರೀರಂ 
ೌಗವಟ್ಟಣದೆಲುರತ್ಸ ಸಿಂಹ್ಮಾಸನರೂಡರಾಗಿಸುಖದಿಂ 
11ಪ್ರುಥ್ಚೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಞಾಂಗೈಯುತ್ತ ಯಿರಲುಯಳವಂದೂ 
ರಸ್ತ ಳದಕಾರೇಪ್ರರದಮಟದಕ್ರೀಬಿಸವೇಕ್ಷರಸ್ವೆಮಿಯ 
சில்க்‌, ಯಳವಂದೂರಲ್ಲು ಯಿಹೆಅಸೇಪನ 


-ಹಿ೦ಭಾಗ, 


3ಟಿಸಮಸ್ತರುದೇಸದನರುಸಂಮ್ಚತದಮೇಲೆಬರೆಕಿವ 
3ಸ್ತೃದರ್ಮಕಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತ್ರೈಂದರೆಪ್ರಶುಯಾಬ 
ಸನ್ನವೇಷ್ಕರದೇವರಿಗೆನೈ ವೇದ್ಯದೀಪೂರಾಧನೆಗೆಸಹನಿಲಾ 
1?ಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಗಿಆಂದೆಳ ಯಲ್ಲಿನಡದುಬಂದಗದ್ದೆ ಹೊ 
180ತಾಗಿಹೆಚ್ಚು ಕ್ಯಾವೆಬಗ್ಗೇಯಾಮತದಲ್ಲಿನಡವಅಂನ 
9ದ್ರಾನಕೆನಹಾಆರಸುಗಳುಸರ್ವೆಮಾಂನ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟು 

90: 953 3 ಕಮೇಪುರದತೋಟತ್ತಿಂಗುಸಲಸುಮುಉಹೊ 
೫ )ಸಹಾಸಕಳಾಯಹುಟುವಳಿಯುನಂದನಸಂವತ್ಸ 
ಔರದಲ್ಲಿತಸ್ನೀಪುಆಗೆಆರಮನೆಗೆಸೇಂಹೋದ್ದ ರಿಂದನಾ 
ಚ್ಯಸಮಸ, ರುಕೂಡಿಂಯಾಬಸವೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆನಡವ 
34ನ್ಸೈ ವೇದ್ಯರೀಪಾರಾದನೆಯಾಮುಟದಲ್ಲಿನಡವಅಂನದ 
3'ನಕ್ಯಾಸ್ಕತವಾಗಿನಡೆದುಬರಜೇಕೂದೊರೆಗುದರ್ಮ 
26ಕ್ಷರ್ಶ್ರಿಗಳುಬರಜೇಕುಯಂಬದ ಕುರಿತುಯೋಚಿಸಿಯಾ 
2 ಬಿಗೆತೋಟದಹಣಹೊಲದ ಕಂದಾಯದಹಣಸಹಾ 

೫ ಸಲುವರೂತೋಟಸಕಳಾಯಹುಟುವಳಿಕಂಗು 940 வட 


லைஸ்‌ ವಿರುಷಮಾಡಿಕೊಂಡುಆರಮನೆಗೆನಾ 
ಉ 
3! ಕೂಡುವಳಕಂದಾಯಿತೆರಿಗೆಮುಂತಾ GS ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡುಯಳ 
-— id க 
ವಂ 
3ೌಜೂರಕಸಜಿಚಾವಡಿಗೆಸಲ್ಲಿಕೊಂಡುಬರುವರಿತಿಗೆಸ್ತ ಳದಆಧಿಕಾ 
f ರ 
ಸ್ತರುಸಾಮಾಧಿಸರಿಗೆಸಹಾಹೇಳಿಕೊಂಡುಸನ್ವತಿಮಾಡಿಯಿಬಗೆ 
34ಛರ್ಮಸಕೆಅಪೋಹಬಾರದಂತೆತಾಂಬ ್ರಪೆಸ್ಫಾಸನವಂನುಬರೆಸಿಅ 
*ಕಷಬ್ರಾಂಹ್ಯೃಉರುಳಧಿಕಾರಸ್ತ,. ರುಅಪ್ಪ್ರಾದಕವರ್ಣಯೇಕೋತ್ತ 
39ರರತ್ತ ತುಲಸ್ನರುಮುಂತಾದಸಟಿನಮಸ್ತ್‌ ರಮುಂಧಿಟುಚೆತುರ್ದ 
3!ಭುವನಾಧೀಕ್ಶ್ಯರರಾದಪಾರ್ವತೀಸಮೇತ್ರ ಕ್ರೀಗೌರೀಕ್ಟುರಸ್ವಾಮಿ 
ப ಯವ 
38ರದಿವ್ಯುಕ್ರೀಪಾದಪಪ್ಮಂಗಳಸಂದಿಧಾನದಲ್ಲಿಯಿಾದರ್ಮಶ್ಯಾಸನವಂ 
ನು 
கி ರುಶ್ರಿಕರಣಕುಪ್ದೆ ವಾಗಿವಬ್ಬಶಿ )ವಾಚಾದಾರಾಪೂ 
ರ್ವೇತ 
ವಾಗಿಸಮರ್ಬಿಬಸಾರೇಪುರದಮಠತದಬಸವೇಸ್ಕರಸ್ಕಾಮಿಗೆನೆಬಸ್ತ 
*'ಧರ್ಮಕ್ಯಾಸನಯಾಬಗೆಧರ್ನ್ಯೂತ್ಥೆ ಬಂಣಾಂತ್ರದವರುನಂಮಸೆಂ 
— 
*'ಧವಬ್ಬಯಿರುವಹಣಗಳಂನುಆರಮುನೆಗೆಳೊಡದೆಯವಯನರ 
. ರುಡುರಾಗ ತದಲ್ಲಿರಟಿಪುಗಳಮಾಡಿದೆಉಂಟಾಬರೆದೇವಲೋತಮ 
Sor 
44 
ass ಹೊರಗು | MIE ಸಾಫ್ಟಿಗಳು ॥ ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರನಿ 
ಲೋನಲ 
| 45 2 ^ el =: L tji rej 
'ಶ್ಹದ್ಧಾರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಹೈಡೆಯಂದನಕ್ಕ' ERP VIB ಉಭೇ 
ಚ 
15ಸಂದ್ಯೇದರ್ಮಸ್ಥುಜಾನಾತ್ತಿ ನರಶ್ಚವಿತ್ತಿ AGS, ದ್ವಿಗುಣಂ[ಪ್ರು N 
௫01208 
“Tg ನುಪಾಲನಸಿವರದತ್ತಾ ಪೊಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತ್ತ ಂನಿಪ್ಪೈ ಲಂಭವೇತೂ 
“ದ್ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮೂದ್ಯೇಡಾನಾಛ್ರಸಿಯೋಸುವೊಲನಂದಾನಾ 
ಸ್ಫರ್ಗಮ[ವಾ] 


ಡಾ “ஆ êmung | 


DRIFT ೧6-೨ ಸುಂಕಂಗು llo ಉಬಯಂಕಂಗು rile ಹಣ 
909 Tew 


இன்‌ 


^ 
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5 
OSTOS Uo ಹೋಬ ಅಂಬಳ್ಗ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ: 


ಪ್ರಮಾಣ 2’ 6” x 1 8”, 


3ಕುಭಮಸು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾ, , . , ,, ಕೆಗದೇವರಾಯನವರಕಾರ್ಯಕತ rou 
கடு -ð க்‌ 


|| 
ಸಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಸಾ | 
A லாலி RII) ಸೆಂ x 


10 Es TORT 3 
ಮೆಲ್ಲೆ ತ್ರಸವಂಗೆಹೊಟ್ಟಕ್ರೋತಿ)ಯದಗ JE 

ಗುತ್ತಿ ಗೆಯಸಾಸೆನಡಕ್ರಮವೆಂತ್ರೆಂದರೆ 

E ಂನಳಿಯಗ್ರಾಮೆವಸ್ಪೆರನುಫಿವಿಗೆಕ್ರೋತಿ) 


ಊಟ ಮರಸಪೊಣೆಯ ಯರುಮುತ್ನಾಂಜಯ 


*ವತ್ಸರದೆಭಾದ್ರಪದಬಿಂಂ ಲುಕ್ರೀಮ 
ನಿನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಹರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರಃ A 


ವೀರೆಪ )ಶಾಪನದಾಃವಮಹುರಾಯರು Eey oo RRO NED 
'ಬ್ರಧ್ಯೀನಾಚ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿ Cos soon, wats 
6 
நலா wong. 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತೆ oF ನಿಲೇಕ್ಕರ ium ಹೊರಪ್ರಾ ನ 


ಗ್ರಂಥೆ ಬ ಆರವೆಫ್ಷರೈ--ಪ್ರಮಾಣ 9: 107% 9' 0, 
1-8 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳಪಾದೀ FOSS. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ, 


9 


ಹೌದ್ರೀ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಚಾವಡೀ ಮುಂದಿ ನೆಟ್ಟ FERO. 


ಪಮಾಣ 4' X 2'8 eu 


8ರನಾರಸಿಂಹದೇವರಸರುಕಳವರುಪ ೧೮೯೧ 


ಪ್ರ 
கஸ்‌ ಸಮಸ್ತಪ್ರಕನ್ನಿಸಹತಂಕ್ರೀಮತ್ಪು So 


ವತ್ತಿ ೯ಹೋಸಳಭುಜಬೀಸ್ರೀನೀ | “ನೆಮವಿಭವಸಂಐತೃರದೆಜೇವ್ಮ 


(ಮುಂದೆ ಹೋಕಿಧೆ.) 


e 
t= | 10 
"C ಗುಂಖಳೆಯಗ್ರೈಹಾರವ ಚಾವಡಿಗೆ ಉತ್ತ ರದಲ್ರಿರುವ ಎೀರಕ್‌ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
, ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು EINES, — ಪ್ರಮಾಣ pki ; 
11 
een து 
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12 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊನ್ನೂರು ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾಶಿಂಗೇಕ್ಷುರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಉತ್ತ ಗಕಡೆ ತಳಪೂದೀತ ಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 


1 pen 0004 ನೇವಿರೋಧಿಕಿಸಂವತ್ಸರ 
-. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ j ಮತ್ತು ಅರವಕ್ಷರ, 


13 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ *ೆಂಗೆರೆಯ FIR ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ FIRA. 
ಗ್ರೆಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಘ್ಷರ,-- ಪ್ರಮಾಣ 3'x1 6" 
14 
ಅದೇ ಕೆಂಗೆರಿಯೊಳಗಿನ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವ್ಷರ, 


15 


ಅನೀ ಯೋಬ cpi pu nba ಸುಚ್ಬೇಗೌಡನ ಮನೆ ಹತ್ತ ಲ್ಲಿರುವ ws. 


ಪ್ರಮಾಣ max 110. 


'ಪ)ಜೋತ್ಸತ್ವನೆಂವತ್ಸರದಆಿ W gag 

- 3 ಕೀಮನ್ನಹಾಮ c ಚಚ ರ್ತಿಮಾಡಿ 
ணி அத்து ಸ Mou ದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟದುಗಿಹ 

Noi) co on * 
* e D ಬಗಾಾಮಆಚತುಸ್ಸೀಮೇನು 
ஷ்‌ x 16ರಿಂಗಮುದ್ರೆಸಲ್ಪನೆಟ್ಟು, 

Tend ல ಕೊಟ್ಟಿವೆ... ಮಾ 
8 j sika ಪೂರ್ವ 

sen ಸೆಮುದ್ರವರ್ಧನ a 5 o 

9 ರಾಜವೊಡೆಯರ .. ಅಂಮ | ಗ್ರಾಮದಿ , .ಳಗುಳ್ಳಿ 
1್ರವುರುಜೀವೆರಾಜಅಂಮನವರು 

Š (ಮುಂದೆ 11 SÈ, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 
16 
ಇಟ್ಟ ವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಪೂರ್ವ ನೆಟ್ಟ Bis. | 3 


ಪ್ರಮಾಣ 4x1 6”. 
5 


லலத) Ah ಕ್ಷೀಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾ |... தகி, அலஸ்‌ 
PRTI 2 ನೇಮನಡುವವರ್ತಮಾನಮಾದಯುವೆಜೆಸ : SSF SES | :ರಾದಅಂಕುಕರಾಯ 


8999 அ அ 


ಕೈವತ್ಸರದಮಾಘ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ in e. ಸೇನದಪ)ಸನ್ನ, , ,, .... 


A - ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪಶಿರುವುಳ , , ಮಹಾರಾಯರುಬ್ರ ಬ್ಬ ಮು [ಮರ =; 
AT, 9ಕಾಸಿಯಲ್ಲಿತಂದೆತಾಯಿ,, ,,,,,...... 
(ಮುಂದೆ 12 ಪಜ್ತಿ ಗಳು ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


age 


Digitized bv Microsoft® 
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17 
ಬಿಳಗಿರಿ ರಂಗನ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳಿಕಲ್ಲು ರಂಗನ ದೇವಸ್ತಾನದ ತಾಮ್ರಕಾಸನ. 
TS ಮ E 
ಸಕುಭಮಸ್ತು l ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವಿ | ವಮಿನವರಾತೈಸೇವೆಗೆ ದಿನಾ 
ನ ಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನೆ | 1!ಡಶಿರುಮಲೆರಾಜನಾಯಕ 


13. ಮು w. 
32x ஷா ವರುಪನೆಂ ರಘೊಮಾರಮುದ್ದರಾಜ'ಅಯ್ಯು 


$ದವರ್ತಮಾನವಾಡವ್ನ ವಂಗ ನವರುೊಟ್ಬಪುದಿವಯು 
3ಸಂವತ್ಚರದಆಶ್ಚಯುಜಕು eo goto ಮುವತ್ತುವರಹಾ 
“a moog ಕ್ರೀದೇವದೇವೋತ್ತ 11ಯಿಾಾಹಣವಿನಬಜ್ಡಿ ಯಲ್ಲಿಮಹು 
7ಮದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮಅಖಿ 7ನವಮಿಯಹತ್ತುದಿನದ 
ಕಲಾಂಡಳೋಟಬ) ಸ್ಯಾಂಡನಾ 1ಕ್ಯೋವೆಯನುನಡಸಿಕೊಂ 
*ುಕಬಿಳಿಕಲತಿರುವೆಂಗಳ i P ಜುಬರಲುಜ್ಛವರೂ | 
10ನಾಥಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆಮಹಾನ 203 RONDA, . 

18 


ಯೆರಗಂಬಳ್ಳ ಹೋಬಳ ಯೆರಗಂಬಳ್ಳ ಗಾ )ನುದಲ್ಲಿ ಮಾದೇಕ್ಕರ ಹ ನೆದ ಪಾ )ಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ ಗ T. 


ல்‌ 109 ಯಿಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯ 
0890 ನಂದಪ )ಮೋದೂ COUTE. loue 
ಶ್ರಸಂಪತ್ಸರದಭಾಷೃಪದ ೫೫೬% 

ಎ ೫ಲುನಾಲ್ಕತ್ತು enc pe L 

ನವೂಜೆಯಸಿಷ್ಟ್ಯರುಲಿಂಗಂ ரஹ்‌ 
ಕೇಂಪೊಡೆಯರುದೇವರುಬಿಸವರಾ இதி 14ಜಿಯಣೆಡಿಸಿದವರುವಾರ 
7ಜದೇವರಿಗೆಗುಂಭಹಳ್ಳಿ ಯಚಿಕ್ವ | 35ಣಾಸಿಯಗಂಗೆಯತಜೇಲಿ 
ನ್ಯಜನಾಡಪೊಜೇರಮಗಸ , , , 2ಔಊವಿಲೆಯಕೊಂದನಾ 

B DTS - TEPERT 


19 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' x 2' 
1ಸ್ನಬ್ತಪ್ರೀನತವರುನ ೧8೭೩ ಸಂದರಾತ್ರ್ರಸಸೆಂ ನಡಮಬಹವೊಳ ಹಾರುವಿಶ್ತಿಯ 


9 d ^ RT 
2ವತೃರದಮಾಗಸುದ್ದನ ೧ಂಲುಯಜಗಂಬಳಿಯನರಸೆ . ,ತಂಡುಗದಲ್ಲಿಮೂಯುಜಾಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಭಾಮಾ மான ஸ்ஸ்‌ ಬಗುತಯ್ಯಾನಬಾಗೆಯನುಬಸವೇ 
*ತರುವಚಿಂನವೀರಂಣವೊಡೆಯರಬಿಪ್ಟರು 1'ಸ್ಮರದೇವರಿಗೆಕಾತ್ತೀ(ಕಡಬೀಪಾರಾಧನೆ 
ರಜ್ಞೂಂಣವೀರಂಣನೊಡೆಯರುದೇವರಕೆ URE ROWE REY ag F 
ಆಅಗಂಬಳಿಯಲೂಇರುಕರಿಬಸವ Baad res ಪೊಜೆಯನೆಡೆಸಿದವ 
7ಪ್ಪನಮಗಬಗುತಯುನಿಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯ 1*ವಾರಣಾಸಿಯಲಿಕವಿಲೆಯಳೊಂದ 


Dinitizand Is Af 


icrosoft ® 
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20 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಬಳ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 0721: 2". 


= 'ಆಂಗೀರ್ಸಸಂವತ್ಸ : "gi: usss ௨0௮ JI sto 
?ರೆದಕಾಶ್ಮೀಣ್‌ನು ೧ *ಶೆರುಮಾಳಿಗರು 68563 80 
21 


«ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನೆ ಕೆರೆಯ ಕಳಗೆ ಪ ಪ್ರಸಂನಯ್ಯುನ ಬಾಳೇ ತೋಟದಲ್ಲಿ. 


ಕಾರಾ OY (ios [ಟ್ಟ 


A 
— ...... ಲಿಂಗಣ | E ಸ್ರ್‌ಯಗೂಂ ಯಿಪ್ಪತ್ತುಹೊ 
A ನಿರಸೆದೇವ ಆನಿಗೆವಳರಿದ್ದೇವಯಗದ್ದೆ ಯನು 
p து ಯನುನಮಗೆಯಣಿ *ನನಿಗೆಲಿಂಗ 
*ಬಳಿಯಹುಳಿಗೆಐಯ, , ச 193930325௯ 
ನಗೆನಂಮಸೆಜ್ಯಮಾನ್ಸದ 1 ಕೊಟ್ಟರು 
8.31! ಹತ್ತು ಸೊಳಗಗದ್ದೆಯ 
22 
š ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮ ದೀತ್ರಿತೆನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
'ನಮಸ್ಮುಂಗಃರಕ್ಟ್ವಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾ | ಸ್ವ ಗಂಬಳೆಯಹಿಂಹಾಸನದಜಿಡೆಯ , , 
ರಮೇ I ತ್ರೆ sannin  * லு 9 , ಮದೇವರಕಿಷ್ಟ್ಯರುಚಿಕಬನನಪ್ಪಬಡೆಯ 
Bose இத்த "Ud ol ಸಂದ 9 ED, DIG o B WAP: 
1 See 4144: ಯ 
(ಮುಂದೆ 4 <, ಗಳು ಈಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
23 i 
ae = = 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಮ ತಿನ್ನ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ DEO 
BENE ಕ ಫಾ வ. ವಿಭಸಂ $ ಪ್ಪ , ..ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯನ್ನೂ , , 
oo TER E oo egg ரர. ரா ப பப a... 
ಜಟ ಟ್‌: ಕ್ರೀ ರನೆಂಬರಾಯ —" ಸೊಡಿಗೆಮಾನ್ಯು, |... 1 
E eds ಜನಗಳ... ரெ ள........... os 
( ಮುಂದೆ 10 ಪಜ್ಜಿಗಳು ಆಸ್ಪ ವಾಗಿವೆ. ) 
24 
ಅದೇ pe. ಪೂರ್ವ ಸಂಘ್ಲಯ BB Hays ಶಿಂಗಯ್ಯಾನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 
zi 3’ 6” x 1’ 6", 
1 Dx oF + BREYR, , -ಚತುಖ್ಬೀಮೆಯ 
2 ವತ್ಸರದಭಾ டடத 58 ರುವಿಜಗಂಬಳಿಯ (ಮುಂಡೆ 4 za, ಗಳು ವದಿಲ್ಲ, ) 


KAN 1210107 ೆತೆಕ: 64887050೦1! ® 


೦೦ 


78 Yelandür Jagir. 
25 
5:56 ಹೋಬಳ ಗಣಿಗನೂರು ಗ್ರಾ ವುದ ನೀಲಕಂಠೇಶ್ವರ ದೇವಸ 283 ಬಳ. 


er SES. — 9 )ಮಾಣ D' x 4'. 


GOE ல்லி கர S, ಘುವೀರಾ | "ud ಯಮುಣು > BAY ವೆಡೆಮೂರ್ಗಂ್ನು ಗಮೂವಿಪಾದೇಗುಲದಬಿ 
ಮೀಲ ಯುತ DR NR ಸಪ್ತ ಸಮೇತಗುಣಗಣಾಳಂಕೃ ತಬ 695035 
ற ನ ப்‌] 


அகல ORAS 90ம்‌ 220 ro obe 


SOSCAR gud ದ್ರಸ್ಟಾಮಿನತ್ಸ ಳತ್ರೀಮತ್‌ಆರತುಟ್ಟ್ಯಆ 
இத்‌ டைரி i ORE ಸುವೊ STP, 


ARTER ness S PROG ON 43 ಡೆಇರ್ಟ್ವ ೯6 


ச்‌. | e 
Ss oor ನಿಂಸಡುವಣಮಣಬ್ನುಂಖಡೆಗಣಪುಥಿವೆರ போயி 83324 [ಕ]ಕ್ಕಿಭಟುರಸರರ್ದೈೇಗುಲವಸ್ಟ್ರಾಡಿಸಿದೊ 
ಮೊ ಕಪೋಂಲಪ್ಪ 
M எல்‌ sso ಗೆಂಆದಿತ್ಯಭಟಾ 3088 ವಿಳಬ್ಬೆಯಾಕೊಟ್ಟಮ `ಯಕೊಟ್ಟಮಣ್ಣಯ್ಗೊ ಳಇದನಂಂದೊಂವುರಣಾಸಿಯುಕ 
£3, ಮೊಳೆವೆಡೆವರಿಕ್ಕೊ ೯ಳಂಆರಾತೋಂಂ AEE ವಿಲಯುಮನೇಣಡೋನಗಶಿಗೆಸಲ್ಲ್ಮಾನ 
So WES un ವಿರಿಯೂರದಿನತರೆಯ್ಯೂಸೆಟ್ಟಿಯಲಿಕಿತಂ 


ಕಮಾಂಬೆಖ ತಿಯಿಂಬಡಗಣಮೇಣ್ಣು ಮೊಳೆವೆಡೆನಿಟ್ಟಿ eoo rios 


26 
ಆದೇ — ನದ ವಿಡೆಭಾಗದ ಗುಡ್ಡ ದಮೇಲೆ ಬಠೆದಿರುವೆದು. 


'ಪ್ರೀನೀಲತಂತದೇ ಕ್ರೋಕೈಲಾಸಉ 
ವ ಪರ್ವತವು 
27 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೊನ್ನ ಹೊಳೆಯ ಕಲಕಟ್ಟಿ LU ಬಂಡೆಮೇಲೆ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' 9" x7’ 6". 
i SUMUS. E 599 33 "2 e 4 * @ e ಬ. * o 
ಅದಿ 


2 ಹದಿನಾಡಸೀಮೆವ್ರಭುದೇವಪ್ಪಗಳು Ose NITED ம 
Sada Tah mods’ 


ಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿನಂಡ್ಯಾಲದಸೀಮೆಭಂಡಿಕಾಣರ 


e 


28 , 
ಅದೇ ಹೊಳೆಗೆ ಪೂರ್ವ ವೆಡ್ರಕಟ್ಟೆ $ ಯೇರೀಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x1' 9", 


ದ = 
8-3 a 
UM BESS ப ಶಿರು Lu Me Stes a —M À— 
ಕಫ us 
“en ಇನಮಗತಿಂಮಯುನಹೆಂ ಶ್ರರದಲ್ಲುಇಪ್ಪತ್ತು ಹೊಂನುಸಂದಿ 2ಅಪ್ಟ್ರುಮನಾಥಪರಿಸಾಲಿಸಿಕೊಂ 
“855 ನುಯ್ಲೆರೆಲೂರಫ್ಪೂ ತು | Desc 


17 pathy LY H "AA 
I! ` bv Micr ೨೦ TH) 


ಯಳಂದೂರು ಜಾಗೀಕಿ, 79 


29 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ory Nag gj orto 38 ಹು ಚ್ಹನ ದಾಸನ e £n ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ w ea. 
ಪ್ರಮಾಣ 5° 97 x 4! 67. 

'ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯ 

*ಡಯಕಾಲೀವಾಹನಕಕವರುಪ ೧೫೪೬ ಸಂ 

“லவர்‌ ಮಾನವಾದರಕ್ತಾ ಕ್ಲಿಸಂನತ್ಸರದಳಾರ್ಶೀತಕು ೧೦ 
*ಲೂಕ್ರೀಮನ್ವ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸದಾ॥ ವರಾಯಮಹಾ 

à ಇಯರುಪ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೈಉತಿರಲೂಕ್ರೀಮಂಸ್ಯ್ರಹಾ ;, , ನಡೀ 

ಮ್ರು ಯದೀವಾಣದವೆ ಇಡೆಯರುಚ್ಛಾಮರಸನೊಡೆಯರಿಗೆಸೊಟ್ಟ ನಿಲಾಕಾಸನ 

m. a 108% ಸೈಗೌಡರನುಅಂವ್ಪಾಯದಲ್ಲಿಕೊಂ 

"dash ಸಲವಾಗಿನಾಉನಂಮರಾಯನೊಡೇರಿಗೆಬಿಂನಹಮಾಡಿಸಳುಹಿನಂ 
'ಮಜಗಬೇಕರಾಯನೊಡೇರನಾಯಕತನಸ್ವೆ ಸಲೂವಹದಿನಾಡನೀಮೆಸೊಳಗಣ 
'ಗಣಿಗನೂರಸ್ಯ ಳವನುನಿಮಗೆರಸ್ತ ಕೆ ೊಡಗಿಯಾಗಿಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಗಣಿಗನೂರಗ್ರಾ) 
E o ಬಸವಂಣವೊಜೆಯರಪುರರಗ್ರಾಮ o ತೂಜಿಗೆಹಗಯಗ್ರಾಮ ೧ ಸೇನೆಗುಂಡಿಲಗ್ರಾ) 

“ಮು ಆರುಗ್ರಾಮವನುನಿಮಗೆಕೊ! ಟ್ವೈವಾಗಿಯಿಗ್ರಾಮವನುನೀವುದಿಂದುಪುತ್ರವಉತ್ರ) 
'ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಟ್ಯಾ ಯಿಯಾಗಿಅನುಭವನಿಸಿಕೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿ 
1*ಯಿಹರಿಯೆಂದುಕೊಟ್ಟುಕೊಡಗೀಕಾಸನ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ š ROX 


20 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
'ಸುಭಮನ್ನು ಸ h ಸಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾ \ 3ವರ್ತಮಾನವಾದವ್ಯುಯಸಂವತ್ಸರ 
Ed ov^ ಸಂದು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
- 81 - 
ಯೆರಿಯೂರ ಹೋಬಳ ಯೆರಿಯೂರ வ; BEES — ನದ ಕಂಭಗಳ, ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


೧ನೇ ಕಂಭ, ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 6050. 


32 
4 ಎನೇ BOY, ದೇವನಾಗರೀ em, 
1 ಈಪತಿ | RS | ಬಣ್ಣವ 
33 


4ನೇ ಸಂಭ, ದೇವನಾಗರೀ ಅಕ್ಷರ, 


Digs&red by Microsoft® - 
( | 


80 Yelandür Jagir. 
34 


೪ನೇ ಸಂಭ, ದೇವನಾಗರೀ SED, 


lores neo | 2 ance ಮಾ 
ED ட 
35 
Mae ಕಂಭ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 50220 
86 
೬ನೇ ಕಂಭ, 
'ಗುಂಡೆಯಜೆಗ್ಗ oxo | "dos 005002405௦ ES 
37 
೩ನೇ ಸಂಭ, 
1 ಅಲಗೋಡೆರಾಮಲಿಂಗದೇವರಳಅರಿ | PID 
38 


ಮದ್ದೂರು ಹೋಬಳಿ ಮದ್ದೂ! ರಲ್ತಿ ಕಿಕ್ಕೇರಿ-ಹೊಂಗಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಯೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 4'x 2' 6%. 
கிஸ்‌ ಕ್ರೀಕಕವರುಷ உள ಸಂದವ 'ಮಾನ್ಯಉಪೇಂದ್ರನ ಟ್ವೀಂದಿಂಮೊಡಲುಸವಣನಪೆಕ್ಲೊ ಡೆವೆಕತಿ 
"Sr SUSE ಸೆಲುವಧಾತುಸುವತ್ಸರದಹೇಪ್ಟ 103ತಲುಸಿರಿವೊಜೆಗೆಬಿಂದೆಬಿನೆಯಿಂಬಡೆಗಲು, ರಮಾ 
ತಬ ೩ಬುಕ್ರೀಮದುಸೇಂವ್ರಪುರವಾದಮ 5 RE ov ಪ್ರೆದ್ಧ ನಗದ್ಜೆಜೆದ್ದ ಲುತೆಂಬ No ಆಜಾ 
*ದ್ದೂರಕ್ರೀಮದಕೀಪಮಹಾಜನಂಗಳುವದುಗಾಂದೂರಕ 12ರಿಮನೆಗಳಮಾಡಿಳೊಂಡುಆಮಂಜೋಜನೂಆಸೀಮೆವಲಿಮಾ 
ತ್ತಿ ಮಾಸವೆಗ್ಗೆ ಗ್ಲಡೆತನದಲುಕಂಚಗಾಜನೆಂಮೋಜನನ `3ಡಿದಕಂಚೆಗಾಜರಮಸ್ವ ಳಮಸ್ಥ್‌ ಳುತವ್ಪುದೆಆಚೆಂದ್ರುರ್ತ್ಸಸ್ನು 
ರಗ್ಗಮಂಡೋಜಂಗೊಟ್ಟಿಕಲಾರಾಸ ನದ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಣೆ n "o ುಯಾಗಿಸರ್ಬ್ಬ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗಿಉಚಿತವುಗಿಕೊಟ್ಟು LL. 
7ಆಮಂಜೋಜನುಶಂನಂಗಡಳೆಲಸಗತಿಯಿಂದಮಹಾಜ ಕ್ರೀಮಾನುನೀಂತ್ರಕ್ರೀ  (ನಾಗರಪ್ಪರದಲ್ಲಿ.) 


ನಂಗಳಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಿದನಾಗಿಆನು[ಹಾ]ಜನಂಗಳುಇರುಣಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
39 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಿಳಗಂಣ ದಾಸನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


VÀ 


ಪ್ರಮಾಣ 5 x 2" 4", 
Eu IDS wares, ಗ್ರ ಹಾರಂಉದುಭವನೆಜ Su Sea 
?ವರ್ತ್ರೀಹೊಯ ಳೆ ಭುಜಬಳಕ್ರೀವೀ "ಚಂದ್ರಪ್ರೆರವಾದಮದ್ದೂ த்‌ (ಮದಕೇಪಮ 
ರಬಿಲಾ ° FORINT ಬ್ರಥ್ದೀರಾಜ್ಞಾಂ — இது ತ್ರಾ ಚಾರ್ಯ 
Aysa G 857053 11ஐ உல ಧ್ಲಾಯರಅಲಾ )ು ಳದೇವರೆಮ 
55௮240 ಸೆಂದುವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ நில MEME மய 
ತಿಹವಿಭವಸಂಪತ್ಸರದಚ ಚೆಯಿತ್ರ 33ವಿರಂಕಳಾನೆಉಚ AEN. ಸತು 
"ಕು og) NG E ಗಮಾದವಸೆಟ್ಟರಾಮಿಸೆಟ್ಟ್ಯಯ ನುಮಗಳೆಂಚಿಸೆಟ್ಟಆ 

Diem 


faa by Micn e Yr í 
[ Vc ಅ 


ಯೆಳಂದೂರು waned, 81 


i டவல d Neo DTA OBI TOROS 
18௮-612 ಟ್ಟಿಸೆಟ್ಟಿಯಮಗೆಮಂನಪ್ಪಇಂ ವತ್ತ ಸಯ್ಯ್ಯುದ್ದದಆಉಮನೆವಾಸಬಿರಣಗೆ 
1? ತುಆಣುಪ್ರ ಜೆಗೆಯೂಚಿರದುವಿನದೆದ್ದ ಲುಗೆ 31ರಗೆಆಯುಗೈ ಯಲೆ ಅಪ್ಪತ್ತು ಕಯ್ಯುದ್ದೆದೆವಿರಡುಮು 
ஈரலை வு ಪಟ್ಟಣವತಟ್ಟುವೆಂತಾಗಿ | 3ನ ಮಾನ್ಯಅಂತುಮಾನ್ಯುದಮನೆ v ಕಳದುಉಳದಮನೆಗ 
^ ಬರದು ಕೊಟ್ಟಲಾಕಾಸನದಕ್ರ[ಮೆ]ವೆಂತೆೊದಡೆ ॥ ಆಚಿರ ೆಳಗಿಮಾಡಿದದಿನಂಮೊದಲಾಗಿಮೊಲುವರುಪಮಾ 
ಬದ್ದುವಿನಬೆದ್ದಲೊಳಗೆಸಭೆಯರನಿಸಾಂತ್ರ CFS TS ನ್ಯ ನಾಸನೆಯವರುಪಹಂನೆರಡುಳ್ಳಿಯಗಲಮೂನತ್ತು 
21ಸತ್ರಿಸದಿಂಬಡಗಲು ಅಗಲಾಲಯಿಂಬಡೆಗಲು eda, ಡಮನೆ oF ಅ?ಪುಅಣ್ಯ್ಯಾಯಗೊಡಿಸಟ್ಟುಗು 
( 5 ಪಜ್ತಿಗಳು ಸಾಣುನದಿಲ್ಲ. ) 908 ಗೆಯಾಗಿವುನೆ, ಣನ ೫ ಐಮರ್ಯ್ಯಾದಿತಿಜುವರುಐ 
ಹಿಂಭಾಗ್ಕ್‌ f ` 37ರನೆಯವರುವಮುನೆ Es. 
oe | (ಮುಂದೆ 17 rv FAS ಗ್ರಂಥ ಅರವ ನಾಗರಾಷ್ಟ್ರರಗ 
ಪ್ಲುತ್ತು 52305 ದ[ಗೆ|ಲಮನೆಗಳನುಮಾಸಿಹಿನಟ್ಟ ಳು ಮಿಕ್ರಮಾಡಿ ಬಂದಿಧೆ.) 


40 : 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಕಂಮನ Soros ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6' x 1” 9". 


B ಕ್ರೀಕಕವರ್ಪ 1: ತ್‌್‌ ON VERA. 
உள ಸೆಂದುವ ದೆಲು್ರೀಮದ್ರಾಜಗುರುಸೋಮಂಕಿ ನಹ à 
“த raqa ಸಲುವಪ್ರಭ 18 ,, ,ಹರಿಹರಭಟ್ಟ ನೂರ 

i — v “ood ஒல ஷேர்‌, , 
ಬ್ರಶ್ರೀಮುತೃವನಮಸ್ಯುಮಹಾ அல்லா... 
6ಗ್ರಹಾರಂಕ್ರೀಯರ್ಬನ, ,,, 36ಯಸಗಳೇತಸತತ್ರಿಯನಾಯಕನು 
ಫ್ರೀಮಡುಪೇಂದ್ರಪುರಮದಮ ಫಮಲನ್ಸತೇನರಿನೆಟ್ಟಯಮಗನಾಗಣ್ಣಹೊಳಿಯ 
ಕದ್ಧೂರಪ್ರೀಮಹಾಜನಂಗಳುತಂತ್ರ 28ಸಹಣಿಯಮುಗಹರಪ್ಪಇಂಶೀಐವರಿ 
*ಮುಂತ್ರಚಿಂತುಮಣಿಕುದೈ ಕ್ರವೆಣಪ್ಪಾಚಾ ப்ரஸ்‌ மனக்‌ 


Baer NE | e ಸೈ ರೆದೀಫ್ಲಿತುಪಾಧ್ಯಾಯ 
( ಮುಂದೆ 9 ಪಚ್ಚಿ ಗೆಳಲ್ಲಿ ಮೇರೆಗಳು ಇವೆ, ಹಿಂಭಾಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ) 
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a Ness: ஷேம்‌ ro daa, ೯ಅಮೃ ಸಓದಜಿಮಡಗಿದಸ್ತಾ. ನಿಕನಕಣ್ದು ಹಿಡಿದವನವಿತ್ತ ಅರಮನೆಗೆ. 
1ಬ ನಿಡಿಬೀವಿಗೆ ತಿರನಾಳಿಗ್ಗೆ ೯ಬಿಟ್ಟಧರ್ಮ್ಮಸಾಪೊಕದೇವಿಯಂಮುಂ “Tanon ಮಯದೊಳಗೆಆವನೊಬ್ಬ. ನುಅವನಕುತ್ತಿ 


33ರಣತೆಂಗಿನತೋಟಚತುಸ್ಸೀಮೆಯನುಆಂಡಾರಸೆಟ್ಟ್ರಿಯರ 35, , ಕೆಡಹಿದವನುವೀರನುಯಾಧರ್ಮ್ವವನುಆವನೊಬ್ಬನುಳೆಡ 
- .ನೆನದವನುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಗೋವುಬ್ರಾಹ್ವಣರು 


80 x `ರಂಯಿವರನುವಧಿಸಿದಪಾಪದಲ್ಲಿಹೋಹನು fi 


14 ಿಸೆಟ್ಟಯರುಯಿಸಾಯಿಬ್ಬ OF ಆಯಲುಮಾರಸೆಟ್ಟಿಯ 
dewa ಸೆಟ್ಟಿಯರುಳೊಂಡುತಾವುನಿಜೆಯಂಗೆಯಿಸಿದ 


64 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ: ರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ. = 

1 ° 6 e 9 * ೨ ೨ ೨ ೨ 9 € ° ಕೈಯಾಳೊಡೆಗಿಯನುಆವ 

sepe. Tar ನಳುಹಿದರೆಗಂ 

Ww 
ಸಯಶಗೋನಂಣಕೆಬ್ಟಯ 5ಸಿಯತಡಿಯಲ್ಲಿತಂಮ 
*ರುಆಚೆಟ್ಟಿಯರಮಸ್ವ್‌ *ತ್ರದೆತುಯಿಗಳಕೊಂದವಾ E 
'ಛಗಳಿಗೆಕೊಟ್ಟೊಡಗಿ Vag ಹೋಕರು ॥ 
65—66 
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ಗ್ರೆಂಥೆ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರ, 


டத்‌ E JA EE 8: A A [ವಾಕಿ 
19/ baa Nv 1 ಗರ್ಗ ಗಾಲ ಗಾಗಾ 
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Yelandúr Jàgir. 
67 
௪ 6626 ದೇವಸ್ಥಾ S=, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿರುವ ಪಾಳುಮಶದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಧೆ sg ಅರವಘ್ಷರ,.-ಪ್ರಮಾಣ 3 x]' 10". 
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ಪ್ರಮಾಣ 4' 6x24. 
'ಸೃಪ್ಪಿಕ್ರೀಕಕವರುವ க்கக்‌ ಸೀಲ | பல்‌ பண்ணை po Cv, 
31 = 9 ` "o 
௭0, Siw) ದ್ದೆ ೫೮ 186 DAS = ನಾನಾದೇ?ಗಳು 
( T 
ಕಮನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರೆಮೇ 1.22] n ಎ ಎ... உட 
14 , ದೇವರಮಾನ್ಯಲಿ $4 ಮಗ್ಗ ಉಸೆ ಗ ೧ 


4 " = 
5.08 ತಾವದೈೈವ, , ಮಹಾರಾಯ 


15 z 
£ m 
“OID PROTO wows, ರ್ಪ್ಪಲ್ಲಿ ವನುತ್ಛಣುವರು , , , ,, 

18 
ಅವರಿದ್ದ ಸಕಲಸಾಂಮಾ ್ರಿಂಜ್ಛವಾಗಬೇ 44154441111 ET பம்‌ 
"விலை Oro 1... ,ಆಸಂದ್ರಾರ್ತ್ವಸ್ಥಾಯಿಯಾ. EE 
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69 
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ಗೈಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಪ್ಪರೆ. 2)2320 4'x2: 9'. 
70 
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ತೆರಕಣಾಂಬಿ Bony ತ್ರಿಯಂಬಕಪ್ರರದ ತ್ರೀಯಂಬಿಕೇಶ್ಕರ ದೇವಸ್ಥಾ ನೆದ ಪ್ರಾಸಾರದಲ್ಲಿರುವ FVA. 


ಹೆ ಮಾಂ 5 


Ait) ಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಭ್ಯುಡೆಯಕಾಲೀಮಾಹನಕಕವರುಪ ೧೨೪ 
ನಯವಿಪುಸಂವತ್ಸರದಪುಪ್ಪಬ go ಕಥಿವಾರಮರಸಂಸ್ರಾಂ _ 
38 ಪ್ರೊಳ್ಟಾಕಾಲದಲೂಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾ(ಕ್ರೀಮನ್ವೃಹಾ)ದೇ ನದೇವೋತ್ಯ 
ಮಕ್ರೀಗುರುಮೂ 
ಶ್ರಿ 7ತ್ರಿಯಂಬಕದೇವರಅಂಗರಂಗವೈಭವನಡೆಯಬೇ ತೌಂದುಕ್ರೀ 
5 
ಮನ್ನಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ನರ] ಹ;ತಾಪಹು ಪ 
Á N, ಧಿ (ಕ್ಕು ಶ್ರೀವೀರ 3 $35 
*ರಾಜಮಹಾರುಯರನಿರೂಪದಿಂಸಾಂಡಿನ್ಯುಗೋತ್ರದ odo 
Taa Saxons. ೦ಭಸೂತ್ರದರಾಚಿರಾಜಗಳಮಕ್ಕ್‌ ಳುಸಾಳುವ 
ಗೋ 
*ವಿಂದರಾಜಗಳೂಪೊಡವಟ್ಟು ತೊಟ ಘರ ್ಮಕಿಲುಶಾಸನದ ஸ்‌ 
ವೆಂ 
a, TENAN 3 E: : 
ತೆಂದರೆಕ್ರೀಮನ ೬ದಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ ಎರ್ರೀವೀರವ 3) 
ತಾಪ 
10 5 ந 
ಸ್ರುಪ್ಮರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪ್ರುಥ್ಥೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಇವಲ್ಲಿ(ನ) 
ನಮಗೆನಾಯಕತನ 
11.2 ಫೂಲಿಬಿದಕುಡುಗುನಾಡತೆರಕಣೂಂಬೆಯನ್ನಳದಲ್ಲಿಕೋಡಿಹ 
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P ಯಕಾಲುವಳಿಅಂಣೆಯೂರುಚನ್ನ್ಹಯ್ಯುಯನಪುರಸಹಆಕೋಡಿ 
13. 9 ~, 
ಹಳ್ಳಿಯಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವದುಕೋಡಿಹಯಗ್ರಾಮ OF NO 
Mean are £ 4 ಆಂಣಿಯೂರಗ್ರಾಮ N 8. ಚೆಂನಯನಯ್ಯೇ 
= 
சொலல்‌ ER qa f pectin tee ಬೆಟ್ಟದೆಕಾವಲುಜೋ 
16ಗಾಣದೆಜಿಗಣಾಕಾರತೆಜೆಗೆನೋಜಗಳತೆಜರಿಗೆದಾಸುಗಳತೆಜೆಗೆಆ 
17ಹಳದೇಹಖಿಗೆಆಸಗರತೆ೫ಗೆನಾಯಿಂದರತೆ3ಗೆಕುಂಭಾಅತೆಜತಿಗೆ 
ಗಾ 
ಕಂದಸುಂತಕುಂಬನಕಾನಲಿಸುಂಕಮಗ್ಗ ಸುಂಕಮಾದಾುಜರಿಕೆಸಲಿ 
ಯೂ 
1ರವೆತ್ತನೆಮುಂತಾದಸರ್ವ್ಮೃತೆಹಸಿಗೆಳಾಲುವಳಿಯಗ್ರಾಮಗಳುಸಹ 
ಹೋಡಿಹಯಸರ್ವ್ವಆವಾಯವನೂತೆರಕಣಾಂಸೆಯಲೆಸ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ 


n 


PueitiTaofrn! 
LÁ | ஆ 


1 x T 64 
?'ವನುತಣದುಮಕರಸಂಕಾ)ಂತಿಪ್ಪಲ್ಯಸಾಲದಲ್ಲಿತುಂಗಭ 
2ದ್ದಾ)ಶೀರವಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವರಸುಂನಿಧಿಭಾನ್ವ ರಶ್ತೇತ್ರದಲ್ಲಿಸಹಿರಂ 
ಔ್ಯೋದತದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕಮಾಗಿನಂಮಸ್ಯಾವಿಖ್ರೀವೀರಪ್ರುತಾ 
"gio y, ರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆಬಪ್ಪಕ್ಕಗಜಸೇನಾಸಮೃದ್ಧಿ 

ಯಾ 
3ಗಜೀಕೆಂದುದಿಗ್ವಿಜಯಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದುರಾಚೆರಾಜಗಳ 
aioe ಳುಸುಳುವಗೋವಿಂದರಾಜಗಳುಕ್ರೀಗುರುಮೂರ್ತಿತಿ ) 
*ಯಂಬಕದೇವರಅಮೃತನಡಿಅಂಗರಂಗವೈಭವನಜೆ 
28ಯುಬೇ ಕೆಂದುದಾರೆಯನೆಜ3ಿ ದುತೊಟ್ಟಧೆರ್ಮಸಿಲಾಶಾಸನ || 
SRA SBD SLT IE SRDS awl Sigo. 
ೌನ್ಯಾನತರಗ್ರಾಹ್ಯಾವಿಪ್ರ)ದತ್ತಾವಸುಂಧರಾ | ದಾನಪೊಲನ 
21 = 3 
ಯೋರ್ಮಧೆ வட ಸಯೋನುಪೊಲನಂ l ದಾನಾತ್ಸ ರ್ಗ 
ಮವಾ 
ಪ್ಲೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂಪದೆಂ l ಸೃದತ್ತಾ ದ್ಯಿಗುಣಿಂಪ್ರೇಲ್ಯಂ 
ನರದತ್ತಾನುಪೂಲನೆಂ | ಪರದತ್ತಾನಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತ್ತಂನಿಪ್ಮ 
5ಂಭವೇತ್‌ | ಸ್ಥದತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧ 
ರಾಂ | 


32 


“த்தது, ಚನರ್ನಸಹಸ್ಕೂಣಿವಿಪ್ಕಾಯಾಂಜಾಯತೇಕವಿಃ ॥ 
35ನಾಮಾನ್ಫೋಯಂಥರ್ಮ್ಮಸೇತುನ್ರ ಪಾಣಾಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪಾಲ 
3'ನೀಯೋಭವದ್ಬಿ 8 | ಸರ್ವಾನೇತಾನಭಾವಿನಃಪಾರ್ಥಿವೇನ್ದಾ PQ 
ಸಕಿರೋಭೂಯೋಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ್ರಃ | ಕತ್ಛಣಾನಿಶೃ 
SAB Sa, FOUND ows, Ss | ಕತ್ರುರೇವಹಿಕತುಃ 
RSS geh riis QF oS] ॥ ಈಧರ್ಮವಅನನಾನೊ 
'ಬ್ಬಅಪಹರಿಸಿಹನುಅವನುತಂಮವಾಶುಸಿತೃಗಳು 
4239800509 ಟ್ರನುವಾರಣಾಸಿಯಗಂಗೆಯತಡಿಯ್ನ್ಲವ 
“pune ಹೋಹನುತಂಮಗುರುವಕೊಂದಪಾಪತ್ತೆ 
“ಹೋಹನುತಂಮಜಹಹುಟ್ಟಿದವಳ ಅನುಭವಿಸುವ 

453502 ಹೋಪನು | j 
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Lo ಖಿ = mé ë 
ಆದೇ ಸ್ಥರದ ಮತ್ತೊ 03) FETI. 
i 
wa 4’ 6’ x 1’ 9". 
TAn eod ಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾ ವಾಹನಕಳವರುವ ೧೫೧೬ ಸಂಪಸರಿಧಾವಿಸಂ 


"Secus 253 re ER, M ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರಂಜವಾದಿ ಕೋಳಾಹಳನೆಸೂಳಿಹನು 
ಕಿಮ್ಮಿಟರಸೆಂ ——— ಫ್ರೇಕೃರಗಜಬೇಂಟೆಕಾಜಹೊಯಿಸಣದೇಕಾಧಿಪ 
' *ತ್ರಿಉಂವುತ್ತೂ ರಯಿಂಮುಡಿರಾಯವಣೆಯರಕುಮಾರರುಕ್ರೀವೀರನಂಜರಾಯವಜಿಯರವು 
*ನೆಯಮಹಾಪ್ರಧಾನದೇವರಾಯನೆವರಮಸ್ವ ಳುಪರ್ವತಯನವರುತಿರುಮಲದಲ್ಲಿವುಹಾಹ 
mem ಜೆಯರುಗಳಆರೋಗಣೆಸಯಿದಾನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪ್ಬಿಸಿಕೂಟ್ಟಗ್ರಾಮದಥರ್ಮ 
'ನಲುಕಾಸೆಸದಶ್ರಮನೆಂ ತೆಂದರೆತ್ರಿಯಂಬಸದೇನರಅವೃ ತವಡಿಗೆಸರ್ನಮಾಂಸ್ಯೃಮಗಿನ 
ಕಜಿದುಬಹ `ೂಂಮನಹಳ್ಳಿಯಲಿನಂದುತಂದೆದೇವರಾಯನವರುಪುರವರ್ಗ್ಗವಾ, , , , 
9ವಿಂಗಮುದ್ರಯತಲ್ಲಹಸಿಬಿಕ್ಟೊ ಂಡುಹೊಸ್ತಾಗಿಪೆರವನುಸಟ್ಟಿಆಸೀವಂಯಲ್ಲಿತೆಜತಿಯನುಕ 
183 8523 gne ಯಮರಂನುಯಿಕ್ತಿ ಗೆ ೧ೆಪುರಗುತ್ತಗೆಭೋಗಿಮಾಡಿಕೊಂ 
11 ಡುಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದು ಪ್ರರವನುಆಗುತ್ತ MT = a ಶ್ರ್ರಿಯಂಬಸದೇವರ 
dE ವರುಪವರುಪಂಪ್ರಶಿಸಲಿಸಿವೆರ್ಗಳೆ ವಾಗಿಪುಟ್ಟ ಬಿಹಂಥಾಹೊಂಸ್ಸನ 
i ರುಜಪುರದೆಬಡೆಯರುಗಳಅಜಖಸೋಗಣೆಸು 
ದ್ದಾನೆ pa NS LES SRNR) 202223 ಸ್ಸೀಮೆಗೆಸಲುನಗಗ್ಸೆ ಜದ್ದಲುಅಡಕೆಶೋ 
1 ತಳ ಹೊಟಾರೆಆರುಹೊಂನುಮೋಲುಹೊಂನುಸುಂತಚರಾದಾಯಚಡಜೆಖರೆ ಕುಂ 
162 x eec ಜಿನುಗುವೆಸವ ಕಳುಮುಂತಾದವನುಳಸರ್ವ ಸ್ವಾಮ್ಯವನುಆಗುವೂ ಆ 
'ುಭವಿಸಿಕೆಹಿಂಯತಿ, , C ட... 
18 ನತಥಾತಿಥಿನಿಲೆಗೆಹುಡಟಿ ಸಿದಪ್ರಮಾಣಿನಹೊಂನಿನಒಳಗೆಬಬ್ಬವಹೆಯರಿಗೆವರುಪ ೧ 
1'ಶೃದಸಂಸಯಿದಾನಪದಾರ್ಥಆಭಿಗಾರಕಿವದಾನವೀಳೆಯಸೇವಪರಿಹಾಅಸಹಾಆಜಹೊ 
asses ಸ್‌ ದಲ್ಲೂಆಗ್ರಾಾಮದಲ್ಲಿತೋಟಿಸಪಉಂಟಾದಸೆರ್ವ ಆದಾಯದಬಳಗೆಗ್ರಾಮದಗು 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಭದ್ರ, ದೇವಾಲಯದ ಪಾತಾಳ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಕಡೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


அலவு 5 6” x 3’. 

*ಕ್ರೀಮತೇರಾವತಾನುಜಾಯನಮಃಸುಭಮಸ್ತು Ad BARES 

ಸ ಯಶಾಲಿವಾಹನಕ ಕವರುಪ, ೧೫8 ಸಂದವಿಕೃಮಸಂವತ್ಸ 

“aaa 89 ಎಂಲುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇ 
*ಕ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀಕೃಷ್ಣ್ಣದೇವಮಹಾರಾಯರುಪ್ರುಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಾಂಗ್ರೈಉ 
ಶ್ರಿರಲು | ಅವರಮಹಾಪ್ರಧಾನ ow ಗುದ ತಡೆ 

ಥಾಂಕ್‌ ಯಲ್ಲಿಬಿಜಮಾಡಿಯಿಹಕ್ರೀಮನಮಹಾದೇವೆದೇವೋತ್ತ ಮಲಳ್ವ್ಯಾರುದೇವರಿ 
“Aci neg NE ತೊಟ್ಟವಿವರತೆರಕಣಾಂಬೆಗೆಸಲುವಗಾ )ಮಗಳೊಳಗೆದೇನ 
'ದಾಯಬ್ರಹ್ಹದಾಯಹೊಇವಾಣಿರಿ, EE 
36ಗ್ರಾಮಾನುಗ್ರಾಮಗಳುಹಳ್ಳಿ ಹೊ, .ಊರುಪೆರಗಳುವೆೊದಲಾದಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ಗ್ರಾ 
1'ಮಗಳಿ:ದವ ages ಹಳ್ಳಿಗೆಯೆರಡುಯೆರಡುಹೆಣವಿನಲೆಕದೊ w 
Ma INNEN eaaa கலரில்‌... LL. 
Em... ಅಯ್ಯ್ಯಪ್ಪಗಳಮಂಟರಸೆರಿಗೆಮಾಗಯರನಂಜಯಆರಸರಿಗೆ 

34, ,,,ಣಿಕೊಟ್ಟೆಉ,,, , ಯಾತ್ನೇರಕಾಣಿಕೆಯಹೊನ್ನತೆರಕಣಾಂಜಿಯ 
வகை, | (ಹಂ e த்து ಕೊಟ್ಟು 


37 bv | 1/ pes crosoft (B 


16 y 
i a வட்‌ EE jx 


92 
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ಹಿಂಭಾಗ, 


37ಮತೇರಾವೊಾನುಚಾಯಿನವುಃ | ಕುಭಮಸ್ಸು = ಸೃಕ್ಕೀವಿಜಯಾ 


2 


2 


35 ಮ್ಯುದಯಕಾಲಿವಃಹನಕಳವರುಪ್ಪ ೧೫೧೧ NOMA INTE) 
19ರದವಾರ್ಗಸಿರಸು ogu RDI ನ್ಯಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಯರಜವಾದಿಸೆ ೋಳಾಹಳಲಅ 
ನಮನ ಹಾ 


e 
D 
CO 
d 


“Tes POI coste doo ಕೊಮಾರಕ್ರೀವೀರನೆಂಜರಾಯುತ್ತೆ- ಹೇಯಂರೆ 


Mery So, ವೀರುಜ್ಯಾಂಗೈಉತ್ತಿರಲಾಗಿತೆರಕಣಾಂ" ಯಚೆಂನವ್ಪುಸೆಟ್ಟಿಯರಮ 


ಔೌಗದಾನಫೇತಪ್ಪುಸೆಟ್ಟಯರುತೆರತಣಾಂ ನೆಯಲ್ಲಿವೈಸುಂತನಾಥದೇವರುರಾಮ 
ಚ ಜವರುಆಳ್ವಾರುದೇವರಅಂಗರಂಗಭೋಗತೇಶುತಿರುನಾಳುನಿತೊ M 
D seg ತ್ಸೈವ ವಮಾಸೋತ್ಸವಸಂವತ್ಸರೋತ್ಸ ವಂಗಳಿಗೆಳಿ ಸೊಟ್ಟಂಧಾಗಾಮಗಳ JESUS CVD 
P ಡ್ಯಾಮೋವರಾಯರಗಂಡಥೀಲಗಿರಿಸಾದಾರಳೊಳೆಯದೇವರಾಜನೊಜೆಯರುಇಕೊಟ್ಟ 
2?ಗ್ರಾಮದವಿವರಹಕುನಾಡಮುಳೂರಸ್ತ ಳದಹೆಡೆಯಾಲದಚತುಸೀಮೆಯೊಳೆ 
( ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ.) 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹನುಮಂತ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಪ ಪೂ ಮಕಡೆ ನಟ್ಟ FESO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'3" x 8' 3”. 

ಸಕುಭಮಸ್ತು At ಸ್ಪ DURS ದಯಕಾಲಿವುಹ [ನ]ಕಕವರುಷ ೧೨೬೨೦ 
ಹಂದ | — laa ಫು ೫ಯಸೋಮವಾರದನ್ನು್ರೀಮದ್ರಾಜಾ 
ಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಕ್ರೀವೀರ ಪ json RENT SLOTS ಪತಿಡೇವಮಹಾರಾಯರವರು 
“ಪು ಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೈಯುತ್ತ ಂವಿರಲುಶ್ರೀವ.ಂಮಹಾಮೆಸೂರಅಧಿಪನರಸುರಾಜಅಯ್ಯಾನ 
ರವರುತೆರಕಣಾಂನೆಯಲಿ | ೆಂಪನಾರಸಿಂಹಸೆಟ್ಟಿರುನೂತನಪ್ರತಿಪ್ಟೈ ಯುಗಿತೆರೆಕಣಾಂಬಿ 
5ಯನುಡುಸೇರಿಯಲ್ಲಿನೂತನಮಂಟಪವನೂಕಟ್ಟಸಿಹನುಮೆಂತರಾಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಂಮಾ 
?ಇಿಆದೇವರಪಡಿತರಳೂ A ಅಲ್ಲಿಮಾಡುವಂಥಾನಿತ್ಯುಸಟ್ಟಳೆಯಸತ 5௩௦ E வல்‌, | 
“Somad ರಾಯರಿಂದನವಂಗೆಪಾಲಿಸಿದತೆರಕಣಾಂಬಿಯಸೀಮೆಯಹಂಗಳಸ್ವಳದ 

%gë ತ್ರನಪ್ರರವೆನಿಸಿಕೊಂಬಗ್ರಾಮವನೂ || ಸಹಿರಣ್ಟೋದ ಶಪಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿಹ 
''ನುಮಂತಸ್ವಮಿಯವರವಸತರಕ್ಟೂ, ಅಲ್ಲಿಮಾಡುವಬ್ರಾಹ್ವಣಸತ್ರ FRA ನ லை 
31ನ್ಯೇವಾಗಿನಡಸುವಹನ ಇಗೆ | ವಾಮನಮುದೈಸಮೇಶವಾಗಿಸಿ ES 
Pan ಸಿಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಯಾಗ್ರಾಮದಚತುಸ್ಸ್ರೀಮೆಯವೊಳಗಾದಭೂಮಿಯುವೂರ್ವ್ವ 
ರುದ ೯ಸ್ಕುಯಿಯಾಗಿ , ,,,.,. ಕೊಟ್ಟ e: | 

ದ್ದಾನನೊಲನಯೋಮು (+ ಸಯೋನುಪೂಲನಂ | DN gh ೯ಮೆವಾಪ್ಲೋತಿಪೂಲನಾ 
E ಪದಂ 1 ಏಕ್ಳೈವವಸುಧಾಲೋಕೇಸರ್ವೈೇಪಾಮೇವಭೂಭಜಾಂ | ನಭೋಜ್ಯಾನಕರ 


ಸ6ಗ್ರಾಹ್ಯಾವಿವ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | ...... ಲಂಭುಂಕ್ರೇಸ್ಟಾನಂಸದರ್ಬ್ಬತೇ 
lice... ಹ್‌ ಹಾರಿಣಾಂ | ವಿಕ್ರಮಸಂವತ್ಸರ 
ட்ட ப io பழம்‌. , 


ட்ப AENG ces ஹல்‌ | ಶ್ರೀ. oft ௫ 


KADA 


ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, - 08 


11 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ FIFY ಮಾದಹೆಳ್ಳಿ ಊರಮುಂದೆ ಇರುವ FIA. 


` 


- 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 4’, 


S ಶ್ರೀವಿಜಯಾಯ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹ BAIT SII ೧8೧೯ ಸಂದವರ್ತಮಾನವಹ 

` *ಂಗಳಸಂವತ ತೈರದಕಾರ್ತೀಕಕು xe» 9 ಕ್ರೀಮನ್ಮಹ ಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕ ರಗಜಜೇಜೆಕಾರಜವಾದಿ ಸೋಳಾ[ಹ]ಳರ್ಫೋಂಂ 
= )ಶ್ನರತರಸಂಕಸೂನೆಗಾಜಪೆಸಾಳಿ ಹನುಮಹೊಯಸಣರಾಜ್ಯಾಧಿಪಶಿಕ್ರೀವೀರಉಮತೂರನುಜರಾಯಬಡೆಯರತೊಮಾರರು 
*ತಂನನಂಜರಾಯಬಡೆಯರುಯಜಕಾಬೆಯಅಪಸ್ನಂಬಸೂತ ತ್ರದ ಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರದೆಕಾಂಚಿಯಸಂಗುವಠ್ಯರಮಸ್ಟ್‌ ಳುಪದವಾತ್ಯಪ್ರಮಾ 


sen ರಾದನಾರಸಿಂಹ 
Sese ONT, sprit களி casings og? ಕಿವರಾತ್ರೆಯಪ್ರೇಣ್ಯಕಾದಲ್ಲಿ š `ವನಸೆವೆ ಮುದ್ರದಉಭಯಳಾುನೇರಿಯಮಧ ge 
ಲ್ಲಿನೆಲಸಿಹನಂಮಕು 
*ಎಸ್ಯ್ಯಾಮಿತ್ರೀಸೋಮೇಕ್ಟರದೇವರಸ 'ನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿನ ಹಿರಣ್ಳೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಣ್‌ವಾಗಿಸರ್ವಮಾನ್ಯುದದಂವ್ಚು repo உல. 
à ಕೊಟ್ಟ ನ್ಸಗ್ರಾಮಸ್ತೆ ವಾಮನಮುದ್ರೆಯ 

'ಶಲ್ಲನಚತುಸ್ಸಮೆಗೆಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟುಊರ ಎ re T ಕ್ರ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆನಂಮುಹೊಯಿಸಣದಕಳಸಂದು 
E ಬಿಹಘುಡುಗುನಾಡಾದೆ 
ಕರಕಹಾಂದೆಯನಾಜೊಳೆಗಣಪಂಮುವಮಾದಿಹಳಿಯನೂಅದರಕಾಲುವಳಿಹನ ುಮನಶಲ್ಲಿನ ಹೋಡಿಯ ುಪ್ರರಹೊರಶಾಗಿಆಮಾದಿಹಳಿ ಸಯ 
ಗ್ರಾಮಜಂದನೂ 
ಕರಮನೆಗೆತೆರುಶಿದ್ದ ತುಳವನ್ನು. , ದುಬಿಟ್ಟುಆಗ್ರಾಮತ್ಥೆ BAA, ಗಿನಂಮಹೆಸರಲ್ಲಿಚೆಂನನೆಂಜರಾಯಪ್ರೆರವೆಬೀಣೆಸರನುವಾಡಿಆಗ್ರಾ 
ಮವನುಧಿಮಗೆಸಬರಣ್ಣೋ 

30 ದಾನಧಾರಾವಾರ್ವಕವಾಗಿ: — ——M— )ಹಾರವಾಗಿಕೊಟ್ಟು ಆಗಾ ಮದಚತುಃಸೀಮೆಗೆವಾಮನ 
ಮುದ್ರೆಯುಕಲ್ಲನೂಹಾ 


ர்‌ இ இ su PG Sa 
ಪೊಂಮ್ಮುಮಾದಿಪಳ್ಳಿಯಾದಚಂನನಂಜ 
0502053053. ಸಲುವಚತುಭಬೀಮೆಯವಿವರ | SINDEN ஸல்லி YE ಜ್ಞುಗಳುಯಿಮಾದವಿಹಳ್ಳಿ 5 ಹೋಡಿಯಪುರ 
TA RAR hee: 6522039503. 
wW ಂದಿಯಲಿಆಲವಾಡಿಯಕೊತ್ತು. ಗುಂಡಿಯಪಡುವಣಹೇರೊಜೆಯುಬತ್ತಿ ನಲಿನೆಟ್ಟಿವಾಮನ ಮುದೆ Jd o ಅಲ್ಲಿಂದಂತೆಂಸಲಾಗಿನಡ 
ದುಆಸೊತ್ತ ಗುಂಡಿಯದಾರಿಯಹಣಿಯನೆಟ್ಟವಾ 
4ಮುನಮುದ್ರೆಯಸಲ್ಲು a ಅಲ್ಲಿಂದೆತೆಂಕಲಾಗಿನಡಡುಗುಡ್ಡ ನಹಲಳ್ಯದವಡುವಣಹುಟ್ಟೊ ಫದೆಮೇರುವೆಯಾಗಿಮೂಡಲುಕೊತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ನಡೆ 
ದುಆಲವಾಡಿಯಗು , ಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿ ,ಯಹೊಲದಪಡುವ 


ೌೌಮೂಲೆಯಲ್ಲಿನೆಟ್ಟವಾಮನಮು ದ್ರೆಯಸಲ್ಲು o ಅಲ್ಲಿಂದಂತೆಂಸಲಾಗಿನಡೆದುಸೆಳಗಣಗುಜ್ಟ ಗೊಂಡನಹಳಿಂ உ ಜ್‌ js 
ಯಲಿನೆಟ್ಟ BW o ಅಲ್ಲಿಂದಂತೆಂಕಲಾಗಿನಡದುಆ 


co V7 ೌನನಿಯಲಡುವಿನಯೊಲದತೆಣನಿ ` மயம்‌ ORR, ௩90௦ ಅಲ್ಲಿಂದಂಟಿಗೆ ಸ್ಲೀಯವಾಗಿನಡದು 
3 | அவத 


Vas ಅಸ್ಮೀಮೆಯಮುಚ್ಚ. ಆದಿಯನಾಗಂಣನಗದ್ದೆ. ಯಪಡುವಣಯೇರಿ ಯತೆಳಗೆನೆಟ್ಟ್ಯ ಸಲು o ಅಲ್ಲಿಂದಂತೆಂಕಲಾಗಿನಡಥು೩ಒಡಗೆರೆಯಯೆಡೆ 
ಸೀಮೆಯಳೋಡಿಯಲ್ಲಿನೆಟ್ಟ FL o ಅಲ್ಲಿಂದಂತೆಂ 
38ಲಾಗಿನಡೆದುಬಡ್ಡ AS CIT ನಗುಂಡಿಯವಡುವಣಕ್ಸತ್ತಿ ತಾಳಿನಲ್ಲಿನೆಟ್ಟಿ FIO மழவர்‌ ಯಆಳ್‌ು 
ಸೆಟ್ಟಿಯಪ್ರುರದಬಡ್ಡ ಗೆರೆಯಮೂಜಅ ಮುಚ್ಚಿ cO 
ಗಯುಹೀಮೆಯಲ್ಲಿಬಡ್ಡು ಗಲ್ಲಿಂದೆಂಸೆಡುವಲುನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂಪಡುವಲಾಗಿನಡಡುಯಾಮಾದಿಹಳ್ಳಿಯಆಳುಸೆ್ಟ 1 ಯಪುರದನಹುಪೇಂ 


ej 
Di AITO Dv ಗ ಸಾರಿಗೆ ಬಡಗಳಾಷ್ಟರೂಬ್ಬ e — ೧ 


ಎಳಿ 


94 Gundlupet Taluq. 
202232 ಂವಲಾಗಿನಡೆದುಹೆಗ್ಲೊ (ಡಿಯಮಾದಿಹಳಿ ಸ್ಲೀಯನೆಡುವಣಹೀಮೆಯಲ್ಲಿಡುಟ್ಟು ಒಡ್ಡು ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಹುಯಿದವಾಮನ ಸಮುದೆಯಕಲ್ಲುಂ 
ಅಲ್ಲಿಂದವಡುವ ಲುನ 'ಡದುಯಾಮಾದಿಹಳಿಹೆಗ್ಗೆ 
ವ್ರಾಡಿಯಮಧ್ಯೈದೆಯಡಸೀಮೆಯ ಕೆಂಪಂಣನತೆಲ್ಲರೆಯಹುಬ್ಬುಗ್ಲಿನಮೇಲೆ ಹುಯಿವ ವಾಮನಮುದ್ರೈಯಸಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂದಂಬಡಗಲಾಗಿನ 
Ë ಷಡುಯಾವತಾ DET ಸಹಿಗೊ ೦ಡೆನಪ್ಪರದಮೆ 
Pg ದೆಯಡನೀಮೆಯಲಅಂತಂಣನತಟ್ಟೈಯನಡುವಣತೋಡಿಯಲ್ಲಿನೆಬ್ಬ ಕಲು o ಅಲ್ಲಿಂಡಂಪಡುವೆಲುನಡದುಕಹಿಗೊಂಡನಆಡುನಿನಯಿನಾ 
ಮಾದಿಹಳ್ಳಿ ಯವೀರಪ್ಪನಇಳೊಡಗೆಯಹೊಲನಬಳಸಂ 


ಔವಡುವಲುನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂದಂಬಣೆಗಲಾಗಿಯಾಮಾದಿಹಳ್ಳಿ ಜೇಗೂರವಿಡಸೀಮೆಯಲತ್ತಿಯತಾಳಪಡುವಗೆ ಸೋಮಾಳದಹುಟ್ಟುಅ 
ರೆಯಮೇಲೆಹುಯಿದವಾಮನಮುದ್ರೆ ತಲ್ಲು ೧ ಆಲ್ಲಿ 
e 


ಚಡ (ಆ ಲ್ಲಿಂದಂ)ಬಿಡಗಲಾಗಿನಡದು- ಗೂರುಮಾದಿಶಳೆಯವಿಡನೀಮೆಯಲುನೆಟ್ಸ ಕಲ್ಲುಣಅಲ್ಲಿಂದಂಬಡಗಲಾಗಿನಡಮಜೇಗೂರುಮಾದಿಹಳಿ 
Ih ಸೀಮೆಯಸಪ್ಪನಕೊಡಗೆಯನಡುವಣಮೂಲೇಲಿ 


252 அது ೧ ಅಕ್ಕೆ ಲ್ಲಿಂದಂಬಿಡೆಗಲಾಗಿನಡದುಯಿಾಮಾದಿಹಳಿ ಪೇಗೂರುಳೋಡಿಪುರಯಾಮೂಂಅ? ಸೀಮೆಯಮುಚ್ಚ ದಿಯುಹೆಬಲ್ಳದತೆಂಕಣ 


FBO. ಛಿನೆಬ್ಬ FY ೧ AM 
ಚಿಮ್ಬೇರುವಿಯಾಗಿನಡರುಯಾಮಾದಿಪಳಿ ೋಡಿಯಪುರದವಿಡಸಿಹೆಯ , ............. 
( ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು ಕಡಿದು ಹೋಗಿದೆ, ) 
12 
ಅದೇ ಹೊಳ BT FOF, ಆಗ್ನೇಯ ಅರಸಿನವರ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ FESO. 


ಪ್ರಮಾಣ இ இ? 194 


1್ರೋಗಣಾಧಿಸತಯೇಸಮಃಧರ್ಮವೇ — G sg ಕ 
ஜல்‌ Ayh B 009000200௦ QUE = — 

3ನ og zo ಸಂಪವರ್ತಮಾನವಿಜಯಸಂವತ್ಸರದಚಯಿ — 7 

*ತ್ರಸು oW ಗುರುವಾರದಲು, , , ,,,,, gU ಹೊಟ್ಟಭೂಮಿಸಿಲಾಕಾಸ, , , , 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) 


13 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಯಶೆಯೂರ ಊರಮುಂದೆ ಇರುವ FOSS. 
ಪ್ರಮಾಣ 945x190 
1 s [2 6 € = ಲಾಪ 
ಸ್ಫಬ್ನಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿ ಮಲರಾಜಯ್ಯನ ರುತೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಸಿ ಕಿಲಾ ಪ್ರತಿಸ್ಠೆ n" ಶ್ರಮಂವೆಂತೆಂ 
ஸ்கிம்‌ ೧೫.೦೯ ಸಂದವರ್ತ Ui 
ಕಮಾನವಾಡಆನಂದಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾನಣಬಂಲುಸ್ರೀಮದ್ವೇದಮಾ! *, ಮೆರಯರೆಯೂರ 
தை oS, a ತಳಕೊಟ್ಟಗ್ರಾವ 
"ಪ್ರತಿ S= g ಪನೌಟಾ ಇರ್ಫಶಾದಕ್ರೀಮೇಂಗಡೆಯ್ಯ್ಯಭಬರುತಿರುವಾಳಕ್ರೀ 10 ಆರಂಭನಿರು 
Spo . , .ನಿಗೆತ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕ ಸೃರರಾಮರಾಜತಿರು 11 ಕ ட ,ಸರ್ವವಾನ್ಯವಾಗಿಅನು , ಹಾ 


(ಮುಂದೆ 0 ಪಚ್ಚಿ ಗಳು ಹೋಗಿವೆ, ) 


ar spn ர Lae FF (ற 
Di qitlzed bv IV [705077 ೧) 


ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆ DUIT, 


14 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಚಾವಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


seria 220, 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರಮತಮಸ್ಕೃಥಸಂವತ್ಸರದಚ್ಛತ್ರ) . "nos ಗಾಲೊಳ 
SE SAFIN , Satoa cogs 23 
வ்‌ š "லு ಮಹಾದೇವಗ್ಗೆ F 
* ತನ್ನೂ 040553 Vost oa BREST ACC 
a X rO 
ss ad sowie 1'ರಣಾಸಿಯುಂಕುರುಪ್ತೇತೃವು 
$ ಕ್ಲಿಸಿಕಾವಿಸತ್ತ E 2 on 
15 


ಅದೇ s ಬೆರಟಹಳ್ಳು ಗ ಊರಮುಂದಣ ಮಾರೀಚಾವಡಿ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3'x2' 6". 


1 5 à 9 
ಸೈಪ್ಲಿಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯಕ್ರೀಪುಥ್ವೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿ | ಪ್ಪ್ಯಾಚಾರಿಯ, n . ವೀರಸೋಮೇಕ್ಟರದೇವರುಬ್ರತ್ತೀ 


6 
ಸರಾಜನರಮೇಸ್ಟರಯಾದನ'ಕುಲಾಂಬರಮ್ಯಮಣಿಸಮತ್ತ "mk ii TI GL ar lac 
: ನಂಕರಗೌಡು ಮಹಾಪೃಧಾ 
'ಿತೂಷಾಮಣಿಮಲೆನರೊಳುಗಂಡಮಲೆರಾಜರಾಜಸನಿವಾರಸಿ lk ல்‌ ட ನ್‌ 

DOP vorrei UM. SANA IR 


4 ° 
oon. ೯ಮಲ್ಲಮಸರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮ್ಮೂಲಚೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿ 


( ಮುಂದೆ ಸಲ್ಲು WE ಯೆದ್ದುಹೋಗಿಥೆ. ) 


16 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ BRO ರಾಮೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


rog ಮತ್ತು மதல, 


17 
` ಆದೇ SALYE ಕಗ್ಗ எ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಕದ Warne ಬಳ ನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ Ae XD 
್‌ಾ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಫೀಹಯಾಭ್ಯಾದಯಶಾಲಿ 
ವಾಹನಕಕವರುಪ ೧೫೪೦ ಸಂದವರ್ತಮಾ[ನ]ವಿಕ್ರುತಿಸಂವಸ್ತ 
ಆ ಕು »[ಲೂರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರಅಚ್ಚುತರಾಯನುಹಾ 


*ರಾಯರುಪ್ರುಥ್ಹೀರಾಜ್ಯಗಯಿಉತ್ತಮಿರಲು, ,, ......... 
Bim... me ದೇವ, , , ,. ,ಮೆಹಾಅರಸು 


*ಗೆಳುತಗ್ಗ ಲರಗಳಡರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನದೆಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ 


jon A ao^ É bie ಸೂ fi 
(ಮಾಡ ಕತ್ತಿಗಳು SOMA) o corr) 


95 


96 Gundlupet Taluq. 


18 
ಕೆಲಸೂರು ಹೋಬಳ ಕೆಲಸೊರು ಬಬ್ಬ ಯ ಒಳಗೆ ಗೋಡೇ ಮೇಲೆ. 
13 ೀಚಂದ್ರಪೈಭಜಿನೇಂ ಪ್ರಾಯ ನಮಃ! ಕ್ರೀಮತ್ಪ ರಮಗಂಭೀರ ಸಜ್ಯದ್ಧಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಂಜೀಯಾತ್ರ PEATE An 
3ನಜಿನಕಃಸನಂ | ಸೆ ion BE (ಕಡವ gg, BA " ತ್ರಯಸಂಖ್ಯೇಟ್ಯ ತೇಪರ್ನೇಸಂಭ್ರೃಶಿನರ್ನಧುರಿಸಿಸಿಶೇಷ್ಟೂಪ್‌ಜ ತ್ತ 
QUE ಪ್ರ ಮ್ಯಾಂಗುರುವಾ 
A ಗೇರೋಭೆಯೋಗಆಯು, , . ಕರ್ಣುವಕನುಮದೇಕವಿಲಸನ್ಮಧ ல Se 538819 ಮಾನ್ಫೋಮೆಹಿಸೊರುನಾ 


ಮನಗರೇಸೆ RGB, Ko 
4 ಹಾಸನಾಸೀನಃಸಾರ್ಥಿವಚಾಮರಾಜ ತನುಭೂರುತ್ರೇಯಗೋತ್ರೋದಿಶಃಕುರ್ವನ್ಸನ್ನಿಹದುಪ್ಪೃನಿಗ್ರಹಮತಃಕಷ್ಟ್ಯಾ ನುರಕ್ಷಾಂಚ 
"3 em 
ಸು S 
ವಾಸಿಪೃಥುಪ್ರಂಣ್ಯರಾಸಿರದಿಸತ್ಸುಣ್ಳೋದ್ಯಮಾದಿತ್ಷಮಃ | gue ವಾಲಮಾಲಿವಿಲಸದ್ರತ್ತ ಪ್ರಭಾಚ್ಚ ೯ಕ್ರ್ರಮಾಂಛೋ 
ಹೋರು 
ಕಜ್ಜ ವಿಚಾರಣ ಚ್‌ ಸತುರೋಭಾಸ್ಕ್ಯಾನ್ವದು uz அவக த ೯ನಾಕಾಸ್ಸ್ರವಿಚಾರ 
ಹೋವಿಜಯ 
'ತೇಕ್ಷಿ J அஞ்ச | ತತ್ಪುದಾ್ರಿತಕುಂತನಂಡಿತಸುತಪ್ರೀೀವತ್ಸಗೋತ್ಯೋದ್ಸನೋರಾಜದ್ರ್ರಾಹಯಸ 4 ಜಃಪ್ರವಿಲನೆದಿ 
L ಜ್ಞಾಪನಾ 
“வரலை reo ಪುರು ப Sarum ಶೃತ್ಯಾಂಮಹಾನ್ಸೋಸಾಸ್ತಾ ಸೌಲಸೂರುನಾಮನಿಪುರೇಜೈತ್ಛಾಲ 
Paa (E) Eo 1 ೧1 ಹಂದೆ 2) ಪ್ರಭತೀಥೆ ஆ ದ್ವಿಜಯಜೇವೆಜ್ಯಾಲಿನೀದೇ Kk. MPH அதி mu ல 
ಲಸಚ್ಚಿ ತ್ರಾ 


10ನತಾಂಕೋಭನಾಂಪ್ರಾಪ್ತಾಕ್ಚರ್ಯ್ಯರಸಾಮಕಾರಯದನಿಕ್ರೇಪ್ಟ್ರಾಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರಾಂಪ್ರನಸನ್ಯೇಕಾಸ್ಟ್ರಾಕುಭ, ,ನಂಚೆಗುರುಣಾವಸ್ತುಂ 
V ಯಥಾವನ್ಮನಃ ॥ ಕ್ರೀಮಂಗೆಲಂಭವತು | ವರ್ಧತಾಂಜಿನಕಾಸನಂ ll 


19 
ಅದೇ ಬಬ್ಬಯ ಪ್ತಿ Hs, ದ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ =; FY, 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 67 x 3’. 


"eS NI gan) ah jan gonda de | *ರದಂದುಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಹೆರಿಯನಾಡಮಹಾವ್ರಭುಕೊಲ್ಲಣ 
pt Igore ಳಿವಂಗೋಪಯ್ಯುರಂ 


2535206033 ISAS. ಸ பணை... rica, ತುಷುಗುವಾಡಳೆಲಸೂರಬಸದಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ro 114ನಿಬಿಂಧಿಯ ನವಂಮಂನೆಯಮುವಂಜಿಟ jose 
3ಡಕದನಪ್ರಚಂಡಮಲೆರಾ பைம்‌ பவட. ಅಸಹಾಯಸೂ EN T MT 
4. Y 5 ° N 5 ` 
ರೆಗಿರಿದುರ್ಗ್ಗಮಫ್ಸಚಲದಂಕರಾ :ಮಮುಗರರಾಜ க uF? | ಗ್ರಲೆಯುನಂತೊಂದದೋಸೆ ಸ್ವೈಹೋದರು | ಸ್ಪದತ್ತ್ವಾಂಪರದೆ 
ಜೆ | 

Eo ತ್ರಾ E | ಪನ್ನ್ರಿರ್ವ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ 

ಿಚ್ಯುಪ್ರತಿಪ್ಪಾಚಾರ್ಯ್ಯ ಸೆ 8 OTR Ss 3 F3 BER ia 
: “ವಿಷ್ಣ್ಯಾಯಾಂಜಾಯ ಯತೇಕಿಮಿ | ವಿರಡುಗದ್ಧೂಂಕಾಣಿತೆ 


" TE ಬ್ಲದೆಅಳಿಹಿಕೊಂಡವಗೆಂಗೆಯತಡಿಯಲಿ 
ದು ௮௮ r= ದು ಇಂದ 
ವರ್ಷ ania ವಿರೋಧಿಸುವತ್ಸರದ"ಸೈ ತ್ರನು yu 17 Baws ಹೋದರು | 


"ೆರನಾರಸಿಂಹದೇವಂಬ್ರಥ್ಥರಾಜ್ಯಂಗೈಯಸ್ಯಾತ್ತು ವಿರೆಲುಕಕ 
20 
ಅದೇ ಬನ್ನಿಯ SPH ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


தப்ப. 


I DIET ` £t 
Is i reset © 


ಪೇಟಿ ತುಲೂಕ 
ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ತುಲೂಕ್ಮು 97 


" 21 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸೋಮೆಹೆಳ್ಳಿ x ಗ್ರಾಮದ ಊರಮುಂಂದೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ FOTO. 
ಪ್ರಮಾಣ 0' x 4’. 

'ಕುಭಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗೆರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತ್ರ್ಮೈಲೋ 
ಶಿಕ್ಕ್ರಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಭವೇಸ್ಟೃಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯಾದಯ 

ಶಿಣಿ೦ಿವಾಹನಕಕವರುಪ ೧೬೯೪” ಸಂದುನಡದಧಾತುಸ-ವತ್ನ ತೈರದೆಆಸ್ಟೀಹಬಿ x 

ಲು ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನ ಪರಮೇಶ. TS Asa ಪ್ರತಾಪಕ್ರೀರಂಗರಾಜಮಹಾರಾಯ 590935 PONES d 
ಿಗಯ್ಯುತ್ತಿ. ರಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೆ ಕೃರರಾಮರಾಜ'ರಾಮಾಃ ಜೈಯ್ಯದೇವಮಹಾರಾಯರುಸಜ್ಚ ನಸುದ್ದಿ₹ 

5 ವಾಚಾರಸೆಂಪಂನರಾದದೇವನ್ಸ ಥ್ರೀಮಹಾಮಹತ್ತಿ ನೊಳಗಾಡನಂಜನಗೂಡುಹಿರಿಯಮುಠದವ ಟ್ರಪಗಂಗಾಧರದೇವರು 
7ಗಳಾವಮಹಾಮಹತ್ತಿ ನಆರೋಗಣೆಗೆೊಟ್ಟ. ಥಾ ಲಾಸೌಷನನಂಮಾುತಂದೆಗಳುತಿರುವು ಲರಾಷ್ಟೆಯಿದೇವಮಹಾರಾಯ 
ಸಂಗೆಪುೋಲ್ಯವಾಗದೇತೆಂಡುನೋಮಹಸ್ಥಿ ಯಲ್ಲಿತೆರಕಣಾಂಬಿಯಭತ್ರಸ್ಥೆ ಸಲುವಭೂಮಿಯಸ್ತ ಳಜಂಗಮಚೆ 
*ತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಇಚೆತ್ರಉಭಯ ಛತ್ರ ನುಸರ್ಯಮಾನ್ಯುವಾಗಿ, ,,,........ ON WEAVING EG BRIS 
'92ತಅಡುಮನೆಕಳೊಟಾರನುವರ್ನಾದಾಯಆ ed dorado ೯ಮಾನ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಅನು: ನವಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 


TES 1 M அகத — ( ಯಲಉಊರಮುಂಂಡೆನೆಔಿ$ ಕೊಟಿ ಸ್ಪಂಧನ 
1 ಲಾಕಾಸನದಲಿ:ಗಮೆ ದ್ರೆಸಾದನಅದಪ Quer on» SrA, ಯಿಯಾಗಿಸೆಲುವುದು | ದಾನಸನಾಲನಯೋ 

ರ್ಮಫ್ಯೇದಾನಾತ್ಸೈ PERR ಪಾಲನಂದಾನಸ್ಟರ್ಗಮೆನಾ, ,ಪಾಲನಾದದ್ದು ತಂಪರಂ | 502௮, arieso oc 

“> ನುಪಾಲನಂಸನರದತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ಕೈ ವತ 5 OAN ಲಂಭವೇತು | AGED, ೦ಪರದತಾ ಸಂ ಬಾಯೋಹರೇತುವಸುಂಧರಪ, 


ಆ E ಸವರು ಪಸಹಸಾ gi os l 
29 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಊರಮುಂದಣ ರಾಮೇಶ್ಶರ ದೇವಸ್ಥಾ; SG ಬಳ. 


1))(ನಂಜಂಡಲಿಂಗಾಯನಮಃ | ಕಾಳಾ 


a 
pah 
èl 
a 


EEA ]ಸಂನತ್ಸ ರದಪಾಲ್ಗು ಜರ್‌ ು್ಸಕರ್ಸರ್ಸ | 
T 4 
ಬು ig CIR, oe க |a WAOS 
| 8ನಂಜಯದೇವರ 
23 
ಅದೇ Mp ಪೂರ್ವ ಬಸವನ ಗುಡಿ ಬಳ ಯಿರುವ PONY. 
ಪ್ರಮಾಣ 6’ 0" x 4’ 6". 
3ನಮಸ್ತುಂಗಳರಕ್ಕು ಸ್ಹಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತ್ರೆ) ಲೋಪ್ವನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ಭಾ 
ಯುರಂಭವೇ | Fh, ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭು ಾದೆಯಕಾಲೀವಾಹನಕ ಖವರುಪ ೧೫೯೦ ಸಂ! ಮರ್ಮುಬಿಸಂವ 
"2 dang ೧೦ಯಜ್ಞಪ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಮ:ಡೆಲೇಕ್ವರಂಗಜಪದಿಜವಾಜಿಕೋಳಾಹಳಪಸುಳೆಹನುಮಅರ — - 
1S MEN — ....... T இகல்‌ ಳದೇವಂಣವಡೆಯ 
ರವರ, ನಂಜರಾಯವಡೆಯರನುತ್ವ ಳುಪ್ರಪಾನಆಲಪಸೆಟ್ಟಿಯರಮುಕ್ತ ಳುದೇವರಾಯನವರಥರ್ಮದಲ್ಲಿ 
eo ದಶಿನೆಲಬದನೀರಭದ ದೇವರ ಕಲ್ಲುಮಂಪದಲ್ಲಿನಿವಾಸಿವ DBRS, 


'ನಡಮುಬಹಮುಹತಿ ಕ್ರ ಕ್ರತಿ ಬು MA ಯ್ಯಗ್ರಾನ:ಪದರ್ಮು೫ಸೆನೆದಕ್‌ ಮ 
ச R 
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Gundlupet Talug. 


Sogo SUSI PONDS வில்‌: ANIL ುಷಸೋಮ್ಮ[ಹ]ಳಯ 

துத்‌ ನುಲ್ವುವ್ರಿ 9 xw ಗೆಆನಂಜಲುಗೊಡಬ್ರಾಂಹಣಚ ತ್ರವವ್ರಿತ್ತಿ 4 worms A 

பூ ತೆರಕಹು೭ಬಿಯ El ஆ ಜಂಗಮರಚತ್ರದವ್ರತ್ತಿ -೨ ಆಂತುವ್ರಿತ್ತಿ ೧೦ ಸುದ್ದ ಯಿಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು 
«T Conde he ಕೊಂಡದ್ರಿತ್ತಿ ಯವಿನರಭಯಂರೆವಭಟ್ಟರನುಜನಾಥಭಟ್ಟರವ್ರಿತ್ತಿ ೧ ಮಾಡವಪ 
743, ಣದವಿರ. AMIBRENRVD 2, o ಅವರತಂಮದಿರುಗಳವ್ರಿ 9 2 ಮದೂರರುಯರುಗಳವ್ರಿತ್ತಿ g ಮದೂ 
“ರವಿರೂಪುತ್ತೆದೇವಗಳವ್ರಿತ್ತಿ ம ಮಾಡವಪಟ್ಟಣಪಲಪ್ಲಂಮೆಂಚಿಗಳವ್ರಿಶ್ತಿ ಎಮದೂರಕೃಪ್ಪ கு ಎ 
11ತೆರಕಣಾುಂಬಿಲಿಂಗರಸನವ್ರಿತ್ತಿ o ಜೊಂನಗೊಂಡನಹಳಿಯನಂಜಪ್ಪನವ್ರಿತ್ತಿ ೧ ಅಂತುಅಪ್ಪತ್ತ 
'ಮೂರುವ್ರ ತ್ತಿ ಯನುತತ್ತು ಲೋಚಿತಕ್ರಯದರಿಕ್ರಯಣೆಕೊಂಡುಆಯಿಪ್ಪತ್ತಮೂರುವ್ರಿತ್ತಿಗೆಸಲುವ 
Prio ಲುತೋಟಿತುಡಿತೆಸುಂತನುವರ್ನಾದಯಕಳಹೊಟಾರಆರುಗೋಭೂವಿಂಹಳಿಹೆಳೆ 
கைக கை ல... 

ಕ ದಲ್ಲಿಯಿಹಬಡೆಯರುಗಳುನಾ ಲ್ಕುತ್ತು ಬಹೆಯರುಗಳಿಗೆಸಲುವನೆ ಸ ಲಸೆಯೊದಾನಆಬ್ರಿಗರಪೆ 
ೌರುಪುನೆದಾರ್ಶಸಿವದಾನವಿಳೆಯಮಖಂತ್ಲಾ ಗಿಸಲುವುದೆನೆಬಡೆಯರುಗಳ ಸಪೂದವನೆದೇವರಾಯರನ 
ರೂಸಮರ್ಬ[ಸಿ]ಕೊಬ್ಬುಅಸೋಮಹಳಿಯಲೂರಮುಂದೆಕಲಾಶಾಸೆನದ RINDI KITE = 
1ಇನಿಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿಯಾದರ್ಮದಲೂಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿಸಲುಉಡುನಂಡುಆದೇವೆರುಾಯ 
ನ್ರವರುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಿಲುಕಾಸನ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾತ್ಸೆ ಸಯೋನುಪೇಲನೆಂದಾನಾತ್ಯೊ 
x FEX Puer வண்‌ ತಂಪದಂ | ಸ್ಕೃದತ್ತಾದ್ಯಿಗ.ಣಂಪ್ರೇಣ್ಛಂಸರದತ್ಲಾನುನೂಲನಂ 
ಅಸಾ 3 ವಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತ್ತ ಶಿಷ್ಟ ;ಲಂಭವೇತು | ಸೃದತ್ತಂನರದತ್ತಂವಾಯೋಸರೇತುವಸುಂಧರಾಂ 


98 * ಎ 
au No ಪಸಹಸಾ DES — 52 1 


24. : 
ಅದೇ ಗಾ ಮದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವ JA ಯ ಚಸ್ಸೋಡು. 


UE ಪ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯಾದಯಣಲಿವಾಹನಕಕವರುವ ಎತ್ಲಿಿಳಿನೆಸೆಂದಪರ್ತ ಮಾನ 
_ವಾಗಿನಡಮಬರುವಕೊ RPT SINS) ರದಕಾ SEDE oX ಸೋಮವಾರಸೋಮಗ್ರ ಹಣ 
வறக *ಧಿರಾಜನರಮೇಶಕ್ಚರಪೂರ್ವಪ್ಥಿ ಮದಪ್ರಿಹೋ 
^g ರಚತುಸ ಸ್ಪಮುದ್ರಾಧೀಕ್ನರಹಿಂದುವರಾಯಸುಪುತ ತ್ರಾ ಣಾಂ್ರೀವೀಂಪ್ರ S213 o9 
pe ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರ್ರೀವೀರ ಹರಿಸರರಾಯರಂುತಂಮ 
'ತಂಡೆದೇನರಾ ಯೌನುಹಾರಾಯ ರಿಗೆಶಾಶ್ಚತ್ತಪುಂಣ್ಳುಲೊ ST ಧ್ಯ ರ್ಧವಾಗಿತೆರತ 
?ಹಾಂಬಿರಾಜ್ಯ iy ಸೆಲ್ಬುವಘುಲಗಣದಸ್ತ ಸ್ಮಳದಬುಗೆಸೋಮಹ[] ಸಯೆಂಬಗ್ರಾಮವಂನುದೆ ಡೇ 
e Cmm ಇಗಿದೇವರಾಜಪುರವೆಂಬಆಗ್ರ ಹಾರವನ್ನು 
*ಮಾಡಿಸಹರಣ್ಕೋದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ' ಪವಾಗಿನಾನಾಗೋತ್ರದನಾನಾನಾಮಥೇಯ 
ೌದಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಹಂನೆರಡುವ್ವ ತ್ತಿಮಾಡಿಧಾರೆಯನೆರಡುಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ 


FUE 
ಶಾಸನದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿವರ, 

ಣ ಕ್ರೀನಂಜುಂಡೇಕ್ಕರದೇಸರಿಗೆವ್ಳ 32. o ಸೃಷ್ಣ್ಯಹೋಯಿಸರಗೆ, 
o ಹೊರುವಜೋಶಿ?ರಿಗೆ, ೧ ಆಸ್ಚಾ, ಹೋಯಿಸರಿಗೆ, 
உகு = ಭಟ್ಟರಿಗೆ, , ಎ ಚಂನತೇಕವಾಚಾರಿಗೆ 
° நைவ, o ಬಿನಕರಸರವೃತ್ತಿ, 

೧ ಯಲಾ "ಹೋಯಿ AIC, = ೧ BOP ರಿಗ್ಗೆ 

° ನರಸು ಜೋಯಿಸರಿಗೆ, o ದೇವರಾಯ POA 


Digitized bv Microsoft ௫ 


ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 
eo 
ಅದೇ ಹೋಬ UF Do ಗ್ರಾಮದ ಚಾವಡೀ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ VON. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 9" x 1’ 3", 


ü ಸಕುಭಮಸ್ತ್ಮು d ಅಗಜಾನನಪದ್ವುರ್ಸ್ಳಂಗಜಾನನ, , , , ,, ,.... ೦೨ 


3.2% A> E33 ti = xs 
ಗಸರಕ್ಚ್ವಂಬಿತಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ ag etm 
4*ನಗರಾರಂ;ಭಮೂಲಸ್ಮಂಜಾಯಶಂಭವೇ ॥ ಹೆರೇಲಿಣಲಾ 
Soomro, )ಪಂಡಃಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದಿ)ಕಲಕಾಯತ je 


ಕತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧೌ bust .. ಸತ 
7ಜನವಿಲಾಸೋದಾಸತನೂಜದೇಕಃ | ನಿನಹತಿ,,, ವೀರ. = 
EM. AN a s ರಂಗರಾಷ್ರಾಜಧಾನಿ, , ,, 
ME. om oom ಹಿಶಿಕತಿನ,..... 

ಟಕ ಶಾರಿವರ್ಗ E. DOR 


11... ಫ್ಹೀರಾಜಿನಾವಿಜಯತೇಭುವಿದೇವರಾಜಃ | ತೇನಾಸ 


ம்‌ ..... ರ್ವಿದೇಮು , , ಆಖಪಕರ್ವ 
LA T ಧಂರ್ಮ್ಯಕಾನನಂ | ಕಾಲಿವಾಶಕಕಾಪ್ಚೆ (ಪುಪಡಪೆ 110920 த 
142525 | ಗತೆ:ಪುಕ್ರೋಧಿನರ್ಪೆಯ್ಟ್ರಂಸವಾಪೇದೇಶೇಕನಿಗ್ರಹೇ | ರವೀಂದುಕುಜ 


2 ಬಿನೇ | ದತ್ತಗ್ರಾ)ಮಸ್ಯೃಸೀಮಾದಿಲಿಖ್ಯತೇದೇಕ 


Wana Il Ret, ಕೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲೀವಾಹನಕಕವರುಪ 
Torre ಸೆಂದೆ್ರೋಧಿಸಂವತೃರದಪುೆಪಬ್ಲೂಂ Bred, 

LA engga ಲ್ಲಿಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರ 

ದ ಅಕ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರಪಯಕುಕಾಖೆಯಸೋಮಂವಂಕದದೊರೆಗಳಾ 
2ದ್ದಿಸೋಮೆರಸಬಡೆಯರೆಪೊತ )ರಾಡೆದೇಪರಾಜೊಡೆಯರಪು್ರರಾ 
!ದದೇವರಾಜವಜೆನುರಪರೊಜಾಮದಗ್ನಾ $ನತ್ಸಗೋತ್ರದಆಕ್ಕಲಾಯನೆಸೂ 
ಚ್ರ್ರಾದರುಶುರಾಖೆಯಲಖವಜ್ಜೋತಿಷ್ಟ ರವಾತ )ರಾದಬನದಣ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
Boas ರಾದಲಖನಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ೦ಗೆಲಕೂರುಗ್ರಾಮ ೧ನೊಯಾಲರ 

29 'ಸಲುವಅಂತುಮೂರುವರಹ 


ರ ,.. . ಕಾ... NB ,ಮವಾಗಿಸಹಿರಣ್ಟೋದ 
2ದಾನಧಾರಾನೂರ್ವಕ್‌ WAT | , ಜಕವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರದಾಕೊಟ್ಟೈವಾ 
2'ಗಿಯಾಗ್ರಾಮಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗಣಗದ್ದೆ ಜಿದ್ದ ಲುತೋಟಸುಂಸು 
28ವರ್ಣುದಾಯಮುಂತಾದ GA ಕಲೇಕದಕಾರ್ಯಗಳಸನಿಧಿನಿಕ್ಟೇ 
IDB BADD 

OP 5 osx) HIS 20௭0 ಯಾಗಿಆಚಂದ್ರುರ್ಸಸ್ಥಾಯಿಯಾ 


Paes ದ್ಲೀಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಂಪರದತ್ತಾನುವೂಲನಂ | 


34 ES ಎಂದೆ ಇ ಎಬಮೇತ" - pe 
ಸರದತ್ತ್ಯಾಪಕಾರೆ 7 ತಿಳಿ pO soft @ 


100 Guadlupet Taluq. 
26 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನೀಗೋಡಿ ಗ 


ಗ್ರಾಮದ ಕೊಂಬಿನ ಮಾಳದಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು மனதே ಪ್ರಮಾಣ 5“ x Y. 


-b 


27 
ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆಯ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಬಬ್ಬ ಮಾಳದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಮುಖವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣಂ 9! Q" x T3 


DJ ue Gane M. ದಾಮೋಘೆಲಾಂಭನಂ | ಜೀಯಾತೆ 3) ಳೋತ್ಕ್ರನಾಥಸ್ನುಕಾಸನಂಜೆನಕಾ 
"ಸನಂ 1 RARD 

- ` N 
Kg: ನ உ ல்‌ ತೂ 


*ಡಾರ್ಮಕಿಮಲೆಪರೊಳ್ಳ ಡಘದನಪ್ರಶಂಡನ 'ನೆಹಾಯಕೂರಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗರಿ 


2 


ವವಾಶ ಶ)ಯಂಕ್ರೀಪೃ Dekh 22255 30202 


ಎ 


Sri ಗೆ ೯ಮಲ್ಲಚಲದೆಂ ಕರ:ಮೆನಿಕ್ಕಂತಪ್ರತಾಪಭುಜಬಳಚತ್ರವ ರ್ಲೀಯೊಯ್ಸಳವೀ 
aos » ಳದೇವರುಬಡಗಹೆಜೊ ಜೆ ಸರ್ಯ್ಯಂತಸಾಧಿಸಿದೋರಸವುುದ್ರವನೆಲವೀಡಿನೊ 
ஸு வழை r ವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರೆತತ್ಸುದಪ ದ್ಯೋಪ ಪಜೇವಿ || Good 
ಕಡಾನರೂಪಹೊರಲ dimer ತಂಗೊರವೆಗನ್ರೆಂಹನ 
*ಗ್ರತನೆಯಂವಿನ ಯಾಂಬುಧಿಕೀರ್ತ್ರೀಸೆಂಪದಂಹೆರದಗಪ್ರೆಂಡನಾತನಸುತಂವರಬಿಟ್ಟಗೆ 
30ವ್ರಷನೊಲ್ಲು ತಾಂನಿರುನಮ[ಮು]ಪ್ಪತುಪ್ಟುರಜಿನಾಲಯಮಂಭರದಿಂದೆವರಾಡಿದೆ 1 
31ವಿನಯನಿಧಿಸತ್ಯು, , , ಧರಮನುಚಂತವದಾನ್ಯೆಮೂರ್ತ್ತಿಮಂದರ್ಯಫೈರ್ಯ್ಯಾಂ 
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2 ನಿಳಭಯರುಂಸರ ಸೈತಿವಿರಳಮಲ್ಲಿಕಾಮೋದ , ರರುಂಸರಸ್ಕತೀರ್ಕರ್ನ್ಸಿಕುಂಡೆಲಾಭರಣರುಂಪುರಗ )ಹಜಲದುಗ್ಗ ೯ಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ವೆನದು 
பப்‌, - ಪಂಚವಸ್ಸು € ದಳೊಟಸಿಖರಸೇಖರಕೋಡಸಾದಿಗ್ರಹಲಪ್ಷಣಯಾಗಮಂಟಿಸಪಲಪ್ಲಣಹೋಮಸರಿಂಡ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಲಾ அழப்‌ தணிய ಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಕರುಂ, ,, , , . ಭವನ ಭುವನನಿರ್ಮ್ಮೀತಾಧಾರ$ பாஸ்‌ 
ಅಲಂಸಾರಆನಂ ಂತಕಬ್ಬ ಕಾಸ ಸ್ಹ)ಪುರಾಣಪಾರಾವಾರಗಂಭೀರಧೀರೊಯುಕ್ತ್‌ ರಣದಗಜಹಿತಕಾರುಂಣ್ಯುಸಂಸಾರಬೀತ 4 ತವನತ್ಸ 
ë )ಸಲಕುಸೂ — ye ಇಧಿರಾಮಹಿಂಜೋಹಿಪುರವರೂ NUS ರಕರಣಾಗತವಜ ಪಂಜರ ಕ್ರೀಕಾಳಿಕಾದೇವಿಕಮಟೇಕ್ಟರ 
ದೇವರದಿಬ್ಬು ಕ್ರೀಪಾದಪದ್ವ್ರಾರಾಧಕರುಮುನ್ಪ? ಗವೀರಪಕಟಾಾಾ ay ತಿರಕಣಾಂವೆಯರಾಯತಟಿಕದೆನಂಚಾ 

3 ದ್ರಶುಡುಗ.ವಾಡುತೊಲ:ಗಾಣದ, ,ಕಾರೆನಾಡುಹೊಸನಾಡಗರಗೆ | ಸ್ಟ ಸಳಹುಲ್ಲನಹಳ್ಳಿಯನ್ನ go VISTA, ಳದಲೆಮಾರತ್ತೂ On Vo 
ತು. ಎಲ್ಲಾ a. ಳದಸಮಸ್ತ್ಯಪಂಚಾಳಹಟಾಲಕೋಟೆ ತಿರತಣಂಜೆನಉಳೊರುಬಾಗೂರುಐವಾಲ್ವು, ENS அசர்‌, 
ಳಗಾದಸಮಸ್ತ ವೀರಪಂಚಾಳ'ತಂಮೊಳಂಸರ್ವ ಏಕಮತ್ಛುವಾಗಿವಿಜಯಪುರದ, ಆ ` ಥೆದೇವರವಾತ ಭೋಗಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದಧರ್ಮ್ಮ್ವದಳ್ರಮೆವೆಂತೆಂದಡೆನಾಗವೈವುಗಹರ್ಯರಾಮಣ್ಣಂಗಳುಕೇಶವೈಯನು M BRANT ಧಾರಾಪೂ 


x= mpm FH mma ox fm -02 


y Ao Sao தறை MS 
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MES TINT HY, Vines ಕಥೇನ aa ಪೃತಿಗಾಮಸ್ತೆ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿಬಡಗಿಗಳು Voss ಸಾಲೆಗರು Go 
"Pens ons én ಇಪ್ರಕಾರದ ಲ್ಲೈಪೃತಿವರುಪನ್ರಕೊಟ್ಟು] ಧರ್ಮ ಹಸ್ತ iit 
ಆಟೊ... ? 2 nos | ಮಂಗಳಮಹಾ ER ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರಿ 


* ಈಧರ್ಮ್ವುವನುಅವನೊಬ್ಬಅಳಏದವನುನಂಚ wd Mte RN FLADE ಸುಸ್ತ್‌ ಊನಾಡಿಗೂ ಹೊಣಗು ॥ 
NOS ௦30௦55 ಎಂವಾಯೋಹರೇತಿ ISRA STASA e Nae canes: ಯಶೇಕಿಮಿಃ lI 
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ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ಹೋಬಳ ಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಗುಡಿ ಒಳ ಬಿದ್ದಿ ರುವ FETS. 


= சீ u ச 
ಪ್ರಮಾಣ By 0x3. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಯ್ಯದಯಶಾಲಿವಾಹನ ನಕಸ್‌ವರುಪ್ನ ಇಳಿಳಿಳಿನೆಯವಿಷುಸೆಂವತ್ಯ telat ep 32 20 ಸನಿವಾರ 


EX-] 
*ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಪುಣ್ಣಕಾಲದಲುಕ್ರೀಮನ್ಮ್ರಕಾದೇವದೇನೋತ್ತ ಮಕ್ರೀಗುರುಮೂರ್ತಿ ಶ್ರಿಯಂಬಳದೇವರಅಮೃತಪಡಿಆಂಗರಂ 
ಗಭೋಗವೈಭವನಡೆಯು 
“oes ):ಮನ್ಸ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಕಿ Rows 3 BINT, x ಹ ರಾಯಮಹಾರಾಯಂನಿರೂಪ ಪದಿಂದಕಾಂಡಿಣ್ಣಗೋ 
ತ್ರದಯಜು Ba, Ba ಖೆಯಆ 
*ಕ್ವಲಾಯನಸೂತ ಫದರಾಚಿರಾಜಗಳಮತ್ವ ಳುಸಾಳುವಗೋವಿಂದರಃಜಗಳುವೊಡೆಯರುಕೊಟದ ಧಮ್ಮ FDA ADT SOS 


ast 
; Sone ye So, 
*ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ಕರಕ ಸವೀರಕೃಪ್ಮೈರಾಯಮಹ ಾರಾಯರುದಿಥಿವಿಯರಾಜ್ಯಂ ರಗೆಯಿವಲ್ಲಿನಮಗೆನಾಯಕ್‌ತನಸ್ಕೆ 
uss 


| .ಗುನಾಡತೆರತೆಣಾಂಬೆಯಸ್ಯ ¿zog ಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ ್ಲ'ಕಾಲುನಳಿಅಂಣೆಯೂರುಚಂನಯ್ಯನ ನಪ್ಪರಸೆಹಅಂತುಳೋಡಿಹಳ್ಳಿಯ 


"Tay DE ಸಲುವಳೆ ೋಡಿಹಳಿ (ore se Aer2g2 ಚಂನಯ್ಯಾನಪುರದಗ 389 on 226-0 'ಅಂಣೆಯೂರಗ್ರಾಮ 
ஸா Bobo ಆಂತು 


೨೪98860 ಬೆಬ್ಬದಕಾವಲುಬೋಗಾಣದೆಜಗಣಾಚಾರೆದತೆಜರಿಗೆಪೋಜ'ಗಳತೆಬಿಗೆದಾಸುಗಳತೆಯರಿಗೆ ಅಹಳತೆಹರಿಗೆಅ 

*ಸಗರತೆಜನಿಗೆನಾಯಿಂದರತೆಜ3 ಕುಂಭಾಖತೆಆರಿಗೆಗಾಣಸುಂಕವ್ರೆಬ್ಬಗೆಕಾವಲಿಮಗ್ಗ ಸುಂಕಮಾದಾಜರಿಕೆಸೆಶಿಯೂರವರ್ತ 

11ನೆಮುಂತಾದಸರ್ವತೆಖರಿಗೆಕಾಲುವಳಿಯಗ್ರಾಮಗಳುಸಹಳೋಡಿಸಳ್ಳಿ ಯಸರ್ವಆದಾಯವನೂತೆರಕಣಾಂಜೆ 

" ಯಲಿಕದಲುಳವಕತಜರಿದುಮಳರಸಂಕ್ರಾಂತಿಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲಿತುಂಗಭದಾ)ಶೀರವಿರೂಪುಪ್ಲದೇವ ರೆಸಂನಿ 

ஓக்க ರನಸ್ಷತ )ದಶಿಸಜರಣ್ಣೋದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮ ವ:ಗಿನಂಮಸ್ಕುವಿಸ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಳೃಪ್ಲರಾಯ 

ಮಹಾರಾಯರಿಗೆಬಹ್ಯಕ್ಳಗಜಸೇನುಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇತೆಂದುದಿಗ್ವಿಜಯಸೊಂಬ್ದಾ yiri X ಕೆಂದುರಾಚಿತಾ 

'*ಹಗಳಮಸಕ್ಞ್‌ ಳುಸಾಳುವಗೋದಿಂದರಾಜಗಳುಶೈೀಗುರುಮೂರ್ತಿಶಿ )ಯಂಬಕದೇವರಅಂಗರಂಗವೈಭವಸ್ವೆ 580001653௦ 

3ಸರುಧಾರೆಯನೆಂದುಕೊಟ್ಟಧರ್ಮಃಲಾಕಾಸನ | ಏಳ್ಳೈವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೇಪಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗ್ರಾ 

"ஷு, ವಸುಂಧರಾ ॥ PRI ட À. ಸಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ರ ೩ರ್ಗಮವಾನ್ಲೋಶಿಪೂ 
` eo» 


17ರಚ್ನೀತಂಪದಂ | ಸ್ಫದತ್ತಾ: 2 ್ಲ್ರಗುಣಂಪ್ರೇಲ್ಯಾಂಸರೆದೆತ್ತು ನುಪೊಲಸಂ | ಪರದಶಃ ಸೈಪಹಾರೇಣ 38, ನಿಷ್ಠಲಂಭವೇತ್‌ | 


s ಪೆರೆದತ್ತಾ ಎವಾಯೋಹರೇತನಸುಂಧರಸಂ | Ea ಹಸ ತಾಣಿ SND, ಯಾಂಜಾಯಶೇ? :)ಮಿಃ l ಶತ್ರು 
''ಾನಿಕೃ್ರತೋಧರ್ಮ್ಮ್ಯಃಪಾಲನೀಯಃಸ್ರಯತ್ನ್ನತಃ l ಕತ್ರುರೇವ mma 9) 92 “d 258௮5 ஆ #033 | ARRS, r= 


ವನಾ 
ನೊಬ್ಬ ಸುಅಪ aia ತತ್ತ ಕಸ್ಟ” த்‌) த்‌ தி ಯುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕೊಂದನೂ 


ಗುಂಡು ನೇಟೆ ತಾಲೂಕು 107 


2122 ಕ್ವಿಹೋಹರು l ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂಧರ್ಮ್ಮ FARE ೯ಪೊಣುಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪೊಲನೀಯೋಭವಧ್ವಿಃ | ಸರ್ಮಾನೇತಾವಾ 
22್ರಿನಪಾರ್ಥಿವೇಂದು je ಭೂಯೋಭೂಯೋಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ 1 ॥ 
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ಅದೇ ಹೋಬಿ೪ ಬೇಚರಾಖಿ e ಪುರದ ಬಸವನ ಗುಡಿ ಬಳ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3'x4. 


1ಕುಭಮಸು a ಸ್ಫಪಿಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯರಾ ಮದ ಪೂರ್ತತೆರಿಗೆಗ ೫೫ ಅಶ್ರರದಲ್ಲುಅಯಿವತ್ತೈಡುವರಣೆ 


ರ್ಥ ರ್ಪ ole ಂಸಂದುವರ್ತಮಾನಸುಧಾರಣಸೂವತ್ಸ, ಇ 'ದತತುಸ್ಸೀಮೆಬಳಗುಳ್ಳಗದ್ದೆ ಪೆದ್ದ. ಲುತೋಟಿಸುಂತಸುವರ್ನಾದಾ 

349268 ಘಮತು)ವಿಶ್ಷೀಕ್ವರದೇಉಚರಣುಕರಣು , ಯ 

**ಾದರೆಮಹಾಪಾತೆ ಅರಸುಗಳುಯಜಾಕ್ಕಾ ಖೆಯಆಪಸ್ತಂಭ, 14 ನುಂತಾದಸರ್ವಆದಾಯವನುಅಪ್ಲೀಣಿಮೊದಲಾದಅಪ್ಪ ಚ 

°o& = ಅಯ್ಯುನವಂಗೆಕೊಟ್ಟ ಆಗೆ பைல, ) ಭೋಗ 
ಮು, 


15 
ತೇಜಸ್ನಾವ್ನೇವನೂಕಹಾಳಿಯಕಲ್ಪಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿಖ 
MEER ವೀರಪ್ರತಾಪನೆದಾವ ESS 2 vU ouam ^ 


"ರಾಯರುಪ್ರುಥ್ಥೀರಾಜ್ಯಂಮಾಡುತ್ತಂಯಿರಲಾಗಿಸವಗೆನಾಯಳತ |  ನನೊಳದಿಕ)ಯದಾಸನಂವರ್ತನೆಸಲುವಂತಾಗಿಸಿಂಮಪ್ಪತ್ರಮುತ್ರ 
ನಕೆತೆ 11ಪರಂಪರೆಯಾಗಿಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕಸ್ಫಾಯಿಗಳಾಗಿಸುಖದಿಂಅನುಭವಿ 

“95௯ eaaa ota ಳದಹಳ್ಳ ಡೆಪುರದಗಾ)ಮ 18) ಸಿಬಹಿರಿಯೆಂದುವಿದ್ಯಾದರಮಹಾಪಾತ್ರೆಅರಸುಗಳು 

*ನಮ್ಮತಾಯಿಗಳುಅ , , ಹದೇವಿಅಂಮನವರಿಗೆಧನ್ನು ವಾಗಲೇ | 
ಇಂದು 


BRETT ಬ್ಲಿನಾಉನಿಮಗೆಸಬರಂಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾ 


Beg ess ತಿಅಯ್ಯನವರಿಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಆಗ್ರಹಾರವಾಗಿಧಾ 
ಉಿದ್ದಾಪೂರ್ವತವಾಗಿಘೊಟ್ಟ ಹಳ್ಳದಪುರದಕಲಾಕಾಸನಸ್ಫದತ್ತಾಂಸ 


!'ವಾಗಿಸದ್ಯಪರಿಫೇಡವಾಅಗೃಹುರವಾಗಿನರ್ವಮಾನ್ಯವ:ಗಿತೊ NE 


' ஸை, ñ 


penche gn 
ಅದೇ ಹೋಬ ಕ್‌ಲ್ಲಹಳ್ಳು ಊರಮುಂದೆ ಆಂಕದ ಬಾಗಲಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x 3'6”. 
IAS š ಕೀವಿರೂಪ ಸಿಂಹಟಿನರುಪ್ರಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ 93 ಮತು 
2ಓರಿಯನಾಡಮಹಾಪ ಭು ಕೊಲುಗಣದಸೆಂಸರಗೆಉಂಡರಸತುಸ, , |, 
- 8933 ಮನ್ಮಹಾವ )ಧಾನಂಸ' ಸಬ್ಬು! ದಿಕಾರಿಬಾಹತರನಿಯೋಗವದಿನರೆಮವಿ , , 
்‌ ತಾದವ siepe KIRIA 
5365206243 ಸಪೌದಪದ್ಮಾರಾಥಕರುಮಪ್ಪು, xm... ಗಾಪೇಂಪ್ರೀ 
6ರಂಗಡಣಾಯಕರುಳುಡುಗುನಾಡನವ , ವೀರಃ )(ವಿಜಯನಾರಾಯ 
ಗದೇವರಿಗೆನಿತ್ಸಸಮಾರಾಧನೆಹಂದ್ಯರ್ಫ ತಾರಂಬರಸಲುವೆಂತಾಗೆಆ 
*ನಾಡಕಲುಪಟ್ಟ ವನುಸಕವರುಪ discos ace a 
"ಭಾದ್ರಪದಬಹುಳಆಷ ಟ್ರಮಿಆದಿವಾರಮ್ರಿಗತರ 
ಗದಾಂ = Sah ag dang NA ka 


a fh r ಎಗ್ಗೆ m = 


8 
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1 ಮಗಿಧಾರಾಪೂರ್ವತಮಾಗಿತೊಟ್ಟರು ಸೃದತ್ತಾಂನೇದತ್ತಾಂಮಾಯೋ 
: ೩ಹರೇಶಿವಸ.ನ್ಥ DION EF TOTES) 659 0803024002) 
1 

Ses yore ಕೀ 


ao >>. we Sug ow) 
ಆದೇ ಲ್ಲಿನ ಬಲಗಡೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ: ಸನಖವರುಷೆ ಇಂ ವಿಕೃತುಸಂವತೃರದಆಸಯುಜಬಳು 
29 ಗುರುವಾರ [ವ]ಲುಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹದೇವರುಪೃಥುವೀರ,ಜೃಂಗೆಯಿದಪಟ್ಟ m 


ಕತಾ . ಹರದೆಗೌಡನನುಪುತ್ರ .. ಹೆಲಿಯುನಿರಿದು 


வலக Sas es x பப ப ப வாத . 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಯಾರನಪ್ರುರ ಗ್ರಾಮದ SRO ಪಶ್ಚಿಮ ಇರುವ 5562. 
ಪ್ರಮಾ 6" ೬ 8" 6". 
'ಕುಭಶ್ರತುಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತೀಕಕು ೧೮ುಸಿದೆರಾಉತರನಿರೂಪದಿಂ 
“ode ನಂಜಯಲರಸರುತೊಣನೂರಬನವೆಯನ 
3ವೀರಯಗೆಕೊಟ್ಟ Bors, ಗೆಯಸಿಲಾಕಾಸನದಕ್ರ್‌ಮವೆಂತೆಂದರೆ 
4*ನಂಮಊರಕಾಲುವಳ್ಳಿ ಯತೆಂಕಣಪ್ರರವುಬಹುಕಾಲದಿಂದಭೂಮಿಸೀ 
'ಮುಸಾಗದೆವೊಳ್ಳ ಉಸಟ್ಟೃದೆಹಾಳುನತ್ತವಾಗಿ, ........... 
6. ,ಬೆಳದುಪಾಳುಬಿದ್ದು ಯಿದಪರನಂದಆಹಳುಸೀಮೆಯಾಗಿಯಿದದನುಗಿಡವ 
?ಅಡದುಹಳ್ಳಉತ್ತುಹೊಸ್ಮಾಗಿಭೂ ಮಿಸೀಮೆಯನುಕಂಡುಪುರನುಕ 
EEE ಲಜೆಳಹಭೂಮಿಯನುಹೊರಹುಮಾಡಿಕೊಂಡುತೆಉುವುರಿಯಾ 
*ದಿಯರಿವ್ರಾಹಿನಿಂದಗುತ್ತಗೆಯಾಗಿಸಿಲಾಶಾಸನವನುಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿ 
Mesgjgiet ಸಲೂವಚತುಸ್ಸೀಮೆವಿವರ, . . ........ ಕ 
j (ಮುಂದೆ 18 ಪಚ್ಚಿಗಳು ಯಿರುತ್ತೆ, ) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸೆಂಏಿಗೇಪುರದ ಹಿರೀಕಾಟಿ ಮಲ್ಲೆ ஆகஸ்ட்‌ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1%" 
:ಸುಭಮಸ್ತು | ಸ್ಟ ಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಭ್ಯುದಯಸೂಲಿವಾಹನ 
DIN ಲ್ಲಿಂ ಸಂದವರ್ತಮಾನಸಾಧಾರಣಸಂವೆತ್ಸರದಕಾರ್ತೀಕ 
335 ಇಲ್ರೀ ಮತೇರಾಮಾನುಜಾಯನಮೆ)ಮದ್ಧೇಡಮಾರ್ಗಪ ತಿಪ್ಟ್ರಾಪನಾ 
*/ಚಾರ್ಯೇರಾದಉಭಯವೇದಾಂತಚಾರ್ಯರಾದರಾಮಾನುಜ್ಛೈ ಯ್ಯನನರುತಿರುಮಲರಾಜಯ್ಯು 
1ನ್ರವರನಿರೂಪದಿಂಶನಂಮಕೊನೂರನಾದ ಮರಿಯ ಂಇಗೆಕೊಟ್ಟಗ್ರಾವಂಸಿಲಾಸಾದನ 


ಗುಂಷ್ಣುನೇಟಿ ತಾಲೂಕು 109 


ಮುವೆಂತೆಂದರೆನಂವುಕ ಭಿ ) ಳಯಕಿಳೆಯಗ್ರಾಮಸಂಪಗೆಯಪುರದಗ್ರಾ ೧ದನುನಿನಗೆ 
b. Paing ಕೈವಾಗಿಯಾಗ್ರಮುತೆಉಳ್ಳಿಚತ್ತು ಸೀಮೆವಳಗಣಗದ್ಬೆ Za j ಉುತೋಟಆಡುಉ 
peer A. , ಸರ್ವಆದುಯವನುಆಗುಮಾಡಿಅನುಭ ಬತೊಂಡುಆಚೆಂದ್ರಾರ್‌ಸ್ನ ಯಿ 
'ಯಾಗಿಪುತ್ರಪೊತ್ರಮೇರಂಸರೆಯಾಗಿಯಾಗ್ರಾಮ[ವ]ನುಕೊಡಗಿಯಾಗಿಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
— ப இம ಕ್ರೀ 


41 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಪಂಜಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮದ ವೂರುಬಾಗಿಲಬಳ ಉತ Ana ಬಿದಿ ರುವ wong. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x 2° 6", 
'ಕುಭಮಸ್ತು ಮನ್ಮ್ರತಸಂವತ್ಸರಕಾರ್ಶೀಕಬ ೫ಲುತ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
'ಸಾಳುವನರಸಿಂಗನಾ கனியும்‌ 
3ಿಗ%ಹಪ್ರಜಿಗಳುಗೆಳೊಟ್ಟ ತ್ವಕಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮುವೆಂತೆಂದಡೆನಿಂಮಗ್ರಾಮುಸ್ಥೆ ಸಲು 
*ವಭೂಮಿಯಉಳಗೆ ಕಳನಿಯಿಕಲು Geo ಹೊಐವೆಯಾಣಗೆನೀರಕೊಂಡ 
ನಹೋಹನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿನಿಂವುನಳೂರಹೊಲದಯಲೆ 


ಗದ್ದೆ AEE ப... 
( ಮುಂದೆ 5 RBI ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 


42 
ಅದೇ ee ವೂರಮುಂದೆ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ TEMES ನೆಟ್ಟ 3, 682. 
ಪ್ರಮಾಣ 9' x 2” 9", 


3ುಭಮಸ್ತು, ಕ್ರೀಗಣಾಭಿವತಯೇನನುಃ : ಂಕ್ರೀಬಸವೇಕೃರದೇವರಿಗೆಅರಳೆಜಸಿ 
3)್ರೀಮತುಯಾಶ್ಚರಸಂವತ್ಸರದಃತಯಿತ) ಎಲು ಯಮ್ಲಪನಾ[ಯ]ಕರಕುಮಾರನೆರಮನಾಯ್ತ್ವ 
9533 ನವಮಿಯಲುಪಂಜನಹಳ್ಳಿಯ 'ಅಯ್ಯನೆವರುತಮಸಗೆಪು: ಣ್ಞಾವಾಗನೇ 
*ನಿದೆಗಉಡನಮಕ್ನ್‌ ಳುಪುಟ್ಟಿದೇವಗಉುಡ *.ಂದುಕೊಟ್ಟಕೊಡಿಗೆಮಾಂನ್ಯ್ರೀ' 
43 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ದೊಡ್ಡ ತುಪ್ಪೊರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ FOOTY. 
EL x t. ೧.೨೩ಸೆಂದ . | m NETS ஸல்‌, i 
3ವಿಶ್ವಾವಸುಸಂ। ಆಕ್ಟ್ರೀಜಬ, , , , ,, | Eo Aa 33௦... 
3, ಸತುಪ್ಪೂರುಅಪ್ಪಗೌಡನಮಗ , , | 'ಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಬರದಉಂಗನ 
"ಹೊಕ್ಕ ರಾಯನಾಫಂಗೆಸೊವಲ. , , , 
44 < 
ಅದೇ ಹೋಖಳ c3 o ಗ್ರಾ 250 WARDS ಗುಡಿ ಬಳ 3 FESS. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 axi ier. 
ಸನಂದನಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರರಾಜಯದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳ 
gs siento Nod I ள்‌ GE oo coc 
ಕೆಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರ 'ಅಯ್ಯುನವರುಪೆಟ್ಟಹಳ್ಳಿ ,,,,,, 
ರಾಮಲರಾಜಅಯ್ಯುತಿರುಮ 


ET 

I (ಮುಂದೆ கத்லி ಸಾುವದಿಲ್ಲ. ) cn (OD 
ka & ; i | x. டி || 

ப்தி 


110 Guudlupet Taluq. 


45 2 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ esse ಸ್ವಕಾನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಾಣದಲ್ಲಿ, 
Inh ಕ್ರೀರತವರುವ ೧.೨4್ಲಅನೆಯವಿರೋ es ee, ಯರಾಮಗೌಡನಮಗಂಹರು[ಗ|ಉಷತ 
ಸಭ ಕ್ರುತುಸಂವತ್ಸರದಪುಷ್ಟ್ಯಕು oo ಆ! ಕ್ರೀ "ಮ್ಮ ಅಪ್ಪುಸತ್ತಲ್ಲಿಧ 
*ಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂಮಾವವಣ್ಣ್ಯಾಯಕ್‌ ?ರ್ಮ್ಮಸ್ಟೈಹೊಯ್ಸಿದಗಾಣಮಂಗ 
“ಪ್ರ ಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿ ರಲುಕುಡುಗಲೂರನಾಡ* ಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
46 


se ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ BB Sey ಜಗವಿಯುಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2'x1' 6", 


EA ಕ್ರೀಕತವರುಪ ೧೯೦ನೆ... றை ಉಂಟಿ.... 
“தேதிய ge) று, | "எஸ்‌ 1 508௦ 
ಮಂಡಳೇಕ್ವರೆಅರಿರಾ "-— எரு | 1ಔಕ್ಯೋಹರೇತಿವಸುಂ , , , 
*ಬುಪೆಗೆತಪ್ಪುನರಾಯರ Mp - 157 CLE Es 
Soga ನೈಮುದಾ ದ್ರಾಧಿ EU "ಕ್ರ ಮಿಃ ಟ್‌ 
ಜ್‌ ps BE 3 1 
G Foro... 16 Sexo 
trad நகல்‌. . 
ಹಿಂಭಾಗ, ಕ 1825 eU. 


'ದ್ರವ್ಯವನುಅಪ, ..... 
47 
ಹಂಗಳದ ಹೋಬಳ ಶಿವಪುರದ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವೇಕ(ರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲು ಮಂಟಪದೊಳಗೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 2! 9” x 1°” 6". 


E 

AN 8 ಸಕ್ರೀವಿಯ ಮಾಭ್ಯುದ 1223 .ಖಳುಂಬಾಜದೆಜಿ MUTT THY Seay 
ಫಹ dme og A SE EEA 
ಸೇಂನೆಯವಿಶೋಧಿಸೆಂವತ್ಸೃರ dus epo ಎಲು Vetere noted eios siet 3 ಸಾಫ್ಯಾಂಗಳು 
*ಮಂಗಳವಾ wes on, ಹಾಮಂಡಳೇಕ ಸೈರಂಕ್ರೀವೀರೆ ಗಮುಂತಾಡಅಪ ಛೋಗತೇಜಸ್ಯಾಮ್ಯುಸಮನ್ನ ಬಳಿನೆಹಿತ 
ರಿಗಜಜೇಟೆಕಾಣಸೋಮರಾಹುವಜೆಯರ ಶೂ ಮಾರದೇವರಾಜ ೌವಾಗಿವಿನುಳಸರ್ವಸ್ಕೊ ಮ್ಯುವನುಅಚಂ ஷப ಹ[ಯಿ]ಿಯಾಗಿ 
k: ಸಿವಾಚಾರಸಂಪಂನರುಮಪ್ಸುನಂಮ 17ಮುಧವಿಸುವಿರಿವಿಂದುತೆ ab} ITIS fe 
'ಕ್ರೀಗುರುಸಿ yos EEEN EGG, ori? Baus | ದಾನನಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೋೇದಾನಾಚ್ಸ್‌ RER 
*ೆಗೆನಾಉತರಣಾತ್ಮಿ ನಮಾಡಿನಮುಗೆರಾಯರುಊರಬಳಿಯ auzo | ದಾನಾತ ಫರ್ಗಮವಾಸ್ಲೋಶಿಪಾಲನಾದಚ್ಯೂ 


"ಕೊಟ பணைத்த, 202௦5௦ | ಸ್ನದತ್ತಾ ೦ಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹರೇತವ 
ಯಗ್ಳಾಮವಚತುಸ್ಸೀಮೆಯನುದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ ಕಂಮಾಡಿ ண | ಪಸ್ಮ್ರಿರ್ವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂ 


Isr ey Ü ಗಳ ಲ್‌ ಕ್‌ ॥8 ಕ್ರೀ He ಥ್ರೀ 
1111 zaor by | hn licrosoR 


- ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 
48 
ಅದೇ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದ இ. " 


ಪ್ರಮಾಣ 1' 0” x 10, 


E 'ಬಸನನಕೊಡಗೆ | *.ದೆಕಾಯಿಗಳನೂಬ್ಳಾಹ್ಮ 
ಯಧರ್ಮತ್ನೆ ಅಳುಖದವ 3205357539 80004555௦0 
8ರುವಾರಣಾಸಿಯಲಿತ ' | Ed 26533 

49 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಪುತ್ತ ನಪುರದ ಹನುಮಂತರಾಯನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ಬಿದ್ದಿ ರುವದು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x1' 9", 

ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕ 

223038 ೧೫೪೯೨ ಸಂದವಿತ್ರಮಸುಂವತ್ಸರದಪುಕ್ಟುಕು 

ಕದ್ದ ೧೦ ಸೋಮವಾರ ದಲುಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರ 

*ಮೇಕ್ಯರಕ್ರೀವೀರಪ್ರತ:ಪ:ಃ ವೀರವೇಂಕಟಪತಿದೇವಮಹು 

*ರಾಜ.ರವರುಸ್ರುಥ್ಟೀರಾಜ್ಯೂಂಗೈಉತ್ತ ಆಯಿರಲು )ವೇಂಸಟಪತಿರಾ * 
*ಯರನಿ[ರೂ]ಪದಿಂದಮಾಸೂರಾಪರಅಂತೆಂಬರೆಗಂಡಬಿರದನರಸರುಜ 
'ಯ್ಯುಸವರುತೆರಕಣಾಂಬಿಯಕೆಂಪನರಸಿಂಹಸಟ್ಟಿಯರಮಗನಾರಸಿಂ 

*ಹಸಟ್ಟರುನೂತನಪ್ರತಿಪೆ PNS ಕಣಾಂಬೆಯನಡುಕೇರಿಯಲಿನೊ 
'ತನಮಂಟಿನವನ.ಸಟ್ಟಿನಿಹನುಮಂತರಾಯನನುಪೃತಿಪ್ಟೆ ಯಂಮಾಡಿಆದೇವರ 
"க மல்லிக்‌ Te Vanes so ಸರ್ವಮೂ . ವಾಗಿನಂದು 
LE ರಾಯರವರಿಂದನಮುಗೆಪಾಲಿಸದತೆರಕಣಾಂಜೆಯನೀಮೆಂಗುಹಂಗ 
ದನ್ನ ಳದಲಿಪೊತನಸ್ಪರವೆನಿಸಿಕೊಂಬಗೂ)ಮವನುಸಹಿರಂಣ್ಯೋದ ಕದಸಹಧಾರೆಪೂ 
3ರ್ವ್ಯ ಕವಾಗಿಆಹನುಮಂತಸ್ಯಾಮಿಯವರನಡಿತರತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಮಾಡುವಬ್ರಾಂಪ್ಯಣಚತ್ರ್ಸು 
14ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿನಡಸುವಹಾಗೆವಾಮನಮುದೈಕಂಖಚಕ್ರವಮುದ್ರೆಯನು:ಲಾಕಾಸನವಮಾ 
Dantes ல்லா )ಮದಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳ o ಭೂಮಿಯಸಪೂರ್ವಮೇೋರೆಯಲಿಯಾಧರ್ಮ್ಯತೌಆ 


ಚಿ 
15 ದಾ ರ್ಸಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿಸಲುವುದುಯೆಂದುಕೊಟ್ಟರಿಲಾಶಾಸನ y ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮರಧ್ಯೇ[ದಾನಾತ್ರೈ ಯೋನು] 


111 


Nana | TTS) SFR RBRVS YEON | ಏಕೈವಭಗಿನೀಲೋಸೇಸರ್ವೇಸಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೋ 


ೌಗ್ಯಾನತರಗ್ರಾಹ್ಯಾವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | ಪರೇಕಾಂಚರ್ಕಿತಂಭುಂಕ್ಲ್‌ CRRA , .ತೆಂನತು | ತತ್ತು == oO 
19 ಪಾಂಸ್ಕೃಯಂದತ್ತ್ವಾ ಪಹಾರಿಣಾಂ ॥ ವಿಕ್ರಮಸಂವಶ್ಸರಆರಭ್ಯೇವಾಗಿಅಲ್ಲಿಯಆದಾಯಉಹನುಮಂತೇಕಸ್ವಾಮಿ 
*ಉಯವರಪಡಿತರಸ್ತು. way ceeds yu ಸಲುವದುಯೆಂದುಸುಂಸಬಿಟ್ಟಜೆನವಳವನಾದರ 8 
21 ವಹರಿಸಿದರೆತಂನಶಾಯಿಗೆತಬ್ಬದ ಹಾಸ್‌ ಕಾಸಿಯಲಿಗೋಹತ್ತಿ ಮಾಡಿದವನುನಾಯಿ 
ವಾಂಸವಶಿಂದಹಾಗೆಯೆಂದುಹಾಕಿದ;ಲಾಕಾಸನ || ಮಂಗಳಮಹಾ | aye 3) 

ನಾರಸರಾಜು, 


ಶತ. 


to 


Gundlupet Talun. 
50 
ಅದೇ 33,6550 ಕಟ್ಟಿ 2p, six" nu ತಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ಗಗ 


ನಮಸ್ಕ್ಮುಂಗಕಿರಕ್ಚ್ವುಂಬಿಚಂದೆ ್ರ್ರಚಾಮರಚಾರ ಮೇತೆ °) JETEN 
2ರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಛವೇ | ಸ್ವಸ್ಮಿಕ್ರೀವಿಜಯಾದ್ದುದಯಕಾಲಿವಾಹ 

3ನಕಕವರುಪ, ೧800 ಸಂದಕೀಲಕಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶೀಕಕು DU RDS, D 

*ಮಂಡಳೇಕ್ಕರ . SOT WIE; . 'ರಸಂತಸೂನೆಗಾಅ , , ಹನುಮಜವಾದಿ 

m. ಗಹನೇಂಟೆಕಾಅಾದವೀರಹಸುಮಪ್ಪಬಡೆಯರಕುವನಾರಣ. 
ನಮಡಿರಾಯರಕುಮಾರರುದೇವಂಣಬಜೆಯರತಂಮ , , Eg oR 
ಕಾಯಬಡೆಯರದರ್ಮದಿಂದಹೊಯಿಸಣದೇಶದಳಕೊಮಾರಮುಶದತೆರಕ 06370993917 3,0 
8ದಲ್ಲಿಆಗ್ನೇಯಭುಗದಲಿಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿನೆಲಸಿದಂಥಾಸೋಮಯ್ಸೇದೇವರಅಂಗರಂಗೆ 
ಇರೋಗಲವ್ಭುತಪಡಿಗೆಸೇತೆಡಣುಯಶರದರ್ಮುದಲಿಸಲುದೂವಿಂದುಆಸೋಮಯ್ಯದೇನರಮಂ 
10ದವನಿಂದೆನೆಡಿಸಿಇದಕಿಲುಕಾಸನದಲಿಹೊಗಳಿದಸೆಟ್ಟ ಹಳಿಯಗ್ರಾಮದಸರ್ವಸೋಮ್ಯುದೆಗದೆವ 
:!ರಲುತೋಟತುಔಿಕೆಹ? 2... ಆರುಮುಂತಾಗಿ , , . . . .ಸೆಂದುಬಿಹುದುವಿಂ 
*ದುಸೋಮಹ? ಯಚತುಸೀಮೆಯಲಿಲಿಂಗಮುದ್ದೆ ಶ್ರೈಯಸೀಮೆಗಲ್ಲು ಗಳುನೆಟ್ಟುಣರಲಾಗಿಅನಂತ 
3ರದಲಿರಾಜಿಕದೇವಿಕದಿಂದಆಸೆಟ್ಟಹಳಿಯಗ್ರಾಮವನುಅರಮನೆಗೆ, , , , , ತಕ್ಕೊಂಡು 
up. ಯಲೂನಾನುಆಸೋಮಯ್ಯಾದೇನರಮುಂಡೇಣಿಲಾಕಾಸನವನುಮಾಡಿ 
1'ಕಾಸನಪುಬಹಳ ಕಾಲದ್ದಾದಕಾರಣಸಿತಿಲವಾಗಿರಲಾಗಿಆಸೆಟ್ಟಿಹಳಿಯಗಾ)ಮಾಆ 
ೌಸ್ಫೋಮಯ್ಯದೇವರಅಂಗರಂಗಭೋಗಅಮುತಪಡಿಗೆಸಲುಉದುವಿಂದುಆಸೋಮಯ್ಯಾ 
'ದೇವರಕ್ರೀಪಾದಕೆಸಮರ್ಬಬಲಿದೇವರೆ. . ಯಹಳಿಯಉರಮುಂದೆಃಲಾಕಾಸನವನೂಹಾ 

ಕ )ಈದರ್ಮವ್ರಆಚಂದ್ಯಾರ್ಸಸ್ತಾಇಆಗಿನಡೆಯಲಿಎಂದುನೆಡಿಸಿಸೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನ 

க்க ದ್ಯಿಗುಂಂಪುಂಣ್ಯಂಸರದತ್ತಾ ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ಲಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕೃದತ್ತಂನಿಪ್ಪ ಲಂಭವೇತ! | 
20ದರ್ಮವನುಅಳುಹಿದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಗೊ "ಉಬ್ರಾ)ಹ್ವೇಂರಕೊಂದಪಾಪಕ್ತೆ ಹೋಹರು 


51 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಾಚಹಳ್ಳ ಊರಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ BYE T 


'ಹುಭಮನ್ಸು ಸ್ವಸ್ತಿ ಫೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನ } ಿಟ್ರ್ಚರರಾಮರಾಜತಿರುವು ಲರಾಜಯ್ಯದೇವ , ,ಬಾಚಹ 
2ಾವೆರುವ cov ಸಂದವರ್ತಮಾನಹೇವಿಳಂಬಿಸೆಂವ ಕಛಯೆಂಬಗ್ಯಾಮವನುನಿಮಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

SS 00900) 608 ೧.೨ ಉತ್ತರಾಯಣ ?ಧನಧಾನ್ಯಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿಸೊಟ್ಟೆವುಯಿ 

QAM T NA A < ಕಿತತುಸ್ಸ್ರೀಮೆಯೊಳಗಾದೆ, , , ,...... 


(ಮುಂದೆ 2 Xe ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


= r g mm 


Ae A +: = PX = = 
i "CÓ A fifa 106 enfi fi 
y ry 


ಗುಂಡ್ಲು EES BINT), 
52 
ಆದೇ ಊರ ಅರಳ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 9'x 1' 6". 


'ಕುಭಮಸ್ಮುವಿಳಂಬಿಸಂವತ್ಸರದಆಸಡ "ಹೊಟ್ಟ! ಲಾಠಾಸನಯಿದತೆತಬ್ಬದಡೆಶಿ 
235 ಉತಿರುಮಲರುಜಅಯ್ಯನವರುಅಕಲಂಕಜ ₹ರುಮಲರಾಜಅಯ್ಯನವರಪಾದದಾಣೆರಂ 
*ಯನವರಗ್ಳಾಮಬಚಿಹಳಿಗೆಸುಂಸಳ್ಳು . , . ,, ಬಿ  ಗನಾತನಹರಿವಾಣತೆವಿಸವಾನಿಕಿದಹಾಗೆ 
*ಸುಯೆಂದುಬುದಿಗಲಸಲಾಗಿಸಮಪ್ಪನಾಯ 10ಮದುರವಾರಸೆಶೌಹದೇವಾರಹಂವಾಣಣೆವಿಸವಾನಿ 
ರುನಂಮವಿಜೆಯಸ್ಪರ TAH mor c 1153 ಹಾಗೆನಂಮಚೆಂದಸ್ಸನಾಯಳರಾಆಣೆ 
'ವಾನುಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಬಿನೆಉಯಂದು 13 ರದು 
58 

ಅದೇ DANG wa, ಗೆರೆ ಗ್ರಾ ಹವ ದಕ್ಷಿಣ Oo ES ಊರಬಾಗಲ wy. 
ಪರುಭನಸಂವತ್ಛರದೆ c | ರಯ ತಾಲೋಘುವೊಡಗೆರೆಯನುಅ , ಳನಾಢಪು 
೨ಂಡವಗಾಲಡಕಿಟ್ಟಪ್ಸನವರಮಗಸಿಂಗಂ டை... ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ವ್ಯಪಾಲಿಸಿ 
ಸಂನವರುಮುಖ್ಕ್ಯತಕೇಸನನಾಡೆಯಗಗೆ, , ಬರು 


*ಗಚಿಕ್ವ. ಇೇಸವನಾದಯಗೆಹಿಗವಾಡಿ 


54 
ಆದೇ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ. 
ನನ್ನ 2 


"a FRA š ನಜಯಾಭ್ಯಾದಯಕಾುಲಿವಾಹನರಕವರ್ನ 
Toget ಸಂದಮವರ್ತಮಾನವಾದವಿರೋಧಿಕ್‌ ಕ್ರತುಸಂವತ್ಸರದ 
ಶಮಾ i waa ಮಹಾರಾ 


8ಗಾಮಿನಿಭಿನಿಕ್ಷೇಷಮುಂತಾವಆಗ್ರಾಮನನುನೂಲಸ್ಸಾ ನಲಿಂಗಅಂಗರಂಗವೈಭೋಗಲ | , 
*ಪಡೆಗೆಸಲವಾಗಿಉತ್ಪಾ ನದದ ಪುಣ್ಯುಕಾಲದಲಿಸದಾಕಿವಮಹಾರಾಯರಿಗೆರಾಮರಾಜಯ 
10ನವಂಗೆನ ನಮ್ಮತಂದೆಗೋಪರಾಜ್ಟೆಯ್ಯನವಂಗೆಪ್ರೇಣ್ಯವಾಗದೇತೆಂದುಸಹಿರಂಣ್ಯೋದೆಕದಾನಧುರಾ 
31ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಆತೆಂದ್ರಾರ್ಕ ವಾಗಿಸಲುಉದೆಂದುಕಸೊಟ DROPS. ದತ್ತಾ ಸ ದ್ಮಿಗುಣಿಂಪುಣ್ಣಂ 
150285. ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪ ಪಹಾರೇಣಸ್ಫದೆತ್ತ ಂನಿಪ್ಸೃಲಂಭನೇತ: II 


55 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಗ್ಗವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಶಿವಕಂಕರಸ್ಕೂಮಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಬಳ. 


7 A 
a ದಷ್ಟು ) parse, ರಾಮಯ್ಯನ 
23; ೧ಯ್ರೀಮೆನುಮಹಾಪ್ರಧು ' ಮಗಸಂಣೈಯ್ಯುಂ ಆಊರ 
ಕಿನ್ನಕೇತೆಯದಂಣಾಯ i ಫಿದ್ದರಾಮಚಾರಿಯಮಗ . 
KEE N)DON i '6ಮೋಜದೇವದುನಕ್ಕೆ , e 
ಶಿಕ್ರಿರಿಹಗೆವಾಡಿಯಸಿವನ ue T ME du ಮೆ 

ನರಗ இட்ட. 

*ಯ್ಯುದೇವರಿಂಗೆಬಿಟ್ಟದೇವದಾ I | V orte 02335538 so 


113 


114 Gundlupet Taluq. 


56 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೊಮ್ಮಾಪುರದ ರಾಮೇಶ್ವರದೇವರ ಗುಡಿಗೆ ಪಮ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿರುವ * $32. 
= ಮಾಂ ಜತ್‌ 
E ಸಹಿತಂಕ್ರೀ ರವಿ “an d 2.2. 7922, ,, , ಜಯವಾಗಲಿಯೆಂದು 
ர பவதல ET > 
ರಾಜಂ ಆವರಮಾಬದ. ವಸಾಮಿ, ..ಹೆರಗಂ 
T eH ர ப ed; . 
363998 ರಲುಳಿತವರುಪ, ೧೭೫೧ನೆಯ ಗಮಾತಂಮನಮಗಸೆಂಪಂಣ | |, ಹುಡುಗುನಾಷಹಯಿನ 
E! 
11 
*ವರುಪೆಸಂದಲಿಳಾಲಯುಕಿಸೆವತ್ಯ್ತ 8442 444444444441-: 45 
`ರವಆಪಾಷಕು ೧೦ ಆದಿವಾರದಲುಗ | “லை 0 . ಒಣ್ಣ್ರುಯಿಂತಂದುಲರಾದ್ಯೂರು 
"ಮನುಮಹಾವೃದುನ ಗರಗಂಡನಿಲವಸಾ ; Lm ome 
'ದಾರಣಂವ್ವೂಡಿರಾಯರೆರಾಯಮಾಡವಡಂಸಾ Bcc 2 இ 
BY 
ಅದೇ Bs ಳದಲ್ಲಿ. 
Sens BEV, 
MU | 7, Terange ie dio, , 
m ರ್ಮ್ಮ್ಸಧರ್ಮ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ , A RO. b 
nng BGs A 9, ,ಗರುಂಪಉಯೆಕೊಟ್ಟರ . 
* | ತ್ರೀಮತ್ಸೈರ್ಮ್ಯನಡಿಗೆಥ್ಬಿ)ತುವೀರಾ , 10, அடைவான்‌, 
5, ಗೆಯುತ್ತಿರೆಪಯ್ದಗೆಯೆದೆಜನ್ನಯ್ಯ, , 11 
= o ale | M TERTII 


 ಮಗನರಬಜ ಯ್ಯುಜೆ ಕೆ ಇಟ್ಟಸಾಕನಗಿದ , 
A^ A^ ES 


58 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಣ್ಣ್ಯಾಗಾಲ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಕಾಸನದಯ್ಯೇನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 x 9' 3", 


1 
ss ಜಿಪ್ಬು QT) SIND Gd 1 ಭತ್ತೆ "ವಿಕ್ಕಂಭರಾಯಸ್ಸೈದಂಪ್ಪ್ಯಾ D 

LDS Kak kaa NA PN Ana ahi | ಗೋವರ್ಥನಾದ್ರಿಗೋಜಿವಿಕೆ 
3 

த ಪಾಲಂಪಾಲಯಂನಖಿಳಾಂವುಹೀಂ | ಜಯತ್ಯೈನಾರಿಪೆಸೊ 63350௦ 
4 b 


TP ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯ್ರಪೃಥ್ಟೀವಲ್ಲಭಂ | ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
- .ಮೇಶ್ವರಂ I ದ್ಯಾರಾವತೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಕರೆಂ | D B ವತ್ತಿ fai 
ee . ಪವಕುಳಾಂಬರದ್ಳುಮಣಿಸರ್ಬ್ಟಗಜ್ಞ _[ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆ 
?ನರೂಳುಗಂಡ | ರಾಯುಹುಶಿರಾಯಗಂಡಭೇರುಂಡ | ಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ | ಗಿರಿದುರ್ಗ 
"ಮಲ್ಲ | eda SOR | ಯೇಶಾಂಗವೀರ | ಅಸಹಾಯಕೂರ | ಚೋಳರಾಯಪ್ರತಿ 
S ಚಾರ್ಯ | ಪಾಂಡ್ಯಾರಾಜ್ಯಸಮುುದ್ಧರಣ | ಪಲ್ಲವಾದಿತ್ಯುಪಲ್ಲವತ್ರಿಷೇತ್ರ | ತೆಂಕ 
ಹಾದಿತ್ಯ್ಯತೆೊಳಣಚಳೃವತ್ತಿ ೯ | ಜವನಿನಾರುಯಣ | ಕರಣಾಗತವಜ ಪಂಜರೆ | ಘೋ 
ಹನನ | ವಾಸಂತಿಕಾದೇವೀಲಲ್ಕು ವರಪ ಸಾದ | ಕ್ರೀವಿಶ್ವೀ[ಕೃ]ರದಿಬ್ಯತ್ರೀಪೊದನ 
E ರಾಧಕಹೊಯಿಸಳಭುಜಬಳಥಿಚಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಸ್ರೀಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರು 
ಸರೂಪಸುಖದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ DS | gendi | ವಹಶಿತನಮಾದಸೆಂತ 
4ತೆಬ್ಬಿಂಮಡಿರಾಉತ್ತೆ ರಾಯಭುಜದಂಡ | ಭು[ಜ]ಗನೆಶಿಕಮತನರಿವೃಢಕೆರಿವರಕು — 


Digitized b v Mir rnenft ® 
toli P W ச 


y > 


ಗುಂಡ್ಲು 203 ತಾಲೂಕ್‌, 115 


Dots ರೃತ್ಯುಮವಧಿತಳೂ [ls A ಒಕ್ರೀಮೊಡೆಕುಲಯ ಕುಲಕ DG LAH, rom | ಬಿತಗರಗಂಡ | 
Seis iod | Ee ರಾಯ | ಕೊಂಗಮಾರಿಕೊಂಗದಿಕಾಸಟ್ಟ | ನೀಲಗಿರಿಸಾಧಾಗಾ 

` "'ಗರದುರ್ಗ agun radan ahan | ಹೊಯಿಸಳರಾಜ್ಯಾಲಕ್ತಿ ககன 
ಔ್ರಭಿನವಮದನಾವತಾರ | ಪಾಂಡ್ಯಪೊಡಿಮ:ಬಖವಿಘಟನ | ಪಾಂಡ್ಯ ಬಲಕಮಲವನಕುಂಜರ | ರೆ 
1ರಣಾಗತವಜ್ರವಂಜರ | ಒರಿಮಂಡ? ಕಮಾನವರ್ದ್ಡನ | ವೈರಿಮಂಡ?ಕಸ:ಗ್ರಾಮರಾಮಂ 
25ರಸುಗಂಡರಾಮನಬೆಂಘೋಡೆಗೆಂಡವಿಕಾಲಮುದಿ ಗಬ್ಬು ಇಸರ್ಬ್ಬಸ್ವಾಪಹಾರಕೀರ್ತ್ಯುಂಗನಾ 
"1 Seng | ದುಖ. Sog t | ಅಳ್ಳಾ ಳನಾಥದಿವ್ಯ್ರೀಪಾದಸದ್ವಾರಾಧಕ | ಪರಬ೬ಸೌಧಳ್‌ವರಾಕರೆವ 
“ರಮಭಟ್ಟಾರಕಲಬ್ಬಿ ವರಪ್ರಸ:ದ | ಯೇಶಾದಕಬ್ರತನಿರತಾ | ಯೇಶಾಂಗವೀರ | Dug eo | ಸ 
ಚ್ರೊಹಾನೆಯದೇಂಟಿಕಾಅ | ಅನವರತಕನಕಕಪೂ [லை | ಗೋಬ್ರಾಹ್ಟ್ರಬ್ರಿಯ | ಪ 
21ರನಾರೀಸಹೋದರಾ | AS, ಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಷಾರಂ 1.3 )ಓಪೆರುಮಾಳದಂಣಾಯಿಸರ-ಕುವಮಾರಂ | ಕ್ರೀ 

Piscis oraa, ௦50933250௦ ಯನೆಜೆವೀಡಿನೊಳುಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂಪದಿನಾ 

AE ನ್ವಿನಾಡುಮಂಪ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತ ಮಿದು args ೯ಚಿತ್ತರಾಗಿಕಕವರುಪ ೧-೨4೪ ನೆಯರಾ 

“'ಹ್ಲನಸೆಂವತೃರದಚ್ಛೆ ತ್ರಬಹುಳ ௮௦ ಸೋಮವಾರ | SN Ts 
`ಕೆ್ರಿಯಲುಕ್ರಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂಮಾಧವದಂಣ್ನಾ ಯರು | ac ನನಗಿರಿಯಲು 
NJ $2 ಎಮಾಡಿಸಿದಗೋನೀನಾಥದೇವರಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗಸಮಸ್ತ ಪಡಿತಿರುವ 
T + ಲಾ 2 ಳದೇವರಸರುಆಮಾದನ್ನ 3 Bore, 6 53075௦௦௦௯௯ 
E ವಗಾಲವನು i D FRAD? )ಗೋಹೀನಾಥದೇನರಿ 
32ಗೆಛಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂವನಾಡಿನ ರ್ಸ್ಟುನಮಸ್ಸುವಾಗಿಸರ್ಬ್ಬಬಾಧಾವರಿಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು | 
வட்ட ட்ட படட ப்ப இ ்‌ 

( ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಅಶ್ಷರಗಳು ௪ ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
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eje chew ಗೋಪಾಲಪುರ 79 ಮುಕ್ಕ ಉತ್ತ ರ ಲಿಂಗೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ CORD. 


ಪ್ರಮಾಣ AKI 


'ಕುಭಮಸ್ತು நறு கமய ಯಾದ್ಭ್ರುಜೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವ *g ತುಡುಗನಾಡಪೊಳಗಣತೆರಕಣಾಂಬೆಯಸೀಮೆ 
ದುಷ ಳಿಳ ನೆಯುದುಮ್ಯು கையில்‌ 0099 pum ಸಿಯಸ್ಯೈಳದಯಿಂಗಳವಾಡಿಯಗಾ ) 
sod jeda | $) |ವಾದಪುಣ್ಛತಿಥಿಯ ಲುಸ್ವ ಸ್ತಿ ಸಮ ''ಮವನುಗೋವರ್ಶ್ವನಗಿರಿಯಗೋದೀನಾಥದೇವರ 
ಸ್ವಯವನಾಶ್ರಯಂಪ್ರುಥ್ಯೀವಕ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ ` 'ಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗಸಮಸ್ತಪಡಿತಿರು 
*ಜಪರಮೇಶ್ವರಂಯಿಂವುಡಿಭುಜಬಳಪ ರ)ತಾನಅಚ್ಚಾ [ತ|[ಮಹಾ ಹಿಂಭಾಗ, 
*ರಾಯರನಿರೂಪದಿಯ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಸೇವಾಸಮುದ )ಸೂಳ್ಕಗ ! Sg ಯಾಟುಳಕೋಸೆ ಸ್ಥ ರವಾಗಿಸಹಿರಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರುಪೂರ್ವತ 
ಜಕರ ದನ ಸು ವೊಡೆಯರುನಮುಗೆ ನಾಗಿಕೊಟಿ ಟ್ಭವಾಗಿ 
ಕ್ರೊಚ್ಯುತಮಹಾರಾಯರುನಾಯಳತನಸ್ಥೆ TAW, ಯಿ '1ಆಯಿಂಗಳವಾಡಿಯಸೀಮಾಸ್ರುಮವೆಂತೆಂದಣೆ ಹ ಟ್‌ ಟೌ? 
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PABA BAY ಮಳವಳ್ಳಿ ಗಾ js ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ ಬಸೆವನ ಗುಡಿಗೆ ಪ್ತಿ DIE, ನೆಟ್ಟ, FEDS. 
ಪ್ರಮಾಣ 3'x1' 9”. 


'ರುಭಮಸ್ತುಸ್ಕ a3 ವಿ ಕೆಟುಹಾರುಯರುಪ್ಪ S ರಾಜ L2 


To ° ^ 
“ದಯಾಭ್ಯೂಪಯಕಲಿವಾಹ 4 - Šo ರಲುಹಾಗಯಜಯುಸ್ತಂ, , ,, ,, 
ಕನಕತವರುಪ na oR ft T joe CE QAO... 
y X 
"eel ADON GN | ....ಸೆಂತೆಗಿ 


OU DO DOLORE CI 


E )ವೀರಪ್ರತಾಪಸದಾಕಿವರಾಯ 
09 
ಆದೇ ಹೋಬ ಹಳೇ ಭೀವುನಬೀಡು ಗ್ರಾಮದ ಅಂಕದ ಬಾಗಲಬಳ dij 


ನಾಗರಕ್ಷರ,--ಪೈಮಾಣ Be 9 ge 


à A ⁄ ' | 4 
19 ಮನುಸ್ರೀಮನ್ವಹುಮಂಡಲೇಕ್ಟರ್ರೀಂ fee eee eee eee 
E LL ee ae. ನಿ ಹಿನಲುತಿರುವುಲಪ್ಪ 


“demo, , , , ಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸರದ 
( ಇನ್ನು 9 TA ಗಳು 220255. ) 
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ಅದೇ ಹೋಬ ಮೂಕಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ 630 53 Rees QOD 6 ನೆಟ್ಟಿ 3 = O58 
ಪ್ರಮಾಣ 9' G^ x 9". 
'ಯುವೆಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ವಸುಂಂಲು 'ಉಆಧರ್ಮ್ಮವನುಆ 
2 iu ,ಆಳವಚೊಕ್ವಂಣ, , ,, ಕಲಒದವರುಸ್ವಂತತಾಯ 
ட ಟ್‌ ಈ 'ಶಂದೆ, ಸ. ಗೊಗೆತಹೀಲಿ 


"ಬ್ರಾಂಹ್ಯಣತೇರೀಲ್ಲಿ, , , , ,ನಿ 


'ವೇರನವನುಡೆಂಮುವಾಗಿಸೊಟ್ಟೈ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ Deus ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, Ses ಚನ್ನೇಗೌಡನ ಶಿದ್ದೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ FETI. 
ಪ್ರಮಾಣ a 0" x 4’ 6 
1ಕ್ರೀಮೆತುವೀರಭದ್ರುಯನಮಃ ॥ rosse ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ಗ್ರಂಥ ॥ ನಮಃತ್ಮುಂ 
ಓರಃಚಾುಂಸಿ | ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತೆ ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯುನಗರಾರಂಭಂ 1 ಮೂ 


க்‌ 


Sam ಸ್ಪ ೦ಭಾಯಕಂಭವೇ Noll ದಾನವಾಲನಯೋರ್ಮಧೆ Sm ಓಯೋನುಪಾಲನಂ | RTE, g 


m ஈகை ಹ್ಲತಿಪೂಲನಾಪಚ್ಛಾತಂಪದಂ " ಸ್ಮದತ್ತಾ ದುಹಿತಾಧಾ TOE, ದತಾ ಸಹೋ 


ee | ಅಂಸ್ಫೈದತ್ತಾ AyD RSI eh 333 69 RAW ol ALN oes 


"ಯಾದ್ಭ್ಯುಡಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ( 9௦௦௦ | ನಾಲ ಸಾವಿರದ ೩೦೦ 


Miniti | Nir COT A M 
i 
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730600 2089 ನಿಪರುಪಸೆಂದವಿಕ್ಕಾ ನಸುಸಂವತ್ಸ ನಡಫ್ಟೆಣಬನುದ್ದ ೫ ಪಂಚಮಿ 
d - 'ಯೂಸೋಮೌನಾರ್ರ್ರೀಮತುರಾಜಾದಿರಾಜರಾಜನ CBRE CE ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಕ್ರೀ 
MED cooper ಲಹಾಸೆನಾಭೀಕ್ಕರ 
''ನಾದದೇವರಾಜನಡೇರೆಯ್ಯಾನವರಪುತ್ರರಾದ್ರಿ ೇವೀರಪ ಪ್ರತಾಪ್ರ್ರೀಸೂರ್ಯ್ಯಸಿಂಹ್ಯಾಸ 
3 ಾಧಿ್ವರನಾದದೇವರಾಜನಶೇನಯ್ಯನವರುಥನ್ವ್ರನರಲಿರಾಷಂಗೈವನ್ಲಿಕದ್ಬಿನೀನಉುಷ 
ನಿಸಂಗಮಸ್ಲೇತ್ರದಲಂನಂಜಂಹೇಕೃರಸ್ಕಾ ಮಿಯನರಉತ್ತರಭಾಗದಲುಯಿರಲ್ಪಟ್ಟ 


ಹಿಂಭಾಗ. | 


ಮ್ಮಲ್ಲನಮೂಲೆಯಲ್ಲುನೂತನವ jj ಯಾಗಿವಿರಕ್ಷಮಠವಕಟ್ಟಿಸಿಪ್ರೇಂಮಪ್ಪುಚಂನವೀರದೇವರಯ 
Medos nds ಕಸ್ವ್ರಾಮಿಯವರಗೆಳೆೊಟ್ಟನಶಲವಿದವಾಜೇಶ್ವರ: ರಿಗೆಯು॥ವಾರ್ಬ್ಬತವಾಗಲೀಯೆಂದು 
18ಸರ್ವೃಮಾನ್ಯವಾಗಿಹೊಕುಂದಡೇಸಪುರಸ ಹಗ್ರುಮ -ಸೊಸಿವಾಖ್ಬ ತವಾಗಲೀಿಯಿಂದುಕೊಟ್ಟ ಗಾ ತ) 
'ಕೆಮದಚತುಬೀಮೆಗೆಸಲುವಕುಳಭೂಮಿಯೂಸೀಗೆಶ್ರೀಗಂಧಸ್ಥ ஏனைக்‌ ತು 

1? ಮಿಯಾಗಿನಡೆಯೆಲೀಯಂದುಃವಾಬ್ಬ ೯ತತೆ ಕ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೃಕಿಲಾಠಾಸನ ॥ ಯಾಧರ್ಮ್ಮ, .. A எனது 


( ಮುಂದೆ 8 Ha ஜ்‌ pun Š ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತೈ, ) 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೂಘುಂದ ಗ್ರಾಮ ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರುವ FWY. 
ಪ್ರಮಾಣ DONIS". 


'ನಮಸ್ಸು onida ೦ಬಿ 

வைக்‌ | ತೆ SRA 

ನಲವ ಜೆಕ್‌ «PARA 

E ಯ] ಶಾಲಿವಾಹನಕ ವರುಷ 

qomi pod oft] JF? ನಂಜಕೀಲಕ್‌ಸಂವತ ತರ 

ಸಪಾಜಕುಧಪಾಡ್ಯೆವಿಂಸ Woo ಕ್ರೀ 

ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಟರಸ್ರೀ 

ವೀರನ; )ತಾನಕ್ರೀವೀರವೇಂತಬಪಶಿರು 

^ i E த்‌ oad 

Sb. தத்தத்‌ Lucia ಮೈಸೂರುಸಿಂಹಾಸ 

ರಾ த்த ಕ 
12 ನೀಕಾಂಡಿನಿನಂಜ:೦ಡೇಕ್ಟಾರಸ್ಸಾಮಿಯವರಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿಮಲ್ಲನಮೂಲೆಯ 
ನೂತನಪ್ರತಿಪ್ಲೆಯಾಗಿವಿರಕ್ಕ ಮ ವಳಟ್ಟಸಿಪ್ರಣಮಪ್ಪುಚೆಂಸವೀರದೇವರೆಂಬವಿ[ರ]ತ್ತ್‌ 
1"ದೇವರಿಗೆಕ್ಷೇತ ಸರ್ವ್ಯಮಾಸ್ಯವಾಗಿನಡಿಯಲ್ಲುವರುಹೂಳುಂದದೇಶಿಪುರಯೆಂಬಗಾ) 
''ಮವಿರಡನ್ನೂ லட ತವಾಗಲಿಯೆಂದುಕೊಬ್ಬಸ್ಕಾಮಿಆಯಾಗ್ರಾಮದಚತುೀಮೆ 


( ಮುಂದೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಆಲತ್ತೂ ರು ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಅಂಕದ ಬಾಗಲ wy ನೆಟ್ಟ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ நல 2". 


Ish SR ಊಂ೫ನೆಯ್ದ | “ஜல்‌ oct) | ಕ್ರೀಮತುಪ್ರತಾ 
2ನೇಸುಲ್ಲಿನಿಜಯಸಂವತ್ಸರದಫಾಲು *ಪಚಕ್ರವರ್ಶ್ಶಿಯುಕಿ (ವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇ 
A A’ Cr SN 
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?ವರಸೆರುಪ್ರಥ ಸುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ eeg, ವಿರಲು | ಹುಡುಗ. ನಾಷಆಲ 
ಸವರಲು | ah ಕೈಯಿತಗರಗಂಡ | ಹೊ ಗೂ ರತೆಂಪಗೆಉಂಡನಮೆಗಸಿಂ[ಗೆ]ಗಉಂಡನನೊಲೆ 
7 oe 13 x ப ம்‌! => 
š ಜೇಂಟೆಕಾಅನೀಲ? ರ ல்‌... ಮಾಜಿ ಯುಹುರಿಯ 
ட்‌ i 13 om ಸಂ 
i BUTI CABOS OTD Ag mmc ಸಂಡನುಆತ 
T ~ Ee mera 
ಸ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಃ ನೆಂ COS WA RICE, Wee ಮ್‌ ಗಳ > 
19. 
ಬಿರುವಾಳದೇವದಂಣಾಯತ್‌. | ಓೃಥುವೀರ, 
ಆದೇ ಹೋಬ RAT DT, ಗ್ರಾಮ ನವೇ ನದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 839,504 = Sue. 
ಪ ಮಾಂ Dex 5 
ப ட தத படபட NG ns ea 
ಸ್ವಯಾಧ್ಯುಡಯಕಾಲಿವಾಹನಕತವರುಷೆ ೧೫೨೦೬ ಸಂದನಡನಳ್ರೋಧನಸಂವತ್ಸರದಫ ಇಲ್ಲು Too r 
ong GG SAPU tege wane ಅವತರಿಸಿದರಾಜುಧಿರಾಜರಾದನರಸೊಣನೆಯ 
“polas ಭಪಾಲಮಕುಟಫಂತವಿವಿಧಮಣೆ' ல ತಪಾದಾರವಿಂದರುರಿಸೊತತತಂತಸ್ಯಮಾನ........ 
2... edi spas ಧ y 
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As o ಅಲ್ಲಿಂಪಡುವಲುನಡಡುಹೇರೊಪ್ಪೆ ಯಅಲ್ಲಿಂಪಡುವನಡದುಹೇರೊಶ್ಟ್‌ಯನಸುವಣ, ಕಟತುಗ್ಗಿ உண்‌ 
a ட. ಯಂಅಲ್ಲಿಂಪಡುವಲುರುಘವಾಪುರದಮಾಗಣಿಗಉಡ ಸನ ಳಿ ಯಗರಗಹನಹಳ್ಳಿ ಯು | 

ಕ್ರಾಸಂಧಿಕಲ್ಪತ್ತಿ ಯಮರ , ಆರಾಘವಾಪುರದಗರುಗನಕಹಳ್ಳಿಯ , ಆಕಲ್ಯತ್ತಿಯಮರದಿಂಪಡುವಲು 
*'ನಡದುಹೇರೊನ್ಟೆ ಯಿಂಆಲ್ಲಿಂಪಡುವಲುನಡದುಗರುಗನ VY HBG ಶ್ಟೆಸೋಣಿಯದ್ದಿಸಂಧಿಯಲುಬರರನ 
“ஐ o ಆತಲ್ಲಿಂದವಾಯಾಬ್ಯಾಸ್ಥೆ MM C ನ _ಯಲುಬರ 
“ದುನಟ್ಟತಲ್ಲು ಇ ಅಲ್ಲಿಂದಂಪಡುವಲುನಡದುಗರುಗನಹಳ್ಳಿ ಯತೆಂಕರಾಘವಪುರಸ್ಟೆ ಹೋದದಾರಿ 
3'ಯಲುಬಲದದೆಸೆ ಯಲುಬರದನಟ್ಟಕಲ್ಲುಅಲ್ಲಿಂದಡುವಲುನಡದುಹೆದ್ದುರಿಯೇ ಆಹೇರೊಪ್ಬೆಯೊಳಗಣನ 
3'ಟ್ವಿಹಳ್ಳದಚಿಂತವೈ m ಮೆಅಲ್ಲಿಂಹಡುವಲುನಡದುಆನೊ ಸೃಯನಡುವಂನಟ್ಟಹಳ್ಳವೆಅಲ್ಲಿಂನಡುವಲು » 
லைனை «<> ಹಳ್ಳವರಾಟ 

Kua ka REP 
ஒக ಯದರಾಘೆವಪ್ಪರದತ್ರಿಸಂಧಿಯಲುವಡುವಮುಂಶಾಗಿಹೋದನೋಣಿಯಯೆ 
*ಡದದಿಕಿಯಲುಬರದುನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o ಅನ್ಲಿಂದಂಬಡಗನಡದುಆಹಾಡಿಯದರಾಘೆವಪ್ರುಶದಸೀಮೆಹಾಡಿ ನುದರುಘ 
ೌವಪುರದಹೇರೊಸ್ಸಯಲುಖರದುನಟ್ಟಸ್‌ಲ್ಲು o ಆಲ್ಲಿಂಈಕಾನ್ಯವನೋಡಿಹಾಡಿಯದಳೆಹತೆಯತೆಕಣಕೋಡಿಯಸಿಂದದ 
*'ಮರಅಲ್ಲಿಂಮೊಡಣಚಿಂಚವೃ ಪ್ರಮೆಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುಹಾಡಿಯದಣೆ 28 ಯಣೋಡಿಯಮುಂದಣಜಿಖಐ 2,9 ಅಲ್ಲಿಂಬಡಗಲುನ 


ನನೆ ಸೆಮುದ್ರದನೀರೊತ್ತು ಸಾಗರಮರಿಯನಾದೆಅಲ್ಲಿಂವಾಯಾಬ್ಯಕ್ಕೆ ನ Soi 


58 ತ್‌್‌ [2 ^ 

ಡದು, அலி தலி ಹೆಬ್ಬುಳ್ಳರಮುರುವಿನನಡುವಣದಡದಹ:ಟ್ಟಚಿಗಲ್ಲಿನನೇತ್ತಿ ನ "v 
வர்ர ನಡದುಆಹೆಬ್ಬಳ್ಳದೊಳಗಣಪುಟ್ಟ ಹಸೆಯ ಅಲ್ಲಿಂವೂಡಲುನಡಮಚಿಂಚವೃಪ್ರದಕಲ್ಪತ್ತಿಯಮರದ 
0258093 ಯಬನಮೆಅಲ್ಲಿಂಬಡಗಲುಹೆಬಳ್ಳಮೆಅಲ್ಲಿಂಮುರಿದು 43 ನಡದುರ.ಘವಪ್ಪರದಿಂತೆಂಕಲುನೆಸ 

= ey m D BE v 

*ಕಿಹೋದದಾರಿಯಹೆಬ್ಬಳ್ಳಪತೆಂಕಣದಡೆದಚಿಂಚವ್ಳ . , ನೀರೊಳುಹಳ್ಳದಒಳಿಗೊಂದು Soy ನಡದು 
SA KN moe ನಿ ್ಞದತೆಂತಣದಡದಡುಟ್ಟ್ಯಆಶ ಯಮೂಡೆಣಚಿಂತವೃ ಫ್ಲಮೂೋಲಯಲಲ್ಲಿಂ 
ಬಾಸ್ನ ತೆ ಕ್ವ ನಡದುಹೊಸೆತೆಜಶಿ ಯ ಮೂಡಣ ಮುರಿಯಮಡದಿನಹೆಬ್ಬ ಳ್ಳಮೆಅಲ್ಲಿಂವ: 3ರಿದುಮೂಡಲುನಡದುಆಹೆಬ್ಬಿ 
ಜೋ ಟ್‌ ಟ್‌ ವ ಸ್ಚೃಗೆಟಿಯಿಂ 


ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 121 


'`ಬಿಷಗಲುಮರುರಿದಹೆಬ್ಬ Hi” வதையை ಕಹನ ನನಿಷೇಡಿನುಂದ ; Sun £o 
'"ಬಷಗಲುಮುರಿವಣೆಬಳ್ಳಮೆಆಹೆಬ್ಬಳ್ಳದಮೂಡಣದಡದಹಿಂಡಿಯಚಿಂಚವೃಕದಿಂಹಳ್ಳ, ,.... 
*ಡದುಹೇರೊಗ್ಳೆಯೊಳಗಣಕಲ್ಲತ್ತಿ ಯಮುರನೆಅಭ್ಲಿಂಮೂಡಲುಹೇರೊಬ್ಬೆ ಯೆಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುನಡದು ಹೇರೊಸ್ಟೆಯಿಂಬ 
*'ಡಗಣವಟವೃಕ್ರಮೆಅಲ್ಲಿಂದಾಗ್ಸೇಯವನೋಡಿನಡದುರಾಘವಪುರದಿಂಪಟ್ಟ್ವಂಸ್ವ್‌ ಹೋದದಾರಿಯಬಲದದೆ. , , 
*ಗೊಟ್ಟೈಯವುರದವತೆಯಲುಬರದುನಟ್ಟಶಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುನಡದುರಾಘೆವಪುರದಿಂ, , , ಪಟ್ಟಣಸ್ತ್‌ 
70ಕೋದದಾರಿಯೇಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲು:ಆಲತೂರಿಂಗೆಹೋದದಾರಿಯೇಆಲತೂರವರಾದೆಯಹಳ್ಳಿ ಸಿಯಸೀಮೆಲಲ್ಲಿಂ 
?' ಮೂಡೆಲುನಡದುಹಿರಿಯತ್ತುಗ್ಲಿ ಲಮುರನೆಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುನಡದುಹೇರೊಪ್ಪೆಯಿಂಬಡಗಲುನಡದುಆಹೇರೊಜ್ಚೆ 
'*ಯಲುಬರದುನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುನಡದುಹೇರೊಬ್ಸೈಯಿಂಮಾದೆಯಹಳ್ಳಿಯಿಂದೆಂಆಲತೂರಿಂಗೆಹೋದವೋ 
ೇಕಿಯಯೆಡದದೆಸೆಯಳಗ್ಗ ರಿಯಮರದಮುಂದೆಬರರುನಟ್ಟುಕಲ್ಲು ೧ ಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುಸಡಡುಹೇರೊಬ್ಬ 

ಯಿ ಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುನಡದುವೊದ್ಬಯ , ಗೊಂಡು, , ಹುಟ್ಟುಗುಂಡಿನ "x ಯುಲುಬರೆದುನಟ್ಟ 

சல a ಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಲುನಡೆದುಮಾದೆಯಹಳ್ಳಿಯಯಿಾಕಾನ್ಸದಲು, , ಲಡನಡುವನಣದು, Vus 

mens ಯಲುನಟ್ಟಿಕಲ್ಲಿಂಮೇಲೆಗುಂಡಿಲಮಂಸೂಡಿತ್ತು ர்‌ moder ಸ ಚತುಭೀಮಾಸಮನ್ನಿತವಹಆರಾಘ 
7?ವಪುರವಾದಸಗುಂವ:ಟಹಳ್ಳೆ memes? ಕಾಚಗಳಡನಮಾದೆಯಹಳ್ಳಿ ಯನೂಲಸ್ರೀಮೆ 

NB, ಹಾಪ್ರಧಾಸಂಕೇತೆ ಖುದಂಣ್ಣು ಯಸರುಆನಾರೇಣದೇವಂಣ್ನ ನವರಿಗೆನಾನಾಗೋತ್ರದೆಬ್ರಾಹ್ವ್ರಣರುಗಳಿಗೆಅ 

ES )ಹಾರವಾಗಿಮೂಡುವುದಣ್ಟೊ. (ಸುಗರಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬಕವಾಗಿಆಚಂದ್ರುಕ್ಟ್‌ ಗಸ படு வகி 
entha, = ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ:ಲಾಕಾಸನಇಂತಪ್ಪಥರ್ಮ್ಮಸ್ವೆ ಸೇತಯದಂಣ್ಟಾ ಯಳರುಗ್ರೀಹಸ್ತದೊಪ್ಪ 
೨ ಅಲ್ಲಳನಾಥ 1 ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂಪರದಕ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಪಸಿ, ಬರ್ವ್ಪರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣೆವಿಷ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿ) 


Y 


8225s 1 ದಾನಪಾಲಸಯೋರ್ಮುಧೆ A, ಸಯೋನುವಾಲನೆಂದಾನಾತ್‌ ಸರ್ಗ ಮುವಾಪೊ 


ನ್ನ್ಲೋತಿನಾಲನಾಪಿಚ್ಯುತಂಪದೆಂ I Xs 


ಮಾನ್ಸೋ 
ಯಂಧರ್ಮಸೇತುರ್ನ್ಯಪಾಣಾಂಕಾಲೇಶಾಲೇಪಾ த ல்‌! ಸರ್ವಾನೇತಾನಿಭಾವಿನಃಪಾರ್ಕಿಮೇಂದಾ ந்து 
Prag etse (she at] eeu doo otio) | ಛಲದಿಂರಾಮನೆಲಪ್ರ, è n 'ಜನಿವಂನಾಭಾಗ್ಯದಿಂರಾಮನೇತಳದಿಂ 
*ೌರಾಘವನಂದನಂದ್ವಿಜನವಿತ್ರೋತ್ತ ಉಸೆನಂಕಾಶ್ಯನೀಶುಲಜಂರಾಜಿಸುವಂಕಳಾಭರಿತನೇಕ್ರೀಮಾಧನೇಂದ್ರಹೈಯಂಚೆ 
ಕಕ್ರೃಭ್ಹತಾಂಬರವಂತನೇಯೆನೆಪೆಸರುಃ ಸಮಂತ್ರಿನಾರಾಯಣಂ ॥ ಮೇರುಗಿರಿಸಮುಥೈೈರ್ಯಗುಂಗೇಂಭೂಪಿತಂರುತ 
8'ಚಾರಿತಂಚಾರುಚರಿತವಿಭಾವವಿಳಸಿತಭೂಸುರರಸುವಿಭಾಸುರಃ )ಯರಮುಣೀ[ಯ] ಮುಖದನವವುಣಿತೋರಣಂಂ 
*ಕಸುಖಕಾರಣಂವೈರಿನೈ ಸಹತಿಮಾಧವನಮದವಾರಣಂಪ ;ಭುನಾರಣಂ | ವಿದಿತಂಕ್ಸ A ಇಸನಾಥಸಾಳ್ಯನೆದಿಟಂ; ಮಾಧ 
8ೌವೃರಾಘವಂಪದಬಂತಂದೆ , 2 FEN, ,ನಾರಾಯಣಂವನಿದದಿಂತತ್ತನೆಯರ್ಸಳಂ, , , , 
$0. ,ನನಾಮುಸನೊಳ್ಳದಿಂತೆಯ್ದೆ ಸರ್ಬ್ಬದೊಳಂ, ,ಗ್ಗಮಯಂಗಡಂಪೊಗ , , ವಪ್ಪ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಮಂಧೈರ್ಯ, , , , 


| 10 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಳಚಲವಾಡಿಯ ಅಂಕ್‌ದ ಬಾಗಿಗೆ dires, ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನ agi. — ಪ್ರಮಾಣ 38 xl, 


k ಟೋ "ನಾಜೊಳೆಜಳಚ 11ನಾರವೆಯವಾರ . 
125 " 
PRRI — 'ವ್ಯಾಡಿಯಮಹಾಜ 
4 ಬಿಳತುವ್ಮೂಡಿ 
vus d š SC 
ನನ್ನ ಕಾ ನಕ್ಕ ನಿಯ Dee 
LM ನಿ. ப்‌ “ಬಿಟ್ಟನೀದತ್ತಿಯ ECTS 25 
ಅರಥನೆರೆ Pin ப Seen pasch, ಗರಾಣಾರ್ಯಾ*88 ELI E 


Í 


~ $o 


122 Gundlupet Taluq. 
71 
ಆದೇ ಬುಗರಿಗೆ ಉತ್ಕರಕ ಡೆ ಆರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ இல்‌ 


pS | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭಸ್ರಾಡೆಯಶಾವಿವಾಹನೆಸ ತ್ರಸಪುಂ , , ರುಂಕೊಡ , , ಹೊಂಸಹಲಗೆನೊ 
2ವರು ಪೇಳೀತ್ಲಿಸೆಂದುನತ್‌ಮಾನವಮಾಡನೂಮ್ಳುಸಂವತ್ಸ 'ಡಿಯರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾಸನ . ,ಯುಗುತ್ತಿಗೆರುಕುವುವೆಂ 
*ರಡವೈಕಾಖಕು1ಲು o AERE maa ಕತ್ರುಡರೆನೆಂಮದಿಲಾನಖಾನ ಹ. godes: 


*ೆಸದಾಸಿವರಾಯಮಹಾರಾಯರು ವೊಡೆ ஊக |... 
ஸ்ஸ்ஸ்‌ ಕರ್ತರಾದಗೋವಿಂದರಾಜದೇನರುಸಂ, , | 
op 


(ಮುಂದೆ ಸಾಣವದಿಲ್ಲ,) 
72 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ NS oe ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8" 6" x 9' 2", 


ಸ್ವಸ್ತಿ š ಫೀಮನುಮಣಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ವರಕ್ರೀನಾರ . *ನಸಂನಿಧಾನವಲುಪದಿನಾಡಯಿರೆ 
2 ಇದ್ದೇವರುದೋರಸಮುವ)ವನೆಲವೀಡಿನ ಳಪ್ಪತ್ತುಂಪೆಳತುಲವಾಡಿಯಧಾರಾ 
ಲುಪ್ರಿಧ್ಯೀರಾಟ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಮಿರೆಖರ 1 'ಪೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ಆಭೂ 
*ಸಂವೆಚ್ಛರದಶ್ರಾವಣಸುದ್ದ ೧ಆ “ಮಿಯೊಳಗೆಅಲ್ಲಿಯೆಮೂಲನ್ಯನ 
₹ರಿವಾರದಂದುಕುಮಾರನಬೀಡಿನ `ದೇವರಿಗೆಬಿಟ್ಟರ್ಮಣ್ನು ಜೇಲಿಯೊಂದು 
'ತಳವಾರಿಯಸ್ರೀರಾಮನಾಥೆದೇ ಪ್ರಿಯ ಮೂಲಿಗರಿಗೆಬಿಟ್ಟಮಣ್ಣು 
TSR என்லை ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರ MEO o ಯಾಧರ್ಮ್ವ್ವವನಳಿದವಂಗಷ್ಟ್ಸ 
ಧಾನಸರ್ವ್ಯಾಧಿಕಾರಿಹೆರ್ಗಡೆಸಲ್ಲಯ್ಯ IE 

13 


| ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೋಟಿಗೆರೆ w ಗಣಪತಿದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಇರುವ TEND. 
ಪ್ರಮಾಣ 8’ 57 x 2’ 3". 


'ಕಭಮಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಲಿನಾಹನಕತವರುಪಷ, 
ಶರ ವರುಪಸಂದಾನಜೆವವರ್ತಮಾನತೀಲಕಸೆಂ 

ವತ್ಸರದಶ್ರಾವಣಕು ೧೦ ௫0௭9002௦00 iod SOS 

ರ, 028505 | கீகன்‌ ಸಚೆರಪ್ರೊಪ್ಲೆ ಅರಸುಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ನತ್ತ ೯ರಾದೆಸೊರಪ್ಪುಆರಿಚನಿಗಳುಮಂರಿಷಸ್ಸಿ ಶೋಳನಂಜಯದೇವರಿಗೆ 
'ಅದೇಗಾ)ಮದಗುತ್ತಿ ಗೆಯಸಿಲಾಕಾಸನದಳ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ೨)ೀಮೆನ್ವಹಾ 
"ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೆಕ್ಯರಕ್ರೀಸದಬನರಾಯಮಹಾರಾಯರುನಮಗೆ 
ಕ BE SEIS FAB ODED 
*ಗ್ರಾಮಂಆಕಾಲುವಳಿರಾಮನಪ್ಪರ , 1 அவுஸ்‌ ೧ ಉಭಯ 


ರಸ್ತ ಅದಟ ಮಿವಳನಔನೆಮುಗೆಗುತ್ತೆೆಯಾಗಿತೊಟ್ಟೆನಾಗಿಆಗಾಾಮದೊ 


ಗುಂಡು 363 DUT, 
e 


MAA ah ESRAS, ಬೆದ್ದಲುತೋಟತುಡಿಕೆಕಳಲು 
LA ,ಸುಂಕಸುವರ್ಣುದಾಯಫಳದಾಯುನುಗ್ಗ ಮನೆದಣಆಡದೆಜರಿ ಕೆ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.) ` 
14 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೊರವಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ Gor vss ಜಗಲಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


5 ಹಳಗನ್ನುಡೆಫ್ಲರ, ಪ್ರಮಾಣ ]' 6" x 1' 9". 


wx ಟ್‌ ஒது | ನಿ ರಬರಿದೊಆಗಮರ್ಪ್ಸದಿ , , , ಪಲ 
*ಬಿಲವಪುಗಲಗಬಿರನ್ನುಮನೆಗಳ್ಳಿ | "SS NEU 
*ವಣ್ನಉಣ್ಣೋದುಆಕಿಲಬೀವನಲ ஐ = js 6 


*ದುಣತಣೆಹರೆಯನಾರವೆಯವಾರಣಾಖ | *ರಹೊತ್ತು ಸುಡುವುದು 
'ಯಕವಿಲೆಯಅಆಂದೊದೊರೆಬತ್ತ coon 


15 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ NY ಗ್ರಾಮದ ಚನ್ನಿಗರಾಯ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನೆದ ಪೂರ್ವಕ ಡೆ ತೆನೆಯಲ್ಲಿ. 
ಹೇವಿಳಂಬಿ kaa | 3ದ್ರವಾರದ 
“go 1 ಶ್ರಾವ $೧೦ ಚಂ | "ಲ್ಲುರೂಪ್ಪ, , 
| "ಯ 
: | 46 
° ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ರಂಗಮಂಟಿಪದ ಕಂಬದಲ್ಲಿ. 

ಪ್ರಮಾಣ 1' x 9”, 
1 ಸೊಸ್ತಿಕ್ರೀಪ್ರಮಾದಿಸಂವ | ಛರಂಗಡ ಕಂಬಂಮಾರಿಸೆ 
"ತೃರಡಪುವೆ 39 ೫ ಸೋಬೊ 'ಬ್ರಯಮಗಮಾದಿಯಂಂತೊ 
ನ್ರಹಳ್ಳಿಯಸೇನೆವಜೆರುಮಾ "td rt & ಮಂಗಳಮಹ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


77 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ஷு 620 ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಷ್ಷಿಣಕಡೆ ಆರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು CONE ಪ್ರಮಾಣ 4" x 2’, 


18 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಲಗಾಣದ ಪಟೀಲ ಮರಿದೇವರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9'x2' 6, ' 
m 9. 
1ಸ್ವಸ್ಟ್ರತ್ರೀಕಕವರುಪಸಾ 9௯ல்‌ ೧೨ | லு 1 ಕ್ರೀ jue ai 
2 : மீல்‌ MH aka 
FeteTa T e° d கை 
3ಯಿವತ್ತೆಂಬನೆಯ '3ರುತೊಲುಗುಣದ ஷை 


*ಬಿಹುಧಾನ್ಯಸಂ 1 ಶ್ರಾ ೧/೧ ದರೊಳುನಂಬಿಯ n ಗ Ment, ,, 


123. 
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e ಹೋಖಳ OS Juma ಗ್ರಾಮದ ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ದೇವಾಲಯದ wes | ರ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗಡೆ 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 BING” 


வல்லார்‌ ஒட்‌ KONG 
! Au enr ೯ತ್ಲಿಂತ್ಲೊನ್ಸನೆ P : 7ದಿತ್ಯದೇವರಂಪ )ತಿಪ್ಪೈಗೆಯ್ಸಿಸವ 
ನಯಸಾಮ್ಯಸಂವತ್ಸರದಪೌಷ್ಟ್ಯ | "ev Roney SOW CENTS 
ps ರಾಯ 9497005350 eR a voa 
1 
| *ಉಸಂಕಾಂತಿಯೊಳನಿಟ್ಟರೆರಾಚ Bas mah 
வில ನಮಗೇಂಪೆಮ್ಮಗುಪುಣ ''ಮುಗಂಮಾಧವಲ್ನು ಗೆಗೊಟ್ಟಿಂಉದ 
பவர்‌. ಟೂ eS 
*ಆತನತಮ್ಮಬಿದಿವುಸಯ್ಯಂಆ ದಂತೆ ವಿಲೆಯನಟಂದವ: - 
80 
ಅದೇ ಗ್ರಾವ ಮುದ ನೆಟ್ಟ ಘಲದರೆ ಹೊಲ್ಲದಲ್ಲಿರುವ FERA. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವಸ್ನರೆ. — ಪ್ರಮಾಣ Q’x 3", 
81 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ದೊರೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ. . 
1 ತ್ರಾ TS f 
SE | *ಚಿಗದೆಮ್ಟಲದ | 600000 , ಬರಿತ 
“ல ಬಿ | ನನ್ನ ದೊಟ್ಟಿಮಳಾಲದವಡ | K^ 
'ನೇಣ್ನನಾ ಇಗಬಲು E "೦ಗಂಬಿಲ್ಲಪರೆಯ್ಯಾನ j 
82 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಅವುತುಗೊಂಡಹಳ್ಳ ಗ್ರಾ ne, ಬಸವನಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿ ಮಡೆ ನೆಟಿ jos SONS. 
ಪ್ರಮಾಣ 1' 6” 9’ 6”. 
1939-4552 3 ನ್ತಿತ್ರೀಜಯಾಯವಧಿಸಲಿವಾಹನಸಕವರುಸಣೆಸಲು 
ವಸ ಉಟರ್ಟಕೆಸಲುವವರಾಭವಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶೀಕಬ ೧ಲುಸದಾಹಿವ 
ತಿರಾಯಮಹಾರಾಯರಪದಪದಿಂದತುಸ್ಕ್ಬಂಬಳಾನವೊಡೆಯರನಿರೂ - 
*ಪದಿಂವಾಗರಸರುಕೊಣ , , , , ಮುತ್ಯುಂಜೆಯನೊಡೆಯರಿಗೆ 
š ಇೊಟ್ಟಗ್ರಾಮಯಂತೆಂದರೆನಂಮನಿಜೆಯ 
Oo artt ಅವಳತನಗೋಡಹಳ್ಳಿಯಗ್ರಾಮ ಇನು ನಿನಗೆ, , 


( ಮುಂದೆ 9 =, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


* ಈ ಹೆ ರುಗಳು ಸನದ SERRA DS ವಿಗ್ರಹಗಳ Tic we 8 


ಗುಂಡ್ಲು ಪೇಟೆ ಶಾಲೂಕ್ಕು 425 


83 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 82 ಮಾದಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿರುವ wong. 


1 2 7 
bod VI ,ರ್ಜನದೇವರ್ಗ್ಗೆ ಮಃವರಂಬರಿಸಕ್ಕೆ MHA SE ಮುನ್ನಕೊ 
E uiu Wu *ಿಟ್ಚ್ಬಭೂಮಿನೆ:ಖೆಯದೆನ್ದು வ மு 
கவன. அகவ ಯರದಿ 'ಮಿಯಲದಿತ್ಯವಾರಂಸಂಕ್ರಾನ್ಲಿಯೆನ್ನುಮ 
ವ್ರ. 30ರಣಮನಾನ್ಮು , , , , .. .. ದಿಲೆವಸಿನ್ನ 
5 11 T» 
ಯರಜ್ಲ ಗವುಣ್ಣ ನಮಗಸೇತಪಗಾವುಣ್ಣ மணை 011 111೫, FAO ಹೊ 
*ಮಾತ್ತ ಣೃದೇವೆಜ್ಜಿಯಮೆಚ್ಚಿ ಜೆನ್ಚವಾಡಿಯನೋ 3... 
84 
€. YOJA 2 1 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತ; = ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 

E ಶ್ರೀಮತ"ಪಜಮೆಯರಳು சவணி dd ಆತವಿಲೆಯಬಿಟ್ಟನನ್ನನವನಮಾ 
ಶದ್ರತೊರೆಯರಮಾರೇಣ್ಣಿಗಂಅನ್ನ ವೆ ಸಯ್ತ್‌ ಂಗಂಪುಟ್ಟ್ಯ $ಣ್ಣಿನಂದಾರೀವಿಗೆಯಂಮಾಲೆಪೂವನವಿಯಸಿಲಬೆ್ಸ್‌ 
'ಡವರತಾತಣ್ನ wanes ಯಖೆಸದಿಬೆದ್ಯಗ್ರಹೆಮಾಸರು | ?ತಬೃಹ್ವೃಚಾರಿರ್ಯ್ಯ , , ನದೊಳುಸಂಸಾರವತೊಜ . , 
*ಮಾತ್ರಕೆಯಕ್ತ ವಾವಿನಾಯಕನವಿದಾತ್ತಕ್ರೀಮಾದವಯ | *ಗೆಬೆಸಗೆಯ್ದ ಮವರದಗನಿನ್ದದನೆಸರ, , , 

85 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತಗ್ಗಲೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ವ ಸರಕಾರದ ಬಂಜರಿನೆಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 6” x 4. 


. ಕ್ರೋಡಾಸ್ರುತಿರರ್ಸ್ಯಾಫ್ಟ್ರಾಂನು, ,,,,,.,... VILI 11. 


அல்‌ ಕ್ರೀಸಮಸ ಸ್ನೈಭುವನಾಶ್ರಯಂಕಿ ಪು ಭ್ಯೀವಲ್ಲಭಂಮುಹಾರಾಜುಧಿರಾಜಮಲೆರಾಜರಾ 
ರಾಯಹುಲಿರಾಯಗಂಡಭೇರುಂಡಕನಿವಾರದ್ದಿಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ ಮೆಲ್ಲಪ್ರತಾನ 


ந 2, o ೨್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳಡೇವರಸರುಉನಾಮಲೆನಟ್ಟಿಂದಲ್ಲುನುಖದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ 
e 
1, ,, ,ಸಳವರುಪರ್ಕಿನೆಯದುಂದುಭಿಸಂಪತ್ಸರದಮಾರ್ಗ್ಗಃರಬ್ಟಂಸೋಮವಾರಸೊರ್ಯಗ್ರಹಣ 
7... ... லஷ்கர்‌, .............. ಚ 
Mg . . .ಪ್ರಭುಗೆಪೊಂಡುಗಳುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರ 
9 g 
೧೦೦೦ರ 6 ONSE EEG ಸ್‌ , ನಾಯಕರಾಮವ್ಪಸೆಟ್ಟ 
ee ಆನಾರಣದೇವರವರಿಗೆತಂಮತಂದೆಗೆ, , , 
HAN அக ಜ್‌ eye Dort 
Emm s டட, ,ಹೊಸಿಸೀಲವನೂ 
WANA wow. ண ல்‌... 
ÁN |... , , ಕೊಂಮೆಯರಸಮನ್ನ ಪ್ರಭುಗನ್ರೆಂಡುಗಳು 
- அதனை, ன்‌ த்ர 
m — INUENILU. 
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86 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ವಿರೆಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನಡೆಹ್ಲರ. ಪ್ರಮಾಣ 5' x 2 6", 


` P o 55 9333/82305. > 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರಿಟ್ರೀಪುರುಪಪ್ರಥಿ ುಪ್ರಲ್ಲು ದಕ್ಕೆ Nodes 
ಧೀರಾಜ್ಯಗೆಯೆವ್ಯಳ க 8000. | ಮಚ್ಚರತೆಲಮ್ಚುಯರಕರಾಸರರಗ್ಗ 
ಕಿಯೂರಾಳಲನ್ರೆಶ್ವಅಯುರೆ | E zi ನೆಂ w. ್ವೀಶಧರಳೆ , ತನ್ನ ತನ್ನು 
87 
ಅದೇ veg ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ah IREN , | அ . ತೆಳ್ಗೆ Sunu 
*ರಾಜಸೈ)ಪ್ರರುಪಪ್ಫ , . EX" . ವೈ್ಚಿಯಬೀಮಯಗಂದಕ್ವಂಕೊಟ್ಟ 
"estados h og š ಪಲ S ಮಹಾಪಾತಕ್‌ 
30 ನೋದಿಮುಣಲೆಯರತ ಯೂರುಳ್ಳಾತಿ $ ண்‌ wh... us ವೆಂ . ಪಂ 
Ves | ಮಳ್ಲುಲದೆಗರಳೋಜಲರೆ , கல்ல... ಟ್‌ 
88 


ಅದೇ ಹೋಬ way Univ odo ಮಾರೀಚಾವಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಹಳಗೆನ್ನ OE. — BSH 3 x 2', 

1 ட்‌ Fed ಇ 

ಸ್ಥಪ್ಪಿಕ್ರೀಕ್ರೀಪುರುಪಪಿ) , 

Perey TOUT. ஆல்‌ Sdeosriatex oio e ತಮ್ಮಡಿಗಳ್ಳಿ ತೊಟ್ಟದಾ 

ಕಿದ್ದವುನ್ನುಅರಿಉರದಲನ್ನಿ ರವೆರಸೆರ್ಗ್ಗಜಿತ "ಅನ್ಹಾನಟಂತ್ಲೋನಸುಸಿರ್ವ್ಯರಿಪಾರ್ವೆರುಸಾಸಿರಳವಿಲೆ 

*ನಳೆಯಲರಿಉರ್ಪ್ಪನ್ನಿ ರ್ಪ್ಯರುತೊಜಜಿತ್ವಾ ರಾಷ್ಟ್ರೀ 


Wang ண்ட்‌ cS. ,, 
532 ಶ್ವವಿಯಮುವೊಲ್ಬೋಗೆಯುಕೂಡಲೂರುಇ. ಈ 


ಲು, ಬೆನೀಬ್ಬಇತ್ತ ಮಣಆಣಲೂರಗನಾ 


Tagas, ISTE. 


' AA 
"ನಿತ್ತುಮೂರಿನೆರಸಾಸನಮಾಗಳುದಿಯ್ಯಕೊ, , 10 ட்ட னல்‌, E 
89 
ಆದೇ FIR ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
BAN, ಕ್ರೀಆರಉರಪನ್ಪಿರ್ಶ್ಯರೂಮೂ , , »- எக்‌ ary ಕೊಟ್ಟವು, 
Taha ಲಮೊಂಮುನಿಖಸಿಜೆ 


Mud ಯರಂಪೊರಳನ್ವಯರುತೆಸು 


90 

-ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ ನೆಟ್ಟ TOBY, 
ಪ್ರಮಾಣ 9 0. 

'ಕುಭಮೆಸ್ಸು 


32283 cow? ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾ 
ಸಿಶ್ರಭವಸಂವತ್ಸರಲ ಪ್ರಾ (ಯಾಂ 


ಗ by Midro sc ಮಂಡಳೇಕ್ದರಜವಧಿಕಾಗನ 


ಗುಂಡ್ಲು BUS ತಾಲೂಕು 


8, ಳಿಯಜಂಜನಜೇರಸೇನ ` secto 

KL ONELC C E மக்க கைது 
ಮ 

ವ ಲಿಂಗಯ mind 2 š ND 
Em ಕ 1822 pear) 

i OA, தை T 
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ಅದೇ ಹೋಬ ತೊಂಡವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಖಾಬಂಸೂಬಿಯ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರಕಲು, 
eo e 
w ಹಳಗನ್ನ BEC ಪ್ರಮಾಣ 6' 67 x 9” 8”, 
ಸ್ಫಪ್ಪಿಕ್ರೀಸಖವರಿಕವೀಬ್ಬುನೂ ರಸ Het ed ono 
ಹಿತೊಂಬತೆ (ಉನೆಯವರಿಸ & 
OWE 66580 x ದಜೇ S xe Vas 
à ಪ್ಯೃಮಾನ ಯರ - 15ல்‌ 
ತೊಣ್ಣ ವಾಡಿಯಸ E 9ಇವೊಂ 18 
ತ GEN. 10, awa 
= ಯ್ಯ on ಗೆಳೊಟ್ಟಿ 17 
*ಅಯ್ದಪ n E 
ಸಪ f sioe 
“3 123) ° 
92 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಅಂಕದಬಾಗಲ ಬಳ ಯಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 48629 (6. 
'ಕುಭಮಸ್ತು I" ಸಫಿವಾಹನಕಕವರುಪ ೧ಕ್ಲೋನೆಯ 
255 ^ =} "i : DOR ವತ್ಸ ರದಆ 


PF (ಮುಂದೆ ಹಾಣು ವದಿಲ್ಲ.) 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕ =s ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾಳಾದ ಚಂದ್ರಕೇಖರ ದೇವಾಲಯದ ey ಪೂಜಾರಿ 


WANT ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನ ಡಕ್ಷರ,--ಪ್ರಮಾಣ 3' 67 x 2' 9", 


ಸಸಕವರ್ಷ ೯೩೧ *ಸೋಮಗ್ರಹಣಪ AF ಯಾಅಶ್ವರ 

ಇಂವ ವತ್ಸರವಿರೋಧಿ ಹಾದ. , .ಸೋಮಸಿವ 

Ero JAI , Hus inei. 1 . , அல்‌ 
கஷ்ட நுண்மை  - லால, , , ,ಪುತ್ರನಾಥರ್ಮ್ವು, ರಕ್ಷಿಸುಗೆ 

ಶ್ರ ಅದನಳಿದೆಂಘವಿಲೆಯುಂವಾಣರಾಬಿ 38, ,ಚೆಣ್ಣ ಆಚಾರಿ ಯಮಗೆಂಉನಿ 

ಕಯುಮನಳಿದಳೆಕೆಯು , , ಮಮನ?ಳಿದಂ , .' ಗೆ, ಜ್ರಆಚಾರಿ, ,, ,ಉರವರ 

"ಅದತೆಟ್ಟರೆಕೊಟ್ಟರಕ್ಷಣೆಕೊಳವರೆ ಕೊಟ್ಟ AGS ov 28ಪೊಯ್ದ ez. ರಂ 

8ರ[ದ]ತ್ರ ವಾಯೋಹ[ರೇ]ತವೆಸುಂಧರಾಕಪ್ಟಿರ್ವರಿಪನಹ ಹಿಂಭಾಗ, ' 

ಸಾಣಿನಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತ್ನೇ, , ಜ್ಞ n ಯತಲೆಯುಂಜೇರಲಸ 


Digiti; ya] bu Ni m: un (ಎ) 


ps 


127 


128 


Gundlupet Taluq. 


!"ಬೆಯುಂಲಂಸೆಯುಂದಣ್ಸಾ மர ತೋವಿರಾಜಸೇನರಿವ 
ஷ்‌ eos cbe ರಾಜಾಧಿರಾಜದೇವರ 
சல ೩೩ ಆವುದುಸ್ಯ ಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮತುತೊ 


3" ನೂಉುಬತ್ತ ದಮೇಣ್ಣುವಾಉನಸುವಂಮಾದೇವರ್ಗ್ಗೈ 
ಮಾ 
bd ಗೊಣ್ಣ ದೇವಗೆಂನನ್ನಾವೆಳ ಕಂಗೆಸೊಟ್ಟಿಂ [ನ್ಮ 


p a ವಾಡಿಯಕೊಂಗಣಿಗಾವುಣ್ಮ ನಮ 


ನಿ ಕಾರಾಟ್ಟಿಯಆಚೆಯ್ಯ 
ಜನಮಗಂಕೇಸವಭಟ್ಟ ಂದೇಗು E *ಮಾರವಜೆಯನನುಗಂರಾಚಮ್ಮ ನವಿಯಳ ° °) 
ಔವಂಮಾಡಿಸಿತನ್ಮುವೂತಾ ಸಯಮಗಂಮೂತಯ್ಯುಂಕೇಸವಭಟ್ಟಮಟ್ಟ 63 
234, s m அடர NU ತೆ OF Red Mens 
— ° p எலு A ai ಡುವಸೀಮೆಯಲಂ 
24. 
ಶವಿನೆಯಂಗೆಯ್ದು ದೇವರ್ಗ್ಗೆ Bons . ಕೊಲ್ಲನೂಉಭತ್ತದಮಣ್ಣುನಾಲ್ವಾ 
25 34 " T 
ಹೊಟ್ಟೆ ಭೂಮಣ ಲದೊ ya, மலர்க்‌, ಯುಂನನ್ಚಾ Suv o . Fe i 
94 
ES! 
ಅದೇ > ಳ್‌ದಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನ amd ಪ್ರಮಾಣ 9" 6" x 2’. 


தற்கா 
ಸನಡಿಗಳಪೃಥುವೀರಾಜ್ಯಾಂ 
3ಗಿಯಬೂತರಸತೊಜರೆಕಾ 
*ರಟ್ಟಯಪದಿಯಳೆಯು 
ನನಿಕೆಗೂಲುಮೊಗವೆ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಿರೀಣಾಟೀ ಗಾ Vai ಉತ್ತ ರ ಸರ್ಕಾರದ ಬೀಡುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ j, FOTO 


ವಮಾಣ 4 x 9” 


J 
'ಸ್ಫಪಿ ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಾನಿವಾಹನ 
BFI om? ಸಂದವರ್ತಮಾನನಡವ 
8ನಂದನಸಂಪತ್ಸರದಮಾಘಕು oun ಕ್ರೀಮನು 


'ಆಳೆಯುಮಬಿಚ್ಚೆ 


eee ee e e. 


ಫಾ ಮಹಾಫಾತಸನ*ಳೆ 
v3 Sep 


e 
6” 


*ತಗಡೂರನಾಡಪ್ರಭುಗಳುಚಿಕ್ವ ಮಲೆಯವಪೊಜೆಯರು 
ಘಣಪೊಡೆಯರುಹಿರಿಯಕಾ 


m"m.. ಮಲ್ಲಯದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟಗ್ರಾಮಗು 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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ಹೂತೆನೂರು ಹೋಬಳ ಬೇರಂಬಾಡಿ ಗಾ ಮದ ಮಾರೀಗುಡಿ ಉಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಂನಮೋಲಆರತೇ 
9 ಭಗವತೇಚಂಜಡೋಗೃಪಾ ಹ) 


` N 


ಪ್ರಮಾಣ 9” 67 x 2, 


ದ್ರಪದ್ಧು ವತಿಸಹಿತಾಯ m 
5 ಸರ್ವ ೯ವ್ಯಾಧಿಕರೆಂಅಳಲು 8 " 


ಮೂಸೆ „Srog .ನಃವಾ 


i PEELS 5) 


ಗುಂಡ್ಲು 32693 ತಾಲೂಕು, 129 
97 
ಅದೇ ಹೋಬಳ 360396 MONA ಸೇರಿದ ಸಾಗಡೆಮರದ ಬಾಂದು ಬಳ ನೆಟ್ಟ 3j SEBO. 
ಪ್ರಮಾಣ 1° 6”x 10". 
'ಪ್ರಬಸಂಮಾಗೆ "ನು ಎಲು ಆ, ಕಜ ஐ. , 
98 
ಆದೇ ಜಂಗಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಣ್ಣು ಗೆದ್ದ ವಣ ಮರದ e, ಬಳ ನೆಟ್ಟ wong. 
ಪ್ರಮಾಣ JI (8 5) B8 
12 4 ಮೈಸುರು 
99 
ಹಂಗಳದ ಹೋಬಳ ಭಂಡೀಪುರದ ಜಂಗಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕರೆಡೀಕಲ್ಲು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಲಗಂಜೆ ಜೋರೆ 


ಮೇಲಿರುವ ಹುಟ್ಟು ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 


ls "Sande 
100 
ಅದೇ ௦71971 ಸೇರಿದ ಹುಠಿಗಾಲದ ಬಿಸನನಗುಡಿ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x 2' 0”, 
ஆல்‌ ಜೆ 
101 
ಅದೇ ಜಂಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬಿಲ್ಲೂರವ್ಹಾನ ಗುಡಿ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 710", | 
ಮೈಸುರು 
1೩09 
ಅದೇ ಜಂಗಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬೆಇಚಕಲ್ಲು ಜೋರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಕ ಪ್ರಮಾಣ 1” x 2”. 
m ಮೈಸುರು 


ட (೬71716೫೬271 2೫೪ UI 
ಯೆಡಶೊರೆ ತಾಲೂಕು. 
— 99 —— 
1 
ಯೆಹತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಕೇಕ್ಟ್ಯರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದಫ್ಲಿಣಿಬಾಗಲ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಈಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ D FORO E 


Tan 00௦ AR Ber oto. 1ಔವ್ಯಾಗಿನಡದುಬಹುದುಬಾಧರ್ಮವಸಾ , , . . ಡಿದವಿಗೆಕಾವೇ 

ipsi ope ಕಸು o ம "— 1353 ಶೀರವಲಿಸಹಸೈಕಬಲೆಯನು., .... ದುನವಘೊಟ್ಟಫಲ 

ಸಜರಾಜಪರಮೇಕ್ಯ ರಕ್ರೀವೀರಹಂಹರಮಹಾರಾಯ, , , , , 14ಯಾಧರ್ಮವವಾರುಅಳಿಬದವರುಗಂಗೆಯ , , , , , ಸಹಸ್ರಗೋ 
€ oos ರಿಕರಿಯಮಾಯಂಣಗಳು 1 ಎಡ, : ಗಳ 
*ಯ್ರೋಅಂಕನಾಥದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಧರ್ಮ್ಮಕಜಸನ , ,, gas. ದೋಪಸ್ಥೆ ಹೋಹರುತಂಮಮಾ,....ರಿಯರಿ,.., 
*ವರನಿತ್ಯಪಡಿಯವೊಂದುಹೊತ್ತಿ ನನಯಿವೇಶ್ಯು, ,ದು, , ,, 16ರಲುತಂಮಕಯ್ಯ್ಯಾರವಧಿಸಿದದೋಪಣ್ಥಿ , ,,, 
ದೀವಿಗೆಪೊಂದುದಂಕಯಿಷ್ಪೃಳೆಬಿ, ಬಹ , ಆವಿಷತೊ, , Wes mesra mg, ಯೋನುಪೂಲನೆಂ, , 

ಕೆಯಊರೊ , ಕಾಮಗರಾಣಿ, mY... ಹಾ diss ಾಲನಾದಚ್ಛ್ರುತಂಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂ, ......... 
*ಹುಗಾಣಿಸೆಆದೆಜೆ , , , de. ಜನ . ತೋಟಸುಂತ 12330௦ | ಪಸ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸೆಪಸ್ರಾ.,..... 
1್ರಾಭವಾಜುಮುಂತಾಗಿ, , , ,ತನೊಂಬ, ததத த 793 toos eg 


11ವೊಳಗುಳಸುಂಕಊಆಅ "aM 


3`ಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 


~ 


2 uestes 


7 


ಯೆಡತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವೇರಿ BOLTS, ಯ லஷ CES — ನದ ಕಂಜಗಳ ಮೇಲೆ, 


ಹಳಗನ್ನ 220, 
೧ನೇ o», 1035 |. goong ವ್ರ, | E... 
L YU SS ZSI Mga ತ್‌ kae ಕಂಬ 
ete ೧ಇ೨೦೯ತನೆಯಪ್ರಭ 'ದದೇವರೆಕಾಲಂಸೆಚ್ಚಿ ಧಾರಾ | € ) eg 
“posts Sain et spo ಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ. | & வினை 
*ಮುವಾರಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣ Mo seo; ಗನ್ರಣ್ಣನು, ITD 
t ಚ 23 2 ES 
"eod dd, 35ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಕತ್ತ್ವರದೇವ ಲೆಯಬ್ರುಮ್ಹಣನು 
£3 Sasson ೨ನೇ ಕಂಬ, “Sang ಪಾಪದಲುಹೋದೆ 
ಕ್‌ 36ನನಸುಪುತೃತಿಭಾವ c ನ 
ಡೆೇಉಟ್ಬ ಡಿ BAIR) JI ಕ್ರೀ 
ಕಯದೆ, 8 3?ನಕತ್ತರದೇವರುನದು 
9ರ , ಲಡೆ . 1ಮಕತ್ತರದೇವ 


PLI rg ಗ 
j ( lal 


LP ry r Et (By 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು 131 


3 
ಯೆಡತೊರೆಯೆಲ್ಲಿ ಅದೇ ನದಿಯ ಕೈಸಾಲೆ ಮೆಂಟಿಪದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ, 


ಪ್ರಮಾಣ 1^ 3” x 1' 6", 


ಅರ್ಕೇಶ್ವರಸ್ಕಾಮಿಯವರಿಗೆ ಕರ್ಫದಸಂನಿಧಾನದಲಿಕರಿನೀತ ಆಪುಟದೇವ. 
“கிஸ்‌ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದ 7ರಳೊಮಾರತರಣೀಶ್‌ಲಿಂಗಂಣಬಗಿತಿಂ 
ತಿಯಿಕಾಲಿವಾಹನಕ*್‌ ೧೬೩೩ ಸಂದವ *ದದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷೃಥದಬಳಿಗೆಅಂಗಣ ೧.೨ 
ರ್ತಮಾನವಾದಮನ, ಸ್ಥೈಥಸಂವತ್ಸರದವೈಶಾಖರು *ಮಾಡಿದಸೇವಾ 1 ಕ್ರೀ 


ದ್ದ OND ಅರ್ಕಪುಪ್ಪ ರಣೀತೀರದಮತ್ಸತೀ 


4 


ಯೆಡತೊರೆ ಹೋಬಳ ಮೂಡು ಸ್ಲಿಕೊಪ್ಪೆಲು ಗ್ರಾ edo ಕಂಯನೆಹಳ್ಳು ನ 356886 ಬಳ ML g, ಹೊಲದಲ್ಲಿ 


i ನೆಟ್ಟ FY. 4 GL ೪ 


Bias 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ಅರವ gU, — ಪ್ರಮಾಣ 4 GKI, 


M 


ಟಿ 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾರ್ಚಹಳ್ಳ ಗಾ JE ಆಗ್ಗೆ s 6032 ಲಕ್ಕಿಮೆಲ್ಲನ ಮರಿಗೌಡನ ಹುಲ್ಲು ಹಿತ 3 I 
SB T FY. 3 
ಪ್ರಮಾಣ meo x O°. 

ES - Asian ஈஸ்ட்‌ ortga ಂಬಿತಂದ್ರ ಚಾಮರ GÀ Poe ಹ್ಯಾ 
ESTEE ತ್ರೆ _ಲೋಸ್ಛಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕಂಭವೇ | ಸ್ವಹ್ನಿಜಯಾ 
ನ್ಯಾದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವ ವರ್ಪ oes ಸಂದುವರ್ತಮಾನವಾಡಚಿತ್ರಭಾನು | 
*ಸಂವತೃರದಭಾಲ್ಲ್ಲುಬ go ಕುತ್ರ ವಾರದಲ್ಲಿಸೊರ್ಯೋವರಾಗಪುಂಣ್ಯಕಾಲದಲುಸಿ aR. i 
'ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರರಾಜ (ವೀರಪ್ರತಾನ ಕ್ರೀರಂಗರಾಯರುಸುಸ್‌ 
ಕೆದಿಂರಾಜ್ಯಂಗಯುತ್ತ್ವಂಯಿರಲಿಕಾಗಿತದ್ದ ಶ್ಷಣಭುಜವಂಡನಾದಬಿರುದೇಂತೆಂ 
7ಬರಗಂಡಮಹಿಕೂರನರಸರಾಜಭೂಪಾಲರುನಾವುಸಂವೌಪ್ರೆರೋಹಿತಲಿಂ 
ಕೆಗಾಭಟ್ಟಿರುವೊದಲಾದನರಸರಾಜಪುರದಲಕೇಪವಿದ್ದುನ್ಶಹಾಜನಂಗೆ 
ಗೆ ಸಹರಣ್ಣೋದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ*ವಾಗಿಸೊಟ್ಟಅಗ) 

9ಹಾರದಸ್ಯಳಜಿವರಮಾರ/ರ್ತಹಳ್ಳಿ ್ಲಿಗೆಪ್ರಶಿನುಮಧೇಯವಾದನ 

1 'ರಸರಾಜಪ್ರರಯಿದರಉನಗ್ರಾಮಗಳುಆಯರಹ 

n ಹಾರುವಹಳ್ಳಿ 2 ಕಾಲೂರುಮಲ್ಯಳ್ಳಿ ಹಂಗೆರಬೋಯನಹ 
A — ಸೆಹಳ್ಳಿ ಮೂಲೆನಟ್ಟು ಯಾಯಂ 
ಗಾ ಮಗಳ ತುಬ್ಬೀಮೆಯೊಳಗಾಡಿಕಟ್ಟಿಾಲನೆಗ 

35 ಜದ ಲುಮೊಡಲಾದಭೂಮಿಯನುಆಯಿವತ್ತುವೃತ್ತಿ 

€ 'ಕೈಯಾಗಿಸಿರಿಚೇಜೆವವಾಡಿತಾಮ್ರಶಾಸನಾರೂಢರಾದವು 


V ಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗೆಸೊಟ್ಟೈ MORTAR 
1505 exteris EC a 


VEN 


Í IPI TO 


182 i Yedatore Taluq. 


m ‘i ಸದ 595, ಜಗುಣಂಪು pos ಪರದತಾ ನು 


De d è 23$ | டப. 
23 ಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾಶ್ಚ್ವ್ಯರ್ಗಮವಾಪ್ನ್ನೋತಿಪಾಲನಾದಚಲ್ಯಾತಂ 


2423௦ | RAIE ik 


6 
á ~ = ri =, = 4 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಲಾಳನೆಹೆಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಈರ SiS ಬೆಂಕೀಪ್ರರದ ಠಿಂಗಪ್ಪನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ 3, FY. 
ಪ್ರಮಾಣ 4%, c 
185 8 . P 
Be, ಕ್ರೀನುನ್ವಹಾಮಣ್ಣ [Pe] | ದೇಗುಲದತೆಂಕಲುಗಲನ್ಟಿಇಸ್ಟಣ್ಣುಗದೆದ್ದದೇಗು 
ಸಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲತಳ ಕಾಡುಗೊಣ್ಣ ಭುಜಬ 'ಆದಹಡುವೇಂಹುಣಿಸೆಯಿನ್ನಐಡಗೆರಆನ)ಗದ 
ಸಭವೀರಗಂಗವಿಷ್ಟು. ನರ್ಡೈಸಬಿಟ್ಟಿಗಹೊಯ್ಸುಳದೇವ ಬಣಿನುಗೆಲುಣಿಯಿಂಬಡೆಗಲೇಜರಿಸಲಿತಲ್ಪಸಾಸನದಿಂಮೂಡ 
*ರುರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ ರೆ ಸಕವರ್ಪ ooa v ನೆಯದುರ್ಮ್ವು '1€ಿಳಿರುಹಳ್ಳದಹುಣಿಸೆಯಿನತೆಂಕಲೇಖಬಿಗರಹಳ್ಳ ದಿಂಗೆ 
ಕೈರಿಸಂವತ್ಸರದಲುದಣ್ಣ ನಾಯಕ್‌ ಹುಣಿಸವು ್ಹೈಯತೆವರ್ವ್ವಿಡಿದುಹಜುವಲೇಖದೇಗುಲದಲುಕೂಜಿತು 
T. a al = 13 
ಯ್ಯೂನುಂನಾಾಳ್ಳನುಂಬೆಟ್ಟವಾಣಿನುಂಶಜಖೆಕೂ | ததத க ಕುನ್ಹಾ ಚಾ[ರಿ]ಯಬರೆಪಂ ॥ 
ಚ್ನಯರ್ಗೆದಾರಾಪೂರ್ಭ್ವಎಜಿದುಕೊಟ್ಟದೇವದಾನೆ 
a ಖ 63 
7 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ತೋಪಿನನೆಟ್ಟು ಗ್ರಾಮನಿವೇ ನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಗುಡಿಗೆ ಈಶಾ ನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ aV SUBE. 
1ಮುಂಕಜೋ oe BO ಸ್ಲಯ್ಯಾಬಣೆಯರಿಗೆಚ್ಚಿ ನೆಟ್ಟು ಗ್ರಾಮವನು 
2ಗಾಜಖರಿತೆಯೆಲ್ಲ ಇ 
ಜ್‌ ಹ QA ಸೊಟ್ಟೈವಾಗಿಈಗ್ರಾಮಅವನೊಬ್ಬತಬ್ಬದ 
m “ma pem | 'ರರವಾರಣಾಸಿಯಲಿಗೋವಕೊಂದಪಾಪ 
டண. ES E à t | "Ne ಹೋಹನುತಂದೆತಾಯಿಕೊಂದವಾನಳ್ಳೆ ಹೋ 
தும்‌ apati ಸ ತ್ತಾ | 1ಹನುತಂನಗುರುವತಾಕೊಂದವಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹ 
Somos ರುನೆಹುವಿಪುರದಪೆಂಡಿ | 133 
?ತಾರಾಧ್ಯ್ಯರುಕತ್ತಿಯಮಲ್ಲಬಹೆಯರಮಸ್ವ ಳು | 
8 
ಕಾ x 7 
ಬ್ಯಡ್ರಹೆಳ್ಳು ಹೋಬಳಿ WHS, ಹಳ್ಳಿ ಗಾ ್ರಾಮಕ್ಕ್‌ ಈಶಾನ್ಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಳ ನೆಟ್ಟ 
ವೀರ TONI. 
ಇ € ç 9 q ç 9 9 9 @ 9 9 ° 9 eee $ ° 9 š யூலை 
ತಿಹುಗೊಂಡಭುಜಬಳವಧೀರಗಂಗಪೊಯ್ಸಳ "ಶ್ರಿರಲುಸಕವರಿಪ ೧೦೪೪ ಪ್ರಭವ 
ದೇವ €— ಶೈರದ ಜೇಡರಹಳ್ಳಿ ಸ್ಸೀಮಬಗದ್ದನಪಳಿಬಂಮೂ 


EN ಹಾಕ 


ஷு 
''ಶುಉಮಗುಚಿಗಂಗರಬೋಕಿಮಯ್ಯಸ್ನ igh PA oT 
"fT (By n — 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು 133 
9 
`ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಳೆಯೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ PT ದನದ ಮೋಣಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರುವ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ a x (847 


saa oo a anos 7, ,, ,, .ವಂಸದಹರಿತಸಗೋತ್ರಆಕ್ಕಲಾಯನ 
*ವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪ, aab ABA RAROS e 
Sort. . ನೆಯರುಧಿರೋದ್ಧಾರಿಸಂ। oeo ಪ (ஆஆ ್ಚ್ಯ್ರೂ್ಬರ್ಕ್‌ ಕುಮರ. ,,,,, ಸರ 
"ro. P ಲಲ Es ಗಂಗ, , , .ರ್ಗಂಗೆಪ್ರೀವೀರ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
10 
ಅದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ವುರ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ S ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x 97 6". 


1ದುಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರದಭಾದ್ರಪದಬ ೧೦ வில்‌, cad ಕೇ ಅನನೊಬ್ಬ ಅ. , 
ುಕ್ರೀಮತುಲೆಚ್ಚಿನಾರಾಯಣಪುರದೆನಾಯಕ Š , ವಾರಣಾಸಿಯಸವಿಲೆಯ , ೬೬... 

3, ,ವಗಳೂಮಾಯಪ್ಪಗಳಡರೂ, , , ಕ್ರೀ 92௮ 2 ಹೋಹನುತಂಮತಂದೆತಾಯಿಕೊಂದದೋಪ] 
*ಮಯ್ಯದೇವರಿಗೆಕೊಟ್ಟಕಾಸನದ , , , , , , 102 3 ಕ್ಲ ಹೋಹನುಯಿದಂಮಲಅಳುಬದವತತ್ತೈಯ, 
`ಶಿಡರೆಕೊವನಿಯಹೊಲಕೆ, ,,.,...... LA ea eee 
*ೆವರಕಂಗೆತೆಜುತ್ತಯಿಹೊನಿಅಕುಳದ, , ,, Ver ವೀರಪ್ಪನಮುಗಚಿಕ್ವ gga sisti 


11 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ON nep, ಸೆ ಸೇರಿದ sS AGLI ಗ್ರಾಮದ ಯೆಲಗತಾಳಂಮನ 
ದೇವಾಲಯದ ತೊಲೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 67x 1! 0", 


TNR அட்ட. . 30, , ವೀರೇಕ್ವರದೇವರನೂಬಸವೇಶ್ವ 
petes. பத்‌ Veiis )ತಿಪೈಯಮಾಡಿದಕ 
*ನಂಜೆದೇವರಿಗೆಳೊಟ್ಟಗ್ರಾಮದಸಿಲಾ "uo mM 1 
Sragi ajab og ೬7ರ AG NA 
Sarva kaa a a , ,, " . . .ಶ್ವರದೇವರಅಂಗರಂಗ 
Ew i படக ನೀಉಸಂಬಳವಳೊ 
ಕಿದ್ರಗೊಣಂಗಳವರಿಗುರುದ್ರಂಗಣಗಳ , , , , லன... 
CLE AE | ನುಡಿಗಳ... 


( ಮುಂದೆ 14 ಪಚ್ಚಿ ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 


12 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಚುಂಚಿನಕಟ್ಟೈ ಧನುಸ್ನೋಟ ಬಳಿಯ FOND. 


3ಸೇತೆಮನವರಬಸಲಗೆಮೂ ತಿಗುವನಿಗೆಹಗೋರವಠತ ಕ 
3ನಹಡಿದುದಾನಮಾಡದೆವ 


ENS. "az" di இடர்‌ 08 PC a ton JE SS 
IBIY.FLILJaY. LE j í " AFF i 


i i 101 at 48 


154 Yedatore Taluq. 
13 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಳಲಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಮಲ್ಲೆ (ಕ್ಷರ — ನದ ಗೋಡೇ ಮೇಲೆ. 


ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಲರ, ಪ್ರಮಾಣ 1’ 9^ x il” 9". 


IAN ಶ್ರೀವೀರಗಂಗವಿಪ್ಸುವದ್ಭ PS 8ಡದೇವ ದಾನವಿಂದಮೂಡಣಸಾರಿಗೆ 
2 ) ಆದೇವರುಸುಖನಂತಧಾ IB ಕೊಳಗ oo ಗದ್ದೆ ದೇಗುಲದಳೆಖೆಬ 
x. a. RSD 10ಛಸಜ್ರತಿಯಬೆದೆತೊಳ್‌ಗೆ ೧೫ Bo 
“sosi ೧೦೫೦ ನಳಸಂವತ್ಸರದ 11ನ್ನಿದಆವನಳಿದಅಸುಗತಿಗಿಳಿಳ.. - 
IT —— ಹೊ 12ಗಂಗೆಯತಡಿಯಶವಿಲೆಯನ? 
லைகா ಮಂಕ ಅಬಿಟ್ಟ ್ಟ್ಬಭೂಮಿಆ s 
ಯಾ ரிவி ಮೂ 

14 


ಅದೇ ப ನಡ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ FORO. 


ಹಳಗನ್ನ did ಪ್ರಮಾಣ 6x1 67. 


ಮುಂಭಾಗ, " சை waana ௦ 182 
க 92712 2500-2533 ಹಿಂಭಾಗ, 
ಇ ರಿಯಮಹಾದೇವ Dow ಕೊಳಗದೇವರಕೇಜೆನು 3ಮಣಲಿಯ , , , ,, ,, 
18 

ತಿರ್ಸ್ಸಿಬಿಟ್ಟಭೂಮಿಯಡು ಲ 4 4 4 4 
ವಿನಮಣ್ಣು ಕೊಳ 12 ನಿಭಾಣರಬಿಯೆ | o.. co, 
à ದಿಂದ ವಗಂಗೆಯಬಾಣರಾಸಿಯ A 
ಬಿಡಗಣಸುರಿಗೆ oy 13ದ್ರಯಸೂಯಿರತವಿಲೆ ೫ಮಗಮಲೆಗೌಣ್ಣ Sax, 
6 
ಹೊಳಗಬೆದೆದೇಗುಲದ 'ಯಸಾಯಿರಬ್ರಾಹ್ವೇಂ வம்‌ ஷ்ண 
'ಹೊರೆಲಸ್ಟ್‌ omnes . 13ರ codd Prawa 

15 

ಅದೇ ಗ್ರಾಮ ಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ ಹಾಡ ಬಸಪ NS) ಶಿಖಿ ಕೈನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ven, 
ಪ್ರಮಾಣ Y 6x1 6”, 

'ಕುಭಮಸ್ತು 13)ೇನಿಜಯಾಭ್ಯುದ *ಯಶ್ರೀಮುಖಸಂವತ್ಸರದ | 'ರಾಜೈನವರುಸಿವಭಕ್ತ 
2ಯುವಾದಕಾಲಿವಾಹನಕಕ ಕವ್ಯೈಕಾಖಬ ೧ಂಲುಚಾಮರಾಜ | S _ ,ಬಸವರಿಂಗದೇವರಿಗೆ 
36095] ೧೩೪೦ ವರುಕನೆ | டப்ப Toro ' *ಕೂಟ್ಚ್ರಕಾಂಶಪ್ರರ 

16 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾವತ್ತೂ en ಪಶ್ಚಿಮ ಅಗಸರ ಸಾಳ್‌ನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5 x 9262 
'ಜಯಸಂವತ್ಸರಮಾಗೆ *ನಾಯಕರಹಳಿಯನುಸೊ 'ನುಯಿಆಯೆರಡುಳೆಂ 
259 ಲೂಕಬನಾಯತರುಧ ನಜಿಯಗಉಡೆಂಗೆಉಳಗು 8ರನಯಿದಳೆಅಳುಬದ , , 
3ರೆಚಂದ್ರಸೂರ್ಯನುಳಂನ (7/17 00] கப லை E) 


ಯೊಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು, 


4^? - 
ಹನಸೋಗೆ Deny ಹನಸೋಗೆ ಗ a ದಲ್ಲಿ ಕೇಪಗಿರಿಯಾಚಾರ್ಯರ deco Sd ತ ತಾಮ್ರ, ಕಾಸನ. 
ಪತ್ರಗಳು, 


ಇನೇಪ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ಹರೇರ್ಫಿ(ಲಾವರಾಹಸ್ಯದೆಂಪ್ಟಾದಂಡಸ್ಸಪಾತುವಃ | ಹೇಮಾದ್ರಿ 
*ಕಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧಾ | ஸ்ஸ்‌, ATI ಉಬಿಚಂದ್ರಚಾಮ 
Scesadsse | ë ತ್ರೈ ಲೋತ್ವನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೃ೦ಭಾಯಕಂಭವೇ | ಕಲ್ಯಾಣಾ 
[| 
௦290 dc» த ல்‌ | o3 B quU Mayor 
*ರಣಾನಿಚಪೂಜ್ಯಾತೇ l ಅಸ್ಲಿ 5693953263 ೇವೈರ್ಮಥ್ಲ್ಯಮಾನಾಸ್ವ್ಯಹುಂಬುಥೇಃ | 
'ನವನೀತಮಿವೋದ್ಯೂ ತಮಸಪನೀತತಮೋಮಹಃ | SHINE ROI ಪೋಭಿರ 
''ುಳ್ಳುರನ್ವರ್ಥನಾಮಾಬುಧಃ | ಪುಣ್ಯ ಕರಸ್ಯೃಪುರೂರಮಾಭುಜಬಲೈರಾಯು " \ 
“ar ಪಾಂನಿಘ್ನುತಃ | ತಸ್ಫಾಯುರ್ನಹುಪೋಸ್ಕೃತಸ್ಯುವ ರುಪೋಯಿದ್ಧೇಯಯಾ 
Pos esse uA ಸ್ಫೇಯದುರ್ಯ್ಯ್ಯವೀಯಯಕಸಾವ್ಯಾಪ್ಮಂನಭೋಮಂಡಲಂ II 
10ದ್ವ್ವಾರಕಾನಗರೀಪ್ರಾಂತೇಸಂತತಿಸ್ತ ಸ್ಥೈನಂತಠಾ | நு) 
1`ರಕ್ಷಣದೀಶ್ರಿತಾ l ತತ್ರೋತ್ಸನ್ನಾ 4ಕತಿಚನಯಾದವಾಸ್ಲೇಯದ್ಭಛಯಾ | ಹರ್ಣಾಟ 
Pessina, SIRO UT, SR shes | ರಮಃೀಯಂಸಮಾಲೋಶ್ಕ 
18 ದೇಕಂಸರ್ವಗುಕಾನ್ಕಿತಂ | ES) 2985059250 2060800265 S| 
“ತದ್ಭಂಕೇಚಾಮಭೂಪೂಲಸೆಂಜಜ್ಞ (ರನಿಪೂದನಃ | ಯಶಕ್ಕೀನರೆಪ:ಲೇಪು 
153. ಶ್ರೀರಾಬ್ಧಾವಿವ ವಚಂದ JE | ತತ್ಯೂನುರ್ಭು ವಿತಿಂವನ್ಚ್ರರಾಜನೃಪತಿರ್ಗಾ owe 
15ರ್ಯ್ಯಕಾರ್ಯಾನ್ಸಿತಃ | ಕ್ರೀಮಾನ್ವೃ ಪೃ ಮಹೀಪತಿಸ್ತ್ರದನುಜ್ರೂಢಪ್ರತಾಪೋಂನತಃ | 
17 . " 
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WO ,/ಕಬಲಾತಟನೀತಟೇಕುಭೇಗರಳಗ್ರೀವಪ್ಪುರೆ ஸி 
IZ (((ಕರುಣಾಳುಕರ್ದ್ದಿಸೇವಿತೇವರವೃತ್ತಿ geben) 


ರಾ 


122, € p =e. 
ಚ್ಞ್ಞಾರಾತ 'ಕಾವೇರೀತಟಲಸದರ್ಣ BA s FAITE 


raz nga 
man y m 


Yedatore Taluq. 


12 ಸುರಾಘಸೇಷ್ಯದೇಶೇ | ಗ್ಯಾಮೇಸ್ಟಿ ನ್ಯುಡತೊರೆರಾಮಸಾಂ 


ರಾಖೆಗೆ 

13 ಉುಭವೃತ್ತಿ (ರ್ನೆರಮಂದಿರಾಣಿಚಾದಾತ್‌ | ಮೋದೂರೇ 
ದೆಡುಗ 

"eoe d (ಕಂಸೋಮನಿಸಿಂಹೊಳಲುಮಥೋಬ್ರಹ 
g be 


126 eden ಸಥ್ರೈಂಸೆತಲಫಲಾಭಿರುಮದೆಕಂಶೋಮ್ಲೂರುಂಯಡ 


கலகக்‌ | ಸಾತನೊರುಗ್ರಾಮರತ್ನಂಘ 


ಳೂರು . 
1285 ಕ್ಸ್‌ ಯು ಹ್‌ ಟೀ ந ಶು 0 
Naz cos | ಸೇನಾಪತಿಂಚೇಜ್ಞು FG oxy Qo? 
ರಾಭಿ 
1293௦ | ತಿಪ್ಪೂರುಂಕನುಗನಘಟ್ಟನಾಮಭೇಯಂಗ್ರಾಮಾ 
i Ti) ON 
180 ಘಫಲಾಭಿರಾಮಮೇಕಂ | ಹೊಂಸಳ್ಳೀಸ್ಫಳಮಿಳಿತೋಷಹ 
Gobo 
131 n " 
ಸ್ರ್‌ಂಪ್ರಾಯಭದ್ಗ qu S ಷ್ಟ 3l P 
ದು 


ಮ್ಯೋದುರುಗ್ರಾಮಂಸರ್ವನ 9 


ನನಸೋಪಳ್ಳಿಂದದೌ 


೪ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


ಕೇ? T 
ಶ್ರಿಂಕಚ್ಚವೃತ್ತಿ (ರಥಸಾತನೂರುಗಾ ಬ ರ್ಮ . 


135.5 3. 7$, -o2 ಪಡಿ, ಎ 2 
ತಸಸ್ಕೈದೇಂ l Pay? ಪಡ್ಕಿಂಕತಿವೃತ್ತಿ Saron J 
ಮಂ 
SCR ಔಚ್‌ 
ಸಷ ಇನ್ನ ಚೆ. l ಆತ್ಕಾರಿಂಕದ್ದ o9, 
157 ಯೋಗ್ಧ್ಯಂನೃ ಪಾಲಕಿಕುಲಸ್ಟಾರಾಮಾಲಂಕೃತಂಪೊದ್ಡ 
1383 addons அட்‌ 39, EER RETIN gau Ji 
138 ಸೇನಾಪಾಖ್ಯೇವೃತ್ತಿ ಯುಗ್ವಂಪ್ರೆರೇತ | ಗ್ರಾಮೆಂರಾಮ 


1402353 )ಖ್ಯಾಮರ್ಶಪುಷ್ಪ ರಣೀತಬೇ!ಪಡ್ಚುಕ್ಸ್‌ ಪಸ್ಮಿ 
ಸೆಂ 


141 55,73 s= = ಇನ ಪಃ yes 

INET 3 6 ಕೃತ «OG S | ವೀಕ್ಷೆ ನ್ರಿವಿಂಶತಿಸು 
142ವೃತ್ತಿ ಕಲ್ಲನಾಯೋಗ್ಯೃಮದ್ದು ತತಟಾಸ್‌ಕೋಭಿತಂ | 
1433 qes ல்க ಉಯ್ರೀತಯೇಪ್ರಭು 
111ರದಾದ್ಯುಮನೇತುಃ|ವೃತ್ತಿ ಮೇಕಾಮಿಜ್ಞ HS ero Hew 
1453-5206 'ವೃತ್ತೀಡ್ಕೇಶೇಷ್ವ வை ೦ಚವೃತ್ತಿಮೇಕಾಂ 
14 iss ॥ ಮಳಲೂರುಗ್ರಾಮರತ್ನುಂಹುಲ್ಕ 
147 a " 

ಇ. | ಸೋಪಹಳ್ಳಿಂದದೌಭೂ Bs ಸಮ 
148 

Sw, )ಯೋದ ಶಕ! dency. ದ್ವಾದಕಗ್ರಾಮಾ ನಿಮಾತೃಗ್ರಾ) 
PSLRA TOE l ಕ್ರದೇವಾಂಬಾಸಮುದಾ)ಖ್ಯಾಮಗ ಹಾ 
150 ಮುಕಾರಯಾ" | ಕತಕದ್ವಿೀತಯಂಪಂಚವಿಯತೀಶ್ವತ) 
151 ವಿ i ಗಾರರು = 2 F. 

ವೃತ್ತ ಯಃ | ಕ್ರೀದೇನಾಬಾಗ್ರಹಃರೇಹ್ವಿಂನ್ಹ Os ಗಣ 


= 


ಸಂಬ್ಯಾಯಾ | ಏತೇಪುಗ್ರಾಮರತ್ನೇಪು!ಲಾವಾಮನ 
\R) 


நானு ரர 


ಯೊಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು, 141. 


ಮುದ್ರಿಕಾಪ ತಿಪ್ಪಾ ಪ್ಯದ್ಧಿ ಡೇಂದ್ರೇಛ್ಯಃಪ್ಯಾದಾಡ್ಟೈತ್ತೀ 'ರ್ವತಮೇಭ್ಯೋಸ್ಸು ಸಮಮೇತಿ | ಕುಟಿಂಬಿನಃಪಾತ್ರನ 

Mig பட்‌ | ಆನೀಯವಿಪ್ರಪೈನರಾನ್ನಾನಾವಿಧೆಗೋ ' ope ORSAY, ತಾನೇಕಮಖಾನೆದ್ವಿಜಾಗ್ರಾ S 

MU ೂತೃಕುಭಕಾಖಾಖ್ಯಾನಿ | ಸಹಿರಣೆ ಕ್ಯೋಡೆಕಧಾರಾಪೂ CLA BOND, J . ° 
(ಇನೆ ಪತ್ರ ಹೋಗಿದೆ, ). 


19 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕಹನಸೋಗೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 6” X 3’, 


gL ல. 
agi ೧೪೬ಂನೆರುಬಹುಧಾನ್ಯುಸಂಪತ್ಸರ 
*ದಭಾದ 3 ce) ೧೧ಲೂಯೆಮುಹುಲೋದ್ದವರಾ 
Wal கவினி ಕದಹರಿತಗೋತ್ರದಲಿಕ್ಲಾ ಯ 
625 ಸೂತ್ರದರುಶುಸಾಖಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ l 
br s. ಮಂಡಲೇಕ್ಕರಕುಲೋ 
"go ಲಗೆಚಂಗಾಳುವು: ೀವೀರನಂಜುಂಡದೇವಮ 
Senet asino onis 


Sree ರಕುಗಳಗರ್ಭಪರಿಪೂರ್ನಸುಧಾಕರರಾದವೀರರಾ 

11ಜಯದೇವಮಹಾಆರಕುಗಳೂ | ದೇವಾಧಿದೇವದೇವದೇವೋತ 3 3. ಆಂಸದಾಧಿಮಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರಅಂಗ 
32ರ (ಗಭೋಗವಯಿಭವನಯಿನೇಶ್ಯಕೆಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿನಂದುನಂಜರಾಯದೇವಪಡಸೀಮೆಯೊಳಗಾಡ 
38ಹನಸೋಗೆಯನ್ನಳಸೆಸಲುವಗ್ರಾಮಗಳಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗಾದಭೂಮಿಯನುಸಿಲಾಶಾಸನವಾ[ಗಿ]ಸ್ತಿರೆಕಾ 
35ಸನವಾನಿಸೆಟು ್ರತೊಟೆಉಯಾಧರ್ಮಕೆಆರೊಬರಾದರೂಅಳುವಿದೆಉಂಟಾದರೆತಂಮತಂಜೆತಾ 
'ಕೆಯಿಗುರುದ್ದೈವಯಿವನೂವಾರಣಾಸಿಯಲಿಕೊಂದಪಾಪಕೆಹೋಗುವರೂಯಿದೆ 


16-3 ಅಟಿಬತಬದರೆತಂದುವಹಮಾನವನುಸೆರರಿಗೆಳೊಬಹಾಗೆ ॥ ಗ್ರಂಥ ॥ ಸೈದತ್ತಾದು 
1?ಹತಾಚೇವವರದತ್ತಾ ಸಹೋದರೀ | ವಿಪ್ರದತಾ oa ತ್ರ 
18 ಕ್ರೀನೀರವೀರರಾಜಗಳವಬ್ಬ ತಾ| AS. ಕ್ರೀಕ್ರೀಶ್ರೀಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


20 

ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. š 

ಪ್ರಮಾಣ 4' x 3. 
ged ove ನೆಯವಿಹುಧಾನ್ಯುಸಂಪೆತ್ಸ 'ಹಾಅರನುಗಳ FARR Toes 
2ರಡೆಬಾಡ್ರಪದಬ ೧ಲೂಯದುುಲೋದ್ಭವರಾ | ಕಮಹಾಅರಸುಗಳಗರ್ಭನರಿಪೂರ್ನಸುಧಾಕರರಾದವೀರೆರಾ 
ತಿದ್ದಸೋಮವಂಕದಹರತಗೋತ್ರದಆಕ್ಲುಯ *ಓಯವೇವಮಹಾಅರಸುಗಳುದೇವಾದಿದೇನ , , A 
ನಸೂತ್ರದರುಕುಸೂಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾಡ | AO 
ಕ್ರ್ಯೂಮನ್ಮಹಾಮಂಸಳಿಕಮಂಡಳೇಕ್ಟೇರಕುಲೋ 0 .ವ್ಸಿಸಾರ್ಣನದೇವರಅಂಗೆ 
ಕತ್ರುಂಗಬನಾಳದಕ್ರೀನೀರನಂಜಂಡದೇವನು ಗಂಗ. எண்‌ —— 


த்‌ SEEN 


142 Yedatore Taluq. 
21 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಜೆನಬನ್ನಯ ಬಾಗಶಿನ ಮಂಟನದ ಮೇಲೆಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು EINES, 
22 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. 
ಹಳಗನ್ನ dg. 
‘VOTER, FO SSI | Tangga FRR BORD 
23 
ಅದೇ ಬನ್ನಿಯ ನವರಂಗದ ಬಾಗಲು ಮೇಶಿನ ಪಟ್ಟ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 


ಫೋ ತೊಂಜಳುನ್ಹಾನ್ಫಯದೇಸಿಯಗಣಪುಸ್ತುಕಗಚ್ಚದಕ್ರೀದಿವಾ] “somes rion ಲಸೆದಿಗಳುಂಮಪ್ಸೆಯಬಸ 
ಸ್ರರಣನ್ನಿಸಿದ್ದುನ್ನದೇವರಜೇಪ್ಟಗುರುಗಳಪ್ಪು ದಿಯುಂತೊಣನಾಡಬೆಳೆವನೆಯಂ[ಬ]ಸದಿಯಂ கலு 
ಭಟ್ಟ ರದಾಮೆನನ್ನಿಭಟ್ಟರನ "a 3 ಈಪನಸೋಗೆಯ ದಾಯಮುಖ್ಯಿಂ 


24 
ಆದೇ ಬಸದಿಯ ಒಳ್‌ಬಾಗಲನಿಗೆ ஜே ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲಿ. 


ಬ ಲ G Bx VA. 


'ಭದ್ರೆಂಭೂಯಾಜ್ಞಿ. ನೇಂದ್ಳಾಣಾಂಕಾಸನಾ Weide து = 
Fi ஷு | ಶಶೀ Mess RBCS ॥ ಸ್ನ RSS Gs a 
“ஷைகுல்‌ Jta 'ಕಮಂಸ್ಕಾಧ qoe: முல 
ஷ்ண: I ವನ[ನಿ]ಧಿಸಂವ್ರಿತ 19. | ಇಪರಾಯಣರಷ್ಟ!] 3,8 65052 
ೀಮಾ(ಸಾ)ವನಿಯೊಳೆಸಲೆನೆ 0 ಸಂಘೆದದೇಸಗಣದಪುಸ್ತ ಈ 
Sri BAY BRATS 2142 துலை ಸರೇಂದಿಸಿದ್ದಾ 
ನಸೋಗೆನದಾಸಿ 1353500303 22 ನಿ ದೇವರ, DB RSSRA, 

$2509 ew Daria கல்‌ WA ms 
*ಯುಕ್ತರ ॥ ಯಮಿನಾಥಾಗ್ರ) 24೧೦ ನೆಯಪ್ರಮಾದಿಸಂವ 
ಣಿಪೂರ್ನ್ನ್ಯಚಂದ್ರೆಮನಿಧಿಪರತ್ತ ಶರ ದಫಾಲ್ಲು ಸುದ್ದ Bey ON 

L ௯65905 ௪ f 21ಓವಾರದಂದು . M. 

13 ದವತ್ಯ್ಯರ(ನ) ವರಕಿಷ್ಯಕ್ರೀ 2 a ட சவ 

ಧರಾಚಾರರ್ರರಾಯವಿಂಕಿಪ್ಟ Spon ROBB 4௦ 

Ma rungon ஈம Lee 

“வலு rg, P^ NE 

25 


ಆದೇ ಬನ್ನಿಯ ಬಾಗಲು ಬಳ ಇರುವ ತೊಲೆಗಳ ಮೇಲೆ. 


1 ; 
ட்ட pc emn Ñ qis iw, QOO REV ಶ್ರಮಾದಿತ್ಛಾಂದಳಸಲೆಸಿ ತಾನ, ಮುಂದಿ a Sedo 
ಣತುಂಬಿಸನೀವ, NEN 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಸು, ` 143 


3ತಾಂಬ್ರಶಾಸನಪೂರ್ವ್ವಕಂಕೊಟ್ಟರದಂನಾರಸಿಂಹದೇವನಡಿಸಲಿಸಲ್ಪನ್ನಾ HOS RUT, ಯಬಹಗಣತುಂಬಿನನೀರ್ವ್ಯರಿದನಿತು ಹ್ಮ 
23) ನಂತೆಕಾದನಾರಾಮತದತ್ತಿ ಯತಾಂಬ )ಿ)ಶಾಸೆನನೆಡಿಯ | A அம்‌? ರಫ್ತಕಾದವೊಡನನ್ನಿಚಂಗಾಳ್ಳದೇವೆರ್ಸ್ಸೈ 
ನರ್ಸ್ಸವಮಾಡಿಸಿದಬಸದಿಯತುಂಬಿನಲಸ್ವರವ್ರನ )ತಿಮೆಯುಮಾಡಿದತಬ್ಬದಗ್ಗೆ ೯ಕವಿಲೆಯತಬ್ಬದಪಾಪ 


96 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ BIST GAA ಬಸದಿ ಬಾಗಿನ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ. 
l ಹೆಳಗನ್ನ dgio, 
್ರೀಮೂಳನಂಘದದೇಸಿಗಗಣದೆಹೊತ್ತ ಗೆಗಚ್ಛುದಸಮುದಾಯಮುಖ್ಯತೆರುಮಸ್ಕಾಮಿಬಿಟ್ಟಪರಮೇಕ್ವರದತ್ತಿ ಗೆ 


ುಸವಾಸಖ್ರೋನ್ಸುತವಿಧಿಯುಪವಾಸೂನೇಕವಾರಚಾನ್ಸಾ )ಯಣದಿಂದಪಮದಜೆಯಕೀತ್ತಿ ೯ಮುನಿಪ್ರವರಂಕ್ರೀಪುಸ್ತ, ಇಾನ್ಪಯಾಂಬುಜ 
ಸೂರ್ಯಂ I ದಕರಥಸುತನುಂಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಾಗ್ರಜನುಂಸೀತಾವಲ್ಲಭನುಂಇಕ್ಷ್ಯಾಕುಕುಳಜನುಮಪ್ಪರಾಮನಶ್ರತಿಷ್ಟೈದೇಸಿಗಣೆ 
ಣದಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ೬೪ 

*ಿರಾಮರ್ಮ್ಯ್ಯಾಡೆಗಂಗರ್ಪ್ಸ ಡಿಸಲಿಸೆಬಂದತೀರ್ತ್ಯ್ಭದಬಸದಿಯಂಯಾದವರಪ್ಪಚೆಂಗಾಳ್ವರೊಳಗ್ರೋರಾಜೇಂನ್ಸ )ಚೋಳನನ್ಸ್ನಿಚಂಗಾಳ್ಮದೇ 

*ವರ್ಸ್ಸುನರ್ನ್ನ ವಂಮಾಡಿದರೀಪನಸೋಗೆಲ್ಪೆ. ಉಗಗಣದಹೊತ್ತ ARZ BORDE ತಲೆಕಾವೇರಿಯಬಸದಿಗಳ್ಳ. ಂತೆತ್ಸಮುದಾಯಮುಬ್ಬೂಂ 


21 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆದೀಕ್ಕರಸ್ಕೂಮಿ ಬಸದಿಯ ಬಲಬಾಗಲಿನ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಳಗನ್ನ 220, 


3ಕ್ರೀಕೊಂಡಕುನ್ಹಾನ್ವೈಯದೇಸಿಯಗಣಪುಸ್ತ = rieg g? ಸದಿವಾತೆರಣನ್ನಿಸಿದ್ದಾನ್ಹ, ದೇವರಜೇವ್ಧಗುರುಗಳಪುದಾಮನನ್ನಿಭಟ್ಟಾರಕರೆ 
ಸಂಬನ್ಸ್ನಿಈಪನಸೋಗೆಯಚಂಗಾಳ್ಳತೀತ್ಥ FOU ಬಸೆದಿಗಳುಂಮಬ್ಸೆಯಖಸ 
2ಬ್ರಿಯುಂತೊಖಿನಾಡ ರ್ಜಿಳಿವಣೆಯಬಸದಿಯುಂಶತ್ಸೃಮುದಾಯಮು ಖ್ಯಾಂ 


98 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೇಮಾಶ್ವರಸ್ಕೂಮಿ ಬಸದಿಯ wands ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ. 
BYR, BES, 


1 5 =. ಇ 67 e ; A - r; 
ಶ್ರೀಮದ್ಜೇಸಿಗಗಣಪುಸ್ತ E i )(ಧರದೇವರಕಿಷೆ ಕರೇಳಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರವರಷ ಕರ್ದ್ವವು SQ Poy CSCS RGM ENT ಂದ್ರ 
ಕೀತ್ರಿ ೯ಭಟ್ಟಾರಕರವರಸಿಪ] Sor 
2ವ್ರಾತರೇಣನ್ನಿಸಿದ್ದಾ = ದೇವರವರಕಿಷ ಛ್ರರ್ಚ್ವಾಂದ್ರಾಯಣಿದೇವಾಪರನಾಮಧೇಯರಪ್ಪಕ್ರೀಮಜ್ಞ ಯಕೀತ್ತಿ ೯ದೇವರಾದಿಯಾಗಾ 
ಶಿನಮುದಾಯಂಮುಖ್ಯಾಮಿಾಬಸವಿಗಳ್ಳೊವಸ್ತೆ ೯ಮಾಸಮುದಾಯದವಕಮಲ್ಲದವರನಾಸಮುದಾಯಮಿರ್ದ್ಬುನಿರ್ದ್ಟೊೋಡಿಸಿವೊಂಮುಡಿಯಿ 


"eS ajo. 
$ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಬಿಟ್ಟಿಪರಮೇಕ್ಕರದತ್ತಿಗೆತೊಲ್ಲಡಿಯೆನ್ನ ಬಡಗಣತುಂಬಿನನೀರ್ವರಿದನೆ 
5ಲನವಿಕ ಮಾದಿತ್ಯುಂಬಿಬ್ಟಂ வா ಗೇಣೋಲಿಂದಂ ಂಂತಂಮಮೊಡಲೇರಿಯಲುಖೆಜಿರಿಗಬ್ಬದೆಳ 
674720660௦ CROFT, sae, OBOE ಚೆಂಗಾಳ್ಮಂಮದುರನಹಳ್ಳಿ ಯುಮನಲ್ಲಿ Moors Se ௨, , 


29 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ. SS ಐರೀಮೇಲೆ ಮಲ್ಸಿಕಾರ್ಜನೇಕ್ಷರನ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 011 6”, 


3682 IEE, Benes yy 'ಂಅಲಾಳನಾತರುಚಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರದ 


2ವರ್ತ್ರಿೀಹೋಸಣವೀರಬಲಾಳದೇವರಸರ "esa io o ಸೋಮೆವಾರದಂದುಆಹಂ 
ಕ್ರಮಾರಹಂನೆವೊಜೆಯರಮನೆ ಕಫ್ರವೊಡೆಯರಿಗೂಚೊಡ್ಬನವರಿಗೆ 
$ಯಪ್ರಧಾನನಾಗದೇವರಸರಮಕ್ಸ್‌ಳುಹೊಡ ಕಉಲೇಸೆಸೇತಾಗಿಆಲಾಳನಾಥ 


೨ಪ್ಪುನವರಮನೆಯಸಂನಸೋಗೆಯ ಆ ಸಾ 


i Foy m 


| 


ರು ಆಗಸಿದ EDRI 
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30 
ಅದೇ VBE ದಫ್ಷಿಣಕಡೆ ಇರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ ISR 
( ಮೇಲ್ಭಾಗ ಹೋಗಿಥೆ, ) 

3ಜನಂಮಾತೆವೆಚ್ಚಿ hag ನಾಬಡಿವನಂಮುನ್ನ UF YE ಟ್ಹನಿಂದಾತಬಲ್ಬಿಂವೈರಿಯಂಕೊಲುತಮಿಂದಾ )ನಾಸಮೇಪೊರ್ದಿದೆಂ 
ರವಾ ಮುದೆಯನಾಯಕಂಗೆಕಿಳಿಯಂಹೋಜಾಂಬಿಕಾಗಬ್ಬ; ೯ಸಜಾತಂಗಣ್ಣರಗೇಣ್ಣ ನಾರಿಗನನಾನೆವರ್ಮ್ಟ್ಯಾಡಿದೇವಂಜಯ 
38 ಯಂತಾಟ್ಲೂ ಚೆಹೊಯ್ಬುಳೋಗೆ ಬಲಮುಂನಿನಿಂಸ್ಪೊಡಾಫ್ಲೇಪದಿಂದಾತಂಕ್ರೀಹೊಸವೀಡಿನೊ 
*ಳ್ಸುಭಟರಂಸೊನ್ನೆಯ್ದಿ ದಂಸ್ಕರ್ಗ್ಗಮಂ lI ತನಗಾಣ್ಯಂರಣಧೀರನೀಪುರುಪಮಾಣಕಿಕ್ಳಂನಿಹಾಗಾ JE 
ನರ್ವೀನುತರ್ಮ್ಯಾದಯ್ಯೂನಾಯಕಾರಿಯಮನಿಸ್ತೀಮೂವರಂಖೀರಕಾಸನದಿಂಸ್ಕೃಣ್ಗ ೯ಮನೆಯ್ದಿ ಪನ್ನು ROBT A, ees 
"ವೈಸತ್‌ಪುತ )ರಂಪನಸೋಗಾಧಿಪವಾಸುದೇವಕುಭಕ್ಛೃತ್ತೂ பஷ பெல்ட்‌ Go || 


7ಪನಸೋಗೆಯಲ್ಲಿಧರ್ಮ್ಮಸ್ಥಾನವಲ್ಲಮಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂ ಮಿಗೆಕೊಟ್ಟುದೆವ್ಕ 59 ಸಟ್ಟಿತೆಪಟ್ಟಮಾಡಿ 


31 
£ > = = 13 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ BUTS SIRS GU Fen. 
( ಮೇಲ್ಬಾಗ ಹೋಗಿಥೆ, ) 


e. ஆவி ஷ்‌ ET TOTO) Dee... 
NS அண்ண KE PIU ovas ನ E .ಳವಿಪ್ರದೇವ — 

. ಎ ದನೃಸಂಗೆಜನಕಜೆಯನ್ನೆ ಪತಿಗೆನೆಗಣ್ಟ ನಲ್ಲ. ಳನ್ನೀಭಿಮನುಂನತ, ,,, , 
ಜೂ s ವಾರೆಂ. ಪರಿಮಾಗ್ಗೆ ೯ಮುಂ. ಪುಟ್ಟ ಸನ್ಹ 
— ಲೊಳೆವೀರವಂಗೆಲ್ಪಕ್ಳ ತಾನ ನನ್ನೆ ಹೆರನನ್ನೆ — 
வண்டு ಧ್ದಿತಂ, ,, ,, ಗತ, ,,... 

A NG ononon a, ನಿಗ್ಗು so v ಸ್ಸಿದನಮದಮೊಳಗುಂ அ ಭ್ರೂ, 

= ೋಗಿಯುಂ , ಹೆಯಂಪೊಳ್ಳಾಳಿ ಉಯ್ದು ಸೊನ್ನೆ o» Gk 18623. ಬನ್ಸನೆಪೈರನೆಯ್ದೆ ಜಯಂ aT 
ರಂಫಾಯ್ದ Ong 09 ನೆನ್ನು ತಳ್ತ್ವಿಉದುಸ್ನಗೋರಸ್ಷೆಗಂಕಾದಿತಾಂ , Wee. ಶರಣ 

19 ஆ. அர்ஷ்‌ Re eodroy dos» eb) . ರ, 


32 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕರತಾಳು ಗ್ರಾಮದ ಹೆಬ್ಬಾ NOD ಬಳ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಲಾ ® ಲ ಬ 


6 


ಪ್ರಮಾಣ 3'x 1^ 67, 


Taped ಹ್ರೀತಾಂತ್ರಸ್ಟಾಮಿ 19ಜಯರೈಯನವರ್ರುಧಾರಾಗ್ರಹೀತ್ಮ ವಾಗಿವೊ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕ ಈ NOB, ಬರಿಪಟ್ಟಂಸ್ತ ಳದಕರೆತ್ತಾಳುಗ್ರಾಮಾ 
ಕವರುಪಂಗಳುಸಾ ೧೬೪೯ 12, ,ವಳಿತವಾದರುದ್ರ ಪಟ್ಟಣದ , ಣಾಲು 
*ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಸರ್ವಜಿತುನಾ Dore ೦ದ್ವಿಗುಣಂಪುಂಣ್ಳಾಂಪರದತ್ತ 
ಕಮಸಂವತ್ಸರಡಚ್ಛೆತ್ರುಬಿ ೩ಯುಭಾರ್ಗವಾಸರ 14ನುಪಾಲನಂಪರವತ್ತಸಹಾರೇಣಸ್ಟದ 
ಕೆಡಲು ಮನ್ಮ್ಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮದೇವತಾ 98,00 ಲಂಭವೇತ್ತುಯಾದರ್ಮೆಅ 
7ಸಾರ್ವಭಾಮಕಳುಲೆಕ್ರೀಲಷ್ಷ್ಮೀಕಾಂತಸ್ವ್ಯಾಮಿ 36ಔಮಾಡಿದವನಿಗೆಕಾಸಿಯಲಿಗೋಹತ್ಪ 
ಕೈಯುವರನಂಜರಾಯತಿರುನಾಳುಮಹೋತ್ಸ[ವ]ದ 1 ಕುಹತ್ಯುಮಾತೃ ಗಮನಮಾಡಿದ 
8ಿಗ್ಳೈಮಹಾರಾಜ್ರೀಕಳುಲೆನಂಜರಾಜವ ಹಾಗೆ 


Ni ze pm n m= r AN 
Eh ar hw ஆ EA m entr / 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕಾ, p 445 
33 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯದಲ್ಲಿ Oona ಗುಡಿ ಬಳ ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8'x1' 9”. 


TAY, ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಷಳೇಕ್ವರ ಕಮುಗಹೊಳಹಂಶಿಮೊಡಿಆಚ. . 
ಸಳೋತ್ತುಂಗಚೋಳ. , , ,ಚಂಗಾ 7. , ಕಪ್ಪು ರೆಚರಿಬಿಟದನಡ 
சவம்‌, BD ಔದುತಪುಶಿರೆ ಕಳ ಹಜಕಿಇದರ್ನು 
ಸಂವೆಚ್ಞರೆ. ,ಜಯಸಾವನಿಂ ಕ ಳಹದವಗಂಗೆಯ 
ರತ್ರನಹೊಳಸೆಲಹಂತಿಹಾಚಾರಿಮಂ 


(ಮುಜೆ 2 xe nv. ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 3 


34 
ಸಾಠಿಗ್ರಾ ಮೆದ ಹೋಬಳಿ ಸಾಲಿಗಾ ನದಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ ದೇವಾಲಯದ ಉತ a 
ದಿಡ್ಡಿ WIN ಸೆಮಾಪ ನೆಟ್ಟ ರುವ TONY. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'x]' 8”. 


தலப்‌. ப. 15 )ಯದಾನಕಾಸನಂಸೃಮ, , ,, .. 
ಸನ್ಫೃಬ್ತಿರುಭಮಸ್ಸು ॥ ಸ್ಪಸ್ತಿಕಫೀವಿಜಯಾಭ್ಯ 1ಸಾಲಗ್ರಾಮಸ್ಥಲಾನಕುಚೆಲೆವಿನಕನಹಳಿ 
'ದಯಣರಿವಾಹನಕತವರ್ವಂ I E. , ಸರ್ಪೂರವಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಾನಸಹನ 
"ಮುಲು ೧೫೫೦ ಅವ್ರನೆಡಿವಿಭವನೆಂ 3803 ಯಿಚ್ಛಿ ಜೋಡಿ, eS 
ನವತ್ಯರಂಮಾರ್ಗಕಿರಕು ceni un o ous 


"rus ல்க 20ಹಣುಚ್ಚಿಗೆ ೨೧೨೨ ಯಿನ್ನೊ TETS 


கர்ம கணி ய்‌ x ಜ್‌ ன a 
ಕೆರಾಯೆದೇನಮೆಹಾ ರಾಯಸುಖರಾಜ 3ಶ್ರೀಸುಕೋನಿವಿಾಕುಕೃಯಂಗಾಚೇಯಿಂ 
ணை ல ಜ್ಯಾಂ ಚಿತ್ರಿವಾಶುಭಕ್ತರಾಲುರಾಯಿಂಚಿಭೂಕು 
ರೈತ್ರಯುಚುಂನುಂಡಂಗಾನು, m | “ಲ ಂಗಾನುಭೂಮಿಮಿಾಕು,,... 
''ಬಪ್ಪನಾಯನಿಗುರಿನ WO PNT, | ಬ ಾಭೂಮಿಫಲಮುಲೊಯಂಬರುನಾ 

ೌವಾಯನಿವಾರಿಪುತ್ರುಲೈ Sug , ಪನಾಯ 3ನಾರುಶಿರುವೇಂಸಟಿ 

13ನಿವಾರು , ನಂಜಪ್ಪರಾಯುನಿವಾರಿಅ Zsa rowan 
ಟ್‌ ಜಿ NN லை 


ಅಆ ro e e ಇ saa. 


...... 


35 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ನರಬಂಹೆಸ್ಕಾಮಿ ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿ ಉತ್ತರಕಡೆ ನೆಟ್ಟ FY. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 6" x 1' 9", 


(ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 8 ಪಚ್ಚಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ.) 3!ಸಲುವಸಾಲಗ್ರಾಮದ , , . , 
“Ana ಫೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ 12 *ಾಲುವೆಳೆಳಗಣದೇ 
ಶವಾಹನಕಕವೆರುಪ, 8ವದಾಯ ಬ್ರಹ್ವಾದಾಯದಗದ್ದೆ 
Somes ನಂದನಸಂವೆ್ಸರದನ |. 
7ಯಿಶಾಖಬ ged r us. 38 ಭ್ಯವರುಯೆಂದು, ,, , 
ಕು ಅರಪಾತ )ರಾದಲಸ್ಷ್ಮೀಾನ್ಹ ನಾ Posso redes ப தது 
sss j| TN s os: quare 


IH ಕ್ರೀನರಸಿಂ ಂಗದೇವೆರಿಗೆ 
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36 
ಅದೇ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ eod pA ಬನ್ನಿಯ ಮುಂಭಾಗದ ಕಂಬದಲ್ಲಿ. 


Ma geris 33ವೀರಪ್ಪನವರಳುಮಾ 
2ದಾಮೋಘಲಾಂಚಿ ನಂ | ಜೀಯ್ಯಾತ್ರ 3 9608 0840-4 
isi p வில்‌ Ne ಜತ ಹತ್ತು 
“301 ಸ್ವಷ್ಟ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದ ಗಭ್ದಾನೆವೀರಪ್ಪುತಂಮತ್ತಿ 
`ಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕಾಬ್ಬಃ 2 ೧೪೧೦೦ 36೦ಮಪ್ಪಸಹಶಾ ಲಿಗ್ರಾ 
*ನೆಯಶಸ್ಟ್ರರಸಂವತ್ಶ Sain தைக்க 
on ೫ ಲು oe ॥ ಅ 
ಸಿಕ್ರೀಜೆನಗೊಂಡೆಕೀನಗಂಂಸಂಸ್ಕೂನ ೌನಂತಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನು AIH, 
ಸ aU gta de MEWS RET) ಮಾಡಿ 
1920904005 008035 - ಔ!ಯಿರುವಡಕ್ವೆ ಭದ್ರಂಕುಭ 
"ஸல, ಉಕೆಟ್ರು ಔಮೆಂಗಲಂ | ಕ್ರೀ ॥ 
37 


ese ಹೋಬಳ ಶುರುಬಹಳ್ಳಯಲ್ಲಿ ಕುರುಬರ ಮೆಂಚಕೆಟ್ಟಯ ಮನೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ MIT ISO, 
ಹಳಗನ್ನಹೆಫ್ನರ. ಪ್ರಮಾಣ 4' 6X 8’, 


ನ್ನ ಸತವ 7ನ 5 ಜೋಳ'ದೇವರಾ oes 
"on ೯೬ನೆಯ *ಸ್ಯದಿಚಂಗಳ್ಪನಯ್ವ ಪೋಗೆಚಂಗ orion, ನ 
ಕ 333 ಳ್ಳತಾದಿಕದಡಿ, ,ರಶುಲದಿತನ 2ಮಗಬಿಂದವು ಈ 
ಜಮಾಸದ RAFS ledge ಲಕಳೆವಪೃತಿನೀ 
பனை 30ರುತವಿರೆಎ _ ಠವಸಟ್ಟತ , ಳಂಗೆಸರಬಂಣಗೆಯತ್ಸಿ 
ಕ್ಲೌಮಾಗೆಕ್ರೀರಾಜೇ lle KO 
38 


ಅಜೀ ಹೋಬಳಿ ಮೇಲೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮಯ್ಯೊನೆ ಮನೆ ಮುಂಜೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ತುಂಡು TOO, 
ಹಳಗನ್ನುಡಸ್ಲರ. ಪ್ರಮಾಣ ox Lge ' 


3 ಲದಿಕೊವೆ.. *ಹಿದ್ದಾಯಸ. , "ಸಬಲೆ, , 
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೫ಎತರಂಪ್ರಾದಾತ್ತ್ತ ಟಾಕಾರಾಮಕೋಭಿತಂ | ಮುಂಡೊರುನಾ 
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ಔಮ್ಮಾಂಧಾತೃನಲದಿಲೀಮೊದ್ಯಾಃ ತಸ್ವ್ರಾದ್ಬೋರಸಮುದ್ರಸಪೂರ್ವ 
ಗಣ 


ನಂಸದ್ರಾಜಧಾನೀಕತಂ | ஆவல்‌ 
31ತಃಸಪ್ತಾಂಗಸಂವರ್ಧಿತಂ 1 ಭಾಗ್ಯೇನಕೃತಿಕಾಲಿನಾಂಸುಚರಿ 
அலியை | ಪ್ರಣ್ಛೋರ್ಧೂರಗಮೆಿ ಯಂ 
ಹೆರಿ 
38ಹರೋನಾಮಾಜನಿಕ್ಷಾ 4,25 | Sy, ನಮಂಗಲನೇದಿತಾ 
“sË NSS nasa es 
3 ಲಯ್ಯುದುಂತ್ರೈರ್ಲೋಕಸ್ಫಲೀನಂಕ್ಷಣಾತ" | 299/6 
ರ್ಷಚನೈರ್ನಿರಾಸಿಸಕಲಿರ್ಭೂಮೇರೆನಿಶ್ಷಾಲಿತಂಕಾಲುಪ। 8° 
3ಲಕೋದಕೈರಭಿಮತಂಪ್ರಾಪ್ತಂದಿಗೀಕ್ವಿರನಿ | ಸೂರ್ಮಃಕರ್ಮ 


38ಸಮರ್ಪತಿಸುಖಾದುತ್ಸರ್ಪಯನಖರ್ಪರಂಕೇಪರ್ಪ 


*ಸಹಸ್ರಸಂತತಿಮಹದ್ದುಃಖಾಧಿಕಾಮೆುಚ್ಛೃ 3 | Sarvs 


dior Ss 


2್ದೂಪತೇರವೆರಜೋಜಿಪೊ உன்னது வடலி ஸ்ஸ்‌ e = T ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ, 


ಮ 


“12255௯ ಂತಿಮುದೆಪ್ಲಂತಿಫ್ಲೋಣೀಧಾರಣದೀತ್ತಿತೇಹರಿ 
2 stieg ಧಿ 


P ಕ್ರಾಸಮಜನಿಸಪ್ಪಂೋನಯನ್ವಿಪ್ಟುತಾಂ | ಕೀಪೇಣಪ್ರಚೆಲೀ “ಡರೇಹಿಂಹಾಸನೇಶಿಪ್ಟ ತಿ | ಕೃತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಪುರಾಣಕ್ಸರುಭಯ. . 
Bere ಔವಜ ರ ತೇಮಹಾಕ್‌)ತುವಿತಾನಕೆ ym gears 


ಬವಂಶತ್ಸೆರುಂವಾಮಿತಾಂದಿಗ வதை 


I 
ந 


P 


eld 


r 


52 


1 


` 4ಚೈರಬಿಚಿರೋರಿತಂಚರಿ, ಸುಖ್ಯಾಮಸ್ಸ್ಯಾಪ್ಯತೇ | ಪ್ರಮಾಜಯ 
45ಸರ್ವತೋಹರಿಹರಾಭಿಧೇರಾಜನಿಸೋಯಂಮಹಾರಾಜಾಧಿ 
“ರಾಜೋರಾಜನರಮೇಕ್ಕರೆ (ಅರಿರಾಯವಿಭಾಜೋಭಾಷಾಶಿಲಂ 
“Taon gg sananing OT 
“*ನತಲಗುಣರತ್ನಾ ಶರಣ್ರೀವೀರಬುಕ್ವರಾಜಕ್ಷೀರಾಂಭೋ 
pS agaran 
srandu NONI dg 
5ಂತಮಲರಾಜಭ್ಯೃಂಗಃಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿರಪ)ಶಿಹತಪ್ರುತಾಸಃ 
Sa ಅಲರಾಜಲೋತವಂದ್ಯಮಾನಣಕತುರುದಭಿನರಿವೈತಪ್ಪ 
ಔಬ್ಲೀವಲಯಪಂತೆಕಾಸನಚ್ರೀಮಾನಿಹಂಹರಮಹೀವೂ 
54್ರ;ಸುಖೇನವಿಜಯನಗರೀಮಹಾರಾಜಧಾನೀಮುಧಿ 
ಔವಸನಅಪ್ಟೋತ್ತ BAST HVA CHH BTA 
ಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಳೇಪುಕಕವರ್ಪೇಪುಗತೇಷುತದನಂತರಸ್ಥೇ 
೫ನಲಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಫಾಲ್ಗು ಇಮಾಸೇಶೃಷ್ಟ್ಯಪಶ್ಲೇಪ್ರತಿನ 
ಶಕದಿತಿಭಾಭಾಮವಾರೇಉತ್ತ ರಾಫಲ್ಲು ನೀನಕ್ರತ್ರೇಕಿವ 


VE NEAR 


D 


ಸಾಯುಜ್ಯಂಪ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಫೈಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸ್ಯೇರಾಜ 
ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ಯುಸ್ಥೈಬಿತು್ರೀವೀರಬುಕ್ತ್‌ ರಾಜ 
$1ಸ್ಕವಾಪಪ್ರೆಯದ್ಯಾರಾಪರಮೇಕ್ಟರಪ್ರುಸಾದನಿಧ್ಯ 

RR ಪತ್ರದ ಮುಂಬಾಗ, 
82ಸ್ಸನಿರಂತರಾಯಸುಸೃತಸಿಧ್ಯರ್ಥಂಚಹೊಯಿಸಂಬೇಕೇಕಾ 


ಚಿವ್ನರ್ಯೂಉತ್ತ ರಶೀರೇಶೊಂಗನಾಡುಸಂಜ್ಞೈಕೇವಿಪಯೇ | ಲೋ 
ಜು 


$3 lol ಗುಮನಪಲ್ಲೀ lol ಗಾಯನಪಲೀ lol ಸರಗೂರು fol 
RISD lo 1ಅಂಕಣಗಟಾ lol ಹರದನೆನಲೀ 

PF of ಪ್ರಡರಪಲೀ lol ಬಿದರಹಳ lol ಮಾದಣ್ಣಪಲೀ 1೧1 
₹ಸನ್ಯಪರೀ lol ಯಿಶಿದರಭಿಃಸಾದಪರೀಭಿಃಸಹಿತಂ 
DATING noo 3706 

ritma ngah | ಹೆಬಸೂರುಸಂಜ್ಞ್ಯಗ್ರಾವೆಂ 

3 pepo guna esu ರಾಜಸು 
TIMID ತ್ಯಾನಾನಾಗೋತ್ರೇಭ್ಯೋಬ್ರಾಹ್ವಹೇಭ್ಯಃ 
Paame | eh Sede ರಾಜಸ್ಪೆರೇವೃತ್ತಿಮಹತಾಂಬ್ರಹ್ವ 
ೌ್ಞಾನಾಂಗೋತ್ರನಾಮಾನಿಲಿಖ್ಬಾಂತೇ | ತತ್ರುದೌಾಮಹಃರಾಖೆ "is 
ಕ್ಟಲಾಯನಮಾಗದ್ದ ಲ್ವಗೋತ್ರ ದೇವೇಶ್ವರಪಂಡಿ 
ತ್ಟಾಯಜಮಾನಾಂಶಶ್ರಿಸೆ eroe | ಪಾ 
ರಾಕರಾವರದದೀಫ್ಲಿತಾಃ | ಮಾನಭಾರ್ಗವಾನಾಗದೇವದೀ 
Taare | ಭಾರದ ಜಾಮಾಯಿದೇವೆಶ್ರಮಿಶಾಃ | ಹಾರೀಳಾಆನ 
sons | ಭಾರದ್ವಾಜಾಗಂಗಾಧರಭಟಾಕ | gon erai. r 


Yedatore Taluq. 


790 ரீ | ಭಾರದ್ಯಾ(ಜದ್ಧಾ)ಜಾವಕಗ್ರಂಧಿದೇವಣತ್ರ್‌ಮಿ 
“ons | magenepan ases | 8005) 
Seer See Cobras | ಕ್ರೀವತ್ಸಾಗೊಬೀನಾಥಭಟಾಃ | ವಾ 
88) ಪ್ಪ್ರಾವಿಷ್ಣ್ಯುಕ್ರಮಿತಾಃ | ವಾಕಿಪ್ಟ್ರಾಆರಾದ್ಧೆ ನ್ರಿದೇವಾರ್ಯಾಃ 1. 
ಕಕ್ಕಿಎರೆದ್ವಾಜಾಅವಧಾನಿವಾಮನಭಟಾಃ | 


ಕಶ್ಟ ಪಾಐಯಲಭಟಾಃ | 


ER ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ, 


`ವುಇನಭಾರ್ಗವಾಹರಿಯಪ್ಪಾರ್ಯಾಃ | 
ಕವಾಃಪ್ಟಾಬಾಲಸರಸ್ಕಶ್ಛಾರ್ಯಾಃ | ಭಾರದಸ್ಪಿಜಾಅಲ್ಲಪ್ಪಾಃ 
S ಸಾಳ್ಯಪಾಪುಣ್ಯಾಧಿಕಜೊಂಮುಣ್ಣಾ. $ | ಭಾರದ್ನಾಚಾಸಾಯಿ 


fe s 
ಕಟ್ಟಾ | ಇಾಹಿಲಾನಾಗಣ್ಣ್ಯಾಃ | ಉಪಮನ್ಯುವಿಪ್ಟಾತೆಂಪ 


x DE | ಹಾರೀತಾಲಿಂಗಣಾಃ | ಗೌತಮಾಃಪರಕುರಾಮದವಾ 
90 " 2 - 

3 | ವಾಃಪ್ಟ್ರುದೇವರ Bas | ಕಾಳ್ಳಪಾದೇವರಸೂಃ I ವೈಕ್ಯಾಮಿ 
91ತ್ರಾಅಮಿತಂಣ್ಣ್ಯಾ š | ಭಾರದ್ಯ್ಯಾಜಾರಾಯರಸಃಾಃ 1 ಆಧೆಯಜಃಃ 
ಕಾ ಖ್ಯಾಧ್ಯಾಯಿನಃ | ವೈತ್ಯಾಮಿತಾ)ಅಪದೇವದೀಕ್ಲಿಶಾಃ | ಅಗೆ 
Bata, ಬಅಪದೇವಭಟೂಾಃ | ಅಗಸ್ಸ್ಟ್ಯೂಮಾಯಿದೇವದೀಕ್ಷಿತಾಂಭಾ 
91ರದ್ವಾಜಾವಿರಿಪೋತಿಭಟಾಃ | ಭಾರದ್ವಾಜಾಮಾಯಿದೇವಕ್ರ) 

95 = 

ಮಿತಾಃ | ವೈಕ್ಟಾಮಿತ್ರಾಪರ್ವಸ್ರುತುದೀಶ್ಷಿತಾಃ | BATA 
meg OS DIES | ಕಾಶ್ಯುಪಕಾವವಬಾ 

97 

ದರಾಯಣಖಿಂಗಣಳ್ಸಿ ಏಕವೃತ್ತಿಭಾಜೌ | சை 

Ss ಕುಂತಭಟಾಃ | ಕಾಶ್ಯುಪಜನಾರ್ವನಭಟಾಃ I ಗರ್ಗ್ಯುನಾಗ 

ಔಿದಿವಭಟಾಃ | ಭಾರದ್ವ್ಯಾಜಾಪೆದ್ದಿ ಭಟಾಃ | ತಾಕ್ಯುಪಾಮಧು 
0. ರ್ಯಾಃ | ಭಾರದ್ಯಾಜಾಧರಣೀದೇವಾಃ | ಭಾರದ್ದುಜಾವಿತೆ 
Digg | ಆತ್ರೇಯಾಧಾನ್ಯೇದನರಸಿಂಹಭಟಾಃ | ಹಾರೀತಾಆ 
10 E ಒಂಗಣಾ 2 cs 

"og mapas l ಆತ್ರೇಯಾಸಿಂಗಣ್ಣ್ಯಾಃ l ಭಾರೆದ್ಯುಜಾನಾಗ i 
Osr Daas | ಶಾಕ್ಯಪಾಗಂನಮರಸಾಃ | ಸಾಶಿಕಾಳೃಷ್ಣಛ 
10% | ಭಾರದ್ವಾಜಾಶೃ ಪ್ಮೃಭಟಾಃ। ಕಾಕ್ಯುಪಾಃಂಗಮಾರ್ಯಾಃಅ 
103563005 era | ವೈಜ್ಞಾಮಿತ್ರಾವತ್ಸಣದೀಶ್ರಿತಾಃ | ಆತ್ರೇ 
"ogre. ತನಾಗದೇವಭಟಾಃ | ಸಾಕ್ಯೂಪಾಕುಳ್ಸ cmap 
1072 22௮ ಹ್‌ =, > ப்‌ ° : 

ರವಭಜುಃ | ಅಥ ಪೂರ್ವಮೇತದ್ಗು JAN, Seton os Foo 

ಸಂಭೂಯ 
108ವ್ಯ ಶ್ರೀಚತುಪ pees | ಕೌಂಡೀಲ್ಯನಾಗದೇವಭಟಾಸ್ಟೈ 
ಕಾವ್ಯ 
109 ——— — 

Š sl ಹಾರೀತಸೆಂ ಸದಿತ್ಯಾದೇವಸ್ಥೇ 3959959, 8 ಭರದ ಸೃಜಸ್ಯಕ್ರೀಧ 
116ರದೇವಸ್ಥ್ರೈಕಾವೃತ್ತಿ | ಹಾರೀತಸ್ಯೈಭಾಸ್ವ CoA TT 
11 ^ 

'ದೇವಸ್ಫಸಂಭೂಯ್ಯೆಕಾವೃತ್ತಿಃ | ಸಘೋಪಸ್ಯೃತಸ್ಯೃಗಾ SIRE 
ಮಾಕ್‌ 


"me ತ್‌ ಗಾ 


ಯೆಡತೊರೆ 


ತಾಲೂಕಾ, 


153 


313ರ್ನಾಟಭಾಷಯಾವಲಯಸೀಮಾಲಿಖ್ಯತೇ | ಕೀಗೆನಾಳಮೂರ್ಡಣ | Mand ಯಶೂಡಿನಾಯಬ್ಬೀಂದಿಕಿಕೆಬಸೂರಬೂದನೂರದ್ದಿ.' ' 


%, 
1)ದ್ದಹೆಯದಡದಕ್ಷೀತಗುಡಿಯಬಹಃಲಾಯಾಕಾನ್ಯಾಂದಿಸಿಹೆಬ 


ಸೊರತೆಂ 
314ದೊರ್ರೆಮಂದೂರತ್ರಿಸಂಧಿಯದಡನೈತೆಂಕನಡದುದಕ್ಷ್ಲಿಂಮ 
SO MT 
115ನತಿಂಕಳೆದೀಣೆನೆೇರೆನಡದುವರ್ವತೆಂಸಲಾಗಿಸಿಕೆಂದೀಣೆಯ 
ಮೇರೆ 
316ನಡದುತೆಂಕಲೋಲ್ಯಸಿ,,, ಯಮೂಡಣತಟಾಕದವೊಳಗೆ 
1175 ಯಮೂಷಣಚಿಂಚವೈ ಫ್ಲಮೆದಶ್ಲಿಣಮವಲೋಸ್ವಾತೇನಗುಂ 
ಮನೂರ. 
MB ,ಫಾಕದೀಣೆಯಮೇಲೆನೆಡವೊಬ್ಲೆಜರಿಹರಲೆತೆಂಕ್‌ನಡಯುನಡು 


139 ಸಂಧೀನಡವೊಪ್ಪೆ ಯವೂಡನಣೆಗೊಜ್ಬಿ ಮೇರೆವೂಷನಡ 
1%ದುಸೀಗೆವಾಳತೆಂಕಣನೇರೊಜೆಮೂಡನಡದುಪೂರ್ಬಮಾುವೆ 
9 ಕೋತ್ಸಾತೇನನೇರೊಬ್ಬಾಯಂಮೂಡನಡದುಸೀಗೆವುಳಗ 
341 ಯತುದಿಬಯಲಕರೆಲನಳ್ಳವಲುಂಗಿಸಿಯೀಗೆವಾಳವೂ 
1ಉಡಕೆಂದೀಣೆಯಈಕಾಂಸ್ಶವಸ್ಸರ್ನ್ನಗುತ್ಡೆ ಯಬಡಕಿಲೆಯಕೂ ` 
Margy 1 ಗ್ರಾಮಹೀಮಾಂತರತಸ್ಯಬೀಮಾನ್ಹರಂನುವನೂ, , , | 


po Soreo ser wonga ಲೆಯಾಕಾನ್ಯಾಂದಿಕಿಬಿ 
146ದಿರಹಕದುಸಾವನೂರದ್ದಿಸಂಧಿಮೂಡಮೊಗದವೆ 
191 ಟಿಮೇರೆನಡದುಳೆಂದೀಣೆದ್ಲಿಣಮವಲೋಸ್ಸತೇ 
್ರಾಾದೀಹೆಯೆಲಾಂಗಿಬಿತೆಂದೀಣೆ ಯಮೂಡಣತಡಿವಿ 


ವಶಿ, | 1ಖಿದ್ದುತೆಂಕನಡದುನಳ್ಳಮೇರೆತೆಂಕನಡದುಪೇರೊಬ್ಬೀಯ 
319, ಬ್ರರ್ಕೊವೆಯಳೂಂಡಿಪಡುವನಪಳ್ಳಮೇರೆನಡೆದುಚಿಂಚವೃಸ್ನಮೆ |50ಲ್ಪಾಗಬಮಾಲೆಯನಾಯಸನೂರತಟಕದವಡುವಣ 


ಆಗ್ನಿ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
120 
ಯಾಂದಿಕಿಹೆಬಿಸೊರೆಳೆಡಗದಮಾವನೂರತ್ರಿಸೆಂಧೀಮಾವನೂ ET ಲಗೆರೆಯಲಾಂಗಿಸಿ , , ಹೆವೆವರ.. 


ರಬ 

133ಡಗಣಮರುವೊದೆಯಕೂಡಿನಡುವನಡದುಪ್ಚಾ ಮಾನಲೋಕ್ಟ 
ತೇನ 

122, ಲುಚಿಂಚೆವೃಪ್ಷಮೆತಟಾ ಕದಮೂಡಣೋಡಿಯಂಕೂಡಿಖ 
ರಿಯ 


128ರಿನಡೆದುಕಾ , ಬಿಹೆಕಿಲಾತಟಾಕದಪಡುವಣಹೋಡಿಯಲಾಂ ` 
134 ಪಡುವನಡೆಗೊಬ್ಪೆ ಮೇರೆನಡದುವಕುಪಶಿಯಬಹಗ 


3 ನನಡಿಗೊಬ್ಬಿ ನಡುವಮೇರೆನಡೆದುಚಿಂಚವೃ ಶ್ರಮೆನಜೆಗೊಬ್ಬು 
18 ಜುವನಜಿದುಪಾಲ್ಲೊಳಸೆಂತೆಂಕಲೊಲ್ಲೆ ಕಿಚಿಂಚವೃಥ್ಲಮೆ 


ಮೂ 
12723 


೪ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 


; 128, ನಡಿಯನಿದಿರೇರ್ರಿ ಸೀಲಿಂಪಡುವಮೊಗದೆನಡದುಮೊ. , 
129035535 , ವೆನಡಿಯನಿದಿರೇರ್ನಿಸೀಲಿವಡುವಮೊಗೆದೆನಡಕ, , 
'ಗ್ಲೂರಬಿಡಗಣತಡವಿಡಿದುಪಡುವನಹವ್ರನೈರರುತ್ಯದಿಸ l 
351 ಣಿ ಬಸೂರಹಂನಸೊಗೆಯದ್ದಿಸಂಧೀಯಸಾಗರನೇರೆ 
182ನಡದುಉತ್ತ ರಾಮವಲೋಕ್ಯೂತೇನಬಡಗತಿರಿಗಿನದಿಮೇರೆ 
33 ಡುವಶಿರಿಗಿಮಹಾನದೀಯಲೀಂಗಿಸಿಮಾನಿಮೇರೆಬಡಗ 
354ನಡದುದೊರಬ್ಬುಹಳಿಪಡುವಣತಂಣ್ಣೆ. (ರಪಳವಂಕೂಡಿಬ 
13ನಗಯಿದಿರೇರ್ರಿ ಬೀವಿಮೊಡನಡದುಪಳ್ಳ್‌ವೆಲೀಂಗಿಸಿಬೂ 
13 ್ರನೂರತೆಲಂಕಣತಟಾಕದಮೂಡಣಹೋಡಿಯಲಾಂಗಿಓಬಿಡ 
1877 ನಗದೆ ಕಲ್ಲಬಿಹಮೊಡಪೂಸಾರ್ರಿಬಡಗನಡದುನಿ 

x 


— lle 
4 "ET TaY. 


கீ 


153ಸಬತೆಂಕಲುತಿರುಗಿಸಡವಲೊಲ್ಲಯಿ 


18 _ೂಡಿಆಗ್ಸೇಯಾಂದಿಕಿಬಿದಿರಹಕದವಮಾ , , ,, 
೦ a 


BA ...ವಮೂಲಿತೆಂಕಲಾಂಗಿಸಿವಲ್ಲಗೆರೆಪಡುವನಡದೆತಿ 


159 ಬಲ್ಬವಲಾಂಗಿಸಿಕೆಡಿಲವೂರ ತಟಾಕದನಡುಯೇರಿಯ 

156 ಕೂಡಿಯೇರಿಯಮೂಡಣನಡಿವಿಡಿದುಬಡಗನಡದು:ಬಡ 
1೨7 ಫೋಡಿಯಲಾಂಗಿಬಿತಟಾಕದನೆರಿಗೆರ್ಶಮೇರೆಬೀಲಿ 
8್ರಡುವನಡದುತಟಾಕವಲಾಂಗಿಸಿಗದೆ ಕಟಿನನೊತ್ತಿನೆ 
15 ಮೂಡಣಪಲವೆಬಡಗನಡದುನೈರುತ್ಯಾಂದಿಕಿಬಿದಿರ 
== ದಪೇಡಿಗನೂರದ್ದಿಸಂಧೀಉತ್ತರಮವಲೋಕ್ಯಾತೇನಗ 
161ದೆಯವೊತ್ತುವಿಡಿದುಬಡಗನಡದುಬಿದಿರಹಕ್ವ ದತೆ 

162 ಳದಬಡಗಣಳಕೋಡಿಯಲಾಂಗಿಸಿತಟಾಕದಬಡಗ 
168% ತಡಿವಿಡಿದುಬಡಗನಡದುವೊಳಗೆರ್ರೆಯಪಳ್ಳವ 

ix pang ವಯಿದಿರೇರ್ರಿನಡದುವಲದಳಗಲ್ಲಂ , , 
185ದುರ್ಲ ಬಾಯಬ್ಬಾಂದಿಕಬಿದಿರಹಸ್ವ ದೆಹುದರಿಗುನೈಯ 


166 ಸಂಧೀಪೂರ್ವಮವಲೋಳ್ಳತೇನಬೀರನಹಳ್ಳಬಡಗಣವೆ , , 
167 ೂಡನಡದುಸೋವನೂರತಟಾಕದತೆಂಕಣಕೋಡಿಯ 
1ಲಾಂಗಿಸಿನೇರೊದೆಕೃ ಪ್ಲೃಬಹುಕಿಲಾಈಕಾನ್ಯಾದಸೋವೆ 

199 ಸೂರತೆಂಕಣವೂರೊ ತ್ತಿ ஷிலா Soren ಲಕಿಲೆ 

179 ಕೂಡಿತ್ತುನೀಮಾಂತರಂ | ಮಾದಂಣನಪಲಿಯಪ್ರತಿ 

17) poms ಕಲೀಮೆಸಲುವುದು [| ವನೇವನಗತೋವ 


172 
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& 
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aie ಪತ್ರದ ಮುಂಭುಗ, 11ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂಧರ್ಮಸೇತುರ್ಸ್ಯಪಾಣಾಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪಾ 
M Han ೩3. .. .ಸ್ಫದತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋನರೇ eme 


: 4 ಕ್‌ ಕ 
174933900030 | ಪನ್ನ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯ ಯೋಭವದ್ಗಿಃ | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ನಾವಿನಃಪಾಥಿ ವೇಂದ್ರಾನಿಭೂ 
175269 ಮಃ ॥ 'ಔ ನ್ರೋೂಧೂಯೋಯಾಚೆತೇರಾಮಚೆಂದ್ರತ ॥ , 
Ju MEN E 


176 (FQ SEIS இ) ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಹ್ನ. 
41 š 


ಮಿರ್ಲೆ ಹೊಳ ಮಿರ್ಲೆ ಗ್ರಾಮದ ಯೋಗಾನರಸಂಹೆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದ್ಯಾರಪೊಲಕರ 
ಬಾಗಲು ಬಳ ಉತ್ತ ರ ಕಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ (ಮು Í ?ಕ್ರೀಹೆಶೊಳಲ `3ದಿವಾರದಂದುಇಳಿಯಕು 


ತುತೆಂಕಣಐ பஷில்‌ Sd ದಾಸರಪುತ್ರ னங்க. பதக்‌ 
T? 
ಕಬ್ರಾವಳೆಯೆಪ್ಪು "ರುಶಿರುವಾನಂನ್ನ ಪುರದಾಸ ಗಡುವು wk ನಲು ಕೊಳಗಳ 
ட்‌ " 15ರಡು ಇಂತುಹತುಳೊಳ ಗಮಂ 
ta Deag ರುಕ್ರೀನರಸಿಂಘದೇವರಿಗೆಸೋ "3 e$ ನುಸಭೆಗೆಪಾದಪೂಜೆಆ 
ಕ್ರೀನರಸಿಂಘ `ಛಕ್ರಿಘುಸಂವಭ್ಭೃರದಮಿತು 11ಗಹತುಗಡ್ಯಾಣತನ್ನ ನಿ 
"dote n, 'ನಮಾಸದಬಹುಳಪಂಚ್ಛೃಮಿ ತ್ತೆಯಂಲ್ಲದಂತಾಗಿಚಂದ್ರಾ 


(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


48 
ಅದೇ ಬಾಗಲು ಬಳ ದಪ್ಲಿಣಕಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ 
las. ಕ್ರೀಮತುಶೆಂಕಣ *ನಪೂಮಾಂದನುವಿಕಾರಿಸಂವ 
myn DISD "ತೃರದೆಸಿಂಹಮಾಸಬ ೩ಆದಿವಾರ 
El d 3ರಂದುನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆಚಂದ್ರಸೂ 
*ನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಸತ್ಯಾಧಿಕಾರಿಬಲ್ಲೆ ry 50௦, ೬... 

ಶಯ್ದುದಂಣ್ಲಾಯಕನಬಲುಮಾನ 10 ಗ ಟ್‌ 

49 
ಅದೇ ಗ್ರಾ Jarry Qowsyag ಚನ್ನಿಗರಾಯ ದೇವಾಲಯದ ಸುಕನಾಬ ಮಂಟಪದ ದಪ್ಷಿಣಕಡೆ 

ಗೋಡೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


LA ಕ್ರೀಮತುತೆಂಗಾಳ್ಬದೇವರುಮಿರಲೆಯಕ್ರೀಶೇಕವದೇವಗ್ಗೆ ೯ಸಂವತ್ಸರ ೧ 
x" ೧ಕ್ಕೆ ವಕ್ಕಿಯಭೂಮಿಯಂಣ 8௦, ೪ o @ ೨6 ௨௨௧ 8 9 0 ಕಿ ௨௨௨௦௨௪ 
( ಅಕ್ಷರಗಳು ಸುತರಾಂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 


50 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ರಾಮದೇವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಲ ಬಳ ಯಿದ್ದ ಪೂರ್ವಕಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
c o e 


ர “rawan, ೯ಜಿ 


2ದಿತ್ಯವಾರದಲುಪೆ 4ಬೀರಯ S ಸನ್ಯತೆ 


a i AI 
> f mug m gm om £ u de ) 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕ್ಕು 155 


ஷ்‌ ಅಯ್ದುನೋನ್ಸು IDOI 
"ಮುಡಿಬದರ aA 
?ಜಿಯಂಜಲಬಿನ್ದು ಸಮು A Bes ಹಸ್ರೀ, Q 
*ಸಪತ್ತಿ: ನೆಯ: Ceo 9 

51 


OA ದೇವಾಲಯದ ನವರಂಗಮಂಟಿನದಲ್ಲಿ SS ಛಾವಣಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ರಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1' 9x '4 6. 
5000 :........ Dci MEM T 


Š .೧೧ಿಂಸೆಂದವರ್ತ 7... ,ನಾರಸಿಂಹದೇವರ 


( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವೆದಿಲ್ಲ, ) 


59 
^ exe ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಿನ ಬಳ'ಗೆ ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ. 
'ಸ್ವಪ್ತಿಕ್ರೀಮತುಮಿರೆಲೆಯಮತೇಸ್ಟರದೇವಗ್ಗೆ; ಸುಂತದಹಸೂಡಯನ್ನುವರಸಸೆಬನ್ನ ವಾಲೆನನ್ಹಾ 
"exa Ab ros ceo o ಇದನ್ನ So NON tU». Coma Sao 
ಕಿಡೆನುಂಜೆಗಪಂಚಮಹಾಪಾತಳ | j 
53 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಭೇರ್ಯ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು, 
f) 
ಪ್ರಮಾಣ d x Y 8”. 
ಶುಭಮಸ್ತು 1 ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇಶ್ರೈಲೋಕ್ಳಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
-£ ಎದಿ 
ಶಂಭವೇ ॥ ಹರೇರ್ಶಿೀಲಾವರಾಹಸ್ಥುದಂಪ್ಥ್ಯಾ )ದಂಡಃನಪೂತುವಃ l ಹೇಮಾದ್ರಿ'ಕಲಣಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀಭತ್ರಕ್ರೀಯಕಡಧಾ 1 
ತಿನ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ರುದಯಶಾಲಿವಾಹೆನೆಕಕವೆರುಪಂ೫ É 8ಿಸೆಂದುವೆರ್ತಮಾನವಾದಪರಾಭವಸಂವತ್ಪರದಪ್ಪೆಪೆ E 
a .ಭಾನುವಾರಮೆಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಪೇಣ್ಯಕಾಲಶಲಿಕಾವೇಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದಕ್ರೀರಂಗವಟ್ಟಂವೆಂಬಗೌತಮಸ್ಟೇತ್ರರಂಗನಾದೇ 
ವರೆ 
5, ಚರಣಾರವಿಂದಸನ್ನಿಭಿಯಲಿಕ್ರೀಮುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕೃರರಾಪಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಬಿರಿದೆಂತೆಂಬರಗಂಡಧರೇಕೀವರಾಹ 
9ಏರುದನಾನಾ , , ಮುಟಮೆಂಡೆಲಿ ಕರಗಂಡೆದೇವರಾಜೊಡೆಯರುಮಾರದೇವರಾಜಮುಹೀಪೂಲಘರುಕಿ ಕ್ರೀರಂಗವಟ್ಟಂದ 


?ನಿಂಹಾಸನಾಧೀಕ್ಶರರಾಗಿಸುಒದಿಯ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯತ್ತಾ ತಾಉಮಾಡಿದಂಥಾಭೇರ್ಯವೆಂಬಗ್ಯಾಮಕ್ಞೆ ಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯವಾದೆ 
ದೇವರಾ 


5ಜಪುರವೆಂಬಅಗ್ರಹಾರದ£ಲಾಕಾಸನದ ಕ್ರ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆಯಾದಿನದಲುಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರದಆಕ್ಕಲಾಯನಸೂತ್ರದ A 


*ಯಚಾಮರಾಜೊಡೆಯರಪಾತ್ರರಾದದೇವರಾಜೊಡೆಯರಪ್ರತ್ರರಾದದೇವರಾಜಮಹೀಪಾಲಕರುತಾಉತಮಗೆನಿಕ್ರ) ಮಾರ್ಜಿ , 
ವಾಗಿ 


10ಯ್ತುಂತಾಕಾವೇರೀನುಧ ಸೈ ವರ್ತಿಯಾದಹೊಸ ಉರನರದಿಂಹಪುರಫೆನೆಲುವಭೇ ರ್ಯಗ್ರಾಮವೊಂದುಯಿದೆಳೆಸಲುವಉಸಗ್ರಾಮಗೆ 
ಳುಸಂಬ್ರ) 


Hag (ಗಾ)ಮಮಂಡಿಗನಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಸುಗ್ಗ ನಹಿ SOUS ಸ್ಥಿಗ್ರಾಮನೋಮನಹಳ್ಳಿಗ್ರುಮಗೇರದಡಗ್ರಾ ಮಜಳಗೆರೆಹಳ್ಳಿ , 


aga 7 za WA V 
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13ಗ್ರ್ರಾಮಚಿಕಛೇರ್ಯಗ್ರನರಆನೇಕಂನಂಯುಡಿಗ್ಸ ಳಇೆಸಲುವ , ,, des à , ಬಿಗ್ರಾಮಮುಕ್ವ ನಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮಗೆಜ್ಞೆ ಗಾರಿ 
ಪ್ಪುಹಸ್ಳಿಗ್ರಾಮಮುದಿಗುಪ್ಪೆ ` 
8ಯಾಹನ್ಸೈರಡುಉಪಗ್ರುಮಗಳುಸಹವಾಗಿಯಿರಾಪೊಂದುಸಾವಿರಸ್ತಳವೆನುತೊಂಭತ್ತೆರಡುಮುಪ್ಪಾಗವ್ರಿತ್ತಿ 


To’ eee 


14ಾದವೆಂಮಾಡಿದೇವರಾಜಪುರವೆಂಬಅಭಿಧಾನವಂಮಾಡಿನಾನಾಗೋತ್ರದನಾನಾಸೂತ್ರದನಾನಾಕಾಖೆಗೆಳಾದಸಕಲವಿದ್ಯಾವೆಂತ 
ಸಕಲಾಥಪಾತ್ರಭೂತರಾವಬ್ರಾಹ್ಮೃಹೋತ್ತ ಮೆರಿಗೆಯಾದಿನದಲುನಾಉಮಾಡಿಡೆಗಜದುನಅಕ್ವದಾನಮುಂತಾದಆನೇಶದಾನವಂ 
28ಸಖರೆಣ್ಕೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿನಮಗೆಲಷ್ಟ್ಮೀನಾರಾಯಣಸುಪ್ರಸನ್ನ್ನನಾಗಿಲಿಯೆಂದುನಂಮನಿತ್ರಾದಿ 
17. 9 " : ಇ zn 1 ^ edu ^ * 

ಸಮಸ್ತ ಏತ್ರುಗಳಿಗೂಅಪ್ಷಯಪುಣ್ಳ್ಯಲೋಕಾವಾಸ್ತಿಯಾಗಲಿಯೆಂದುಕಿಪ್ಣ್ಯಾ ರ್ನಣಬುದ್ದಿ ಯಂದೆಸರ್ವೆಮಾಸ್ಯವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರದೆಂ 


( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ, ) 
54 
960305 ಗ್ರಾಮದ ತಾಮ್ರ, ಕಾಸನ,* 


ಕುಭಮಸ್ತು ॥ ನಮಸ್ಮುಂಗ'ಿರಕ್ಕುಂಬಿಚೆಂದ ಫಚಾಮರಚಾರವೇ l ತ್ರೆ ತ್ರಿಲೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಸ್ಯ ಅಭಾಯಕಂಭನಮೇ | ಆಗಜಾ 
ನನಸದ್ವಾರ್ತೆಂಗಜಾನನಮಹರ್ನಿಕಂ | ಅನೇಕದಂತಂಭಕ್ತ್ವಾ ನಾಮೇಶದಂತಮುಪಾಸ್ಟ್ರಹೇ l ಹೆರೇರ್ಲಿ ಲಾವರಾಹಸ್ಥ್ಯದಂಪ್ಪ್ರಾ)ದಂಡಸ್ಸೈ 
ses | ಹೇಮಾದ್ರಿಕಲಕಾಯತ್ರಧಾತ್ರೀಛತ್ರಕ್ರೀಯಂದಧ” | ಜಯತಶಿಜಗತಿಕಕ್ಕದ್ಭ ಶ್ಲಿಣಸಖ್ಛಂಸುಮೇರೋಳಸಕಲಜನವಿಲಾಸಾವಾಸೆ 
ಸರ್ನಾಟದೇಕಃಪ್ರವಹತಿ[ಚ]ಕವೇರಸ್ಫಾತ್ಟ್ರಜಾಯತ್ರಪಾರ್ಕ್ಯವ್ಧುಯಕಲಿತವನಕ್ರೀರ್ಹೀ ರಹಾರಾಯಿಕೋರ್ವ್ಯ್ಯಾಃ | ತತ್ರಾಸ್ತೆ (ನಗಣ st 
ತನಯಾಕಲ್ಲೊ ೪ಲಲೀಲಾವೃತಾ l ಕ್ರೀರಂಗೇಶಪುಣಶಿವಿಶ್ರುತತರಾತದ್ಭೃದ್ರಹೀಶಾಧಿಪಃ | YUDHO TTS ADA ES RNS 65620 
ಪ್ರಥಾಂ | ವಿವ್ರೇಭ್ಛಃಪ್ರತಿಪಾಪಯನ್ನಿ ಜಯತೆಕ್ರೀದೇವೆರಾಜೋನೈನಃ | ತಸಭ್ಯಚ್ಲಾಮಧಿಗತ್ಯಾತತ"ಕೃತಮಹೀದಾನಪ್ರಸಿಧ್ಯ್ಯೊ ಚಿರೆಂ 1 ಪ 
ÈS tooo) )ಮೆಯೇವಿಧಾತುಮುಚಿತಂದಾತುಃಸ್ಟಹಸ್ತಾ SS | ಪದ್ಧ ಎ್ರರದ್ಯಸರೋವಿಕಾಸನಮಹಂಶಾಸ್ತೊ JETE NGERTI 
WE DSI a aaa Nad ಆಸೀಪತ್ರಿರನಂತಕಾಯಿಭಗರ್ವನಾಭೀಸರೋಜಹೋದರಾದಾವಿರ್ಭ್ಯೂತಚತುವರ್ನು 
ಖಸ್ಯುಜಗತಃಸ್ರಪ್ಟುನ್ನೆ ನೂಜಃಪುರಾ | ತನ್ನೇತಾಂಬುರುಹಾದೆಜಾಯತಸುತಖೀತಾಂಕುರಾಹ್ಲಾ ದಿತಾ(ಂ | ಕ್ರಿ)ಿಕೇಪಶ್ಚ್ರೂವಲಯಸ್ಸುಧಾ 
ಮೆಯತನುರ್ಭಾಸ್ಮತ್ವರಕ್ಕ ಂದ್ರಮಾಃ | ತೆದ್ಭೆೇಭೂವತಂಸೇಸೆಮಜನಿನೃಸಶೀಕ್ಲೀರವಾರ್ಧಾವಿಮೇಂದುಃಣಾವೇರ್ಯಾದೆಫ್ಸಿಣಸ್ಯಾಂ್ಸಿತಮಹಿಪ 
ಪ್ರರೀನಾಯಶಕಃಸಾಹಸಾಂಕಃ | ಸರ್ಯಜ್ಞ SHE NOGA INST RESIDE LW REGAL l ದೃಪ್ತ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಪೃ ಧ್ವೀಪತಿಹನನವಿಧಾ 
=< = y 
ಚಾಮರಾಜಶ್ರಿತೀಂದ್ರಃ | ತಸ್ಯಕ್ರ್ರೀತನಯಃಪ್ರಭೂತವಿನಯೋವಿಸ್ಛಾತವಿದ್ದೆಂನಯಸೊಜಸ್ಯೇಪ )ತಿಮಃಶಲಾಸುಸುರಲಃಕಲ್ಪದೃ ಮಃಸೊರಿ 
= 1 ಸಾಮೋವಾಮೆದ್ಭಕಾಂದೆಯಾಹುಲಗೃಹಂದಾಫ್ಟಿಣ್ಣತೇಳೀಗೃ ಹಂ್ರೀಮಚ್ಚಾ ಮುಮಶೀಪತೀಿಕಾಲಪತಿಃಕರ್ನಾಟಿಭೂಮಿಛಭುಜಾಂ | ತೆ 
ತನ್ಸೈಮೆಭವತ್ಸುತಃಪ್ರಧಿತಪುಂಛ್ಯಪ್ರುಂಚೋನ್ಸು ತಃಪುರಾತನನೃ ಪಾಧಿಕಃಸಕ್‌ಲಸೆಂಪದಾಂಸಾಧಃ | ಸದಾಹರಿಪರಾಯಣೇಹೃದಿನಿವಿಪ NICE] 
ಯಣಕಶ್ಸಪಾಳುಕುಲನಾಯೋಜಗತಿದೇವಭೂನೂಲಸಃ | ತಸ್ಕಾ[ತ"]ಕ್ರೀದೇವರಾಜಾನ್ನು ட ch ட 
ವಿಪ್ಲೊ (ರಂಕೇನಜಾತಃಕುವೆಲಯಮಧುನಾಹ್ಲಾ ದರ್ಹರಾಜಚಂದಭಃ | ಸತ್ಯೇಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ, ತುನೃಪತಿದಮನೇಕೃಪ ಸೂರ್ತಿ ಸಾ 
ಶ್ಲಾತ"ಸಾಂಬ್ರಾ ಜ್ಯೇದೀಸ್ಲಿತೋಸುಭುವೆಮವತಿಸೆದಾದೇವರಾಜಕ್ಲಿಶೀಂದ್ರಃ | s (ಭೈ ರಾಕ್ರಮ್ಯೇಭೂಮಿಂಕಲಿಮುಲಕ ಲುಖೆ gerens. 35, 
ROTTS TEIN SST DIENT id etes | ಯಜ್ಞಾದೇವಾಸ್ವ್ರಭರ್ಮಾಃನರಪತಿಶಿಲಶಂದೇನರಾಜಂಪ)ಪನ್ನಾ3 
ತುಪ್ಪ್ಯಾಃಸಂಜೇವನಾಶಾನಿರವಧಿಸಸುಖೈರೇಧಮಾನಾಬಿಭೂ[ವ್ರ]81 ಯೆಸ್ಕೊೂಪಾಂಗವಿಲೋಕ್‌ನೇಂಬುಧಿಸುತಾವತ್ತೆ Ek ಪಖರೀಚಿತ್ತೆ e 
ವಿಷ್ಣ್ಯು ಹದಾರವಿಂದಲತಾಭಕ್ಷಿ ರ್ಧಂಶ್ರೀಭುಹೇ ! ಆಸ್ತೆ (ಹಸ್ತ. ತಳೇಸದಾನಿತರಣಕ್ರೀಕಪಾದಪದ್ಮೇನಿಕಂರಾಜ್ಞ್ಞಂಮ?ಮಣಿಪ್ರಭಬುಧಗೃೈ 
ಹೇಸಂಪಶ್ತಿ )ಲೋಕ್ಪಾಂಯಕಃ | ORAL, ಮಗುಣಾಂಚಿತಾಂಸುವಿಮಲಾಂರೀರ್ತಿಂತ್ರಲೋಕೀತತಾಂಕ್ರುತ್ವಾಶಂಭುಪುರೋಗಮಾಸ್ಸು 
ರೆಗಣಾ್ಲಾ. geoido. UNS ] ಹುರುವಂತಃಕಲಯಂತಿಕರ್ನರಹಿತಕ್ಕೇಪೋನಚೇನಿಮೇದಿನೀಕಿಂಸ್ಯಾದದ್ಯೂಫಣಾಸ್ಯ್ರಿ லலி 
se 
ಇತ್ಸೃನ್ನುಹಂ | RATS தப்‌ த்க்‌ A ಮಾತಂಗಯೂಧಪೊದ್ದಾ ಮಾಫೆಟ್ಟಘೆಂಟಾಘಣಘಣಿತರವೈಸ್ಥ 
SIO ROTI) l UL À லை MK NM ಶೇಶಠಾವನಾಂತಂ | ಧಾವಂತೋನುಪ್ರಯಾಶಾನನುಪದಮಹಿತೆ 
ಭ್ರಾಂತಿತಃರ್ಸ್ಟಾನಮಂತಿ l ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಾಟ(ಪಂಡಿತಃ) ಖಂಡಿತಮಂಡಲಾಃಗತಬಲಾಕ್ಟೊ 203 ವಾಸಾಧನಾ | ಯಾಂತಿದ್ದೀವಮಧೋಭವನ್ಹತಕ್‌ 
ಲಾಸ್ತ್ವೇಶೇರಳಾಗಾರಳಾಃ | ಹೈಸಾದ್ಯವಪರಾಹತೋದ್ಭಮೆಹತಾಶೃತಿ ಣಾಃಕೊಂಕಣಾಃ | ಹೂಣಾಃಪ್ರಾಣಪರಾಯಣಾಸ್ಸಮಭವನ್ಯಜ್ಞೆ à 
[c] ೈ)ಯಾತ್ರೋತ್ಸವೇ 1 ದೇವತ್ಲಿತೀಂದ್ರಸೆಮರೇಸಕಲಾಂಗಸಂಧೌಕುಂತಾಯುಭೇನದಳಿತೇಕಿಲಹಬ್ಬು Resse | ರೇಜ*ಕತ್ಯೈನ್ನ ಪ್ರಚಿನಿಳಂಬಿದ 


* ಸ್ಥಳದವರ ಪತಿಯಿಂದ, 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು, 157 


'ಲಾಂತ್ರಜಾಲೈಃಪ್ರುಪೆ 3 வே ms: l ಲಾಟಾಜಾತಾದವುಟಾಃಕಮುವಟಹರವೈಃಗುರ್ಜರಾಜರ್ರುರಾಂಗಾಃ | ರಾಣಾ 
ನಿರ್ವಾಣಮಾಪುಯರ್ನಧಿಕುರುಮರವೋಮನುದ್ದ ದ್ಲೆಲಾಜಾಂಗಲಾಕ್ವ | ಅಂಗಾವಂಗಾಃಕಂಗುೂಮೆಗಧನ್ನ ಪ 3 ಪತೆಯೋಮಾಧವಾಮಾಧುರಾದ್ಯಾಃ | 
ಪೊದಾಕ್ರಾಂತಾಬಭೂವುಃಸ ಮರನಿಜಯಿನೋದೇವರಾಜಕ್ಷಿಶೀಂದೋಕ | ಜೋರೂಮೇರೀಖಡೇಹೋಮರಹಟರೆಗೆರೇ | BROS ates 
= ` 184 omm l ಕ್ಯಾರೇದೇಮಾರಹಮಾರಾಫೆರೆ 1 ಬಿಯ , ತುಮಾ 
x ಪಾಳರಾಯೂೊಶಿಯೂಥೇ | ಸರೆ ಸ್ನೇಪ್ಟಾಪಾತಸೀತ್ರ್ವಿ ಲಮೆಹತಿರಣೇದೇವರಾಜಾಹತಾನಾಂ | BAP RGSS கை 
DST FSR 1 ದೀಪೊ ಸ್ನೇನಿಶ್ಚಿಸಧೂಮಾವೃ ತತನಂರನಿಕಂಬೋಧಿತೋದಿಕ್‌ > ರೀಂದ್ರೆ 3 | ವುತಾ 9 3 ಕರ್ನತಾಳೈರುದಧಿಕುಲವುನಾ 
BRAT | dae 2 Trews Wasa, ದರಿಕುಲವಧೂಬುಪ ಎಿಸೂರಾನಚೇತ್ಸು SÉ, ಯುತ ತ್ಮ ರವಾಳಕಿ)ೀಡಾಪ್ರಾರಂಭೇಭೂ 
= E ಶ್ರಿಧಾರೀಣಾಂ | ನಿಘುರುಂಬೇರವಿಬಿಂಬೇರಂಭಾಧರೆಬಿಂಬೇವಿಳೇಪೇನ | ಯಸ್ಭುಪ್ರಚಂಡಭುಜಡಂಡಭುಜಂಗಸಂಗಾದ್ಲು OF eg 
ೌವಸರತಾಭುಜಗೀರಣೋರ್ನ್ಯಾಂ | ಸದ್ಯೋನಿಕೃ ತ 3 ಕರಿಕುಂಭಗಳತ್ಸರಕ್ತ ಮುಕಾ ಸ್ರಾಭಲಾದಗಣಿತಾಂಡಗಣಾಂನ್ಸ )ಸೂತೇ | ಯಸ್ಸೋ 
s ಂಡೆಭುಜಾಹಿಭೀಮರೆಸೆನಾಕಾರಾಂತೃ ಪಾಣೀಂರಣೇ | ವೀರಸ್ಕರ್ಗಮುಪೇಯುಪಸಿ ^ )ದಿವನೀಕಿ eed ಣಿಂವಿದುರ್ವೈರೀಂಃ i) 13 p org Sd 
ARD ತತ್ತ, ರಸರೋಜಾಸಕ್ತ ಭೃಂಗಾಂಗನಾಕ್ರೇಣೀಂ l ದೋಸ್ಫೆಜಯ)ಯಃಸುಲಲಿತಾಂವೇಣೀಂಬಹುಸ್ಛಾವಿದುಃ l ds» ಸೂಯ[ತ"]ಕ್ಳ 
ಪೋಕೀಯುವತಿರವಿರತಂರಾಜಮಾನ್ಯೇನಿಯುದ್ದೇಸದ್ಯಃತೃತ್ತಾ ರಿಕಂಠಚ್ಛಾತ ರುಧಿರರೆಹೋಮೇಗಮಜಭ್ಯಾವಹಂತೀ | ದೃಸ್ಟದ್ಧಾನಾಂಬುಪೊ 
SAE, WSUS A ONT Sor Hones, ದ್ಹೋರ್ಯೋನಃಪ್ರ NERO HT ITI ERS IIIS, )ತಾಪಂ 1 ರಾಕಾಶಾರ 
ವಕೌಮುದೀಖರತರಗ್ರೀಪ್ಯಾರ್ಕ್‌ ಮಧ್ಯಂದಿನಪ್ರೋಡ್ಯದ್ಲೊ ಪ್ರೀತಮುನೇತ್ಛುಲೋಕಮಖಿಲಂವ AI IESE, Py ನರಂ 1 Susa, ಪತ 
ಮೂಜದೇನೆನ್ನಪೆ ನೃಪತೇಃೀರ್ಶಿಪ್ರತಾಪಕಿ )ಿಯಃಸೊಮ್ಯುಂಪ್ರಾಪ ಪೆಯಿತುಂ ಪ್ರಮಾಅಬತದಾತತ )ಸ 933, RAT Ed me )ತಪ 
sj] | ಪ್ರತ್ಥುರ್ಥಿನಸ್ನ [ತ]ರಣೇತ್‌ರಪತ್ರದುನಾತು | ನತ್ಕ್ಯರ್ಥ[ದಿ)ನಕ್ಚ ಚರಣೇಭ ಮಪತೃದಾನಾ l gi BRIDI | ಕ್‌ 
ಶುಣಾಕರೇಣ[॥]ಸೋಯಂಸಮಸ್ತ ಜನಲೋಚನಲೋಭನೀಯಸಾಂದರ್ಭಸಾಹಸವಿಲಾಸೆನಿವಾಸಭೂಮಿಃ | ವಿದ್ಯಾವಿಕೋರನಂನೋದಿತ 
ಭೂೊರಿಸೊರಿ? ಕ್ರೀದೇವರಾಜನೃಪ Ses 5055360106 | ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಕ್ರಿಕ್ರೀರಾಜನರಮೇಶ್ವರನೀರಪ್ರತಾಪ ಪಬಿರುಜೋವಾರ್ಥಿಲಂಭತೆ 
ಫಾಸನಃ | eS Eos doas deem | ಅರಕದಳೀಮವೇತಂಡಃಸರಿಣತರಿಪುಕರಭಗಂಡಭೇರುಂಡಃರಣವಿಪ, 
'ಯೇನಿಕ್ಕಂಕಸುರಚಿರತರುಣೀನವೀ[ನವಿಾ]ನಾಂಕ್‌ಿರಸಿತಭುವನಾತಂಕೋ ಗುರುತರಧರಣೀವರಾಹಬಿರುದಾಂಕಃದಾನಾನಿಹೇಮಾದ್ರಿಮು 
2358 )ಬಂಧಹಾಲೋದಿತಾನ್ಯುಂನಸಮಾಶ್ಯ ತಾನಿ | ಪಾತ್ರೇಪ್ಟುಜಸ್ರಂಪ )ದದನಔನಜಾತುತಾಮ್ಯುತ್ಸ[ನಾ]ದೇವಮೆಹೀಪಸೂನುಃ | ಗ್ರಾಮೇ 
ಗ್ರಾಮೇಭ ஷ்‌ ಘಾ ಸ್ರಾಂನಸತ್ರಂ[ದೇವಸ್ಕಾನಾನ್ಯ್ಯತ್ಸ "S | (ಪುನಿತ್ಯಂಮಾರ್ಗೇಮಾರ್ಗೆಸದ್ಯನಾನಿ[ಪ್ರಪಾಶ್ಚ [ಕಾನತ್ಯೂರ್ವೀಂ P... 
வனை ௩ )ಶಿಸಮಮತುಳಂ ಪ್ಲೂರ್ತಿನಿಪ, ಸೈಂತದರ್ಥಂದತ್ವಾಗ್ರಾಮಾನಮೌಲ್ಯಾರ್ನಚಯಸುತ್ರತಿಸೊ (ಯನಮಾಚಂ[ದ್ರ] 
medo | ಪ ಪ್ರಯಾಗೇಗೆಯಾಯಾಂತಥಾರಾಮಸೇಶೌಸ ದಾಗೌತಮಾತಶೀರಪುಂಣ್ಯಸ್ಕೃ ಳೇಷು | ಚಿರಂವೇಂಕಟಾದಗಿ)ಪ್ರೆರೇರಂಗೆಧಾಮ್ನು; ಪ್ರವ 
ರ್ಪಂತಯೇ[ವಾ]ಮಿತಾಯಸ್ಯೃಧರ್ವಾ 8 1,ಚತುರ್ಧಾವಿಭಜ್ಯಾತ್ವ, ನೋರಾಜ್ಯಮಾಧ್ಯಂ | ಬ್ವಜೇಭ್ಯೋಪರಂದೇವತಾಭ್ಯಃಪ ರೈಯ್ಯರ್ಥ | ಶ್ರಿತೀ 
“ಮಂತುಧರ್ಮಾಯತುಾರ್ಯಂ ಸ್ವಕೀಯಂವಿಧಾಯಾವತಿಕ್ಷ್ಮಾಂಸದಾದೇವರಾಜಃ l SSMUS (ಸದಾಸತ್ಯ್ರುವಾಣೀಕಟಾಹ್ಲೇಸತಾಂಕಾಮ 
BRA ಸರಮಾಹೃತ್ಸ ರೋಜೇಕ್ಷಮಾಶಾಂತಿದಾಂತೀದಯಾಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಸ್ಪದಾದೇವರಾಜಸಿತೀಂದ್ರೇವಸಂತಿ 1 ಸೋಯಂದುಪೆ 20000 3) 
ಹಸಮರನರಮಖೇಸಂಜ್ಕ್ಯಪನ್ಮಾಯ್ಚೆ லல ರಾಗಾರೇಪುಬಧಾ ತವವನಿಮ:ಖಿರಾಂಭೂಸುರೇಭ್ಯ್ಯೋಗಿಳೇಭ್ಯಳ]ದತ್ವಾರಂತ್ವಾಪ್ಯತುಪ 3 
[ಸ]ಸ್ವವಿಷೆಯವಿಲಸದ್ಗು gas dst yo l ನಾಮ್ನಾ ಸ್ಟ ಸ್ಫೋಗ್ರಹಾರಂ l ರಚಯತಿಸುಫ್ಳ ತೀಲೇಖ್ಯೂವಿತ್ಕೃಂವಿತನವನಿಕ್ರೀಕಾಲಿವಾಹನಕ 
ಹೇಗತವತೃರೇಮಮೂರ್ತಿದ್ಯಿಪೆಸ್ಕರಕರೇಂದುಮವರ್ತಮಾನೇ ಅಬ್ಬೆ ಪರಾಭವಸುನಾಮ್ನಿ ಬಿನೇಕವಾರೇ ಭಾಪೇಥಭೂತದಿವಸೇಧವಳೇಚವೆ 
ಹೇಭಾನುಂವಿಚಾರೆ SUH, ಮಮಿತ್ರಹಂತಾ | ದೇವಶ್ರಮಾಪತಿರಿದಂವಿಧಪುಂಣ್ಟಕಾಲೇಕಲ್ಟಾಣಕಲ್ಪಲತಿಕಾಯಿತಸಂಹ್ಯಜಾಯಾಃಧಿ 

ಣದಾಮೆ ಸ್ರ ತೆಘಲಾಯಿತರೆಂಗಧಾಮ್ನಿ l ಗೀರ್ಮಾಣಪ್ರರವರ್ಯಸ್ಕೃಗರ್ಧಸೆರ್ಕಸ್ಸ 165500 ERR l ಕ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟೃಣೇರಮ್ಛೇಭೂವೈ ಕುಂತಪದಾಭಿ 
ze | ಫಣಿತಲ್ಟೇಕಯಾನನ್ಯಸತ್ಯ Sir ಫಲರಾಯಿಸೇಸಿರನ್ನದೆ ಸ ತಹಾಲಸ್ಕುಮಾಸಃಪುರುತೋಮುದಾ | ತದೀಯಪದಸೆಂಕೇಜಸರಿಕಲ್ಫಿತ 
ಮಾನಸಃ | ಭಕಾ பஸ்ல ಪಾ BEF ee pod St l ವೇದಕಾಸ್ಲಾ FSS ನಹನಹೋಮುಪರಾಯಹಣಾನಿ | ಸದಾ 
ಚಾರರತಾನಿಕುದ್ದಾ ನಜೃಲತೋಬ J, Beane | ಉದಾರಾ[೦ನ]ಸತ್ಯು ಲೋತ. AGES Joy ತ್ರಭೂರ್ತಾದಯಾಖರಾನಿ | ಶಾಂತಾನ್ನೊ e ಧಾ 
DILDOS, JOBBES] I ಆಹೂಯತೇಭೆ ARIS Nop os TRI OPM MITE TITS WN DOTA 
ಪರಿಚಿಸ್ನಿ; zo | ದೇಶೇಹ್ವೋಕಲನಾಜಾಖ್ಯೇಸ್ಟದೋರ್ದ ೦ಡಬಲಾರ್ಜಿತೇ | 5 ೃಹಿಂಹನಗರಪೊಾ)ಂತೇಗ್ರಾಮಂಭೇ[ರಿ]ಯನಾಮಕ್‌ಂ | ಗೇರ್ದಡೆ 
— ನಹಳ್ಳಿ 3 ಮಂಡಿಗಿನಹಳ್ಳಿ 8 1 ಬಟ್ಟಿ ಗಿನಹಳಿ ಸ್ಸಿಸೋಮನಹಳಿ ಬೀವಳಗೇರಹಳ್ಳಿ ಚಿಕ ಕ್ವ ಭೇರೀಯೇತೇಪ್ನೌ 3 ಭೇರಿಯಾಖ್ಯೂಸ್ಯೈಸೀ 
ಮಾಗ್ರಾ ಮಾಸ d ಥಾಪರೇ O itani janin, —" ಗುಪ್ಪೈನುಮಯಿಕೋಮುದಿಗುಪ್ಪಾಸ್ತ ಥಾಪರಃ | g 
ಮ್ಯೋಮುಸ್ತ್‌ ನಹಳ್ಳಿಕ್ಕ TREE ವುಂಜಳಃ | ಚತ್ಕಾರೆಯೇತೇವಿಳಿ IAS OG ITO Siswsa STSD DRYS 
adt | oci atto hti l ಸಾಹಸ್ರನಿಷ್ಟ ಫಲದಂತಟಾಕಾರಾಮಕೋಧಿತಂ | ಗ್ರಾಮಂಭೇರಿಯನಾ. 
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: ಮಾನಂದೇವರಾಜಪುರಾಖ್ಯಾಯಾ | ಕೃತಾಂತಿತಂದ್ಳಿನವತಿವೃತ್ತಿ ಭೇದೈರ್ಯಭಜ್ಛಾತಂ | ವಾಸಾರ್ಥಂಬ್ರಾಹ್ಮ್ರಣಾನಾಂಹಿಕಾವೇರ್ಯಾ ಸ್ಹೀರಉತ್ತ 
ಮೇ | ಮಣಿಶರ್ನಿಕಯಾಪೂಶೇದುರ್ಲಭೇತ್ರಿದಕ್ಳಿರಬ | ToS ತ್ರ ರೇಭಾಗೇನೃಸಿಂಹಸ್ಯುಚಪೂರತಃ | ದಶ್ಷಿಣೇಲೋಕಪಾವನ್ನಾಃ 
ವೇಂಆಟೂದ್ರೇಸ್ತು =. six | BS xj ose S agni, aa, er Be l வேவ E EN ಳಾಂತರಂ 13 
3635062207 ತ್ಯಾಥವ್ಯಿನವತ್ಯಾತುಸಂಖ್ಯೂಯಾ I ಪಲಟಾಕತ್ಸದವಿಸ್ಟೀರ್ಣಂದೈ ರ್ಫೇಕತಪದಂಕುಭಂ | ನಿವೇಕನಂಸಲ್ಪಯಿತ್ಯಾಹ್ಮೇಶೈಕ್‌ 
ಸ್ಫದ್ಧಿಜನ್ಮನಕ | ಸರ್ವೊೋಸಶರಣೈರ್ಯುಕ್ತಾ ನ್ವನೋಸ್ಛಾ[ ನಿ]ವಿಪುಳಾಂಸ್ತ ಥಾ! ವಶ್ಸರಗ್ರಾಸಸಂಪೂರ್ಣಾ[ನಿ]ಕಲ್ಪಯಿತ್ಯಾಗೃಹಾನ್ಪು je) 
= ಭೂಪಣುನಿಸವಸ್ತಾ )ಣಿಸವತ್ಸಾಸ್ಟುದುಘಾಶ್ವ ಗಾವೃತ್ತೀರ್ಗಹಾಂಕ್ಷ ವಿರೇಭ್ಯೋಹಿರಂಣ್ಯೋದಕಧಾರಯಾ We ')ದಾದ್ಮಿಭಿವದಾ 
Oggi oo es ETH ge | ಆಗಾಮಿಭದ್ರನೃಪಶಿಪರಜ್ಞಾನಾಯಪೂರ್ಥಿವಃ | ಕಾಸನಂಕಾರಯಾಮಾಸಧರ್ವುಮಾ ೯ಪ್ರಕಾಸನಂ | 
ORO Os | ರಾಮಚಂದ್ರೈೇಣದತ್ತಾ ನಾಂವೃತ್ತಿ ೇನಾಮುಧಿಸಾಇಮೇ | ಯಗ್ಕೇದೀಪೂತಿಮಾಪೋ 

. ಯು: ಯಲಂಭಟ್ಟಸ್ಸೈಪೊತ್ರ ಕಃ l ವಿರೂಪಾಘ್ನಸುತೋಯಜ್ಚಾನಂಜಂಡಸ್ತೆ SS, ಭಾಈ | ಬಸವಾಭಟ್ಟೃತನಯೋಪ್ಯಯ್ಯುವಾರಾಖ್ಯ 

ೋಮಖಾಃ | ಹಾರೀತೋಯಾಜ ಪಃವಾಶ್ರೋನ್ಯಸಿಂಹಸ್ತೆ Ear A | ಆತ್ರೇ[ಯ]ಅಪಸ್ತ ೨ಧೋಯಂವಿರೊಪಾಹ್ಲಸ್ಯೃನಾತ್ರಶಃ le 
e. GRR odit) S ಭಾಳಚಿಟ್ಟಿಸೋಮಪಾಃ || WO tosta gj Nast) Oise jee | ಭಾರದ್ಯಾಜೋವೇಂ 
FIDL CIO ಕಕಾಂವೃತ್ತಿವಂಕ್ಲುತೇ | ಭಾರದ್ಯಾಜೋರಾಮಚಂದ್ರಸುತೋಪ್ಯೋಬಲಯಜ್ಯನಃನಾತೋೋಹನೂರ್ಮಾಯಜ್ಯ ELA 
ತ್ರಿ SYNE SS, l ಆಪಲಾಬ್ಯೋಯಜಾರ್ಮೇದೀಯಜ್ಯಾಕೌನಕಗೋತ್ರಸ್‌ಃ l ಸೋನಮಭಟ್ಭಸುತಃಪಾತ್ರೋವೇಂಶಟ[][ | -]ವೃತ್ತಿ 
ಬಾಕ | ಭಾರದ್ವಾಜಸ್ನಿರಮಲಾರ್ಯಾಪಾತೊ ಸಮೇಂಸಟಿಭಟ್ಟಜಕಯಜ್ಯಾಮೇಂಕಟಸ್ಸ ಪ್ಲ್ಯಾಖ್ಯೋಯಾಜ-ಪಸ್ತೆ EIA S ಭಾರದ್ವಾ 
ಜಸ್ಸಿ ರಮಲಾರ್ಯವಾತ್ರೋವೇಂಕಟಿಭಬ್ಮಜಂಮಲ್ಲಾ ವಭಾನೀಕಾಸ್ತ ಜೊ «ಯಾಜ ಪಸ್ತೆ SFR, wb | ಪಾತೊ ROT) mico 
ಗ್ಫೇದೀಮೌನಭಾರ್ಲ ವಃ | ನೃಸಿಂಹತನಯೋವಿರ್ದ್ವಾನೃಸಿಂಹಸ್ತೆ NEU ಭಾ | as Be 80882௮ ಆ ಸೌಮೆವೇದವಿತ್‌ ES 

ಸಿಂಹತನಯೋವಿರ್ದ್ವಾನೃಸಿಂಹಸ್ತೆ ரு, aoe | ಸೂರಿಭಟ್ಭಸ್ಥಪಾತ್ರೋಯಂಜಾರದ್ದಾಹೋಥಯಾಜಪಃ | ಕಿಂಗರಾರ್ಯುಸುತಃಕಾಸ್ತಿ ೨) 
Bupa, STR, gat | ಸೂರಿಭಟ್ಬ[ಸ್ಫೃ]ನೌತ್ರೋಯಂಭಾರದ್ದಾಹೋಥಯಾಜ್‌ಪಃ || ಕಂಗರಾರಿಸುತಃಕಾಮದೇಪೋಪ್ಯತೆ JJ உ 
ஒர்‌ | ವಿವಾಕರಸ್ಯಪಾತ್ರೋಯಂಹಾರೀತೋಯಾಜಪಃಸುಧೀಪೋಬಳಾರ್ಯುಸುತೋವಿದ್ಯಾನ್ಮ್ನೋಬಳಸ್ತೆ KF ಭಾರ | cox 

OD? EDIE Ka NOVA ITAD, yf | ಸೋಮಭಟ್ಟಿಸುತೋನಿರ್ದಾಮೇಂಕಟಿಭಟ್ಫೋಮೆಹೀಸುರಃ l ಭಾರದ್ಯುಹೋವೆಂಗೆ 
ಳಾರ್ಯುಪಾತ್ರೋಗೋವಿಂದಭಟ್ಟಜಃ | FOP, ವೆಧಾನಿವಿದ್ಯುಂಕ್ಸ್‌ಯಾಜಪಸ್ತೆ TD | ಭಾರದ್ವಾಜೋವೆಂಗಳಾರ್ಯ್ಯ್ವಪೌತ್ರೋಷ್ಟೇ 
Sms | ಯಾಜ:ಪೋಮಲ್ಲಿಭಟ್ಟೋಯಂದೃತ್ತಿ ಮೇಕಾನಿಹಾಕ್ನೂ ತೇ | ಆನ್ನಂಭಟ್ಟೃಸ್ಯಪೌತ್ರೋಯಂಯಾಜಪೋದೇವರುತ್ತ್ರಚಣೆ 
ಪೌರಾಣಿಕಸ್ಸುಬ್ಬಯಾಖ್ಯೋವಾಧೂಳಸ್ತೆ KT qe | ಹಾರೀತಆಪಸ್ತ ೦ಭೋಯಂಶಿರ್ಮಲಾರ್ಯಸ್ಯೃಪೆಗಿತ್ರಕಃ | ಸೊಂ[ಡ]ಭಟ್ಟ. 
WS MOUTH ey y த ஹூ | ಚಿಟ್ಟಿದೀಪ್ಲಿತಪುತ್ರೋಯಂಕವ್ರೆಂಡಿಣ್ಳೋಯಾಜಪೋಬಂಧಃ | ಯೇಕಾಂಖಕ್ಷಿ BS 
e "ವೃತ್ತಿ, 08, ORNs | ಪುತ್ರೋಲಪ್ರ ್‌ಭಬ್ಬಸ್ಫೃಕಾಸ್ಫೈಪೋಯಾಬವಸ್ಸುಧೀಃ | RSE NILE 0௮3. ne 
58 | CII EOE A JODO RODIN, were | ತಿರ್ವಲಾರ್ಯಸುತೊಪ್ಳೇಶವೃತ್ತಿ eor ಛ್ರೆಂಗಳುಷ್ಟುಯಃ | noma 

ರಸ್ಯ್ರಪೌತ್ರೋಯಂಕಾಂಡಿಣ್ಟೋಯಾಜಂಪಸ್ಸುಧೀಃ 1 SOS [Ss ಸುತೋಪ್ಛೇಕಾಂವೈತ್ತಿ ೦ನಾರಾಯಣೋಕ್ಸು ತೇ [ eode sia 

ತ್ರೋಯುಂಕಾಕಿಕೋಯಾಜ[ಪೋಮು]ಧಃ 1 ues ರಸ್ಫೃಸುತೋಪ್ಯೋಕವೃ ತ್ತಿ ಭಾಕಿತಿಸ್ಪಭಟ್ಟ ಕಃ l ಇಲಾವತೋಯಜುಸ್ಸೇದೀಯ್ಯೂಲಂ 

wl ಪತ್ರಬ್ಲರ್ರಲ[ಭಚ್ಚ]ಸ್ಳವೇಂಕಟನ್ತೆ உல்‌ | ವಾಧೊಳಆಪಸ್ತ ಂಭೋಯುಂಮುದ್ದೆ ಭಟ್ಟ reg jes t 
3 ಸಾಲಾಖ್ಯಾಸುಶಕ್ಕಿ 49959. ಭಾಗ್ಟೋಬಳಾಹ್ಮಯಃ | ST RIS IED ovr l ಭಾರದ್ವಾಜಸ್ನಿರ್ವಲಾಖ್ಯಃ 
ವೈತ್ತಿ ಮೇಕಾಂಸಮಕ್ನುತೇ l ಪುಟ್ಟಭಟ್ಟಸ್ಛಪಸತ್ರೋಯಂರುಗ್ಹೇದೀಮನಭಾರ್ಸ ವಃ | ಚೌಡಿಭಟ್ಭಸುತೋಪ್ಛೇಶವೃತ್ತಿ tar வலில 

eal ಅನಂತನಾರುಯಣಜಚ್ರೀನಿವಾಸಸ್ಯುಪಾತ್ರಕಃ | ಕ್ರೀವತ್ಸೋಯಾಜ'ಪೋಶ್ಯೇಶವೃತ್ತಿ apart, gssords | ಕ್ರೀನಿವಾಸಸ್ಯುಖಗತ್ರೋ 

ಯಂ | ಭಾರದ್ವಾಜೋಥಬಹ್ಹ EL I ವಿಶೃನಾಥಸುತೋಪ್ಯೋತವೃತ್ತಿ 29e 52 ಶ್ರೀನಿವಾಸಕಃ l ಅನಂತಭಟ್ಟಿೌತ್ರೋಯಂಬಾರದ್ಯಾಜೆ. ಗೋ 
ಧಯಾಜಪಃ | ಮಹಾದೇವಸುತೋಪ್ಯೇವೃತ್ತಿ ಭಾಕ್ಕೇಪಭಟ್ಟಕಃ | ಅಪ್ಪಲೇಭಟ್ಟ್ರನಾತ್ರೋಯಂಕಫೀವತ್ಸೋಯಾಜ ಪೋಮಿಥಃ | ಮೇಂ 

TAD NIST KTH, ತ್ರಿಂನಾರಾಯಣೋಕ್ತು ತೇ | ನಾರಾಯಣಸ್ಯೇಪಾಶ್ರೋಯಂಯಜ Ou» Ë gres )ಜಃ | ನೃಸಿಷ್ವಜೋವೃತ್ತ 
SITIOS (ನರಹರಿದ್ದಿಹಃ l ಪಾತ್ರಸ್ಮಿರ್ವಲಭಟ್ಟೃಸ್ಟುಹಾರೀತೋಯಾಜ ಪೋಬಂಧಃ | WOES ASRS eT 8 eari tovt 

ಹ್ಯೇಯಃ l ಜನಾರ್ಸನಸ್ಫೃಪೌತ್ರೋಯಂಯಗ್ವೇದೀಮಾನಭಾರ್ಲ ವಃ | ತಂಮಾಭಟ್ಛೃಸುತೋಮ್ಛೇಕವೃತ್ತಿ ಭಾಗ್ದಾರನಿಹ್ವಃ | ರಾಮಾಭಟ್‌ 

ಸ್ಫಾನೌತ್ರೋಯಂಕೌಂಡಿನೋಯಾಜಪೋಬುಧಃ | ಚಿತಂಬರಸುತೋಸ್ಟೋಕಾಂವೃ ಶ್ರಿ ೨ನಾರಾಯಣೋಕ್ನುತೇೇ I ಪೂ 


SS Jh D, வ Age 
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“ವೃತ್ತಿ ಂನಾರಾಯಣೊಳ್ಗು ತೇ | ಮಲ್ಲುಭಟ್ಟಸ್ಫೈಪೌತ್ರೊೋಯಂವಾಹಿಪ see PISS பி ಲಿಂಗಾಭಟ್ಟಸುತೊಲ್ಯೇಶವೃತ್ತಿ ಭಾಗ್ವಲ್ಲಿಭಟ್ಟ 
ಜಃ 1. ಪೌತ್ರಸ್ತಿರ್ವಲಭಟ್ಭೃಸ್ಛುಆತ್ರೇಯಸ್ಸುಮವೇದವಿತ" | ವೇಂಕಟಾದ್ರಿಸುತೋಸ್ಟೇಶವೃತ್ತಿಭಾಕ್ತಿರ್ಯ ಲಾಹ್ಮ್ರಯಃ | 'ನೆಂಚಿನಾಥಸ್ಯಪೌ 
ತ್ರೋಯಂಆತ್ರೇಯೋಯಾಜಪೋಟುಧಃ | ಸುತೋಗಣಪಶೇರೇಶವೃತ್ತಿ ಭಾಗ್ಗುಂಜೆನಾಥಕಃ l ಸುತೋದೇವರಭಟ್ಟಸ್ಫಫಾತ್ರಕ್ಕಿಂಗರಿ 
ಯಜ್ಯನಃ | ಆತ್ರೇಯರುಗ್ವೀದತ್ರೆ ಪಕವೃತ್ತಿಭಾಗ್ಮಿಂಗಿರಾಹ್ಟ್ರಯಃ 1 0௫25055060 SDE, ET Ss 1 ಶಾಂಡಿಲ್ಫೋಯಾಜ್‌ 
== S53, DE, og Sedge | ತಿಂಮಾನೆಭಟ್ಟವಾತ್ರೋಯಂಕ್‌ೌಂಡಿನ್ಫೋಯಾಜಪೋಕ್ಸುತೇ l ವೃತ್ತಿ €ನಾರಾಯಣೋಹ್ಯೇಕಾಂ 1 
ಶಾಸ್ತಿ )/ಗೋಸಾಲಭಟ್ಟ್ರಜಃ l ಯಜ`ರ್ವಿಚಕ್ಛಿನಶಃಪಾತ್ರಣಿ ಕ್ರೀರಂಗಧರೆಯಜ್ಯನೆಃ l ನೃಸಿಂಹತನಯೋಯೋಗೀನೃಸಿಂಹಸ್ತೆ 389553, ಭಾ 
ರಾಮಭಟ್ಟ ಸ್ಫೃಪೊತೇಯಂಕಾಸ್ಯಪೋಯಾಜ'ಪೋಬುಧಃ | ಲಿಂಗಾಭಟ್ಟ ಸುತೋಪ್ಯೇತವೃತ್ತಿ ಮಾನ್ಸೈಯ್ಯಾಭಟ್ಟಸಃ l BA, Ps Ay 
ಪೌತೊ ಶ್ರೀಯಮ್ಭುಗ್ಯೇದೀವೇಂಸಟಾದಿ)ಜ | ನಾರಾ[ಯ]ಣಾಖ್ಯೋನಾಸಿಶ್ಟ್ರೋವೈತ್ತಿ SATION, Be | eS வீட வுட 
ಯಂಹಾರಿತೋಯಾಜ ಪೋಯುಧಃ | ಸುತೋರಘುಪತೇರೇಕವೃತ್ತಿ Sm ಂದ್ರಭಟ್ಟತಃ | ಗೌತಮಕ್ವಯಜರ್ವೆೇದೀವೇಂಕಟ್ಟೈಯನ್ನುವಾ 
ತ್ರಕಃಸೂರಿಭಟ್ಟಿಸುತೋಪ್ಯೇಕವೃ ಶ್ರಿ ಭಾಗ್ಲಿ ಂಗಭಟ್ಟಕ್‌ಃ | ಮೈಶ್ಯಾಮಿಶೊ ಬಹ್ಮ தி] கிஷ்‌ | VAIS 
ವೃತ್ತಿ ಭಾಗ್ಗಾ CRORES | ಲಿಂಗಾವಧಾನಿನೂಸೌತೊ ಭಾರದ್ವಾಜೋಥಯಾಜ ಷಃ l ನೃಸಿಂಹಶನಯೋಪ್ಯೇಶವೃತ್ತಿ' oper, COT MEE TE [ 
ಪೌತ್ರ್ರೋನೈಸಕುಂಶನಾಥಸ್ಯುಯಾಜಪಸ್ಸುವತಾರ್ಯ ೧೫6 ಭಾರದ್ದಾಹಜೋಥವೈ ಶಾಂಶದೀಶ್ರಿತಸ್ತೆ KF, ಭಾರ 1 ನೂಮ್ಯುಜಾಮಾತು) 
ಪೌತ್ರೋಯಂಶಿರ್ವಲಾಚಾರ್ವಸಂಭವೆಃ l ವಾಧೂಳೆಯಾಜಪೋದೊಜ್ಡೆ ತಿಯ್ಯಾಚಾರ್ಫೋಪ್ಟೇಕ[ವೃತ್ತಿ Te | [2)₹]8 mener 
AB ALIA ENS WS NORE | ಯಾಜ ಪನಿಕಾಂವ್ಳೃತ್ತಿ OD PETA MT go ಕಾಸು ಭೋಭುಂಜ್ಞೇ l RAE 
ತ್ರೀವತ್ಸೋಯಾಜ ಪೋಬುಧಃ l ರಮಾರ್ಯಸ್ಥುಸುತೋಪ್ಯ(ಕವೃತ್ತಿ ಭಾಗ್ದೀರೆರಾಘವಃ l ಸಹೆಸ್ರನಾಮ್ತ೫ಗತ್ರೋಯಂವಾಧೂಳೋಯಾಜು 
SAH, Ee l ಐಕಾಂಸಹಸ್ರನಾಮಾಖ್ಯುಪೃತ್ತಿ ಆತುಕ್ರೀನಿವಾಸಯಃ l ಕ್ರೀರಾಮಕರ್ವಣನೌತ್ರ್ರೋಕ್‌ಕಿಶೋಯಾಜಾಪೋಲಕ್ಸು Sel ಏಕಾಂಪೇಂ . 
"sU S ರ್ಫೋವೃತ್ತಿ ಂಚತ್ರೀನಿವಾಸಜಃ l ಅಣ್ಣಾ ವೈಯ್ಯುಸ್ಟುವೌತ್ರೋಯಮಾುಣ್ಣ್ಯಾ ವೈಯಸ್ಸುನನ್ಪನಃ | ತವುಂಡಿನ್ಫೋಯಾಜಮೋಸ್ಟೋಸ್‌ 
ವೃತ್ತಿ RT OTST l ಅತ್ರೇಯೋವರದಾರ್ಯಸ್ಫೃಪೌತ್ರಬ್ರಕ್ರೇನಿವಾಸಜಃ || ಧೀಮೊನ್ಸೇಂಕಬತೃಪ್ಲಾ ರ್ಫೋಯಾಜಪಸ್ತೆ KTS 
pF | ವಾಧೊಳಪೌತ್ರಃಸಮರಪುಂಗವಸ್ಸುಚಯಾಜ ಪ | I KOMBAT LS LTS 8 | ಭಾಗ್ಮೇಂಸಟೇಕ್ಕರಃ | OSA ರ್ವಲಾರ್ಯಸ್ಸ 
ಪೌತ್ರೋಮೇಂಕ್‌ಭನೆಂದನಃ | ಕ್ರೀರಂಗಭಟ್ಟರಾಚಾರ್ಫೋಯಾಜಪಸ್ತೆ CFS 8 ees | 2 OARS ಯಂರಂಗರಾಜಸೆಧೀಮೆ 
ಜಿ SEN TMT, ಭಾಗ್ವೇಂಕಟೇಕಜಃ 1 ಭಾವ STEMS, ಮೇಕಾಂಭಾರದ್ದಾಜೊಲಬುಿಯಾಜುವೂ | 5605605623. 
ಪ್ಯುಪಾಶ್ರೋಯಂಕ್ರೀನಿವಾಸಃಸುತೋಕ್ಸು ತೇ l ತಿಂಮುಹಾಚಾರ್ಯುಪಾತ್ರೋಯಂಕೌ ಕೋಪ ಲ್ಯಕ್ಕಲಾಯನಃ | ತಿಂಮರಾಜಸುತೋಸ್ಟೋಸಾಂ 
ಗೋವಿಂದೋವೃತಶ್ತಿ Bo, 8 | ಟಿಂತಾಮಣೆಟ್ಚ ಪೊತ್ರೋಯಂಬಾರದ್ಧಾಹೋಥಯಾಜಪಃ | ಐಕವೃತ್ತೆ ಆಪ್ರಭುಕ್ತಿಂತಾಮಣಿರ್ಗೋವಿಂಜೆ 
ಶಾಜಜಃ 1 ಕ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರಃಪಾತ್ರೋಯಮಣ್ಸ್ಯಾ ಜೈಯಸ್ಯುಯಾಜ ಪಃ | FEB ಭಾ38ಂಗರೈಯ 1 
3 OTA SS )ೀಯಂತ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯನನ್ಹ ನಃ! ಅನನ್ತಾ ರ್ಫೋಯಜಾರ್ಕೇದೀವಾಧೂಳನೆ TE ಭಾಳ | ಇವ್ರೆಂಡಿನ್ಸೋಯಾ 
HMA, S of KONA ஸ்ட்‌ dt | ನಾರಾಯಣಸ್ಕಮೌತ್ರೊಯಂಬಿಕಾಂರೆಂಗೈೈಯ್ಯೂನನ್ನನಃ | ಪೂತ್ರ್ರೀರೆಂಗರಾಜಸ್ಯಸಇತೃಗ್ಲೋ 
ತ್ರಸ್ತು, ಯಾಜ | ರಾಘವೈಯ್ಯಾಸುತೋಪ್ಯೇಶವೃ ತ್ತಿ ಭಾಸ್ಸಿ YEYEN OT WA ಪಾತ್ರೋಯಂಯಾಜಪ/ಕಠಮರ್ಪಣಃ í 
ತಾತಾಚಾರ್ಯಸುತೋಸ್ಫೋಶವೃತ್ತಿ ಭಾಗ್ಭರದಾರ್ಯ 2l ಕ್ರೀವೇಂಕಟೇಕಪಾತೊ )ೀಯಂಕ್ರೀನಿವಾಸೆಸುತಶೋಬುಧಃ l ವೃತ್ತಿ SATON oF 
EEI SERINE OV Et | உலைக்‌ )ೀಯಂಭಾರದ್ಮಾಹೋಧಯಾಜವಃ | ஆ Cg eode yusa ಶ್ರಿ ಜಾ 
ROT ಟಾಹ್ಮಯಃ | ಪಾತ್ರಃ ಶ)(ವಾಮನಾರೈಸ್ಫಾಕಿಂಗರಾರ್ಯೂತನೂಡ್ಧ ವ | ಭಾರೆದ್ಯಾಹೋಯುಜ್‌ರೈೇದೀತ್ಸಯ್ಯಾಜೆಸ್ಲೆ S953. sem 
2ತಲ್ಪುನಾರಾಯಣಸ್ಫಾಯಂಪಾತ್ರಸ್ತಿರ್ವಲಸಂಭವ 1 ಭಾರಬ್ಯಾಹೋಯಜರ್ಕೇದೀನೃಸಿಹ್ವಸ್ಟೆ SIRO ஜே! ಫಾತ್ರ್ರೋವೇಂಸಟಬಭಟ್ಟಸ್ಸೊ 
ಗೌತಮೋರಾಮೆಭಟ್ಟಜಃ l ಯಜ'್ವೇದೀನಾಸಿಕಾವಧಾಸ್ಯೇಶಾಂವೃತ್ತಿ ಮಶ್ನುತೇ | ಪಾತೊ ವಿಶಲಭಟ್ಟಸ್ಫಭಾರದ್ಧಾಹೋಥೆಯಾಜ'ಪಃ I 
ಹಂಭಾಭಟ್ಟಸುತೋಪ್ಸೈಕವೃತ್ತಿ; 8200050458 || ಗಾರ್ಗ್ಯುಗೋಳ್ರೋಯಜರ್ವೇದೀಕ್ರೀನಿವಾಸಾರ್ಯವಾತ್ರಸಃ l ರಾಘವಾರ್ಯುಸುತೋಷ್ಟೇ 
ಘವೃತ್ತಿ (ಡಾ வில l eje UG OU Wd, ಣಾರ್ಯುಪಾತ್ರಃಪಾ jo ೩ಹೈಯೋಗಜಃ | ಯಜಕಶ್ಚೇದೀವೇಂಕಟಾರ್ಫ್ಯೋವೃತ್ತಿ ಮೇಶಾಂಸವತಿ 
Bo, Se l ರಂಗೊಭಟ್ಟಸ್ಫಪಾತೋೋಯಂಕೌಂಡಿನೋಯಾಜಪೋಬಾಧೆಃ | ಮಾಧವೆಸ್ಯಸುತೋಪ್ಟೇತವೃಶ್ತಿ ಭಾಳಕೇಪಭಟ್ಟಿಈಃ। ಪಾತ್ರೋ 
ವ್ಯಾಸಮುನೇಃಪುತ್ರೋವೇಂಗಳಾಶ್ಯಸ್ಯೂಬಿಹ್ಹೆ QU ಆಶ್ರೇಯೋನೃಸಿಹ್ವಾಖ್ಯೋವೃತ್ತಿ ಮೇಕಾಮಿಹಾಕ್ನತೇ! ಪೊತೊ 2636256009 
DENS RET DRI REREAD ಭಾಗ್ಸೇಂಕಟಾರ್ಫಶಃ ಪಾತ್ರ, ವೃಕ್ಕಿಭಟ್ಟಸ್ಥಕಾಸ್ಫ್ಯಪೋರಂಗುಭಟ್ಟಜಃ! ಯಾ 
ಜುಪೋನಂತಭಟ್ಟಾರ್ಫೋವ್ಯಶ್ತಿಮೇಕಾಂಸಮಕ್ನುತೇ | ಫಾತ್ರಸ್ತಿ ರ್ವಲಭಟ್ಟಿ ಸ್ಯ ಕೌಂಡಿನ್ಫೋಯಾಜ'ಪಃಸುಧಿಟ | ಪುತ್ರೋನರಹರೇಸ್ಲೋ 
ವೃತ್ತಿ gany 3500௦09958! ಪೂತ್ರೋಮೇಂಕಟಭಟ್ಟಸ್ಫನ್ಸಸಿಂಹಸ್ಕಚಪ್ರೆತ್ರ ಕ್‌ | ಆಗೆಸ್ತೊ $859, .8, ವೃತ್ತಿ: ஜோஷ CNTY I 
ಘಾಸ್ಕುನೋಮೇಂತಟಾರ್ಯಸ್ಫೈಪೌಶ್ರೋಮೇಂತಟಿಭಟ್ಟಜಕ || wd, 8200900025 ಮೇಕಾಂಸಮೆಕ್ನು ತೇ 1 ಕ್ರೀನಿವಾಸಸ್ಯುಪಾಕ್ರೋ 
GROOT EUAN NS | TERS MWR, WA, ST EL | ROBB WE, pig Ao D SANGU 
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160 : Yedatore Taluq. 


` gez | ಸುತೋವೇಂಕಟಭಟ್ಟಸ್ಯವೇಂಕಟಸ್ಟ್ಟೇಕವೃತ್ತಿಭಾಳ | ರುಗ್ದೀಶ್ರೀನತ್ಸಗೋತ್ರ್ರೋಯಂತಿರ್ವಲಾರ್ಯಸ್ಟೈಪಾತ್ರಕ॥ | ಹಯಗ್ರೀವ 
BSET sert ರಿನಾಮಕಮುಗ್ಟೀಕ್ರೀವೆತ್ಸಗೋತ್ರೋಯುಂಪಾತ್ರಸಿರ್ವಲಯಜ್ಛನಃ 1 ಭುಜ್ತೆ (MODA ELA oS? 
ವಾಯಣಾಶ್ವ್ರಜಃ | ಭಾರದ್ವಾಜೋಯಜ್ವೇದೀವೇಂಕಟಾರ್ಯಸ್ಥೇಪಾತ್ರ Te l 25252, ನಸುತೊಲ್ಫೇಶವೈತ್ತಿ ಭಾಗ್ವೇಂಕಟಾಹ್ಮಯಃ | ಸಕಾ 
3755 ಯಜ:ರ್ವೇದೀಕೊಂಡುಭಟ್ಟಸ್ಕುವಾತ್ರಸಃ | மலி SAT, ಂನಾರಾಯಣೋಕ್ನುತೇ | ತ್ರಿಪಾದಸಂಮಿತುನೇದವೃ 
283. ತ್ರಪ್ರಸಲ್ಪಿತಾ l ಐವೆಮೇಶೇವೃತ್ತಿ ಭಾಜಃನರ್ಕೇಸಮಭುವರ್ಲಿತಾಃ lI 


ಶ್ರೀದೇನರಾಜ'. 
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, OU» ಹೋಬಳಿ ತಿಪ್ಪೊರು ಗ್ರಾಮದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ pot ನದ ಉತ್ಕರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲು. ! 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು dg, aja 6’ x 3’ 6, 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕೇರಿದೆ WHA, ಬಿಸೆಟ್ಸ 3 ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
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TRETE R] ರತ್ನ್ವಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢಃಕುಭೇಕ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಿಣೇ| ವೇದನೇದಾಂಗಸೆಂಪನ್ನಾನ್ಸರ್ನೆಕಾಸ್ತೆ )ವಿಚಕ್ಷಣಾ 
al ಸತ್ವ ರ್ಮನಿರತಾನ್ಸಾಧೊ 

39 )ತಸ್ವ್ರಾರ್ತವಿಕಾರದಾನ। ಸುಟುಂಬಿನಃಪಾತೃಭೂತಾನಾಹಿತಾಗ್ಸ್ಟೀನ್ಚ್ವೀಜೋತ್ತಮಾನ। ಕಾಂತಾನ್ವಿತಾರಿಪಡ್ಚರ್ಗಾನ್ಸಮಾಹ್ನ್ನ 
ಪರಮಾದರಾತ" | SUO 
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ಗಾಮಿಸಂಯುಸ್ತ್‌ಂ 
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ನ್ಲೇಯಸ್ಕೃಸುತಃಸುಭೀಃ | ಅ 
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3 ys bes ತ್ತಿಮೇಕಾಮಿಹಾಶ್ನುತೇ | ಆತ್ಯೇಯಃಸೂರಿಭಟ್ಟಿಸ್ಯತನೆಯಸ್ಲರ್ಮಲಾಭಿಧಃ | ಸಾರುಗಃಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ವಾ ರ್ಥ ತತ್ಯ 
ಜ್ಞೋತ್ರೈಕ್‌ವೃತ್ಮಿಕಃ | ವ 
ದ ನೀಚ ನನರ season st | ಅತ್ರೈಕಾಮಕ್ನುತೇವೃತ್ತಿಂದೇವಂಣ್ಸಾರ್ಯಸ್ತು ಸಾಮಗಃ | ಕಾಕಾ 
ನ್ನುಯಸಂಜಾತೋಲಿಂಗಂಭಟ್ಟಸು 
38, ಸುಧೀ॥ | ರಾಮಸೂರಿರ್ಯಾಜ ಪೋತ್ರವೃತ್ತಿ ಮೇಕಾಂಸಮಕ್ನುತ್ತೇ | FSR EAE pC முகக்‌ 
ವಃ | ಕೇಪಾದ್ರಿಕಸ್ಟ್ರೀವಿ 
13°33 மரீ D ಯಾಜ ಪೆ ವೃ ತ್ತಿ SASN ತೇ | ಕ್ರೀವೇಂಕಟಿನತೆಆಪುತೊ oC (Pay AMES ಜಃ | ರಾಮುಲಿಂಗಾರ್ಯವಿಬು 
j4& ಯೊ © 58 

ಧೊ HR y BS) YT, 3 38 | 
1572750200 ಜಾನ್ನಯೆ: ೋಧೀಮಾವ್ಯಾಜುಪೋಮೇಂಕಟಾರ್ಯಜಃ | ಸುಬ್ಬಾಜಟಾವಲ್ಲಭಾಖ್ಯೋವೈತ್ತಿ ಮೇಸಾಮಿಹಾಕ್ನ್ನುತೇ ಜು 
| ರಿಶಾನ್ಮಯಜೊ ತ್ರೆ வயப்‌ 

138 ; D ERDAS, 2 z š 
ಯಃಸೇರಿಕಾಸ್ಟ್ರ್ಯಣಂ | ಧೀಮಾನ್ಸೀತಾರಾಮಕಾಸ್ತ್ರೀಯಾಜಪೋವೈ 2 siot» ತೇ | ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರಜೋತೈಕಾಂ್ರೀಮಾ 

= 2 e 2 
I ನ್ವೇಂತಟಿಕ್ಳಪ್ಮಜಃ | ರಾಮಾ 
1998) ಬಿಧೆ ೋಧೀಮಾನ್ಯಾಜಸೆ At 8, ಮೆಕ್ನುತೇ | ಕೌಂಡಿನ್ಯಗೋತೃಸೆಂಜಾತೋವಿಸಾನುಕ್ರೀಕ್ರತಿನಃಸುತಃ | ರಾಮಲಿಂ 
ಗಾಭಿಧೋತೆ))ಕಾಂಯಾರಪೊೇ 
140 : ಭ | ë FEDS. 3 

ವೃತ್ತಿ Soda de | RE, ಂನಿಭಟ್ಟಸ್ಫೈನಂದನೋಹರಿತಾನ್ಯಯಃ l ಹಿರಿಯಂಣ್ಣಾ, ಭಿಧೋತೆ ) ತಿಕಾಮಾರಾಧ್ಯೋವೃತ್ತಿ ಮ 
i 39 Se | ಸಂಕ ತ್ಯುನ್ಸಯಸಂಜಾಶೋವೇಂ 
ವೇೇಸುತಃ | BAITED ಪ್ಲೃಕಾಸ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಮೇಕಾಮಿಶಾಕ್ನುತ್ತೇ ] ಭಾರದ್ಯಾಜಾನ್ವೈಯೋತ್ಸಂನೋನೇಂಕ್‌ 
ಟಾವ್ರಿಸುತಃಸುಧೀಃ | ಬಹ್ಮೈ ೦ಚಸ್ನಿರ್ಮಲಾಭಿಖ್ಯೋ 
bcr 3 ಶಾಮಿಹಾಶ್ನತೇ | ಭಾರದ 'ಹೋಸ್ಕಯೋತ್ರೆ GPCR IB ARNOT DEANS l ನೀತಾರಾಮಾಭಿಧೋಯಚ್ಯಾಬ 
- Sis ಎಜೋವೃತ್ತಿ 555) Ee | ಗೌತಮಾಸ್ಕಯಜೋಪ್ರೆ) à 
'ಈಂನಾರಾಯಣತನ ag, ವಃ | ಧೀಮಾನ್ಯೇಂಕಟಿಕಾಸ್ಲಿ y ತುಯಾಜಪೋವೃತ್ತಿ Soy, Ee | ಕ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರ ಜೋತೆ 3) 3500 
- ಸೂನುಃಕೋನೇರಿಕಾಸ್ತಣಃ 1 Se^ 
*ರ್ಯಭಿಧೋವಿದ್ಯಾನ್ಯಾಜಪೋವೃತ್ತಿಮಕ್ನುತೇ i ಅತ್ರೋಪಗ್ರಾಮನಾಮಾನಿಲಿಖ್ಯಿಂಶೇದೇಶಭಾಷಯಾ l ಸಾರ್ಧಪೆಡ್ಯಿಂಕತಿ 
ಗ್ರಾಮಚತ:ಖೀಮಾವಿವಿಸ್ಸ 99 | 
14522 z ಪಂ ಬಾ ವಾದನಂಜ - 
ಕಿತತ್ತತ್ಸಾ வீத, ಶಿಖ್ಯುತೇದೇಕಛಾಪಯಾ | எழ LUUD C ಉಪಗ್ರಾಮ 
ನಾಮಗಳು | ಬೂವ 


initizon hw ந்தை 


1 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು, 4 169 í 


Nam | ಕಗ್ಗ ಲೀಪ್ಪರ | Arora, | ಹೊಂನೇನಹಳ್ಳಿ ! ಹಂಪಾಪುರ | | ಬಸವನಹಳ್ಳಿ | ಬೈರಾಪುರ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ [ಬಾ 

ಲೂರು | ಸನಾ Ew ಪುರ । E 

Mg, | ಚಂಗ | ಅರ್ಜನಹಳ್ಳಿ | ಕಂಚಿನಕೆರೆ | ಚಿಕ್ಕ Sa Ure | ಜೊವೆಸ್ಟೀನಹಳ್ಳಿ | ಗಂಧನಹಳ್ಳಿ ‘TV ಬೀರನಹಳ್ಳಿ | ದೊ 
ಡ್ಲವಡ್ಡರಗುಡಿ | ae 

> “ag ) awai | ಸಟ್ಟಳೇತನಹಳ್ಳಿ | ಜಿಲತೂರು | ಹೋಟೆಕುರ | ಕಾಕನಹಳ್ಳಿ | வளை gege) 
ಮೆ | genen ರುಆರೆಗ್ರಾಮಗ 

` ತವ! FUP ೧೧೦4೧ ಗಗದ್ದೆಗಳಿಗೆಸಹವಾಮನಮುದ್ರೆಸಲ್ಲನೆಟ್ಟವಿವರ | ತನ್ನ ಂಬಾಡಿಗೆಪ್ರತಿನಾಮವಾದನಂಜರಾ””” 
ಸಮುದ ಮುಕ ಈಕಾನ್ಯೇಬಸ್ಸಿ ಹಳ್ಳಿ ಗೆತೆಕಲುಚಿಕ್ವ ಆಯರಹಳಿ fe ம்‌: ೈಗೆಪಡುನೈರುತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ನೆಟ್ಟ 

ಮಾಮೆನಮುದೆ ಕ J 223 o ಯಾಕ್ಲಿಗೆತೆಂಕಲುಕನ್ನ ನ್ನಂಬಾಡಿಗೆಮೂಡಲುಚಿತ್ವ score Qed, பட்‌ 
ತೋಟಹೆಬಡಗ 
1ನಾನಿಪಡುವಮುಲ ಮಾ ನೆಟ್ಟಿ ಕ 3 o ಈಕಕ್ತಿಗೆತೆಂಕಲು ಪಟ್ಟಿ ಸ್ಪೆಣದವ್ವೂನೆಗುಡಿಗೆಮೂಡಲು ಚಿತ್‌ ಆಯರಹಳಿ ಗ್ಸಿನೆಪಡುವಲು 
ஸ்‌ KE 


1 துல்‌. ಬಡಗಲು ೆಂಗಲ್ಳುಹುಟ್ಟರೇಮೇಲೆಪಡುವಮುಖವಾ? ತಿದ್ದಿರವಾಮನಮುದ್ರೆ) o 02272௦௩560 vs es 
A ಯರಹ y ಪಡುವಲು 
MA ಂಬಾರಗುಂಡೀತೋಟಸ್ತೆ ಬಡಗಲು ಕಂನಂಬಾಡಿಗೆಮೂಡಲು ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ ಈಕಲ್ಲಿಗೆತೆಂಕಲು Yoo 
ಲಾಡಿಗೆಮೂಡಲುಚಿಕ್ವ 
15ಆಯರಹಳ್ಳಿಗೆಪಡುವಲು ಬೇಲೀವತ್ತಿ ನಲ್ಲಿವಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o =s ಶಲ್ಲಿಗಿತಂಕಲು ಯ M NM 
= ಆಯರ 
“கு ಹೆನೈರುತ್ಯು ಕುಂಬಾರಗುಂಡೀತೋಟದನತ್ತಿ ನಲ್ಲುಚೆಳ್ಳೇಮರದಬಳನೈ ರುತ್ಯ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ BOTY o BEY 
ಮೂಡಲು ಚಿಕ್ಚಆಯರಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂಕಲು ಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆವಾಯವ್ಯ ಕರಮರಟಿಬಳಿಯಖ್ಞುತೆಂತಮುಬವಾಗಿನೆಟ್ಟ 
Sen o ಈತಲ್ಲಿಗೆಆಗ್ನೇ(ಯಸಂನಂಬಾಡಿಗೆಮೊಡಲು ಬೂವನಿಹಳ್ಳಿಗೆಬಿಡಗಲುನಭ್ಯಯುತೀರದಗುಡ್ತೆ ಬಳೆಯಲ್ಲುವಡುವಮುಖ 


ல ಸಲ್ಲು o ಈಶಲ್ಲಿಗೆಪಹುವಲು ಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆವಾಯವ್ಳೂ ಕುಂಬಾರಗುಂಡೀತೋಟನೆತೆಂಸ್‌ಲು ಕನಂಬುಡಿಗೆಮೂಡಲು 
ಬಿಮದಂಮನ 
16 ಸಾಡನಹೊ ಅದತಲೇಹಟ್ಟನಲ್ಲುನೈರುತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿಕಲ್ಲುಈಕಳ್ಲಿಗೆತೆಂತಲು ಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆಪಡುವಲು oso 
161 ரீதி ಉವನೊದೇಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು ಕುರಬರಹಲಗನಹೊಲಕ್ಕೆ ಬಿಡಗಲು ಪಟ ಸೈಣದಮಾರ್ಗದತೆಂಕ್‌ಣಸ್‌ 69:53, ನೆಲ್ಲುಪ 
1ಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ತಲ್ಲು o Ar Er ತೆಂತಲುಬೂವನಹಳ್ಳಿ ಗೆನೈರುತ್ಪಕಂಸೆಂಬಾಡಿಕಜೆಹೋಡೀಗದ್ದೆಗೆಮೆ adeo 
1%ಬ್ರಹ್ಮವರದ ಕಡವಿಗೆಬಹಗಲುಬೂವನಹಳ್ಳಿ ಹೊಲದ Ho, ಕದತೆವರಮೇಲೆಇರುವಹಳೆವಾಮನಮುದೆ ದೈೆಕಲ್ಲಿನಬಡಗ 
c 
164,532 ನಳ್ಗಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o ಈಸ್‌ಲ್ಲಿಗೆನಡುವಲುತಿಮ್ಮರಾಜ್ಯೆಯನತೋಟದಮೇಡಿಗೆಮೂಡಲುಕಾವೇರೀವತ್ತಿ 
-— 
'"ನನಲ್ಲುಬಡಗವಖಖವಾಗಿನೆಬ್ಬ ಸಲ್ಲು ೧ ಈಶಳ್ಲಿಗೆವಡುವಲುಜನಾರ್ದನಸ್ಕೂಮಾಗುಡಿಗೆತೆಂಕಲುತೊಹಾಮಣೀಕ್ಸ லி நல்லார்‌ 
i án 
[^] 
'ೌಮೂಡಲುಕಾವೇರೀಒಡೆಗಚಾಬಿಯಲ್ಲುಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ ತ್ಲ o ಈಕಲ್ಲಿಗೆಪೆಡುವಲುಆಯರಹಳ್ಳಿಯಸಿಂಗಬೆರುಮಾ 
19 ಗದ್ದೆ ಗೆತೆಂಕಲುವ್ಡ ರಹಸಳತೋಟನೆಆಗ್ಸೇಯಳಾವೇರೀಹರುಗೋಲಕಡನಿನಬಡಗಚಾರೀವತ್ತಿ ನಲ್ಲುಬಡಗಮು 
1 ಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಸಲ್ಲು ೧ ಈಶಲ್ಲಿಗೆಳಈಕಾನ್ಯುಗೋವಿಂದಗೌಡನಉಂಬಳೀ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಮೂಡಲುಗೋವಲೈಯನಮಾನ್ಯೇುದ 


lêng ಗೆಪಡುವಲುಕಂನಂಜಾಡೀತೆರೆಗೆತೆಂಕಲುಹಸರಸಣಗಲೆತಿಟ್ಟನಲ್ಲುಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ರಸಲ್ಲು ೧ 


ಹಳಿಗೆವಾ ಯವ್ಯವಡಹಿನಶೋಟಕ್ಕೆ miter ಕಪು ಪಜ ಹ NA Gase os erint 


ಗೆಪಡುವಲುಮತಿ ಶ್ಲಿತಾಳಬೇಲಿಯಮೂಡಮುಬವಾಗಿನೆಟ್ಟ TEES a ಈಶಲ್ಲಿಗೆಬಡಗಲುಕಂನ್ಸಂಬಾಡಿಗೆಪಹುವಲುಗೋ 
Ca AAN x Ya 


E Hd es e 
PDinitizgad hi Aire nit 
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Yedatore Taluq. 


17% one ಹೊಲೆ ಮೊಡಲಂಹೆ5ಗನಹಳ್ಳಿದಾರಿಗೆತೆಂಹಲುಗೋವಿಂದನಡಳ್ಳೀಹೊಲದಶೇಲೀವೆತ್ತಿ ನಲ್ಲುವುೂ 
PANG 49 o ಈಕಲ್ಲಿ? ಈಶಾನ್ಫಕಂನಂಬಾಡಿಗೆಬಿಡಗಲುಬಸ್ಲೀಹೊಲಸೆಮೂಡಲುಮಸಃಕಿಕಂಮನಗು 
'ಡಿಗೆತೆಂಲುಗೊನೆಕಾರಚಿಂಣನಹೊಲದತಲೆ ಕಟ್ಟನನೇಲೀವತ್ತಿ ನು ಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಳಲ್ಲು ೧ ಈಕಕ್ಲಿಗೆ 
175್ರಡಗಲುಆಯೆ:ರಹಳಿ ಮಾರ್ಗ ಕೆವಡುವಲುಜೋಗಗೌಡನಹೊಲಕ್ವೆ ಆಗ್ನೇಯಕರೀಹುಟ್ಟುಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆಬಡಗಮುಖವಾಗಿತಿ 
t 
15 ವಾಮನಮುದ್ರೇಕಲ್ಲು o ಈ್‌ಲ್ಲಿಗೆಪಡು ವಲುಆಯರಹಗ್ಸಿ "ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯರಹೊಲಕೆಮೂಡಲುಅಯರಹಳ್ಳಿ Aros 
be: ೦ಬಾಡಿಗೆವಾ 
LH ಮವ್ಯುಜೀಲೀಹುಬ್ಛರೇಮೇಲೆಮೂಡಮುಖವಾಗಿತಿದ್ದಿ ವವುಮನಮುದ್ರೆಕಲ್ಲು o ಈಕಲ್ಲಿಗೆಬಡ[ಗ]ಲುಆಯರಹಳ್ಳಿ ತಿರುಮಲಾ 
ಚಾರ್ಯೇಹೊಲತೆಮೂಡಲು 
"ee ಗೆತೆಂಕಲುಕನ ನ್ನಂಬುಡಿಗೆವಾಯವ್ಯುಯಾಬೋಗಗೌಡನಹೊಲದತೆವರಿನಮೋಲೆಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಈ 
we 
V3 ಬಿಡಗಲು:ಆಯರಹಳಿ : ஒர வித விறல்‌ த்‌ LL ಮೂಡಲು ಹಲಗನಹೊಲದ 
ಪಡುವನ (ನೀವ್‌ 
Sg ನಲ್ಲಿಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಲ್ಲು o ಈಸಸ್ಟಿಗೆಮೊಡಲುಭಕ್ತ ವತ್ಸಲ್ಫೈನಕಟ್ಟೆಗೆತೆಂಕಲುಕಂನಂಾಡಿಗೆಬಿಸಗಲುಕಾಡದಿಂ 


Dyn sew 

Mls ಪಡುವಲುಕಂಗಲ್ಲಿನಹುಟ್ಟಿರೇಮೇಲೆಈಕಾನ್ಯುಮುಖವಾಗಿತಿದ್ದಿ ದವಾಮನಮುದ್ರೆಕಲ್ಲು o ಈಕಲ್ಲಿಗೆಬಡಗಲುಭಕ್ತವತ್ಸಲ್ಫನ. , 
ಕಟ್ಟಿಯೇರಿಗೆ 
182 ಮೂಡಲುಕೆಂಗರಮರಟಗೆಪಡುವಲುಈತನಸಟ್ಟೈನಳಗೆರೆತೆಂಕವಾರೀವತ್ತಿನಲ್ಲು ಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಇ ಯಾಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಮೊಡಲುತಂನಂಬಾಡಿ 
Anim TTS, UR ಸರುತ್ಛಹುಟ್ಟಿ ಇೆಂಗರೆಮೇಲೆಈಶಾನ್ಯುಮುಖವಾಗಿತಿದ್ದಿ. ದವಾಮನಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು o ಈಕಾನ್ಯುಗೂಡಿದ 
` ಮೂಡೆ 
14 ಲು ಹಂಸಂಬಾಡಿಗೆಬಡಗಲುನಂಬೀರು ಗೋಪಾಲೈೈಯನಕಟ್ಟಿಗೆ ತೆಂಕಲುಬಸ್ತೀಹಳ್ಳೀ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೂಡಲುಹಾರಕದಳಟ್ಟಿನಡು 
ಯೇರೀಮೇಲೆಈಕಾನ್ಯಮು 
1ಹ್ಯ)ವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಯಾಸಲ್ಲಿಗೆಈಶಾನ್ಯಕೆಂಗರೆಮರಟಗೆಸಡುವಲುಕನ್ನಬಾಡಿಗೆಬಡಗಲುಬಸ್ತಿ ಹಳ್ಳಿ ಕಂಖಾತ ಕ್ರದಪೂರ್ವೆದಕ್‌ 
ಲ್ಲಿನವಶ್ತಿನೆ 
353ನ್ಲತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು o ಈಶಲ್ಲಿಗೆಮೂಡಲುಬಿಸ್ನೀಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂಕಲುಚಿಕ್ಕ ಆಯರಹಳ್ಳಿ ಸಟ್ಟೈಗೆ ಪಡುವಲುಕಂನಂಬಾಡಿಗೆ 
1 ಬಡಗಲುಚಿಸ್ಟ್‌ 
esa ON, ಹಳ್ಳಿ ಕನ್ನ ಾಡಿಮದ್ದಿ TANI KUNG TANG ವಾಮನನುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು o ಅಂತುಕಂ 
ನೆಂಬಾಡಿಗೆ ov 
155ಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆಚತುಚೇಮೆಯಲ್ಲೆ TONING | ಕಂನಂಬಾಡಿಗೆಆಗ್ನೇಯಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆನೈರುತ್ಯಸಂನಂಬಾಡಿಕಡೆಗೋಡೀ 
ಗದ್ದೆ ಗೆಮೂಡಲು [ 


ஸ்ம = ಲ್ಲಿಗೆತೆಂತಲುಹೊಳೆಯಬ್ರಹ್ಮವರಕಡವಿಗೆಬಹಗಳುಬೂವನಹಹೊಲದ ತೆವರವತ್ತಿನಲ್ಯುಮೂಡಮುಖ 
ವಾಗಿನೆಬ್ಬ ಹ್ಮು om 
19032 e ಭಡಗಲುಕಂನಂಬಾಡಿಗೆಮೂಡಲುಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆ ಪಡುವಲುಸಟ್ಚ್ರಇದದಾರಿಗೆಬಡಗಲುಂನಂಬಾಡೀಯಲ್ಲೆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಈಕಾ 


ನ್ಯುಮೂಷಮುಖ 
181 ವಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ OBE ಬಿಡಗಲುನ್ನುಂಬಾಡಿಯಲ್ಲೆ ಶ್ಲಿಗೆಈಕಾನ್ಯುಟಡನಹೊಲಕ್ಟ್ವ ಮೂಡಲುಬೂವನಹಳ್ಳಿ ಹೊಲದತಲೆ 


563 sagen ಯು 
192098 ನಿಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ. vu o "edm. ಮೂಡಲುಬೂವನಹಳ್ಳಿ ಗೆಬಡಗಲುಕರೀಮರಿಗೆತೆಂಕಲುಕಂನಂಬಾಡೀಯಲ್ಲ ಲೌ 


ನ್ಯಗೂಡಿದಮೂ 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು, 1 7 1 


EE panen ಬಿಲಿಯಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟತಲ್ಲು o ಇದಕ್ಕೆ ಈಶಾನ್ಸುಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆಬಡಗಲುಚಿಕ್ವ ಆಯರಹ 


೪ ಯಲ್ಲಿ AD 


391ಡಲುಕೆಂಗಲ್ಲಮರಟಗೆಪಡುವಲುಈಮಧ್ಯ್ಯಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಇದಳೆ ಕಾಸಾ, ಯರಹಳ್ಳಿಗೆಮದೂಡಲುಬೂ 
ವನಹಳ್ಳಿ ಗೆಬಡಗಲತ 


WD ಗರೆಮರಟಗೆಪಡುವಣವತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ en ಈಶಾನ னால்‌ ல 


ಡಗಲುವಮೂಡ 
1 ಮುಖವಾಗಿನೆಟಿ 3 ೧ ಇವೆ 5. ಈಶಾನ್ಯಪೆಂಗಾರಿತಿಟ್ಟ ಗೆಪೆಹುವಲುಆಯರಹ a ಸಟ್ಟೇರಿಭೂವನಹಳ್ಳಿ ಮದಿ dum gx 
$ ೫ ಮನಮುದೆ J 

Waga ನ ರೆ ಶಿಟ್ಟನಲ್ಲುತೆಂತಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಸಲ್ಲು ೧ VTE ಆಗ್ನೇಯಜೆಂಗಾರಿತಿಟ್ಟಿಗೆಮೂಡಲುಸಟ್ಟೇಲಸಟ್ಟೈಗೆತೆಂ 
ತಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟು 


63 
` s" pe 


199258 cert CID BES | 625376. ಬೂವನಹಳ್ಳಿ so ವತ್ತಿ SR ಗಟ Nos 3 (ಬಸವನಮುದ್ರೆಹು 
os 
ಟ್ರ ರೆಗಲ್ಲಿಗೆವಡುವ 
200 ROE NDP ಕಲ್ಲು ೧ ಅಂತುಬೂವನಹಳ್ಳಿಗೆಕಲ್ಲು oo ಸಗ್ಗ ಲೀಪುರಕ್ಕೆ BRETEN DET | 
ಕಗ್ಗ ಲೀಪು 
Dos ಈಶಾನ್ಯ ಅಂತನಹಳ್ಳೀಯಲ್ಲೆ. ಗೆತೆಂತಲುೆೌಂಗರೆದಾರಿಗೆಬಿಡಗಲುಅಂತನೆಹಳ್ಳಿ yon ಲೀಪುರಅಪ್ಸೆ ತಿನಹಳ್ಳಿಈಗ್ರಾಮಗಳೆಯ 
ண்டு வழுக்கு ೧ OBE ತೆಂಕಲುಚಿಕ್ಕ ಮರಳೀಹಂತದತೋಟಕ್ಸ ಪೆಡುವಲುಕಾವೇರಿಗೆಬಿಡ 


1 o BOE ಮೂಡಲುಹೂವಿನಸಟ್ಟೈಗೆಬಡಗಲುಸಟ್ಟೇರಿಗೆತೆಂಕಲುತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಳಲ್ಲು o SSE ಆಗ್ಲೇಯಿಬೂ 


ಗಲುಕಗ್ಸೆ ಲೀಪುರೆ 

ಪ ಮೂಡಲುಸಂನಂಜಾಡಿಗೆಸಲುವಸೊಲೆಗೌಡನಹೊಲದನಡುವಣಹಿರೀದೆಡದಬೋರೇಮೇಲೆಅಂತನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆ ಗೆತೆಂಕಲುಬ 
ಸರೀಮರದತಾ 

240ನಲ್ಲುವಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು o ಇದಸ್ವೆ Cover ಲೀಪುರಕ್ಕೆ ಆಗ್ನೇಯ ಂನಂಬುಡೀಾಲುವೆಗೆಬಡಗಲುಭೀಮೆನೆ 
ರೆಬಲೆಯನ್ಲು 

05 ems cott ^ "ೋರೆಮೇಲೆನಾಯಮ್ಚಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ VIF ಪಡುವಲುಕಂನಂಬಾಡೀಕಾಲುವೆಗೆಬಹಗಲಯೇ 
ರೀಮೇಲೆಗೋಣೀವು 

30ರದಬಳಿಯಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ SOE ಬಿಷಗಲಕೂಡಿದವಾಯುವ್ಯು ಕಂನಂಬಾಡೀಕಾಲುನೆಗೆಪಡುವಲುಹಂತದಅ 
ತಿ ಶ್ಲೀತಾಳಗದ್ದೆ 

2 ಮೂಡಲುಆಲೆಮನೆಗಡ್ದೆ RECT ಕಾಲ್ಪೆಯತೆಂಕಲಯೇರೀಜೋರೇಮೇಲೆಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o BIE ಬಡ 
ಗೆಲುಕಗ್ಗೆ uid 

Wi ವಡುವಲುಹೊಂನಹಳ್ಳದತೋಟಕ್ಟೈ ತೆಂಕಲುಗುಂಡಗಲ್ಲಗದ್ದೆಗೆಮೂಡಲುಕಂನಂಬುಡೀಕಾಲುವೆತೆಂಕವಾರೀಯೇರೀಕೆಳಗೆಈ 
| ತೋಟಿದಪೇಲೀಬಿ 

Me ಯುಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಸ್‌ಲ್ಲು ೧ vede ಬಷಗಲುಸಗ್ಗ ರೀಪುರಸ್ಥೆ ಪಡುವಲುಅಪ್ಪೆ ಕ್ರಿಯನಹಳ್ಳೀಯಲ್ಲೆ ಗೆತೆಂಕಲುಈವ 
ಳತೋಟಿನಲ್ಲಿ 

MOSS GY SGI, ಸದಮರದಕೆಳಗೆಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು o ಇದಸ್ತೆ ಮೂಡಲುಕಗ್ಗ ಲೀಪುರಣ್ವೆ dar 
ಲುಲಸೆ EN à 


೫1ನಹಳ್ಳೀಹೊಲಸ್ವೆ ತೆಂಕಲುಊರಮುಂದಣಕಳರೀತಲ್ಲಮರಟಿಗೆ ಪಡುವಲುಈದಾರಿಯವತ್ತಿನಲ್ಲು ಈಕಾನ್ಯೆಗೂಡಿದಮೂಡಮುಖ 


ವಾಗಿನೆಟಿ 
ಚಿ 
212 ೧ ಇದೆ gah ಲೀಪುರದಊರವಮುಂದಣಕರೀಮೆರಟೆಗೆಬಡಗಳುಆನೆ ಬತತ A a ha! 6625031596 


S FIDID 


172 Yedatore Talug. 


- ೪ನೇ ಪತ್ರ ದ ವಖಂಭಾಗ, 
31! ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಅಂತುಕಗ್ಗಲೀಪುರಕ್ತೆ ನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೯ ಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆಚತ-8ಸೀಮೆಗೆಸಲ್ಲನೆಟ್ಟವಿವರ | ಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆತ*ಕಾನ್ಯ 


34 ಘೋಳೀಗದ್ದೆ ತೋಟಿತ್ಲ ಬಡೆಗಲುಮಲ್ಲಿಗ್ಗೆ OUS ತೆಂಕಲುಸೈರುತ್ತ್ಬುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿಕಲ್ಲು o ಈಶಲ್ಲಿಗೆಆಗ್ಗೇಯಸಾಂಪನೆ 
ಹಳ್ಳಿ ಗೆಮೂಡೆ 


“லன்‌ அன ಗೆಪಡುನಲುಪೂರ್ವದಮಾನ್ಯದಭೂಮಿಕ್ಲಿಗೆತೆಂಕ್‌ಲುವತ್ತಿ ನೆಲ್ಲಿಪಡ:ವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ eds do 
FNR 


Nu ಗೆಮೂಡಲುಆಶ್ಪೈನಹಳ್ಳಿ ಗೆಪಡುವಲುಮೂಡಮುುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ wapo BBE Sorerswebwvrs anys a 
ನಹಳ್ಳಿ ಹೊಲ 


"e ಪಡುವಲುಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಪಕಲ್ಲು o as ತೆಂಕ್‌ಲುಸಾಂಪನಹ? TR EDT OATS SAAT 
| ES 
“வட மல்கு ಗೆಪಡುವಲುನಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು o SBS ನಾಯವ್ಯಸಾಂಸನಹಳ್ಳಿಗೆಆಗ್ನೇಯತಾವರೆಕಟ್ಟೈಗುರುಗಳ 


ತೋಟಕ್ಕೆ dro ಲ್ಲು o ಇದಸ್ತೆ ವಾಯವ್ಯಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆಆಗ್ಸೇ 
ಯೆವಳ 


20ಆತೋಟಕ್ತೆ ಪಡುವಲುಸಾಂಪನಹಸ್ಳೀವಳಹೊಲದೆಆಗ್ಟೇಯಭಾಗದಲ್ಲಿವಾಯವ್ಯುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಲ್ಲು o DE ತೆಂಕಲುವೀ 
P = 
ANBAR orb ANG ಗೆಪಡುವಲುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆಆಗ್ನೇಯದಕರೀಮರಣಿಗೆಮೂಡಲು ಸಾಂಪನಹಳ್ಳೀಹೊಲದತೆವರಿನಲ್ಲುವ 


22 ವಾಗಿನೆಬಕಲ್ಲು ೧ ಇದಕ್ಕೆ ತೆಂಕಲುಸೌಂಪನಹಳ್ಳಿ ಿಗೆಆಗ್ಗ್ನೇಯಗೌಜೆಗೌಡನಗದ್ದೆ ಗೆ ಪಡುವಲುಕಲ್ಲಮಡವಾಯ,ಹಂತದಲ್ಲ 
ಗೌಡನ 

2A; ಗೆಮೂಡಲುಸಾಂಪಳ್ಳಿ ಹೊಲದತೆವರಿನಲ್ಲುವಾಯವ್ಳಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ತಲ್ಲು ೧ ಇದಕ್ಕೆ TINS aos 
3*ಗ್ರ್ರೀರಾಮವೇಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಗದ್ದೆಗೆವಾಯವ್ಯುಕಂನಂಬಾಡೀಕಾಲುವೆಗೆತೆಂಕಲ-ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ° SOs, 


HIE Foro 


22್ಬಾಢೀತಾಲುವೆಗೆನಡುವಲುಹೊರದಿಂತದಮೌಡವಾಯಗದ್ದೆ ಗೆಮೂಡಲುಸಾಂಪನಣಳ್ಳಿ ಗೆನೈರುತ್ಯಾಅತ್ತಿ ೇಮರದತಾಳಿನ್ಲುಮೂ 
ಡಮುಖವಾ 


i AAR TE ೧ SBE ಬಡೆಗಲುವಳಗಾಂಧಾರೀತೋಟಸ್ವೆ ಮೂಡಲುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆವಡುವಲುಹಳೇಶಾಲ್ವೇವತ್ತಿ ನಲ್ಲುಮೂಡ 
ಮುಖವಾ 


MASE Sep o «zit ಬಷಗಲುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆನಡುವಲುಹೆರಗನಹಳ್ಳಿ ಗೆಮೂಡಲುಪಟ್ಟ್ವಇದದಾರಿಗೆತೆಂಸಲುಕವಾರೀತಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 


லைவில்‌ Tp o BOE ಬಡಗಲುಹರಗನಹಳ್ಳಿಗೆಮೂಷಲುಸಾಂಪನಳ್ಳಿಗೆವಾಯನ್ಯಮಸ್ಥಿಗೆ ರೆಯಲ್ಲಿ ri dos 
FoI 


“i ಗುಂಡೀಯೆಲ್ಲುಆಗ್ನೇಯಮುಖವಾಗಿನೆಬ್ಬತಲ್ಲು o VIE ಮೂಹಲುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆಬಡಗಲುಮಲ್ಲಿಗ್ಗೆರೆಹೊಲಸ್ತೆ Coven 
நக... 


MO ನಮೇಲೆತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಡಲುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆಬಡಗಲುಮುಲ್ಲಿಗ್ಗೆ ರೆಹೊಲಕ್ಕೆ ತೆಂಕಲುಸಾಂಪನ 
ಹಳ್ಳೀ 


Panut ವಡುವಲುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿ SEN ರೆಯಲ್ಲೆ sho ಕದಲ್ಲಿತೆಂಕಮುಖವಾಗಿಸೆಟ್ಟಕಲ್ಲು-ಇದ್ತೆ ಬಡೆಗಲುಮಲ್ಲಿಗ್ಗ 
mg "— ತೆಂಕಲುತೆಂಕಮುಖವಗಿನೆಟ್ಟ ತಲ್ಲು ೧ ಅಂತುಸಾಂಪನಹಳ್ಳಿಗೆನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧೩ acit 
ಳೃಗೆತಲ್ಲನೆ 


2593 Dad | ಈಗ್ರಾಮಆದಿಯಾಗಿಮೂಡಲುತೆಂಕಲುಪಡುವಲುಬಡಗಲುಯಿಂದುಬಿರೆಯುವದಸ್ತೆ ಸಂಫೇತನಾಗಿವಂದುವಂದು 
ಅಕ್ಷರಬರಡದೆ 


asad ತಾಲೂಕ್ಮು s 178 


381ಊೂರಹೆಸರುಈಗ್ರಾಮವೆಂದ:ಬರಿಯುತ್ತ ಇದೆಶಿಳದುಕೊಂಬದುಈಗ್ರಾಮಸ್ವೆ ಈಶಾನ್ಯುಕಬ್ಬಲಗೆರೆಪುರದಯಲ್ಲೆ "o | ಹೆರೆಗನ 
I ಹಳ್ಳಿಯೆಲ್ಲೆ ಗೆ 

235 5 ; d — : ಹೆಣ 
ಪಟ ನೈರುತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o eos ಆಗ್ನೇಯಈಗ್ರಾಮಸ್ತೆ ಈಶಾನ್ಯಗೂಡಿದವೂ | ಬಿಳೀಶಲ್ಲುಬೋರೆಗೆಆ 


ಗ್ರೇಯಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ್ಟ 


Wag o ಇದಕೆ ಆಗ್ನೇಯ | ಹೆರಗನಹಳ್ಳಿ ಮುವಸೈನಿತೊಬಿಗೆದ | அவுஸ்‌, ಮೂ | ಹುಣಸೇಮೊರಟಿಗೆಬ | ಕಗ್ಗಲಿ 
ಹೋರೆಗೆತೆಂ | ದಾ 

SOT ced ` i: ru kk os) a க த்‌ 
6055 ல்‌ ಜುವಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ ede ತೆಂ | BM sos ಮೂ ಹೆರಗನೆಹಳ್ಳೀಯಲ್ಲೆ Ax | ಜಲಗಾರರವಾ 
ರಟಿಗೆಬ | 
':ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಶಲ್ಲು o ಇದಕ್ಜೆ ತೆಂಕಲುಹಾಂನೇನಹಳ್ಳಿಗೆಆಗ್ಸ್ನೇಯಹೆರಗನಹಳ್ಳಿಗೆದ | ಜೀಲವಮರಣ್ತೆ ಮೂ | ಜಲ 
೫೫ ಗಾರರಮರಓಗೆಬ | ಪಡುವಮ.ಖವಾನಿನೆಟ್ಟಸಲ್ಲು ೧ ಇದಕ್ಕೆತೆಂ 1 ಕನ್ನಂಬುಡೀಕಾಲುವೆಗೆಬ್ಬ | ಹೊಂಎನೇನಸಳ್ಳಿಗೆಆಗ್ನೇ 
ಯ | ಹೆರಗನ 
ig? ri rt l ಈಶಕಾಲುವೆಯಡದಪಾರ್ಶ್ಯುದಯೇರೀಮೇಲೆಅತ್ತಿ' e ಮರದಖಏಳಿಯಲ್ಲುವಾಯವ್ಯುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕ್ಸು ° 
. ದಳೆ ಪ | ಹೊಂನೇನ 

ಹ್ಞಾ 


ELA ಸ್‌ನ್ನಂಬಾಡಿೀತಾಲ್ಕೆಗೆಬ | ಕೊಡಗೆಹೊಲದಈಚಲಿಗೆಮೂ | ಸಾಲ್ಫೈಗೆಬಡೆಗವಾರೀವಶ್ತಿನಲ್ಲುಬಡಗಮುಖವಾಗಿ 


S 
siye 
“ஜு o SG g | ಪೆಟ್ಟೀಂದಂಮ್ಹನಗುಡಿಗೆಮೂ | ಹೊನೇನಹಳ್ಳಿಗೆನೈರುತ್ತಾಕನ್ನಂಬಾಡೀಕಾಲುವೆಗೆಬ | ಈಶಾನ್ಯಮುಖವಾ 
ಗಿನೆಟ್ಟ ಇ 


Pags | ಹೊಂನೇನಹಳ್ಳಿಗೆದ | ಹೊಸೂರಯಲ್ಲೆ ಗೆಮೂ | ಹೊಸೂರಿಗೆತೆಂ 1 ಮೂಲೆತೆನಂನಮೇಲೆಮೂಡಮುಖವಾಗಿ 
e 

ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಇದಕ್ಕೆ 
844) | ಹೊಸೂರಿಗೆತೆಂ | ಹೊಸಳೋಟೆದಾರೀಶೊಬುಗೆಮೂ | ಘೊಂಶೀಶಲ್ಲಿಗೆನ |, ಈಸಮಾನದಲ್ಲುಮೂಡಮುಖವಾಗಿಸೆಟ್ಟ 
Fo SREI 

“Penata gol ಪುರದತೊಪ್ಪಲಿಗೆವ | 'ಬ್ಬಿಲಗೆರೆಪ್ರರಹೊಸಳೋಟಿಹೊಂನೇನಹಳ್ಳಿ ಈವುದ್ಧಿ ಸಭೂಮಿಯಲ್ಲುತೆಂಕ 
ಮುಖವಾಗಿನೆದ್ಟ ಕಲ್ಲು o ಅಂತುಹೊಂನೇನಹಳ್ಳಿಗೆಕಲ್ಲು oo ಸನ್ನ್ನಂಬಾಡಿಗೆಗ್ರಾಮೆ vod ನೆಚ್ಚಿ ತಲ್ಲು ೩೬ ಹಂಪಾಪುರದಗ್ರಾಮು 
“வக்‌ ಕಲ್ಲನಟ್ಟವಿವರ | ಹಂಪಾಪುರಣ್ಣೆ ಬ | ಮಂಚನೆಹ್ಬೀಮರೀಗೌಡನಗದ್ದೆಗೆತೆಂ | ಹಂಪಾಸುರದಳೆರೆಗೆಮೂ | ಹಂಪಾ 
ಪುರೆದೆಗ 
Ses ಗದ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಶಲ್ಲು o aet ಬಡಗಲುಮಂಚನಹಳ್ಳಿಗದ್ದೆಗೆಮೂ | ಸರೀಸದ್ದನಗದ್ದೆಗೆತೆಂ | ಸೆಂಪನಗದ್ದೆಗೆ 
29 | ತಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಈ ೧ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಡ | ಹಂಪಾಪುರದಗದ್ದೆಗೆಬ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ FRN ಗೆತೆಂ | ಕಾವೇರೀವ 


M 
3 and 
- — 
ಆ ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ ಇದಕೆ ಮೂ | ಹಂಪಾಪುರದಗದ್ದೆಗೆಐ | ಮಂಚನಹಳ್ಳೀಗದ್ದೆಗೆತೆಂ | ಮಂಚನಹಳ್ಳೀ 
ಯಲೆ ಗೆನ 1 
351 ಮಂಚನಸಳ್ಳಿ ಹಂಪಾಪು:ದಯಲ್ಲೆ (ಟಿ ಸಿನಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿತೆಂಘಮುಖವಾಗಿನೆಬ್ಚತ o ಅದಸ್ತೈತೆಂ | ಹೆಂಪಾಪುಶರಗದ್ದೆಗೆಮೂ | 
ಕಾವೇರಿಗೆ 


FEED ಹೆಂಪೊಪುರದಪತ್ತಿ Q3 US ಬ! ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಬ್ಬಸ ೧ OUT DIN | ಹಾವೇರಿಗೆ | ಹಂಪಾಪುರಣ್ಣೆ 
BATONS | ಯಲವದಶಾ 
2 ೂರತಳಿಗೆತು | 38, ebd ಹೊಲಕ್ಕೆ 1 ನೈರುತ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ S ೧ was do | ತಾವೇರಿಗೆಸ | ಹೆಂಪೊಪ್ರ 
ರಣೆ Barna 
= 
2"ದಮೂ | ಶಶಿ ವಿಡೆಹೊಲಳೆ ಬ | ನೆರುತೇಮುಖನಾಗಿನೆಟಿ ಕ ೧ ಇದಳೆ ತೆಂ | ಹಂಪಾಸುರಣೆಆಗ್ಸೆ (ಯನಿದ್ದ ಲಿಂಗೆಗೌ 
=> a ஷு ei T 4 a ல 


ಲು 
ಷಡನತೋಸಿಗೆಮೂ 1 
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gost | sobrius mau ೧ «d do 1 ಹಂಪಾಪುರಕ್ಕೆ ನೈರುತ್ಯಸನ್ಮಾಸಿವುರದಯಲ್ಲೆಗೆಮೂ | ಈ 


D 
ಕಾನ್ಫೈಮುಖವಾ 
சதி லு ೧ ಅದತ್ತೆಪ | ர்க ತೆಂ | ಸನ್ಮಾಹಿಪುರದಹೊಲದತೆವರಿಗೆಬ | ಶಾವೇರಿಗೆಮೂ | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿ 
2579 o ಇದಸ್ವೆ ಪ | ಹಂಪಾಪುರಳೆತೆಂ | ಸನ್ಫಾಸಿಸ್ರರದಹೊಲಕ್ಷೆ ಮೂ | ಹಳೇಕಾಲುಪೆಹೊಲದೆಯೇರೀಮೇಲೆಜೇಲೀವತ್ತಿ z 
5368715235 a) 
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MAY T o BIEL) | ಹಂಪಾಪುರಸ್ತೈತೆಂ | ಹಳೇಶಾಲುವೆಗೆಪ | ಸನ್ಫಾಸಿಪುರತ್ಕೆ ಮೊ | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ 


ಈ 
ದತ್ತ ಪ | ಹಂಪೂಪುರೆಣೆತೆಂ | ಕಾವೇರಿಗೆಮೂ | ಸನ್ಮಾಸಿಪುರದಯಲ್ಲೆ. ಗೆಬಿ | a ° BOE, ಐ! 
mosso 
2609) | ಕಾವೇರಿಗೆಮೂ | ಹಳೆಕಾಲುವೆಗೆತೆಂ | ಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ ಕ್‌ ೧ ಇದತ ಬ | ಹಂಪುಪ್ರರದಸಾಲುವೆಗೆಮೂ 1 
ಬೈರಾಪುರದಕಲ್ಲಿಗೆ 
1 ` 2 2 

2618, | 55௦2923324 ವಾಯವ್ಯೇಕಾಲುವೆವಶ್ತಿ ನಲ್ಲ:ಆಗ್ಟೇಯಮುಖವಾ ನೆಟ್ಟ o SBF Se | ಪೈರುಪುರದಕಳ್ಲಿಗೆತೆಂ! 
ಹಂಪಾಪು 

262 => ? mE Rr 
ರದಯಲ್ಲೆ. ಗೆಬ | ಆಗ್ಫೈ(ಯಮುಖವಾ “ts ° eos ಬ | ಬಿಸವನಹ QU ES 17 ತ್ರಿರಾಪುರತ್ಲೆಮೂ | ಕಟ್ಕೊ 
= naa 


2ರಿವಿಸಿಬಡು | ಆಗ್ನೇಯಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ Uv ಮೂ ! ಬಸೆವನಹಸ್ಸೀಕಳ್ಲಿಗೆತೆಂ | ಈಯಲ್ಲೆ ಗೆಪ | ಹಂಪಾಪುರ 
ವಾ 


2435 l ತೆಂತಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ ಇದಕ್ಕೆ ತೆಂ 1 ಹಂಪಾಪುರಸ್ಕೆ ವಾಯವ್ನು | ಹಂಪಾಪುರದಮಳಲಹೊಲಕ್ಕೆ ಮೂ | ಜೆಂನಿ 
- AN RSA 

25,3 அநத | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ ಇದಳೆಮೂ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲೆ Aw | ಬಸನನಹಳ್ಳೀಶಲ್ಲಿಗೆತೆ: | ಚೆಂನ 

26; ಟ್ಟ್ರತೊಪ್ಪಲಿಗೆಮೂ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟರ ೧ lead Se | ಮಂಚೇನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಗೆಪ | ಹಂಪಾಪುರದಹೊಲ 


E 
2669 Orso | ಹೊಲದತಲೆಸಟ್ಟೈನಲ್ಲುವಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ೧ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂ | ಹಂಪಾಪುರಸ್ಥೆ ಬ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ ಸ 


2672 ஐ | ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಬ್ಬ್‌ o BOF ತೆಂ | ಮಾರೀಹೊಲಸ್ವೆ ಐ | ಚೆಂನಸೆಟ್ಟಿಹೊಲಕ್ಕೆ ಮೂ | ಮಂಚೇನಸ 
ಕ್‌ 


ej 
970ರಾಪ್ರರದಗಾ HE, ಸಲ್ಲನಟ್ಟಿವಿವರ | ಜೈರಾಪುರಸ್ಕೆ ಮೂ | ಹಂಪಾಪುರದಕಲ್ಲಿಗೆತೆಂ | ಹೆಂಪಾಪ್ರರದಯಲ್ಲೆ ಗೆಪ | ಬೈರೆ 
ಜೇವರ ` 


269 do 1 ಮೆಂಚೆನಹಳ್ಳಿ ಕೈಹಂಪಾಪುರದಮದ್ದಿ ரோல்‌ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲು ಇ ಅಂತುಕಲ್ಲು ೧. 53 


2712557) | ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು o ಇದಕ್ಕೆ ತೆಂ | ಹಂಪೊಪುರದಕಲ್ಲಿಗೆಬಿ | ಜೈರಾಪುರಸ್ವೆ ಮೂ | sess 

ಯಲ್ಲೆ Ap 1 ವಾಯ 

೫ವ್ಯಮುಖವಾನಿನೆಟ್ಟಿ ಕ o ors ಪ1 ಹಂಪಾಪುರದಳಲ್ಲಿಗೆಬ | ಹಂಪಾಪುರವಕಾಲುವೆಗೆಮೂ | r Qc oT ನೈರುತ್ಯ || 
ಈಕಾನ್ಯುಮುಖವಾ 

Wares ೧ edd ಪ | ಬೈರಾಪುರ ತೆಂ | ಹಂಪಾಪುರದತೋಜತ್ವೆ ಐ | ಈ ಚಲಗುಂಡೀಬಳಿಯಲ್ಲುಬಡಗವ ಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ 

š = o =G S 
214ರುತ್ಛ್ರಹಂಪಾಪುರದಕಾಲುವೆಗೆಬ | ಬಾಲೂರಯಲ್ಲೆಗೆಮೂ | ಹಂಪಾಪುರದತೋಟಸ್ಟೈವ | ಈಶಾಸ್ಯಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ್‌ o 
ಇದಣೆಬ | ಜೈರಾಪುರಕ್ಕೆ 
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75 ವೈರುತ್ವ | ಬಾಲೂರಯಲ್ಲೆಗೆಮೂ | ಹಂಸಾಪೆರದತೋಟಸ್ಕೆ ವ | ಬಡಗಲುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ BUT ಪ 1 ಬಾಳೂರೆಕ್‌ 
N ಲ್ಲಗೆಮೂ | ಈಖಲ್ರೆಗೆಬ! 
೫ omar Ss ನೈರುತ್ಯ | ಈಶಾನ್ಯುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ onde | KORTE x | ಬಾಳೂರಯಲ್ಲೆಗೆಮೂ | *ರೀಸಿ 
ದ್ಹನಶೋರೇಗಿಡುವಿಗೆ 
277 o | ದಾರೀಬಡಗವತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ o BAF ல 1 ಬಾಳೂರಕಲ್ಲಿಗೆಪ | ಬೈರಾಪುರಳ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ | ಬು 
ಳೂರಯಾಲ್ಲೆ Aw | ಆ 
278 NG Nana e^ 4 i ^ ` 9 

ಗ್ಲೇವ-ಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ o a ல | ಜ್ಳುರಾಪುರಸ್ಕೆ ವಾಯವ್ಯ | ಬಾಲೂರಕಲ್ಲಿಗೆಮೂಡಲು | ಅಜ ೯ನಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂ | 
ಆಗ್ನೇಯವುುಖವಾಗಿ 

979 3 > £ : = 
ನೆಟ್ಟ ° ಇದಕೆ ಮೂ | ಜೈರಾಪ್ರರಸ್ತೆ ಬ | ಆರ್ಜನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆ ಗೆತೆಂ | ಹಂಹೆಗೌಡನಕಟ್ಟೈಗೆಪ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿ 
ನೆಟ್ಟಿ o eos, ಮೂ | 


93 

280 3 TE A ಜ್‌ = - 
ಬಸವನಹಳ್ಳಿ*ಲ್ಲಿಗೆದ | ಆರ್ಜನಹಳ್ಳೀಯಲ್ಲೆಗೆತೆಂ | TOOTS ಈಶಾನ್ಯನೈರುತ್ಯುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ್‌ o CBE So 1 
ಬಸವನಹಳ್ಳಿ 
981 ಈಲ್ಲಿಗೆಮೂ | ಬೈರಾಪ್ರರತ್ತೆಬ | ux" ad Ad | ಪಡುವಮುಖವಾನಿನೆಟ್ಟಿ ೧ ಅಂತುತಲ್ಲು og ಬಸವನಹೆ 
೪ ye ಿ)ಮವಂದ 
282 t ತಲ್ಲನೆಟ್ಟವಿವರ | NS Per, cro | ಹಂಪಾಪುರದಶಲ್ಲಿಗೆಬ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಗೆದ | ವಾಯವ್ಯುಮುಖವಾ 
Pes o 
285.554 ಪ | ಹಂಪಾಪುರದಳಕ್ಲಿಗೆಬ | ಹಂಪಾಪ್ರರದಮಳಲಹೊಲಸ್ವ್‌ ಮೂ | ಬಸವನಣಳ್ಳಿ ೈಗೆತೆಂ | ಬಿಡಗಗೂಡಿದಪ ಶಾನ್ಯ 
> ಗ 
ಮುಖವಾ?ನೆಟ್ಟ 
2844೬೨ ಎ! ಇದಕೆ லக்கி ಯಲೆ ಗೆತೆಂ | ಚೆಂನಕೆಟ್ಟಿ ಕೊಪ್ಪಲಿಗೆನ | ಹಂಪಾಪ್ರರದಬಡಗಣವನಶ್ತಿನಲ್ಲುಬಹಗಮುಖವಾ 

e e m 

ಗಿನೆಬ್ಬಕ್‌ 
2856. © cay g | ಹೆಂಪಾಪ್ರೆರದಕಲ್ಲಿಗೆಬಿ | ಬಸವನಹಳ್ಳಿ Ao | rR UE sie | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ ಸ್‌ ೧ ಇದೆ 
= | ಹೈರಾಪು 
Weavers ೂ | ಬಸವನಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲೆ ಗೆಪಡುವಣತಲೇಕಟ್ಟನಲ್ಲುಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ್ಯಸ್‌ a ess ಬ! ಬೈರಾಪುರದ 
ಹಳ್ಳಿಗೆ 
287 ಮೂ | ಅರ್ಜನಹಳ್ಳೀಯಲ್ಲೆ ಗೆತೆಂ | 401 CS. ಗೆಪೆಸುವಣತಲೆಕಟ್ಟಿನಲ್ಲುಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಇದ 
= ಮೂ | n? 


288 ಗೆಳೆರೆಆರ್ಣನಹಳ್ಳಿಬಸವನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆ ADH ತದಹಳ್ಲಿಗೆಆಗ್ನೆ ANF TIES | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ ೧ 
e 

Peers ಮೂ | ಗಳಿಗೆಳೆರೆಯಲ್ಲೆ ಗೆತೆಂತಲು | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ ಸಲ್ಲಿಗೆದ l ಬಸವನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆ ಗೆಈಶಾನ್ಯನೈರುತ್ಯಾಭಿಮುಖವಾ 
ಗಿನೆಟ್ಟ 
Maen ೧ SAE do | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಸಲ್ಲಿಗೆವ | ಹಂಪಾಪುರಡಚೆಂನಕಟ್ಟೀಹೊಲಸೆಬಡಗಲು | ಬಸವನಹಳ್ಳಿಗೆವೂ | ಮಂ 
i ' ಚನಹಳ್ಳೀ 
221 ಘಲ್ಲಿನಪಡುವಣವತ್ತಿ ನಲ್ಲುಸಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲ ° ಅಂತುಗ್ರಾಮವಂದಕ್ಕೆ = ೯ ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ VE ods, "us 
ಚ ಏವರ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂ | ಹಂಪಾಪುರದಕಲ್ಲಿಗೆಬ | ಹಂಪಾಪುರದಳೆರೆಗೆಪ | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ OE. 
29356 | ಮಂಚನಹಳ್ಳೀಗೆದ | ಹಂಪಾಪುರದಳಲ್ಲಿಗೆಬ | ಚೆಂನಿಕೆಟ್ಟಿಹೊಲಸ್ಕೈ ಮೂ | ಈಕಾನ್ಸಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ o ಈ ಕಲ್ಲಿಗೆ 


ವಾಯವ್ಯ | 
294 ಮಂಚನಹಳ್ಳಿ ud ಪ | ಬಸವನಹಳ್ಳಿ மல்‌ ತೆಂ | ಮೂಡಮನುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ o ಇದೆಕ್ಟೆಬ | பயண அத்‌ 
ಪಡುವಲು 


- 


525. ಕಟ್ಟೆ ೋರೆಗೆತೆಂ | ಮೂಡನುಂಬವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ° ಇದಕೆ ஓ | ಬಸವನಹಳ್ಳಿ ன்ட்‌ ಲ್ಲಿಗೆಮೂಡಲುಗಲಗೆಳೆ 
ರೆಯಲ್ಲೆ 
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Yedatore Taluq. 


235535 | ಮಂ:ತನಸಳ್ಳಿಗೆವಾಯುವ್ಯು | மர்‌ வினி TY) ೧ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂ | ಗಳಗೆಕೆರೆಯಲ್ಲೆಗೆತೆಂ | ಮಂಚ 
ನಸ Red | ಕೆಂಚಿ 
agys ಪ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ BIG ae | ಗಳಗೆಕೆರೆಹೊಲಕ್ಟೆತೆಂ | ಕಾನೇರಿಗೆಪ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಗೆ 
அ o m + or 
ಈಶಾನ್ಯು ॥ 
255ಸೈರುತ್ಯ್ಬಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ese ತೆಂ! ಸಾಮೇರಿಗೆವ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಗೆಃ ನೀವಾ | ಹಂಪಾಪು:ಈಕಾನ್ಯುದಕಲ್ಲಿಗೆ 
2980) | ವಾಯವ್ಯಮುಖವಾಗಿನೆಬ್ಚಕ ೧ ABEND | ಹಂಪಾಪುರಡಗದ್ದೆ Ax | DISS Ns DEI, qd ಹೊಲ 


EG ಪತ್ರ ದ ಮುಂಬಾಗ, 


9902 ತೆಂ | ಬಷಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಇದ್ಕೆ | ಹಂಪಾಪುರದಳಲ್ಲಿಗೆಮೂ | ಾವೇರಿಗೆಪ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಗೆಆ 
9 ಯುತೂಹಮುಖವಾಗಿನೆ್ಬ ಹಲ್ಲು ೧ ಇದಕ್ಕೆ ಪ | ಹಂಪಾಪುರದಕ್ಲಿಗೆಬ | ಮಂಚನಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂ | ಬಡಸಮುಖವಾಗಿನೆ 


வல்‌ ೧ಇಡ 
ಸಿ = do | ಹಂಪೂಪುರದಕಲ್ಲಿಗೆಬ | ಮಂಚದಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂ | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಯ FN o ಅಂತುಗಾ ಗ್ರಾಮವಂದಸ್ಕೆ FW oo 


ಬಾಲೂರಗ್ರಾ 
30 ಎ ಕ್ರಸೆಟ್ಟವಿವರಬ:ಲೂರಿಗೆಆಗೆ ಸೀಯ | ಪಂಸಾಪುರದಕಾಲುವೆಗೆಬ | ೭ ಟ್ರರುಪುರದಸಲ್ಲಿಗೆನ | ಹುಶುಗಡತೀಗಿದುನೆಗೆತು 1 
ar M z A 


izg 
“ல்லைல ° OBE ಬಿ | ಬುಲೂರಿಗೆಮೂ | ಪೃರುಪುರದಕೆಲ್ಲಿಗೆಪ | ಹುರುಗಡೀಗಿಡುವಿಗೆತೆ೨ | ಪಡುಮುಖ 
ವಾಗಿನೆಟ್ಟಿಸ್‌ ° ಇದಕ್ಕೆ ಪಟ1ಬಾ 

ತಯ್ಛಂಗೆಮೂ | ಜೈರಾಪುರಸ್ಥೆ ತೆಂ | ಬಾಲೂರಹೊಲಸ್ತೆ ಬಿ | ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ್‌ ° "OY ಬ | ಬಾಲೂರಿಗೆಮೂ | 
ಬೈರಾಪುರೆದಕಲ್ಲಿಗೆ | ಸ 1 siae 

30ರಮೇಲೆಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟತ್‌ ೧ ಇದಕ್ಕೆ ಬ | ಸೈರಾಪುರತ್ಥೆ ಈಕಾನ್ಯಗೂಡಿದಮೂ | ಜೈರಾಪುರದಕಕಲ್ಲಿಗೆದ | ಬಾಲೂ 
i ರಯಲೆ 3 ಗೆತೆಂಳಲವ 
9073. ನಲ್ಲುಪ ಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ Zo BOE W | ಬ ಬಾಲೂರಿಗೆಈಶಾನ್ಯಬೈರಾಪುರದಕಲ್ಲಿಗೆದ | ಅರ್ಜನಹಳ್ಳಿ ಕ್ಛೀಯಲ್ಲೆ ಗೆತಾ | 


ளா ಬಾಲೂರಯಲ್ಲೆ 
303.6 | ನೈರುತ್ಯಾಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ Bo ear ಬ | 53 ಬ್ಯಾಲೂರಿಗೆವಾಯವ್ಯಅರ್ಹನಹಳ್ಳಿ ೇಶಲ್ಲಿಗೆತೆಂ | ಯಡಹಳ್ಳೀಶಲ್ಲಿಗೆಮೂ॥ 


ಬಾಲೂರಯಲೆ 53 
*ಉಡುವಣವತ್ತಿನಲ್ಲುಆಗ್ಟ್ರೇಯಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ ಇದಕ್ವೆ ಬ 1 ಯಡಹಸ್ಸೀಕಲ್ಲಿಗೆಮೊ | ಬಾಲೂರಳಲ್ಲಿಗೆವಾಯನ್ಯವೂಡ 


ಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ತ್‌ o 
edd ಬ! ಯಡಹಳ್ಳೀಕಲ್ಲಿಗೆತೆ | ಬಾಲೂರಿಗೆವಾಯವ್ಯ | ಯಡಹಳ್ಳಿ SOWIE ಮೂ | ಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಬ, ಈ 


ಇದಕ್ಕೆ ಬ! ಹಂಪಾಪ್ರರದತೋ 
1122 ತೆಂ | ಹಂಪಾಪುರದಕಾಲ್ಕೈಗೆಮೂ | ಬಾಲೂರಿಗೆವ | Oe ow as c A 
+ 


ಹಂಪಾಪುರದಳಾಲೈಗೆಬ t 


MEC 32, ನಲ್ಲು ನೆಚ್ಚ o SOE ಪ | ಬಾಲೂರಿಗೆತೆಂ | ಹೆಂಸುಪುರದಕಾಲ್ಕೆಗೆಬ | ಕಾಲ್ಫೈವತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹಗಮುಖವಾಗಿನಟ್ಟ 


So ಇದಣೆಿ uL 
= 


SB ಂಪಾಪುರದಕಾಲೈಗೆಬ | ಬಾಲೂರಿಗೆತೆಂ | ಬಂಡಿಗಾದಮೇಲೆಮೂ | ಬಹಗಮುಖವ:ಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ೧ ಅಂತುಕಲ್ಲು og ಈ 


TS eoi m 
*Moyay | ಸಂನ್ಯಾಸಪುರವೆಂಬಗ್ರುಮಸ್ಕೆ ಕಲ್ಲನೆಟ್ಟನಿವರ | ಹಂಪುಪುರದಕ್ಲಿಗೆಬ | ಹಂಸಾಪ್ರೆರಡಹೊಲಸ್ವ್‌ ಪ | ಜಮ 


SOS, UR 
311ನ್ಯಹೊಲವತೆವರಿನಮೇಲೆಸೈರುತ್ಯುಮುಖನಾಗಿಸೆಟ್ಟ = o ಇದಕ್ಕೆತೆ ತೆಂ | ಸನ್ಯಾಸಿಪುರಸ್ತೆ ಆಗ್ನೇಯ ಶಕಾವೇರಿಗೆನ ளை 


ಮುಖವಾಗಿನೆ 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಥು, 177 


MY o ಇದಕ್ಕೆ ನ | ಕಾವೇರಿಗೆಬ | BINARI do | ವಿಡೆಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ್‌ ೧ ಇದತ್ವೆವ | க்க ನೈ 
pe | ಕಾವೇರಿಗೆಮೂ | 
317 ಈಶಾನ್ಫಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ eos ಮೂ | gora ಪುರದಹಳೇಶಾಲ್ವೇಗೆನ | ಸನ್ಮೂಸಿಪುರಣೆಐ | ಹಂಪೊಪ್ರೆರೆದಕಾಲ್ಕೆ 
ಗೆತೆಂ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿ 
Mia o BBE do | ASIN ಓಪ್ಪರಣೆಬ | ಹಳೇಶಾಲ್ನೆ: E] RR AUOD SU ಮೂ। ಹಂಪಾಪುರದಹಳೆಕಾಲ್ಕೇ 
33 ನಲಿತೆಂಕ 
- MN 

SP ಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲು ೧ ABF do | ಸನ್ಮಾಹಿಪುರಸ್ವೆ | ಹಂಪಾಪುರದತ್ಲಿಗೆತೆಂ 1 ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಸಲ್ಲು 
ಎ ಆಂತುತೆಲ್ಲು ೩ಯ 
Many ಗೆಸಲ್ಲನೆಟ್ಟವಿನರ | ಯಹಹಳ್ಳಿ fer, மல்‌ | ಬಾಲೂರಳಲ್ಲಿಗೆಬ | adsis Sache, ಮೂ | cost ecd ñ 
ತೆಂ | ವತ್ಲಿನ್ಲುವಾನುವ್ಯ 

Pl ಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕಲ್ಲು ೧ BIE | ಬಾಲೂರಳಲ್ಲಿಗೆನ | ಯಡಹಳ್ಳಿಗೆಮೂ | ಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿತ ಇ edd] 
ಬಾಲೂರಶತಲ್ಲಿಗೆಪ | cav 5 
“லஷ | ಅರ್ಜನಣಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂ | ಪಡುವನಬುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ sep o ಇದಸ್ತೈವ | ಯಡಹಳ್ಳಿಗೆಮೂ | ಗಂಧನಹಳ್ಳಿಸಟ್ಟೆಗೆ 
3௦ | ಯಹಹಳ್ಳಗೆಬ | ವತ್ತಿನ 

ಬ್ಬುತೆಂತಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟತ ೧ add zl ಯಡೆಹಳ್ಳಿಗೆಬ | ಗಂಧನಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲೆಗೆತೆಂ | ಗಂಧನಹಳ್ಳೀಹೊಲಕ್ವೆಮೊ | 
ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕ 

ಲ 
55423 ஐ BBE So | ಗಂಥನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಗೆಮೂ | ಬೀರನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲೆಗೆಬಿ | ಮೂಡೆಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ೧ eds ಮೂ | 
ಯಡಹಳಿ ಗೆತೆಂ I ಈಶಹೊಲಸ್ಥೆ zl 
“na? ASMA ಕಲ್ಲಿನಮೂಡೆಲನಶ್ತಿನ್ಲಿಮೊಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟತ ೧ VBE ತೆಂ! Bors ಈಕಾನ್ಯದತಲ್ಲಿಗೆಮೂ। 
ಯಡಹಳ್ಳ್ಯೀಂ ಯಲ್ಲೆ 
3ಔಗರಡುವವಶಿ ಠಿ ನಲ್ಲುಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿತ o ಇದಣ್ಣೆತೆಂ | ಚೆಂಗದಕಲ್ಲಿಗೆಮೂ | ಹಂಪಾಪುರದಳಾಲೈಗೆಬ | ಮೂಡ 
255912 ನೆಟ್ಟ ಣ sp 
aoe | ಹಂಪಾಪುರದಸಾಲ್ವೇಗೆಬ 1 ಯಡಹಳ್ಳಿ ಗೆತೆಂ | ಬಡಗಮುಖವನಾಗಿನೆಟ್ಟ o 8ல்‌ ಕಲ್ಲನೆಟ್ಟಿವಿವರ | ಯಡಹಳ್ಳೀ। 
y Dig ப அற bis 
Merde | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ o BIE do 1 ಹೊಳವೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಬಡಗಮುಖನಾಗಿನೆಟ್ಟಳ ೧ ene x 1 ಚೆಂಗದಹೊ 
vE ಮೂ | ಬಡಗಮುಖವಾ 
MIA ೧ agga | ಹಂಪಾಪುರದಗದ್ದೆಗೆತೆಂ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ o BOE ற | ಹಂಪಾಪುರದಗದ್ದೆಗೆತೆಂ | 
j ತಂಕಮುಖನಾಗಿಸಟ್ಟ 
320௮2 5 ಇದ್ದೆ ಬ! ಹಂಪಾಪುರದಗದ್ದೆಗೆತೆಂ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ° ಅಂತುಗ್ರಾಮ o BEL ೧೬ ಚೆಂಗಣ್ಟೆ 
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ಬಿ 1 ಗಂಧನಹಳ್ಳಿತಲ್ಲಿಗೆಮೊ | Seno 
Mons | ಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ೧ ede o | ಗಂಧನಹಳ್ಳಿ ಸಲ್ಲಿಗೆಮೂ | ಬೊಮ್ಮೇನಹಳ್ಳಿ ತಳ್ಲಿಗೆತೆಂ | ಮೂಡಮುಖ 


eJ 
ವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ > ° cos e) | Bes XS 


$5 ಮೂಡನುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ Fo "d$ ಮೂ | தை een ಜೆಂ 

ನುವೀರನಹೊಲಸ್ವೆ ತೆ do | ಶತೆಂತಮುಖ 

೧ ಇದಸ್ಣೆ ಒಬ! ಜೊಮೈ ್ರೀನಹಳ್ಳಿ ಹಲ್ಲಿಗೆಮೂ | SOUS ತೆಂ | ಚಿತ್ತ ವಷ 3 grans | 5825552285 

Sis o "eus ಮೂ | ಜೊಮ್ಮ ci 

ತಲ್ಲಿಗೆತೆಂ 1 Se ವಡ್ಡ ರಗುಡಿಗೆಸ | ತೆಂಕಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ Fw o ಅಂತುಕಲ್ಲು ov ಜೊಮ್ಮೆ no poss A 

; EM ವಿವರ | ಬೊಮ್ಮೇ 

SAY னத்‌ | ಹೊಸಾಗ್ರಹಾರದಯಲ್ಲೆ Ago | ದೊಡ್ಡವಡ್ಡರಗುಡೀಯಲ್ಲೆಗೆಪ | ಸಿದ್ದ ie ಗೆಮೂಡವಾರಿ 
v 2 e @ e e ದಿ $3 

ಯಖ್ಯುಸೈರುತ್ಯೃ 

7 ವುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿಈ ಇ SAY do | ಜೊಮ್ಮೇನಹಳ್ಳಿಥೆಮೂ | ಚಿಕ್ವೈನತೋಟಕ್ತೆ 0 | ಈಚಿತ್ಸೈನಅಣೆಕೋಡೀಪಡುವವೂ 


ರಿಯಲ್ಲುವಡುವಮುಖವಾಗಿನೆ ನೆಟ್ಟಿ ೧ so $51 


ரட்ட ನತೋಟಕ್ವೈವ 1 ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿಗೆಮೂ | ವೆಂಸಟನಕೆರೆಯೇರೀಮೇಲೆಬ್ರಹ್ಮದೇವರಗುಡೀಬಳಿಯನಡುವಮುಖ 
ವಾಗಿನೆಟ್ಟಿಸ್‌ o "OS ಆಗೆ ಸ್ಲೀಯನಂಜಂಡೈೈ 

Md ತೆಂ | EA ವಡ್ಡ ಶ್ಸರೆಗುಡೀಶಲ್ಲಿಗೆಬ | ಈಲಊರಸೆರೆಕೋಡಿಯಲ್ಲುಂಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಬ್ಟಕ o SE ನೈರುತ್ಯ 
ತೂಡಿದತೆಂ | BY ವಡ್ಡರಗುಡೀ 

Segre) | ಯಲನದಮರಣ್ಟೆ ಮೂ | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ o edd si | ಬೊಮ್ಮೇನಹಳ್ಳಿಗೆತೆಂ | ಮಾಜರಚೆಂಸುವೀ 
"Ae | ಚಿಕ್ಕ ವಡ್ಡ ರಗುಡೀಶಲ್ಲಿ 

9 ನಪಡುವಣವತ್ತಿ ನಲ್ಲುಪಡುವಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಿ ೧ cdd do | ಚಿಕ್ಕ ವಡ್ಡರಗುಡೀಹೊಲತ್ಲೆಪ | ಈಊರಹೊಲಸ್ತ್ವೈಬ | 
ಮೆಂಕಟಿನಮಾವಿನತಾಳಿಗೆಮೂ | ಬಿಷಗಮುಖ 
ணாக o edd S | Bath way, ಯಲ್ಲೆ ಗೆಮೂ | ಜೊಮ್ಮೋನಪಳ್ಳಿಜೆಂನವೆಡೇರಹೊಲಸ್ಸ್‌ ಬ | ಪಡವಮುಖವಾ 
ASH = o "UT So l ಗಂಧನಹಳ್ಳಿ ಈಗೆ 


381 


955௮5 udo | ಹುಲುಕನಕಟ್ಟೈ ಹಳ್ಳಿ 


Dinitizad hw lMimrmentt a 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕು, 181 


angagra | ಚಿಕ್ಕ ST bagia | ಬಡಗಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟತ ೧ ಅದತ್ವೆಪ V ಗಂಧನಹಳ್ಳಿಲ್ಲಿಗೆಬ | ಜೊ 
ಮ್ಹ್ಯೇನಹಳ್ಳಿ ್ಸಗೆನೈರುತ್ಯೈ ಕಾಕನ 

go | ಶಾಕನಹಳ್ಳಿ KOS, ಗೆಮೂ | ಜೊಮ್ಮೇನಹಳ್ಳೀಗೆನ 
"dessen, ಅಿಂಗಮುದ್ರೇಶಲ್ಲಿಗೆತೆಂ I 
*ಔಮೂಡಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ ಸ o 95$ ಬ | Badr, uds? ಲಿಂಗಮುದ್ರೆಹುಟ್ಟಕಲ್ಲಿಗೆಮೂ | BBY Ad 1 ಕರೀಕಲ್ಲುವು 
ರುಡಿಗೆತೆಂ | ಆಗೆ V லிக்‌, 
ல ೧ eds s ಜೊಮೆ NE UOS | ಮಲೇವಡೇರಕಟ್ಟಿಗೆಬ | ಹೊಸಅಗ ')ಹಾರದೆಕಳ್ಲಿಗೆಆಗ್ನೇಯ | ವಶ್ತಿನಲ್ಲೂ 
ಮೂಡಮುಖವಾಗಿಸ್‌ ೧ "dg 
(ನಹಳಿ ಯಲ್ಲ IZ, ಳಮರದಬಡಗಣವತ್ತಿನಲ್ಲುತೆಂಕಮು 
ಖವಾಗಿನೆಟ್ಟ = o 


4 3 ண்‌ rd. 
89 EY obe sio | ಈಶಾನ್ಯುಮುಖವಾಗಿನೆಟ್ಟಕ ೧ 93$ 


3972 | ಹೊಸಆಗ ಗ್ರಹಾರದತೋಟತ್ತ್‌ ಪ | ಈಯಲ್ಲೆ ಗೆತೆಂ | ಬೊಮ್ಮೆ, 


(ಮುಂದಿನ ಪತ್ರಗಳು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ) 


59 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗಳಗೇತೆರೆ ಊರುಬಾಗಲ ಬಳ ನೆಟ್ಟ 665. 


ಪ್ರಮಾಣ GO’ x 2’ 67. 

'ಕುಭಮನ್ಸು A, ಖಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾಲಿ 

ನಾ ர ಸಂದಮೇಲೆವರ್ತವಮಾ 
*ನವಾದಧಾತುಸಂವತ್ಸರದಪ್ಪವ, ಕ o$ க 
"ವಾಸರದಲಸ್ರೀಮನ್ವಹಾಮುಂಡಳೇಕೃರಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ 
ನಭಿರಾಜರಾಜನರಮೇಶ್ವರಕ್ರೀವೀರಪ ತಾಪಕ್ರೀರಂಗದೇ 

ப்‌ 

ப JD ಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯ್ಯತ್ತಿ ರಲುಸ್ರ್ರೀಮೆತುಸಿಂದುಗೋವಿಂದಸಿ 
*ತಕರಗಂಡಧವಳಾಂಕಭೀಮಮಣಿನಾಗಪುರವರಾಧೀಕ್ಷರಬಿರಿದೆಸ 
*ವ್ರಾಂಗಹರಣತುರುಕದಳವಿಬಡಕ್ರೀಬಿಯ್ಯಪ್ಪನಾಯಕರೆ 

Paya n ಪ್ಪನಾಯಕರಕೊಮಾರವೆಂಕ್‌ಬಪ್ಪನಾಯಸ್‌ಯ್ಯುನವರುಕಾಕ್ಯು 
1ಪಗೋತೃವದಆಪಸ್ತ್ಮಂಬಸೊತ್ರವಯಜ'ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದರಾ 
1ಔಮಚಂದ್ರಭಜ್ಛ ಕ್ಚರಮತ್ವಳವಿಕಲಇಟ್ಟರಿಗೆಳೊಟ್ಟ ಅಗ್ರಹಾರಭೂ 
3ದ್ದಾನಧರ್ಮಕಾಸನದತಮವೆಂತೆಂದರೆಹ್ಯೊಸೇರಾಜ್ಯದಲಂ, , 
1 ಉಾವೇರೀಮಧ್ಯುದನರಸಿಂಹಪ್ರರದಸೀವೆಗೆಸಲುವ ಹಂಪಾಪುಧದಸ್ಥ 
Mears ಗೆಫೆಖಿಗೆಪ್ರತಿನಾಮವಾದರಾಮಾಪು[ರೆ]ನೆಂಬಅಗ್ರಹಾರವನೂನಾಲಉ 
162258 pr சட்னி ನುಮಾಡಿನಂಮತಾಯಿರಾಮಂಮನನರಿಗೆಪೂಣ್ಯುವಾಗಬೇ 
1?ೆಂದುಆಗ್ರಾಮಸೆಉಂಟಾದಬಾಡಿದೇಡಿಗೆಕಾಣಿಕೆಕಡಾಯಕೂಟದೇಟೆಬಿಟ್ಟಿ ಬೇಗಾ 
18ರಸುಂಕತಳವಾಜುಿಕೆಯಿಉಮೊದಲಾದಯಿಾಶಿಬಾಧೆಗಳುಬನೂಯಿಲಾವಿಂದು 
18ಸರ್ವವಾನ್ಯುವಾಗಿಬಯಿಯಪ್ಪನಾಯಕರಳ್ರುಪ್ಪೃಪ್ಪುನಾಯಕರಳೊಮಾರವೆಂಕ 
20 ಪೃುನಾಯಕ ಅಯ್ಯನವರುಕಾಳ್ಯಪಗೋತೃದಆಪಸ್ತ, ಅಬಿಸೂತ್ರದಯುಜಕಾಖೆಯರಾ 


21 Soto ದ್ರಭಟ್ಟ ರಮ W. கல்‌ வது 
Dio 7 Y hw Ty T e rn ent (0 ೪೬ 


182 Yedatore Taluq. 


೫`ದೇವರಸಂಧಿಧಿಯಲ್ಲಿಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿಪುಂಣ್ಯುಕಾಲದಲಿನೆಂದುತಾಯಿ 
ಔರಾಮಂಮನವರಿಗೆಪ್ಪೇಣ್ಯವಾಗೆಸ ೌಂದುನಾಉನಿಮಗೆ ಮಾರಾಮಾಪು 
ಕ4ರವೆಂಬಆಗೆ )ಹಾರವನುನಹಿರಂಣ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂ ರ್ವಕಮಗಿಧಾ 
255 ಯನೆಇದುಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿನೀಉಯಿಾಗ್ರಾಮಣೆಸಲುವಚತುಸ್ಪೀಮೆಬಳಗುಳ 
'ನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಜಲಪಾಪಾಣಅಶ್ಲೀಣಿಆಗಾಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬಅ 
212 ಟ್ರಜೋಗತೇಶಸ್ಸಾಮಕ್ಯೀಸಹಿತವಾಗಿನಿಮಗೆಆಧಿಕ್ರಯದಾನಪರಿವರ್ತ್ತ 
28 = y 250) 
az ಯೋಗ್ಛುವಾಗಿನೀಉನಿಂಮ್ಚುಸ್ರತ್ರಪಾತ )ಸಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂ 
ಔದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿನೀಉಯಾರಾಮಾಪುರವನೂಸುಖದಲ್ಲಿಅನು 
30, 2922 2 i 3 = =? Ç = 
ಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಹಿರಿವಿಂದುಬಯಿಯಪ್ಪನಾಯಸರಕ್ಟುಪ್ಟ್ಯ y 
3!ನಾಯಸರಳೊಮಾರವೆಂಕಟವಪ್ಪನಾಯಸ್ವೈಯ್ಯಾನವರು ಕಾಕ್ಫುನಗೋ 
ತ್ರ ದಆಪಸ್ಮಂಭನೂತ್ರದೆಯಜಕಾಖೆಯರಾಮಚಂದ್ರಭ'ನರಮ 
33 ಲಸ ಹೊಟಿ,೦ದಾಅಗೆ ಹಾರೆಜೀರ್ನೊ ಬಿರಮ 
3 ಕಳುವಿಠಲಭಟ್ಟರಿಗೆಳೊಟ್ಟೆಂಥಾಆಗ) ೫ (ಣೊ NEE stat} 
34 ; A 
ಕಾನನಕಿ ವೆಂಸಟುದ್ರಿಕ್ರಿ ಲ್ರೀತಿ ್ರೀಸ್ಫದತ್ತಾದ್ಮಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಣಂ 
“poses ನುಪೇಲನಂ | ಪರದಪತ್ತ್ವಾಪಹಾರೇಣಸ್ಸದತ್ತಂನಿಷ್ಟ ಲಂಭ 
$62 || ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ವೋದಾನಾಜ್ಛೆ ಒೀಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾ 
IL A ೯ಮವಾಖ್ಲೋತಿಪಾಲನಾಡಯ್ಯುತೆಂಪದೆಂ || ಯಾಧರ್ಮಣೆಆ 
ಕವ್ರವಾರೊಬ್ಬಿನುಅಳಖಿದರೆತಂವಮ್ರೂತಾಯಿತಂದೆಗಳಮರಸಾಸಿಲಿ 
[4 
DON ஸ்கிம்‌ ಹೋಹನು ॥ ಮಹಿಮಾನಸೆಯಿಸ್ಸಡ ವನುಕ್ಯೀ 
60 
SR ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಹಗೇವಿನಲ್ಲಿ 3, ತಾಮ್ರ, ಕಾಸನ. 
ಪತ್ರಗಳು Row ಹಳಗನ್ನ UES, 
one ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
திரு ಜಿತಂಭಗವತಾಗತಘನಗೆಗನಾಭೇನಪತ್ಮನಾಭೇನಕ್ರೀಮತ್ವಾ. = 
PSs செலல்‌ அலைல்‌ ತಮಹಾ 
Rene wo ಲಬ್ಧ ಬಿಲಪರಾಸ್‌ ರ) ಮೋದಾರುಗಾರಿಗಣವಿದಾರುಣೋಪಲಬ್ಬ ವ್ರಣವಿಭೂಷ 
*ವಿಭೂಖತಃಕಾಣ್ಯಾಯನನಗೋತ್ರಃ್ರಿ ಮತ್ತೊ ಂಗುಣಿವರ್ಮ್ಯಧರ್ಮ್ವೈಮಹಾಧಿರಾಜಃತಸ್ಫೃಪುತ್ರಃ 
< ನಬಿತುರನ್ಮಾಗತೆಗುಣಯುಳ್ಳೊ ವಿದ್ಯಾವಿನಯವಿಹಿತನೃ *೦9ತ೦ಸಮ್ಯತ್ಸು)ಜಾಪೂಲನೆಮಾ 
"ತ್ರಾಧಿಗತರಾಜ್ಯಪ್ರಯೋಜನೋವಿದ್ಯತ್ತ ವಿಕಾಂಚನನಿಕಪೋಪಲಭೂತೋನೀತಿಕಾಸ್ತೃಸ್ಯುವಕ್ತ್ವಪ್ರ 
[A ಎಸುಕಲೋದಂತತಸೂತ್ರವೃತ್ತೇಜ್ಸ )ಣೇತಾಕ್ರೀಮಾನ್ವಾಧವಮಶಾಧಿರಾಜಃತಸ್ಯೃಪುತ್ರಳು 
*ತೃಪ್ಟೈತಾಮಹಗುಣಯು್ಲೊ (ನೇಕ್‌ಚಾತುದ್ದ FS ಯುದ್ಧಾವಾಸ್ತಾ! ಚತುರುದಧಿಸಲಿಲಾಸ್ಕೂದಿತ 
'ಯಶಾಚ್ರ್ರಿಮತ್ತ ರಿವಿರ್ಮಮುಶಾಧಿರಾಜಃತತ್ಳುತ್ರಃಬ್ಕಿಜಗುರುಡೇವತಾಪೂಜನಪರೊ (ವಾ 
Ne ಪತ್ರದ ಮುಂಬಾಗ, 
ರಾಯಣಚೆರಣಾನುಧ್ಯತಕ್ರೀಮಶ್ಯಿಪ್ಟು ಗೋಪಮಹ ಧಿರಾಜಃತತ್ಸುತ್ರಕತುಮ್ಸ ಕಚರಣಾಮೊ e 
11 ட 3 ^ Boe € > 
ರುಹರಜಬ್ಬವಿತೃ ಕೃ ತೋತ್ತ SR, $ಸ್ಫಭುಹಬಲಪರಾಶ್ರಮಕ್ರ್‌ಯ್ಸ BOS DoT) 


೫ ಅತ್ಟರದಮೇಲೆ maus gud ಹ್‌*ಲ್ಪಟ್ಟ ஸில்‌ வு POA ಇತರೆ ಫೆರತೆರ್ಣ ஆம s ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ, 


ಯೆಡತೊರೆ ತಾಲೂಕಾ, 188 


"ಪಂತಾವನನ್ನು ಧ೦ರ್ಮ ವಿಷೋದ ್ಲಶಣನಿತ್ಯಸನ್ನ ಶೃಚ್ರೀಮನ್ಸಾಧನನುಹಾಧಿರಾಜಃತತ್ತುತ್ರಃ 
ೌವಿದ್ಯಾವಿನೆಯಾತಿಕಯಪರಿಪು EAC A 
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456 - ಹಿಂಭಾಗ, 
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20, ುಭಹೊಂಬಳಿಆಯುಹೊಂನು , ಅಉಹೊಂನು 
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பவட mangn | ಸ್ನ್ಮದತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂ 
2ವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂ | ಪಸ್ಟ್ರಿಂರ್ವರ್ಷಸೆ 
Para bona, ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ ॥ OF 

೫ ಯಸುಖಮಾಧರ್ಮ್ವಮನೀಶ್ರಿಸಿರಫ್ಲಿಸುವಪುಂ 
ಖ್ಯಪುರುಪರ್ಗ್ನು o | ಭಕ್ಷಿಯಿನಾತನಸಂತಾನ 
ತಿ1ಪ್ಷ್ಷಯಮಾಯುಪ್ತಯಂಕುಲಕ್ಷಯಮಸ್ತುಂ ॥ 
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Bese | ದಾನಾತ್‌ಸೆ ರ್ಗೇಮವಾಸ್ನೋತಿನೊಲನಾದಚ್ಚುತಂ 
ಕದಂ | ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂಧರ್ಮ್ಮಸೇತುರ್ಸ್ವಪಾಣಾಂ 
3ಕಾಲೇಕಾಲೇಪಾಲನೀಯೋಭವದ್ದಿಃ | ಇಥಂಭೂತಾಂಭಾ 


3ೇವಿನಃಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾನಿಭೂಯೋಭೂಯೋಯಾಚತೇರಾ 
ಚಂದ್ರಃ | 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾಳಮಂಬೇಕ್ನರಗುಡಿಯ BE FS ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 5" x Qr 8”. 
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ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ 525453, 187 
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ಆದಂ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನರನಿಂಹದೇವಸ್ಸಾ. ನಡ ರಂಗಮಂಟಿಸದ ಉತ್ತೆರಕಡೆ Fows 55056, 


' 1ಯಿರಗಲದೇ ತಿಡುಗಮಖಗಳು ರಲಅಂಶಣ 
*Seorece’s $ಹ್ರತಹಿಬಿದುಬಾಗೆ 
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5 a C ಳಿ ಲಿದೆ, n c x 
ಅದೇ ಗಾ)ಮದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಟ್ಟರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರ ಕಾಸನ. 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಲರ-೫ವತ್ರಗಳು-ಆನೆಮುದ್ರೆ, 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, ಇ್ಲನೇ ಪತ್ರವ ಹಿಂಬಾಗ, 


"Reh ಕೊಳ್ಳು ಣಿವಮ್ಮ ர்‌ yr ಮಹಾರಾಜಾಧಿರುಚಾಪರಮ್ನೇ ಜನಕೆ Kali F d ಯೂರುಂಮರ್ಜೂರುಮಂಬ oues Ze 
e 39,5 a ಜಾಪಡೆಯಂಖೆ Rr d coo 
`2ರುನ್ಹುತೆಖಿವರ್ನ್ಸನ್ಸಿವಿರಡುತೆಅುವುಡುವುರ್ದೂ 


2563408 zi DS, Tanen ಹೊನ್ನು Way LF ED, ಗೆಂ 


23 4G: RDS AYO IONE To 
*ಯೈಕೆಸ್‌ಗೊಳವೊಡೆಯಜಿನಾ 2599, 28 ಧೆಣ್ಣಿಗವಾಡಿಯಂ 
NA £9 
"ವ್ರ ಹ್ಯಾದೇಯಂಗೊಟ್ಟಕಕ್ರೀಪುರುಪಮಹಾರಾಜರಭಟಾರರ 
°8 RRBs SOYA 5 ಪಾವ. FoF DOES Rot CBO DTREIS ಪತ ಫದ ಮುಂಭಾಗ. 
ಗಂಮಿದಣಾ 


EC | ವರ್ಷಕ್ಕೆ ವತ್ತುಗದ್ಯಾಣಂತೆಜ3ಿ ತಸ್ಯ್ರಸೀಮೆಡುೂಡಾ 
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eme FX noe ಸ್ಲಡಿನಡದು 
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lanan ಶ್ಲಿರೋದರೇಂಸ್ರೀಪುರುಪಪ್ರತಮನಾ 


PBT PRFID ಜಿಮಹಾರಾಜೇನಃ 
೩ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 

36ತ್ರಸ್ಟುಮಹಾಸಾಮನ್ತ ಕಮುದುಕೊಬ್ಬುಕಿಯದಿಯ 

37ರಸ5ಆರಿದಾಳ್ಳೆ ಎಲ್ಬೂತು nae ಮಿವ್ರಿ 

183 awe Mes Nya KANG | P 

ಜ್ಞಾಪ ಪನಗೆಯ್ದುಳೆಸುಗೊಳ ಮೊಡೆಯಮಹಾ 
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ess ಶ್ರಮುಂಅಸ್ಯುಸೀಮಾನ್ರ ರಂನರ್ವ್ವಟ್ಟ್ರಿಯೂರಸೀಮೆ 
ಔಮೂಡಯ್ಲೂ Beis Argsot$oso e rŠ ro 
ಡ್ರಪಳ್ಳ ಮೇಪಡುವಾಯೆನೆರ್ಗೊಲ್ಲಿ ಯೆ 
27, = " — 
ಬಡಗಾಯನೆ ರ್ವೃಳ್ಳ್‌ಮೆಬೀಮೆಮದ್ದ್ಗೊ THES 
9ನೇ ಪತ ಶ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 
ಔಮೂಡಾಂಯೆಜೆಟ್ಟನಸೊರೆಯ $25, x 52 
கை RY Ss dos S; 
ಹವ ಕಿಯಾಲಕೊಲ್ಲಿಯವಳ್ಳ ಮೆಪಡು 
'ವಾಯೆಸೆಗ್ಲೊ FOES So R ಸ್ಕದತ್ತಾ ೦ 
ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 
S^ ride» ಅವಾಯೋಕರೇತವಸುನ್ಸರಾಂ ಪನಿ ನಮಿ E 
ಜಿನ )ಣಿವಿಷ್ಣಾ ತ್ರಿ ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ | ಬಹುಭಿರ್ಬ್ಬಸಂಧಾ 
423359 Dan ಸ್ಪಗರಾದಿಭೀಃಯಸ್ಯುಯಸ್ಸ್‌ುಯ 
ದ್ದಭೂಮಿತಸ್ವೃತಸ್ಯತದಾಫಲಂ ॥ ತುನ್ತಾಚಾರ್ಯ್ಯಲಿಖಿತಂ ॥ 
ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 
39 ros, ರ್ಗೆದಾನಂಗೊಕಿ ಟ್ಭ್ಚದುಕೆಸುಗೊಳಿದಮೇಲಿ 
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188 Heggadadévankóte Taluq. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಂಕಹಳ್ಳು ಗ್ರಾ ಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ವೂರಬಾಗಿಲ ಬಳ ಯಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 9'0" x 8’, 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕಾಲಿವಾ ಇಹನಕಕವರ್ಪಂಗಳು "ಸಹರಂಣ್ಫೋದ ಕದಾನಧಾರಾಸ್ರ AF Se KE 298, ರ್ಪಣವಾಗಿ 
2 வாக ತುನಾಮಸಂವೆಶ್ಸ ರದಆಕಿ A ?ಧಾರೆಯನೆರದುಳೊಟ್ಟುಯಿರುವದಾರಿಂದಾನೀಉನಿಂದುಪ್ರೆ 
“est ೧೮ ij ಜಾಧಿರಾಜಮನಸೂರಕೃಷ್ಣ ರಾ 83 ನಾತ )ಸಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾ ರ್ಣ್‌ವಾಗಿಅನು 
*ಜವಡೆಯರವರೂಸಂಮುಖದವೀಣೆವಿದ್ಕಾಂಸವೆಂಸಟಸುಜೈ "Bong ೂಂಡುಬರುವದೆಯೆಂದುಬರೆಕಸೆ ಇಟ್ಟಸರ್ವ 
5ಯನವರಿಗೆಕಂಖಹಳಿಗ್ರಾಮವಂನುಯಾದಿವಸರಲ್ಲೂ ಮಾಂನ್ಯಶ್ಯಾಸನಾ 
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5 39 ^ ಗ ಗೆ ல SUA 9t E 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮರಿಯೂರು ದು 3 68 ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹಿಂದೆ ನೆಟ್ಟ TORS. 


ಪ್ರಮಾಣ 4” 6” x 4 6". 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕವರುಪ, ೧8.01ನೆಯರಕ್ತ್ವಾಫ್ಷಿಸಂ ನಸು ಗೆ ox ಶುಳವಬಿಚ್ಚಾ ಸಲ್ಲು, , ೧% 


?ವತ್ಸರದಭಾದ್ರೈಪದಕು yen ಕ್ರೀಮನುಮಹ.ಚೇರಚೋ E o ie: ಡಿವಿ 
ಸಪೂಂಡ್ರಮೊವರುರಾಯರಗಂಡನೀಲಗಿರಿನಾಡಾಳ್ಳ அணை... 
4ದೇವರಾಜವೊಡೆಯರುಮಳೆಯೂರ ride ಹೊಂದಿನಲಿ : . «.ಬಿರಡಬರಹ 


1 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ೧ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 307 x 3’ 


1, ಗಂಗೆಯುಂತಡಾರವಂಚೋಲದೇನ *ಗಂಭೀರಪಟ್ಟ y. BAF, , ಅಯ್ಯನ 
"ವುಂಗೊಣ್ಲ ಹೊ க்‌ ಜು s. 6 0 பபப... 
ರಾಜೀ ட டடம ಯಾಣ್ನಯಿಪ್ಪದುಳಖ 1”... ಹಯಿಯಕವಿಲೆಯವಾರಣಾಬಿಯನಲದ 
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ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ --ನೇ TORY. 
ಪ್ರಮಾಣ 6'x4' 67, " 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಸ ಸಮಸ್ತೃಭುವನಾಸ್ರಯಬ)ಥಿವೀವಲ್ಲಭ 'ಹಣದಲ್ಲಿಸ್ನಸ್ನಿ ಉ್ರನೀಲಗಿರಿಸಾದುಂಪುರವರಾಧಿತ್ನ ಹಾ 
ಮಹಾರ 2222002 ಜಯಾದವ*ುಲಾಂಬರದ್ದಿಮಣಿಸರ್ಬ್ರಜ್ಞ 10 ಇಧಿರಾಜಮಜವೊಕ್‌ ಕ್ಲ ರಠಾವಸರಣುಗತವಚ್ರಪೆಂಜರರುಂ 
ಸಿತೂಷಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂ | ''ಕ್ರೀಸೋಮನಾಥದೇವರದಿವ್ಯಸ್ರೀಪಾದವದುಮಾರಾಧಕರುಮ 
*ಹಕದನನ ೆಂನಿಕಾಂಗನೀರನಸಹಾಯಸೊರಸನಿವಾರಗಿದ್ದಿ Po ಅಣೆಯಲತುಜುಗುತ್ತ ಗರಮಾಚಿದೇವಜೊಪ್ಪದೇವನಸುಪು 
ಕೌಂದುರ್ಗ್ಗಮಲ್ಲಚಲದಂಕರಾಮಚೋಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಟ್ಯಾಚಾ 'ಶ್ರ್ರಂಸೋವಿದೇವನುಂವರಾಚಿದೇವನುಂ್ರಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ದ 


CU | ஐ, அணை, ಕ್ರೀಮದಭಿ Ú ಸರಗೂರಅಗ್ನಿ ಹೋತ) 


"ಪಾಂಡ್ಯರಾಜ್ಯಂಮಣಲವಾಡೆದೆಕಾಪಟ್ಟನಪ್ಪೃಥಿಮಲ್ಲಕ್ರೀ ತ 
?ವೀರನಾರಸಿಂಹದೇವರ ಸರುಪ್ರಿಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತಿರೆಸ್‌ 155 ಎಣಸಂಪನ್ನರುನ 


*ವರಪಂ ೧೧೯೪ ಈಕ್ಸರಸೆಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಪಸು oW ಸೋಮಗ್ರ) (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆಅಲ್ಲ) 
FS OS rae i A IW, KH y. 


"d ಗಾಲ ಗಾಗ? (R 
rj , 


en ಡೆದೇವನಹೋಟಿ ತಾಲೂಕು, 139 


9 
ಅದೇ ம்‌ இது ಬಳ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ ದಾರವೆಂದದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಪರೆ, 
"கற கண்ணர்‌ ರ್ಗ್ಗೆಡೆನುಗನ್ನುನ | 2ಮಾಡಿಸಿದವಮದಿಲುದುರವನ್ಹ ಮಾಡಿದಚನ್ಹ ಯ್ಯ 
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ಆದೇ ಹೊಳ ಬೆಳತೂರು ಗ್ರಾಮದ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಗುಡಿಯ ವಳಗೆ ನೆಟ್ಟ TOS. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 6" x 9' 10". 


IR a cj ಮತುಪ ಪ್ರದಾ[ಪ ]ಚಕ್ರವರ್ತಿ ೯ವೀರಸೋಮೇಕ್ಕರದೇವರುತಣ್ನ ನೂರೊಳ 
3ಗೆಬ್ರಥಿ(ವೀ]ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯನ್ಫುತ್ತಿ deve ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂಸರ್ವ್ವಧಿಕಾರಿರಹುತರಾ 
கக்கல்‌ ಭಾನ V CANNES 
I ಚತುದ್ದಿಸಿಆದಿವಾ 
*ರಮುಲನಕ್ಷತ ೈಅಮ್ರಿತಯೋಗದಂದುಕ್ರಿ ಮತುನೀಲಗಿರಿಸಾದಾರಕಣೆಯ 
*ಚಿಕಮಚಿದೇವಾಗೋಪಂಣರಗಂಉನನೂವರುನಯಸರುಬ್ಬ ರರಜ್ಛಾಂಗೆಯ್ಬುತ್ತಿರಲು 
'ನುಗುವಾಡಬೆಳತೂರಸ್ನಾ ನಾಪತಿವಿಕ್ಲೋಟಸಂಡಿತರುಮಪ್ಪುಚಿಕೊಡೆಯಸು 
ಪುತ್ರಮಾರಾಷಮಲ್ಲೊ ಹೆಯುಂತಮಯ್ಯಾಮಾಡಿದದೇವಲಿಯಸ್ನೆ ಅಕಿದಹೊ 
*ವಿಗೆಹುದುವಾಳಿಕೆಯಅವರುತೊಡಕಿಜೆದೇವಲಿಕಿತಮ್ವ ಕಯ್ಯೂಂದವ್ರಣ 

ಪುತ್ತ ನಿಕಿ ನುಗುನಾಡಬೆಟಸಳಿಯಮುಚಿದೇವನಮಗರಮೆದೇವ ಸ ಳತೂರಚೋಳದೇ 

V ವ್ರನಮಗಹೊಯ್ಸುದೇವವಿಡವಮಚಿದೇವನಮುಗಪದದೇವಮೂವರಕಯ್ಯೋಇ 
1ಸೃಪ್ರುಸಹಿತವಗಿಯಾರತೊಡಳುತೋಟಲದಂತಾಗಿಸಮುಬಗಮಾಡಿಕೊಡುವು 

"esu ೯ನಬಾಣೇಸ್ವರದೇವರುತಾಶನಹಳ್ಳಿ ಯಬಳಗಗಿಸಂದುದುತಮಯ್ಯ ಚಿ 

Mc Coo 'ಳತುರಮಲಿಕಾರ್ಜ್ಯನದೇನಲಯದಸಸನ 

ಹೊಯ್ಬಿನಿಕಿಸಿಡ ನೆಸನಕಲುಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಮಾಡಯ್ಯಾನ 

ರ್‌ ಟ್‌ ಜ್ಯ 

V ಮಡಿನಿವಿಸಿದಸಸನಗಲುಚಿಕೊಡೆಮಸ್ವ್‌ ಳಕಯಲುದೇವಾಲಿಕೆಹಗಮನಬತ 

ತೋ ப ನನಗಾದ. ದದಾಟಜನೆಮೆಗಮಸಣೋ 

ಮುವತ್ತು ಹೊನೊಳಗೆಸೆಬುವಡೆಯಸೂಫ್ಲಿಯತೆತಹೊನು: ಹತ್ತು | ಮಸಣೋಜ 

ತಿ ಕೂಡಿಯಮರಣೆಯತಳ ತತ್ತಿ €— ಆರಿದೆವಾಳಿತೆಯ 

3! ಕ್ರೇತನಹಳಿಯಬಿನುಗಉಡನಮಗಳೇತಗಳಡಬೆಟ್ಟಹ ಕೈಯಮಚಿದೇವಾನಮಗರಾಮ- 

22ದ್ದೇವಯಹೋಳದೇವನಮಗಹೊನಿದೇವವಿಡಮಚಿದೇವನಮುಗನಂಜಿದೇವಗೋನಣ್ಲ ನಸೇನಬೋವ 

ಚಿಮದಯ್ಯುಮದಂಂನಾಹ-ಸನಮನಿಸಿಅಸಗರಬರುದ 


11 
ಅದೇ ಗುಡಿ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಸಟ್ಟದ ತುಂಡು woo. 
ಹಳಗನ್ನ did 
5 

'ಸ್ವಬ್ಬಕ್ರೀಜರುವಿ , , , , > 
y eae ಗೆದ * j ப்ப க்யான்‌ பப 2 
ec. Boo 'ವನ್ನೊಫ್ಲಿಗಾ........ 
*ನಾಲ್ಲಣ್ಣುಗನೀ, ,,... Digitized by (ಗಳು soft D 


gv- 


190 Heggadadévankóte Taluq. 
12 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ விவி ನದಲ್ಲಿರುವ wu ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ J|” ale x 1’ 6”. 


1 6, 2 
Se Ms ee 24௯... கவ்‌ mee 
"ಜ್ಞ ಪಿಮಾಡಿಗಾವುಣ್ಣ | ಟ್‌ ಪೊಗೇಬೆಶಿಟ್ಟೀಪರಿನ , 
D ಆತನೊಳ್ಳಾದಿ °, ವನಸೇನಬೋನನಾಗಿಯಮೆಯ್ಯುಂಬರೆ 
"ಠಾ. ,.,....ಲಕರಮಖಸೆಯಿಲ್ಲ ec ಬುಗಾವ್ರೆಣ್ಣ ॥ ಮಂಗೆ,., 
ಕಿ, ಮ್ವಜಸಿವುಗಲೆನ್ನು ಬನ್ನ ` 
18 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಾಳಮ್ಹುನಗುಡಿಯ ತೊಲೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 

'ಸ್ನಿಕ್ರೀನುಗುನಾಡ "ಹ್ಞಾವರಬೀವಮಾಲೆಜೇಯ , 
2ಜೆಳತೂರೆಕೊಡಗೆಯ ಮಗನುಕಾದಿತುಣುವಮ 

ಕಬಲುಕುನ್ನ ಪತುಣುಂಗೊಳ | s TO ತನೆಯನಕಳಿ , ಸೊಂಡಂ 

4 8 ನೌ : 
ಬೆಳತೂರಪ್ರೆಯ್ಯಲೆಯ್ದಿ | WAS ur e On RR i ೯ತನಾದ 


14 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಾಣೇಶ್ಚರಗುಡಿಯ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ೧ನೇ FISD, 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 9" x 1" 9”. 
ic righ ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳುದೇ[ವ]ನಮಗವೀರನ[ರ]ಸಿಂಗದೇವಪ್ರತುವೀರಜ್ಯಂಗೆ 
š ^g ಇರಲುಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸರದಲುಸ್ನಸ್ಟಿಕ್ರೀನುಗುನಾಡವುಹಪ) 
*ಭುಇಮ್ಹಡಿದೇವವತರಾಯನಮಗಮಾಚಿದೇವ ಕೂಲಯದ 
“ewa ಜೇಯಲಅಡೆಹಳ್ಳಿಯಅಂಕಿಜಯನಮೆಗಮುಜಿದೇವದುಬ್ಬಣ 
3ನಹಳ್ಳಿ ಯಖಬೋಕಿ ಜೀಯಚ್‌ತ್ಕುರಡೆಮಳಿಜೀಯ 
ನ್ನುಗುನಾಡಮೆಹವ )ಭುಗಳುಡುದೇವಾಲ್ಯೂವಹಿಗಿಯಿಹಿಪರು 
'ಹುದುವಾಿಸೆಯತಮ್ಮಡಿಗಳೆಲ್ಲಗಳುಡುಮೆಚ್ಚೆ ಅಸಾ ಮಬುಡಿದರು 
Sz ಛತೂರಮಾದವಾಡೆನುಗುನಾಡಗಉಡುಗಳುಡಳೆ'ಸುರುಮ 
“eg ಉಮಾದವಾಜೆಬಬ್ಬನೆಮಾಡಿನಿದದೇವಾಲ್ಯೂಂಕದಹೊಂನೆತ್ಲಿಗೆದ್ಯಾ 
HIES ಕಲುಘುಟಿಗರೆಘೊಡಬತ್ತ B 22௦ 9 20 Il 
1'ಪಲವಾಂಗಸಂವತರದಲುಮಾದವಡೆಯಮಸ್ವಳುಬಂಕಾಜೆ 
1%ದದೇಚಕಾಣೆಇಂಶೀಮುವರುಂಯಾಣೇಸ್ಟರದೇವರಸೋತೆಗೆಂ. 
ಕಜ್ಜಿ ಹೊಂನುಗೆ nali ಪಳಕಲವೆಯರುವಾರಕುಇಟ್ಟಗೆಮರನೆಸ 
ಸುಣ್ಣ அஸார்‌ oll ಇನಬಡೆಯಆವಹುದುವಾಳಿಯತಮುಡಿ 
11ಗಳುತೆಥುಹುಗುವರು ॥ ನಾರಣದೇವರುಹಲಕೆತೆನದಿವಿನಾಯ 


16 ಕಳಿಯವೆಇ ಅದುದ್ದೇವಲಗುಳಗದ್ದಾಣ zl ASO 
4 (ICO MY IMC SUI PU 


ತ್ವ 111/6 


ச 


ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 191 


?ಬಹಿರೇಚಸುಂರಿಸನ್ಸಿ ರು | ವಂಸಸಹಸ್ರಣಡಿಮ್ಟೊಯತೇಕಿ)ಮಿ 1 
ಕಗ ಮವಮಡಿದಳಡಳೆ ಕೆಜಕೆಯಕಾವೆಯಬಾಜೋಜನಮಗ 
19%ಓಜನಮಗಮಸಣಯ | ತರಣಸಂವಚ್ಚರದದೀನ , ಗೆಹೆಣಯ 
ಔರಿವಜಿಯಮಗನರಣಡೆಅವನಬಗ 
3!ದರಿಗೊಂಡಂತಹಳವಿಲೆಕಪ್ಪದೆತೇರುಬಂ 
ದ್ರಳಿಯರುಬಾಳಿನೀರಂಕುಡಿದರುಸಕ 
ಔಕ್ಕಬಯಲಬೀಚಿಗೌಡನಮಗದರೆಚಲ 
21ದೇವನಮಗಮುದೆರ್ಮರೆಹಳಿಯತತವು 

3 ಯಿಲಬಟ್ಟಹಳಿಯಿರಮದೇವ. ಳತೂ 

26ರ ಹೂಸಕುಲಯದರಮದೇವಚ ಕುರ 


2ತಮಡಿಜೀಯ ಅಂತಿವರುಬರದುನಡೆ 
ಗಡು, .ಡೆತವಿಲೆ, , ದೆತತೆಜರಿಸಿದ 


2935 
15 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಬಳ cde ಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2'x]1' 8", 
‘ARDS ೧೨೧೫ | *ಸಳ್ರೀವೀ. ; , , , ,ವೇವರಸ 
ನಿಜಿಯಸಂವತ್ಸರದಆ ಕರುಬ್ರಧುವೀರಾ, , , ,,, ,, 


ಸಸಾಡಸು ೫ ಬು 1 ಕ್ರೀಮತುಪ್ರ Ú ದೇವ 


*ತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿಹೊಯಿ 


ಹು n 
8ಪ್ರಭುಜಿಳತೂರ ,ಮ 


| 
| ரஷ 
16 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 4ನೇ ಕಲ್ಲು. 
ಪೂರ್ವದ RYN, ERS — ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 3’ 8". 

'ಕ್ರೀಸ್ವಸ್ತಿಸಕವರಿಪಪೊಂಭಯ್ನೂಅನಾಲ್ವುತ್ತ ಮೂಜ?ನೆಯರಾದ್ರಿಸಂವತ್ಸರದಆ 
ಸಫಾಷಮಾಸದಪ್ಪುಣ್ಣ ವೇಉತ್ತರಾ ಪೂಡನಪ್ಲತ್ರಂಮಕ 

"OU ):ಬ್ರಿಹಸ್ಪತಿವಾರಂಕ್ರೀಮುಡಿಗೊಣ್ಣ ರಾಜೇನ್ನ )ಚೋಟಂರಾಜ್ಯಾಂಗೆ 

*ಯ್ಯುತ್ತಿ ರೆಣಯಾಣ್ಣು worsen ವ್ರೆದಅಳಿಸುಗುನಾಡಬಜಿಯಬೆಳತೂರಬಡೆದುಬಿಲ್ಟು 
ನಭೂಮಿಲಬ್ಬಮಾಗಿತೊಟ್ಟದೇಗುಲಮಂಮಾಡಿಸಿಕಟ್ಟುಪಟ್ಟಲಿಂಗಮಂಪ್ರ 

MT ಟಿಯು ಮುರುಗಸೆಟ್ಟಿಯಮಗಂಬಸವಯ್ಯಾಂರುವ್ರಹೋಮಂಗೆಯ್ಬುಸ 
7ಹಪ್ರಭೋಜನಮಾಡಿಬಳಿಯಂಕಳೆದುಧರರ್ತಂಗ್ಗೆಯ್ಬು ಬೆಳ ತೂರಜವ 
"ನಿಗಾವ್ಣನಮಗಂಜಯಂಗೊಣ್ಣಜೋಟನೆರ್ಮಾಡಿಗಾವೆಣ್ಣ ನಲ್ಲಮುರುಗಸೆಟ್ಟಿಯಮಾ 
a = š ನಿಸವಸೆಟಿ ಪ j 

n ಜ್ಹೈಯಮಗಂಸು ್ರತ್ರಂಪುಟ್ಟಿದಬ ವ ಟ್ಟಿ ದಿನಯ್ಸು FREIE ಅಯ್ದು 
11 ಪೊಂಜೊಲನುಂಪೊನ್ನ್ನಜಳೊಟ್ಟನುಣ್ಣ ಅಂಕೋಬ್ಬ ಮುಧಾರಾಪೂರ್ಬಕದಿಂ 


(me mtt f >\ 


ನ್ನ ಊರುಂಅಯ್ದುಣ್ಣಂಗರೆಮಖಿಯೆಇದೇಗು Q O. 


199 1 eggadadévankote 'Taluq. 


ur. ಬಿಟ್ಟಂಬಸವಸೆಟ್ಟಿನನ್ಹಾದೀವಿಗೆಗೆಳೊಟ್ಟಂ 
ದತ್ತಿ ಯನೇಟದವಂಈದೇಗುಲವುಂ 

13 ವಿಲೆಯುಂವಾರಣಾಬಿಯುಮ 
Palet ado ॥ 


ಹಿಂಭಾಗ. 
1g ಬಸೆವಸೆಟ್ಟನನ್ನಾ Pont ಸೀವುನ್ತರಂ 
1?ನಿಡುಗೆಖೆಯಬಯಲಗೊಳಿಗೇತಿ 3 ௦900893003 
d "ಹಯ್ಯೂಪೇಣಸೆಯ ನುವೆಪದಿನಯ್ದೌಘೊಳಗದೆ ಡೆ 


171833 0002-4063 ಸೆಜಶೆಯತೆಂ ಕಣಕಜೆಯಿಂರಿಯ 
ಬಯ್ಯಾಪೇಬನೆವರಂನಬ್ಟಒಳಿಗಲ್ಲಿನ್ಪುಂಪಡುವಣತೆವರಿಂ 

2 ಜೊಳಗೆಅಯ್ದು ತೊಳಗಬೆದೆಪೊಂಬೊಲಸುಮಿದುಚನ್ನಾ ) 

ஞ்‌. ೯ತಾರಂಬರಂಸಲ್ಯುದುಬಸವಸೆಟ್ಟಿತನ್ನುದೇಹಾರೆಂಗೆ, 
ಯ್ಟುಶೋವನ್ರವೆಂಧಾರಾಪೂವ್ಯ ೯ಕಂಭೂಮಿಯಂಬಿಟ್ಟಾಚೋವನ್ರೆವಂ 
AEA || ಸುದತ್ತಂಪರವತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತಿ ತಿವಸುನ್ಸರಾಪವ್ಮ್ಯ 


ಔರ್ವ್ಯರಿಪಸಹರ್ರಾಣಿವಿಪ್ಲಾ ಫ್ರಿಯಾಂಜಾಯತೇತ್ಸಮಿ | ಮಜ ಳಂ ॥ 


17 
ಆದೇ i wa, ರುವ 8ನೇ FW. 
ಪೂರ್ವದ BUNS, dg. ಪ್ರಮಾಣ 3' 4" x 8! 4”. 
9 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಪೂರ್ವ್ವದೇಸಮುಂ 3ಗೌಕ್ಳಾನವೀರಬಳಂ 03 qiia rris ಧ್ವುಷವಿರಾಜಮಾನ ಸಾಹಸಾ 
2 ES 
ಗಂಗೆಯುಂಕಡಾರಮುಂಗೊಣ್ಣ ಹೋಪ | 1 'ನೂನವಿಕಾಳವಶ್ಪಸ್ಥ ಳಭುವನವ ಪರಾಕ್ರಮಖಣ್ಣ LEN 
ರಳೇಸಂವರ್ಮ್ಮರಾಸ್ರಾರಾಜೇನ್ಪ wah z 
SR ಹು ಸು. | 13ಸುದೇವಮೂಳಭದೊ PES ವನ್ನು ಡಿದುಪುಸಿಯ 55௦ “33339 
*ಚೋಳದೇವರ್ಗ್ಗೆಯಾಣ್ಣು 3 ಅರ್ಪ್ರತ್ತೆರಡಾ ட்ட ಸಿಯಮ್ಮಹಾಸಮುದ್ರದನ್ನೆ ಮೇರೆದಪ್ಪರ್ಬ್ಟ್ವಲದಲ್ಟಹೇಕ್ವರನೆ 
"eor Swa ಪಠಾಲಾಶೀತಸಂವತ್ಸರ à 1*ನ್ನರುಪಾಯದಲ್ಲಿಪ್ಟುವಿನನ್ನ ರ್ಪ್ಟಿಚ್ಛಾನದರಬಹ್ವನನ್ನ ರ್ಯ್ಯ 
ಸತಂಗ manah ಕ್ರೀಮುಖಸೆಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗಕಿ f ಮನರು 
'ರಸುದ್ಧಪಾಡಿವೆಮ್ಮ್ಯೂಲಾರ್ಶ್ರದೆಂದುಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತೆಭುವ 'ಇವಾಯವ್ಯಜೇರಚೋಟಪಾಣ್ಟರ್ಕ್ವಳನ್ನ ಡೆಗೊಣ್ಣು wal d 
BOISE, ಕತವೀರಕಾಸನಲಬ್ಬಾ ನೇತಗುಣಗ | esse 
a sansapa Doa ಒಂ ಯಾ s oo 
(ಮುಂದೆ ಕಲ್ಕು ಬಡೆದು ಹೋಗಿದೆ ) 
18 


25750 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ eG vis 3j ಹೊಲದ Š ಬಿನಕಲಮ್ಹೆನ ಗುಡಿಯ ಬಳಿ ಆರುವ TRÒ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 6” x 5’ 6”, 
RS ಕ್ರೀತೋಳರಾಜಂಸಕಳವಸುಧೆಯಂೊಣ್ಣು ರಾಜೇಸ್ಟೃದೇನಂದುಸ್ತಾರಿವ್ರಾತಘಾತಂನೆಗಳೆಬರಿಸಮಾಜಾಗೆಮತ್ತಂಸ 
J Tam ONAD, 


2 FA OPEC அத்திப்‌ ಟ್‌ ms css ಸ್ತ ೦ಮಾಸಂಗಡಂಕಾರ್ಶಿಕ ಸಮಸಿತದಿನಂದ್ವಾದಕೀಸೋಮವಾ 
Diaitized bv Micra # ௫ ರಂ | ಕನ್ನ 1 FIA ESD 


ಹೆಗ್ಗ ಡದೇವನಳೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 198 


3ತುಸಕಳಜಗಸ್ನು ತರವಚೋಗಗಣ್ಯರೂರ್ಜಿತಪುಣ್ಯರವಿಸ್ತಾ ರಚಾರುವೀರರಸಸ್ಸಿತರಿಯಿವೀವ , ವನುಗುನಾಡಧಿಸರ | ಎನಿನ 
ಸುಲದಲ್ಲಿಪುಟ್ಟಿ a 

"ನನುಪಮನೆಃಿ ಯಂಗನವನನಿಜಸುತನೇತಂಮನುನಿಭನವಂಗೆಪುಟ್ಟದತನೂಭನೆಂಜವನಿಯನ್ಮೂ ನಖಖಿವಿಂಗಾರ್ಮ್ಮ್ಮಂ। em, 
Besse 
*ಕಾನ್ಹಾಜನಶಿಲತಮೆನಿಪಜಾತಖ್ಸೈಗಮೊಳ್ಳ ನ ಳೆಯೆಪುಟ್ಟದಂರಿಪುನನ್ಹಾ ನನಗೇನ್ನ ನ್ಸೃವಿಳಯಪನಿಗಂರವನಿಗಂ | ರವಿಗಂಪುಟ್ಟ 
ದಬಡನುದ್ದವ 

ಮಾಯ 3 ಉವಯಿನಿನೊಡನೆಪ್ರಟ್ಟಿದುನಾಯಂಸವಸೆನ್ಪಾಯದೊಸಂಸಂಭವಮಾದಂದುಚಾಗದಿನ್ನು DTI | oa, | 
TO 
7ಡಿಯರುಭರಣಂನುಗುನಾಡರಾಮನೆನ್ಚಡೆಕಲಿಕಾಲರರ್ಸ್ಟಾನವಿನೋದದಚಾಗವಬೀರದಾರ್ಪ್ಪನೀಗಡಿನನಿಸೃ ಸೃಪ್ಟೃನಿರ್ಗ್ಸುಣನಿಕೃ 
, ತ್ಯನಿರಾಚರಣೇಟವೀಿರಂಕಡು 
2033 19, ಪೋಲಿವರೆಧನ್ಯನೆನಿವ್ಪ; ವಚೋಗ್ರಗೆನ್ನುನ | ಅಕ್ಕ ರಂ | ಚೋಳಪಲ್ಲವನಾಣ 9 SHIPS er ATT? | Em 
ಭೋಜಲಾಳಗಜಪಶಿಹಯಪತಿ 
9ನರಪ ತಿಯೆದಿಪಮಹೀಪಾಳರಾಸ್ತಾ ನದಲೆಕೇಳತನ್ನ ನೆನಟವನಿ Qn BT LE) ಪೊಗಅಲ್ಕೆ ನೆಗೇಂತೆಬಿಲ್ಲಮೇಳಮಾಣಿಕವೆ 


Da ಜಯಂಗೊಣ ಇಚೋಳವೆರ್ಮ್ಯಾಡಿಗಾವುಣ್ಣ ose ol TR, ௦ | ಪಲ್ಲವಸತಿ Pe ಜ್‌ 
ಮಹೀವ್ಲೂಭನಿತ್ತಡೆ 


po ಳೀಶಪದಮುಂಪಡೆದೆಂ | ಸಡಲಕಡೆವರಮಜ್ಜಾ' ದಕುಡಿವರಮಾಸಾಗಜೇಸ್ದ)ದನ್ನು ವರಂತತ್ತ 
13 ಡನೊಡನೆಪರ್ವ್ಟಿಬಳೆದುದು ಕುಡಿಯರವಲ್ಲಛನಕೀರ್ಶಿಲತೆಕೋನುಳದಿ | ಮನಃನಿಭನೆಡೆನಾಡಧಿಸತಿವಿನೇಯನಿಧಿಸ 
ஸ்கை: :ಲ್ಗೋಜನಮುಖ್ಯನಕುಲವಧುಭೂತಚ್ಜಿ ಗೆಜನಿಯಿ? ಸಿಸಲಿಕಾಲೀತೆವೆಸರಂಪಜೆದಳಿ | ವಧಿತಾರನ್ನಂಪೊನ್ಸ = ನ 
1*ನಟ್ರಯೆಮದುವೆಗೋಳ್ತು ಜೆಳತೂರಥಿಸಂದುನುಸನನೆಷ್ಟತನವನಿತೆಗೆಭೂವನಿತೆಯೊಳಗೆಪೆಜರೆನೆಯೊಳರ Ts 

BA | — a Ki ಮದಾನದಿನಾತ್ರ SEA ಯಿಂಗಿರಿಸುತೆರಂಭಮೇನಕಿನ ಸೆರೆಸ್ಕಶಿರುಗ್ವಿ — 


ದೊರೆ 
15ಯ್ಟುನಲೊಲ್ಲದೀಗಡಿನದುಪ ட்டம்‌ ೯ಣಾಧರೆಯರನೆನ್ನು ಪೋಲಿಸರೆನಿರ್ಮ್ಮಳಚಿತ್ತದಪೊನ್ನುಕಬ್ಬೆಯಂ | ese d | 
ಜಾರು 


1? ಚಾರಿತ್ರೆನಯವಿನಯಾಕರೆಗೋತ್ರಸವಿತೆ vost ನಾರೀಜನರನ್ನ ಮೆನಿವಸೊನ್ನ ಶ್ಪೆಗೆಂರನಿಗಂಗೂಪುಟ್ಟದೆದೇಶಜ್ಜೆಯ 
18ರಂನವೆಲೆನಾಡಧಿಸಶಿಕುಜುವನ್ನ ಗುಲದರೆರ್ವ್ವಯಲಾತನೇಚಂಗೀಯಿನಾರಿಜಾನನೆವಿಸ ಸುಚಿತ್ರಾ ಮಣಿಪತಿಜತೆಯೊಡಗೂ 
தல்ல | eo | ಜೆಟ್ಟಗನೆನೆನೆಗರ್ದಹಿತಫೆರಟ್ಟಂಸುಖಮಿಟ್ಟುತನ್ನ ದಾಯಿಗರಂತಳ್ತೊ ಟ್ಟಜೆಯಿನಿಜರಿದಡನನಂನೆಟ್ಟ 


207 ಆಕಾಡಲುಯು அடம்‌ | ಸ್‌ಲಿಕಾಲವೇಳನೆನಿಸಿದಕಲಿಚಾಗಿಯನಿಕರಿದುಕೊನ್ದ = — M. 
A ರವಿ 


21ಗನ*ಈುಲದೀವ ಕಿಸಾಯಲೆನ್ಸು zar ಇೌನಡೆದಳೆ | ತನ್ನೆ oe ಯುಮೊಡನೆಯೆಬನ್ನು ಗಳುಂಬನ್ನು ಿಮಗಳೆಸಾಯದೆವಾ 
ds 
“2390058206 ತೆದೇಶಲ್ಟೈಮುನಿಮಬಣ್ಣಿಸಿನುಡಿದಳೆ | ನುಗುವಾಡಧಿಪತಿರವಿಗನಮಗಳಾಗಿಯುಮನ್ನೆನವಿರೆ 
ಚಿನಾಡಧಿಪತಿಗಾಂಸೆಗಳೆಸತಿಯಾಗಿಬಾಂಸ್ಬದ ಬಗೆದ ಎನೆಕೊಟ್ಟಳೊಣ್ಣ ಮನೆಯೆಸಮಜರಿಯ6ಕ | 33 ನರಿಚ್ಛೇದಿಸಿಸಯ 
. ದಿನ್ಫಂದೇವಂಗೆ 
MEOW ayo G8 ௦55073] ರವಿನ್ಸಾನನೆಸಲೆನಿನೇದ್ಯಸೆನ್ಹನುನಯದಿಂ | ಮಡದಿಸಲೆಗೇಳಿಗೇಟ್ಜಿ ಯಪಡುವಣಣ್‌ 
ಡೆಯ 
ட்ட ಳಬೆಳೆಯಂಕಡುಗೂರ್ತ್ಮುಳೊಟ್ಟಿ ஸல்லி குலம்‌) ees IE, ௦08 o | ವೃತ್ತೆಂ | ನೆರೆದೆ 
a gor ಡಮಾಣೆನ್ಸ 
26ಣ್ತಿಮುಡಿಯದಿರಿಂೋಗಿವಾ on DERD, Bons ಕ್ಸಂಭೂಮಿಪೊಂ ಪುಟ್ಟಿ ಗೆಪಸುಧೆನಮಂನೀಡುತುಂದೇವೆರದೇನಂಗಲ್ಲೂ 
3'ಯಿಂಕಯ್ಯುಗಿದುರಿಪುರಿಯಂಪೊತ್ಕು ದೇಕಬೆ ತನ್ನುಂಧರೆಯಲ್ಲಂಮೆಚ್ಚಿ de ಸ್ಲಂಪೊಗಳೆನೆಗಖತುಂದೇನಲೋಶ್‌ತ್ಲ್‌ ನೋದಳಿ | 
; ಲಲಿತ ವೃತ್ತಂ | 
Diaiti: ಜಾ pah bi M, M li rnonft A or 
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lleggadadévankóte Taluq. 


` Sasa ಾರಿಸಚಿಧುರಿಣಿಯಪ್ರತ್ರಿರತಿಭೂರಮಣಿಯಂನ್ಚದಸರೂಪವಾಯಿವೊಳ್ಳಾದಾರೆಯಯಧಾರೆಜಸಧಾರೆನಯುಧಾ 
೫ಭಯಹಾರೆವ Suy By Sos ಕೆ ಯೆನೆಸಂನಿವೀರನಿಧಿಯಂಚಲದವಾರಿನಿಧಿಯಂಗುಣದಚಾರುನಿಧಿಯಂನೆಗದ್ದ ೯ದೇಶ್‌ಲೆಯ 


Wan, GN வ்கி ಕಳಧಾಂಣಿಯೊಳಿನು, Sow: 3 ದೊರೆಯಾವಳ i e= Sol ಪಣ್ಣಿ ಈಕೆ ಶ್ರ 


ಯೆಂನುಗುನು 
*'ಡರಾಘವಂಮುನಿವರಸಿಂಗಮಾಚಳದಾವಳಂಚಣ್ಣ ವಿಕ್ರಮಂಕುಡಿಯರವಲ್ಲಭಂಕಲಿಕಾಲಕರ್ನ್ನವಚ್ಚ ರಿನವರಗಣ್ಣ ௦ 
see ಖಾರ ಸ. ಇಷ್ಟ ನಗದಿಂಮಣ್ಣ e£ ಲ್ಲನಡಿಭನ್ನ ಮಾಗೆಸಲಾಸ್ತಂಭಕಾಸನವಣಾಗೆನಟ್ಟ de! 


Maes ಮಹಾದೇವಗ್ಗೆ FON uà) ಪು M inicia a ಇವ ಶ್ರ ——— 
ಯ್ತು ಪಿ ಕೊಳಗಗಂಬ್ಬೆ ಯು 


*ಔಮುಂತಾವಂಸ ಸದ[ಲಿ]ಪುಟ್ಟಿದವರಳಾವರಿಸುಗೆಸಲಿಸದವರನರಕಭಾಜನರಪ್ಪರ | == o | —Ü 
230352 


3598 5 ನಿನ ಕುಜರಿಬನಾದಿತ್ಯಂಸನ್ನು ಿಕೌೆಯವಗಾದಮಲ್ಲಂಜಣತಚೆದಕವಿರಾಜಬುನ್ಯ ವಂಬಿಶೆದನಿದಂ | 
Se ರಿಸಿದಂಮುನಿವರ ನಿಂಗಾಚಾರಿಯುಂಮಚ್ಚರಿಪರಗಣ್ಣಾ. ಚಾರಿಯು ° 


19 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಕ್ಕೂರು ಬಸೆವೇಕ್ಕರ ein ನದ ಬಳ ಆರುವ FOTO. 
ಪ್ರಮಾಣ 4" 6x1 67, 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕಾಲಿವಾಹನಕಳವನ WC Age பனை 
ತಿರ್ಗಂಗಳು osard ಯಾಕೃರನಾವಂ *ಗಿಧಾರೆಯರದುಕೊಟ್ಟು ಯಿರುವ! 
8ಸಂವತ್ಸರದಪುಷ್ಪ್ಯಕುಥೆ ೧ಗಲುಮಹಿ ಸಾ m 
‘gage ಪ್ಲೃರಾಜವಡೆಯರವರುವಿದ್ಕಾಂ 10ನಿಸಿತೊಂಡುಬರುವದೆಂದುಬರ 
5ಸವೆಂತಟಸು್ಯೆಯನವರಿಗೆಚಳ್ತೂ ರು ಆ i ತೊಟ್ಟ ಸರ್ವಮಾಂಸ್ಕುನಾಸನ್ನಾ 
"ಗ್ರಾಮ ಎನೊ 9 ಗ್ರಾಮಗಳಂೆರೆಸಹಾಸಹಿ 


20 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಂಚೇನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 MS 
1 ட. பூ 


2 ಕ್ರೀಮ ಉಬ್ರಾಂಮೇಣನೊಂದಪಾದಕ್ಲೆ 


5293508 ಗಳಸಲ 10ಹೋಹರಂವಾರಣಾಸಿಯತ 
5 ಯ 1!ಔಿಯಲಿಕಪುಲೆಯಳೊಂದ 


'ಬಿಟ್ಟದಂರ್ಮಗಳ PERRE ಹೋಹದು, ..... 


"ವಂಗೆದತಿ 18, , ಶಿಂಬಿರುಯೆಣಮಾನಯಸಮಾ 
5 ee 


ಆ ., ,ಯನುಅಪ್ಪಣ, ORBI Haro 


21 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮುಚ್ಯೂರು ಗ್ರಾಮದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಾಂತ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಗರುಡ ಕಲಭದಲ್ಲಿ. 


A ಮುಖ, 


Ra Fu Wx 
jos ಮುಖ, | | a೧ Pu 11೧೧೧ ೧೦೮೧ PR) 
| I 


ಹೆಗ್ಗ ಡದೇವನಹೋಟಿ DUIT, 195 


20. ಕಾಲಿಭೂಷನವರ್ಷ onsevs 
KOT, x 


ಿರಾಡಕ್ರೀರಂಗನಟ್ಟಿ ಇದನಾಳುವಮಯಿಸೂರೆ 
ಚಾಮರುಜವಪೆಿ 
ರಾಮರಃಜೊಡೆ , , 


324. ಆ ಆ" + e wees re 


tog ಪ್ರೀಕಾಂತದೇವರದೀಪಾಮಾಲೆಕ್‌ಂಭದವಿವರಮೊದಲರ 


ಕೈನೋವದೇವಣಖ್ಯುನುಸಿಲ್ಪಕಾಸ್ತ್ರ), . . 


22 


ಮೊಳೂರೆಟ 


[E 


`... ೨ t டட 


ಮೂಕಿ, 
£ 


. .ವಪುಹೇಳಿವಾಡಿರಸೇವೆ 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕುಂದೂರು ಮಾರೀಗುಡಿ ಮುಂದೆ ಕಲ್ಲಕಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ és °. 
ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು eS 30, -ವೈಮಾಣ 91 8” x 9' 9". 
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ಅದೇ ಗುಡಿಗೆ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3 6” x Du இதி 


ಮುಂಂಭಾಗೆ, 
1(ನಮಃತುಂಗಸಿರತುಂಗಚಂದ್ರಚಾ 
ಔಮರಚಾರವೇತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಾವುುಲ 
ಕಿಸ್ತಂಬಾಯಸಂಬವೇ 1 ಸ್ವಷ್ತಿಸಮಸ್ತೆಭುವನಾ 
தணல்‌, ಫ್ಯೀವಲ್ಲಬಮಹಾರಾಜದಿರಾಜರಾಜ 
'ಪರಮೇಶ್ವರದ್ವಾರಾನತೀಪುರವರಾಥೀಕ್ವ ರಯಾದವ 
"ಳಾಂಬರದಿಮುಣಿಸೆ ஙி ಚೊಡಾನುಣಿಮ 
'ಲೊರಾಜರಾಜಮಲೊಪರೊೊಳುಗಂಣ್ಣ nose 9 e 
தண அதை வண்டை F 
ம்‌] ೀಹೋಸಣವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರುಂಕ್ರೀಮತುಸಿರಿ 
ಯರಸಿಯಭಿನವಹೇಥೆಲ . ಮಹಾದೇವೀರುಸುಕಸಂಕಥಾ 
ARTS ನೋ[ದ]ದಿಯ್ರಿತ್ಕಿ = பட ಮಿರೆ ॥ ತತು 
QU NC A ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಮ 
ಗೌನುಮಹಾಪ್ರಧಾನೆಂಸವ್ಯಃ ದಾನ 
14 ಯಬಹತರನಿಯೋಗಾಧಿವತಿಯನಾಯ 
5ದೇಕಾಧಿಸತಿರಾಉತರಾಯಸರಣಾಗತವಜ) 
ೌಷಂಜರರಣರಂಗಸೊದ್ರಕಂಸಾಹಸೆಭೀ 
'ಮಂಮಂನೆಯಬೆಂಟಿಕಣಯಸ್ರಿ[ 5]ಜ[ನ]ಕಲ್ಪವ್ರಿಹ್ಷನರ 
1ನಾರೀಸಹೋದರಂಸತ್ಯರಾಧೇಯಂಪ್ರಧಾನಕರಿಕಳ 
seg ° ತನಾಥ್ರೀಯಮ್ರಿತಲಿಂಗಳಿ Jis 


30್ಭ್ಷವರಕ್ರೀಪಾದಾಧಾರಂಪರಬಳಸಾಧಳರುವುಪ್ಪಳು | 


2ಮ್ರುರಮದವೆದಣ à Goo dae tesi cien, odo 
ಚಕ್ರಂ grr BANS 
ಔಿನಾಳುತ್ತಮಿರ್ದ್ವುಕತವರುಪ। ೧ಂಕಿಂನೆಯ 
ಹಿಂಭಾಗ, 
be a M NNNM. od 
25 cet $ eS ಪತ್ರಅಯುಕ್ತು ಂನುಯೋಗಬನವಳಕ್‌ 


Matamoros 
Pme diede eron ಸದಿನೇಉತ್ತ ರಾಶೀರದ 
வை ಕಾಮೇಶ್ವರದೇವರಅಂಗಭೋಗರುಗಭೋಗಕೆ 
அங்க ಡೊಳೆಗಣ ಕುಂದೂರನು? ಅ 
5028௯ a DFT o ನಾಡಸಮಸ ಸಪ್ರ 
EN 5 ಬಾಧಸಂಹ 
pas ಗೆ எஙக 
“ஷ்‌ ಬಿ BF ತಂಮಡಿಕೊಟ್ಟದು ॥ 
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ಯು, ನಾನುಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡಯಿ ದನ 
ட்ட ou ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಚು 
ಶೆೆಬಿರಾಜ, , , ಸಾಯ... ಪುರೆಯರಕ್ರೀಮ 
57ನ್ಮಹಾಪ್ರಧಾನಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಬಹತರನಿಯೋಗಾಧಿ 
5... ಪೇಕಾಧಿಪಶಿರೆಹುತರಾಯರೆಣರೆ 


ளைக்‌, வள்ளல்‌ 


196 
Ma ಮಂನೆಯಜೇಂಟೆಕಜಲಿ | 
MU ತಜನಕಲ್ಪನಿಪ್ಲಸರನುರೀಸಹೋದೆರಸತ್ಸರಾ | 
ದ್ದಾಯಪ್ರಥನವರಬಿಲಸೂದರುಮನ್ಪುನಾರಿ 
43. =) 

ಹೃನಾಯಕಂಮಹಪ್ರವನತಿವ್ಪರನೆಯನವರ 

TONS ್ರೀನದ್ದೋದಯಜೆಯಪ್ಪವಿಜೆ ಮನಾಯತ್‌ 
*5ರುಶಲ್ಲಬಾಳಕಲಿಯುಗಳಾಮೇಕ್ಷರದೇವ ರಅಂಗಭೋ 
*'ಗರಂಗಭೋಗಣ್ತೆ ನುಗುನಾಡೊಳೆಗಣ ಕುಂದೂರನುಮಾಡಿ 
“rey ನಡಸಮಸ್ತಪ್ರಭುಗೌಡುಗಳುಂಸರ್ಬ್ಬಬಾಧೆಪರಿ 


24 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ vo 525306 ಕರೆ 


ಪ್ರಮಾಣ 2'x1' 


'ಕುಭಮಸ್ಸುವಾಗ್ಗ ಫಾಯಾವಸಪತಾವಾಗ್ಗ 3 sd Bri 
ದ್ಯ್ಯತ್ರೇಜಗತಖುತರಂವಂದೇಪಾರ್ವಶೀಪರಮೇಶ್ವರೌ ॥ ಕಾಲಿವಾ 
5ಣ್ರನಕಕಭೆಃ ೧೬೬೦ ಹೆಲಿಯಾಭ್ಯಕ | War ಸಂದವಾರ್ತಮಾ 
*ನವಾದಕಾಳಯತ್ತಿನಾಮಸೆಂವತ್ಸರನಿಜಆಕ್ಮ್ರೀಜಕು ೧೫ 
ಕಿಕ್ಳೋಮವಾರದಲೂಹಿಲೆಪುರವೆಂಬ இ ணன்‌ s 
ವಾದಕಲಂಬಾಳೆಂಬಗು)ಮ[ದೆ]ಲ್ಲುಕಾಮೇಕ್ಕರೆಕ್ಕಾವಿ೨ 


7 ಯವರದೇವಾಲಯಉಸಿತ್ತಿಳವಾಗಿರ್ಜೀರ್ಶ್ಬಿವಾದರಿಂ 


25 
ಅದೇ Sema ga ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ 


=) 


D 
உஸ்‌ NTRS ್ನಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇಶೈಳೊಸ್‌ $ 4 
2ರಂಭಂಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕೆಂಭವೇ ॥ Ah AAW, ates 
ஐஸ்‌ ಉ್ರಬ್ರಥ್ತೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜಾ ಭಿರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಂ 
4ದ್ವಾರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ವರಂಯಾದವ ಕುಳಾಂಬರದ್ದ್ಯಮಣಿಸ 
SAT, ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಕಿವುಲೆರಾಜರಾಜ ಮಲವರೊಳುಗಣ್ಣ ಸ್‌ದನಪ್ರಚಂಡನ ಸಹಾಯ 
"ಕೂರಕನಿವಾರಸ್ಯುಗಿರಿದುರ್ಗಮಖ್ಯತಲವಂತರಾಮನೇಕಾಂಗ 


ವೀರಧಿಕೃಂತವ್ರತಾಪಚಸ್ರವರ್ತ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಣಸ್ರೀವೀರಬಲ್ಲೂಳು 
8ಡ್ದೇವೆರುಸುಖಸಂತಥಾವಿನೋದದಿಂಪೃ ಥ್ಯೀರಾಜ್ಛಂಗೆಯ್ಕುತವಿಂರೆ 
9ಸಕವರ್ಪ ೧೧4ನೆಯನಪ್ರಜಾನಶಿಸಂವೆತೃರದೆಭಾದ್ರನೆದಬ | 
1௯93) 090௦3 ಸಆದಿವಾರಪುಸ್ಫೃನಕ್ಷತ್ರಕಿವಯೋಗಬಾ | 


11 ವಕರಣದಂದುಭಾರದ್ದಾಇಗೋತ್ರಪಸ್ಕಷ್ನಿ ಕ್ರೀಮನ ೬ಹಾಪ k: 


F^ e wi = 
கரை ಬಿಕಾರಿಹಿರಿಯೆದೇಿಿ snang l Cic 
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ಔದ್ರರಮಾಗಿಚೆಂದ್ರರ್ಸತಾರಂಬರಂಸಲುವಂತಾಗಿಧಾರು 
*ಸವೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದತ್ತಿ pug sess 
ಆಳಿದ 
೫ವವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿಕವಿಲೆಯಂಬ್ರುಹ್ಮರಳೊಂದಪಾ 
3! ಪಚ್ಚಿ ಕೋಹರು | ಸೈದತ್ತಂ 
28ವಸುಂಧರಾಸಮ್ಮ್ಯಿವರುಕಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟ್ಯಾಯಾಂ 
% d 


ಪರಡತ 3 ೦ವಾಯೋಹರೇ 


தட்ப ನಿ॥ 


ute ದ ಮುಂದೆ ೧ನೇ ves. 
oe 

'ಡಪ್ರನಹಕಲ್ಪಹ)ಕುಳದಳ ನಪ್ಪಲಿಂಗೇಗಳಡನಮಗಳಪ್ಪು £o 
*ಗಉಡನುಸಪ್ಪನಮಗಸಂಬುಗೆಉಡನುಸಂಬುಗಉಡನಮುಗೆ 
West, ಐಗಉಡನುದೇವಾಲಯವಂನುಆಷ ಟ್ರಿಬಂಧನಪ್ಪುರು 
Decem ನುಯಾಧರ್ಮವಪರಿಪಾಲಿ 

12) ೂಂಡುಯಾವಪ್ರುರುಷನಡಸುತಯಿದಾನೆಯೋಆತನಚೆರಣಾ 
18ರವಿಂದಗಳಂನೂಸಿರಸನೈಸಿನಡೆದುಕೊಂಡುಬರಲುಳ 


"*ಮುತ್ರೀಕಾಂಭನೆದಾಹಿ moh Sos 


ಭೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಮಾಣ 4 X9' 10”, 


ved ns ಯಕರುಂಹದಿನಾಲ್ವುನ ಮಾಡ 
ಸಮಾಸ ಹ ನ್ನಪ್ರಭುಗಾವುಣ್ಣು ಗಳುಂನುಗುನಾಸಕ್ರೀಮೊತ 


'ರವೃಕದಬಂಕಗವುಡಯಿಂದುಡಿನಾಡಾಳ್ಮವೊದ್ದಿ Nayar yews 


18, ಸಮಸ್ತನಖರಂಗಳುಮುಖ್ಯವಾಗಿನುಗುನಾಡೊಳೆಗೆಣ 
3 
Ki SRF ಸಾಯ್ಯ ೯ನಡವಂತಾಗಿಧಾರುಪೊರ್ವ್ವ ಕಂದಾಡಿ 
328,53, ms. ES 
ಉವಾರಣಾಸಿಯಲುಸವಿಲೆಯಂಯ್ರಾಹ್ಯ 
9!ಗಪಾಪದಲುಹೋಹ | ಸ್ಪದತ್ತಂಪರದತ್ತ ಅವಾಯೋಹರೇಶಿನ 


174ಂದೂರನು ಕಲ್ಲಂಬಾಳಲಿಯುಗಕಾಮೇಕೃರದೇವರನಿ 


3, OVID OTRO 


328) 


2820000525), QE ರ್ಪಸಹಸ್ರ್ರಣಿವಿಪ್ಯಾಯತಾಂಚಾಯ 


ன்‌ i TER ದೇವರವಸಯಮುಂದೆಮುರಾರಿನು 
i o NEM ವತಾರಾ , voa, )ಸಹಂಸಹಂತುರಗೆ 
5 Mm... ಮವನಚಮಮುಖಜೆಸ್ಟೈಬಾಜೋ, * 
கரடு... ಮಿತಿಸ್ರರುಪಂಭೈಕ್ಷಂಗಳಂಜೇಷುಗುಂ 


ಹೆಗ್ಗ ಡೆಜೇವನಹೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 


26 


` 
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ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ಎನೇ FESO. 


'ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯದ 

ಸಯಕಲಿಯುಗಪ್ರಮಾಣ | ಲ| 942 

Boosh ಸೆಂದೆಕಲಿವೆರುವ, 

42೬೬೦ ಕಾಲಿವಾಹನೆಕಕವರು - 

‘ive ಸಂದೆಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರ್ತ್ತಿಸೆಂವೆ 

62 ರರಚಯಿತ್ಯಕು o ಭಾರ್ಗವಾ 
A] 2 Ola 


ರನಿತ್ಯನಕ್ಷತ Jio 
ಕಗಲೂಹುರದಮಾಡನನಾ 

ರಯ ತರಮೆಕ ಉದೊಡ ಮ 
Wer a 
ನಲ್ಲರಾಜಬಜೆಯರಿಗೆಪಣ್ಯ 

11ವಾಗಲಿಯೆಂದು 


உக ட aaa ಇ ಜ 


(ಮುಂದೆ ಸವೆದು ಹೋಗಿಧೆ ) 


27—31 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ರಂಗಮಂಟಪದ ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ. 


ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು 


50350, 


32 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ 33266 ನೆಟ್ಟ FORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 67x 1' 9". 


3ಸವಃಸ್ಟುಂಗರಿರಸು ಸ್ತಿಂಗಚಂದ್ರ ಚಾಮರಚಾರ 
ವೇತ್ರೆ ಚಾರ್‌ ಖಾ ೦ಭಾಯಕಂಭನೇ J 
s ಸಮಸ್ಮಭುವನಾಪ್ರಯಂಗ್ರೀಬ್ರಹ್ಟೀವಲ್ಲಭವುಹಾರಾ 
*ಜಾಧಿರುಜಪರಮೇಕ್ಕರಂದ್ಯಾರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ವ | 
"ರಂಯಾದವಕ:ಳಾಂಬರದ್ಯಿಮಿಸಂಮ್ಯತ್‌, ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆ T 
ಕೆರಾಜರಾಜಮಲೆನರೊಳುಗಂಣ್ಣ ಗಣ 9 ಭೇರುಂಡಕದನೆಪ್ರಚೆಂಡ | 
7ನಿಸಂಕಪ SBT SS, Fi tds ಳದೇನರುಂ 
ಕ್ರೀಮತ' 
ட்ட ಯರಸಿಯಭಿನವಸೇತಲಮಹಾದೇವಿಯರುಂಸುಖಸ ಸಂಕಧಾವಿ 
*ನೋದದಿಂದ್ರಿ ಧ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತವಿರೆ ॥ ತತುಪಾದಪದುಮೋಪ 
ல ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಸ)ಧಾನೆಂಸರ್ವ್ಯ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
3'ಮಹಾವಸಾಯ್ಮಂಬಾಹತ್ತರನಿಯೋಗಾಧಿಪತಿಯ 
33ನೆಯದೇಶುಧಿಸತಿರಾವೆತ್ತರಾಯಸರಣಾಗತವ 
13; ಶ್ರಪಂಜರಂರೇಣಿರೆಂಗಸೂದ ೨)ಕಂಸಾಹಸಭೀಮ ಇಮಂ 
1ನೆಯಜೇಂಟೆಕಾಲಂಯಾ)ತಜನಕಲ್ಪ YE ಎಪರನಾರೀಸ 
ಔಹೋದರೆಂಸತ್ವರಾಧೇಯಂಪ ASOT SPT 
E ೨)ತಲಿಂಗತ್ರೀಕೇದಾರೆದೇನರಸ್ರೀಪಾದಾರು 
ಧಕಂಪರಬಳಸೂಥಕರುಮಪ್ಪ ತುಮಾರಮಾಧವೆದಂಣ್ನಾ 


rps 
Digiti 


tized hw Í ñ 


— ud Ky 1/ 


152350500௨ ವೆದಂಣ್ನಾಯಸ್‌ರುಂಳುಮಾರನಾಡನಿಕಾಧಿಪ್ಟಿ 
ೌೌತ್ತಮಾಗಸುಖದಿನಾಳುತ್ತ S33 ೯ಶಕವರ್ಪದೆ ೧೧ಿಂನೆ 
ಯತಾಕೃರಸಂವತೃರದಮಾಘೆದನವರ್ಣ್ಯವಿಂಆದಿವಾರಆ 

"IS மூலத்‌ ಆಯುಶ್ವ್ರಾಂನುಯೋಗಬವ ರಣಸೋಮ 

೫ ಗ್ರೃಹಣದಂದುನುಗುವಾಡಿಕಲ್ಪಂಬಾಳನಗರಡಪುಣ್ಳಾತೀತ್ತ ೯ನುಗು 
ಔೌವಿನವುತ್ಮರತೀರಡಯೆಜ್ಞ್ಯ ಕಾಮೇಶ ರದೇವರೆಅಂಗಭೋಗರಂಗ 

ಭೋಗ 

2 ನುಗುನಾಜೊಳಗಣ ಕುಂಡೂರನುಕ್ರೀತುಮಾರವಾಧವ 
ೌದ್ರಂಣ್ಲಾಯರುಂಹೆದಿನಾಲ್ಲು ನಾಡಸವ. ಸ್ತ. ಪ್ರಭುಗಾಉಂ 
೫'ಡುಗಳುಂಸರ್ಬ್ಟ್ಟಾಬಾಧನರಿಹರವಾಗಿಚೆಂದ್ರಾಕ್ಟ್‌ Fa 
>7ರಂಬರಂಸಲುವೆಂತಾಗಿಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಸಕಂಮಾಡಿೊ 

28 ನ " ; 

3,52, 1 ಸಲ್ಲಂಬಾಳಮೆಂಡಲಸ್ವಾಮಿನಖರಂಗಳುಬಿಟ್ಟ 
ಔಯಿಮತ್ತರೊಂದು ॥ ಬಹುಭಿವ ರ್ರ ಸುಧಾಭಳ್ತೋರಾ 
ete Sen 
“I ತಸ್ಯತದಾಫಲಂ 1 ಸ್ವದತ್ತಂಸರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇ 
್ರಿವಸುಂಧರಾಃಪಖಿ ಟರ್ವ್ವರ್ಕಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಠಾ 
*ಔಯಾಂಚಾಯತೇತ್ರಿಮಿ ॥ 


licrosoft (೧ no E 
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33 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚವರ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ರಂಗಮಂಟಪದ ಜೋದಗೆ TORY. 


Ix ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾ ட 1. அல்ல 
2ಹನಕಕವರ್ಪನೂ ಎ೬ಕಿಂತೆ, ೬... 'ಈಲ್ಲುಗುಡಿಕಟ್ಟಿದುದಕಂ 

௦83, o. .ಸಂವಚರಮಾಗಕು.... * ಕೈ ಮಂಗಳಮೆಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 

KE mm P ಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


அ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ, 
34 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಚಿರಾಖ್‌ ಬಸವನಕೋಟಿ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9” 6x 10", 


1್ರ್ರನಂದಸೆಂ ` பண. ...... 119 
ೌವತ್ಸಠದಆಕ್ವ Tg. Ns 2ಯುಲುಬಾ )ಮಣನಕೊಂ 
ஜல ல. ட்ட... m 18 ಭಾಪಳೆಹೋಹರು 
ಆ... ತಿಂಮರಾಚ ಸ LL Mae 
ட்‌ , , ,,,.,, 30, ,,.,,,ಕ್ರಮವನುಅ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹುಣಸೇಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ನೈ ಯತ್ತು ಮಾಳದಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 7 9” x 3⁄, 


TRAN, ಶ್ರೀಷಕವರುವಷ, 825 )ನೀಮೆಬಳಗಾಗಿವಿಧಿ 

ಶಕ ,ಂನೆಯಬಂಗಳ *ನಿಕ್ಷೇಪನಾಲ್ವು ಸಮೆಸುಂ(3್‌) 

Ton grat oes 10 ಯಿಉಬಳಗುಯಿನುಆ 

ಬ ೫ಲುನರಸಂಣನಯಕರು 11ವ್ರರನುಆಳುಖಿದವರುನ 

';ಹಣಮನಯಣರುಗಣಚಾ esses evans 

ರರಿಂಗಯಿಗೆಸೂತ್ರಗುತ್ತಗೆ i ao 

ಗ ಎಂಯಿಹುಣಿಸಹಳ್ಳಿಚ 

86 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ DEES ಮಲ್ಲೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
'ಸೊಸ್ಲಿಕ್ರೀಸಕಕಕವರುಷೆ ೧ಕ.೨ಂನೆಯಹಿಂಗಳಸೆಂವಪ್ಪರೆ ರಿಯಸುಂಕಯಿಉಬಳಗುಅವದನುತೆಗೆಯೆಂದುಅಳುಪ 
ದಅಕ್ಟಯಿಜಬ ಲುನಾರನಣ್ಣನಯುಕರುಯೆಖಮನಯಕ ಕಡವಗಂಗೆಯತಡಿಯಲ್ಲಿಗೋಉಭ್ರಮ್ಮರಳೊಂಡೋಸಸೆ 
5ಹುಣಿಸಹಳಿಯಗಣಚರಿಲಿಂಗಯಿನವರಿಗೆಸುತ್ರಗುತ್ತಗೆಗ್ಲೂಂ ಹೋಹ 
*ಯಿಚತ್ರುಸೀಮೆಬಳಗಗಿನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಸೊರ್ನ್ನ:ದಯನಾಲ್ವು 7ಹುಂಬಿಯಪತಕನೆಯಕನರಕಕಹೋಹರು 
ಸಮು 


ಗೌ இ! Bim ತಡೆ ಟ್‌. 


்‌ ௪9) 9ನೆಯ vit ivo ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆಯೆಬ್ಬಟ್ಟನೆ 


ಹೆಗ್ಗೆ ಡವೇವನಳೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 199 
37 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಚಿರಾಬೆ ನಲ್ಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ವೀರೆಭದ J ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 6% 8", 


1 M Prete: e DS 
ಸ வப ooo ಶಿವಾಹನಸತವರುಪೆ *ೆಪಅಷ್ಟೀಣಿಆಗಾಮಿಸಿಧಿನಿತ್ಲೇಪಜಲನಾಮಾಣಸಿದ್ಧ ನಾ 
“ಕಿಂ ಸಂದು, | , ವಾದಖರಸಂವತ್ಸರದ bane owen ಟಘೋಗತೇಜಸಾಂಮ್ಳುವಳಗ ಳ'ಗಾಗಿಕೊಟಿವಾಗಿ 
3 |, ,ರದಲೂಅಚುತದೇವಮಹಾರಾಯರು Nu ಬಾತ್ರಪರಂಸರೆಯಾಗಿಆಚಂ 
c ಬ್ಯ ಆಸ್ಕಾನದೊಡೆಯುಮಾಧವೆಯ್ಯುನವರಕಾರ್ಯ್ಯಾ Ed FX» ಯಿಗಳಾಗಿಸುಕದಲಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಹಿ 
Mes roS... ನಾಯಕರುಕೋಟೆಯಸೀಮೆ "ಯುಂಡುತೆೊಟಸಲಾನೇಕನನ್ವರತ್ತ ಂಪರದತ್ತಂವಾ 
ಕೆಯಹುರದ , , , .ಪೇಡೆಯರಿಗೆಸವ ‘oF ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 'ಕೌಕೋಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಪಸ್ಟ್ರಿ ರ್ವ್ವರುಪಸಪಸ್ರುಣಿವಿ 
'ಬಿಯನಾ ಇಡೆವಳಗನಲ್ಲಂರಗ್ರಾಮಂಡತತಸೀನೆಯೊಳಗಾ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
38 
3 ಬ 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಸರಹದ್ದಿ ನ ಸಣ್ಣ ode ಮೇಲೆ, 
'ಸಾಗರೇ *ಭುಮಿಸಾಗರೆಗೆಕೇ 10030 
ச உட ರದ್ದು ॥ 11ದಸಾಗರೆಗೆ 
ಸಕ್ರಂಬರುತಾರೀತು 2 ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ, ಲ್‌ 
*ಯಿಕಲಿಗೆಪೂರ್ವವೋ ಟ್ರೀ ee 
ஜும்‌ ೯ ಗಜ ಹಂಹ 
39 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೆಂಚೇಪುರದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಬ )ಹ್ವಕೆಟ್ಟಂಯ ಇಮಿನಿನಲ್ಲಿರುವ ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಹಳಗನ್ಸಡಪ್ಲರ,- ಪಮಾಣ 4’ x RX 


9 
ಸ್ವಸ್ತಿ 6ಡಘೋಟಿನೆಲೂರವೀಜೆಯವುಗಾ cl a 
23 ಮತ್‌ ವ್ರ. ನಮಗಬೀರಗಾವುಣ್ಣ ..ರಳಿವೀ kh ಹೇತಗಾ 
ಕಮ್ಮಡಿ 7. ವ್ರ 
NC bo c Pipe Dac dof! லகு 
i 
ಶೆಯುಬಯಲ್ಲಾ ನಲಿದ ದಿ 
40 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಸಹಳ್ಳು ಗ್ಯಾಮದ ಗುರುಳುಮಾರೀಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಕ Ose. 


103 ಫೌತಪರಂಪ ತಿಯಾಗಿಆಚೆಂದ್ರ ರ್ಕ್ವಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿಸು 
lps ಸಾ ಹ ತೆ/ಪೌತ|ಪರಂಪರೆನೆಂತತಿಯಾ EA 
gh, ಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಭ್ಯುದಾಯನೆ ಲಿವಾಹನನೆ E, 


SOO 
C னை ಸರ್ವಜಿತುಸಂನತ್ಸರದಸ್ರಾವಣಕು , D» 
3ə ಸುಕೃವ ವಾರದಲೂಕು)ಪ್ಟ್ಯ ದೇವವುಹಾರಾಯರಾದದ ಅನುಭವಿಬಿಕೊಂಡುಬಹಿರಿಯೆಂದುಸ್ಲೂ: ಬಸಿದಕಿಲಾಪಾಶನ || 
ಶ್ರಿಣಭುಜನಾ ಸನರಾದ ಪ್ಪ! ರಾಯನಾಯಸರೂಹು ಗ್ರಂತ || ಯೇಶ್ಯೆ 


ಶಿತ್ಞೊಡೆಯ:ಹೀಮೆಯಹುರದಮಾಧವನಾಯಕರಿಗೆಸರ್ವ್ವೃಮಾ 12ವಭಗಿನೀಲೋಕೇಸರ್ವೈಪಾಕ್ವಯಿವಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜ್ಯಾ 
*ನ್ನವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿ ಬಯನಾ 385 ಸಳದಮಸಣಿಹಳಿಆಗ್ರಾಮದಕಾ ன ನಕರಗ್ರಾಹ್ವಾಧರ್ಮ್ಮದತ್ತಾ = 
'ಲುವಳಿದೇವರಾಯಪುರೆಯಾಗ್ರಾಮ )ದವೊಳಗಾದಚತುಹೀಮೆಯೊ| “ಸುಂಧರಾ ಗ ಸ್ಫದತ್ತಾ ೦ಸರದಕತ್ತಾ ப அன்வார்‌. E. 
ಕ ಗಾದಆಹ್ಮಣಿಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿಷೇಷಪಜಲಪಾಪಾಣಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ಶಪ್ಶ್ರಿರ್ವ್ವೈರ್ಪಸಹಸ್ರಾ 
*ವೆಂಬಆಪ್ಭೃಭೋಗತೇಹಸ್ವಾಂವ್ಚು Serna, ವಾಗಿನೀಉ வல்ல 9 ಡಕ 


ணம்‌ அ 


200 Heggadadévankóte Taluq. 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೇಚಿರಾಬೆ ಪುರದಕಟ್ಟೆ, ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡಾಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಅರುವ TER. 


ಟಿ 
ಪ್ರಮಾಣ Axo. 
தகு visioni ಕ್ರೀಮಂಹರಾಜಾಧಿರಾಜರ 'ದುಯಿಡತ್ಕೆ ಆವನೊರ್ಬ್ಬನಾದರುತಬ್ಬಅಪಹರಿಸಿದುಂ 
ಸಜನರಮೇಶಕ್ವರಕ(ವೀರಪ್ರತಾಪಹುರೆದಮುದ 
ಕವನಯತರೆಮಖಳುಜೆಂನೊಡೆಯರೆಕೊಮೆ 
i ames » yeso 7 
'ಯಳಲಿಯುಗವ್ರಮಾಣು 9q oooo BAE ಸಂದಕಲಿ ತಾಯಿನುಸಾಸೀಕೇತ್ರದಲ್ಲಿಕೊಂದ Hawg BM 
ವರುಷ 0೬೩೦ ಶಾಲಿಭೂಪನಕಳವರುಪ ೧೫೯೧ ನೆಯಸುಕ್‌ | ''ಗುವನೂದಿಭೂತಿರುದ್ರಾತ್ರಿಗೆತಬ್ಬದಪಾಪಕ್ತೆ 
೧೧ 


1933 || ಗೋಉಬಾ som, sodas» 
க்‌ ಹೋಗುವನು | ಗುರುವನುತಂದೆ 


ಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ್ಟಕು ೫೬ ಕುಕ್ರವಾರದಲುಕಣಲನಾಡಿಗೆಸಲುವ ''ಹೋವನೂಹೆತ್ತ್ವ ತಾಯವೊಡಹುಟ್ಟೈದವರಿ 


SZ ಟ್ರೃದಭೀಮೇಶ್ವರದೇವರ.-ಭೈರವದೇವರಿಗೆಅಮ್ರುತಪಡಿಆಂಗ 1?ಗೆತಬ್ಬದವನೂ | ಗೋವತಲೆವೊಡೆಯಿಕ್ತಿ 
"doris serie ras ಫೈತಿಗೆಸರ್ವಮಾಂನ್ಸುವಾಗಿನಂಜರಾಜವೊ Samad, ಹೋಗುವನೂಭ್ರೂಣಹತ್ಕಪಾಪ 


10.ರಪುರಂನುಕೊಟೆಉಆದಿಅಡಹುದಾನಕ್ರಯಸ್ವೆ ಸಲುಉ | PE ಹೋಗುವನೂಯಿಂಶೀಪಾತಕಳ್ನ್‌ ಹೋಗುವನೂ 
Dower Sg. 
“oa aga ಚಿವುನೆಮಾಡಿದೆ 26 ನಂಜಗೌಉ 
2 ಜ್ಞಿಯರಪುರನ 24ಸರಗುರಸಿಂಗ 27 
22ತ್ರಾಗೆತೆಗದು 25ಗಾಡನಮ 
42 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೊತಾ ಗಾಲದ ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಬಳ ೧ನೇ FINS. 
-D 

ಸ್ರ್ರೋಮತುಚೆಂನಣಸೆಟ್ಟಿ Š ಯಿಂದಾರಿಯಲಾನಆಮೇಲೆಬೈರವನ 

3ರವಂಗೆಮುರಿಯ್ಯರಾಜನು . ಭಿಟ್ಟಯರ್ಶಿಖನಕಂಡಿಗಾವಿಭೈರುವನ . 
10, 4 
352 ಕ್ಸೀಪಾನುಸಂವೃ ತ್ತಿಯಿಂಖ ತೆ, ಮುಹುಗಡಿಗೆಮುಡಲಗಿಸ 


: 11ರಾಗುರ , ಸರ್ಲಿಗೆಯಿದುರೆವಡು 
1?ವೆಲಾಸರೆಗುರಭೆಟ್ಟಿತರ್ನಿಗೆಯೆ 
Beane, .ರೆತೊಟ್ಟಿರು. ,ಆ 

ದಾಗಿಸರಾಗುರಾ ಭೆಟ್ಟಿ] ಶರ್ಲಿಗುಹುರಾ Meson ed ಅರ್ಕ on ಕ್‌ 


ವಭೆಟ್ಟ ಕರ್ತಿಗುನೀಉಯಲೆಯರುಚಿ , 1B 


43 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ode ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


‘ae TE Wor os 
Jo ಮತೊ ಪ್ಲುದುಂಆ 


ಪ್ರಮಾಣ 3” 6” x 


i ಸ್ಫಸ್ಪಿಕ್ರೀವಿಹಯಾಭ್ಯೂದಾ ಸಾಲಿವಾ ಕೆಯಷುರದವಾಡನನುಯುಕರುಸರ್ವ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿಸೊಟ್ಟಳೊ 
ISPS ofa ಂಸಂದುಬಂಪನೆಯ g Gne 
5ಧಾಡಖರಸೆಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಟೃಕು wp ಗುರುವಾರದಲೂಆಚುತೆ Tem sides ಉವಳಿಹೆಗ್ಗು ಡಿಲುಮಲೆಖೂಯಿಾಗು) 
*ದೇವಮಹಾರಾಯರಾದದಪ್ರಿಣಭುಜಸ್ಥಾನರಾದ , , ಬಯ್ಯ ಕವುದಪ್ರೆಂಳಗಾದಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗಾವಆಶ್ರೀಣಿಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿ 
3ನವರಕಾರ್ಯ್ಯಾಳೆಕರ್ತ ರಾದಸಿಂಮ್ಮನಾಯಸರುಘೋಟಿಯ *.ಕ್ರೇಪಹಜಲಪಾಠಾಣಸಿಧಸಾಧ್ಯವೆಂಬಆಪ್ಟೃಭೋಗತೇಜಸಾಂಪ್ಭುವ 


la V Ia Wes) _ = 
Digi f bv He soft G 


ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 


ನುಕೊಟೆಬಿಟೆವಾಗಿನೀವುನಿಂಮಪುತ್ರಪಉತ್ಯನರಂಪರೆಸಂತತಿ | 3*ಪ್ರದತ್ತಾವೆಸುಂಧರಾ | ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತ್ವಾಂವಾಯೋಹರೆ 
''ಯಾಗಿಆಚಂದ್ರುರ್ಕಸ್ಫ್ಯಾಇಗಳಾಗಿಸುಖದಲಿಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು 
18 ಬಹಿರಿಯೆಂದುನಿಂಮುಗೆಸಿರಾಸಾಸನ | ಗ್ರಂಥ 1 ಯೇಸೈವಭಗಿ 'ಕರಾಸರ್ಮ್ರಿರ್ವರ್ಕಸಹಸ್ರಾಣಿನಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ | 


Breed aed (ಸರ್ವೈಸಾಂಚೈ ವಭೂಭುಜಾಂನಭೋಜ್ಛಾನಕರ 
2 ಗ್ರಾಹ್ಯಾನಿ 1?ತ'ಸ್ವರ್ಗಮವಾ ಸ್ನೋತಿಸಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಫಲಂ | 


44 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ೩ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


3ಕುಭಮಸ್ಸುಗಂಗಾಧರ | *8) ಲೋತ್ಸೈನಗರಾರೆಂಭಮೂಲಸ್ತ ಯಾ, LLL. 


?ನಮಸ್ಸುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | 
(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


45 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗುವೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ 3i ಹಲ್ಲಿನ 


36 


ಪ್ರಮಾಣ 9'x 6". 


1 ತು *ಕಾಡಸುದ 7ಛಸೆಬಿಂದ 
2 ನಂ ಥಂ ೫ ಉಗಂ 83> 
ೌವತ್ಸೃರದಆ ಗಾಭವಾನಿ , 

46 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮನುಗನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ SEBO. 
ಪ 2) 5359 4'6" x 16”. 
'ವಿಕ್ರಮಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖ | ಶುದ್ಧಂ ಲ್ಲೂಯಿಂಮಡಿದೇವರಾಯೊಜೆಯ | ಕಮನುಗನಹಳ್ಳಿ 
47 
ಅದೇ ಹೊಲದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ FD, 
'ಮದುವಣಿಗರೆದೊಡ್ಡ Bway Ts ಕಿಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ o ಪೂರುಕೈಯಕಕೊಟ್ಟ 
2ಯಿದಲಿಗೆಮಾಡಕಿದ್ದ ವಿಗ್ರಹವೂಅನುಸೊಜ್ಜನಬರಹಾ 
48 


201 


ತ 


ವಸುಂಧ 


ದಾಸ 


ನೂಲನಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇದಾನಾಳಿ ಫೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾ 


ನೆಮ್ಮುನಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳ ಬಂಕುವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ Sah, SE, ವಾಯವ್ಯುದಲ್ಲಿರುವ FA. 


ಪ ನಾಣಿ OP 
"ಬಂತುವಾಡಿಗ್ರಮಗ எ ಸುತ್ರಿಗತ್ತಗೆ 


ರುವಿರೋದ್ಗರಿಸಂವ ‘ 

ಔಶ್ರರದಪಾಲ್ಗು ನಕುಂಲು | ಹೊಟೆಉಅಳಿಹಿ..... m m 

52233035 ola Rong. . ಕರೆಗೋಲಬಿ )ಹ್ವ್ರಾಂನುವಾರಣಸಿ 
9ಗಿಗೆತಡೀಲಿ, . 


*  ನರಮೊದಲಿದಾಮೋದರ 


ಕಮೊದಲಿಬೀರವೆಡೆಯರಿಗೆನಂಮ 
Yo 
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49 
M" D cec ಕಾಸೆನಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನ 


E: 


ಪ್ರಮಾಣ 5^x9 6”. 


1ಸರಗೂರನಾರಸಿಂಹದೇವಶೇಗಶಿ ಕಾಕಕ ee ದೂರದ 

*ಸಭಮಸ್ತುನಮಸ್ತು ಂಗೆಹಿರೆಕ್ಸುಂಬಿ 14ಆರೋಗಣೆದೀಪಾರಾಧನೆಗೆಸರಗೂರಸ್ತಳ ಕ್ಕೆ 

ತಿತದೆ )ಚಾಮರಬಾರುಯೋತ್ರೈಲೋತ್ಸ್‌ನ '*ಸಲುವನರಸೀಪುರಡಗ್ರಾಮ o ERUS 

*ಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕಂಭನೇ | ಸ್ವಸ್ತಿಕ Se ಟ್ವದಾನಕಾಸನ | 

5ವಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯರಾಲಿವಾಹನಕೆಕವರ್ವ reis ದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಾಂಪರದತ್ತ್ವಾನುಖಾ 

121೩೬ ಸಂದ, , ಜಯಸಂವತ್ಸರದಫಾಲ್ಲುಣಬ opr ಶೇಣಸ್ಕೃದತ್ತ cr ಲಂಭ 

ii ೩ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲುಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾ 1 ವೇತುಸ್ಥದತ್ತಾ €ವಾಪಶದತ್ತಾ IP ಜ್‌ ಧರಾ 
ಕಜರಾಜನರಮೇಕ್ಟ DIOS. , ಸಿಂಹಾ MEN E D )ಣಿವಿಪ್ಟುಯಾಂಚಾಯತೇಕಿ) 


'ಸನಾಧೀಕೃರರಾಡಕೆಂಂರವನರಸ ಹೊಡೆಯ ೫ ಮಿದಾನಪೊಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಚ್ಛೆ ಯೋ 
ರಿವರುಬ್ರಥ್ಯೀರಾಜ್ಛಂಗ್ಫೇಉತ್ತಿರಲುಹುರದ 22ನ್ನು ಫಾಲನೆಂದಾನಾತ್ಸ ರ್ಗಮವಾಪ್ಲೋತಿಪಾಲ 
e ಅ MEL 23 2020805௦4௦ [ES ಕ್ರೀ 


12ಯ್ದುಲಿಂಗರಾಷ್ಛೆಯನವರುನಾರಸಿಂಪ್ಯುಸ್ಕೊವಿ) 
50 4 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಜವನೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x 4’ 4 


Ine ಸಮನ 1833 ddsan rusos 2453629 

x i 5] eJ ೧ P, 25, 
JUL ಸಹ "ಮಣಂಸುದ್ದ sach Es AGO ॥ 
"கல்ட்‌ வா ವಾಡಿಯ... . பக 09 z 

27 
185, 8. 
கை லைல்‌ ಔವ್ರಾಡಪಟ್ಟೀಸರ 
p ಗು ಳ್ಳರಂ. 29 

6. a ಬಿಗೂರೆಹೊಡೆಗೆ 

ರವೆರಾಧೀಸ್ಕ i» "e p 
Tiaare v த — ‘ ல்ல : 
Eo A engi 31ವಂಮುತ್ತಿದೆಕಳ್ಳರ 

9 கய 19 ம்‌ = 

இ க = ja ಕಿನಿಜುದುಸುಭಟ್ಟರ 
லா... %..7 "m 
E jM 3 ಭರನಳೊನ್ನುತು 

E 
ಸೆಕವರಿಷಂ ೧೦೬೦ ಸಾಹಿರದ,. ತೆ a ಚಟ್ಟವಾಮಗುಚಿದ 
Q 

127292 Bry 25568௦ lI 


ಹ ಗೆದಲ್ಲಿ, 
"aqa ಸಮಸ್ತ ಕೂನ್ಹತೂರಅವರುಗನುಂಣ್ಣುಗಳುಕೊಟ್ಟ ರುಬೀಚಂಗೆ 
Vas Ados ne 
oY os D aos 
எரர்‌ hy ர்க அஹ 
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51 
ಅದೇ 2) cn ಪಶ್ಚಿಮ ಕಾಂತೆಯ್ಯುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರವ: ಮಾಂ 4’ 67262! A”. 
ay 
3 
183999083 3 0,8 REIS ON 


ತಂಭೀರಾಶಾದ್ದಾದಾಮೋಘಲಾಂಭನಂಜೀಯಾ 
M ತ್ರಿಲೋಫ್ಛನಾಥಸ್ಯೈಕ್ಞಾಸನಂಜಿನನ: ಸನಂ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶ್ಯಾಲಿವಾಹನಕಖವರು 
53 oaa ವಿರೋಧಿಸಂ | TIS FSV ೫ ಭಾನು || ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾ 
வட்டம்‌ ಇರಾಜನದೆಯರಯ್ಯನನರುಮ್ಮೇಇಸೂರನ 
‘ROBOTS NGGAWE :ರೂಢರಾಗಿ ಸ್ರ B eS om Jason odd | ದಳವಾಯಿಕೆರೆಗೆಬ 
ಕಂದುಯಿಸು ತಸಿಕಿಕೊಂಡುಅಡವಿಗೆಯೋದಿಅನೆಯನ್ನು ಆಪ್ಪ ಹೆಮೇರೆಗೆಗುಂಡಿನಿಂದಹೊಡಿ 
%ೌಹಜಾರಿಗೆಮಿಸ್ತ ಬಗೆಹೆಗ್ಗ ಗ್ಸಡದೇವನಕೋಟೆಅಮಲುದಾರಕಾಂತ್ಯೈಯನಮಗದೇವಚಂ 
சம்‌ ಮಗೆಯಿನಾಮಾಗಿಆಪ್ಪ ಣೆಕೊಡಿಕಿದ್ದು ತಾಲೋಶುಸೈಕಿಸಾಗರದಹೋಬಳಿವಳಿತನರ 
Seem )ಮೆದಲ್ಲಿಬೆದಲುಕಂಡು ವಕ್‌ o ವರಹಡೆಭೂಮಿಗೆಚೆತುರ್ದಿಕ್ತುಗೂಕಿ 
ಲಾಪ ಪ್ರತಿಪೈ ಮಾಡಿಸಿಶೊಟ್ಟ 332 ASAD ಮಹೊಲಸಾರಿಗೆತುಂಡುಸಹಾ | 
a Ote ee collo ಯಿಾಟಲೆಗೆ ಪೂ 
Moras, ಹೊಲ oF ಕುಳಮೊಗಚುಕಂಗು ೧ Á g ವ್ರಭಯಂಹಂನೆರಡು 
15ವ್ರರಹಾಡಬೆಡಲುಭೂಮಿಗೆಯಾಕಾತ್ತಿ FUL og ಸೋಮವಾರದಲೂಸಲಾವ್ರ 
್ರಿಪ್ಪ್ಯಮಾಡಿಯಾತಯಾತನಪ್ಪುತ್ರಪ ವುತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯ 
3?ವಾಗಿನಿರುಪಾಧಿಕಸರ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗಿಅಪ್ಪಣೆಕೊ 
I ader ர 


52 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೆಗ್ಗೆ ನೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ z OAS ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ SOO. 
ಪ ಪ್ರಮಾಣ 4’x 3’, 


Int t 2 ಕವರು | ee, ಮುವತಪೊಂಬತೆನೆಯ ಷೆ 
92 A RRR SS RR b எ ಆದಿತ್ಯುವಾರದಲುಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಚೇರಚೋ 
Se ood ಮುವರುರಾಯರಗಂಡಕೋಟೆಯಸಿಂಗಪ್ಪಬಡೆಯರಳಕೊಮಾ 
*ರಚೆಂನರಾಯಉಣಡೆಯರುಶವಡೆಯತಿಂಮುಯು 

ಥಿಗೆಬಯನಾಡಸ್ತ ಳದಣೆಗ್ಗನೂರುಗ್ರಾಮವನು 
ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗಿಕೊಟ್ಟೆಉಚಂದ)ಸೊರಿಯನುಜ್ಳಂ 
?ನಕಲುತಬ್ಬರಜೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಗೋವ 

*.ಕೊಂದಪಾಪಸ್ಥೆ ಹೋಹುರುವಾರಣಾಸಿಯಲಿ 

ತಂದೆತಾಯಿಯ ಕೊಂಡಪಾಪ ಪೆಕ್ತೆ ಹೋಹುರು 

Uog gn... , ಶಿಂಬುರೂಸಕ dod 

ngog E ್ರೋದನಸೆಂವತ್ಸರೆದ 

1223 ஹா 


1 ಕ್ರೀವೀರನಾ ES sel ಗೈಳಗಾಗಿ 


*ಔರಾಯಣ ಗಾ ಚತುಸೀವೆ) M Tu, ಗರ್ಗಾಶ Jes dd 
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53 Š 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ wy ನೆಟ್ಟ பட்டு பம 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ dac, — ಪ್ರಮಾಣ 8'4'x8. 
( ಮೇಲ್ಲಾಗ ವಡೆದು ಹೋಗಿಧೆ ) 


$ 
EE ಬು அதன னத்‌ 
— Door FO, ப, ப ப பட்ட த்‌ 
3.,.,,,..ಯರಿಂಗುಣವರ್ಕೊಂಮೆಯರ್ಸಂಚವರ್ಕುನ್ದುತೂರೊ, ,,,, 
40... ರೋಡಿದಿರ್ಮಾದಮುಂಗೆಲಮೊಡೆದಿರ್ಗೊಂಟಿಮಡಿದಿಡೆದಿವೆಳತೂರೊ 
dE A. ,ರಪಾಂಪಾರ್ವಲ್ಯ್ರಟ್ಟಿರಾರಿದರ್ಮಂ್ಕೂರರೊದಾಳ್ವಾಯಿಗರ್ಪೆರ್ವಾಣರ್ಹಾ 
S WEN ದೆರ್ತುವಿಲವಾಕಿಗರ್ಮಾರಿದರೀಹಿಲರ್ತೋಂಟೆಯತಿನವತಂಟ್ಸ 
h. sat . ರ್ಮುದಗರ್ಪೂಸರಾರೆಯರ್ಸಣಸ್ಟರ್ಪಸೂರರ್ಕೊಂತಮಂಗಲವೊಡೆದೆ, , 
ಕನೆತ್ತರುಮಳಶಿಯಪೊಲವೆದದೊನ್ತ ಲನರನ್ನಿದೊಸಲಂದೊನ್ಸುಂಮಹಾಪೂತಕನಕ್ಷ್‌ o1 


92586539 
54 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ TOOT ಗ್ರಾಮದ ಮಾಸ್ತಿ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ FOSS. 


ಪ್ರಮಾಣ 2’ 10"%2', 


'ಭಾವಸಂತ್ಸರಪೊಲ್ಲು 'ಧರ್ವ್ರ್ಯವನೂಆರೊಬ್ಬರೂ 
ಸರಕುದ್ಧ ೧೦೮ ದೇವಬ್ರಥಿ 7ಆ೪ಜದವರುವಾರಣಾ 
3ಮರಿಮೊಸ್ಸ. ಳಾದನಂಜಯದೇವ ಕಯಲ್ಸಿಸಾಸಿರಕವಿಲೆಯ 
3ರಿಗೆಕರಿಯವೀರಯನೂಕಾ “od ಹೋಹರೂ 
ನಟವಾಳನೂಭಕಿ ಮಾಡಿದೆಯಾ 
55 
ಅದೇ ಹೋಳಿ ಹೆಳೆಯೂರು ನಂಜಂಡೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ನೆಟ್ಟ FORO. 
D 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 4'. 
"yn, 0௧௮௦20 i “adan rss 
3ಭವಿಕಮೆಸಮರಾವನೀಮಧ್ಯ 13ರಸಾಯಿರದೊಂಭ 
ಕ್ರ ತನಿಜವೀರಸೆಂಮುಖಸ್ಕೆಸಮ , ಮಹಾರಿಸಂಹಾ ತ್ರ ನೆಯಪ್ರಭವ 
4 ತ್ಯ ಹಿಂಭಾಗ, 
ರಿನೀರಾಬ್ಲನಾಸಬ್ಲ ತದರ್ಷ್ಷಿಂದೋರ್ಡ್ಡ eo Neder euge 


ಸಂವತ್ಸರದ ಮೂನೂಖುಪುಟ್ಟ 


"eo ವೈರಿಬಳ ಮಲ್ಲಂಗಡಿಯಬ್ಬ ಮಲ್ಲಂಮಾರ 
*ಛಮಣನ್ನಿ ೦ಊರಪುದಿವತ್ತ ಮುನಿಚ್ಚೃತಿರು 


6. 3 
Ne ನನನ್ಹನಂದಾಯಾದ್ಯ್ಯಬನ್ಭನಂಸೊ 


TSW od ಕುಲಾಂಬರಭಾನುರಿಪುಕಿ) ல, A ಬಾರದೆಂಗೆಜಕೆಯಬಯಲುವಂಂ 
*ಕಾನುಪೊಶುನಡಧಿಪತಿಕಿಳ್ವೆ ನಾಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟುಬುವನಸಕ್ತಿ ಜೇಯರಪಿಸ್ಟ್ಯಾಬಾ 
*ಕಯಾಧಿಪಶಿಕುನ್ಹ ತೂರವು Venus ಜೇಯರ್ಗ್ಸೆಧಾರೆಎಜ8ಿದುಸ್ತಾ 
Metodo diio 80ನಮುಮಂಕೊಟ್ಟಇದನಳಿದಂ 


E : fur ರಗಳ [sir MAT rm 4 ಕಣು RS 
Ha? BUD Saws AD DY IIT FO 5%ಪೆತ್ವುಮಹಾಪಾತಕನಪ್ಪು 
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56 
ಕಿತ್ಲೊ ರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದಿ ನೆಟ್ಟ "ogg. 


ಅದೇ ಹೋಬಳ 


ಪ್ರಮಾಣ 7’ x 86", 


'ಅಸತೀನೀಳಚಳಾಳಕಾಳಿಗ(ಸ) 
er: லல ಸತೀಸಾ 
aw SN 

m REIT ಸತೀನೂತಲತಾಂಗದೀ, , 
ಸಯುಗ್ವಬಿಯಲ್ಲಾ ಡನಂ 1 ಸ್ಫಬ್ಬಿಸವ _— 
தேறி Somme) ಮೆಹಾಮಣ ಳೇ 

ow ಎ ಡಿ 

fen => 

ಸ್ಫರವೀರಮಹೇಕ್ವರತದನತ್ಸ etes do 
ಕಅಿಪರಾದಿತ್ಯಘದಂಬಕಂಕೀರವಂವಲ್ಲಿಕಾಳಾ 

9ನಳಂಸ ಸತ್ಯುರಾಧೇಯಂಸಾಹಸೋತ್ತು ஐ ON ௪ 
Vesycsione Sueno ಗಮದಾನವಿನೋದ No 
11 O 

TAIT, OBL COS ಟ್ರಹನವತ್ಸಳಕ್ರೀ 
33ವಿಪ್ಣ್ಯುವದಸೇಶರಂಬನವಾಸಿವಿಷಯಾ 
13 D US 4 
ಧೀಶ್ವರಂಮಹೇಕ್ಕರಭಕ್ತ = iJ LHD, [ಹಾ] ಮಣ್ಣ we 
ಕ್ಮ ರರಾಜಾಧಿರಾಜಬೀರಬಿಯುಲ್ಲಾ ಡನಾಡಧಿಕಾ 
Pens, ONG, 55025) SNA NH 
ஜோரி ಯ್ಯುತ್ತಿ மகாலை geld 

3'ಮುಂನೆಳಲುಪಣಿಯಂಂಶೆರುಮಂಗಲದಕೀಉಬ 
38ರ, ಕೇರಳನಾಡಪುನ್ನು ಡಧಿಗರೆಯುನಿಡುಳೆನಾಡೆರಾ 
p - ರಂಠಾದವಮ್ಮನಾಡಪುನ್ನು ಡಭಿಗಾರಿಯುಕಿಕ್ಕಿ 
ss இ ஷன்‌ 
“3 ರೆನ್‌ತಾಲಂ ೧೦೦೧ ಸದ್ದಾತ್ತಿ ೯ಸಂವತ್ಸಕದೆಮಾರ್ಗ್ಗ 


ಚರಮಾಸದಅವನವಾಸ್ಯಯುಂಕಕ್ರಾನ್ತಿಯುಂಸೊಯ್ಯ = 


ಗ್ರಹಣದನ್ನು ಕಿ ತ್ಲೂರಾದಅನನ್ತ ಕೀರ್ತ್ರೀಮೆಹಾನಗರಪ್ರೆ 
34ರದರಾಜಸ್ತನರವಿಯಮೇಕ್ಕರದೇವ 


Ta r= ಪೊಳದಲುರಿರವವರ್ವ್ವದಿಂಗಂಪುಳಕಿಂಗಂಬಿಟ್ಟ 


57 


ದತ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಮಹಾನಗರಪುರದಪನ್ನೆರಡ ಹೊಳಗೆ 


௦0227, 


2T ஐம்‌ š Sword 


LA ಸಿದ್ದಾ ಪಾ e Uaj 

ಚಿತ್ರ ಮುಂಸೆರ್ಗ್ಗಡೆಗಳ. ,,, 

(ಮುದುಸೆಮಟ್ಟಗೆಯುಪುದುವೊ 

8!ದಲುಂಕಷಲೆಯಪ್ಪುದಿವ 

2g ಮುಂಜಯೆಪುರದಪುದಿವ 

a ಮುಂಪೊಸವೊಆಲಪುದಿವತ್ತಮುಂ 

್ಯಡವಲಪುದಿವತ್ತ ಮುಂಕೊಟ್ಟುದೇವ 

35 i À 
'ರ)ಘಪದದಕೆಳಗೆಧಾರೆಯುವುಳ್ಚಿ 

5ರವಿನಲ್ಲದೇವಂಗ್‌ಕಿಳಿದತ್ವಿ. ಗಾವು 

oan ಗಳೆ Sed, ಗವಾದಿಯಾಗೆ 

eec wo 

38ತಳಭೋಗಸಹಿತವಣಗೆಕಟ್ಟ ಕಲ್ಪನಡಿ 

8 ದರುಸಾಫ್ಷಿ ಶ್ರಿಸರಗೂರಗ್ರಾನೆಯಕಿತ್ತಡಿಯೂ 
கட்டல்‌ ramasa ` Sak: 

4'ಗಳುಮಾಡಗದಗಾವೊಬ್ಬು ಗಳುಕುನ್ಹ ತೂರನಾಷಾ 


விவக ರ್ಮ್ಯಾಡಿಗಾವುಣ್ಣನು 
4333509353 கஞ்சாவு ಮೆಂಹೋ 

P ನಯರಾಚಿಮಲ್ಲಗಾನೇಣ ಗಳುಂಸುಷ್ತಿ ॥ 

RM ೦ವಿವಮುಚ್ಚ 

46ತ್ರೀವಿಷಮೇಶಾಕಿನಂಹನಿ ete 3௯ | 

“asa, ಂಪರದತ್ತ ಂನಾಯೋಹರೇತಿವಸುನ್ನರಾಪಸ್ಟಿರ್ವ್ಟ 

ae 
*ಸಹಸ್ರಾಕೆವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ y» 
49ರ ವರಸರಸೇನಬೋವನಬರಹ 


ee ಗ್ರಾಮದ ಬಸು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ ಬೇಶಿ ಬಳ. 


'ಕುಭಮಸ್ತು Beh, RNS 
ಸ ಯಾಬ್ಬದಕಾಲಿವಾಹನಕಣೆ 
ಕವರುಕಾ ೧೫೯೪! ಸಂದಪರಿ 
$ದಾವಿಸಂವತ ಶೃರದಪ್ಪೆಕ್ಕುಕು 2 


ರಲೂಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ Í ரத ச. ¥ 7 = el 


$ಜಪರಮೇಕ್ವರಮಹಿಕಾ 
ಪುರಾಧೀಕ | ದೇವರಾಜನ 
ಕಣ್ಟಿಯರುಮಾರ | ಕಂಠೀರವ 
*ರಾಯಆರಸನವರುನಂವು 
serae, E aon SEE 
ಅ 


Heggadadévankóte Taluq. 


11ನಿರಂಜೈಯ್ಛನಿಗೆಕಿತ್ತೂರಸ್ತಳ ಹಿಂಭಾಗ. 
12ದ್ರಟೆಳೆಂಬಿರುಮಡಕಘೊ 153 WGA ೧೦, ,..... 7 
இட்ட ப) fst 
ಗಂಗ oo ವರಾಹ ಚ ರು |) ದೇವರಾಜ 


34300௫ | dele! 


i 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ E ಮಡೆ ದಾಸನಾಯಕನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ FOSS. 


ಪ್ರಮಾಣ 1’ 6" x 10’. 
"esas do 


ಹುರದಲಿಂಗ “ஜீ Axo 

ರಜುವೊಹೇರುಮೆದ ಕಿಜಯದೇವರಿಗೆ ಕಡ್ರಿಶೊಂದಪೊಪ 

ಕೆಪಳಿಯಮಹಟನದಳ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನು ಹೋದರು 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸಾಗದೆ ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ 3, ಈಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ DEDI 
'್ರೋಗಣಾಧಿಪತೆಯೇನಮಣುಭಮಸ್ನು Ad ಕ್ರೀಯಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾ 

வில்ல ೧8ಿ.ಂಂನೆಯಮೇಲೆಸೆಲುವಸಿಧಾರ್ಥಿಸೆಂವತ್ಸರದಪ್ರೆಪ್ಯುಬ ೧೧ ಲು 
ಶಮರಸೆಂಕ್ರಾಂತಿಪಂಣ್ಯಕಾಲದಲೂನರಸಂಣವಾಯವೊಹೆಯರಜೀನ್ನೊ ಧಾರಾ 
*ಬಿಯನಾಡವೊಳಗಂಚತುರ್ವೇದಿಮಂಗಲವಾಡಸಾಗರೆಯಕ್ರೀಮೆದಕೀಪವಿದ್ಯ 
*ನ್ವೃಹಾಜನಂಗಳೂತಂಮಲಘ್ರಾರದತಾಂಬ್ರಶಾಸನವನೂಕಿವನಸಮುದ)ದಶಿಪ್ಪರಸಅ 
"ಯನವರಿಗೆತೋಜಲಾಗಿತಿವರಸಅಯನವರೂನರಸಂಣನಾಯಕವೊಡೆಯರಿಗೆಬಿಂನ 
ಹಂಮಾಡಿಆನಿರೂಪದಿಂದತಿಪರಸಅಯನವರೂಯಿಸಾಗರೆಯಗಾ)ಮ o 
ಕಅಕಾಲುವಳಿಕೇಖೆಯಬಂಡೆಗೆಕಲುವಾಗಿಬೀಚನಹಳ್ಳಿ ಯಗ್ರಾಮ o ಹೊಡಿಗ್ರಾಮ 
'ವರಡಳಚೆತುಖ್ಬೀಮೆಗೆವಾಮನಮುದ್ರೆಯಶಲ್ಲನೂಹಾಕಿನರ್ವಮಾಂಸ್ಯವಾಗಿಬಿಟೆವಾ 
167ಯಾಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆಸಲುವಂಥಾಸಕಲಸ್ವ್ಯಾಂವಸ್ಯಿಸುಂಕಸಮೆಯುವಿನುಳಸಶಲಆದಾ 

11 ಯಉಯಿಅಘಾ ೨)ರದಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಸಲುದುಯಾಆಘಾರದಸರ್ವಮಾನ್ಯಕೆತ 
`2ದವರುವಾರಣಾಸಿಗಂಗಾಶೀರದಲ್ಲಿಗೋಉಬ ಹ್ವೈರನುತಂಮತಂದೆತಾಯಿ 
28ಗಳನೂಕೊಂದದೋಪಸೆಹೋಹರು | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮುಥೆ ಕ್ರೀದಾನಾಕ್ರೀಯೋನ್ರುಪಾ 
1*ಲನಂದಾನಾಸ್ಥ್ಯರ್ಗಮವಾಪ್ಟ್ನೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಚಾ ತಂಪದಂ | ABS, ದ್ವಿಗುಣಂಪೊಂ 
Segona, ನುಪಾಲನಂಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ವದತ್ತೆಂನಿಪುಲಂಭವೇ 

1625] ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇಶಿವಸುಂಧರಃಪಸ್ಮ್ಯಿರ್ವರುಪಸಹಸ್ರಾ 

17 ° 

ಣಿನಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ ಕ್ರೀವಿರುಪಾಹ್ನ ಕ್ರಿ ಕ್ರೀ 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ Borders ದೇವಸ್ಥಾನದ ೧ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1' 67 x2, 
ஸ்ஸ்‌ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಥುಡಯಸಬನ த டவலை லு ಲು ಕ್ರೀ 
"ರುಸ ತ್ಲ ಸಂದವರ್ತ್ರ್ರಮಾನಸರ್ವ್ಮಜಿ 101101 OS © *ಮತುದೇವರ್ಸರುಸಾಗರೆಯಸಂಖರದೇ 


PT 


ಹೆಗ್ಗ ಷದೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 


*ವರತಂವ್ಯಡಿಗಳುಚೊಕ್ತಾ ಲಗೋವಿಂದ್ಯರ್ತಾತೆ 
6ಯುವರುಗಳಿಗೆ ತೊಟ ನ್ಸೈಸೂಸನತೊಂಡೆಉಹಡಿಗೆಮ 
'ದುವೆಯಾದಉಹತಿಯಹೊಲದಸ್ತು oam Sa 
5ನಂಖರದೇವರಿಂಗೆಗರವುದಬಿಯುಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟ 


9 EAE 
ದರ್ಮುಯಾದರ್ಮವನುಂಆರೊಬ್ಬರುಅಳುಿದ "- 
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207 


€ 
ngona S vet DN etn 
11 ಸ್ರೋಡರುಯಿದನಜರಿದುಆರೊಬ ರು, , 
32ಬಹಸುಂಕಾಧಿಕಾರಿಗಳುತಪ್ಪದೆನಡಸು, 
13 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ -ಂನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ಬಿಜ್ಲಿ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಬ್ದಿ ದಯಸಖವರುಸೆ ೧೦೯ 
*ವರುಸಸೆಂದವತ್ತ ೯ಮಾನಸರ್ವ್ಮಜಿತುಸಂವತ್ಸ 
3ರದಪುಸ್ಯಸು ಇ ಬುಧೆಮಾರದಲುಕ್ರೀಮತಂಸಂ 
*.ರದೇವರಮುಂದಿಹಸೂರಿಯದೇವಂಂಗೆ 
மிகுதி , Sandan ಸಂಗಪಟ್ಟೀಂದಹುಂದು 
Sat sy rto | ಯಾಹಣವಿಂಗೆಬದ್ದಿ ತಿಂ 
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?ಗಳೊಂದಸ್ಕೈ ಬೆಳೆವಡ್ಡಿ ಯಮಂಯಾದಿಲುಯಾ 

n , ಯಿಂದದಿನಚರಿಲುನಡಸುವರುಯಾಧರ್ಮ್ಮ್ಮವನು 
9 _ಜೆಸದಿದ್ದರೆವಾರಣಾಸಿಯಶೀರದಲಿಕಬಲೆಯ 

10, , ಂದದೋಪಸ್ಥೆ ಹೋಹರುತಮ್ವಧರ್ಮ್ಮಸಾತ್ಷಿ 
ப்ரி , ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ವಸ್ಥರವಾಗಿಬಿಟ್ಟ , , ,ನ 

38, , ,ಯ್ಯುನಬರಹ 


ಅದೇ p. ನದ ಎನೇ FORO. 


e ಪೃಮಾಣ 9' 


கஸ்‌. ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಸಕವರುಸ ೧4-೦೯ 
லகு ೯ಮಾನಸರ್ವಜಿತುಸಂವತ್ಸರದಆಶ್ಟ್ರೀಜಸು 
5, . . . MOTTA RoS 
*ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆಮಾಡಿದಧರ್ಮ್ಮವಿಂಜನಮಾ 

ನದ, Be ೧...ಸುಂಕದಸರ್ವ್ವಸಾಮ್ಯ 
*ಸ್ನಹಾಗಂ n ಆಕ್ಷಾರದಲುಅಯ್ದು 
ಹಣವನೂಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ವಸ್ತಾಯಿಆಗಿಕ 
ಕೃಖರದೇವನಂದಾದೀವಿಗೆಧಾರೆಯನೆ 
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6" x 9, 


*ಎದುಕೊಟ್ಟಿರಾಗಿಆಕೊಭರುಯಿದ 


1035 == ತಬದರಾದರೆವಾರಣಾ 
e o 


31 ಯಶ್ರೀರದಲುತಂಮ 


12 ; 
பட்ட டட 


1335 BANE ಹೋಹರುಸ್ಕ 
3*ದತ್ತ್ವಾಂಪರದತ್ತಂವಾ 
35ಹರೇಶಿವಸುಂಧೆ 
16 


ಅದೇ ಜು ಬಂ ಬಳ ಇರುವ FA, 


Jan ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಖವರ್ಪಂ 
ತಳು, 36 ಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಸರ್ವಜಿತುಸಂ 
ವತ್ಸರದ ಪುಷ ஆ o ಬುಧವಾರದಲ್ಲುಪ್ರೀಮುತುರಂಕರ 
*ದೇವರಮುಂದೆಹಸುವಿನತುಪ್ಪದದೀವಿಗೆವುದಯಾಸ್ತ ಮಾನ 


35373 ச eher, , ,,.. ... — 

[4] ಣಾ 
“San gar ro  ಯಿಾಹಣವಿಂಗೆಬಡ್ಡಿ ತಿಂಗಳು os. 
?ಬ್ಯಾಳೆವಜೆಯಮಾಡಿ 


208 Heggadadévankéte Taluq. 
64. P 
ac ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಸರಗೂರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ 3, ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಪರೆ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಚಿಕ್ಕ ಉರವಳಿಯ, , , , ,.., *ರೆಗಜನ್ಮತ 
ಸ್ವಟಿಯವೇನಿಗ , , ಅಯ್ದುನಾ...... Eu 
3ಈಳೆಯನರೆಗಮತಕ್ಳ go. M | 
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ಆದೇ ಹೋಬ ಆಗತ್ತೂ ರುಗಾ ಗಮದ ಮಧ್ಯೇ ಇರುವ ವೀರ FN. 
க்ஸ்‌ RIDE ANE Seed ஆர, ರಾಜನಾ , "ರಾಜ್ಯಂ — ಚ அன ಸರಗೂರ 
2ಒತಕ್ರೀಮತುಆಗತೂರ pM ಮುನಾ | அகர 
[^] 
(ಮುಂದೆ ಸವಿದು ಹೋಗಿಥೆ) 
66 
ಆದೇ ಗ್ರಾ ಮದ ಹೊಳೆಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಮುಚ್ಚಿ g $5002 SEBO. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' 67 xY 10”. | 
'ವಿರೋಧಿವಿಕುತುಸೆಂವತ್ಸರದವಯಿಕೆಖ ಮು an ಪಡಿಗೆಆಗತ್ತೂರಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಗ 4೬ 
?83 ಎಲು | ಕ್ರೀಮಂನಿಮಹಾಮಂಡ ese to De ುದೇವನಂಜಲುಗುಡಿನಂಬೋಳನಂ 
ಲೇಶ್ವರನಂದ್ಯಾಲತಿಂಮೆರೆಮಹಾಅರಸು ಬಾ அம ಹಿಅಲ್ಲಿಹಗೋಳುರೆಜೆಂ 
ಳೂ | ಸೋಟಿಯಸೀಮೆಯೊಳಗಾಡ | ಕಣಿ 'ನವೀರಂಣವೊಡೆಯೆಪಗಳುಮುರಿಗೆಆಗುತ್ತೂರಿ 


ರಯುನಾಡಿನೊಳಗೆಸಲುವಗುಮಳಆಗತೂ 
ರರನೂಬೋಳನಂಜೆಯೊಡೆಯನಿಗೆಯಾಳ 
7ಗೂಡಗಿಯಾಗಿಸೊಟೆಯು | SF 
್ರವನಾಸೊಬ್ಬನು ಅಳುಪಿಪರುಗೋಬ್ರಾಂಮೆರತಿಂ 
*ದುವಾರಣಾಬಿಯಲಿಪಂಚ 00 . 


30ಯಕೊಂದುವಲೆಯೊಳೆಯಿತ್ಚಿ ದಹಾಗೆ 


"a9 ೧೫೯ ಉಭೆಯಂಗ ೫೦ ವರುಹವರುಪಂಪ್ರಶಿಯ 
1?ಅಯಿವತುವರಹನುಅನುಬಯಿಸಿಕೊಂಡುಸುಖದಲ್ಲಿಹರು 


Sef ಅಳುಬದವರುವಾರಣಾನಿಯಲಿತಂದೆಲ್ಲಿಹೆ 
೧ T 5 
Wey ತಾಯಲ್ಲಿಹನೊಂದಪಾಪಳೆ 
ಹೆ ಣಿ = 
20-2 ed 


ಯಿಪ. 


ட்‌ ಪೋಳುನಂಜೇದೇವರುಕ್ರೀನೆ ಉಂಡೇಕ್ವರದೇವರಗೆ 


67 
ಆಂತರಸಂತೆ ಹೋಬಳಿ ಬೇಗೂರು ಗಾ jes ವೀರೇಗೌಡನ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ) ಹಿಂಭಾಗ, 

ಎ Saa 
me, £ *ಯಾಗಿಕೊಟ್ಟ, p 
ತಿವರುರಾಯರಗಂಡ, 1012ம்‌, 
*ಧಾರಸಿಂಗಪ್ಪವೊಡೆ , . uc. 


334 ತುಹೀಮೆನೊಳಗಾ, , 
33 ಸಮೆಯಲ. , , ವಳಿತಂ, 


கற சட ^ hx" EP ம்‌.ம்‌. (ಗದಾ " 
ட ುಕಟ್ಟಿನೆಯನಮೆಗೆಗೆ' zed DV 111010 ஒப்பனை 


v W ತುಂಡಿನ Q. 


ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 209 
68 
ಅದೇ ಹೋಜಳ ಬೆಳತೂರು ಗ್ರಾಮದ ರುದ್ರಪ್ಪನೆ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲುತುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1° 91೬1" 6, 


logis... | ல்ல லம ಹಿಡ, , |. 
ஆக... 2 ೫೦ ಅಂತುಯಾಪ್ಯೂ. , 
*ಿಶ್ರನವರುಬಿಟ್ಟು, , , , ?ಗೆಅಳಬದವರುತಂಮತಾ 
“அவிலா... as A Telah) ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 

69 


ಆದೇ ಗಾ ಮದ ರುದ್ರಪ್ಪನ ಹಿತ್ತ ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ TONY: 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ 0"x9'. - | 
13 e | ನಳಸಂವತ್ಸರದಮಾಘ್ಯಬ ௮ ವಿಬಬಹದುಯಾಸೀಮೆಗೆತಏದವರುಗಂಗೆಯ 


கல ಮನಾಯಕರುಮೆಲ್ಲನಪಗ ?ತಡಿಯಲಿಗೋಳಉಕೊಂದದೋಸಮಹಾ , ರೊಂ 
ತಡರಿಗೆಕೊಟ್ಟಸೀಮೆಹತ್ತ ಲಹೊಲಹೋಟಿಯಹಾ ಕೆದದೋಸಳೆಹೋಹರೂಕುಂಬಿಯಪಾಪಕೆಯಿಳಿವರೂ 
*ಲಉರಮುಂದೆ , ರಿಗೆಕಾಸೆನವೆಳೊಟನೆಂದಜೆಆಂತು ತ್ತ ಯಶಿಂದದೋಸಳೆಹೋಹರೂಳಕರೆನಾಯುಶಿಂ 
ಕಯಪ್ಪನುಧರೆಚಂದ್ರನುಳಲಿನರಿಯಂತರಆನೊಬ 100 

70 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಲೇರ ಬೀದಿ DE DOO FTA. 


ತ್ರೋಸಕವರುಪ| ೧888ಸಂದನಂದ 3ಳವಾರರಲೂರಾಮಾಭಟ್ಟರಿಗೆಕಾರ್ಯ್ಯಳತ್ತ್ವ ೯ರಾಡಅಲ್ಲಾ 
3ನಸಂವತ್ಸರದಶ್ರಾವಣಕು ೩ ಮಂಗೆ | 


71 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ WANT, ಗಾ )ನುದಲ್ಲಿ ಪಟೇಲ ಶಠಿಂಗೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ FO. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' x 16”, 


'ಸ್ಫಸ್ತಿಕ್ರೀದೇವದೇವೋತ್ತಮಕ್‌, , ಬಯ 30 ಬ್ಬ ತೊಟ್ಟದತ್ತಿಯಿದಳ್ಲ ಅ 
ಸನಾಡಬೀಮೆ , , , ,ಗಬಯಿ !'ವುರನಾಡವರುತಬ್ಬದರೆ 
8ಿರದೇವರಅಪ விஸ்டம்‌ | ಹಿಂಭಾಗ 
5*ಡಿಗೆಸಲವಾಗಿಸೋಟೆಯವೇನೊ 2ಗಗೆಯತಡಿಯನಿಗೋಉ 
ಕಜ್ಞಿಯರುಆಂಗೀರ[ಸ]ಸಂವತ್ಸರ ಬ್ರಾ)ಂಹ್ಯರುಗುರುದೇವ 
6ರಮಾಫಸು ೧ಫ್ಲಿಉಗುರುವಾ 34ತೆಯತಂದೆತಾಯನುಕೊಂ 
?ರದಲುಜಾಗನಳೋಟೆಯಗ್ರಾ ದ್ರಫಾಪಕೆಹೋಹರು. ,.. 
ಕಿಮ್ಮವನುಸರ್ವಮಾಂನ್ಯವಾಗಿನಾಉ ததக 4 
*ನಂಮಪುತ್ರಪಾತ್ರಸಾಲೀನಯೆಂದು Dinitizad hy Minrncatt@ 


x 
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12 


ಅದೇ ಹೋಬ ಮಗ್ಗೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ ನೆಟ್ಟ n ವೀರಕನ್ಪಿನಲ್ಲಿ. 


Iss ಜಯ 


2 
ಸಂವತ್ಸರ 


ತದ್ರಕಾರ್ಶಿತ್‌ 


ಮು ೫ಲುವತಾ 
Y ನಬ್ರಿಗೊಂಡೆನ 
ಕಮಗದೇವಣ್ಣ 


73 


?ಒತಕಲೋಕ್‌ 
8 ...ದೆಹೋದ 


ಅಜೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಲಕ್ಷಿ E Spe xe] ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ 560-262. 


"nue 
2ತ್ಟುಸಬವರಿಪ 
ಕೀ ವಿಳಾಂಬಿ 
ಸೈತನೆಂವತ್ಸರೆಂಉ 
ನಿರ್ರವಿಯ್ಯಮ್ಮರಸೆ 
ಕೆನಾದರಾಜಾಧಿರಾಜಬೀರಂ 
லஸ்‌ ನಾಡರಾಜ್ಯಂ 
ia so sb 
ಶಲಯಇಳೊಂಗೊಣಿ 
30ಗಾವ್ರಣ್ಣ ೦ಮೂನೂ 
3! ುಮಾನಿಸರವ 


ಪ್ರಾ 4'x 3’. 
13ರಬತಾಮರೆಳೊಳಾನ 
32 panenan 
Meds B cda 
ಫೆಲ್ಲಾವೈಊಯ್ಯ 
36ಮ್ಹ್ರನಾಡುಸೆಟ್ಟಿ ಕೊಂ 
17ಗುಭಿಯಡೆಗ್ಗೆ kos 


28ಕೊಡೆಯಭೋಗಂಡುಡು.ವಎನ್ದು.. 


Persis ಹೆ 
2್ರೂಳಿಯಾಗಿಟರಿ 
21 ಯದೆನಾನಾದೇ 
ಜಬ್ರಮ್ಮ ಸೆಟ್ಟವೆ 


74 


2 ug taen 
24 Bee DIED 
ஸல 
692020ஷ்‌ ಕೊಂಗು 
27ಸ್ರಿಯುಉಯ್ಯಾವ್ವ 
PETRA 2௦0 
Pg OND, . 
ட்ட ris) 
3165 ಸುವಿಲರಬೀ 
@ 


30ಕಲ್ಲನಿಟ್ಟುದ T 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಸೇರಿದ ವಿರೆಕುರೆಹುಂಡಿ ಬಾಣೇಕ್ನರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


1ವ್ರೋಂನಮಸ್ಸುಂಗಹಿರಸ್ತುಂಗಚೆಂದ್ರಾ 
*ಚಾಮರಚಾರವೇತ್ರೆ) ತಲೋತ್ಸ್‌ನಗ 
ಕರಾರಂಭಮುಲನ್ನೆ ಲಭಾಯೆಶೆಂ 
*ಭವೇಸ್ಮಸ್ತಿಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ್ರಯಂ 
ಶ್ರೀಪ್ರುಶ್ಚೀವಲ್ಲಭಕ್ರೀಮಂನಮ 
ಾಮೇದಿನೀಮಾಸೆಯರೆಗಂಡಕಕಾರಿ 
7ಸಾಳುವನರಸಿಂಗರಾಯಮುಹ 
*ರಾಯರಮನೆಯಪ್ರಧಾನತಿಪರೆ 
*ಸಆಯನವರುಸುಖದಿಯಾಜ್ಯೇ 
30ವನಾಳುತ್ತಮಿರ್ದ್ದುಕಕವರ್ಷ ೧ 


31000ನೆಯನಡವಹಓಿಂಗಳನಂ ಬ; ಎ Jay 


ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x ೦ 


12ವುತ್ಸರದವೆಯಿಕಖನು 949309072 


38ನಾಜೊಳೆಗೆಣಮಗ್ಗೆ ಯಬಾಣೇ 
35ಕರದೇವರಅಂಗಭೋಗರಂಗೆ 
Bes வழ ಬಯನಾಡೊಳಗಣ 
1952029௭90 
1?ಮುದ್ರೆಯಸಲ್ಪಹಾಕಿಕೊಟ್ಟೆಉ 
38ನರಬಂಗೆರಾಯಮಹಾರಾಯ 
ಸೊಗೆಸಾವಿರಕಾಲಬ್ಯರರಾಜ್ಯವಾಗೆ 
ಬದ್ದೇತಿಂದುತೊಟ್ಟೈವಾಗಿಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸ್ನ 


21ಕ್ರಾರಾಂಬರೆಂಸಲುವೆಂತಾ 


; ಸದ್ದಿಧಾರಾವೂರ್ಬ್ಬ್ವಕ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 


ಹೆಗ್ಗೆ ಡದೇವನಳೋಟಿ ಶಾಲೂಕ್ಕು 211 


Ta ಭಹುಭಿರ್ವಂಸುಧಾಭುಕ್ತಿ x ಹೋಹರುಗೋದಾವರೀಲಿತಂದೆಯ 
ಹಿಂಭಾಗ, Peno ಹೋಕರುವಾರಣಾ 

3'ರುಜಭಸರರಾಧಿಭಯೆಸ್ಫ 33 ಖಹುತಡಿಯಲಿತಂಮಗುರು 

ಯ್ದ ಸ್ಕುಯದಾಭೂಮಿತಸ್ಯೃತ 3ವಕೊಂದಪೊಪಳ್ತೆ ಹೋಹರು 

ರ್ಯ ತಥಾಘಲಂ | ಸ್ವದತ್ತ್ವಂಪರೆದೆತ್ತಂ 5 ಲ್ಬಾಘತ್ತಿಯಶಿಂದವರು 

27ವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರೂಕ KANGEN 

இடத ப்ப OB 

ಔಯಾಂಜಾಯತೆಕ್ರಿಮಿಗೆಂ 3830) 

50 ಬುತಡಿಯಲಿಗೋವಳಕೊಂದಪಾಪ 

15 


ಅದೇ ಹೋಬ ಮಳಲಿದಾಖಲೆ ಸೋಮೇದೇವರ ಹುಂಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಜೆ 
ತುಂಡು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


3 
1ದಿತೋತಕೀತ್ತಿ ries, ಉಂಗಿತೋರಸ್ಥ್ಯ, , | ಚಿದ್ಪ ಬಿದುಕಣ್ಕೀರವನೃತ್ತು, , 
' ಶರಂಬಭವಂಸೋಶ್ಸೆವಸಿಂಭಲಾಂಛನೆ , , . 
16 
. ee ದೇವಸ್ಥಾನೆದ ವಖಂಜಿ ನೆಚ್ಚ FOO. 
1ವಿಶೋಧಿಸಂನತ್ಸರ Soda, ಕದ್ರದೇವರಿಗೆಬಿಟ್ಟ 
3ದ್ರಪ್ರವಣಸು ಇಲುಮರ |  ಕೆಯ್ಯಾನಮಟದನೀರಬ 'ಬೂಮಿಕಂ ೧೦೦ 
14 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ. ವಿದುರಿಗೆ ನೆಚ್ಚ ವೀರಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
'ಸ್ಕಪಿಕ್ರೀಮತ"ಚಾರಿಬಿಯಲ್ಲಾಡಗೋ ಂಬತದಮಣ್ಣಂಹಿರೆವಿಜೆಯಚಾರಿಯಅಬ್ಬರಾಜೆಯನೆ 
224539 dhonan, 
3560௯ 1525 
16. 
tengo pp 
5 3೩? ಉಯಚಾರಿ 
Win எட்ட 1 Sedo 
ಗಾ ಚಾಮ 
4 vato து Peso ಚಾರಿ 
ಗೆಮಲೆಯಂಜೆಂ ಚಿಕ 
9 
e) A ಬ್ಮುವರ 
1 ப்‌ 
dino ^ PIE ௯0௦௯ , ,ಪಾಲಪ್ಪರಮಂಗಳ 8 ல 
31ರಚಾಗಿಬಯ A evi 
12 
ಲ್ಲಾ ಹೆನರೆಜೂದನು > 24 
ணு வ்‌ s QoS. ಯ್ಸಅಯ್ದರ್ಬ್ಟಚಾರ 


1995289055) ವಾ 


— mum rr TM ul ES 
deren Peed Arr Mme em m + í GN 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ART, ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀ ಗುಡಿಯ ಬಳ ನೆಟ್ಟ SESS. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'x9' 6", 
13 tq h ಅದ್ಯಾಆದಿತ್ಯ್ಯಮೆಂಡಲೋದಯಮಂ esai ಕಲುವಾಗಿಕೊಟ್ಟೈನಾಗಿಯಾಗ್ರಾಮತ್ವೆ ಸಲು 
2ಡಲೋಪರಿಸತವರುಪ, ೧ಕ8೪ನೆಯಚಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರದೆ ''ವಚತುಪ್ಟೀಮೆಯಲಿಹ e$ ಆದಾಯಸುಂಸೆಮೆ 
ತ್ರ್ರಸ್ಟ್ರಯಿಜಸು ೧ಂಲಪ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪರಮೇ “ಯುಮೊಡಲಾದನಳಲಸ್ಕೂಮ್ಯುವನುಸರ್ವುಮಾ 
ಎ = 18 = ES 
*ಸ್ಪರಮೇದಿನೀಮಾಸರಗಂಡಕತಾರಿಸಾಳುವವೀರತೃಷ್ಣ ರಾಯ ನ್ಯುವಾಗಿಸೊ Og Tio TTI SH Gado 


ರ ಪ್ರಧಾನರಾದಬಸವಸ್ಪಯ್ಯುನವರುಶಂಮನಾಯ್ತ್ವ 14ಆಪ್ಲಯಸುಕವಿಾಧರ್ಮ್ಮಮನೀಶ್ರಿಸಿರಕ್ಷಿಸುವ 
"ತನಕ್ಕೆ. ಸಲುವಳೋಟೆಸೀಮೆಯವೊಳಗಣಬಯಿನಾ ವುಂ್ಯಪುರುಳಗ್ಗೆ, ೯ಶ್ಮುಂಬ್ಷಿಸುವಾತನಸೆಂ 
Ta ಳದಸೋಗಹಳಿಯಗ್ರಾಮವನುತ್ಸ್‌ ಪ್ಲೃರಾಯಮೆ 1ಶ್ರಾನಪ್ಷಯಆಯುಪ್ತಯಂಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಗೋ 
ಹಾರಾಯರಿಗೆಧರ್ಮ್ಮವಾಗಲೆಂದುಬಸವವ್ಪೊಡ್ಟೈ 'ಉಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣಗುರುವಳೊಂದಪಾಪಳೆ ಹೋಗುವರು 


8ನವರುಮಟಸೆರೆಯರಾಮೇಸ್ಟರಲಿಂಗನಅಂಗೆ 


79 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಟೇಲ ಕೆಂಚನಾಯ*ಕನ ಮನೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ೧ನೇ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು 


IRA sero cocer MOONS, FS oS ನಸೋವೆಯ್ಯನಾಡುಸೆಟ್ಟಿಬೆಳ್ಲೂ ರೆಪಳ್ಳಿತುಉನ್ರೆಮಂಸೆಜಯೆಯು 


ಮಾಸದನ್ನು ಇರವಿಚಲ್ಲವ್ವಾಬೀರಬಿಯಲ್ಲಾ ಡನರಸುಗೆಯ್ಯಪೊಸೆ š 2௦853 
& ಕಾದಿಸತ್ತ o 1 ಕನ್ನ 
"அர்‌ ಯ್ಯನಾಡಾಳ್ವನಗಾವುಣ್ಣನನ್ಪು ಬಂಕಿಯರಸನ ள்‌ A ri end 
*ಹರಿಮಹೊಸವೊಳಲುಮಂ a. AR 
—  ——— ಸುಮುತ್ತಿತುರುವುಂಸೆಜಿಸಿಯಂ 
4 OE x eng ನೋಗೆನಳ್ಳಿಯಯೆಜ 
ಯುಮಂಮುತ್ತಿಇಟರಿವಾಗಳ್‌ 13 ಸುತಲ್ಲಾಯಿದುದೇವಲೋ 
?ಸೋಗೆಪಳ್ಳಿ ಕಾಜವಿಚಯ್ಯಾನಮಗಂ “ae ಪೋದಂ ॥ ಮಂಗಳಂ 
80 
ಅದೇ pr. FBO ಎನೇ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲು. 
'ಸ್ಕಪಿಕ್ರೀಮತುಸ 7ನಕಟಾರಲದನ್ನು ಪೊಕವ 133 ಸೆಗೆಳಿಯತುಂ 
2ವರಿಪಸಂದೆಅ Sud “avo, ಕಿತನ್ನುಮ 
*ಯ್ದನೆಯಾರುಧಿರೋದ್ಲಾ 9, ,ಕಿಚಾಮಣ್ಣ ried ல்ல 
*ರಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ B 10 se Asad 16 _ತುಣುಗಳ , , 
ee e o ° 
ರಮಾಪದಹುಣ್ಣುವೆ . ಚಾ, , NP ee Tag o 
NA M EOM 
81 


ಅದೇ தல QUE ವೀರಕಲ್ಲು. 


a 15 ಭವನಸೆಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿಕನು ೧ಲುಸೋಗೆಹ? ಯುಸಿಂಗ, , 2ಸಾವಿದಕಾಳಗಿತೆಗೆಹೂದಯಿರಗಲುಸೂರೆ 
೨ ಣಿ Y 
026050 3ಜೋಯಹುಯಿಸಿದೆನು * ನಮಕ್‌ 


Te rtc 


E 8 i a EROAN ತಲೆಳೆಳಗಾಗಿ WEDA, 


ಅದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ © ಪುಟ ಸಾಮಿ ಮನೆಯ ಬಳ ಇರುವ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


'ಪ್ರೀಮತುದುಂದು *ನಳೊಡಗೆಯಿದಳೆತನಿದರೆ 
ಶಿ ವಚರದವನಕ ಕಗೋಮುಂಸತಿಂದತುನೆ 
ತವರ ವ್ರರುಗುಂಮರ 


ಹೆಗ್ಗೆ! ಡೆಡೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು 


82 


CA] 
ಪ್ರಮಾಣ T2 9" x ii 6". 


83 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಲೇರ ಹೊನ್ನುನ ಮನೆಯ ಬಳ ವೀರಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


3ಹಾಳಾಯುಕ್ಕಿಸಂವತ್ಸರ 
— 
ಶಿ ವಯಿಸಾಸಸು RU 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಿಲವಾಗಿಶಿ ಗ್ರಾ 


ಗ ಸಾತ 

3ல்‌ ೧೫೨ನೆಯವಿ 
ಕ ರದಟಸಿ 265385 ೧೦ ಚೆಂ 
"ದ್ರ 1 ಕ್ರೀಮುಂನಮಹಾಮಂಡಲೇಸ್ಯರ 
ನು) ಪ್ಲೃರಾಯರಮಲ್ಲಶ್ಸರನಿರೂನದಿಂ 


84 


ಪ್ರಮಾಣ 4^ x97, 


*ಸೋಗೆಹಳ್ಳಿ? ಸಿಂಗಪಟ್ಟಣ 


ಕ್ಯ ತಾದಿದಲಿಬಿಯಿನಮಾದಗೆಯಾರಗೆಲ್ಲು 


ಮದ ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


8ಗೆಆಣಯಲನಾಡಸ್ತ ಳದನಿಲವಾಗಿ 


?ನಾಗೆನಾಯಕರುರಾಮರ್ರರನಂಜಯ 


88 


9 ಅಂದದಗಾಲವೊಳಗಾದಚತುಸಿ 
30:)ವೂೊಳಗಾದಗದೆಬೆದಲುಅಪ್ಪ ಥೋ 
''ಗತೇಜಸ್ಕೂಂಮ್ಯುವಂನುಅಗುಮಾಡಿಘೊಂ 
33ಡುಕ್ರೋತಿ)ಯಗುತಗೆಗೆ 2௦ ಹೊಂನನು 
2ಶೂಟುಸುಖದಲಿಇಹೆ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ser ಗ್ರಾಮದ sis ಬೇವಿನಮರದ ಕೆಳಗೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 18”. 


'ಕುಭಮಸ್ಸುನಮುಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತ್ರ ಲೋ 
3್ರನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕೆಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯಾದೆ 
ತಯುಕಾಲಿವಾಹನಕಳವರ್ಪ ೧೫೪೫ ಸಂದುವರ್ತಮಾನವಾದಕೋ 


*ಭಫೃತುಸಂವತ್ಸರದಆಸಾಡಕು ೧.೨ ಸೋಮವಾರ, ,,,, ಕಾ 
5. € 

ಸ್ಫೈಪ. m ...ಸೂತ್ರದರುಕುಕಾಖೆ 
ರಯಮೈೈಸೊರರಾಮರಾ ಡೊ 


@ e ೪9 ಆಆ 9 * ; e e 0 e o eo e eee 


10 ಧಿ.ಕರಾವಮೈಸೂರುಕ್ತೀಮೆಯಆಗತೂರಲಿಂಗವೊ 
. ..ಯಇಗಳಿಗೆ,,ಸಲುವಸರಗೂರಸ್ತಳಕೆಸಲುವ 


೬ ಭದ 


8 ಣಿಯಲನಾಡನಿರಲಿಗ್ರಾಮನಸುಸಹಿರಣ್ಣೋದಕದಾನಥಾರಾ, c 0 f f 


xd 


213 


Heggadadévankóte Talug. 


to 
i 
[ 


Saar சைகை ರ್ಪಣಪೂರ್ವಣದಿಂದಯೇಕಛೋಗೆ 
ಸ್ಮಾಮ್ಯೂವಾ ಗಿಧಾರೆ ಯನೆರೆದುಕೊಟ್ಟೈ ದಗ ವ ದ 
ne: Ted ro adat ah BA vv gez 
ராவின்‌, 
17 ಸಲುವದುಯೆಂದು. ,,,ನೆರಳಿಗೆಗ್ರಾಮ 
18ದ್ದಲಾಕಾಸನ | ದಾನನಾಲನಯೋರ್ಮು ಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೇಯೋನು 
ವಾಲನಂದಾನಾತ್ಸೃ $ರ೯ಮವಪ್ಟೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಛುತಂಪದಂ 


RE Fe 
86 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ಇರುವ BERD. 
ಹಳಗನ್ನುಡಹ್ಷರ, 
ES ಕ್ರೀಪಟ್ಟಾಣೆವಿಖೆಯನೆಬಿ )ಥುವೀರಾಜ್ಯಂತೌಯೆ 


RA, S = EF ODM STE ಸಲ್ಪೊವಿಗೆಆಯ್ಸೂನಲ್ಲಿ 


2 
š ಗೆವಿಟ್ಟವೊಣ್ಟೆಕಟ್ಟಿವಿಟ್ಟಪಟ್ಟಾ , ಬರುಮಣಿ 
19 . , .ವಾರಣಖಯಿಪನ್ನಿಂರ್ಸುಬರ್ವ್ಯರುಂಮಾಂನ್ನೊ zi Gerard ತೊ 


நட்டி ras ramadan வால்ஸ்‌, 52௮0933566 
ರವೆಯಾತ್ತ್‌: ೯ಟಗೆಂಅಚಿಂತವಾಪಂವಿಯಿವೊನಿಇದಾನಾಉತ್ತ we ಲ್ಲ 
7 ಥ್‌ Ë ಥಿ 

Re, ஷூ VADO: ಸೌಡುಗಪಳ್ಳಿ ದೋವಂಪರಿದು, .ವಂಜೆಕಂ 


87 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾಗುಡಿಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೊರ್ವ  ನೀಲಕಂಠೇಶ್ಸರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಸಾರ 
ದೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟ FY, 


ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ug, 


'ಶಿಂಭಾಗ, 
S ப வவ 7952) DOAN ಕೊಳ್ಳ 
ayah ವೀರಾಜ್ಛಾಂಕೆಯೆವೆಡಿ *ಜೇವಮಣ್ಣ ஸை 023 
ಿರುನರ್ಸ್ವರ್ಗಶ್ತಿ ಜಿಯಮರಿಯಾದಿ ட்‌ ತ್ರ್ವನಮೆಅದಾನಅಂಜಿತೊ ° SEE. 


ಕ ಫೊಟ್ಟಾನನೇಜಿಗೆವಿಟ್ಟಾರತರಾನಲಂತ್ಲೋನೆ sadam a) are 
" ಸಿರಕವಿಲೆಯುಮಾನಕೊನ್ನೋಸ 


52 ನೆಂಯೂೋಹ್‌ 
za ಮಹಾಪಾತಕಸಂಯ್ಯೂಸ್ತ್‌ನ ನ್ಟ Shoe = ಉಳ್ಳೊತ್ತಿ ನ್ಯ x TA 
"ia Se dai adv o E லை 
88 
ಆದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಮದ arie ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ 2,86 ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


(ಮೇಲ್ಭಾಗ aan 


—— ICT. TIG | ಕನ್ಯಣೆಗಂದಿರರೆದಾಯದಿಯಿವರುಗಂದಿದರೆಅಪು 
2 ஷ்ஷ்‌... ತಮ 'ಈೆಯಾಲ್ಲಹೆಂಣಿದರೆಗಂಡತಂದುಮಡುವೆಮಾಜೆ 
ವಿಲ್ಲತೂರೆದೇವೇಸಪನವಾಡಣೆನೆಂಮುಗರರುಸ ಭಟ್ಟರಾ Mies, ey A ವಕಣಿಗೆತಪ್ಪಲಿ py ಎ R 
"eye ಇದಣೆನಂಮಕಿ கில II CY O 50%13ಬಡಹಾಗೆಳೊಟೆಯಪ ಪ್ಯ್ಯಸೆಮುಂದೆನಣೆನಿಸಾ 


ನನಂಮಂಣದೇವೊಜಿಯರನಾದಣೆನಂಮಗದೇವಣ W3 SSR 


ಹೆಗ್ಗೆ ಡದೇವನಳೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 215 


89 
ಹೆಗ್ಗಡದೇವನ ಕೋಟೆ ಹೋಬಳಿ 6266200204 ದೋರಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮೆನಿವೇಕನದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9” 6” x 9”, 


ಸ್ರ್ರದುರ್ಮಥಿಸಂವತ್ಸರ WAT S ' 
ka ಭಾದ್ರಪದಬ E “Season, Sms... , 
ಅಯನವರೆ. , , , kc 
e R A 
90 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಟಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ರಾಮದೇವರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ Su TERY. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'x l 6. 


al 
m *ಯಳೊಂತದನಯಿವದ್ದಸೆಕೊ 
P & nd 
ಕಮಟತೆರಿರಾ[ಮ]ದೇವಂಿಗೆ 9 ஓ 
7 = 
*ಮಲಿಗನಹಳಿಸವನಪ್ಪಸೆಟ್ಟ ತವರೆಗೆರೆ 
91 
ಅದೇ ONSE ನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ತುಂಡು TONY. 
ಪ ಪ್ರಮಾಣ DEAD 
ವಿಪುಸಂವತ್ಸರದಸ್ರೂವ ( ಕದಿಕಮಾಸಬಿದೆಗೆಮಲ್ಲಿಗನಹಳಿಯಗಾ 
ನು ot os D ஐ ௨௦3 ಸನುಸರ್ವ್ಯೃಮಾನ್ಯುವಾಗಿದೇ 
ತಿತ್ರಿಯಣ್ಣ ನುಮಟಣೆರಿಯರಾ 8ವರಅಂಗರಂಗಭೋಗತ್ವೆ ಬಿಟ್ಟೆ | , 
ಕಮೆನಾಫದೇವರಿಗೆಬಿಪ್ಟಸೂಮ್ಯಾಆಉರ Pags ritis, 
ಮುಗ್ಗ ಸುಂತಮೊಟ್ಟೆನುಂಕಬಳವಾಜು 10 Banos, . 


(ಮುಂದೆ ep ಹೋಗಿದೆ) 
99 
ಅದೇ ಗ್ಳಾಮಕ್ಕೆ ದಷ್ಷಿಣ ey ಸಾಹೇಬರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 3' 07 x 1' 9". 


5 7 
1396. TRE | “26 ர ies ಗುಳಿಸಾಸಿ 
Taj. ,ಬಮ್ಮಯ್ಯು ಕ ಜುಸಾನಿರ *ರವಬಿಟ್ಟರ 
3ರಾಮೇಸ್ಮರದೇವರಿಗೆ "ಪಣ್ಣಿ SABRI 
93 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣ WO TOK, ಸರಣೆದ್ದಿ ನೆಲ್ಲಿ ಮುಸೇರಜಾ5 ಎಂಬುವನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ TON. 


ಪೂರ್ವೆದೆ ಹೆಳಗನ್ನುಡೆಪ್ಲರ, ಪ್ರಮಾಣ CY (SUE QU. 


Inh 2 ಕ್ರೀಧಾರಾವರಪ್ರೋವಲ್ಲ, cT | ಕೈ, ಲವಿದಾದೋನುಂಕೊಟ್ಟೋನುಂಕೊಡಗೂರವೆ, . 
2 , ಥುವೀರಾಜ್ಯಸೆಯಿಕಮ್ಟರಸರತೊಮ್ಹುತ್ತಯಸಾಸಿ, 7, ಹಾಒಸೊ[ಬ]ರಕವಿಲೆಯುಂಸಾಹಿರ್ವುಮೆದಾ. , , 
3 ಬಿಯರನೆ ತಾಲ ನ 8, ended ಉಳಿ ಪೊತ್ತಿಮಕ್ವಳಪು, , , -: 

3 Saa NE ° Bx y 1 $2 


ೆಯುಂಪೊಗೆಪೊಗೆಯುನಾಂರವಾರಿಯುಾ | 
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Heggadadévankote Taluq. 
94 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಯಿರಗೆ ಗ್ರಾಮದ ಮಧ್ಯೇ ಬಿದ್ದಿರುವ 507282. 
Inh DUST ௨௦௦௮ ವಿಶಾರಿಭಾದ್ರಪದ *ಯಜಂಟೇಸ್ಟರದೇವ, , .., ...... 
3ಬ ೫ ಕ್ರೀಮತುನೀಲಗಿರಿ , ಪರಗೋಪಾ, ,ನ ನಯಪಾಡನ .... அண 
3 x = z 
ಬಯಿಚಣರಾಜ್ಯುಗೆಯ್ದಲಳಿಜೈರಗೆ 
98 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಗುಡಿ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x1' 6", 
3ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರ Pav Rosa dest | 11ದ್ದೇವಂಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾ 
ஸ்‌ ಬಿಂದ್ರಾ ಸು ಎಲೂ ನರಸಂಣನಾ ட Š 
ಗೆಯಿದಳೆತಬ್ಬದ: 
3 8 
ಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೆ go ಯಳರಿಗೆದಂರ್ಮವಾಗ a 
ರಂಗೆಂಗೆಯತಡೀಲಿ 
*ಗರಾರಂಭಮೂಲ ಕಫಿನಿಂದುಶಿನ್ನರಸರುಮ p " 
Q ವಿ “ಬ್ರಹ್ವರತೊಂದ 
5ಸ್ತ್ರ[ಂ]ಭಾಯಸೆಂಭವೇ ॥ EOI 16 
DL Jess eee . 
96 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗುಡಮಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಸವೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ೧ನೇ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ 4’ x 9” 6". 
ಸ್ವಸ್ತಿ 00840௮ ல மல்லை "ri joe ಸಲುವಚತುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟುವಆದಾಯ 
2 cu » 10 ves 
Kn ரி FNÓ ವನುಸರ್ವ ಮಾನ್ಯವಾಗಿಸೊಟ್ಟಗ್ರಾಮ | ಗ್ರಂಥ Leg, 
ಬಿ oova ಧನುಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಪ್ರಥಮ ಯಸು 
*ಕಾಲದಲ್ಲಿಮ್ಸರಸಆಯನವರಿಗೆದಂ `` ಖಮಾಧರ್ಮವನಿತ್ಛಿಸಿರಕ್ತಿಸುವಪುಣ್ಳುಪುರ್ಪಗ್ಗೆ 390௦ 
55. 
அ ವಾಗಲಿವಿಂದುಮತಣೆರಿಯರಾಮೇಸ್ಟ್ರ Tg ಸುವಾಶಂಸಂತಾನಪ್ಷಯಮಾಯುಯಂಕು 
ರೆಜೇವರಆಂಗರಂಗೆಭೋಗಮೊದಲಾದ ಲಪ್ಲಯಮಸ್ನುಂ | ಯಾಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಬ್ಬಆಳುನಿದವರಿ 
"லைல ನಾಗರಸಆಯನವರುಕೊಟ್ಟ 4ಗೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಗೋವುಬಾ js ov dno at 
c 
ಶಿಛ್ಯರ್ಮಸ್ಟಾಸ್ತಿಯಗುಡುಮಿಹಳಿಯಗ್ರಾಮ o ಯಾ “BE ಹೋಹರು 
97 
x 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನೇ ಕಲ್ಲು. 
1 D 
Rah ಸ್ರೀಕಕವರು *ರಮಸಟ್ಟ್ರಯಂಗೆಹೊರನಹಳಿಯದಕ್ಲಿ 
2 
ಪ ೧೫ನೆಯ 7ಬಿಗದೆಬಡಗೆಜ3 ಸಂಮಚಿಗರುಕ 
3. 
ಬಂಗಳಸಂವತ್ಸರ *ಬ್ಪದಸೀಮೆಗೆಸೂತ್ತಗುತ್ತಿಗೆಗ ೩ ಮೆ 
‘Swear sre, ೫೮ು 03538 *ತ್ರಆಉದುಯಿಲಾ 


ಕನಾಯಸರುಮತೆಕೆರೆಯನಂಜಣಸ್ಟೈಓ 
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98 
`ಅದೇ ಹೋಬ WI SG, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಅಮ್ಹುಣ್ಯಮ್ರುನೆ ಹೊಲದಕ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ 67 x 3, 
3ಸ್ನಸ್ತಿಕ್ರೀಸಕವರುಪ உல்‌ ಸಂದಪ್ರಭವಸಂವತ್ಸರದಚೆಯಿತ್ರಸುದ್ದ ೯ 
"ent etri sie FRS சக்ஸ்‌, ೯ಹೊಯಿಸಳಬುಜಬಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ 

₹ಛದೇವರಸರುಬ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯೂಂಮಾಡುತ್ತಿ. ರಲುಕ್ರೀಮತುನೀಲಗಿರಿವಾ " 

ಷಾ, ಧರಾದಿರಾಜರಾಜೇಂದ್ರಯೋಳಹೊಸಬಿರುವರಗಂಡಗಂ 

"arin SSS. ರೆಕಾವೆಕಣೆಯಲಖೆರುಮಾಳುದೇವೆರಾಇದೇ 
ச்ஸ்‌ vostri ಜೆದೇವನುನೆವಲೆನಾಡಬಪ್ಪನಹಳ್ಳಿಯ 
"வல்லவ வல்லி 

Farid ಜೆದ್ದ ಉಅಸ್ಲೀಕಿಗಾಮಿನಿನಿಧಿನಿಕ್ಲೇಪಜಲಪಾಪೂಣಸ್ತಾವರೆ 
ಜಂಗಮಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಅಪ ಟಳೋಗತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯುಸಮಸ್ತ ಬಳಿಸಹಿತಸ 
1ರ್ವನಮಸ್ಸವಾಗಿಆದಿಕ್ರ್‌ಯದಾನಂಗಳುಸಲುವಂತಾಗಿಸಹಿರಂಣ್ಟೋ 

31 ಈದಿಂದವೊಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಕಂಮಾಡಿಗ್ರಾಮಾಧಿದೇವತೆಗೊಹೀನಾಥ 
13ದೇವರಿಂಗೆದ್ರಿತ್ತಿ > ನಾನಾಗೋತ್ರೀಭ್ಯೋಬ್ರಾ)ಹ್ವಣೆಭ್ಯಃದತ್ತ ODDIE 
1828, அட ಅನ್ನು cb ௮/5 ஸ்ஸ்ஸ்ஸ்‌ 62௦ ಸಂತತಿಬ್ರಾಂ 
34ಹ್ಹ್ರಇರಸಂತತಿಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿಚಂದ್ರಾರ್ಡ್ಯ್ಯರುಳ್ಳಂನಪರಿಯಂತಾಗಿ 
35ಫಾಲಿಸುತಿರುಆವೆರುವಾಳುಪುರಸ್ಟೆ ಸೆಲವಾಗಿಆಹೆಗ್ಗ ಡೆದೇವನವರು 
“BAREIS GLO SITUS HEV AT IND ಕೊಟ್ಟ 
Mond ಗೋಪೀನಾಥದೇವರಿಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ oF A ಎ ಅಂಮಾಣೆವೈಯನವರಿಂ 
ADS 0488 ಹಾಕಂಬಾಳಇೇೆಯಗದೆಗೆಸೆಲ ೧ ಅಂಮಳುವೆಯಂ 


PAR o OSES ೫ ಬಟ್ಟದೇವಪೆರುಮಾಳಿಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ಆಕೆನ o ಬಿಟ್ಟಿ. do 
20. 

ಗನಾಥಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ೧ಕೆಸ ೧ ಅಪ್ಪಣಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ oF A ೧ ವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟರಿ 
ಔಗೆವ್ರಿತ್ತಿ OBR ೧ ನಾರಣಭಟ್ಟಿರಿಗೆವ್ರಿತ್ತಿ o 5 ೧ ಪೆರಿಯಂ 
ಜ್ಯ ಗೆದ್ರಿತ್ತಿ ஷீ ೧ ಪ್ರೆಜುಪುಟ್ಟಿಲಯಾಳುವಾರಿಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ÉR ೧ನ 
2 ಚಕ್ರವರ್ಶ್ಮಿಗೆವ್ರಿ)ತ್ತಿ R ೧ೆಜೋತಿನಸಿರಂಗನಾಧೆಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ oF ೧ ಅಲ್ಲಾ 
24ಈಬರುಮಾಳಿಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ od M ೧ ಪಟ್ಟಿಯ್ಯುಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ೧ಕ್ಕೆ ನ o ತಂಮಂ 
Peso. o$5 ೧ ಬಾಳಿಯಆಳುತನಾಶಿಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ o? R o ನಾಗಂಣಿ 
26) ಛಯಪೆರುವಣಾಳಿಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ಇಕ್ಕೆ ೧ ಗೊನಮವರವ್ರಿತ್ತಿ oF ೧ 080௦ 
“aya, OFF o Vom A oF A ೧ ನಾರಣದೇವರಿಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ஷீ 
29 ௦ ಆದೇವಂಣಗೆವ್ರಿತ್ತಿ oF ೧ ಪುರಾಣಭಟ್ಟರಿಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ $R ೧ 
ட்டா non ೨ಶಿನುಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಸಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಸನಮಂಗಳ 


303 ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ದಾನಸೊಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಛ್ರೀಯೋನುಪೊಲನಂದಾ 


NS AN ೯ಮೆವಸ್ಲೋಶೀವಾಲನಾದಚ್ಛಾತಂಪದಂ f ವಾಕದತ್ತ ಂಮನೋದತ್ತ 


Pop ೯ತ್ತಂನದೀಯತೇಸಟ್ಟಿರ್ವ್ವರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿಮಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯಿತೇ 

-5 

333, Jove ॥ rides IES, ಂವಾಯೋಹರೇತಿವನುಂಥರಾಂ | 85) 30992 
ized bv Microsotr ೫೫ 


218 ` Heggadadévankóte Taluq. 


**ಹಸ್ರಾಣಿಮಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿವಿಿ ॥ ನವಿಷಂವಿಪಮಿತ್ಯೂಹುಬ್ರಹ್ವಸ್ಯುಂವಿ 


ಹವಮುಚ್ಛ್ರತೇವಿಷಮೇಕಾಕಿನಂಹಂತಿಂ YR Mos Has Fo | esr 


ಕ್‌ಡ್ಣಜ್ಞೀವನವರಬವಪ್ಪ ಕ್ರೀಅಲ್ಲಾ Vaid | ಅಮಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯಂ | ಸಿರಿನತಿಯಮ 


3ಗಪೊಂನಯ್ಯನಬರಹ 
99 
Ace ` DR? c6 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಗ್ಗೆ BOY, ಊರಬಾಗಿಲ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಅ್ರಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ டு x9 1 
3ಸ್ಟಸಿಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾಶಿವಾ ' ವನುಸರ್ವ್ವ ಮಾನ್ಯುಮಾಗಿಅನುಭವಿಸಿ 
BS... கேல்‌........ ಹೊಂಡುಬಿಹಿರಿಯೆಂದು 
ಹತ್ರ 0... லல 
AT வல்‌ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದವರುಗಂ 
Co த 'ಗೆಯತಡಿಯರಿಗೋವಬ್ರಾಹ್ಹ್ವಣ 
— டட... அணி ರತೊಂದಪಾಪಕ್ತೆ ಹೋಹರು 
ಬಳಿಗೆ est Sr sev, 
BUOY... 
100 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೆಬ್ಬಿ eros, ಗ್ರಾಮದ DESIRED ದೇವಾಲಯದ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
E. அன்றி lesd leg ಡವರ್ಗೆಬಿಟ್ಟಿ ಪೂಂ 
படு w 
3. = liaa 
ಸಚ ಲೆನಾಡನಾಲ್ಲ ದೊಲಕಾಡವ್ವೂನೆರೆ: 
© 12 ಇಲ್ಲ pi 
PM ವ್ರಣ Seri E z 
ನದಲಾಬಜೆಯ 13657 03522:56600 “ஸ்‌ ಕೊಬು elites 
Sg", ಸುಲೋತ್ತುಂಗೆ 11ಆತನಮಗಂನವಲಾ | abenan Ton 
7 a 5 ša 
An ai r 19332 dus 23 
" EAT > ಬ್‌ | < 3 NST joes 
ಯಾಣ್ಣು ನದಿ லல | ೫'ಗಿಯಚೋಂಲದೇವ 
தலை விலக | 
101 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ BIDET ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ Oorig ಪೀಠದ ಮೇಲೆ. 
4 
TRR?) 62205) 98:3 ಯಿಸುತದಿಅಂಸನ 
೫. ಎ೬೪ ನೆಯಬ್ಯೀಯಸಂ *ಮೆಗನಾಗಣ್ನ ಮಂಗಳಮ 
ತಿಮಾರ್ಗಬ ೧ ಸೋ 1D "ಹಾ ಕ್ರೀ 
*ಧಿಮಯ್ಯಾದೇವರಪ್ರ 
102 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಟ್ಟೈಮನುಗನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗುವೆ ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿರುವೆ ತಲ್ಲುಗಾಣದ ಮೇಲೆ. 


A esa etan by 111೧1೧೨೪ "RA anu ena Aan, 


= X (red 
ವಕ್ತಾ ಶ್ಲಿಸಂವತ್ಸರದಅಪಾಡಸು co | ಬ್ರ “cs ಲಸ್ಥಾನಿಕಹಂಯಿಜೇಯನ 


ಹೆಗ್ಗೆ ಡದೇವನಹೋಟಿ ತಾಲೂಕು, 219 


ಶಮಗನಾಗಿದೇವನುನೆವೆಲೆನಾಡಮು *ಗಾಣವನುವಾಿಡ್ಸಿದನು 
SAS ಯರಾಮನಾಥದೇವರ ಮಲ್ಲೆ ಯಡನ್ನಾಯರಅಭಿಕಾ 
'ಬರಿಕಾರ್ಯ್ಯುನಡವಂತಾಗಿನಂ 11ರದಲಿಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಕದಾದೀವಿಗೆನಡನೆಂತಾಗಿಕ : 

103 


i ಅದೇ ಗಾ ಮೆದಲ್ಲಿ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿ wong. 
ಪೂರ್ವಡ ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಪರೆ. ಪ್ರವಾ 4'x Qu. 


Tah ನೀತಿಮಾಗ್ಗೆ rato ಣಿವರ್ಮ್ಮಧರ್ಮ್ಮಮಹಾರಾಜಾ 

ஐ DUROTAR RCSD ೦ನನ್ನಿಗಿರಿನಾಥಂಕಿ RDS 

ಮ್ಯಾ ನಡಿಗೆ FRR, ಸಮನೆ ಸ್ನಭುವನಪ್ರೇಣತಗಳ್ಲು = வக 

towang amana; ಕ್ರೀನಿವಾಸ ವಿಜಯತ್ರೀಕರಿಣೀಸ್ಥ ೦ಭಾ 

Caine eR FED 9 ಸೆಳಳವಿದ್ಯಾನಿಧಿಕ್ರೀಮದೆಖಿಪ್ಛರಸಕನುಗು 

i ಕ್ರಾಡುನವಲೆನಾಡುವವ ಇನಾಳುತ್ಮಮಿರೆಬಿಯಲ್ಲಾ > ಡನೊಳ್ಳಿ ಗ್ರಹಮಾದ 
“ಜೀ >, ಡೆಂಬಿನ್ಸು லக $3302 USDE A 
MTS 9 ಹೋಗುತ್ತಿ E: ನರ್ವ್ಯಯಲನೊಜು ಚಿಸ್ರೆಯ್ಯಲಟ್ಬರಿಮುಬಯಲ್ಲಾ ಡನುಳ್ತಾ ದಿ 
KEN S, NDNA BROT FORTS sese 

Pasatoan akah Kinnas 
WG kah Nie THAR a F ನಡಿಗಾಮುಣಐ್ಲ ೦ಕೊಜ್ಲು cris, ಡನಾ 
S 9 #300800, சவ்வில்‌ ಡುಗೊಬ್ಬಜೆಜ್ವ donor ವಾ 
33ರ ಹಾಸಿಯುಂಸಾಸಿರತವಿಲೆಯುಂಸಾಸಿ ರ್ವ್ಮೈಪ್ಪಾ ೯ರ್ವರುಂಸೂಬ 

லல்ல, ಮಾಪಾತೆಕನಳ್ಸು DITO. > Nees 

VS Ras aE. ಳರಕೊಷೆಗೂರರ dvo ಮತ್ತ 5 esee x 
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E" ಹೋಬ ಹಿರೀಹಳ್ಳಗೆ ಸೆ ಸೇರಿದ ಅಂಕನಾಥಪುರದ ಆರ್ಕೌೇಕ್ಕ್‌ರೆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂಜೆ ನೆಟ್ಟ TERY. 


ம a 


ಪೂರ್ವದ 1 ಬಾ dis d^ 


E don ಇರ್ಜನೆಯಾಶ್ಟುರಪತ್ಸರದ 1228, ಸ್ತಿಕ್ರೀಮ್ಯಾತ್ಸೈರ್ಸ್ಯಯ್ಯಾಲನ್ನಾ eo வில்‌ coy, 
3 ಸಡಮಾಸ್ಸದಕಾಳಷ್ಟೃವೆಯಪಾಶಿನಕ್ತ)ಸೊಮ್ಮ "m xr arises ಚಗಾವುಣ್ಣ 3a Toe ನು 
ಕವುರದಅನ್ನು ಕ್ರೀಮ್ಮುಡಿಗೊಣ್ಣ ಗೆಜ್ಜೆ Barr 2ರಾರೋನ್ಸ JER ವ eod ಸುಮ ೬ಮಲೆನಿಯಿನಭೀಚೆಗಾಪ್ರೆಣ್ಣ ಶೈರಗೆ 
326405 code maz ee ಯನಾ 

152 ಮಂಜಿಟ್ಟೂಉರಾರುಯ್ಸೇಳೋಂತಿ 

ಕಕ್ಕಿನೊಲೆನ T MN டல்‌ ಯೆಮಂಜೆ 28 

Š ಜೂ m ಮ LENS ed ஷூ a A 
“தவம்‌ ನ್ನು ಇ v ಲಿಗೊಟೆಮಲ್ಲ 

ಪರಿವ್ರಪಯ್ದನ ஆஆ Sas ಕಚ್ಚು 'ಮ್ಮುನುವ್ಯಣರುವಹಾದಣ್ಣ ನಾಯಶಪಲರ್ಮ್ವೈಚೆಗಣ್ಣಶೆಲ್ಲರ 
?ಶೊಲಗದಗೆಣ್ಣ ಹ್‌ ಹ್ಯಾ == ப்தி i’ a. 
ಕತ್ರಿ ಬಯ್ಕರುಮ Mes dto ಲಕಗಾವ್ರಣ್ಣಂಭವಗಾವು Mates ವಮರಮನ್ವೆಚ್ಚಿಅಗವ್ರ್ಲಗೆನಲರ್ಮೈಜೆಗಾವೇಣ್ಣ 

GA ಇತಾವಗಾಪ್ರೆಣ ಕ್ಲಾಭಸಗಾವುಣ್ಲ ಹೇತಗಾನುಣ್ಣ 35ನಡುಭವಗಾ(ವು] ಇೃಂಗೆತೆಲುಗರಮರಿಗಾವುಣ್ಣ ನೊಳ್ಳಟಳ್ಲು $59 

ಹಿಂಭಾಗ, DRaa T derives ND ದಿ ಲವೆನವಿತೇಖಿಕೊಣ್ನದು 

Pah ಸಬುವಗಾವ್ರಣ್ಣಭಸವಗಾನ್ಣನು 202238 60302 IIT ರ ಹಾ, 


` D) | Pa lidi Zí ೧1 
T ಬ ಸಿನ್ನಾಗವಂಗಲಂಸವ್ನ i gf ಹರಿಹಾರೆಂ ú db Mic 
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105 
ಆದೇ ಹೋಬ ಹುಣಿಸೇಕುನ್ಸೈ ಗ್ರಾಮೆದ ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
= ss சீ சீ ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣ Q'x2' 67. 
3ವಿಭವಸಂಆಚರ 5 .ಭೇದಳೊಜೆಯರುಂ , , , . 
2ದ್ದಭಲೂಗುಣಮಾಸದನು 6..,,ಯನಯಲುಗುಡಸಿ, , ಹೋಹ... 
ಕ್ರುಪಜೆಯೆದೇಮರನೆಆ ?ಬಂಯರುಗಳಿಗೆಕೊಂದ , , , , 
*ತಿವರಸಯನಿಗೆ 
106 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಬಳ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ತುಂಡು ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ. 
೧ನೇ ತುಂಡು. 
3ನಮಾಣಿಕ್ಯ್ಯಅಪ್ಟೃಭೋ. , . . fa ತಿರುಮಂಗೆಗೆಂ ತಂಮೆಂ ?ಗಗೆರರುಮಾಳೆಗೆಆಡಿ 
"A38. ಪ. கெக்‌) Sof ಎ Tiorieg off o ಮಂಜ ஸ்ஷனி.... 
ಕ್ರತು ವಿಗೆ ಗರಾಮುಂಣ್ಣಂಗೆ ವುಂಡನಿಳೆಗೆ ೧ಇಡುತರಿ E ಅನು 
2. NU. ov. A 
ನೇ ತುಂಡ್ಲು Pseudo Br, ರಾಘವದೇವ 
RON. 0 Posta o 165 ಗಂಗೆ ಮಯ 
Haags 1496 ದೇವಂ್ಲಿಂ 
ನೇ ತುಂಡು, 
Sak "» 3 ட்ட ori o CAD or ೧ ಅಲಾಳನಾಥೆಂ, ,., 
- -ನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಜಲಪಾಪಾಣಲಶ್ಟೀಣಿ, , , “ரி o ಹರಿಕರವರದಂಣ್ಣಗೆ o ಆಅಲಾಳನಾಥಂ 
18 =N: eeee 
ಹು” ಯೊ... 22% o ಇಡುಶಿಅಳಗೆಯರಿಗೆ ಈ 
ಅಜಪ್ಪನಣ್ಣಂಗೆವ್ರಿತ್ತಿ ಇವರೆದೆಂಣ್ನಂಗೆದ್ರಿತ್ತಿ ಮೇಲೆ. wmm wW 
೪ನೇ ತುಂಡು, 
$3 lv. | Werle, ரில OR ೧ರಾಮಂಣ್ಣಂಗೆ, , , , , , 
25 ಟ್‌ L gs cr ೧ಮರಪ್ಪಂಗೆ ஸ்வ ஸீ ೧ಕಯ್ಯುದೇವೆಣ್ನ of r 
E o . ಎ .ಚತುಸೀಮೆಜುಳಗಾದಧರ್ಮ್ವವನುಆವನೊಬನುಆಳಬದವನು, , , , , 
en um ಆವನಾನೊಬನುವೇಪ್ಯಯಪನಡಿಸಿದವನುಗಂಗೆಯತಡಿಯ 


ೌಲ್ಬುಸಾವಿರಬ್ರಹ್ವಣರಸುಸಾಯಿ[ರ]ಗೋವನುತೊಂದನೊನದಲುಜೋಹನು 
( ಮೇಲುಭಾಗ Sud ಹೋಗಿಧೆ) 
107 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ತೊರವಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಮಾವಳೇಕ್ಸರನೆ ಗುಡಿ ಯೊಳಗೆ ನೆಟ್ಟ TRO, 
ಪ್ರಮಾಣ 8’ 67% 9“. 
VAI *ದ್ರಪದಕು ೬ಲೂಮ "ಧರ್ಮತೊರವಳಿಸಾಸನ 


"gio qosaq | ಪರಿ “aee 0200௭ ಕ್ರೀ 
ಧಾವಿಸಂನತ್ಸರದಭಾ//7/7-1- ಗ್ಯ ಸೆಗೆಬೇವರಾಯಪೊಡೆಯರ : 


ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ BT, 
108 
ಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳಿ ಜಿನ್ನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀ ಗುಡಿಯ ಬಳ ಇರುವ ೧ನೇ TONG. 
ಪ್ರಮಾಣ Y 58, | 
"ೆಗವ್ರಡರಮಕ vado | Tepang 


sini = é 
Ter 
'ಿಗವ್ರಡಮಾದಿಗೆ : 


g ಕವೈಡನವರು ಕೊಟ್ಟಿ 
109 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಬಳ ಇರುವ ೨ನೇ இத. 


£03 Woo 


ಪ್ರಮಾಣ 3x1". 


( Nowe, nio 15 £e nv ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 
'"ಓಯ ಶವಿಕೆಯಳೊಂದ , ಸೆ Dos ado at 
1'ಹೋಹರುತಂಮತಂದೆತಾಯ ಔದ್ರವರುಮಂಗೆಳಮಶಾ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 


15. ಕೊಂಡು, ,ಮೆಗಳನುಎಳದೆ 21ವ್ರೊಪ್ಪಕೀಚೆಂಸರಸರ 


110 


-ಅದೇ ಗಾ ಮಕ್ಕ ದಕ್ಷಿಣ Š ಮ್ರೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಸಕ್ರೀತೊಂಗುಣಿವವರ್ತಧ *ವಟ್ಟ್ರಶ್ಯರ್ಹನಪ್ಪಸಯ್ಪಾಂತ 
ப ವಿಜಿಶೆಯಂಗಪ ರೈನಮಗೆಂ 
1'ಮಾಚಿಗಂಗುತ್ತಿ ಯೆಗೆಂಗೆನ 


o 
12, 
ಪೆಸದೊಳ್ಳು DR ವೋತಿ 


5 e 
ತು ಗಳನಟ್ಟಂಗಟ್ಟಿದೇಳ್‌ | 35 )ಕಾಳೆಗದೊಳ್ಳೋಶಿಂಬಾ 
ಕಜಿಯವರಿಪದನು 2 riens. 1ಧಿರಾಜರಾಜರೆ va ಬಿ 
1520 o Il 
-b 


'ಯಮೊಳನ್ನೆ ೦ಭಂಗಂಗರ 
ಕವಂಜಧಿವ ಪತಿಮಾದಿವರ್ಮ್ಮ 


111 


221 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊಮ್ಮರಹೆಳ್ಳು ಭಖ ಉತ್ತ! ರ ಚಕ ರ ಅನಾಮೆಶೀ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ 2^ x1 4. | 
த, ம்‌... ,ರುಗ್ರಾಮಾಧಿಸತಿ 


"ae ಸ ಸ್ವಿರ್ರೀಮುತುಸೋಮೇಸ್ಟ ರೆಡೇವೆರು ನ 
ಬ ತುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರೆಬ MK he. m பு 
"med. ,ಲುಸಕವರಿ ಉಂನಮಗರಾಮಾನಿ, ಯದೇವರ 
43 oo gah EAT O அ 
₹ರಿಧಾವಿಸಂವತ್ಸರದ | ಮಾ ட ரணை .ತನಿಗೆಯೊಳೆ 
Ce. ನೆ த்து 
"gs juu, ,ಓದದೋರ್ಣನಾ (9 ಪಚ್ಚಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ ) 


Re 
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ಬಿಲಪುರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ, 
17 | 192. ering 2 
Hoos ೫... | ೨೦ | Ape... 
— a! nE Ja 
(ಮುಂದೆ ಗ SED mS) 502035 ) 
112 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೆಮ್ಮರಗಳ್ಳು; ದ`ಖಲೆ DA CHIME ದಕ್ಷ್ಮಣ ಗಣಗಲೆಮನದ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
NA ç [92] ne 
ಪ್ರಮಾಣ நை quu 
. 1 s. ಜಿ i 135 P 
Ra, டத ಕ್ರೀಮತುತೆಂಕ್‌ಣರುಯಿಬಿ ರೆಯ ಮಾಸ್ಯ್ಯರ್ವಾಧಾರ ARRIUS EESTI ಲಯ್ಬಿಕೊಬ 
;9 ட்‌ 14 £ 
"stes, gerd Padi ನತನಸುತಾನಗ.ರುವಿ SA Coe ` ಜೌ 
ಕಟಿಟ ಅಂತರ ll 2೦೦೦೪೪೦೪ ಪರಿಪಸೆಂಶಸುಬಿ ೌನಂದೆಬೆದಲುವೊ. .? ನಿಧಿನಿಶ್ಲೇಪತೂಪುಗವ್ರೆಡಿ 
ನುನೇವತ BUA AY v] CR 59 ೫೪ ಮಾಹ eid p ಸಿಂದಾಯಪೂರ್ಬ್ಬ್ಚ ಯ *ಪುರ್ವರ್ಯಹಿ 
ನಕ್ಷತ್ರ OP 9vQo ಎಳಿ ಘೆ ಕೀಯೋಗ ಎಂರು 41 திலின ಮಾನ್ಯ EAE), . ಆಗ್ರಹರವಗಿಗೊ ಉನಾ 
"ರ god ೧೫1 ಶ್ರೀಮತುಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಂ | 1*ಥಪುರವೆಂದುಹೆಸರನಿಂಟುಧಾ ಖೆಮುತೆಂದ್ರರ್ಸ್ಸ್‌ 
'ನಲ್ಲಾನುಚೆಕ್ರವತ್ತಿ ನಯಹೊಮಾರ್ರಠಾನೆಚತ್ರವ űl "*"ರುರುಂಘ್ಯೆಂನಬರತೆಡವತ್ತೇಆನದುಯ್ಲೀಹನಾ 
fa ೯ಗಳಿಗೆಶ್ರೀಸರಿಸಿಸಸತಿನಸಂ, , ವಿವಸೆಪ್ರುವವ 201 ಕೊಟನಸೂನನಮಂಳ೪ಮಾಡ ಕ್ರೀ 
'ಡೀರಾದನಿವಅರಸರುಆಕಾಣಂಸರಿಗಿನಂತಂತ ವರ್ತಿ i eng ತಂಯದವನುಗಂಗೆ - 
'ೌನಾಂಡೆದೆವೇಧಾಚಂಸ್ರ ವರ್ತ್ರಿಗೆಸ್ರೀಮತುನೀಲಗಿರಿ P ತಡಿಯಶಿಕವಿಲೆಯಳೊಂದ 
1ಸಾಧಾರಬಿಲೆ ನ Soom, oy ರಮಸಳುಗೋಪಿನಾತ ೌದೋಪತನ್ನ ತಾಯ ಕೈಯ 
ITER 395 ஏ மசலா ச “as 
113 
ಆದೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 993 2008 ದಾರವನ್ಸ ದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ. 
ವಾಂಡ್ಯನಾಡಉಚ್ಚ ೦ಗಿಯೆ | ERTIES Reo 
114 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೊಳಗಾಲ ಗ್ರಾಮದ ಮಾಾರೀಗುಡಿಯೆ ಮುಂಜಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪೂರ್ವದ KING, dad ಮ 5' 6” x 9" 
NETTES ness ಗೊ ಗಾವ ric ei, atico ಂಪ್ರತಿ Meee ಮಹಾಪೂತ 2855௦ 1 
ಸಬುವದುಸಖವರಿಕೆಂ reng ஷ்ஷ்‌ ಭೂಮಿಊರಿನ್ದಮೂ "ende .-ಸ್ಥಾನೆಂನಾಗವರಕೇತ 
235 
ಿಯವಿಜಯೊತ್ಸೈವಸಂವತ್ಸರದ 1195850520 வ EX 19. ue ಸೋಮರಾಕಿಜೀಯ 


1௮35: ல்லை ಜದ ಜಸಿ, 


4 s ಸುಳ ಪಳ 
ಜೇಪ,ಮಾಸ ௫23) à 
லக்க! SERE), ನನ್ನಾ வர்ர co ಯು 


91 CES 
“ದಆದಿತ್ಯವಾರಡಿನ್ಸು ನವಲೆ , ಹಿಂಭುಗೆ, Eu. ದೇವತೆಗೆ, ಸ 
š os ನವೇಜಿಫೇ 
*ಡುಕೋಬಂಗಾಲದವರಳುನ್ನು, ^  ಔಮಂಜಿಟ್ಟಡುಣದನೇಣದೆನಂತೆ ERU = p Re g , 
-. TES OS 
Trews ತ್ತಮಚೋಳಗಾವುಣ್ಣ ನೆಮ: 1523 ಯುಂತಟೆಯುಂತವಿಲೆ 24 N MS 


. அவைன D 
o $i 


*ಗೆಂರಾಚಿಯ್ಯಾನಾಡಗೇಂ acdsee ೌಯುಂಬಾಣರಾಿಯನಟದನ | 20, wore ಲಕಯಮಾಗೆಗೆಂ 


ಗಾ? AA java: 4 தால்‌ Mes weed, 
b - h 


ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು, 293 
115 
66-0௮ 3 — x T T ` 2? o2 2-4 $ 
ದೇ ಗ್ರಾಮದ ட்ட nox x S S ಹುಂಡಿಯ ಬಿ ರಸ್ತೇಸಮಿಸದಕ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ v232. 
/ ಪೂರ್ವದ ல்‌ 3, — ಪ್ರಮಾಣ Hx OL. 

yy ಓಂಸ್ಟ NRT: ತ"ತಿಶುಮಘುನ ನ್ರಯಚ:ಗೊಲ್ಕನವತನ ರು 

^g ಮಯನೆ NAAM ಯ ತೊಲ್ಬಪ್ರಂತ್ಲುಜಖಯುಸ್ಮಂಭ ನನನಾಟ್ಟಿ 23 [sh oSe2honas 

3. ಎಳದು = a . 

ಮನರೆಕೊಪ್ಪತು > SEN KITS, ಲವಂನೆನೆನುಹುದುರಯುತೆ YES 90025. 66 ರೆಮು anny ಡೆಬಡಿತ್ತು ವಿಜೆಯಾಭಿಸೇಕಂಪ 


, ವಿರಾಜ, | ರಾನಒಡೆಯ 


Us EA KINI 2] ರಣ್ಣಾ ವದುಮುಡಿಗೊಣ್ಣ: ಟೋಟಮಣ್ಣ ಲತ್ಲುನೆವಿಲೆನಾಡೆ (ಘೊ) 
eens) | ವ್ರಣ 
ನಠವೇವ ಹಿಂ i 
4 “rg ಸುಭ ತ | Vene ೨ಲದಗಂಗಗೊಣ್ಣರಮೆಗರಾ 
"god zd ecd neo ತಲ್ಲನಿಖರಸಿದಗೆಂ - 
4 "ಫಾಲುಣವಾ ' |... GEER AEB 
ட மை B s uS 
!!ನವಪ್ಪುಣ್ಣವೆ ಪ್ರಭುಮ MAE ಸಿ ಮತುಕೊಟಗ.ಲನೊಗಗಾ 
P oso $23 ಯೂರನಾಗಣ್ಣ ತೊ ಲಉಂಗಾಲಸೆಂಗಾಯನ 222௯ e ರಮುಗರ.ಜಗಾನ್ರೇಣ್ಣ ನನಾ 
Meg ರವಲ್ವೆ ನತೆನಾಗಣ್ಣ ಸತೆನ್ರೆಶೊಸಗಾಲಗಂಗೆಯ Pans 3 ರಾದಿತ್ಯಜೆ ಚೋಟಗಾ m 
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as | 2ಮಣ್ಣಜಕೊಟ್ಟಂದೀರಣವಂದಂಗಟ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಿರನೆಂದಿ ಗ್ರಾಮದ ಸೆ ಸೋವೆ. REO ದೇವಸ್ಥಾ BB ಮುಂಜಿ ಬಿ 2000 ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


= 


ல BORO 4x26 
IFS ಹಳಗನ್ನ SES, S 4’ x96”, 


53 ಸ್ತಿಕ್ರೀನಿಜೆಯಪ, S i ப ZWD, OD, ಲೃರುನೆಲದಲಬಿನೊಳ್ಳೂ OF 
ಸ ವೆಡೆಲ್ಲುಂಸೆರ್ಗ್ಗಮೇಖಯಿದೊಡೆ J zor De dna ode 
லைனை Fn. ,ಸೆರಾಮತಃಕಲಾ 2 3253822055 
‘xe ಇಡಿದೊಳರೆನೆಲನುಂಭಣ್ಣು ರವ್ರೆಮೆಂಶೊ 1898 ಕ ಹ ರ್‌ 
"bs ato ಬನ್ನು ಭುವನ:ದಿತ್ಯಂಬರೆಅಯ್ಸಾ ತೆ A NE great sas 09253 
ಮನ್ನ, ರುಂಪೆರ್ನೆಜಿಗಳುಂಬಯೆಲ್ಲಾ ` . dB, d eode) 
7ಡನುರಾಚಿಮೊಳು > ಲ್ಲವೆರಾಜ್ಯಮಂಗೇಯ Pe. ளட rid ಳೆ 
ಕ್ರಯಾಮೆನು Rae A Bares 17 ಬರೆದಪ್ರರಧಿರಾಮಿಇರಿ 
*ಯೊಳ್ಳಾ ದಿವನ್ಹುನಿದ್ಚಿಯಳೊರ ದ್ರ್ರಿಯರಸಂಮ iba. ,ಅನಾಂ 


px s ೫ , m 
1 Wal Za f mug 4 AKA ryt | \ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಾರ್ಚಹಳ್ಳ ಗಾ ನುಡ THES ಅಬ್ಬು SFD ಸಾಬಿಯ ಮನೆಯ ಬಳ ಇರುವ FISD. 


₹೨ 
t9 
ics 


ಪ್ರಮಾಣ 842127, 


ழ்‌, டப்‌ : 
"ಗೋವೆಂಣವೊಡೆಯರುಉಪ್ಪುಅಂ 
ಕಿವ್ರಳಿಯಬಗೌಡನಿಗೆ. ,ತ್ತೈಯಾಗಿಕೊಟ್ಟತ) 


*ಮವೆಂಶೆಂದಡೆನಿಂಮುಮೊಡಣ , , ,ಸಲುಿ "s 7 ನಕ್ಕೆ ಯಿನೃತ್ತು ಹೊಂಸನ.ಮುಂತಂದು 


್ಲಿನುಆಗುಮಾಡಿಅನುಭವಿಯಿಕೊಂಡುತೆಟುವಗು 


ಕವತೊಹಣರಗ್ರಮಳಗ್ರಾಮ. , .. ಯಿಾಸಿಕೊಂದು 
"ವಳಗಾದಗದ್ದೆ Bd sas... ಸಾಲುಣೆ | Pa ag DENG KAKEN 
7ಿಯೇತಗೂಡೆಗುಮಯಿಲು. , ,..೬ N | 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ 0365300800 ಕೇತಳ್ಳು ಗ 


14 Daas | =f ಪೊ್ಬು 
(eg = == 
Da *ನರ್ಮತವಾಗಿ | ರಮಗಬದೈಯ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಣ್ಣಿಯನಹುಂಡಿ ಹೊಸೂರು ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರ 3 ence ನ ಹಿತ್ತಲಿನ 


à 


ಪ್ರಮಾಣ x2 


ಕ್ರೀಗಣುಧಿವತಯೇನಮಃರುಭಮಸ್ನು | ಚೆತುರ್ಮುಖಮು 
2 ರಾಂಭೋಜವನಹಂಸೆವಧೂರ್ಮಮ | ಮಾನಸೇರಮತಾಂನಿತ್ಯುಂಸರ್ವ 
Spy ROR Be M ನಮಃಸ್ತುಂಗಸಿರೆಚ್ಚಾಂಬಿಟೆಂದ್ರಟ್ಛಾಮರಚಸ್ಛರವೇತ್ರೆ) g 
*ೋತ್ಛ್ರನಗರಾರಂಭಾಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯಕಂಭವೇ ॥ கஸ்‌ YB NAPS 
ஐல ಕವರುಪಂಗಳು வும்‌ nce ee ಹತಾ 
"ಮಾಗಣಾರಬಿ 2 ಲಪ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರನೇಕ್ಟರಸ್ರೀನೀರವ 3) 0) 000 SRA 
'ಂದೇನರಾಜವಸೇಶ್ಯಿಯ್ಯನವರಖ್ರೀರಂಗನ ರಟ್ಟಣದೆಸಿಂಹ್ಯಾಸನಡಲಿಸ್ರಿ ಫ್ಲೀರಾಜ್ಯಂೈಪ್ರತ್ತಿರಲು 
ಶತಿ ಫೇಗೋತ್ರದಆಕ್ಟ್ಬಲಾಯನಸೂತ್ರದರುಶುಕ; ಸ್ಯಾ ಬಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಮೈಸೂರದೇವರಾಜವಡೆಯ 
*ರವರವಉತೆ ರಾದದೇವರಾಜವಡೆಯರವರಪು ತ ರಾಡಕಲೀರವರಬ ಓನವರುಗಉತಮಗೋತ್ರದಆ 
xx ——— வயலில்‌ ಪ್ರಿಯ್ಯಗಳೆನಉತ್ರರಾಜರೆಘು 
ಗಪಫತ್ಳಯ್ಯಗಳಪುತ್ರರಾಡಬೆಟನ್ಸುಯ್ಯಾಗೆಬರೆಬಿತೊಟ್ಟಸಿಲುಕ್ಯಾಸನಡಕ್ತ ಸ) ಮವೆಂತೆಂದರೆಕೊತ್ತಾಗಾ 
32)ವಳಿತದಲ್ಲಿಯಿರುವಬಿಳುಗುಂಬವೆಂಬಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯನಾದತಂಬರವಸೆರಡಃತೆತು 
195, ASIST | ಇಲುಕೂಡಿಂದಂಮೂಡಲುವನಾದಿಹಳಿಯಿಂದಂತೆಂಕಲುಅಂಣುಗಳಿಯಿಂದಂಪಡುವ 
Hoza ೈದೆಬೇಡಿನಿಂಬಡಗಲುಯಿಂತೀಚಿತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ ಕಂಠೀರವಪುರನೆಂಬಗ್ರಾಮವನುನಂವ್ಚು ಬ 
தந்தும்‌ ರ್ನ ಕವಾಗಿಕೊಟೆವಾಗಿಆತ್ರೇಯ 
*ಗೋತ್ರದಆಶ್ಕಣಾಯನನೂತ್ರದರುಕುಣಯಧಸ್ಯಾಯಿಗಳಾದನ್ನೆ ಸೊರದೇವರಾಜವಡೆಯರನರನವು 


ಹೆಗ್ಗಡದೇವನಕೋಟೆ ತಾಲೂಕು. 225 


'"ತ್ರರಾದದೇವರಾಜನಡೆಯರವರಪುತ್ರರಾಡತಂಠೀರವರಸಿನವರುಗವುತಮೆಗೋತ್ರದೆಅವನ ೦ಭಸೂತ್ರದ 
38ಯಜ'ಶ್ಯಾಖಾಧಸ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಕಾಟೂರಗಪುರಪಯಗಳಪವ್ರತ್ರರಾದರಘುನತೈಯಿಗಳಪುತ )ರಾವಜಿಟ್ಟಪೆ 405 
'8ಗ'ಕಂಜರವಪುರವೆಂಬಗ್ರಾಮವನುನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಜಲಪಾಪಾಣಅಸ್ಟೀಣಿಆಗಾಮಿಸಿಧಸೂಫ್ಯಗಳೆಂಬಅ 

d ಜನೋಗತೇಜಸ್ಕಾಂಮ್ಯಗಳನುಆಗುಮಾಡಿಅನುಭವಿಸಿತೊಂಡುಬಹಿರಿಯಂದುಧಾರಾದತ್ತ ವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
81ಗವ್ರತಮಗೋತ್ರವಆಪಸ್ತ ಂಭಸೂತೃದಯಜ-ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದಕಾಟೂರೆಗಪುರಪ್ಪಯಗಳಪವುತುರಾದ 

8 ಘುವತ್ಯೈಯಗಳ ಪುತ್ರರಾದೆಬೆಬನ್ಸುಯ್ಯಾಗೆಆತ್ರೇಯಗೋತ )ಅಕ್ಟಲಾಯನಸೊತ್ರದರುುಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ 

33 ಸೂರದೇವರಾಜವೆಡೆಯರವರವವುತ್ರರಾದದೇವರಾಜವಜೆಯರವರಪುತ್ರರಾದಕಂರವರಗಿನವರು 
84ನಂಮುಿತ್ರುಗಳಿಗೆಪುಸರಾವ್ರಿತಿರಹಿತನಯಿವಶಾಸ್ಯಿತವೈ ಕುಂಶಲೋಕಾವಾನ್ಲಿ ಯಾಗಲಿಯಂಶುನಾಪುನಂಮಸ್ತಿ ೀಪುತ್ರಗ್ಯಾತಿ 
ದಾಯಾದ್ಯಾಸಾವಂತಾನುಮತದಿಂದ ಕಂಜೀರವಪುರಬೇಂಬಗ್ರಾ)ಮವನುನೀವುಮಾಡುವಆಧಿಕ)ಯದಾನವರಿವರ್ತನಗೆಳೆಂ 
36ಬಿವವಹಾರಚೆತುವ Qood stris ANTIDOTE கவே )ಪೊರಂಪರೆಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್‌ಸ್ಮಾಯಿಗಳಾಗಿಸುಖ 
3'ಬಿಂದನುಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬಹಿರಿಯಂದುಬರಸಿಕೊಟಭೂದುನಶಾಸನ | ಸೈದತ್ತಾಪ್ರೆತ್ರಿಕಾರೂಪಾಖಿತ್ರುದತ್ತಾಸ 

28 pegot 1 SAGES, ನ್ಥಯಂಮೂಾತಾವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ | ROTSAERT SERIN n 
ಔನಾಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿಪಾಲನಾದಚುತಂಪದಲ n ಮದ್ಭಂಕಜಾನರಮಹೀಪತಿವಂಜಾಮಯೇಭೂವಿನಾಸತತಮುಜ್ಞ 
Mogador seo sg, SIF ಮೇಶಿಸರಿಪಾಲನಮಾಚರಂತಿತತ್ಪಾದುಕದ್ಟೈಯಮಹೋಸಿರಸಾವಹಾಮಿ EJ: 

3 ಯಾತ್‌ಂಉರವಪುರನೆಂಬಗ್ರಾಮೆತೆಪೂರ್ವದಸ್ಲಿಣಪ್ಥಿ ಮೋತ್ಮರದಲಿಯಿದಂತ್ಕಾ ವಾಮನಮುದ್ರೆಶಲುಗಳು ib. 


epson, SORI ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀದೇವರಾಜ 
120 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ BUSTY) ಗಾ ಮಕ್ಕೆ DP ಮ sin rag ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ FESO. 
]ಕುಭಮಸ್ತು ॥ ல்லைல, . ಶೆ "ej ಭೂಮಿಯನುಕಿಲಾಕಾಸನಬರಸಿಕೊಟ್ಟು ಯಿಭೇವೆ | 
"ong ಂಸಂದವರ್ತ್ರ್ರಮಾನವಾದಸಾಧಾರೆಣ *ಯಾಗಿಅದನುನಿಂನಪ್ರತ್ರಪಉತ್ರಪಾರಾಪರೆಯಾಗಿಆಚಂ 
ಕಿಸವತ್ಸರಕಾರ್ತಿಕಕುಥ ೧ಲುಮೈಸೂರಕಂಠೀ 36ದ್ರಆರ್ಚ್ವ್ಮಸ್ತಾ ಯಾಗಿಆನೂಭವಿಸಿಕೊಂಡುಬರುವದು 
*ರವಅರಸಿನವರುಬಿಢಾರದನೆಂಕಟೈ ಯ್ಯುನಿಗೆಬರಸಿಕೊ TV ಯುಂದುಕೊಟಲಕನನ ಕೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 
'ಭ್ಯಲಾಕಾಸನದಕ್ರಮವೆತೆಂ[ದರೆ ವೆಂಕಟ್ಸಿಯ್ಯಾನಿಗೆಕಾಕ suds? 
persa Mi... E... ಯೂಮಿ 
EE ಆರುವರಹದದೆ i ಶ್ರೀದೇವರಾಜ 
121 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕ್ಯಾತನಹಳ್ಳಿ ಯ ಲಕ್ಷಿ gets way, WS ರಂಗಮಂಟಪದ ಕಂದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖ, ಕಟ್ಟಬದನುಆತನಮಗಹೊಯಿನಳಗೌಂಡನುಲ 
EA SELLE * ಸಾವಿರದವಿಂಬ ?ಕ್ರುಮಿನಾರಣದೇವರುಸಹಿತಲುಯೂಮಂಟಿ 
2ಆಅನೆಯದುಂದುಭಿಸಂವಭರದಲಿ ಕಪವಮಾಡಿಸಿಪ್ರತಿಪ್ಲೈಯಿಲದೆಯಿದುತುಯಿದ್ದ 
ಿತ್ರಗಹೂರಣೊವರಸೇತಗೊಂಡಬಂದುಆರಿದ | ಬಳ ಕನೂಖಯ್ಯೈವತ್ತಪೊಂಭತನೆಯದುಂ 


*ವಾಳಿಳೆಯಕೇತನಹಳ್ಳಿ ಯಮಾಡಿಮಶಿನಾತ ಡುಭಿಸೆಂವತ್ಸರದೆಮಾಗ್ಗೆ ೯ಸಿರಬಹುಳಿ 
ಕಡ್ಡಿ ವರದೇವಾಲಯನೆಹಿತಜೊಸಳೆಜಶಿಯತ | V ಶ್ರಾವನಿಸಧಿವಾರದಂದುಜೋಳದೇವನಮಗಅಂ 


* HW YB ID ASI ಇದ್ದೆ. ಆದರೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, 


He 


5 sum Y 6 mm" 


226 Heggadadévankóte Taluq. 


32: ಸಾಚಿದೇವನಮಗಟೊಳಂಣ್ಸ ಜೇಯಗೌಡನಮ 16 , , , ದೇವಂಗೆಯೊಸ್ತಾ ನವನುಧಃರಾಪೂರ್ಬ್ಛಿಂಮಾ 
ಔಗಅಂಕನಹೊಯ್ಬಗೊಂಡನಮಗದೇವಂಣ್ನುನೊ '7ಡಿಕೊಟ್ಟುಕ್ರೀಕಾರಿಯಮನಡಸಿದರುವುಂ 
34ಛಗಾದಸಮಸ್ತಪ್ರಭುಸಕಲರೂಸೂಡಿ vam 
வீனை ಮುಖ, ( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
..ಮಾಡಿಗದೆಜೆದಲಂಬಿಟ್ಟು , . 
122 


ಆದೇ ಹೋಬ ಜೇಚರಾಕೆ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯೂರು ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಮುಂಜಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ "odo. 
ಪ್ರಮಾಣ 261೬98", 
'ಕ್ರೀವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರಡೆಆಪಾಢಕು oo Il ಸೈಪ್ಪಿತ್ರೀಮತುತೆರೆಯೂ 
coved )ನಾತಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆತಿಪ್ಪುರಸರುಪೊಡವಟ್ಟೂನಡಿ 
"ಬತೊಟ್ಟರನಾಸಸದಕ)ಮನೆಂತೆಂದಡಿ, , ಹರಹೊಸ್ಪೆಯರಮಲ್ಲ 
E , ಹೊಮೈ ೯ದಲ್ಲಿದೇವೆರದೀವಿಗೆಯಥವ 3 P. ಸೊಟ್ಟಿದ್ದು 
ರೋ“ ಲದೇವರಿಗೆವೇಡಿಬಂದುಅದನಾ , , ಶೆಗದುಕೊಂಡು 
“sae ಪೃತಿಯಾಗಿಆಲಕೊಳಗೆಲೆಯಚಳಡಿಗೆ ೧ Ted Eo 
ಸುಂಕ 48 ಹಾಗಆಧಿಕಮಾಸಬಂದಜೆ bo ಉಭ 
399௭3௦ ॥ 5 | ಮೊದೇವರದೀವಿಗೆಯಧರ್ಮ್ಚ್ಮಣ್ಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
*ವಾಗಿಯಿದವನುಅವನಾನೋರ್ವ್ವನಳಿದಊರನೂಅವನೂ 
'6ವಾರಣಾಸಿಯಲಿಗೋವಧಿಸಿಮಾಂಸರುಧಿರ , , ಅ 
'!ಸನಮಾಡಿದವನುಬ್ರುಂಹ್ಯ್ರಣನವಧಿಸಿ 
ang ಹೋಹನೂ 


128 


ಅದೇ ಹೋಟಬಳ FAS | ಗಾಲದ Ws ಳುಶೋಟಿ 80308 859508) ಬಸೆನೇಗೌಡನ ಹೊಲದ್ತಿರುವ ಕ OnE. 
ಪ್ರಮಾಣ DG KIGE 
1 as ರಬಸದಿಯಜೇರ್ನೊೋದ್ಭಾರವಮಾಡಿಕಿನಗ , ಎ. ದಲ್ಲಿಸಂಆಬಲವಾಡಿಯಲಿನೆ ಎ ಅನ್ನು ಗದ್ದೆ S o = 
2ವದಸಾರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಂ೦ರಾಯಾ , ಯೆಹೊಲ್ಲೂಂಂಚಿರಹುಡಿಕಿಯಹೊಲ Loo ಬಸದಿಯ 
பட ப்பி $co ಆಂತುಜಿದ್ದ ಲುಂ_೨೦೦ನುಕಹವರ್ನ 922.0 ಆನಂದಾಬ್ಬ 
“eng PR ಬ್ರಎಂದುಕರಿಜಯನಮಲ್ಲಪ್ಪ €ಗೆಧಾರಾಪೊ ರ್ವಕವಾಗಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ 
3:௭௦ 9) ಕ್ರೀ SR 


iaitizord hw Miner n 


UNSUR Tale: 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕು. 


ಸಾನ ಮಾ ಸವ U U 


1 


SUSI ಹೋಬಳ ಕಟ್ಟೇಮಳ್‌ಲವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದ u ah S S ಮುಖಮಂಟನೆದ 
ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೆಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
'ಕುಭಮಸ್ಸು 1 ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಾಭ್ಯುದಯಾಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರು 
26 ಬ್ಗ ವರುಂಸಂಡಕ್ರೀಮುಖಸ 'ವಶ್ಸರದವಯಿಕಖಕು ಎಲು 
ತಿಬಾದನೂರಗಣಡಿಗೆರೆಯಕಿ ಕ್ರೀನಿವಾಸೆಯನವುಗಳೋನೇರಿಯುವು 
- MANI "ko ಅಕ அரண ವರನವರಂಗದವಜ್ರಭಿತ್ತಿಗೋಡೆ 
ರಿಹತುಅಂಕಣದಸೇವೆಯುತಿರುವುಲದೇವರಃ ಸ್ರೀಪಾದಕೆಸಮರ್ನ 
8e ॥ ವಿರ್ವಿಗ ಮಸ್ತು ॥ 


2 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಟೆ dite ನಾಲೆಯ ಸ್ಪಾನಘಟ್ಟದ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 4, 


'ಸೀತಾರಾಮಪ್ರಸಂನ್ಸು 1340 ರಿ೯ನೇ ಸರ್ವಧಾರಿಸಂವ - 
ಹರೇಲೀಲಾವರಾಹನ್ನ ಸ್ಫದೆಂಪ್ಸಾ )ದೆಂಡಸ್ಪಪುತುನಃ 133 ಶ್ಸರದಮಾಘಕ್ಕು ೫ ಭಾನುವಾರರೇವ 
E a ಸದದ ಶ್ರೀಭತ್ರ ಕ್ರಿ)ಪುಂದಧೌ ॥ M ಸಶ್ತತ್ರಮಿಾನರಗ್ನ ವಲ್ಲಸ್ರೀವತ್ಸ 
*ಪ್ರರತಃ ಪ್ರಾ)೦ಜಲ್ಲಿಂವೆಂದೇಮಾ ಗೋತ್ರದಬಿಳ್ಲ ರಿಚಿಫೈಯನವೆ 
*ರುತಿಂತವಕಿಂಕರಂಸುಗ್ರೀವಂಭರೆತಂ டி ಪಉತ್ರರಾದವೆಂಕಟಕ್ಳಪ್ಪೃ 
"ವಂಜೇವಿಭೀಪೂಮಥಾಕ್ರ್ರಯೇ ॥ ಲಶ್ಮ್ಮ ! 1?ರಾಜ್ಯೆಯ ನವರಪುತ್ರರಾದ 
700௭1204௦8 | ಕತ್ರುಘ್ನ್ನಂಪ್ರಣ ede ರಾಜ್ಟೆಯಅರಕಿನವರು 


19 
*ಮಾಮ್ಯಹಂ | ಜಾಂಬವಂತಂಚೆವಾಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಕಿದ್ದ ೦ಥಾ 


20 ^ € = 
'ವ್ಯದಳಾದಿಪುಯಥಾಸ್‌)ಮಂ ர ಕ್ರೀನೀತಾರಾಮಸ್ಯಮಿಯ Si b 
19ம்‌ ಸಿ ್ರೀವಿಷಯಾಭ್ಯಾದಯಶಾಲಿವಾ ப்‌ ಉತೀರ್ಥದನದಿಗೆಉತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಭ 


ಆ ಡಿ ௦20 TO Paa DRYAS RoR ರಾಗಿಯಿಧಾರೆ 


3 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೊಂಡಾಳು ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ತಳ ಪಾದಿಯ FSRS, 


Tah, ಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮೆಂಡಳೇಕ ರತಿ ) PHAN YSY ಕಾಡುಕೊಂಗುನಂಗಲಿಕೋಳಾಲಹಾ ಇನುಂಗ ಉಬಿನವಾಸೆಗೊಂಡಭುಜಬಳವೀರ 
ಗಂಗವಿಷ್ಸು ವದ இ: e SOIR, ಖೆಯಾದಿಯಾಗಿಕ್ರೀನಾರಸಿಂಗದೇನರುಪೃ ಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೂತ್ರ R RFI 
ರುಪ ee ೯ಜಿತುಸಂವತ ಶೃರದೆಚೈತ್ರಸುದ್ದ eee Nw adea ರದಂದುತೊಂದೆಯೆಹುಳತೆನದಂಸರಬಜೋಗೆ ಯಸಾ 
ವಂತನಮಗಹರದಗಾವುಂಡನುಕಾಳೆಯಸೂನಂತೆಗವುಂಡನೊಡವುಟ್ಟ j qg ஸ்ட VIS AGFA dS WAG 

= ci 
SUE ಗದ್ದೆ ಖಂ 8 53 E9773. 20 | FE 


mrmornrtt | y 


228 Hunsür Taluq. 
4 
ಅದೇ ಜೀವಸ್ಥಾನದ ಎಡಗಡೆ ಚೌಕಟ್ಟನ FIND. 
3ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀಮತುಮರಗಂ | 2ಡಬಿಲಣನುಮಾಡಿಸಿ | 2௦௧௮௮ 
5 
ಅದೇ ಹೋಬ? TAR, Nd) RIB, ಪೂರ್ವ ಕಿ ನಿನಾಸೆಯ್ಯೂಂಗಾರ ) ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ wong. 


ಪ್ರಮಾಣ 9’ 6" x 1 , 2”. 


"hm MPH x ಗದ್ದೆ ಮಂಗಳ 
2 = 4 லீ 
ರದಬಿಸದಿಯ ಮಹಾಖ್ರಲ್ರೀ 
6 
| S ನೆ er, * | ` = 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮರದೂರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲೆ 6068 ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ಗಾಣದ ಮೇಲೆ, 
ನಾಗರಾಫ್ಲೆರೆ. 
Ins ee ಕ ್ರಿಜಿಯದನ್ನುಯ . | 5ದ್ದರ್ಮ 
ME | - ಮಾಡಿದಗಾಣದ 
1 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವೇಣುಗೋಪಾಲಕ್ಸ್‌ಪ್ಮೃಸನ್ಕಮಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಖಮಂಟಪದ ಪೂರ್ವಭಾಗದ 
ತೊಲೆಯ SEBO. 
3್ರೀಗೋಹೀನಾಥದೇವರಗಂಧಗೋಹಿಸಟ್ಟಣಸುಮಿನಾಗಿಸಟ್ಟ್ರಿಯಮಗಗೋಪಿಸೆಟ್ಟಿಯಧರ್ಮ್ವ್ವಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 


8 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೂಕನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ E ಮ ನೆರಸಿಂಹಸ್ಥಾಮಿದೇವಸ್ಕ್ಯಾ ನೆದ ಬಲಗಡೆ ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


೫ಲಿವಾಹನ BRP லயா 5525025003 
281௦ YA பத 

9 

ಅದೇ ಬಾಗಿಲ ಎಡಗಡೆ FPSB TO. 

'ಯರ್ರನಲ್ಲಿ | ಕಿನವರತನುಜ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನ 
லஷ | *ಯ 1 ವೆಂ್ಚಟ Sess 
ಇ 

10 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯುದೇವಸ್ಥಾನೆಡ ೧ನೇ ವೀರಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ BY x 8'. a 
TAR, ಕ್ರೀರಾಜೇನ್ಚೃಚೋಳದೇವರಿಗೆ | சைய, , ಮನೊಜೆಯರವರಲಕ್ಷಗಾನು 


2 = ಕ್ಲೆ ವ = Š EU 
ಯಾಣ್ಣು ಬಂಭತ್ತ್ವಾ ವಡುಶ್ರಾವಣಮಾಸಆದಿ ಚ್ಚ Sene வில ನಾಡರಾಜೇನ್ಹ JERA 


= =s f ಗಾಃ rt AE 
| {i 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಳು, 299 


2 டட அதனி wel. ರಾಮಂಗಡಿಯಂಕಮೆಲ್ಲ odo 0990052269) ನುಬಿ 3 
ಕ್ರ, ವದಯಲೆಗುತೆ) )ರಾಜೇನ್ಪ)ಚೋಳಸೆಟ್ಟರ ಒಟ್ಟ GODDA ನಲ್ಲಣ್ಣು 
7ಸತ್ತಡೆಅಳಸಬಂಧಿಯಮಗಹು b ೈದರುವರದೆಡೆಯಲುಕಯ , 
ಕಮದ j ನಡರಾಜೇನ್ನ 3 ಹೋಳನಾಟ್ಟಿರೆಯ BESA A DOTE ಗಚೋಳಸೆ ಸೆಟ್ಟಿ 
சகி வம ನಿ ತೊನ್ನಮದ್ಭಯ್ಯಾ E mex 
10ನಂಕೊನ್ನುತಳವತನ್ನ 5 only Saute V sen 
11 


ಅದೇ ದೇಸಸ್ಥೂ ನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9! 6" x 24 d^. 


“ಮುಂಭಾಗ, . ಹಿಂಭಾಗ, 
ust ಹೋಗಿದೆ ) CA. ವೆಯದ . 
` ಟ್‌ NW IEEE M C 


5 வால்‌. , mer 


3 ಯಣದೆ | FD M a 
டட அகிய, ad d, ,ಸಿ 


"கல ` B. wo KEN ಮ 
ಕು 15, , ,,ರವುರರಾಜೇಸ್ಪೃಚೋಳಸೆಟ್ಟ , , 

ಕಪುರವರಿವರಿದಿಲರಿಸಲಾ Wn ಪೆಗಂತಬ್ಬುಹರಿದನಾಯಂ., 

Peste o ತುಯುಗೋಬ್ಬ » ME அகல. ಬಿಡ 
nem ವಗಾವುಣ್ಣ 339 P Saunad ako A 02028... 
ಕಡುಬು, ವಣೆ ey ಆಲ್‌ ಣ್ಣ Wes ನಆಯ್ಯತ್ತು ಗಂಜನಪವತುಮೆಯಕಟ್ಟ 
UN ಮೆಚ್ಚಿ WOE alin “Iah esta ಗಿಕೂಟ್ಟ 'ರಾಜೇನ್ಚೃಚೋಳನಾ ಟ್ಚಿರೆಯಂ 
மட்ட ನಾಲ್ಲಣ್ಣು n (ಮುಂದೆ ನ ಇಲ್ಲ) 
12 


ಅದೇ ಹೋಬ ಬಂನಿಕುಪ್ಪೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ BORO. 
ಪ್ರಮಾಣ 3x1 4. 


9335 ವನುಶ್ರೀಕಂಖರದೇವ 


i TOA Lom. kia cord, 
6 11 
gue. S ಮೆಂದುಬಿಟ್ಟಸಿಲಕಾ 
7. ,,, ,ಬವಾಡಿಗೆಸ ವು 
“லை வவ 
13 
ழ்‌ ௦3-50 ಹೋಬಳಿ ಹೆಗ್ಗುಂದೂರ ಗ್ರಾಮದ GPRS ಓಣಿಯಲ್ಲಿನ ವೀರಗಲ್ಲು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ, 
lan Waser ೧೧೦೪ವಿಸ್ವ್ಯಾವಸುಸಂ pd 
238 ಶೈರದಲುಶ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಸ್ಟುರ ರಯಲುಮೆಗುಚಿವೀರನಾ. . 
SPSE 3 OT Rara TY em ದೆಂವಿಜವೆಮ್ಮೈಗೊ . 
*ದಲುಹೆಗ್ಗ ಂದೂರಅಳ್ಲಿ. .ಯ, , ,, சைலு 


. 


ಕು 3. CH 3 Digitized' bv A 


280 Hunsür Taluq. 


14 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ a 87௦800 ಬಾಗಲ ವಿಡಭೂಗದಲ್ಲಿ. 


E ಕ್ರೀಮೂಲಸಂಘದೇನಿಯಗಣಪೊ 'ಸದಿಯಗಂಧಗುಡಿಯನುಗದ್ಯಾಣಂಹ 


"a, ಗಚ್ಛ ತೆಣಂಡಕುಂದಾನ್ಫಯಹನನೋಗೆ "piod uo ಕೊಟ್ಟುವಾಡಿಸಿದರು * ಬಾಹು 
ತಯಬಳಿಯತ್ರೀಬಾಹುಬಿಲಿಮಲಧಾರಿದೇ Se; Oti SOR C EIC UT 


1025 2 sona) (ವೆನಳಿದೆವ 


*ವರಬ್ರಯಸಿಪ್ಯರು ಮಪ್ಪುಕ್ರೀಪಡ್ಯಣಂದಿಭಟ್ಟ 
198034 ಹೋಹರು n 


ಶಿರಪಡೇವರುಕಕವರ್ಪ ೧೨೫ ಕುಭ 
5 ತುನಂನತ್ಸರದಂದುಹೊಂನೆಯನೆಹಳಿಯಬ 


15 

ವೆರಿಯಾಪಟ್ಟ ದ SANG Bonney a ಚೆನ್ನಿಗರಾಯ ian ex BE ஐ FYRI. 
ಸಕುಭಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತು | Mgddsidstuesissdu ೫ರಭ್ಯನಂಮರಾಜ್ಯ 
ZOU) cto | qa add, soia os 26 ಧೂರಆಗಲಿನ 

ದ್ರ ಟಾಮರಚಾರವೇ | 160 ಸಮಂಡಲೇಕ್ಟರ 3ರರಾಜ್ಯದಧೊರೆಆ 

"ತ್ರಿ ಲೋಶ್ಯನಗರಾರಂ | 1'ಈುಲೋತ್ತಾಂಗಚೆಂಗಾ 50 ಿಹದಿನೆಂಟುಜಾ 
ಕೈನಿಮೂಲಸ್ತಂಭಾ 936, ಏರಿಯ 31ಶ್ರಿಯನೂರೊಂದು ಕುಲ 
"ಯಕಂಭವೇ 1 ಸ್ವಷ್ಟಿಕ್ರೀ 38ರಾಜಯದೇವ ಕ2ದ್ದವನಾದರೂಪೀಯು 
'ವಿಜಯಾದ್ದುದೆಯಾ ಔಮಹಾಆರಸುಗಳ 583222015௦ 

ப்‌ | 5 = ss 
8ರಿವಾಹನಕ Tooo 21435 | ಯಾವಟಣ St ವನಿಗೆಪೊಬತಂದೆವೊಬ 
ಕರ NG ಲಸ್ಸಿ z 
*ನಿಮಸ ರ್ಪ್ವಧಾಂಸಂವ ೫ವನುಜೀರ್ನೋಧಾರವ ತಈಾಯಿಗೆಹುಹಿದೆವಸಿಂಗ 
jig அ = ಚ್ಚ b or 36 ಟಣಯೆಂದವತಂದೆ 
ಹಕು 5j - 

JV ud aa n 8ತೃದೆತಾಯಿಕೊಂದವತಂನಹೆ 
1ಸ1ಯಲೂಸೋಮುವಂಕದ ಔಿರಿಯರಾಜನ 38 

12 

ರುಣುಕಾಖೆಯಕಹರಿತ 23ಬವೆಂದುಹೆಸರ (ಮುಂದೆ 5 2 ಗಳಲ್ಲಿ ei ed ue, 
PA ers JU o tov; FARI | ಯಿಂದು ಗ"ರುತ್ತವೆ) 

x -Ë 


16 `- 
ಅದೇ S ಬಳ ನೆಟ್ಟ SES ಮೇಲೆ. 
ನಾಗರಾಶ್ತರ, ಪ್ರಮಾಣ DS 
ಸೇೀಕವನಾಥದೇವರಿಂಗೆಸಂಗವನೆ 


( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


17 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ವಾಜನಹಾಳಿದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


la , ಜಯಾಭ್ಯುದಯಸಕವರುಪ ೧8೪ -ಸಂದುವರ್ತಮಾನಕ್ಷ 


*ಯಸಂವತ್ಸರದಭಾಪ್ರಪದಬ 40 ಆದಿತ್ಯವಾರಡಲಿಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 
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ಅ ಪ oue. ಚಟು. aub ou 

*ವನಯಕರಗಂಡಗಂಗನುನಾಯ್ಕ ಮ ತಳಾ. coge 

| ಕೆಲಿಆರಸುಪರಿವರಮೆಚಿಹರಿಯಲಿಬಯಿಚಂಗಬಿಲ್ಲು 

EE _-. DDE DID ಕೂಡಿಸರಿಯಚರಣಸೌಸಂ 
8ಡವೀರಗಲಿಂಗೆವುಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ AE 
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ಸಿ T» 5 d ಇ 
ಪೆರಿಯಾಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ಹಟ್ಟ ಹೆಬ್ಬು AY ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿದಾರೆ ನಂಜಂಡಯ್ಯೇನ ಸೊಸೆ ಪಾರ್ವತಮ್ಮೆನೆ 
ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ ಶಾಸನ, 
ಪೂರ್ವದೆ SN BHA ಪ್ರತಗಳುಬಿಂಹದ ಮುದ್ರೆ, 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
"Nes | ಜಯತಿಸುರಾಸುರಮಶುಟಪ್ರಣಿಒತಮಣಿಕಿರಾಖಚಿತಚರಣಯುಗಃ 
2. k: D 
“Bee ಸಮಣ್ಣ ಲುಹಸ್ತೈ eso, = ಶ)ವರಾಸನೇಬ್ರಹ್ಮಾ fi ಸ್ಫಬ್ಲಿವಿಹಯ ವೈಜ 
"eiu, ಚ್ರಿನುಸ್ವಾಮಿಮಹಾಸೇನಮಾಶೃಗಣಾನುದ್ಭಾ SPRAT, ARIAS 
4 3 | £ಪಾರೆನೆ 
ಸಗೋತ್ರಸ್ಕಹಾರಿತೀಪುತ್ರಸ್ಫಪ್ರತಿಕ್ಸ SAA, SW, FRAG 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
5. ಹಾಗಿ a = ^ 
FISD வடிவு S ரவி ல 
*ಸಂವ್ಯೃತ್ಸರೇಸಪ್ತಮೇಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರವತಾಸಕುಕ್ಲಿ ಪಘ್ಷವಕಮ್ಯಾಮನಯಾನು 
7ಪೂರ್ವ್ಯಾಅನೇಕಜನ್ಮಾನ್ತ ರೋಪಾಜ್ಚಿ ೯ತವಿಪ್ರುಲವಿಕಿಪ ಬಸಣ್ಣ d 
*ಮಹತಿಸಮರಸಂಶಟೇಸ್ಟಭುಜಬಲವರಾಕ್ವ)ಮಾವಾಪ್ತವಿಕಾಲ y 
ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, ; 
9 5 ನಿ ವಿ e em ^ 
DPS Gio sqa, )ಹಾಪರಿಪಾಲನದಪ್ಲೇಸರ್ವ್ವಜೀವಬನ್ನುಃ 
10 CER : 
ದೇವದ್ಧಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ ಜನಾಭ್ಯುರ್ಚ್ವನಪರದ್ವಿಜವೆರೇಭ್ಯೋಜಸ) 
1!ಮನೇಕಗೋಸಹಸ್ರನವಶ್ಷೇತ್ರಹಲಪಕ್ಣಿ ವರ್ತ್ರನೀಗ್ರಾಮಹಿರಣಸನ್ನಾದಿ 
A ಕವಿಧಪ್ರದಾನನಿತ್ಯಟಯುಧಿಸ್ಥ್ವಿರರವಧರ್ಮ್ವಜ್ಞ್ಯಪ್ರತರ್ಶ್ವನಇವ 
4ನೇ ಪತ್ರದ Sour. 
மையல்‌, 6493, £9988 லலி Aaa, Bsr 
1*ಮಹಾರಾಜಃಬ್ರಾಹ್ಮೃಣಾಯಆಥರ್ವ್ವಣಿಕಾಯಔಷಗಹನಿಸಗೋ 
15ಫ್ರ್ರಾಯವೇಡವೇದಾಜ್ಲು DE VR DIS A ADI 
' 1 ಜುಧೀರಿಲ್ಲಿಗ್ರಾಮಮುಸವಾನೀಯಪಾತಮಸದಕ್ಷಿಣಮುಬ್ರಹ್ಮದೇಯ 
ಫ್ಲಿನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
17ಸಮಯೇನಅಭಟಪ್ರವೇಕಮನ್ತ zi OH, vedo 0S 
laa dis ಟನುದತ್ತವಾನಯೋಸ್ಯಾಭಿರಪ್ಲಿತಾಸತತ್ಸುಣ್ಯಫಲಭಾ 
“ase 1 ees LATE vut ॥ ಪೂರ್ವ್ವದತ್ತಾನ್ಪಿ ಜಾತಿಭ್ಛೋ 
ஸ்ர ದ್ರಫ್ನಯುಧಿಸಿರಮಹೀವ್ಯೂಹೀನುತಾಂಕ್ರೀಪ್ಯದಾನಾಚ್ಛೆಯೊಸುಫಾಲನನು ॥ 
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Zager ಬಾ ರಾಮೆಗೀತಕ್ಲೊ (೫ | ಯಾನೀಣದಾನಾನಿಸುರಾನರೇಸೆ 3) 33, r8» ABR, F a Nd 


>= ರಾಣಿಧರ್ಮ್ಮ್ಮಾನುರೋಧಾನ್ಸ್ಸೃ ಸಗೌರವಾಚ್ಞ ಮಯಾಪ್ಯನುಜ್ಞಾತಫಲಾನಿತಾನಿ | ಇದಷ್ಟಾ 
ரஷக ಪಹರ್ತ್ತಾಸಪಣ್ಞಾಮೆಹುಸಾತಕಸಂಯುಸ್ತೋಭವತ್ಯುತ್ತಇ್ವಾಬಹುಭಿವ್ನ ಸುಧಾ 
ಮುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿಸ್ಸಗರಾದಿಭಿೀಯಸ್ವೈಯಸ್ಕೃಯದಾಭೂಮಿಸ್ತ ಸ್ಕೃತಸ್ಕುತಬಾಘಲಮಿಶಿ ॥ ಕೀರ್ತ್ರಿವರೇ 


இடப்பட்ட! ಕಾಗ 
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19 
SSE OGLE 2 a EE ನೆಟ್ಟ "ogg. 


ಪೂರ್ವದ ಹಳ'ಗನ್ನುಡಹ್ಷರ, ಪ್ರಮಾಣ ச] (m. 


ಮುಂಭಾಗ, 
ல்‌ டத்‌ ಹೋಗಿಧೆ) 
1 ஞ்‌ 
. .ನೇಳಿವುಣ್ಣು ಸೆಟ್ಟಿನ 
2 ಳಿಕದಕವನಿಬೇಟರಿ, . 
ಕಿ BRARD, 


+ suse Sie cdi 
ஏ, ಪೆಖಿಕನಜ್ಚವತ್ತುತ,, 

Seen Seat ga 0829, 
?ಮಹಾಜನದಾನಕ್ವ ದುದಿಬ್ಬಿ 
ಕ್ಗರನುವಿಟ್ಟತ್ತಯೊಳೂಮೆಗ 

ಕಜ. 


ಹಿಂಭಾಗ, 
10 


e e 069 9೪9 99 96 9 


dutty TO, 


ಸು 


ಇದ್ದದ್ದ 

22 ಹನ 

23 
20 


ட்டன ಜಂಕ್‌ಯಕಲಿಗರಾ, , 
'*ಅದುತೋಬೆನಾಡುಂಪನ್ನಿ ಸಾಸಿ 
'ರಮುಮಾಳೆವಚ್ಚರಾವ್ರಟ್ಟಗೆ 
್ರಮಸುಗೆಯಮಲ 3323 

27 ಆಗೆಇಸ್ಟ್‌ Fen 718) 8) 4,89 
exists ೧(ಲುಂದೇವೆಕೆಖೆಉ 
ಣ್ಲೂಟ್ಟರವಾವೈರವಿಜಿ ಅಪ್ಪ 


ಉ'ಭರಗೋಳರಿಸಾಲಸೊಟ್ಟ ರಸ 


( ಮುಂದೆ ತಲ್ಲು ಹೋಗಿದೆ ) 


2403௫ i | Tener 
25 28 

"83,50 ಚನ್ನ). . 
26 ಗಂಗೆ ட. 


( Hows ಹೋಗಿದೆ ) 
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3))ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮಃನಮಸ್ತು ANI ಉಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಳೋತ್ಛ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯಶಂಭವೇ fl 


“ஜி 
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3ಿಭಶ್ಚರಂಯಾದವೆಸುಳಾಂಬರದ್ದಿಮಣಿಸವ್ನ *ಜ್ಞ್ವಚೂಡಾಮೇಕಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಳದನವ್ರ 
4/ಚ೦ಸಆಸಹಾಯಸೂರನಿಕಾಂಗವೀರಸಸಿವಾರದ್ಧಣಂದುಗ್ಗ ೯ಮಲ್ಲತೆ ತೈಲದಂಕ್‌ರಾಮವಯಿರೀಭಕಂಕೀರವೆಂಮ 

5 ದ 

7100... கிண்‌ ட்‌ u. I ಬ್ಯಾ caf ಕತೆಯ ಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಸೆಪ್ಪಮಾಳವ 


ಣಾ (ಗ್ರ 
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ಹೊಯಿಸಳಭುಜಬಳ್ರೀವೀರೆಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರುದೋರಸಮುದ್ರವನೆಲೆನೀಡಿನಲುಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂಬ್ರಥ್ಥೀರಾಜ್ಯಮಾ 
ಡುತಿಹಲ್ಲಿ ॥ ಹೋಟಬೆಯಳುನೈೈಯಮಾದೆಯ 
'ನಾಯ್ದಾಂಗೆಉಖಿಣಬಾಳುಹೆತು . ದುರೆ, ವಬಾಳಿತೆಯ ನೂಕೊಟ್ಟುಆಮಾದೆಯನಾಯ್ಕ ನನವೂನರಣೆಯಕಂದಾಯೆಕುಪ್ಪು 
ಹೊಳಗೆ ಹೋಟೆ 
*ಯಕುಪೈಆಸ್ಮಳಕೆಸಲುವಕಾಲುವಳಿಹತ್ತ ನೂಆತನ EA ADIT ಳುತಪ್ಪದೆಆಹತ್ತು ನಾಡವನುಆತನಸಲಉನರಣೆಯೆಳಂನಾ 
ಯಸಾವಿರಸೆಸಲುವಂ 
IRAT ನಣ್ಯಾಂಮಾಡಿ ॥ 3 ಕ್ರೀಮನುಮಹುಪ್ರಧಾನಂಜೆಟ್ಟರ್ಸದೆಂಂಯ್ಯ ರಕೂಜೆವಾಲ್ಪರೆಗೆಹೆಳಿರೆಯಾಗಿಸಳ್ದ ನಿಳೊಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ! 
akah dore o3 
'6ರುಪಾಲ್ಪರೆನಡದಂಚಂಗಾಳ್ಳಮಹದೇವನನುತೆಡ್ಸಿ ಪಾಲ್ಸರೆಯನಟ್ಟಣವನುಕಟ್ಟನೆಲೆನೀಡಾಗಿಯಿರುತಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮೆಂ 
P ಡಳೇಸ್ಟರೆಂಚಂಗಾ ಳ್ಳ್‌ಹೆಂಮದೇವಪ್ಪ Sv 

!ಗಂಡನಂದಿದೇವ ಕುಯುಜೆಯರುದೆಯಾದಿತ್ಸುದೇವಮುಂತ್ತಾ ದನಿಲಾ ನಾಡಕೊಡಗರುಕೂಡಿಪೊಲ್ಬರೆಗೆನಡಡುಬಿಂ , ttd d tio 
ககர 


ಈಬಳ ಅರುವ -೭ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಔಮವಾದರಣದಲ್ಲಿ। , . . , Wax. ರದಿವದಾನಕ್ರೀ. ............ ! 
ೌಡಳತೆಗಂಡರಗೋನನೀರಘಂಟೆ due Qui odo BRS DMA 
ಔಯಂಣನೊಪೊಲ್ಪರೆಯವಸೆಹಸಂಗ್ರಾಮದಲಿ 1 263) 


resposes 


Western வண்‌... ENS `... 
16, : 5 

MT SON, AR, ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಭಾದಯಕ್ಚ s ie 3 ಇಸಾ ,.,.. 
11g | ಬ್ರಿ! ದಂಡು! ஷக்‌, ல... de. 


1ಪ್ರಜುವಿ) ಸ್ರಿಗಳೊಳಗೆದೇವಲೋಕದಪ್ರಾಹ್ತಿಗಾಗಿಮಹಪದನಿಯನುಹಡದ , 
asada q ನಮಕ್‌ ಳುವಾದನ್ಪು, , ಯಣಮುಲ್ಲಪ್ಪನೊಳಗಾದವರುಗೆಗೆ, , 
எல்கை. , ಯನೂಜೆಟ್ಟರ್ಗೆ j poma d ರುಆಚಂ 
೫ದ್ರಾರ್ಸ್ಸಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿನೆತ್ತರುಕೊಡಗಿಯಾಗಿ, , , ನು, , , ,ಮಹಾಕ್ರೀ 
To ௮ =e 
21 
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‘soot sD 1 ಕು! ॥ 3ವಾರ್ಥಾಪ್ರಭನಸಂ [| ಅಪಾಡಬ ೬ ಚೆಂದ್ರವಾರ್ರೀರಸ್ಸು 
"ಮಲ್ಲಂಣನವರಮಗನಂಜಂಂಡಕಿಟ್ಟಿಗಂಗಾಭಾನಿಸೇ 
29 
E E 
ತಗ್ಗು ೧ಡಿ ಹೋಬಳ ತಗ್ಗು ೦ಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
z , ಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣ RW 841 
'ಉಭಮಸ್ತುನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಕುಂ ರ್ನ್ಯೊಳಿನೇಸಂದವರ್ತಮಾನವಾದಪರಿಧಾ 
3,ಫೀಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ವಿಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗ್ಗಕಿರಕು ೫ಗು 
ಕ್ರ ಕಿಲೋಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂ Sesso Ore nd ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 
*ಭಾಯಕಂಭವೇ 1 AN, லைல E WEN Een 2 
ಕೃಷ್ಯ್ಯದಯಕಾಲಿನಾಹನಕಕವರುಪ| © Digitized by Ne! o ...... 
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lake ಸತ್ರದಧರ್ಮಸೆಕೊಟಿ, , , ,, '*ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಟ್ರದತಂಥಿಷ್ಠ 
1 
Tang ರ್ರ ತಿನಾಮೌಧೇಯವಾವದೇವೆರಾಜ MOL M ॥ STs, ಪ್ರತ್ರಿಸಾ 


1ವುರವೆಂಬಗಾ »)ಮುವಂಸುಧಾ ಧಾರಾಪೂರ್ವ EE 2 ಟುತ್ರುದ ಠಾ ಇಂ ಸಹೋದುರೀ | ஷ்‌ 
*-ಅವಾಗಿಯಾಸತ್ರದಧರ್ಮಸೆಸಲುವಅಪ್ಟ್ರೃಭೋ "gs ಸ್ಟಯಂದಾತಾವತ್ತಾಂಭೂಮಿಂ 
1ಗೃತ್ತೇಜಸ್ವಾಮ್ಯಾಉಸಲುವದುಸಕ Bros eee’ ॥ agar விதல 
ಲಸ್ಯವ್ಯಾಉಸೆಲುವದುಯೆಂದು . MS ೦ಧಾಆರನಗೆ A 

கோடு pan ॥ ಸ್ಫದತಾದ್ದೀಗಣಂ "godes soe I 


equus :ಲನಂಪರದ i 


23 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸನಾಬಪುರದ ಮಾರೀಗುಡಿಯ WY ನೆಟ್ಟ FI. 
'ಫ್ರೀಮಃಬಸೂವಕ | ಕಿನಂಜರಾಹೊಜೆಯರ ಶಿಜ್ಞಿಹುರುಬಂಗಮ 
GRD o | 5-2 ಇಮಾರರಾಜನಬ ನರಗೆ அவுல்‌ 
24 


S ನ ட்‌ ಬಂಹಭ lot ತಾಮ,ಕಾಸನ. 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹೋಡೀದಾರೆ ನರಬಂಹಭಟ್ಟ joe ಬಂದ 930/5 ನ 


ಷ್ಟಿ ಪತ್ರಗಳು-ನಾಗರಾಪ್ಲರ. 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. . 3ಹವಪೂಜಾಸಮಯದಲಿಸಹಿರಣ್ಟೋದಕಧಾರಾಪೂ 
ಸಕುಭಮಸ್ತ್ನು | ನಮನ್ಸುಂಗಃರಕ್ಟುಂಬಿಚೆಂದ್ರ ೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ, 
ಹಎಿತಮರಚಾರವೇ 1 d) aot Joe ಕವಾಗಿ ಸೊಟ್ಟೆವಾಗಿಆವೀರಾಂಬುಧಿಯಚತುಃ 
3್ಯ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭ:ಯಕಂಭವೇ | anggon 838௯ nd 
*ಸ್ಮೃಹ್ನಿಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನರ 22ಸ್ಫಡಿಯಿಂದಂಬಡಗಳಆಲವಮರದಿಂದವಡುವಕ 
5ಅವರ್ಪ ೧೯ ವರ್ಶ್ರನಳೆಸಲುವಪ್ರಭವ Ros ಯುಂದಂತೆಂಕಲಂತೀಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳ 
5ೆಸಂವತ್ಸರದಮಾಘಕುದ್ದ ೧ಂಲುಹರಿ ತ 24ನಿಧಿವಿತ್ಷೇಪಹಲಪಾಪಾಣಅಪ್ರಿಣಿಆಗಾ 
ಗಗೋತ್ರಡೆಆಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರಡರುಕಜಬೆ ದ ್ಲೈಸಂಧ್ಯಗಳೆಂಬಆ ಪ್ಯೈಭೋಗತೇಜಸ್ಕೊ 
ಕಯಸ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡರೀತಮಂಡಲೇಕ್ಕರ ரா. வண்கை ஆது) 


௦7 


he» பட்ட.” ದ್ಹವರ,ಜಾಧಿರಾಜ ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ 


28 
ರಃಂಜನರ EOS RRES oa ) eso 


Ndes ಮಾರರಕ್ರೀ 


Wu oc 
K SBT விட்‌ 
P TIEDRE 
Lo Aes )ದಲಕ್ಟಲರಯನಸೂತ್ರ ದರುಳಕಾ 


5 ಹ್ರುಮಂಡಲೀತೆಮಂಡಲೇಕ್ವರತುಲೋತ್ತು oregona 

Tee Depan da RXS 

14 மன ಸ್ಟ್ರವಧಾನಿಸೋಮನಾಥದೀಕ್ಷಿತರವು ಸ )ಠಾಪನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣದಕ್ರೀತಂತೆದೇವೆ 
Se 


Beg ಭುವಾರನಿ MN ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟತಾಂವ್ರಕಾಸನ SIs ುವಾರರುತೀವೀಶವೀ 


a Se center eom ರೆದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳುಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರ 
17ಓಯನುನಿಮಗೆಅಗ ಹಾರ ವಾಗಿಸೋಮಗ್ರಹಣ 


| 3`ದಆಶ್ಚಲಾಯನಸೂತ್ರಪರುಕುತಾಖೆಯ 
UDOT RRO "m 


26 
ko E g ie 


DV Mic 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕ್ಮು 


3೪:ನಾರಸೀಹಭಟಲಿಗೆಳೊಟ್ಟಶಾಮೃಕಾ 
ಕೌಸನಇಂತಪುದತೆಸುತ್ತಿಗಳುಪಾಲುವರ್ತೆ 

“oot aR RST Jo 81 
NE xe SIN, i 

MSshosed aor oe 
*'ದಾನಾತ್ಸು ಟ್ವಿರ್ಗನವಾಖ್ನೋಶಿಸುಲನಾವಚ್ಯತಂಷದಂ ॥ 
POE ವಭಗಿನೀಲೋಸೇಸರ್ವೇಪಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ 
“ನಭೋಜ್ಯಾನಕರಗಾ)ಕುಸ್ಯವಿಪ್ರದೆತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ 

Hades, ದ್ವಿಗುಣಂಸ್ರಣ್ಯಂಪರದತ್ಲಾನುಪೂಲನಂ 

“20205, HTN MAAN, ಲಂಭನೇ[ತ"] i 

4823 eR )ಹಣದಸಮಯದಿಸೋಮುಕುಲೋತ್ತುಂ 
*'ಗವೀರನೃಪ ಕುಲದೀಪನುಸೋಮದೀಕ್ಷಿತರತನು 
**ಜಗೆಸೋಮಪದಬ)ಯಮಶಾಗೃಹಾರವಳೊಟ್ಟನು | ತುಂ 
1 ಗಾರಾಶಿಕೃ ಪಾಲಕಿ ಲಕುಲಿಕಚ್ಛ್ರಂಗಾರಹಾರೋ 

“வ 3°ಗ್ರೀವಿಜಿತತ್ರಿಲೋತವಿಜಯಾನಂಗೋ 
'ಭವದ್ಬೂತಲೇ | ಗಂಗಾಹಾರಹರಾದ್ರಿಕೀರ್ತ್ಶಿನನಿತಾ 
POROTE Rigas Has, ೦ಗಾಳ್ವಾನ್ನಯವಾರ್ಥಿಪೂ 

Yen, ೯ಹಿಮರುಗ Jong sisse ps | ಅರಿಭೂಪೌಾಲಕರೀಂ 
*"ದ್ರತುಂಭದಳನೇಪಂಚಾನನಃಸುಂತತಂವರವಿದ್ಯತ್ಸರಸೀರು 

55 ಥಾರ್ಯದಿನಪಕಸ್ಸೂ ನ ஜங்‌ 1 ತರುಣೀಲೋಚ 
ಔನ್ರಲೋಭನೀಯನಿಲಸೆದ್ದು S sb OD cD Be) 
'ರಿಯಕ್ರ್ಯಾಪಶಿರರ್ದಿತಾರಿಧಿಕರಣ್ತಾ 
ನತ್ಯ | ಅಂಜನಾದ್ರಿಸಮಧೈೈರ್ಯನಿಕೇಸಃಕಂಜಮಿತ ) 
*ಸಮವಿಕ್ರಮಸಪೋಪಃ | ಮಂಜವಾಸ್ತಪನುಗೋಗತದೋ 


ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 
9ೋನಂಜರಾಯನೃಪಶಿರ್ಮಿತಭಾಪಃ | ಕಂಜಾರಾತಿ 


ಸ್ವಿಯಾಂಬಭೌತತ್ಸು 


9'ಮಹಾಶುಲಾಂಬುಧಿಲಸತ್ತ ಂಚಾರಿರುತ್ವನ )ಭಾಕಂಜಾ 
ox BORD, ರಂನಿಜನುಹೃತ್ರಿಂಜೋತ್ಸಲಃ 

RoR? | ಸಂಜಾಶಸ್ತದನುಸ್ವವಿಕ್ರಮಮಹಾಕಂಜಬ 
*'ಯಾಂಕುಭಟಾಭಂಜದ್ದೈ ge) ಪೋಲಕರ್ದಮರಸನೋನಂಜಃಂ 
agave: | ಭೂಕಾಂತಾನ್ಫಯವಾರಿಜಾತದಿನ 

66, )(ಕಾಂತನದ್ದಿಕ್ರ 53933) ಕಾಮಾರಿಸಪದಾಂಬು 
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ಕಜಾತಯುಗಬ್ಳ ಆಗಾಕಾರಭಾಕ್ತ ತ್ಸುತಃ | ರಾ 
*ನೆಟಾಜಾತನಿಕಾತರಾಯಿತನಿ ட லை கட்க பய 
“ಕೋಶ ಬ್ರೀಶಿಕರೋಜ್ಜಲಂಧಿಜವಪುಟ್ರ(ಶಂತಭೂನ 
Tareas | ಜವರಾಜಡ್ವರನಾಜಿನಾದವಿದಳತ್ಪ ^ 
COLORS DELI Tromso 

ಬಿರಿದ ஷம | ಕಿವಪೂಜಾಭಿರತಃ 


'ಸದಾಯರುಕುಲಾಂತೋಭೋತಚೆಂತಾಮಣಿರ್ಥವನ್ನಕಾ 

Bc )ನೋಹತಗಜಚ್ರೀವೀರಭೂನ[ಲ್ಲ Jers | Ree 
ಗೌಯಂಸಂಗರಭೂತಲೇಜಗತಿವಾಜೇಯಂದುಹದಿ 
'ರ್ಗತಾಪಾಯಂವಿಕ್ರುಮಭೂರ್ವಿಭಿದ್ಯಖಚರೈರ್ಗೇಯಂಯ 
னைத | ದೇಯಂಸತ್ಸುಮಹಾಗ್ರಹಾರಮಭಯೋ 
ನಾಯಂ ನೃಸೀಹಾಶ್ವನೇಭೂಯಾತ'ಫ್ಲೇಮಮಹೋಸವೀ 
"di ಪತಿಃಕಾಯಾರ್ದಿತಸ್ವಾಂತಭೂಃ | ಕ್ರೀ | ಆನೀ 
“ஸ்ம (ವಿವರ | ಈಶಾನ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 

owe ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 
“லு ಮೊರಡಿಯಿಂದಂತೆಂಕನಡರುವಮುನಾರುಬರದಿ 
rotor ABU STOR ) 
“லை o ಹೆಲತಾಳಿನಲಿನೆಟಿಗುನಕಲು o ಹೊಂನೆತಾ 
ಗು o ಬಸುರಿತಾಳಗುಟ ೧ ಆಆಲಡಗುಟಿ ಎ ಬಸರೀ 
"Save ೧ ಆಗ್ನಿ ಯದಿಕಿ ನಹೋಡಿಹೊಳನಿನಿಂಮೂ 
88ಡಆಲತಾಲವಾ o ಆಪಡುವನಡದು | ನೆರ್ಲಗು ಎ 3 
$7ಯತ್ಯದಿಕಿನಮುತ್ತಿ ತಾಳವಾ o ಆಬಡಗನಡದುಡು 
ಕಮ್ಸೇಲೆವಾ o ಶೆರೆಯಿಂಪಡುವಮಾವಿನಗು o ಕೋವಿನಿಂ 
್ರಾಹುವಮಾವಿಸೆಗು ೧ ಮತ್ತಿಗು o ಆರೆಕಲಮೂಡವು ೧ ವಾ 


"ಯವ್ಯದಿಕ್ಕಿನೆಕಲುಮೊರಡಿವತ್ತು ವಾ o ಆಮೂಡನ 
9ಇದುದುತಾರಿಗ o ಈಕಾನ್ಫುದಿಕೆನಲಿನಾರುಬರ 
"ದ್ರಯಿಂಮೂಡಕಲುಮೊರಡಿವತ್ತು ವಾಮನಮುದೆ) ೧ ಯ 
9365 ಹೂಡಿತು | ಸೃಡತ್ತಂಸರಡತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತವನುಂ 
o zh ಎಂಬ 

95020 ஐ ಒರ್ನರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇ 
958 | JI 

* ಶ್ರೀವೀರಬದ್ರ | 
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sine 5’ x2’ 10”. 


'ನುಭಮನ್ನು ಕೈಸ್ನಿಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಬ್ದು ಪಯ 
3ಕಾಲಿವಾಹನೆಕಖಸಾನಿರದನಾನೂ E». 4 


Vu 


*ಓಅಜುವತ್ತ್ವಾಆಖುಸಂದಕ್ರೋಧಿಸಂ 
*ವತ್ಸರದ್ಧವಾಾಗಕುದ್ದಾ ಬಿದಿಗೆಯುಬು 


P p: pç ಲ னாசி Ef 


AACE AEE RS 


ING 


286 Hunstr Taluq. 


5ಡವಾರಡಲಸ್ರೀಮನ್ಯಾಹಾನುಂ ಮ್ಮ ಯನುನಂಮಸ್ಯರೂಚಿಯಿಂದವೇಡಂಬಟುತೊಟ್ಟಪ 

"ಳಿ ಕಮಂಡಲೇಕ್ವರಕುಲೋತ್ತುಂಗಚಂಗಾಳುವ | un ಯಉಂಬುಳಿಯಿಗ್ರಾಮಸೀಮೆಗಳಿಗೆಆರೊಬ್ಬರು 
್ರೀವೀರನಂಜರಾಯನಟ್ಟ ಇದ್ರ್ರಕಂಠೆ | j ಜ್ತ ದವರುತಂವ:ಗುರುವರಯಿ.ವತಂದೆತಾ oboe Wess BLO 
த ಪೊಜೆ ಯರಿಗೆಸಂದಿನಾಲದಆಉಭಳೇಕ್ಟುರಆರ | 34ರನುವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿಕೊಂದಪಾಸಪ ಕೆಹೋಹರುಎಂದು 


*ಸುಗಳೂಧಿಮಗೆಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನುಯಿಸ್ಕಿ says idus Pap al osten 


10ಉಂಬುಳಿಬೆಲಹುಳುಪಲಹಾಳಸ್ಮಳಕೆಸಲುವನೀ 


26 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಕಣೆ ನೆಟ್ಟ TONG 
ಪ್ರಮಾಣಂ $' 67 x 5° 87. i 


D ಆಯುಪಷ ಟ್ಛೇಬಲವತಾರೋಗ್ಯಂಯಕೋವೃದ್ಧಿ ದ್ಹಿಕ್ಕಿಯಾವಹಂ | ಹೋರಾರಾಸಿಗ್ರಹಾ 
cciam ತ್ರ ino | ಕುಭಮಸ್ತು M duds ನ್‌ ೧.೦೬೩ ನೆಯ 
ಈರಣಸೆಂವತ ತೃರೆದೆಜೇಪ್ಟಬ ° ಕುತ್ರಾವಾರೆರಂಡುಕ್ರೀಮನುಮ 
*ಹಾಪ ಪ್ರಧಾನಂನಾಗಿಯದಂಣಾಯ್ಡು TE DUTE DOT O93 ರುಂ 
ಕಿದ್ದೇವದೇವಂಗೆಚಂಗನಾಡಮೂಜಬಾಗಿಲುಬೇಹಾಳನುಕೊಡಗಿ 
தத்‌ ing eat i ದಾನದಲಾಶಾಸನದಕೃಮುನೆಂತೆಂದಡೆ 
ಆಜೆಲ್ಲಹಾಳಚತುಖಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳ Na ನವ ஷால்‌ ZO v 
ரய ಆಗಾಮಿನಿದ್ದಿನಿಕ್ಷೇಪಜಲಪಾಪಾಣಸಿದ್ಧ NER ಜೋಗ 
*ತೇಜಸ್ಕೂವ್ಯೂ, Rein ex ಸಹಿತಆಶೇತಯದಂಣ್ಟುಯ್ವ ರಬ (ಪುತ್ರ 
: ಗತ್ಛಾಶಿಸಾಮಂತದಾಯಾದಾದ್ಯುನುಮತಪುರಸ್ಪ "^x T" 
''ಗಿಬಡೆಂಬಿಟ್ಟುಆತೇತಯದೆಂಣ್ನಾಯ್ದ ರುಆರಾಘೆವದೇವಂಗೆಹಿರಂ 
ಕೊಸು ಹೋ ண்‌ Je i 
'ಸಡವಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟುಸೊಟ್ಟ:ಲಾಕಾಸನ l ನ್ಯೂನುಪ್ಲರಮಧಿತಾಪ್ಲ 
Moos: Sg rejets || ಯಿಂತಪ್ಪುವಣೆಸೇನಬೋವಲಅಲ್ಲಪ್ಪನ 
asses aana, ಯ್ವ ರಕುಹಸ್ತದೊಪ್ಪಕ್ರೀಅಲ್ಲಾಳವಾಥ 
Pasa, ௦5063 5 ಂವಾಯೋಹರೇತ್ವ ವೆಸುಂದರಾಂಸಸಿ = ರ್ವ್ವೈರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ 
LES. ಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೆಕ್ರಿಮಿಃ ரி 
24 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಚಿಕ್ಕ ಹೊನ್ನೂರು ಗ್ರಾಮದ ಕೆರೆಗೆ ಪೂರ್ವ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' 9" X 3 ಡೀ 


ಮುಂಭಾಗ, : ಹಿಂಭಾಗ, 
'ನ್ಫಪ್ಪಿಕ್ರೀಮೆಠುಸಕವರ್ಷ ೧4೫೬ ನೆಯಕೋಭ 9; ಸಾಶ್ತಿಯಲುಂವಿಜಯನಗರದಕೋಟವತಿಕ್ಸೈಸೆ 
ಕ್ಕ್ರ[ತ್ಸೃಂವ]ತ್ಸರದವಿಕುಖಕುಥ ೫ ಗುರುವಾರದಲೂಚಿ ಸ0ಟ್ರಯರುತಮ್ಮತಂದೆಶಾಯಿಗಳಧರ್ಮಕೆಕಟ್ಟದ 
Sat ಹೊನ್ನೂ ರದಮೊಡಣಭಾಗದನಿ | ತಿರುಮಲೆದೇವ 1199௫ | ತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆಸಮರ್ಪುಣೆ | ಇಧರ್ಮ 
ಇತಿ | ಮತ್ಸೂಕೂರ್ಮವರಾಹಅಪದಿಕ್ಸಾ 1ವುನುಅಳಿದವನುತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆತಬ್ಬ 
*ಲಕರುಂಧರ್ಮದೇವತಾದ್ಯೀಹೋತ್ತಮರುಂ | ಆ 18ಸೋವಧೆಬ್ರಹ್ಮವಧೆಮಾಡಿದವನು | ಧರ್ಮೋಜಯತೂ 
ಿರುಮಲದೇವರಸ್ಸನಿಕರುಂನಂಬಿಯರುಂ | ಅಂ 1ಆತಿಪ್ಪೈಸೆಟ್ಕರಬಪ್ಪ 1 ಕ್ರೀಮಯಿಲಾರದೇವ 
ಗರ ಕದಾಸರುಂ | ತರಿಯಮರನಹಳಿಯವೀರಣಅಯ್ಯ 15ல்‌ ஞ்‌ $ £ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ HR 


8/930 | ಹಾಲರುಂ 1 ಬಲ್ಲಮಂಂನಿಬರುಂ' U ಯಿನೇವತೆಗ / 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕು, š 957: 
28 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಆಯತನಹಳ್ಳ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ೧ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x2' 4”. 


1 s : | 8 

ಸ್ವಸ್ತಿ 9 ನ 4ರ i வில்‌ ಸೆಲವಾ 

3ಯಸಾಲಿವಾಹನಸಕವರುಸ a EE, 

ஸ்‌ ಎ೪೬ ನೆಯಳೊ ಧನ | 1 ಮುಂಡಲೇಸ್ಟರಕುಿಲೋತ್ತು onego 

4ಸಂವತ್ಸರದ ಆಸಾಷಕು ೧ | ''ಗಾಳುವಕ್ರೀವೀರಚಿಕರಾಜ'ವೊ 

ಲೂಕ್ರೀಮಂನ್ಥೆಹಾದೇವದೇನೋ 2ಡ್ಲಿಯರುಆಯಿತನಶಳಿಯಗ್ರಾ 

83 ಮ್ಕೇಗಿರಿಅಂನ ಜಾನಿಮಾಲ್ಲಿ 133) ௦ ಮಾಕಲಹಾಳ , ಕೊಟೆಉ 
=o 3, f 

?ಉಾರ್ಜನದೇವರಅಂಗೆರಂಗಭೋ 


(ಮುಂದೆ 31 ಪಜ್ತಿಗಳು SEDO) 


29 - 


53 meted, . ಮಾಜುಿಅಳು 
6 .ನುಹಶ್ತಿವ 


ஊனு. ..... 


8 .` 
T TEE | *ದಿಕತ್ತೈಯ, ,, ತಿಂದ 
2ನುಅಳುಬದವನುತಂನದ್ದೇಹಮಾನ | 


SIRO SIDA 3 RTs | 
(ಮುಂದೆ ಸವೆದು ಐದೆ) 


30 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ WHWY, ಗಾ ததி ರುದ್ರ 


e 


ENS ಮೆನೆಯ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣ ಲಿ' 0" x 9”. 


4 : | 7231025009 
1ವ್ರನಸಕಂಹಚರದಅ | ann. ಕ್‌ on 
8ರ ಪೂಷ ಸುರಮಗವೀ `ಮಲೊಡೆಯರು கரு 
ತಿಬ್ರಿಸವಂಣಪೊರ್ವಥೊ ಯುಬರುೆಂಡಿ | VRAIT 
31 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕೋಮಲಾಪುರದ ಗ್ರಾಮೆದಲ್ಲಿ nes ಕರೀಗೌಡನ bos ಲ wy Aware ನಿನೇಕ 
ನದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6x1’ 6". ' 
7ರ್ನಾನಿದಕಾವರಾಥ 


ழ்‌ ,ತತ್ರಗಾಮೇದ್ರವ್ವಾ, ಮಾನಿ *3'ಗ್ರಾಮಂಪ್ರ, ,ನೆಂಥರ್ಮಂ 

ஜவக! | ಯಸ್ಸಗಂಗಾಯಮು Soto gc 9 odas ತಃ ಎ... eer 

8ನಯೋಸ್ಸಂಗಮೇನಿಶೃಹಾಭವೇ | Dio ® ರ) ಮುದ್ಧರಂತ್ಯೇವದಕ್ಕಷೊ |, ARRON BSH GARG) 
SO DY i Uy io 


238 Hunstr Taluq. 
32 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ರಾಮದೇವರ ಗುಡಿಯು ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ವೀರಕಲ್ಲಿನ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ. 
ಹಳಗನ್ನು ಚಪ್ಪರ. 
2) op, we. | ತಿದಬೆಳ್ಮರೆಯಂಪರಿ, , , , ந ಸದಿಸರ್ಗ್ಗತನ್ಪುಂ, , , , 
| KA Na JR E AA 


33 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ yd x 9’ Q) 


"ped do ப டட ಟು. ಕ್‌ = 


+ q a q oe sa 6 a senso 


us ಗಿನಿತುಬಿರುವ , , , ,ಮಂಡಲೀಕರ, , ,., 

8 _ಬಿರುದಜೆಸಗೊಂಬವುಂಡಳಿತರಗಂಡಗೆಂಡರಗೋವಕರ್ದ್ಮಂಜಣೆಬಲ್ಲ, ,, 

9776202933 YEO ಯಕೆವಲಚಕರದೀವದಡಿಗಬಿರುವರಭೀಮ aM. wm, 

10ನ್ನುಸಮಸ್ತನಮದಿನ jn, ಸಹಿತಕ್ರ್ರೀಮತು ಕುಲೋತುಂಗಚೊಳಚ್‌,, ,,.,. 
11ೇವರುಕ್ರೀಮನುಮಹುಪ್ರಧಾನತಂತ್ರಪಾಳ E C Tm 

Eu EE ಹೆಗ್ಗೆ ಜೆ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಸೆಟ್ಟಯ, பட ட்ட 

13 BEEN ದೇವನುಂಲಕ್ಷ ೬ದೇವನುಂಮಂಚೆದೇವನುಂಬೆರಸುಸುತಸೆ ಆಕಥಾವಿನೋದದಿಂದೋ 
ರ್ವ್ಯನೆದೇವರಾಜನವರುರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತ ಮಿರೆತೆಶ್ಯಾದಪದ್ಯೋಪಜೇವಿಹಿರಿಯಣಮರಿಸೋಮೈೌಸ 
Babs Bo, , ಕವಿಯಣನುಂ, ..... ಮುಡಗನ್ರಡಬುಚಯಕಲ್ಲದೇವಹಡದುಧಾರಾ 
/1ಪೂರ್ವ್ವ-ಕಂಪಾಡೆಯುರಿಗೆಿಯಸೋಮು ನಾಥದೇನರಿಗೆಬಿಟ್ಟಿನಿನ್ಷೀಧರ್ಮ್ಮಮಂಪ)ತಿಪೊಾಳಿಸಿ 
ன... ಬಯಲುಸಸಿರತಬಲೆಯಂಕೋಡುಂಕೊಳಗುಮಂಹೊನ್ನ ಲು . 
18ಟಹಿಸಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪಳಇಧರ್ಮ್ವವ.ನಳಿದವಬ್ರಹ್ಮಣರುವುಸಇರತನಳೆ 

19 ಬವರಣಾಸಿಯಲುಕೊಂದಪಲ | ತೊಳಗುನಮುತ್ತಿನೆಶ್ವಸರಹಾರಿಘನಸ್ತನೆವುಂಲತಾಂಗಿಸೇಳು 

0 Vr BS, ಬೀವರಕುಚಂಗಳನಬ್ಬ 


91 எக... RASA Gd ಸೃದತ್ತ €ಪರದೆತ್ತ ಂವಾಯೋಹರೇತವೆಸುಂಧೆರಾ 


( 359௦82 ಬಿರದಿಲ್ಲ ) 
coo e 


34 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಶಿಂಗಾಪುರದ ಕರೆಗೆ uice ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೀರಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
1 AoA Bah MEN » x Lm... — gA : 
_ அஸ்‌, ,ರ್ಗ್ಗಣ್ಣರಭುಜಬ, , ,, ரதத பபா ர | SERE 


A oe DDO E SY fv Microso't™ 


ಹುಣಸೂರು TUTI, ೩88 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಾಳಿತಿಂಮನಹಳ್ಳ ಮಜರೆ ಚೀಚಿರಾಬೆ ಚಸ್ಸರಕೊಡಿಗಿ ಗಾ )ಮದ ಹೊನ್ನೆಯ್ಬುನ 
ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಶ್ರ್ರೀಮದ್ವೀರಚಂಗ | ರುವರಸರುಬರಿರಾಜಃ 
36 ; 
ಚೆಟ್ಟರಸ್ರರದ ಹೋಬಳ ಬೆಟ್ಟದಪುರದ ಪಟೇಲ ನಂದೀ ಬಸೆಟ್ಟಯೆ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿರುವೆ vigo. 


ಪ್ರಮಾಣ 8" 6198 8, 
'ಕುಭಮಸ್ಸುನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರಕ್ಸುಂಬಿಜೆಂದ್ರಚಾ 
2ಮ್ಮರಟಾರವೇ! ತೆ J *ಲೋಸ್ಯಾನಗರಾಖಂಭಾಮೂಲಸ್ತ, ೦ಜಭಾಯೆಕಂಭವೇ 
33 )ತುಭಮಸ್ಸುಕುಸಿಕವಿಜೆಯುದೆಸಿಯಸಾಲಿವಾಹನಸಕವರುಕ 
Somer ௩௦a ವಂಗಸೆಂವತ್ಸರದವೈಶಾಖಕ್ಲೂ ಲುಕ್ರೀಮಂಡಲೇಕ್ವರರಾ 
ಕಮರಾಜಯನವರಶಿರುಮಲಯಿಜಯದೇವಮೆಹಆರಸುಗಳವರುನಂಜರಾ 
j *ಯಪಟಣದರುದ್ರಗಣಂಗಳಿಗೆಳೊಟ0ಲಾಶಾಸನದಸ್ರಮವೇಂತೆಂದೆಡೆತಿ 
7ರುಮಲರಾಯರಸುತರಾದಸೋಮರಾಜಯನವರುರಾಮರಾಜಯನವರಸುತರಾಡ 
8ಶ್ರಿಕುಮಲರಾಜಯನವರುರಾಮರಾಜಯನವರಿಗೂಶಿಂಮಾಜಂಮನವರಿಗೂಪುಂ 
್ಯವಾಗಲಿಯೆ೨ದುವುಳಲವಾಡಿಯಬೀಮೆನುಅಂಸದಾನಿಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಕಾ 
ೌಮಿಯಲಂಗೆರಂಗವೈಧವದಭೋಗಪಡಿಗೆಚೆಂಗಾಳ್ಳನವೊಂಕದನಂಜರಾಯಪ 
Heg eog ಅರಸುಗಳುವುಂಟಾದಪರಿಯಂತರಉಭೂವಿನಿಯುಆಳಾಶವುಂಟಾ 
^ 12ಬ್ದಭರಿಯಂತರೆಉತಪಲಿಲ್ಲವೆಂದು" 5052402592. கட 
ನೀಲಕಂಠ ಬೇಪಾಳತುಂಗಭದ್ರೈವಾರಣಾಸಿಆಆರಿಕೆಯಾಗಿಆಶ್ರತದಿಗೆಯ 
3*ರಾಮನಾಧಪುರದಶೀರ್ಥದಲ್ಲೀಸೈಲವರ್ರುವತದಮಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ವಾಮಿಆ 
Ip ಫಿಯಾಗಿತಿರುಪತಿ ಖತಿರುವೆಂಗಳನಾಫೆಸ್ಕೂಮಿಅಜರಿ ಕೆಯಾಗಿಸಬ್ಬನ್ನೀ 
18ಫತಿನಂಜುಂಜೇನರಆಜರಿಕೆಯಾಗಿಕ್ರೀರಂಗನಹಣಡೆರಂಗೆನಾಥೆಸಾಮಿಯ 
17ಉಕೆಯಾಗಿಕೈಲಾಸವೈ ತು. ಠವಜರಿಕೆಯಾಗಿಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿ Tw SAAD 
ಗೌಯ್ದರಥೋತ್ಸಹೆದಮರಠ್ಯದಲಿಲುಕಾಸನವನುನೆಯಳೊಟೆವುತಂಬೆನಿಪತ್ತುತಾಯ 
19 ಹಂನೊಂದುಯಿಪ್ಪತ್ತೊಂದುವಾತಾಬತ್ತುಗಳಿಗೂಪ್ರೋಳ್ಯಾೂವಾಗಲಿ 
ಇ20ಕದುಮಳಲವಾಡಿಸೀಮೆನುಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸ್ಟಾಮಿಯಆಂ 
PI ಗರಂಗಮೈಭವದಭೋಗಪಡಿಗೆಕಾಸ[ನ]ವನಟ.ಕೊಟೆವುಕ್ಕೀರಂಗಜಟಣ 
ಜ್ಯರುದ್ರಗಣಂಗಳಿಗೂಳೊಟುಬರುವಪಗು[ದಿ]ರೊಕ್ಕ ನನುಚಂಗಾಳ್ವನನೊಂಕ 
ಔಗನೂಜರಾಯಿಸಟಣಂದಅರಸುಗಳಂಉಂಟುದಪರಿಯಂತರಉಯೂ 
24ಬೂಮಿಯುಯಿಸಾಆ ಕಾಕಉಂಟಾದಪರಿಯಂತರಉತಪ್ಪಲಿಲ್ಲನೆಂದುಪಗು 
ಚರೂಳವನುಬಿಟುಳೊಟೆಉನಂಜಂಡರಾಜಗಳ ಳೊಮಾರರಾದಕ್ರೀಕಂ 
2"ಕರಾಜಗಳು) )ತಂಶರಾಜಗ[ಳ] ಹೊಮಾರರಾದರುದ್ರಗೆಣಂಗಳ ಕಾ 
2್ರದ್ದಲ್ಲಿಆದೆಂಥನಸಿಲಾಕಾಸನಮಳಲವಾಡಿಸೀಮೆಯುನಂಜರಾ 


N ne 


28ವಟಣದರಾಜ್ಯದವೊಳಗಾಗಿವಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಪೂರಾಯ) soft @ 


Hunstr Taluq. 


28ಪ್ರರವಾರ್ಗವ ಕೂಡಿದುರುದ )ಗಣಂಗಳಮೊದಲಹೆಸರುನಿರಿಯ 
3ೌರಾಜನುಚಂಗಾಳ್ವನವೊಂಕವನು ಕೂಡಿನಂಜರಾಯವಟಣ 

3! ದರಾಜ್ಯಕೆಆಧಿಪಶಿತನಕೆಸಲುವನುನಾಉಳೊಟಂಥಾಮಳ 

ತಿರ್ರಿವೃಡಿಸೀಮೆಯನಿರಿಯರಾಜನ ಕೂಡಿದುಬಿಟಂಥಾವೆ 

*ಗುದಿರೊಳಉಬಿರಿಯರಾಜನಿಗೆಬಿಟುಕೊಟರುಮುಂದೆಕ್ರೀ 


34ರಂಗಪಟಣಕೆಬಂದುನಿಂದಂಥಾದೊರೆಯಾಗಲಿವುಂನೆಯ 
35ರಾಗಲಿಸಾರುಪತ್ಯುಗಾಅನಾಗಲಿಪ್ರಭುಪಾಳಿಗಾಅನಾಗಲಿಯಿಾ 
Pesxtinen ದವತಂನಹೆತ್ತತಾಯತಾನೆತಕಿಸಿಳೊಂಡುಹೋದ 
57ಹ್ರಾಗೆತಂನವೆಹ ಮೂನವನುಅನಾಮಿತರಗೆಕೊಟಹಾಗೆತಂಮೆ 
ಯಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದುಮಾತಾಏತು)ಗಳಿಗೊಗಕಿಗೋತ್ರವಿಲ್ಲದೆಕರ್ಮದಲಿಮು 
3ಗಿಗಿಯಿರುವನುಯಿದಳೆತಪ್ಪದಯೆಂದುಲಘ್ರದೆ ,,, , ,. ,ವರು 
எம்மானை ಸ್‌ 
*'ಡಿಸೀಮೆಯನುನಂಜರಾಯಸಟಇದರುಜ್ಯಾೂದನಗುದಿರೊಕವನು ರಾಮರಾ 
“ಜ್ರಯನವರಸುತರಾದತಿರುಮಲರಾಜಯನವರಳ್ಳಯ್ಯಾಸ್ರೀತ್‌ಂರಾ 
ಗಳಸುತರಾಡರುದ್ರಗಣಂಗಳವರುಪಡೆದಂಥಾಕಿಲಾಕಾಸನೆಮೆಂ 
“ச ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ | ಯಾವಬಣೆನುಕಲುಳೋಟೆಯ 

ಸೂ ಲಬಳಿರಾಯಸಾಫ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಂನೆರಡುಆಳ್ವಾರುಸಾಫ್ರಿಯಾ 

46 ಕೂಟಂಥಾರಿಲುಕಾಸನ 


37 
6:56 ஈவு ಕೋಟಿಗೆ ஷ்‌ ಸುಬ್ರ್ರಾಯರ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2767 x 26”. i 
Wp e comes: . 
3ಬ್ರತುವೀಮೂ SUR ABS, ZRF) 
ಕರ್ರಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆ , , , , ಬಡೆಯರು 
*ಮಾಡಿದಂತದರ್ಮತಿಕ್ವ ಪುರದಿಂಗರದತೋಟದ 
SPERN ಡುಗ 0೦ ಹೊಂಸನಿಶ್ಚಿಆಸಿಂಗರ 
SG Spion ga EES ಕಸಿದೆನಾಗಿಸಿಂ 
TRIGANGGA IIASA 
8ತ್ರಮುಲುವಹೊಲದಿಂಪಡುವಆಪ್ರಗೊಂಡನಹ? ಕೆ 23 ಯತೆಂತಯಿಂತೀ 
*ೃತತುಸೀಮೆಬಳಗುಳನಾಗಂಡುಗಗದ್ದೆ ಯನುಮಲ್ಲಿಳಾರ್ಜನದೇವರಮನೆಸ್ನ ನಿಕರ 
ಂಕಪ್ಪುತವನಮ್ಮೂ್ಯಪ್ಸದೇನೆಂಣ್ನಾ ಚೆನ್ನ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಕಲ್ಲಪ್ಪುಯಿಂತಿವರಕಯಿ 
—P on ಇೊಂಡೆನಗಿಹರುವಿಶಿಯಸ್ತಳಹೊಲದರಿ 
1್ರವಟಗನುಸರಹೊಂನನಿಸ್ಥಿ ಸಟ್ಟಸಿದೆನಗಿ ಆಶವಿಳಸದವಂಗೆನಾಗಂಡುಗೆಗ 
ಔಡಿಯನುಆಜವಟಗೆಯನಿ ನಂದೆ EE 
'ಉಭಂದ್ರನುಳನಕಯಾಭರ್ಮುವನುಗುರುಡೇನಗಳಸನಸಯಿನ್ನರುಯಿಸಿಧರ್ಮತೆತನಿಡ 
asthe Siw eNO He nea வ aos ಹೋಹರುಹುಳುಕುಂಬಿಯಲಿ 


r `, "y 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂತಾು, 241: 
ಹಿಂಭುಗೆ 


14ನೀಳುಹಯಿಧಂರ್ಮಕೆಸಕ್ತಿಕಿತುರಳೇಶ೦ಣಚಿಲು 
17್ರುಂದದದೇವ ನತುಂಗದ ಆದಿಅಪಬಳಗೊಡಲ 

185 pese ಪರದಹಳಿಯಸೋಯುಗೊಂಡನೊಳೆ 
39ಗದಗವಡುಪ)ಜೆಗಳುಯಿ-ತೀಸಕ್ತಿಗಳಬಹಳು 


3ರಘುರಮಲ್ಳಿಕಾರ್ಜನದೇವರುಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 
38 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ S= ans ನೀರು ಮೊಗೆಯುವ ಸೋಪಾನದ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
V ல்‌ iyd 9 


ಪ್ರಮಾಣ 3! 9" x i d 


E | 3ಸೇನಜೋನದೇವಪ್ಪ 
8ಸಾಧಾರಣಸಂವತ್ಸ *ಯ್ಯುನವರಮಸ್ಟಳು 
ತದ್ರದಕಾರ್ತಿಕಸುದ ೫ ?ನಂಜಪ್ಪಯ್ಯನ 

*ಲುಜಿಟ್ಟ್ರದಪುರದ < i ಕವರುಕಟ J ABDI 


39 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ல்ச்‌ BAIRD Svid SIN 503 ಗುಡಿಯೊಳಗಿನ ಕಂಚಿನ ಫೆಂಬೆಯ ಮೇಲೆ. 
'ಕುಭಮಸ್ಸು |ಕಾಲಿವಾಹನಕತ ೧೫೧೧ ಸಂದ | ವಿಶ್ರುತುಸಂನತ್ಸರದ ಆಪಾಢಕು ೩ ಸೋಮವಾರ | ಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾದೇವದೇವೋ 
ಸತ್ರ ಮಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ಸದೇವಂಗೆ. | ಸಂಜರಾಯನಟ್ಟಣದೆಸೋವಮುವಂಕದರುತುಕಾ ಫೆಯಹರಿತಗೋತ್ರದ | ಕ್ರೀಕಂ 
*ತರಾಜಯನವರಕುವಾರರುಓಿರಿಯಂರುಣಇಂತಿದ್ದೇನೆ ಮಹಾಅರಸುಗಳುೊಟ್ಟಗಂತೆಯಶಾಸೆಸಂಭಿವರೆ | ಜಂಗಮದಪ್ರಸಾದ 


"*೨೦ಗಳೆಸಲುವುದು | ನಂಮತಂದೆಶ್ರೀಕಂಸರುಜ ಮಗು | ನೆಂನುಅಂಮವಲ್ಲಭಾಜಂಪುನವರಿಗು ! ಹಿರಿಯರಾಜವೊಡೆಯ 


லஸ்‌ 
ஷார்ல்‌ | TG TONI 2017903522 | ಚೆಂಗೂಳ್ಳವಂಕದವರೆ % ಸ್ಥಲಾಸೆಫೈದಿದರೆಂದುಹೊಟಗಂತೆ 
ಯಕಾಸನ 
ಕ್ರೀಕಂತರಾದ | ಓರಿಯರಾಜ | ECS C 
40 
= E c AA oes = LU ಇಲ್ಲ್‌ Sad 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ ನಬೆಟ್ಟೆದ ಮೇಲಿನ Derim ನದೊಳಗೆ qi à ೧ನೇ TONI. 


ಪ್ರಮಾಣ 8' 97 x Y” 6", 


ಚಿತ J s ರಡಸ್ರಾವಣಕುಧ aver | Š ದೆ ೇವರುಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪೂದಕೆನಂಮ್ಯ 


ಶ್ಛ್ರೀಮಂನ್ಕ್ರಮಹಾದೇವೋತ್ತ 530/8 | "ರು ಕಲುಗೋಡಸೀಮೆಯಲಿಸಿರಂಗಾಲದೆ 


3ರಅಂನಧನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ನಮಿ 10. ಳವನುಸಲ್ಪನೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೆನಂಯಂದುಬಿಂ 


4 ; 3 
ಯ ವರದಿವ್ಯಕ್ರೀಪಾದಪದ್ವಂಗಳ 
ಫಿಯಿಬಸ್ಸೈಯನುರದಾಸರಿನಾಯ್ದ SE 


ಟ್ಟ ಬಂಗರುವಳೆಯಗಾ)ಮವೆಂತೆಂದರೆ 


?ನಸ್ನಾಮಿಯವರಪಾದಳೆನಾಸುವಾಡಸಾರ್ಯವನಾಡಿ | 


Í 


11ನಹವಮಾಡಿಕೊಂಡದಣೆ ನಮ್ಮ Pens 
- € AN 

12ಮಿಅಂನಧಾನೀಸ್ಟರಸ್ಯಮಿಯನರಪಾದ 

'ದಾಲಿವೀರಣಸ್ವಾಮಿಯವರಪಾದ 


ಮುಂದೆ ಕಾಬವದಿಲ್ಲ) 
JI n a C rn EE G y 


d ಷ್‌ 


* ಈ ಜೆಸರುಗಳೆೊಸನೆ 2 ವಿಜ್ರಿಡಗಳು ಇನೆ, 2 


ko 


242 


Hunstr Taluq. 
41 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥೂ ப்பது ಎನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಜ್ಜ 0 x 3/ 6”, 


'ಕುಭಮನ್ನು | ನಮಸ್ಮುಂಗಸುರಚುಂಬಿ | ಚಂ ಂಡ್ರಚಾಮರಟ ರವೇತ್ರೈಲೋ 
r ೦ಭಾಯಸಂಭವೇ ॥ ಸ SN x, ಭವಿಜೆಯಾದ್ಟು ದಯ 
லக eov ನೆಯನ್ಯುಯಸಂವಶ್ಸರದಣೇಪ್ಟೃಕು ೧೮ೂ 
4ಯದುಕುಲೋದ.ವರಾದ | ಸೋಮವಂಕದಹಂತಗೊ (ತ್ರದಆಸ್ತಯನಾಸೂತ್ರದೆ 


ಬು” 
ನ್ಭುಹುಸಾಕಾದ: iori ಕ್ರೀಮಂಸ್ಕೃಹಮಂಡ?ಕಮಂಡಲೇಸ್ವರಕನಿಲೋ 


ಕ್ರ ಸ್ರುಂಗಚಂಗಾಳ್ಯಕ್ರ್ರೀನೀರಕ್ರೀಖಂತರಾಜಯದೇವವಮಹಾಆರಕುಗಳಗ 

?ರ್ಭಪರಿಪೂರ್ನ ಸುಧಾ ಖರರದಪಿರಿಯರಾ ಜೆಯದೇವಮಹಾಅರಕುಗ 
ಕ್ಫೊಡಂಥಕ್ರೀಖಂತೊಡೆಯರಿಗು | ತಾಯಿವ್ವಭಂಮನಸುತನಿರಿವೊಂ 
"ಡೆಯರಿಗೆಪೋಭ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಡುಸ್ರೀಮಂತ್ರಹಾದೇವದೇವೊತ್ತ 526 
“ಗರಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಯಾರ್ಜನಸ್ಕಾಮಿಯ | ಆಂಗರೆಂಗಭೋಗನಯಿವೇದ್ಯತೆ 
தவறை? ಪೂರ್ವದಿಂದ | ನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣದಸೀವೆ.ಯೊ 
ಗಾದ | ತುಂಗದಸ್ತಳವನೂ | eng ಸಲುವಗ್ರಾಮಗಳನು | ಏರಿಯ 
'ಸಮುದ್ರಆನೆವಾಳುಕಉಲನಹಳಿಲಕೂರುಆಲವೊಮುಳೊ 
ಪ್ರ ವಳಿಮೇಲೂರು | ಮುರದೂರು | ಹುಲಿಯನಹಳ್ಸಿ | ಹಂದಿಗನಹ 
Peeydirix39 | ಬಿಳುಗ.ಲಿ | ಸಹಗ್ರಾಮ oM] ರುವಂಡೂರುಸ್ತಳದಗ್ರಾ 
36ವು ಹೂಂನೆಯನಹಳ | ಆರೆಯನಹಳಿ | ಹೊಸಹಳಿ | ಜೋಗನಹ? | 
1? ಶೋಡಿಹಳಿ 1 ನಾಗನಹಳ | ಹಂದುರವ?ಿನಹಗ್ರಾಮ v ಬಳಸೋಗೆಯ 
188. TEBU > 04 ಇಹೋಬ? REMEN BARN, , 


1 அதைன... APA TIS STIS ಆರೊ 

° ண ಗು:ರುದಯಿವವನೂ | ವಾರ 
T ev A ನು 1 ಕ್ರೀವಿ:ರಜಂಗಮನು | ಸಾವಿರ, 
Eus , ಸೊಂದಪಾಪಕೆಹೋಹನು 
BE E EET ಟ್‌ ஆதலை ರ್ಜುನನಗಿರಿಯನುವೊ 

24 


ಯಿದಳುತಬ್ಬದಡೆತಂಮತಂದೆತಾ 
ಯ uu... T அ... .ತದಿದರೆತಂದು , 
( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 


45 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪೂರ್ವ ಗೋಡೆಗೆ ನಟ್ಟ vigo. 
ಪ್ರಮಾಣ 6' 6” x9/ 8” 
'ಹ್ರುತಯುಗದಲ್ಲಿದೇವೆರುಪಿಸೈ ಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಕೊಂಡಂಥಾಸ್ಟಾಮಿಾ 


wA YR S Rp Vy ம ಯಲ್ಲಿಷೊಜೆ io. 
8ಗ್ಭಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಪ್ಪ ಪ್ರರುಪಾಮ್ರುಗೆದ i ಲಿಯೂ 


ಅಣ 


wo ಸ್ಫೈಯಲ್ಲಿಪೊಜೆಕೊಂಡಂಧಾಸ್ಮೂವಿ 


ag 


— 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕಾ, 243 


**ಕರಿಯುಗದಲ್ಲಿಸಬಲೆಸ್ರೈಲ್ಲಿಪೂಜೆಕೊಂಡಂಥಾಅಂನ್ನ ದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಕಾಮಿಯವೆರಕ್ರೀಪೊದೆ 
AN ಥಾ 3 J 
Siri on? ಗೆಸುಸಲೆಯೆಂಸವೀರೆಗೌಡರಕುಮಾರ'ಂಗಾಧ್ಯರೈಯ್ಯನೂಮಾಡಿಸಿದು 


= ವೇಉನತ್ತ 
ie j 


° 43 
ಬೆಟ್ಟದಪುರದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ಬೆಟ್ಟ NS ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗೋಪುರದ ಕೆಳಗೆ. 
'ಕ್ರೀಮತುಸಾವಂದಿಯಕಕಂದೆಮಲ್ಲಂಮಾಸವಂದಿವಡೇರು 
೨ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಗೆನಮಸ್ನಾ ರಾ 
44 
ಅದೇ ae ಬಲಗಡೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ, 


ಪ 1ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ ROLLS ದಾನೆ 


45 
eae A 2A ಳದ ವಿಡಗಡೆ ಆನೆಯಮೇಲೆ. 


'ಪ್ರಳಯತಾಲದಸಿಡ್ಲ ಬಡ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಪಟ್ಟ ges 


46 
ಬೆಟ್ಟದಪುರದ ಮೆಜರೆ ಬೇಜಚಿರ:5 ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ೧ನ್ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣರಿ' 61 x 4', 
1ಯಾಸ್ಕರಸೆಂವತ್ಸರೆಪೊಲ್ಲು ಇಸು ಇಲುಕ್ರೀಮತುನೀರೆಹರಿಹ 
2ರರಾಯರನಿರೂಪದಿಂಲಖಂಣ್ಸವೊಡೆಯರುಕುಡುಕುರವು s 
ಕಲ್ಪಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆದೇವತುರ್ಚನೆಗೆಕಟ್ಸಳೆಯಕನೆನವುೆದಯಡದ 
ಕಅವನರದಕಟ್ಟಳೆಗೆವನ್ನ )ಸುಗೆಂಧದ್ರವ್ಯಗಂಧಕರ್ಪ್ಫೊರಕ : 
2 ee ಎಧೂಪದೀವನ್ಯವೇದ್ಯತಾಂಬೂಲಪೆಂ 
Sa FORMERS) e SN ollo ஒர்‌ oll ಗಂಧಗ cll 
š FN FUR o wA ori cll ಹುಂಶುಮಗ cll ಧೂಪರ್ತ್ರೈನಂದಾದೀವಿಗೆ 
ERDER ೧೦ ನ್ಫುವೇದ್ಯಗೆ 411೧ ಆಡಸೆಯಿಲೆಗಂಪ್ರತಿಪರ್ವ್ವ ೧ 
9 r ೧ ಉಗ N ನಲ್ಲಯೆಂಣೆಮಜನತೆಗೆ ೧ ಮ , ಇನ್ನುನಡವಧರ್ಮ್ವ 
PARIS ೧ ಶಂ No... ,ವರುಸಂ 
lig ಪ್ರತಿನಡಸುವದಳೆಕೊ ಬ್ವಸಿಂಗಪಟ್ಟಣದ ಕಲುವ)ಆಪಗೊಂಡನಹಳಿಯ ட ௧ 
12ತೆಬುವವರೆಹಗ of ಆಪ್ಮರದಲುಯಿಂಪೃತ್ತಅಯಿದುಹೊಂನಿಂನೆ. , ,,ಯ 
3ನುಸಿವರಾತ್ರೆಯತಿಥಿಯಲಿನುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರಸಂನಿಧಿಯಲುಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ 


Mo, FAL ವಾಗಿಸರ್ವೃ ಮಾನ್ಯವಃಗಿಲಕಣವೊಡೆಯರೂವ . . — ದೇವದಾಯಿಗೆ 

158 aid ಸ್ಚರಗಿಆಹಳಿಯಚತುರಸೀಮೆವೊಳಗುಪ್ಳ gos ಎಂ ಜಟ ಗದ್ದೆ BG wo 

15 ENIRAS Ra IA [I] EFR, . 4 193௯3௮3௮௦௦ " 

3'ಡುಆದೇವರಪೂಜಾರಿಗಳುಯಿಕಟ್ಟಳೆಯನೂತನ, ..... ಪೂರ್ವತವಾಗಿಕೊಟ್ಟರೇವರಾಯಿ 

ತು ಶಟ್ಟಳಿಯಧರ್ಮಸಕನಮಂ,, , . .... eese es ಾಯಿಧರ್ಮವಲಅಳಿಬ ; 
ಭ್ರ 


3ರವರುಕಾನೇಂಯತಡಿ 2557001 202 ನ e CRBS ems 
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47 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಎನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9* 9" x 4 6”. 


3ಸುಭಾನುಸಂವತ್ಸರದ 'ದ್ನವರಆಂಗರಂಗಭೊಗಳ್ಳೊಬಿಟ್ಟೆಉಯಿ 
“சணல்‌ ೧೮ಲಖಸ್ರೀಮತ:ಸೆ 9” ಆರೊಬ್ಬನೂಯಿಥರ್ಮ್ವವನಡಸಿಬಾರ 
ಕ್ರಗುಣಸಂಪನ್ನ ರಪ್ಪಸಾಂತಯ್ಯ 10ಗಆಸಬದೋರಾದಡೆತವಗೆಗುರುವಿಲ್ಲಲಿಂ 
*ದೇವವಜೆಯರಅಂಗಧಾರನುಮ , , . ಬ ರುತ್‌ ಜಾ 
ನನ್ಣಿಯವೀರಪನೂಕ್ರೀಗಿರಿಮನ್ಲಿಕಾರ್ಜ தலய E ಸೊಟಸಾಸನವೊಪ್ಪು 
6ನದೇವರಿಗೆಲಖಂಕವೊಡೆಯರೂಬಿ ಸಕ್ಫ್ರೋಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರು | 
ಟ್ಟಮನ್ಲಿನಾಥ ಪ್ರರಡಮಠೆದೇಖಿಯನೂ 

48 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೆಟ್ಟಹೆಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದ BOYS ಬಳ -ಂ "yn. 


ಎನೇ ಕಲ್ಲು ಪ್ರಮಾಣ 9 (87 £3 DA 


WEM. o cooo o *ಪ್ಲೃರಾಯನಾಯಕರಕ್ರೀಮನ್ಯಹದೇ 
1 ಮನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜಪ JESUM ಉಪ aos - 
ರಮೇಕ್ವರಕ್ರೀನೀರವ್ರತಾಪ್ರೋತ್ರುಪ| ರಾಯ ಕದೇವರಅಭಿನೇಖಮಂತ್ರಪುಷ್ಟಬಾಣಸಿಗೆ Ë 
ಕಿಮಹತಯರಕಾರ್ಯ್ಯಕೆಕರ್ತರಾದಕ್ರು ವಿನಿಯೋಗದಬಲುಹರಗೆಳೋಟೆಯ 

೨ನೇ ಕಲ್ಲು ಪ್ರಮಾಣ MANDATES 
Paedahe ori ಳದಸೆಟಿಹಳಿ 10ಮೃಘಿಅಳುಬದವರುವಾರ VBA ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 
MD )ಮೆವನುಳೊಟೆಉಆಗ್ರಾ 11ಣಾನಿಯ ERRNO Bon 
49 


ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ನಂದೀಪುರ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಅರವ FESO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x 9' 6, 


BE ಎನೆ | ழி g 
DOW ಸಂವತ್ಸರದಚಯಿತ್ರ res EN... 
I அதர ಸಡಿವುಹಾವೀರರಾಜ:ವೊಡೆ ——— ಶೆಂಕಮುಖವಾಗಿ 
een =. w 10, ,ಸುರೆಯಸೇವಿಸಿರವರಪಾಪಣೆ 
mm. Tu Fars, ಹೋಹರುಯಿಷ್ಟ್ಯನುಅಳ ಯಿದ 
9... .ಆರೊಬ್ಬರುಆಳು ic 9 அணை 
` 50 
ಆದೇ BUY ಹುಡಕೂರು ಗಾ )ನುದ ಬಸವೇಶ .ರಗುಡಿಯ ಬಳ ನೆಟ್ಟ 00௫ இதி 
Ww ° ಗ 
; a ಪ್ರಮಾಣ 9’ x 41 s” 


lah, ಸೆಳವರ್ಪ ೯೧೯ನೆಯಹೇಮುಳಂ | *ಡುಹೂರಭಚಲದೋರೆಯ್ಯೂನಮಗೆಂಮಾರಯ್ಯೂಂಬಿನವಾರನೊ 
ಸಬ್ದಸಂವತ್ಸರೆಂಪ್ರವರ್ತ್ರೀಸುತ್ತಿರೆ 


ಕ್ರೀಮೆಚ್ಚ್ಯಾ ಳುಕಸೆರ್ಮ್ಯ್ಯಾನಡಿದೇ ப ACA ೦ದೋರಯ್ಯಾಂಸುಡು Ue) 
SEONG OTS | Sem 6053 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕ, 245 


௦1 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೧ನೇ ಕಲ್ಲು. 
ಪ್ರಮಾಣ CKT, 
ಸ್ರೀಯಾಕುಷು ಕುರು | ಶ್ರಂನದಾಭಿಮಲಿ | ಶೋೇರ್ಜುನದೇವರುಗೆ 
52 
ಅದೇ ಸ್ಚಳದಲ್ಲಿ ನೇ FY. 
ಪ್ರಮಾಣ Gy xs, 


'ಫ್ರೀಸುಕ್ತ RSS FEFA F ಸುದ oen ೆಲುಗಿತುಂಗದಟೆಂನಂಉಗಳಡನುಚಂಗನಡ 
ಅಂನದಾಭಿಮಲಿ ಕರ್ಜನದೇವೆರಪುರತುಷತುರ 'ಪ್ರಭುಗಳನುಹಿಟನಹೆಬಾಗಿಲದೇವೆಪಯಿಯನನು 
್ಯೂಡಿತೊಂಡುಮಾಹತ್ತಿನಬಳಿಗೆಬಿಂದುನನೂಅಜರಿಯೆ 


ತಿನುತುಂಗದವ 5ಭುಗಳುಅಪಲಾಖಸಿಕೊಂಡಿ 
ಕಿನಹರಿಸಿಕೊಂಡುದೇವಲದಅಜರಿತುಆಪೆಹರಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 


*ರೆಲಾಗಿದೇವ್ರತ್ತು ವಿಮಹತುತುಮಾರಮಾಹತು 
ಶಿಜಡಿದ್ದೇವರಪುರವೆದುನಿ ಚಾರಿಸಿಕೊಂಡುಬರ (ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


58 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವಣ್ಣನ ட்ப ನಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮ ೧ನೇ "989. 


ಪ್ರಮಾಣ DE 9" X J£ ಗ 


IAS ಕ್ರೀಮತುಪರಾ | 23355 o ಸೋಮವಾರದ ட்ட. 
சே) Loo A a TU 
54 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ de FOSS. ಕ 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x 1' 9", 
1 P | 
ப்‌ த்க்‌ றது "mM t. 1340௦௮... 


“dasar ೧88ನೆಯ ES i; s 
ಕಿತಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರದ ಬೆಟ್ಟದ X ಪಾಲಿಸೋದು ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


கல்‌ 9 * 12 
TI FSAI ೧ಸುಸ್ರ್‌ವಾ டண sm, 3 ಕ್ರೀ 


55 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಶಿಂಗರಾಜಆರಬನವರ ಮನೆಯ QS e= ಗೋಡೆಯ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರಮಾಣ 2x9! G”, 


3್ರಮತುಅಂಗಿರಾಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕಸು "ಮೂಲಮಗ್ಗೆ ದಹಣವದೇವರಿಗೆಬಿಟೆವಾಗಿಯಾ 
5ಧರ್ಮ್ಯವನುತೆಗದವಗೆಗಂಗೆಯತಡಿಯಕನಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆಕುಡುಕುರಗ್ರಮದಲ್ಲಿ 71-೧೧. bv (Sen nspa mats 


2092 ಸುಂಕದಪುಟ್ಟರಾಸರುಬೆಟ್ಟದವು 


೬.೨ 
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56 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮೇಲೂರು ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ 5 ad ನಡ so ಇರುವ vos. 


ಪ್ರಮಾಣ p டு 6". 


1ಕ್ರೀಸುಭಮಸ್ಸು ॥ ನಮಃಸ್ಟುಂಗಸಿರಕ್ಕು con oso | 64 யு ery... . ತರೆಸುಗಳವರಳುಮಾರ, 
Zo = $3 2 4 
ಮರಚಾರವೇತ್ರೆ ತ್ರಿಲೋಸ್ಸಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸಂಭವೇ BIR 'ಚೈಯನವರಣೆ ೂಇಮರವೀರಜೆಯನವರು! oed So ಹಾ 
Wk (ಗ! ಯವರನಂದಾದೀಣತೆಸೆಲು , , , , ... 
3ೆರಯಸಾಲಿವಹನಸಕವರುಪ ಐಕಿಕ್ಕಿಕಿನೆಯಧಾತುಸಂವತ್ಸರ, , | 9 i 
MEC ಕ್‌ ಚತ ಒಬ್ಬವರಾದಸೆ — ..ಆತ್ರೇಸ, , . BFE ಆರೊಬ್ಬರುಅಳುಬದರೆ,, ಗೋಉಬೃಹ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮ 
— iy ದಕ್ರ್ರೀಮಂ ನ್ವಹಾಮಂಡಳಿಕಮಂಡಳೇಕ್ಟರ.. i m m Te MOU ಹೋಸರು. ae 
. BOTs ண்ட... ಗಾ ಮಸಲ್‌ SN ಸುಭಮಸ್ತು ಕ A 
57 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಸೆಂಗರಸೆಟ್ಟ Bean ಪ್ರ ಪೂರ್ವ ಗಣಪತಿಹೊಲದ ಹುಟ್ಟು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
'ಸ್ಮಸ್ಪಿತ್ರೀಕತನರನೆ, , .. "Bd ಭೂಮಿಯಾಧರ್ಮ್ಮಣ್ಟೆಯನ ,,, 
ಡಸ್ಪರಸಂವತ್ಸರಸ್ರವಣಬಹಳ ಕಮಗಲಿಚೆಯಗಣಪಶಿಬಿ , 


ಅಪ್ಪೃಮಾಸೋಮವಾರತ್ರಿ ಮನ್ಮಹಾಮಂ ` *ಮಹಾಪ್ರತಶಿಷೆ enon nah i 


| 

| 
424262, ಸರ ಕುಲೋತುಂಗಚೋಳಚಂಗಾಜ್ಯ | ೌಗೆಜಶಿಯಲುಮನ್ನೆ ಯ 
Sporn Sy esc. ae ಯುತ್ತಿ E. rid ಯಜಿಟ್ಟ 
"ರಲುಚಂಗಾಟ್ಟಸೆ ಸೆಟ್ಟಿಯಹಳ್ಳಿ , | 


58 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿ. 


ஷு ಪ್ರಮಾಣ 3’ x 8". 


I ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕ *ರಪ್ರಧಾನಪೃಚಂಡದಣ್ಣ್ಯಾಯಕರುದೇವರಾ 

B5», பை. ಕಾ 

ವರ್ಷ ೧೫೫ದ್ಭನೇ ತಾರಣಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾ | LA... ಗದೆಯಲ್ಲಿಬಿಂ 

'ಖಸುದ್ಧ V ಶುಸ್ರ್‌ವಾರದಲುತಿರುವುಲರಾಯ | a.a அத்த. eñ 
(ಮುಂದೆ 9 ಪಚ್ಚಿ ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


59 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ₹ ಹರಿನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ரெ 6" x 22 


ಮುಂಭಾಗ, 'ಟ್ವರು , ವರುಮೇದುರಭೂಮಿತುಡಿನೀರಾವರುಚಂಗಾ 
Iz. ಸಮಧಿ Cy ಸಮ, | Sa sg a r T ॥ ಸ್ನವತ್ತ s 
Ae a இ ದೇವ*ದಿರು,,,. | *ರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇಶಿನಸುಂಧರಾಸಸ್ಟ್ರಿರ್ವ್ವರಿ[ಪ]ಸಹಸ) 
Q... uon AALS. , [vs '"ಣಿವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೆಲ್ರಿಮಿ I ಆವನಾಸಬರ್ವ್ವಲಧ 


*ಮನ್ಮ್ರಹಾ[ಮಂ]ಷಲೇಕ್ಟಾರಕುಲೋತ್ತ್ತು €ಗವೀರಚೆಂಗಾ ಹಿಲಭಾಗೆ. 
“Senders, ನಾತಖಳಿಯಲುಶೆದೆಣೆಯ £,, [58 Mida MENS. 


A os 


12 | 
ಕಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಟ್ವಸ = ப ME 13ಗಗೆಯತಡಿಯತಂಗೇಳು, , 


p ಇ. -——— Óbw w D s9 Üh n j Ns s ಇ 


ಹಂಣಸೊರು DDT, 24 


= 


í 


1ಕ್ರನಿಟೆಯ ಕೊಂದವುಪದಲುಹೋ 0ವಿಸುರಯತೆಂಕಬಡಗಲುಗೊದ್ದಸೀನೆಂಕಲದೇಗಲುಇ. 
எல்ல, ,, ಶ್ರಿಣೆದೇವರಗ್ರಿಹ , "Idas ಹೊಲಸೀವೆಂ ॥ , ,ರಾಮೇಸ್ಯರದೇವನು, 
ಹ್‌ . . . .ಸತ್ಟ್ರಿಮಿರಾಮೇಸ್ಟರ 3, ಪೂರ್ಶಮರ್ಯ್ಯಾದೆಭೂಮಿ, , , .ಗಳ್ಗೆನುಧಾರಾಪೂ 
18ಮಗವೊದಉನಾಗವುರದಭೂಮಿಯೊಳ 232 = ತರಾಮೇಕ್ಯರದಶೀರ್ಸ ೯ಪೊದ. , ಜನೇದರಾಸಿಗವಿಯ 
Ra? ಸಿಹೆಡೆನೆಣನುಗಪ್ರೆರದೆಲೋಕಾಸುನ. க ವನು, , ವೇವರಾಹಿದಾನಕೊಂಡುತಾನು 
18ವಗವೊದಉಪ್ರರದಾಯವಾಗಿನಿಲಿಸಿದಸಾಸನ zam .ಕಲಾಗಿಹೋದನೆೊದುನಿರಿನಿದಸೂಸನಸರ್ನ್ವಪೆ 
Tories ಖರ ಯಮೂಡಣಕೋಡಿಯಲಆರೆಕಟ | 3» எர 
60 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆನೆವಾಳು ಗ್ರಾಮದ ಪೊಳ ಒಬ್ಬಯೊಳಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಜೆನಬೆಂಬಿದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


'ಪ್ರಮಾದೀಚಸಂವತ್ಸರದಪಾ | * 340002 
53 ಸು ಂಂಮಿಭಾನು,, "ಪ್ರತಿಮೆ 
fA 

61 


ಅದೇ ಬಸ್ಮಿಯ ರಂಗಮಂಟಿನದ ory ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 


E ಮಪ್ಪರಾಮಗಂಭೀರ i ೯ಸಿರಾಸುದ್ದಪ ಸಯಲುಆನೆನಾ! *ರುಗಳಿಗೆಪ್ಪುಣ ಹ್ಯಾವಗಬೇಫೆಂದು 
t 
ಸದ್ದ್ಯ್ಯದಮೋಗಲಾಚ್ಚಿನಂಜೇಯ "ಳಭಚಿಸ9ಗಉಡರಮುಗಹೊಂನ | Seti ಿಧರ್ವಸಪನಚೌನವೃನ 
ತ್ರ ಯುಲೋತ್ಸನತಸ್ವಕಸನಂಜಿನಾ 7 ಗಉಡರುತಂಮತಂದೆಯಲ | 1222 ಕ್ರೀಕ್ರೀ 
*ಸಾಕನಂಸಾದರಣಸಂವತ್ಸರದಮು 25005 ನೊಡುಮತಬತ.. | 
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ಆದೇ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರ ಬಾಗಲ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. 


bah 


'ಶ್ರೀಮತು ಸಾದರಣಸಂವತ್ಸರದಮಗಾ “naon ಕ್ವನಿದಬ್ರಂಮಾದೇವರ. 


252 ೧ಂಯಲುಆನೆವಳಚಿಂಕ್ಸಾ ஜா "ವತಿಯಬಸ್ತಿಯಧರ್ಮ್ಮ FANS SJ: 


LI 
SISIE ಳು ಸೊನ್ಫಣಗಳಡರುತಂಮುಮು | 86886 


“rimati ದಬೊಂಮುಣಗುಡರಿಗೆಪುಣ್ಯ 


63 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹಿರೀಮಳಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ೧ನೇ TORY. 
ಪ್ರಮಾಣ 3x4’, 
Í ಚೆಂಗಳ್ಳವಾಮರಾಜಾ ROD 2 NA ಕುಲೇ | ಐ "ನ.ಹುದೇವಸೃಪ 3297 Angew ype l ಚತುವ್ಳಿ Fes 
E cos MM H WSs, a ತ್ಯುತ್ತ d ಚತುನ್ನ ಕೃತೆಸವ TIDE | ವೃ ತೆ S (USOT a Wits ROS 
COT s தது | கு RR Ox SR lI ಖ್ಯಾತಾನ್ನ ಕ್ನದಾನಿಲಿಂಗಾಯನರ್ಮ್ಮ 
$ಗಧಶಾಭೀಕಸ್ತಸ = ` 23 | Korg ர்‌ நை | ಹಿರ್ಯ್ಯ್ಯವ:ಳಲೀತಿನಾಮಪುನಂಬಳ್ತ್ವಾಸ 
SIREIR AUS, ಸಿದ್ಧು a | த்து 103.2 Fost | Be 8)6 


iditizad hy *iarmeFt இ 
* விரி ಬಿಪ್ತಿಗೆಳು ಜಿನಬಿಬದ வாட nisse. 
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64 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಬಳ cE ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
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ಪ್ರಮಾಣ 8' 67 x 4' 6". 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ[ಕ]ವರ್ಷ ೪೯೪ನೆಯಧಾತ್ರುಸಂವೆ. x 
be ಸೆ RAS. xd ವಾಖ್ಯುಕೊಬ್ಲು 603 8052522, pF ಧರ್ಮ 


ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜತುವಳಾಳಪುರವರೇಸ್ಕೈರನಂ | 


8 
43 nomer do ಸಮರಯ್ವ ವೀರಂಕ್ರೀಮ 
15, 

e 'ಸೆಗೆಯ್ದ ಗ 
1ರದನನ ர, டட. 
க Hes 1113 
Poor sn Pe ಶಿಯಾ. , 
Mangani 3ಬದನಿದನ 
Mares ony | MC EN 

65 


ಅದೇ ಹೋಬ WE, ಮಳಲಿ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ 


ಪ್ರಮಾಣ ae 6" x 1’ ம 


ಮುಂಭಾಗ 16 ಗಿಯನೊನಾಡಿಂ 
l EXE 178222 2 ಹೊಂಡುಅದ 
Parone dd Bex )ತಿಯಾಗಿಚಿತ್ಸ್‌ ಮಳ 
சவ்‌ ಹಿಂಭಾಗ 
I ್ರಿಯಚತುನೀಮೆ 
" ಅಗೆ ಕೊಟ್ಟಸಾನನ Aug 
13 'ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆತಾ ೫ರಿ೦ಗೆಸಲ್ಲನಟ್ಟು 
31 ವ್ರಮಾಡಿದಆನೆವಾಳ லவை 
11ಮಾವತೂರುಮೇಲೂರು ಚಿನ್ಞಾಸನೆಯಿದೆ 
15, eons ಆವಲರ್ಸುಪ್ರ) 
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ದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಟ್ಟದತುಂಗ ಗ್ರಾ 


ಪ್ರಮಾಣ 9 0" x i 4”, 


Lap - *ವಿತುಂಗದಪ್ರೆಂಣಣ್ನ 
2ನೀರೆಂಣನೂ , ನಿಮ ಯಂಗೆ. 
ಎ.ಎ | 8. 


“க ವರ್ಸ್ಟ್ಟನಡಿಗಳಿಗಂಗವಾಡಿಮೂತ್ತಿ t 


ES :ಡಮಣಲೂರೆಂಬಗ pesi: he. 


ஷ்‌ 


"ತ್ತ್ವ S, ಅರೆವಾಳೊಳಿಲ್ಸ TEDT தா. ನಾಡ. 


i . ಮಯ್ದುನಗೊಮ್ಮಯ್ಯಂಕೊಟ್ಟಗ್ರೆ ಹಾರಮನಗ್ರಹಾ . y 


Cm e3 
ET rio... 
agron, — 
21 

டட. அண தது 


3ಡುವರುಯಿಂತ 

282, MS ನಾಡೆಲ್ಲೊ 
ಜ್ಯಾ ಿವ್ರರಾಮಣ್ಣನಬರ 
3ಹನಾಡಅಪ್ಪಣೆ 

31 ಯಂಬರಿದನಾಡುನಗ . 
ಹೆ 
e 
Md fl 


ಗ್ರಾಮದ ಊರಬಾಗಿಲ ಬಳ ೧ನೇ FERA. 


"rct 


ಕಿನಸುಂಕವನೂ _ ತು 


'ಡುಶೂರಮಲಿಕಾಜ್ಞ = 


10ನಜೇವಂಗೆ, , 

1!ಬಿಟೆಉಯಿದರ್ಮಳೆ 
ಹಿಂಭಾಗ 

“nox... 

13ದ್ದಿವರಿಸೆಸುಂಸ್‌, , 

Maser Sane . 


ಮುಂಭಾಗ 
15,6655 
ತಡ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ಕ್ರೀಸಕವರುಸ ೧.೨.೨ 


ಫಿ OPES. .... 
லே, நம. 
7ರಣಬಜೆಯಂಂಗೆಮಿ 
MEL CA 
9ರಿಪರಮೇಶ್ಛೇರರಿಂಗೆರಾತ್ರೆ) 


1ಆದಿದೇವರನಂದಾದೀವಿಗೆಕೊಟ್ಟಗಾ 


ಸುಂತವನುಆರುಆಳು 


ಹಂಣಸೂರು ತಾಲೂಕು 


Bows o 33 
f 
lij ವ 

ಸುಂಕದ... 


“ஆண்க - 
"da, ದೇವರು, 
20 noes. d 


67 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


= = ^ pu , 
ಪ್ರಮಾಣ 9” 67 x 1', 
7ನಆ3ಯಲೂಸರವ 
ಕಮಾಡುವದಕ್ತೆ ತುಂ 


16ರೂ, , , Smaja 


11ವನಡಯಿಸುವ , , 
12ಯ್ಬುಧರೇವಅಳಂ 
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- ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ axe ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ x 1: 6”. 
10335. ,ದಾನಂಕೊಟೆವಾಗಿರಾ 


11ಉಂದೂರ, , , .. 899898 
12ಸುಂಕದಅಜ್ಜಯ್ಯಾವಿ, 
= 
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210ಗೆದೇವರಿಗುರುವಿಲ್ಲ 


22 
ಗೆಂ....ಡಿಯ,, 


“கீல்‌ 22௦0. 


M ನಿಗಂಗೆಸಲು , 
*5 ಮೆಂಗಳಮಾಹಾ 


MER ಶ್ರೀಶ್ರೀ 


33ದವಗಂಗೆಯ- 


ಹಿಂಭಾಗ 


1435 


1558 


18 ಕೊಂಡರುಮುಂದೆನಡ- 
'ವನುಂತಿಗರು, ಧರ್ಮ 


Me I MAT 


ட்ட ணத ಗೆದವುಗ 2le ತೊಡುವೆರಿಂಗೆ 
22 
14 ರನುಳಸುಂಕವನು ದೇವರಿಲ್ಲಗುರುವಿಲ್ಲ 
to ad ತಿದ 28ಗ0ಗೆಯತಡಿಯ 
ப்ட்‌ ப A 24ಿಆಬಲೆಯಕೊಂ 
16ದುಕೊಟ್ಟು ಚಿದದೋಪವಹೋಪರು 
ಹಿಂಭಾಗ 2ಮುಂಗಳಮಹಾ 
ಧಿ ತಪ್ರಂಣ್ಯವಮಾ Tye ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
69 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 8ನೇ was. 
ಪ್ರಮಾಣ 1G xt 6", 
ಿದವರುನರಹಸೆಹೋಹರು 


+ (R) ke 


250 


Hunsür Taluq. 


70 


ಆದೇ ಊರಮಖಂಬೆ ನೆಟ್ಟ ೧ನೇ TENG. 


EET 


டே 


1ಯಮಯಪವಟಣ . _, .ಪೊಜೆಯರು 


ಅದೇ 


= 


A 
'ಕುಭಮಸು ನಮಸ್ತುಂಗಸುರಕ್ಸುಂಬಿ 
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139 ರಯರಾಜಯದೇವಮಹಾಆರಸುಗಳ 


ರಾಜರಾಜದೇವಮಹಾಆರಸುಗಳೂಚಂಗನಾಡ 


Pd 


2 


ಮಾಣ 4’ x 3’, 


NES =< s eee o 


e ட + e ೨9 க ஓ s e ಜ ೨ s 9 


ಮಹಾ TESEI 
71 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


வ டு ட. 


ட்‌ *ತಂದ್ರೋಕಂತವೊಜೆಯರಿಗೂತಾಯಿ 
I ಜೋ பப 
cans | ಕ್ರೀಮಂನೆಮೆಹಾದೇ 
17ವದೇವೋತ ತ್ತಮಕ್ರೀಗಿರಿಅಂನದಾನಿಮ 


18 


ಇರ್ಜುನೆನ್ಯಾಮಿಯಆಂಗರಂಗಭೋ 
'*ಗನಯಿವೇಡ್ಯೇಕೆಕೆಲವಾಗಿಭ 3 ಪೊವ AS ಇಂ 
೫ವೀರನಂಜರಾಯರುಪಮ್ಮ್ವದಸಿ 1625032௪73 


| *'ತುಂಗಡೆಸ್ನೆಳವೆನೂಆದಳೆಸಲುವಗ್ರಾಮ 


os? 


ಗಳುಬನಮುದ್ರೆ 1 ಆನೆನಾಳೂ | ಲಘುಜ | 
i aon | ಹಂದಿಗನಹಳಿ | ಸ.ರುಗು 
21539 1 ಬಿಳುಗುಲಿ | ಮರುದೂರು | FAB ST 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆಳ್ಲ) 


12 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ SE ರಬನವರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ FONO. 

p] ~ ச்‌ சீ HU 

ಪ JE 5 x 1 5 3 
1ಸಾರ್ವರಿ *ಮಿಗೆತಬ್ಬವರೆಗಂಗೆಯಥ 
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Sa RES RBA LLY ್ರಮಾವುವಶಿಂದದೋಕಸೆ 
*ಅಹೊಲನಆಚೇಂದ್ರಾಳಾಲಸುಖ 132000. 


வையம்‌ ಇಚ್ಛಾ, » 


L =F i i 


ಹು 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗನೆಹೆಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6x38". 


- 'ಕುಭಮಸ್ತು ॥ ನಮಸ್ಸುಂಗಸುರಳ್ಸುಂಖ | ಚಂದ್ರ e C NBI ae ems 
E -p ಇದ .. 
°, ,ಸುರಚಾರವೇ | ಶ್ರೈಲೋಸ್ಯಾನಗರಾರಂಭ E o அயன்‌ 
*ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಸಂಭವೇ , ಕ್ರೀ ಸ ಸ್ನಿರಕಾಸನವಾಗಿಕೊಟ್ಟನೆಲ್ಲ , , , U. 
*ಜಯಾಭ್ದುದಯ | ஈஸ, ,,,,,,... ರು ?ಬರುಳಳುವಿದರೆ, ,,,...., LIS. 
s ೧೦೩ನೆ ಯಪಾತ್ತಿ ೯ವಸಂವತ್ಸರದ LINE. MEN ಹೋಹರು 
ல KO. ..ರು,,,,,, .,ರಾದ 19ಬರಂಿತಬದರೆತಂವುತ.. ..... ಪರರಿಗೆಕೊಟ್ಟುಹಾಗೆ 
' , ,, aeren oon a ಯ. ನಿರಿಯರಾಜಯ್ಯಾಗಳವಹಿತಾ ॥ ಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
(4 
5 Ye T 3 bs - o 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹರದೂರು ಗ್ರಾಮದ ಉಊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ "ESQ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6^ x 9 
'ಯಾಹರದೂರೂ | "ಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾ | Sone RESON 
45 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮೆದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ji FOND. ; 
ಪ್ರಮಾಣ 4 67 x3, 
'ಪಲನಸವಚ್ಛರದಆಕಾಡಬ | ?ಸಾಹನಂದಾದೀವಿಗೆಬಿಟಮಟ 


A) 
26 ಸೋಲುಹರದೂರಸೋನುವಾತ 


ತಜ್ಞಾವರಿಗೆವಿರುಪಯಅಂಮಗಳ 
*ಅಮಸಿಯಅಯ್ಯಗಳುಅಂ 
ಮ್ಮಗ Aga na £ಣೆಂದು 


ವಿಟ್ಟಆರಂಭದಮಟಸಾಮ್ಯ್ಯಜೇಡಿಗೆ 
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Bo BONS FELT RISD 
c 


*ಿರುಗಂಗೆಯತಡಿಯುಸಬಿಲೆಯಶೊಂ 
1ಗವಾಪಳೆಹೋಹರುನಾಯವನಾಉ 
11ಸವತಿಂಬರುಮಂಗಳ esit 


76 


ಅದೇ TOs ಹಿಂಭಾಗದ 2. 


ஜலி மல ಸೋಹರದೂ 


š “on rovs cosa c danti 
17ವರುಗಂಗೆಯುತಡಿಯ*ಬಲೆ 


13ರ ಸೋಮನಾಶದೇವಸರಿಗೆಅವರಳಿಯದಣೆಯದಸುಂ 
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197029௦235 
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[Ki 
esce ಹೊಂಬಳ ಗೋರಹಳ್ಳಿ — ಉತ್ಕರ ವೋಣಿಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ FOSS. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 6" x 9". 


ಆಂಗಿರಸಂವತ್ಸರದ ಆಂಸದುನಿ Sos 

en ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇ | 9ರ, ಕೊಟಸುಸ 

LITE ಕವುರಿಗೆಬಂಗಪ | Wik 
18 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಮಜರೆ ಅಲ್ಪನಾಯಕನಹಳ್ಳ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ௨௫ ನೆಟ್ಟ ಶ್‌ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8' 2” x 8". 
ಇ > | 38 ಲಪನಾಂ p ನಿವನುಸ 
AUN [aam c a | 'ಭೋಗಸ್ಥೆಆಲನೆನಾಯಳಹಳಿಗ್ರಾಮವನು Sr ABR, 
ಶಿನಧಸಖವರುಸ ole ಮೂಲನೆನಿಷು *ವುಗಿಕೊತೆಉಮುಂದೆಆವನಾನೊಬ್ಬನುಯಿಥ 
"rd ಆಳುಓದರೆವಾರಣಾಸಿಯತಡಿಯಲ್ಲಿಗ 


3ಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖಬ 8 ಬೃಹವಾರದಲೂಕ್ರೀಮ 
Ig ಬ್ರಾಂಮರಘೊಂದನಾಪೆಳ್ಳೆ ಹೋಹರುಪ್ತೆ 


{A ಹಾಮಂಡ?'ಕ್‌ಮಂಡಳೇಕ್ಕರಕುಲೋತ್ತುಂಗಚೆಂಗಾಳುವ 
'ಫ್ರೀವೀರನಂಜಯದೇವರುಖ್ರೀಮ ಂನುಮಹಾದೇವದೇನೋತ್ತ ಮ ''ತ್ರಂಡೆಠಾಯಘೊಂದನಮಾಸತ್ತನಾಯ 
ಕ್ರೀಗಿರಿಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರಆಂಗರಂಗೆ Taon d Ang ಹೋಹರುಕ್ರೀ ಕ್ರೀ De 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಸುರಗಳ ಹಳೇಊರ ಬಳ ಆಅರಳೀಮರದ ಕಳಗೆ ನೆಟ್ಟ "oS. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 x 9’ a 
13 ೇಶುಭಮಸ್ಸುನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಸ್ತುಂಬಿ.ತಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | 
°) ತಿಲೊಟ್ಸ್‌ನಗರುರಂಘಮೂೋಸ್ಟ ಂಭಾಯಕಂಭನೇಸ್ಸಸ್ಲಿ ಕ್ರೀನಿಚೆಯಾಭ್ಯೂದಯ 
ನಸಾಲಿವಾಹನಸಳವರುಪು. , , . ನೆಯಹೇಮಳಂಬಿಸಂವತೃರದಫೊಲ್ಲುಣ 
4e) ೨ಯುಸ್ತರವಾರಕ್ರೀಮನುಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮಸ್ರೀಗಿರಿಅಂನದಾನಿ 
Š D EL e ಸ 
ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಕಾಮಿಯಅಂಗರಂಗಭೋಗನೈ வி்‌ ಸೆಲವಾಗಿಯದು 
ಟಿ op. 5 3 AL. hen) 
eS ae ௬௯... UNS ನಸೂತ್ರವರುಳುಸೂಕಾಧ್ಯಾ 
'ಯಿಗಳಾದ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಮಂಡಳಿ ಕಮಂಡಳೇಕೃರೆಳುಲೋತ್ತು ೦ಗಚಂಗುಳ್ಳು 
ನ್ರೋವೀರಕ್ರೀಕಂತರಾಜ್ಯೆಯದೇವಮಕಾತರಸುಗಳಗರ್ಭಪರಿಸೂರ್ಸ್ಸ 


*ಸುಧಾಶರರಾದನಂ, , , ... ಇದರುದೃಗಣಂಗಳುಭಕ್ಕಿ ಪೂರ್ವದಿಂದ 
3ನಜರಾಯಪಟ್ಟ್ಯಂದಸೀಮೆಯೊಳಗುದಸುರಗುವಳ್ಳಿ ಯಗ್ರಾಮ o ಡೂಜೆಟ್ಟಿದ 


''ಪುರಡಸ್ನೆಳವ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಸ್ತಿರೆಸುಸನವಾಗಿಕಲಸಾಸನವನುನೆಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿ 
31 ವಾಗಿಯಾಧರ್ಮ್ಮಸ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರುಆಳುನಿದರೆ ತಂಮತೆಂದೆಕಾಯಿಗುರುದೇ 
33ವನುವಾರಣಾಸಿಯಲಿಕೊಂದವಾಪಸ್ತೆ ಕೋಹರುಸಾವಿರಹಂಗಮ 
ಸಾವಿರಗೋಉಸಾವಿರೆಬ್ರುಂಮರವಾರಣಾಸಿಲಿಕೊಂದವೊಪಕ್ತಿ ಹೋಹರುಯಿಪ್ಕ 
Paben d (ಮುಂದೆ ಅ ಲಮಾತುಗಳಿವೆ) 


16, 
ae Bie ie | E ஆ 
PEM Ysa bv Microsoft® 


i 


ಹುಣಸೊರು PUOTI, 
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ಅದೇ ಹೋಬ ಹಳೇಸುರಗಹೆಳ್ಳ ಗಾ ges ಹನುಮಂತನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆನುಮುಂತ ವಿಗ್ರೆಹನಿರುವೆ SISO. 


ಪ್ರಮಾಣ 8X19". 


. 
. 


'ಖರಸಂವತ್ಸ]ರದಪಲ್ಲು ನಸು ಆರೆ ப்பட அது BPE So, வணி 
2ದ್ರ್ದಟಿಮರಡಿ, ,ಯಆಂಕನ ஜேஸ்‌. ಆರುಅಳುಬದ 

hi 

ತದೇವರಿಗೆಧನ , cho ஐ 9ಗಂಗೆಯತಡಿಯಕನಿಲೆಯಳೊಂದದೋ 
$ಯಂಗೆಯ , ಸುರಗುವಳಿ 1032256௫05 


று. eoe. ಯಕಾಣಿ 
9ಕೆವಿನುನಯಿವೇ(ದ್ಯ]ನಂದಾದೀವಿ 
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1195 ರುಅಳುಖದಕಕೋಮಾಂಸಮ 
1395323 : 


ಆದೇ ಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶ್ಚಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


'ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನುವಡ 


ಅದೇ pm ಹಳಗನಹಳ್ಳ್ಯ ಗ್ರಾ) 


ಪ್ರಮಾಣ ox 2". 


ಗ್ರಾಮದ *ುಳವಾಡಿ FD ಹಿಶ ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ 


| 
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*ಯುರಗ್ರಾ)ಮ 


-D 


ಪ್ರಮಾಣ 9'x2' 6", 


la ಸಮಸ EUN ಸಹಿತಂ poc E co M NG 
disc Eros An 
3ಸಕವರುಪ| ೧.೨೬೦ನೆಯಬಹುಧಾನ್ಯು பட ரட்‌ ವರು...... ಲೇಸ್ಫರದೇ 
“Hoss Sayed han ೧೦ 82 1442-2553. ಸನಾಳಿದೇವೊಜೆಯರಿ 
“தஸ, ಕ್ರೀಮತ್ಪೃ)ತಾಪಚಳವರ್ತ್ತಿ ಔಗಯಾಹಳಗನಹಳಿಯನುಅಲ್ಲಾ 
பப்பா எத்தை ಪುರದಚತುಸೀ 


ಹೊಯ್ಯ 663 ಶ್ರೀನೀರಭುಜಬ 
Peete. ಳದೇವರಸರುಖ್ರ)ಧ್ಯೀರಾಜ್ಟಂ 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ. ದ್ದ ೯ಲ್ಲ್ರೋಮನುಮಹಾ 
ಕೆಪ್ರಧಾನಂಯಿಂಮಡಿರಾವುತ್ತ ರಾಯತ 
9ನೀಲಗಿರಿಸಾಭಾರಸಿತಗರಗೆಂಡ%೦ 
WA ಯಡೆಂಣಾಯ್ದ ರುಪ್ರಸಿನ್ನಯಶೆ . 
11ಸಹತಂನಂದಿನಾಥವೀರಭದ್ರ 
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1?ಮೆಯಲುಳಗದ್ದೆ ಜಿದಲನುಸರ್ವ್ವಮಾ 
18ನ್ಯುವಾಗಿದಾನಭಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ 
ಫಟ್ಟ ಪುರಯಾಧರ್ಮವನುಆನನೊ 
mi ` osmano 
3.ಒವಿಲೆಯಳೊಂದಪಾಪಳೆಹೋ 
ಔ.ರುಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ 


33 


ಆಡೊ உல்‌ ಪೂರ್ವ ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ TENS. 
ಪ್ರಮಾಣ 6^ x 2’ 6", 
Noc 22206௦ 


A Ben ON OTE 
| by ಗ್ಗೆ 507 dc» E 


'ಕುಭಮಸ್ತು | ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರಸ 3 ot 


502௦328955 5951092226. LB) Saez 
7, கு தவத்து 
Digit tized 
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SHIR ALIDIRE S NOT 
Sg dawe o RIF 
7ರಾದಸೋಮುವಂಕದಆ ತ್ರೇಯಗೋತ್ರದಆಶ್ಟಲು 
*ೆಯನಸೂತ್ರದರುಕುಸಾಕಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾರಕ ಹ 


வ்‌ தட்‌ ವ 


*ಮಂನುಮಹಾಮಂಡಲಿಕಮಂಡಲೇಕ್ವುರಕುಲೋತ್ತ್ತುಂ 


1ಗಚಂಗಾಳ್ಯುಕ್ರೀವೀರಕ್ರೀಕಂಠರುಜೊಡೆಯನವೆ 
11ರಳೂಮಾರ , , , , ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವ , 
12 


* € ௫ v. ಯಯ ಸಿ உ 444%, 


ಡ್ದಾವಆರಸುಬೀರವಿಸ್ಕಜೇಯನವರತೊಮೂ. , , 


14 dox 
, ರೆಯೆಲಿಬಾಳ್ಳು ಕಾಯ್ಯಲ್ಲಿ 


s மே டட ப ப பாடு uL. c சேல ப 


16ಛಯಂನುಶ್ರೀಮಂಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ತ ವಂ 
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Hunsür Taluq. 


17g enos ಅಂಸ್ಪದುಧಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇ 


அனை, ಷೆ . 
19 


30ಸನವಾಗಿನೆಮುಕೊಟೆಉಯಿಧರ್ಮ್ಮವನುಆರೊ 

21 ಬರುಅಳುಬಿದವೆರಫಾಪಳೆಹೋಹರುತಂ 

Nd 
ಮುರಣಾಸಿಯಲಿತೊಂದನಾಪೆಕೆಹೋಹರು 


24ಆವನತಾಯನಹೊಲವಾಾದಿಗೆ , . 


ಹಳುಗನೆಪಳಿ ಮ 


ತ ಆ ப EDI 


ಬಿದ್ದದಾಗೆಯೆಂದು ೊಟಿಲುಸೊಸನತ್ತೆ ಸುಭ 
ಔಮ್ಮನ್ನುಮಂಗಲಮಹಾಕ್ರೀತ್ರೀ...... 
೫ಸ್ನೇನಜೋವದೇವಪ್ಪಯ್ಯನಮಗನಂಜನ್ಪನಬರ 
28 ಚಂದುರಸಲಗೆಯಿದ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ a 


[i 


ಅದೇ ಹೋಟಳ ನೆಲವಾಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಊರ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ DUO 


3ಸರಿಧಾ[ವಿ]ಸಂವಸರದಮಘಬ ೧೦೪ು 
PRB INO TIE 
ல்க Né dem. அ 


*ರದಮಾಗಬ ೧ಂಯುಗುರುವಾರದಮೂಲನಥ್ಷತೃವೃದ್ಧಿ 


ಯೋಗವು ಸಬಲಗ್ಗೆ ದಲ್ರೀಮನ್ಯ 


DRAINS Td 


ಕ್ರ್ರೀಗಿರಿಅಂಸ್ಕೃದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ವ ವಿಿಿಯವರಅಂಗರಂ 
?ಗಭೋಗಕ್ತೆಸೆ ಸೆಲವಾಗಿ₹ ಕ್ರೀಮಂ[ಮ]ಹಾವುಂಡಲಿಕ ಕಮಂಡ [ನಂ 
ತಿಲೇಕ್ವರಕುಲೋತ್ತು ಗಂಗಳ ಸ)ೀವೀರನಂಜರಾಯಪಟ್ಮ್ಯಣದ 


9 ರಾಜ್ಯೆಯದೇವಮಹಾಅರಕುಗಳವರಕೊವಾರರಾಡಕ್ಕೀ 


10ನಜರಾಜೈಯವೇವಮಹಾಅರಸುಗಳವರಳೊವ nd 
11,,ರಾಜ್ಯೆಯದೇವಮಹಾಆರಸುಗಳವರಸುಪುತ್ರರಾ, 


1 ಪ್ಲೃರಾಜ್ಞೈಯದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳವರತಂ , , 
13 0B, ರಾದವೀರರಾಜ್ಯೆಯನವರುತಮಗೆಆ 
1*ರೋಗ್ಯ್ಯಅಯಿಶ್ಚರಿಯಲಭಿವ್ರಿಧಿಮಾಗಲೋಸಕವಾಗಿ E 


15ಲಕಾರ್ಬನಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆನಂದಾದೀವಿಗೆ, , , ದಳು 


16 


1ದಸಿಲಾಸಾಸನಾವಾಗಿಕೊಟೆಲ ಉಯಿಾಧರ್ಮಣೆಅ 

ನಭ ಖುದರೆತೆಂಮತಂದೆತಾಯಿಗುಮುದ್ಬೈೆ ವವ -55 ವಂಸ 
ವುನುವಾರಣಿಯಲಿಕೊಂದನನಳೆಹೋಹ. 

T , ಸವಿರಹಂಗಮಗೋಉಬ್ರಮರನುವಾರಣಾಸಿ 
೫1ಯಪಿಳೊಂದಪಪಳೆಹೋಗುರುತಂಮದೇಹ 
ಬಿವಂನುಹೊಲೇರು ಮಾದಿಗಂಗೆಳೊಟ್ಟಹಾಗೆ 


.ಲವಾಗಿನೆಲವಾಡಿಯಗ್ರಾ ಮವನುಬ್ಬರಸೂಸನ 


85 
ಅದೇ ಹೋಬ ಜೋಗನಹಳ್ಳ) ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ FORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' ^x 2' 07, 


14ರನಂವತ್ಸರದಆಸಡೆ. , 'ಮಂಡಲೇಸ್ವರಕುಲೋತ್ತಾಂಗ, .. 'ತಂದೆತಾಯಿಗೋಉಬ್ರಾಂಹ್ವರ 
3259 ಶ್ರೀಗಿರಿ ಅಂನದಾನಿ 0, மேல்‌... 10ನುವಾರಣಾಸಿಯಲಿಕೊಂದ 
ಮಫ್ಯಿಕಾರ್ಜನದೇನರಅಂಗರಂ — ,..ಹಳೆಗ್ರಾಮವನು 11ನಾಪಳೆಹೋಹರು JS E: 
*ಗದೋಗಸ್ತೆ ಸೆಲವಾಗಿ , — 8 .—— 


= 
ym 


wa "op ms y 
ர்‌ r^i Ta mur fis 1೧೧೨೧೦ 


L 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕಾ, 255 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಊರೊಳಗೆ ಅರಳೀಮೆರದ ಕೆಳಗೆ ವೀರಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' 61% 8' 9”, 


`.'೧೦೫೨ನೆಯಸಾಧುರಣಸಂನಚ್ಛರ, eos] C"|eg pU 
ಸಿತಂಗಾಳ್ಯುನರಾಜ್ಯಾಂಜೋಗನಹಳ್ಳಿ ಬಸ 10338393 ಕೋರ... 
ತವಗ ஏ. ,8 ண, 
adeo. “ஐல ೫, ,ಕಲ್ಲಿಗೆಕಬ್ಬನಕೆಲೆ E EM 
ಮ 1353... "ಮುದ್ದೆ ಉಮಾನಿಬಿಟ್ಟಡು೨ಮತ್ನಿ estt 
62 14 9 92 
nee | SB ದವ 
7ಗವುಣ ட அ B AN 
*ನಾಗಗವುಣ್ಣ "NEM S | தன 
87 
2 c ^ c e! 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ, ಮಜರೆ FAOY TS ಯೇರಿಯ ಕೆಳಗೆ ಚನ್ನಿಗರಾಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ xl 8”, 
ಸ ಬಹುಧಾನ್ಯೇಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗ *ಹುವಿಯಯಿಜಶಿದನಾಗಿನೆತ್ರಕೊ 
ಸರಸು o ಲಮರುಳಿಹರತಿ ಡಗೆಯಕೊಡಗೆಯನೂಆರೊ 
சவளி ஏலி 7ಬರೂಅಳುವದವರೂಸತ್ತ 
*ನೂಜೋಗನಹಳಿಯಯಿಸುವಂಣ *ನಾಯಶಿಂದವರು ಶ್ರೀ 
88 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬೆಕ್ಕರೆ ಗ್ರಾಮದ wod A, ನೋಣಿಗೆ ಪೂರ್ಮೆ ವಡ್ಡು ಗೆಲ್ಲು ಸಾಲಿಗೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಶಲ್ಲುಗೆಳಲ್ಲಿ. 
೧ನೇ ಕಲ್ಲು ಪ್ರಮಾಣ 4' 61%], 
ಬಿದ್ದಾರ್ತಿಸೆಂವತ್ಸರ "ನದುನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ 1! ಪೊಡೆಯರುತಮಿಗೊತಂದೆ 
1: e 
ಸದ್ದಆಪಾಢಸು 7ಜ್ಞೀವರಅಂಗರೆಂಗೆ ತತಾ ಯು டது 
ಗಲಿಯೆಂದುವೆಕ್ತ ರೆಯ 
ಶ್ರಿ 8 
ond es o ವ ವ T 
0993) ಭೋಗವನುನಡಸು 1) ಮವೊಂದನೊಳಲ್ಲ 
5ನ್ಹೃಹಾದೇವದೇವೋ *ದಳ್ರೋಕಂತನೊಜೆ 15ನೆಯ ತೊಟಿಉಧರೇಸೆಂ 
೨ತ್ರಮಖ್ರೀಗಿರಿಅಂ 10ಯ್ಬುರತುವಾರವೀರರಾಜ 18ದ್ರರುರವಿವರಿಯಂತ 
ನೇ ಹೆಲ್ಬು- ಪ್ರಮಾಣ 1'8"x1'2", 
Term 20, )ದರೆಜಂಗನು 2ವಾರಣಾಬಿಯಲಿ 
1ದ್ದುಬಿಹುದುಯಿ பட UFRB TEA 
193 ಕೆ ಆವರೊಬರು e ,ಗೋವಿಬ್ರಾಹ್ವ, ,,, Pada ॥ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


Digitized hy Microeoff ® 
4 | i w 
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89 
ಈಕೀ masc ಇರ್ವ ಪುಟ್ಟಿ 36358 ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ TEND. 


ಹಳಗನ್ನಡಪ್ಷರ.--ಪ್ರಮಾಣ 5'x 8" 6". 


(6 ಪಜ್ತಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ) AMEN — eo AO c 
ப ue t ಬ i ರ 4 à W 
A t. ದುಕಟ್ಬ ve ಬಿಟ್ಟಿ, , ಪೊಲ, ಇಟ್ಟಿ ಹುಗುರಸ್ಸಿತಿ 


9 NELLO 


9 உட 29992௨94௨2 


90 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, 2329 539956 ಇನಾಮತೀ TANIR ODIN =e. 


ಪ್ರಮಾಣ BY (87 sa 317 ds 


uA S m... ಸೊ 30ಸಾಜನಗಳುಧಾರುಪೂರ್ವ್ವಕಂದಾಡಿ 
ರ ce ್ಮ ದರರಾಬಷಗಲು agen iy 
AX ಯಲಿಸಹಗದಡೆಯಿಸ್ಸು 2ಾರ್ಜುನದೇವರಿಗೆಸಲುದೆದುಳಲ್ಲನ 
4, —— Sangu கக ್ಸೈಬರಸಿದಕಾಸನ ಇಂತ 
ಕೆಳಾಲೋಚಿತಕ್ರಯದ್ರ ವಮ್ಯವನೂ ಕೊಂಡು Pa “ದಕ್ಕ e 
ಜಯತಕರನ ಸಿದ್ಧಾ ಯೆವೀಜವೊ UR ದೊಪ್ಪ 3) *ಕ್ರ್ರೀನಂದಿನಾಥ* ಯಾಕಾಸ 
7ನ್ನನ:ಕೊಂಡುಯಿಂ , ನೆಯಗದ್ದೆಜಿದ್ದ | eam e (ಜಮಂಗಳ 
*ಫಿಂಗೆನ್ಸ್ಬಾಯಅಂನ್ಯಾಯಆವತೆಯು ಮಹಾ DEI 


*ಗೆಯಿಲ್ಲೆ ಂದುಆವೀರಣ್ಣಂ[ಗೆ]4ಗೆಆಮು 
91 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೇಚಿರಾನ ಹೊನ್ನ ಪ್ರರದ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ವೀರ FOV. 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ das. 


IM > | s a 
ಲ್ರೀಚನ್ನಿವಡಿಯಗನ್ರೆಣ್ಣ ಜೆಟ್ಟಿರ | Be ಲಿಯಊರ 
ಸತ್ತ ವಯ್ಯ 223094. ° 
92 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೂರಗಲ್ಲು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ಪಟೇಶ ಗೋಪೆಯ್ಯುನ ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ w eo. 


ಹಳಗನ್ನುಡಫ್ಪರೆ. ಪ್ರಮಾಣ 4x2, 


கஞ்‌ (ವೆರ್ಮ್ಮ “குஷ்ட, ರ್ಬ್ಬೊರತುಣುಗಳೊಳ್ಳ್ವಾ ° 
2ನಡಿಗಳ್ಳಿ ಧುವೀರಾಜ್ಯಂ | ಸತ್ತ Sade ವಿಜಯಪ್ಸುರಸರ 
ಕಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ Š FADO, eo, 3 10-2553 TES a risen) ಳುಇದ 
‘mp ಓರಮನಿಖೆಯ | Nee ಸಶಿ D me gie 

pr | "n rE 

ಪ್ಪನಾಳುತ್ತಿ Cor ಲ್ಲ | 1 ಸಡಿಬಾರದರೆಖೆಯನ್ಮಾ ಕೆದಟನೆಯಾರಯ್ಯ 
ಕಬ್ಬೂತುಗನರೆಿಸರಮಖ್ಬ | IN 

| 


பட்சி ರೆಕುರ್ಗ್ಸಲ್ಲಗಾವ್ರಣ್ಣ ( ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಯಿಲ್ಲ ) 


1101010೮೮೮ wy Wila, Gee IND 


4 ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕು, 
93 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕಾನಭಾಗ = q xig ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 2' 9" x 8, 


= TEM Seton ೨೪ 8ೆಹೊಟಿಬೆದಲುದೇವರತೆಜೆಯ 
ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂವತೃರಕಾರ್ಶಿಕಸು ೧ಸೋರಾವಂದೊರೆಹೆಯ | Arti. oo Ora, = ಇಚೆವಾಗಿಯಾಧರ್ಮ್ಮ್ವ 
ನಾಯ್ಕ ಕೆರೆಯನಾಯ್ಕ ರಮಶ್ವ್ರಳುಹಿರಿಹಲೆಯನಾ ವನು 
"ஜூ ಚಿಕ್ಕಹಲೆಯನಾಯ್ತ ರುಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇ 1ಆರುಅಬದವರುಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಅವಿಲೆಯಕೊಂದ 
ಸವರಿಗೆಹುವಿನತೋಟದಬ್ಯವಸಾಯಳೆವರಿಸಹು | Wa aca A 
(ವನಡಿಸುವದಳೆಜೀವಿತಕುಸೆಲವಾಗಿಕೊಟಗ , , ೌಡ್ಞೋಹರುಳತ್ತೆಯ , , , , ಶಿಂದವನು ಮಂಗ 
"8 ೧೪-೨೦ ತೋಟದಜಿವಸುಯನೆಜೇವಿತಗ ೧೦೨೨ wa "ಮಂದಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 

94 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಹಳೇ ಊರಗುಬ್ಪೈ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಹಿಂದೆ ೧ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 1 8” x 2’ 6". 


*್ರೋಮಂದುಭಿಸಂವತ್ಸರದಕ್ರಾ, ,, ,......, | ಗಳೂ ಕೂಡಿಅಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇ 
ಒಹ್ಳಗನಾಡಿಗೆಬಂದಮಾಗಣಿಕಾಣಚಂ தத்தத்‌ நத | EM 
3ನಿವರನಿರೂಪದಿಂಕಿತೂರಬೋಳಪಗಳಡರೂತುಂ exe , ರಿಯರಿಗಾಗಬೇಶೆಂದು, ,ರದಳಮಗ 
*ಗದಜೆಂನಂಣ್ನ ಗಉಡರೂಸಲುತುಂದದದೇಬ | Drs nc. =s c |, 
5ಗ್ಗಡರೊಕಲ್ಲಹೆಳಿಯಮಾದನೆಗಳುಡರೊ | ತ, .,...ಆರೊಬಿರುಆಳುವಿದ 


'6ಗಳಗನಕೇಖೆಯನಿಕೆವಗಣಡರೂವೊಂಭ — , D. i] 
Tg V cdasdog rho di V p à | 
( Soo: ಶು ಬಡದು ಹೋಗಿಥೆ ) 


98 
ಅದೇ ಗುಡಿಯೆ ಬಳ ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3'x9. 


'ಘರಸಂವತ್ಸೃರದಮಾಘಿಸು ೧ಸೋ | ಲುಮುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ವನದೇವರಿಗೆ 
EE» , , , , ,., ವೊಜಡೆಯರ , , , ,ಮಹಲಿಂಗದೇವ 
ರ ಟಾ பவறு ಲುರಗುಡಿಯಸ್ಮಳನ 


4335 ಆದೇವರ ಕ ಕಾರರ್ಣಸೆಬಿಟೆ,ವಾಗಿಯಾದರ್ಮಕ್ತೆ ಆರೊಬ 
CY NE 4 ES cu 

ES ಚ್‌ ವಾ?ನಡಿಸಿಬಹರುನಡಸದೆಆಇಬವವರು 

"ಗಿಂಗೆವತಡಿಯಲಿಕಬಲೆಯಕೊಂದುತಿಂದವರುಕತ್ತೆಯ 

?ಶಿಂಡವರುಹುಳಿತನಾಯತಿಂದವರುಆಮಲ್ಲಯನವೊ 


8 S= === A e 23 
இ ர saa OU TR ^ 
Digitized by Microsoft @ E" 
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96 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ade ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' A" x 1' 9". 
'ಆಂಗಿರಸಂವ ತ್ಸರದಮಾ | "ಸವ್ಯ ಮಾನ್ಯ | ದೇವಾಗೆಬಿಟ್ಟೆಉಯಾ 
ಸು o ಲಸ್ರೀಗಿರಿತುಡಳು | AAA 
"deos ದನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇ | ವುರುವರಣಹಿಯತಡಿಯಲ್ಲಿತ 
*ವಲಗೆಸ್ಬುತದಹೇಖರಸ | 11ಬಲೆಯಸೊಂದನಾಪಸ್ಥೆ ಹೋ 
ರುಪೊಡವಟ್ಟು ತೊಟ್ಟ ಮಾನ್ಯಾಮಲ್ಲಿ 1'ಹರುಹತನಾಯತಿಂಬರು 
9 ಕಾರ್ಜನರಾಯರಿಗೆಧರ್ವ್ಯವಾ | bagay re? ಳರವರಿಗೆಯಿ 
ಗಬೇತಾಗಿನಯಿವೇದಳ್ಯಾನಂದೆ | ಗ ತಿಯಿಲ್ಲಪರಗಶಿಯಿಲ್ಲಆ 
“arg Ru ಹಿರಿ | ಔೌಮಂಗೆಗುರುವಿಲ್ಲಮೋಪ್ರವಿಲ್ಲಆ 
ಯಪುರಚಿತಪುರಮಲ್ಲಿನಾಥ 213 ಬರುಯಾಪುರಗಳೊಳಗೆಬೇಡಿಗೆಬಿ 
10ಸ್ರರದೇವರಾಯಪುರಯಿಸಾಪುರ 2ಿರಡಉಂಡುಗೆಯೆಂದಂಬದವರು 
31ಗಳುವಾಲ್ವ ಉವರ್ತ್ತನೆಸುಂಕವನುಮ 532920. , ಯಶಿಂಬರುಕ್‌ 
"ಸುಂಕವ. ,ಯನಣ , ,ನುಸು| Pg 095, ಯಶಿಂಬರು 
97 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೪ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ: 
ಪ್ರಮಾಣ 37 6" x 2' 
— ட. அ .. P கில ಡಿಗೆಬಂದಅರು ಗಳು 
?, ,ಸಂಪತ್ಸರದಮಗಸು ಎಲು, , ಅಂನದಾ 1)ಂಗನಾಡುಗೆಯಿಡದಗಉಡುಗಳು...., 
ನನಿಜೆಟ್ಟಧಿವಾಸಸ್ರೀಮಲ್ಲಿತಾರ್ಜನದೇವರ 123, t FAC TOY, ರುಮುಂಶಾಗಿಆ. , 
*ಅಮುತಪಡಿಆಂಗರಂಗಜೋಗನ E Peon FRE). 
“லிஸ்‌. ದೇವರಾಯಮಾಹರಾಯ ''ರನತೊಂದಪಾಸತ್ನೆ ಹೋಹರುಗಂಗೆ 
"ರಥಿರೂಪದಿಂದಸಿಂಗನಟ್ಟ್ಟಇದ 35ಸಿ ಯಲ್ಲಿಸಹಿಲೆಯ pond ಹೋ 
?ಗೋಪರ್ಸರುಇರುಗಲುಹಳಿಯಶುರ್ಗ 135 ಯಿಪ್ಶೃಳೆಆಳಿಬದರೆಹುಳ, i 
கண்‌... BRO.. 1?ನಾಯುಶಿಂಬರು ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
*ಅಲ್ಲನುಹಾಕಿಸಿದೆವ ವಾಗಿಯಾಧರ್ಮ್ಮ್ಮ 
. 98 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ೫ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 2' 6” x 3’, 
1 -— nm c ಮನ್ಸಿಸಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆಸ ಎರ್‌ ol. .. ಹರುನಡಸದೆಅಳಿಬದವರು 
EON ME ಮಹಾಲಿಂಗದೇವ "ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಹುಳಿತನುಯತಿಂದವರುತತ್ತೆ , , 
கை... ಹು. . ಯೇನುಳಸ | 'ಶಿಂದವರು ಹುಳಿತನಾಯತಿಂದವರುಆಅಮಲ್ಲಯನವೊ 
4 ச்ம்‌ "ಟ್ಟ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರು ಕ್ರೀ ಪ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ಸೂರು ತಾಲೂಕು, 


99 
ಅದೇ ಹೋಬಳ wasn ಗ್ರಾಮದ ಬಿಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ೧ನೇ PONY. 


ಪ್ರಮಾಣ Joao 


1ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನನಾ 99 ಸೆಂದೆಯಿವೆಸಂ WANI... a 
“a ನಮಗಸ್ರೀನು "ecd owe, % ಯಿದ 
ಚ . Tí 
333௮003425 ew. ಸೆತಬ್ಬಿದವರುಕನಿಲೆಯ 
ಗ : ಕಫ್ಲೊಂದಪಾಪತೆಹೋಹರು 
*ರದನನುಜನಾ o 9, C Te 8 
109 


ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ «Ae FEY. 
ಪ್ರಮಾಣ 4'x9' 6, 
globosa da POR, 


ಸಾರ್ತಿಕಸು ೧, அத. ಸಪುನಂಜದೇವಹೊ es 
101 
ಅದೇ mss axe v $39. 


> 


ಪ್ರಮಾಣ aE 
....ಯಸೆಟ್ಯ ,ಸ್ಮಭುವನ 
0 ಫ . ಸರ್ವ್ವಜೇವದಯಾಳುಸಾಸ್ಫುವಳಾಸಿಕಪ್ರೋಕ್ಕ ಭಾ 
3ರದ್ವಾಜಾಕ್ರಮನಂಚಪರಾಸರವಸಿಪ SPD, 
*ಗುದೇವಸಪ್ತ ಇೋಟಿರುದ್ರಾವತಾರಯಮನಿಯ ಮಸ್ತ 
ಕಧ್ಯಾಯವ್ಯಾನಧಾರಃಮೋನಾನುಪ್ಪ್ಯಾಣಜನಸಮಾಧಿಸೀಲಗು 
ಕಂಸೆಂಪಂನರುಂಬೆಟ್ಟದಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಬ್ಜನದೇವರೆಪಾದಃರಾಧತರ 
Tx Sedes. Sos ಳಬಾರಸಿಯಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ 
ಕಮಾಡಿನಿಧಿನಿಧಾನಸಹಿತತಂದ್ರಾರ್ಸ್ವತಾರಂಬರಸಲುವಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟ 
ದತ್ತಿ ॥ ಸ್ಮದತ್ತಂಪರದತ್ತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂಪಸ್ಸ್ಯಿವರುವ 
10ಸ|ಹಸ್ರಾಣಿನಿಪ್ಟ್ರಾನಾಂಜಾಯತೇಶಿ)ವಿಃ 1l ಗಂಗೆಯತಡಿಯತಂಗೇ 
ಛು ಬಲೆಯ ಕೊಂದಬ್ರಹ್ವತಿ 


see ee ete eee 


102 
ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4 6” x 2’ 67. 


1ವಿಜಯಸಂವತ್ಸರಆ | woe அட 
2222) ೧8 ಲೂ ಮಲಿಕಾ ರದ... oo. RTD 
Seer diede to odo ಕಸ್ನನಯತಿಂದವರುತಂ 
*ನುನಂಜಯದೇವರುಆಗೆ *ತ್ರುಯಿಗೆತನಿದವರು 


ச 


னை... அசை Digitized by Microsoft ® 


259 


260 


11111150: Taluq. 
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ಅದೇ 335650) ಕೊಣಸೂರು ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 3"x2'9". 


'ಕುಭಮನ್ನು ನಮನ o_o ಉಪ BoB js ಚಾವುರಚಾರವೇ 8) 396 
gero: Seta ಭಮೂಲನೆ pu | Ry ಬ 3,3823 
ತಿಟಾಭ್ಯಾದಯಸಾಲಿವಾಹನಸಕ್‌ ooo ಕರಸಂವತ್ಸರ 
Somers. ೧ಲೂ ಲ್ರೀಮಸ್ಯಹಾಡೇವದೇನೋತ್ಸವ ಮಸ್ರೀಗಿರಿಅಂ 
*ನದಾನಿಮುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಸಾಮಿಯಸಿವರಾತ್ರಿಯತಿತಿಗೆ 
*ಸೋಮವಂಸದರುಕುಸಾಕೆಯಹರತಗೋತ್ರದನಂಜರಾ 
'ಯಪಟ್ಟ್ರಣದಅರಸುಗಳು್ರಸಂತರಾಜಯನವರಣುಮಾ 
8ರರುಬರಿಯರುಜಯದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳುತಂವುಪ 
ಟ್ಚೃದರಾಣಿವಾಸಳೆಕೈಲಾಸವಾಗಲಿಯೆಂದುಅವರಣೆಸೆ 

ರಲಿತೊಠ | ವಿರುಪಾಘ್ಲಪ್ರರದಧರ್ಮಸಿಲಾಸಾಸನ | ಯಾ 
11ಧರ್ಮಸೆನಂಜರಾಯಪಟಣದರಾಜ್ಯುದದೊರೆಆ 

ಗ್ರ, WE ಳಾಗಲಿಯಿಸಧರ್ಮೆತಬದವ | ಗುರು 

1೫... .ಹಂಗಮ | ದ್ರೋಹಿತೀರ್ಥಪ್ರಸಾದತೆಹೊ 

uo | ದೇವಲೋತಮರ್ತ್ಗಲೋತ್‌ಕೆಹೊರಗು | TNO ೧೦೦೦ 


15ಕಬಲೆಯಂಜಂಗಮಳೊಂದಪಾತಕಸ್ತ್ವೆ ಹೋಗುವನು ಇಂ 
16ಸಾದನುತಬದವರಹೆಂಡಿರಹೊಲೇರು, , , 


104 
ಹಾರನಹಳ್ಳ ಹೋಬಳಿ TRUTH, ಗಾ *)ಮೆದ ಬಸವನಗುಡಿಯ ಬಳ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 3' A" x 4'. 
தி ಕ್ರೀಸಾರ್ವರಿಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ್ಟಕು 0-0) {SION BOOTY IO 


* bc ಂಗಚಂಗಾಳ್ಳಕ್ರೀವೀರಮಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ಕಾವಿ೨ವಂದಾರಚೆಂನೆಯನವರಮಸ್ಥ 


ಸಲ್ಲಾದನಂಜರಾಯವಟ್ಟಣದರುದ್ರಗಣಂಗಳವರು | ತೋಡುಂಬಳಿಯಸುಗಿಲದ ,ಬಗೆಯಚಂದ್ರ 
4 pe UN E CÁM 
ಸೇಕರದಾನಂಜೈೆಯನವರಗಾ)ಮಹಿಲಾಸನನದಕ್ರ್‌ಮನೆಂತೆಂವರೆ | ನಂಮ್ಚತಂದೆಗಳುರಕಂತರಾಜ್ಯೆಯ್ಯುನಂ 


ಕಮ್ಮೃತಾಯಿವಲ್ಲಬಾಂಬಾಮ್ಮು ನವಂಸು | ರುದ್ರೆಗಣಂಗಳವರಿಗುಮುಕ್ತಿ ಯಾಗಲಿಯೆಂದು | ಭೈರೆವಪ್ಪೆರೆದೆಂ 


"ನಡಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನನ್ಕಾವಿೀಯಜಾ ಇತ್ರೈಯರುಗೆ?ಗೆಉಅಂನ್ನ j ದಾನದಧರ್ಮ್ಮೈ ಡಮಶವನುಟ್ಟಸಿಆದಿಆ 


Te mw I ಶೋಡುಂಬಳಿಯಚಂದ್ರಸೇತರದೇವೆರಬಗೆಯ. a _. ತಂಮಗುರುದೇವರು 
8). ಸಹಾ, ,, ರುಯೆರಾಮಠತದಳಿಮೂರ್ತವಮಾಡಿಕೊಂಡುಸ್ರೀಕಂತರಾಜ್ಟೆಯನೆವರಿಗುವ 


ಕಬಬಾಂಪ್ಭುನವರಿಗುರುವ್ರ ಗಣಗಳ ಗುಮ್ಮ ಯಾಗಲಿಯ ಂದುಚಂದ )ಸೇಕರಪೂಜೆಯನುಜಂಗಮರ್ಪ್ಷ 


ನಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಂದು  , , , ಆರುದೇಸಿಸರದೇಸಿಗಳಿಗೆಆಸನಆರ್ಗ್ಸಣೆಯಾಗಿವಿಧಿಕರದುನೀವುಆವಾಗ 


ಬದು... ಸಕಲವೆಚಕೆಸೆಲವ 


ಗಿನಾಉನಿಮಗೆಕೊಠಹಾರನಹಳಿಯಗಾ Jal o ல்‌ 


, பவை வலத ததர ட ர த ee 


bv MicroSoft @ 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕು, 261 


3ರಿಯಿಂದುಕೊಟ್ಟಂಥಾಸಿಲಾಸಸಾನ , , , , , , ,. ಸೆನಂಜರಾಯಪಟ್ಟಣದರಾಜ್ಯದವರಗಳಾಗರಿಪುರಸೆ 
Bor , , , .. ಯಿಾಧರ್ಮತಬದರತಂಮತಂದೆಹೆತ್ತತಾಯಿಗೆತಬದ 
லா... ಹೆಂಡರಹೊಲಮಾದಿಗರು, , , . ಹಾಗೆಯೆಂದುಕೊಠಸಿಲಾಸಾಸನಳೆ 
26ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ ಪ್ರೀ ಶ್ರೀ ಜೆಟ್ಟಿ ದಪ್ರರದಅ ೨ಂನದಾನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ವಾಮಿಯಸೇನಜೋವದೇವಪ್ಪಯನವರೆ 
வ்‌ .. AIDING eee 
105 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ eS ONUS, ಹೋಗುವ ವೋಣಿಯ ಗಾಣದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
12-05 "ಕು ೧೧ ಅಸಾಳುವ i `ಗಾಣವನೆಶ್ಸಿದ 
2a ರ೯ಕವ[ರಿ]ಧಾ[ವಿ]ಸಂ ed Cae ಳು | 
*ವತ್ಸರದಕಾರ್ಶ್ಮಿ = 6ಬಯುರವೀರರಸು | 
106 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಾಮರಾಯನಕೋಬಟೆಯ eV ಬಸವನಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ 960202. 


1ಕ್ರೀಮತುವ್ರಬವಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿಕಬಹುಳಬಿದಿಗೆ 
ಮುಲುಜೆಂಬರಾಯನಕೋಟೆಯವೀರನಾಯಸನಿಗೆ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆಯಿಲ್ಲ) 


107 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ರಾಜನಜೆಳಗುರಿ ಗ್ರಾಮದ ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಬಳ ೧ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ Yx 1’ 87, 


( ಮೇಲುಭಾಗ BANG ) i aga. PaaS ಮಯೇರಿದ 

W ள்‌ nog | ET MN ದೋಹಿವೀರಂ 

2 டீ | 7ನವೊಪಕ್ರೀಕ?ಕಾದೇವಿಸಾ 
*ಯರಿತಂಗೇಳುಕವಿಲೆಯಕೊ | Sg nvsens gers 

**ದಶಂಸಮಾತಾಬತುಗಳನು Í ஸ்தலம்‌ 

108 
ಆದೇ ಗುಡಿಯ wy cide FINI. 
ಪ್ರಮಾಣ 3’ 6” X 1.2 Cie 

1ಸರ್ವ್ವಜಿತುಸಂ. ...... ೬೬.೬೬4 "ஸ்ம ஷாக்‌ ಸುಂಕದ, , 
ಸ್ರ FFA ೧ ಸೊಳ್ರೀಮ ET... š ೌನ್ನುಯೆನ್ನು ಸರುಚಿಇಂದಬಿ 

ತಿಳದೇವರದಿಬ್ಯಕ್ರೀಪಾ., ....... n பலதை ಅರ್ತ್ಮಸೆಸಾಫ್ಷಿಗಳುಬಾ | 

| *ಅಲಾಳಪಟ್ಟಣದರಣೆಯ ,, ..... கள்ல ರಡೆಹ : 

ಕರವೀರಂಣನುಆದೇವದಾನದ , , , ,, . IRCA CRIT, 
6ೂೊಳಆಡಸೆಯಮರಅಯಿನೂ, , , ... 14ಗೆಮಾಯಜೆಳುಗುಲಿಯಸೋಮು 
'ಷ್ಟೃನುದೇವರದೀಪಳೆಸುಂಶದರಿಂಗನ, . . . (ಮುಂದೆ ಸಲ್ಲು ಹೋಗಿಥೆ) 

£8) VLD] TOON, காதி பணை கடு A 


262 Hunsür Taluq. 
109 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕಣಗಾಲು ಗ್ರಾಮದ ಚೆಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾ, ನದ ಬಳ ನೆಟ್ಟ ಕಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4" x 9' 94 


1 ಚಂದ್ರಮೌಳೇಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕಯರವರ್ರುಮೈಹಿಪುರ್ರಸೆಂಸ್ತಾನದಲ್ಲು 
“AN ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯಿದಯಶಾಲಿವಾಹೆನರೆ °c, ண்ண toe Seso 
1 
ஜிஸ்ம்‌ ೧೭೬ನೆ ಸಂಡವರ್ತ್ತ್ರಮಾನ 'ಮ್ರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲುಆತ್ರೆಸಗೋ 
ವಾಡವಿಜಯನಾಮುಸಂವತ್ಸರದವೈಶಾ "gem ಂಭಸುತ್ರವ(ಆಪಸ್ತೆಂ 
5ಖಬಹುಳ 4 ಸೂರ್ಯವಾರದಲ್ಲುಕ್ರೀಮನ್ವ க) ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ 
6ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಅನೇಶಬಿರದಾಂಕಿ seo ಕಾಲಕಾಕೀನರಸುಂಹ್ವಉಪದು 
'ತಗಳುಉಳಂತಕೃಷ್ಣ್ಯರಾಜವಣೆ 1ರವರಪುತ್ರನಾಶನರಸುಂಹ್ಯನಸೇವಾರ್ತ 
110 


ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ NOT Yo. 


nmm. MEL o.. 
சகல 8603 ல்‌ *ಮನಮವೈಯಾಖನಳ್ಳಿ ಹಾ "us. 
4, ,ಯ್ಯುವಂದ, ,ನಾಯು, , ,, "ತುಜುವಮಗುಚಿಬಿದ್ದ ವೀರಗಲ್ಲು 


111 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಅಡಗೂರು ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ೧ನೇ ವೀರಕಲ್ಲು. 


* IRA? (ಮತುದ್ವಾರಾನತೀಪೂರವರಾದ್ದ್ವೀಕ್ಜರ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ 80563 
Sn) M S => 
ಚೋಳಛುಜಬಳ TRDEN ಈ 
"eso [ ms v SENSI ಥ್ವೀರಜ್ಯಂಗೆಯಿತಿರೆಸಕವರುಪ, s ^ 
ம்‌ ೧೦೯೬ನೆಯ பப + OOo ood 
ಸಿಜಯಸಂವತ್ಸರಡಚೈತ್ರಸುವ ௦௨ ಬ್ರಿಹಸ್ಸ "ಚಿತ ಬೂವಿಸೆಬ್ಟತಂಮಣಗೆಪರೋಸ್ಲವಿನೆಯ 
*ವಡುಗುರಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟಿಯಮೆಯದನ 30 ತ್ರನಿಖಿಸಿದಂಮಂಗಳಮಹಾ 


of i 1 x 
ಬೂವಿಸೆಟ್ಟಿ 9)6 ಕೀ 


112 ` 
ಆದೇ ಮರದ ಕಳಗೆ ege ವೀರಕಲ್ಲು. 


* 'ಸ್ಫಸಿಕ್ರೀ['ಮ]ತುಡ್ಕಾರಾವ ತೀಪೂರವಾರಧೀಕೃರತುಲೋತ್ತು ஸி ಮಗು 
ಚೋಳಭು Um ತೆನಾದಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟಯಮಗಬು 


`ಜಬಳಚಂಗಾಳೃದೇಮ್ರಫಿನೀರುಜ್ಯಮಂಗೆಯುತ್ತಿರೆ MORES F 
365205. ೧೮೯೯೬ ಜಯಸಂವತ್ಕರದಆ | 118 ಗಿಪರೋ 

*ಕಡಸುದ್ದ ೫ಬುವಾಡುಗುರಮಲ್ಲಿಸೆ 12ಜ್ಞವಿನೆ 

LEE Doge 

*ಬಲ್ಬಸಟ್ಟ V ಗೆಯಿಸಿನಿಜರಿಸಿದವುಂಗಳವಮು 
ತುಣುಗಳ 152 DO. 


| Se Body, ಎನೆ ಪೆಚ್ರಿಗಳು; ಧನುರಾಇತಿರವಾಗಿ ಬರೆವೆ, 
; கீது i Tel o R 1 b 


ಹುಣಸೊರು ತಾಲೂಕ 268 


113 
ಅದೇ ಹೊಬಳಿ WR UGG, £ S ಸ್ಸ ನದ ಬಳ ವೀರಕಲ್ಲು. 
= TAN, ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂ ಡಡೆಅಂಕರೆಸ. , 
rey ag [eso] oma] ri] 
a NBK aka 
ல்‌ Heg Ki reed | ಅಂಕರಸನಮಗಂಮಹಾ 
*ವರುಬ ಶ್ವೀರಾಜ್ಯ ° wan 
NS 12D 
=, ೧೦೯೫[ನಂಸ್ಟ. ட்ட. BONS, 
ಉಾರದಜೇಶ್ಟ್ಯಬಹುಳ of ಮಂಗಳವರದಂಡುಅತ್ತಿಯಾ "oid e 
?ಈುವ್ಸೆಯತು[ಯು] Meson overt 
ಕವಂಕಾಂಭ್ಯರುತೊಂ 15-௯8 ಫೇ 
114 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ದೊಡ್ಡ ಚು ಗುಡಿಗೆ ಪೂರ್ವ ನೆಟ್ಟ NOP Yd, 
ಸಸ್ನಬ 6 (ಹಜಂಯಾಭೂದಯಸಕವರಿಪ ookv ತಾರಣ | s ಯಲೆ 
oa) ಬ d 
° 
San pond Deda 
2) ௦21௧06 ೧೦ o ವಹರಿಯಪ್ಪ ಬಡೆಯರ ! 
ಖಾ , _ಕ್ರೀತಪ್ಪರದಹಳ್ಳಿಯ ಡಮಾಡಿಸಿದವೀರ 
*ರಾಮಗೊಂಡನಮಗಳರಿ . ಯಸೋಣಗಾಡಜೆಟ್ಟದಳೆ ಗಲ್ಲು 
115 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೆಸರಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ wong. 
us ர எதன்‌ ப, 5 " ಜ್‌. 
ROT or oa o Alc a aor, கில விம 
ತ அ ட BRB RAP பஜ, ல 
CCS A m . ಲ — 
இட்‌. எ ಮನೆವಣ 
116 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಆವರ್ತಿ ಗ್ರಾಮದ ಕೆಂಪೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ವೀರ FORO. 
ಪೂರ್ವದ geng, dz. 


5 83/9 Vio ಉಧುರ[ರೊಗಳೆಯಟ್ಟ 0௦58869324 
117 
ಅದೇ ಹೋಬಳ eeso ವಡ್ಡರಹೊಸಹಳ್ಳು ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಬಳ ஆ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ. 
೧ನೇ ಸಲ್ಲು... ಪ್ರಮಾಣ 241 oe BY 
'ಸುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜೆಯಾಬ್ಯುದ 4,ಲುಕ್ರೀಮಂನ್ಚ್ರಹಾಮಂಡಳಿಕವುಂ 
ಯಸಾಲಿವಾಹನಸಕವರುಪ ooi Saar OTS, orion 
ಸಯಸರ್ತೀವಸಂನತ್ಸರದನುಲ್ಲುನಖ 101220 Dy AD வலையல்‌, , 
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me ட ணில்‌, 
2... ,ಹೊಸಹಳಿಯನುಆಚಂಡ 
10 ದ್ರಲಿಂಗಡದೇವರಿಗೆನಮಗೆಪುಂ 


ಎನೇ ಕಲ್ಲು ವ್ರಮಾಣ ಕ 64 


Se £ಸ್ರ್ಯಾಯಿಯಾಗಿಸ್ಕರುಚಿತಲ MENS CI 
ಸ್‌ ம E ^ ೪ 
Ki ல்ல ಕೊಟ್ಟೆ ಉಯಾಧ 
ಆ ಜ್‌. ಕ್ರೀಕರಣಾ ஸ்தல ಕೊಟ್ಟಿ : 
p MEM IL "sardi, ಆರುವೊಬ್ಬರುಅಳು 
ee... om. ot ಜೆಯ್ಯಾ 1ಬವರೆತಂಮತೂದೆತಾಯಿಗು 
N U. ,,ಯಿರುವಮರ್ಯಾದೆ | ணில்‌ 


ಎನೇ ಹಲ್ಲು — ಪ್ರಮಾಣ 9x9. 


23 ವಾರಣಾಸಿಯ 21ತಂಮದೇಹವನುಪರ 
24) ಕೂಂದಪಾಪಳೆಹೋಹ TOREA வளி ॥ ಕ) ಕ್ರೀ ಬ್ರೀ 
3ರುಯಿಪ್ಟೃನುಮಾಣರಿದರೆ 
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ಅದೇ DING ದೊಡ್ಡೆನೇರ್ಲೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ತೂಬಿನಕೆರೆಯ ಕೋಡಿಯ Wy ಮಂಟೇಮೇಲೆ, 
ಪ್ರಮಾಣ 6'x3' 07. 
'ಕ್ರೀಕುಭಮಸ್ತು ನಮಸ್ತುಂಗಗಿರಸ್ಸುಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾ ಕರಾಜಯನವರಗರ್ಭಪರಿಪೂರ್ನಸುಧೂತರರಾದನಂಜರಾಯ 
?ಮ(ಸು)ರಚಾರವೇತೆ J ರೋಳ್ಯುನಗರಾರಂಭಮುಲನ್ನಂಭಾಯ 9ನೀರಣದರಾಜೊಡೆಯ. .,ವೀರಪರಾಜಯನವರುತಂವಾತಶಂಜೆ 
pes Vs cbart ಗೆಪ್ಪಳ್ಳುವಾಗಲಿಯೆಂದುಶಿರುವು ಅಪ್ರರದಗ್ರಾ 
ವೇ! ಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಖಾದ್ಭುದಯಸೊಲಿವಾಹನಕವರುಪಂ೫ಕಿ 11ಮವನುಬರದಮೆರಳಸಮಯಾಚಾರದಮತದಬರಿಯರು 


*ನೆಯಪರಿಧಾವಿಸಂವತ ರದವೈಕಾಖಬ BUTI SIGE, 13ಗಳಗೆಕಳಾಸಾಸನವಾಗಿಸಲ್ಪನೆಟ್ಟ ಸೊಟೆಉಯಿಾಧರ್ಮಣೆ 


ವರಾ 
ದ್ದನೋಮವಂಸದಹರಿತಗೋತ್ರದಆಕ್ಕಲುಯನಸೊತ್ರದರುತುಸಾ 
ಕದ್ಯಾಯಿಗಳಾದಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮಂಡಳಿಕ್‌ಮಂಡಳೇಸ್ಫರತುಲೋ 


ಗ್ರೊಬರುಆಳಯಿದರೆತಂವ:ತಂದೆತಾಯಿಗುಸುದ್ದೆವೆಗೋ 


1*ಉಬ್ರಮುರವರಣಾಸಿಲಿಕೊಂದಪಾಪಳೆಹೋಹರುಯೆಂ 
'1ದುಕೊತಸಿಲಾಸಸನಳೆಸುಭವುಸ್ತು ಕ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 


722, ಂಗೆಚೆಂಗಳ್ಳಫ್ರೀವೀರಕಿ ಕಂತರಾಜಯನವರತೊಮರವೀರ 


119 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕರೀಕ್‌ಲ್ಲು ಗಾ ಮುದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ vos. 
ಪ್ರಮಾಣ BY பவ இ 
ಸಶ್ರೀಕುಭಮಸ್ಸುನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರ(ಸುರ)ಚಾ 
3ರವೇತ್ರ್ರಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಸಂಭನೇಸೊಸ್ಮಿಕ್ರೀ 
3ವಿಜಯದ್ದು ದೆಯಸಾಲಿನಾಹನಸಕವರುಪ ೧೫೧ನೆಯರಉ 
45 ಸಂವತ್ಸರದ ಜೇಪ್ಭೃಬ 2 ಶ್ರೀಯದುಕುಲೋದ್ಭ ವರಾದಸೋಮವಂಸಡಹರಿತಗೋ 
D "ತ್ರದ ಆಶ್ಚಲಾಾಯನಸೂತ್ರದರುಕುಸಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ್ರ್ರೀಮಂಸ್ಕೃಹಾಮಂ 


ಹುಣಸೂರು ತಾಲೂಕು ` ` 205 


*ಡಳಿತಮಂಡಲೇಸ್ಕೃರ'ಕುಲೋತ್ತುಂಗಚೆಂಗಾಳ್ಳಕ್ರೀವೀರನೆಂಜರಾಯದೇವಮ 
"ಹಾಅರಸುಗಳ ತೊಮರಸ್ರಿ €ತೆಂತೆರಾ ಇಜಯ್ಯುದೇವಮಹಾಅರನ ಸುಗಳೆಹೊಮೊಾರವೀರಂ ರು 


*ಜಯಸವರಗರ್ಭಪರಿಪೂರ್ನಸುಧೂತರರಾದನಂಜರಾಯಪಟಣದರಾಚ್ಯದಅರ್ಬುವೀರ 
ಧರ್ನುದಸಮಯಚಾರದಮಠೆಳೌಸೆಲವಾಗಿ 
10 ಪ್ರರದಗ್ರುಮವನು (துட... ವೀರರಾಜಅರಸುಗಳಿಗೆಪ್ರಣ್ಯುವಾಗರಿಯೆಂ 
''ದುಳೊಟ್ಟಗ್ರಾಮಕಸಿಲಾಸಾಸನಸೆಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ S 


"ರಾಜಯದೇವಮಹಾಅರ್ಭುಗ v3! 


120 
ext$e ಹೋಬ ಬ್ಯಾಡರ SY IMO ಗ್ರಾ ಮದ ಈಶ ಸ ನದ ಬಳ ಇರುವ FORO. 
ಪ್ರಮಾಣ 3'6” x I. 


(ಮೇಲುಭಾಗ ಹೋಗಿಥೆ) 


JEMEN LLL I | *ಯತೇಕ್ರಿಮಿ ॥ ಅಧನರ್ಶ್ವಿಕೆಪ್ರತಿಕೂಲರಾದವರುಗಂ 
3ಲಂನಟ್ಟಸಲುಕೊಡಗಿನೂಡಲುಮಾದೆಯಹಳ von, 4 Waaa NIN eei. cadi Ono 
3ವುಕಲ್ಲಿಂದೊಳಗುಳಮೊದಲೇರಿಯಗಡ್ಬೆಯನುಆಚೆಂದ್ರುರ್‌  ತಡಿಯಲಿಸಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ವರಕೊಂದದೋಪಆಗವು 


*ಸ್ಕಾಯಿಸವ್ನ 253840௯௦03 1 ಸ್ವದತ್ತಂಸರವತ್ತಂವಾಯೋ ಸಡುಗಳಬಪ್ಪಕ್ರೀಶಾಸ್ತಿ ನಾಥಕ್ರೀಸೋಮನುಥಸ್ರೀ 


. 


*ಹರೇತಿನಸುಂಧರಾಷ(ಸ್ಟ್ರಿ]ರ್ವ್ವರ್ಪಸಹಸಾ y. வலை gi gd REID, ನಾಥ) ಶಾಸ್ತ್ರಿ ನಾಥ lI 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾದಿಗರ ಕೊಪ್ಪ ಲು ಬಳ ಹಳೇ GTA Wg. 


ಪ್ರಮಾಣ 4^ S x< 5067. 
ಸಕುಭಮಸ್ತು ನಮನ್ನು ಂಗಭನುಯಿಚಂದ್ರಟಾಮರಚಾರವೇಪ್ರ ತಿಲೊೋತ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭೇಮೂಲ 
d ೦ಭಾಯಕಂಭವೇ || ಸ್ಫೈಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಶಾಲಿಮಹನಕಕವರುಕ ooo 
ಿರುಕಸಂದಖರಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶ್ಮಿಕರು ೧೫ಲೂ)ಮಂಮಹಾದೇವದೇವೋತ್ತ ಮಸಗಿ 
*o | ಅಂನದ;ನಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಸ್ವಾಮಿಯ(ಕಾರ್ಜನಸ್ವಾಮಿಯ)ಕಾರ್ಶಿಕ್‌ಪೂಜೆಯದೀಪಕ್ತೆ | ಸೋಮ, 
ಕವಂಕದರುಕುಕಾಣೆಯು | ಹರಿತಗೋತ್ರದ EL ಯನಸೂತ್ರದನಂಜರ:ಯಪಟ್ಟ್ಟಣ 
*ದಆರಸುಗಳ್ರೀಕಂತರಾಜಯ್ಯನವರಕುಮಾರರುದಬರಿಯರಾಜಯ್ಯುದೇವಮಹಾಅ " 
Ta ಗಳವರುಂತ ಮಸುಳುಮರಪ್ರ್ರಾಣಧಾರೆಯಖಿರಿ PRAT ಲಾಸಪ: DEA 
5083020525 ಧಾರೆ ಯಬಿರಿವೊಡೆಯರಹೆಕರಲಿಆಚಂದ್ರಾರ್ತಸ್ತಾ ಯಿಆಗಿ 
9ನಡದುಬರಲಿಎಂದುಕೊಟ್ಟವಿರಿಸಮುದ್ರದಧರ್ಮಸಿಲಾಸಾಕನ | ಯಾಧರ್ಮಸೆನಂಜ 
16ರಾಯನಟ್ಟ್ಯ[ಣ]ದದೊರೆಗಳಾಗಲಿ | ಮನುಸ್ಯರುಮಕ್ಸ್‌ ಳಾಗಲಿಆರುಅಳುವಿದರ: ಅವನಿಗೆ | ಗು 
1333p a to | ಠಿಂಗದ್ರೋಶಿ | ಜಂಗಮದೊ 880 | ದೇವರಲೋಕಮುತ್ತ; FORTS BASNI 
S AAN | ತಂನಹೆಂಡತಿಯತಂನಸಮಭವಗೆಕೊಟ್ಟ 


ಔವುನು | கக்‌ ஒட, ,ವನೂ It 


Digitized by Microsoft @ 


ಹತ್ತಿ 


266 Hunsür Taluq. 
122 
ರಾವಂದೂರು ಹೋಬಳ ರಾವಂದೂರು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂದೆ ನಟಿ 3j wong. 


ಪ್ರಮಾಣ 3x1, 


Tah conor sxe *ರೂರಸಿಧಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ | 'ನಗಉಡರುತೊಟ್ಟದನನ 
5 

2ವತೃರದಚೆಯಿತ್ರಬ ನದೇವಂಗೆತುಂಗದವೀರೆ ನವಳ್ರಮಯೆಂಥೆಂದರೆ 

ಕಲು ಕ್ರೀಮತುರಾವಂ *ಬದ್ರಗಉಡರಮಗಚೆಂ ಯಿದೇವರೊಡಿಗೆಗೆ 


( ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ ) 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಸ್ನಿಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ FORO. 


© 
ಪ್ರಮಾಣ (Db xY, 
3ನಸಾಸನಂ kin ಬೂ 3 ಈ ಜಗುರುವ 12 Ka க 
ಎ ಪುಟ ಬ ಜಆದಿತ್ಯುವಾರದಲುಮುಕ್ತಿ ವಧೂವ 
*ಡಳಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರೆನಿಸಿಕೀಮೂಲಸಂಘ 1 ಭರಾದರುತತ' ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನೂಸುಮತಿ 
`ದೇಟಿಯಗಣಪುಸ್ತಕಗಚ್ಛಕೊಂಡಕುಂದಾ ರ್ಥ ತರನೂಈಚೈತ್ಯಲ[ಯ]ದಜೀನ್ನೋದ್ದಾರವೆ 
ನ್ವಯ ಯಿಂಗುಳೇಕ್ವರದಬಳಿ ಮದ 1ರಹಾಲವರಕಿಪ್ಟ್ಯಶುಆದಿದೇವಮುನಿಗಳ 
'ಧಯಚಂದ್ರಸಿದ್ದಾಂತಚಕವರ್ತಿಗಳಂತತ್ಸಿ 166) ತಗಣಮುಖ್ಯವಾದನಮೆಸ್ತ ಛನ್ಯಜನಂಗಳೂ 
ಕೆಛ್ಚರುಶ್ರೀಕ್ರುತಮುನಿಗಳುತತ್ತಿಪ್ಪುರುವ್ರಭೇಂ 1? ವತಾಡಿಸಿದೆಕಾಶನವರ್ದ್ವತಾಂಜಿನಕಾಕನಂ 
*ದುಗಳುಅವರಬ್ರಯಾಗ್ರಸಿಪ್ಟ್ಯರುಕ್ರಕತ 
124 . 
ಅದೇ TRB ಕಟ್ಟಿ ಬಸವನ ಗುಡಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಕಡೆ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
(ಮೇಲುಭಾಗ ಹೊ ena ) 

1... ரல்‌. `ರಕೆಹೋಹನುಪಂಚಮಹಾಪಾ ಕ್ರ, ಯಿಶನುಅಳು 


DEC a ener ng. 
8 ದರೆಗಂಗೆಯ 7ಹದದ್ರೋಹ , ,ನುಕಂಡಂ l 11 .,ಯಶಿಂದವನು 


ಕೆತ್ರಡಿಯಕವಿಲೆಯಕೊಂದಪಾ er இ 
125 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎನೇ TONG 


ಪ್ರಮಾಣ 37 6" x 11° 07 
f ர ee | SEMI . a ooo... 
6. | AMENS... Ves) |... 
"ರ್ಜನವಣೆಯರುಬಿಟ್ಟಧರ್ಮರಾ ಡನೂಬಸೆವೆ, , ಜದೇವರಿಗೆಸಂ | மி, 


so bi 7ನ ನ. ವಾಗೆಚೆಂದ್ರಾ' ೫ 
ಸ ' / 


'ಭಿಯುದನ್ಯಾಸಾಂನ 
baee 
ತೃರದಅಹ್ಟೆಯಿಜ 


ಅದೇ ತೆ ಳದಲ್ಲಿ 4ನೇ ಕಲ್ಲಿನ 


ಹುಣಸೂರು TUATI, 
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ಪ್ರವಣಣ 2’x 1’ 6", 


லை ಎರಲುಸಾ 
ie. 
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9. 


> 


ಅದೇ Deny ಕಸಬಾ ಗ್ರಾಮದ ಗಾಣಿಗರ ಮರಿಕೆಟ್ಟಮನೆ ಬಳ 2 ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ. 


1ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ಸುಂಬಿ 
ಿತಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ' 
ತ್ರ ತಿಲೋಕ್ಳ್‌ನಗರಾರಂಭ 
*ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಸೆಂ 
கனா ಸ್ವಸ್ತಿ 8,80 
"escis dah 
7ಸಾಲಿವಾಹನಸಕ್‌ 


P MANG 


502270008௦ 


D ಹಳಿದೋನು..., 


68 ತಂದೆಕಾಯಿಗು 


பகைக்‌ படப்பட 


ತ್ರದಆಕ್ಷಾ ಯನ 
15ಸೂತ್ರದರು ಕುಶಾ 
1? ಖಾದ್ಯಾಯಿಗಳಾದ 
ணை 
ಡ್ಡ ಕಮೆಂಡಲೇಕ್ವರ 


ನೇ ಹಲ್ಲು. 
Teen, vr» 3) 
5595025029 
ರು ಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ 
(ಎ Bed rivo ಹೋಗಿವೆ) 


BEIB , . ಎ ಎನುವಾರೆ 
ೌಜಾಬಿಯಲಿಕೊಂದವಾ 
Mrd ಹೋಹರುಟ॥ ಯಿ 


712 ಸ ನೂಮಾಜರಿತಳುು 


128 


೧ನೇ ಕಲ್ಲು. ಪ್ರಮಾಣ 8'x9'. 


4ನೇ ௮௯ 5° 4”x 1 8”, 


204569 (ತ್ತುಂಗಚಂಗಾ 
lez ಕ್ರೀವೀರನಂಜುಂಡ 
2ಚ್ಞಾವಮಹಾಅರಕೂ 
೫ಗಳಇಕೊಮಾರಕ್ರೀಕ್‌ 
34ಕರಾಜದೇವಮಹಾಅ 
ಔಗಕುಗಳಗರ್ಭಪರಿ 


ಕೆನಾಗರಗಟಸಂ 

Pasay sie 

56. e 
ನ್ನೇನಹ VS 


723 ದಡೆತಂಮದೇಹವತಾ 
3ಿವನುಸರರಿಗೆಳೊಟಹಾ 
7ಗೆಮಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಗಳಗನಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಟೇಲ WANGON ಮನೇ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿರುವ TORA. 


1 

ಕ್ರೀಮತುಯಿವಸಂವತ್ಸ, , 
263 ova ಶಿತ್ತುರಸಿದ , , ,, 
ಕಿೊಗನಳೆಜರಿಯಾ,,,,.. 
ರಯೆತ್ತಿಗೆ..ನ...... 


ಪ್ರಮಾಣ 51% 1° 6”, 


| ರೈಟೀಡಿಗೆಯಿಕಿ 


| ಕಯಿದನುಲ)ಹಿವವಯೇಳಿನೆಯ 
"BETS ಹೋಹನುಸತ್ತತೆಯತಿಂ 


B 


e000 eae 
Wh iN 
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129 
ಅದೇ ಹೋಬಳ $84 ರು ಊರುಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ವೀರಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
< Q ೧೧1 ೧೧ 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ 220, 
E C , , , , , .. ಸನಿವಾರದ , , , dad! 3 ದಂದಪಯಗಾವುಣ್ಮ கல்‌. ப 
ST ಸೆತ್ತನೂ , ಮಾರಸಿಂಘಂಪ್ರ, ROR, 
, 130 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕೋಟೇಬಾಗಲ ಬಳ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6x 4. | 
'ಸ್ವಸ್ತಿಸಖವರಿಪಸಾಸಿರದೊಂ , 2.88 'ಮುಖಸೆಂವತ್ಸರದಮಾ 
*ಗಮಾಸದಸುದ್ಧ , ப்பட்ட ಎ ನುಮಾಹಮಂಡಳೇಸ್ವರದ್ದಾರಾ 
*ವಶ್ಮೀಪುರವರಾಧೀ, , ... . ಕ್ರವರ್ತಿನಿಗಳಂತಮಲ್ಲತಡೆಗೆವ. , ,, 
4 
> ட ಯಮಗಂಪೆಣಗೆ, 
š ec. அ , .೪ರದೇವ 
w. m. 5. . ಮುಂಶ್ರಿಪು 1633௦36635 
931, 13 17 l 
Bici) " ಮ್ಯಾಡಿಗೊಣ್ಣನೀ ಸಂಹರಿ. 
ಸಬ್ಬಂಕಿಯ. , Heras 18ಯಲುಹೆ 
eo, , 15 ನೆಂಬಬಿ 
ஷர... DU அனான்‌ Suca uz 
=> A 
203 லஸ்‌... அகர ನುವರೋಕ್ಷ 
ದ ked > 
மை, . இளா அஸ்‌ 
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ಅದೇ ಹೋಬ ತೆಂಮೆಡಿಹೆಳ್ಳು ಮಾರಿಯ ಪೂಜಾರಿ ಮರಿನಾಯಕನ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ wong. 


ಪ್ರಮಾಣ 2x Y, 


1ದೇವರಾಯಜಬಜೆ 8ನಾಥೆದೇವರಿ 5௮3 
3ಯುರುಭಂದಡಿ Smead 
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soy ದದ ಹೋಬ ಹರವೆ ಗ್ರಾಮದ SAU ಹೊ ನದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ MOF OBO. 
(ಮೇಲ್ಬಾಗ ಹೋಗಿದೆ) 
15 ಟ್ವೈಗಣ್ಣ. .. ನಂಗಳಿಗೊಣ್ಣ , [ಗಂಗವಾಡಿ 
2 ಯು. 83,09, ,ರಮುತ್ತಿ SAT ಭೂಮಿ , , , 


8ಸುಗಸತ್ತ ರುಪರಾಭವಸಂತ್ಸರದಲು,,,ಯ ARCA OBOE, 


*ರಾಮಗೌಣ ನುಬಸವಗಳಣ ನುಹಲ DON, FAHD 
ಡಿ ಡಿ IDEE .. e 


Digitized by Microsoft® 


ಪುಣಸೂರು ತಾಲೂಕಾ, 269 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ವರಾಹೋಡು ಗ್ರಾಮದ ಬಸವೇಶ್ವರ ದೇವಸಳ್ಳನದ Fopny ಮೇಲೆ, 


ಆಗ್ನೇಯ Soy 
! ರನೆಲ್ಲಪ್ಷಣಯುಕ್ತ ಮಾಗೆನಯದಿಂವಾಕೋಡಿನೊಳುವಚ್ಚ R bgo 
ம < vs 


= @ ತ್ತ 
ಗ ಭ್ಯುದಯಾರ್ತ್ವವತಾಗೆಭರದಿಂದೇವಾಲಯಮ್ಮ್ಯಾಡ ಲೆಂದಿರದಾಭಿನ್ನನೆಗಳ್ಳೆ sev’, 


*ವನಮಂವಸ್ಸ್ವಾನ್ಸಮಂಸೊಟ್ಟುತಾಂವರಮಾಹೇಶ್ವರಭಕಿ 8 ಯಿನ್ಸ್ಟಿಸಿದಂಸೋ 
*ಮೋಜನೀಧಾತ್ರಿ ಯೊಳು | 
Ek; ಕಂಭ 
ವಿಮಾತವಿಭುಧಲುಬುಧರನೀಮನುಜರಪೇಡವೇಡಕಲ್ಪ ಹಕುಹಾಶಂಳಾಮಿ 
6ನದುದೀವಧೇನುವೆಸೋಮೋಜನಪೇಡುನದೇ (ಪೊಸನಕಾಂಬರನ ॥ 
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ಅದೇ ಗುಡಿಯ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ 560262. 


ಪ್ರಮಾಣ 4'6" x 2". 


by ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ವರ "mM... i ರ ಜಟ 
ENT ರಾಜ್ಯ | = .ದಿಕಾ 
ಕರ್ಸ್‌... இத ೪ 13 ர 
o jM. 123. ಸಂವರದಂದು 
DEM LL o MN 3 ugs, awd 
Š ದುಹೊಂದಡೆಜಗೆ ಳುದೊಡೆ | 


essee 


ಅದೇ ಹೋಬ ಅರೇನಹೆಳ್ಳಯ ಮಾರೀಗುಡಿಯ ಮುಂದೆ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿಬರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'6"x DEL 

ಸೆ ಸಿಕ್ರೀಮಚ್ಛೆಕವರುಪ ௦44-802 
, ಳಂಬಿಸಂವೆತ್ಸರದಚೆತ್ರ ಶಶು o ಸೊರಾಉಂದೂರ 


2, ನಾಥದೇವರಬಸದಿಗೆಬುತ್ತ್‌ ಸಾಗರದಬಾಚರ್ಸನೆಕ್ಸ್‌ 
4 | ಹರೃರುಉದೆಯದಅಮೈ ತೆಪಡಿಗೆಆರೆಯ 


j - அது ನತುಳದಮಗ್ಗೆ ಅನೂಸ D ಸಮ್ಮ 
bos. f -—— Xr trad 
— ..,. ಯಾಗೆಡಪಲಸಾತ್ಮಿತ್‌ಕನ್ಯಾದಾನ 
^ HEN! L . .,ಹೆಸೈಕವಿಲೆಯದಾನವಮಾಡಿದಫಲ 
r O"—— o ಹವಾದವರಿಗೆಬಾಣರಾಬಿಯೆಲ್ಲಿತೆಂ 
D ವಧಿನಿರದೋಪಸೌಪೆದೇವಾಲ್ಯನೊಡ 


1) AIO h ng n Ty c ott (Y [AVA 
) . 1 | ` j 
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H aiiis ப பட டப ப பட ப்பி) விமல்‌ 
eas ಶ್ಹ್‌ ಸ್ರಾಣಿನಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿ JEA 
ல எனத T TE EE ಧ್ರೇದಾನಾತ"ಕ್ರೀಯಸ್ಯುಪೊ 
MOSS பட்ட ಪಾಲನಾವಚ್ಛ್ಯಾತಂ 
15 அணை ಚ್‌ . 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹರಳಹಳ್ಳಿ ಬಸವನಗುಡಿ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ Teng. 


ಪ್ರಮಾಣ 1 019 


ಮುಂಭಾಗ, | ಕವಗಳು i 16, ,,,ಯಾವನಾನು 

ರುದಿರೋದ್ಲಾರಿ ಹಿಂಭಾಗ. ` | 172௦ .... 8053 
ಸಂವತ್ಸರದ ட்‌ . 05 18ತ್ರಜೆತಾಯಳೊಂ 
3 4 28 
ಕ್ರಾವಣಸು ಬಳ್‌ ಯ | ಬಲಪಾರ್ಶ್ವ. 
ಕಲುರಾವಂದೂ ௫ அ oss 
ರಬಹುಮಾನಾ ட பவல்‌... 
que 202 ಹೋ 
ರಾಯಣದೇವರಿ ரக ಟ್‌ E 
"ಗಸ್ತು ಂದಾಯೆದ | ^ oops rs. à ಇಷ್ಟು 
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ಬಿಳಿಕೆರೆ ಹೋಬಳ ಧರ್ಮಾಪ್ರರದ ಚನ್ನಕೇಶವ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ರಂಗಮುಂಟಸಪದೊಳಗೆ, 
i 
ಪ್ರಮಾಣ "^ (ತ 0 
14 ಯುವತಿಯುಮಖಿಳಧರಿತ್ರೀಯುವೆತಿಯುಮೆರಡುಳೆಲಯೊಳಂಸೊಂಂಕಿರೆನಾರಾಯಣನಾಗಳುತಲ್ಪಲತಾಯಕ್ವಾದನಡುವ 
i ತಳ್ಳ ಕುಜದಂತಿರ್ದ್ವಂ।। 
வு்‌, ) ತಳೋತ್ಸಾಪೂಜ್ಯಾಯಸರ್ವ್ವಕವರ್ವ್ವಸುಸಾಕ್ಷಿಹೇಫಳದಾಯನಮೋದಿತ್ಯಾಂಕೇಶವಾಯಕಿ ವಾಯಚ || 
833 ೋದ್ಯಾರಾವತೀನಾಥಾಃಪೊಯ್ಸಳಾದ್ವಿಟಿಲಾಂಚ್ಛ ನಂಕಿಹಾತಾಕ್ಕರಪ್ರರೇತೇಪುವಿನೆಯಾದಿತ್ಯಭೂಪತಿ n ಎನೆನೆಗಳ್ಳ ಜೆನಯಿತರ 
*ನನತನೆಯಂತಾನೆಇಗಭೂಪನೆಅಯಂಗನೈಪಾಳತನಯಂದವಿನತಕ್ಷಾಶ್ರನಿವಹನತಿನಿಕದಕೀತ್ತಿ ವಿಷ್ಣು ನೃಪಾಳಂ 1 BNR? ಜೇವನ 
OVS ௨05௦56 
ಕಡೆ i ವೃತ್ತ [| ತುಳುದೇಕಂಚಕ್ರಗೊಟ್ಸ 3 BY RAR ಚ್ಚ ಆಗಿಸೋಳಾಲವೇಳುಂಮಲೆವಲ್ಲೂಸ್ವ್‌ ೯ಂಚಿಕೊಂಗೆಬಿ கல 
YS oR 
"ನೀಳಾಚಳದುರ್ಗ್ಗಂರಾಯರಾಯೋತ್ತ ಮಸ್ರೆಂತೆರೆಯೂರ್ಸ್ಕೋವತೂರ್ಗೊಂಡವಾಡಿಸ್ಫಳಮಂಭೂ )ಭಂಗದಿಂಕೊಂಡತುಳಭು 
wolves cerned 
"gi azo 1 ತಲೆಮಲೆಯಾದಿಯಾಗಿನಿಮಿರ್ಪಗ್ಗ ದಥೆಟ್ಟಿವನಾವಗಂಮೆಹಾಬಳಪದಘೂತದಿಂದರೆಡುಸಂಣ್ಲಿ ನುತಂನಡೆತಂದುಗ 
Qn ಲಿಬರೆಹೊಂ 
*ಗುಜೆಂಗಿರಿಯಮಿಗಂಗಳ ಆಸಸಿವಂತೆವಿನ್ಟು SORS V SKS, ಲಿಬಿಕೌಾಂಗಿನತೆಂಗಿನನಂಡೆನಂಗಳಂ |] ಜವನುಂತಂನಯುಗೆಂ 
ಡಲಚ್ಚ SIND ORS 
ಕಯಂಶಿದ್ದ ೯ಲಂಜುವಿನೆಂಕಂದುಗುಮೆಂದುಕಾ ಲುಗುರ್ಗಳಾನಮ್ನ್ನಾರಿಗಳುಸುಯ್ಯಲಂಜ-ವಿನಂತೇಜದವೆಂಕೆಯಿಂದವೆಮೆಸೀಗೆಂದು 
ದೃತರ್ನ್ನೋಡಲಂಜ:ವಿನಂವಿಕ್ರ) 
ಭೂಪೊಲನೊಳು | ಕ್ರೀವಿಪ್ಲುವಿಂಗೆಲಫ್ಲಿ ಕ್ರೀದೇನಿಯೆಸತಿಯಾದವಾಳ್ಟೆ ಯಿಂಸ್ಭೃಪತಿಳಕಂ 


30ವುವಿಭ್ರಮಂಸೊಗಯಿಸಿತ್ತಿ (ವಿಪ 
Ywan, ವಿಂಗೆಲಕ್ಷ್ಯಾದೇವಿಯೆಸತಿ 


2 
ಇತು ea 


"he 

IN saiki நத b na ZH 
if Puls IVI Fed rM) + (L 

L. K | "೦0501! (R 


ಹುಣಸೂರು SORT. 271 


1!ಯಾದಳೆಂದೊಡೇನಕ್ಷಿ ಪುದೋ l ಅಂತವರಿಬ್ಬ rr ೯ದಿಯಿಸಿದಂತನೆಯಂಸಂಯತಾಂಭೂಭೃತ್ತು ಳನತ್ಯುಂತಕುಭಲಘ್ರಣೋಪೇ- 
ತಂತಾನೆನೆನಾರಸಿಂಹಧರಣೀಪಾಳಂ ॥ 

1ಅನಾರಸಿಂಗದೇವನಸರಾಕ್ರಮಮಂಸೇಳೃಷೆ l ವೃತ್ತ ॥ ಪರಭೂನರ್ಬ್ಬಂದುನುಯಿದೋಹಿದೊಡನಯವದಿಂತೋಜನೇಕ್ರೂ 
ರದ್ದೈತ್ಯೇಶ್ಟಾರವಥ್ರಶ್ಲೇತ್ರನಿರ್ದ್ವಾರುಣನಖ. 

Pardaez, ORT AEG, F EI Ge CPG AE FUBSISANAG FAG}, ೯ಡೆಯಂಸಂಚಳತ್ತೆ (ಸರಭಾಸ್ಮೃತ್ತ್ವ x 
ಮಂಗ ರ್ಗ್ವರಘನರವಮಂನಾರಸಿಂಹತ್ಪಿತೀ 


34101 ತರಳನಿಳೋಚನಾಂಚೆಳಸೆಕೆಯನಿತುಂಬರೆಬಣ್ವು ವನಗಳಾಂತರಿನರಪಾಳರಸಂುಳರಪಣ್ಣ ಲೆಕಯ್ಗೆ ತುರಂಗರುಜಿಮಂದುರೆ. 
ಘೆಗಜಾಳಿಶಾಲೆಗೆ 


ಿದ್ದವಂನಿಜ ತೋಕಗೃಹುಂತರಕ್ಸೆ ಕ್ಲ SA sas, ವುಂಡಿಗೆಗವೋಲೆಗವಿಸಾನರಸಿಂಗದೇವನ ॥ ಸ್ಕೀತ್ಸ ತಹೋಳದೇಕಆಧರೀತೃ ತಮಾ 
ಳವಭೂಮಿಪೊ ಇಳವಂಗೀಕ್ರಿ: 


1ಶ್ರಗೂರ್ಜ್ಟ್ವರೇಕನುರರೀಕ್ಮತವಂಗಮಹೀತಳೇಕವಂಗೀಕೃತವಂಗಭೂಮಿಸನಪಾವೃತಳೊಂಗಕಳಿಂಗರಾಜನಪ್ರಾಸ್ಟ್ರತಕೌರ್ಯ್ಯ 
ಸಂಪದನಮೇಯಗುಣಂನರನಬಂ 


ಹಭೂಭುಜಂ॥ ಮಾಳವನಳುಮಿದುಳ ಿಗೆಖಿಚನೀರಿಗೆಪಾಂಡ್ಯುಸಕಾಳಿಜತ್ತೆ. ನೇಪಾಳನಬೆಂನಸೂಂಟಿಗೆಗೆಚೋಳನಕಾರಡಗಿಂಗೆವಂಗ' 
ಭೂಪಾಳನಬಿಕ್ಳು ಗಂಧ್ರ 


18ನರಪಾಳನಮೂಳೆಗೆಕಾಯ್ದು ಖಳ್ಗ ಮಾಕಾಳಿಯಡುರ್ತ್ವುನಿಳು ವಳುನಾಲಗೆಯಂನರಸಿಂಗಭೂಪನ ॥ vod 1 ಮಗನೆನಿಸಿತಂದೆ 
= Sy 
I ಗಿಂದಗಿಮಿಗಿಲೆಂಬಂತೀನ್ಯೃ 


is NORAD OTA WF ONY. 256252 ನಿಂದಂದ್ವಿಗುಣಂತ್ರಿಗುಣಂಚತುಗ್ಗು] ೯ಣಂಪಂಚಗುಣಂ | ವೆ NA ॥ ௯8௦38 ದಂದ 
ವಾದುದೆ 


2ದಪಾಂಡ್ಯಾನಚೋಳನಗಂಡವಾತುನೂರ್ಮ್ಮಡಿಕುಸಿದತ್ತುಚೇರನೆದೆಹ ವ್ಯನೆಪಾಖುದುದುದಂದ್ರನುಸ್ಟ್ರಗಂಬಡುತವೆಕಂದಿದಾಳುನಿದ 
ನಾಳ್ಗರನಾಲಿ 
*'ಿಪೊಯ್ಯಾಭೇರಿಯಿಂನಡವೆಡೆಯೊಳುಪ್ರತಾಪನಂಸಿಂಗನ್ಸ ಪಂಠಣರಂಗರಾಜ್ಷಸಂ | ಘೆನಕೌರ್ಯ್ಸಾಯೋಪದಿಂದೆಂದ jos soria 
320999 


ರನ ಪಾಳಲೂಳಾವನಿಪಾಳಾನೀತಮ 20ಸಧಿಸಿನಿಜಭುಜದಿಂದೆಯ್ಯೆ peeing த்து. ನವಾಳಂಮೂಾಡಿಕೊಂಡಸ ನ )ಶಿಮನೆನಿಬಲೋ 
== Z ಗುರ್ವ್ವಾಗೆಸಾಮಾ ಖಾ 


ಔನ್ಸಿವಾಸಂತಾಗ್ಸಿದಂಯಾದವುಳತಿಳ Sog UNUS d WV’, ಸನುಧಿಗತನಂಚನುಹಾಶಬ್ದ ಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಯರಂದ್ವಾರಾವತೀ 


— J 


ಪುರವರಾಧೀಕೆ ಗ ರಂಯಾದವಳಾಂಬರದ್ಯುಮೇಣಿಸಮ್ಯತ್ತ್‌ ಚೊಡಾಮಣಿಕಕತಪುರನಿವಾಸವಾಹಿವೂಸಂಶಿಕಾದೇವೀಲಬ್ದ ) Ses xd 
2533) ್ರಿಗಮದಾಮೋದಹುವಭಾವವಿಳಾಸಭ ಭಾಗ್ಯೃಸೌಭಾಗ್ಯೃವಿಭ್ರ) ಮಲ ಲವ ಎ லல்ல 
ಳದೀನಾನಾಥ 

2ವಂದಿಜನಮನೋರಥಫಳಪ ರ) ದಾಯಳಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆನರೊಳ್ಳ್‌ ಂಡಾದ ಟ್ರನೇಶನಾಮಾ?ವಿರಾಜಿತಮನ್ಪ esos ಭುವ ನ 
ಮೆಲ್ಲತಳಕಾಡುೊಂ 

27ಗ್ಗುನೆಂಗಲಿಗಂಗವಾಡಿನೊಣಂಬವಾಡಿಬಿನ ನಸೆಹಾನುಂಗಲ್ಲುಉಚ್ಸಂಗಿಹಲಸಿಗೆನಳ್ಳಲಂಗೊಂಡಭುಜಬಳವೀರಗಂಗನ್ರತುನಹೊ 
ಯ್ಸಳಲ್ರೀನಾರಬಿಂಹಡೇವರುಕ್ರೀಮೆದ್ದಾ )ಜಧಾನಿದೋರಸಮುದ್ರದನೆಲೆನೀಡಿನಲುಡುಪ್ಪ ನಿಗ್ರಹಶಿಷ್ಯ ಪ 2) 23928௦3976 
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posa bon) : ಶ್ಲೀರಾಜ್ಯುಂಗೆಯ್ಮುತ್ತ ಮಿರ್ದ್ವುಸಕವರ್ಕಸಾಸಿರದೆಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕೆ ನೆಯಚಿತ aaa aka d 
ದಿಗೆಬ್ರಿಹ 

30ಸ್ಪತಿವಾರಪ್ಯುತೀಪಾತಂಕೂ ಡಿದುತ್ತರಾಯಣಸಂಸಕ್ರಮಾಣದಂದುಆರಂದವಾಳಿಕೆ ಯತೊಗರವಾಡಿಯಂಮೆಂನ್ಸೈಯಬೂವನಹಳ್ಳಿ 


Pes red ಗಳುಸಹತಥವರ್ಸ್ವ್ರಪುರವೆಂಬಹೆಸರಂವಣಡಿಅಲ್ಲಿಯ ಕ್ರೀಕೇಕವದೇವರಂಗಭೋಗನಿವೇದ್ಯಸ್ತ ಂಡಸ್ಳುಟಿತಜೇ 


saru, 


ees ಅಪಾತ್ರ sua ಸೆಸಲುವಂತಾಗಿ್ರೀಮನುಮಹಾ ಪ್ರಧಾನಂದಂಡನಾಯಸ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಣ್ಣ ಹಿರಿಯಭಂಡಾರಿಹುಳ್ಳಯ್ಯುವ 
NN nity dah gaeng nagan aa gaenang HAT 


"a tigad by / M Tal dat C 


< 


t> 
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Hunsür Taluq. 


ಯಲುಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹದೇವನುಸರ್ವ್ವ್ವನಮಸ್ಯವಾಗಿಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ವತಾ ರಂಬರಂಸಲಂವಂತಾಗಿಕೊಟ್ಟದತ್ತಿ ॥ 
DISA He 

3ರರ್ಯ್ಯಾಪರಂಪರಾರ್ತ್ಥಚರಿತಂವಾಕಿಷ್ಟಗೊ கடனில்‌ RE ೯ಂಮಹಿಮಾವಳಂಬನಧಿಕಾನಂದೋತ್ಸವಂಸಾಡಸಾಭರಣಂ 
VIEL ADDS oss 

36ರಟಂಕರ್ಣ್ನುಟವಂಕೋದುಭವಂಕರಮೊಸ್ಪಂ ಉಬಡೆದಿರ್ಪ್ಪನೂಜ್ಹಿ ೯ತಯಕಂ)/ವಿಷ್ಣ್ಯು ದಂಡಾಧಿಪನು ॥ ಮೇರುವಿನೆತೊಘವಬನಿವ 
' ಹೆವಾರಾಬಿಯಗುಂಪನಟಿರಿವಡಂನಿಕ್ಲಿ ಟ್ಛಿಹಿಯುಂ 
3'ತಾರಗಣವೆಣಿಸಲಖುಿವಡೆಬಾರದುಬಿಟ್ಟಿಗನಸಹಜ ಹಗುಣಮ೭ಪೊಗಳಲು | ನೀಳಾಚಳಮುಂಸಂದಿಸಿಕಾಳನತಲೆಗೊಂಡನಿರದೆಕೊಂ 


A ಗರಪಡೆಯಂಧೂಳಿಪಟವಾಾ 
ಸತಿ ಡಿಸಿದಕಾಳಾಂತತನಲುತೆವಿಪ್ಲುದಂಹಾಧೀಕನು ॥ zit 2 ನುನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂಸರ್ವ್ಯಾಧಿಕಾರಿದಂಡನಾಯಸಬಿಟ್ಟಿಯಣ್ಣ್ನಂ 
NVI TS, 

39 சீல ட ೯ಪ್ರರದ ಕ್ರೀಹೇಕವದೇವರಿಲಗೇಅವೂರಮನೆಚಿಂನವೊಳವಾಣಹೊಣನಾಉಗಾಣದೆಜೆ ಸುಂಬಾಜದೇಶೆಅಸಗೆ 
L ದೆಜೆತೊತ್ತು 

ಿಡೇಖೆಭಂಡಿದೆಯೆನೊಡ್ಡ ದೆಜಿಮೇದದೆ್‌ ಸಾವದೇಖೆಉದುವಲುದೆಜಕೆ ಅಯ್ಲೂಣುಗುಳಿಯಪನ್ನಾಯದೆಯೆನಾವಿದದೆಜಿಇನ್ಪಿನಿಸ 
SES Soap 

Sapa tox DAW ರು ॥ ಭಾರತವಿಕೆಯಂರಂಜಿಪ್ರದಾರಂಜೆಸವಿಪಯವದಲ್ಲಿಹುಂತಳವಿಷಯಂಜಾರುತರಮೆಸೆವ್ರವವಜೊೂ 
ಳುಸಾ 

3ರತರಂಗಂಗವಾಡಿನಾಡೆಸೆದಿಸ್ಶು rol Doe, TA TAI, 62983207. ಇಲಿರ್ಪ್ರದಖಿಳಜನಸಂತತಿಗಂಬುಳ್ಳಿ. ಗೆಲೇ 
ಸೆನಲಾರಿದವಾಳೆ 

“கை ರದಧಾಸ್ಯಾವಗ್ಗ್ಗ FUNG Fo ॥ wed ವಟ್ಟುರಾಗದತವರ್ವನೆಕುಂದದೆಲತ್ಷಿ ೬ಯಿಪ್ಪು ೯ಹೇರಯಿಕೆಯಕೇಪಸೌಖ್ಬುನಿ 
ಳಯಂಜೆಳಗೆಯ್ಗ 

Senec Ronen rs ಗಳಜನುಮಭೂಮಿಯಿಳೆಗೌಂಗಿನಬಾಳ್ಸೈೆ ಒನೆಂದೊ ಡಿಂನದಂಸನೆಖೆಯನದಾವನುಂಪೊಗ ime a 
ಯಖೆಂಪನಾ 

45235௨ | ಹುಲಮೆಂಖೆ ಸೇಳ್ವಡೆನಂದಿಯಕುಲವಾನಾಳುಪ್ರಭುಗಳುಂನತಿಕ್ಕೆ ಯನಾ 3ರಯ್ಯಾಲನೂನಮೆನಲುಕಿರದಗುಂದಲೆಸೂರ್ಯ್ಯಂ 
ಗೆಹೊ 

“ನ್ನ ಹೂವತ್ತಿ ದವೋಲು ॥ ಧರೆಗೆಶಿಳ வலம JE. ಕಾಟ ತ್ರವೆಂಬುದದುಸಲೆ ಸುಖದಾಗರೆದಗ ಹಾರವಲ್ಲಿಯಧರಾಮರ 
ರುಸುಖದಿಫಿ 


4ಪ್ಪರಿಪ್ಪಂನೆವರಂ ॥ ಎತ್ತಿ ನ್ರಿಪಾಳರ್ಗಂಗರುದಾತ್ರ್ಮ ೯ರ್ದ್ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂಬರುತ್ತ பனு, ಮರಂಪಾಬ NS ಂತರೆತೇಮಲ 
& ம்‌ 3a ದ್ಲಿನಿಮಿತ್ತ ofl ಪ್ರಾ 

**ವತ್ಸಂದಕುಳಂಹರಿಭಾವಿತನಿಕ ಳಮನಂಹರೀಯಿತಗೋತ ಕಂತಾನಾವಂಕದೊ ಳುದಿಯಿಸಿದಂಭೂವಿಳಸಿತಕಿ e rg 80 OTe ನೆ 
ಯಂ | ಆತನಸತಿಸತಳಗುಣೋಪೇಶೆಸಪತಿ 


1ಬ್ರ್ರತೆಸುಲಘಣಾನ್ಸಿತೆಯದಉಿಸೀತೆಯನಲ್ಲೂ ದೇಂದುನುಜಾತೆಯೆನಲುಮುನುಜೆ Es 39 ಮಾಚವೆಯಂ ॥ ವನೆನೆಗಳ್ಳ SIGE 
m பாகல்‌ = 

50 ; ಪ.ಣುಶಸುಚಾರಿತ ಸ — => ಪ್ರರ: ಮಾತರ 
ಯಂಗಂತನೆಯರ್ಪ್ಸ್ಯಟ್ಟದನುರ್ಬ್ಬೀಪ್ರಣುತಸುಚಾರಿತ್ರಸಂಸದಂಕ್ರೀಧರೆಯಂ  ಕ್ರೀಧವ CORRE RST IA UN 
ಬ್ಲಹ್ಯದನಟ್ಟಿ Fyoes 


1 ಸುಂಬಾಳಿಂತಯಿಯಳ್ಲಿಂಗೆಹೋದದಾರಿಯಸಾಹಯೆಗಲ್ಲುನಟ್ಟಕಲ್ಲುಧಮ್ಮಾ, FROGS RIP Dino OE Reh 


*೫ಯುಹಾಸಜಳಿಗಳ್ಲುನಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲುದಕ್ಷ್ಮಿಣದೆಸೆಯಂ ನೋಡಿಧಮ್ಮಾ ೯ಪುಶದಿಂಮುದ್ದ ನಹಳ್ಳಿ ಕೈಗೆಹೋದಬಟ್ಟೈ ಯನ ನೆಟ್ಟಿಸಲ್ಲುಧರ್ಮ್ಯಾಪುರದ 


ச 

ஐ: ನಹಳ್ಳಿ ಯಶ್ರಿಸಂಧಿಯಶಿಡೀಜೆಯಕೊ ಳನಟ್ಟ Ue oS ಮದೆಸೆಂಯಯಂನೋಡಿನಲ್ಲೂರಿಂಥಮ್ನಾ LETE ಬಂದಬಟ್ಟೈಯ 
ಹ 

ಹ್‌ d 
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*ದ್ರದಡದನಟ್ಟ ಕಲ್ಲುಧರ್ಮಾಪ್ಟೆರದಉದ್ದೂರಶಿವ್ದ ಷೊ ADE RoI, Tepes ರದೆಸೆಯಂನೋಡಿಕೊಡನಕೆಖೆ LIS oT OPC 


ಡಿಯಂಹೇ 
95$ prs deo ಕೂಡಿಚಂದಣಹುರದಹಜೆಗನಹಳ್ಳಿ ಯಬಟ್ಟೈಯನಟ್ಟಕಲ್ಲುಹಿಡಿಂಜೆಯಕೊಳಧರ್ಮ್ಮ್ಯಾಪುರದಶಿಪ್ಪಾರಚಂದಣಹುರ 
Bays 
i ಕ್ಸಿ ಯನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಪೂರ್ವ್ವ್ಯದೆಸೆಯಂನೋಡಿಹೆಬ್ಬ ಶ್ಯಂಬಿಡಿದುನಡೆದುನಟ್ಟ ಕಲ್ಲು ಕೂಡಿತ್ತು || ಈಧರ್ಮ್ವವನಾವನಾನುಂಪ್ರತಿಪಾಳಿ 
a ಬದವರುಗಂಗೆವಾ 
೫ರಣಾಸಿಶುರುಕ್ತೇತ್ರವಲ್ಲಿಸೊಯಿ TENE RIOT AS oda Vni: :೦ಹೊಂನಲುಕಟ್ಟಸಿಸಾಯರವೇದಪಾರಗೆಂಪ್ಪಬಾ Dos UA 
ವೆರಬ 
ego poses ST 2௦ ೬ ವನಾವನಾನುಕಿಡಿನಿದವೆೊಗೆಂೆವ:ರಣಾನಿಸುರುಹ್ಷೇಶ )ದಲ್ಲಿಸಾಯಿರಳವಿಲೆಯಂಸಾಯಿರ 
ವೇದಪಾ 
೫ಲಗರಪ್ಪಬಾ Jus ರುವ ಸೌಯರತಪೋಧನರುವಂತಂಮಸ್ಸಹಸ್ತ್ಯ ೦ಗಳಲ.ಕೊಂದವಂಚಮಹಾಪಾತಕವಂನೆಯ್ದುವರು il 
ಬ್ರಯ 


6055௦90505 ಕಾವ ಪ್ರರ್ಕಂಗಾಯುಂಜಯಕ್ರೀಯು ಮುಂನಿರೊತಂಸಾದ್ದು ರ್ಪಿಗುತಾಯದಾತನುಳುರುಪ್ಲೇತ್ರ ವುಹಾವಾರಣಾಸಿ 
SISARTA 2 MO FISh: ಸ ರಲಘೊಂದುದೊಂಡುಯಶಂಪೊದ್ಬಿ FROIN ಬ್ರದಿಟಿಲುಪ್ರರಂಧಾತ್ರಿ 


ಯೊಳು II ದೇವತ್ಯಂತುವಿಕಂಘೋರಂನವಿಪ, ಪೂವಿಕನಮುಚ್ಛತೇವಿಷಮೇಕಾಕಿನಂಹಂತಿದೇವಸ್ಕಂಪುತ್ರಮಾತ್ರಿಕಂ || AGS, ಅಪ 
ರದತ್ತಂ 
ಔವಾಯೋಹರೇತಿನಸುಂಧರಾಪಸಿ ಟನ್ನಗರ್ಕಸಹಸ್ರಾಣಾಂವಿಪ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ ll 
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ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾ AE ಮುಂದೆ ಗಾಣದ ಮೆಲೆ. 
“ಪೂರ್ವಿ. | EL. BETS 
1 3 Di 
"sy ಗಗವುಡಿಗವುಡ 11ಗಾಣದಪಲ 
© 
ನ 8 "m 105 ௮: 
Seni. | ಮಾಡ್ಸಿದಗಾಣದ ಗೆವುಡಿಗವು 
*ಖಸು g ಮಂ ll ` is ZOD == dos? 'ಶಡರಗೆವುಂಗಳ 
ಕರಂಮಾಪುರದ 03 sion ರಂಜೀನಿ || டப்ப, 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ Stereo ಕಾಸೀಠಿಂಗನ ಗುಡಿಗೆ ದಷ್ಟಿ ಇಂಕಡೆ ನೆಟ್ಟ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


1ಹುಭಮಸು ಶು ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯೇನಮಃನಮಸ್ಸು oreg ಆಯಿತಂದ್ರಚಾನ ನುರಚಾರವೇಶೈ à 

3 ರೋತ್ಕಾನಗೆರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯಕಂಭವೇ | ಹರೇರ್ಲ್ಲೀಲಾವರಾಹಸ್ಥುದೌಂಪ್ಯಾ )ದಂಡಸ್ಸ 

*ಪಾತುವಃಹೇಮಾದ್ರಿಕಲಕಾಯತ್ರಧಾತಿ ್ರೀಚ್ಛತ್ರಕ್ರಿಯಂದಧೌ ॥ de E ೯ಂಗಜಾನನಮಹ 

*ರ್ನ್ವಿಕಂಅನೇಕದಂತಂಭಳ್ತಾ ನಾಮೇಶದಂತಮುಪಾಸ್ಟ್ರಹೇ ! ಸ್ನ 
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30ಗಕಂಕೀರವಸವುದ )ವೆಂಬಆಗ್ರಹಾರದಕಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆಯಿಸದಿನದಲ್ಲೂ ಆತೆ JS 
11ಗೋತ್ರವಆಕ್ಸ್ರೀಲಾಯನಸೂತ್ರೆ ದರುಕ್ಕಾಬೆಯದೆ (ಪರಾಜವೊಡೆಯರನೊತ್ರರಾದದೇವರಾಜವೊಡೆಯರವು 
'2ತ್ರರ್ದದಕಂಣರವಮಹೀವೊಲಕರುತಾವುತಮಗೆವಿಕ್ರಮಾರ್ಜಿತವಾಗಿಬಂದಕಾವೇರೀಕನೀಮಧ್ಮವರ್ತೀಯಾ 
13 = = e ಗುದ 
ದಹೋಸಣನಾಡಿನಕೊತ್ತಾ med, ಸಲುವತರ್ರಿಕಲ್ಲಗಾ )ಮ ° ಈಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ RUBEN) SINGS 
Hes Saar so o ಕರಿಮುದ್ದನಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ಮುಡ್ದಲಾಪುರದಗ್ರಾಮ ೧ ಬಸವನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರುಮ ೧ 
ஸ்ஸ்‌ வவ) o ತೆಪ್ಪಸಮುದ್ರಗ್ರಾಮ o ಲೊಕ್ಕ 2 ms» o ಶುಡಿನೀರಮುದ್ಧನಹಳ್ಳಿ MADE o 
ಗಾಡಗಾಡನಹಳಿಗಾ)ಮ ೧ ಉಯಿಗೌಡನಹಳ್ಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ಮುಸುತೆರ್ರೆಗ್ರಾಮ ೧ ನಂದೀುಪ್ಪಗ್ರಾಮ o 
17ೀಮನಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮ ° ಚಿಟ್ಟಿನಕುಸೈಗ್ರಾಮ o ಹೊಸಹಳಿಗ್ರಾಮ ೧ ವಡ್ಡ ರಗುಡಿಗ್ರಾಮ ಣ ಪದ್ಯೃಲಾಪು 
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ಗ್ರ್ರಾಮ o ದೇವಲಾಪುರಗು)ಮ o ಇಉಯಿನ್ಪುತ್ತೆರಡುಉನಗ್ರಾಮಗಳುಸಹವಾಗಿಗ್ರಾಮು ௮4 ಯಿಪ್ಪತ್ತಮೂ 
Pean) goes, ಳದಸುಂಸನಜ್ಯೂರುಬಳಿಯಲಹುದುಣತೀರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿನಾಉತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಸಟು ಕಾಲು 
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ವ್ರೂಪಾಣಆಫ್ಟೇಣಿಆಗಾಮಿಸಿದ್ದಸೊಧ ieri oen ಟ್ರಹೋಗತೇಜಸಬ್ಪಮ್ಯಂಗಳನುಅನುಭವಿಸಿ 
ಇ2ಕ್ಯ್ರಂಡುನೀವುನೀವ್ರವತಾಡುವಲಆಧಿಕ வ்‌ ತೆ ೯ನೆಗಳೆಂಬವ್ಳುವಹಾರಚತುಷ ಆಯ್ತೂ ಸಲು 
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ಕನೆಫ್ಟಾಲಸಂಪರವತ್ತಾವಹಾರೇಣಸ್ಯದತ್ತ oH ಲಂಭವೇತ"॥ ದಾನವೂಲನೆಯೋರ್ಮಧ್ಯದಾನಾಚ್ಛೆಯೋನುವುಲನಂದಾನಾತ್ಸೃ 
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23 Petes x ಲುತಜರಿಕಲತಂಬದೆ 7ವುಮಾಡಿರರೂಆಸೆಂ 
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285 ಎಂಲೂ ಕರಬಸುಣಿಮಗಳಿಂಗ | 7ಮೇಲುಗೋಟೆಯನರಸಿಮದೇವರಿಗೆನೇ 
ச ರೂವೀರಪ್ಪಆದಯ್ಯೇ | ‘Senge ಸಿಂಗಪ್ಪನಾಯಸರುಕೊಟ್ಟಸೇ 


4ರಕಯ್ಯಲ್ಲಿಚಟ್ಟೇನಹಳ್ಳಿಯನೂ | *ವಧರ್ಮದಕಿಲಾಕಾನನ 
“ஜே, .ವಿಪ್ಲಾರಾಯಮ 
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ಪ್ರಮಾಣ 5'x9' s” 
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ಬನಾಮಧೇಯಜೋರನೆ SoS ಪ್ರದಪಟ್ಟ್ಹಸ್ವಾಮಿಪೊಯ್ಸಳಸೆಕೆ 3,939 
y 'ರಾದನೆಸೊಂಬಿಸೆಟ್ಟ ಕ್ರೀಕುಭಚಂದ್ರಸಿದ್ಧಾಂತದೇವರಗುಷ್ಡ ನಾಪ್ರಭಾವಿನ 
i I JA ಮಾಂಗೆಯುಂಆಹಾ 


4 OPN aan, )ದಾನವಿನೋದೆಯರುಮಪ್ಪದೇಮಿತಬೆ ಸೆಟ್ಟಿ ! 
39ಠ್ರಿಯುಮೇದಿನಿದೇವರು ॥ ವಿ) || ಮರುನಿರತಮ ಖಿಗೆವಡನತೇಜನುನೊತ್ತಿ. 
கல்‌... ரு. KG ಷ್‌. 
EA த 
NET ப்ப எனை E... 
— ವ ದೇಮಾಂಬಿಸೆಯ || ಉತ ಮನೆನೆಸಕಳಜನೆಂ 0 
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3*ಪೂರಯ್ಸಿದನು | ನಾರಸಿಂಗದೇವನೊಡನೆಲಬ್ಬೈಯನಾಯಕಂತಂನಹೆಂಡತಿಗಂಗಾದೇ 
ಕಿವಿಯುಂಮೂವರುಲೆಂಕರುಂಜಿರಸುಬುಸೆಯಂಪೂರಯ್ಸಿ ದನು | ಸಳವರಿಸದಸಾವಿ 
86 ದನೂಜಯೆಸ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯನಳಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖಸುದ್ದ ಭಟ್ಟೈಸನಿವಾರದೆಂದು 
೫? ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವನೊಡನೆಕಂನೆಯನಾಯಕ ಕಂತಂನಹೆಂಡತಿಯರುಉಂದುವೈಜವನ 
38ವೈಕಲ್ಲವೈಯುಂಹತ್ತು ಮಾನಿಸಲೆಂಕಿತಿಯರುಂಯಿಪ್ಪತ್ತೊಂದುಮಾನಿಸಲೆಂಕರುಂದೆರ 
38; ಗಜಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿಆಖುಬಾರಿಗರುಡೆನನಬ್ಬಬಾಸೆಯಂಪೂರಯ್ಸಿ ದನು ॥ ಗರುಡ 
ஸ்‌. ಗನಿಯ್ಯೇಗಿದುಸುರ್ತ್ವಿಸಹಸ್ರಫಣಾಧರಂವಸುಂಧರೆಯಡಿಗಳ್ಟು ಹೋ 
க்கம்‌, ಪಟಟ: ೯ಲೆದುಹೊ 
ஷ்‌ ಮದ್ದ ರ್ದ್ಹಬ್ಬನಿಮಿಚ್ಚೆ ೯ತೋಜರಿದೆಂಬಿರು ದರೆಗೋವನುರ್ವ್ಯರೆಗೆನೋಮನೃ ಪೊಳನಲೆಂಕವಾಳಿಯಂ 
ಎ ಕ್‌ ರ್ಪ್ರೈತಿಯನೆಣಗೆಕೀಳುಟ್ಟುಬಾಳ್ಬೇವವೇತಂಸುಜೆತಂತಂ 
$ಮಂಗಮಂಸುತ್ತಳಿಯದೆತಲೆಯಂಜೇಲಸೀಉಳರಿಮೇಂಗಾಲೆಹೆಯೊ 
Pru ಲಹೆಯೆಂಬೀನೆವದೊಳೆತವವಂಮಾಡುತ್ತಿರ್ದ್ಬವುರೆಂಬಂತೆಡದಾಲೋಳೆಹೊಂಡಸ್ವಣ್ಟ್ಟಾ 
ಯುನಿ ನಿರ್ದ ಟ್‌ d 
*'ಶಿತೆಗೆಮೆಚ್ಚೆ ಬಿತ್ತ ತ್ತರಿಸೆತಲ್ಲಲೇಯಾಜವನವ್ನೇಯುಂಮನಾರತಿಗಳನೆತ್ತಿದತ್ತೊಳಪನಂ 
882263023௦ ಂಪತಿಮೆಚ್ಚ ಮೂವರುಂ ॥ 
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ಮೆತೊ ಂದು *ಂಬಿದಲ್ಲಿ. 
ஸ்‌ ಲಾ 


1ಸಳನೆಂಬನಾಗಿಯಾದವಕುಲದೊಳುಪೆಲಿಖಾಯೆಕಂಡುವುಿನಿಪು 
ಲ್ರಿಯಂಪೊಯಿಸೆಲೆವಿನೆಪೊಯಿದುದಲಯಂಪೊಯಸಳವೆಸರವನಿಂಡೆವಾಯ್ದು 

3ತ್ರದ್ವಂಸಜರೊಳು n ಫಣಿರಾಜಂಗರುಡಂಗೆಜೆಚ್ಚಿ ೯ನೆಲನಂಬಿಟೊ ಸ್ಯೀಡೆಪುತಾಳಮಂಮೇಣಿಯಂ 
*ಹೊಂಡನನೇದುಪೊಕ್ತ ನದಜಶೊಳುಮಾಜಾಂತುರಂಗ್ಫೆೇಯಾನುಂಗುಣದಿಂಕಕ್ಕಿ ಯಿಬಲ್ಸಿ 
ನಿಂದಧಓನಿಂಬಲ್ಲಾ ಳುಬಾಪೈಂಬಿನಂಎಣಿಸಲ್ಟೇಳೆನೆಬಾರಿಆಬ್ಬಡೆನ್ಸಸಿಂಹನಲೆಂಕವಾ[9]ಯಂ 
"கிரு ಸಮಸ್ತಭುವನಾಕ 2ಕ್ರೆಯಂಸೆಕಲವಿಬುಧಜನನಂಸ್ತೂಯಮಾನಗುಣಗಣಾಸ್ರ್ರಯಂ 

78 3S RPO ಛಯಲೋಭವಾರ್ಭಭಂದಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶಕ್ಕರಂದ್ವಾರಾವಶೀಪುರ 
*ವರಾಧೀಶ್ವರಂಯಾದವಸುಲಾಂಬರದ್ವಿಮಣಿಸರ್ಬ್ಬಜ್ಞ ಜಚೂಜಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜವೆ 4 
1ಲೆನರೊಳ್ಳಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡರಿಪುತಿಮಿರಮಾತ್ರ: ೯ಂಡನೇಕಾಂಗವೀರರಣರಂಗಧೀರನ 


வண்டல்‌ ೯ಮಲ್ಲಸುರಮುಂಶ್ರಿಯಿದ್ದಿ ರಿಪ್ರಪೃದಯಸಿಲ್ಯುಚಲದಂತರಾಮ 
í 


D ° 


Mimitian far A 


1] ^ 
1 மீ HC. ೦೨೦% (f) 


ಕೃಷ್ಣ್ಣರಾಜವೇಟಿ ತಾಲೂಕು, 281 


Wg ಗ್ರಾಮಭೀಮವೈರೀಛಕಂರವಕಿ)ಪೊಕೌಮುದೀವಿಕಸಿತಯದುಶುಲಳ್ಳೆರನಮ 
ಗರರಾಜ್ಯನಿಮ್ಮೂ ೯ಲನಚೋಳರಾಯಪ)ತಿಪ್ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಪಾಂಡ್ಯೇ ಎಜಚ್ಛ್ರಸಮುದ್ಧರ 

` ಗೋವಿನ ಸ್ಸಂಕಪ್ರತಾವಚಕ್ರವರ್ಶ್ರಿಹೊಯ್ಸಳಭುಜಬಲಕ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಹದೇವರ 
1ನರನ್ಯಯಾವೆತಾರವೆಂತೆಂದೆಡೆ || ಮುನಿಹೊಯ್ಯೊಂದಡೆಹೊಲದಹೆಬ್ಬುವಿಯ 
ಿನಾರಂತತ್ಸಳಂಪೊಯ್ಸಳಂವಿನಯಾದಿತ್ಯುನುತತು ತುಲೋದ್ಯನೆಹಶಿಯಂಗನು 
ತತುಸುತನುವಿಷ್ಕ್ಯು ತತ್ತ ae ತಬಲ್ಲಾಳನಾತನ 
Us )ಂನ[ರ]ಸಿಷ್ಟನಾತನಸುತಂಸೋಮೇಕಶ್ವರೋರ್ಬ್ಸಕ್ವರಂ || ಮುಳಿಸಿಂದ,,, Dowd» 
38 ರನೆನಿನಿ ನ್ಸಿದೆಡೊಂದುಗೆಹೇವಯಿಸಿಬಿಚ್ಚ ಲದೇವೀರಾಣಿಗಂಹೊಯ್ಸಳಕುಳತಿಳ ಕಂ 
'*ಸೋಯಿದೇವಂಗಮುಬ್ಬಿ! — ೈಂಬಿನಂಪುಟ್ಟಿದನಹಿತಹಿರಣ್ಯ್ಯಾಪ್ಷದೈತ್ಯೇಂದ್ರವಷ್ನ 
"rp vedete 0 ಸಿಧಾರಾನಖನಿದಳನಸಿಂಹಂನ್ಳ ಪಂನಾರಸಿಂಹಂ || ತತುಪಾದ 

3 ಪಜ್ಕ್ರೋಪಜೀವಿಗಳೆನಿಸಿ ಸಿದನ್ಹುಯಾಗತಲೆ, , , ನಾಯಕರ, , ಕ್ರಮವೆಂಶೆಂಡ 

"un RAS, ಕ್ರೀಮನ್ವುಗಿಲಕುಲಕಮಲಮಾತ್ರ್ಯ ೯೦ಡಂಹೊಯ್ಸಳೆಕ್ಟರದೇವೆಪಾದಾರವಿಂಡ 


ಔಮಕರಂದಮತ್ತ ಭೃಂಗರುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಸಾಮಂತರುಂಸಮ, , ಹಾನಂ 
3'ಮರ್ದ್ದಿಸಿನಾನಾದೆಕೆಯಿಂಸೆಟ್ಟಿವಟ್ಟರುಂ, , , ,ನಾರಾಯಣರುಂ, , , ,, 

ಇದರ Ut ದ ow, 

(ಮುಂದೆ ೧೬ TK, ಗಳು ಬಿರುದುಗಳಾಗಿವೆ) 

$!ಸಕವರುಕದ ೧.೦೧8 ನೆಯಖರಸೆಂವತ್ಸರದಆಸ್ಟ್ರಇಜಸುಬಿದಿಗೆಸೋಮವಾರದಲ್ಲು 
ಆ ಟ್‌ ಶ್‌ 
5ಜಿಂಡಶಿಕೇತೆ ವೈನಾಯಕಿಶಿಹೊಂನವೈನಾಯಕಿ ತಿನಾಚವೈನಾಯಕಿಶಿಅಂತುಮಾನಿಸಲೆಂಕಿ 
$್ರಿಯರುಂಪ್ಪುತ್ತುಮಾನಿಸಲೆಂಕರುಂಬೆರೆಸು, .ಮೇಲೆಆಲುಬಾರಿಗರುಡನನಖ್ಬಿಯ 
$5ಸ್ನಿಯಂಪೊರಯ್ಸಿದನು | ಸುದತಂಪರದೆತ್ತಂವಾಯೋಹರೇಶಿವೆಸುಂಧರಾಪಸ್ಟ್ಯಿವರು 
ಕಸಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೆಕ್ರಮಿ 11 ದೇವರಿಗೆಆರಾರುಳೊಂಡೆಯನನಾಡಿ , , 


11 
ಅದೇ ಹೋಬ ಬ್ಯಾಲದಕರೆ ಗ್ರಾಮದ ಪಟೀಲನ ವಕದಲ್ಲಿರುವ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 
೫ ಪತ್ರಗಳು. -ನಾಗರಾಹ್ನರ-.-ವರುಹಮುದೆ js 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 

3ಕ್ರೀಗೆಣಾಧಿಸತಯೇನವಃ ॥ ನಮಸ್ಕುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಸ್ವ್ವಂಬಿಚಂದ್ರಾಮರ 
ர்வ is 5) 89265 ಶ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯಶಕಂಭವೇ 1 ಹರೇರ್ಫೀ 
ಸಲಾವರಾಹೆಸಿ 592055, )ಡಂಡೇಸೆಪೊತುವಃ | ಹೇಮಾದ್ರಿಸಲರಾಯತ 3 25) 629) 
“್ರಿಯಂದಧೌ 1 ತಲ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ತು ತದ್ಭಾಮಪ್ರತ್ಯೂಹತಿಮಿರಾಪಹಂ | ಯ 
5g ಮೂ ಹು ಶಂಹರಿಣಾಹೀತ ಚಪೂಜ್ಯಣೇ ॥ ಆಸ್ತಿ ಫ್ಲೀರಮಯಾದ್ಧೆ e 

*ವೈರ್ಮಥ gone monde | SANGANG, ಶಮಪನೀತ 
?ತಮೋಮಹಃ | SAYRE iocos anta osi 
‘asain ಟ್ವರಸ್ಯ್ಯಪ್ರರೂರವುಭುಜಬಲೈರಾಯುರ್ದ್ವಿ ಪಾಂಯಿಸ್ಸುತಃ l ச 
radang ay a EY Ya 1 | ಖ್ಯಾತ 


11010901 (E) 
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6ಸ್ಟತುತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭಟ್ರೀದೇವಯಾನೀಪತೇಃ | ತದ್ಧಂಔದೇವಕೇಜಾ 


11ಿರ್ದಿದೀವೇಶಿಂವುಭೂಪತಿಃ | coh CVSS LMT AG Aw 

1ಮನ್ನಾಯೇ | ತತೋಭೂದ್ಬುಳ್ಯ ಮಾಜಾನೀರೀಕ್ಷರಃಕ್ಷಿತಿಪಾಲಕ॥ | ಆತ್ರಾಸಮಗುಣಭುಂಂಮಾ 
‘ 5 ~ E 
ರತ್ಸಂಮಹೀಭುಜಾಂ | ಸೆರಸಾಡುದಭೂತ್ತ ಸ್ರ್ರನ್ಸರಸುವನಿಪಾಲಕಃ | ದೇವಕೀನಂದನಾತ್ಮ್ಯಾ 
34ೋದೇವಕೀನಂದನಾದಿವ | ವಿವಿಧಸುಕೃತೋದ್ಹಾ' ಮೇರಾಮೇಶ್ವರಪ್ರಮುಖೇಮುಹುರ್ಮುದಿ 
IA Dobe READ BETES. ಯಥಾವಿಧಿ | ಬುಧನರಿವೃತೆ ಢೀನಾನಾದ:ನಾನಿಯೋಭುವಿ 
ಮೋಡಂತ್ರಿಧುವನಜನೋದ್ಲಿೀತಂ್ರೀತ ೦ಯುರಃಪ್ರೆನರುಕ್ಕ ಯನಸಾವೇರಿಮಾಕುಬಧ್ದು 
17ವಿಹಳಹಲರಯಾಂತಾಂವಿಲಂಸ್ಯ್ಬೈವಕತ್ರು)ಉಜೇವಗಾ)ಹಂಗ್ಳ ಹೀತ್ವ್ರಾಸಮಿತಿಭುಜಬಿ 


ர்க்கும்‌ ೦ಭಂನಿಖಾಯತ್ರಿಭುವನಭವನಸ್ತೂ ಯಮೊನಾಪಡಾನಃ | ಜೇರಂಚೋಳಂಚನಾಂ 


ಡ್ಯಂತಮಮಿತಮಧುರುವಲ್ಲಭಂಮಾನೇಭೂ ಪಂವೀರ್ಯೊೋದಗ್ರಂತುರು ಪ್ಪ್ರಂಗಜಪತಿನೃಪತಿಂ 


T ಬಾವಿಚಿತ್ಯಾತದನ್ನೂನಆಗಂಗಾಶೀರಲಂಕಾಪ ರ್ರಥಮಚೆರಮುಭೂ , 
“ವೃತ್ತ ಟಾಂತಂನಿತಾಂತಂಖ್ಯಾತಃಕ್ರೋಣೀಪಶೀನಾಂಸ್ರಜಮಿವಕಿರ r 


೫ಸಾಕಾಸನಂಯೋಮ್ಯತಾನೀಶ" | ತಿಪ್ಪಾಜೇನಾಗಲಾವೇನ್ಟೋಕೌಸ 
“engg RAIDE OSCE | 899060 ಸಿಂಹೇಂದ್ರಾ ತ್ತೆ NBs, ರಥಾ 
ಬವ | ವೀರಾವಿನಯಿನಾರುಮಲ್ಮಣಾವಿವನಂದನೌ | ಜಾತಾ 
aa kotan jm ಸ್ಮೃರಾಯಮಹೀಪರೀ | ವೀರಶ್ರೀನಾರಸಿಂಹಃಸ 
3'ವಿಜಯನಗರೇರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ವಚೀರ್ತ್ಯಾನೀತ್ಛಾನಿರ 

ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 
Paes ಎಗನಳನಹುಪಾನಪ್ಯವನ್ಯಾಮಥಾನ್ಯಾಸ | ಅಸೇತೋರಾಸುಮೇ 
ಔದ್ರೋರವನಿಸುರನುತಃಸ್ಟೈರಮಾಚೋಡೆಯಾದ್ರೇರಾಪಾಜ್ಞಾ ಪ್ಯಾಚೆಲಾಂತಾ 
ட்ட... ಳಡೃದಯಮಾನರ್ಜ್ಯ್ಯರಾಜ್ಯಾಂಕಠಾಸ | ನಾನಾದಾನಾನ್ಯಕಾರ್ಸಿೀ 
*!ಪಠನತಸಡಸಿಯಖ್ರೀವಿರೂಪಾಪ್ಪದೇವಸ್ಥುನೆಪ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತೀಕಿ 
33ತ್ರುರಬನಗರೇವೇಂಕಟಾದಾಚಕಾಯತ್ಯಾಂ | 8) சமத்‌ 500௧5 
ಖಜ್ಞರಿನರೇಹೋಬಲೇಸಂಗಮೇಚಕ್ರೀರಂಗೇಶುಂಭಫೋಣೇಹತತಮಹಿಮ 


m 


3'ಹಾನಂದಿಶೀರ್ಥೆೇನಿವೃತ್ತಾ | ಗೋಡರ್ಣೇಶಾಮಸೇಶಾಜಗತಶಿತದಿಶರೇಷ 8 
விதை sits Uo) ನಾನಾವಿಥಬಹಳಮಹಾದಾನವಾ 
J os janes 1 ಯಸ್ಫೋದಂಚತ್ತು ರಂಗಪ್ರಸರಖುರರಜಚುಷ್ಯ ಕಷಂಭೋಧಿ 
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"13033 கட ப | ವೀರಕ್ರೀನರಸಿಂಹೇಂದ್ರಭೂಭುಜಾಕಿ )ೀಗಿರೌಪುನಃ l 
Blog ಸಾಗರದಾನೇಸ್ಮನಿಪ ಫ್ರೈದಾಯಾಚಾರ್ಯ್ಯಾಕಂತಥಾ | ಜೆಲಕೆರೇಗ್ರಾಮ 

=> c 

32 ಪ್ರಸಹರಂಹ್ಟೋದಕಾರ್ಪಣಂ | ದತ್ತಮಸ್ವಿನಪುನರ್ರ್ರಾಮೇಭೋಜ್ಛಾಂಕಾಸೋ 
ದ್ದ ௮௦௯ | ಸುವರ್ಣಾದಾಯಸಹಿತಂಮಗ್ಗಾ ಲಯಪಣಾದಿಕಂ | ಯಂತ್ರ 

134 ೂಪಮಹಾಶುಲ್ಯಾಮುಖ್ಯಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯುಕಂ | ನಿಧಿನಿಶ್ಷೇಪಪಾಪಾ 

13ರ ಜಲಾಹ್ರೀಕಿಪುರಃಸರಾನ | ಆಗಾಮಿಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಾದೀನಅಷ್ಟೃಭೋ 

ட 

336ಗಾನಸಮರತ್ನಿತಾಂ | க்க sg oss JBN =o | 
IS "ಪುರಂಪರಾಭೋಜ್ಯಮಸ್ಸು ಯಾವದಂಚೆಂದ್ರತಾರಕಂ l EE 


9ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
388 ವ್ರಸ್ಥಾನಾಂವಾಚಕಾನಾಮಿದಂಪದಂ | Sadana, morse 
1೫ಫ್ಫೂಪ್ರೀರೇಪೇಶಿನೋಚ್ಛತಂ | HEAT, ಪ್ರಶಸ್ತ್ತೀನಾಂಹತಾ 
'ಳಿಮತ್ರಾಸ್ಸು ಕಾಸನೇ | ಯಶ್ಯೃದರ್ಹಂಾನನೇಷುತತ್ತದತ್ರಹಿವಾ 
1435 ॥ 

(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 

ಜನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
142 ೂರಯತೋಮುಧವಾಂಛಾಂವಾರಯತೋಮೈರಿಭೂಭುಜಾಂಗರ್ವಂ | 
14 ತವಿಬತವಿಧೂತೇರಚ್ಯ್ಯತರಾಜಸ್ಯೈಶಾಸನಂತದಿದಂ | ಅಚ್ಚು 


144 ಕಂದ ್ರಮಹಾರಾಯಶಾಸನೇನಸಭುವತಿಃ | ஷ்‌ அன்ஸ்‌ 

115ತ್ರಾಮ್ರಠಾಸನಂ | ಅಚ್ಚು ತೇಂದ್ರಮಹಾರಾಯಕಾಸನಾನ್ಯಲ್ಲಣಾತ್ವ್ರಜಃ | ತೃಷ್ಟಾತ್ರೀ 
ಮಕಾ ದಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮಧೇದಾವಾ 

Mor genase. RT SONS, ಂಮ್ರಕಾಸೆನಂ | ವಾನ eor By 

Miel ಯೋಸುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸ $೧೯ ಮವಾಪ್ಟೋತಿಪಾಲನಾಡಚ್ಛ್ಯೂತಂನದಂ I 
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diis ದತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂಪ್ರಣ್ಯಾಂಪರದತ್ತಾಸುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತ್ವಾಪಹಾರೇ 

s "ex ds லி, oscar | ಸ್ವಡತ್ತಾಂಪರೆ ತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇತ 
rr ೦ tan ಬ್ರವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿಮಿಃ d 
15. டவல்‌, ಲೋಸೇಸರ್ವೇಷಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | uae 
lager ಗ್ರಾಹ್ಯಾವಿಪ್ರದತ್ತಾವಸುಂಧರಾ | ಸಾಮಾನ್ಯೋಯಂಧರ್ಮಸೇತುರ್ಸ್ಯಪಾ 


IS ುಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪಾ Bg s | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಲಾವಿಸಃಪಾ 


lars iE So ಯಾಚತೇರಾವಂಚೆಂ ತ್ರ” 
ನಾ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಬೋರಾಸ್ರರದ edu» Sav ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ ನ 9" x9' 4". 


ನೆಮಸ್ಸುಂಗಿರೆಕು 2 ಲಬಿೆಂದ್ರೇತ ಚಾಮರಟಾರವೇ | =) ரல ಾಇರಂಭಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯಕಂ 
SEN j) ) ತತೋದ್ಹಾರನಶೀನಾಥಾಃಹೊಯ್ಸಳದ್ವೀ ಯಿಲಾಂಭನಾಃ | ಹಾತಾಃಕಕಪ್ರರೇಶೇಷುವಿನ 
வ ॥ ಆವಿನಯಾದಿತ್ಯಾಂಗಂಪಾವನಚಾರಿತ್ರೆಕೆಳೆಯಬರ 

*ಸಗವಖಿಳೋರ್ನ್ವೀವರನುದಯಂಗ್ಕೆ 1039 08 J வேட்ட ஊக 
"rio n ಅನರಪತಿಗಂಭೋಧಿಗನೂನಗಭೀರತೆಯೆಸಮನಿಸಿರ್ದ್ವಂತಿರೆಸನ್ವಾನಿನಿವಿತ 
ಕದ್ವೇವಿಮನೋನಯನಬ್ರೀತಿಸಮನಿಸಿರೆಸಮನಿಸಿದಳು | ವಿನೆನೆಗಳ್ಳಾ D 771-0௦9 
'ಯಿಸಿದರ್ಸ್ಟುತರುನೆಗಳ್ಳ ಬಲ್ಲಾ ಳಂವಿಷ್ಣು | Bev ಕಮನಿದಯಾದಿತ್ಯ್ಯಾಸೆಂಬಮೂವರು 
ಕೆಮುದಾರರಾಹನಧೀರರು ॥ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇವ ॥ ಅವಿಷ್ಣು ವದ್ದ ್ಸ್ಸೈನಂಗಂಭಾವೋದ್ರ ವೆಯೆನ್ಸಿನೆಗಳ್ಳ ನೆಂದಿನಲಕ್ಕ್ವಾ 


[3e] 
*ದೇವಿಗೆಸುತನುದಯಿ ಪಂಭೂವಿದಿತೆಯಿಕೋವಿಭಾಸಿನರಸಿಶ್ಚ ನೃಪಂ ll ಆತನತನಯನಶಿ 


ல ಸ್ಯಾತನುದಾರಂಸಮಸ್ತ ಲೋತಾಧಾರಂಸೀಶಿವಿದನೆಂದೊಡುಪ ಸಾಶೀತಂಬಲ್ಲಾಳ ಭೂಪಸಮರುಟೋಪಂ 1 
11ಬಲಾ 2 V RO Ey ರೆಂಗ ಗಂಪದ್ವಲೆಲಲನಾರಾಜರತ್ನ P ನೀತ pa ee 
Me பட்ட - ್ರರಾತಿರೂಪಂಜನಿಯಿದನಿಳಾವಲ್ಲಭ ಚೇರ್ಶ್ಶಿಲಕ್ರ್ಮೀಸಸ್ಲೀಲಾಲಾಸ್ಯಸಿ 
தஸ்‌ ಗುರುವೆನಲೆಸೆದಂಗಂಡಭೇರುಂಡಕಾಯಂ || ಢಿರುಣೆಪಾಯಿವಧಾರುದೇವೆನುತಜೇರಂಮುಂದಾಜೋ 
Mensa Saronic cdd RINT rog Tov os ಸೈೈಗೊಟ್ಟುಬಪರ್ನ್ಟಗಳೀಕ್ಕರನುಂಬ ವ್ರಿಹ್ಮಚತುಭ Fora ಳೆಡೆ 
BRT IIE ಂರದಿಂಮಹಿಮೆಯೆ ma ಶ್ರಂತಡನತಿ)ನೇತ್ರನದಟಂಯ್ರೀವೀರಸೋಮೇಕ್ಯರಂ | ಸಂಬದೂ 
16 prin, ಸಿಂಹನಡಂಬರಮಂಮೆಚ್ಚದೊ ಸೆದಸೋಮೇಕದಯಾಲಂಬನಬಿದ್ದ = ಲದೇವಿಯನುಣ್ಬಸುರೊ 
Ves ಬಿಂದನದಟಿನಾನರೆ%ಂಗಂ Ii RANA ಮನ ಸ್ಮಭುವವಾ ಇಶ್ರಯಂಕ್ರೀಹಿ JE ಪಲ್ಲಭೆಂಮುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ 
18ರ ಮೇಕ್ಟರಂದ್ಧಾರಾವತೀಪುರವರಾಭೀಕ್ಷ ಸರಂಯಾಡವ ಕುಳಾಂಬರಮ್ಮಮಣಿಸರ್ವಜ್ಞ ಹೂಡಾಮಣಿಪುಲೆ 
"ದ್ರಾಜರಾಜಮಲೆನರೊಳುಗಂಡಗೆಂಡಭೇರುಂಡಕದನ ನಪ್ರಚೆ ತೆಂಡನಸಹಾಯಕೂರನೇಕಾಂಗವೀರಕನಿವಾರ 
m வத்தலை ದಂತದ aii ಂನೀರವೆಮಗರರಾಜನಿವೆರೊಲನೆಹೋಳರಾ cu Sue, 
A DURET, DONAR SSH கவன alil ಪಗ ಕಜ 
ಔಅಬಂಹವೇವರಸರುಜೋರಸ ಮುದ 3 BRE RAEI IT, D ರಾಜ್ಯ ಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತ ಆರಲು fi ಕ್ರೀಮು ತ್‌ಪ್ಲೆಗ್ಗ "ಜೆ 
Bo 3 ಂಗೆಹೆವರಕ್ಕಾ LOTTA EOD) Dy (338 ಕ್ರೀಪದಸೇವನಾಪ ಇತಂಕ್ರೀಗಂಡಪಿಂಡಾರನುದ್ದಾವ ಮಂ 
UZE > me ನರಸಿಂಕ್ನೋರ್ವೀಕ್ಯರ ಕೃರ ஆ ೧ರಂಸ್ನೂ GL 3)(ಹರಗಂಡಮಂಡ?ಕ 'ಜ್‌ಬಿಂಸೋ 
: 1; 
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ಔಮವಂಡಾಧಿಪಂ 11 ಸ್ವಷ್ತಿಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕ್ಚಸಕವರ್ಷ ೧೧೯೯ ನೆಯಹ್ನೆಯನಂವತ್ಸರದ 
“nga co ಸೋ!ಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂಗಾಯಿಗೋವಳಗೆಂಡಪೆಂಡಾರಮಂಡಳಿಕಜಾ 
27ಬಮಿಸೋಮಯದಣಾಯ des?! ರೇಶವ್ಮದಂಣಾಯಕಿತಿ ಯರು) ಬಿಜ ಳೇಕ್ಕರಪುರವಾದಮಾಚನ*ಟ 
> cm S _ த: vi 
38ದಸ್ಟಾನಿಶತಂಮುಳಿಯಚಾರ್ಯಭಂಡಾರದಮೆಂಡೈಯ್ಯಡಮಾರಯನಾಯ್ಕ ಂಗೆಊಆತನಮಡವ 
l OEREIN BRIVIS S DINDE ಂಗೆಊಪ್ರೀಶಿದಾನವಾಗಿತೊ 
j 303 ರೈ ಶಾಸನಪತ್ರಶ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆ | ಆರುಕ್ಕ ವೈದಂಣಾಯಕಿತ್ತಿ ಯರುತಾವ್ರಮಾಡಿದಅಗ್ರಹಾರಹೊ 
31ಸವಾಡದಭೈರವಪುರವಾದಶೊಮ್ಮಯನಾಯಕನಹ[್ಳ ಸಿಯಊರಘಈಕಾನ್ಯವಲ್ಲಿತಾವುಮಾಡಿಸಿ 
“ದತಿವಾ್ಯಕ್ರೀಭೈರವೇಕ್ಟರದೇವರಸ್ಕೂನವನೂಆದೇವರನಾಲ್ಲು ವೃತ್ತಿ ಆವೃತ್ತಿ ಗಳಸರ್ವಪ್ರುಪ್ತ 
“ச ಬಂದಗೊಟ್ಟ ಕ್ತಿ ಯಹಸ್ಸಿಆಭೈರವಪುರದಹಿರಿಯೆರೆಯನೆಳಗೆಮೊದಲೇ 
34 ಲ oi =š Die ಣಿ Y ಆಃ ^ 
ರಿಯಲುತೋಟಸ್ಥಳಗದ್ದೆ ರಿಗೆಅಯ್ದು ಬೊಮ್ಮ ಯಕೆರೆಆತೋಟಆಗದ್ದೆ Bers 
S ಬಸವಸೊಗೆನಾಗೊರಲ್ಲುಆಭೈರವೇಕೃರದೇವರನಾಲ್ವು ವೃತ್ತಿ wa), ವೊಳಗಾದಗ್ರಿಹ 
Sheed ಅಪ ಎ ಸೋಗತೇಜಸ್ಥಾಮ್ಯೂಅಶ್ಲೀಣಿಆಗಾಮಿಬಳಿಸಹಿತತಂಮಡಿಯಮಾರಯನಾ 
அஸ்‌ ಂಗೆಊಆತನಮದವಳಿಗೆತಿಪ್ಪವೈಗೆಳಊ 
dep 
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(ಮುಂದಿನ கல்‌ ಫಲಸ್ಮುತಿ ಮುಂತಾದ್ದು ಇವೆ) 4 


n ODED x ಪೋ ಕ್ರೀಮತುಅನಂತಪ್ಪಬಡೆಯ 
“ரது ஏ ஸ்‌) லார்‌ 1) 353 , , ಯಿರಮಸರಪುರಮಹಾಜನಂಗಳುಯಿರೋಪು 
02, , , ,ಮಹಾಜನಂಗಳುಸೋಮಿ , SoATIA | ಪ್ರಜೆಗಳು 


Š ನಂಮಬಯಿಖಉುಪುರದಹಿರಿಯಕೆ ಗದ್ದೆ 


*ಸಾವ್ರತಮಗೆಸರ್ವವುನ್ಯುವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿ ಆಗಿಸಲಿಸಿಬಹೆಉಅಲ್ಲಿಯ 


*ಘಡುಗಗೆದ್ದೆ ...ಗೆಅರ್ತೀಕಿಆಗಾಮಿನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಷಜಲಪಾಪುಣಸಿದ್ದ Ages i 
ಪ್ರೃವಿಧತೇಜಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯೇಳಉನಿಮಿಗೆಸಲುವುದುಯಿಆಯಿಫಂಡುಗಗದ್ದೆಗೆಯೂಗ oko... 


21ಗಳಗದ್ದೆಯುಸಲುಉದು, gt ಜಾ... 
990௧35 ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
14 à L 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಕಣಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ನಾರಾಯಣದೇವಸ್ಸುನದ ಬಳ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ iO" 


` y 6 e 
L | ,ಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂಕ್ರೀಪೃ ಧ್ಯೀವಲ್ಲಛಂ ದೇವರುಗ್ರೀಮದ್ರಾಜಧಾಸಿಜೋರಸಮುದ್ರದೆ 
3, ,ರಂಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲತಳಳಾಡುಗಂ, , ಡಿ 7ುಸುಕಸಂತತಾವಿನೋದದಿ:ದುಪ ನಿಗ್ರಹ 
3 , ಹೊಂಗುನಂಗಲಿನೊಣಂಬಮಡಿಉಚ್ಚ್‌ಂಗಿಬ | ಟ್ರನ)ಶಿಪುಲನದೀಬ್ರಥಿವೀರ igor 
5 ಹೆಹಾನುಂಗಲುಗೊಂಡಭುಜಬಳವೀರೆ *2ರಲಸ್ರೀಯಾದವನಾರಾಯಣಚತುರ್ವೇ 


ತಾಪವೀರನಾರಸಿಂಹಹೊಯ್ಸಳ 1ದಿಮಂಗಲದೆಯಾದವಸಮುದ್ರವದಿರಿ 
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1'ಯಮೇಗಣಹೊಯ್ಸಳೆ ಕ್ವ[ರ]ಡೇವಗೆಸ್ಸಾ SATE 17 ಸಇಇಂಬದಸೋಮವಿಗೌಡಯುಂಬ, , , 
*ದ್ಯವಂದುದೀಮಿಸೆಗೆಂಡುೀನಾರಸಿಂಹದೇ 13 ಹುಲದಮಸಣ. , , .೦ಗೌಡಿಸೆಗೊಟಿ 
'ವರುತಾಸೇಖೆಯೊಳಗಣಸಂಂಬವ ತಂ V ಯಇಜಾಶೀಥರ್ಮನಳದವರುಕ್ರೀವಾರ 
ಟ್ಟ ತಾರಂಬರಂಸಲುವಂತಾಗಿ ಸುಜ ನ್ಞಾಬಿಯಲುಸೊಸಿರೆತವಿಲೆಯಂಸೊಹಿರಬಾ) 
ams ಯದಮವ್ಲಿಜೀಯಂಗೆ 2'ಹಣರುವನಳಿಡಗತಿಗೆಹೋಹರು 


esc mpm ತಂಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದತ್ತಿ , , 
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225 3 ಲಪ್ರೀಮಂಸ್ಥೆಹಾ *ರಣ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಣವಾಗಿಚಲು 
`ಮಂಡಲೇಕ್ವರಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರು 
"ಮರಾಜಯನವರಳಾರ್ಯಸೆಕತ್ರೊದ್ದುರ ೨» mue... 01... த 


5ಶಿರುವೇಂತಟಿಪನಾಯಳಆಯ್ಯಾನವೆರೂ (ಮುಂದೆ ௮ T ಗಳು ಹೋಗಿವೆ) 


த்‌ ஸ்‌ ಜಾ. ಗಿಯಾ 


ಗ್ರಾಮಕೆ, 


ಮೋಲುತೋಟಿಯರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯೆರಿ 
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ಹಳಗನ್ನ್ನ ಷಡಕ್ಷರ. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಕವರ್ಶ ೯ ಕಲುವಕಂಣಂತುಉುವಳಗೆ 
DIE , he ಸಷಂಯಿಬಂಗಲಿಎಿಜೆಯ 
3 ರದಜೇಪ, ಟ್ರಿಮಾಸಕೀರಾಜರಾ 'ಮ್ಮನಮಗನಾಗಯ್ಯೇಂತುಕು 
“ಜನೇ (ವನುಷ್ಪ 59: ಸರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ S "bt ಸಿತು - ನ . nes 
றால்‌ ons TDA FR Sio 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿ ಕಿಮ ಸಾರಿಗಿಹೊಲದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ವೀರಕಳ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
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ಪ್ರಮಾಣನ x 3’ 3”, 
"AS ಿಕ್ರೀಸತ್ಯವಾತ್ಯಪೆ | LECCE ಬಸಿರದತುಜುಗೊಳೂಳ್ಳ್ವಾ ದಿನ 


a e 
ನಿಮ್ಮ 5ನಡಿಗೆಳಿ 2502600825. ಯು | (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ) 
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ಆದೇ ಹೊಬಳಿ ಚಟ್ಟ 3 ORG ಗ್ರಾಮದ ಊರುಜಗರಿಗೆ ws ರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
-9 eo 
ye gran | 
1ನಿಲಾಮಸೂದಖಾ EE | 


; ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀನಿಜಯಾಯ್ಯವಯ 
“ದ್ರಿಡೆರಗಾಹದೆದರ್ಮ "ಕಾಲಿವಾಹನಕವರುವೂಗಳು 


Dinitizod hy B/lirrry g ry ft ட) 
i i i y ka & < 


= sow 
BS ತಾಲೂಕು, 


ಕನಾವಿರದಆರನೂರಯಂಭತ್ತೈರಡನೆಸಂದ 
ವರ್ತವಾನಮದಸವದಿಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖ 
7ಬ ೧.೨ IVEY ಹಿಸೂರಕೃಪ್ಣೃರಾಜವಣೆ 
ಕೆಯರೈಯನವರುಹೈದರಲ್ಲಿಬಹದೂರರ 
*ವಂಗೆತೊಂಣೂರದಲ್ಲಿನಿಲಾಮಕೂದಬಾದ 
1್ರ್ರದರಗಾದಲಿನಜಿಸುವದರಿದ್ರರಥ 
1'ರ್ಮಳೆಕೊಟಚಟಮಗೆರೆಗ್ರಾಮು | 
?ಹೈಡರಲ್ಲಿಖಾದರವೆರುಅರಮನೆಮೊ 

ac rS 2೧೯6.0 ಸೊಟ್ಟುಈಗ್ರಾಮವಂ 
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14 ನ್ನುನಿಲಾಮಸೊದ. ......... my, 
பனு ,...ಗೋಹೆತ್ಯ್ಯಾದಿಮ 
1 ட லை NE 
28, | ಮುಂಸಲಮಾನರುಯಾರುಯಾಧ 


$0 ௮-௮, SAN 

ರ್ವ Foe, ನಡಿಸಿ ]ದರೂಮಖ್ವಾ ದಲಿಹಂದಿ. 
`ತರಣೆಮಾಡಿ[ದ]ದೋಪಣೆಹೋಗಲುಳವ 
3ರುಯಂದುಬರಸಿಕೊಟಿಸಿರಾಶ್ಟಾ 


ಜಿ [1 


ಆದೇ ಸೈಳದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 5 6" x T b^ 


QUE. | 
3ನಿಮಸುದಗೆಜದರಗಾಹಣೆದರ್ಮ ; 
“An ಫೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾಹನ 
**ಇಆವರುಪಂಗಳುಸಾವಿರದಆರುನೂ 
8ರುಯಂಭತ್ತೈರಡನೆ ೧೬೯.೨ ಸಂದವ 
ಕರ್ತಮಾನವಾದ ॥ ಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸ 
'ರದವೈಶಾಕಟಿ ೧೨ ಲು ್ರೀಮದು) 
ಕಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಶ್ವರನಪ JE 

95 jaha ತಾವವೀರನರವತಿಮಹಿ 
ட்டா ಪ್ಲೃರಾಯವಡೇರೆ, Ze ವ 
1! ರುನಲಾಮಸುದಗಾಹದರನಾ 

1 ಈೌಬರಸಿಕೊಟತಾಬ ಶಾಸನದ 

13௮ ಮವೆಂತೆಂದರೆಯಿಾದರಗಾಹ 

M ^ ,ದರಿಿನಡಿಯುವದಣೆದರ್ಮೆಕಿ 
25ಬತಿಸತೆರೆಸ್ತಳವಚೆಟ್ಟಿಮಾಗೆರೆ 

1643 ಮದಹುಟುವಳಿತೋಟಿ 
1"ದ್ರಅಡಕೆಹುಯುವಳಿಸಹ 

184; 8௪௦௦ ವರಹಣೆಸಲೂ 


20 


28 ್ರಯಗು 2200 ವರಹ 
90, 
ವನ್ನು ಹೈದರಅಲಿಬ 


` 3 ರೂರನುಜೊಳ ಸತೆವಬಸ 
-5 


Pd ಕಾರಣಯಿಾಗಾ ತ್ರಮತೋಟನ 
Bando ಪಾಧಿಕಸರ್ವವ ಸಾನ್ಯವಾ 
24 ಯಿದರಗಾಹದಧರ್ಮ ಸೆ ಕೊಡಿ 


ಶಫಿ ರುವದರಿಂದಾಯಿದರಗಾಹ 
ದವಿಯಿಪತ್ತೆರತುಆದರ್ಮವಂನು 
ಔಕಾಕ್ವತವಾಗಿವಂಕಪರಂಪರೆಯಾ 
28 cdo ನಡಿಕಿಕೊಂಡುಗ್ಯಾಮತೋಟ 
2: ಹಆನುಭವಿಕಿಕೊಂಡುಬ 
3ಿ6ಕುವಡುಯಿಾದರಗಾಹಡರ್ವುಣೆಬಿ 
3'ಟ್ರ್ಯಕೊಟುಯಿರುವಚಟಮು 
82ಗಗಾಮದವಟಿನಲ್ಲಿಹಿಂದು 
3333 , ಯಾರುಅಡಿಸಾಸಿದರೆ 
3!ಕಾಕಿಯಲಿಗೋಹತ್ವ್ಯಾದಿಮಾ 

S agg aj 


ede ಊರಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 6'x1'6". 


186259, 

2ಖ್ರಿಮನುದಗಜದರೆಗಾಹಕೆದ . 

EUN படம்‌ ನೂಸಕಾಲಿನಾಹನ ட்‌: | 
*ಕಳವರುವಗಳುಸಾವಿರರಆರನೂ [//0/717€€ 


5ರುಯಂಬತ್ತೆ ರಡನೇಮಾನಸಂದುವ 
ಕರ್ತ್ರಮಾನವಾದ ॥ ಪ್ರಮಾಥಿಸಂವತ್ಸ 
7ರದವೈಕಕಬ ೧೨ ಸೋ ಕ್ರೀಮದರಾ 


y ಸಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಕ್ಟರನಸ್ರತಿಮ 


ag 


289 


290 Krishnarajpét Taluq. 


9್ಲವೀರಪ್ರ ತಾಪವೀರನರಪಶಿಮಹಿ 03௦4320265] 


D 21 ka ಚ EN de Le c a > 
1'ಕೂರಕೃಪ್ಶೃರಾಜವಡೆಯರೈಯನವ GAULT EM 


22. "a = ayan 
11 ಗುನಿಲಾಮಠುದಗಾಜದರಗಾ ನಾವಕಾರಣಯಿಗ್ರಾಮತೋಟ(ಸ) 
23 d = = 
3ಹಳೆಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿತಾಂಬ್ರಕಾಸನದ ಸಹನಿರುವಾಧಿಕಸವಃ ಮಾಂನ್ಕ್ಯವಾ 
o 


81ಗಿಯಿದರಗಾಹದಧರ್ಮಣೆಕೊಡಿ 


95 H 
“ಹಯ , ವದತಂಥಾಯಿದರಗುಹ 
— 


13 ಮೆಮೆಂತೆಂದರೆಯೌದರಗಾಹ | 
31ದಕ್ಷಿನಡಿಯುವಪೋರರ್ಯಕಿ , ಕ್‌ | ; 
23, ಲನತೆರೆಸ್ತಳ ದಚಟಮ , , 26ದ್ದಲ್ಲಿಯಿ ಫಕೀರರುಆಧರ್ಮವಂನು 
16a A 515310௦000 
3ಕಗಿಯೂನಡಸಿಕೊಂಡುಗ್ರಾಮತೋಟ 
NSTI ERO 
| S055 253 


Mengke ನಹಾ 

1870 0504௦ ವರಹಳೆಸಲು 

38 ಕ್ರುಯಗು 92௦060 ವರಹ 
(ಮುಂದೆ 4 Uu nwo ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
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ಅದೇ 630309 ಗಿತ್ಲೀಕೊಬ್ಸೆಲು Ae 2^ ಪುರದ ವೀರಣ್ಣ್ಯ ನದೇವಸ್ಸಾನೆಡ ಹೊರ ಪ್ರಾಕಾರ 


ಉತ UBS WA Oo FOSS. 
0 ಎ mMm o 


ಪ್ರಮಾಣ 8” x1' 6”. 


M 


'ಗುರುವಿಗೆೊಬ್ರದವರು 12ಮೊಟ್ಟೈಸುಂಕಕಾವರಿದೇಖೆಅಡಿದೇಚೆ 
`ಗೋಮಾಂಸಸ್ತೆ ಎಜಗಿದವರು 3!ಯಿಷ್ಟೂಪುರದವೀರಭದೃದೇವರಆಂಗ 
ಸೀಮ Wu cu 3ರಂಗಭೋಗತ್ತ್‌ ಸಲುವುವಿಂದುಲಖಂಣನ 
*ರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರಕ್ರೀವೀರವ ಫತಾ Bol id ೈರಾಗಿವಮಿಂದೆಯಲ್ಲಾ ಸುಂತದವ 
ಸವ್ರಡರಿಹರಮಹಾರಾಯರೆಖಿ)ಫ್ಲೀ ಆ ಚ E. 
ರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಉತ್ತಿ. ರಲುಚಿತ್ರಭಾನು ab. ಎ அங்கே OXON) 
7ಸಂವತ್ಸರದಳಾರ್ಶಿಕಕು ಸಿಗು ಪುರ ಮಾರ ಕ... எக்க, 
*ಮನಹಸ್ಳಿಯಯಾವಿರಡೂರಮಗ್ಗ BEB U d ಚತು அ 
*ವದೇಿವೊರವಾರುಆಲೆದೇಖಿಆಡುವೆ m^ uns 
22 
2T 0 T es ಹಾದ. a E 
I ಅದೇ 2824) dd ಪ್ರೊಸಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಣೆ ಬಿದ್ದಿರುವ wage. 
ಪ್ರಮಾಣ 3’ 6" x 9” 
TORS gd 1028858853 ಸುಂತಕಾವಲಿದೆಜೆಆಜೆದೇಜಿ 
9s e 
ಗೋಮಾಂಕತ್ಸೆ ವಿಜಗಿದವರು `ಯಿಸ್ಬ್ರೂಪುರದವೀರಭದ್ರದೇವರಆಂಗ 
3a ಮೆಂನ್ನ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ geriet, ಸಲುಉವಿಂದುಲಬಂಣನ 
*ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರಕೀವೀರಪ)ತಾ vue FRY GAD WGI ಸುಂಕದ 
F ೧೧ 
ನಪ್ರತರಿಹರಮಹುರಾಯರುಪ್ರಿಥ್ಯೀ 14 ಬೆಂದಿಗೂತನ್ಪದೆನಡನ 
15 EE 

*ರಾಜ್ಯಾಯ್‌ೆಯಿಉತ್ತಿ ರೆಲುಚಿತ್ರಭಾನು umm GSP ಆರುತಬ್ಬ 
`ಸಂವತ್ಸರದಕಾರ್ಶ್ರಿಕಕು ಎ೫ ಗು ಪ್ರರ ಮಾರ T ಎಯತಡಿಯಲ್ಲಿಕ V. 
*ಮನಹಳ್ಳಿಯಯಿನಿರಡೂರಮಗ್ಗ dedo ಪತ್ನಿ ಹೋಹರು, 


೪ 
'ವದೇಖಿವೊರವಾಜುಳಳೆರೆಹೆಳಡುದಗೆ py ico ( 


=) LS "ಟೆ ತುಲೂಕ್ಕು 291 
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“ಕನ್ನಂಬಾಡಿ ಹೋಬಳಿ BR, cesses ಗಾ )ನುದ ಮಹಯಾಲಕ್ಞಿ ಪೀದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಇರುವ ஒக்‌ ಂಭದಲ್ಲಿ. 


-ð 
೫ ವರ್ಷ ॥ ೧೩೪ನೆ dise ಕಮಗಅಂಣಯಲವನಮಗಅಬಿಮೊಾ ¿ 
ನಿ;ವನಂಜಯ್ಯೇನಿಂದಮಾಡಿಸಲ್ಪ 


10 ವ SO $; 
ಟ್ರಹಿತ್ಲಾಳೆವಡ್ಗೆನಗಅಲಂ ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ 


3220 || He e: oo 63557௦ 


ANYUT ವಿಜಯ ॥ ಶಾ | "ಮಂನಂಜೀಗಾ | ಮೊಂದುಗನಂಜೇಗಾ l 
> | 

| 

| 


டி அ  — 
ಭ್ಮಕೇವೆ v ಕ್ರೀಕಾಳಕಾಂಬಾ T 
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|| 
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e ದೇವಾಣಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗಕಾಲೇ ಮೆಂಟಿಪಪ 333 ತೊಲೆಯ ಮೇಲೆ. 
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tb 


'ಸ್ವಸ್ನಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯಾದಯಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೭1೬ನೇ ಮನ್ಯಥಸಂವತ್ಸ 


2: ದಆಪಾಢಬಿ ೩ ಗುರುವಾರದವರಿಗೆಜೋಗೇಗೌಡನಪ್ರಪಾತ್ರಿಯಾದಮಂನಂಜೇಗವುಡನವಾ 
3ಶ್ರಿಯಾದಜೋಗಾಡನಪುತ್ರಿಯಾದಬಿ, , ....,..ಶೊಮೆಂಸ 
' *ಹಪ್ಪನಹಸ್ರೀಅಂಮನವಂಗೆರಂಗಮಂಟಪವಮಾಡಿಕಿಆಮಂಟವಮಂುತಮಂ 

a... அ ச ಹುಟಟ ಟ್‌ ಚ A 


ಅದೇ ದೇವಾಲಯ ಎನೇ ಬಾಗಲಿಗೆ ಉತ ರಭಾಗದ ಗೋಡೇ TERY. 


-D 
: 36 — 
ಸೃಷ್ಟಿ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಧ್ಯು | Peed, ಲ್ಲುಈನಪ್ರೆಶಾತರೋಗನಿ ಮಧ್ಯೃದಲ್ಲಿನೂತಸಮಾಗಿದೇ 
2ದ್ದಯುಕಾಲಿವಾಹನಕಳೆವ | 0ವರ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥವಾಗಿಈಕಣ್ಣಪು 37ವುನ್ಹಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿಅ 
3ರ್ಪಂಗಳು ೧೬೪೦ ನೇಸೆಂದವ | ೫ರ ಶ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿಇದ್ದ ಂಧಃವಾಲ್ಲನೇ ಕಕೆವ್ರತಾರೆಚೀದವಾಗಿಭೂತ 
*ರ್ತಮಾನವಾದಬಹುಧಾನ್ಸೇ | 2ವರ್ನದಲ್ಲಿಗಂಗಡಿಕಾರಲ್ಲಿಜನಿ | "qes ಆಧಿಪ್ಪಾನಪೇವ 
ಕಿವಾಮಸಂವತ್ಸರದಮಾರ್ಗೆ | ಚಿರಜೂ (ಗೆಗಾಡನವೂತ್ರ)ನುದ ப்‌ 
“ogo, ೬ ಗುರುವಾರದಲ್ಲುಕ | 3*ಮಂನಂಜೇಗೌಡನಪುತ್ರನಾ 4ಮನವರುಮಶಾಲಕ್ಷಿ att 
`ಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪ್ರಹುಡಪ) Piet (PART, Boso “ವೀಅಮ್ಮನವರುಸರಸ್ಯತಿ 
ಕತ್ರಾಪವೀರನರಪಕಿತ್ಸೃ A ರಾಜ | Bogs )ಯಾಡನಂಜಮ್ಮ 41ಮುನವರುಪರಿನಾರಸ 
9225 ರವರುಮೈೌಹಿಸೂರು ET KANGEN KN ಅಂ Ades eme ಗಿಪ್ರತಿಪ್ಟೈಮಾಡಿ 
10ನಗರದಲ್ಲುದಿವ್ಯಯಿಹ್ವಾ ಬಿನರೂ P ಮನವರುಆವಿರ್ಭವಿಸಿಬ್ರಂ ಯಿದೆ ॥ ಸಾಪ್ಲಿಗ 
23 ವೆರೇಕ ze» ವ 46 
1 aen e e. ಇಲ) ತೇಂ 
P ಇರಾಗಿಸೃದ್ದೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಾಂ್ಟೆ ஆது பனு ja ಳು ॥ ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಅ 
30 me^ = 
33 ಯ್ಯತ್ತಿರಲುಅಪ್ಭ್ರಾದಂೀತದ ರ್ನದೆಲ್ಲುಮನನೇಭೀಪ್ಟ್ಯಗಳಂ *7ನಿಲೋನಲಕ್ಚದ್ಯಾರ್ಭೂಮಿ 
ட்‌ 
1 ý s 
BIER WEL, Peptides rivo “ண்ணா Bron 
e EE] 
ண்‌ 2 ಮ a a | a 
34ಪುರೀಮಹಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಅಮ್ಮನವರು k ರಿಂದೀ ನಕ್ಷ ம ರಾತ್ರಿಕ್ಷಪು 
ல ` 5 
15ವುಜನಿಮಹಾಕಾಳೀಅಂಮನ ಮೆಗಳಮೇಲೆಬಂದಕಾಣಿ ೨ಿ0ನಯೇಚಸಂಧಾಧವರ್ವ 
26ಐರುಸಹಸೀಮೆವಳಗೆಮಹೇ ೨ನೇ Fy. lemma DPS AER ' 
Ve oss ದಿಂದವಾಂಶಿಯ್ರಾಂ | ೧: ಸೆಯಲ್ಲಿನಂಜಯನು ஷய een ; 
Digitized py | rors (H 
Bogan IRT) LoS, | RS, வயல்‌ 
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26 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಗೋಪಾಲ w. n xam) ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮಹಾದ್ಧ್ಮಾರದ ಉತ್ತರಭಾಗದ 
ನಿಲವುಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ poo 
6 Š 
ಸರುಭಮಸ್ತು | ಶೊ ಧನ | ಗೆದಿನ of ௦ ಪೆಡಿಅಕ್ಮಿಯ 


ನಸಂವತ್ಸರಡವಯಕಾ ಖರುದ್ಧ 'ನುಸೈವೇಶ್ಯವನುಮಾಡಿಆಪ್ರ 


32 ಲೂಗೋಪಾಲಕ್‌ Seo “கல்லால்‌ ನಷವದ 
*ಗೆಸಂಸಂಬುಡಿಯಶೆನ್ಟ್ರಿಗೆ i ಕೆಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟವಾ,, . , 
Basa ட்‌ ಕ್ಷ 10 E 
ಸೆಟ್ಟಿಯೂಮಾಡಿದಸೇವೆಸ್ಕಾವಿ end... osons 
ಈ 27 


ಅದೇ ದೇವಸ್ತಾನದ ಎನೇ ಬಾಗಿರಿಗೆ ದಸ್ತಿಣಕಡೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ B4 6” x 10/௪ 


*ರ್ಯ್ಯುಕರ್ತರಾದರುಯಸದತಿಮ್ಮ ಗೋಪುಲಕ್ಟ ಪ್ಥೃನಸಂ 


ಸೃಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಧ್ಯುದೆಯ ಶಾಲಿವಾಹನಕ SEU ೧೫೬-೨ ಸಂದ! 
ಪ್ರ[ಮಾ]ದೀಚಸಂವತ್ಸರೆದಪ್ಪೆಪ್ಪುಬ ೧೦೮ ಪ್ರೀಮನಮಹಾಮಂ' ಕ್ರಾಂತಿಯಚೆಅಬಿಗೆಮಾಸಳೆನಓತೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಲುವೆಯ 
`ಡಲೇ  6ನ್ನರಸರತಿಗಂ மே ಬಿಟ್ಟೆ ಉತಿರುನಾಳದಸೆವಂತದಟೆಜಖ 


Se ರನಂದಿಯ್ಯುಲದಲಆಳಉ ಭಳಂಮುಹಾಅರಸುಗಳಕಾ | "ಲಶ್ಷುಮಿಸಾಗರವಗದ್ದೆಖ olo ಬಿಟೆು 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ BATS ಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಗೆಕಾಲೆಯ Soros ವಣಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಈಲಿನಲ್ಲಿ. 
ம்‌ ii மே m C 


4 9 s an 999 9 9 8 s s t t n 


| 1ವುರುಪ ಎ ಕಂಯಿದಯದೇವರು 


8 - 

pe ಹ್ಮ NUS | ಶಹ್ಞೊದತೆಕಾಮಖ.ರದಂಣಾಯ 

"ನಂತೆಯೊಳಗುದ್ದಸಮ. , | ld) ನಿದ್ದಹೆಪೆಬಾಯಳನಪೂರ್ವ 
f OTE 2 


'0ರುಷದಿನೆಂಟುಸಮೆಯುಕುಡಿ 

nis ಮೆಯುಕುಡಿ, ,,, 17 Jaws So 
ದನಾಯ್ದ ರುಜೀನೋಧಾರಮಾಡಿದಕಾ | ತ 

ಔಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಡೆಆಬ , , , , | 

IRS Orr Fe 5 | (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ) 


29 


ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಆರ್ಚಕರ ವಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರ ಕಾಸನ * 


ಔಗಂಯಿಂಮಡಿ_. ರ್‌ 


TED, 
ಓಂನಮೋಗಣಪತಯೆಕೀ [D^ புணை TED, DITA RATION GIN | Bora, ಸರಕತಂದಧಿರೇಯಸ್ಥೃಸಪ್ಹೊ ಬಸಿಂಧ 
zz UNS ದಾಚಿತ್ವ ಮಲಂದೇವಸ್ಸೃತಮಲಾಪತೆಣ | ಗಂಭೀರನಾಭಿಸಂಭೂತಮಂಭೋಫೇಃಕೀಪತಾಯಿನಃ LES ಧ್ಯಾಮದಭೂಜೈೆ (ವಃ 
ಕ್ರುಶೀನಾವಹಿಯಃತವಿಃ I வலி ನ್ವನೋಮಾತಾ 38, ರ್ನಾಮಾಭವತ್ಯುತೆಃ I Somes BIT ಆಸುಮ್ಯಕ್ತ್‌ ಮಸ್ತಿ ಹಾಭಕಕಳಾನಿಧಿಃ 1 
ಸೋಮೋಜನಿಬುಧೋಯಸ್ಥುತನೂಜೆೋವಿಬುಧಾಗ್ರಣೀಃ | பவ பதை 0 வைப்ப. 7 1 -. 
ಭಾವಃ 1 code ಆಕೃಪಾಣದಳಿತಾರಿಕರೀಂದ್ರಶುಂಭಮುಕ್ತಾ ಫಲಾನಿನಿಜನಿರ್ಮಲ*ೀರ್ತ್ನ್ತಿಬೀಜ l ಸೋಸಪ್ಟೇಕದಾಕರಪುರೇಮುಖನಿನಾನಿ 
ಯುಕ್ತ 2ಕರ್ನಾಟವಾಚಮವಲಂಬ್ಯುಮುಹಾಭಯೇನ I ನೀಂಪೊಯಿಸಲತ್ಲಿತಿವೀಫ ಿಮಿತಿತನೇನವ್ಯಾ ಘ್ರಂಜಘೊನನಿಜಸನ್ತೆ ಕಲಾಕಯೈವ 1 


mm 


DEI ೫ನ ಳದನರ ಪ್ರಕೆಯಿಂದ, 
e 


| -ಕೃಷ್ಣ್ಯರಾಜನೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 1093 


ತದ್ಯಂಕಜಾಸ್ತೆ ತಮನ್ನವಾಪುರ್ಭೂಪಾಸ್ತ ತಃಪ್ರಭೃತಿಪೊಯ್ಸಳನಾನುಧೇಯಾಃ | ಕಾರ್ಮೂಲಲಕ್ಷ್ಮಣಮುವೇಶ ಟ್ರೆರಣೇಶಿಭೀತಾಯಾತಾದಿ 
ಕೋದಕರಿಪುಕ್ತಿತಿಪಾಸ್ತದೇಸಾಂ | ತತ್ರಚೆ | ಉದ್ಯನ್ಸೇವನಿಭಿದ್ಯಾಮೂರ್ದ್ದಿಪುವದಂತುಂಗೇಷುಪೃ ಥಿ DS ಇಂಗೇಪೋತ್ಸಾಹಕಳಂಕಿರಾಜ 
ವಿಭವೆಂನಿರ್ಮೂಲಮುನ್ವೂಲಯನ | ಆಕ್ರಾಮನೆಕಕುಭಃಪ್ರಠಾಪನಿವಹಃಪದ್ವಾನ ನುರಾಗಂವಹನ್ನುಚ್ಚ Se (ವಿನಯಾರ್ಶೇಫೂತಳಪತಶಿಃ 
ಹೋಣೀಂಕಕಾಸೆಪ್ರಭುಃ [| ವಿರೆಯಂಗಮೆಹೀಪೊಲನ್ನೆ: ತುತೋಪಾಲಯನ್ಮಹ£೦ I ಯಶ್ಛೇಕಃಪೂರಕರ್ಪೂರೈರ್ಹರಿತಃಸುರಭೀಶೃ ತಾಃ || 
Sala wawan, ja SERA, = | ಬಲ್ಲಾ ಳೋಬಿಹೈದೇವಶ್ವಾ = ನ್ರಿರಯಾದಿತ್ಯಭೂಪಶಿಃ Il ನೋಖ್ಯಾತಾಃಕ್‌ತರೇರಿ 
ಪುಕ್ಷಿತಿಭ್ಳೆತೋನೋರಕ್ರಿತಾಃಕೇಪು son ಪ್ಪಾ ° DoT OPIN ತೋನೋತೇನ , _ಈರಃ | ಕಿಂದಾನಂನಫೃತಂಕೃ ತೋನಕತಮಂಃಪು: 
ರ್ತಕ್ಞಧರ್ಮೋಥನಾಕಿಂಬ್ರೂಮೇಪ್ರಭನಿಪ್ಲುವಿಮ್ಲುನ್ಫಪತೆಣಸದ್ಯೋ[ಥೆ)ರಾಜ್ಯತ್ರಮೆಂ 11 ತತ್ಪುತ್ರಸ್ಫ || ಆಕೋಭಿವಿಶ್ವಂಖಿಶದ್ಯೈರ್ಯ 
BRA, ಮೋಪಹೈ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹನಾಮ್ನ್ನ la m NGUNI ಸೂರ್ಯಾಜನಸ್ಥನಕ್ತ ಂದಿವೆಲಪ್ಲೆಹಾಯ || en ಜಾದ್ಯೇವೆದಾ 
(ಮುಂದಿನಭಾಗ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ) 


30 
ಅದೇ ಪೂಜಾರಿಯ ವಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರಕಾಸನ. 


ನಕ್ರೀಸುಮೇರೋರಿವ. 


கஸ்‌ ಸಿಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿವಾ 
ಸ ೧೬೪೫ ಸಂದವರ್ತಮಾ 
ப்பம்‌ ಂವತ್ಸರದಕಾರ್ತಿ 
te) ೧೨೮ು ತ್ರೀಮತುಶಂನಂಬಾಡಿ 
ಸೋಫಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರಕ್ರೀ ಭಂಡಾರಕೆ 
க்‌ ಕೊಮಾರೂ 
'ದೇವರಾಜ್ಯೆಯನವರುಟರಸಿಕೊಟ್ಟ ದಾ 
ನಕಾಸನಥಕ್ರುಮವೆಂತೆಂದರೆ ಸಂಸಂಬಾ 
'ಡಿಯಸ್ಥಳದನ್ಲಿಹಾರುವಹಳಿಲಿಂಗೈಯ: 


V ತಿರನಾಳಕಾವೆಗೆಧಾರಾ ಗ್ರಹೀತ 
17ವಾಗಿಳಕೊಟಿವಾಗಲಾಗಿ | ಯಸಾಮಾಂನ್ಸೃದ 
Inga) ௮ | ವರೆಪ oF ಗುತ್ತಿಗೆಬತ್ತ 
ಥಂನಂಬಾಡಿಗ್ರಾಮೆಖ ೧೦ ದಮೇರೆಯ 
ಸ ೂಬರಮಾಡಿಸೊಂಡುವೊಲ್ಲು ಣಬಿ ೧೨ 

Mearns: ಇಲಸ್ಟ್ರಾಮಿಯವರಿಗೆತೆಪ್ಪತಿ 
Par tedah வைனை 
ಔದ್ಯ್ಯರ್ಸಊನಡನಿಕೊಂಡುಬರಲುಳ 

2423 | ಯಾಕೇವೆಗೆಯಾರಾದರುಅ 


Mamta aana $ ಚಿಗಳನಡಸಿದವರುಸಾಸಿಯಲ್ಲಿ Š 
E 2 
Vans ன்னை வ ಳಗಹೊರ *ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಹತ್ಯುಸುರಾಪಾನಸು 


ads ತ ದಲೂಗದ್ದೆಖ ೧ ಹೊಂಗೆ 
3ತಾಳಹಂತ್ರವಲ್ಲೂಗದ್ದೆ F o ಉಭಯಂ 
ಗದ್ದೆ 2) > ಯರೆಷುಖಂತುಗೆಗಲ್ದೆ ಯ 
ಸನೂಸ್ಯಾಮೀಯವರಸ್ರೀಥಂಡಾರತತೆ 


8 ವರ್ನಸ್ಥೇಯಗುರುತಲ್ಪತತ್ಸಂಯೋ(ಗ] 
೫ಿಗಳೆಂಬಪಂಚಮಹಾಪಾತಕ ಕೂ 
ಖಹೋಗಲುಳ್ಳವರೆಂದುಬರಸಿಕೊಟ್ಟಿದಾ ಟ್ಟ 
InAs | ಕ್ರೀಗೋಪಾಲಸ್ಕೂಮಿ 

e 


3l 


ಆದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಮದ ಕಣ್ಣೇಶ್ವರ ದೇವಸ ion ಬಳಫೊ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಗಲಿಗೆ ws TSS ೧ನೇ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ம xT, 
ಪೂರ್ವಮುಖ. 10ನಮ್ಮಬ್ಬನೀರೆಗಂಗ rae ವಿನೋದ 
ಸಃ gems ^ Haga ವರ್ದನಹೊ "lec; 
3ಯಪಸಾಯಿ 12 coy dit ಬ್ರ eco) ಘಾ 
ಕೆರದನಾಲ್ಯತೊಂದ ಉತ್ತ ರಮುಖ್ಯ Boxee - 5 
*ನಯವಿಳಂಬಿಸಂ 33ಭುವೀರಾಜ್ಯೂಂ 24903 asd 
ಕವತ್ರರದವೈಕಾ - ಗಸೆಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ஆரி 
ea c TOES. “os. 
gg Sonor வல்‌ ஸ்‌ 
— 38ರದೇವಗೆ E. Beas 
Q ಎ೫ 

Pags dosi Ln pe | a} on (ಎ S, ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


(8$, ಮ ದಕ್ಷಿಣ ಮುಖಗಳು ker A 
eg 
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32 
ಆದೇ ದೇವಸ್ತಾನದ wy Se ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x 1 8”. 


கய வந eem aeos *ದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲುಆದೇವನಸಶಿ 
9 = ಎಂದೇ. 
'ಆಕಾಡುಳೊಂಗುನಂಗಲಿಉಚ್ಚಂಗಿಬನ AN odas US HOST OTT 
j 10 ಬಭಾಗಿನೀದ್ದಿತಿ ° 
'ವಾಸಿರನುಂಗೆಲ್ಲುಗೊಂಡೆಭುಜಬಳವೀ ಯಸಹಸ್ರಫಳಭೋಗಭಾಗಿನೀದ್ದಿತೀಯಲ 
s 11 
*ರಗಂಗಪ್ರತಾಪಹೊಯ್ದ್ಸಳಗ್ರನಾರಸಿಷ್ಯ ಚ ಯಾ di 
ನದೇವಲುಖನವಾಸಿಪಟ್ಟಣಡೆಲ್ಲುದು ರಹಿಪಟ್ಟಮೆಹಾದೇವಿಮೈಲಳ 
ಕಟ್ಟಿನಿಗ್ರಕಸಿಟ್ಟೃಪರಿಪುಳನಂ 38ದ್ರೇವಿಯರುವೊದುರುನಾಡದುಟ್ಟ 
e) 2 $ 


'ಮಾಡಿಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದ 
(ವ 32௦8 ಸಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


33 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥುನದ ಬಳ 4ನೇ FIR. 
4 
ರ್ಯಾ ಶಿರಮಂಅಣಿಗೆ , வில வீல்‌ 
"exse... "0ಯಕ್ಕೀಮತ'ಬಿ 1963239035 
*ಲ್ವತಂಅಭಿಮಾನ ಇಟ್ಟ பைலை Ve regan ad 
=> M 12 s 

kasi ಪೊಣತೊರ' ಕಿಪ್ಪೇಸ್ಪರತೆಬಿಟ್ಟೃವು ಯೊಳೆಖಣ್ಚುಗೆ 

34 

ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ೪ನೇ TONY, 
7 
கம்‌ வஸ்‌ "ರದಲ್ಲುವಡುಗ 19௧5௦3 5 
: 12 š 
‘2300S ores Ae ரலி ಮೂ 
4 ವೆರಡುವ 
3ಳದೇವರುಬ್ರನ್ಸೀರಾ + *8ತಹಡೆಯರಾ 145 
KANEA 
Bi. 9 f 
eo BH ನೆಯ ಯನಮಕ್ಷ್‌ ಳು 18 ஷ்‌ = 
(ಇಷ್ಟೇ ಬರೆದಿರುವದು) 
35 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ 232052 ಮಂಟಪೆದಲ್ಲಿರುವ von. 


(೧ನೇ Soy ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


ನೇ ಕಂಭ. `ಈಂನಂಬಾಡಿಯ ` 3ಔಸ್ಳೋವಬಾಚಿಹ 
1 c 
ಪ್ರಮಾದಿಸಂವತ್ಸ “கச, M9 லு 
9 > 
ರಆಪಾಡೆಬಿ og ಸೋ 9 ant. RE 15 
ಆಟ T a Vos Ma. 
ದೆಕ್ಷಿಣಾಯಣಸಂ எ eg CONSUE 
*ಫ್ರಮಣದಂದು ॥ ಕ್ರೀ 4ನೇ ಕಂಭ, ಗ 
5 Ë 112 = ep ರಣೆ ಯಕನಿವೇದ್ದ => 
TAB 1/7 4 1. ನರದ ef GD DES 


6 E வசீ 18 E ~*~ 
YE ಬಿಟ್ಟಗದ್ದೆ ಸೂ 


` 


ಕೈಷ್ಣೃರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 298 
36 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಸ್ಮೀ ಗ್ರಾಮದ ಜೆನ್ನೇದೇವರ 990089 ವಂದೆ SAGA wag. 


Ins ° 

Ryd, ಕಿ) ಮನ್ಯಹಾಮಂಹೆಳೇಕ್ವರತಿ ಶಿ)ಭುವನಮ ಲ್ಲತಳಕಾಡುಗೊಳ್ಣ 
2ೊಂಗುನೆಂಗನಿಗಂಗವಾಡಿನೊಣಬಿವಾಡಿಬಿನವಾಬಿಹಾನುಂಗಲ್ಲು 

ಗಣ್ಣ ಭುಜಬಲನೀರಗಂಗಪ್ರತಾನಚಕ್ರವರ್ತ್ವಿ, ,,,,ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಧಾ 
*ನಿದೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲುಸುಖನ ಅಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯಾತ್ತಮಿರೆ ॥ 

ಶ್ರ = 
ಸ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರಧಾನಂಹೆರ್ಗ್ಗಡೆಕಿವರಾಜ ட அது or ಡೆ 

ಸ್ಟೋಮಯ್ಯಾನುನಿ )ಮತುಮಾಣಿತದ PA ಜಿನಾಲಯ 
ಪೊರ್ಥಿವಸಂವತ್ಸರದಳಿಕಾಡಸುದ್ದುಪಾಡಿಮಿಆದಿವಾರ ..893 
ಕಯರಾಹಾರದಾನೆಕಮಾಣಿಫ್ಯುದೊಣಲಮಾಡಿ ,...... » 

ಕಡ ,ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಲಿಗೆದೆಗಾಂತುಕಂಬಳಮಾಖಗಾಇನೂಂಬ, ,,ತೊರೆಮಗ್ಗ ಹೊಲೆಮಗ್ಗ ಯಿ 
30ಬತುಮಂಧಾರಾಪೂರ್ವಸಮಾಡಿಸೊಬ್ಬಿ ದಶ್ತಿಬಸದಿಗೆಬಿಟ್ಟಿ 3, 1 ie 
11ಸಲಿಸುತ್ತಿರ್ದ್ವವರ್ಗ್ಸಂಪ್ರೇಳ್ಳಾಂ, , . . ಆಳಿದೆವರ್ಗ್ಗಂಪಸುವುಂಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನೆಕೊನ್ನಗೆಿನ ಸಮನಿಸುಗುಂ [| 
ಕ್ರ ಮತುಮಾಕಿಸ್ಯದೊಳಲಮೊಲಸ್ಕಚನ್ನ ತ ೋಜನಸುಪ್ಪತ್ರಂಪರನಾದಿಮೆಲ್ಲೊ (ಹಂನೀಯಂಸ 

a 7 ೧೨ 
leni. , .ಪೆಳ್ಳರಿಬಾಳಿಸುವೆದು Il 
14ವೀತರಾಗನಮೋಸ್ತುಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 


31 


ಅದೇ ಬಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ವಿನಕ್ಲಿರುವ ಪೊಳುಮಂಟನದ ಪೂರ್ವ ಬಾಗಿಲ ತೊಲೇಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
c^ nn i ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ? i eod semi, ae. . 
ವಿಷು ತಿ ಳದೇವರು, . Qe ossee 


೪s e * suse 


ee «gauge e e a « «e 


“gen duo t ಪಜೇವಿಕ್ರೀಮನ್ಮ ட்ப ನಾಯತ್‌ಮೇಣಿಸಮಯ್ಯಾಬಸದಿಯಂಮಾಡಿಿ 
5ನಾಹಮಾಣಿಕದೊಡಲೂರಮಂಮಾವಿನಕೆರೆಯುಮಂಸೆರ್ಭಬಾಧೆನರಿಹರಮಾಗಿಯಂಂಮೊಡೊರುನಾಡು 


(ಮುಂದೆ à ಪಚ್ಚಿಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


38 


ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಲ್ಲೀಗೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲ ಬಳ ತುಂಡು FYNY ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 8" 6" x8, 
ಶಿಯಸ್ಫೃಬ್ನಸೆಮಸ್ತ ಭುವನವಿನೂತಗಬ್ಲ ಕುಲಗಗನ 
ನಿರ್ಮ್ಮಳತಾರಾಪತಿಬೆಲದೀಖೇಳವಳಯಮೆಬಿಳೆ 
7, ಳಪಾಧಿಪತ್ಯುಲಕ್ಷ್ಮೀ[ಸ್ವ]ಯಂವೃತಪತಿತ್ವಾದ್ಳೊ 
um 4 9 9 9 9 9 ೨99 9 999 9 999 


FSER RSE N 
2 ; 3 
ಯನ್ನು peces. விபோ ரோ ಮಹಾ 
3ರಾಜಾಧಿರಾಜಕೊನಳಾಲಪುರವರೇಕ್ಷರನನ್ನ ಗಿ 
tome, ಜತ್ಬೈರ್ಮ್ಯ್ಯಾನೆಡಿಗಳಿಪ್ನ phe? 


F £4 @ 


Piriti NAN Tak ah 


(ಮುಂಡೆ: UH 


ದ 


296 Krishnarájpét Taluq. 
39 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಆಂತೆರಹೆಳ್ಳ ಹೊನ್ನ್ನೇಗೌಡನ ಮನೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ FOO. 


ಪ್ರಮಾಣ 3’ 6” x 126"; 


— "ಅಂತರೆಹಳ್ಳಿಅಗ್ರಹಾರಅರ್ಕೇಕ್ಕರ 
?g, ರದಚ್ಛಿತ್ರಕು , மை ಕರಿರ್ವಾಣವಾಡಿಆರವಾನೆ 
ಹ — 


(ಮುಂದೆ 9 xed vo ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
கூடு 


40 
ಅದೇ ಹೋಬ ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿ ವರಾಹ e ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ TORS. ச 
ನಾಗರಾಘ್ಷರ. 
்‌.... imm C ತ್‌ಾ கஜ ஸ்ர ழு. அவவை. அவன 
ஷ்‌, கணணி... பப o" ಧಾತ್ರೀ. 
“at ಳಮಹೀ[ಪಾಲೋಗ ಫೊಲಯಂನಿಖಿಳಾಂಮಹೀಂಜಯತ್ಛುಸರಿಪುಸ್ಲೊ (ಮತಂಕಂರವಳೃತಿಂಗ ಸೋಯಂ 
4[ಸ]ಮಸ್ತ ಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿಸಹಿತಂಕದಂಬಹೊಸಣಮಂಡಲಧೃತಃ,,...... ರಾಜ... 
620) ADB ॥.. , ಕ್ರೀರಾಜ, , ,,..... ದೇವಃ ॥ . ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುಡಯಕಕ್‌ 


ರುಪ ೧೨೫೭ ಭಾವಸಂವತ ತ್ರರದಪ್ರಥವ ೨ಆಕ್ಕಯುಜಸು ° ಬುವಾರೆದಂದುಸೃಬ್ಪಸಮ 
£5 Rh ROEIDE SESTE O, ,..... ಪನ 
*ನೆಗರದಕ್ರೀಮರಕೇಪಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆ IERA, 3 ಶ್ರೀಮತ್‌ a ಪ್ರತಾವಮಹಾಮಂಡಲಾಧಿಪತ್ರಿ 
9ಚುವನೀರಾಯರಾಜಗುರುಗುಂಪುಟಗೇವರುಕೊಟಕಿಳಾಶಾಸನ ಫೈಮವೆತೆಂದಡೆಸ್ಸಸ್ಪಕ್ರೀ 
ಮತ"ವ್ರ ತಾಪಚಕ್ರವರ್ತಿಹೊಯಾಸಳಭುಜಬಳಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವರಸರುಕ್ರೀಮನುಮ 
u ಹಾಪ್ರಧಾನಆದಿಸಿಂಗೆಯದಣ್ಣಾ ಕರುಮರಾಣಿವಾಸ, , ಮಸ್ತವೇವಿಯಹೆಸರಿಗೆಮಾಡಿವಆಗ್ರ 


௯044 ணன Eee . .ಮೆಹಾಸಮುದ್ರ. ...... 


ಯಾಗಿಬಲ್ಲೂಳದೇವರಸರುಧಾರೆಯನೆಣದುೊಟಿ, , ,ಸಂಘದೊಳಗಣ, ೬... , ಕೊಳಲು 
!ಭಪೂರ್ವಮರಿಯಾದೆಯಲು, ,, ....೬ ಬಿತ್ತಿ ಕೇಜರಿ ಮಾಲೆಯಹಳ್ಳಿ ವೊಳಗಾದಕಾಲುವಳ 
15௦62, , ಮಾಣಿಯೊಳಗೆಣ, , ,,, ,.. ಪೂರ್ವ... , ಬಲ್ಲಾಳ, ,,.., 

IE ಗಳಿಗೆಆಮೃತಪಣಿಗೆ,,,....... ಹೊಬ್ಬಸೆ 9 ಬೆದ್ದೆಲುಂ ௮௦0 


இலா ஸை... ,ಗಳಪೂರ್ವಮರ್ಯಾದೆಯಲುಳಗೆದೆಜೆದಲುಸಲ್ಲ . ಮೆಂಗಳಿಗೆಮಾಡಿಕೊ, , 


wee wa ட்டை ர. அ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ , , , , |, ಮ 
= ளலாம்‌... றச்‌ ಹಗ್‌ UU LLL i .ಗಡ್ಡೆಜೆದ್ದಲು 
னை ௦௦௦ ವಂನ್ನು ಆರುಪಾವಿರವನುಹಂನೆರಡಳೌತಲ್ಲಬಿನಮೆತ ಳು 
—— ವಂದು. , , , ಕೊಂಡುಪ್ರೆಳಿದೆಗದೆಜೆದಲು ಕಲ್ಪನ , , ,ಗಾಗಿ 
ಆಜ ಲ ಚ್‌ உ ம்‌ ಳವೇವ' 


ಔಸರುಧಾರೆಯನೆರದರಾಗಿ , ಗುಂವುಟದೇವನುಆಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಸ್ಟರು:ಿಯಾಗಿವೊ 
Kun a ERS? E aa: (thee ಶೆ ರಾಕಾನನ [| 28, ಗಡೆಜೆಬುಫ 
25, gag அது E ಡೆ on ಸೊ, "o 


che 


= ರಾಜಪೇಟೆ ERED. 207 


SRP TIT ಳುದಾಮೋ 
27 ್ರರನಾಯಕರು | ಸ್ರೀಮನುಮಹಾವಡವೈ[ವ]ಹಾ. . , ಗಳ್‌ಮಹಳುನಾಗದೇವೆರಸರು 
*ಶ್ರ್ರೂಮನುಮಹಾವಡವ್ಯವಹಾರಿಮುದನುರಕೇಸವನಾಯಕರ SQ ಭಾಮಿಳೆರೆಯ 


59௮5௫57851 , , ಇಂತಿವರುಭಯಾನುಮತದಿಂಸಿಲಾಕಾಸನವಬರಡು 
ae ,ದಸಾನನೋವ , , , ಕಾಮಯದಣ್ಣ್ಯಾಯಕರಸನಬೋವರಾಮಂಣ 


: ಹಳು... papas ammi T * ೬ Ut + ಶ್ರೀ ವೀತರಾಗ * ಮಂಗಳಮಹಾ 
(ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
41 
Cy Ke wo Dewy EF ಹೆಬ್ಬಾ ಳುಗಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣೇಕ್ಕರದೇ ಇಲಿಯದ ರಂಗಮಂಟಪ 


M ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 1'4”x1' 4”, 


1.5 ஸ்‌ டப) இ ಬ 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಮತುಹೆಚ್ಚೂಳ | 'ಜೆನೀವಿಗೆಗೆ: ಕೊಟ್ಟಗದ್ದಾ 

"ಘೊಂಗಳೇಸ್ಕರದೇವರಿಗೆ | ĉo o o rs Oa 

5ಸುಂತದಹೆಮ್ಮಾಡಿಯ oso... 

*ಇನ್ನಆರಿಸನಿ, ನೈವಾಗಿನಂ | ಕವರು ॥ og eulos , 
42 


ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಶಿನ ಪೂರ್ವಕಡೆ ಗೋಡೆಯ ಚಪ್ಪುಡಿಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


RB... —— ಕ... . ಯಾದವುಲಾಂಬರದ್ಭುಮಣಿಸಮ್ಯಕ್ಷ ಹೂಡಾಮಂಣಿಸನಿವಾರ' 


NR LLLI ... ப = 


43 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹರಿಹರಪುರ SA. ಚನ್ನುಕೇಕವೆ ದೇವಾಲಯದ ಪಾ ಕಾರದ ಬಾಗಲು ಬಳ ನೆಟ್ಟ "O89. 
ಪ್ರಮಾಣ 41 6138", 
'ಸ್ಥಖಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಸ್ಸಶತವರುಪದ ೧.೨44 ನೆಯಸೊಧಾರಣಸಂವತ್ಸರದಮಾಘಕುಡ್ಸಸಪ್ತ ಮಿಮಂ எலன்‌, 3 
ಸೆಮಸ್ತಪ 
SP 


8ಸಹಿತಂತ ಓಮತ್ಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಯಮಹಾಗೆ ಸ)ಹಾರಂಕ್ರೀಮದುವರ್ಮಜೊಜ್ಬ ವಿಷ್ಕ್ಯುವದ್ಧ ೯ ನಹರಿಹರಪುಸದಆಕೀಪಮೆಹಾಜನೆಂಗಳೆ 
ಗಣ 

ಕಪ್ಪತ್ತಿ FBI ಳುಭೂಖತಿತ್ರಮಿತರಮಾಸಮಾಗ್ಗ ದೆಕಕದರಿಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಗುರುಸರ್ವ್ವಜ್ಞವಿಷ್ಣ್ಯುಭಟ್ಟಂಗ 

*ಳಮಸ್ವ E i ಜಾತೆ ಪ್ರುಮವೆಂತುದಜೆಆಹರಿಹರಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರು 

ಿತ್ರಂಮಘುಮಾಕನನುತ್ರೀಮ ட்ட... ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರಹೆಸರಿಅಬಲ್ಲು 2 ಳದೇವತಂಮಆಹ ' 

ರಹರೆಬಟ್ಟೋಪಾಧ “A mA... "d LO அலை, ಗಳಚತುಸೀ 

?ಮೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲು, , , ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ , , , ,ಪ್ಲಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನುಆಹರಿಸರಭಟ್ಕೊ a A ಪಾಧ್ಯಾಯರುಆಹರಿಹ 

Sox; Yiannis s som a AMAN ಕ್‌ 


ಗಿಆಹರಿಹರಪುರದಲ್ಲು + e e e e íi! |] | 5 sm 69 ona e o ೫೨೧ 9999 9 ೨9 9 ye e 9999 ೨9 9 


* ಕನ್ನುಶಕ್ಷರವಲ್ಲಿ, Ee Qu Toss OS 


ex 


Krishnarajpêt Taluq. 
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Eu MN இச ளன?) a ಜಸ ಎ ಜಡಗ € 
"ron ಶಂಬನಾಲ್ಕತ್ತಾ விக Ue... gamle. டட s m 
12ಡ್ದುಪಡಿಯಾಗಿಣತ್ಲೇಜರಿಕಂಬಐವತ್ತುಆಂತುಸೊ ಎ ಯ ಲ A ಕಂಬ, , 3 
By NE, ரன ನೂಖುಆಕಾಣಗೆ 
114೪9 ದ್ದ ನು ಮನ E (ಐತ ப ப ப்பட டட உடய்ய வல வவ உக 


(ಮುಂದೆ 10 எல்‌ ரீஸ்‌ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 


44 
ಆದೇ ದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಸ Wag ದಸ್ತಿಣಕಡೆ WH, ರುವ ISO. 


ಪ್ರಮಾಣ 4 x D DU 
("m ಗ ಬಡೆದಿರುತ್ತೈ, ಅದರ ಮುಂದೆ ಸಂಸ್ಥ ಎತದ ಪೆದ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇರುತ್ತೆ) 


ಪ್ರದ ೧೨4೪ ನೆಯಸಂಧಾರಣಸಂವತ್ಸರದಚ್ಛತ್ರಕು ೫ Ba mado... 
அமக வன்‌ ಆಸ್ರವಿಸ್ಟೃವಿಕೂಷಲುಗುಷ್ಪು ಲವ == ಪೂವ டு ag .. 
riwa ondo UN TERAH, ............... ர 

*ನರು ೧೬ ಶನಿವಾರಸೋಮಗ್ರಹಣದಲುಕ್ರೀಮುಿದ್ರಾ) ಜಗುರುಸರ್ವಜ್ಞವಿಪ್ಣ್ಯುಭಟ್ಟುರ್ಯಮತ್ಕಳುಹ 
'0ಹರಭಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಸುವಾಗಿಧಾರೆಯನೆಜಕಿರುಆವಿಪ್ಣ್ಯಾ sid FOU) 
ರದನೂಖಯವೃತ್ತಾಲುಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಧಾರೆಯನೆಣದುಸೂಧಾರಣಸೆಂಬತ್ಸ ರಚ್ಛೈತ್ರಕ » ೫ ವಡ್ಚ್ಜವಾರದಂಡು 
க LS ಈೂಡಲುಗುಪ್ಪೆನೊಳಗುಡಸ್ಥ ಸ್ಕಳಂಗಳಹೊ 
“ர்க ಆಸವನುಆನಾಡುಸುಂಕವನುಆವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸರುಕಕವರುವ m. ನೆಯದು 
ಕರ್ಮಕಿಸಂನತ್ಸರದಮಾಫೆಸು ೩ ಸೋಮವಾರದಲುಆಹರಿಹರಪುರದಕಟ್ಟೆಗೆಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರುಬಿಜಯಂ 

10 ದುಅರೋಗಣೆಯಮಾಗಿಕಟ್ಟಿಕಾಲುವೆಯಚಿತ್ಲೈಸಿಕಟ್ಟು ಕಾಲುವೆಯವೊಂಜೆಬಿದ್ದಿ,,, 
1!ನುವರುಪಂಪ್ರತಿಮಾಡಿಸುವದರೆಆಹೊಳಗಳಹೆಜ್ಜಾಂಕ್‌, ,...... ನಾಡಸುಂಕವನೂ 

32 ಹಂಹರಭಟ್ಟೊ ಕೀ ಪಾಧಭ್ರಯರಿಗೆಯುಅಮಹಾಜಸಂಗಗಿಗೆ SS 
MELIA MA KEN 
Wenara ar dan ca A AN அட ட ட... 

ss ರಸ್ಸುಬ್ಬರತಾಂಯಾತುಬಲ್ಲಾ VE o 

lêz ॥ ಸೂಮಾನ್ಫೋಯಂಧಮ್ಮ FARSI, ககள்வி | ಸವ 
17ಬಾವಿನಃಪಾ லில்லை 3) | i 


: 45 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಬಿರುವಳ್ಳ ಗಾ )ಮುದ ಚಲುವರಾಯದೇವಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಮೂಲದೇವರೆಂಬ ಕಾಸನ FA. 
4 Oy ೧೧ 


£2 
^n 
U 
7 
G] 
[5] 
eA 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x த்த 
3ರುಭಮಸ್ಸು ಸ್ವಷ್ಟಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಯ್ಯುದಯಶಾಲಿ 
ವಾಹನಕಖವರುವ ೧೬೦೦ ಸಂದುವರ್ತಮಾನವಾದ 
*ಕಾಲಯುಕ್ತಿಸಂವತ್ಸರದಆಪಾಡಕು ೧೧ ಲ್ಲೂ ಬಿರುದೆಂ 
1ತೆಂಬಿರೆಗೆಂಷರೋಸ್ಯುಕವೀರಕ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 


ರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು. 


y 


ಕೃಷ್ಣ 


ಪರಮೇಶರೆಪೌ)ಢಪ್ರತಾಪನಪ್ರತಿಮವೀರನರಪತಿ$ RE Tease 
"ರಾಜವಡೆಯರೈಯನವರುಕ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟ್ಮಂದಲ್ಲಿರತ್ನ ಸಿಹ್ವಾಸನಾ 
7ರೂಢರಾಗಿಪು 2) ಥ್ರೀರಾಜ್ಯಾಂಗ್ಬಉತ್ತಿ ರಲು; ye QD, ASIAN BBW - 
"susto )ತ್ಯನೀತಸಕಲಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾತ್ಮ್ವಸರಾದಭೂಲೋಸ್‌ 
ವೈಕುಂತಯಾದವಗಿರಿತಿರುನಾರಾಯಣಪುರದಶ್ರೀನಾರ:ಯ 
z eon ROI ODE ಸೌಸಿತಗೋತ್ರದಆಪಸ್ತೃಂಬ 

ses. 2 -1ಜಸ್ಕಾಬೆಯಸಿ J (ರಂಗಪಟ್ಟಂದಕಿಂಗರೆಯ್ಯಾಂಗಾರಿ 

""ಪಾತ್ರರಾದತಿರುಮಲಯ್ಯಾಂಗಾರ್ರಪುತ್ರರಾಪಕ್ರೀಮದ್ಯೇ 

ಔದ್ರಮಾರ್ಗಪ JE ಪನಾಚಾರ್ಯ್ಯೋಭಯನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರಾ 

14ದಲಳೆಗಳಿಂಗರೈಯ್ಯಾಂಗಾರುದೇವರಾಜವಡೆಯರವರು 

12 GTS 

16380 ಪ್ಲೇಶಕ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿನಮಗೆಧಾರೆಯನೆಅದುಕೊಟ್ಬನರಸೀ 

37ಪ್ರರದಹೋಬ?ಮುಂದಗೆರೆಸ್ಸ ಳದನಾಟಿನಹಳ್ಳಿಬೀರುಬ 


18 4 5 
$0502, , ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿನಾಟನಹಳ್ಳಿ ಗಾ )ಮವನು 


sew. SOM EP 
(ಮುಂದೆ ல Hed rivo ವಿಂಣೇ ಮೇಣದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿವೆ) 
ಡು 46 ' 
°, ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮೋಡನಕೋಡಿ ಗಾ ಮಕ್ಕೆ Se ರಾಮೇಶ್ವುರದೇವಾಲಯದ ಬಾಗಲಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ನೆಟ್ಟಿ ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


- 19 சல்‌ ಸಮಸ್ತಪ್ರಶಸ್ತಿ: ಸಹಿತಂಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಕವರುಪ ೧೨೦೬೪-ನೆಯ 
"ಬ್ಯಾಯನೇವತ್ಸರದಕಾತ್ತಿ ಸುದ್ದ co ಬುಧವಾರದಂಡುಕತ್ತರಿಗಟ್ಟ ಬೃದನಾಡಾ 
ನಿವಪ್ರಭುಮೊಹವನಕೋಡಿಯನಾಜೆ ತೆಗಳಡನಅರ್ದ್ವಂಗಲಕ್ಷುಮಿಧರ್ಮ 
*ದಮೇರುಪೂರ್ಬತಿಗಉರಿಆಭಿಮಖಾನಸುಗ್ಗ ಲದೇವಿಗೋತ್ರಚಿಂತಾಮಣಿರಾಣಿಮೊಖ 
ನಜ್ಞೋತಿಮಾದಗಳುಡಿಯನುಪುತ್ರಸವಿಗಉಡನುಕ್ರೀಮನ್ಮ; ಹಾಸಾಮಂತಬಿರುದು 
ಕೆರಗೋವಸತ್ಯುರಾ]ಭೇಯಿಂಸೌಜನಬಾಂಧವಲಕಿ ಕ್ರಿತಜನಶಲ್ಪವೃಶಗೋತ್ರಚಿಂತಾನುಣಿಬಂ 
7ಧ್ದುಜನವಭ್ಞಳತಂದೆಯಗಂಧವಾರಣ ಉಅಂಣನಂಹುಜತಂನೊರು ಶುರುಣಯನೆ 
*ಹಳ್ಳಿಯನುದಳದುಳವಾಗಿಮುತ್ತಿ ದಲ್ಲಿತಾಗಿತಾನಿಖುದುವೀರಮಂಳ್ಳೆ ಕೊಂಡುಸಕಳಿಗಉಡನು 
'ಮಲ್ಲಿಯಂಣನುಕೂರಿಯನಾಯಸನೂಬಿಂಮುನಾಯ್ಕ ನೂಕ 
Wasan)... | ಮಂಗಳಮಹಾ ಶ್ರೀ 


47 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದ ಅನ 560252, 


lah, ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯಂತ್ರೀಬ್ರಥಿ ೀನಭಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜವರಮೇಶ್ವರೆನರಮುಭಟ್ಟಾರಕದ್ದೂರುವತೀಪುರೆ 
2ವುರಾಧೀಕ್ಠರೆಯಾದವುಳಾಂಬರದ್ಭುಮಕಿಸಂಮ್ಯುತುತಚೊಡಾಮಣಿಮಲೆನರೊಳುಗಂಡಮಲೆರಾಜರಾಜಕವ 


ನಿನಪ್ರಜೆಂಡ |. ONA பை பப்ப த ನ ಮೆಬ್ಲಣೆಲವಂಸ್‌ರಾಮವೀರಪ ಪ್ರತಾಸಚಕ್ರ ವ 
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Dn ೯ಮಲ್ಲಚಲದೆಂಕರಾಮವೀರಪ್ರತಾಪಚತ್ರವ — 
ಸ್ವಸ್ಟಿಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಸಾಮಂತಬಿರುವೆರಗೋವ ಕಭುಹುನಾಡಾಳ ಕನ್ನಡಿಗೆ . ಬ ಪ பப்பா Wer ಮುದ ಕೆಲೆ ಎಎ ಬರಿಂ OE SO 99996996 


Krishnarajpét Talug. 


um m ಸುಕಸಂ[ಕ]ಢಾವಿನೋದದಿಯಿ್ರಥ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯ DA Ie 


சைக ರಗಟ್ಟದವ್ರಿತ್ತಿ ಯಮೊಡನನಕೋಡಿಯೆಬಿದ್ದಿ ಗಾವುಂಡನಅರ್ದ್ಯಾಂಗಲಕ್ಷಿ ೬ಥರ್ಮುದಮೇರುಪೊ 


== [°] ಗೌರಿಅಭಿಮಾನಸುಗ್ಗೆ ಲನೇನಿಗೋತ್ರಚಿಂತಾಮಣಿರಾಕಿಶೊಬಜೋಶಿದೇಬಿಗಾಉಂಡಿಯಸು WS ye 
"eie )ಭು ಮಲಯಂಣ | ಸಕವೆರನ್ಸೈ ೧೧-೦-೦ ರೌದಿ HOSTS K oo ÑR ಮವಾರದಂದುಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ್ರಭು 
8ನತ್ಯರಾಧೇಯಂಸಾಜನ್ವಬಾಂಥವಅಕ್ರಿತಜನಳೆಲ್ಬವೈಸ್ನಗೋತಚಿಂತಾಮೇಣಿಬಂಧುಜನವಚಳನೇಕಾಂಗವೀರನಿವೇತವಿದ್ಯಾ 
*ಧರಂದೇಬಿಯಾಭರಣಮಹಜರೆವೊಕ್ತ್‌ ರಕಾನಸರಣಾಗತವಬ್ರಪಂಜರೆ — TDT Fo Qm. TAT AROSE rio 
Ror gd ಪ್ರ ಎದರಗುಪಟ್ಟ ಜೆ ಪ್ರೆ ನ ನಮೂಲಣನೆಮಲ್ಲತಂದೆಯಗೂಧವಾರಣಬಿಜಗೊಂಡ, .. ಲರಿಂಮಹಾಪ JE , 5033௦ 
Wes, 1.2.1 ನಹಳ್ಳಿಯಕುಲುವ ನಾಡಾಳ್ಗವರುವಿತ್ತಿ ಫೋಡುಣೋಗಲುತಾಸುಂಯಿಂಡೆ..., ஜல 

"nido. wangi வவ ஸ்வ] 329901 ಮಲ್ಸಿಯನ್ಣ ಬಿಎ ಹನಾಯೆಸನುಕೊರೆಯನಾಯಕನೆಬಿವರೆದಂ. , , , .. 


13 ದೇದಿನದಲ್ಲುತನ್ನ ತಮ್ಮನುತಾನುಂಬೀರೆಮುಳ್ಳೈ ಕೊಂಡುಳ್ಳೈಲಾಸಪಾ JB, WB ॥ ಸ್ನಷ್ಟಿಕ್ರೀಮನ್ಮಹಾಪ Jn ಜಟ್ಟಿ AK e 
š ಸುಪುತ್ರ 


(ಮುಂದೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 
48 
ed ಸ್ಥಳದ ೩ನೇ ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಕ್ಷರಪರಮಭಟಾ ಸರ ಕ್‌ದ್ಯಾರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರೆಯಾದ 


8 exi he ಸಮಸ ಭುವನಾಕ್ಯಯಂಕಿಟಿಧ್ಲೀವಲ್ಲಭಂಮಹಾರಾಜ 
v ಎವಿ -0 J 2 > ல ೧೧ 
ವಕುಳಾಂಬರದು ಟ್ರಮಣಿಸರು 3 ಕುತಜೊಡಾಮಣಿಮಲಪರೊಳುಗಂಡನುಲೆರಾಜರಾಜಕದನವ | ಹಂಡನಕಹಾಯಕೂರಕನಿವಾರಸಿದಿ oon. 


.ಳವೀರೆಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರುಜೆದ್ದೊಖ ಯಾದಿಯಾಗಿಸೊಳನೆಘಥಾವಿ lle 


49 
=°. s ° | 1 
ಕಿಕ್ಕೇರಿ ಹೋಬಳಿ ಕಕ್ಕೇರಿ ಗಾ)ಮದ ದೊಡ್ಡ vos ಮಲ್ಲೆ euo ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 3"x 1 9. 
1 w NN e t 
BAAD ೦ಗಕಿರಳ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರೆಚಾರನೇ is 7 Ja 
*ಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಕೆಂಭವೇ 1 'ಬನ್ನ ಮಸ್ಸಿವಾಯ 
கு ಸಮಧಿಗೆ ತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡೆಲೇ 
"ಕೃರದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಕರಯಸಾದವಳುಲಾಂ 
ಶಬಿರದ್ದೇಮಣಿಸನವ್ನೇಣ್‌ ALOT TDG STi 
E) ட] Ea < 
"ಹೊಯ್ಸಳದೇವರುಗಂಗಮಣ್ಣ ಳಮನಾಳುತ್ತಸುಖಿದಿದ್ದಿರೆ 
TA SRE ೧೦೧೩ ಯುನಸೆಂವಚ್ಛೈೆರದನೋಮೆವಾ೭-- ஷி )ಂತಿಪುಲಂಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ 
Bo z P ; T A 
s= 600307 ಮೂಲಸ್ತಾನಬ )ಹ್ವೇಕ್ಚರ ಡೇವಗ್ಗೆ rs} ಗೆದ್ದೆ. ಹಂಡು ೧೫ 
*ಪುತ್ರಪವ್ರೆತ ಸ್‌ಬೂವನಹಳ್ಳಿಯಂಧಾರಾಪೂರ್ನೈಂಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 


1 ರಃಸಿವಣ್ಣಿ ಶರ್ಗ್ಲಕಿಸ್ಟೇನಿಯನಾಳ್ನು ಮೊನೆಯಳುಬಿಂಂಮೆನ 


> 

1! ಪ್ರತ್ರಸಾಯಂನಭೀಮಣ್ಣದೇವರಿಗೆಬಿಟ್ಟ 50) AR pari 

12 7 275b D ನಿತ ಲ = 
ದೇವೇಕ್ಷುರಮಹಾದೇವಗ್ಗೆ: ೯ಬ್ರಿಹ್ಹರಾಃಪಣ್ಣಿ Bo RE) 


BSR rata ಸುದರ್ಮಾದಿಪನಿಬ)ಯೆಮಾಡಿಸಿತನ್ನೆ ಗೆರೆ 
ME ok MU ಇಲ್‌ 2 a, 


Digitized By. ப்பு க 
ಯಂಕಟ್ಟ ಅಳಿ ಕೌಯರೇಸರ್ಗ್ಗವಿಟ್ಟಿ eS si dated 


[2 


ಪ್ಲೈರಾಜ ಹಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 
° 


ell 


ರುಂ ರಿಬಳುವಯಇಂಥರ್ಮ್ಮದನಿಂದುಹೊಬುಹಂಗಳಕ್ರೀಬ) 
Yay es ರದತೊಂಮೂರ್ಕೈ ಬಳಂಸಂಚೆರ್ಗಜೆಮಲ್ಲಿಬಳಾಲಆನಿಲಾಸಂಗಳಿಂ 1! 


க்க ರದತಾ ತ ನುಂಧರಾಂಪ a ವಷ ರ್ಪನಹಸು)ಣಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯ 


182 ಕ್ರಿಮಿಃ D 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಪ್ಟೇಕ್ಷಾರ dis ನದ ಬಸವನ ಗುಡಿಯ ದಕ್ಷಿಣಕಡೆ woo, 


ಪ್ರಮಾಣ ]' 3" x 1' 9”, . 
'ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತಪ್ರಕಸ್ತಿಸಹಿತಂಯ್ರೀಮತ್ಸೃತಾಪಚಕ್ರವ ರ್ತ್ಷಿಹೊಯ್ಸ 
amm - ೦ಹದೇವರಸರುಮೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು 
333 ங்கி Vs ಪ್ರತಿನಾಳನಪೂರ್ವ್ವಕಂಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋ. 
bci M MN ತ್ತ ಮಿರೆತತ್ಪಾದಪದ್ವೋಪಜೀವಿಗಳು 

KA ಕ ವರತಪುರುಪಾತ್ತ s ASS ೯ನಸುಧಾಕರರುಂಸೆ 
*ದುಗುಣಸಮೇಶಸಂಪಂನರುಮಪ್ಪಕಿಕ್ಸೆ ಕ್ವೀರಿಯಸುಂಕದಧರಣಿ 
 -—— Bon ASO RIE CDR VT 
ಕನುಂಕದೊಳಗೆಕಿ S ್ರಷ್ಟ್ವಕ್ವರದೇವರನಂದಾರೀವಿಗೆಗೋಸುಗಳು 

'ಟ್ರರಿಗಳಿಂಗೆಬಂದುಹಣವಿನಲೆಸ್ಟ ದಲುವರ್ಷಂಪ್ರತಿನಿಬಂದಿಆ 
10/ಗದ್ಫ್ಯಾಣಂಬಂದುಹಣವೆರಡನೂಧಾರುಪೂರ್ವ್ವ್ವ ಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
os, ಪಾಯಮಂಂಚಿಂತಿಸಿದಮುಗೆಕುರುಪ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿವಾರ 


“agen 029205362௫ 9 ಟಿಮುನೀಂದ್ರರುಮಂಸಬಲೆಯು ಮಂವೇಡಾ 
ಷ್ಟ್ಯಮುಮಂಕೊಂಡಮಹಾಪಾತಕವನೆಯ್ದು ವರು ॥ 


51 
ede ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
(serios mic) 


142 9 வடுக, ರದವೈಶಾಖಬಹುಳ ೧೧ ರಲ್ಲುಹೊಸಬಾಗಲುನಿಲಿಸಿತು 


. 59: 
ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ ದಶ್ಷಿಣಕಡೆ deu ಚಪ್ಪಡಿ wong. 


ade ed )ೀಪರುಹೊವ್ಮವೈಯಚಳ ಭಕ್ತಿ, ಗೆಪರಸಲು 
வக்க வவட ತಿಜೆರಸುಬಂದನೀಬ್ರಹ್ವೀಕನು ॥ 
ಕಷ್ಟಾರುಗೆಗಿರಿಮ್ರುಗೆ.. ಎ: ಯೆವೇಳಿಧಾರಿಣಿಯಲುಬವ್ರೊ 
"ವ್ಯೈಯಗುಣತುರುಪದಿಯೆಂಡುನುಡಿಯಲನ್ಕು ಮೆಮನುಜರು ॥ 
ಗುಣರೆತ. ಸ ಭೂಪಣಾನ್ಬಿ: ತೆನಸದುಗುಣನಿಲಯಳೆ SONGS, ಚಿಂ 
6ತಾಮಣಿಬ YE, KANAN ೦ಗೆಯನಲುಧಾರಿಣಿಯೊ 
'ಳುಬವ್ಮು ವೆ ಸೈಯೆಂತೆನೋಂತರುಮೊಳರೆ n 


fj = ௪ mam "n Eds 
4 FUITE. kamus || rer er ft (P 
| ©, 


ee 


802 
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ಪ್ರಮಾಣ 4 8" x1 9". 


'ನಮಸ್ಸು ಂಗಳಿರಥ್ಸುಂಬಿಚೆಂದ್ರ/ಚಾಮರಂಸರವೇತ್ರೆ ತ್ರಿಲೋತ್ಕೃನಗರಾರಂಭ 


2ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಸಪಂಛವೇ || ,,,....... ಬೃಢ್ಟೀತ 
ಮ ಫಟ್‌ ன... ತಿಗೆಮ 
JA o sum ಯಬಿಟ್ಟಜಾ, , 


ಸ್ನಸ್ತಿಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರಂದ್ವಾರಾ 
63633 ಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಷರಂತುಳವಬಳಜಳಧಿಜ ಡವಾನಳಂದಾಯಾದದಾವಾ” 
'ನಳಂಪುಂಡ್ಕಶುಳ ಕಮಳವೇದಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಮಂಡ omy = obre eso ALTE 
ಕನಸೆ ಶಾಅಿಸೆಂಗಾ y ಭೀಮುತಲಿಕಾಲಸಾಮಸ ಸಳವಂದಿಬ್ಬ 053809 
OND EIDE, ಸಾದೇವೀಲಬ್ಬ ma 

0 ದ್ರಯಾದವಶುಳಾಂಬರದ್ಯುಮಣಿವುಂಡಳಿತಮತ್‌ಸರಹೊಡುಮೆ - 
1ತಂಡೆವುಲಸರೊಳುಗಂಡನಃಮಾದಿಪ್ರಕಸ್ನಿಸಹಿತಕ್ರೀಮತ್ತಿ)ಧುವನಮಲ್ಲತಳಾ 
ಸ್ಟ ಕೂಂಗುನಂಗಲಿನಸೊಣಂಬವಾಡಿಬನವಸೆಹಾನುಂಗಲುಗೊಂಡ POW Dt 
38ರಗಂಗಪ)ತಾಪಹೊಯ್ಸ ಳನಾರಸಿಂಹದೇವರುದಕ್ಷಿಣದೇಶಮುಂಡಳಮಂ 

irs Ansa NULL ಸಂಕಥಾವಿನೋದ 


ಪ್ರಶ್ನಾ 
16೬ ತಂಸಮಸ್ಮನಾಮಾವಳೀಸಮಾಲಂತ್ಸ್‌ ತೆರುಂನೈರಿಸಾಮನ್ನ ದಿಶಾಸಟ್ಟನುಂಅರಿಬಿರು 
27ರಸಾಮನ್ನಗೆಣಸಾಮಜನುಂ, ,ಗುಣಸೆಂಪನ್ನ கேம) usq, உண்வம WO 


ಕಯುಜಂಗು , , .ಪ್ರೈಮೆಖಮುತಿಂಘಮಟದಸೂಮನ್ನಬೀಚೆಯ್ಯುನರ್ದ್ಗ್ಗಂಗಲಫ್ಲ್ಮಿಯೆ 


3ಬಿಂರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ ತ್ತ DWET WH, ON ADA, 


Fest ANS. ಕ್ರಿನವರತನರೆಮತಲ್ಯ್ಯಾಣ. 22,8598, ,ಸೈಸಭೋಗಭಾಗಿನೀದ್ದೀತೀ 
ಔಯ ಲಕ್ರ್ವೀಸಮಾನೆಯುಂಗುಣ,, _೭ಿವಪಾದಕೇಖರೆಯುಂದುಪ್ಪಬಸುವೆನಾಯಕಿತಿ 
13௦௨0௦ )ಹ್ಮೇಕ್ಕರಸೌತಿಲೆನಾಯಕೆ , 4 . ,ಯರುಬಿನ್ನ ಪಗೆಯ್ಯುಲುಕೀನರಸಿಂಹ 


82ನವರುದೇವರ , ஊர ನಿತ್ಯಪೂಜೆಗಂದೇವರ...,?ನಿತ್ಯಭೋಗಕ್ತ ನಿತ್ಛನಿಮೇದ್ಧ 


Ba nasar cora ನೆಯ ಏರಸಂನತ್ಸರದಪುಪ್ಯುಮಾಸಪಬಹುಳ ೧೨ ಲ )ಹವಾರಡೆಲು 
Mg ರಾಯಣಸಂಶ್ರಮಣದಂಡುಬ್ರಹ್ಟೇಶ್ಟರದೇವರಬ್ರಹ್ಮರಸಿಜೇಯ್ಯಾಗೆಧರಾಪೂರ್ವ್ಯ್‌ 
ಔಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ ಬೂವನಹಳ್ಳಿಯಾವೂರಬಮಾಸಮ್ಮೂ ,., ಯಾವೂರಿಂಗಂಠ 
Aia ಜ್ವಬೀರಭದ್ರನ BLOTS ಯ ox மல... 

27 அஜ M ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಸ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನುರಪ್ಪ ವಡ್ಡ ವ್ಯವಹಾರಿಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಣಸ್ಟ್ರಾಮಿ, , ಸಿದ್ದಮಾರಿ 
BESSA wed ಚರಿಮಾಗಿಯನುಹದೇವಸಟ್ಟವಾರಂ: அடை த ನೊಳೆ ° 


ಔಗಾದಸಮಸ್ತನಸರಮುಡಿಸಿಯುಂನಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು......... 


(ಮುಂದೆ 15 Eo ny ಹೋಗಿವೆ) 


Digitized by Microsoft® 


ಕೃಷ್ಣರಾಜಪೇಟೆ ತಾಲೂಕು, 303. 
54 - 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ Storici uie ae ws Ow ನೆಟ್ಟ 3; wong. 


ಪ್ರಮಾಣ 9' 6” x 2° 8°, 


ல்‌, 1ಸತಾಯಿಗಳಿಗೆಪ್ರಣ್ಛಾಮಗಲೆಂದು , ಆಪೇಡಿಗೆಮೊದಡಲುದ , , 

ತ್ರ அல்‌........ “ಫೀರುಗುಂಡಿಯರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಸ್ನಿ ಭಿಯಲ್ಲಿಭುಂಕಾರ T 
அதனை... 3*ಮಸ್ತಳವಳೊಂಬರುವರುಗಉಂಡುಗಳುಕಾನಬೋವರಮುಂ 
“ಕೃರಂವೀರಪ 20 ಟ್‌ ದೆಸಹರಣ್ಣೋ., , 


7 oc. 
ಹಾಮಂಡೆಲೇಕೃರಆಪ್ಯತಿ ...ಗ್ರಾಮದಬ್ರ dt ಸೊಟ್ಟೈವಾಗಿ - 


6. ஷு ` | 5 
So ததத ಕಾರ್ಲ, | Peocozjs irt mont ARNOSO sda). 
| 


ಕೆಡನಾನಾಗೋತ್ರವ , , .. , ನಿದ್ಯನ್ಮೃಹಾಜನ,.,., NG pie ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿದೇ 
*ಮವೆಂತೆಂದರೆ, , ರಾಜಯ... ஸர்‌. 

19ರ ಗಣತೆರೆಯೆಂಬಗ್ರಾಮ € WERO, . a ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ am. .ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ. DM 
11 ದಿಗೆಬೀರಾದೇವಿ வ... sNews), | (ದೈ a 


55 
ಅದೇ ಹೋಬಳು ಮಾರುಗೋನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರೂರಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿ HOF ISO. 


ಪ್ರಮಾಣ 5747 x 2'3". 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚೆಮಹಾಕಬ್ದ ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಕರದ್ಯಾರಾನಶೀಪು೨ವರಾ 
*ಭೀಶ್ಚರಂಯಾದವಕುಲಾಂಬರಮ್ಯಾಮಣಿಸಂಯಸ್ತ್‌ ಪಚೂಡಾಮಣಿಅನೇಕನಾಮಾವಳೀಸಮಾ 
`ಲಂಕೃತರಪ್ಪಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಣ್ಣ ಲೇಸ್ಪರಪ್ರತಿಸಂಕಮಬಬಲ್ಲಾ ಳಖೊಯಿಸಲದೇವರುಗಂಗವಾಡಿತೊಂಭತ್ತ 8239 
*ರಂಡುಷ್ಯ Qn ಹಸಿವ ಟದ್ರತಿಸಾಳಸಿಸುಖಸಂಕಥಾನಿನೋದದಿಂದಾಜ್ಯಾಂಗೆಯನ್ಬತ್ತಿ ರೆಚಾಳುತ್ಯವಿತ್ರಮಕಾಲದ ack ನೆಯ 
Š , ಚಿತ್ರಭಾನುಸಂವತ್ಸರಮಾಘ ೯ ರ ದಿನ, ,ಯಲು 


(ಮುಂದೆ Beers) - 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ 6௩8605 ಗ್ರಾಮವ ಈಕ್ವರದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಲಗಡೆ ನೆಟ್ಟ 1) ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
à ಪ್ರಮಾಣ 8' 6" x 2. 
955555. ಆಗಸಿರೆಕ್ವಂಬೊತೆಂದ್ರಚಾವಾರಚಾರವೇ | 3) pores 
3ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ನ SN ಆ Ah, ಕ್ರೀ 
'ಮನ್ಮಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಶ್ಪುರಂತ್ರಿಭವನಮಲ್ಲತಳಕಾಜುಗಂ | 
*ಗವಾಡಿನೊಣಂಬನಾಡಿಬನವಸೆಹಾನುಂಗಲತಗೊಂಡಭುಜಬಲವೀರಗಂ 
"ಗನೆಸಯಾಯಸೂರಸನಿನಾರಸಿದ್ವಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ಮಲ್ಲಚಲದಂಕರಾಮನಿಸ್ಸಂಕ 
*ಪ್ರತಾನಹೊಯ್ಸಳವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರುದೋರಸಮುದ್ರನೆಲವೀಡಿನೊಳುಸುಕ 
'ಸಂಕತಾನಿನೋಶದಿಂಸೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಮಿರಕಕವರುಪ ೧೦ ನೆಯ 


m 


g ಬೋಲ ಲ ಹಲಲ ஹீ தட ಕರರರಭರರು 13 
WAGE Ws Mega GSAS TA De 


Krishnarajpét Taluq. 


\ 
'ವರದಿವೃತ್ರೀಪಾಡಾರಾಧಕಕ್ರೀವೀರೆಬಲ್ಲಾ ಳದೇವನತತುಪಾದನದ್ಧೋಪಜೀವಿಯಪ್ಪುರ 
10363 ಯಮದೆಯ *ಮಂತನುಬಲ್ಲಾ ಳದೇವ ea ஸ்‌ 
1] ದೇವರಿಗೆಅಆಂಗಭೋಗರಂ :ಗಭೋಗನಿಫೇವ್ಯಜೀರಣ್ಣೊ ஷூ oe 
13ಡ್ಷವಾಲಯದವುಂದಣನಜುವಲಹಾಳಹಲದೊಳಗೆಸ 
Hs ರ್ಸ್ಯನಮಸ್ಯೃಖಿಂಡಾದಾನವಾಗಿಃ ಶ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ஆத ಮು 
Hg g ಪ್ರಭುಗಾವುಂಡಗಳುಂಬಿಟ್ಟ ಭೂಮಿನಾಲುತುಸೂಯಿರವುಂ 
AAA ಪುಂಕಿಉನೆಜಶಿಯಲುನಾ 
"`ುಕುಸಲಗೆಗದ್ದೆಯುಇಂತೀಥರ್ಮ್ಮವಂಪ್ರತಿಪಾಳಿಸುವಂ 
17; ಹಮುಹಾಪುರುಪಂಗೆಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಯತಡಿಯಲುಸಾ 
'ಕಯಿರಕವಿಲೆಯಂಸಾಯಿರಬ್ರಾಹ್ವಣರುವಂರಕಿಸಿದನಲ 
seo dre Gaye sy ವನಾಸುಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿವುನಷ್ಟ 
3ನಲನ್ಯಮಿರೆಚಿಂತಿಸಿದಂತಹಾವನುಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಯತಡಿ 
"enews ಸಾಯಿರಕವಿಲೆಹತ್ತುಸಾಸಿರಬ್ರಾ 
Pig ರಂತೊನ್ಸವಾಫೋರನರತವಲುಬೀಳುವರು ॥ 

RBS, ೦ವಾಯೋಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಂ || TY ಟರ್ನರ್ಪಸಹಸ್ರಾ) 
ಬಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂಹಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ " ಸಿದ್ಧ ನಾಫದೇವರು 
3್ರಸಂಖ್ಯಾತಗಣಂಗಳಪಾಉನಾಥದೇವರುಕಧರ್ಮ 
3" ವ್ರಬಂದೆಪ್ರತಿಪಾಳಿಸಿನಡಸುವರಸಂಖ್ಯ್ಯಾತಗಣಂಗ 
2 eb ಸಿದ್ಧ ನಾಥದೇವರಸ್ಥಾ wid ಯೊಡಿಯನುಅನೆಂಬ್ಯಾತ 
28  ಗಳಹುಮಾರನು II ಕ್ರೀನೀರಬಲ್ಲಾ ட ப ப 

3%ದೇವರಿಂಗೆನಐುವಲಹಾಳಲುನಾಲುಕುಸಾಯಿರದೆ 

ದ್ದಲೆಹಿರಿಯಳೆಜರೆಯತೆಳಗೆವಿರಡುಸಲಗೆಗದ್ದೆ ಕಿಲುತೆಜರಿ 
ಕ1ಯ್ಟುತಿಳಗೆನಾಲತುಸಲಗೆಗದೆೆ 4 ಯಿಂತಿನಿತುವಂಸರ್ವ್ಯ 

322333 mm, ಪ್ಯೂಮದೇವರಂಗಭೋಗರಂ 
"rt mer பட்ட ದ್ರಾ ರಕ್ತ ಆ€ಗಣಂಗಳಾಹಾ 
MA ೦ಧಾ ಸರಾಪೂರ್ವಸಂನಡಿಬಿಚ್ಚದತ್ತಿ || ನಮಸಿನಯ 
ನಬಂದುರಿಉಯ್ಯಲೆನೇಂ , . , ಕಜುಹೋವರುಸಿ 
3ಪನಹಳ್ಳಿವನಬಾಯೊಳು, ,,,,, , , ಮುತ್ತಂಸಂಸೆ 
ಎರು... 
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ಅದೆ ಗ್ರಾಮದ WANES ದೇವಸ್ಥಾನದ Wave ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 


ಶ್ರೀ ಮುದೇವದಂತಿಯದನ್ನಯದನ್ನ್ಟದಳೇಳಂಚಂದ್ರಾರ್ಸರೆಂಬಂತೆಭೂವ 
ದನಹೊಪು | soto ಳಂತೆಸ್ರೀ, , ಖಿನ್ನಂತೇಜದಿಂಸೆಉವಿನಿಂನೇದನಾಕಾಲವ್ರು 
5ದುರವಾವಿಧಿಗಳಿಂದಾರ್ಬಣ್ಸಿಸಲುಸೆಂಪುವೆತ್ತುದೆ 
லில்லை 
೫೫1112೦0 bv Microso t 


Í x 


ಪ್ರಪ್ಲೃರುಜನೇಟಿ SWAT, 305 
58 
ಅದೇ ಗಾ ಗ್ರಾಮದ NORE ST ದೇ SENS ನಡ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೊಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ GS DLS 


“வல்‌, m. San, ಚ 

an ೯ಡೆಚೆನ್ನಯನುತೊ ಕಂಡೇವರುಬಿ 

ERREEN — 

என்னாமல்‌, , படத்‌ 
59 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಭದ್ರ oF AB, Sod SAP sR ಹೋಗುವೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ PISO. 
ಪ್ರಮಾಣ டும்‌ 


AA Nae ನಮಸ್ತು 0ಗ3ರಕ್ಕು ಂಬಿಜಚೆಂದ್ರಚಾಮರ š 
ne | 3j ]ಲೋತ್ಯನಗರಾರಂಭ ನಮೂ 
ಸ್ತ ಆಬಾಯಕಂಭನೇ | 


7 ತಳೆಕಾಡುಗೊಣ 


$69999 2 9೪% s s e e eq 99 9 9 உட ee 4೩.4 `o. 


ಕನೀರಗೂಗವಿಷ್ಟು S3 TOE agan 


60489614445 2906994441 கட்ட < 


^ ಸ — wee eee. BORER 
ete ಸಂಕ್ರ್ರ್‌ಮೆಣದಲುಧಾರುಪೂರ್ವ ௦323 
* "E ಪಶ್ರಿಜೇವರಭೂಮಿಫಾಲ, ,, ,, , ,.... 
ஸை, ಗಿಮಟ್ಟ 6530390390 . 


s prm 5 0 
60 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸಾಸಲೆ ಗ್ರಾಮದ ಸೋಮದಶಿಂಗೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಸಾರದೊಳಗಿರುನ veda. 


ಪ್ರಮಾಣ 3x gu 6”. 


'ಫ್ರೀಮನ್ಮಹಾಮೆಂಡಳೆಕ್ಕರೆಕಲ್ಯಾಣ *ವೆತ್ಸರದಕಾರ್ಶಿ ಇನು ೧ ಲ್ಲುಸೋಮೈಕ್ಷರದೇವ 
3ರಾಯಆನೇಮಂಡ?ಕರಗಂಡಲಿಂಗ “ர்வ, ஆயோக்‌ ಹೊಂನ್ಲೇನೆಹಳ್ಳಿಯ 
ನಯವೇಪವಮೆಹಾಆರನುಗಳುನಳನೆಂ 

61 

VBL ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 

4 

ಲ್‌, Ta |. I $e din ಯಮಾರಿಸಿ, 
ப ಸಪ್ರೀಮುತಬುಸಂವೆತ್ಸರದ ರ ணா 

8 ಸುಂಸೋಲು ಕ್ರೀಮತು,, ಮಾಲೆಯಳಂಬಜಲಧಾ, , 


~ 


BF. TL Fa 7 T) 
"குண்டை பட்ட 9 பில்‌ cass C 
೩೩ 


306 Krishnarajpét T'aluq. 
62 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಂಭುವಿಂಗೇಕ್ಟರ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ TIRA. 


புதை ಹಿಂಭಾಗ. 
2 = 2 569. ಬೀ 
m Bh d X NE 
ಇಸ್ಟು 11 

ಚ ವಿಟ್ಟಿದೇವೆರುಸುಖನಿಸೋದದಿಂರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯನ தரி... eee ee 
4ತ್ತ್ವಮಿರೆಸಕವರ್ಪ cote ನೆಯಪ್ರಮಾದಿಸಂವ Varker ம ಜರಕೊನ್ಸಣಕೊ, , , ,,,, 4 
5ತ್ಯರಕು)ವೆಣಬಹುಳಪಂಚೆಮಿಬ್ಬಿಹವಾರಂ "தலா 8... ೆಬೆಯಮೂಡಣಕೋಡಿ 
கிரு கிஸ்தி ஷ்‌ ಸಹಿತಂನಿಜನಾಮಾಂಕಿ 14 . , ಗದ್ದೆ ಮೂವತ್ತು ಫೊಳಗಮತ್ತಮಾಳೆಜಿಯಪ 


7ತಸತ್ಯ್ರಾಚಾರಚಾರುಚಾರಿತ್ರನಯನಿನಯವನಿ 
*ನ್ಯಾನಗುಣಾಳಂಶೃತಪ್ರಭುಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಕಕ್ಕಿ 
*ತ್ರಯಸಂಪನ್ಹ ರುಗೋತ್ರಪವಿತ್ರರಪ್ಪಕ್ರೀಮತು (ಮುಂದೆ 4 ಪಜ್ತಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ) 


68 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಗೋವಿಂದನಹೆಳ್ಳು'ಪೆಂಚಲಿಂಗೇಕ್ಕೃರ ದೇವಸ್ಥಾ; ನದ FOV. 


2ಡುವಣಕೋಡಿಯನ್ಲಿಮೂವತ್ತುಕೊಳೆಗಮೂಡಣ 


ನಾಗರಾಹ್ಟರ,---ಪ್ರಮಾಣ 9'0" x 9' 2”, 


1ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯೇನಮಃ | ನಮಸ್ತು 0ಗಶಿರಕ್ಕ್ವುಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರೈಲೋಸ್ಕನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 
ಶಂಭವೇ Il ಪೊಯಾದಾಚ್ಯ್ಛಃಸವಃಸೋತ್ರಿೀೀಯದ್ಭ on, )ಸತಿಬಿಂಬಿತಾ | ரு 

ஷா ೨ಶ್ರೀಹರ್ಪಾದ್ಧಿಗುಣಪುಪ್ಕತಾಂ ! ಪ್ರಾಗಲ್ಪ್ಯಂಪ್ರಸಹೀಕುರುವ] ರಸನೇಯಾಚೇಸ್ಸ ತನ್ನೇಂಜಲೀಕರ್ತವ್ಯಾತನಸೋ 
ಮೆಸಂಭವುಲಪ್ಲಾಪೊಲನೌಳಿಸ್ಸು 28 | NR ದನೇಕರಾಜವಿಜಯಕಿ ಡಾನಿಬದ್ಧಾಶರ,, ,..... 
5ವಿರಂತರಘೆನಾಸಪ್ಪದಾಯಕಾಭ್ಯರ್ಥೆಮ! ವಿಕ್ಟೋತ್ಪತ್ತಿ ವಿಧಾಯಿನೋಭಗವತಸ್ವೆ SOMA RII’ Ae COED 
ಭಿನಾಭಿಸರಸಃಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವಾಂಬುಜಂ l ಯತ್ರಶ್ರೀರರವಿಂದಮಂದಿರಭವಾನಂದಂಚನಿತ್ಯಬ್ರಯಪ್ರ 

*ತ್ಯಾಸತ್ತಿ ಮನೋರಥಂಚೆಯುಗಪಲ್ಲಬ್ಬು OE ॥ ಸಂಭೂತೋಭಗವಾದ್ಧಿಧಿಃಕೃತಿವಚೋವೀಚೀವಿಲಾಸಾಂಬುಧಿರ್ಥಿ 
ತೋದ್ಬಾಸಿತಭಾರತೀಶೃತಗೃಹಾಚಾರೈರ್ಗ್ಯಹಸ್ಯಾಕ್ರಮಾ | ಸ್ಫಪ್ಟ್ರಾಸ್ಪಪ್ಮೃನಿಧೀಯಮಾನವಿಹಿತಪ್ರೋದೇಪ್ಟ್ಯದರ್ಥೊೋ 
*ಿತಪ್ರೋಚ್ಛೂ ನಪ್ರಸರಜ್ವ ne ನಿಮಹಾರಂಭೀತತೋಂಭೋರುಹಾತ್‌ ॥ S^ ಚೆಮಾನಸಜನ್ಮಾಹಂಸೋತ್ರಿಳಫ್ಸ ತಮನೋಹರಾು 
303 | ವಿಹಿತವನಾಂತನಿವಾಸೋಬಭೂವನಿತ್ಯಾವದಾತಾತ್ಯಾ | ಅಥೈತಸ್ಯೂಪಾಂಗಪ್ರಸೃತಕರುಣಾದಿವ್ಯುತ 
್ರಿವೀತಟೀಫೇನಾಕಾರೆಸಮಜನಿಜನಾನಂದಜನನಃ | ayes, ಂಜ್ರೋಯೇನಬ)ಯನಖಿಯಾತಾಡನರುಜಃಸಹಂತೇವಾಮಾಂಗ್ಯಃ 


ನುರಬಮ್ನ ತಬಿಂದೂತ್ತ ರೆಮುಚಾ | ತದುದಿಸರಮೊವೆಂಕಃಪೂ)ವರ್ತತಮಹೀಭುಜಾಂ | ಪ್ರತಾಪದಹನಮಾ 
Ey 9 E 2 e 


ARONA, 8220 || ತತ್ರಾನೇಕಪರಾಸ್ರಮಸ್ರ್‌ಮಯಕಸ್ವಾಧೀನಭೂಮಂಡೇ ಾ2ಸೇವಾಸಂಗತರಾಜರಂಜನಕಳಾವಿದ್ದಾ 
RE I ನಿತ್ಯಾರಬ್ಧನುಹಾಧ್ಯರೋತ್ಸವಹ್ಪತಸ್ವಾ ಇಚ್ಛುದಿಂಹಾಸನಾಃಸಂಹಾತಾಯಮರಾಜಮುಖ್ಯುಧರಣೀ 

Š ಾಇಲಾಃಪ್ರರಾಣೋದಿಶತಾಃ || ಏವಂನಿಧೇಪುಬಹುಪುಸ್ರ)ಮೇಣಭಾರಂವಹತ್ಸುರಾಜ್ಯಸ್ಟು | ಸಲಜತಿಚನಾಮರಾಜಾಬಲವಾ, ,ಯ 
ISAS i! ದಾಚಿದ್ರಾಜಾಸಾಶಕಪುರಸವಶಾಸನ್ನ ವಿನಿನಾಲಯಾಂವಾಸಂತ್ಯಾಖ್ಯಾಂಸ್ಕೃತುಲನರಪಾರಾಧಿತವದಾಂ I 

"casado Hy ots neg auto ಮುನಿವರೆಂಸದ್ಭ ಪ್ಲಾ $ಸತ್ಕುಚಿಪ್ಲಣವಿವಸುಖೇನನ್ಫವನತ 1 ವೀತಾಯುಧವ ಸ್ರತ 
A ಸ್ಫೇದೇವ್ಯಾ8ಪೂಹಾಂಮುನೇಕ್ಷ್ಯ ಸತ್ಯಾ ರಂ ವಿದಧತಿತಸ್ವಿನ್ನುವಿಶೋವನಮೃಗಳೋಲಾಹಲಃಸಹಸಾ lI ವ್ಯಾಘೈಃಪಣ್ಣ ತ್ತು; ತೆ 
i 22 3 OBI SITS, BABA Sone, ) ತ್ರಿಲೋಕ್ಸ್‌ಗಾ ಸಕಾಂಕ್ಷಾವಿವೃ ತಮುಖಡೆರೀನಿ;ಸರವ್ದೀರ್ಫಜಿಸ್ಟಃ | DFS CS) 
ಸ್ಪ ಲಿಂಗೋಗಗನತಳಮಿಳತ್ಯು ಸೈನಫ್ಯಾಗ್ರ TMT KGS ಶಕಾಂಡಾರವಭರಿತದಿಕಾಶಕ್ರನೀಮಾಸೆಮಾಗಾತ್‌ || 

31 ಸ್ವವೇಶಭಾಪಯಾಶೇನಮುಧಿನಾಹೊಯ್ಸಳೇಶ್ಯ್‌ಸಾ | ಚೋದಿತಸ್ತೆಂಜಘಾನಾಕುತದ್ವಿಶೀರ್ಣಕಲಾಸಯಾ l| ಯಾತಾಹೊಯ್ಸಳ 
Rea ç inn po ಯೇಪಾಂಸಿತ್ಯುತತ್‌ E கவுல்‌, $ಪತಾಕಾಸದೆಂ | ಲೀಲಾ 
Dinitizand hy lMlinrmerz ) ಪ್ಕೃಕರಾಳಕಾರ್ಮುತ 


— 
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DAIS ತಾಲೂಕು, 807 


'ಸಮುಖಪ್ರೋದ್ಧೂ ಶ್ಬಿತಬಾಣಾವಳೀಸತ್ರಪ್ರೂಂತನಿರಂತರೋಶ್ಶಿತಮರುತ್ಸಂ ona, Fon BO Mr | ಭೂಪಾಲ ಸ್ಸೆಹಸೋದಪಾ ಏಿವಿನಯಾ 
DHA EA 33 ಸ್ಟೇಜಸಾಂಕಿ core தர்க்க ಮಾಃ। ದುವೃ Fe ತ್ತಶ್ಲಿತಿಸಾಲದರ್ಪದಳನಕ್ರೀ 
33ಾಕಳಾಕೌತುಕೀನಾನಾನೊತನಧರ್ಮಮಾರ್ಗರಚನಾಧಿರ್ಮಾಣಕರ್ಮಕ್ಷಮಃ || ಏತಸ್ಕದೆರೆಯುಗಛೂನತಿಕಧೂತ್ತ ಹನ 
ಲಮಾಲನಿರೆಚ್ರೀಕೀಪುತ್ರಮಕಃಪೃ ತಾತ್ಮಚರೆಣಾಂಭೋಜದ್ವೈಯಿನಾಕೇಖರಃ | ಧಾಟೀಘಬವಿನನ್ನು ವೈರಿನಗರೀಪ್ರೋ 
ಕ ಹೂ M )(ಹಾಕೊಡಿತನಾಶಲೋಸ್‌ಜನತಾನೇತ್ರಾಂಬುಧಾರಾಗುರುಃ | ॥ ವಿಷ್ಣು X S Sag eS etd ub 
ಮಹೀಪೊಲಯೊಡಾಕಿರೀಟ ಕೊ SU PA Ya, ಸು des (ತಪ್ರತಿಷ್ಠಃ | ಯದ್ದತ್ತ ಗ್ರಾ) 
3ಮಸೀವತಾಸರಿಸರವಿನರದ್ದೋಮಧೂಮೋದ್ಸೆ ಮೆ EES. E 1!ಯತ್ಸೇನಾ 
ಚರಣಾಭಿಫಾತದಳಿತೋರ್ನ್ವೀಧೊತಧೊಳೋಭರಾ PAM Gar OF HOF ತಾನಿನಯನಾನ್ಯಾಸನ್ಫಥೊನಾಂ 
1635 Eso ದ್ಯೃತ್ವೆ ಎತೆದೇವಮಂದಿರಮುಖಪ್ರೋಶ್ಸತ್ಸ ತಾಕಾಪಟ್ಛೆಃಪಾ)ಮೃ வலுக்‌, ದೈೈವೆನಕಲಂಸೂಖ್ಯೂಂಸವಖಾಪೇದಿರೇ॥ 
ತತ್ಸೂನುರ್ನರಸಿಂಹಭೂ ಪತಿರಭೂದ್ಧೀರ್ಯಾವ' ಧೂತಪ್ರಮಾಪಾಲೇಬ್ಸೇಷ )ತಿಪಾದಯದ್ದಿರಿಗು ಹಾ DELE (ಸು 
Vas | ಶಕ್ಷದ್ದಿಶ್ಚವಿಗೆಂತನಂತತಹಯಪ್ರಸ್ತಾ SINON SR, ೦ಹೋತ್ತ ೦ಭನಕೇಲಿಕರ್ಮಠೆಭುಜಾಭೋಗೈ ಕ್‌ ಭೂ ಪೋಜ್ಟ್ಚ 
ಲಃ ತಸ್ಫೋಪ್ಯೂಸೀದಕೇಪಸ್ತಿ ತಿಪತಿಲಲನಾಸೆಂಘಸಂವಾಹಿತಾಂಭ್ರ$ಸೊನುರ್ಬಲ್ಲಾ ಳಛೂಪೋನಿಜಗುಣವಿಜೆತಾಯಾತವೀರಾಹಿ 
EJ 1 ಯತ್ನೆ ಶ್ಸೇವಾನಂದಮೆಂದೀಕ್ಛ ತನಿಜಿನಗರಾವಾಸವಾಂಜ್ಞೆ JUST Bess ಸ್ಥ DS QS P d 
ನಾನಿ ॥ —————— ತ್ರೇಮಕಂಪೋದತ್ತೊ SORS, ಪ್ರತಾನೇಜ್ವಲತಿರಿಪುಪುರೀಪಜ್ರಿ 
ಪರ್ಯಂತದಾಹಃ | ಯ 
ದ್ಯಾಹೂದ್ಯತ್ವೆ ಎಸಣೇವಿಲಸತಿವದನೇವಿದ್ಧಿಪಾಂಕಾಲಕಾಂತಿರ್ಯತ್ಕೊ ದಂಡೇಪ್ರಚೆಂಡೇವಿನಮಶಿವಿನತಾವೈರಿವೀರಾಃಸಮಂತಾ 
ತೆ l SANK, ಹಿಪ್ಲೀಮನೋಹರತರಾಸಿ J ಬೃವಧೂಃ eser ನರ್ವೀಕನರಾವರೋಧವಿನಯಪ್ರೋತಪ್ರಣಾಮಾಂಜ 
ಅಃ | ಯತ್ತಿ e 
20ರ್ರೀರ್ನ ವಕುಂದಚಂದನಸುಭಾಫ್ಟಿ ಲೇಂದ್ರಶೆಂದಾ)ಂಸುರಜೋತ್ಸಾ FE ಮರಾಳಮಾಕ್ತಿ TAWA ௫௦0006 Is 
ASIANS, RA, ಗತಿ” 'ಚಿತಾನಂದಮುದ್ರಾವತಾರೋವೇಲಾಯಾಂತ್ರೀರವಾರ್ಧೇರಿವನಯವಮಹಶ್ಚಂದ್ರಮಾನಾ 
ರಸಿಂಹಃ | ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ರತ್ರಾವಿರಾಸೀ 
Ala ವಿಳಜನನತಾಸಂಮತಾಭೂನುರಾ ಸಾಂಪ್ರಖ್ಯಾಶಾನೋಮಲಾಖ್ಯಾಗುಣಮಯಸೆ ಸುಮೇಕಿಕಿ ಶ್ರೀಕಿನಾಸಾದ್ಮ ವು 353 n gx, 
US , ನರಸಿಂಹೆಭೂಭುಬೆಭಜಾವಿನ್ಯನ್ಹೆ ಭೂಮಾಭರೇಕೇಪಕೇಪಮುವಾಪಧೂರ್ಜಟಿಜ ಟುಬಂಧಾದಿಕರ್ಮ ಸ್ನತಂ [ஷ்‌ 
Qs.) 
3%ಸರೇತದೀಯಸುಯಕೋಗಂಧರ್ವಗಾಂಧರ್ವೆತಃಶ್ರಾವಂಕೃಾವಮಗಾಯಿತತ್ಪ )ತಿರವಾಭೋಗೋದ್ಸನ c co || gx, ಪ್ರ 
ನರಸಿಂಹಭೂಮಿಪತಯೇಯುಬ್ಬೆ ஷு ಹತಿಕಿ y RBIS வரு ಮನಸೇತಿಷ್ಟೈ Seine ಇತ್ರವೆಃ | ಯದ್ಯಾತ್ರಾ ಮತಿ 
ಖಚಂಚೆಲಧ, ಧ್ಯ Eu 

2ರ್ಟುಂತವಾತಾನಿಳ್ಸಿರೇವೋದೇತಿ ನಿರೋಧಿವೀರವನಿತಾವೈಥವ್ಯನವ್ಯಾನಳ8 II ಕಾಲಂಶಾರದಮೇತ್ಛ್ರಾಸಂಗರಸೆಹಂಯಸ್ವಿ Az 
ಕ್ಲಾಂತಕೇನಿಪ್ಪುತ್ಯೂಹಜಯೇನಿರರ್ಗಳಭುಜೇಜೇತುಂಸಮಯ್ಯದ್ದುತ್ತೆ | Cox ಲೋದಿತಭೀತಿಭಾರವಿವಳವ್ಯಾನ 
91ವ್ರನಾನಾರಿಪ್ರಫೋಣೀಪಾಲಕುದ ನುಂಬನಾಯನಜಲೈಃಪ್ರಾವೃಟ್ಟುರೋವರ್ತತ 11 ತಸ್ಯಕ್ರೀನರಸಿಂಹನಾಮನೃಪತೇಃಸೇನಾ 
ಭರೇಣಾನತಾಂಭೂಮಿಂಭೋಗಿಸತಿರ್ಬಭಾರವ್ಚ DIVING FEES: ವ ತೆಂ | oS pom ವೆಪುರೆ 


ஷ்‌ ತ 

252 ೂಮೋದಯಚ್ಛದ್ಯೋತ್ಸಾರಿತಕೃಂಖಳಾಭಿರ ಭಿತಃಸೃಶ್ಚೀನಿಬದ್ಭೋಪರಿ n லவ்‌ ಸಾಲಪಾಂಸಮಕರಪ್ರೋದ್ಧಂಡಜೊ 
ಯಿಸಾರ್ಯಮಾಯರ್ಯಜ್ಞೇಪಕವಃಶರಾಃ அடின்னு எனால்‌ | NEVO ಮುನ್ನ ம ap 3) 

7 5) 


26 BRT menos jr Foo TS BAG, ten jana Peo || ಸೂನುಸ್ತಸ್ಫೈಚೆನೋಯಿದೇವನ್ಸಪಶಿರ್ಜಾತಃಸ್ಯ 
BWA Set ES = ತ್ರಮಹೋಬಲಾದಿವೃ SF, S, HOST ATV, ಸ್ರೀದಯಃ l ಜಾತೇಯತ್ರಖಳ್ಳುರಖೇದಿಸುಜನೈರಾನಾದಿ 
Dw, 302888 

“Taya Dgn TIO Ar CHAIN REC [| ಕ್ರೀಡ ಎಚನಯತಯಸ್ಕುಬಾಲ್ಯಸಮಯೇಸ್ರಾಭ್ಯಚ್ಛಿರ;ಕಂಡು 


ಫೈರ್ಕೀಲಾಭೂತ್ಸ Se fo vagi p "NT pe ನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ರ್ಗ ನನರ து (ಶೈರ್ಮಹೀಶ 
ರ್ದಮೈರು 
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Krishnavájpét Taluq. 


ஷி ರ್ಗೆಮದುರ್ಗಸೈತ, ,ಸೀವಾಸಮುಲ್ಸಂಥನೈಃ ॥ ಸೋಯುಂಸಮುಸ್ಸೆ ನರನಾಥಕಿರಃದರೀತಪೊಾದಾಂಬುಹೋಜಯಶಿಸಂ 
ಪ್ರತಿಸೋಯಿದೇವಃ | ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಸಮಯೋತ್ಸಿ ತತೂರ್ಯನಾದವ್ಯಾಜಪ 28, e= pow sows i! 

விடை வம்ப ம்‌ (ನಧೂಳಿಚ್ಛ ಬಚ್ಚ ನ್ಹೇಭಾಸ್ವ ರಮೆಂಡಲೇಂಧತವೆ:ಸೈರಾರೂಢಮೆುಚ್ಚ್‌ 3e? 1 ೫] 
ದ್ವೇಧಾವನತತ್ಸರೇಪ್ಯರಿಭಬೇಪ್ಯನ್ಸೈ வ்கி GS ಸಾಭಿರಾದೀಪ್ಯೊತೇ n 

503 (ಸೆಯ್ಯೋವೀರವರ್ಯಚಿಲಭುವಿಸಮಭೂನ ೬೦ಡೆಲೆಕಪ್ರಮಾಧೀನಾನಾನಾಮಂತಕಾಂತಾತಚೆಪಠೆಹರಣವ್ಯಾಹಶೋವ್ಯದೆ ) 
w | ಯಸ್ಸೊ PRA BAT COMI Ay GBF GAARA SRY’ HOSS | ç. 

"geo, dus, gases [| குய்‌ ல ಬಹನತಾದತಾ NR OBB $ನುಮೆನೋನು 
ರಂಜನಇಲಾಚಾರಿತ್ರ ಕಿಚಿತ್ರೋದಯಃ | ತಾದ ಗ್ಲೂರನಿವಾರಿತೋಲ್ಬಣಶಲಿಕೀಡೋನ್ವಿ ಪತ್ರಿ, 

320 ಪೋಗರ್ವೀಣೇತಣವಾಹಿನೀಸರಿವೃ 222 ಮರ್ಬಭೂವಕ್ತಿತೌ ॥ ಸೇ, . US ದೆನಂತರುಂತಮದೆರೇಬೋಗೆಣ್ಣನಾಮಾಮರಾ 
ನ್ವಲ್ಲಣ್ಣ್ಳೋಸ್ಛುನುಣೋಮುರಾರಿರಜನಿಪ್ರಖ್ಯಾತವೀರವ ತಃ | ವ್ರಾವೇತಾವಥಹೊಯ್ಸಲಾಹ್ನಯ 

53ವುತನೆ ASR Ey JOE EERIE Dao RON PEO eT Soa 11 ಬಾಲ್ಗೇಸ್ಫುಸ್ಯಾಚಭೂಪತೆ 
ವಿನಜಯಿನಃಸಃಸ್ತೋತುಮಾಪ್ರೈೇತರಾಂಸಂಗಾಮಂಯದರಾಶಿನೀರವನಿಶಾಧ್ಯಾಯಂತಿ' ಇರಾಗೃಹೇ | ಅ 
3'ಸ್ಮ್ರಾತ್ಸುಧುತಿಖಾಮಣೇ, , ..ರೋಜಾತಃ, பார்க , , , , ವಿನಾಹಿಸತನಸ್ತೇನೈವ ಲ್ಲಾ ಯಶೇ 11 ಮೇಘಾ 
ನಾಂಕಿರತಾಂತುರಂಗಮದಲದ್ದಾಲಾಂತವಾತಾಹತ್ಯೆಸದ್ಯೀಕೋಪಯತಾಸ್ತ್ರಸೈೈಂಕಫೆ , ಪ್ರೊಂತಪ್ರಬಾರುನದಿಈ || 
Kan Na an on chm, , ஜேஸ்‌, mM 'ಯತಿಸೋಮನಾಮನೃಪತೌಯೇನೋಪ. Moen 3 
ன்‌... ಯುಧಿಧೆನುರ್ನಿರ್ಮು ಕ್ತ ಬಾಣಾವಳೀಪ್ರ ತ್ಯಾರ್ಥಿಕ್ಟಿತಿವಾಲವೌಳಿಮುಹತಾದಾಪುಂಖಮುಗ್ಬಾಸೆ 

> ಶೀ 1 ಯುದ SES 
F ಸ್ರಪ್ಪೋತ್ಸರ mu cUm 1 . . அல்லிக்‌ RIALS See 11 ಸೋಯುಂ 
TOR PPISHVUTI NIT OSG iati NA DUES )ಬಿಲತರಪ 0) 
ROSS, 

81ತಪಾಂಡ್ಯಾಮಂಡಲಮಧಿವನನ | ಪ್ರಜ ೂತವೆರಾಕ)ಮೆಪಯೋಧಿರನೆಯೋ(ಸಕ್‌ಲಗುಣನಿಲಯಯೋಮಿ FON ஓ 
ಸ್ಪೇಹಸ್ಪಾದೂಕೃತಭ್ರಾತ್ಟ್ರಭಾವಃ | Bar ர ஷ்ஷ்‌ ಕ್ರಯ ಸೇನಾನಾಥೆಯೋರ್ನಿರತಿಕಯೇನನಿರುಪಾಧಿಸೇನನಿರ್ಭ 
ರಾಧಿರ್ಶ್ಯಣಾ 

ಸಿಕ್ಕಿತಿಲ್ರೇಮಪ್ರಶರ್ಪೇಣಾಗ್ರಹಾರಕರಣಾಯಸ್ಥತೀಯ್ಯೈಳಾವಕಪಲ್ಲೀಸಹಿತಂತೆಂಗಿನಫಟ್ಮ ನಾಮಧೇಯಂಮಹಾಗೂ)ಮಂತದೀಯ 


ೌದುನಾಥಸನ್ನಿಧೌವಿಮಲತರೀಲಣಲಿಭ್ಯೋನಾನಾಗೋತ್ರೇಭ್ಯೋಟಾ JE ASA, ಂಗಿನಕಟ್ಟಸಂಜ್ಞ ಸಂಸ್ಕ್ರನಲ್ಲೀಸಹಿತಂಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ಸೀಮಾಸಮನ್ನಿತಂದ್ಚ್ಯಾಪಸಿ, ஹ்‌ ಕಂಪ್ರನನ್ನುಸೋನುನಾಥಪ್ರೆರಾನರನಾಮಾನಂತೃತ್ಕಾಕುಭನಿಪ್ಮೆ SITAR 
*ರಯಾಧಾರಾಪೂರ್ಬತಂಪ್ರಾಯಚ್ಛೈತಾಂ 1! ಅಯಮೇವಾರ್ಥಃಕರ್ಣಾಟಿಭಾವಯಾಪ್ರಸಟಿತ್ರಿಯತೇ lI AS ಸಮಸ್ತೆಭುವನಾ 
ರ್ರಯಕ್ರೀಸೃಶ್ಟ್ಯೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಶ್ವರದ್ದಾರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಶ್ಚರಯಾದವ ಕುಲಾಂ 
*'ಬಿರದ್ಯೂಮಣಿಸರ್ಬಜ್ಞ್ಯಚೊಡಾಮಣಿಮೆಲರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗೆಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡದನಪ್ರಚೆಂಡನಸಹಾಯಕೂ ನೇಶಕಾಂ 
ಗೆವೀರಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿ ಗಿರಿದುರ್ಗಮಲ್ಪಚಲದಂಕರಾಮನವೈರೀಭತಂೋೀರವಮರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲ 


2-335 அர ಚಾ ^ =. 
4 ನನಾಂಡ್ಯುರಾಜ್ಯದಿಕಾಪ ಸ್ಸ CPOE Bags, ಚಾರ್ಯನಿಃಶಂತವ್ರತಾನಚಕ್ರವರ್ತ್ರಿಹೊಯ್ಸಳಸಿ ್ರೀವೀರನೋಮೇೋಶ್ಕರದೇವ 


DHT] ಮಂಡಶಠೀಕಮನೆ ಯಸೊನುಜೋಗ್ಬೆ ಯ್ಯುದಂಣಾಯಕರಿಗೆವ್ರೆಂಅವರತಮ್ಯ ಮುರಾರಿಮಲೆ ,ಯೇದಂ 
E: e ல்லி 


ரிவர்‌ ல jeda ಮಾಡುವಂತಾಗಿತನ್ನಹಳ್ಳಿಗಳುಗೂಡಿದ್ದ ಕಬ್ಬುಹುನಾಡತೆಗಿನಳಟ್ಟವೆನುಧಾರಾ 
ಪೂರ್ಬಕಂವಾಾಡಿಸೊಟ್ಟರು!! ಆಬೋಗ್ಯೆಯ್ಯುಮಲ್ಲೆ RIOT CINTA NAAT, 

HIBA, ಂಭತ್ರೆನೆಯದುರ್ಮುಬಿಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ವೈಕಾಖಬಹುಳಅಮಾವಾಸೆಮಂಗಳವಾರದಂದುಸೇತುವಿನಕ್ರೀರಾಮನಾಥದೇವರನೆ 
ನ್ಲಿಭಿಯಲುನಾನಾಗೋತ್ರೆರೆಪ್ಪೈಬ್ರಾಹ್ವಣೋತ್ತ್ಯ ಮರಿಗೆಕಬ್ಬುಹುವಾಡತೆಂಗಿನಕಟ್ಟದಮೊದಲುಗದ್ಧಾ 

SDE obs | ಆವಟ್ಟಿ ಸೇಣವಾರುಹಾಗವೊಂದುಜೆಲವೊಂದು | ಸಾದುಗದ್ಯಾಣವ್ಲೆೊಂದುವಣನೆರಡುಹಾಗಮೊರು | 
ವಣವೆರಡರನೇಸೆಮಾನ್ಯವೆಲ್ಲಹಗದ್ಯಾಣವೆರಡುಪಣವೇಳಂಹಾಗವೆರಡುಖೆಲನೊಂದು la ಮಾರಗದ್ಯಾಣವೊಂದೆ 
“ನಣಂಮೂರುಹಾಗಂಮೊರು | ನಿಬಿಂಧಗದ್ಯಾಣನೊಂದುಪಣನೆರಡುಹಾಗಮೂರು | ಕ್ರೀತರಣಂನಣಂಪೊಂಭತ್ತುಹಾಗಂಮೂ 
ರುಸೌಂಕಗದ್ಯಷೈಮುಸಸಂನೆೊಂದು, | நிணல LR | கண்ர்‌ 1 

Ae fll ತ್ರಾ š பக ` ಪಣಗಟ್ಟರುವೊಂದು in 


"EM, mI ತಾಲೂಕು 309 


“'ದ್ಯಾಣಂನಾಲ್ದು. ಪಣ। ನಕು | ಕಂಡಿಕೆಪಣವೆರೆಡು | ವೀರಸೇಸೆಗದ್ಯಾಣನಾಲ್ತು ಪಣಂವೊಂಭತ್ತುಹಾಗನೆರಡುಬೇಳೆವೊಂದು 1 
 ಅನವೈಸೇಸೆಗದ್ಯಾಣಂಜೆತ್ತು ಪಣವೊಂಭತ್ತುಹಾಗೆನೊಂದು | ಸೊಡರಗದ್ಯಾಣವೆರಡು | .ಲ್ಲಾಡ, ಲ್ಲೆ ನಗದ್ಧಾಣನಾಲ್ದೂಪೆ 
Moa 

ணக . .ಪೆಿಂವಾಲ್ಲು ಹಾಗವೊಂದು | ಸಲುಕುಪಣಪೊಂದುಹಾಗವೊಂದು | ಮರೆಯ ಸೇಸೆಗೆಂೂಇಂಹದಿ 
ನಾಲ್ಕ 886௦-0௦53. ಹಾಗಪೊಂದುಬೇಳೆವೊಂದೆು | ಸುಮಾರಮಾಲಿಕೇನಣವಾರುಹಾಗವೊಂದು | ಭೇಳೆನೋದು | .., H 

, .ವೀರವಣಸಣನುೂ 

ರುಹಾಗವೊಂದುಳೊ, , ಪಣಂವೊಂದು | ಸಅಸಲಿಗೆಯಿಪ್ಪತ್ತಯಿದು. 1 ತೊಳಗವೈಡುಬಳ್ಯವೆರಡತ್ಕ ಂಗೆದ್ಯಾಣನೇಳುಹಾಗೆ 
ಮೂರು 1 ಭತ್ತಸಲಿಗೆಮೂರು 1 ಸೊಳಗಮೂರುಬಳ್ಳವೆರಡಕ್ಕ ಆಗದ್ಮಾಣಪೊಂದು ಹಾಗಮೂರುಬಳ್ಳ ಸರಿಗೆಮೂರುಳಕೊ 
erat BOY RATS, o ಗದ್ಯಾಣಪೊಂದುಹಾಗಮೂರುಬಿಟ್ಟಿಯಭಂಡಿಯ ಗದ್ಯಾಣವೊಂದುಪಣವೈದುಹಾಗ, , , .ಹಿತ್ತ 
ಪೊತ್ತರಪಣಂಮೂರು | ಶಾ q ದಪೊತ್ತ: ide ಪೊಂದುನಣವೆರಡುಹಾಗವೆರಡುಆ., . ಸಮಸ್ತ, ,ಲಿಸ 


` 


c —— nDo ೧ಂ೦ನುಶಟ್ಟುಗುತ್ತ. ಗೆಬಿಂಡಾದಾನವಾಗಿಯೆಂದಿಂದಿಂಗೇನುಅರಮನೆಗೆತೆತ್ತು. ಬಂತಾಗಿಪೃಸಿದ್ದಹೀಮಾ 
ABA SAA GA, ಯೇಕಾದಕವಲ್ಲಿಸ ಶಾ ಅಪ್ಪ Kh, Sag 
ಖೌಬ್ಬಧನಿಶ್ಷೇನನಹಿತಧಾರಾಪೂ ೂರ್ವಕವಾಗಿಸೊಟ್ಟಿರು || ಆನಾನಾಯುಗಳಲ್ಲ உ 0 வு ನಮಾ DOH ML, ರ್ಜ್ವಜ್ವಲಭಾ 


ರಮಾನಡನದೀಸೋತಃಸಹಸ್ರದ್ಧೂತಿ | usg D w Aa N 
MSN: ಫ್ಯಾಪತೇರ್ಧರ್ಮ BAIN, CSI ತುನಿತರಾಮಾಸೇತುಂ ಚಾಮೇರುಚ 11 ca ಭಿರ್ವಸುಧಾದತ್ಕಾರಾಜಭೀಸಗೆ 
ರಾದಿಭಿಃ | ಯನ್ನ ಸ್ಫೈೇಯಸ್ಕೈಯದಾಭೂಮಿಸ್ನ ಸ್ಫತಸ್ಯ್ಯತದಾಭಲಂ | ಸೈದತ್ಲಾಂಸರದೆ 
அட லி ಯೋಹರೇತವನುಂಥೆರಾಂ | ಪಿ ಟನ OF AGA )ಣಿವಿಪ್ಲಾ Eu i ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂಧರ್ಮೇ 
ಸೇತುರ್ಸ್ಯಪಾ ப்பட அவ்வக்‌ 1ಸ ರ್ವಾನೇತಾನ್ನಾ Na. e 

`ಚೋಭೂಯೋಯಾ ತೇರಾಮಚಂದ್ರಃ!! ಹರಿ ಕಾಭಮಂಗಳೆಮಹಾಕಿ ಕ್ರ) aye [| ಫ್ರೀವೀರಸೋನೇಕ್ಯರದೇವಸ್ಯ fi 


64 
ಸಂತೇಬಾಚಹಳ್ಳಿ ಹೋಬಳ ಸಂತೇಬಾಚಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ನಾರಾಯಣ Bena, BS ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ FO. 


h ಪ್ರಮಾಣ 5’ 9” x 9 ಗ್ರ 


IRD, ಶ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ 10ಯ್ಗುಣದೇವರಿಗೆನಂದಾದೀವಿಗೆಮೊಸರೋ ` 

2ವಾಹೆನಕಕವರುನ ೧8.0% ಸಂದ `  ಗರೆದನೆಯಿವೇದ್ಯನಿತ್ಯಸೇವೆನಡಿಯಬೇತೆಂ 
ತಿರುಧಿರೋದ್ದಾ ರಿಸಂನತ್ಸರದವಾರ್ಗಕರಬ 1ಯ್ದುಗೋಪೂಳರಹು, ,ರುಪವಿಡಿದುಹ 
೧೦ ಯಲುತ್ತೀಮತುಗೋಪಾಳರ. ., Muy ಮಕ. ಹಿರಿಯಗೆಜರೆಯೆ 
5ವ್ರರುನರೆಸೆಂಣನಾಯ್ತ Hen ಮಖಾನವಾದಾಗ ೩4. ,,.ಸನವನು, , , ದೇನುಮಾಡಿ 
ಕಅವಂಗೆಧರ್ಮವಾಗಲೆಂದುತಂಮೊನಾಯ,,, 5ದ್ದರುಈಧರ್ಮಂತಬ್ಬಡವರು 
'ನಳೆಸಲುವಬಾಚೆಹಳ್ಳಿಯನೀಮೆಯ, , 36ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲಿಕಬಲೆಯಳೊಂ 
*ಯರಹಳಿಯವೃತ್ತಿಗೆಸಲುವಬಿಸಸಮು 3?ದತಂಜಿತಾಯಿಗ, ட. 
Sm J 13௩030 
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ಅಜೇ ಗಾ je ವೀರಭದ್ರ, ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 8' 2” x 2’, 
ARAN OES A ೧೦ ಎಸ ರ salsa து 


e» obey, ಪೈಮಾದೀ[ಜೆ ಸುವತ್ಸರಣಆನಾಡ C Ol DV வை மக க்க 
2 INS 
a" 


810 Krishnarájpét Taluq. 


ಕೃಷರಾಯಮಹಾರಾಯರುಪ್ರು ಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಾಂಗಯಿ 16ಹಳಿಸ್ಟಳದಲ್ಲಿಸಲುವೆಗದೆಹೊಲತೋಟಮನೆಹ 


"ಉತಇರಲಾಗಿಶ್ರೀರ್ಮ[ನು]ಹಾಮಂಡೆಲೇಕ್ವಾರಅ 1?ಗಳುಬವೆಲ್ಸಸರ್ವಮಾನ್ಯಾಯಿವಳೆಆರವು 
7ವ್ರಶಿ(ಪ)ಮಲಮ ,,ಬೊಲುಸರ್ವರಾಜಯದೇವ 35ನಿಗೆತೆಜುವತೆಖರಿಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯಾಸಾಲುಗೆಯಿ 
*'ೋಳಮಹಾಅರಸುಗಳಕಾರ್ಯಕೆಕರ್ತರಾ Moos, | ಮೊದಲುನಡವನಯಿನೇದ್ಯುವಿರಹುಆನ , , 
ಬಿರೇಗನಯನನೆರೊಬಾಚಿಯಹಳಿಯವೀ 2ಸರಯಾಗೆಚೆಂನರಾಜಯ್ಯಗೆಪ್ಪೂಳ್ಳಾವಾಗದೇ 
10ರಭದ್ರಪೇವರಸ್ತೊ — € ? ಅಂದುಮದ್ಯಾನದಲ್ಲಿವೊಂದುಅವಸರನೈ Sn 
NL ಹಾಣಾಚಿಯಬೂಮಿಯೆಸೊದನ | = 3ವಮಾಡಿಕೊಂಡುಹಳ್ಳಿಗಳೂಗಥೆಹೊಲಮನೆತೋಟೆಯಿದ 
"uem ஓ) ೧ ಹೆಲಗಹಳಿಯಗ್ರಾ) o ಉಭ ಲ್ಲಿಬಂದಹೊನ್ನು . , , ,ನೈವೇದ್ಯೇಪರ್ವತಿತಿನಾಡಿ 
31ಯಂಗ್ರಾ ம ಹಾಳಾಗಿಇರಲುಗಿಆಗ್ರಾಮವ 3. ಕೊಂಡುಪುಣ್ಣುದಲಿದೇವತಾಸೇವೆಯಮಾಡುತಿರಿನಿಂದು 
1*ನೂರೂಪ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡುಲೋಸನಹಳತೆರೆತೆ லை ` 


Dynes, ,ಗೆಧೆಯನುಸರ್ವಮೊನ್ಯಾಬಾಚಿ 
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ಅದೇ ಹೋಬ ನಾಯಕನಹಳ್ಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ WHS ಜೀವೇಗೌಡನ ಹೊಲದ 
ಬದುವಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವೀರ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


3ಗುಳೆಯನಾಯಕನಆಳುಕುರುಳೆಯನಾಯಕನಮಗವುಚಿನಸಿಂ 
? wd ನ್ಭೃತದಬವರಡ[ಲಿ]ಬಿಡೆಆತನತವ್ವ e ಚೌಡಿಅನುಗಮೆಜೆಅ 
ded: Gen ॥ E 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಮಾಳಿಗುಂದ ಗ್ರಾಮದ ಸರ್ಕಾರಿ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5' 81೬ 8" 3". 
18 ಕುಭಮಸ್ತುನಮಸ್ಸುಂಗೊರಕ್ಸುಂಬಿ 
ಶ್ಯಭಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇಶ್ರೆ ತ್ರಲೋಕ್ಯ್ರನಗರಾರಂ 
ಶಿಬಿಮೂಲನ ಸ್ನಂಭಾಯಕೆಂಭವೇಹರೇರ್ಳೀಲಾವರಾಹ 
i dno de ಮಾದಿಕಿಖಿರಾಯತೃಥಾ 
ನತ್ರೀಛತ್ರಕ್ರೀಯಂದಧೌಆ ಅಗಜಾನನನದ್ಧಾರ್ಕೆಂಗೆಜಾನನಮಹರ್ನಿ 
9೦ ಆನೇಕದಂತಂಭಕ್ಸಾನಾಂಯೇಕಡಂತಮುಪಾಸ್ವಹೇಸ್ಫಸ್ತಿಕಿ ವಿಜಯಾಭ್ಯು 
7ಜಿಯೆಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕವರುಪ ೧೪೧೫ ಸೆಂದುವೆರ್ತಮಾನವಾದಕ್ಲ್ಕೋಭಕ್‌ ಸ್ಸ SANT, 
ಕರದ ಪಾಡಕುದ್ದೆ ೧೨ ಸೋಮವಾರಪ್ಪ ಪ್ರಜಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಉಭಹುಕಾವೇಲೀಮಧ್ಯೇವಾದೆ 
DUE ತನ அண்டு 
19ದಸೆಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿಸಿ ಮ yu ಜನರಮೇಕ್ಷ್ಯರರಾಜಕ್ರೀನೀರಪ್ರ 
MMC 5 
13ಸಫಿಕರದಂಡದೇನರಾಜವಜೆಯರಇುವಾರದೇವರಾಜಮುಹೀಪೊಲಕರುಕ್ರೀರಂ 
Brinks cohen, NATE COONAN DICH, பட cione, ತಾಉಮಾ 
; ಚ tab ಕವೆಂಖಆಗ್ರಹಾರೆದಃ 
1525552285 )ಸುವೆಂಶೆಂದರೆಈದಿನದಲ್ಲೂಆ ತ್ರೇಯಗೋತ )ಡಆಕ್ಕಲಾಯನಸೊತ್ರದೆ 


ಶೃಪ್ಮೃರಾಜನೇಟಿ ௫85555, 911 


1039 ಖೆಯಮೈಸೂರಚಾಮರಾಜವಣೆಯರನಾತ್ರರಾಷದೇವರಾಜವಣೆಯರಪುತ್ರರಾ 
31ದದ್ದೇವರಾಜಮಹೀಪಾಲಕರುತಾಉತಮಗೆವಿಕ್ರ್ರಮಾರ್ಜಿತವಾಗಿಬಿಂದಹೊಯ್ಸಲನಾ 

35 ನಾಗಮಂಗೆಲದಹೋಬಳಿಯಸಡುವನಾಡಬಾಚಹಳ್ಳಿಸ್ತ VE ಸಜ್ಜುವಮಾಳಗುಂದ 
38ಗ್ರಾಮಕೊಡಗೆಸಳ್ಳಿ ಯಗಾ )ಮಹುಬ್ಚನಹಸ್ಥಿಯಗಮಮಾಚಿನಾಯಸನಹಳ್ಳಿಯಗ್ರಾಮ 
ಔಗುಬಿಹಳಿ (ಹಳಿ) ಯಗ್ಯಾಮಲೋತನಹಳಿಯಳೆರೆಈನಾಗೆಮಂಗಲದಹೋಬಳಿಯೊಪ್ಪುದೆನ್ನಳ 
31ದಕ್ಲಿಗೊಳೂರುಗ್ರಾಮನಂಬಿನಾಯನಹಳಿಯಗ್ರಾಮುಬಳ್ಳಿ ತೆರೆಯಗ್ರುಮಅಂತುಉನ 
ಔಗ್ರಾಮಯೇಳು ಸೆರೆವೆಂದುಉಭಯಂಮಾಳಗೂರುಸಹಗ್ರಾಮೆಯೆಂಯುತೆರೆವೆಂದು 

2335 Mo ಐವತ್ತುಉ್ರತ್ತಿಗೆಪರಿಭೇದವಂಮಾಡಿದೇವರುಜಸ್ರೆರವೆಂದುಅಭಿಧಾನವಂವಾಾಡಿ 
21ನಾನುಗೋತೈದನಾನಾಸೂತೃದನಾನಾಕಾಖೆಗಳುದೆಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರೀಣರಾದಪಾತ್ರಭೂತ 
onsen, Fags, ಮರಿಗೆಯಾದಿನೆದಲ್ಲುನಾಉನಾಡಿದೆಲಪ್ರಹೋಮಸ್ಥ್‌ SY ದಾನಮುಂ 

3 ತಾಪ ಅನ್ನ ದಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿಸಜರಣ್ಣೋದಕಡಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿನಮಗೆಲಸ್ತ್ಮಿ a 
೫'ನಾರಾಯಣನುಸುಪ್ರಸನ್ನ್ನನಾಗಲಿಯಂದುನಂಮನಿಶ್ರಾದಿನಮನ್ತ ಏತ್ರುಗಳಿಗೂಅಪ್ಷಯ 

38 ಪ್ರಣ್ಯುಲೋಕಪ್ರಾನ್ತಿಯಾಗಲಿಯಂದುತುಷ್ಟಾ ಸರ್ನೇಬುದ್ದಿ ಯಿಂದಸರ್ವಮಾನ್ಯುವಾಗಿಧಾರೆ 
2930352565 ವಾಗಿ ಯಿಬ್ಲಿಂದಮುಂದೆಯಿಾಗಾಮಗಳನುನೀವುದಿನ್ನು ಪುತ ತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಸ 
i தடத்த os 
ಕಬ್ಬರುವಿರಿಯಾಗ್ರಾಾವುಗಳಚತುಬ್ಬೀಮೆಯನಳಗು IIE On 
ಆದೆ 3 gor ಖಅಪಭೋಗತೇಜಸ್ಕಾಮ್ಯವುನಿವುಗೆಸಲುವರುಈಗ್ರಾಮೆಗಳನೀವುಮಾ 
ஸல ನನಂವರ್ತನಗಳೆಂಬವ್ಯುವಹಾರಚತುಪ್ಪಯಶ್ಕಾ ಸಲುವದುಯಂ 
ಕ'ದುಶೊಟ್ಟಮಾಳಗುಂದಿಗೆಪ್ರತಿನಾನುಧೇಯವಾದದೇವರಾಜಪುರವೊಬಆಗ್ರ)ಹಾರದೆ 
852-555. | ಕ್ರೀ 3 R ಫ್ರೀ ದಾನೆ ಪಸಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಟೇದಾನಾಛ್ರೇಯೋನುವಾಲನಂದುನಾ 
a gir ಮವಾಸ್ಟೋತಿಸೊಲನಾದಚೆಸ್ಯಿತೆಂಪದೆಂ | ಸ್ಫದತ್ತಾದ್ಧಿಗುಣಂಪೇಳ್ಯಂಸರದಕ್ಲಾನುಪೂ 
57680 | ಪರಪತ್ತಾ ಪಹಾರೇಣಸ್ನದೆತ್ತ ಂನಿಪ್ಪ ಲಂಭವೇತ" | ಸ್ಪದತ್ತ್ವಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತ 
38 ವಸುಂಧರಾಂ | ಪನಿ ಟ್ರವರ್ಪಸಹಸ್ರ)ಣಿನಿಪ್ಛಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ | DBA 
897ನಿಳೋಕೇಸರ್ವೇಪಾಮೇವಭೂಭುಜಾಂ | ನಭೋಜ್ಛಾನಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾವಿಸೃದತ್ತ್ವಾವನು 
ಧರಾ | ಸ್ವದತ್ತಾಪುತ್ರಿಕಾಧಾತ್ರೀಹಿತೃದತ್ತಾ ಸಹೋದರೀ | ಪರದತ್ತಾ ಸ್ಟೈಯಂವಾತಾವಿಪ್ರ 
“ses, ವಸುಂಧರಾ பி 
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SBE ಗ್ರಾಮದ TORS ಈಶ್ವುರದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ದಪ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ FOSS. 
ಪ್ರಮಾಣ BU SOY இ 


*ನಮಸ್ತು. ஸ்‌ ಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮೆರೆಚಾರವೇತ್ರೆ $ಲೋಪ್ಪಾನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕೆಂಭವೇ II ` 


NS ಸನುಧಿಗತನಂಚಮಹಾಸಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಕ್ಟಿರದ್ಯಾರಾವಠೀಪ್ರರವರಾಭೀಕ್ಟರಯಾದವಳು 


ಭಾಂಬರದ್ಯುಮೆಣಿನೆಮ್ಯಸ್ತ್‌ ಜಚೂಡಾಮುಣಿಮಲಪೆ ರೊಳ್ಳಿ [22 ಸದ್ಯಾ ಸೇಶನಾಮಾವಳೀಸಮಾಳಂಸ್ಟು SOn SUE 
m (n ಪು ವರ್ಧನಹಜೊಯ್ಯ 226 
ಶವರವಿಜಯರಾಜ್ಯುಮಶ್ಯಿತ್ತರೋತ್ತ ತ್ತರಪ್ರವರ್ಥೆವತಾನಮಾಡಂಗ್ರಾರ್ಸತಾರಾಂಬರನಲುತ್ತ RD, Bar 


"ನಭೂಪಾಳರಹೊಯ್ಸಳದೇವರನೀರಲಶ್ಟ್ರಂಗನೆಯರಪ್ಪು ಕ್ರೀಮತುಸಿಂಯರಸಿ ಸಿಪಟ್ಟಮಹಾದೇನಿ 


812 


Krishnarájpét Talug. 


7ಕಾಂತಲದೇವಿಯರಮಯ್ದು ನಕ್ರೀಮತುಬಲ್ಲೆ ಯನಾಯಸಮಾಳಿಗೆಯನಾಳುತ್ತು DIB ww 
*ಡೊಳು | ಸಕವರ್ಷಸಾಸಿರದಮೂವತ್ತೈ ಆಹನೆಯಹೇಮಳಂಬಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ಶಿಕಸುದ್ಧಪಣ್ಣ ಮಾಸನಿರೋಹಿ 
ಕೀತಿಯೊಳುದೇವರವ್ರತಿಪ್ಟೈಮಾಡಿಸಿದರ್ಹೊಯ್ಸಳಾಚಾರಿ 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಸ್ತಿ ಸಹಿತರಪ್ಪಕ್ರೀಮ 
து ಕರ್ಮತೋಟಕಾಚಾರ್ಯರಪ್ಪಹಸ್ತಕುಸಳತೆಯೊಳುಹೇಮಳರ್ಮ್ವಲೋಹಕರ್ಮ್ಮ 


ಸ 
1565555525, FOS THIF vsu NE ಚಿತ್ರ ಕಮ್ಮ rog ಸರ್ಮಪ್ರತಿಮಾಲರ್ಶಂಸಮನ್ತ ಹಸ್ತ 


12-௮3 eme ಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತಮಪ್ಪೆಗವೆಜಾಚಾರ್ಯನಾತನಪ್ಪೆ 33) 58202 ವನಪ್ಪಹೊ 

13 ch ಇಚಾರ್ಯನಾತನಸ್ರತ್ರಂಬಹುಕುಳಾನ್ವಯಗೋತ್ರ), ,ತ್ರನನ್ಪ ಸೂರಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯನೆ 
'ವರಬರಿಯವಮ್ಮು ಕಾಳೆದೋಜಮಾಣಿಕಾಚಾರಿಮತ್ತು ಸೂರೋಜನಂಕಿಖಿಯ್ಬ್ರೌಯಗಳುಜಯಗೊನ್ಸಾ 
1399029055 ದೆಮಖರಿಯಾನೆಗಳುತೇತಶೋಜನುಹಾಚಾರಿನೆಖರಾಚಾರಿಮಳ್ಳೋಜಅನ್ನು ಹುಲಾನ್ಯ 
Cates, பிய ೯ಪೆರೋವೃದ್ದಿ oh d | ಕಬ್ಬ ಹುಸಾನಿರದಮಾಳಿಗೆಯಾದ 
Vesey, FUE OSA ಇಬ್ಬಬ್ಬಯನಾಯಕನುಪಡೆಯುಂಗಾವೊಣ್ಣೂ ರಯ S voca innato 
18, BS | ಊರುಂಬಹಿರಿಯಸೆಜೆಯಿಬ್ಬ ಪೆಲಶ್ತ್ಮಿಗಾಲಗೆದ್ದೆ ಕೊಳಗೆಮೂವತ್ತುಆಹಿರಿಯ 

Nu ತ um SFIS THY FUE CASS 

ஸ்ட ecd ಕಿಯಣ್ವಾ ಇೇಲರತೋಟದರ್ಮಃ em 2 BENG, ೯ಯುಂದೇಪರಿ ರಿಗೆನನ್ಹಾದೀವಿಗೆಗೆಬತ್ವ್‌ ಲಲು 
21ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾಗಕಣ್ಯಾಗಾಣಕುಳದಲ್ಲಿವಿತ್ತಿ dab ದೇವಕಾರ್ಯಗೆಯ್ಯುದತಮ್ವಡಿಪಳ್ಳಾ ಮಹಾಪಾತೆ 
ET (ಕ)ಮದಿಂಪ)ತಿಪಾಳಿಸಿದವರುಗಂಗೆಗುರುಫ್ರೆ (ತ್ರದೊಳೆಳೋಟಿತಪೋಧನಂಗೆಳೋಟಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣ 
eos duo | ep Sr SDRE ಪ್ರತಿನಾಳಿಸದರವಗಂಗೆಬಾಣರಾಯೊಳೇಘೊಟ್ಟಿಸತ 
34 ಪೋದನಕೋಟಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಉರಘೊನ್ನುಪಾತಕೆಂ್ರೀ ॥ ಸ್ವದತ್ತಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತಿ 
ಔೌವಸುನ್ನರಾಪಸಿ ಬನ ರ್ನೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಪಾ ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ ಕ್ರೀ 
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ede ಹೋಬಳ ಬಂಧಫಟ್ಟ ಗ್ರಾಮದ ಅಕ್ಷಿ ೬ peo ue த ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂಡೆ 
ಭುವನೇಶ್ಚರಿಯ ಘಲ್ಲುತೊಲೇಮೇಲೆ. 


ನಿ ಸಮಸ್ತ = JEN, ಸಹಿತಂಕ್ರೀಮತ್ಸ )ತಾನಚಕ್ರ)ವತ್ತಿ. F3 £ನೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರಸೆರುದೋರಸನುದ್ರದಲುಸುಖರಾಜ್ಯಂಗೆ 
ಯೃ 
2ə ತ್ರಮಿರೆವಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರಆಸ್ಟ್ರೀಜಬ ೫ ಸೊಲ್ರೀಮಡನಾದಿಯಗ್ರಹಃರಂಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರವಾದಸಿಂದಗಟ್ಟದಕ್ರೀಮದಕೀಪಮ 
ಹಾಜನಂಗಳುಗಂಡನಿಯದೇವರೆಂಣಂಗಳಮುಕ್ಕ ಳುಮೊದಂಣಂ 


3ಗಳಿಗೆಉಸೇನಿಜೊಂದುಂಣಂಗೆಉಳೊಟ್ಟಿ 3 ಸ್ಕ್ಯಾಸ Sov ಶೈಮನೆಂತೆದಜೆಸಂಗಮೇಶ್ಟುರಪುರವಾದಸಿಂದಘಟ ಟವಲು ಮೀನಾರಣದೇವೆ 
S=; ನನನೊಆದೇವರಿಗುಳಿಪೆ ಪಂಡಿತಬಹುವಿರಡುವೃತ್ತಿ ಯನೂ 


4 
ಆನಿರಡುವೃತ್ತಿಸರಹ . ಹಿರಿದಿರಗದೆಜೆದಲುಕಳಮನೆವೊದಲಾದೆಸೆಮುಸೆ NGS ADRS _ ಭೂಪ್ರಾಬ್ರ್ಮ ಉಜ್ಯಆವಿರಡು 
3,3 ಶ್ರಿಗೆಳಉಭಯನೆಂಪ್ರತಿಸನ್ನ ವಹತತುಕಾಲೋಚಿ 

3ತಕ್ರಯಪ್ರಬ್ಯವರಾಹಗ தனிக்கை E ಯಜ್ಞುಸೂನೆಲೇನನಾಗಿಕಳದುಕೊಂಡು 


ಆಅಖಂಡಿತವಹದೇವರಯರಹುವ್ಳ 3 
"ನುಆಫ್ಮೀಂಆಗುಮಿಅಷ NES EE 2053396600, ಪಜಲಪಾಪ್ಸಾಣಸಿದ್ದ bd" ಮಸ್ತ ..ಆಮಹಾಜನಂಗಳು , ,,, 
liba ere ec . ೬.೬೬೬ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ವಾಯಿಯಾರಿನುತ್ವ 


அஷ்‌ ಳುಸರಿಯಂತರೆದಾರಾಪೂಬ್ಬ ೯ಸಂಮಾಡಿಕೊಟಬ್ಬಇ s 


Trio | 7 (era 


(அகிரா m, neg 3 ತಿ'ಮುರರ ಹೆಸರುಗಳು 2 ணை ) 


Di, " 


z = ಶಾಲೂ 
ಶೃಷ್ಣ್ಯರಾಜನೇಟಿ ತಾಲೂಘು. 313 
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ಅದೇ ಗಾ uS ಸಂಗೆಮೇಕ್ಕರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮುಂದೆ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ Pc 
ನಾಲ್ಕು vd ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ. 


Ad, ಸಮನ X RUM, ಸಹಿತಂ Í ಕ್ರೀಮತುನೃತಾಪಚಕ್ರೆವತ್ತಿ' FI 
EL 
Syao ಮಿರೆ || ವಿಶೃತಿಸಂವತ್ಸರದಜೇಷ ಟು o9 ಹೋ ಶ್ರೀಮದನಾದಿ 
*ಯಗ್ರಹಾರಂಸಂಗಮೇಕ್ಕರಪುರವಾದಸಿಂದಗಟ್ಟದಲ್ಲಿಯನುಹಾಜನಂಗಳು 
"ಬಿಜ 3 ಳೇಕ್ಟರಪುರವಾದಮಾಚನಕಟ್ಟದೆಸ್ತಾನಾಪಶಿಗಳುಮಪ್ಪುಹಿರಿಯೆಭಂಡಾ 
*ರಥಮುಂಡಿಸಚಿತ್ತ ಮಲ್ಲೆ ನಾಯಕನನುಗರುಉಳಮಲೆಯನಾಯ 
7ಕಂಗೆಕೊಟಸ್ಫಾಸನದಕ್ರುಮೆವೆಂತೆಂದಡೆಸಂಗಮೇಶ್ವರಪುರವಾದ 
`ದಘಟದಲ್ಲುಆಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವರಜಂನೇಶ್ವರದೇವರಸ್ತಾನವನೂ 
*ಆದೇವರಅಖಂಡಿತವಹವಿರಡುವೃ ತ್ತಿಯನುತತುಕಾಲೋಚಿತಕ್ರುಯ 
q so =n ೪೫ ನೂಆಮಹಾಜನಂಗಳುಆಮುಲೆನಾಯಕನಸೈಯಲ್ಲು 
31 ಸಾಕ್ಯೂವಾಗಿತೆಗದುಸೊಂಡುಕ್ರೀದೇನರವಎರಡುವೃತ್ತಿ Reg 
1್ರಫ್ರೃಜೋಗತೇಹಸ್ವಾಮ್ಭನಿಧಿನಿಶ್ನೇಷಜಲಪಾಪಾಣಸಿದ್ದ ಸಾಧ್ಯಾಸಮಸ್ತ 
18ಬಳಸಹತಆವಿರಡುದೇವರಿಗೆಬಂದಉಪಾರಕರಿಲೆಪಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾಗಿ 
14ಅಮಲೆಯನಾಯಕನಮಕ ಉಮ ಳುದೆನ್ನದೆಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ 

"Un + o) 7 
1595 ಯಿಖಕಾಗಿಸಲುಉಡು .,......... ಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ 
lesa ತವಡಿಗೆಂಸುವಹೊಂನನೂಆಮಹಾಜನೆಂಗಳು 
17ತಾವೆಕೊಳುತ ಬಿಹರಾಗಿಆಸಂಗಮೇಶ್ವರದೇವರಜಂಗಮೇಶ್ವರಬೇವರವರಡು | 
"a ° ಗೆಬಂದಸಿದಾಯಿಳೆ, .... ಕ ಫಾ 
(ಮುಂದೆ 18 SÀ, ಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಸ್ತುಶಿ ಮುಂತಾದ್ದ ಇಧೆ) 


71 . 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಡಹ್ರೀಣಂಭಾಗಡ ಮಂಟಪದ ತಳಪಾದಿ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಕ್ಮ ಲಹಸಂವತ್ಸರದಜ್ಟೇ[ಪ್ಮೈ]ಬ oo ಬು Po E 


wa 72 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಬಗೆ ಪೂರ್ವ ಸಮನೆ ಗೋಡೆಗೆ ಸೇರಿರುವ ONY. 


ಪ್ರಮಾಣ ASL x ilk 6”, 

P ‘Sm jann, 
"ರಲ್ಲಿಕಟನ್ನಬಳಕೆರಿಯ ಕಲ್ಲಮಸೀತಿಯ 
Cuin» S ಧರ್ಮ ವಾಗಬೇಕೆಂದುನಾಉು 


ntu க ஸ்ர) ೧ 


Tan ಶ್ರ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿನಾ 
8 BNF ಸಂದವೆರ್ತಮಾ 
ನಹೇಮೆಳಂಬಿಸಂವಶ್ಸರದಕ್ರಾವಣಕು x 


*ಮಿಧವಾರದಲ್ಲುರಂಗೈನಾಯಕಯ್ಯೂನವೆ' || 
ar 


314 ° Krishnarajpet Taluq. 


ಗ o3 ಆದಆಮೇಲಣಕಾಣಿಯನುಹ 
ಬ್ರಬನಮನೆ o ನುಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ | 
ety: அர்‌ 

28-53 o ಆಚಂದಾ Wer 52 4 


“ஐம்‌ ಹೋಹರುಗ್ರಾಮದೆಸೇನಬೋವನಾ 
Ba | ದಾನಪೊಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾ 
2022 ್ಫಫಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ 3) rm 
21 35 தவண்டி ಚ್ಯತಂಪದಂ | ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂಪೂಳ್ಳಾಂ 


Mg  ಂದುವರುಗಳುಸಗಳುನೇನೆ 
1528 ge ಗಳುಆರೊಬ್ಬರುಅಳುವಬಿದ 


பப பப 


13 ರ 
ಗಿನಡಲುದುಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದೇರುಸ[ಗ] x 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ BS), ಡೆಹಳ್ಳ) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಗೌಡೇಗೌಡನೆ ಡೊಲದಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ D 6" x9' oU 
1ನಮಸು ುಂಗಕಿರಕ್ಸು WOT ಫ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ [கு 7 ಕ್ರಲೋಪ್ಯಾನಗರಾರಂಭ 
ಸಮೂಲಸ ಸ್ಪಂಭಾಯಕಂಭವೇ ll FA, ಸಮಧಿಗತನೇಚಮಹಾಶ 
ಮಹಾಮಂಡಲೇಕ್ವರದ್ದುರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಶ್ಚರತುಳವಬಳಜಹಲ 
einen லு. ddl 


'ತ್ರಡಗಂಡಭೇರುಂಡಮಂಡಳಿಳಬೇಟೆ ಹಟ ಟ್‌ ARE TONY So 

"ದಿಬ್ಬ ಂದೆನೆಂತಪ ರ್ಸ್ರುಣಸಮಗ್ರನಿತರಣನಿನೋದ — ஐ ತನಿವಾಸವಾಸೆಂ 
ಶಿಕಾದೇವೀಲಬ್ಭನರಪ್ರಸೌದಯಾದವ 2 — ಮಂಡಳ ಕಮಳು 

ನ ಖೊಡಾಮಣಿತದನಪ್ರಚಂಡಮೆಲೆಸರೊಳುಗಂಡ, . . .ಪ್ರಕಸ್ತಿ[ಸ]ಹಿತಂಕೊಂ 
*ಗುನಂಗಲಿತಳಕಾಡುನೊಣಂಬವಾಡಿಬನವಸೆಹಾ, ,...... ಬುಜಬಲವೀರಗಂಗವಿ 


10 இ ಜ್ರ is 
=> ae ೯ನಹೊಯ್ಸಳದೇವರುದಕ್ಲಿಣಮಹೀಮುಂಡಳ .ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ 


' ,,..ಮುದ್ರನೆಲೆವೀಡಿನಲ್ಲಿಸುಖನಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯತ್ತಮಿರೆ 


ಪರಡೆತ್ಲಾನುಮುಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣನಸ್ಯ 
Ps cam ಲಂಭನೇತ" | ಸ್ಫೃದತ್ತೆಂಸರಡತ್ತಂ 
24ವಾಯೋಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಂಪನಿ, ಬನರ್ನಸಹಸ್ರೂ 
“டி ಯಾಂಜುಯತೆಲಿಮಿ ॥ ಕುಭಮಸ್ಸು ॥ 


22,,,,,,.,ದೇವರೆಂಗಭೋಗಜೈತ್ರನವಿತ್ರದೆಪೂ, ............ : 
(ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ) 
š 74 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹುಬ್ಬನಹಳ್ಳಿಯ Seo" eH A வஸ்‌ ಮಲ್ಲೇದೇವರ ಗುಡಿಯ ಬಳ BETO. 
" ಪ್ರವಣಣ 5 “KOU ik j 


696986 9 «64 ௨௪௨௨௨ 9 99 9 ಆಆ ௨௨௨௨௨ 


*ವಕುಳಾಂಬಿರದ್ಯುಮಣಿಸಮ್ಯುಕ್ತ வலக, 
ಕಿಡಮಂಡಳಿಕ 


MAIER aasan p= à 
NS id rae VS, ಸು ಓಂ பட 


ஆகில்‌ ತಾಲೂತು. 315 


ட்டை... 5... 
LLLI u. ............... 
ர ர அ evil 
11 eN = ci 

வயலை SZFE, ட. ನುದಯಾ, ,, 
122 ಯಂನೆ 


வடை... 


1 cM |... AME ಸೆಮೆಸ್ತಮಂಸಳಿಕಸಪ್ಲೂಂಗಮೆಂ, ... 
தைவர S ೫ನೆ, , , .ಪುರದಬೀಡಿನೊಳ ಸುಕಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂರುಷ್ಟು 
rE... கம, ,ಯಪ್ಪಗೆ ನಾಯಸಕ್ರೀಮನ್ಮ್ರಹಾಸೋ, , ವನೆ 
?'ಯನೆಯನಾಯಕಂಮಾಳಿಗೆಯೂರಆಳುತಿಪ್ಕಗ 11 ಆನಾಯಕನಳಿಯಮಾಚೆಯನಾಯ 
“ನಾತನೆನ್ವಯ)ಮವೆಂತೆಂದಡೆ | அண இ 


ಔರಾಜೇಂದ್ರಹೋಳಹುಳ್ಳಿಗವುಂಡನವನುದುತ್ತುಂಗ ಕುಚಕಂಚುತದರೆ 


ಆ. ಇ ಬ ಮ N —— A " 
25 = 

ರ್ಟ  ್‌ .ಸುರಕಲ್ಪವೃಪ್ನಕನು , ,,,,, 
சவி நிலம, x IM m 
எண... ஆ M 


eon ws ಯನಾಯಕಮಾಚಂಕಟ್ಟ ಸಿದಕೆೇಖೆಯಮೆಳೇಯಸು 
ಔೌಪುತ್ರನೊಡಗೆಲಮಲ್ಲಂ nf ಸುದಲಿಕನಿಜಸುಪುತ್ರಳತುಲದೀಪಕನೆಸದುಶಿರ್ಪುೋ 
30) ತುರುನಾಡಾಳ್ವಂವೈರಿಮಡಗಜಭೀಮಂಪುಹಿನುಡಿವರಮೂಗುಮಾನಂ, ಸೆ 
3'ಛನಾಗಡಿಸಿಕೊಯ್ಸು ನಾಯಶಕಮಾಚಂ || ಅನ್ಪಂಸುವನ್ನ FE ಯುಂಸೆನ್ನು ತಗೋದಾ 
f 38ಿನಭೂಮಿದಾನಸಿವಾಲ್ಯುಕನ್ಫಾದಾನಂಗಳನತ್ಟೋನ್ನ ತದಿಂಮಾಡಿಸಿದ ts 
B32 ಳಮಾಚಿಗಮೇಳಿಯಸುಪುತ 3 SAAS ಮಲ್ಲಂ 1 Sond ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
೫ವರ್ಧ್ಯನಹೊಯ್ಸಳದೇವರುರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿ ರಲುಸಕವಂಸ oor ತ ತ್ವನೆಯರ್‌ದ್ರಿ 
ட்ப டப்‌ ರ್ತ್ರಿಸಸುದ್ಧ ೫ ಪಂಚವಿನಬ್ರಹಸ್ಬತಿವಾರದಂದುಸ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಸೂಮಂಂನ್ಹಂಮಾಚೆಯನಾ 
LC NM ಸಿಕ್ತ ಕ್ರೀಮಂಸೇಕ, ಸ ರದೇವಾಲ್ಯಮಂಮಾಡಿಸಿಆದೇವರಿಗೆಜ ' 
ப... எண்ணில ಸಲಿಗೆ a ನೆಣಲಕೆಖಿಯಗದ್ದೆಸಲಿಗೆ ௦ ನಿತ್ಯನಿವೇವ್ಯಕೆದೆದ್ದ ಸಹ 
P o ಬ್ರಹ್ಮ ப F ಕಂದಾಾಡಿಬಿಟ್ಟರು ॥ ಮತ್ತಂಆನಾಯ'ರುಕಟ್ಟಿಸಿರಹರಿಯ 
FB EVAL RINE, ಸಲಗೆ ೧ d unmet ௮ sau ll ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಗೆಬಿಟ್ಟಗದ್ದೆಗೆ ೧ ಬೆದ್ದಲ 
UEA ool ಅಂತೀದರ್ಮಮಂನಾವನೋಬ್ಬಪ್ರತಿನುಳಿಸದೆಕೆಡಿಸಿದಗೆಲಫೋರನರಳ ' 
IDE ಪರಡತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಂಪನಿ ಒನರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೆಪ್ರಿಮಿ, | 
*:ಮುದ್ಧದೊಡಿಂತಿದನೆಯ್ದೆ ೨ ಕಾವಪುರುಪನಾಯಂಂಜಯ ಕ್ರಿಯುಮಸ್ಸು ಮದಂಕಾಯದೆಪೊಯ್ತಿ 3999530036 
A, OI mn ಸುವದೆಂದುಸಾರಿದಪುದು 


4 
s ಮಂಗಳ, E. hs அ 


ಎ உ ಟ್‌ அஆ ಸ 
14) 


316 Krishnarà 10% Taluq. 
75 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಹೆತ್ತ ಗೊನಹಳಿ 4 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ, ಪೂರ್ವ z xed vost eria ಹೊಲದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ 9'9"x9' 6". 


1, ,ನಸಂವತ್ಸರದಚ[ಯಿ]ತ್ರತುಥ | ಯ WE , No 
2 d ಜುಸ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾ 'ಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ 
“ರಾಜನರಮೇಶ್ಚರ E. ஆகல்‌ | 


( ಮುಂದೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 


76 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಜಾಕನಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 0௦500 Bd ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ 696 ರುವ 2269. 


l ಪ್ರಮಾಣ 3x38. 
'ಸೃಬ್ನಸಮೆಸ್ತ ಭು ವನಾಕ್ರಯಂಬ್ರಿಥಿ ಸೀವಭಭಂಮಹಾ 
"ರಾಜಾಧಿರ:ಜಸರಮೇಕ್ಯರಂದ್ಯಾರಾವತೀಪ್ರರವರಾ 

"es docs disi ಕುಲಾಂಬರದ್ಮಿಮಣಿಸೆಂಯುತ್ತ್‌ ல்லி 

RS yiip 

ಹಾಆ ೯ ಮಲ್ಲಟೆಲದಂತರುಮಂತೋಳ 
E ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಟ್ರಿಚಾರ್ಯ್ಯಮಕರರಾಜ್ಯನಿಮ್ಟ್ಯೂ ೯ 62920605௦௦ MSS 
'0ಕಪ್ರತಾಸಚಕ್ರವತ್ತಿ 7ವೀರಸೋಮೇಸ್ಸರದೇವರು ಸೋಳು 

*ರಾಜ್ಯನೆಲೆವೀಡಿನವಿಸುಖಸಂತಫಾವಿನೋಡದೀಪ್ರ ಥ್ವೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆ 

0003. ರೆ ர ಸಕವರುವಸಾಹಿರದನೂಲಅಟಂವೆತ್ತ 

Ven os soe ತುಸಂವತ್ಸರದಆಕ್ಕಯಜಸು 


11.೦ ಸೋ | AUS ಕ್ರೀಮನ್ಯ TININ, JPR 

1233 ವೊತ್ಚರಕಾವತೊಡರ್ವ್ವರಗಾಳಪೆಳ್ಳಿಯರ*ುಲತಿಲಕ 
'ದಮ್ಮಗಳುಂಡಂಗೆಯುಂತೂಂಮ್ಯಗಳಂಡಿಂಗೆಯುವುಟ್ಟ A 
3*ಸುಪುತ್ರ'ಕುಲದೀಪ'ಬಿಟ್ಟಿಗಉಂಡಆತನವಧುಬೀಚಗಳಂಡಿಗೆಯುಂ 
ಪುಟ್ಟದಸುಪುತ್ರಗೋತ್ರ)ಸವಿತ್ರಹರಿಯಗಳಉಂಡಂಗೆಯುಂಹಿ 

Bo ಯಗಳಂಡಿಗೆಉದಯಿಸಿದವಾರದೇವಆತನಕುಲವಧುಮಾಚಿ 
37ಗಉಡಿಗೆಉದಯಿಸಿದಜಗಳ್ಳೆ ಪಾವನವೆನಿಸಿದಕಿ ಕ್ವೇರಿಯನೀಧಿ 
'ಗಮುಖತಿಲತವೆನಿನ | ಜಾಗನಕೇಖಿಯಕಲ್ಲೆ ಗಉಡನಮ 

39 ಹಮೆಯೆಂತೆಂದಡೆಚಲದೆಂಕ ಭೀವಾನುಂಸುಡಿದೆಂತೆಗೆಂಡನುಂ 
ಸತ್ಯರಾಧೇಯನುಂಮಜರಿವೊಳ್ಳರಕಾವನುಂಚಕ್ರಿತಕಲ್ಲವಿ ಹೆ 
2`ಬಂದುಜನಚಿಂತಾಮಣಿಅನ್ಸ್ನದಾನವಿನೋದಿಸಕಲಜೇವದಯಾಪಾರಿಚತುಸ್ಸಮ 
ಔಯುಸಮುದ್ಧರಣಂಕಲೆದೇವರವಾದಾರಾಧಕ ಕಲ್ಪಗಳಂಡೆಸುತಂವ್ರ್ಚ ಜ್ಞ dosya 
3ಉಂಡನಹೆಸರಲುವಂಮೇಸ್ಟರದೇವರಪ್ರತಿಪ್ಟೈಯಂದಾಡಿಸಲುವೆಸದ 


- DNA ALAA debo aor 


= = sees ತಾಲೂಕು. 517 


“mj ಅನ್ನ ಸುವನ್ನು “ஸல்‌ ತಗೋದಾನಭೂಮಿದಾನಸಮೇ 


ಬು 


ತಂಸನ್ನುತಸಿವಾಲ್ಯಂಗಳನತ್ಯುನ್ನ ತದಿಂಮಾಳ್ಸತಲೆಗನಂಜಿತತೇಜಂ ॥ ಕಷುದೀ 
೫ರಇತನುನುಡಿದಡೆಮಡಗಿಹನಕಟ್ಟದರ್ದ್ವ ಕುಜಾತಂಬಡವರಿಗೆಬರತರ ಂವಿಡಜಶೋಡುವಿನಂ 
“ಹಡುದಾನಿತಲ್ಲೆ ಯಧರೆಯೊಳು || BY dvs on Poors. ಪೂ 
*'ಚಿತನೆಂದೆಯಲ್ಲರುಪೊಗಳ ಉುನೆಗಳ್ಳಾ ಕಲ್ಲನಿಂನಂತುಪುಣ್ಯುಜೀವಿಗಳೊಳರೇ | tocius 
“aan AERUS CE ENS ಪುಟ್ಟಿದನೀತಕಲೆದಾವಿಮಾನ್ಯನೆಂದಿಂತೊಳ 
ನಬೋಣಿಪರುಕಲ್ಲಗಉುಂಡನಖೆಂಪಂ | ಸಿರಿಧರನುಚಂದ್ರಥರನುಂಯಿರಿದನುನಯದಿಂದಎರಡ 
(ಮುಂದೆ 8 Xe ಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ) 


44 
ಅದೇ ಹೋಬಳ ಕೈಗೋನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮದ ಈಶ್ಕರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ TANTS ನೆಟ್ಟಿರುವ ವೀರಕ್‌ಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ. 


`ಸ a ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯಶ್ರೀಬ್ರಥಿವೀವಲ್ಲಭಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರದ್ದಾ 

"ರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರೆಯಾದವತುಲಾಂಬಿರದ್ಯುಮೇಣಿಸಂಯತ್ತ್‌ மல்ல 
ಸಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡಕದನಪ್ರಚಂಡನೇಕಾಂಗವೀರನಸೆಹಾಯಸೂರೆ 

E *ಸನಿವಾರಸಿದ್ಧಿಗಿರದುಗ್ಗ ೯ಮಲ್ಲಚಲದಂಸರಾಮನಿಸ್ಸಂಕಪ್ರತಾವಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ಹೊಯ್ಸಳವೀ 
*ರನಾರಸಿಂಡದೇವರುದೋರಸಮುಡ್ರಡನೆಲೆವೀಡಿನಲಿಸುಖಸೆಂಠಥಾವಿನೋದೆದಪ್ರಿಥ್ಯೀ 
"ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಂಯಿರೆ p ತತ್ಪಾಡವದೋಸಜೀವಿಸಿವಪದಸೇಖರನುಂಸಂತರವರತ್‌ 
"ಛಲೆಯ ತುಳ ತಿಳತರಪ್ಸುಮಾರೆಗೊಂಡನಪುತ್ರ , , ., ತ್ರಗೋತ್ರಚಿಂತಾಮಣಿನೆರೆಯೆದೆಗೆಂ 
*ಡಂಯಿಂದುಕಾಯಿದುಜವೆಹೊಣಗೆಹಳ್ಳಿಯರಗಂಡೆಂಮುನೆಯಚೆಂಡಿಕಾಅಂಚಲಸ್ತೆ ಬಲುದಹೆ 
*ವೀರಣ್ಣೆ ಏಂಗೆಪವೆನೆಗುಷ್ಕಂರಣರಂಗಧೀರತೆಮ್ಮೈಯಕಹಿಗೊಂಡಕರಳಗೌಡ್ಡಧುವಗೌಡ್ಲ 

j 10ಗಾಡಗೊಡ್ಡ ರಾಯೆಗೌಡ್ಮಮುರಾರಿರಾ,. TU ಗುಜಿಗೆನರೋಫ್ತಬಿಗೆಯಂಮಾಡಿದತಲ್ಲನೆದೆಂತೆನೆ 


(533023 ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ) 
T Liz] 
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ಪೈಮಾಣ 4' 9x2 5” 


» 
'ನಮಸ್ಸು €ಗ)ರಕ್ಕು ೦ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತೆ ) ತ್ರಿಲೋಳತ್ಸುನಗರಾರೆಂ 
*ಭಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯಕಂಭವೇ | ಸ್ಫಪ್ತಿಸಮೆಥಿಗತೆಪಂಚೆಮಹಾಕಬ್ಬ 
ಸಮಹಾಮಣ್ನಳೇಕ್ವರಂದ್ಯಾರಾವತೀಪುರವರಾಭೀಕ್ಯರೆಂಯಾಡೆವೆಳುಳಾಂಬರದ್ದು 
*ಮೇಣಿಮಲನರೊಳುಗಣ್ಣ ನುದ್ದೆಂಡಮಲ್ಲೆ ೆಲಿಕಾಗಿರಿವಚ್ರದೆಂಡತಳೆಕಾಡಘೊಂ 
ಗುನಂಗಲಿವುಚ್ಚ. ೦ಗಿಹಾನುಂಗಲುಕೊಣ್ಣು ಭುಜಬಲವೀರಗಂಗವಿಷ್ಟು ವರ್ದ್ವನದೇವನಾತನಪ 
5ರಾಪ್ರಮಂಯದುಮೊದಲಾದಅನೇತರಾಜಸಂತಾನಕದಿಂಬಳಿಕ o ಯದುಶು 
?ತದಾಪಡಿಯಿಸಿವದು. , , , .. ...... ಚೀಟ್‌ 
ಕೆಯಾದಿತ್ಯಂ ॥ ಆತೆನತನಯಸೆಕಳ, , , , , , ಯಿವನಿಗೇಕಚ್ಚಿ ತಾತಪತ್ರಮಾ 
*ಗಪುರಾತನಕ್ರೀ, ದೇವ, , , ,ನೆಗಣ್ಚಿಬಿಚಲದೇವಿಗಮೇ 
b ವರ್ದ್ಯನತಾವಿಕ್ರಮನಿಧಿಗಳನಸಂಶಿಸುವಯಾದಿತ್ಯೇಂ ॥ 25 


30௮1299090 
JUS vo 


318 Kyishparájpét Taluq. 


11 ಪೂತು ದ್ಲೈಯನುಡಿದಾಕಹೋಮತಸಯಿಧಿಸರುಚ್ಲೆ ನಿ ಯಿಂದಮನಮೊಲುದಾರಾಧಿಸಲುಕ್‌ 

EN < > 

12 ಸಹ್ಛ್ರತತಾಧವನೆವೆದ್ದು , , ಗೆಂಮನೀವಿಪ್ಲುವೀಸಿರಾಕರರ್ವಾನಳನಹುಪರೊಳನ್ಯೂನನಾಧಹ 
13ಗತ್ಪ್ರಾವನಸತ್ಯುತ್ಯಾಗೆಕೌಚಾಚರಣವರಿಣತವೀರವಿಷ್ಟ್ಯುಶ್ರಿತೀಕಂ 1 ಸಕವದ್ಯಶ್ರತ್ರಧರ್ಮಾ 

E 
*ಲೋಪಮಹಾಶ್ರಶ್ರಿಯಲೋಕದೊಳುನಾಲ್ವರೆಮುಂನಕ್ರೀದಿಬದಲೀಕದಾರ್ತಯಕರರಾಜಬಳಿಕ 
"giant. ರೆದಂಯದುಶುಳತಿಳಕಂವೀರವಿಸ್ಸ್ಯುತ್ತಿಶೀಕಂ I ಆದಿಯಮನಾದಿದೊದಮೆನೆಖ್ಸೆ 
26ಸುತುಂಸರಸಿಂವರ್ಮನಾದಿದೇವನೆ 7ಿನಿಯಕಲುತುರಿ, ,, 


18ದರಾರಕ್ರಿತಿಯೊಳೆ ॥ ವ ॥ ಅದಿಯಮನಾನದ........ ರಚಳತೇಜ 

ரா | i, 8೯೫. sja PM WISP TY TID» 

20 

த்‌ ವಿರಾಟಪ್ರರಮದಾಮಂಆಪೆಜೀಳಿದುಂಸಮನ್ನ ಮೆಂಡಳಿಕರಸ 
33ರ್ವ್ಟಾಗಮನೆಳದುಕೊಂಡುಸಮಸ್ತೆ eno BAIA, ರ್ಪ್ಪುವೀರವಿಷ್ಟ್ಯುವರ್ಶ್ವನಭೂವಾಳರಂಬಂಕಾ 
28್ರರದವೀಡಿನಲುರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿರ್ಪ್ಟಾಗಳು, ss. ವಲ್ಲಿಅಂಜಾದಗದಕುರವ 
ಚವಭತುಟನಿಟುರಸೇನಾಪಶಿಸೆಧಾಳ್ನ VECTORS... BRS 


RABE ಮೂವತ್ತು ಕೊಳಗಮಹಾದೇವರಿಗೆ, , ಬಿಟ್ಟಿ ಪವೀನೆಲ 
೫ನುಪೇಂಶ್ರನುಉಳ್ಪ ನತಸಲುವುದುಇದ್ದಿನಿಸಳೆಡವಗಂಗೆಯತಡಿಯೊ 
೫ಘುತಬಂವೆಯುಂಕೊಂದಬ್ರಹ್ಮತ್ತಿಹೋದ 1ನಾಗರತಟ್ಟ பட... 
2₹ವನಕೊ, ,, ನೀಸಕೆಯುಂಮಾಡಿಸಿದವು್ಬಪ್ಪುಯ್ಯುನಮೆಗಮಹಾದೇವ 

2 ಗಗಡೆನಾಗಾಚಾರಿಇಂತಿಯಅಶ್ವ ಸಾಲೆಕಮ್ಮಾಅಸ್‌ 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ನಾಗರಗಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡಸೋಮನ ಹೆಳ್ಳಿ ಹೋಡಿದಾರ ತಮ್ಮಯ್ಯನ 


ವರದ S> ತಾಮ )ಕಾಸನ * 


` 


lovee ` ವಿ > E ಮ್‌ = 
ಕುಭಮಸ್ಮು ॥ ನಮಸ್ತು eros ಂಬಿಚೆಂದ್ರ'ಚಾಮರಚಾರವೇ URGE E 
ಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕಂಭವೇ I ಸ್ವಸ್ತಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕ 
ರೀವರ್ನ್ವಂಬಿಲು avert ಹೆಲ್ಲುವರಿವರ್ತಮಾಧಾನ*ುವಿರೋಧಿಕ್ಸ Toros 
4 nm. eN M இணவ XN 
ಘಲ್ಲು ಕು ೧೨ ನಾಡುತ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ವರೆವೀರನ )ತಾಪಮಹಾರಾಜಯ 
š. an Lei ನ ಕಡಾ - ನ E 
ರಾಮದೇವೆರಾಯಣಯ್ಯಾಂಗಾರುಸೆನುಗೊಂಡರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಧುಲೈಪೃ ಥ್ರೀಸಾಂಮ್ರಾಜ್ಯಾಂ 
ಕೆತೀಯುಚುಂನುಗಾನುರುಜಕ್ರೀಕೃ ಪ್ಲೃರಾಯಐಯವಾರುಮಾಸುಅಮರಾನುಕುಪಾಲಿಂಚಿನಾ 
ந்‌ ae lke ಳಾನಾ | ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜವಿಷ್ಟ್ಳು ವರ್ಧ್ಯನಗೋತ್ರಪ 
ವಿತ್ರಲೈನರಾಣಾಪೆದ್ದ. ಜಗದೇವರಾಯನೆಂಗಾರಿವಾಶ್ರಲೈನಅಂಶುಕರಾಯನೆಂಗಾರಿ 
bo ಲೈನೆಯಿಂಮಡಿಅಂಈುಕರಾಯನೆಂಗಾರುವ್ರಾಯಿಂಚಿ ಇಜಿನಾಭೂದಾನಧರ್ಮ 


1034௮ 35599 ಂನೆನುಮಹುರಾಯಲ್ಯೇಯುವಾರುಮಾತುಅಮರಾನುತುಪೊಲಿಂಚಿನಂ 


ஆரம்‌ ச்‌ Sp மர 7 17 eT 
| VEI: HRN 32) ௧00925, 


— —— சைடு 
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3ಮನಪಲ್ಯುಗ್ರಾಮಾನು ಕುಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯ ಮೈನಅಂತುಕರಾಯಪುರಮುಆಗ್ರಹರಂ 
ಗಣಕಂಖವೃತ್ತುಲ್ಲು ೧೦ ಲ್ಲೂಪರಿಭೇದಂಚೇಸಿನಾನಾಗೋತ್ರಪವಿತ)ಲೈನನಾನಾಕಾಖಾ 
''ಧ್ಯಾಯುಲೈನಜೋಧಾಯನಅ(ಹೋ]ಬಳಭಟ್ಟಲುವಾರುಜನೆಂ ೧ ಹೇಕವೆಭಟ್ನ ವಾರುಜನಂ 
& 5, ciue ರಿಭಟ ವಾರುಜನಂ o ಕಂಶರನಾರಣಭಟ್ಲ ವಾರುಜನಂ o ವೆಂಸಟನತಿಭಟ್ಟು 
“ಜನಂ ೧ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಕಾಸ್ಸು )ಲುಜನೆಂ ಇ ನಾರಕಿಥಟ್ಟು ಜನಂ o BH OR ave ೧ ಕಿ 
ಚಿ 17ರುಮೆಲುಚಾರು )ಅವಾರುಜನಂ o ರಾಮಾಭಟ್ಟು ಜನಂ o ಯಾಪದಿಮನುಪಿಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಲ 
ಮ ುನಹಿರಣ್ಣೋದದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಸಂಗಾಧುರಪೊಟಿಯಿಸ್ತ ಮಿಗನಕಾಕ್ರೀಮದ್ರಾ) 
1 ச APA (ತ್ರಸನಿತ್ರಲೈನರುಣಾಳೆದ್ದ ಜಗೆದ್ದೇವರಾ ಯನೆಂಗಾರಿ 
ಔಣ ತಲೆನಅಂಘುಕರಾಯಂಗಾರಿಪುತ ಲಿನೆಯಿಂಮಡಿಅಂಶುಕರಾಯೆನೆಂಗಾ ಲೂ ೯ 
76 2$ Ao 
3 ಮಾಅಗ್ರಹಾರಚತುನ್ಸೀಮಲೋಗಾಳಲುಜಿದ್ದ ಉಮುರಿಸೆಹವಿಾಕುಸಹಿರೂಣೋ 
DETR POA Fore ಸೇಕವವೆರುಮಾಳುಸಂಧಿಧಿನುಂದುಮಾಕುಕ್ರೀಮಾಅಂ 
ಔೌಮವಾರಿಪ್ರೆಣ್ಳಪುಂಣ್ಯದಿವಸೆಮಂದುಧಾರಪೊಳಿಯಿಸ್ತಿಮಿ ಯಾಆಗ್ರಹಾರಚತುಃ 
3'್ರೀಮಲೋಗಾಜಲತರುಪಾಪಾಣಅಶ್ಲೀಣಿಆಗುವಿನಿಭಿನಿಶ್ನೇಪಸಿದ್ಧ eniro 
ನಬ್ಬುಲುಅನೆಟಿಅಪ್ಟೃಭೋಗತೇಜಸಖ್ಪಮ್ಯೂಂಬುಲುವಿಾತುಚೆಲ್ಲುಗುಮುಂದರವಿಸ 
3ರುಚೇಕೆಆಧಿಕ್ರುಯದಾನಪರಿವರ್ತನಲನೆಟಿವ್ಯೇವಹಾರಚತುವ BIRIT 
27, wao gÑ ಟ್ಟುಗಾನುನಾನಾಗೋತ )ಪವಿತ್ರಲೈನನಾನಾಕಾಖಾಧ್ಯಾಯುಲೈನ 
8ಬ್ರಾಹ್ಮಲಕುರಾಜಾಧಿರಾಜವಿಷ್ಟ್ಯು ವರ್ಧ್ಯನಗೋತ್ರ 3 INS )ಲೈನರಾಣಾಸೆದ್ದೆ ಜಗದೇವ 
2ರಾಯನೆಂಗಾರಿಪೌತ )ಲೈನಅಂಕುಕರಾಯನೆಂಗಾರಿಪುತ್ರಲೈನಯಿಂವುಡಿ ಅಂತರ 
ಕೌರಾಯನೆಂಗಾರ್ಭೂಪೆದ್ದ ಸೋಮನಪಲ್ಟುಗಾ )ಮಾನುಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯಮೈನಅಂಘು 
'ಕರಾಯಪೆರಮುಲುಳೆಟ್ಟಿಅಗಹಾರಮುಮಾರುಪುತೈಪಣತ್ರಮಾರಂಪರ್ಯಂಗಾಆ 
Noor Sra, ಯಲುಗಾಸುಖಾನಅನುಭವಿಂಚ್ಹು ಸೊನಿರಮ್ಮ ನಿವ್ರಾಯಿಂಚ್ಚಿ ಯಿ 
3358 ಇ - ¢ 3 ` 
ಚ್ಹಿನಭೂದಾನಧರ್ಮಕಾಸನಂ || ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ |! e», ದ್ವಿಗುಣಂಪುಣ್ಣುಂ 
*'ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರೆದತ್ತಾಪಹಾರೇಣಸ್ಕದೆತ್ತಂನಿಪ್ಸೈ ಲಂಭಮೇತ್‌ || meshes 
3`ಕೋರ್ಮಧ್ಯೇದಾನಾಚ್ಛೆ ೀಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ಸ ಪ್ರಿರ್ಗನುವಾಪ್ನೋತಿವಾಲನಾ 
““ದಚ್ಛುತಂಪದೆಂ H ಯಾವದಂಗುಳಮಾತ್ರಾಣಿಬ FES ஆஃ | ತಾವಗ್ಬರ್ಪಸ 
5'ಹಸ್ರಾಣಿಸಕುಲಂನರತಂವೆ ee‘ ॥ 9)6 1 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಶಿಲಾಕಾಸನ * 


1ಉಭಮನ್ಮು 11 : ?ಪರಮೇಕ್ಷರವೀರಪ್ರತಾವಮಹಾರಾಜರಾಮದೇವರಾಯಲೈಯಂ 
8 4 ~ 
PIIR, ಂಗಸರಣಷ್ಟು ಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮೆರೇತಾರವೇ।ತ್ಯೆ ಲೋ DR ರುಜೆನುಗೊಂಡರತ್ನ ಸಿಂಹ್ವಾಸನಾರ್ರೂಡುಲ್ವೈಪ್ಪ ಶೀಸುಂಬ್ರಾ 
ஆன்ரி வ ೦ಭಾಯಶಂಭವೇ I 'ಜ್ಯಂಚೇಯುಚುನುಂಡಗಾನುರಾಜಕ್ರೀಶೃ zd, acd» socio 
E. 10 ae 4 = = 
*ಸ್ವನ್ನಿಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯೂವೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಖವರುಪಂ MCN ಅಮರಾನುಕುಪಾಲಿಂಚಿನಾಹೊ ಯ್ಸಲನಾಡು 


ಕಬಿಲು CIF ಚಲುಪಡಿವರ್ತಮಾನಾನುಸುಕ್ರೀಮುಿಖಸವೆ ''ನಾಗಮಂಗಲಸ್ಥೆ ಳದಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜನಿಷ್ಟ್ಯುವರನಗೆ Ae 
, a ರ அன 122 Ee s - ட்ட 
Sg BPI h ೧-೨ G J y pss ತ್ರಹವಿತ್ರುಲೈಸರಾಣಾಸೆದಜಗದೇವರಾಯನೆಂಗ್ಲಾ risa ಲ್ಯ 


— 
=P a, 


* CAR EM DERG TEAR ID BOXE GRE, ಶ್ರ Kio] 


ox) 


1 3es ಹುಕರಾಯನೆಂಗಾರಿಪುತ್ರಲೈ ನಲಂಮ್ಮುಡಿಅಂ೫ೆರರಾ 
3*ಯನೆಂಗ್ಲಾರುವಾ)ಅಂಚಿಇಚ್ಚಿ ನಭೂಡಾನದರ್ಮಕಾಸನ 
uiis. ಂಸನುಮಹಾರಾಯಲೈ ಯವಾರ್ರುಮಾಕುಅವು 
Wessex ಎಲಿಂಚಿನಾಹೊಯ್ಸಲ ನಾಷಲಲೋನಾಗಮಂಗಲಾ 
''ನುಕುಚೆಲ್ಲೇಬಾಚೆಪಲ್ಲಿಸ್ಟಳಂದೆದ್ದ ಸೋಮನಪ 
ುಪ್ರತಿನಾಮಧೇಯಮೈಫೈನಅಂಕಿಕರಾಯಪ್ರುರ 
ಮ ப. ತ್ತುಲು co ಲ್ಲೂಪರಿಭೇದಮಚೇಕಿನಾನಾಗೋ 
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3:ಡಳಿತಮತುಟಹೂಡಾಮಣಿ | ತದನವ ಪ್ರಚಂಡಮಲನರೊಳುಗಂಡನಾನವಾದಿಪ್ರಸ್ತು ಸಹಿತಂತ್ರೀಮತ್ತಿ)ಭುವನಮ 
ಟೊ ತಳತಾಷುಕೊಂಗುನಂಗಲಿಬನವಸೆಹಾನುಂಗಲ್ಲುಯುಚ್ಛ z ಂಗಿಗೊಂಡಭುಹಬಳವೀರಗಂಗನಸೆಹಾಯಸೊ 
BIEDT Qa ೯ಮಲ್ಲಚಲದಂತರಾಮನೀಸಂಕಪ್ರತಾಪಹೊಯ್ಸಳವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರುವಕ್ಷ್ಷಿಇಮ ಹೀಮಂಡಳ 
**ಮಂಡುಷ E YES jS ಎಳನಪೂರ್ವ್ಮ ಕಂದೋರಸಮುು ದ್ರವನೆಲವೀಡಿನಲುಸುಖಸುಸಥಾವಿನೋದದಿಂಬಿಶ್ತೀರಾಜ್ಟಾಂಗೆ 
Pang, ವಿರಲು ॥ =, ಕ್ರೀನುತುಗೋತ್ರಪವಿತ್ರಂಸಿ ತಳಿ ಕಾಡುನಾಂ GIAO ಾಇಜುಧಿರಾಜಮಾರಸಂಗೆಗುಪುಂಡಂ | baden 
ತ ಶ)ಂನಮಯಸ 
"sion dest ess trt ್ವ್ರಅಸಮನಿದ್ಧರಣರಪ್ಪುಪುರುಪಮಾಣಿಕ್ಯಾಸೆಟ್ಟ' | ணும்‌ m 
eov Oo 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 329 


*'ಜಟ್ಟೈಗವಂ, , ವಾಗಿದ್ಯು ರ್ಪೀಪಂಪೊರುಮಾಡಿಹಭ್ಯವಾದುವಂತೇಖೆ ಯಾಗಿಸಟ್ಟಿಸಿಡನುದ್ಯೋಗಮಲ್ಲಂಮಾಹಾಸೂಮಂನ್ರ ಹುಳ್ಳೆಯ 
ನಾಯ 

48s2o | ಆತನತತು ಶ್ಪಿತ್ರಂಸ್ಕೈ್ತಿ ಸಮಸ್ತ மல்‌ ಆಹಾರಾಭಯನುಸಾಸ್ತ್ತ)ದಾನವಿನೋದನುಂ | ಜಿನಸಮಯಸ 

“ஷி ರಣಂಖಾರಿಪದೇವರೆಸಾದಾರಾಧಕನುಂ। ಬಿಳರಬಾವನುಂನಂಯರೆಂಗರುಕನುಂಬಡಗೆಜರಿ ಮಖ್ಲನುಂಕೂಡಿತಪ್ಪುವನಾಯ 


5ರಗಂಡನುಡಿದಂನ್ನೆ ಗೆಂಡಮಾಸ್ಕೊ “(வ்‌ ಮಾಹಾಸಾಮನ್ನ ಹೆಮ್ಮೈೆಯನಾಯಕಂ || ಆತನಸುಪ್ರೆತ್ರಂಮಾತೇಂಧರತ್ರಿ 
ಯೊಳಗೆಸಾ 

ಈ )ಡಾನವಿನೆ doti begu) sodpneny, ಮಾತೊಧರಿಶ್ರಿಗೆಸೆಯೆಧುರ್ಮ್ವಣನೆಂಬಂ n ಹರಿಹರಹಿರಣ್ಯುಗೆರ್ಬ್ಬನುಕ್‌ 
ರಕಿರಣನುದುರಿತರೂ 

533300 ರಸ್ಕೈತಿಯುಂಪೆರಮಾರ್ತಂಕಲಿದುಮ್ಮುಂಗೆಸ್ಲಿ . ವಾಗಿರೆಪರಸಿರಕ್ಷೆಗಟ್ಟಿ ದರಾಗಳು ॥ ಕ್ರೀಲಕ್ಷಿ ನಿಂಮ್ಮಭಂಜದೊಳುಆಗ 
ಳುನೆಲಸಿರುವಳಾಳೆ ಹಂಬುದ್ಧೀ 

வதக்கல்‌. ನಕ್ಕಾತಿಮಭಾವನೆಯಿಂಪೇಳಲ್ಲಿ ಐಗೆದೆನನುಪಮಭದ್ರಂ l க்ஷ ಸಮುಪ್ರದೊಳುದಿಯ್ಸಿದ 
ನುರೆಯರುಮಿ 2) 


ಯೆಂಬೀಸಶಿಯರುವೀರಕಲಿದುನ್ಮು ನಂಭುಜದಲುಯೋರನ್ಲಿ ರೆನಿಂಸ್ಕು ಹೊತ್ತು FURS 9 gr | 
ಆತನಶೀತರ್ಫ್ಯವತಾರ 


54 
ಡುವಧುಸರಸ್ಮತಿಲಷ್ಷಿ i 
55323 oven, ಸ ಕ್ರೀ (ಮತುಚಿತುಸಮಯಸೆ ಸಮುದ್ಧರಣಂಧರೇಣಿದೇನತಾರುದ್ರನುಂ। ಆಹಾರಾಭಯನುಂ | ಗೋತ್ರಪವಿತ್ರನುಂ! 
ಬಿಂಟಿರಬಾ 


n 1 ಸುಡಿದೂನ್ಲೆ ಗೆಂಡನೆಂ | ಚಲಹೆಬಲುಗಂಡ | ತರೆ ತಪು ಎನಂತನುದಟ್ಟಿಬಿ ನಿಡಿವಂ | ಮೆಗುರ್ದಡೆಜತಿ 
ಪು ವ | FARE 


8 ಫ್ರುವನಾಯುಕರಗಂಡ | ತನ್ನೆ ಗೆಜರಿಮಲ್ಲ!। ಮಚ್ಚ ರಿನನಾಯಕರಗುಣ್ಣತೊಡದ್ದ FOOT IAMS ವರಾನೆಹೊಯ್ಸಳಮಹಾಸಾ 
ಮ வல்‌ 


ನಾಯಕರು | ನಿಕಾರಿಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ மின்‌ x ಬ್ರಿಹಚ್ಚಿತಿವಾರದಂನ್ಚು | ಇಲ್ವ. -—— | 


5 ವಾಸಳಸನಿರ್ವಾಣವಾಗಿಗೆಯ್ಸಿ/ಆದೇವರಪೂಜಿಸುವಬಾಚಜೇಯಂಗಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ ತ್ತಿ [ಮೇಕಿಯವ್ವೂನ ಕೆಜೆ | ಇ o BAe 
ASS 


SR ಗೆಖೆಗೆದುವ್ಯು i ° ಬಡೆಯರಹಳ್ಳಿ ಯಹೊಸಸೆಜಗೆಯಲುನ ೧ DTG DRS, ೦ಗೆಹತ್ತು Sas cua 
A | ಹುಳ್ಳಿ 


*!ಗೆಟ್ಟಿಡೆಲುಸ cl ತಟ್ಟಹಳ್ಳದಕನ್ನೈಗೆಜತಿ ಮನಸೆಣಸಮುಡ್ರದಲುಸೆ ol DAG GIRS , i ty 


Cag 3805) ಕಾವಪುರುಪಂಗಾ ಹುಂಜಯಕ್ರಿ) ಯುಮತ್ತೆ ಯಿವಂಕಾಯದೆಕಾಯ್ಜಪಾನಿಗೆ ಕುರುಪ್ಲೇತ್ರಾರ್ದ್ವಿಯೊ d 


ESENS DSO ಡ್ಯುರಂಕೊಂದುದೊಂದಯನಂಖೊದ್ದು ೯ಗುಮೆಂದುಸೂಇರಿದಪ್ರೆದೀಸೈೆಲಾಥರಂಸನ್ನ 
ತಂ॥ As, ௦8066. ೦ವಾ 
0ಯೋಹರೇಶಿನಸುಂಧರಾಂಪನ್ನಿ ச கிலி லட ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರ ತ್ರೀ ಸೆಬ್ಬನೆವಸುಧಾ 


65, ಮೊಳುಪುಟ್ಟಿದವಸ್ತು. nesé ಮುಕಾ s, ಫಳಮಂಬಿಕ್ಕಿ ಸ್ಲಿದವನಾಯ್ತು ತೊದವೊಲೆಸೆಟ್ಟ ಗೆಪ್ರಭೂತಮಾ,, dea S 


^ 


16 
ಬಿಂಡಿಗನವಲೆ ಹೋಬಳ ಬಿಂಡಿಗನವಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಕವದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲ ಎಡಗಡೆ ಕಂಭೆದಲ್ಲಿ. 
ಸಷ್ಟಿಕ್ರೀನಿಕ್ರುತಿಸಂ 3 ೧೦ ಕುಶ Sm ௫ “கீண்ட 


"ash, A 
Pinge ತಾ 7; (Bow | ಕ್ರೀ 
"gs ed adesto 'ಪಲುತ್ರೀಮತ ಹೆ); ೧16501 & ° ) š 


Nagamangala Taluq. 


17 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ದೇಶಿಕರ ಗುಡಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
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: 7 
'ಧಾತುಸಂವತ್ಸ l ಸ 'e ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀ 
ENG ೧೦ 5531955325 RTII 
3ಲೂಯಿಾನೊಂದುಕಂ, ಹ ನಂಗೆ 
18 

ಆದೇ ಮಂಟಿಪದ ಪೂರ್ವತಡೆ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. | 
'ಶ್ರೀಧಾತುಸಂವತ್ಸರ | "ಧರ್ಮ ತೆಂಬಸಟಿಯವಮ Ma ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
“கவல oo ಲೂ | ಕಿಗವ್ರೆಂಹುವಸಟಮಾಡಿ 
೨ಯಿಖಮೊಂಡುಕಂಭದ | ಕೆಡುತೀಸನದೇವರಿಗೆಮಂ | 


19 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಸಂಬದಹಳ್ಳಯ ಕಂಬದರಾಯನೆ ಕಂಬದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


22522, 
dm ಸ್ತುಜಿನಕುಸನಸ್ಥ | ಕ್ರಿ rud ಣೇಜಾತಣ್ಞರುಚಾ 
ಉತ್ರ eec ARTD ஷூ £o resort | 


ಸಆದಾವನನ್ತ ஜக. NENG RIN =, 
*ನುಚ್ಚಿ FENIAN yom, otf REND பஷ y! 20952 
Še Tu ಸ್ಛಭೂತ್ತ ROCA HFS 88, ವದಡನಸದರ್ಪೊಃ 
i ಮುಖ್ಯಃ | ತಣ್ಮಾಬೋವನಿಬ.ಧು 
'ಧೀಕೋಹೇಮನನ್ಹಿ ಮುನೀಶ್ಚರಃಾದ್ಧಾನ್ಮಪಾರಗೋಜಾತಸ್ಸೂರಸ್ಯ್ಯಗ 
“ಭಾಸ ರಃ ॥ ತದಸ್ತೇವಾಸಿನಾಮಾದ್ಯೋಮಾಡ್ಯತಾಮಿನ್ಚಿಯ 
| ದ್ವಿ ಪಾಂಯತಿರ್ವ್ಮಿನಯನದ್ದೀತಿವಿನೇತಾಭೂತ್ಮ ಪೋನಿಧಿಃ ॥ ನಾಡೊ 
1ಛಗಿದೆಸೆಡಗೋಸನೆಬುಡಂಗಳ್ಗೆ ಅಗಿದನ್ನೆ ಮುನಿವನಿತೆಯರೊ 
Uva ಡಿದನೆಂಬೀನುಡಿಯದನೇಡಿಸ್ರದೆಲೆವಿನಯನನ್ನಿದೇವರಚ 
Pogo n ಒನ್ಬನೆಸೇಳಿಂಬುಧಜನಮೆನ್ಸಿಂಗಂಸಾಕ್ಷಿನೀಮೆವಸುಧಾತಳದೊ 
“When ವಧೂನಿವಹಂತನೆಯವಧ:ವನ್ಹಪೊಯ್ರಯಂಬದದುನಿ I 
3*ಬ್ರತಸಮಿತಿಗುಬ್ಮ ಗುಪ್ತೋಜಿತಮೋಹಪರೀಪಹೋಬುಧಸ್ತುತ್ಳೋ 
5ಹತಮದಮಾಯಾದ್ವೇಪೋಯತಿಸತಿತತ್ಸೂನುರೇಶವೀರೋಭೂತ! ll 
ಪೂರ್ವ್ಮೈಮುಖ. 
3ರಾನದಪೆಮನ್ಬಿವೀನಜನಕೋಟಿಗೆಕಲ್ಪ ತ ುಜಾಳಿನೋಡೆಸನ್ವಾನದಪೆಂಪ್ರಭವ್ಯು' 
1?ಜನಸಂಸುಳಮನ್ನೆ ಭಿನಿತು 3 ದಾನಸನ್ಮಾನತಪೋಪವಾಸಗುಣಸನ್ತತಿಯಂ 
Kos: ge ET ಶ್ವ್ರನಿಗಳ್ಳಕವೀರಮುನಿನಾ E Akh l 


a lay e 


Sayer een SIRE, F அ 0 soe) ಪಣ ದಿ: 
E ಸ) வன்‌ தத்‌ OS 


ನಾಗಮಂಗಲ sues. 


Meg wo DIED ° DISANGA, ಮನ್ಮಮದೋಮಳಗೀತಕೀರ್ತ್ತಿಕ್ರೀಪಲ್ಲ 
೫ಪಣ್ಣಿತಯತಿಜ್ಜೆ ರ್ವ್ವಿತಪಾಪಕತ್ರುಃ ॥ ಪಲ್ಲಶೀರ್ತ್ರಿರ್ಯ್ಯ್ಯಥಾರೂಢಪು ° 
ರಾಷ್ಟ್ರಾಕರಣೇಳ್ಳ ME EIUS ಅ ஜ்‌ ತಃ | 
C ತೆ ನಾಗೇನದದತಾದಾನಮದ್ಪುತಂಭೂನಿಸಂಸಲಿಕಾಳಲ್ಟು 
"s ೦ಗಮಣ್ಣ ಲಕಾನನಂ 1 ಸೂರಸ್ಥ ಸಗಣಗೀರ್ವ್ವಣವೂರ್ಗ್ಗ ೯ಮಾಳಂಬಿ 
j By ன்‌ தப்பத்‌ ಪಲ್ಲನಣ್ಷಿ ತ:ತನ್ಪೃಮಾಃ 1 
2ದಾನವಾರಿಪರಿಸ್ತ ಸೂರಿತಸಿನ್ಸುನ್ನ hr கல்லை ಖನ್ನು š 
“Tugas es sooo ಕರಟನ್ನ »ಸಲ್ಲಪಣ್ಣಿತಮುನಿರ್ಹತತನ್ನ jj 
TE ENG tatto dat rt 
3*ನಾಭಿನವೇಸನೂತನತನುಕ್ರೀಲಕಣೈರ್ಲಪ್ರಿತಃಸುಂ eid, 
30ಗುಣಾಳ ಯೋಮುರಿಮತಾವಾಗ್ಯೇಸ ಗ್ರೇಸ್‌ ಸರೋರಜತೇದೇಶಿ ನ್ನ ಭಿಮಾ 
e ಬತ್ತು ೯ಚಿನ್ನಾಮಣಿಃ || Doe asd ನಕಾರಣೇನದಾನೇ 
8339௦ SPIGA, ವಿಶಾ ಕ್ರಾನ್ತ ಯಕೋನಿಧಾನಂವಿರಾಜತೇವಣ್ಣಿ ತಪ್ಪ 2067: |) 


'ಉತ್ತ dao) — 


38ನಾನಾಭಿಮಾನಧಿಜನದಾನವಿಧಾನಧೀಶೋಧೀವತಾನಕೇಪಜನತಾಮನಸೋಭಿರಾ 
3ಮ[1]ಜಾತೋಭಿಮಾನಿಸದ ಪೂರ್ವ್ವ ಕೆದಾನಿನಾನ್ನಾ ಬ್ಲಾ ತಃಖಳೀಕ್ಸ್‌ ತಮಹಾಕಳಿಕಾ 
sata ॥ ಸಾಭಿಮಾನೇಜನೇಬೀಪ ಎಮೆಭಿಮಾನಮಬಣ್ಲ ಯನೆಚುತೋಭಿಮಾ 
೨ನದಾನೀಹಯಫಾರ್ತ್ಯಃನಲ್ಲ தவல்‌ ss | ಅತಿಸಯಮಾಗೆದಾನದೊ 
3'ಳಜೀರ್ವ್ವರಿಜೊಳ್ಳು ನಯೋಕಿ  ಯುಂಬಸನ್ಮತಿಯೊಳೆ ಪು 353 ಶಾನೆ y )ದೊ 
ಕ್‌ಛದಾಂಗುಡಿವೋಗಿವಿಕೇಪಮಪ್ಪಸೆನ್ನು E ಮಹಲಾ 
Aeris son ಪಲ್ಲಪಣ್ಣಿತರವಿಳಾಸಕೀತ್ತಿ ೯ಲತೆಪರ್ವಿದುದುರ್ವಿಗೆ 
*ಓತೋದ್ಯಮಜ್ಚಿನಂ ॥ ಸುರಕರಿಯಕಾಮಧೇನುವಸರದ'ನ )ದಕಾದ್ತಿ 
# ಯಂಪುಡುಂಗೊಳಿಸುತ್ತುಂಕರದಮಳಚನ್ನ )ಬಿಂಬಡದೊರೆಗೆಮಿಗಿಲೆ 
*`ಪಾಲ್ಯಾಕೀತ್ರಿ ೯ದೇವರಕೀರ್ತ್ಮಿ ॥ ದಾನಮುಪರಿವಿ೨ತಮೊಳ್ಳಭಿಮಾನಂನತ್ವ ವಿ 
*`ತ್ರಕಾನ್ತ )ನಿಪಣತೋತ್ತಿ ಸ್ಫೂನಮೆನೆಸನ್ಹೆಲಗಳಿದಾನಿಗಳಭಿಮಾನದಾ 
ನ್ನಿಗಳ್ಳಸುಮತಿಯೊಳಿ | ವನನಿಧಿವೇಪ್ಮ್ಟಿತಧಾಶ್ರಿಯೊಳನವರತಂ 
"HIMEN ೯ಟ್ಬಿರ್ಸ್ಸನ್ವನದಿನ್ದ £82 r= 
46.2 e dde ॥ வா, WENGI ವೆ?ಗಂಬೇಡಿ Bor SNS , 
ZI 3 (ವತರುತುಡುವತೆಐದನ್ನಿ (ವನ 3, ೯ಲೆಪ್ಲಾೂಸಣಿತರ್ವೃ್ಯಸುಮತಿಯೊಳ 
லை, 
4*ಪ್ರಡವಿಯೊಳಗ್ಗ FA ಗಟ್ಟಿ 9 OYA, HEA, ರಾರೊನೇಲ್ಲುಡಿಯದಿರಾರು 
ಔಮಂಮರುಳೆಕಳ್ಸಿ என்ன்‌ எ ಹೋಡುಡುಗದೆನಗ. i opr, SMe 
Sasu ಸನ್ನೊಸಂಬಜೆಕುಡುತಿರ್ಪ್ಪಪೆಯಿನಳವಚ್ಚಂಿಯಾಯ್ಕಭಿಮಾನದಾನಿ 
ಶೂರ | Ayn, 3 ಮಾನ್ಯ! ಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಸ್ನ ರಂತ್ರಿಭೂವನಮಲ್ಲ 
ತಳಿ ಕಾಡುಗೊಣ್ಣಿ ಭುಜ p ipe ನ್ಫುಳದೇವರುನುಖ 


YP Basa A 


PT: 
ಉಜ್ಜ ಕಥಾವಿಸೋವದಾರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ಮಿರೆತತಾ Ld a வலை zd 


882 Nágamaügala Taluq. 


3*ಹಾಸಾಮನ್ಮಾಧಿಸಶಿ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾಪ್ರಧಾನದೊ g REBT DOD 
Yen ಠ್ಹಿನಾಯಕಗಂಗರಾಜತಳೆಕಾಡಂಕೊಳುವಲ್ಲಿಮುಂಗೊಳದೇಡಿಕೊಂಡುಗೆಲ್ಪ 
ಮಚ್ಚಿ ದೆಂಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆನೆ ಸೆಶ್ರೀಬಿಂಡಿಗನನಿಲೆಯಶಿ S PE ೯ರಳವಿತ್ತಿಯಂ 
லை, s< ೯ನೆಹೊಯು TA ಕಾರನ KEN FRAT 
3353830958 ೧೦೫೬ ವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ ಶೈರದಕ್ರೀೀಮೂಲಸೆಂಘ ದದೇಸಗಗೇಂ 
ಹೋದಾ a ಂದ್ರಸಿದ್ಭಾನ್ನದೇವರಕಾ 
ಉಶರ್ಚ್ವಿಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೃದತ್ತಿ ಬಿರಿಯ ಕೆಹಕೆಯತೂಬಿನಬ[ಡ]ಗಣ 


4 
ಹಳದಿಂತೆಂಕಕ್ವಾಂಗಿನತೋಂಟಬಳಗಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದೆ ಸರಿಗೆಮುವತ್ತುಅದೇಹ 


9 ಯಮುಂದಣಲ = ಸ್ಟ ಲ ಲ್‌ 7 ಮ್ಹಗಟ್ಟಮುಂಪಂದೂರಕ್ಕಿಯಣೆ 
தலைத்‌ ae ಬಿಸೆದಿಯಮುಡಣ 
ல்லைல , , ,, ,... ಗಿಬಸವಿಯುಹಡವಣದೆ 
55238 ॥ ಸಾಧರ್ಮ್ಮಮನಳಿದವಗೂಗೆಯತಡಿಯಹದಿನೆಂಟು 
ANTI SPAR BONGO ACS l 
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ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಜೈನಬಸ್ಮಯೊಳ'ಗೆ ರಂಗವಂಂಟಿಪಡ ತೊಲೇಮೇಲೆ, 


ಸ್ವ 5 ಸ್ಮಕ್ರಿಯುತಮೂಲಕಂಘಮದುತಾಂರಂಘೆಂಗಣಂದೇಸಿಯಂ ಪೊಸ್ಫಂಗಭಮದನ್ನಯಂಜೆಳೆಸಮಂತಾಂಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ಸ್ಯಯಂ 


= Be ot 
Mas g oss tb லைலா or BS ia ಳಾಭ್ಯಸ್ನಗ ಗೆ ೯ ON ವೆಂಕಹಗ ಮಿದು BOD RNS t ros 


ಫಡ l 


"BESS, oes, ಸಲ್ಫಿಂಡಿಗನವಿಲೆಯೊಳಾನೇಮದಂಡೇಕದಿತ್ತ್‌ ot ಜರನಖ್ಯೂಂಸೆತ್ತ ತಾಯ லு ರಹಿ ಸಿವಿಮಳಗಂಗಾನ್ಫಯೆಖ್ಯ್ಯಾತೆಯಾ 
RSA ರೆವೆತ್ತಿ CIB FAS 


"ಪ್ರಭುಕ ಲಿಯುಗಭೀಮಾರ್ಶಗೇಹಾದಿಜೇಣ್ಞೊೋದ್ಸರೇಣಿಂಗೆಯ್ದಾ ವಗಂಸೊ (ಭಿಸೆಸೊಧೆವೆಸನಂಗೆಯ್ಸಿದಂಪ್ರ eod ಅಹಂ! ಸಲೆ 
| ದೇವಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್ಳಿಂಡಿಗನವಿಲೆ 


SEU ra, By, OK F ಅನಂನಯ್ಯತ್ತರಂಜೆಡ್ಸ ಲೇಯನತಿಬಳಂ ನೇಮಮಂತ್ರೀಕಪುತ್ರಂಕುಲಕ್‌ಂತಾಂಪಾರ್ಕ್ಸದೇ 
ವಂಸಲೆಕಲಿಯುಗಬೀಮಾರ್ಹಸತ್ಪೂ ಜೆಗೊಲ್ರಿ DA 


ರಯೆಲಸೆಡ್ಯಂಶ್ಯಂಗೆದಿಬ್ಬುಬ್ರತೆಸಮಿಶಿಗೆವಿದ್ಯಾತ್ತಿ ೯ಗುತಾ SEDE cç Ü ಶಶವರ್ಷ ೧೦೪೯ ತ್ರೈನೆಯಸ AS ಕಿತುಸಂವತ್ಸರವಮಾ 
gie) ೫ ಕುಕ್ರವಾರದಂದುಪಾ Bor ದೇವಚತುರ್ನಿಧದನತೆಬಿದ್ದ ದತ್ತಿ ॥ 


21 
ಅದೇ WA oso ಮುಂದೆ ಇರುವ TES. 


ಪ್ರಮಾಣ 5'x 1' 9". 


டவலை... p நல்ல... அஸ்ல்‌ 
ஸில்‌ பே “அவ்வி, .ರಪ್ಪುವಮಿಜಕವೆಕನ್ತಿಯ 
அலையால்‌ ರಪ್ಪಕ್ರೀ kN FSS ,ನಿಸಿಧಿಯಂಮಾಡಿಸಿಸ 
*ಮೂಲಸೆಂಘೆದಕೊಂಡಳುಂದಾನ್ವಯ UR CHE ರ್‌ ಡು 
ಕಗದೇಯಗಣವಪ್ಪಸ್ತ rg யது! s : 


நத HB rmi 


“ane paved yma Tec by Microso, 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 5991 


22 
ಅದೇ WA ಯ ಹೊರಪ್ರಾ ಸಾರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ನಿಪಧಿ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
18) 00௦-902 | “340265 oen, , | Š ಹಬ, ,ಲ್ಲಿ ನಿಷಧಿ 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ. ಪೂರ್ವ ಸಣ್ಣೇಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ವೀರಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


1ನಘವರ್ಷಂ vro... ರದ 

IPA ani க அதைத்‌ 

ವ, ಪನವಿಲೆಯಪ್ಪಶಿವರಮಳದಿಯನ, , ,, , ,... ட 

law ப Cy f ಗವಖೆ, 8250 
ಸಡಿಲವೊಲೆಣಗಿದೆಬೇಡರಾಪಡೆಗೊಗೆಯದೆಕಾಗಿಪೆಂಡಿರುದೆರಳರ 

*ಫಡುಮುಳಿದುನೋಡಿದಾಗಂಮೆಡಿದುದರ?ಗವಖಿಸಿಟ್ಟಗೇನೊಬ್ಬದದೋ 


24 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮೆಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ EB Sy ಕಂಬದಹಳ್ಳುಯ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 3 Xe 


T DID, | 'ರರಗುಡ್ಡ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ರ அதி 
pes. ನ. | *ಯ್ಯುನಮಗ 1 ನೆ 1 = 
பன ಕವರಿಪ *ಯುತ್ಮುಂಜಿನಚರಣ 24. ಅ. ಜನದ 
ecco ecco t 3326530020. 2 15 xag 
ರಾ =... i 
C ಭಯ. | 18ನುತ್ತಮಗತಿಯಂ 
6 ರದೊಳೇಕವಿ p M , ನೊದ್ರ, 
25 
° i - ` 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊನ್ನಾವರ ಗ್ಯಾಸ ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರನಾರಾಯಣ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ಬಲಗಡೆ. 
ty (ತೊಗಟರಚಿಕೊಡೆಯಮೈಯ | "aom anakan | RECS, ,ಪವರಸೇವಾರ್ಥ 
26 


ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಮುಂದೆ ನಟ್ಟ T ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ ONY 


IR K ಕ್ರೋಜಯಬುದಯಸಲಿವಾಹನಸ. . 5 ಕರ್ತರಾದಅಲಲಸಮುಲುಕವೊಡಯರಿಗೆ 
ஜா obo ಸಂದುವರ್ತಮಾನಳೆಸಲುವರುಧಿರೋದ್ಲಾರಿ 7ಅನೇಕಯೊಸ್ಸಯುಪದವಿಯಗಶೇಶೆಂದು 
'3ಸಂವೆತ್ಸರದಮಾರ್ಗಕಿರಕು ಇ೦ಲೂಸೆದಸಿವರಾ *ತಂಮೋಜಿನಂಡಿತರುತ್ರೀಲಶ್ರಿ ೬ೇಕೃದೇವ 
*ಯರುಮರಾಜವೊಡೆಯರುಸುಖರಾಜ್ಯುಂ S ll — ರಗೆನಂದದೀಪಯಿ: ಲ್ಪವಿರಲಾಗ್ಗಿ 
ಸ್ಳಿವಗಜಗದೇಕಾರಾಯವೊಡೆಯರಕಾರ್ಯ VO 9 30ಮಾಜಹಳಿಯಿರುಳ.. ಗೆ 


ve 


334 Nagamangala Taluq. 


21 
ಆದೇ ದೇವಸ್ಥಾನೆದ ಮುಂದೆ ಗರುಡ சிய. 


1ಫ್ರಿಯುಗಳಿ, Ss கரக 6ಚೋಪವಚೆನರಸರೂಮಾಡಿ 
2ಪ್ನದವಯಿಕಾಖಬಿ ೬ಬು 54ರದರ್ವ್ಯವಾಗಿಲವರಸೇನ 7ದವೀಪಮಾಲೆಕಂಭ್ರೀ 
ರಿಷ್ಣೂನಲಲಿಂಗಪವಯೆನಾಯ 

98 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಲಾಲನಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದ ಈಕ್ವರದೇವಸ್ಥ್ಯಾನದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ VES. 


ಪ್ರಮಾಣ 4' RAYE 

'ಸ್ರೀಮಹಾಡೇವಾಯನಮಃ ॥ ನಮಸ್ಸು எங்கே ೦ಬಿ.ಸಂದ್ಯಚಾಮರಟಚಟಾರವೇ ತ್ರೆ வர்ம ஸ்ட 
ಸ್ಟ ಂಭಾಯಸೆಂಭವೇ 1 ಪಶ್ತಿರೆಗಂಗೆಯಹನಿಗಳುಮುತ್ತಿನಬಾಸಿಗಮಿದೆನಿಸಿವಾಸುಗಿಸುಖದಿಂಸುತ್ತಿರ್ದ್ಯ 
ಸಜ್ಞಾವದಾದೇವೋತ್ತಮನಮಗೊಸದುಘೊಡುಗೆಸುಕನಂಪದಮಂ I ಆದಿತ್ಯರೆನಿಬಿರಾದೊಡೆಮೇದಿನಿಯೆೊಳಗಿವನ 
"ತೇಜವಧಿಕಮೆನುತ್ತ ಂಕಾಪಲುವೈರಿಗಳಂಮದಯಾದವಕುಳತಿಳತವೀರವಿನೆಯಾದಿತ್ತ gel SENG ಮಳತೆಯಿಂಹೆಳೆ 


ಸೊಬಗಿಂಗಿರಿ 


ಶ್ವ ಯೊಡನೆಹಿರಿಯೊಡನೆಂದುಂಕೆಳೆನಿಜಪಶಿಯಭಿವಿ )್ದಿಗೆಳೆಳೆಯಶ್ಪೆಗೆನಾಮಮಾಡುದಿಂತಂಸ್ಸರ್ತ್ರಂ ॥ ಪಜವಯಿಸಿಮುಳಿದುಕಾ 
5ಯ್ಬುಂದುಜದೆತ್ತಿದವೀರವೈರಿವರ್ಗ್ಗಡೆಬಾಯಿಹೊಂನೊಖೆಯಾಗಿಕಟ್ಟದಲಗಂಕಿಛಿವನೆರಣಮುಖದೊಳದಟಿನಿಂದೆಜಕಿಯಂಗಂ॥ 
ಮೇಕುಗೆಮೇಬಳೆಬಿಹು ಖಳೆವಾರಿರುಹಭವಂಗೆಪೂರ್ಸ್ಟೃ್ಯಖಳೆಚಂದ್ರೆಂಗಾಧೀರಂಗೇಚಲದೇವಿಗಭಿ 'ರಂಗೆ ಯಾಗ E 


8ಗೊಪ್ಪಂಬಡೆಗುಂ || ಉಭಯಸಾುಳಸು ಧೈಯೆನಿವಾಸುಭಲಕ್ಷಣೆಗಂಸುಚರಿತಭರಿತನೆನಿಸ್ಪಾನ )ಭುಗಂಮೂವರ್ತ್ತ್ರನೆಯರ್ಸ್ಸುಬ 


ಗರ್ಭ 


"ಛಾ POR ௮5. Cr 11 ಚೇರಷುವೆ,ರಮಂಬಿಸುಡುಪೊಂಡೇಕ್‌ಡಂಗದಿರಂದ)್ರರಂದ್ರಮಂಪೊಾರದಿರೊಡ್ಡ ಗೊಡ್ಡ ಮನದ 
eo £2 BET 9 ல y) J a [7] 
10 ಡುಮಾಳವಳಾಳೆಗಳೆಮೈ ದೋರದಸಾರೆಲೇಶಿಗುಳನೀಂಜಗುಳೆಂಬುದನಾರವೀರದೋವ 


a 


D ಬಲ್ಡುಭೂಪನಂ || ಎತ್ತದಮುಂನವೆತ್ತಿನಡೆಗೊಳ್ಳದಮುಂನಸವಡುರ್ತ್ಪುಕೋಪದಿಂಮುತ್ತ ದಮುಂನವರ್ತ್ರ್ವಮನತ್ತೆಶ್ತಿಂವಿತ್ತಿರಿ 


ಮುತ್ತೆ ನವೇಡನಿರ್ಗ್ಗಮಮಿದೆಂದು ನಿರೋಧಿಗೆನೀರಲಕ್ರಿ grees, ರೆ ವಿಷ 


ರ್ಸರಗೆಭೀರಧೀರತೆವಿನಿಸ್ರುತಘೋಪನೆ 


ವಾತ್ಮದುಗ್ಗೆ 3 
ಶೈಮವಾಕ್‌) ಸತ್ತು ಲೋಕ್‌ 


ಮಂ Il ಧುರದೊ 


"லிவி ஷூ) 00852 ಟ್ರಂಭದಿಂಬಿಟ್ಟಿದೇವೂಳರವಾಳಂತೋಡಿಸೊಂಡಿಂಬಳಿಕವೆಲೆಮುಹಾದೇವಸಾಳಾ 


14ದ್ರಂಗುರಿಗಣ್ಪಂದಂತಮಾಸಾಳಿಗೆಗರವಡರ್ದಂತಿಂದ್ರದಿಗುಪಂತಿಮುಳ್ಳಿಂಸರಿಘಂಗೊಂಡಂತಗುರ್ಬ್ಬುಉರ್ಬ್ಬಪುದೆನೆ 
35 ಮುಳ್ಸಂಮಿಾಲುಮಾಜಾಂಪನಾವಂ | ಕೊಂಡಂತಳಕಾಡಂಸೈಇಕೊಂಡಂಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೊಂಗನವೆಯವದಿಂದಂಕೊಂಡಂದಿಪ್ಪುವೆ 
ಅ ಬಾ 


Aw 


ಯೋ 


1ಛನಮಂಡಳಿತರಮುಜೆಗೊಂಡುತನುಮಂಡಳಮೆಂ || ತುಳುದೇಪಂಚಕುಗೊಟ್ಟಂತಳವನಪುರಉಚ್ಚ್ವಂಗಿಕೋಳಾಲವೇಳುಂಮಲೆ 


BOC Ron 


37ರ್ಸ್ಟಿಸುವಹಡಿಯಘಟ್ಟಂಬಿಯಲುನಾಡುಧೀಳಾಚಳದುರ್ಗ್ಗಂರುಯರಾಯೋತ್ತ ಮಪುಂತೆರೆಯೂರ್ಸ್ಕ್ಕೋಯಡೂರುಗೊಂದವಾಡಿ 


ey ಮಂಭ್ರೂಭಂಗದಿಂಕೊಂಡತುಳಭುಜಬಳಾಟೋಪನೀವಿಷ್ಯ್ಯು ಭೂಪಂ (| ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಸಬುತಮಹಾಮಂ 

31ಡಳೇಶ್ವರಂದ್ವಾರಾವಶ್ತೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರಂತುಳುವಬಳಹಳಧಿಬಿಡವಾನಳಂದಾಯಾದದಾವಾನಳಂಪಾಂಡ್ಯಾತುಳ ಕಮಳವನವೇದ 
if = 

ಸಷ್ಣಗುಡಭೇರುಂಡಮಂಡಳಿಕಬೇಂಟೆಕಾಲಪರೆಮಂಡಳಸೂ E ಕಾಂಸಂಗ್ರಾಮಭೀಮಸಲಿಸಕಾಲಕಾಮಸಕಳವಂದಿ 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 835 


Ig ೦ದಸೆಂತರ್ಪುಣಸಮತ್ತ್ಯ ವಿತರಣನಿನೋದವಾಸಂತಿಕಾದೇವೀಲಬುಧವರಪ್ಪ ) )ಸೊದಮ್ರಿಗಮದಾಮೋದನಾಮಾದಿವ್ರಸಸ್ತಿ ಸೆ 


ಹ ತಂಕ್ರ್ರೀಮುನುಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರೆಂತಳಾಡುತೊಂಗುನಂಗಲಿಗಂಗವಾಡಿನೊಳಂಬವಾಡಿಬನವೆಸೆಹಾನು ೦ಗಲುಉಚ್ಚಂ 
ನನಗೊಂಡಭುಜಬಳವೀರಗಂಗೆವಿಪ್ಟುವರ್ದ್ರನದೇವರುಸಕಳಮಹೀಮಂಡಳಮೆಂದುವ, Nd )ಹಸಿಷ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಳ ನಂಗೆ 
M ರಕ್ಷಿಸುತ್ತು ಆದೋರಸೆಮುದ್ರದನೆಲೆವೀಡಿನೊಳುಸುಕಸಂಸಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ವುತ್ತ ಮಿರೆತದೀಯಪಾದಪದ್ದೋ 
2565 || ಎನೆನೆಗಳವಿಷ್ಟು ಭೂಪನನನುಮಂತಿ )ಗಳನಿಸಿನೆಗಳ್ಳ ರೊಳುಸರಮೆಸೆದಂ ಮನುಮಾಗ್ಗ ೯ನಧಿಕತೇಜಂಸನುಮುದೆದಿಂ 

ದೇಚಿರಾಜ 
26 ಗ್ರಡಾಧೀಕಂ || ಅಂಡಲೆದರಿನರಪಾಳರಹಂಡಂಜೆಂಕೊಂಡುಕೊಂಡುವರಮುಂಡಳೆಮಂದಂಡೇಪನೇಚಿರಾಜಂಗಂಡರಗಂಡ 
೫ೃಧಂತ್ರಿಯೊಳುವೆಸವ್ನ rgo il ಐದೊರೆವೈರಿಮುಂಡಳಿಕಮೆಂಡನಮಂಪತಿಗಾತ್ಮ್ರಭಕ್ತಿ ಯಿಂಸಾದಿಸಿಮಾಖದಂತುಚರಣಾನತರಾಗಿ 
ಔ್ರಬಲುಪೆವಿಮ್ಟು ಗಂದಾದಖಗೇಂದ 3 )ನೀಗಳಿವನೆಂಬಿನೆಗಂದೊರೆವೆತ್ತ. ವೆರ್ಮ್ಮಯಿಂಬಾದುದೆನುತ್ತಬಂಣಿಸ್ರಮುಧಾರಿಣಿಯೇಚಣದೆಂ 

ಡನಾ 
29330 || ಬಾರಿಸೆದಂಡೆಯಂಕೊರಲಕೊಂತಳವಟ್ಟಿರೆಕಾಲವೇಗವೀಧಾರಿಣಿಯೊಳುದೆಡಂಗನೊಳಕೊಂಡಿರಲೇಖತುರಂಗರಾಜನೆ 
ತಿರಿಧ್ದಿರಮುಮೂಾವಿಳಾಸಮು ಮನೀತನೆಶಾಳ್ಚಿದನೆಂದುನೋಡಿಕೈವಾರದಿನೆಲ್ಲರುಂಹೊಗಳೆತಂನನೆಯೇಚಣಮಂತಿ Js lI 
312325 ೯ನೇಚಿರಾಜನವನಿತೆಜಗದುವಿನುತೆಪುಂಣ್ಳಾವತಿಗುಣವತಿ ಯೆಂದನುದಿನಧರಿತ್ರಿಬಂಣಿಪುದೆನೆವಡಿಯಾರ್ಕಾವಿ:ಯಕ್ಕ 
a 


ನು 

3 ಗಂಜೊರೆಗಂ li ಸುರಸುಜದಸಾಖೆಗಳುತಾವೆರಡಾಗೆದವೆನಲುಕೆವಿಷ್ಟು ವಂಜದೋಕಣನುಂವರಗುಣಿಗಳುಪೆಸರ್ವಡೆದರುಧರೆಗೆ 
| ನುಪ 
வைஸ்‌ ನಬಸುಜಖತೊಳು H ನುಡಿದನುಔಿತಾಂಬ್ರಸಾಶನಪಡೆದಧನಂಸೆದೆಬುಧಗ್ಗೆ F ಮಾತ್ಯರೊಳಧಿತಂಪೊಡವಿ 
`ಯೊಳೆತೋ 


31ರ್ಪ್ರಸುರತರುವಡೆಮಾತೇಂಜಿಟ್ಟದೇವದಂಡಾಧೀಕಂ || ಬೀರಂಬಿಂಕವುದೇವುದೊಹಾರುವನಿನಗೆಂದುನುಡಿವಗಳಹನಬಾಯೊಳು 
“அரவ, == ವವೀರಾಗ್ರಣಿಮೆಂತ್ರಿದೋಕಣಂವಸುಮತಿಯೊಳಂ || ವರಗುಣಿಮಹದೇವಂಣಂಸರೆಮಗುಣಾಂಬುಧಿ 
3ಯುನಿಪೃಹರಿಹರದೇವಂಕರೆದೀವದಾನಿಯಾಚೆಣವರಮಂತೊ ್ರೀತ್ಸಾಹರೇಚಿರಾಜನಮಂಶ್ವ್‌ ಳು ॥ ವಕಮಣಿಮುದ್ರಿ)ಕಾಪ್ರತಿಮವು 
8'ಬ್ರನಿಗಂತನಗಾವುಗಂವಸುಂಧರೆಯನೆಕ್ಳೈಗೆಮಾಡಿದೆಸಳೆಯ್ಸೆನೆಗಳ್ನಯನೀರಪುಂಡಳೇಕ್ಸರರನದಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚು ಗುಡೆನಿಪ್ಲುಮೆಹೀ 
Socrates ೯ಆಿಂಧರೆಸಸಿಸೂರ್ಯ್ಯರುಳ್ಳಿ ನೆಗವೆಂಬಳಿಯಂಸಲುವಂತುಲೀಲೆಯಿಂ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗುಣಸಂಸ 
ಖನನುಂಅರಿಬಿರುದದಂಡನಾಥಮತ್ತ ಮಾತಂಗಸಿಂಗನುಂಹೊಯ್ಸಣರಾಜ್ಯುಸಮುದ್ಧರೇಂನುಂವಿಪ್ರಸುಳತಿಳ ಕನುಂಚಾತುರ್ಯ್ಯ 
ಚತು. 
ni ಸನುಂ್ರೀಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂದ್ರೋಹಫೆರಟ್ಟ ನಪ್ಪೇತಣದಂಡನಾಯತರುಹೊಯ್ಸಣಬಿಬ್ಟಿದೇವನೆಂಮೆಚ್ಚಿ S 
4124௦3 ೧೦೫೯ನೆಯಖಂಗಳಸಂವತ್ಸರೆದಫೂಲ್ಲು லைவ்‌ ತ್ರಯೋದಸಿವಶ್ಚ ವಾರಡೆಂದುನಾನಲಳೆಖೆಯೆಗೌಂಡಿಳೆ 
42 ಯುಉಂಬಳೆಯಂಹಡೆದಗದ್ದೆಯಸ್ಸೃ ಳತೊತನಕೆಜರಿಯತೆಳಗೆಸಲಗೆ 4 ಮತ್ತಿ cioe odo a v res god soda 
ABO ಳಮರ ೧೦೦೦ ಊರಮುಂದಣಬೆದ್ದ ಲೆಸೆಲಗೆ o ಮತ್ತ ವೀಗಾ )ಮದಸೀಮಾಸಂಬಂಧನೆಂತೆಂದೆಮೂಡಲುಮೆಳೆ 
ಯುಹಳ್ಳಿ 
ುಡೆಯಹುಣಿಸೆಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಸುಂಣಹರಳುಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಹ್ಯಆಗ್ನೇಯದಲುದಾವಂಣನಕೆಖೆ ಯತೆಂಕಣಕೋಡಿ 
್ರಲ್ಲಿಂಬರಲುಬೀಜೆಯನಳೆಜೆ ಯತೆಂತಣೋಡಿಅಲ್ಲಿಂಬರಲುದೇವರಕೆಖ ಯಬಡಗಣಕೋಡಿಆಲ್ಲಿಂಬರಲುತಲ್ಲತ್ತಿಯ 


San ಲ್ಲಹೊರಡಿಅಲ್ಲಿಂಬರಲುನೈರಿತ್ಯುದಲುಅರುಹನಸಲ್ಪಅಷ್ಟವಟೆ ಸೈ ಮಾಲದಮರ ಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಚುಜ್ಜೆ ಲಮರಅಲ್ಲಿಂಬರಲುನಟ್ಟ್ಟ. 
ಹಾಸಿ 
4'ಗಲುಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಚಂತರಿವಳ್ಳದಹಡುವಣಹುಣಿಸೆಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಹೊಂನರಳಿಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಕಗ್ಗಲ್ಲಮೊರಡಿಅಲ್ಲಿಂಬರಲು 
*'ಬಡಗಮುಂದಾಗಿಹರಿದಹಳ್ಳದತಕ್ವ. ರಹುಣಿಸೆಅಲ್ಲಿಂಬರಲುವಾಯುಬ್ಯ್ಯಾತ್ತೆ ಸಗ್ಗ ಲ್ಲಮೊರಡಿಅಲ್ಲಿಂಬರ ಲುಸಲ್ಲದೊಣೆಅಲ್ಲಿಂಬರಲು 
48ಧಮರಅಲ್ಲಿಂಬರಲುಹೂಲಿಯಕೊಳದಬಡಗಣೊಬ್ಚೆ DAO, ನಂಡಿಯಕಲ್ಲುವುತ್ತ ಂದೇವೆದಾನವಾಗಿಮೊಲಸ್ತೂ ನದ 


N 
4 10. 


336 


a ದ a E ರಾವಾ ರಾಾಾದದಾವದಾಲಿ ಎ ಮರಾ 
* 58 ಮತ್ತು 59 ಈ 2 ಪಚ್ಚಿಗಳು 54-55 zu ny ನಡುವೆ nomen =, 


Nágamangala Taluq. 
ages ೯ನದೇವರಅಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗನೈ ವೇದ್ಯನಂದಾದೀವಿಗೆಬಿಂಡಜು QUSS eto: QUE TINT SR MT, 
ಜೀಯ 
5ನಕಾಲಂಸಚ್ಚಿ ೯ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮಕಂವತಾಡಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ ಹಿರಿಯಳೆ ಖೆಯಕೆಳಗೆಗರ್ದ್ವೆಸಲಗೆಮೂಜುಬೆದ್ದಲೆದೇವರಮುಂದೆಕೊಳ 
லை, ಸಬ್ಬಿನತೆಬೆಯಳೋಡಿಯಲುಕೊಳಗಂಹತ್ತು; ಇಂತೀಧವರ್ತಮಂಪ ತಿಪಾಳ್ಸಿದವರುಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರು 
5 c ಕ 24 9o 
ಸಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳುಸಹಸ್ರಕವಿಲೆಮುಳೋಡುಂಕೊಳಗುಮಂಹೊಂನಲುಸಟ್ಟಿಸಿಸಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಳೊಟ್ಟಫಲಮಕ್ತಾ ಇಂ 
54 ತೀಧರ್ವ್ಯಮಂಸೆಡಿದವಂಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಯೊಳುಸಹನಸೆ )ಶವಿಜೆಯುಂಸಹಸ )ಬ್ರಾಹ್ವಣರುಮನಳಿ ನರ 
“த ಇವರು II ಸೃಡತ್ತ್ಯಂನರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಥರಸಖ್ಯರ್ವರುರಸಹಸ್ಪ್ರಾಣಾಂವಿಪ್ಲಾಯಾಂಚಾಯತಿತ್ರಿಮಿ l 
5ಕ್ಲೌತ್ರಿವಿನುತೆಸಬ ೯ದೆಳವನುತೆಸಂನುತೆಸೋಮಿಯಸಕ್‌ ನಣುಗಿನಪುತ್ತೃಂಸತುಕವಿಸಾಂತಮಹಂತಂಸ್ಥಿತಿಸಾರಂನೇಳ್ಚ Nese oo 
Q ^ E -~ -č ಎ = 
37ಸಾಕನಮಂ 11 
53 * ಚಾಮಗಳಂಡರಮಗಮೂಲಿಗಮುದ್ದೆಯಂಗೆಹೊಲವೆರೆಗೆನಡೆದಲ್ಲಿಗೆಯ್ಯುಂಬಳಿಯಾಗಿಸಲಿಸಿದಗೆ 


Wa ಬರ್ಯ್ಯುಕೆತತೆಯತೆಳಗೆಮುತ್ತಿರಿಯಲ್ಲಿಸಲಗೆ ಇನದ್ದಲೆಹಿತ್ತಿಲಕೆಯಿಗೊರಳೇೆಯಲುವಾ 


29 
ಅದೇ BRAD, ನದ ಮಹಾದ್ಕಾರದ ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೆಂಕು ಮೇಲೆ, 
| ಪ್ರಮಾಣ T x ಶಿ”, 
J (ಮನ್ಮ್ರಹೇಕ್ಶರಮಹೀಸ್ವರೆಚಾರುಹಸ್ತ ೦ಸೋಮಾರ್ದ್ವಸೇಖರಮನೇಶಮುನೀಂದ್ರವಂಡ್ಯುಂಕಾಮ 
28 ಭಂಜನ (೦)ಮನ[ಂ]ಜನನಿತ್ಯರೊಪಂಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಮುಮಾರಮಣಂನಮಾಮಿ f 
ನಮಸ್ತು, ort soos ೦ದ್ರಚಾಮರಟಾರವೇ ತ್ರೈಳೋಸ್ವೊಂನಗರಾರಂಭಮೂಳಸ ಭು 


*ಯಕಂಭವೇ 1 ಸರಸಿರುಪಭವನಜೇತೋಸರಿರುಹವಿನತ್ರಿಯತ್ರಿನೇತ್ರಡೊಳೆಸುಧಾಸರನಿಂದುವಿಂದೆಯದುಯಡುಥ(ರ) 


೨ರೀಕ್ಸರವಂಕದಿಂದೆಯಾದವರಾದರಿಗ ಆಯದುವಂಕದೊಳೊಗೆದನಜೇಯಂಜಿನಧರ್ಮ್ಯನಿಂರ್ಮ್ಯಳಂಕಕಕಪುರಕ್ಷಾ ಯುಷ $50 
= T 
ತೆಜಿನಮುವಿ 


க்க ಹುಕಳನತಿಕಯದಕಳಂ l ವೃ | ಕಳನೆಂಬಕ್ಷಿತಿಪಾಳಕಂಗೆವಿನಯಾದಿತ್ಯುಂತದುಸತ್ಯುನುಜ್ಞ 7968 rad 
Tp RSS ಯಂಗಂಗೂತನಾತ್ಮೋದ್ದ ವಂಬಳವದ್ದಿಷ್ಟ್ಯುನ್ಚ ಪಾಳನಾತನತನೂಜಂನಾರಸಿಂಹಂಗೆನಿಕ್ವ Varo? 
ಕವುಂಕಮೇರುವೊಗೆದಂಬಲ್ಲಾ ಳಭೂಪಾಳಕಂ | ಕು ಲದೊಂದುಂನತಿರೂಬನೊಂದತಿಕಯಂಸಔಭಾಗ್ಯ್ರದೊಂದುಭವಂಸಲೆಸೆಂ 


ವತ್ತಿ ಯೊಳೊಂದಿದೊಂದಧಿಕಪುಣ್ಯಂಧಾಕಿ)ಯಂತಂನತೋಳ್ಯಲದಿಂದಾಳ್ಳಸುಪುತ್ರನಂಪಡೆದಸ್ಸೈಶೇನುಂಬೊನಪೇಳ್ಳಂದುಪದುಮಲ 
ಮಾ 


1o 95௦3 ச H ನಂಕುಪ = 
Sense? YD TET ನೇಯ tn ras ಘನಕೂರ್ಮ್ಯೋತುವ್ರಷ್ಠ ಪಾಂಕುಪ್ರಚಯಕಯನದಿಂದೆದು ಸೇವ ப 
hy ಕಾನನದೊಳೆ: ತಾನಾಡಿದಿಕ್ತು ಜರನಿಬಿಡದ್ರಿಷಸ್ಥಂಧಮಂನೆವ್ಮ್ಟಿಗೋತ್ರಾವನಿಭ್ರಿತ್ತು ಆಸಂಗಳೊಳಿಸಂಚರಿಸಿಪದುಳವಿರ್ದ್ವ- 
ಪ್ರುದುದ್ದಾಮದೊಳೆ ಕುಭಿ 
La gant ವೀರಬಲ್ಲಾಳನವಿಜಯಭುಜಾಳಾನದೊಳೆಲೀಲೆಯಿಂದೆಂ || ಗಣನಾಶೀತವ ಶ್ರತಾಪವ್ರತಟನವಟುವೀವೀರಬಲ್ಲಾಳನಾ 
ಫಂರಣದೊಳಿ ತಂನುಗ್ರಬಳ್ಗೊ ರಗೆ 


38ಹತಿಗೆರೆಯಂವಾಡನಾರಂಮಣಿದುದುವೈತ್ತಾ ರಿಭೂಪಾಳರನಡಿದಳಿರೊಳಮೊಳು ವನ್ತಾಗೆಮಾಡನಿ!ಮರುದೇಶಾಧಿಪನುಟ್ಟಿ ಬೀಳು 


34ಗೆಚೋಳಂಹಂತಿಗೂಳಿಂಗೆಹಂಮಿರನಂಕೂಡಲುದಿಂನೆಕಂಡಮಗಥೋರ್ವ್ಮೀನಾಥನುಂನಂಮಗೂಜ್ಜ. ೯ರನುಂಡೇವರಬಾಯುತೆಂ 
Ç ಬುಲಕೆಳಾ 


35ರಲುಕಟ್ಟ್ಯಬಂದಿರ್ದ್ವರೆಂಬರಸಂಕಂಗಳಸಂಭ್ರಮಂಸಭೆಯೊಗೀಬಲ್ಲಾ ಳಭೂಪಾಳನಾ | ಆರಾಜಾಗ್ರಣಿಯಾದವೇಂದ್ರತಿಳ ಕಂ 
ëj ದಿ t) š e NE ದೇ 


ಗವಂಗೆಗಂಭೀರಕ್ರೀಯೆನೆಸಂದನದ್ಧಲಮಜಾದೇವೀನಿಜಾತ್ಕೋದರಶ್ತೀರಾಂಭೋನಿಧಿಯಿೊಳಿ ಸಮುದ್ಛ ವಿಸಿದಂವೀರಂನೃ ಸಿಂಹಂಬುಧಾ 
ಹಾಟ P / பூ 3 i ಧಾರಂಚೋಳ 


Pa ga a 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು 387 


"ಹುಳ್ಳಿ ಕರಪ್ಲಮಗಧೋರ್ವೀಪೊಳನಿರ್ಮೂಳಕಂ! BR ASIA, ಭುವನಾಶ್ರಯಂಕ್ರೀಬ್ರಥ್ಟೀವಭ್ಸಭಂವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂ 


4 2 USL TO 
38ಪರಮಭಟ್ಟರಕಂದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ಚರಂಯಾದವಕುಳಾಂಬರಮ್ಮಾಮಣಿಸರ್ವ್ವಜ್ವ ಚೂಷಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಂಮಲೆ 
ಪರೊಳಿ 


19ಗಡದನವ್ರಚಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಅಸಹಾಯಕೂರಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿರಿದು್ಗ್ಗೇಮಲ್ಲಮಗರರಾಜ್ಯದಿಕಾಪಟ್ಟಆದಿಯಮ 
206, ஜீ ೂಳರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಂಮೇರುನಗಧೈೈರ್ಯ್ಯಂಮಂಡಳಿಕಬೇಂಬೆಕಾಂಂಪಾಂಡ್ಯೂಗೆಜಕೇಸರಿಸೇವ್ರೆಣಬಳಜಳಧಿ 
ಬಿಡೆವಾನಳಂ 
“த்க்‌ JORIS da router ಳಪರಸರೋಜಿನೀತಳಹಂಸನುಂರಾಧೇಯುಲಧವಳಹರ್ಮ್ಯೂಮಾಣಿಶ್ಯದೀಪೂಂಕು 
ç ಶನುಂ 


ಔನಾಭೂರಾಯಗಂಭೀರರತ್ನಾ ಕರಪೂರ್ಣ್ಸಸುಭಧಾಕರನುಂಪುಂಸ್ಟಾಂಗನಾನಿಸ್‌ರನಂದನನುಂಧರ್ಮ್ವ್ವಧ್ವಜನಿರಾಜಮಾನಕರಿಯುಗ 
ಧರ್ವ್ವ್ಯನಂದನನುಂ 
ಖ್ರ್ಯೀಮಲ್ಲಿಕಾಜ್ಛ ೯ನಪದನಖನುಯೂಖಸಾಂದ್ರಚತಂದ್ರಿಕಾಚಕೋರನುಂಸುಕವಿಜನವಾಸ್ಪ್‌ )ಸೆರಕನಿತಾಸುಖಪಮೋದೈೈಕಸಾ 
೫ಧೀರನರಸಿಂಹನಸಟ್ಟರಲಗುಕಾಳೆನಾಯಕನಗಂಧಹಸ್ವಿಯುಮೆನಿನಮಲ್ಲೆ ನಾಯಕನಕುಲಕ್ರಮಾವಶಾರವೇಂತೆಂದಜೆ 1 TO 
?'ಅನದಿಂದವಾಂತುಕಛಿಗಟ್ಟದ ಕೋಟೆಗೆಗೆಗ್ಗೆ ತಾನೆಮೆಯ್ಗ ಲಿತನದಿಂದಿದಿಚ್ಚು ೯ವರಿನಾಯಕಬೆಂನುರಿಯೆಂಣೆತಾನೆಡೋರ್ಬ್ಯಲಮೆ 
ನಡುತ್ತು FS oy 
eS) ತಾನೆಭೂತಳದೊಳಗೆಂದುಬಂಣಿಸುವರತ್ಯಮನಾಯತನಂಜಗಜ Dol ಕಅತ್ಯಮನಾಯತನೊಳೆಸೌಹಿತ್ಸ 
riyen ‘Doss 'ಪಂರಿಪುತಿಮಿರಕಾ ದಿತಾಪ jM S ೨ಪಂಪರಣಾ 
ಗುಣಂಪುಟ್ಟುವಂದದಿಂಪುಟ್ಟವನೌಂನತ್ಯಾಂಿಪುತಿಮಿರಕ್ತಾ ವಿತ್ಯುಪ)ಭನೆನಿಸಿನಾಯಸಾಗ್ರಣೆಯಪ್ಪಂ n ಅಪ್ಪಂಪರಕ್‌ ಮಿ 
ನಿಯರನಪ್ಪಂಬಂಟರ [ಬಾ]ವಂವಂದಿಸಿಸುಸಮಿತಿಗೆತಾನಪ್ಪಂ ಕುಲಮಂಪೊರವೆಡೆಗೆಬಲ್ಲಾ ಳನಸುವರಂಗೆಲಲಪ್ಪುಂ ಗಆಪೈಯನಾಯಕ್‌ 
SE ್ರವಂನಪ್ರಯೆಮಾರವೈಗುಳಿದಕಾಂತೆಯರಂಪೊಲಿಪ್ಲೈದೆವಿರಾಸದೊಳೆಕಂದರ್ಪುನಜಯಲಸ್ಲ್ಯಿಗೆಣೆವಹೀಮೆಂಡ 
ki ದೂಳು ॥ ಅಮಾರಾಂಜೆಗೆಮೇರುಮಹಾಮನ್ನ COT, ವಮೃತಮಂಥನದಿಂದಂಸೋಮಂಪುಟ್ಟಿದನೆನಲುದ್ದಾ ಮಂಜನಿಸಿದನು 
loss Qtvossvo l ಬಡಿಲಪೊಡಪು ೨೯ ಿಂಗಡನಿಗುರ್ವೃ ಣೆಕಾಳಿಗನಾಗನುಕ್ತ್‌ ೫£ನಂಗಡಿಗಳಬೀದಿಯೊಳುಮೆಜ5 ವರಲ್ಲದೆನುಯ , 
53 ಶಾಳನಂಪದಿಂತೊಡರ್ವ್ವ್ಯವಿರೋಧಿನಾಯಕರರಕ್ತ ದೊಳಂಜಯೆಲಕ್ಲಿ ಆರು SE ಮಂತಂಡುವನಿದೇಂಪ್ರತಾಪಗಲಿಯಾಜಗದೊ 
Ames ಗೆಂಡರೊಳೆ ॥ ಆಕಾಳೆಯನನುಜನ್ವಕ್ರಿಳಕಾಂತಂವಿಬುಥಜನಮನಿ)ಯನೆನಿಸುಲೋತೋತ್ತ ರನೆನೆಧರ್ಮ್ಯಪತಾ 
Homo, ೬ವಧುಗೆನಲ್ಲಂಮಲ್ಲಂ ॥ ಸುರಭೂಜದಕಾಖೆಯೊಳಂಕುರಳೋರತವೆನಿಸಿಮಾರಮಾಂಬಿಕೆಗೆಮನೋಹರಮೂ 
88 3 MEN Qe > 2, , a 
ತ್ತಿ ಇಷ್ಟ அ ವು BRAINS Yo ॥ವೃ! ಕ್ರೀಯಂವಿಷ್ಣ್ಯು icd னை =” 
ತಕುಪ್ರಾಯೋಪಾಂತವಿಕಾಲಕೀರ್ತ್ತಿಯನುಮಾಧೀಕಂಕುಡಲಿವಿಕ್ರಮಾಜೇಯಂಗಪ್ಪೈಯನಾಯಕಂಗವಮಳಾ-ಭೋ 
37, ன poe. . 
“ಜಾಸ್ಟೈೇಮಾರವೈಗಂಕ್ರೀಯಪ್ರ DF RODS I ೯ಳಯ್ಯನುಂಮ್ಸೂಯನಿ l «f ಆ. Y A 
ணர்‌ ನಾಯಶಾಗ್ರಣಿಮಲ್ಲಂಸಿವ ಪಾದಕೇಖರಂರಣಧವಳಂನರಸಿಂಹನೃಪನನಚ್ಚಿ ನಬಂಟಂ॥ವೃ॥ 
Paar eye ತೂಗಿದವೊಲೀಕಲಿಕಾಲದಮರ್ತ್ಯುನಾವನುಂಲೇಸನೆ 3 Zo வல்‌ a ನ Oval NSA 
*ಲ್ವಾನಾಯಕರೊಳೋರ್ವ್ವನಕಂಡಿವುಭೀತಲೋಭಸಂತ್ರಾಸನನಿಪ್ಟೃಸಿಷ್ಟ್ಯಪಂತೋಪನನಪ್ಪನಸೂನುಮಲ್ಲನಂ॥1 
*!ಅನರಹಿಂಹನ್ಯಪೂಳಂಮಾನವರೊಳಿಸೇವ್ಯನೆಂದುನಾಯಕತನಮಂಶಾನಿತು ರಕ್ಷಿಸಂಚಂದ್ರಾನನೆಮಾರವೈಆತ್ಮ 
42ಸುತಮಲ್ಲಯನಂ i ஷ்‌ 1 ಸುಲದೈೈವಂಪಾವ, 7ತೀಠಂಜನನಿನವಸರೋಜಾಸ್ಯೆಮಾರವೈತಾತಂಕಲಿಯಪ್ಪಂನಾಯಸಾಖ್ಯುಂ 
43 ்‌ aN è + ಸೊ = ? Di 
ರಿಪುತುಳವಿಳಯೋಗ್ರಾಂತತಂಕಾಳನೂಣ್ಣಿಂಮಲೆರಾಜಂನಾರಸಿಂಹಂಪೊರೆವ ಶಿಶುಲಸ್ಮ ಮಹಃ ದೇವಿಪುತ್ರಂಬಳ ib 02 


44 ತ್ರಂಪಂಡಿತನೆನೆಜಗದೊಳೆ ಮಲ್ಲನಿಂನಂನನಾಪೊಂ ॥ Queis )ದೊಳೊಂದೆತಾಯಬಸಿಜ5ೊಳಗೆಂತಾನುವೊರ್ಬಂಮಹಾವು 


ರುಪಂಪುಟ್ಟುವರೆಂ 
“45ಬರಂಸರೆತನ ೂಜರ್ಪ್ಪಂಡಿತಂಬಲ್ಲನು ಂವರವಂಕಾಂಗನೆಯಸಕ್ವ. ೯ಳೊಳೆಪತಿಹಿತರ್ಕ್ಸ್ಯಾಚವೈಕಾಮಾಂಜನೀರರುಹಸ್ರೀಮುಖಿಮಾ 
e VERA. vv MN... DOSE RANE 


v 


358 Nagamarigala 'Taluq. 


“eGR, AES ED FAST ॥ ಪುರುಪುರ್ಶ್ಯಕೇಜಿವಟ್ಟುಧ 
ல்க ವಾ 


*'ಸವಾರ್ಪ್ಬಿಂಗೆಮೆಯಿಸಿರಿವೀರಕ್ಕೈ ವಿಳಾಸವೆಂದುಜಗಳೆಲ್ಲಂವೆಚ್ಚಿ. ಬಲ್ಲಾಳಭೂವರಸೇನಾ ಗ್ರಣಿಯವ್ಪು ಮಲ್ಲನಳಿಯೆಂಮೂವೆಂಗೆಮ. 
-— ಪವರ, DS எல்லா ಯೆನೆನೆಂಪದ ೦ಗಿದೇನೊನ್ರಿ ತೋ |] ನನೆಯಸರಲ ಲ ಉುಂಮಳರಥೇತನಮು-ಿಡಿದಿಪ್ಪ r= 


A 
ஷால்‌ 
MARA Ly ಕುನುಮಾಸ್ತ )ನಮೆಚ್ಚ ದೆಕ್ಕಿಗಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನನಸಹಜೋಡರಂನೆ any, ಸಾಯಕದೇವನೆಕಾಮನೆ-ದುಕಾಮಿನಿಯ 
v 
ರುಮಾಮ 


30ರಗಳೂಳೆನೋನ್ನು ವರೊಲ್ಬು ಬಿಸಂತಕಾಲದೊಳೆ | ಇದಿರೊಳೆಪಣ್ಣ ಕಳ್ಳ ಹುಜದಃರವೆಯಿಂತಿದೆಬೇಡುವಂಗೆಮೆಷ್ಸ್‌ ದೆಬಲಗರ್ವ್ಯ 
BOIS 
'ದವಂಗೆಸ್ಟ್ರ ಈೂಂತತ3:ಲಬೆಂಡಮಿಂತಿದೆಕರಣೆಂಬಿವಂಗೆಖಾತ CEE IDS ೯ದೇಸೊರ್ಪೈದೇೇದ ದುಮಾಣದೆಮೆಜಗುಂಪ)ಶಾಪನಿಧಿ 
ಶಮಲ್ಯನಬೀರದಕಾಹಳಾರವಂ I AN, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಚರಂದ್ವಾರುವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ ರೆಂಕ್ರೀಮೆ 


"ದ್ವೈಷ್ಟಿಣಚಕ್ರನತ್ತಿ ೯ವೀರೆಬಿಲಾ ಳದೇವರುವಿಜ ಜಯ.ಸಮುದ್ರವೆನಿಸಿದದೋರಸಮುದ್ರಡನೆಲೆವೀಡಿನೊಳುನುಖಸಂತಥಾವಿನೋದದಿಂ 
ROOT ಯು, AA ಮಿರೆತತಾ DORSEY IAN ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಂಪನ பம ಗಂಡರುಂಗಂಡರಮೂ 
PIIA FNR. 


Som iene Jud 090555. ಂಜರರುಂಸಂಭುರಾಯಕಾಡವರಾಯತುಲ:ನೃಯರುಂಮಾರ್ಪುಡಿಗಂಡರುಂಧನುರ್ವಿದ್ಯಾ 
ಪರಿ 


G 


56 ಇತರುಂಪರನಾರೀಸಹೋದರರುಮುಖ್ಯವಪ್ಪಹಾಲಿಯಮೊ S ದಸಡೆಗಯ್ಯಾಸೇನಾನಾಯತನಪ್ಪ ಕಾಳೆಯನಾಯತನತಮ್ಮು 


ರ'ಮೃಲ್ಲವಾಯಕತಲುಸೇಕಿಯಿಪುತ್ತ ತಂಿರೋಮಣಿಯಪ್ಪುನಾನಲಕೆಖೆಯಲ್ಲಿಸತವರ್ಪ cote ನೆಯಬಹುಧಾನ್ಯಸಂವತ್ಸರದ 


*ೌಮಾಘನು og ಬ್ರಿಹವಾರದುತ್ತರಾಯಣಸಂಕ್ರಮಾಣವ್ಯಾತಿಪಾತದಂದುತ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ಜನದ್ದೇವರಅಂಗಭೋಗರಂಗೆಭೋಗನಿ 
ವೇದ್ಯಾನಂದಾ 

ரீல்‌, tio Don ಪಟ್ಟು ನಾಯಸಅಪ್ಪೆನಾಯಕಸಿವನೆನುಯಾಕನಮಗ 
. ಕ ಟ್ರ 

cs 


60-23-3982 ಂಗೆನಾಯತತಮ್ಮ ಸೋಮಯನಾಯಣಕನೊಳಗಾದಸಮಸ್ತನಾಯಕರುಂಸಮಸ್ತ, ಗುಣಸಂಪಂನರವ್ಭಹೊಸಣ 
ದಂಣಾಯ್‌ತರುಂಕೊ 


612 ನಯಚಿಕಗವುತ. .ನಲಗೌಡಬಂಡಾರಿಗೌಂಡಮಾರಗೂಳಿಮುಖ ல்க ಪ್ರಭುಗಾವುಂಡುಗಳುಕೂಡಿಬಿಟಿ ದತ್ತಿ ಹಿರಿ 
3 ಎಂ 
ಯು 


ಕ 3 ಯಮೊದಲಗದ್ದೆ ಅತ್ತಿಯಗದ್ದೆ ಸಿತಸೂಕೊ ೧೦ ಮತ್ತಿ ಯತೆಜತಿಯಲಿಕೊ ಎ೦ ಸೆಲವಾಗಿಕೆಯಿ ಕಂಬಿ ೧೨೦ 


65 `... 
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ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾದೇಕ್ಕರದೇವರ ಗುಡಿಯ ಮಂಂದೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6’ 6" x9, 
ಸನಮಸ್ಸು ௦38062 ನ್ವ್ವಿಂಬಿಚಂದ್ರಚಾವ-ರಚಾರವೇತ್ರೆ AERTS ೦ಭಾಯಸಂಭವೇ (1 
ios, ನಯೊಳಲ್ಲದೆಭೇವಂಪರಮಾತೃ ೯ಂತತ್ಸದೊಳುಸಲ್ಪದೆನಲುಮೂದೇನರಾದಭೇದದಮಾದೇವ 


ತ್ವಿಜ್ಜೀವನೀಗೆಸುಖಸಂಪದಮಂ || AH, ಹೊಯ್ಸಳವಂಕಾಯಯದುಮೂಳುಯಯದುಭ. OS, J, ಕಸಂತಾನೇಪ್ರ)ಶ್ಟೀ 
| ^ j ನಾಯಕವೆ;ಂ 


iT Iz 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 889 


*ಡನಂ।[ಆದಿತ್ತ SP OY, ಸವತ ooy Y ಸಸ SO ಸಂಪಾದಿತತೇಜನತಾಂ..ನಯಾದಿತ್ಯಾಂದಿನಪನೆನಿಸಿದಾ 
5ತ್ರಂಜನವೆಂ || ಸಾಮಿನಿಕೆಳೆಯಬ್ಬ ರಹಓಮಹಾಮುಹಿಮುಂಗಾಧಿ )ಸಂಗೆನಿರ್ಮ್ಮಳಧರ್ಮ್ಮಕ್ರ್ರೀಮುಹಿಮುಂಗಬತಂ 
ಕಗಭೂಮಿ:ಗೆಗುಣರತ್ಟ ಭೂಮಿರಮಣೀರತ್ನು ಯಾಡವವಂಕತ್ಸ್‌ ಮರೆಮುಹೋದಯವೆಖೆಯಂಗನ ್ರಪಶಿವಿನಯಾದಿತ್ಟ್ಯಾಂಗಾದಂತ 
'ನೆಯಂವಿನೆಯಂಸೊ (ವರಮೆನೆತನಗೆನೆಗಳ್ದ ಧೀರೋದಾತ್ತ ೦॥ ಮಾಳವರಾಜ್ಯಮೊಳನೆನಿವಗ್ಗ ದಧಾರೆಯುನಾತ್ಮಸೇನೆಯಿಂಚಳ್ಳಿಚ 
ಕಫ ವರ್ತಿಗೆಜಯಂಮಿಗೆತಂನೆಥುಜವ್ರತಾಪಮಂಪಾಳ್ಳೈದಿಗುಜಯಪ್ರ ಟೀ ರ್ತಿ ಪತಾಳೆಯನುತ್ತೆ ರಃಸೆಯೊಳ:ಕೀಲಿಸಿದಂ 
3 ನೇಪನಗಿದೀತ್ರಿಸುವಂತೆಖಕೆಯಂಗೆಭೂಭುಜಂ॥ ಜೆಟ್ಟಿಗರರ`ರನದಟರೆನೊಟ್ಟ ಜಿಗಲಿಗಳುಮಹುನುಭಾವರ್ಮ್ಯುದದಿಂಪುಟ್ಟದ 
ರೇತಲ 
ದೇವಿಗೆನೆಬ್ಬನೆಬಲಳವಿಷ್ಟು ವುದಯಾದಿತ್ಯರು 11 ದೋರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಜಗದೇವನಸೇನೆಯನಿಕ್ಶಿ ತಂದುತೋಳುವೀರಸಮುದ್ರ) 
1 ಮಾಗಿಜಯಲಷ್ತ್ಮಿ ಶ್ರಿಗೇಂತದುಗೆಜವ ಶುತ್ರರಕುತಕಾಸ್ಟ್ರೀರ ವಿಲೇಪಮಂನೆಣಹಿತತ್ಸುದಕಂಬೆರಸೆಯ್ಸೆ ಕೊಂಡ:ಭಂಡಾರಮನಾದ್ರಿಷ 
3 r¥3 
2ೀರಮನಾರೊಗಬೀರಮೆಂನದರು lI ಮೊದಲೊಳುಹೊಯ್ಸಣರಾಜ್ಯಲಪ್ತಿ ಆ ಯೊದವೆಂತೋಳವಲುಖಿನಿಂತಾಳ್ಸಿತಂನೊದೆಯಂರ 
ಗಜಿಸೆತಂನಬಲುಸೊಡನೆತಂನಾಸ್ಪೇಜಸಿತಂನಾಜ್ಲೆಮಾಜರೆದಿಕಾಚಕ್ರಮನೊತ್ತಿ ಘೊಂಡುತಳ ಕಾಷಂಗಂಗರಾಜ್ಯಾಕ್ಕೆ ತಾಂಮೊದಲಾ 
1ದೆಂಯದಮವಂಸವರ್ಥ್ಯನ*ರಂ್ರವಿಷ್ಣು. 39223௦ |I ತಮಳಾಶ್ಷಂಪುರುಕೋತ್ಮ ಮಂವಿಬುಧಲೋಸಾಹ್ಲಾ ದನಂದ್ವಿಷ a0) 
BOR 
35ನನಂತಭೋಗಯುತನುರ್ವ್ಟ್ವೀಧಾರಧಾರೇಯನುತ್ತ ಮಸತ್ಪಾಂನ್ಸಿತನುದುಘೆಯಾದವಕುಳಾಳಂಕಾರನೆಂದಿಂತುವಿಷ್ಟ್ಯು ಮಹೀಸ 
ணில்‌ ವೆನಿಸೆಂಲಕ್ಷ್ಮೀವಧೂವಲ್ಲಭಂ | ಸುರಭೂರುಹದೆಸೆನಂಕುರಥರೆಗೊಗೆದುದೆನಲುಕೆನಾರನಿಂಹನ್ರಪಾಳಂದರವ 
3?ಧುಲಶ್ರ್ರಾಂಬಿಕೆಗಂಪರಮಗುಣಾಂಬುಧಿಗವಗ್ಗೆ )ಸುತನೆನೆನೆಗಳ್ಳ o 11 ಅದಿರಾದರಿಭೂಪಾಳರಮದದಾನೆಯಕೊಂಬನುಡಿದುದಂ 
8್ರದಬಳೆಯಂಬಿದುನಿನವುತ್ತಿನಹಾರಮನೊದವಿಸಿಇಯನಿರಿಗೆತೊಡಿಸುವಂಸರಸಿಂಹಂ 1 ಪಟ್ಟ್ರದಸತಿಮಹದೇವಿಯೆನೆಟ್ಟನೆ 
18ನರಸಿಂಹನರಸಿಯಾತೆಯಬಸುಜೊಳುಪುಟ್ಟದಬಲ್ಲುದ್ರಿ ಪಾಳ ಕನೆಟ್ಟನೆಗುಣನಿಳಯವೀರವಿಕ P Eo || 87950 
20r ಘಂಚಲೆವ ವಿಕ joey, ನಗಂಗಳೇಳ ಮಂನೆಗನಲೊಡಚ್ಚು ವೆಚ್ಚ. NAS AY A ೯ಬಿಂಬಮೆಂ ಸುಗಿಯಿಪತಿ 
ಬೃತೇಜಮಿವು 
“'ತಂನೊಳಿಸಂನು ತಮಾದುನೆಂದೊಡಾನ್ರಿಗನೆಹುಪಾದಿಗಳುದೊರೆಯೆಬಲ್ಲುನಿ)ಪಾಳನನೀರದೇಳ್ಲೆ ಯೊಳಗ PAV oven 
ನಪಂನಿಜವಿಜೆಯಹಯಾರೂಢನಾಗಲುಇಳಿಂಗಂದನವಾಕೋಮ್ಯುತ್ಸ್‌ನಾದಂತುಳುವನಳವಿಗೆಟ್ಕೊ மக oE 


ನೆಪುಂ 
GEER ಂವರಿಸಿದನಗಿಡಂಗೂರ್ಜ೯ರಂಮಾಳ Sonos, ಟ್ರಿನಿಕಾಂಜಪಾ )ಪ್ರೈನಾದಂಜಳಧಿನಿಕಟಮಂಚೋಳಿಕಂವೇಳೆಗೊಂ 
7 |^ dol 


RN, ಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಸಬುಡಮಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವರಂದ್ವಾರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ವರಂತುಳುವಬಳಜಳಥಿಬಹೆವಾನಳಂ 
ಜಲಾಯಾವದಾವಾನಳಂಪಾಂಡ್ಯುಕುಳ ತಮಳವನವೇವಂಡಗಂಡಭೇರುಂಡಮಂಡಳಿ ಸಬೇಂಟಿಕಾಲಪರಮೆಂಡಳಸೂಖರಿ ಕಾಣಸೆಂಗ್ರಾ, 
ZRT ಆಕಲಿಕಾಲಕಾಮಸಳಳವಂದಿಬ್ರಿಂದಸಂತಪ್ಪ FONT | ೯ವಾಸಂತಿಕಾದೇವೀಲಬುಧವರಪ್ರಸಾದಮಿಗೆಮದಾಪೋದ 
ನಾಮಾ 

"Tex an Rego ಕ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಸ Pod ಕಾಡು ಕೊೊಗುವಂಗಲಿಗಂಗವಾಡಿನೊಣಂಬವಾಡಿಬನವಸೆಹುನುಂಗಲು 
! i 
*ೃಷಭುಜಬಳವೀರಗಂಗನಸಹಾಯಸೂರನಿಸ್ಸಂಕಪ್ರತಾಪಹೊಯ ಣವೀರಬಿಲ್ಲಾ ೪ಡೇವರುಸೆಕಳಮಹೀಮೆಂಡಳಮಂದುಪ E 
9 

ಹವ லீ )ತಿಪಾಳನಂಗೆಯ್ದುರಕ್ತಿಸುತ್ತು ರೆದೋರಸಮುದ್ರದನೆಲೆವೀಡಿನೊಳಂಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಳುತ್ತೆ Gg 
3ರತದೀಯಪಾದಪದ್ವೋಪಜೀವಿ ñ ವಾಜಿಕುಳಕಳ್ಳ ಭೂಜಂವಾಜಿಕುಳಾಂಭೋಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ್ರಿಹುತ್ಯಚಮೂಪಂವಾಜಿಕುಳತಿಳಕನೆನೆ 
ಇರಾ a: 2. ind ದಂರಾಜ . 


=g ரூ ಕ್‌ fa q y Í £" p^. 
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Nagamangala 'l'aluq. 


3! ಸಭಾಯೋಗ್ಯನನುವಮಂವಸುಮಶಿಯೊಳು (| ವನೆನೆಗಳ್ಳ ಹು ಫರಾಜಂಗನುನಯದಿಂದಂಣನೆನಿನಿಸೊಗಯಿಪನೆನಸುಂಮನುಚರಿ 
ತದುರಿ 


P ತ್ರದೂರಂದಿನಯಸರಂಘಂಹಿಮಯ್ಯಾನನುಪಮತೇಜಂ 1 ವಿರದರ್ಗಾಸೆ) ಪ್ರಿಸಿಬಂದಗ್ಗೆ ೯ಡಅಡಸಿದವರ್ಗ್ಲಿಕ್ಳು ಪಟ ರ್ಗೆಕೆಟ್ಟರ್ಗ್ಗೆ 
Ë 4 


ಮಗುಳ್ಳು BONES ,ಪಂಕೂಜೆಲೋಸೋತ್ಸರಮಾಗಲುವಾಜಿವೆಂಕೋತ ಮನಮಳಗುಣಾಳಂಕ್ರಿತಂಧರ್ಮ್ವ್ಯರತ್ನಾ ಕರ 
~ = —_ D € 
ನುದ್ಭಾ 


5 ಟೋಪಪಂಚಾನನನನುಪಮತೇಜೊನಿಧಿತಂಟಮಯ್ಯಂ! ಜನಕನನೂನದಾನಸಶಿವಾಜಿಕುಳೋತ್ತಮನೊಳ್ಳುವೆತ್ತಜೆಿನಮ 


ಆರ್‌ d OVO (N PA 


35 qx aqa ಉನನಿಜಾಹ 2 ವಿಸದುಗುಣಿಮುದ್ದಿಯಕ್ಕ ನೀಮನಸಿಜಮದ ಎ” ನಂಸುರಗಣಾಚ್ಛಿ F ತನೀಸ್ಕರನಿಪ, d ದೆಯ್ಯವೆಂದೆನುನ 


೦ಹನನಿಯಾ 
ಯದಿಂದೆಬಂ 

கல்லல்‌. ಡೆಕಂಭಿಮೆಯ್ಯೂನಂ | ತ್ಲತಿವಿನುತೆಕಂಟಿಮಯ್ಯುನಸೆತಿಸಂನುತೆಕಾಳಿಯತ್ತ್‌ ನತಿಸಯದಿಂದಂಪತಿ 
3ಹಿತೆದುನೋಂನತಿಯಿಂಪತಿಗಗ್ಗ ಳಮೆನಿನರೂನಿನಿಂಸೊಗೆಯ್ರುಗುಂ || ಹುಟ್ಟಿದರವರೀರ್ಪ್ರರಿಗಂನೆಟ್ಟನೆಸಿವದೇವಮದುಹೆಣಂಸ 
ಮುಗು 


ೇತಿಗಳುಬಟ್ಟಿಗೆಯೊಳುಬರೆದಂತಿರೆದಿಟೆಗೆವರೆಸೊಗಯಿಸಿರ್ಪು ರೀವೆಸುಮಶಿಯೊಳು I 38 ಸಿದಂಧರಿತ್ರಿಹೊಗಳಲುಮುದದಿಂಸಿವ 
Voss 
38ಗೇಹಮಂತೆತ್ತಿ ಸಿದಂದಿಶಾವಳಯದೊಳುನೇಂಿಕೀರ್ತ್ತಿಯನೊಲ್ಬುರಾಗದಿಂಗುತ್ತನಚಾರುವತ್ತ್ಮನೆಣೆಯೆಂಬುದುಧಾರಿಣಿಕ:ಟವು 
ஸ்ஸ்ஸ்‌ 
“ತ್ರ ಮತ್ತೇಜನಂಸುಚಿಯನೊಳಗುಣಿಯಂಪದಬಂನಿರಂತರಂ! ಅನುಜಾತಂಹರಿಯಣ್ನುಂಘನವಾರ್ಯ್ಯ್ಯಂಹೆಂಪುವೆತ್ತ Sesto GIs 
*'9ಯಂಜನನಿನುತತಂಟಿಮಯ್ಯೂಂಗನುನಯದಿಂತೆಂಗೆಯಲ್ಲೆ, d ಲೆಮುದದಿಂ 11 ಜನವಸೊಡನಾದಡಂಸೇಸಿಜತ್ತ PENIDE 
ಸರ ವೆಂದೊಡೀಭುವನದೊಳಾಂತುನಿಂದರಿದ್ರಿಪಾಳೆರನುಂಗುವಕಾಲವ್ರಿತ್ತು ಆಹವದೆಜಿಗಾಗಳಂಂಬಿಡದೆಬೀಸುವನಂಜಿನ 
41ಗಾಳಿಯಂದೊಡಿಂದಿವನಪೊಡರ್ಪ್ರನೇವೇಳ್ವುದೊಳಲಿಹೆಂದುನನಾಜಿಗುಂಮುನ1॥ ತಂದೆಗಳಹೆಸರಕರ್ತ್ತಿಗಳೆಂದುಂತಿಡದಂತೆಮಾ 
லு 
1*ನೈಂದೀಗಳುಬಿಂಧುಜನಂಗಳುಹೊಗಳಲುಕಂದಂಸಾಕನಮನಿಲಿಸಿದಂಸಿನದೇವಂ? ಹುಟ್ಟು ಪುದುಪೊಡನೆಧರ್ಮ್ಮಂಹುಟ್ಟದುದೆಂತಂ 
*'ತ್ರಜಿಳೆಯೆಬೆಳೆದುದುತೇಜಂನೆಟ್ಟ ನೆಧರೆಯೊಳಗೆನಲೇಂಹುಟ್ಟಿ ಕ್ವೈಪನೊಮಹಂತಗುಣಿಯೆನಲುಸಿವದೇವಂ ॥ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ 
“ಪ್ರಧಾನಂಜೆಗ್ಗ ಡೆಳಂಟಿಮಯ್ಯೂನುಂಮಹಾಪ್ರಧಾಸಂದಂಡನಾಯಯೊಳ್ಕ ಉನುಂದಂಡನಾಯಕಹರಿಯಂಣನುಂ 
1?ನಾನಲಶೇಖೆಯಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಾಪುಂಡುಗಳುಮಿರ್ದ್ದುಸಕವರುಕ cove ನೆಯಪಾತ್ತಿ pene ನತ್ತ, 2 
ತ್ರಯೋದಸಿಬಿ ಪ್ರಿಹವಾರಉತ್ತರಾಯಣಸಂಕ್ರಮಾಣಬ್ಯಾತೀಪಾತದಂದುಮದುಳೇಶ್ವರದೇವರಅಂಗಭೋಗರಂ 
*ಗಭೋಗನೈ ನೇದ್ಯುಸಂದಾದೀನಿಗೆಖಂಡಣ್ಬುಟತಜೀರ್ಣ್ಟೋದ್ಧಾರತ್ಥ ಂಮಠಪತಿತಪೋಧನರಆಹಾರದಾಸತ್ತ ಮಾಗಿಮದಾತರಾಬ 
೫ ಪಂಡಿತರಕಾಲಂಕರ್ಚ್ಚಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಯಣೆಜರೆಯೆಳಗೆಗವ್ದೆ ತೋಟಿದಿಂಹಡುವಲುಸಲಗೆ ಹೆ 
SR ಡೆಯಳೆಖೆಯತೆಳಗೆನಿವೇದ್ಭದಗದೆಸ o va SAWN MAMTA Ro ೧೦ ದೇವರನಂದಾವೀವಿಗೆಗೆಬಿಟ್ಟ eot 
$9 o ಇಂತೀಧರ್ಮ್ಮಮಂಪ ್ರೆತಿಪುಳ್ಸಿದವರುಗಂಗೆವಾರಣಾಸಿಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳುಸಹಸ್ರಕವಿಲೆಯಳೋಷುಂ 
್ಟೊಳ ಗುಮಂಹೊಂನಲುಕಟ್ಟಸಿಸಹಸ್ರಬಾಹ್ವಣರಿಗೆಳೊಬ್ಬಫಲಮಕ್ನಾ ಇಂಶೀಧರ್ವ್ರ್ಯಮಂಕಿಡಿಸಿರವರುಗಂಗೆವಾ 
3ರಣಾನಿಕುರುಪ್ಲೇತ್ರಮೊಳುಸಹಸ್ರತವಿಲೆಯುಂಸಹಸ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಮನಳಿದನರಶಶ್ವಿ ಳಿವರು ॥ ದೆಕ್ಷಿಣಣೆಂಮನವು 
ಂಮಂಲಾಹ್ಷಣಗವಿಕಾಂತಿನಾಥಕವಿತುಳಪಿಳ ಕಂದಾಹ್ಷಿಂಳ್ಯಾನಿಧಿಗುಹೋತ್ವ ರಸಿಕ್ಷಾಗುರುಹೇಳ್ಸ್‌ನತ್ತಿ ೯ ಯಿಂಸಾಕನಮೆಂ? SBA 
ವುಂನಿಜಕಾಲಜೊಳುಸುವಿಧಿಯಿಂಪೌಳಿಪೃಲೋೋತ್ತ ಮಂವಿದಿತಂನಿವರ್ರ್ಯಳಪುಂಣ್ಯಶೀರ್ತ್ರೀಯುಗಮಂತಾನೆಯ್ದುವಂಮತ್ತ 
ವಿಂತಿದನಾವಂ 
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ag. ೧೫೪.೭ನೆಯಸಉದ್ರಿ "otorga o ದನುವರೆನೆಣದುಳೊ 
*ಸಂವಶ್ರರದವಯಿಕಾಖಸು ೧೫ ಪುಂ ಶ್ರ ವಗಿಯಿಸಧರ್ಮ್ವಕೆಆರುಅಳುವಿದೆವ 
ಣ್ಯ ತಲದಲೂಕ್ತ್ರೀಮತುಹಿನತಿರು ಸಾತ ತಂಮತಂದೆತಾಯಗೋವುಲ್ರಾಹ್ಹರನು 
"ಮಲದೆವರ್ರೀಪದಸೇವೆಗೆಬಲೆನಯ 1*ವಾರಣಸಿಲಿಕೊಂದಪಪಳೆಹೋಹರುವಿ 
'ಔಕರಮಸಳುಖೊಡವನಯಕರುಲಖ 1ರಂದು ಕೂಟಸಿಲಾಸಾಸನಕಿ ೀಕಹಿನದೇವರು 
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ಅದೇ ಹೋಬಳ ಆಳೇಸಂದ)ದ 59202 ಗಿರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಬಿದ್ದಿರುವದು. 
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i 'ಪ್ರೀಮತ್ವ ರಮಗೂ ಅಭೀರಸ್ಥಾದ್ಯಾದಾಮೋಘಲಾಂಛನಂಜೇಯೊತ್ತೆ J ட்‌ ಫಸ್ಫೊಠಾಸನಂಜಿನಕಾಸನಂ ர்‌ ವೀತರಾಗ 
*ಸ್ವಸ್ತಿಸಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಣ 9 ಳೇಶ್ಟರಂದ್ಯಾರಾವಶೀಪ್ರರವರಾಧೀಕ್ಕರಂಯಾದ 
ಸು ನಳಾಂಬರದ್ಯಮಣಿಸೆಂಮ್ಯುಕ್ತ ಹ್‌ ಸಿಮಸೆನಿ ಕಾದೇವೀಲಬ್ಬವರೆದ ರಸಾದಮೆಲೆನರೊಳುಗಣ್ಣಾ cese 
‘manana ot sox, ಕ್ರೀಮತ್ತಿ )ನುವೆನಮಲ್ಲವಿಸೆಯ ಯಾದಿತ್ಯಹೊಯ್ಸುಳಂೊಂಸಣದಾಳ್ಳ ಖೇಡದಬಯಲ್ಲಾ ಹ s 
ತಿತಳೆಕಾಡಸಾವಿಮಲೆಯಿನೊಳಗಾಡಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಮಂದುಷ ಟನಿಗ್ರಹೌಸ್ಮೃಪ್ರತಿಸಾಳನೆಯಿಂ || ಸಳನೆಂಬನಾಗೆಯೊದೆ 
SRF BAIR IDS pk ಪೊಯ ಳೆ ಯೆನೆಬೊಯಿದದಐರಿಂಪೋಯ Ç AM ವೆಸರವನಿಂದವಾಗೆತದ gata 
ಳು1 ಕಂದ ! ava, 
3 ಪನಿಂಬಳಿಯಂಯದುಕುಳಬೀರರ್ಪ್ಪಲಬರೊಗೆದರವರಂನ್ಸಯದೊಳುಬಳವದ್ವೀರೆ ೋಧಿಭೂಭ 9 93, FONT BRANDS 
- RRO Eo 1! ಬಿಲಿದ 
*.್ರಮಲೆದಕೆಮಲೆನರತಲೆಯೊಳುಬುಳಿಡುವನುವಿತಭಯನಸನಸದಿಂಬಲಿಯದಮಲೆಯದಮಲೆಪರತಲೆಯೊಳುತ್ತಮಿಡು 
ವಿ ಡನೆವಿನೆಯಾಗದಿ]ತ್ಯುಂ | ತ್‌್‌ VRE CANIS AT ATU " ಪರಿಜನಕಂಪುರಜನಕ್‌ಂಪರಮಾರ್ಶ್ಯ್ಯಂಶಾನೆಪ್ಪೋ್ಳು 
ದೇವಶತೆಯೆನಲೇಂಧರೆಯೊ 
BEA Sus S 2 ನ ರಓಿಜನಾರಾಧ್ಯೇಭುವನವನಿತಾರತ್ನ್ನ oM ಅನು ತ 2 ತೆದಿರ್ಬ್ಬರುಂಸುಖಸಂತಥಾ ಇವಿಸೋದದಿಂಸೊಸವೂರನೆಟೆ 
ವ್ಯ eT) 
"Ug ಮಿರ್ದ್ಯಾಕೆಳೆಯಲದೇವಿಯರುಮಜಿಯಾನೆದಂಡನಾಯಕನಂತ Seo ಮನೆಂದುರಕ್ಷಿಸಿ 2558052068 (3302 8060௦ 
52522 FED ಯಾನೆ 
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S28 gor 
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ಯಾದಿತ್ರ್ಮಂ || ಎನಿಶಿತ್ತ್ವ ಡಮೆಖಿ 
18 ಎಪಿದಡವನಿತೊಪು qoa) Ras Seer ೯ಡುತೆಂಮನೆನೊ (ಷವಿಟರೆಬಲ್ಲಾ wq ಸಾಳನೆಚಾಗಿಬಲ್ಲುದೇವನೆಬೀರಂ॥! ಅ 
ಸ್ಲುಂಸುಖಸೆಂತಢಾವಿ 

-ð 
ನೋದದಿಂ$ ಓಮದ್ರಾಜಧಾಧಿನೆಲುಹು ರಬೀಡಿನೊಳುರಾಜ್ಯಂಗೆಯ ಸತ್ತ ಮಿರ್ದ್ಟುವ:ಆನಿಯಾನೆದಂಡನಾಯಸನದ್ದಿಶೀಯಲತ್ರಿ a 
ಮಾಸೆಯರಪ್ಪಚಾ 
'`ಮನೆದಂಡನಾಯಶಿಶಿಗಂಪುಟ್ಟೈದನದುಮಲದೇವಿಚಾಮಲದೇವಿಜೊಪ್ಪಾದೇವಿಯಂಸ್ತ್ರೀಮೂವರುಂಶಾಸ್ತ್ರ )ಗೀತನೈ SGT ವು 
ಡೆಯರುಂಮೂ 
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WA 9 ற 
ದೇಕಆಚಕ್ರ್‌ 
22ಗೂಟ್ಭೃಂತಳವನಪುರಉಚ್ಚಂಗಿಕೋಳಾಲಏಿಳುಂಮಲೆವಲ್ಲೂರ್ಸ್ವಂಚಿತಂಗುರ್ದ್ಟಿಸುವತಡಿಯಥೆಟ್ಟಂಬಯಲುನ: ಡುನೀಳಾಚ 
à 2 
ಳದುರ್ಗಂರಾಯ 
A 
AAE ಯೂಸರ್ಕ್ವೋಯತೂರ್ನ್ಗೊಂದವಾಡಿಸ್ಥಳವಂಭ್ರೂಭಂಗದಿಂಗೆಬುದತುಳಛುಜಬಳಾಟೋಪದಾವಿಷ್ಟ್ದು 
ಭೂನಂ || 
34ಆರಿನ್ಭಪರಂತಹಂಗಡಿದುಬೇಲಿಯನಿಕ್ಚಿ ಪಟುಪ್ರತಾನವುಬಿ FOV ಕಾಡನಿಡುಗಡಿದಳು ಕುರೆ ಸುಟ್ಟ್ಟುತುರಂಗದಂಭ)ಸಂತರೇಳದಿ 
ನುತು 
a =] 
2್ನರರಸದಿಂಹದನಾಜಿಕೂಜಿಬಿತಿ ದಂಸುರುಚಿರಕೀರ್ಶಿಯಂನ್ಸೆಪ8ಖಾಮಣಿಸಾಹಸಗಂಗೆಹೊಯ ಳಂ || Rah $ೀಪುತುಘಂಚಿ 
Lo ಸ ಲ e E 
ಗೋಡವಿಕ್ರಮ 
Honan, Sek ೯ನಡೇವೆಂದೋರಸ ಮುದ್ರದನೆಲೆವೀಡಿನೊಳುಸ್ಯ ° DC ESSE ER ಮಿರೆತತ್ಪಾವಪದ್ಮೋಪಜೀವಿಗಳಪ್ಪಹಿರಿ 
ಯಾಮಜರಿಯಾನೆದೆಂ 
3ಡನಾಯಕನಮಯ್ದುನನಪ್ಪಗಂಗರಾಜದಂಡಾಧೀಶೆಂ I ಮತ್ತಿ ನಮಾತವತ್ತಿರನಿಜೇರ್ಲ್ಣಜಿನಾಲಯಕೋಹಿಯಂತ್ರಮಂಜೆತ್ಲಿರೆ 
ಮುಂದಿ 
ನನ್ನೆ ಪಲವೂಗ್ಗ ೯ಳುಮುಸೆಜರಿವಾಡಿಸುತ್ತ ವತ್ಯುತ್ತಮಸಾತ್ರದಾನದೊದವಂದೊಣತಿವುತ್ತಿರೆಗಂಗವಾಡಿತೊಂಭತ್ತ ಉಸೂಯಿರಂ 
ಕೊಪಣವಾದುದುಗೆಂ 
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೫ಸದಿಗಂಚಾಕೆಯ: REY ಯಬಸದಿಗಂದೇವಪೂಜೆಆಹುರದಾನಂನಡವನ್ನಾ ಗಿಸೇಸೆಯಂತೆತ್ತು ಆಣುವಸಮುದ್ದ JENG, 
BETETE davor ತು 3 ಹೊಂನಂಬಳಿಸಹಿತನಸಲ್ಬತು | ಹೊಂನಂಖಾಣಸಹಿತಗಳಹಿಕಿ SAYER )ಧಾನಭಂತಿಮಯ್ಯ 


ದಂಡನಾಯಕರು 

್ರೀಮನ್ಮಹುವ್ರ ಧಾನೇಬುಹುಬಲಿದಂಡೆನಾಯಂತರ 30552) WORT ETN DUSTIN FS ಆಹಡದುಶ್ರಿಮೂಲನಂಘದೇ 
ಬಯಗ 

ಕೌ vn ಕೊಂಡ ುಂದುನ್ಸಯಇಂಗಳೇಶ್ವರದಬಳಿ ಕೊಲ್ಲಾ ಪ್ರೆರದಸೊವನ್ನನಬಿಸದಿಯಪ್ರತಿಃ Z வு ಎಂತ 
ದೇ Am ಗಂಧವಿಮುಕ್ತ 

SU n ದೇವರುಅನರೂಕ್ಯರುಕ್ರೀದೇವಕೀರ್ತಿಪಂ ೦ಡಿತ ದೇವ ವರ; ಸಕ್ಕಾರಪ್ಪಕ್ರೀದೇವಚಂದ್ರಪಂಡಿ ದೇನಗ್ಗೆ FOTN once 
a (ಭಕಿತುಸಂ 


z 
*ವತ್ಸರದಪುಸ್ಯಸುದ್ಧ ದಕವಮಿಸೋಮುವಾರದಲುತ್ತ ರಾಯಣಸಂಹ್‌ ವ 2 M Deo ஆத்த ட ಶಪ್ರಿಗ 
s 3. 82863 


“கஸ்டம்‌ BLODE caosa irs கலவி டவலில்‌ ಪಣೆಳಗೆಗದ್ದೆ ಸಲಗೆಯಂದುಊರಿಂದಂಬಡಗಣ Then 


e zd ದಿ 
ಯಿಂ 
ಿತ್ರುತಂಹೊಲೆಗೇರಿಯಿಂಬಡೆಗಣಸದ್ಭಲೆಸ ರು ಹಾವ ಯಹೊಲಮೊಳಗೆಊಂಿಂದಂತೆಂಕಣಹಾರ:ವ? 83 ಯಗದ್ದೆಆನಿ 
ಸುಂ 


122983 ಹೊಲದೊಳಗೆಸಲುವಹಿರಿಜಂ ಅಜೆ ಯಬಳಗೆಜಿ அ ್‌ ever ಯಗದ್ದೆನೇ ಗೆಬಂದುಹೊ 


ಳ್‌ಗಹತ್ತು 

9*ಔಡವಳಿತಿಯಹೊಲದಪೆಡ್ಚಲೆಅನಿಸುಂಅದಳ್ಕೆ ಸೀಮೆ ಮೂಡಲುಭಳಾರಿಯಾಲಹಳೆಯದಾರಿಯಸಲ್ಪತ್ತಿಯಮರಸಣಬನದುರಿದದಿಗ 
ನದಾರಿ 

“0050525027 6032200760 ಆಲದುಮರಿಯಮೂಡಣಬಬೈೈಹೆಡುವಲುವಡೆಯರಹಾಳದಾರಿಹಡವಳಿಶಿಯತೆ 
ಜತೆಯ 


`%ಹಡುವಾಕೋಡಿಬಡಗಲುಕಿ 63233 Sav ಗಣನೇಲರಿಲಅಲ್ಲಿಂಮೂಡಣಹುಣಿಸೆಮಲ್ಲಿನಗೆಜ ಯತೆಂತಕಣೋಡಿ ॥ ಇಂತೀಧ 
பாஸ்கல்‌ 


Bric ERI :ಚತುರ್ವೈ (ದಪಾರಗರಪ್ಪಸಾ ಯಿರಬಾ ಹ್ಯೆ 07 ಸಾಯಿರಕವಿಲ್ಲೆಂ ಯ-ದಾನವಸೊಟ್ಟಥಲಇಂತೆ 
ಸದವರುಗಂ 


*ೇಗೆಯತಡಿಯಲುಸಾಯಿರಬ್ರಾಹ್ಮ ಇರುವಂಸಾಯಿರಸವಿಲೆಯುವ ಕೊಂದಪಾಪ 1 ಸ್ವದತ್ತಂಪರದತ್ತ ಅವಾಯೋಸರೇ ತಿವಸ p 


— 


x = = E T1 n m= 4 fi 
ர 7a Y. Iw A Tada Taya (GY 


972௨) 8552, Roens DIT 
ಹಕಾ)ಣಿನಿಷ್ಟ್ರಾಯರಾಂ KIS | 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ san ಗ್ರಾಮದ ಚನ್ನಿಗರಾಯದೇವಸ್ಥೂ dug ೧ನೇ ಅಂಕಣದ ಉತ್ತ ರ ತೊಲೇ ಮೇಲೆ, 


'ಕಾಲಯುತ್ತಿಸಂವತ್ಸರದಲಆಕ್ಟ್ರಯಿಜಮಾಸದಲಿಕ್ರೀಲಶ್ಟತಿಮಾದೇವಿಯರ 
Es ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ E er ಬಡಗಣತೆ ನಲಡ;ಭೂ 
'ಮಿಯನುನಾರಣದೇವಯಗೆ o SF Mangas ev 
*ಬಿಳುಚವಾರಣಯದೇವಚೆಂಮೂಡಲಬಳ್ಳಿಗಿ , ನಿಪಳು el ಕ್ರೀಚೆಂನಷ, 


34 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೊಲೇ ಮೇಲೆ. 
; = 

UA, 8 ಪಾರಣಸಂವತ್ಸ ರಡಭಾಲುನ 3 SA ಪಂಆದಿವಾರದಂದು S jeg ಹರವಾದ e — ಕ್ರೀಚೆಂನಕೇಕವ 
ದೇವರಿಗೆ, , , ತ್ತರ, , , , ಬಿರಬಿಟ್ಟಿಯನು 

ಸಪ್ರಲನಿರಿಬಿವಾರಣತೇಸರಿಯ, , , .ಮರಿಯಾರಿಯ ... ; ಮನೆಯನೂಕ್ರೀಚೆಂನಹೇಕವದೇವರುಆಕೇಸಮಹಾಜಸೆಂಗಳಸಮ 
ಶವಲುನಿಬಂಧ, , , 716 

"eg Zonet (ಕವದೇವರುತತು ಕಾಲೋಚಿತಕ್ರ್‌ಯಗೆ X. RDF பா... 0௦:94 ಇಜೊಂಡುಕೊಂಡುಆಚಂನಳೇಕವದೇ 


cog DR, பட ಗ 


425042 ೫ ಮಾದೇವರಕ್ರೀವಿಮಾನಕೆವ > ಯಿಂತಿವರುಶ್ರೀತಂನಣೇಶವ ದೇವರೊಪ್ಪಯಿವ ಪರನೆಯಾಮುದಿಂದೆಬರೆಪಲಿದೇ 
ವನಮಗಸೇನಖೋನಲಚೋಣ್ರ್ರೀಜೆಂನತೇಕವ n 


35 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ನವರಂಗಮಂಟಿಪದ ೪ನೇ ಆಂಕಣದ ತೊಲೇ ಮೇಲೆ. 


(ವಿಕ ಗ)ಮಸಂವತ್ಸರದಜೇಪ, a ೧೮ ಕ್ರೀಮದನಾದಿಯಗ ಸಹಾರಂದಔಡಿಗನ $23 ಯಸಿ NGONO 
"roe: UBA ಪತ್ತ ಂಗಿವೀರಹತ್ಯನಮದವಗಿಗೆತೊಟ್ಸ 2 ವೀಸವರೆವ್ರಿತ್ತಿ ಯನುಮುಯ್ಯೂವಂಬಿಳ್ಳರಮ 
ಸಷ ಬಸ್ತು ಆಗಿ ಘೊಂಡುಹೆ4 ಅತರದಕಲ್ಲುತೆಲಸ 

**ಯಿಕಿತ್ತುಗ ம ಪ ೬ ಯುವಿನ್ಲಿವಕೀವ್ರಿತ್ತಿಗೆಹ್ಲೇತ್ರಮೂವತ್ತಲಪಸುಳಿಆ, 85205 ,ಬಡಗಳಂಬ og 


Soe, ಪೂ. ರತಮೊರಲಹೊನೆಬಿಯಲಲುತಂಬ cll ಯೆರಡಳೆಯಹೊಸಬಯಲಲುಕಂಬಯಿಳೆಹ 


ಹಳ್ಳಿ ಮಬ್ಬರ್ಸನಹಳ್ಳಿಯಿವರನಿಯಾಮದಿಂಬರದಕಲ್ಲಿದೇವನಮಗಸೇನಜೋವಲಚಂಣ 


ಪ್ರಮಾಣ 3x 1^ 6". 


i “ID ಸಾನ > ರಾ? 37% ° 
ಕ್ರೀಬ ಹಂಧಾನ್ಯಸೆಂವತ್ಸರದಆಪ | ಸಾಯಿಯಾಗಿಕೊಡ! 'ಕೊಟ್ಟನುಆಗ 
ல (க்‌. ல்‌... | 8ಡೆಯಸಿದ್ದುಯವನುಯೆಂದೆಂದಿಂಗ 
ಮ್ಮಂತರಪಮಂಡುಂಜೆ., 00... | R ತೆಜುತಬಿಹೆನುಯಿಂತಪು 
"ಆಯಊರಹಲಗೆಕಾಜನಾಥೆಂಗೆಸೆಂ "ದತೆಆತೇಕಪದೇವನಸ್ಮಹಸ್ನ de, 
ನಮಾಳೆಹಳಿಯಲಂನಹತ್ತು ತೊಳಗ i. s (| 


"ಮೂಜಂಬಗ್ಯಗೆದೆಯನೂಆಚಂದಾ Jd 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. , 547 


37 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ Sites ௦9039 ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ 67% 1' 87, 
ಸ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ as | "cua )ರ್ಕಸ್ಕೂಯಿಯಾಗಿಕಕವರು 
S ன ಬ 18 ಸಾವಿರದಮುನೂಹನಿ வி 
ಕ್ಷರಪ್ರೆರೆವಾದ, ನಹಳಿಯ ನೆಯವ್ರಜಾಪತಿಸುವತ್ಸರದಕಾತ್ತಿ z 
“பட. — — ಶಮನ. 1'ಸುಧಪಾಡ್ಸೊಲುಅ ಹಾಗಿ 
Hexe ,,,,......, | 18೩8 ಉಭಯಧೆರ್ಮ್ಮಕೆಸಲು 
ನೂಚತುಸೀಮೆಲೂ, |... | 35ಉದುಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರೀ 
ione... டோ | ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


38 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ eg ado ಗ್ರಾಮದ ಮಾಧವ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಚಂದ್ರಕಾಲೆಯ ೧ನೇ ಕಲ್ಲು. 


ಪ್ರಮಾಣ §’ x 39. 
ngan ag l| ನಮಸ್ತುಂಗಃರಕ್ಕು ಸ್ವಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತೆ 3) ಕ್ರಿಲೋತ್ಸ್‌ನಗರಾರೆಂಭವ 
ಕಷ್ಟ ಆಬಾಯಕಂಭನವೇ (| ಆದಿಕ್ರೋಡಂಧಾ ಶ್ರಿಯನಾಡರದಿಂತಂನತೊಳೆಪದಂಪ್ಥ್ಯಾ ) ಗ್ರದೊಳಂದಾದಂನೆಗಹಿ 
"ದಸಂದಿಂಮೇದಿನಿಸುಖ್ಯರತೆವೆತ್ತು ದಾಚಂದ್ರಾಕ್ಟ್‌ Fo | ಹರಿಯಜನತಿ)ಕೀತರುಚಿನಾಮ್ಯಸ್ರರೂರವಚಕ್ರಿ ೪) ಯಾಯು 
*ಭೂವರನಹುಪತ್ರಿತೀಕ್ಟರೆಯಯಾತಿನ್ಳ ಪೂಳೆಯದೂಬ್ಬಿ ೯ಪಂಸುಧಾಳರಘುಲನಾತನಿಂನೆಗಳ್ಳಯಾದೆವೆವಂಕಲಲಾ 
ಕಮನುರ್ವ್ವರೇಶ್ವರಸೆಳನೋರ್ವ್ವಸಿದ್ಧ ಮುನಿಸಂತರೆಬಂದನುವಗ್ರವಿಕ್ರುಮಂ | ಕ್ರೀಸೆಂಪತ್ತಿಯಕಳೆಪುರವಾಸಂಸ್ಲೀ 
"ವಾಸವಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಮುನೀಂದ್ರ )`ಲೇಸೆನೆಸಳಂಗೆವಿದ್ಯಾಜಸ್ಯಾಸಂಗೆಯ್ಸುತ್ತಮಿರ್ದ್ದನಿಪ್ಪಂನೆವರಂ ॥ ಆಳವಿಯೊಳೆರ್ದ್ಸುಪೊಯ್ಯೆಪ್ರೆ 


'ಲಿಯಂಮ:ನಿಹೊಯ್ಸಳಯೆಂದತತುಪ್ರಣಂಸೆಳೆಯೊ[ಳ]ಡುರ್ತ್ಸು ಹೊಯ್ದು ಸೆಳೆಯಂನೆಗಪಲ್ಕ ತಿ ಚಿತ್ರವಾದುರಾಸೆಳೆಗೊನೆಯಲ್ಲಿ 

' ನೇಲ್ಕಪುಲಿಯೆತ್ತಿ BABS 

ES ಕೀಶಿ೯ಯಂತಳದಸಳಂಗೆಹೊಯುಳವೆಸರ್ವ್ವಕಟೀಕ್ಸ್‌ತವಾಯ್ನ ಲೋಕದೊಳು ll 2 ಮತುಹೊಯ್ಸಳಚಕ್ರ್‌ವತ್ತಿ ೯ವಿನ 
AM ` a =) ಲ E 9) => 

jana Aos 


Ded nodes INTRA DAD, ಭೂಪಾಳಂಭೂಮಿಸಾಕಂನರಸಿಂಹಚಕ್ರಿಬಳವದ್ಚಲ್ಲು nV TERRE a. ಮಂ 
೬ 


' ಕ್ರೀನರಹಿಂ 

10ರಾಯನವರಿಂ T 1 ಕ್ರೀಸೋಮೇಕ್ವರಚಕಿ )ಗಂವರಜಯತ್ತಿ) «ಬಿಜ 5 ಲಾರಾಣಿಗಂಭೂನಾಭಾಗ್ಯೃನಿಧಾನನೂ 
ಜಿ BF dvo ಕ್ರೀನಾರಸಿಂ 

1 [ಹಂ]ಜಯಾವಾಸೆಂವಾ ಸವತೇಜನುದ | y RON oS Qu ಜ್ಹನೆಂಬಾಸಂಸತ್ತಿಧರಿತ್ರಿಯೊಳುಪ ಪೆಸರಿಸಲುವೀರಾವತಾರೋ 
, ಬಿ ಪಂ I ಸುಲವುಂ ಚಲ. 
ನುವಖಂಕಲಿತನಮುಂಚೆಲುವುಂಜನದೊಲವುಂನ ಅಸವೀರನಾರಬಿಂಹಂಗೆ 


ಮ್ಮುಂನಿಜಭುಹಬಲಮುಂವಿಂ್ರತಿಯುಂಪ್ರತಾಪೊಸದಯ 
Seo ] es 


ಪರಾಜ್ಯಕಿ JEN ೯ಂಬಿನಂಭಾವಿಪಂಪುನಿಜಾಧಿಪಂಗವಯವ ವಂತಾಂಸವ A DBI ೯:ಹಕಂಕಾವಂಕಂ 
sation ಪಾಳುತನದಿಂ 


assays ard ಯ್ಯಾಂತವಗ್ಲಿ ೯£ವಂಕ್ರೀಜರುವತಾಗ ಸಾಜ BR 1 ವೊದವಿದರಾಜ್ಯಾಲಕ್ಟ್ಮಿ ಯೆನೆಸಾ 
ಹೆ ಗಾ ur 7ವಸಾಹಸದಿಂದೆಪುಂಣ್ಳು 


ல்க ಪನಾರಸಿಂಹನ್ನ 


g = ದ್‌ 5 mus 
1 g = "af HPI Fx para ரூ 


tip tate 


கீ 
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Nagamangala Taluq. 


ಗನ್ನಿಪದಮದಗೂಧಬಿಂಧುರಗಜೇಂ oD) Stes ಕೊಂಡುವರುಂದೆಮುಂದವಟಿ :ಟಿನರಾತಿಐರ್ಗ್ಗಮನೆಕಾಸಿಸುತಂಸೆರುವೂಾಳೆಮಂತ್ರಿ 


iret fers toti OR RECT NODE, ale ತ್ರೋೇಸೋತ್ತ ಮಗೆ ORS uS avr ್ರೀವಿಷ್ಟುಪೆ ವಂಗೆಯುಂಧಾತ್ರೀಸೆ AAN 


Gd 


ವೆತ್ತಮಂಚಲೆಗವ ಬನೆತ್ಯೋಡ 


ட்‌ ವೆರುಮಾಳೆದೇವಕಚಿವಂದಾವುತ್ತ್ತರಾಯಿಂಸುಚಾರಿತ್ರ ಕ್ರೀಗುರುರಾಮಕೃ ಪ್ಲೃಪದಯುಗ್ಯಾಂಭೋಜ 


ಲಿ 
ಪೂಜಚಃರತಂ lJ 


ಕ್ರೀನಾಭಾಗ್ಯ್ರಮನಾಂತ್ಮುವಾ ಗ್ಯನಿತೆಸ g gem. PRISE ೨ಜಯಕ್ರೀಸೊಂಪಂಪಡದೆತ್ಯು வல: A ಭೇಷ್ಟ್ಯಾಶ ಗವ 
ಗೊಂಡೀಸೈನಿಂವರವಶ್ಷವಳ್ತಭು 

"ಹಸ್ತಾ ಸ್ಟ್ರಾಯಿಗಳುಸಂತತಂಲೇಸ 'ಬ್ರೀಪೆರುಮಾಳೆದೇವಸಟಿವಾಂಗಕ್ರೀಗಿವೇಛೂಪಣಂ || ಜವನಿಕೆಯೋಡಲಿರ್ವ್ಯಲದವೀರಭ 
ಓಾವಳಿನೋಜೆ 

MA ದಿಂಡವೆಳಳಿರತ್ನು ಪುಳನಸಿರೋಂಬುಜಮಂಜಯಲಕ್ರ್ಟಿಗಿತ್ತು ತಜ್ಞವನಿತೆಗೊಂಡಗಂಡನೆರುಮಾಳೆಪಮೂಪಶಿಗಿಂತ್ಲುನೂ 
ದ್ದು ನದಾಜವನಿಕೆನಾರಣಾಂಕ್‌ವಿ 

*''ದುರಾವುತರುಯನುದಗ್ರಮೋರ್ವ್ವಳಂ le ಸ್ಮಸ್ತಿಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಕ್ರಯಂತಕ್ರೀಬ್ರಧ್ಮೀವಲ್ಲಭಂವುಹಾರಾಜಾಧಿ ಜಂಪರಮೇಕ್ಕ 


*3ರಂಯಾವವಕುಳಾಂಬರಮ್ಯುಮಣಿಸರ್ವ್ವಜ್ಞ ಚೂಷಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮುಲನರೊಳುಗಂಡಗಂಡಳ ಜೀರ. பிணை ಚಂಡೆ 


ay 


23 : ನ = -7 ES 
ರಯೇಕಾಂಗವೀರಶಕನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿನಿದುರ್ಗವಮು ಚೆಲದಂಕರುಮವೈರೀಭಕಂಠೀರವ-ಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮ್ಯೂ CALE ALT o 


E SR US ಕಾಯ್ದ: 


24 4 ಇದ ar — ಕ್‌ 
ಸಮುದ್ಧರಣನಿಸಂಕಪ್ರತಾಪಚಕ್ರುವ ತ್ರಿ FU ಯ್ಸಳಕಿ |)£ೀರನಾರಸಿ ಿಂಹದೇವರ್ಸರುಕ್ರೀ ಕ್ರೀವ ಮದ್ರಾಜಧಾನಿದೋರಸವ ದ್ರದೊಳು 
h A 


ಬದ್ದವಿಂ)ಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯೂತ್ತ ಮುರೇಆರೆತತಾ DD (ಪಜೇವಿಗಳುಂಸೊ WHATS ಪರೆಗಂಡರುಂರಾವು ವುತ್ತ ರಾಯರುಂಜವನಿಕೆ 
T p ನಾರುಯಣರುಪ್ರೀ 

36ರಾಮಸೃೃಪ ಪಡೆಪದ್ದುರಾಥಕರು கல்லை ಪ್ರಧಾ ಇನಂಪೆರುಮಾಳೆದೇವದಂಣ್ನ್ನುಯ್ತ ರುಕತವರ್ಪ ೧೨೦೬ ಸೆಂ 
ದುವರ್ತ್ತ್ರಮಾನತಾರಣಸಂವತೃರದಶಕಾರ್ಶ್ಮಿ 

27, ಸೀವ cee E ess aet and ವ ze oy ಮಹಾಪ xo 
SBD ೧ಆ। ಶ್ರೀ ತ್ಸ ತಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೊಯ್ಸಳಕ್ರೀನೀರನಾಂಸಿಂಹದೇ ರ್ಸರ 500305 ಶ್ರೀಮನ.ಮಹಾ Jes: ox 
ರುಮಾಳೆದೇವದೂಗ್ಟ್ರಾಯ್ತರ ರುಧಾರಾ 

MERA RICH TNE SONI ECD, St ಲುಭಳ್ಳಿ ಗಳುಸಹಿತವಕ್‌ದೆ 
ಟದ ತೋಟಿ | ಬಿಲ್ಲಜೆ 


29e rod | ತಿಪ್ಪೂರು | ಇನಿ ದ್ನೀಮೂಯುಸ್ಕ್ಯ இ அதின்‌ ವ த o ட 


ಔ್ರುರ್ವ್ಯಕವಃಗಿಹಡದುತುಂಬಿ )ಕಾಸನ ವಹೊಂಷಸಪ EM ಸಿದ್ಧ 


m 
AES NITIR Tl Ngo 


ம்‌ 


*`ಸಲುವಂನ್ಮಾಗಿವುಆಸ್ದಳಂಗಳಸಿದ್ದಾಯವನುಸಪ್ಮಮಭಾಗೆಯಲುಕುಳವಳಡ್ಛಿಆಕಾಸನನ್ಥವಹಸಿದ್ಧಾಯವನುಆಗ್ರಾಮಮ 


=) z o 
E i ஒக ಸೆ 


3ನಮಾಧವದೇವರೊಳಗಾದದೇವರುಗಳ en» ez acri ೋಗರಂಗಭೋಗಚ್ಛೆತ) ಪವಿತ ತ್ರಜೀಸೋತ್ಸವತಿರಿನಾಳುಅದೇವರನಿ 
ಬಂಧಕಾಣರಜೇವಿತವಗ್ಗ ೯ವಿಕೇ 


33 ಯಿ`ಯಾಗಿಸರ್ವ್ಯಾ ಬಾಧಪರಿಹಾರಸರ್ವ್ಯಮಾನ ಸ್ರಿವಾಗಿಸಲುವಂತ.ಗಿಆಕ್ರೀನೀರ 


ಪೋತ್ಸನವೊಳಗಾಂ e God JF PR 


q 
. o" 


ನಾರಸಿಂತುದೆ ವರರ ಕೈಯ್ಯಲುಆ 
*ರರುಮಾಳೆದೇವರಂಣ್ಟುಯ ಯಂಕ ಕರುಧಾರಾಸೊರ್ವ್ಯ ಹ್‌ವಾಗಿಹಡದುತಾಂಬಕಾಸನವತೊಂಡಲವಬ್ದ್ಮದ ಕೋಟಿ | ಬಿಲ್ಲಬೆಳಗುಂದ | 
Be ಳ್ಳ e 


உ 


= 


ನಾಗಮಂಗಲ sing, : 349 


35 
'ತಂಮುತಂಮಕಾಲುನಳ್ಳಿಗಳುಸಹಿತಪ್ರಸಿದ್ದ ಸೀಮಾಸ ಮೆಂನ್ಕಿತವಹಆಮೂಣಂಸ್ಥ BV ವನೂಆನ್ಸಳಂಗಳಸಪ್ಪ rE AA 


TTA Genin ಇಸ 


ಸ್ವೈವಹಸಿದ್ದಾಯವನೂಜಪೆರುವೂಾಳೆದೇವದ -ಣಾ 3 VATS ATER | ಚತ akin: voc 
T ಇ. 


E IS Y 
ಕೊಟ್ಟರು | Se veri ew 
37 — ' 
"ಗೆಆತೂಂಭತ್ತಾ ಉಮಹಾಜನಂಗಳುತುವುಸ್ನೀಕಲ್ಸಿಕೊಂಡಮು 30% ಳಂಗಳುಆದೆಟ್ಟದ ಕೋಟಿ ಟಿ | ಬೈಲ್ಬಜಳುಗುಂದ | ತಿಪ್ಪ 
v 


D | . en 

Sa ಳಂಗಳನೊಳಿಾಲುವಳ್ಳಿ ಗಳೊಳಗೆಗುಂದ್ಶನಹಳ್ಳಿ ೈಹರದಗೌಡನಹಳ್ಳಿ | ಜೇಗೂರು | ತೂತೆನೆಹಳ್ಳಿ | ರಾಗಿಯಹ ಸ | ಕಾಚ 
வு, | M om 

ಮುಭೂಗೆಯಲಿತುಳವತ್‌ 


t 


l ಹಂಚಿಯಹಳ್ಳಿ || ಗರುಡನಹಳ್ಳಿ 1 ಇಂತಿ 9 x V TIUS, ಳ೦ಗಳನೂಸ್‌ 
ಡ್ರಿಆಃ BP ^ 3336 
9" ಜೆಂಸಮೊಧವದೇವರೊಳಗಾದದಜೇಪರುಗಳಿಗೆಬಿರದಿಪರಾಸನಸೆ ವಹಸಿದ್ಧಾಯನವಸೂಆಮಹಾಜನಂಗಳುತಾಪುಸ್ನೀಕರ್ಸಿಕೊಂ 
E * ಷರಾಗಿಆ 
Ma OIG rog | ಸಂನಮಾಧನದೇವರೊಳಗಾದದೇವರುಗಳಅಮಿ ತಪಡಿವೊಳಗಾಯಿತಕ್ಕೆ ಆಮಹಾಜನಂಗಳುಧಾರಾಪೂ 
= = Pye sb: 
ஷ்‌ OS um 
ಗೂಡಿದತಣಬಿನಹೋಟಿ | ಕತ ತ್ತವಗಟ್ಟಿ | 


*“ವೃದಶೋಟಿಬಿಸ್ಞದೆಳುಗುಂದದಕಾಲುನಳ್ಳಿಗೆಳೊಳಗಣಅ ಅಣಿಲಹಳ್ಳಿರಾಮಗನ್ರುಡನಡಳ್ಳಿ 
S 


ಬವನ Su I ல்‌ 
“ಗಳ ಅಮ್ರಿತಸಡಿನಿಬಂಧತಾಅರಜೀನಿತವರ್ಗ್ಗವೊಳಗಾಯಿ zg =e ae ee ಯೆರೆಯಹಳ್ಳಿ | ಹಬ್ಬ 801 ಬೀಚನ ಹಳ್ಳಿ! ಯಿರುಮನಹ 
9, | ಆನೆರುಮಾ 


y 
PTO ಯ್ದ ರಿಗೆಪ್ರೀತಿಗೊಡೆಗಿಯಾಗಿಸವ್ಯಾಕ ಬಾಧೆಪರಿಹಾರಸೆವ್ಯ FRR ಇಗಿತೊಟ್ಟತಾಳೆಗರಾಮನಹಳ್ಳಿ 13 8202 
ಹಳ್ಳಿ | ಬ್ಲಹೆಳುಗುಂಡದಹಿ 
4290332283 ze ಸೌಳಗಣಅಂತೋಲೆಯನಮೇಡಿನಲ್ಲಿಗದ್ದ ಸಲಗೆಯಿಪ್ಪತ್ತು | acd, eim எட்‌ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯ "o 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು | SK 
ೆದ್ದೇವದಾ ಸನದಸ್ಥಳಂಗಳಿಗೆವೂಆನೆರುವಾಳೆದೇವದಂಸ್ಟ್ಬಾಯ್ಕ ರಕೊಡಗಿಯಸ್ಮಳಂಗಳಿಗೆವಖಿದ್ದುಯಸೇಸೆಯ ತಾ 
DEBIT TOIT ಹುಳತಮ್ಯ್ಯ 
ಗಳು ಕಟಕ ಸೇಸೆಹೋನಿಪ್ಪಣವಿನಹದಿಸೆಅನೆಯ ಸೇಸೆಕುಡುರೆಯಸೇಸೆದಂಡಿನಭ್ಯಾಗತೆನಟ್ಟಿಬದ್ಧ jue ತ್ಸಾಹದವಳಾರದ 
ಭಂಡಿತುಪ ದಳ 

ஷ்‌ 
"ವ್ಬಿಳಿನೂಲಕಳುಹುನಲ್ಲೆ ತ್ಮುನಲ್ಲೆ ಂಮ್ಮೈಆಲೆದೇಖೆ ಮಗ್ಗ BEADS VSR YTD ಹದಿಕೆಯನೂ 
| ಎಲಾ ಬಾಥೆಯನೂಆಮಹಾಜ 
[22] 

ಔೌನಂಗಳುಪರಿಪಲ್ಳತೊಟ್ಟ್ಯುಆಚಂದಾರ್ಕಸ್ಕೊಯಿಯಾಗಿಸರ್ವ್ಯಾಬಾಧೆಪರಿಜಾರಸರ್ವ್ಯಮಾನ್ಯವಾಗಿಧಾರಾಪೂರ್ನೈಕಂಮಾಡಿ 


ತೊಟ್ಟರು l ಆಸ್ಕಳಂಗಳಸಿದ್ದಾ 

ಹಯುವೂಳಗಾದಸುವರ್ನ್ಸಾಯಭತ್ತಾ ಯಂಂ7 POY BELT ET VN ಸಮುದ್ರದಹೆಳಗೆಆದೇವರಿಗೆಉಳ್ಳಂಥಾಶ್ಲೇತ್ರಂಗಳಾಯಂಗ 
ಳಂದವೂಆಜೆ 

'ಭ್ಲೂರೊಳಗಣದೇವರ ಅಂಗಡಿದೆಜ5 ಯಿಂದವೂ ಇಂತೀಆಿಯಂಗಳಿಂದಆದೇವರುಗಳಅಮ್ಲಿ )ತಪಡಿಗೆಯುಂ೮ನಿಬಿಂಧದಪರಿವಾರದ 
Clem ತವಗ್ಗ r 

Suv ಗಾಯಿತಣೆ ವಿಂಡೆ೭ವಿಂಗೆಪೇನಡವಮರಿಯಾಡೆಗೆಸಿ ಮನುಮಹಾಪ್ರಧಾನಂಖೆರುಮಾಳೆದೇವೆದಂಸ್ನ್ಸಾ ನಾ. அ பஷ 
ಥ್‌ ಪಡಿ | சே 
8ಕ್ರೀಪ್ರಸಂನಮಾಧವದೇನರ ಠಿತಿ JETTED ಳೆನಾಥೆದೇವರು | ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಠ ಇದೇವರುಆಬಿಜೆಯಂಗೆಯ್ಯದೇ ವಿಯರಂಸಹಿತ 
ಮಾಧವಡೇವರುಆ 


Soon ್ಲಗಣಾಧಿಸತಿ ಇಳಗಾದದೇವರುಗಳಅಮೃತವ NERS ಸಲಗೆ nor 20232 || ಆತುಪ್ಪನಿತ್ಯಪಡಿಮೂಣುವ. ROOT 


ಮೆ 
ory 
5533252520 we wl ಸ್ಫಿಯಿಂದವಪೂಜೆಜ್ಯೂರಿಂದವೂಬಹತುಪ லிவ்‌ ಗದ್ಯಾಣಂಹತ್ತು l M 
ಗಿರ ரரி ரவா ரூ சாமி fave Nia peat (DD) ಮಾನದಲೆಸ್ಟ್ರ ದ 
| CO Dy i vv 


bars ಳಂಗಳಿಗೆವುನ್ರೆಂಡೆಯರಾಗಿನಡಸುವನಿಯೋಗವೊಂದ E ಜೀವಿತಗದ್ಯಾಣಂಇಪ್ಪತ 


Nagamangala "l'aluq. 


ಇಳಗುದವಿಕೇಪೋತ,ವವೊಳಗುಯಿತುಗೂಡಿದವಿಂ 


= se அவ = ಮಣ್ಣ 
ட்ட ಪು es ವೊ 2) 


ವಸ ಸ ETE ಗದು 


ಕೋಲು | ಆಪ್ತ eros ರ್ಟ? ಗೆಗದ್ದ್ಯಾ: 860003 | ಆಸತ್ತಿ ಗೆಯಸೀರಪಟ್ಟೈಸೀಗುಂಚಾಮರಸ್ತೆ ಗೆಮ್ಯಾಣಿಂಪೊಂದ ದಮುಪಣನೆರಡುಆ 
ஷி ಮೇಂಿಂಗೆಗ ಅಚರ್ಕಿಸನೀಗೆಯಕಾಯಿಗೆಪ 2 Res மல்‌ = $ ಆಅಡಕೌಎಲೆಗೆವಿಕೀಪೋತ್ಸವಗೂಡಗೆ ತಪ 
ಚಯಿತ್ರಪ ವಿತ್ರದೀಪೋತ್ಸ ವವಿಮವಯಂ 

ಉನಗೃಹಣಸಂಕ್ರ ಮಾಂಸ್ರೀಹಯಂತೀಪೊಳ ಗಾಯಿತತ್ವೆ ತಳಕಸ್ಯಪನೆಯಶುಂಭಛತ್ಥೆ ವಸ್ತ್ರ) ಅಸುವರ್ಣ೯ಮೊಳಗಾಲಿ.ತತ್ಟೈಗ ம 
ಹಸ ಆವಂಚಾಮೃತಸ್ನಷನದ) 

3i “ಬ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ax? ಜಯಂತಿ ನುಯಾಇನವದ್ರಬ್ಬೂಸ್ತೆವ ೫ ದೇವಶಅಂಗವನ್ನ JERE ABATE vx ಆದೇವರುಗ 
ಳಸೂಲದರ್ವ್ಮನೂಳಗಾ 


ss = sys amb ಟೃದ ಹೋಟೆಬಿಬ್ಲಬೆಳುಗುಂವ ದತಿಸೂ PS ப ಹಿಂಮಾರುಗಳಪೆರುನೂಲುತುಪ, ಆಷುಗಚಿ Wee. 
- * ಲ 


ರ್ಚರಾ್‌ ೯ ba ಕ್ರೀಮನು 
ம்‌ 


261 
èL 
q% 
௫ 


Pn ௦050003020 ಮಗಿನಡನನಿಬಂಧಕಾಜರುಮೂವತ್ತ ಮೊಂದಜನಳಗೆಆನೆರುಮಾಳೆಡೇವದಂಸ್ಸಾಯಹರುಸೆ SN 


A PS YW > 3: 
ಯೋಗಿ aem, ೬ ಆಪೆರುವತಾಳೆವೇವದಂ 
ತೊಟ್ಟ ಓವಡಿಮರಿಯಾದೆಯ ಯಪೃಸಾವಜಿ ಜೀಖಿತವಗೆ ರ್ಸ್ಸಸಲುಪುವ d ಆನಿಬಂಧಳಾಜರಿಗೆಆ 


ಲಾ ಳೆಸವ ಬದ್ರಡತೆಳಗೆಗ್ದೆ ಸಲಗೆ 
e a 


ML PRINTS? | ಆವಂಣ್ಣಾಯಕರಿಗೆಗದ್ದೆಸ ಸಲಗೆವೊಂದುಸಲುವುದು | e$ ಕ್ರೀಮಾಧವದೇವರತಿರಿನಾಳಪರ್ವ್ಯಕ್ಕೆ ವೇವರಸ್ಥಳಂ 
: 


ಗಳಭತ್ತ್ಮಾ ಯಸಾುವರ್ನ್ನಾಯಂಿದ 
ಇ " e 
$ ಲ್ಲಿದೇವರಅ ಮೃತನಡಿನಿಬಂಧ ಜತ ವಿತವಕಳಮನಿಕ್ತ BONY ಗೂಡಿಗದ್ಯೂಣಿಂಅಯ್ಕಿತ್ತು ಸಲುವ | SS ಸಂನಮಾ 


DIE 


= 


ಧವವೇವರು 2 ROTI 


5200௮, 620202. ಸಳ ನಾಥದೇವರುಗಳ 523 )ತವಡಿಗೆಮಾದೆ ಸುನಾಯ ಯು iom தி ನುನಾಯ್ತ ಬಲೆ _ಯನಾಯ್ಡ 


ಬಿಲ್ಲಿ ಯನಾಯ್ತ ನಮಕ vidco 
ig 


ಸನಾ ನಸ 3 X DOORS 2053 ಮಾದೆಯನಾಯ್ದ BOON RE IIIT ನಮಗಳ:ಚೆಯನೂಯ್ದು ಗೋನಿಯನಾಯ್ದ Won oes 


eo 


7!ಯನಾಯ್ಕ ಸಮೊಂಮಅಲ್ಲವ್ಪ ೨ಂನ್ಲಿ ನಿಬರೂತಂಮ್ಮತೊಡಗಿನಸುಗಾಣಸಮುದ | ದೆಹಿರಿಯಸೆಜಿಯನ್‌ಳಗೆಗಡನೆಲಗೆಮೂಜನೂ 


k 


3906-5092) orte KEN EA ARNO FATES TERREAU TERESIE ஹட 


೪ಮಾನ್ಯಾಯಆವುದೂಇ 
Dex ಸವ s| r ಬಾಧೆಪರಿಹಾರಸ ರ್ವ್ಮೈಮಾಂನ್ಸುವ BNE LBS lI SS ಪ್ರಸ್ತ oas ல ದಾವನತೆತ 
ವಸಿಯದಿಣೆಯುಲ್ಲಿಗೆ 


Tán o ಹೊ ೧೦ ಅನೆಯರಕೆಕೆಯಬಹಗಣಕೋಡಿಯಲ್ಲಿತುಂಬಿನಬ:ಯಿಸಾಲಿಂಪಡುವಲುಗದ್ದೆ ಸ ೨ ಹೊಸತೆಜತಯತುಂ 


ಬಿನವೋದಕುಳಿಯಿಂ 
ಗೌಮೂಡಲುನಾಹುಮೂಲೆಯಲಿನಟ್ಮ ಘಲಿಂದೊಳಗಣಸ್ಟೇತ ತ )ನ್ರೆಆದೇವರವ್ರಿಂದಾವನಕ್ಕೆ ಸೇಂಪ್ರದುಇನ್ಲಿ eR Set ioni SIRE 


Tepus ளவ வ ರುಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯ ಸಂಧಾಡಿಸೆಸಟ್ಟ TI ಸ್ಥವತ್ಲಾಪಂದತ್ತಾಂವಾಯೋಜರೇತವಸುಂಧ 


» 


ನಾಗಮಂಗಲ Bez. 351 


"ಪಸಹಸ வைல ಯಾಂಜಾಯ ಯತೇಕಿ ಮಿರ JA ಳವಾಘ*॥ ಕ್ರೀಯಲ್ಲಾ ಹ (a a ್ರೀರಂಗಕರೆಣು!ಸ್ರೀರಂ 
| ಸ್ಥಿರಂಗಕರಣ | ಶ್ರೀರಂಗರೆರಣು | ಕ್ರೀಚೆ ಜೆಂನಕೇಕವ | ಕ್ರೀಗೊಲೇೀನಾ: | ಕ್ರೀಚೆ ಜೆಂನಳೇಶವ | ಸಾಮ್ಯುಸಂವತ್ಪರ 
sean ರಬ ೧್ಲ ಆ ಆ ಸೆರುಮುಳೆದಂ 

"P ಇನಾಥನವರಪುತ್ರ ಚಕ ವರ್ತಿ ಧರಣೀತಳ ದೊಳುಸರಣೆ[ Š ஸல்‌ ESA ೯ರಜೀನೆನಭಂಗ್ಲಿ NOU ರುಪ್ರತರಾಯನು | 


= 


— rox v ಶುತನುಗೆಹೊಡಗಿ 


W 
M ಾವದೇವರುಗಳನ್ನುನಿಕತನವೊಡೆ 


3! ತ್ರನವೊಳಗಾದದೇವದಾನಸ ಸರ್ವ ಸೌಂಮ್ಯುವೆಲ್ಲವನೂಕಯದಾನಧಾರುಪೂರ್ವ್ಯ ಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುರುಆದೆಂಣಾ ಯರ ಲಸ 


*0ಸಾಗಿಸ್‌ಂದುಬಿಕಕಾಳೆಗೆರಾವ:ನ*ಳ್ಳ RES ಹಳ್ಳಿಯನುಳಿಯೆಆದೆ ಸ್ಯೂರಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಆಗ್ರಾಮಮುಧ್ಯ ದಮಾಧವದೇವರೊಳ 
M 


39 
ಅದೇ ಚಂದ್ರಾ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ cde TORY 


ಪ್ರಮಾಣ 7 gs ட BH 6" 


. 


13 (ಸಣಾಧಿವತಯೇನಮಃ || ಸಮಸು ೭ಗಪಿರಕು ೦ಬಿತಂದ್ಯಚಾಮರೆಚಾರವೆ த ல்‌ BYR ೦ಭಾಯುಕಶೆಂ 
) š => 2 RE ட்டது E 


ತಿನ:ವರದಿಂತಂನತೊಳೆಪದೂಂಷು ಸ) ಗ್ರಪೊಳಂದಾದಂನೆಗಹಿದನಂಬಂಮೇಬಸಿಸುಖ್ಬ ಶತೆವೆತು — Tcl =Š ರಿಯಜನಶ್ರಿಕೀತ 


ನೃಪ XV CGU) FORDE ಮಲವು 
ಇ 


AED ಯಾದವವಂಕಲಲಾಮನುರ್ವ್ಶರೇಕ್ವರಸಳನೊರ್ಬ್ಟನಸಿದ್ದ 33335௦ ತರೆಬಂದನುದಗ್ರ ವಿಕ್‌ 9335 || 6) 8005 Git 
? < ñ ಕಪ್ಪು 


3ರ.ಚಿನಾಮ 2073220453 rae ಯುಭೂನರನಹುಪತ್ಷಿಶೀಶ್ವರಯಯಾತಿ 


*ರವಾಸಂತೀಮಾಸವಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಮುನೀಂದ)೦ಲೆ ಲೇಸೆ ನೆಸಳಂಗೆವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸಂಗೆಯಿಸುತ a ನೆವರಂ W ಆಳವಿಯೊಳೆ 
ಸೆಳೆ ೦ಸೆಗಸಲ y ತಿಚಿತ್ರವ jai 
ಇ a 50823 BNO 
'ಡವೆನಲ್ಲಿ ತ್ತಿ ೯ಯಂತಳದಸಳಂಗೆಹೋದ CFA JF TERE SES ನಾಯ್ದು 8556223080 13 RSS RD ಚತ)ವತ್ತಿ F 
ವಿನಯಾದಿತ್ಸಾವನಿ 655035 
ಖೆ ್ರೇಮಂಕ್ರೀಯೆ ES ಯಂಗಡೇಪನದಟಕ್ರೀವಿಷ್ಟು ಭೂಪೊಳ ಕಂಭೂಮಾಕಂನರಸಿಂಹೆಚಕಿ)ಬಳೆವದ್ದ ಕಳಳ ಭೂಪ-ಜಯೋದ್ದಾ 


“ஆ ನಪಾಸ್ಟ್ರಪುಲಿಯಂವ ಮುನಿಹೊಯ್ಸಳಯೊದತಶ"ಫ್ಲಣಂಸೆಳೆಯೊಳಡುರ್ತ್ಸುಹೊಯು 


4 Aa 3ಯನ 5௨0௦06 
'ವೀರಸೋಮೇಶ್ವರೆಂ " ಕ್ರೇಹೋನೇಶ್ವಾರಚಕ್ರಿಗಂವರಹಯ.ಶ Ce 69205 nona sQ ನಿಧಾನನೂಜಿ ப o3 tg 


M 
ರಸಿಂಹಂಜೂರಾವಾಸಂವಾಸವತ್ತೇಜನು 
Wa SN ಸದಂಸಾಶಿತ್ಯುಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂಬಾಸಂಪತ್ತಿಧರಿಶ್ರ ಯೊಳು ುಹಸರಿಸಲುವೀರಾವತಃ: ಸರೋರ್ಬ್ಸಿಪಂ 11 ಶೈಠವವನು? உஷ்‌ = 
ಯೊಳುಸೋಮುನ್ಸಪಶಿಯನುಮ 


^o 

a டி eo? ಪಡಿ DE ost = = = oman 

115220 | ಹೆ ೂಯ್ಸ್ಸಣರಾಜ್ಯಾದಲಫ್ಷಿ ಶ್ರಿಯಮೆಯಿಸಿರಿವಟ್ಟ ಮನೆತಳೆದನೃಪನರಸಿ-ಹಂ | ಮದವದುದಗೃವೈರಿಮದಮದ್ದ ನವಿ 
ರನೃಸಿಂಹೆಭೂಭುಜಂಗದಿರ 
12ಜ್ದಿಬಂದುಸೇಪುಣನುಹಾಮಹಿಸಂಮಹದೇವರಾಣೆಯಂತದನದೊಳಾಂತುನಿತ್ತ: ರಸಲುಅದೆಬಿಟ್ಟುತುರಂಗಮಂಗಳಂಶದೆಜಿಪಲಾ 
ಯನಂತಾಕಲಮೆಂದಿರಷೋ 
13ಗದನೊಂದೆರಾಶ್ರಿಯೊಳೆ || ಸುಲಮುಂಚ ಲಮುಂದಿಜ-ಮುಜಬಲಮುವಿಖ್ಯಾತಿಯುಂದ್ರಶಾಪೋದಯಮುಂಸಕಲಿತನಮುಂಚೆ 
ಲುವೆಂಜನದೆ ೧೮ ಲನ್ರೆಂನೃಪನೀರನಾರಸಿಂ 
''ಹೃಗೆನಿಜಂ | ಆವೀರೋರ್ಬಿಪನಾರಿಂಹೆನೃಪ ௦3503 rad Fo ಆಬಿನಂಭಾವಿಪ್ಸೆಂದು ನಿಜಾಧಿಸಂಗವಯವಂತ್ತಾಂಸರ್ನ್ಯನಿಬ್ಬ್ಬಾ ೯ 
ಹಳ್‌ಂಕಾವಂತಂಡವರಂಸ್ಕ್‌ Eos 
ನದಿಂಡಾರೇಡಿಫ್ಟೈಯ್ಯಾಂತವಗ್ಗೀವೇಸಿ ೀಪೆರುಮುಳೆಮಂ ಶ್ರಿಮಹಿವ ತಾವಪ್ಟ್ಯಂಭಸಂದಭಕಂ || WILE ೬ಯನೆ 
Noua T ತೊಟಾ 9050 


பிரசார கா P ட தா ಗ್ರಾ ` a" í 


i forent. 
: 


டட —— 


12 


` Någamańgala 'Paluq. 


1 ದಮದಗೆಂಥಬಂಧುರ ಹೇಂದ್ರಮನೇಳುಸಿಕೊಂಡುಮುಂದೆವಖಂದದಹಿನರಾತಿವಗ್ಗ ೯ಮನೆಕಾಸಿಸುತಂಪೆರುಮಾಳೆಮುಂತ್ರಿಸಾ 
ம COSAS 

v3 
"ಛ್‌ ವೀರನರಬುಹನರೇಂ g Sow ಯುಂ Il ಆತ್ರೇಯೋತ್ತ ಮಗೋತ್ರಜಾ ತತಿಳ ಸ್ರೀವಿಪ್ಲುದೇನಂಗೆಯುಂಧ ல்‌, 


ತ್ಯುತವೆತ್ತಮಂತಲೆಗಮಾ 


28 " $q = es. அகத்‌ RS ಇತತ ಜಂ ಟ್‌ E ID Ree E 
பர்‌ ப ತ್ರಂ ಕ್ರೀಗುತುರುಮಕ್ರಿಪ್ಸಪದಚ್ಗುಗ್ವಾಂ 
ಭೋಜಹೂ 
ರತಂ || ನ್ರೀಸೊಬಾ ಗ್ಯೈಮನಾಂತುನಾಗ್ಯಸಿತೆಸತ್ಯುಲಹತು ಯ್ದ ಹರವ PR ACKCHATS 2 ದಾ ತೆಜನಾಭೀಷ್ಟಾರ್ಶ್ಸ್ಯ 
Us 
ಸಂಯಿದ್ದಿಗೊಂಡೀಸೆಓಂದ 
ಛಿ €) 
5002௪ )ಭುಜಸಸ್ತಸ್ಥಾಯಿಗಳುಸಂತತಂಲೇಸಬ್ಸೀದೆರುಮಾಳೆದೇನಕಚಿವುಂ E Hare ge TAPCO || ಜನನಿಕೆಯೋದಲಿರ್ಬ್ಟ 
p > 
ದನೀರಣನ 
2 e £ x b z Tc 3 ಹರು = 
ಕ ಬ್ಬೂವಳಿನೋಡೆಖಳ ದಿಂಡವೆಕಲಿರತ್ಸ ಪಾಳ ನನಿರೊೋ(ಂಬುಜಮೆಂಜಯಫ್ಲೈಗಿತ್ತುತೆಬ್ರ ವನಿಣೆಗೊಂಡಗಂಡಪಿರುವುಳೆಚಮೂಪ 
may Š e os 
ತಿಗಿಂತುಸುರ್ದ್ದುಡಾಜವ 
E a ` ~ z € TIMIDI 
MOT DTI WSS ನುನಗ್ರಹೋರ್ವ್ಯ ಳಂ || RA SIA ITT OI வுட வ்‌ ೧ಮಹರಂಜಾಧಿ 


"ದ್ಯುರಾವಶೀಪುರವರಾಧೀಕ್ಕರಂಯಾದವಳೆ: 725350 TI ARA I Ua ವಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮುಲನರೊಳುಗಂಡಗಂಡ 
9. 


ಭೇರುಂಡತ್‌ 


NORE guod ಸಹಾಯಕೂರದಿಕಾಂಗವೀರಕರಿವ ಗ ಗಿರಿಡುಗೆ ಕ್‌ ಮಲ್ಲಚಲದಂತರಾಮವೈರೀಭಕ್‌ಯರವೂಮಗರರಾ 995,52 


IAF URE AE 
9 ` > கூ > ^ ೩ - 
PORTS on, ಚಾಯ ಪೂ cupo ல்ல — இ JA *ಶೂಯಿಸಳಕೆ TEIN ಬಂಹದೇವರ 
ಸರುಕ್ರ್ರೀಮದ್ರಾಜಧಾ 
3ಕವೈಥೋರಸಮುದ್ರದೊಳುಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಯ್ರದ್ದೀರಾಜ್ಯಾ-ಗೆಯ ತ್ತ ಮಿರೆಯಿಲೆತತ್ಪಾಪಪದ್ಮೋನಜೇನಿಗಳುಂಸ್ಸದಿ 
a c 
ವಪಂಚಕರಗಂಡರುುರರಾಳು 
D " n > " 
Pg. ರಾಯಶುಂಜವನಿಕೆನಾರಾಯಣರುಂತಿ ಸ್ರೀಲಾಮಕ್ಯ ಪ್ಲೃಪದನದ್ವಾರಾಧಕಳರುಮಪ್ಪಕ್ರೀಮನ್ಸೈಹುಪ ರೈಧಾನಂಜೆರುವ ಕಾಳೆದೇವದಂ 
ಕಾ DTI. 
2 < 2) 
28 ಕಾದೆ ಇ E ` * er TN pd — ಹಾ 
gar ೧೧೧ನೆಯಪ್ರಜೆ 2 AEE NONE COT E: c I ERNIE Ser ನಮಸ್ಕುಪಗ್ರ ತಾನ 
ವನರಸಿಂಹಪು 
29. y s 
““ರಮಾದಬೆಳ್ಯೂರಕ್ರೀಮದಗ್ರಹಾರದ ಕ್ಕ ತಾವುಮಾಡಿಸುವಕ್ರೀಪಂಚಿಕೇಕ್ನರದಲಿಯಿಂದ್ರಪರ್ಮ್ಯದಧರ್ಮ್ಮ*ೆಯುಂಆರಣಸೂಜೆಗೆಯುಂ 
E 2 D z A. 2 “< = i 
b 
nemus ಸಕತ ದ್ರವತೆಳಗೆಕಿ ಶನ y^ ಸಂಸಮಾಧವದೇನರದೇವದಾನವಿಂಮೂಡಲುವಂಣ್ಪಯಕರಳೆ RBA 
ಯಡದೆ 
3!ಯಿಂತೆಂಕಲುನಾಯಶರಳೊಡಗಿಯಗದ್ದಯಿಂಪಡುವಲುದಂಣ 3a sc Sy JEA ಪ್ರಾಪ್ತ an5 ಬಯೀಂಬಿಷಗಲುತಚತ ಸೀಮೆಯ 
E = > os 
ಲ್ಲಿನ ಟೈ rZ Loony 
33ಗಣಹಂನೆರಡುಸಲಗೆಗದ್ದೆಯನೂಆನೂರಹಳ್ಳಿ ಿಹೊಪ್ಪುದತೆಜರ ಯತೆ ಳಗೆನಾಯರತೊಡಗಿಯಸೆಲಹಿರಿಯನೋಣಿಯಿಂಮೂಡ 
Boomsma? ತೊಡೆಗಿಯಗದ್ದೆ ಯಿಂತೆಂಕಲು ೬ರಿಯನ್ನೆಂಜೆ ಲು ಸರಡಿನದಿಣೆಹುಣಿಸೆಗಳಂಪಡುವಟುಹಿಕಿಯತಂಡೇರಿಯಂಬಿ 
~ 
ಹೆಗಲು 
34.5 xb = " = = er—Ə ಹಣೆ 1 ಇವ ನ್‌ 
ಈಚತುಸನ್ಸಿ ಮಾಸ ಮನ್ಸಿತವಹನ E QoS KFA PAHS S ಲ್ವ KARZ ERA AG ಸಲಗೆಮೂವತ್ತಾ ಉನೂಆಪ್ಯೊರ 


GCI EHR FP BLO 
Qe 


Sas pos 


TUS ವೂ MPSS, Ts ವೂ 
AS M ப்ட்‌ ಆರಣಸೂಜೆಯದ CRM 280௦9) 


A ಯಿಯಾಗಿನಡವಂಶ:ಗಿಆಕ್ಷೇತ್ರವನು ವರುಮಾ 
i “tom ல 
ರೂ ೧ಆಮಹಾಜನಂಗಳೂಧ;ನಾಷು; வரக For RTT. | wur ಆಮಹಃಜನಂಗಳುನಡಸುವಮಲಯಾದೆ | 
` ப zxy = ಗೆಸೇಸೆಸಿದ್ದಾಯ 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 358 


un past conv ಪಟ್ಟ ಬದ್ರ ೈಪುತ್ರೋತಾ ಸಹಆನೆಯಸೇಸೆಕುದುರೆಯಸೇಸೆಕಟಳಸೇಸೆಬಿಟ್ಟ d egre td os odo 


Bowe) ost, 
Been sExINe ತು ಮುಖೂವಾಗಿವಿಲಾ ತೆೆಯನೂವಿಲಾ ಬಾಧೆಯನೂಪಂರಹರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸರ್ವವಾನವಾಗಿನಡಸಿಳೊಡು 
ಕ್ರ ಇಂ 5) ரூ e D ej' > 

ವರು | es =) 


೫ಮಾಡುವವೊಕ್ಕಲುರಂಗಗವುಡ | ಹರಿಯಂಣ್ಣು ನಮಗಜವುಡಯ್ಯ | ಬೀಂಗವುಡ | ಪಟ್ಟಣಸಾಮಿಮಾಚಿಸೆಟ್ಟ | ಬಾಚೆಯ 

ல்‌ | ಬಿಜ್ಲಿ ಯಹೆಗ್ಗೆ 

“ಡಿಯಅಲ್ಲವ | eum விஜ | ಸಬೆಯ > I us | ಆಪೆರುಮಾಳೆದೇವದೆಂಸ್ತಾ ಯಕರಮಗನಾರಣದೇವಂಣ್ನ | 

ಸಕಾ | | ನಾಣಗಾಡಿ 

Ay pengen | ಅನ್ನೂ ಈಭಾಗೆಯವೊಕ್ಕ್‌ VON Da ceres ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟೈಸೊಲ್ಲಗೆಮಾಂನ್ಸೌ | eim &o 

7B ಪ ಪ್ರಸಂನಮಾ 

*ಸಧ್ರವದೇವರಿಂತೆಂಕಲುಂತ್ತಿ. ದಮನೆಹಂನೆರಡಕ್ಕ್‌ಂಮನೆದೆ ಆ ಮಾನ್ಯ | ಆಗಡ್ಡೆಸ Qe ನೂತೋಟಬಗದ್ದೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವನನಾದಡಂ 

ಬಿತ್ತಿಜೆಳದುಕೊಂಡು 

'ಚತ್ರಾರಣಸಂವತ್ಛರಂಮೊದಲಾಗಿವರುಪಮೂಜಕ್ಟ ಕ್ಸ ಂವರುಪಂಖ್ರತಿಗುತ್ತ ಗೆಯಾಗಿಗ 4೭ ಪ ೨ ಅಲೆಕ್ಸ್‌ ದೆತೆಜುತಬಹರು | ಸ 

à Ser INNS, 

*'ರಂಪೊದಲಾಗಿವರುಪಂಪ್ರತಿಗದ್ಯಾಇಂಆಯಿವತ್ತ MIST ದೆತೆಜುತ್ತಬಹರು | ಆಗ we ನೂಆಪಂಚಿಫೇಕ್ವರದಆರಣಪೂ 

ರು s. 

4535330 ars, ಪೊದಡಗುವಹಾಗೆವರುಪಂಪ )ತಿಕಾಲಕಾಲಪಲಿಯೆವಿಂದೇಯಿಂಗೆಯೂಲಹುನೆರಡುಭಾಗೆಯವರೊಳಗೆಆರುನಜನೆ 

ಲಾಜದೆಮರಿಬಂದ 

ಪೂತಂಮೊಳುಉುವರೇಕುಚ್ಛಾಯವಾಗಿಸಟ್ಟುಗುತ್ತಗೆಯಾಗಿನಿರ್ಸ್ಸಯ್ಸುತ್ತಬಹರು | GETS ್ರವನುಆರೂ oR pros 

BF BSS ನೊಹಳವನೀಡಸಲ್ಲದ 

*ಧರ್ಮ್ವವನುಆಮುಹಾಜನ ನಂಗಳುಆಚಂದ್ರಾಸ್ಥ FAS ಯಿಯಾಗಿಸರ್ವಬಾಧೆಪರಿಹಾರವಾಗಿನಡಸಿಕೊಡುವರು | Dare | 
ಆಜೆಜ್ಯೂರಲ್ಲಿಸಲ್ಲನಡ್ಡಿಳೆ 

41ಟಹಮೆಯಿಂದೊಳಗಣಗದ್ದೆ ಸ ೧೬ ನೂಆಖೆಲ್ಯೊರಲ್ಲಿಹೇಳುವರುಗ್ವೇದೆದೆಖಂಡಿಕ್‌ | ಯಜರ್ವೈದದಖಂಡಿಕ್‌ | ಭಟ್ಟದ ET | 

YUNG WBA, Fon? 

லல்லா )ಯವವೂಡಿಳೊಳದೆಆಗದ್ದೆ. RAF ರ್ಕ್ಸೇಮಾಸ್ಯೃಸರ್ವಾಬಾಧೆನೆರಿಹಾರವಾ ASAD, r3 ನ 


EA 
5025ல்‌ ॥ ಇ್ರೇೆಯುಭಂಡಿಗೆಳಿಗೆಆದೆಳ್ಳೂರಲ್ಲಿಕಲ್ಪನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ [ಸೀಮೆಯಿಂದೊಳಗಣಗದ್ದೆ R a= ನೂಲಖೆದ್ದ ಉಂಬ - தி 


51 ಆಜಿಕ್ಯೂರಅಲ್ಲಾಳಸಮುದ್ರವೊಳಗಾದಳೆಜರೆ ridet ಹೂಡುವಭಂಡಿಗಳಆಳಜೀವಿತವೊಳಗಾಯ್ತ, ಸ್ಥೆ ಆಮುಹಾಜನಂ 
5ಗಳುಎಂದೆಂದಿಂಗೆಯೂಸರ್ವ್ಮಾಬಾಥೆಪರಿಹಾರಸವ್ಪ ಸರ್ವ PROV RATA $s ಸಡಿಸಿಕೊಡುವರು fi கழதலக 


ದ 
5ವುದಂಣ್ನಾ ಯತರುತಂಮಮಸನೆಯಲ್ಲಿಯಿಕ್ಕಿ ಸುವಭತ್ರಶ್ಕೆ ನಿತ್ಯವ್ರವಾಹಿಗಬ್ರಾಹ್ವ ಇರುಹಂನೆರಡು | ಪೂರಮಾಸವೆಗ್ಗಡೆ | ಆನ 
dx ವಾತ 1 

f ) ೪ 
54 ort | ಪರಿಚಾರಕ | ಆನು; ನಿತ್ಯುಪ್ರಂಬಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣರು ೧೬ ಸಂಅಲ್ಞಾಳಸಮುದ್ರದಕೆಳಗಣನಂಚಿಕೇಶ್ವರದಗದ್ದೆ ಯಂಬಹ 
^ ಗಲು 


ತಿಕ್ರೀಿಪೆರುಮಾಳೆದೇವದಂಗ್ಟಾ ಯಕರುಕೊಟ್ಟತಂದುಕೊಡಗಿಯಗದ್ದೆಸ ೧೦ ನೂಆಮಹಾಜನಂ/!ಳುಎಂದೆಂದಿಂಗೆಯೂಸರ್ವ್ಯಾ 
ಬಾಧೆನರಿ 
ಕೆಬಾರಸರ್ವ್ಯಮಾನ್ಯವಾಗಿಆಭತ್ರದಧರ್ಮ್ಯಸ್ತೆ ನಡಸಕೊಡುವರು | ಆಜೆಜ್ಯೂರಗ್ರಾಮಮಧ s aapa adah ag 
kaa AN 

அர — —— ವನರಿಂರಕೆ ನವರುಆಮಹಃಜನಂಗಳಳ್ಳುಯ್ಛಾಲುಕ್ರಯವಾಗಿಕೊಂಡಳುಂಬ 


354 Nàgamangala Taluq. 


*'ಎಗುಂಡಿಯಲಿಕಲ್ಲನಟ್ಟಸೀಮೆಯಿಂದೊಳಗಣಗದ್ದೆ ಯಸುಆಮಕಾಜನೆಂಗಳುಎಂದೊದಿಂಗೆಯುಂಸವ RUF PRED 


ವ್ರೆಪ್ಪುರಸ್ತೆ ನಡನಿಕೊಡುವರು | ಆಭತ್ರದಧವೂಣೆಮತ್ತೆವು eem ನೆರುಮಾಳೆದೇವುದಂಸ್ಹಾ 
o. “p E 


e 0900502330 


ಮಾನ್ಯವಾಗಿಆಡೇವರಪಕ್ಕಾಂನದೆ 


6ಉಾಳಗಣಕಾಲುವೆಯಳೆಳಗಂತಂದುಕೊಡಗಿಯಗದೆವೊಳಗೆಗದ್ದೆಸ => ನೂಧಾರುಪೂರ್ನ್ಯ ತಂಾಡಿಸೊಟ್ಟರುಅನ್ನು n 

BOF SA 

oS 
Orcs a ನೂಆಮಹಾಜನಂಗಳುವಿಂಡೆಂದಿಂಗೆಪೊಸರ್ವಾ ಬಾಧೆಪರಿಹಾರಸರ್ವ್ಯಮಾಂಸ್ಕೃವಾಗಿನಡಸಿಕೊಡುವರು | RAS 

ದಿ tal °. | 
ಮ p FOny aa 
ಆ ಮಹುಜನಂಗಳುಲೆಮರಿ ರಿಯಾದೆಯಸರ್ವಾಬಾಧೆಪಂಹಾ கேவல்‌ DADE FR கைக வகை 
ರು | ಸಾಮಾಂ 
63 d = ° ಪದಿ ಸವ ನೇತಾ ವಿನ == 

" ನ್ಫೋಯಂಧರ್ನುಸೇತು osi 3ಣಾಂಕಾಲೇಕಾಲೇಪೊಲನೀಯೋಧ இ ರ್ಮಾನೀತ ಹನನ 182923 ಇಂದ್ರಾ 


ನ್ಫೂಯೋಭೂ — 


*ಮಚಂಡಫತಸ್ಮವತ್ತಾಂಪರದತ್ತ್ನಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸ:ಂಧರಾಂ। An, FARA RD ಮಾಂಜಾಯತೇೇತ್‌ಮಿೀ| ಈ 
) SS ம Ex ç [o] °) 
gor ಆರುಅಳಿಏ 
ಉದ್ದಡಿವೊಆರುವಿರೋಧವಮಾಡಿದಡೆವೂಿ ಗಂಗೆಯ ನತಡಿಯಲುಕಿವಲಿಂಗದೊ A :ಹವಮಾಡಿದರುತವಿಲೆಬ್ರಾಹ್ಮ್ವ ಹೈಣತಸಪೋಧನರತೊಂ 
ಪೆವರುಜಂತ 
“விம மல்‌ d Eo ಸೇನಭೋವಪೆಂಮಿಯೋಲ್ಲ ನಮ ಆಲ್ಲಾ ಳದೇವನಬರಹಆತೊ ೦ಭಛತ್ತಾಅನಿಮಹಾಜನ SCALE REA ಮೊಪ್ಪ 
87ಆಶೆರುವಾಳೆದೇವದಂಣ್ಟ್ನಾಯ್ಕ ರಕ್ರೀಹಸ್ತದೊಪ್ಪ ॥ * ಕ್ರೀಆಜ್ಞಾಳನಾಥ* Ml ನ್ರೀಯಲ್ಲಾಳೆನಾಥ ॥ 


40 


"*ವಿಷುಸಂವತ್ಸರದವಯಿಕಾಖಬಿ ೬ ಸೋ ಉಮಭವ ರಸಿಂಹಪುರವಾದಪೆ್ಯೂರಕ್ರ್ಯೀಮುದಕೀಪಮಹಾಜ 
ನಂಗಳುತಂಮೊಳುಸರ್ವೇತಮತ್ತ ಕ್ರಿವಾಗಿಬರಣಸಿದಕಾಸನಮಾಧವದೇವರಗೋಪಾಳದೇವರಲಕ್ಷರಿಮಾನಾರುಯಣ 
70ೀವರದೇವದಾನಉರಳೆಳಗಾಗಿಇಹುದಾಗಿಆಗದೆತೋಟಿಂಗಳಿ ಳೆಗೆಪರಿವರ್ತ್ರನೆಆಗಿಸತಿಕ್ಟೇಶ ತ್ರವಳೊಟ್ಟು 3026030855 Sas 
ತು 
-5 
71 ದೇವದಾನದತೋಟಗದೆವಿತ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಶತೆ ತಸಲವಳಉವಿ )ತ್ತಿಪ್ರಾಪ್ಸದಮುತ್ತ ಗದತಡಹಿನಗದ್ದೆ ದೇವದಾನವಾಗಿಸಲುವಉಯಿವು 


s 


ರಿಯದೆಗೆಆಮಹಾಜನಂಗಳಕ್ರೀಹಸ್ತದ ಡವೊಪ್ಪ * ಕ್ರೀಅಲ್ಲಾಳನಾಫ 


ಪ್ರಮಾಣ S 9" x 4 


Ea ಹಾಧಿಪತಯೇನಮಃ fi ನ ಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ 2 ಬಿಚಂದ್ರ ಚ ಇಮುರಂಚಾರವೇತೆ ತ್ರೈ ಲೋ್ಯ್‌ನಗರುರಂ್ಯ ಭಮೂಲ 
ತಂ 


“3 ನಂಭೂಯಶಂಭವೇ | "ur ಧಾ ತ್ರಯ ನನಾದರದಿಂತಂನತೊಳಪದಂಷಾ >, )ಗ್ರಮೊಳಂದಾದಂನೆಗನಿದನಂ 
ea R3 dise» ದಾಚೆಂದಃ gs e e Il We M 


*ಪಕ್ಷಿತೀಶ್ಚರಯಯಾತಿನ್ಯ Save Ko ಸುಧಾಕರಘುಲನಾತನಿಂನೆಗಳ್ಳ್‌ ಯಾದವವಂಕಲಲಾಮನಾರ್ನ್ನ 


~ 


ಹೊಯ್ಸಳ ಯಿಂದತತ್ವ್ವಣಂಸೆಳೆಯೊಳಡುತ್ತು , ಳೆಯಂನೆಗಸಲ "e. am "e NAN 
ನಿಂದಜೆನ 

Nd ಕೀರ್ತ್ರೀಯಂತಳಿದೆಸಳಂಗೆಜೊಯ್ಸುಳವೆಸರ್ಪ್ಯುತಟೀತ್ರಿತವಾಯ್ದು ಲೋಕದೊಳು | ಕ್ರೀಮುತುಹೊಯ್ಸಳಚಕ್ರವರ್ತ್ರೀವಿನ 

f "Hz P Mic ೫ ೫ ಯಾದಿತ್ಯಾವನಿಕಂಯಶಃಪ್ರೇಮಂಕ್ರೀಯೆ 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕಾ, 955 


$೬5 ಯಂಗದೇವನಡಬಂಶ್ರೀವಿಪ್ಣುಭೂಪೂಳ ಕಂಭೂಮಿಶಂಸರಸಿಂಕಚತ್ರಿಬಳವದ್ಬಲ್ಲಾಳ ಭೂಪಂಜಯೋದ್ಧಾಮಂಗ್ರೀನರಸಿಂಹ 
M ರಾಯನ 

ஸல்‌) 0005904250) ರಂ? $್ರೀಯೋಮೇಶ್ವರಚಕ್ರಿಗಂವರಜಯಶ್ರೀಬಿಜ್ಞ CONSISTE. பது ೯ತಬಳಂ 
SS ORO 

E a a e gte Š BAV FOI sew "UC 
Ho 1 ಕೈಕವದ 

Tasty ಹ್ಥರದಬೈೈಸಿತೆಯೊಳುಸೋಮನ್ಸಪ ಪಶಿಯನುಮತದಿಂದಂಹೊಯ ಳರಾಜ್ಯಾದಲಫ್ಮ್ಯಿ ಯಮೆಯಿಸಿಂವಟಿ ಮನೆತಳದನೃಪನರಬಂ 


132௦ ॥ ಮದವದುದಗ )ಸೈರಿಮಿದೆಮರ್ಡ್ಟನವೀರನೃ ಬಂಹೆಭೂಭುಜಂಗದಿರದೆಬಂದುಸೇವೊಂದುಹಾಮಶಿಪಂಮಹದೇವರಾಣಿಯಂ 
ಇ್‌ದನದೊಳಾಂ 


Mans ಉನೆಲಾಣದೆಬಿಟ್ಟುತುರಂಗಮಂಗಳಂಬೆದಳುರಿಪಲಾಯನಂಕುಕಲಮೆಂದಿರದೋಡಿದನೆೊಂದೆರಾತ್ರಿಯೊಳು || ಕುಲಮುಂ 
ಚಲಮುಂಧಿ 
'ತಿಜಭುಜಬಲಮುಂದವಿಖ್ಯ್ಯಾತಿಯುಂಪ್ರತಾಪೋದಯಮುಂಸಲಿತನಮುಂಚಲುವುಂಜನದೊಲುವುಂನೈಪವೀರನಾರಸಿಂಹಂಗೆನಿಜಂ l 
ಆನೀರೋರ್ಸ್ಸಿ 
ಪನಾರಸಿಂಹನ್ಫಪರಾಜ್ಯುಕ ಗಡರ್ಪ್ವೆಂಬಿನ ಇಭಾವಿಪೃುಂದುನಿಜಾಧಿಪಂಗವಯವೆಂತಾಂಸವ ನಿವಾ oF ಹತಂಕಾವಂಕತಂಡನರಂಕ್ಕೃ 
MEAE 
!'ಬಿದಾರ್ಸೇಡಿಕಯ್ಯಾಂತವಗ್ಗಿ ೇವಂಯ್ರೀಷೆರುಮಾಳೆಮಂತ್ರಿಮಹಿ ಮಾವಪ್ಮ್ಯಂಭಸಂರಂಭಕಂ n ವೊದವಿದರುಜ್ಯಾಲಕ್ಷಿ e 
ñ ಚು 3 
183ಸಾಹಸದಿಂದೆಪ್ರೋಳ್ಯಾಸಂಪದಮದಗಂಧಬಂಧುರಗಜೇಂದ್ರಮನೇಉ್ಸಿ ತೊಂಡುಮುಂದೆಮುಂದದಟಿನರಾತಿವಗ್ಗ ೯ಮನೆಕಾಸಿಸ 

eed dr ೯ದನೆಸವಃ ಳ್ಯವೀರನರಸಿ ಬಂಪನರೇಂದ ye ಜ್ಯ UE. cio N ಆತ್ರೇಯೋತ್ತ nayaga 
ಸಂತಿ ಕೀವಿ 
ದೇವಂಗೆಯಂಧಾತ್ರೀಸ್ತು ತೃತೆನೆತ್ತಮಂಚಲೆಗಮೌಂನತ್ಯೋದಯಂಪುಟ್ಟದಂಪುತ )ಯ್ರೇವೆರುವರಾಳೆದೇವಕಚಿವಂರಾವುತ್ತ 
À 05022௦ 
21 ಸುಚಾರಿತ 3o? T2020: ya ಪದಯುಗ್ವ್ರಾಂಛೋಜಸೂಜಾರತಂ lI ಕ್ರೀಸಾಭಾಗ್ಯಮನಾಂತುವಾಗ್ಯನಿತೆಸತ್ಯಂಪೆತ್ತು EX) 
YF oe jt 

223 poor ದತ್ಯುದಾರತೆಜನಾಭೀಪ ಉದ್ದ ಗೊಂಡೀಸ್ಸೆಪಿಂವರವಸ್ಮವತ್ತ್‌ JEN S aO: ಗಳುಸೆಂತತಂಲೇಸಬ್ಬ e 
ಚಿಂಿರುಮಾಳೆದೇವಕಚಿವಾಂಗಕ್ರೀಗಿವೇಭೂಪಣಂ | ಜವದಿಸೆಯೋಡಲಿರ್ಬ್ಬಲಡನೀರಭಟಾವಳಿನೋಡೆಖಳ್ಳದಿಂದವೆಕಲಿರತ್ನಪಾ 
ಳನಸಿರೋಂಜುಜಹಮಂಜಯಲಕ್ರಿ ಕ 
"ga ತಜ್ಞ ವನಿತೆಗೊಂಡಗಂಡಪೆರುಮಾಳೆಚೆಮೂಪತಿಗಿಂತುಸಾರ್ದ್ಗದಾಜವನಿಕೆನಾರಣಾಂಕವಿದುರಃಪುತರಾಯನುದಗ್ರದೋ 
rol 
Ah RBZ, ಭುವನಾಕ)ಯಂಬ್ರದ್ದೀವಲ್ಲ;ಭಂಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರ ಮೇಕ್ಷರಂದ್ವಾರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವಾರಂಯಾದವಕು 
ಳಾಂಬರೆ 
a re, ಇೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಂಡಗೆಂಶಭೇರುಂಡಕ ದನಪ್ರಚಂಡನಸಹಾಯಶೂರಏಕಾಂಗವೀ 
ರಕನಿ 
எனை ಗಿರಿದುಗ್ಗ ೯ಮಖ್ಞಚಲದೆಂಕರಾಮವೈರೀಭ ಕಂರವಂಮಗರರಾಜ್ಯನರ್ಮೂಲನಯೋಳರಾಜ್ಯಪ)ತಿವ್ಯಾಚಾರಮೊಂ 

ಡ್ಛ್ಯಾರಾಜ್ಯುಸಮು 
೫ಣನಿರಂಕಪ್ರತಾಸಚಕುವರ್ತ್ತಿಹೊರ್ಸ್ಸ್ರೀವೀರನಾರಸಿಂಕದೇವರರು! ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಧಾನಿದೋರಸಮುದ್ರಡೊಳಂಸುಖಸಂ 
ಥಾವಿನೋದ 


೫ದಿಬೃಥ್ನೀರಾಜ್ನಂಗೆಯ್ನುತ್ತಮಿರೆಯಿರೆತಶದಪದೊ (ಪಜೀನಿಗಳುಂಸ್ಕಾಮಿವಂಚಕರಗಂಡರುಂರಾವುತ್ತ ರಾಯರುಂಜವನಿಕೆ 
ITS 9 AS as A e 
ನಾರಾಯಣರುಂಕ್ರೀ 


೫ರಾಮಳ ವ ಸ್ಮೃಪದಪದ್ವಾರುಧಕ್‌ iad ವನು od Bv ee TAG a 3 E — ன்‌ 


# 
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Nágamangala Taluq. 


3!ರ್ಪಸುದ ೧೨೦೬ ವತ್ತ ನವಾನತಾರಣಸಂವ ವತ್ಸರ: ರದಆವಮಾೂಸಕು ೧೨ ಆದಿವಾರಡಂ2 ಪುಕ್ರೀಮೆತ್ಸವ 83, qe 
ನರಸಿಂಹಪುರವಾ 


3ಿಿದ್ದಜೆಳ್ಯೂರಕ್ರೀಮದಕೇಪಮುಹಾಜನಂಗಳೂಕ್ರಿ ಮೆನ್ಯಹಾಪ್ರಧಾಸಂಸೆರುಮಾಳೆದೇವದಂಣ್ಣಾ c3 ರೂಹರಿಹರಪಟ್ಟಿ ಪದ್ದ ೯ನರಮ 


= T 
Sagan ಡಿಕೆಯಲಿಅಮೆಹಾಜನ OWN FLD, ಮತ್ಯೃವಾಗಿಸ್ಕರುಟಾ ಿನೊಡಂಬಟು ப அகக்‌ ಮುವೆಂತೆಂಡಡೆಆವೆ 
8 ರುಮಾ 
3ಛದೇವದಂಸ್ಲಾಯ್ದ. CoD IB, )ತಾವಚ ಕ್ರವತ್ತಿ ೯ ಹೊಯ v3 ವೀರನಾರಸಿಂಹೆದೇವರೆ CATE ox uoo: ಇಪೂವ g FEA 
ಹಡದುಶಾಂ 

35 ` ` jen P 
ಬ್ರಶಾಸನವನಿಸಿಕೊಂಡವ ಪ್ರ ದಿದ ನ ಮೂನಮನ್ನಿ ತನದ S í on ನಹಿತವಹಕ aby OTs | ಪ್ರಬ ಶಸ ಮಾಸಮನ್ನೀಿ 
கமம்‌ 
Ba ಲುವಳಿಗಳುಸಹಿತವಹಬಿಲ್ಬಬೆಳುಗುಂದ 1s 2e ಮಾಸಮನ್ನಿತವಹತಿವ್ಪೂರು | ಬಂಶೀಮು ಎಯುಸ್ಕೃಳಂಗಳತುಳವನುಸ 
ನಿಬಾಗೆಯ 


IIT SE DFAS | ಬಿಲ್ಲಬೆಳುಗುಂದ | 9x» BOBS BON, Von GTN s லை 
ಹ್‌ a: SOB yes ಫ್ರಸಂನಮಾಧವದೇವರುಕ್ರೀರಾಮಕೃ = ದೇವರು | ತ್ರೀವರದಅಲ್ಲು ಳನಾಧದೇವರುಗಳಅಮಿಿಶಪಡಿಅಂಗಭೋಗ 


3ರಂಗಭೋಗಚ್ಛತ ಪವಿತ್ರವಿಮುನಯನಸಂಕ್ರಮಾಣಕೆ | )(ಹಯಂತೀದೀಪೊ ಪೋತ್ಸವತಿರಿನಾಳುವಿಕೇಪೋತ AGIS sna j 


ರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲುವಂಶಾಗಿ 

40306) ))ಶಾಸನವಬರಸಿಕೊಂಡಕಮೂಜುಸ ಎಳೆಂಗಳನೂ ಆತಾಂ )ಕಾಸನಂಗಳನೂಲಬೆಳ್ಳೊರಲ್ಲಿವೆನಿಂನವಮಾಡಿದಯೆಂಭತಾ 
வ த ಯ 

“ಮೇಲೆಹೊಸತಾಗಿಹತ್ತುವಿ )ತ್ತಿಯನೇಖ್ಸ್‌ತೊಂಭತಾಉವ್ರಿ ತ್ರಿಯಾಗಿಮಾಡಿಆವೆಖ್ಯೂರತೊಂಭತ್ತ್ಯಾಯಿವ್ರಿತಿ,ಯಮಹಾಜನಂಗ 
೪ಗೆಆ 

“eosin stroma ஸ்‌. ರುಪ್ರವಿಷ್ಯ್ಯವಾಗಿಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರುಆಬೆಭ್ಯೊರಮಹಾಜನಂಗಳುಆಗಾ ஷ்ஷ்‌ 
ದಕ್ರೀ 

ತ |)ಸಂನಮಾಧವದೇವರುಕಿ | ರಾಮಸೃಷ್ಣೃದೇವರುಕಿ ಶಿ ವರದಆಲ್ಲಾ ಳನಾಥದೇವರುವೊಳಗಾದದೇವರುಗಳ ಅಮಿ  )ತಪೆಡಿಆಂಗ 
ಛೋಗರಂ 


**ಗಭೋಗಜೆ 38 ಸವಿತ | )ದೀಪೋತ ಎನ ತಿರಿನಾಳೊಳಿಗಾದವಿಕೇಪೋತ ವೆಂಗಳಿಗೆವೂಆದೇವರುಗಳನಿಬಂಧಕಾಅರುಗಳಜೇವಿತವ 
ರ್ಗಂಗಳಿಗೆಪೂಟಪೆ ge 
A 
*'ರತೊಂಭತ್ತಾ 0D )ಶಿಯಮಹಾಜನಂಗಳುಆಚಂದಾ /ರ್ಸ್ವಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿಸರ್ವೃಮಾನ್ಯಸರ್ವಬಾಧೆಪರಿಹಾರಸರ್ವ್ವನಮ 
ಕ್ಯುವಾಗಿಆಪೆರುಮಾಳೆದೇ 
NN ல்‌ ರೆವಿಂದೆಂದಿಂಗೆವೂಪೊಡೆಯರಾಗಿನಡಸುವಂತಾಗಿದಾ ರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂದಾಡಿಕೊಟ್ಟಸ್ಥಳಂಗಳು | ಜಟ್ಟದಳೋಟಿ 
*ಯಹಳ್ಳಿಗಳೂಳಗಣರಾಮಗವುಡನಹಳ್ಳಿ ಅಣಿಲಹಳ್ಳಿ ಗೂಡಿದತಣಬಿನ ಕೋಟೆ | ಕತ್ತವಗಟ್ಟಿ | ಸಿವನೆಯಹಳ್ಳಿ | ಇಂತೀ 


“x — I ಆದೇವರಆಮ್ರಿತಪಡಿಗೆವೂಳನಿಬಂಧಕಾಖರಚೇವಿತವಗ್ಗ re ವೂಕೊಟ್ಟಸ್ಥಳಂ 
ಗಳುಬಿ 


ಉ್ವಬಿಳುಗುಂದದಹಳ್ಳಿಯಿರುಮನಹಳ್ಳಿ ಬೀತನಹಳ್ಳಿ | ಎರೆಹಳ್ಳಿ | ಜಿಟ್ಟದಳೋಜೆಯನಳ್ಳಿ ಹಟ್ಟ | ಇಂತಿ ಸ್ಥಳಂಗಳನುಆದೇವ 
ರುಗಳಅ 


5055 ಶತಪಡಿಆನಿಬಂಧಕಾಜರಜೀವಿತವಗ್ಗ Fe PORN F TOSDE | தத்த ತದಾ 
ಹೊಡಗಿಯಾ 


5'ಗಿಆಮಹಾಜಸಂಗಳುಧಾರಾಪೂನ 7ಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಬಿಲ್ಲದೆಳುಗುಂದದಹಳ್ಳಿಕಾಳಿಗರುಮನಖ್ಕ್‌ | ದೆಟ್ಟಿದಕೋಟೆಯಹಳ್ಳಿಸೆ 
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528 ಸೈೈಯಹಳ್ಳಿ | ಬಿಲ್ಲಬೆಳುಗುಂಡದಹಿರಿಯತೆಖತಿಯಸೌಳಗಣ ಅಂಕೆ ಹೋಲೆಯಮೇಡಿನಲ್ಲಿಸಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿಂದೊಳಗಣಗದ್ದೆ Nene AE | 
2௦053 ಟ್ರನೂಆಮಹಾಜನಂಗಳುಧಾರಾಪೂವಉಃ of ಕಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರು। ಈಯೆಲ್ಲಾಸ್ಥ್ಯ ಳಂಗಳಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಬೀಮಾ ಸಮಂನ್ಯಿತವಹ 
ಶ್ಷೇತ್ರಂಗ 
“aspa ಕಟ್ಟೆ ಕಾಲುವೆ ಮುಖ್ಯೂವಾದವನುಕಟ್ಟಿಸಿಆಆಗಾಮಿನಿಭಿನಿಪ್ಲೇಪಸಿದ್ದೆ ಸಂಧ್ಯ್ಯನೆಮಸ್ತೃಬಳಿಸಬತವಾಗಿಆಧರ್ಮ್ಮಂಗೆ 
| ' ಳನು 
9565305 ಮಾಳೆದೇವದಂಣ್ನಾಯ್ವ ರೇಯಜಮಾನರಾಗಿಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸಸ್ಕು ಸಯಿಯಾಗಿನಡಸುವಂತಾಗಿ ಆಮಹಾಜನೆಂಗಳುಧಾ 

Du "— 3020903585 ದೇವಡಾನಕೊಡಗಿಯನ್ಥ ಳಂಗಳಿದ್ದಾ ಯಸೇಸೆಅಬಾ ನ್ರಿಗತೆಬಾಣಹೊದಸೆಕಾಣಿಸೆ 
5823503258 
೨*ಆಸೇಸೆಆನೆಯಸೇಸೆಕಂದುರೆಯಸೇಸೆದಂಡಿನಜೂದಳೆವಟ ಬದ o US. ao TSH ejas o) conos: ಾಇದಯೆಲ್ಳಾತೆ 
ಜನಿಯೆನೂ 

5ತಿ;ಲ್ಲಾಬಾಧೆಯನೂಆತೊಂಭತ್ತಾ ಉವ್ರಿತ್ತಿಯಮುಹಾಜನಂಗಳುಪರಿಹಲ್ಸಿಕೊಟ್ಟುಸರ್ವಾಬು PROMI Sor SARA 
*ನಮಶ್ಕಾವಾಗಿಯಿಾಯೆಸೂಧರ್ಮ್ವಂಗಳನೂಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ವ ಸ್ಥಾಇಯಾಗಿನಡಸಿಕೊಡುವಂತ್ತಾಗಿಧಾರುವೂರ್ದ್ವ ೯ ಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
p^ ಜೆಳ್ಳೂರಲ್ಲಿಮುಂನ 


6ೌವುಣಾಹನಂಗಳುಸವೆ ವ್ಹ್ಟ್ಟೈೊಕಮತ್ತ್ನವಾಗಿದೆಳ್ಯೂರುಆಹಳ್ಳಿಗಳನುಮುಂನವುಂಡಿಗೆಯುನಿಕ್ಕಿ ದಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿವ್ರಿತ್ತಿ sos 
Sa 655௦ 


%ಧ್ರುವವುಂಡಿಗೆಯಾಗಿಆಚಂದಾಕ್ಟ ೯ನ್ಕೊಇಯಾಗಿಅನುಭವಿಸುವರು ॥ ಅವೆಯರಣೆೆಯನೊಳಗೆಹ3ೆಯೊಳಗೆಬಂದಮದಗಿನ 
) ಬಾಜ 


ಸಾಲಸೆಳಗೆಆಜಲ್ಯುರವ ಮುಹಾಜನಂಗಳುಆದೆರುಮಾಳೆದೇವದಂಣ್ಟಾ wo, ರಿಗೆಮುಂನವೊಡಂಬಟು ಧಾರ: ಪೂರ್ವ್ಯ ಕವಾಗಿ ಕೊಡ 
ASSA 


*"ತೊಟ್ಟುಆಚತುಸೀಮೆಗೆನಡ್ಸಿ ತೊಟ್ಟಿಸ್‌ಲ್ಲಿಂದೊಳಗಣಸ್ಲೇತ)ವುಅನೆರುಮೂಳೆದೇವದಂಣ್ನಾಯ್ದ EASA லல 
ನೈೈವಾಗಿಸರ್ವಾಬಾ 


5ಧೆಪರಿಹಾರವಾಗಿಆಚೆಂದ್ರಾಕ್ಟ್‌ G அல்‌ ಸವದು ॥ ಅಲಾ ಳಸಮುದ್ರದಕೆಳಗೆಪಂಚಿ ee bon ಪೆಡುವಲುಹೊಡಗಿದೇವ 


“ஜுலை jt p mene |)ದೆಯೇರಿಯಿಂಬಡಗಲುಆ 
ಚತುಸೀಮೆಗೆ 

ಕ್ರಮ roses OTi OE ''ದತಲ್ಲನಡಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೇತ್ರಪುಅಮಾಧವದೇವರಿಗೆಆಂಗಭೋಗರಂಗಭೋಗಕೆಸವ್ಯ ೯ಮಾನ್ಯ್ಯಸವ್ಯಾ = 
ம்‌ l ಬಾಧೆಪರಿಹಾರಸವ Ay Sx 

ச்சை jE ೯ಸ್ಕೊ ಯಿಯಾಗಿಸಲುವುದು ॥ ಆಅಲ್ಲೂಳಸೆಮುದ J < < E )ರಂಗಪುರಪವರಿಗೆಇಕಿದಗದೆಗೆ 
wah, 


S tak ಕ್‌ಲ್ಲಿಂಪಡುವಲುಆಪಡುವಣಕೊ «ಡಿಯಿಂಮೂಡಲುವುಳ್ಳಕ್ಷೇತ ವುಅಪೆ್ಯೂರಗಾ )ಮಮಧ್ಭದಕ್ರೀಪ 3 ಸಂಸೆಮಾಧವದೇವ 
ಫಿ ರುಕ್ರೀ 
ಕಾವಿ ನೈ ಪ್ಲೃದೇವರುಕ್ತ್ರೀವರದಅಲ್ಲೂಳನಾಥದೇವರಿಗೆವೂಆ ಅಲ್ಲೂಳಸಮುದ )ದಕೆಜಿಯಭಂಡಿಯಧರ್ವೂ ಫೈ ಪೊಸರಿಯಾಗಿಸೆ 
ಲುವುದಂ | 
Msgs குஷன்‌ ಗೆಳ; ಅರುಆಗುತ್ತಗೆಯವಸು >, ವನುಆಕ್ರೀಪ | )ಸಂನಮಾಧವದೇವರು ಕ್ರಿಸರಾಮಕೃಪ = ದೇವರುಶ್ರೀವರ 
. Gees 
"ஏய்க்க Sr TA ಸರಿಯಾಗಿಯಿ್ತಾ ತಬಿಹರು || ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂಥ 
aD F ARS 04 ಪಾಣಾಂ 

ಹಾಲೇಸಾಲೇಖಾಲನೀಯೋಟ i Ma ಭಾಳ i ಯೋಭೂಯೋಯಾಚತೇರಾಮಚಂದ್ರಃ || 
೪ ಸ್ಪದತ್ತಾ ௦025௨ ೦ವಾಯೋ 


Oc IBI த... ಚ ಗದು Fo. 
ar hw hfiernen (೧ 


Nagamangala Taluq. 


''ಹರೇತವಸುಂಧರಾಂಪಸ್ಸ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಷ್ಯು ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿಃ P ಈಧರ್ಮ್ಮಕೆ ಆರುಅಳಿವಿದಜಿವೂಆರುವಿರೋಧ 
ಮಾಡಿದಡೆವೂ 

74a )(ಗಂಗೆಯತಡಿಯಲುಗಿ ವಲಿಂಗದ್ರೋಹವಮಾಡಿದರುಶವಿಲೆಬ್ರಾಹ್ಮಾಣತಪೋಧನರ ಕೊಂದವರು | Bon, Roz, ಆಜೆಳ್ಯೂರ 
ಸೇನಹೋ 

ೌವಪೆಂಮಯಂಣ್ಣ ನಮ:ಗಅಲ್ಲಾಳದೇವನಬರಹಆತೊಂಭತ್ಸಾ ಅುಮಹಾಜನಂಗಳಶ್ರೀ ಸಸ್ತದೊಹ ಎಆಸೆರುಮಾಳೆದೇವದಂಣ್ಟಾ 
ಯೆ 2,08 REN ದೊ 

ந 5s ಕ್ರೀಅಲ್ಲಾಳನಾಥ #1 ಸ್ರೀಯಲ್ಲಾಳೆನಾಥ | ಕತವರ್ಪ ooga ಸಂದುವರ್ತ್ರ ಮಾನದನ 523905௦599, ರದೆಮಾಗ್ಗ FRO 
Wage @ 3 yobis 

௦3% FV FSD Fdo» ಯ್ತು ರುಆವೆಳ್ಯೂರಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಬರನಿಕೊಟ್ಟ § ಕಾಸನಶ್ರಮುನೆಂ 
ತೆಂದಡೆಮ೨ಂನಆಸೆರುಮಾಳೆದಂಣಾ ಯ್ವ 


A 
"daz ಸದ ಹೋಟೆವಿಲ್ಲಬೆಳಗುಂದತಿ zn, _ರನೂಚಅಕಾಲುವಳ್ಳಿ ಗಳುನಹಿತಆಪೆ Zgan ಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಕೊಡುವಳಲ್ಲಿ gusigacns, 


TE s A 
""ಸಂಪರುಮಾಳೆದಂಕ್‌ 


— 


ಮಮನಧ್ಭ್ಯದಕ್ರೀಮಾಧವದೇವರುರಾ ug ದೇವರುಅ 
19,5» ಛಆವಾಥದೇವರುಗಳ ಅವಿತ್ರಿತಪಡಿಗೆಬರದಿಹತಾಂಬ )ಶಾಸನದ ಕುಳದಹೊಂದಿಂಗೆಸೆಲವಾಗಿಆಮಹಾಜನಾಗಳ ಸೈ cios Dess Ua 

" க்கட ಯ್ತು 9255 ತೊಂಬಲ್ಲಿತಮಗೆಘೊಡಗಿಯಾ 
Pn ಆದಂಣ್ಟಾಯ್ಮ ರಗೆಸಂದುಬಹಕಾಳೆಗರಾಮನಹಳ್ಳಿ ಸೆಟ್ಟ 34092387 வில்லை NG ಕೊಂಡಅಣಿಲಹಳ್ಳಿರಾ 
ಮಗಉಡನಹಳ್ಳಿ ಸೈಗೂಡಿದತಉಬಿನಕೋಟಿಕಿತ್ತ SY SS 

*ನನಹಳ್ಳಿಯಿರುಮನಹಳಿ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ ಎರೆಹಳ್ಳಿ ಹಟ 199909 82% ಗಳಿಗೆ ವೂಜಬೆಳ್ಯೂರಲೂಗಾಣಸೆಮುದ್ರವಲೂಆದೇವರಿ: 
"Og ನ್ಯುರಾಸನದೊಳಗೆಬರದಿದಂಥಾಗಿಹ 

ಕ್ಯ ತ್ರಂಗಳಿಗೆವೂಆದೇವರುಗೆಳೆಸಖ್ಯ Wak” SE e 2 ರಿಗೆಬಿರದಿಹಜೇವಿತಪ ಪೃಸಾದಪಡಿವೊಳಗಾ 
Fess ವರುಗಳಿಗುಳ್ಳಸವ ler ௧௦௦3 

த்தல்‌ ವೂಆಜೆಜ್ಯೂರಮಹಾಜನಂಗಳಸೈಯಲಿಆಚಕ್ರವತ್ತಿ ೯ದಂಣ್ನ್ನಾಯ್ತ ರುತತುಕಾಲ್ಲೋಚಿತಕ್ರ 
ಯದ್ರಬ್ಛಾಗ ೬೫೦ ನೂಣೊಂಡು 

“8 ದೇವರುಗಳಿಗೆದೇವದಾನವಾಗಿಯಿಹಹಳಿಗಳನೂಆನ್ಯೂರಲಿವೊ ೧ಗಾಣಸಮುದ್ರದಲಿವೊವು್ಯಂಥಾಗ್ರಿ ex ತ್ರಂಗಳನೂಆದೇವರ 
ಆಮ್ರ್ರ)ತಪಡಿಗೆತಾಂಬ ಶಾಸನ 

ZES ಮಭಗೆಆಲಿಕೊಳತಡಿದಹೊಂನನೂಆದೇವರಸಾ ಸಿಕ ತನನೊಳಗಾಡೆವೊಡೆತನದಸವ of domo sas yee 

-$ 

ತೊಂಭತ್ತಾಖುವುಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಆ 

ನಕ ')ನತಿ FGcES லெ ರುಸ್ಫರುಚ್ಛಾವೊಹಂಬಟ್ಟುಧಾರುಪೂರ್ವುಸ್‌ E ಉಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆರುಆದೇವರುಗಳಿಗೆತಾಂಬ್ರಕಾಸನದಲಿಹಸ 
= EX ಪ್ರಮಭಾಗೆಯ ಕುಳ ಈ 
`ಗದಹೊಂಧದಿನಲೆಅಮಹಾಜನಂಗಳುತಾವೇಸಾ ಎನಿಕರೂಪೊಡೆಯರೂವಾಗಿವೂರಳೆಳ ಗಣಧಮ ೬7 ವಾಗಿಆದೇವರುಗಳಮಿ )ತಪಡಿ 
i ಚೈತ್ರವೈತ್ರನಿತ್ಯನ್ಸಮಿತ್ತಿಕವೊಳಗಾಡವಿ 

Sera ಫ್ರೀ ಕಾರ್ಯಾ ವನೂಸಾಲಕಾಲದಲೆಖಿಂದೆಂದಿಗೆವೂಆಚಂದ್ರಾಕ್ವ ೯ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿಜಳೂರತೊಂಭತ್ತ್ಯ ಜುಮುಹಾಜನಂಗಳೆನಡ 
ಸುತ ತ್ತ್ವ ಬಹೆರುಆಮಹಾಜನಂಗಳುಆಚಕ್ರ 

ಪರ್ತಿದಂಸ್ಟಾಯ್ತರಿಗೆಳೊಟ್ಟದೇವರಭಟ್ಟುಗುತ್ತಿ ಕೆಯನಿಯೋಗ ೧ ಕೆಜೇವಿತಗ ೫ ವೂಯಿಬಳಆಕ್ವಿ ಯಪ್ರಸಾದವೂನಿಬಂಧ 
ದಗದ್ದೆ ಯೊಳಗೆಗದ್ದೆ GM 0 ಬ ೨ವೂಸಲುದು 

ಫಂದುನಿವೇದನನುಸಲುದುಆಮೆಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಮಾನನೆಗ್ಗ ಡಿಕೆಯನಿಯೋಗವಂದಕಂಜೀವಿತಗೆ ug ಪ್ರಸಾದಪಡಿಬ E 
ಸೇನಬೋವಿಕೆಯನಿಯೋಗ ೧ ಕಂಅಲ್ಲಾಳದೇವಂಗೆ 

NDR s ಪ x ಪ್ರಸಾದಪಡಿಬ D NWSE ಕ್ರವತ್ತಿ FBR, S ರಕ್ರೀಹಸ್ತೆದೊಪ್ಪ ಸೈ ಕ್ರೀಯಲ್ಲಾ IRG | ಆತೊಡ 
ಗಿಯಸೆಟ್ಟಿಹ್ಳಿ ಕಾಳಿಗರಾವ 


* ನೂಗರಾಫ್ಲ್‌ರದಲ್ಲಿ, 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು 359 


*ನಹಳ್ಳಿಬಿಲ್ಲಬೆಳಗುಂದದಗದ್ದೆ ಯನೂಮಸಾಜನಂಗಳುಕ್ರುಯವಾಗಿಕೊಂಡುಈಸ್ಟಳಗೂಡಿಹಚ್ಚಿ ಪಹೊಜಸ್ಯಳವೊಉಂಡಿಗೆಮೆರಿ 


93 a S =l ken 1 = 
ಯಾದೆಯಲಿದ್ರುವಉಂಡಿಗೆಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ವಕ್ರೀಯಲ್ಲಾ ಳೆನಾಥ I 


42 

ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಬೇಕ್ಕರ ದೇನಸ್ಥ್ರಾ ನದ ಮುಂದೆ ಗರುಡಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
'ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಪ್ಲಿಕ್ರೀಚಯಾಭ್ಯುದೆಯ | "கப்ஸ்‌ ಳುಹರಿದಾಸರಾ 
'ಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುವ ೧೪8೧ ನೆ | "ಉತರುಜೆಭ್ಯೂರಪು)ಸಂನಮಾಥವದೇವರ 
*ಯಖಹುಧಾನ್ಯುಸಂವಶ್ಸರದ ಆ "ಮುಂಜೆಉತ್ಸಹಮಂಟಪದೀಪಮಾ 
434682 oo ಕುಲು ಕ್ರೀಮತು To DING வ 
"ಶಾಕ್ಯುಪಗೋತ್ರದತೊಅಗಲೆ 1! ಸ್ರಪ್ಪೃದ್ರೀತಿಯಾಗಿಆಚಂದ್ರಾಸ್ಟ FAD, 
*ಯದುರ್ಗ್ಗಾಧಿಪತಿರಾಮಪ್ಪರಾ | '3'ಮಿಯಾನಿನಿಲಿಸಿದರೂಕುಭಮುಸ್ಮು 

43 


ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಮಖತೀರ್ಥಕರ ಬಬ ಪಡಸಾಲೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ, 
: eo Es S 


'ಕ್ರೀಮತ್ಸರಮಗಂಭೀರಸ್ಕಾದ್ಯಾದಾಮೋಫೆಲಾಂಭನಂಜೇಯಾತ್ರೆ ಕ್ರಿಲೋಸ್ಛನಾಥಸ್ಟುಶಾಸನಂ 
SIDR ॥ 8 ಲ[ಸ]ಮಂತಭದ ್ರಮುನಯೇನಮಃ ॥ ಕ್ರೀಮತುಡಿಳ್ಳಿ ಕೊಲ್ಲಾ ಪುರೆಜಿನ 
3ಘಂಚಿನೆನುಗುಂಡೆಬಂಹಾಸನಾಭೀಕರಾದಲ್ಷಿ &ಸೇನಭಟ್ಳಾರಕರಪ್ರತಿಶೋಧ 
*ದಿಂದಕ್ರೀಮೈೌನೂರದೇವರಾಜನೊಡೆಯರುಧಾರಾದತ್ತ ವಾಗಿಸೊಟ್ಟ ಕ್ಷೇತ್ರ 
3ದಲ್ಲಿಸ್ವ:ಷ್ಟರಹಹುಲಿಕಲ್ಲಪದುಮಣಸೆಟ್ಟರಸುತರಾದದೊಡ್ಡಾದ 
*ಣಸೆಟ್ಟರಪುತ್ರರಾದಸತ್ವರೆ ಸೆಟ್ಟಿರುಅಭ್ಯುದಯನಿಕ್ರೀಯಸನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಆ 

7 ಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿನಿವ RF ಬಸಿದವಿಮಲನಾಥನಚ್ಛೆತ್ಯಾಲಯನುೆಃಿ JR 


44 
age ಗ್ರಾಮದಪ್ಲಿ ವಿಶ್ಕೇಶ್ಠರದೇವಸ್ಥಾ ನದ ನವರಂಗಮಂಟೆಪದ ಅಗ್ಲಿ ಮೊಲೆಯ ಕಂಭದ uere. 
ನಾಗರಾಕ್ಷರ. 
'ಕುಭಮಸ್ಸು ಸೈಬಿಸ್ರೀಜಯಾ | *ದವರ್ತಮಾನಸಾಮ್ಯಸಂ 
*ಭ್ಯುದಯಶಾಲಿವಾಹನೆ | *ವತ್ಸರದವೈಕಾಖಬ ೫ ಯಲು 
சேனலில்‌ otro S ನೆಂ | KAN Nala Ja 3 
45 
ಅದೇ ಕಂಭದ ಉತ್ತ ರಕಡೆ. 
'ಜಳೂರಸ ಳದಹೆಬಾ *ಮಾಧವಹೆಬಾರಮಗಲಿಂ 
ರುವಹರಿಯಪರನ 5ಗಪಯತಿಪಯಕಪಖ್ಯನಿನ 
ತರುಯಾಮಗನಂಜಯ Cazes 
46 
ಅದೇ ರಂಗಮಂಟಪದ ಉತ್ತ ರ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
Digitized|by 1% 1989116 
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N Agamangala 'Taluq. 


47 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗೌರೇಕ್ಯರ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ವಳ ಭೂಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


'ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರೆಸ್ತುಂಗಚೆಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇತೆ) VADISI VR, ಂಭಾಯಕಂಭವೇ ॥ PAURA Sages? 
=s: 
“Reh BSW, ಭುವನಾಕ್ರಯಯ್ರೀಬ್ರಧಿ ವಲ್ಲಿಭಂವುಪಾರಾಜಾಧಿರಾಜನರಮೇಕ್ಟಾರವರ[ಮ]ಭಟ್ಟುರಕಂದ್ವಾರಾವತೀಪು 
1ರವರಾಧೀಕ್ವರಂಯಾದವಕುಳಾಂಬರಪಾಮಣಿಸಮ್ಯಾತ  ಚೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲೆಸರೊಳಿಗಂಡಕದೆ 
*ನಪ್ರಚಂಡನೇಕಾಂಗವೀರನಸಹಾಯಕೂರ ಸನಿವಾರಸಿದ್ದಿಗಿಂದುಗ್ಗ ೯ ಮಲ್ಲಚೆಲದಂತರ:ಮನಿಕ್ಕಂಸ್‌ಪ HEE 
“லீ 8, ೯ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರುಲೊಕ್ಕು ಗುಂಡಿಯನೆಲೆವೀಡಿನಲುಸುಖಸಂತಥಾವಿನೋದದಿಂರಾ ಜ್ವಂಗೆಯ್ಯುತ್ತೆ ಮಿರೆ ॥ 
ಬ್ರ್ರೀಗಂಯಡುಕುಳರಾಜ್ಯಕ್ರೀಗಮಡರ್ಪ್ಪಂಡೆ ಹೊಯ್ಸ VI ದೊಳೆ ಭೂಭಾಗಮನಾಳ್ವಂದಿಷ್ಣುುವಭೂಗಧಿಸತಿಯಾದ 
*ನೆನಿಸಿವಿಷ್ಣು RT ROG yo n ಪಾಗಡಕೋಟಿಸೊಂಗಳಿದದಂಡ ಮಂಡಳಿ ಕರ್ಪೊಡಪು K Wap rt etx ಡಿಕಾಳಗಡೆ ತಂದದಮಂನ 
ಯರಂಜಿಶೀಜುವೀಜಾಗರವೈರಿಮಂಡಳಮವಿಲ್ಲಿ 
ಕಸವು gE OS EVR | denos es) ತಾಚಳೆಯನಾತನೊಳಾದ್ದೊ *ರೆಭೂತಳಾಧಿವರು I ಆವಿಷ್ಣ್ಯುನರೇಂದ JAM 
ರಿಸೆಹಗತ ಶ)ಯಂಗಳ cing ಧುವನೊಲಿ 
'ತಂನಭುಜಾವಸತದೊಳಿರಿಸಿದಂನೈಸಿಂಹನರೇಂದ jjo | ಧುರದೊಳುಮಾಣಾಂತವಂಗರ್ಜ್ಯನನನಿಲಸುತಂರಾಘ ವಂಕಣತ್ವಿಖಿಂಬಿಂ 
ಡೆರೆದೆಂಗಂಕಾತಜೇತಂದಿತಿಜತಾ 
!!ಳಭವಂಗುತ್ತನಾಚಾರುವತ್ತ ರೆಹೆಂದೇಗಾಖಗೇಂದ್ರಕರನಿಧಿಕಿಳಿ. . Comoro ೯೦ಬುರುಹಾಫ್ಲೆಂಮನ್ವಥಂವಾಸವನೆಸೆ 
ವಜಯಂತಂದ್ರಿ) 


ಮೇಷ )ಂದ್ರಿಸಿಂಸಂ | ಆಧ್ರಿಪನಸೂನುವಿತರಣಕಾನೀನಂವೀರಹೊಯ್ಸಳಂಬಲ್ಲಾ ಳಂಮಾನವರೂಪದರಿಪುನಿ  )ಪಕಾನನದವದಹನ 


Sog 

“ஷி [i ವ್ರಿನರುರುಂವೀಶಬಲ್ಲಾಳನೊಳದಿರದೆಮಾಜಾಂಸರೇಮೇಲೆಕಾರ್ಡ್ಟೂಲಪಠಾಳಾಪಂಡಮಳಾ ಫಡಿದೊಡೆಮನ 
à ದೊಳಳಾ BRE 

Wes ವಿಂಡಂತೆಪೊಲಂಗೊಂಡೋವಪೊಂಣ್ವಿಂದಭಯದೊದನಿಂ | ಸಂಗರಥೋಣಿಯೊಳನಿಂದಪರೆಂಬೀಗಾಂಪುವೇಡುಂಮಟಿಯ 
ವರೊಳಂಕಾದುವೇಂ್ವಿಳ್ಛೆಗಂಡರು n ಆತನಸೂಮಂತಂಜಗಶೀತಳಮಜರಿವನ್ನು: ಹಟ್ಟಿಗಾಳೆಗದೊಳೆ ಗೆಲ್ದಾ ತಂಬಿಂದೆಯ 
15ನಾಯತನಾತ [ನ]ಸುತರಗೆಣಿತವ ಈಾಪಸಮೇತಕರಿ ॥ ದೊರೆಯಾರ್ಮಾಚೆಯನಾಯತಂಗೆಸಮನಾರಾದಿತ್ಯದೇವಂ 
165 | ಪೇಳೆಸರಿಯಾರಿವ್ವಲ್ಲೆ ಯನಾಯಕಂಗೆರಣದೊಳೆಗೆಲ್ವಲ್ಲಿಗರ್ತ್ಯಾಶ್ವಿ FRY ರದೀವಲ್ಲಿಗೆಭೀತರಂಮರೆವುಗಳೆಕಾವಲ್ಲಿ | 
17ಗಂದೀವಸುಂಧರೆಯೆಲ್ಲಂಪೊಗಳ್ಳುಂನರಾದರವರಂಪೋಲ್ಬಾಂಸರಾದ; ರ್ಭತ್ರಿಯೊಳು 1 ಮಾಜೆಯನಾಯಕನಮಗಂರಾಜೆಯ 
38ನಾಯಶನವಂಗೆನೇರ್ಗ್ಸಿಉಯಾತಂ | ಮಾಜೆಯನಾಯತನನರಂಠೀಚೆತುರುದಧಿವೈತಧರೆಯೊಳಾರ್ಬೈಸರ್ವಡೆದರಿ I 
ಗೌಮ್ಮನಹೆಂಮಲ್ಲೆ ಯೆನಾಯಂನೆಗಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕೇನಾಯಕಂಸಿಂದೆಯುಂವೊನೆಯೊಳ್ಳಶ್ತಾ ಉವುರ್ಶ್ವನುಲ್ಳಸುಭಟಂ | ಕ್ರೀರಂಗನಾ 
ಬಿತ್ಯಾನೆಂಬರವರ್ಸ್ಟುಂಚಿಯವಾಚೆಯಂಗಳನುಜರ್ಬ್ಬಲ್ಲಾಳ ನೆಂಬಾತನಂತನಿಬರ್ಗ್ಗಂಕಿಖರಯಂಪ್ರತಾಪನಿಳೆಯಂದೆಲ್ಯೂರಸನ್ನಾ 
೨1ನದೊಳೆ ॥ ಮಜೆವೊತ್ತ್‌ ವಜಾಗುತಿತೆಲಪ್ಲಿ ಅಿವರಟಿನಮೂಲುಲೋಸ್‌ಜಗದಾಳನೆನಲು | ನೆಹಸೆದಬಿರುದನ್ನಯಾಗತೆಮಣಯಿ 
ರಯಿರೆದ್ಯೂರಮನೀಗೆಸಂದುಧರೆಯೊಳೆ l ಸತತೋತ್ಸಾಹದೆಭಾವಿಸೆಟ್ಟಿ ನೆಗಂಣ್ಣ ೦ಜೆಠ್ಯೂರೊಳಾತಂಗೆನೆಂಡತಿಯಾದಳಿ 
'ನತ್ರಿಸೂಚಿಕಪ್ಪೆಯನರಿರ್ವ್ವರ್ಗ್ಗಂಮಗಂಪುಟ್ಟದಂ! ರಶಿಕಾಂತಾಥೃತಿಫೇತಿನೆಟ್ಟಿಯರಸಂದಂಗಗ್ರಜಂದಾನಡುಂನಶಿಯುಂ 


ஓ S 


வைரை coni BAS [| ಆತನಸತಿಮಾಚವೈವನಿತಾಶಿಳ ಕಸಮಾನೆಪಟ್ಟ 


RIN, ತಾಕ್ಷಿಪಣೆದುವಡೆದಳಳಾತಂಸುತೆನೆಗಟ್ಟಮಂಡಳಸ್ವಾಮಿಯ್ವಂ 1 ಮಂಡಲಸೂಮಿಸಾಮಜರಿಪುಪ್ರ 
MEC VRE ಂಡಸರಾಕ್ರಮಂದಿತರಣಾರ್ಶ್ವಸುತಂವಿಭವಾಮರೇಂದ್ರನಾಖಂಡಳನಂದನಾಸೃುತಿಯ 


27ನುಚ್ಛವನಾತನಕಾ ಂತೆಕಂತುವೇದಂಡಸವಾನಯಾನೆಭವನನ್ನುತೆಮಲ್ಲವೆನೀಹೆಲೋಕದೊಳೆ | ತೆಮೆರಾಯ್ದಾನನಮಬ್ರ್ಯಭ್ಯಂಗ 
j à Be 
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நி # i 


ET - 
ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 561 


Hoon, ಕಕ್ರೀಣಿಗೊಳ ear ozo ನೆಲೆಯಾಡುಪಂಗ, .ಸಂಛೋದಗ್ರರಂಭಾಸಿರೀಪಮುಹೀಸಂಸ್ತು ತದಾಮಹೇಮಘಿ 
2% ಔ ಂಬಿನಂ ಹೂಡೆ ; DYS à ph 
PERO ನಂಸೂಡೆಚೆಲ್ಮಮರ್ನಾಮಲ್ಲವೆ -9ತೆಸೋಲಿಸಿದರಾರಾಮಂಡಲಸ್ವಾಮಿಯಂ ॥ ಆಮಂಡಲಸೂಮಿಯೆಸ Toko 
OLS SES 


03-002, ಸ್ಫ್ಯೋಮನತಣ್ಯಂಸೂರ್ಯ್ಯನಧಾಮತೆಯಂತಳ'ದಪರೊಳೆನೆಜರೊಳರೇ ॥ ಅವರಿಂಕಿ ಜಶಿಯಂಕಾಳೆಯ 
8[ನನದಾತಯಕಂಮನೋಹರಾಕಾರಂದಾನವಿನೋದಂನಿದ್ದಚ್ಚ ನಸ್ತ ವನೀಯನವಾರ್ಬ್ಯು ಶೌರ್ಜ್ಯಾನಪ್ರತಿಮೆಬಳಂ 1 , 
**ವಂಮಂಡಲನಾಜರದಿಬೆಸುದಂತುಟಂಬೆಸಕೆಯ್ಮುಗ್ಗಾ ೯ದರಳಯಂದಿರಾತಂಗಾದದಟರ್ಮ್ಮಂಚಿಸೆಟ್ಟ್ರಿಯುಂವಾಳೆಯನುಂ | 
ರವಿಸುತನೊಂಡುನಂನಿವವಮಾನತನೂಜನದೊಂಡುಬಲ್ಪುವಾಸವನುತನೊಂದುವಿಕ್ರಮದನುಕ್ರಮಮಸ್ಕಿಧಿದೇವ 
*“ಪುತ್ರರೊಂದವಿತಳನುಪ್ಪಕಸ್ತ್ರ)ರನೆಗೇಲ್ಲೆ ಯಣಸ್ತ್ರ್ಯದಪೆರ್ಮೈತಂನೊಳೊಪ್ಪುವುದೆನೆನಾಂಡವನ್ಪ ಶಿಮನಲ್ಲನೆಮಂಡಲಸಾ 
ನಮ್ಮಿಲೋತದೊಳು || ನರದ asang SENA SSO 
56್ಞುದುಮಂಡಲನವೋಲದಾಚಂದಾ ಕ roll ಯಿದಿರೊಳಣ ಮರಾಗಣಿಲ್ಲಗ ೯೦ತಕಾಮಿಳೆದಂಡನೋರ್ಮ್ವ , EDD 
ಹ್‌ வி AA S 


ஹஸ்‌ dade | ಗಾಖೇಚರಾಧೀಕನಾರ್ಬದೆಫೈ ಕೊಂಡು . ಕಾಪ್ರೆದೆಂಬಕರಣರ್ಗೆಂಬಂನಮಾತ್ರಿ ೯£ವನೋವದೆಗೆಲ್ಹಂ 
ಮನ 

S220) ಶಾವನೆಣೆಯಾಪೊಂದುಂಡಲಸ್ವುವಿಿಯೊಳೆ Il ಆರಣೆಯಲ್ಲಿಸೀಳ್ದೆಸೆವುವಂಕವಿಗಳುಸಿರಿಗಿರ್ವೆ. ಣಮೆಂದಾ 

9935 Bored ಪೋಗದಿರೆಸಂತೆಯಸಂತದಟಿರಿಂದಮುಂದೆತಳಾ CHM ವಂಕರಕಳಂಸಸರ್ಮೆತ್ತುವನೊಳು ವೀರೆ 

ಬ — ವಿ” T a 

290௯ ೯ಮಾಡಿಸಿದವು .ಡಲಸುಮಿಸದರ್ತ್ತನಲ್ಲನೇ || ತಳದಿಂದಂಕಳಕಂಬರಮಳವಣೆಕಲೈಸದಚೆಲ್ಟುದೆಳ್ಳೂರೊ 

"!ಛಳುಮಂಡಳಸಾವಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಮಂಡಳೇಕೃರದಸರಿಗೆ , .ದೇಗುಲಮೊಳವೆ ॥ ಶೃಪದಿ ॥ ಆರಣಿಯೊಳು, , , , , 

oR ದೇವಾಲಯ | ಮೂರಮು:ದೆಸೆವಣೆ 53 ನೆಸರ್ವಡೆದೂಪ್ರದಾರಿಮಂಡಲನಪೆಸರಿಂದಂ॥ ದಿಶ್ವಲಗೆಗರಟತಟಮೆಂಬು 

b ಲಿನಿದುದಮರನಗಮನಡರ್ದ್ವಂದಂಹರಹಾಸಸ್ತೆ ಸೇಂಸಿದುದುದೆಸೆಯಂದುಕ್ತು ದುಮಂಡಲನಕೀತ್ತಿ ೯ವಃಹಿಮೋಂನತಿಯಂಂ | 

**ವುಂಡಲಸಾಮಿಗೆಕತಿಮುಣಿವು ಡಲ ಮಂಲಡಳೇಕ್ಸರಂದೇವಂಭೂ || ಮಂಡಳ Lay FN, $ನಮಣ್ಣ ಳಮುಳ್ಳಿನಂ l 

“ಯಿಂದರ್ಭೂಗಭಿಮತಭಳಮಂ I| சி நல ೧೧೫೯ನೆಯ ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಶ್ಮಿಸಂವತ್ಸರರವೈಶಾಖನು 

Sop, ೧೦ ಬ್ರಿಹಸ್ಫೃತಿವಾರದಂಡುವ-ಂಡಲಸಾಮಿಮಂಡಲೇಶ್ವರದೇವರಪೃತಿಪ್ಟೈ ಯಂವಾಾಡಿಯಾ 

“Tenda 38,2534 ௦0925 adang b et 4970 zio 
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3ಇರಂಕೊಂದಪಂಚತಮಹಾಪಾತಳನಕ್ಕ್ರುಂ || ಸ್ವದತ್ತಂಪರದತ್ತೆಂವಾಯೋಹರೇತಿವಸುಂಧರಾ 

n ಬರ್ನು ರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಟಾ ಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿಮಿ l| ಮಂಡಲಸಾಮಿಮಾಧಜೀಯ, | 

5955-3 ೯ಧಾರಾಪೂರ್ವೃ ಕಂಮಾಡಿಬಿಟಿ,ದಶ್ತಿದೇವಗೆ ೯ಪಡಿನಿವೇದೂದಅಕಿ ಹೊಳಗೆ o 
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ಪ್ರಮಾಣ 4x2. 
'ಕ್ರೀಗಣುಧಿಸತಯೇನಮಃಸ್ಟ್ರಸಿಕ Jy ಥ್ವೀವಲ್ಲಭಂವುಹಾ 
2ರಾಜಾಧಿರಾಜಂಪರಮೋಕ್ಕರಂಪರಮಭಕಿ DF 
ப்ப த்தது RETO LOE © 


302 Nàgamaùgala Taluq. 


*ಚತೂಡಾಮಣಿಮಲೆರಾಜರಾಜಮಲಪರೊಳುಗಂಡಗಂಡಭೇರುಂ 

ದನ ಪ್ರಚಂಡನಸಹಾಯಕೂರನೇಶಾಂಗವೀರಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ಗಿರಿದು 

EL ೯ ಮಲ್ಲಖೆಲಡಂತ್‌ರು ಮವೈರೀಭಕಂೀರವಮಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲನಚೋಳ 
"ರಾಜ್ಯಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರಾಚಾಯರ್ಸ್ಟ್ರಪಾಂಡ್ಯರ. ei up ರಣನಿಕಂಸಕ್ರೀ 

die )ತಾಪಚಕ್ರವರ್ಸ್ಸಿಹೊಯಿಸಳಭುಜಬಳಕ್ರೀವೀರನ 


ING 
'ದೇವರ್ಸ 02 3995 ತ್ರೊಪಧಾನಿದೋರಸಮುದ್ರದ ದಲುಸುಖಸಂಕಥಃ 


ನಾರ 
೨ಕಥಾವಿನೋ 


RT A FETS ೧೧7೨೦ ನೆಯಕುಕ ಸಃ 

[24] 
ತಾಪಚ w ರ್ತ್ತಿ 
Pga ம்ம ಕಾದೇವರಸರುಕ್ರೀಮನುಮಹಾಪ)ಧಾನಂ 


Pe ್ವಯುಜಸುದ್ದ ೫ ಸೋಮಮರಡಂದಸ್ರೀಮತ್ಪು h je 


BIRNIR: HOR, ಯ್ದ DADOR 7 TEDA ಕೊಟ್ಟ 3) 9௮) 
“ஷா ನಮಕ್ಳೂದಗ )ಹಾರಂಉದ್ಭ ವನರಸಿಂಹಪುರವಾ 232990) 06 
11ದಕೇಪಮಹಾಜನಂಗಳಿಗೆಆಪೆಳ್ಳೂರ, , , con ಫೀರಂಗಪುರದ 
'"ಅಸೇಪಮಹಾಜನಂಗಳಂಕ್ರೀಮತ್ಸ ರ್ವ್ವ್ಯನಮಕ್ಕಾದಆಗ್ರಹಾರಂಉಡ್ಗ ವವಿ 
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'ಕವಾಥಪುರವಾದಬಾಳುಗು | ಡಡಿಗನುಆರಣಿಚಾಸ್ಟೊಯಾನಹಳ್ಳಿ ESR: 


ನೋದಿ 
lesion) ಚವುಗಾಪುಗಳಮುಂದೆನೇಡ ಡಂಬಟುಬರನಿಡಣಸನದತ್ರ 
ಮವೆಂತೆಂದಡೆಯೆಂಮ್ರೀರೆಂಗಪುರದಬೆದ್ದ ಲಲ್ಲಿಅಲ್ಲಾ ಳೆಸಮುದ್ರ 
207398288 ಯನೀರುಯ್ಯೂಜಸ್ಟೆಇಸುಬಿದ್ದು ಲನೊಳ Mm. cD 
K jesvuxjuss ಲನಮಾಡ್ಗ್ಸಿಸೊಂಡಿಹೆವುಆ vo 
ವನುಸೆ ರುಮಾಳೆದೇನದನ್ನಾ ಯ್ತು ತೆ டா ಧು >) 
a Vy meos ಬೆಳವಗ 
ದ್ದೆ ಪೆದ್ದ லில்லி ஸ்‌ TFH, Ne 
anodes ನ அப ವಿಂದ 
**ಮೂಷಲುನಡುವೆಬೀಜವರಿಸಲಗೆವೊಂದಕ್ತೆ ಮೂವತ್ತ ರಡುಮಟ್ಟಿನಗಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ವತ್ತು ಯೆಂಟುಸಂಬದಮರ್ಯದೆಯಲುನನ್ನೆ. ರಡುಸಲಗೆಗ 
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'ಯರಮನೆಯಪ್ರಧಃನವಿರುವಾಶ್ನದೇವಆಂಣ 'ಹರುಸ್ವದತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂನಾಯೋಹರೇತಿವನು 


ನಗಳು ತೊಟಧರ್ಮಕಾನನಆರೇಿಯಸ್ಸೆ 00035 Wono =s 33 SAF NTRS, ಐಿವಿಷ್ಠಾ ಸ್ಟ್ರಿಯಾಂಚಾಯಿತೇ 
ಉೈಚನಹಳಿಯಗ್ರಾ ಮವನುಮಕರಸೆಂಕ್ರಾಂ “ಮಿ | ಯಾವಿರುಪಾಘ್ರ ಪುರಕ್ಕೆ ಸುಂಕ ಮೊದಲಾಗಿ 
ப்ப வை அல்ல ೫1ಸರ್ವಮಾಂಸ್ಕವಾಗಿನಡಸಿಬಹೇಗುನ ಮಂಗಳಮಹಾ 
e AF ಕವಾಗಿಧಾರೆಯನೆಉದುಕೊಟಿವಾ 22% ANI 
` 60 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ ದಾರಿಯುಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ode ವೀರಕಲ್ಲು. 
'ಫ್ರೀಗು ರುಸರಣುಹರಿಯವಸಾಯನಾಯಶತಂನಶಂಮೆ Se mena 


lagen a ಕನಬೀರಗಲುಬಿಚೋಸನಮಗಖಿ 


61 
ಆದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ Ne ನೀರ ಸಲ್ಲು, 
ike «2.0 ಟ್ಟ தது ಎಂ ಟಟ ಬ! 
*, ,ಬುಕಣವೊಡೆಯರ, ,,,,,.,....,.....ಎ.ನೆಲನೀಡಿನೊಳುಸುತವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೈ 
3 ಗೆಸೆಕವರ್ಕ ogle ಪರಾಬವಸಂವತ್ಸ [ರ] | ಮಾಗ ಇಸು ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಸಾವಂತಾಧಿ[ಪ]ಸಲಿಯರಗಂಡನಾಯ್ಕರಸೂ 
e ,ತಮಗಂಡರಗೂಳಹಟದನಾಯ್ಕರಗಂಡ , ಕಯಲ, ನಾಯ್ಕ ರೂರಾ, , , ,ಬೀರಂಮಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಿಕಾದಿಬಿದೆಚಿಕನಾಯ್ತ ರುವಿತ್ತಿಸಿದಬೀರೆಗಲು ಜೊ. .., 


- r= J * wa, seedy. ^ < 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂ, : 37 


Ct 


62 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 466 ವೀರ ಕಲ್ಲು. 


'ಕ್ರೀಮತುವ ಫತಾಪಚಕ್ರವತ್ತಿ ಕ್ರೀವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವರ್ಸರುನುಖರಾಜ್ಯಂ 
'ಗೈವಲ್ಲಿನಕವರಿಕದೆ | ೧೧.೦೭ ರಕ್ತಾಕ್ಸಿಸೆಂವತ್ಸರದಫೂಲ್ಲುಬ ೧೧ ಸೋ ಚುಂಚನಕೋಟೆ 
ಯಪ್ರಭುಸತ್ಯತೆತಪುವನಾಯ್ಯ ರಗಂಡಮಜರಿವೊಕ್ತ ಜೆಕಾವಮಾರಥಗಂಡ 

"ಗೂಳಿ ಕೂಟದೊಳು ಕೂಡುವನುಯ 

ತ್ರೀರಗಂಡಸಾಜಿ ಯ್ಹಮಗರಾಮೆಯನಾಯ್ಕ ನುಖೆಲುಹೂರಲಿನಿಡವಾರೆಯ 

"ರಾಷ್ಛಿನಾಯ್ಕು ನಶೊಡಿಕಾದಿಸೆತಲಿಹಿರಿಯಗೋಇನಾಯ್ತಾ ನೂಚಿಕ 

"DOIN ಓದಬೀರಗಲುಮಂಗಳವಹಾ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 


63 
ಚುಂಚನಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿಮಂಟಪದ ಕಂಭದ ಮೇಲೆ. 
ನಾಗರಾಕ್ಷರ. 
್ರಚುಉತನಗಿರೀಕರಮನಾಥ a D | ತಿನಾಥಶೀಸೇವಾಮೇಹರನಾಥಗುರ:ಬಾಈ 
ಸಗೀರಸಸಂವತಸ್ರಕುರುಕ್ಷೇತ) 
64 


ಅದೊ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಮಠದೊಳಗೆ ನಾಗಾಚಾವಡಿ ಬಳಿ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ. 
1ಕ್ರ್ರಮತುಆನಂದಸಮಚ್ರದಸುವಣಮಾ | 3ದೇಹಿಕಟಿದಪುಟ್ಟೈಯಸೋಮನಥನಬರಹ 
2ಸದಲುಮುದಮಡಪಕಟಹಿದನಾಗೇಸ್ಕರೆ 
65 
ಅದೇ Sete ಮುದಿಗೆರೆ ಗ್ರಾಮವಲ್ಲಿ ನಾಜ'ಂಡಯ್ಯನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಪಾಳ: ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ಇರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
là giuria ಂಗಸಿರಳ್ಲಂಬೆಕ್ಸಾಂದ್ರಚ್ಸಾಮರಚಾರವೇತ್ರೈಳೋ 13ನಿಜ:ಧಿರೆಂತರದಾನಗುಣಾಶ್ರ ಯಕ್ರೀಯಾಂಕಸರಸ್ವತೀಕ' 


14 à ia? 
ಶಿಶ್ಯ್ರಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ೦ಭಾಯಸ್ಮಯಭುವೇ n ಣಾ ೩೯ ನತೆಂಸಗೋತ | ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಗಾರಂದರಕುಲಕಮಳವಮಾ 


= rog 
இ... — தத்‌ Vost asar onar, வரிக்‌ 
^e Consors gg RHE de SAGET gag ndunga ಮುತ್ತೆ ain 1 ಯುಂತಮ್ಮ 
E SALT, 2ல்‌ ಮಲವರೊ 172953 ವೆಯುಂಲ್ಲಿಸರ್ಗ್ಗಸ್ಲೆ MSGS osten ವ 
ಕಛ್ಸಂಡಾದ್ಯಾನೇಕನಾಮಾ[ವ]ಳೀಸಮಾಳಂಕೃತರಪ್ಪಕ್ರೀಮ | 185 ಸಿರಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂವಡಾಡಿಸಿಗರಂಜೇಕ್ವರದೇವರೆಂದುಹೆ[ಸ] 
7ನ್ವೃಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕರಂಶ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲತಳ ಕಾಡುಕೊಂಗು 1900ವಾಡಿದೇ ವರಿಗೆಬಿಟ್ಟದ ಶಿಹಡುವಣಘೋಡಿಯಲ್ಲತುಂ 
ಕನಂಗಲಿನೊಳಂಬವಾಡಿಬನವೂಸೆಹಲಸಿಗೆಹುನುಗಲುಖೆ ್‌ಭ್ರHನಮೊದೆಲಲುಗದ್ಬೆಸೆ g ಹಿವಾಲ್ಛಾದಹಡುವಣಮೆಯ್ಯ್ಯ . 
Naun pong euros ವರ್ಧೈೆನಪೊಯ್ಸಳ | Ties ಪ್ರಮತ್ತರೊಂದುಇಧಿತುವಂಸೋವನಾತಪಣ್ಣಿತರ್ಗ್ಗೆಧಾ, , 
10ದವರವಿಜ ಯರಾಜ್ಯವತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರವರ್ದ್ವ | ಜಿಭ್ರಾರ್ವ್ವಕಂವಾಾಡಿಯಿರಲಂಅಪಂಡಿತರ , , ಮೂಡಿಹಿದಡೆಆ 
3'ಮಾನಮಾಚಂದ್ರಾಕ್ಟ ೯ತಾರಂಬರಂಸಲುತ್ತಮಿರೆ ॥ pd ೫. ,ಮಗೆರಜಸಂಡಿತರ್ಗ್ಗೆಸಕವೆರ್ಪ ೧೨೬೦ ಸಿದ್ಧುರ್ತ್ಯ 
ಾಮಿಯಮೆಹಾಗಗನಕೋಭಾಕರದಿವಾಕರಂಸಕಳಮ CO fv Microsoft © ಸಂವಂಚ್ಚ 


76 Nàeamangala Taluq. 


31ರದಲುಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಕಂಮಾಡಿದಡೆಕಲ್ಪೈಸನ ಸಂಗೆಯ್ಸಿ ದಂ 39ರ ಪ್ರದೀಶ್ಛ ಲಾಘ್ಸರಂಸಂತತಂ lI ಕ್ಲೋಕ್‌ | ಸ್ಪದತ್ತಂಪರದತ್ತ ೦ 
“க ॥ ಪ್ರ್ರಯದಿಯಾಂತಿದನೆಯ್ಯಕಾವಪುರ್ಪಂಗಾಯುಂಜ - ' ವಾಯೋ 


ADDIE. ಇದಂಸಾಯದೆಕಾಯ್ಯಪೊಖಿಗೆಕುರು Wada, ವಸುಂಧರಾ | ಕಸ E SF SFREE) ಜಿವಿ m "M 
Ted ಫೀ್ಸಿಯೊಳುಬಾಣರಾಸಿಯೊಳೆಕ್ಟೊ ೇಟಮುನೀಂದ್ರರಂಶ 


*ಜಾಯತೇಶ್ಸಮಿಃ ॥ Wadi, Posse 
5 ಲೆಯಂವೇದಾಷ್ಯಾರಂತೊಂದದೊಂದಯಸಂಪೊದ್ದು ೯ಗುಮೆಂ| | 9 = 
Goes, ORG 1 ಕವಣಿಕೆ ೫೩ ವನಗಡದ ॥ 


66 
ಆದೇ ಹೋಬಳಿ ಹೊ ಬಪ್ಪ d n», ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರ ವಾಸ 3 009226. ಗುಡಿ ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟನ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
|o ತ್ರೊಸಳದೇವರುಖಸದಿಗೆಮಣಿಯಮುರಸನತೆಖೇಲಿಬಿಟ್ಟ.. .... ಕಿ க்கில்‌... 
67 
ಆದೇ quas. 35 ಮ ಊರ ಸಮಿಸತಾಪದ 9௦05௦2 8, 
'ತಳಮಳಗನಾಗಿಪುಲಿಗಳಗಳಗಜ್ಜ FAINT ಗುಹೆಯಿಂದವುಂಣಂತಳರಡೆನೆಲೆಸಿನ ಎನುನೋಬಳಮುಂಬಿ FERRI ERAS 
- iji ಯಭಟ್ಟಾರಕರನಿ | 
2ವಕ್ಷೋಪವಾಸಿಗಳ್ಳಾ ಳ್ಪಾಪ್ಚಯಕರಮೂರ್ತ್ತಿಗಳ್ಳು ಹಾವಾಹಿಗಳತ್ವಪ್ಪುಂಣಚಕಿತರಿವ REO 628 ಪೊಗಟ್ಟ ಪ್ರುದುಗೊಹೆಯಭಟ್ಟಾರ 
ಕರಣ il 


ಜಿದುದುನೋಂಂಬಿವಾಡಿಯುಮೊಡನೊಡನೀದಡಿಗೆವಾಡಿಯುಂಧವ 3,7 ಮನೋಗಡಿಸದತವದಿಂಭುವನಮನಡಿಗೆಣಗಿಸಿನೆ ಚಿ 
ಗೊಹೆಯಭಟ್ಟುರ e 
“AN ANNA ak ವರಗುಡ್ಡ ಬಿಣ್ಣ ಯ್ಯೂಬರಿದಂಮಂಗಳನು N 


68 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಇರಬನಹಳ್ಳ iu ஷ்ஷ்‌ ಹೋಗಿ Dons ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9’ os x 1 Oy i 

ஆண்‌, E | 'ಸುಂಚಗಾಡನದೊಡಮಯರರಿಗೆರ 

ನೌ ವತೃರಡಬದ್ರಪೆ. » : | "bb a ಯಲಾಗಿಮೂಅುಗೇ ' 
ತಿ ಅಲ್ಲಂ a Mm | 11:ಯವಿಸಕರಿಲವನುಕೊಡಗೆನುಕೊ 

5... ೬ ಅರಸು. ಗಳನು | Mateng ಕೆಆರೊಬಿರುತಪಿದರೆ ತ 

“es cof Budae | 13ವಣರಸಿಯಲರಿಗೋವಣೊಂದಶಾಹದೆ டன: 


6ಕಲೋಲತುರುಕ, PO S N ''ವಿಹೋಹರುಬದಣೆಸಕ್ಕಿ =a 


| - mo 
7ಬಾಸರಾಉತಅಯನವರಿಗೆ... | E: nt டை ப 
ನವಾಮನಹಡಬದವೆಂಗಡನಾಯನ' : | 11ದ್ರಗನಡಿದಗೆಡಿಹೊಂಸಸಳಸೆನಬರಹ .77 
| * s S wS 
- ae =o ES 
ಹ 6 ` ' | i : 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ಆಂಜನೇಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ soos ಇರುವ தததி. உட "1 
ಪ್ರಮಾಣ 0" x ng 9". LN. ns e. ee 
'ಸಾಧರಾಂಸಂವೆಸರಾ : 'ಂಸ್ಕೊಮಿಅಯನೆವರುಹೆಭಃ ಸೇನ aa colt 
adi, SS) aca 2. " Š - eme mrasa "ibn pa 
Y; ಹ 


ಅವಾಸ met uns = 


ರ 2: S ಸ್‌ 7 


ನಾಗಮಂಗಲ ಶಾಲೂಕ್ಮು 377 
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ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಹಟ್ಟ ಗಾ)ಷಂಡ ವೀರಭದ್ರ — ನದ ಬಳ ನಟ್ಟ TÒ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6' x 3’, 


la ) RRS Osorio Uoc, mos REPO | ಜೀಯಾತೆ 2.) ತಶೋಸ್ಟ್‌ನಾಥಸ್ಸೃಶಾಸನ ೦ಜೆನಕಾಸನಂ || ಕ್ರೀಪಶಿಜನ್ವ 
"ಬಿಂಡೆಸೆವೆಯಾದವವಂಕದೊಳಾದದಕ್ಷಿಣೋವ್ವೀೀಪತಿಯಪ್ಪನೊರ್ವ್ಯಸೆ ಸಳನೆಂಬನೃಪಂಸೆಳೆಯಿಂದೆ ಶೋಪನದ್ಮೀಬ 

ಕೆಯುನೋದನೊವ, ರ್ವ್ವಮುನಿಪೊಯ್ಸಳಿಯೆಂದಜೆಪೊಯ್ಸಾಗೆಲ್ಬುದಿಗ್ಯಾಖಿಯಕಂನೆಗಳ್ಲ್‌ ವಡೆದಂಗೆಡಪೊಯ್ಸಳನೆಂಬನಾಮದಿಂ | 
| ec rentem, ತೇಹಜೋಮವುಹಾವ AF FON. O08 5. [ತೋ ರ್ವ್ವೀತಳಮವನತಭೂಭೃತ್ತು 
Vj Fe 
ELS SS yat cin ನಕಮಮಲಯಕಕ್ಷ್ಯಂದ )ಸಂಭೂತಿಧಾಮಂಪ ಸ್ತು ತ್ಯಾಂನಿತ್ಯಮುಮ್ಬೋನಿಧಿನಿಭಮೆಸೆಗುಂಪೊಯ್ಸ. 
ಳೋರ್ವೀಶವೆಂಕಂ | COW LIS ಸು ಸಭ 
"nent ಪ್ರೌ ಗುಣಮಂದೇವೇಭದುದ್ದು ಮಸತ್ಕದಗುರ್ವ್ಯಂಹಿಮರಕಿ 000௦௧3 ಯಂಪೊರಿಹಾತದುದಾರತ್ಯ 
ದಹೆಂಪ ಪನೊರ್ವ್ಯನೆನಿತಾಂತಂತಾಳ್ಬಿ SS | ಪುಟ್ಟಿದನುದ್ಧ ಎತ್ತತಮೋವಿ 
'ಭೇದಿವಿನಯಾದಿತ್ಯಾವನೀಪಾಲತಂ | =o | ವಿನಯಂಬುಧರಂರಂಜಿಸೆಫನತೇಜಂನೈರಿಬಲಮನಂಜಿಸೆನೆಗಳ್ಬ ಂವಿನಯಾದಿತ್ಯನ್ವ 
ಪೂಲತನನುಗತನಾಮೂರ್ತ್ಸೈನಮಲಹೀಶ್ಲಿ ೯ನ 
`ಮರ್ತ್ಯಂ ॥ ಬುಧನಿಧಿವಿನಯಾದಿತ್ಯಾನವಧುಣೆಳೆಯಬ್ಬರಸಿಯೆಂದೂಳಾತಾ ೬ಸವಿಭಾವಿಧುರಿತವಿಧುಪರಿಜನಕಾಮಥೇನುನೆಗಳ್ಳ 
ಳೆಸುಸೀಲಗುಣರಣಧಾಮಂ || ಆದಂಪತಿಗೆತ 
*ನೂಭನನಾದಂತನಗೆಐಗದರಿಸೃಪಾಳರನಂಭೋ . ದವೊಲೆಜಗಿಪೊನಾಹವಮೇದಿನಿಯೊಳೆನೆಗಳ್ನ ನೆಜ3ಯನೆಳೆಗೆಖೆಯಂಗೆಂ ॥ 
=! ಆತಂಚಾಳುಳ್ಯುಚಕ್ರೇಶನಬಲದಭುಜಾದಂ 
ಡಮುದ್ದುಂಡಭೂಪಬಾ ° )ತಪ್ಫೋತ್ಸುಂಗಭೂಭ್ಯದಿ லை 
ದೀದುಗ್ಸವಾರಾಬಚಂದ್ರದ್ಯೋತವ್ರಸ್ಸ ರ್ದ್ರಿಭಾಭಾಸುರವಿಶದೆಯಕಂ 
"'ರಾಜಮಾಂಧಾತೃಭೂಪಂ I| 2௦ H ಆಚಾರುಮೂರ್ತಿಗನೆಮಕರೋಚಿತನಾಮಂಗೆಭುವನಜಯಿಗೆಜತಿಯಂಗಂಗೇಚಲದೇವಿ 
ಯೆಸರಹಿಜಲೋಚನೆಕರವಿನೆಯಳಾದಳತನುಗೆರತಿವೋಈ | 
1 ಎನೆನೆಗಳ್ಳಾ oboe) en rasaae 3 FONG, ಬಲ್ಲಾ Fons ನ. ಪುಲಕನುದೆಯಾದಿತ್ಸನೆಂಬಮೂವರುಮೆದಾರರಾ 
ಹವಧೀರರ ॥ ವೃ ॥ ಅವರೊಳ್ಳ ಸಧ್ಯ ಮನಾಗಿಯುಂಧ 
18ರೇಿಯಂಪೂರ್ವ್ಮಾಪರಾಂಛೋಧಿಯೆಯ್ದು ವಿನಂಕೂಜೆನಿಮಿರ್ಚ್ವ್ವನೊ ಂದುಭಿಜನೀಪ தாயு, ವದಿಂದುತ್ತಮನಾ 

ದನುತ ತ್ತಮಗುಣಭ್ರಾಜಿಷ್ಟ್ಯು ಲಕ್ಷಿ & RARER ROO. g ತ್ತ 
ರ್ಬಿಲಿಪ ನಿರುಂಗೋಳನ 


'"ವಿರೋಧಿದೈತ್ಯುಮಥನಂತದ್ವಿಷ್ಟು ಭೂಪಾಲ | ಬನವಾಸೀಪುರವನಾವಿರಾಟನಗರಂಬಳ್ಳಾರಿವ್ಲ್ಲೂ AN 
————— ೯ನರಾ 


೯ಮುಗನೂರೆಂದಿಂತಸಂಖ್ಯಾತದುರ್ಗ್ಗ್ಗನಿಕಾಯಂನೆಖೆಭಗ್ಗೆ ವತಾದುದುವಲಂಭ್ರೂಭಂಗದಿಂವಿಷ್ಟು ವೆ || eo 


35,3 ವೂಮು 
n ರ್ಸ್ಸಮವೈರಿದುಗ್ಗ್ಗ இ வாமை = 


£ 


16ಪ್ರರನಾಜಿಯೊಳ ವಿಸಿದಂತಂಸುಗ್ರಬುಣಾಳಿಯಿಂದಿನಿಬರ್ಗಾನತರ್ಗಿತ್ತನುದ್ಭುಪದೆಮಂಕಾರುಣ್ಯದಿಂವಿಪ್ಲುವೆಂದನಿತಂಲೆಕ್ಕ t ಸಿನೋ 
ಡಬ 9 ಭವನುಂವಿಭ್ರಾಂತನಪ್ಪು ವಲಂ || ೫ಂ॥॥ ಬಿಟ್ಟ 3)» 


1705207864 ಕೈ ಬದಅಗೆಜರೆಯಬಳಗಮೆತಿ ந .ಪುಬಿಟ್ಟಿದೇವನಪೆಂಪಂ le 
*್ಷ್ರೀದೇವಿಖಗಾಧಿಪಲಹ್ಟ್ಯಂಗಾವಿಷ್ಣು n "n 


38ಗ್ರವಧುವೆನಿಸಿದವೋಕ | ಲಶ್ಟ್ಮಾದೇವಿಲಸನ್ವ್ಯೃಗಲಶ್ವ್ರಾನನೆವಿಷ್ಕುಗಗ)ವಧುವೆನೆನೆಗಳ್ಳಳ | ವೃ1 ಅವಸೀಮನೋಜನಂತೆಸುದ 
ನೆ 3 பி D ) Sieg, ಮಸಿಳ್ಳೊ ಳಲ್ವೆ ಸಾಲ್ವವಯವ 
ನ x ನಣಮಾನದೆವೀರರನೆಚ್ಚು ಯುದ್ಧ ದೊಳೆ P ವಿಸುವನಾ 


: 19ಕ್ಕೋಭೆಯಿಂದತನುವೆಂಬಭಿಧಾನಮನಾ iieri 5 
Dic IC TAA d DV iVIIC OSEE 40) ದನಾತ್ನ ಭವನದ மைல 05௯ 


FA 


878 Nàgamaügala Taluq. 
20:38:50 Il ವಿಭವೇಂಪ್ರಂಖಳವಜ್ಞಿಡೆಂಷಧರನತ್ಯುಡ್ಸ ತ್ತದೆ ತ್ಯಾಧಿಸಂರುಭರತ್ನಾಗರನಾನುಸಂನತಜಗತ್ಸಾ )ಂಬುಧಶ್ರೀ 
ದನೈತ್ಯಾಭವಂತಾನೆನೆಲೋಕ್‌ಪಾಳತೆಯನೇಕಾಯತ್ತ ಮಂ 
21ವಮೂದಿನಿಂದಭಿಶೂಪಂಸುತನಾದನಲ್ಲೆ ನರಬಿಂಪತ್ರೋಣಿನೊಳೋತ್ತ್ಸಮಂ d ಅರಪೈತ್ರಾಧಿಪವಪ್ಲಮೆಂಖರನಖಾನೀತಂಗಳಿಂಪೋ 
cor ಬಲ್ಲ ರುಳಂತೋಡ್ಸಿದನಾರಸಿಂಹನೆನಲಕ್ಟ್‌ ° 
3ವೈರಿವೀರಾವನೀಕ್ಟಾರವಪ್ರಸ್ಥಳಮಂಸ್ಕಖಡ್ಗ ನಖರವ್ಯಾಘಾಶದಿಂಪೋಟ್ಟು ಬಲ್ಲರುಳಂತೋಹುವನಾರಸಿಂಹಸೃಪನಂಸಂಗ್ರಾಮರಂ 
ಗಾಗ್ರಮೊಳೆ H Fo || ಸಮನಿಸೆರಾಗಂತಂ 
3ಿತೂಳೆಡಮಯಂಶಿನಳ ಗೆ? ಆೆರಘಜಗೆಂತಂತಮದೇಚಲದೇವಿನೃಸಿಂಹಮೆಹೀರಮೇಣಗೆ ಲಕ್ಷಿ nm ವಢುವಾದಳಿ || ಅವರ್ಗೆಸು 


` ತನಾದನಭಿಜನಧವ 
M ಭಂಗಿರದುಗ್ಗ್ಗ ೯ಮಲ್ಲನಿಭನತಿದಕದಿಗ್ಸವಳಿತಕೀತ್ತಿ ೯ವಧೂಹೀಧವನರಿಬಲವಿಜಯವೀರಬಲ್ಲಾ ggal ನಮಿತರಿಪುನೃಪನಿಚೆಯ 
ಮತೆ ಮ 


:"ಹತ್ಛವಿಜಯಪೊಂಡ್ಯುಸುಚ್ಚಂಗಿಯದುಗ್ಗ F ಮನುರವಣಿಯಿಂೊಂಡನೆಸಮತೇಹೋಮೂರ್ತಿವೀರಬಲ್ಲಾ Va) Ze Il Il =e 
ಳವಸಂತಬಾಳಸಹತಕಾರದತ 

க ஏல்‌, ತಾಳಿಗಾಭಿಳ ಲಯಾಹಿನಿಷ್ಠು ರಫಣಾಘದಮೆಯ್ಲೆಳಲುದ genero o ae many Seo d ர 
ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳನತೋ 


೫'ಛಬಾಳನೆಳಲಾಮದುಧಾತ್ರಿಗೆವಜ)ನಂಜರಂ ॥ ಮನುಚಾರಿತ್ರಂಚರಿತ್ರಂಮನನಿಜಲಲಿತಾಕಾರಮಾಕಾರಮಖಬ್ಯಾ ಫೈನಮಂತ್ರಂ 


Sa 


ಮಂತ್ರ EDI jE 28253 


2"ದ್ರನಂತೀಕನಾರ್ಪ್ಸರ್ಪ್ಸುಭಾಸ ಂತನತೇಜಂತೇಷಮಂಭೋಜಜನಯಿವಲುವಿ ಂದ್ರಪ್ರಭಾವಂಪ )ಬಭಾವಾತನಗಾತ್ವ್ರಾಯತ್ತ್ವ ಮಿಂ 
i ಶೀಜಗದೊಳೆನಿಸಿದಂವೀರಬಲ್ಲಾ ಳದೇವಂ॥ 
೫ನ್ಹಸ್ತಸಮಧಥಿಗತವಂಚಮಹಾಕಬ್ದಮಹುಮಂಡಳೇಶ್ವಾರಂ | ದ್ವಾರುವಶೀಪುರವರಾಧೀಶ್ಟಾರ 1 ತುಳುವಬಳಜಳಧಿಬಡವಾನಳ | 
ದಾಯಾದಡಾವಾನಳ! 

ಫಾಂಡ್ಯುತುಳ ಕಮಳವನವೇದಂಡ | ಗಂಡಭೇರುಂಡ | ಮಂಡಳಿಕಬೇಂಟೆಕಾಅ | aw ಕಸೂಜತಿಕಾಣ | ಸಕಳವಂ 


ದು E 
ದಿಬ್ಭಂದಸಂತರ್ಪ್ರೈಣಸಮಗ್ರ ವಿತರಣವಿ 


313 pec | ಕಕತ ಸ್ರರಕೃತನಿವಾಸವಾಸಂಠಿಕಾದೇವೀಲಬ್ಧವರಪ್ರಸಾದ | ಯಾದವ ುಳಾಂಬರದ್ದ್ಯಮುಣಿ | ವಮಂಡಳಿತಮಣು 
ಚೂಡಾಮಣಿ | SONY) 
9?oxod | Suni ೦ಡನಾಮಾದಿಪ್ರಸಸ್ತಿಸಹಿತಕೊಂಗುನಂಗಬಿತಆರೆಕಾಡುನೊಳಂಬವಾಡಿಬನವಾಸೆಹಾನುಂಗಲ್ಲೊ ೦ಡಭು 
ಜಬಳವೀರಗಂಗಾಸಹಾ 
982-5 Ex] = PELLE க CUTE eu > 
ಯಕೂರಕನಿವಾರಸಿದ್ಧಿ ನಿರಿದುರ್ಗ್ಗ ಮಲ್ಬನಿಃಕಂಠ ಪ್ರತಾಪಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳ ದೇವದ್ದ F ಶ್ಲಿಣಮಹೀಮಂಡಳಮಂಸದ್ದ Sr 
ಲ್ಲಿಪಾಲಿನುತ್ತು ದೋ 


3ರಸಮುದ್ರವನೆಲೆವೀಡಿನೊಳೆಸುಖಸಂಕಥಾವಿಸೋದದಿಂರಾಜ ಕ್ರೀ ಗೆಯಖ್ಯತ್ತು ಮರೆತಪ್ಪಾದಪಡ್ಯೋಪಜೇನಿ ॥ ವೈ ॥ ಮುಂತಿದಿ 
ರಾಂತನಂತರಿಪುಸೈನಿಕರಂಸಿಡಿಲಂತೆಸಿಂಗದಂತಂತಕನಂತೆ 

35ಸ0ಗರದೊಳೋವದೆಜೀವಗೆಯೊಕ್ಕ್ವಲಿಕ್ಕಿ ಸಾಮಂತಲಲಾಮನೀನೆಗಳ್ದ ತೆಂಕ ಣರ:ಯಸೆನಲ್ಕೆ ನಿಪ್ಪಪೆಂಸಂತಳೆದಂಪ್ರ ತಾಪನಿಳ 
ಯಂಧರೆಯೊಳೆನರಹಿಂಗವಾಯೆಕಂ | ತದಾಶ್ರಯವತ್ತಿ ಯಪ್ಪ 

ಸ ಸೊಬಿಸೆಟ್ಟಯನ್ಸುಯಮೆಂತೆಂದೊಡೆ றி =o l! ಬಿಸದಿತಿಖ3 ದೇಗುಲಂಮುಳಿಗೆಸುರಾಸುರಯುದ ಎಸಥೆಯಿವಂಮುದುವೊಳಲೊ 
ಅಪೊಸರಾಗೆಮೆಜವಿನಂನಿರ್ವ್ರಸಿಪಡೆಡಂಜಸದನೆಣ 

3'ವನೆಳೆಗೆಜೆಗಾಂತಂ1 ஷ்‌ | ಸಂಗತಪೇಲ್ಯನಪತಿಮನಖ್ಬೆಖೆಗಾಂಕನವಂಕಜನ 5)ಧಾನಂಗುಣಿಬವ್ಯಿಕೆಟ್ಟಿಯನನಾತ್ವಮನೆ Re 
ಹರೆ ಮಾಚಿಯಸ್ವ್ವ ನಾತಂಗಮವಳ್ಗ ಮುದ್ಭವಿನಿದಂಕುಲ 
ವರ್ದ್ಯನಗಂಧಿಸೆಟ್ಟತನ್ಸುಂಗಿಯುವಂಗೆಕೀಲವತಿಮಾಸತಿಮಾಕವೆಕಾಂತೆಲಫ್ಟ್ಯಿ 2:5 ॥ =o ll ವಿಗತಕ.ಮಠಗತಮಲಗಂಧಿಗಸೆಟ್ಟ 
ಗಮಮುಲಕೀಲವಶಿಮಾತವೆಗಂದ ್ರಗುಣಗುಣ 

31ಗಣನಿಧಾನಂದುಗನಾದಂಸೋಮಾುನುರುಚಂತ್ರಾರಾಮಂ! ಪರನಾರೀಪುತ್ರಂಬಂಟಿರಬಾವಂಶೇಳತಿಸಯನಚಳಿತನಯ್ದೂ ஸ்ம 
ಪ ಂಡೆಸೆಟ್ಟಿಸೋಮ ಕರಣಾಗತವಜ್ರನಂಜ 


= E . 


1011 a Esa, E 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, 879 


''ರಂಗುಣಧಾಮಂ || ಅನಂಮಿತದಾನಿನಿಜಸಮಯನತಾತಂದೇಖಿಯಂತಕಾಣನಸೆಹನವ್ಮಿಪಫೇಸರಬಡವರೆಬೇಲಿಪತ_ನಸ್ಯುವಿ 
ಸೋವಿಸೆಟ್ಟಿಜಿತಾತ್ಮಂ ll ನವರ 
*'ತರಣರವಿಸುತನಭಿಮಾನಮೇರುಕರಿವಿಕವಯಕೋಧವಳತದಿತಾಳಿನಿಜಕುಳ ಕುವಳಯವಿಧುಸೋವಿಸೆಟ್ಟಿನೆಜ್ಜ ಸ್ವನಮಿತ್ರಂ1 ಪರಮ 
, ಜಿನ ಪದತಮಳಮದ್ಗುಕನಿದಾ 


ಗೆಮರುದೇವಿಸುಕೀಲಪುಂಣ್ಯವತಿಸೆಶಿಯಾದಳಿ Was > | 1 ಗುಣ 


*3ನವಿನೋದೆಗೋತ್ರಚೆಂತಾಮಣಿಬಂಧುರಿಮಗುಣಿಸೋವಿನೆ R is 


— — No 

''ೆನುಂಸಿಂಗಣನುಂದಿಕುದ್ದ. ಗುಣರಿವ ೯ರ್ಬ್ಬ್ಬೂಚಣಂಗಳಿ ಜಗೆತ್‌ಪ್ರಣುತನಿ ೩೯ಮೆ eres ೬ ದೊಳ್ಳಾಜೆನೆಮಾರ್ಗ್ಯ್ಗಕ್ರೀಗಳಂ 
FIR லல: ಆದಜೆನೋವಿಸೆಟ್ಟಿಯವೊಲಾವೊಂಪುಣ್ಯಪ್ರೆಂ 

ಔಜ್ಞೋದಯಂ W =o W ವನಧಿನಿಭತಟಾಸತ್ರ್ರಯಮನಮಾರಗಿರಿತುಂಗಪಾರ್ಶ್ಟಜಿನಗೃ ಹಮಂಸೆಜ್ಞ ನಭ್ಯ ನಿಜನಾಮೆದವತ್ತ 
ನದೊಳ್ಳಾಡಿಖಿಫೃ ತಾರ್ಯನಾದಂಸೋಮಂ ll ಸ್ವಸ್ತಿ 

ட்ட QS, 040065 | FEIT TION A Ho OF 11 ವಿದಿ 


M Oe ல்‌ FAF 


ತ್ತು DE ட FESTIN ॥ ಸಸಿಯಿಂದಂಬಿರಮುಬ್ಬ ದಿಂತಿಳಿಗೊಳೆಂನೇತ್ರಂಗಳಿಂದಾ 
ನನಂಪೊಸಮತಾವಿಂಬನಮಿಂದೆ; ಪೈನಿಂತ್ರಿವಿವಮಾಕೇಪಂಮಾಣಿವ್ರಾತ 

*7ಬಂದೆಸೆವಂಶೀನಯಕೀತ್ತಿ ೯ದೇವಮುನಿಯಿಂರಾದ್ಧಾಂತಚಕ್ರೇಕನಿಂದೆಸೆಗುಂಕ್ರೀಜಿನಧರ್ಮ್ವ್ವಮೆಂದೊಡೆಬಳ * (ವರ್ಣಿ 2 ಪೊಂಬ 
89) ao 11 =o ll ಜನನುತಸಯಕೀತ್ಲಿ; ೯ಮುನೀಕನಕಿಷ ಕ್ರಿನೆಗಳ್ಳದಾಮನಂದಿತ್ರೆ à? 
a இலக்கம்‌ 1! ಅಮದಂಪಿತಾಮಹೆಂವೀತಮಲಂಮೆದನಾರಿಮೊಸನಾವಿ 
ಪತಾಶಂದವಿತಾನ್ಯುವಾದಿಯೆನೆಸಂದಮಾನನಿಧಿದಾಮ 


ಬ ಪರೆಮ 
osos SUA ಕ್ರೀಮೂಲಸಂಘದೇಕೀಯಗಣಪ್ರಸ್ಸು ತಪುಸೆ 


_ 


௩ 


3935253505. || ತದನುಜನಖಿಳಳಾಹೋವಿದಪಾಶ್ಕಾ லல FTE. A SESIR, ದನಪಗತತಂದ್ರಂದೋಪಷ 
ದೂರನಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಬಾಳಚಂದ್ರಮುನೀಂದ o |] ನತಭುವನನೀಕಚೂ 


ಉಡಾಂಚಿತಾಂಭ್ರಿಚಂದ್ರ ಪ್ರಭಾಂಭ್ರ ಸೇವಾನಿರತನ್ನುತವತ್ತ ೯ಮಾನಬೋಧಾವ್ಗು ್ರಿತರುಚಿಯೆನೆಬಾಳತಂದ್ರದೇವಂನೆಗಳ್ಳ್‌ ೦ [ಗದ್ಯ 
1 கிஸ்‌ SOBA VENDORS ಸೆಟ್ಟಿ ತಾಂ 


3! ಮಾಡಿಸಿದ ಶ್ರೀಜಿನಪಾರ್ಕ್ವದೇವರಪ್ಶ APP, டட ಟತಜೀಣ್ನೊ; r ROD, o= ಜಿನ ನಮುನಿಗಳಾಹಾರದಾನಸ್ಥ್‌ ೦ಬಸದಿ 
PETE ಸೆಯಬೆದ್ದ ಲೆಯುಮಂಬಡಗಣನಗರನ 

*ಮುದ್ರಮುಮಂಪ ದಟ 3 ODOT IO ಡಣಹೊಯ್ಸ ಳಸಮ ಖದ್ರೆದಮೊದೆಲೇರಿಯೊಳೊರ್ಬ ಂಡುಗನೀರ್ವ್ವರೆಯುಮುಂತೆಂಸಣಸೆಟ್ಟ 
ಯುಕೆಜರೆಯಮೊದಲೇಶಿಯೊಳೊರ್ಯಂಡುಗ 


ar ಯುಮನೂರಮೆಂಟಿನೊಡುಸತಳಧಾನ್ನ 4 ೊಳಗಮೂಯಂಚಳಉಗಾವೆಯಪ್ರಭುಗಾ ಇವ್ರೆಂಡುಗಳಸೂಮೆಂತನರಸಿಂಗನಾಯ 
ಘನನುಮತದಿಂಕಕವೆರ್ಪದಸೂಸಿರದನೂಜತಿ 
ಸೆನೆಯಹೇಮಳಂಬಿನಂವತೃರದನೌಷ, ಶುದ್ಧ By 80025 ಸ OR NIS, ರುಯಣಸೆಂಕ್ರಾನ್ತಿ ಯನ್ಸುವೀರಬಲ್ಲುಳಹೊ 
E ಣೆ Ez 

. ಯ್ಸಳದೇವರಾಜ್ಯಾಯ್ಯಾದಯಾತ್ಯ್ಯ ೯ನ್ಲಿಜಗುರುಗಳಪ್ಪು Fay 
55g ಆಬಾಳಚಂದ್ರದೇವರ ಕಾಲಂತೊಳೆದುಧಾರಾಪೂವ oF ಕಂಮಾಡಿಸೊಟ್ಟಿಸೀಮೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆಪೊರ್ವ್ಯಮುಮಾಗ್ನೇಯಮುಂ 
ಹೊಯ್ಸಳಸ ಬದ್ರದಗದ್ದೆ ವರಂಬಸ 
36ಿಯಿಂತೆಂಕಮೂವತ್ತ ಮೂಡಣಹನ್ನೆ dan. 3 20௦30: — ಬಳ್ಳೆ OFA MIT MOTB od TEI GIG, ವರಂ 
IIHS Dore. ಗೆರೆ 
ரீம்‌ F ೯ಡುಂಬಡಗಣಕೋಡಿಯುವಿತಾಶಾಸ್ಯುದೊಳೆ ಉತಗರನೆಜ ವರಂಯೇಮೆ |] ಮಹಾಪ್ರಧಾನವಮರಾಧವದಂಡನಾ 
ಯ್‌ರಜೆಸೆದಿಂಬಹಿತ್ರದನಾ 

šŠ3eəs_ தப த்தது ೯ನೆಗಮೊಂದುಗಾಣಮುಮಂಹೇಖಶಿನಸುಂಕದದಕವಂದಮುಮಂಬಿಬ್ಬಂ ಈಶಾಸ 
ನಮುಂಪ್ರತಿಪಾಳಿಸಿದಂಗಂಗೆವಾರಾಣಸಿಯೊಳೆ 


Dinitizad hw MlMiirrnemnmft m 
i 4 B rd iy 
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e ವೇಡಪಾರಗರ್ಗೈಸಾಯಿರತವಿಲೆಗಳಂದಾನ — ಸಫಲಂ ಇದಂಪ)ರಿಪಾಳಿಸದೋನೇಳ್ಕ್ಯೋಬತಪ ಪೋಧನರುಮನೆಣ್ಸಾಖ ಬರವೇದಾ 
3 ಬ್ರಾಹ್ಮ ಐರುಮಂಸಾಸಿರತವಿಲೆಗಳುವುಂಗಂಗೆಯ 


ತಡಿಯೊಳ್ಳೊ ದೆಮೆಹಾ eve, OED ॥ ಸ್ವದತ್ತಂಪರದತ್ತಂವಾಯೋಹರೇಶಿ ತಿವಸುನ್ಭ ರಾಂಪಸ್ಕ್ರ್ರಿವರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿವಿ 
=>, ಯಾಂಜಾಯಶೇಶಿ y 228 n ಭದ್ರಮಸ್ಮು 19)6 


7] 
ಆದೇ ಹೋಬಳ ಬಿಳುಗುಂದ a. 329 ರಸ್ತೆ ಯು ಸೇತುವಿನ ಬಳ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಶಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪೂರ್ವದ ಎ ம்‌ ம 


Mo ನುಳಯ್ಯುತಿಆರಿಯಬೆಟ್ಲುನ್ಸುದೆಪಿ ಕವಾರಣಾಸಿಯುಮೆಯ್ದಿ ಸ] = ]s wb 
ವಟ್ಟಮಂಬಿಟ್ಟ h, ಬ್ಲಪಿ NS, á 7 ಪಯನಟಂದನಪೊಪಹೆ xS 
ன oorr ನ್ನ PVY Li *ಘಮಂಗಳಬೊ , ಪಬರೆದ 


"ಹಿತಬಿತ್ತುವಟ್ಬಮತೆಖೆಗೆಶಿಬುವು E 


509537 நல ஒல்லி ௦ 


ಕ್ರೀ 
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ಆದೇ ಹೋಬಳ ಕಾಳಂಗನಹೆಳ್ಳಯ ಊರಚWಬಾಗಲ ಬಲಪಾರ್ಕ್ನೃದಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ Ly 29 6”. 

ಸಕುಭಮಸ್ತು Aye NS 3!ಗವನುತಂಮಧರ್ಮವಾಗಿಕೊಟ್ಟಸಿಲಾಪಕಾನ | 

“வில்ஸ்‌, ದೆಯೆಸಾಲಿವಾ "“$ಿಂಮಯನಮಗನಮಲೆನನಾಯ್ತಾ ರು 
ಕ್ಣಾನಸತವರಪ ove pue. 
*ವ್ಯಯಸಂವತ್ಸರದಕ್ರವ ನಆವನಾ 

ನಬ aci ಬುಧವಾರದ BIRISI 

“௦ ದೇವಮಹ 36ಬದರೆತಂ 

E 1S3 

*ೆಜ್ಯಾಂಗೆಯುತ್ತಿರಲುಮೇಲುಗೋಟೆಯಚೋಳಪಯನ ರಾಣ 

ಸವರಕ್ರೀಹ HD ano ty 1956) 
ಯ್ದುಘ್‌ಕಾಳಿಂಗರಾಮನಹಳಿಯಲಿತೆಂಕಳಬು 202 gcc 

13 


ಅದೇ ಊರ ಬಾಗಲ NBT SY ನಟ್ಟ 3 TFW. 
ಪ್ರಮಾಣ 619104 
'ಉಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ಟಿಕ್ರೀವಿಜೆಯದ್ದುವೆಯಸಾ | 5ಓರಿಯುತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆಕಾಳಿಗಿರಾಮನಹ 
ಎ ವಾಹನಕಕವರುಕ ೧20/ನೆಯನೆಯಸಂವತ್ಸರದ | uo e T m 
“வலை 20995 ಬುಧವಾರೆದಲುಕ್ರೀಶ್ರುಷ್ಟೃವೇವ | T ance ತಂದಳು 
3ಮಹಾರಾಯರುಖತುವಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿರೆಲು) Sj | 


ನಾಗಮಂಗಲ Sows, 881 


74. 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದ ಕಟ್ಟೇ ಏರಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 5’ x 13”. 
'ಕ್ರೀಮನುಮ I 65 ಸಿದ್ಧ ಬೀಮಾ” | 11೪ಯನುಬಿ 
- ಶಿಜವ್ರಧಾನಂಜೆ 'ಸಮಂಸ್ಕಿತ | 12 ರಮಹಾ 
Seo es | ಕಿವಹಕಾ | i2 ಎ ಗಳು 
“dor, 025. | ಕಛಗರವನೆ | 34ಪಧಾನ 
5ಠಗೊಡಗಿಯ | ಥಲ | du M 
75 


ಆದೇ ಹೋಬಳ ಸಾರಬಯಲ ಗ್ರಾಮದ ನರಸಿಂಹದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ, 


ಪ್ರಮಾಣ 5' 6" x 3° 67. 


!ಫಾರ್ತಿವಸಂವೆತ್ಸರದಫೊಲ್ಲು ಣದ ಲೂ | *ಕರಮಗಚಿಕಾರಸನಾಯ್ಕ ರಿಗೆದಂಡಿಗೆಉ 
86 Ee ರಾಯರುಜಗದೇರಾಯವಪೊಡೇರಿಗೆ '೦ಬಳಿಕೊಟಗ್ರಾಮಲರಸಿನಅಪಣೆಯಿಂದ 
jtm €— ನಾಯಕರನೆಳ ಕೊಟಿ 8ನಳೂರಹೆಬುರುವರುಸಿದಿಗಉಡಗ , 
*ಕಾರಬಯಲಗ್ರಾಮವನುಲಿಂಗ, , , ,ರಾಯವೊ *ತೋವದುಸ , ಹಾಗೆಸೊಟಿರುಇದೆಅಳುಬದ 
56005. ,ದತಳವಾರಿಕೆಯದಾಸಪನಾಯ ವತಂದೆತಾಯಿಗೆತಏಿದಹಾಗೆ , , , , ,, 
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ಆದೇ ಹೋಬಳಿ woo Boy, ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗ್ಲೇಯೆ Day oo ಬಳ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರಮಾಣ Wix 3107. 

க, ರಮೆಗಂಭೀರಸ್ಯದ್ಯಾದಾಮೋಫೆಲಾಂನನಂಜೀಯಾತ್ರೆ ) ACES 
E ox | ஷ்ஷ்ஷ்‌ ರ್ಮ್ಮಮಾಹಾತ್ಟ್ರ್ಯಾಕ್ಸಾ 

Bagon, SFR ರಾ | சுரைக்‌, ೯ತಾಂಚಿರದು ॥ 
*ಜಯತಿವಿಗತಸಂಖ್ಯಾರುತಿಭೂಪಾಲಭೂಮಿಧ $ಹಗಜತುರಗಾದೀನಿಸೆಂವಿಜೆತ್ಯಾಗೈ 

&) e [o 

ಹೀದ e 24540 ಧರ್ಮ್ಮ್ಮಾಚಾ ரர Neer oho) ಉಮಣಿಖನಿಭೂಬ್ಯ SaS eye 

dass || 

dese A ಳ೪ವದನಸರೋಜಾತಸಸ್ವೇರಲೀಲಾಲೋಕಂಬೋಕತ್ರಯೋಜ್ಞ್ಯ ಭಿತವಿಕದೆಯಶಕ್ಷ್ಯ ob ) 

Sos LY rog ಯುಕ್ತ ಕ್ರಮಕಳಿತಕುಭೃಚ್ಚ ಕ್ರುಖೇದಪ್ರಮೋದಕ್ರೀಕಂಕ್ರೀವಿ 

“ஷி. ಭೂಪಂಜೆಳಗುಗೆಜಗಮಂರಾಜಮಾತ್ರ್ಮ' ೯ಂಡರೂಪಂ | ಜಳಧಿವ್ಯಾವೇಖಿ, ಟತೋರ್ನ್ಟಿೀಸಪತಿಯೆನಿಸಿಸುಖಂಬಾಳೆ ಚಂ 
30ದ್ರಾರ್ಸ್ಸ್ವತಾರಂತಳಕಾಡಂಕೊಂಡಗಂಡಂತಿಗುಳರಪಡೆಯಂಕೂಡಿಬೆಂಕೊಂಡಗಂಡಂತಳವಾರಲುತಳ್ನ ಭೂಪಾಳರಹೆಡ 
'1ತಲೆಯಂಥೊಪ್ಪೆನಲಂಹೊಯ್ದ ಗಂಡಂಬಲವದ್ರಾಜ್ಯಾಂಗಳಂತನ್ನ ಲಗಿನಮೊನೆಯೊಳುಪಾಯ್ಬು ಕಯ್ಕೊಂಡಗಂಡಂ ॥ ತಲೆ 
ಮಲೆಯಾದಿಯಾಗೆನಿಮಿರ್ದೆಗ್ಗೆ ಡಘಟ್ಟಿಮನಾವಗೆಂಮುಹಾಬಳವದಘಾತದಿಂದರೆದುಸಣ್ಣಿ ಸುತುಂನೆಜೆತಂದುತಂ 
38ಡುತಂನದೋಬ್ಬ] ೯೪ದಲಿಕೊಂಗಬೆಂಗಿರಿಯಮಿಾಸೆಗಳಂಸಸಿವಂತೆವಿಷ್ಟ್ಸು TARY ೯ಲದಲೆಕಿತ್ತ BOS ತ್ರಿರಿಸಿಕೌಂಗಿನತೇಗಿನತೆಂ 


ಹ cone ಸೆ, ಸಿ ಸಮಧಿಗೆತನಸಂಚನುಹಾರಬ್ಬ ——Á"' ರೆ | ಯಾದವ 
re 


Nagamangala Taluq. 


ಮ ಾಾಂಬರದ್ಭುಮಣಿ | ಮಂಡಳಿ ಕಚೂಡಾಮೆಣಿ | ಕ್ರೀಮದಚ್ಛಾತಪೂದಾರಾ gun dup Ede | Ovni 
ல ல வலில ಕ)ಮುಕಸ್ಟಭಾವಂ | 5323 ಹೆತ್ರಿಯಕಳತ್ರಗಳ್ಳು ೯ಸ್ರವಸಂಪಾದಕಗಭೀರ 
1'ಕಂಖನಾದ | ವಾಸಂತಿಕಾದೇವೀಲಬ್ಳು ವರಪ್ರಸಾದ | ಹರಣ್ಯಾಗಳ್ಳ —— À 
Hos ಏತೃಡೇವಗುರುಸಮ, ,ನಿರುಪಮಶ್ರತ್ರಗುಣನಿಜ್ಚಿ ೯ತವಿರುಜವಿಷ್ಟು ಶ್ಲ ವೀರವಿಜಯನಾರಾಯಣಪುರಾದ್ಯಸಂಖ್ಯಾತದೇ 
“sa. m. Q ಮುದ್ರವಿಳಾಸ ಮುದ್ರಿತಮಹೀಲೋಸನವಿಕರಣಚಾತುರ್ಯ್ಯಚತು 
30ರಾನನ | ಚತು yr HG, ತೃಮಂಡಿತಗೋಪ್ಟೀಪಡಾನನಸಮರಮುಖಗೃ ಹೀತಾಹಿತಮಹೀಕಾಂತಕಾಮಿನೀಜನಮುಖನಿ 
ಶಕ್ಷಣ 
*'ಇಸ್ಟ್ರತಸೂರ್ಯ್ಯನಿರೀಶ್ಷಣನೃಸಿಂಹಧ್ಯಾನನಿಕ್ಚ' ಳೀಭೂತನಿರ್ಮ್ವ್ವಳಚರಿತ) l ಪರಾಂಗನಾಪ್ರೆಶ್ರ!ಸಕಳಜನಸತ್ಯ್ಯನಿಶ್ಛಾಕೀವ್ವಾ ದೆ 
3 ಸಾಮರ್ಫ್ಯಸಂಪಾದಿತಶಲ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಾ ಭಿವೃದ್ಧಿ 62095 es rss ADIOS UNAS ದೋಬ್ಬ ಳಾ ವಲೇಪಡುಕ್ಕಿ ಲಾಕ N 
೫ ಪತಿಗಜನಶಿಪ್ರಮುಖರಾಜಲೋಸನಿರ್ಶ್ವ ಯನಿರ್ಶ್ವಳನೋಪಾಜ್ಜಿ ೯ ತಾಕ್ಕಗಜಾದಿನಾನಾವಿಧೆರತ್ನು 6650252252 ಶ್ರ್ಯೀವಿಳಾ 
so lw 
ತ್ಕ i INNO l WIMP TIPS) FGI | ಚೇರಮುಸ್ತ ೦ಜೀೇರಮರಾಜ ಕ್ಸೀ ರವೆ | ಪೂಂಡ್ಸಘುಳಪೆಯೋಧಿಬಡವಾ 
ನಳ | ಪಲ್ಲವ 
NE FS )ತಾಪಾಧಿಪಶಿತಸಳ ಇಳುದಿನ್ಭಪಾಳಸಲಭಂ 1 ನಿ 


E 


ಸೇನಾನಾ 

"ಥನಿದ್ದ *ಳಿತಜನನಾಥಪ್ರರ terio. ರಿದ) ಸವಿದ್ರಾವಣಪ್ರವೀಣಕಾರುಇ್ಯುಕಬಾಸ್ರ ಕ್ಷನಿಕೀಘ್ಷಣ Se ದ್ವೇಶ್ಷಣ ಚತುಸ್ಸಮುದ) 
ಮುದ್ರಿತ 

37ವಸುಮತೀಮನೋಹರೆಲಕ್ಷ್ಮಿ QUIM | ಭಯಲೋಭದುರ್ಲಭ | ನಾಮಾದಿಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕಸ್ಮಸಹಿತಂ್ರ್ರೀಮತುಸಂಚಿಗೊಂಡ 
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esse ಹೋಬಳಿ ವ್ರೊಡೇರಪುರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ வள்‌ Bes, ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ T FORO. 


ಪ್ರಮಾಣ 4/ 6" x 14 


ಶ್ರೋಧಿಸಂ ಗರಾಜರಾಯ | 7... .ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ 
சக மச | *ನುನಂಜೆನ್ರೊಡೇರಿ ₹ಸವನಪ್ರರವನು 


8593 ೧ಲು, | | 6m _ REO ' 9 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು, : 885 
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ದೇವಲಾಪುರದ ಹೋಟಬಳ ಬೇವಲಾಪುರದ ಲಕ್ಷಿ ಆಿನಾರಾಯಣ ` = tes ಮಹಾದ್ವಾರದ 
ವಿಡಗಡೆ ಗೋಡೇ ಮೇಲೆ. 


'ಕ್ರೀಮತೇರಾಮಾನುಜಾಯನಮ n ಸ್ಕಬ್ಲಿತ್ರೀಜಯಾದ್ಯಾದೆಯರಾಲಿವಾಹನಕತವರುಪ, agra ನೆಯಖರಸಂವತ್ಸರದಮಾಫಸು art 
*ವಾರದಲುಕ್ರೀಮನ್ವೃಹಾನಾಯಂಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯಬಯಲಹುಲಿಹಳಿಕಾಅಲಕ್ವ ನಾಯಕ್‌ Osos PUT ಅಲ್ಲವನಾಯಸ್‌ 
eRe ತೊಟ ಕೃಂಢಾಪ್ಲೇತ್ರಧಮಂ ರ್ಸ್ಸಕಾನನದಶ್ರಮನವೆಂತೆಂದರೆ | ಭೂಲೋಕ ವೈಕುಂಠೆವರ್ಧ Ae O AB 
ರ್ವತವಪ್ಪಯ 
*ಶಿಗಿರಿಸ್ತಾನವಾದಮೇಲುಗೋಟೆಯಗಹಟನಸಾ a ನದಪುಣ್ಯಸ್ಲೇತ )ದಶಿಖಜಯಂಗೈ ಮುಯಿಹಂಶಾಚೆಲುಳೆದೇವರಕ್ರೀಪಾರಸೇವಕರಾ 
ನದಮಉಖಿಕಧೆಮ oF BBS ೯ ಹರಾದನಿಪ್ಟು ಭಕಿ ಶ್ರಿಪರಾಯಣರಾದಕ್ರೀವೈಷ್ಣ್ಣ ವರಾದಕೋನೇರಿಅಯ್ಯಾನವರಿಗೆತಂಮಗು ) /ಹಸಮಾರಾ 
ನನೆಯಕ್ರೀಗೋಮೀನಾಥದೇವರಸೇವೆಗೆಸಮುರ್ಸ್ಟಣೆಯಾಗಿಭಾರೆಯನಖದು FAR so ಿನಾಯತತನಕ್ಷೌ ಸಲುವಂಶಾದೇವಲಾಪು 
ರದಹಿರಿಯಳೆಜರೆ 
Too riv siad ತೇರಿಯಸ್ತ ಲನಿರ್ದೆ ಕದಳರಿಯನತೋಟಿದಿಂಪಡು ವಲುಸಂಣಬೊಂಮೆಂಣನತೋಟದಿಂಬಿಡಗಲುಗಡದಗೆಂಗಂಣಗೆಳ್‌ 
2 ತೋ 
ಕೆಬದಿಂಮೂಡಲುಬಲಭದ್ರದಾಸರತೋಟದಿಂತೆಂಕಲುಯಿಂ ಶೀಚತುಹೀಮೆಯಬಳಗುಳಆಡಳೆಯಮರೆಯಿಂನೂಣುಮರ 
x IDR இர (41 ப தப ಸಾಧ ort omoi, 3 ಕಸೋಗತೇಜಸೊ, xerit o 
30ವಸರ್ವೊಪ್ಪತ್ಛಾಸೆಹಿತವಾಗಿದ್ದೇವಲಾಪುರದಮಹಾಜನಂಗಳುಗ್ರಾ ಮದವ ಪ್ರಜೆಗಳುಅಡಿಕಾರಿಸೇನಶೋವರುಮುಂತಾಗಿಯಾತೋಟರಚ 
ತುಸೀಮೆ 
| 11ರ case )ದಕಲ್ಲನೂನಡಿಸಿಯಿದಕುಳವನುತಅದಸೋಮಗ್ರಹೇಣಪುಂಳ್ಯಾಕಾಲದಲುಸಹರಂಹ್ಟೋದ ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾ 
pede ಅಲ್ಲಪನಾಯಕರುಳೋನೇರಿಅಯ್ಯುನವರಿಗೆಲಥು ವಿಸಾಕಾಂತದೇವರಸಂನಿಧಿಯಲಿಧಾರೆಯನೆಐದುಕೊಟ್ಟಿ Lal 
ಯಾಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿಕೊಟ್ಟಧರ್ವ್ಯವೆನೋಡಿಸಡಯಿಬದವರಿಗೆಯಿಪ yta BARA TS) கைக sh OO 
noo 
'*ಮಪುತ)ಪಾಶ್ರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿಅನುಭವಿಸುವಿರಿಯೆ ಂದುಖರಸಿಕೊಟಧರ್ಮ್ಮಕಾಸನ T ದಾನನಾಲನಯೋರ್ಮ್ಯಧ್ಯೇದಾನಾಕ್ರೀಯೋನು 
15ಫಾಲನಂದಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿಪಲನಾದಚ್ಚು. ತರಿಪದಂ | ಸ್ವದಕ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂಪುಳ್ಳಾಂಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂಪರದಷ್ಟಾ ಪಹಾರೇಣ 
19505. oa ಲಂಭವೇತು 1 Rasa, ಂಸರದತ್ಲಾಂವಾಯೋಹರೇತವಸುಂಧರಾಕಸಿ ರ್ನೇರ್ಪಸಹಸ್ರ್ರಸಿವಿಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೇಕ್ರಿ 
9298 
Y ಯಾಧರ್ಮ್ವ್ವಕಅಳುನಿದವರು ವಾರಣಾಸಿಯತೀರದಲಿತಂಸಕ್ರ್ರೀಗುರುವನುಮಾತ್ರುನಿತ್ರುಗಳನುವಧೆಯಮಾಡಿದಪಾದಷ್ಟೃನು 


38 ಹೋದವಾಪಳೆಹೋಗೋರೂಅಲ್ಲವನಾಯಕರವೊಪಕ್ರೀಶದಿರೆಯದೇವರು ಶ್ರೀ 


79 
ಅದೇ ah ನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಗರುಡಕಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿ. 


'ಕುಭಮಸ್ಸು ಸೂವಿವಾಹನಕತವರುಕ ೧೮೯ನೆ 

*ಯುನಂದನಸಂವತ್ಸರಉತ್ತ ರಾಯಣಗಿ NE 

E அல ಸತ ox ಸುಶ್ರವಾರಸೋ[ಮೋ |ಪರಾಗಪುಣ್ಯಕಾಲದ 
ಲುಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟರಮೇದಿನೀನಿಖಾಸರಗಂ'. " 

coc னளவய ನ 


roses ನ iai oue FRO Soft ® 
Fe 


886 Nágamangala Taluq. 


"ಯ್ದ ರಿಗೆಪಾಲಿಜದದೇವಲಾಪುರದಲ್ಲಿಸಾವಿರಕಾಲಲಹ 
ಕ್ಷಲಹ್ಷುಮಾಕಾಂತದೇಎರನಂನಿಧಿಯಲುಸರ್ವಪ್ರ)ಚೀನ 
ಈರ್ವ್ವ್ಯವಿಪಾಕಮಹಾದಾನವಮಾಡಿದೆಕಾಲದಲಿಸಖಲಆ 
Pedagang eget ಲ್ರವಾಗಿದೀಪೂಮಾಲೆಯಶಂಭವನುಬಾಗಿಲು 


''ವಾಡವನುನಿಲಿಸಿದೆಉು | ಕ್ರೀಲಘುವಿಸಾಸಾಂತಾಯನಮಃ ॥ 
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( 15 ಪಜ್ತಿಗೆಳು ಸವಿದು ಹೋಗಿವೆ) 


ಮೆಂಗಳಮಹಾ [| ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 3 J 


ಯ್ದ ತೊಂದೆದೋಸದಲಿಹೋಹರು | sos GE 
21ಮಲಪರೊಳುಗೆಂಡ | 


81 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ See ಅಮಲ್ಲಾರಿ ನಂಜಂಡ್ಬೈಯನವರ ವಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಮ್ರಶಾಸನ. 
$ ಪತ್ರಗಳು — ನಾಗರಾಹ್ನರ, 


೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 15ಕರಣಮರಿನೃ ಪಾಣಾಂಕೌರ್ಯವಿಪಾ ಸಹಿತಾನಾಮಭಮ 


èj ; 
la ೀಗಣಾಧಿಷತಯೇನಮಃ AFR, SIR | 1?ತನುಧಸ[ಂ]ಗ[8]ಸಂಗಮಥ್ರೋಣಿಪಾಲಃ | ಸೆಮದ್ಭಾಟೀಸೂ 
3ನಮಸ್ತು ಂಗಸಿರಚ್ಚ್ಯುಂಬಿಚೆಂದ ))ಚಾಮೆರಚಾರವೇ | ಬೀತನಡಟುಲಘೋಟೀಯುರಪುಟೀಪರೀಪಾಟೀಂಶೂರ್ಕೀತ್ಸ್‌ ® 
த ಲೋಶ್ಸನಗರಾರಂಥಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಕಂಭವೇ | rimo oge ಕಾಟೀನರಿಸರಃ | ದಿಕಾಂಜೇತಾಯೋಸಾಸ್ಟಗಿತ 
1ಧೀಕಃಸವಃಪಾಯಾದಂತರಾಯುಗಣಾಪಹಃ | ಗಣಾ Mees | ಸೈನ್ಯಾರೆಜಸಾಭುವಂಚಕ್ರೇಭೋತ್ತಾ caine 
Ka NAN KA deor EDS “ದುಹೂಲಾಮಿನಮಹುಃ | ಯರ್ಸ್ವಯಮೂನಾಂಕುಲಭಗಧೇ 
*ದ್ಟ್ರೂಪಾಲಕೋಟೀರಮಾಣಿಕ್ಯಾಕಿರಣಾರುಣಂ | ರಾ ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 


'ಜ್ಞೊ QU =, ಭೂಪೂಲಸ್ಕೃಧರ್ಮೈ ಕಾಗ್ರಸ್ಸುಶಾಸನಂ 1 spor JA € | ಸಂಗೋ 


a co ` * ಣ್ಣ o = = 
ಭದ್ರಂವಃಪ್ರಚುರೀಕರೋತುಭಗವಾನಭಕ್ತ್ವಾಂತ ೫ಪಕಂತಾದವತೀರ್ಯತುಂಗುಪ್ರಮಾಂಮನಸ್ಸೇವದದುರ್ವಿಪಕ್ಷ | 
9627 ೋದಯಚ್ರೊಢಾಮ್ನಾಯಸಿರೊ (ವಿಹಾರರಏಹೋ e 


10,-5 A 3385 ட E 5 
ಭಾಗೀರಥೀಕೇಖರಃ | ಯಃತಾರುಣ್ಯರಸ್ಸೆರ್ನಿ ಧೇಯ 5g) SRSA, KBD germ 


11, = EX tals ah bah 
ಭುವನಪ್ರಷ್ಯೇರ್ನ ದೀಮಾತೃಕಂಪ್ರೇತೆ J 852020. 2805 ಯಸ್ವ್ರಿ ನಿನ್ರೋಪಪಾಯಿತಾಶ್ರಿಸಮಲೇಸಂತ್ರಸ್ಟಾ 
12 = cs 3 š è fess 
ತೇಪ )ತಿಪದಂಥ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 934059533608 | ಭೂಯಾದ್ಯಜ್ಞ ವರಾ 31ತಾವಿದ್ದಿಪಾಂಕಸ್ತೆ (ಭೆ ಖ್ಯೀಪ್ಯಭಯಪ್ರದಂಸಮಭವಡ್ಡೂರ್ವಾ 


ಹೋವಃ 
ಕ್ರ್ರೀಯಸೇಭೂಯಸೇಚಿರಂ | ಕಮಿಸರ್ತಮಿವಕ್ಷೋಣೆಂಸುರೈ | 2s 
14 ಗ್‌ we 
ಕ್ವಿಹ್ರೇವಯೇಗಿರೀನ 1 ಸ್ಯ V WA on 
V ಯೇನಿತ್ಯಾಧನ್ಯೇವಕರಥಇವಭಾಸೋರ್ದಿಪ್ರಬಾಹುಪ್ರುತಾಶಃ'[- 


> 


29 (ಧಾ )ವ್ಯೈದ್ಯಾರೇಣದಾನವೀಚಿನಿಚಯ್ಯದ್ಯಾತಾಂಧಕಾರಂನ 


F5. ಸ್ಕೃಪುರಾಸೃತೈಃನಮುದಭೂತ್ಪುತಾ)ಗುಣಾನಾ ಂನಿಧಿಃ 


[೨]ಕುರಂದುರ್ಭ 


ಲುಯತ್ರೇನಾಸುರಖಾಬಭೂತಲರಜಸ್ಲೊ ಮೇನಸಂಧ್ಯಾಯಿತಂ 
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306321 ಭತ್ರೇಣಾಮಲರೋಚಿಪಾಸಮುಡಯತ್ಪೂರ್ಣೆಂದುಬಿಂ| ನಿರೂಢಾಫಣಿಪತಿವಚಸೊಂವತ್ವ ೯ನಿಸ್ಮೇಮಂಭಾ 
ಬೋಜ್ಯ ಲಂ, ಜಂ ಇತಸ್ತೈೆ NG in ಪ್ರಮವಾಸಂಪ್ರಧಿತಬಿಹುಸಲಾವೇ 
ட ಜದಂತಕಾಂತಿನಿಭಯಾ[]ಸ್ನೇಸಚಂಡಾತಪಂ। ಪ್ರ| *ಬನಃಪೊ AYRES ಸತವರ್ಷ விடி ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯವ 
ಚ್ಞಾಸ್ಮತ್ಪಾ ರ್ರ ಮಾನಕ್ರೀಮುಖಸಂವತ್ಸರದವೈಕಾಖಕು ஆ ಸೋಮವಾ 
ಕತಿ (ಪುನೈ TORRES BEERS | 9ರದಲು ಕ್ರೀನುನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರಾಜನರಮೇಕ್ಷ 
ಗಾರಿವಹಸ್ಯೃಪೂಹ್ಞಾದ್ದೇವೀನಿಕಾಮಂಪೃದೆಯ ಂಗಮಾಭೂತ್ರ್ಯಜ ட்ட ಕ್ರೀವೀರ 5) = ss ರುಹೇಮಾಕೃಮಹಾದಾನ 
*'ಗತ್ರಯಾನಮವನಡತ್ತ MERE EBT 8ಯಿತ್ಯೆ ಡಪ್ರತಾಪವಿಜಯಕ್ಸ x ಎರಾಯಪುರಾಖ್ಯಾನಿಗ್ರಾಮ 0 


35 
ಭೂತ್ಸುತಃ। RE ನಿರ್ದ ಅಿತಮಹಾಮಹಿಮಾನೃತಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 6% ಬೂಡವಟು, ಕೊಟಿ ಯು ಸರೂರ 


ಚಿ 
38 
ಯಮಿಹಕುಮಾರಮಾದಿಮಂ [| ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ[ಂ |ಪ್ರತಿನದ್ಯನ್ಸ| 67.5. ಸೋಮವಾರದಲುಹಪೋಡಕಮಹಾದಾನಗೊಳಗಳ 
ಬಂಕ 
1 ಇಂಡ லைல்‌ 
ಪತೇರ್ಯಸ್ಮಉಮಾರಾಧಿತಾತ್ಮೂವ! ವಪ 
ತು. s Ju ೫ ಧುರೆಯನೆರದು ಕೊಟ್ಟಅಗ್ರಹಾರಗಳುಗ್ರಾಮ -o 
ರ್ತನಗುಣ š 


ஆ. ಜಮೆದಜಚ ಜ್ಞಗೋತ್ರರುಕುಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಆಕ್ಟಲಾ 
ಗ್ರಾಮೋಯಯಾತೇರ್ಗುರೋಃ | ಯೂಪಸ S eto Got 


ಶಿವದಂವೀ 456 ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 

39 : 8 
ಕಪ್ರತಿಸ್ಥಾಪಿತ್ಯಕ್ರೋಣೀವನಿತಬ್ಬಲ್ಲಕಾಂಕರೋತಿವಿಜಯ ட்‌ 
"m ಂಭೈಕ್ಕೃಹರ್ಪೋತ್ತ pret qan ತನಿಕಾ ದಳಿತ ளக, FAR 9,537 க AAD 

ಪ್ರತ್ಸು 7 3ಹಾದಾನಗೊಳಗಣಹೇಮಾಕ್ಷ್ಯಮಹಾದಾನಮಾಡಿದೆ 
M ka ಕೈತಸ್ನರ್ನಸ್ತೋಮನಿರಾಸೃ್ರತದ್ದೀಜಕುಲಾತಂ ?*ಛಿತದಂಗಭೂದಾನವಾಗಿಧಾರೆಯನೆರದುಕೊಟ್ನ ಅ 
e» gu he 
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“ೌರಿರಾಯವಿಭಾಷಂಭಾಪಾತಿಲಂಭಿಪಾರ್ಥಿ ai ^ d | 
45 T *'ನಪುರಮಲ್ಲಿಗೆರೆಗಾ)ಮ ಎ ಸ್ಲೆಪ್ರತಿನಾಮುಗಳಾದಕ್ಟ 
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reese! ಪೂರ್ವತರೇಶಿಫೌಮುರಭಿದಪ್ರತ್ಯುಪ್ಷಚಿಂತಾಮಣೇಃ *'ಡವಾಗಿಕೊಟ್ಟೈಉಸುಖದಿಂಭೋಗಸೂದುಕ್ರೀವಿರೂಪ 
ய ಫೇತ್ರಜ ಪೂಪುರಃಪುರಭಿದಾಹೇಮಾಕ i ದಾನೆಂವ್ಯೊಧಾ | 5 "Ur sta 

வ ஷ்‌ KOTA, ಪಾತ್ರ BOT USD 5 *`ರೃಯಸ್ಯುಸಕಾಲುವಳೇಸಮೇತಸ್ಥು ಯಥಾವಸ್ಥಿತಿ 
EL ox ತ್ರಾಮಮುಲ್ಲಿಗೆರೇಗ್ರಾಮೇಸಃರಾಜಾ | ತುಜೀಮಾವಿವರವಿಭಾಗೋಯಧಾಸಾಲುವಳತಥಾ 
ಕಿಭಯಗ್ರಾಮದ್ವಯಸ್ಥುಕೃಷ್ಣ ನೃಪೋದಿತಬುಥೇಭ್ಯತಕೃ ல்க ನಪುರಈಕಾನ್ಯಮಾರಭ್ಯಪೂರ್ವಾದಿಬಿಮಾ 
*ೆಪ್ಪೃರಾಯಪುರಮಿತಿಗ್ರಾಮದ್ವಯಸ್ಸುಪಣ್ಣವಭಿದಾನಂಸ 90ವಿವರವಿಭಾಗದಪ್ಷಿಣಮಭಿಮುಖೀಸೃತಶ್ಛಾಸೊಗ 
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. "gg ಲಂಘ್ಯೊತಟಾಕಮೇರೆತತ್ಪಸ್ಸಿಮೇಲದಿಮಾರ್ಗ | RS odes ನೀಮಾವಿವರಉಭಯಂಮದನಪುರಮಲ್ಲಿಗೆ 
2 | 
4ನೇ ಸತ್ರ ಹಿಂಭಾಗ. சர்‌ ௮ o ಚೆತುಯೀಮಾವಿವರವಿಭಾಗಸಮೇತಂಮದನ 
“gn ಕಲುತದುತ್ತ ರಾಭಿಮುಖೀತೃತ್ಯಅದೆ 1" ಪ್ರರಮಾಲ್ಚಿಗೆರೆಪೂರ್ವನಾಮಧೇಯಂಪ್ರತಾಪವಿಜಯಸೃಷ್ಣೃ 
2 + ` ರ 
ಂಂಮಧ್ಯೇನಟ್ಟಿತಲುತದುತ್ತರಮಭಿಮುಖೀ 15`ರಾಯಪುರನಾಮಾಖ್ಯಗ್ರಾಮದ್ಪುಯಂಆಗ್ರಹಾರಾನಿಬ್ರಹ್ಮ 
"ಪ್ರ ತ್ಯಹೆಬಳತದುತ್ತರಸೂಗರನದಿಯೇಮೇರಯಿ " ''''೦ವಿಭ್ಯೋಚ್ಚದತ್ವಾತಸ್ಳಾಗ್ರಹಾರದ್ದುಯಸ್ಸಅತಂದ್ರಾರ್ಕ 
ಬೀಗಮದನಪುರತುಃೀಮಾವಿವರ ॥ ಮಲ್ಲಿಗೆರ ನ ರ್ಯನಿಮಿತ್ತಮಿಶಂಧರ್ಮಕಾಸನಂಸ ದಾತಾ! ಸ್ವದತ್ತ್ವಾಂಪ 
*ಸಈಶಾಸ್ಯುಮಾರಭ್ಯುಪೂರ್ವಾದಿಸೀಮಾವಿಪರವಿಭಾಗದಈ 11[ರದತ್ತಾಂವಾಯೋಹರೇಆ'ವಸುಂದರಾಪಸ್ತಿ ನರ್ಪಸಹಸ್ರೂ 
'ಉಾವ್ಯದಪ್ಷೀಂಮಭಿಮಂಖೀಸ್ಸ್‌ ತ್ಯತದ್ಧ deb) அல | ''ಶ್ಯಕಧಿಪ್ಠಾಯಾಂಜಾಯತೇಶ್ರಿಮಿಃ ॥ ಪಾನನಾಲನಯೋರ್ಮರ್ಲೇ 
Ü 2 ಜ್‌ T = " 
M SEREY BESO, SOE ದಾನಪ್ಟ್ಯೋಯೋನುಪೂಲನಂದಾನಾತ್ಯ್ಯೃರ್ಣಮವಾಪ್ಟೋತಿಪೂಲ 
“ಮೇರೆ ತತೃಕ್ಸ್ಮಿಮೇತರಿಯಸೂರುಗುಂಡುತದುತ್ತರಮು | வைகைக்‌ ॥ ಮಂಗಳಮಹಾಶ್ರೀ 1 
102 ಹ್‌ 5 ನವನ 3055: ಸಾ 
ವಲೋಶ್ಕ್‌ ರಿಯಸೊರುಗುಂಡುತತ್ಪೂರ್ವಂಅವಲೋಸ ಹೇ | ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಹ್ನ, 
"தலீ கல்வி ரல | ಯದ್ಭಜಬೋರೆಣಥಂಮಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಮಾಣ 10122114 
. கிஸ்‌ ಕ್ರೀವಿಷುಸಂವಶ್ಸರದಜೇಪ್ಠಕು ೫ ಮ ಕ್ರೀಮದನಾ 

ಸದಿಯಗ್ರಹಾರಂಭಟ್ಟರತ್ನಾ ಸರವಾದನಾಗಮಂಗಲದಅಕೇಷ 
ಕಮಹಾಜನಂಗಳುಯಾವೂರಜಂಧಿಸೂಚಿಗಳಮಗವಿಕಣ್ಣ ನವಂಗೆ 
*ೊಟ್ಟವೋಲೆಯಕ್ರಮವೆಂತೆಂದಜೆಯಂಪುಹೊಸಹಳ್ಳಿ ಯಮೂಡಣ 
*ಹೊಲದೊಳಗೆಮಲ್ಲಿಗೆದಡುಬನಮಾವಿನಹಳವುನವಿಲಹಳವುಶೂಡಿದಲ್ಲಿ 
லிம்‌ லட, ಗಿಕೊಟ್ಟ ವ್ರಯಾಕಖೆಯಸಟ್ಟದದಳೆಯಾವಿತ್ನ್ಟಂ 
'ಗೆಳೆಖೆಗೊಡೆಂಗೆಯೊಟ್ಟ ಮರಿಯಾದೆಯಾಮಾಯಿದೇವಿಯಳೆೆಯ 
*ಹೆಳಗೆಳೋಡಿಯಹಂತದಿಂತುಂಬಿನಹಂತದಿಂಬಸುಗದ್ದೆ ಆಯ್ತು 
"ಅಯಿಸುಗಬ್ದೆ ಯನೊಳಗೆನಾಲ್ಲ ಅಲೊಂದುಭಾಗೆಯನುಯೇರಿಯ 
ಮ್ಣಾದೆಲಲುಮೂಡಲುಪಡುವಲಾಗಿ 2 ವೊಂದುಭಾಗೆಯನುಸರ್ವ್ಮ 
1 ಬಾಧೆಸರಿಹಾರವಾಗಿಸರ್ವ್ವೈಮಾಂನ್ಯ್ಯವಾಗಿಆಚಂದ್ರಾಸ್ಟ್‌ ೯ಸ್ಯ್ಯಾಯಿಯಾ 
337 ಭೋಗಿಸುವನ್ನಾ ಗಿಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ ಕಂಮಾಡಿಯಿನಿಶಂಣ್ಟ ನವರಿಗೆ 
V ್ರುನಾಗಮುಗಲದಆಕೇಪಮಹಾಜನಂಗಳುಕಖೆಗೊಡಗೆಯ 
HRY, ಅಲೊಂದುಭಾಗೆಯಕೊಟ್ಟೈ ॥ ಇಂತೀಮಹಾಜನಂಗ 
ೌಭನಿಯೋಗದಿಂಬರದುಳಾಗ್ರಣಿಅಪ್ಪುಯ್ಯನಮಗಸೇನಬೋವ [ಕ್ರೀ 
I s = 
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த ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಗುಡಿ: ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದ ರುವ ಘಲ್ತಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x 8'. 
1, ತುಬಿನಿಕೆರಳೊೂ s ಮ 8ರಿಯನೂರು | 7ಯಿಮುಕುಸಾಅಂಗು , , 
` 2# ಬಯಾನಪುಯಳ ಕಅತ್ರತ್ರಆ , ಅನ್ಯ | *ಗುವಿ 
c^ ದೆ | 624800 e Ill | 
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ಆದೇ ಹೋಬ ೪ ದೇವರಹಳ್ಳಿ DKS BZ BYE ವಕದಸ್ತಿರುವ' ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 
3 ಪತ್ರಗಳು. -ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಲರ--ಆನೇಮುದೆ 3). 
೧ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 
"ie SINI ಸ್ರ್ರಿಗವತಾಗತಘನಗಗನಾಭೇನನದ್ಧ L ನಾಭೇನ। )ೀಮಚ್ಚಾ ಹ್ಹವೇಯ ಕುಲಾಮಲವ್ವೋ 
me ux NI மில்லி. ತಮಹಾಕಿಲಾಸ್ಮವ = oe) த்‌ 
"ರಿಗಣವಿದಾರಣೋಪಲಲ್ಯು ವ ್ರೇನಿಭೂಪಣಭೂಪಿತಃಕುಣ್ವಾಯನಸಗೋತ್ರಟ್ರೀಮತ್ತೊಬ್ಲ ಳು ಿವರ್ಮ್ಯ 
"SER டர ಮಹಾಧಿರಾಜಃತಸ್ಯ್ರಪುತ್ರ *ಓಿತುರನ್ನಾಗತಗುಣಯುಸ್ತೊ (ವಿದ್ಯಾವಿನಯವಿಹಿತವೃತ್ತ 
ச )ಜಾಪಾಲನಮಾತ್ರಾಥಿಗತರಾಜ್ಯೂಪ್ರಯೋಜನೋವಿದ್ಯುತ್ವ ವಿಕಾಜ್ಞಾ ನನಿಕಪೋಪಲ 
CPI TENE 3 ALTE, HSM, ಕುಕಲೋದತ್ತ ಕಸೂತ ತ್ರವೃತ್ತೇಃಪ್ರಣೇಕಾಸ್ರೀಮಾನ್ಯಾಧನಮಹಾ 
7505 ಜಃತತ್ಪು JE ಶೃ ಪೈ ತಾಮಹಗುಣಯುಳ್ತೊ (ನೇಕಚಾತುದ್ದ ನ ನ್ರ್ವಯುದ್ಧಾ ವಾಪ್ತ, ಪ ಚತುರುದಧಿಸಲಿ 
*ಲಾಸ್ವ್ಯಾವಿತಯಶಾಃ ಸ್ರೀನ್ನುದ್ಧ ರಿವರ್ಮ್ಸ್ವಮಹಾಧಿರಾಜಃತಸ್ಫುಪ್ರತೆ ಫ್ರೀದ್ಮಿಜಗುರುದೇವತಾಪು ಸೊಜನಪರೋ 
ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
9 ಇರ ಹ A => ௮2 = " " LEA 
NM NC, adde ಗೋಪಮಹಾಧಿರಾಜಃತತ್ಪುತ್ರಃತ್ರ) a ANAN 
Lu =. ಸಾಜ್ಞು R Deo JE ಕೈಯತ್ರತರಾಜ್ಯಕಲಿಯುಗಬಲಪ 
Nomina ಧರ್ಮ ವೃಪೋಧರಣನಿತ್ಯಸನ್ನ S ANE ಧವಮಹಾಧಿರಾಜಃತತ್ಪುತ್ರಣ್ರೀಮುತ್ತ ௮ 
“ornare? ಮಾಲಿನಃಸ್ಸ ಪ್ಲ Wes ಧಿರಾಜಸ್ಯಾಬ್ರಯಭಾಗಿನೇಯೋವಿದ್ಯಾವಿನಯಾತಿ 
18 ಯವರಿಪೂಲತಾನ ನ ರಾತ್ಯ್ರಾನಿರವಗ್ರ ಹಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯ್ರೋವಿರ್ವತ್ಸುಪ್ರಥಮಗಣ್ಯಃ 
“Nexans, [೦]ಗೇಿಮಹಾಧಿರಾಜಃಆವಿನೀತನಾಮಾತತ್ಸು; ತ್ರೋವಿಜ್ಯ E ತ್ರಯಃಅನ್ನರಿ 
esos o 3300-2236 ಗರಾದ್ಯನೇಶ್‌ಸಮರಮುಖಮಖಹುತಪ್ರಹತಕೂರಪ್ಪರು 
1ಪ್ರಪಕೂಪಹಾರವಿಫಘಸವಿಹನ್ಮ (ಕೃತಕೃತಾನ್ನಾಗ್ನಿ ಮುಖಚಿರಾನ್ತಾಜನೀಯಪಲ್ಲಾದಕಸ್ಸರ್ಗ್ಗ 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ 
""ಟೀಕಾಕಾರೋದುರ್ವಿನೀತನಾಮಧೇಯಸತಸ್ಯೃಪುತ್ರೊೋದುದ್ದಾ FW, ವಿಮರ್ದ್ಯವಿವೃದಿತವಿಕೃಮ್ಸರಾಧಿನಮಾೌಲಿಮಾಲಾ 
153525 ಪಲ್ಟಾ: ಬೀಜಾ e Ces, ಯವಪಾಣಚೆರೂಯುಗಲನಳಿನೋಮುಪ, ರ(ನಾಮ)ನಾಮಧೇಯಃತಸ್ಯಪು 
ag, Bo FUND} ಭ್ರಸ್ಕೂ ನಾಧಿಗತವಿಮಲಮತೀವಿಕಿನತೋನವಕೀಪಸ್ಯೃನೀತಿಕಾಸ್ತಸ್ಫವಕೃ 
Nay, ಸುಕಲೋರಿಪುತಿಮಿರನಿಕರನಿರಾಕರಣೋದಯಭಾಸ್ವ dsb 00% )ನುಪ್ರಧಿತನಾ 


2 
2!ಮಧೇಯಃತಸ್ಯೃಪುತ [ನೇಕನಮರಸಂಪಾವಿತೆನಿಬ್ಛಮ್ಹುತೆ್ದಿರದರದ್ದನಶಂರಿಉಾಫೌಶಃ 


* 2 ௦௦ 7ನ da con ಜರವುತ್ತ அல ಹ ಫಡ ಕಥಿ ERR ಲನ) மயா, 
ie த த A " F v 


890 Nàgamangala Taluq. 


A jen d agni, o WOR kes Soo: UE EIN ಲಃಸಮಧಿಗತನತಲಕುಸ್ತೂ ) 
Jm: ತ್ಯಸ್ಸ ಮಾರಾ ಇಧಿತಶ್ರಿವಗೊ [7ಬನಿರವದ್ಳುಚಂತಲ್ಸತಿದಿನ ನ ವ ಮಾನಪ್ರಭಾವೋಭೂವಿಕ್ರಮು 
3'ನಾನುಧೇಯಃಅಯಿಚನಾನ, ಹೇತಿಪ್ರಹಾರಪ ಶ್ರವಿಧಟಿತಭಖೋರಪ್ಪ್ಮ ವಾಟೋಶ್ಟಿ S25 np Daa NOS) 

೩ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 

as) 2 ದ್ಯಿನಕಶಿಚಿರಾಣಿಫ್ಟೋದಸವ್ವೂರ್ದ್ವಭೀಮೇನ[೦]ಗು)ಮೇಪ್ಯವೇನ್ನ)ನ್ನುರಪತಿಮೆಜಯದ್ಯೋವಿ 

ವಾ ಿಭಿಧಾನೇರಾಜಾಕ್ರೀವಕ್ವಭಾಖ್ಯಸ್ಟ ಮರಕತಜಯಾವಾಪ್ತ vg ಫ್ಯೀನಿಲಾಸಃತಸೂನು 

i PST AOSD, ರ್ಥದೀಧಿಶಿವಿರಾಜಿತಪೊದವತ PUES, SA, S08, SHI, F Sel 

BIDII ಟಬ್ರಿಯೋರಿಗಣದಾರಣಗೀತಶೀತ್ರಿ ಕತಸ್ಕೃಹೊ[೦]ಗಣಿಮಹಾರಾಜನ್ಯೇಕಿವಮಾ 

"ರಾಷರನಾಮಧೇಯಸ್ಯಪೊತ್ರಃಸಮವನತಸಮನ್ನ ಸಾಮನ್ಮಮತುಟತಟಘೆಟಿತಬ 

“suda ವಿಲಸಡಮರಥನುಷ್ಟಣ್ಣ ಮಣ್ಣಿ ತಚನಣನಖಮಣ್ಣ ಲೋನಾರಾಯ 

“eons | ಃಕೂರಪುರುಪತುರಗನರವಾರಣಘಟಾಸಂಘಟ್ಟದಾರುಣಸಮರಸಿರಸಿ 

ஆர ತ್ಯತೋಪೋಭೀಮತೋಪಃಪ್ರಕಬರಶಿಸಮಯಸಮನುವರ್ತ್ರನಚೆತುರೆಯುನಶೀಜನಲೋ 

550129 ರ್ಭೀಲೋಕಥೂತ Sy RITE Ce o W ಲಬ್ಧ ವಿಜಯಸಂಪದಹಿತಗಜಘೆ 
4ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 

*ಟಾಳೇಸರೀರಾಜಕೇಸರೀಅನಿಚ | ಯೋಗಂ ಗನ್ಮಯನಿರ್ಮ್ವ್ವ 005) Usus suo RS URS Ka 

$ Hy, ORNOS sion UR sa ri rosas Tenang on iTA BC 

“த ಮೈರಾಜಾಕಿ 1) 300௧0 DISET yma: ESD SES 

೫ನಯೋವಿಕ್ವ)ಮೇಜಾಮದಗ್ಸ್ಟಪ್ರಾಜ್ಯೈಕ್ಟಾರ್ಯ್ಯೇಬಲಾಂರ್ಸ್ಸಹುನ-ಹಕಿರವಿಸ್ವ ಪ್ರಭುಶ್ತೀ 

SS ನೇತ'ಭೂಯೋವಿಖ್ಯ್ಯಾತಕಕ್ತಿ ಸ್ಫುಬತರಮಖಿಲಂಪ್ರಾಣಭಾಜಾಂವಿಧಾತಾಧಾಶಾಸೃಪ லீ 

Wa ಜಾನಾಂಪತಿರತಿಕವೆಯೋಯಂಪ್ರಕಂಸನ್ಲಿ ನಿತ್ಯಂ CAH WOAH ig ಮಹಾದಾನಜನಿತ 

ಬಪುಣ್ಯಾಹನೋಪಮುಖರಿತಮನ್ನಿ ರೋದರೇಣಕ್ರೀಪುರುಪಪ್ರಥಮನ ಇಮಧೇಯೇನಬ 58 ಥುನೀಳೊಬ್ಲ 

11:ಸಿಮಹಾರಾಜೇನ || ಅಪ್ಪ್ರಾನವತ್ಯುತ್ತ ರೇ[ಪಂ]ಪಟ್ಟ ತೇಪುಕತವರ್ಷೇಪ್ಟಶೀತೇಪ್ಯಾತ್ನಾ yes e 

4222௨ WORT SRF ONS) ರೇಪಹ್ಟಾ ಕತ ತಮೇಪ್ರವತ್ತ ೯ಮಾನೇಮಾನ್ಯಪ್ಪುರವ sd 


೪ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗೆ, 


“ಸತಿವಿಜಯಸ್ಸೆ ನ PX SUD, ಮೂಲಮೂಲಗಣಾಭಿ ನನ್ದಿ SSA à ಸಂಘಾನ್ಯ್ಯಯೇವಿರೆಗಿತ್ತೂ DF 
41 ' = ஸு lor = 
D2, NRO 59% JUS. ತರಗುಣತಿರ [eo] its ಪ್ರತತಿಪ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಿತಸತ SUSAH, லை 
45 3 ತಟ್ಟು ಯ JS | cm 
Gaza )ಘಇನ್ಟೀನಾಮಗುರುರಾಸೀತತಸ್ಥುಕಿ ಪ SE, WIGATOS 


*''ಇಕ್ಷಮಾತ್ಮೃಕತ್ತಿಃನರಮೇಶ್ವರಲಾ ಒನೀಯಮಹಿಮಾಸುಮಾರವದ್ಯಿತೀಯಃಕುಮಾ 


*"ರಂಂಸ್ಲೀನಾಮಮಂನಿಪತಿರಛವತ'ತಸ್ಕೂನ್ನೇವಾಸೀನಮಧಿಗತಸಕಳ dae e FRI 
Dn ತಬುಧಸಾರ್ಥಸಮೃತ್ಪಮ್ಪಾದಿತಕೀರ್ತ್ಶಿ ಚೀರ್ತ್ವನನ್ಸ್ಟುಚಾರ್ಯ್ಯೋನಾಮಮಹಾಮುನಿಸ್ಸಮ 
ಚನಿತಸ್ಯಬ್ರ ಯಕಿಪ ಕ್ರ ಪ್ರಜನ ಕವ:ಲಾತರಪ್ರಬೋಧನಸ್‌ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸನ್ನ ತಸನ್ಹತನ 
50 + ಇ `e [2 Fi ^ 
"Nae. ಪ್ರಾ =>, ೯ವ್ಯೋಮಾವಭಾಸನಭಾಸ್ತ್ರ ರಃನಿಮಳ ಚನ್ಹು JF IDEAS 
೪ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ. li 


Slezak Bear ಮ್ಹೋಪದೇಶನಯಾಕ್ರೀಮದ್ಭಣಕುಲಕಲಃಸರ್ವ್ವ್ಯತಪಮಹಾನದೀಪ್ರವಾಹಃವ ಹಾದ 


Veo ಮಣ್ಣಲಾಗ್ರಬಣ್ಣಿ ಶುರಿವಣ್ಳಿ rg. Tee? ಥಮನಾಮ ಧೇಯೆ ಯೋನಿರ್ಗುನ್ಹಯುವರಾ 


kes =a — வடு ಜನಿತನೆಯನಿಕೀಪನಿಕ್ಕೀಷೀ neg ತೆಂಪ್ರೆಲೊ oa RES 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 


*'ಮಧುರಮನೋಹರಚಂತಃಚಂತಾರ್ತ್ಮತ್ರಿ wore ° WOUND yos [ನುಮ]ಧೇಯ 

புவ ಥುನೀನಿರ್ಗುನ್ಚರಾಜೋಜಾಯತಬ್ಪಿಲ್ಲವಾಧಿರಾಜಬ್ರಯಾತ್ವ್ರಹಾಯಾಂಸಗರತುಗಲ]ತಿಲ 

3ೆತಾತ್ಮರುವರ್ಮ್ಮಣೋಜಾಶಾಕುನ್ಹಾ ಚ್ಚ ನಾನಮುಧೇಯಾಭತ್ಸ ಭವನೆಆಬಿಭೂವಭಾರ್ಯಾತಯಾಸತತ 

87 ವೃತ್ತಿ ತಥರ್ಮಹಾರ್ಣುಯಾನಿವಿ್ತ್ರೀತಾಯಸ್ರೀಪ್ರೆರೋತ್ತ ರದಿಕಮಲಂಕುರ್ವ್ವತೇಲೋತತಿಲಕನಾಮ್ನೇೇ 
4 *ೆಚಿನಭವನಾಯಖಣ್ಣ ಸ್ಪುಟತನವಸಂಸ್ಟ್ರಾ ರದೇವಪೂಜಾದಾನಧರ್ಮ್ಮ ಪ್ರವತ್ತ ஈகை [௦] ತನ) 
೫ನೇ ಪತ|ದ SCN. 

MERON FS ರಾಜಸ್ಯವಿಜ್ಞಾವನಾಯಾನುಣಾರಾಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಕೃರಕ್ರೀಜಸಹಿತದೇವೇನನಿ 

rs, ವಿಷಯಾನ್ತಉ್ಪಾತಿಸೊನ್ನಳ್ಳಿ ನಾಮಗ್ರಾಮಸ್ಸರ್ವ್ವವರಿಹಾರೋಸೇಶೋದತ್ತಃತಸ್ಯನೀಮಾನ್ನ 

*'ರಾಣಿಪೂರ್ವ್ವಸ್ಟ್ಯಾಂದಿಕಿನೊಲಿದೆಳದುಬೆಳ್ಳ BA, BIT Hyon tT BE Figo 

ಬೆಳ ಲ್ಲಿಗೆಜಕೆಯಾಬಳಗೆಣೆಯಾಪಥ್ಯದಾಶೂಡಲ್ಪ er] 2௦099 35) 000 

ಔಯ್ಯಾಪಳ್ಲ ಲ್ವೊಂಡುಪಕ್ಚಿ ಮಾಯಾನ್ಸಿ ஸ்ட்‌ ವಿತಾಟ್ಮು ವಾಯರಾಕೆಜರೆ ಸ್ಹ ಮೋತ್ತ DARA, 

941 $]ಪ್ರುಣಸೆಯಾಗೊಟ್ಟೈಗಾಲಾಕಲ್ಯು ಪೇಉತ್ತರಸ್ಯನ್ನಿಸಿಸಮಗೇಖೆಯಾನೆಳ್ಳದಾಖೆಮರ್ತಾಟನಿಕ್ತುಉತ್ತರ 

RT ಇಮಾನ್ಯಾನ್ಯಾನಿಶ್ನೇತ್ರಾನ್ನರಾಣಿದತ್ತಾ ವಿದುಣ್ಣು ಸಮುದ್ರದಾವಯಲು 


682 > = =. ಸೋ; ௦-6 B 
§ ಉುದಾರಾಮೇಗೆನದಿಕ್ಕ Fes), ಗೆಂಮುಣ್ಣ್ಯಂಪಕೆಯಾವಿರೆನಲ್ಲೂರಾಉರ್ಪ್ಪೊಟುಬುಸ್ವ್‌ ಣ್ಣು ಗೆಂಕ್ರೀವ್ರೆರದಾದು 


೫ನೇ ಪತ್ರವ ಹಿಂಭಾಗ. i 
67 ல R s ನ್‌್‌ 2 - 
£02. ಗಾಮುಣ್ಣ ರಾತೋಣ್ಣದಾಪಡುವಾಯೊನ್ಸು ತೋಣ್ಬಕ್ರೀವ್ರೆರದಾವಯಲುಳ್ಸ್‌ ಮಗ್ಗ rN Fe, 
ಗಂತಟನಿವೆಗೆ ra nesan ಣ್ಣು ಗಂವಿರೆಪ್ರೆನಿಗೆಜಿಯಾ ೋಯಿಲ್ಲೊ ಡಾವಿಡಇ 
ifa 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಗಣ್ಣು ಗಂಪ್ಚೆ ದೆಆದುವುಕ್ರೋವ್ರರದಾಬಷಗಣಪಡುವಣಕೋಣುರ್ಥ್ಯನ್ಸೇವಂಗೇರಿಮದಮನೆ 
?ಬಂದಂಮೂವತ್ತಾ, ಬನ್ನುಮನೆಯವಮನೆತಾಣಂಆಸ್ಕೈದಾನಸಾಫ್ಲೀಆಪ್ಪಾದಕಪ್ರಸ್ಸ್‌ 
nzə II 
ane ಪತ್ರದ ಮುಂಭಃಗೆ. 
"ಸ್ಯ ದಾನಸ್ಟೈಸಾಶ್ಲೀಂಪೇಣ್ಣ ವತಿಸಹನ್ರವಿಪಯನ್ರಸ್ಸ ತಯೇಯೋಸ್ಕಾಪಹೆತ್ಲಾ FRED 


& 


கட கத்‌, )ಮಾದೇಸವಾಸಪಣ್ಣಾ t s=, ಹದ್ದಿಃಪಾತಕೈಸ್ಸಂಯಕ್ಕೊ «(ಭ)ಭವತಿಯೋರಕ್ಷತಿಸಪು 


74 ಆನಿಚಾ Y E => x 3 2 zZ 20323 
Er ಆಹಿಚಾತ್ರಮನುಗೀತೌಕ್ಲೊ ಶಾಸ್ಶದತ್ತಾ ೦ USS, ೦ವಾಯೋಹರೇತ ಸುನ್ನರಾಂಪಸಿ QoS 


க்கல்‌ )ಕಿವಿಪ್ಟುಯಾಂ(ಜಾಯಾ)ಜಾ ಯತೇಶಿ rja 3 ಖಮಸ್ಯೃಸ್ಫೃಪೊ 
?"ಲನಂದಾನಂವಾಪಲನಂವೇಶಿದಾನಾಜ್ಟೆ )ಯೋನುಪಾಲ[ನ]೦ಬಹುಭಿರ್ಬ್ವಸುಧಾಭುಕ್ತಾ ರಾಜಭಿ 
?'ಸೃಗರಾದಿಭಿಯಸ್ಯುಯಸ್ಯಾಯದಾಭೂಮಿತಸ್ಥ್ಯುತಸ್ಸುತದುವಲನು ದೇವಸ್ಥ್ಯನ್ನುವಿಪಂಘೋರೆಂನ 
?*ವಿವಂವಿಪೆಮುಚ್ಛತೇವಿವಮೇಶಾಶಿನಂಹನ್ನಿ ದೇವಸ್ಥಂಪುತ್ರಪಾತ್ರಿಕ್‌ಂ ಸರ್ವ್ವಕಲಾಧಾರಭೂತಚಿತ್ರಸ್‌ 


த, (ನವಿಶ್ಚಕರ್ಮ್ವಾಚಾರ್ಯ್ಜೈೇಣೇದಂಕಾಸನಮು ODS SF GIT, ಣ್ಣು ಕಬ್ರೀಹಿಬೀಹಾವಾಪಮೊತ್ರಂದ್ಮಿಕಣ್ಣು 


“ooo ಹೇತ್ರಂತದಬಿಬ್ರಹ್ವದೇಯವಿಂವರಹ್ಷೇೀಯನಿ 11 
(ಬರವಣಿಗೆ ಇಲ್ಲ) 


axe ಪತ್ರ, 
86 
ಆದೇ ಗ್ರಾಮದ ತಪಸೀರಾಯನ ದೇವ EA ನದ ವಂದೆ ಜಗರಿಯ ಕಂಭದಲ್ಲಿ. 
'ವ್ಯೊಯಸಂನತ್ಸ | ನಕು ೧೨ Wed, ` "- 830௦ 
B 4 E. Za 


ಸಿದ್ದದವಯಿಕಾಖ | Dig fisse Dy | 


El ADAE 
r Micros ES? o È ௦2 


391 


892 Nágamangala Taluq. 


87 
ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮೆಹಾದಾರದ ವಿಡಗಡೆ ಗೋಡೇಮೇಲೆ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ರುಭಮಸ್ತು ಶಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪ alo 'ರ್ಮಶಾಸನದಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆಲಕ್ಷು ಕ್ರಿದೇನಿಯರಗುಡಿಯಸಟು 
2ವಿರೋಧಿಸಂನಶ್ಸರದಚಯಿತ್ರಕು o ಲುತಪಸೀರಾಯನಭಂಡಾ Gesdanbt 


'ರಕ್ರೀಮನಮಹಾನಾಯಕಾಚಾರ್ಯ್ಯಬಯಲಹುಲಿಅವರೆಗೆಜ3 lanangé, , ಬಹನುಂಕದಗೆ ೧8 ವರಹನುಬಿಟುಕೊಟ್ಟಿ 
*ಯಗಿರಿಯಂಣನುಯಕರಮಸ್ತ್‌ ಳುವಿರುಪಂಣನಾಯಿಕರುಳೊ ?ಉಯಿದಳೆತಬ್ಬದವರುತಂವ.ಕ್ರೀಗುರುವವಾರಣಸಿಯಲ್ಲಿಕೊಂದ 


Be ಪಾವಳೆಹೋಸಹರೂ 
88 
ee ல ನಡ ಚಂದ್ರಕಾಲೆಯ 4ನೇ TOPOL. 
ದಕ್ಷಿಣಮುಖ | 'ಭಿರಾಜರಾಜಪರಮೇಶ್ಯರ | im ಸಯ 
1 ry 
ಶುಭಮಸ್ತು Aw 66 | ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪಶ್ರೀನೀ | Li ಯತರವೇಂಕಟಾದ್ರಿನಾಯಿ 

“ವಿಜಯಾದ್ಯುದೆಯಕಾ 'ರಅಚ್ಛುತದೇವಮಹಾರಾ ನಿಗೆ ಪ್ರರದವಾಗಣಿಗೆಸಲು 
3ರಿವಾಹನಕಕವರುನ ಯರುಪ್ರುತುವೀರಾಜ್ಯಂ | ವುದೇವಲ. ಪುರಸ್ಕೃ ರದಾನಾ 
1೧8೫೯: ನೆಯಹೇಮಳಂ கலை 2ದಅಂಮನಪ್ರರದಸುಸ್‌ 
“ங்க 08௦8 NARS dean | 182345) 
Gg) o ಲೂಕ್ರೀಮತುರಾಜಾ | 1 E ತ್‌ ಪಣ | 

89 

ಅದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6'x1' 6”. 

1ಧೂರ್ಮುಕಿಸಂವತ್ಸರದಬಾದ್ರಪದ 1! ಸುದುಏಣಿಸಿದವಾಕುಲಾತೆತ 
ದವು ೫ ಲುದೇವಲಪುರಾದ oe . ದಾಯಿದಾಕೆಆನಾಯ್ಲುವ 
*ಮಲನಾಯಣನಹಳಿಯತಿರು 139 ಿಯಿದಾವಾಗಂಗೆಯುತಾಡಿ 
*ಮಲದೇವಾರಿಗ್ರೊ (ಮಂಮುನರು | 14035 ಲಿತಂಗೇಳು ಕಾಪುಟೆಯ 
ರಾಯರುಗಂಡೆಹೇರುಂಡನಾ | ಸೂ ದಾಪಾಪಣೆಹೋಹಯಿ 
6ರಬಂಘದೇವರುನಾಗಣನಾಯು್‌ | வைக்கல 
ರುಳೊಟಸಿಣಗಾಣಕಟೆಯಗಾ 37ನುರಕದಕ್ಲಿಬೀಳುವರೂ 
ಕಿಜಿರೇವಾರಿಗೆಳಂಬಿದೆಮೊಡಖಪಡಣ 1ಪ್ರಾಪಾಬಅಂಮೆಗಳಮತಳುತಿ 
*ಜೂಲನಾದೇವರಿಗೆಧಾರಿಯ ಕೊ | 18ರುಮಲದೇವರನಾಂಬಿಅಂದ 
10 ಓಯಿದಾತೆಗುತಕೆಗಳವಲನಿಣಿ ರ ம 

90 

೨ ಗಿ ೧ 2 ES ^ ° > £ - 
ಆದೇ ಊರಮುಂಜೆ ಚಿಕ್ಕ s B, Cove ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವೆ TENS. 
ಪ್ರಮಾಣ 61” 6", 

'ದುಮ್ಮತಿಸಂವತ್ಸರದಚ | ಮಲ ..... e. ;65689999 உட 


:ಯುತ್ರಕು o nyeda ZOO Oy 1 10೦391! 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 393 


(ಹಬ್ಬಗಳು ಹಲ) ಾಸಿಯಲಿತನಿಲೆಯತೊಂದಪಾಪ 
y .. s. ಗಾಣ 13ತ್ರಮತಾಯಿತಂದೆಯ ಕೊಂದಪಾಪಣೆ 
9 ನಹೊಲಯಾತಿರುಮಲದೇವರನಂ ம... asco 
10ದಾದೀಪುಶೆಧಾರೆಯೆಅಡುಸೊಟೆವಾಗಿ 15 BERR ಣಯರೆ 
11್ರುದಹೆಆರುಅಳಿದವರುವಾರ - Brae 
91 
ಅದೇ DALA ಮಾದಿಹಳ್ಳಿ ಊರು ಮುಂದೆ ಅರಳೆ SS ho ಬಳ ಇರುವ FOTO 


ಪ್ರಮಾಣ 37 6" x Qr Ge 


“Aah S je ಮತುವಿಜಯಾಭು ದೇಯಂ ] 'ಡೆಮನಾಯಕರುನಂಮುಅನುಮತಿಯಿಂಆ he: 
"Rio ಗುಣಸಂಪಂನಮಹಾರಾಜಾ | “அ ಸಲುವದೇನಲಾಪುರದಕಾಲುವಳಿಮಾದಿಹಳಿಯ 
*ಧಿರಾಜರ-ಜನರಮೇಸ್ಟ್ರರವೀರಪ)್ರತಾಪಮಲ್ಲಿ "ಯಾಕ್ಕರಸೆಂವತೃರಡಆಕಾಡಸು ೧೦ ಯುಕು 
ಕಾರ್ಜನರಾಯನುಹಾರಾಯರು.. ರಾಯರ 10 ವಾರೆದಲುಮೆಲುನಾಯತನೆಹಳಯಶಿರುಮುಲ 
- | ಕ್ರ 
ಶತು ಮಾರಕ್ರೀಮನ್ಮ(ಮ)ಹಾಮುವರುರಾಯರಗ | 1] ದವರಿಗೆಅಂಗರಂಗಭೋಗಣೆಕೊಟಹೊಲ 
ಕಡೆಗೆಂಡಬೇರುಂಡ |... ಬಾಡಮಾ | l (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಥೆ) 
99 
ಅದೇ ಹೋಬ ಮುತ್ತ 308 ja ಗಾ J ಪೂರ್ವ ಬಂಡೇ ಮೇಲೆ. 
1 ua [JR = 1 7 
ಕ್ರೀಮತುಕಲುಕಜತಿ ಚತುಸ್ಬೀಮಾನ್ಹರೇಪುಬಿಟ್ಟದ | ಇನುವಕೊನ್ನ ಬ್ರ 
3ನಾಡಾಳ್ಮರುಚೊಕಜೆನಾಲಯ | ಸಶಿ ಇದಂಕಿಡಿಸಿದ... | °=, , ಯುನೆಯ್ದುಗು 
3 ட்‌ P E 6 
deb ஜீ easy vo ovn: s. | 


93 
ಆದೇ Ge oe TUNG wa Coo ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ. 
ಪ್ರಮಾಣ 6” x9! 8", 
'ನಮಸ್ಸುಂಗರಿರಃಸ್ತು ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರ(ಚಾಮರ)ಚಾರವೇ ತ್ರೆ ತಳ ೋತಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯಸಂಭವೇ 
ಶ್ರೋಮದ್ಭುಳೇಂದುಲೇಖಾವಳೆಯವಳಯಿತನ್ಯೋಮಗಂಗಾಶರಂಗಂಸ್ತೊ (ಮೋಧ್ಯಾಮಾಭಿ i 
*ರಾಮಂಸ್ಕು ಳಕಬಳಜಟಾಜಾಳ ಕಂತೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರೀಧ್ಯಾಮಂಭಕ್ತಿಬ್ರಹಕ್ಕಾ ಯುವನವಿಚಳಿತಂ 
*್ರೀಯುವಂಮಾಳ್ಯ ಧೀಕಂಸೋಮೇಪಂಗಸ್ಸಿ rL (0) ಗೌರೀಸ್ಮನಕಳಸರುಚಿವ್ಯಾನವಾಮಾರ್ಶ್ಯದೇಹಂ lI 
ಅವಿತ್ಯಾರೆನಿಬರಾದಡಮೇದಿನಿಯೊಳಗಿವನತೇಜವಧಿಕವೆನುತಂಸಂಪಾದಿತತೇಜನೆತಾಂವಿ 
$ನಯಾದಿತ್ಯನೆಜನಪನೆನಿಸಿದಾತಂದಿನವ 11 ಕ್ರೀಕಲಿದ್ದೇವರಸಾಸನಮಂಗಳಮಹಾಕ್ರಿಲ್ರೀ ll 
'ಮಾಳವರಾಜ್ಯಮೂಳಮೆನಿಪಗ್ಗೆ ದಧಾರೆಯನಾತ್ಮಸೇನೆ ಯಿಂಚಾಳಿಸಿಚೆಕ್ರವರ್ತ್ರಿಗೆಜಯಂಮಿಗೆತನ್ನು 
ಕೆಭುಜಪ್ರತಾಪಮಂಸುಳ್ಳಿ ದಿಗ್ದುಜಯಪ್ರಸಟಕೀತ್ರಿ ೯ವಶತಾಸೆಯನುತ್ತ ರಾಸಿಯೊಳುಕೀಲಿಸಿದಂದಿನೇಪನ[ಗಿ] 
ದೀಫ್ಲಿಕುವಂತೆಹೆಯಂಗಭೂಭುಜಂ V ಜೆಟ್ಟಿಗರದಟರನದಟಲೆಬಟಿಜಿಗಲಿಗಳುವುಹಾನುಭಾವರ್ಮ್ಚ್ಟುದದಿಂ 


63 
10 ಬಡೀ 
ಪುಟ್ಟಜರಳತಲದೇವಿಗೆನೆಟ್ಟನೆಬಲ್ಲಾಳವಿಫ್ಯೂಜುದೆಯಾದಿಸುರ್ದಾ IL ಗ್ಗ Sees தட்ப ப A 


394 


Nàgamaügala Taluq. 


'!ಧಾಡೆಯಹರನನೊಸಲಕ್ನ ಪೊಡರ್ಸ್ಟ್ರಂಪಜಿವುದುಸಮರದೊಳೆಡಳುದಕಳ್ಗ ಲಿಗಳ ಕಣ್ಣೆ 
P2085 2005௦௦ 11 ಪಡೆಮಾತೇಂಬನ್ನು ಸಣ್ಣಂಗಮಿತಜಳಧಿತಾಂಗರ್ಪ್ಯದಿಂಗಣ್ಣ ವಾಂತಂನುಡಿವ 
"ಣ್ಣು ನ್ನ ನೆಂಸೈಪ್ರಳಿಯಸಮೆಯದೊಳುಮೇರೆಯಂವಿಣಳರಿಬವರ್ಯತಡಲೆನ್ನ ಂತಾಳನೆನ್ನುಂಮು?ಿದುತು 
“Ostia, ಬಂಘನವೆನ್ನ ಂಪುರಹರನುರಿಗಣ್ಟೆ ನ್ನ ನೀನಾರಸಿಂಘೆಂ 11 ಇದಿರಾದೈ ಭೂಪಾಳರಮದದಾ 
5ನೆಯಕೊಂಬನುಡಿದುದನ್ನದಬಳೆಯಂಬಿದುವಿನಮುತ್ತಿನಹಾರಮನೊಪವಿಸಿಜಯಕ್ರೀಗೆತೊಡಿಸುವಂನರಸಿಂಘ | 
'ಉಟ್ಭೃದಸತಿಮಹದೇವಿಗೆನೆಟ್ಟಿನೆನರಸಿಂಘನರಸಿಯಾಸೆಯುಬಸಿಜಕೊಳುವುಟ್ಟಿ Dereon, ಪಾ ಆಕನೆಟ್ಟನೆಗುಣನಿಳೆಯವೀ 
'"ರವಿಶ್ರಮತೇಜನು [| Potro CR KANGA orig GBB. x VASAT ONE 
ಹ ran ಮಂಸುಗಿ[ಯಿ]ನತೀಬ್ರ)ತೇಜಮಿವುನಿನ್ನೊಳೆನನ್ನು S ரம 
9204 ಪಾಆನವೀರದೇಳ್ಗೆ ಯೊಳು || ಘನನೂರ್ಯಾಂಬಲ್ಲಾ ಳಭೂಪಂನಿಜವಿಜಯಹಯಾರೂಢನಾದಂತೇಿಂ 
AROS DERRY Diogo ನಳ ವಿಗೆಟ್ಕೋಡಿದಂತೊಂತಂ: ಭೋಂಸನೆಪುಣ್ಯಾರೋಣ್ಯಮಂನಾವರಿದನಗಿದಂಗೂರ್ಜರಂ 
ಮಾಳವ 

2 ita ^ J [^ 
"dots ಪ್ರಾಪ್ತನಾದಂಜಳಧಿನಿಖಟದೊಳುಚೋಳಿಕಂವೇಳೆಗೊಣ್ಣುಂ I| Fgh ಕ್ರೀವುನ್ವಹಾಮಣ್ಣ ಳೇಸ್ವ್‌ರಂದ್ವಾರಾವಶೀಪುರ 
22 esta £ eer த — ^ 

ವರಾಧೀಸ್ನರಂಯಾದವ ತುಲ ಇಂಬರದ್ವಣಿಕಮ್ಯುಕ್ತ್ಯ್‌ ಚೂಡಾಮಣಿಮಲಪರೊಳ್ಳ್‌ eo ನುರ್ದ್ವಣ್ಣಮಣ್ಣಳ 
31ಕರೋಗಿರಿವಜ್ರದಣ್ಣ ತಳತಾಡುಗೊಣ್ಣ ಕೊಂಗುನಂಗ ಲಿಗಂಗವಾಡಿನೊಣ್ಣ ಮಡಿಬಿನವಾಸೆಹಾನುಂಗಲ್ಲುಉ 
Hg ಂಗಿಗೊಣ್ಣ ಭುಜಬಳವೀರಗಂಗಸನಿವಾರಸಿದ್ಧಿಗಿರಿದೂಗ್ಗ್‌ ೯ಮಸ್ಲನನಹಾಯಸೂರನಿಸ್ಸಂಖಪ್ರತಾನವರಬಲ್ಲಾ 
ಚಿಛದೇವರುದಕ್ಷಿಣಾಮಹೀಮ್ಮಳವ-ನಾಳುತ್ತ ದೋರಕಮುದ್ರವನೆಲೆವೀಡಿನೊಳುಸುಖಸಂಶಫಾವಿನೋದ 
ಔದ್ರಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯಂತ್ತಮಿರೆ l| ಪರಬಳ ಕ ಪ್ಷದಾವಹವಿಹೊಯ್ಸಳರಾಜ್ಯಪಯೋಜಭಾನಂ 
27ಮಂದರಗಿರಿತುಂಗನಿಂದು ತುಮುದೋಜ್ಮಳಕೀಶ್ತಿ ೯ಬುಧ್ಯೆಕ್‌ಕಲ್ಪಭೂಮಿರುಹನಗಣ್ಳಪ್ರಂಣ್ಕಾಂತರಿತಂಕರಣಾಗತ 
ವಜ್ರ ಪಂಜರಂಕರಧಿಗಭೀರನೆಂದು ಮಹದೇವನನೀಧರೆಕೂತ್ಮು FERS 1350 || ಸರಿರತಿಗೆಣೆಸೀತೆಗೆತೊಣೆಸಿರಿನೆ 
"el ಸಮಾನಮರದ್ರಿಸುತೆಗೆನೆಗುಣದಿಂದೊರೆಯಾರಜರತ್ನು ತ್ರಯಂಭರಿತೆಗೆನನ್ನ ವೆಗೆಸಶಿಯರೀವಸುಮಶಿಯೊ 
80, i ௮ — a 4 2 s 

ಳು || ಉಂನತನಾಬಾಗ್ಯಾನ್ಫಿತನನ್ನುವೆಯಾಂ್ವಿಂಗೆನೆಗಳ್ಳಮಹದೇವಂಗಾತುನ್ನ ಲಬೊಪ್ಪು vr OSS 
31ನಲ್ಲರೆಂದೊಡಾರ್ದ್ಜೊರೆರಣದೊಳು l| ತುಹಿನಕರತಿರಣಪಾಂಡರಬಹಳೋದ್ಯಲಅಶೀರ್ಶ್ತಿಪುಂಣ್ಯಾಮೂರ್ತ್ತಿಯೆ 
8ೌವಿನಿಧಮುಹದೇವನನುಜದಾಮಂಮಹಂತಗುಣಧಾಮನಸಮರಣಮುಖರಾಮಂ || ಸಿರಿಯತವರ್ಮ್ವ್ಯನೆಯಿನಿಸಿದ 
3ರಬಯಸೇಖಿಯದಾನಿನಗ್ರಜಂರಿಪ್ರಬಳಭೂಧರಪವಿಯೆನೆನೆಗಳ್ಳು ದಹರಿಂಕರಣಾಗತವಜ 3 2280௦ 
5ಮ[ಹ]ದೇವಂ M ಜಯನಿಧಿಗೆವೆರ್ಬ್ಬಿದಿರವಾಡಿಯ ಕಿದೇವಂಥಿರೊತರಾಯು್ರೀವಿಧಿಯನೀಗೆಕೂತ್ತ. FON 
Pogo PHS DISS Beri ಮೇರುನ([ಗೆ]ವ್ರಳ್ಳನೆಗಂ ll ಪೊಗಳೆಜಗಂಮಹಬೇವಂಹಗವಮಗೆಖೆಯೆಂಬಹೆಳ್ಳಿಯೆಂ 
ಸರಲಿದೇವಂಗಗಣಿತಮಹಿಮಂಗಿತ್ತಂನೆಗಳೆಜಸಂಬುಳತೆಂದ್ರನಂಶೀಧರೆ ಯೊಳಂ li 
“திஸ்‌ ಕ್ರೀಸತವರಿಸ ೧೧೧.೨ ನೆಯಸಾಧಾರಣನಾವತ್ಸರಡಮಾಘೆಸುದ್ದ ೧ ವಡ್ಠವಾರದಂದು || 
33239 ಮನುಮಹಾಪಸಾಯ ಂಕರಣಾಗತವಜ)ಪಂಜರಪಟ್ಟಿಸಾಹಣಿಯರಸಿಯ 

ಬ => 3 
39-9263 game oa, ori UN ದಿರವಾಡಿಯವಿ)ತ್ತಿಯಸ 

w ES 
ಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಾವೊಂಡುಗಳುವಿದ್ದು ೯ಯುವನಿಯಾಂಡನಮಗಬಲ್ಲಾ ಳಜೀಯರಕಾಲಂಕರ್ಚಿ 
೧೧ 

11ಹಗವಮಗೆೆಯಂಸರ್ವ್ವನಮಸ್ಕವಾಗಿಕ್ರೀಕಲಿದೇವರಅಂಗಭೋಗಕ್ವ ಂಜೀನ್ನೋಧಾರಕ್ವ ೨ 
“ನಿತ್ಯಪಡಿನಿವೇಶ್ಯತ್ಥ್‌ ௦40800 E ತಾರಂಬಿಶೆಂಸಲುನಂತಾಗಿಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಯ 
43 zu 2 னி 62% ese ದ್ಯ ರೆ 

ಕಂಮಾಡಿಬಿಟ್ಟದತ್ಲಿ || $್ರೀಕಾರಿಯಕ್ವಿ ನಿತ್ಯ ISS ಅಯಸನ್ಹಿಬಿಳ್ಳ್ಯನಂಡಾದೀವಿಗೆವಿರಣುಸೆಂ 
*'ಜೆಸೊಇರುಹತ್ತುವೀಳೆಯನಾಲ್ವು ಯಾವುರ್ಯಾದೆನಡವುದು || ಹಗವಮೆಗೆಜ್‌ ಯಸೀಮೆ 
**ಮೂಡಲುಕದಲಂಬಳ್ಳೆ ಯಣೆಖೆಯಬಡಗಣಳೋಡಿಮತ್ತ ೦ಹಡುವಣಹರಳಹಳ್ಳವಿಗಣನಳೊಳದ 
ಹಿರಿಯಆಲದಮರಡೆಡಿಯಹಿರಿಸುಆಸಭೆ ಅಲ್ಲಿಂಹಡುವಣನಳದನುರಅಲ್ಲಿಕಳಿಣಗಮುಂ 


ನಾಗಮಂಗಲ ಶಾಲೂಕು, 395 


ee ತೃಗಿತುಂಬಿಸಕೆಹೆೆಯಿಂದಿಳಿದು ಬಂಡೆಹಲ್ಳದ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂಹಡುವಣತೆವರಆಲಲಲ್ಲಿಂಬಹಗಮುಂ 

4635 e ferox 3" ವಸ್ಯಕ್ತೆ ಹೋದದಾರಿಆ ೨ಲ್ಲಿಂದಿಳಿದುಬಿಂದುತದ ಲೆಯಸಗೊಡಿದಹಿರಿಯಹಳ್ಳಿವೆ ಮೇರೆ | 
PAGS ಂಪರದೆತ್ತಂವಾಯ್ಫೋಹರೇಶಿನಸುಂಧರಾರಪ್ಚರ್ವ್ವರಿಂಸಹಸ್ರಾಣಿವ್ರಿ) ಪ್ಟಾಯಾಂಜಾಯತೆಲೈಮಿ 
Seeger ಮನಾರಾನುವಳಿದರಪ್ಪ ಜಿಗಂಗಾತೀರದೆಲಅನಂತಕವಿಲೆಯ f 
* acd ನಾಸಯಾಧರ್ಮ್ಮ ೯ವನಾರುನುಂನಡಸಿದರಾದಡೆಯನಂತಕವಿಲೆಯಂವತ್ಸಸಹಿತಕೋಷುವಂಕೊಳಗುವಂಸ 53 F 
மழலக setas, ಮರವ 323) SOON ವಾರಣಾಸಿಯ ಲುಣಾನಂಮಾಡಿವ ಭಲ [| 
PAN ತ್ರೀ ಮನುಮಹಾಮಂಡಳೇಶ್ವರವೀರಬಲ್ಲಾಳದೇವನತೋಳಿಂಗೆಬಾಳಿಂಗೆಜಯವಾಗಲುಂಸಾವ ರ್ನ ಭಾ 
ನ ವಾಗಲುಂಸೂತನರಸಿಂಗಯ್ಯುನುಂಅರಸಿಕೆಜತೆಯಮಹದೇವನುಂದೀಗ್ದಾ ರ್ಬಾಯುಯಾಗಲುತ್ರೀಚೆಂಸಲಿಂಗಳಲಿದೇವರನಂದಾ 
Sep Drie ened) ಜರಿ ಯಂ. à ನುಹಗಮಗೆಜರೆ ಯಹೊಲೆಯರಜೇನದಸಾಲಿನ, , ಬುವಲಣಿಯಬಲ್ಲಾ ಳಜೀಯಂಗೆಬಿಟ್ಟದತ್ತಿ i 
— m s ೯ಹೊಯಿಸಳೆಕ್ರೀವೀರನಾರಸಿಹ್ಯದೇವರಸರಂಹಗಮಗೆಜತಿ 


5723353605 ಛೂಳ ಜೀಯನಸನಮರಿಯದೆಯಲುಬೋಶ , ಗೆಟ್ಟು ದೇಕಾರಣವಾಗಿಆಬಲ್ಲೂ 


5ಕಜೀಯರವುಸಳುಗಳಿಗೆಆಹಗಮಗೆಜರಿ ಸಲುವುಮು || அகர்‌ ರ್ವ್ವಕೊಡಗಿಸಸನ 
ೌದ್ರವಿಷಗಮಗೆಖಿಯಭಾಗೆ ೫ ಆಗಿಅತನಮಕ್ಕಳಿಗೆಇ್ಲ || 


94 
ಅದೇ Cuius dz ಮುಂಡೆ ಬಲಗಡೆ ಈಲ್ಲಿನೆಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ Bx. 9v. 


1 3 = ^ 5 
ಕ್ರೀಮಶ್ಪುರಮಗಂಭೇರಸಖ್ಯದ್ಯಾದಾಮೋಘೆಲಾಂಛನೆಂ 


"Sears, ) ತಿಳೋತ್ಸ್‌ನಾ ë ಸ್ಫೃಶಾಸನಂಜಿನಕಾಸನೆಂ il 

சுதி ಜಿನಕಾಸನಾಯಸಂ ಂಪಡ್ಯೊತಾಂಪ್ರತಿವಿಧಾನಹೇತವೇಆ ಅನ್ನೇವಾ 

*ದಿವ.ದೆಹಸ್ವ ಮನೆ ORD ಟನಾಯಘಟನೇಪಠೀಯಸೇ || ಸ್ವಬಿಸಮಧಿಗೆತನಂ 

ಕಫಮಹಾಕಬ ) ಮಹಾಮಣ್ಣ 9 PE Com ರಾನತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ಟರಂಜಸಾದವಕಾಳಾಂ 

— * An ಣಿಮಲೆಸರೊಳುಗಣ್ಣ ಕೊಂಗುನಂಗಲಿಗಂಗವಾಡಿನೊಳಂ 

ಭ್ರವಾಡಿತಳೆ ಳಾಷುಉಚ್ಚಂಗಿಬನವಸೆಹಾನು — ಭುಜಬಳವೀರ ರಗೇಗೆಹೊಯ ವಿ 

“ஷ்‌ So TM ರೋತ್ತರಾಭಿನೃದ್ದಿ 25%) ೯ಮಾನಮಾಚಂದಾ ಷ್ಟ F ತಾರಂಸೆಲು 
"ತ್ರ ತ ಮಿರೆತತುಖಾದನದ್ವೋನಬೇವಿ l! FANS TAA He Ae [ಶುಭ ಸತವೈಃಪುಣ್ಯಾಹನೈಃಕೀತ್ರ ೯ಯಾಂ 


FOF ಈಾಂತ್ಯಂದತ್ತ ೦ದೇಯಾತುದೇವದೇವಭಾವನೇಮು 


1055, goss: FOBT nove yi om, > 


ಹಾ BS 
11ಗನಾವಲ್ಲಭೋಸಾಮಂತಂಜಯಬೇಯನರ್ದ್ವನಸರ ರಂಸೋಮುಂಸ್ಕ್ರಿರಂಜೇಯಾತು || ಉದೆಯಂಗೆಯ್ಯಮೃ ತಾಂಕುಬಿಂ 


12ಬಭುವನಕ್ಸು 3 Bay ESOT HT, ನವಿಂದುತಜ ಸ ನಧಿಗಾಚಂದ್ರಾಸ್ಟ್‌ ೯ತಾರಂಯಕಸ್ಪ )ಸರಂಕಯ್ಯಿಗೆತಂದೆಗೆತನ್ನ ಬಾಹುಬಳದಿಂ 


oS 
Paese eo ದಬ್ಬ ರ್ರ 3 Dan, Vane ಅದರ್ಬ್ರದಂದೆಂಕೊ ಇಂಡನೀಸಾಮಂತಸೋಮುಂಧರ BET, ಲು |I ಪ್ರಳೆಯ 
ಪ . ಛವಾತಾ 
1122323332 Se பலது ಜೃ ವಸ! 
வ ஆ je 
18ಬದೆಯ್ತಂದುದಾಬೀಡನಾಬಿಷಲಾಸಾರ್ತ್ರ ಂದುದಾಸಾರ್ತ್ಪ್ವಂದುಡೆನಲುವೀರಗಂಗನೆನೆಬೀಮಾಟವೀಸೃದುಸ್ನೂ ಫ್ರಿನನವೀತೀರಮನಯ್ಲಿ 


19655 eg DIB 03.925 e © ಂಹೈೆದುನನತೆಖೆ ಯೊ ಳುವೀರನೆಮ್ಮಾ ೯ಡಿದೇವೆಂ।। nO s 
m 
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396 Nágamaügala Taluq. 


18 = — * 
ಚ್ಚು ಶೊಂದನೆಂದಡೆಕರಿಯಯ್ತ್ವ ಐನೆಂಬುವಾತನಂಜಗಮೆಲ್ಲಂ |] BoE SONA ST FAT DIRT OTT 


`ಆ ಯತಡಿವಿಡಿದುಚಾತುಬ್ಬ ಆತಬಿಲಂಜರಸಂಚೋಳನಮೇಲೆನಡೆಯುತಂಬಂದಿರೆಕಾಡಾನೆಬೀಡಂಶವಿ 

Waaa usos ಅಯ್ದ ಣಂಕರಿಯನೆಚ್ಲ್‌ಡೆಕಲುಕಣಿನಾಡಳ್ಳೃಂಕ್‌ರಿಯಯ್ದ ಣನೆ ದುವೀರಪಟ್ಟಮಂ 

: ಸಟ್ಟ್ಯಸುಖದಿಂದಿರೆ 11 59400) ಯಸಾವಂತನನಿನಿಯಮಗೊನಾಗನಾತನಗ್ರತನೂಜಂಸುರಥೇನುಕ 
'ಸಲ್ಪವೃಹ್ತವದೊರೆಯಿನಿಸಿದನುಗ್ಗ ಗಉಣ್ಣನದಿರದಗಂಡೆ || ಎನೆನೆಗಣ್ಪಸುಗ್ಗ ಗೌಉಣ್ಣನತನೆಯಂಸುವೆನ್ನಸೋ 
ಮನಾಹವಭೀಮಂಜಿನವಾದಕಮಳಭ್ಯಂಗಂಜಿನನಾಥನ್ನ ಪೆನಜಲನವಿತೃತಗಾತ್ರಂ II ಮದವದರಾಶಿನಾಯಕರೆ 
“'ವಾಹನದೊಳುತಯರಿಕ್ಕಿ ಕೀರ್ತ್ರೀಯಂನೆ ಜರೆ ಯಿದಿಗಂತರಂಮೆಜರೆದುದಾರತೆಸಿಂಹನಾವದಿಂದೊವವಿದಭೀಮಸೊದುು 
*'ಅಧೀಧನಂಜಯರಾಮನೊಡುಂದುಮಾರನೋನಳನ ಹುಪಾದಿಸೋಮವೇವನೆನೆಸೋನಣಧನ್ಯುನೊಸಂನಗವೈನತೇಯನೋ I 
.'ಮಾರನಸತಿಗಂಸೀತೆಗೆರೇವತಿಗನುನ್ವತಿಗೆಲತ್ತಿಮಷ್ಟೆಗೆಸವ್ಯ ಕಂಪೇಳಂಸುರಗುಣಂಸೋಮನಸತಿಗುದಾರೆಗುಣಂಥಿ 


೫ನ್ನನ್ನೈಯರಾರುಮಾರಯ್ವೇಧಾರಿಣಿಯಲು 11 ಆಶನಸಶಿಯಂಪೋಶಿವಡೀಭೂತಳದೊಳುರೂಪು್ರಆಜವನಿ 
*ತೆಗೆರತಿಗಂತಾಸತಿಗೀಪಾಸಟಯೆನಿಸಜಿನುತುಪಾದಭಕ್ತೈೆ ಮಾಚಲೆನಾರಿ || ಆಮಾರಯ್ಕೆಸೋಮನೊಡನೆಲೀಲೆಯಿಂ 
௯... . ಜಲೂರಈುಲಲಲೆನೆಯಿನಿಸಿಜಳಚರನಿಷಯನಿಚಿತ ಕುಂದ ಕುಟುಮಳವದನವನದೇವತೆಯೆವನಲಕ್ಷ್ಟ್ವಿ 
`"ಯಿಶಲ್ಪತರುವೆನಿಸಿಬಹುಪುತೃ ಯರಂಪಜೆದುಜಿನಜನನಿಯೆನಜಿನಥರ್ಮ್ಮಕ್ವಾ ಧಾರಿಭೂತಿಯುಂಆ ಹಾರು 

3'ಭಯಭ್ಛೈ ಪಜ್ಯುಕಾಸ್ತ್ರ )ದಾನವಿನೋದೆಯುಂಜಿನಗನ್ನೋದಕಪವಿತ್ರೀಕೃತೋತ್ತ ಮಾಂಗೆಯುಂಜಿನನಮಯಂಸಮುದ್ಧ ರ 
ಯುಪಾರಿಕ್ಚವೇವಪಾವಾರಾಧಕೆಯುವುಪ್ಪ || ಜಿನಪತಿದೈವಂಪೊರೆದಾಳ್ದನೆಹೊಯ್ಸಳವಿಷ್ಟು ಭೂಪಸಜ್ವ ನನುತೆ 
oe ಮಾಚಲೆಗುಣಾನ್ಫತೆಯರುತನಗಗ್ರೆ ಪು ತ್ರಕೆಂದನುಪಮೆಚಟ್ಟ್ಯದೆ (ವತಲಿದೇವೆನೆಸಂದನುಪಮಹೀತ್ಲಿ5 ಯಂ 
K ಯೆತಾಳ್ವಿವಭವ್ಯನೆಸೋವಣನೀಧರಿತೃ ಯಲು |] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನ mona Aa, Bow 

PPS ಪಜ್ಯಕಾಸ್ತ್ರದಾನವಿನೋದನುಂಜಿನಗನ್ನೋದಕಪವಿಶ್ರೀಕೃತೋತ್ತಮಾಂಗನುಂ ಜೆನಸಮ 

ಶಿಕಿಟು ಸಮುದ್ರ ರಣನುಂತೊಡಲ್ಚರಡೊಂಕಿಯುಂತೊಡರೆಬಲ್ಲಂಡನುಂನುಡಿದುಮುತ್ತೆನ್ನನುಂಪರನಾರೀಪುತ್ರನುಂ 

3ಪಾರ್ಕ್ವದೇವಪಾದಾರಾಧಕನು(೦)ಮಪ್ಪ ಕಲುಕಣಿನಾಡಾಳ್ಬಸಾವಂತಸೋವೆಯನಾಯುಕಂಭಾನುಕೀತ್ತಿ ೯ಬಿ 

ಕಿ8ಿದ್ದಾ 3, ದೇವರಗುಡ್ಡ CENT CDT OY ದಿರೂರಾಡಿಯಲುತ್ತು: ಗಚ್ಛ ಶ್ಯ್ರಾಲಯವಂಮಾಡಿಕ್ರೀಪಾರ್ಶ್ವದೇ 
ಕವರಂಪ್ರಕಿಷೆ ಎನಾಡಿಶ್ರೀಮೂಲಸೆಂಘಸೂರಸ್ತ ಗಣದಬ)ಹ್ವದೇವರಕಾಲಂಶ es ೯ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವ 
ತಂಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದೇವರಅಂಗಭೋಗಕ್ತ್‌ OUTTA FORO MIA, FRO, OF ಉಬಿಚ್ಛ್ಚದತ್ತಿ ಸತವ 

437 ೧೦೬೪ ನೆಯದುಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸರದನಾಕ್ಯುಮಾಸದುತ್ತರಾಯನಸಂಕ್ರ್ರಮಣಸಂಚಮಿಬ್ಬಹವಾರ 
“ಔದಂದುಬಸವಿಗೆವಾಯಾಮ್ಯದದೆಸೆಯಲುಆರುಹನಹಳ್ಳಿಯಸೀಮಾಂತರವೆಂತೆಂದಡೆಕನಕಗಟ್ಟ್ಟದಗದ್ದೆಯ 
ಿಬಿಷಗಣಹಲವುಹುಣಿಸೆಯನಟ್ಟಕಲ್ಲುಆದಿಯಾಗಿಅಂತೆಹಡುವಮುಂತಾಗಿನಡೆದುಮುತ್ತಿಯನೆಕತಿ 

ಟಯಬಡೆಗಣೋಡಿಯಿಂಅಂತೆನಜೆದುಹಡ್ಯದಕಲ್ಲುಸರೆದುಅಂತಾಲದಘೊಳನೊಳಗಾಗಿಕೇದಗೆಗೇಖೆಯಗ 

35859. ಹೊಗಾಗಿಹಡುವಲಾದಬೆಲ್ಲಲೆಅರುಹನಹಳ್ಳಿ | iios அவரி வி ಯಹಡುವಣಘೋಡಿಗೆಬಿಂಡಚೆಂಚರಿ 

46 ವನ್ಯಂಬಿಡಿದುನಾಗವಂಗೆಲಳೆನಡೆದದಾರಿಹಡುವಂಗಲದಭೂಮಿ 11 ಪೃಯದಿಂದಿಂತಿದನೆಯ್ದೆ ಕಾವಪುರುಪಂಗಾ 
11ಯುಂಜಯಕ್ರೀಯುಮಸ್ವೆ ಇದಂಸಾಯದೆಕಾವಪುಸಿಗೆಕುರುತ್ತೇತ್ರೋಬ್ಬಿ ೯ಯೊಳುವಾರಣಾಸಿಯೊಳೆಕ್ಟೊ (CU 
ನಮುನೀಂಡ್ರರಂತವಿಲೆಯಂವೇದಾಥೆ ಸ ರಂೊಂದುದೊಂದೆ ಯನಂಸೊಗ್ಗು ೯ಮೆಂದುಸಾಖಯಿದಪುವೀಕ್ಕಿಳಾಪ್ಲರ cogeo || 
ಔನವಿಪಂವಿಪಮಿತ್ಯಾಹುರ್ದೇವಸ್ವಂವಿಪಮುಚ್ಯತೇ | ವಿಪಮೇಕಾಕಿನಂಹಂತಿದೇವಸ್ಯೃಂಪ್ರೆತ್ರಪಾತ್ರಿಕಂ 11 ನಮೋ 

Mi = €ಂಪರದತ್ತ ಂವಾಯೋಹರೇತಿವನುನ್ಸರಾಷಖಿ, ಟರ್ನ್ವರ್ಪಸಹಕ್ರಾಣಿವಿಪ್ಠಾಯಾಂಜಾಯತೇಕಿಮಿಃ Il 


98 
ಅದೇ TON ವಿಡಭಾಗದಲ್ಲಿ. 


UA =e elu: 35x95 |l ರ್ಯ 
Panen, 6003 Mis DAD 35RD 
வி்‌ da ನ ಮಾಯೋಜಕಲ್ಲು a சிப 
ot தகு ಆ mi: ப்ப — | 


ಟ್ರಿ 


ಸೂಗಮೊಂಗಲ SiUAT, 397 


96 
ಆದೇ pasion, ನದ ಮುಂದೆ ವಿಡಗಡೆ S, ವೀರಘಲ್ಲು. 


"Reh, š DOGS, ಿನಾಡಾಳ್ಳಂತೊಡದ್ದ *೯ರಡೊಂತಿಸೂಡಿಕಾಡುವನಾ 

3 ಈರಗಂಡಪ ಪರನುರೀಪುತ್ರನುಂಘೊಡಲೂರಘುಲತ್‌ಮಳಮಾರ್ಶಂಡ 
*ನುಮಪ್ಪಸಾಮನ್ತ ಸೋಮನಗುಣಾವಳಿಮತ್ತ ಮೆಂತೆಂದಡೆ || ಉದಯಂಗೆಯ್ಯಮ್ಟು ತಾಂ 
*ಉುಬಿಂಬಭುವನಕ್ತು >, ತ್ಸ್ಪಾಹವಂ exu. *ಮಿಂದುತಜ 5 ನನಿಗಾಚಂದಾ டக ೯ತಾರಂಬಿರಂಯ 
$6ದ್ರಸರೂತ್ಯೆಮಿಗೆತುೆಗೆತಂನಬಾಹುಖಳದಿಂದೋ ದ್ದ * ௦203-2) Nd 

‘Sates ದರ್ಬ್ರಿದಂಜೆಂಕೊಂಡನೀಸೂಮಂನ 3 ಸೋಮಂಧರಾಚ್‌್ರದಲು Il 

Tomes ಪತ್ರಂ || ಅನುಪಮದಾನಿಗಂಡ[ ಗೆ]ಲಿಸಜ್ಞ ಸ್ವನವಂದ್ಯನ ನನೂನಕೀತ್ಲಿ = 

Sadoc ties ವಣ 2ggs - w S vtibons ದೇವನ 

girone cens 

ಮನಾ ORE, ನ್ನ್ನುದಿಸೆಂದಳಾದಿವಂ If 


91] 
ಅದೇ _ (oux ನಿಡಗಡೆ ನಟ್ಟ DOFN, 


les ` r2 53.25: 
Bh, ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾಸ್ರಯಂಸ್ರೀಬ್ರಶ್ಮೀವಲ್ಲಬ ೨ ೫ೋಳ ರಾಜ್ಯ Js ud ௦90 ಪಾಂಡ್ಯುಕುಲಸಮು 
"ದ್ಯ ರಣಮಗರರಾಜ್ಯನಿರ್ಮೂಲಹೊಯಿಸಳಭುಜಬಳಪ )ತಾಪಚ್ರವರ್ತಿವೀರನಾರಸಿಂಗದೇವರಸರುಮೊ 
5ರಸಮುದ್ರದಲಿಬ್ರಥ್ಯೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಖ್ಪತ್ತಿ ರ್ಡ್ಹ್ಗುಮಲೆಯುದೆಂಡಿಂಗೆಶ್ಲಿನಡೆದಲ್ಲಿ 11 ಸ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೀಮತುಕ ಲುಕಣಿನಾಹಾ 
ಸಭುವಂತೊಡದ್ದ jr ರಡೊಂಕಿ ಸೂಡಿಕಾಮುವನಾಯಸರಗಂಡಪರನಾರೀಪುತ್ರಕೂಡಲೂರಕುಲಕಮಳವನಾತ್ರ್ತ ೯೦ಡನುಮನ್ಸ 
*ಸಾಮಂತಮಾಚನಗುಣಾವ)ಮುತ್ತ ಮೆಂತೆಂದಡೆ || ಸ್ವರರಿಪುಲಲಾಖನೇತ್ರದಿನಿರದುರಿಸಿದಕುಸುಮಾಸ್ತ್ರನಿರವ 
Sisto ರುಸುಭಟರುಅರಿಬಿರುದಮಾಚಿದೇವಂಳರಮೆಸೆದಂವಂದಿಬ್ರಿ)ಂದೆ' 'ಹಂಗಮಪರುಸೆಂ || ಯಾಚಕಸಮು 
7ಡಯಶೆಲ್ಲಂಭೂಚಕ J s Uy ತರುವೆನಿಸಿದ್ದನ೦ಯಾಚಳಕ್‌ಜನದಾಪತ್ತ ಂನಿಮೂ ರಲಂಮಾಡಿಕಳೆವವನಾಚಂಧರೆಯೊ 
ಕ 11 ರತಿಎಸೆವರೂಪುನಿಂಮತ್ತ ತಿಸಯಲಾವಣ್ಯಭಂತೆಕೇತಲದೇವಿಯಪತಿಮಾಚಿದೇವನೆನಿಬಿದದಂವ 
*ತಿಗಂಜನಿಅಸಿದವೀರವಾರಿಧಿಗುಜ್ಟ o l| ಅವನಸಾಹಸಮದೆಂತೆಂದಡೆ || ಅರಿವಿಂಬಂಬುಜನನಮಂರಿಮದದಿಂ 
308 D? 3 BRSi Sor Ano oe Brian ನ ಂಧರೆಯೊಳು If ಅಂಗನೆಯಗ ire 
லதாவை fF 0122280000) ಗುಚ್ಛ of 
12௮6-35 ಲತಿಮಿರಸೆಕಾಂಕಂಅರಿಮದಳರಿಹರಿಯೆನಿಪ್ಪ ಬಡತಗರಗಂಡಂಅರಿಗಿರವಹ ಯೆ ಪ್ರಂಗರಿಗಳುಖಳವಳ್ಳಿ 
38ಓಿಹರೆವಸುಧಾಫಳದೊಳು || ವೀರಸಿರಿಭುಹವನೇಉಲುಧೀರರುತಮಗಂಜಿಹುತ್ತ RI | €ವಾರಿಜಭವಪೊಗಳಲುಕರವೆ 
14ಸೆದಂರಣರಂಗಧೀರನಾಯ್ಮ n ol AUN ಅನವರತವೀರರಸಪ ವಾಹದಿಂನೀರಕೀತ್ತಿ ೯ಲತಾಂತುರಮಂಸೆಚ್ಚಿ. ೫ಪನುಂಅರಿಸು 
1539-௦௨ 5) ರಂಡನುಂಸರಪ್ಪೆರುಖಾರ್ತ ೯ಚರಿತಭರಿತನುಮಾಜೆದೇವಕುಲದೀಪಕನುಮೆನಿನಗುಜ್ಞಯನಾಯ್ದ ನವರಕೀಶಿ = 
ಯಂದಿವಿ 
1 ಲಲ(ನ)ನೆಯರುೆಳ್ಲಿದಿರುವಂಮುರೌದ್ರಿಸಂವಕ್ಕರದಹೇಪ QJ ool ಸೋಮವರದಂದುಸ್ವರ್ಗ್ಗಲೋಕಸುಕಪ್ರಾಪ್ತ ನೆಂದು 
ಸಗ F 
ಗಿ 
ES ಬಯ್ದು ರುಮಂಗಳಮುಹಾ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 1 
Digitized by Microsoft @ ೧೦೦ 


898 Nàeamaneala Taluq. 
ಅದೂ ಹೋ ಬಳ PANO D XS) ESO ದೇವಸ 53 Gs ಗೆ SEN FY. 
ಒಟ 
ப 
ಪ್ರತ ಟಟ ட்‌ 
'ನಮಸ್ಸುಂಗಿಕಸ್ಸುಂಬೀತ ಚಂದ್ರಚಾಮರಟಾರವೇತ್ರೈಳೋತ್ಯಸಗರಾರಂಧಮೂಲನ್ಲೆಂಭಾಯಕಂಭವೇ ll 


ಆಪ್ರತಾಪಚಕ S23 ೯ಯನ್ಮಯಾವತಾರನೆಂತೆ”ಂ]ದೊಡೆ | ಹರಿನಾಭೀಕಮಳ ಕ್ಷೆ ಪ್ರಕ ೈದಹನಿಂನಂದೆ 


= M 
ನ ಯುಧನಿಂಪ್ರರೂರವನಿನಾಯ ரங்கள்‌ ಜಕೇಖರನಪನಹುಪಾಂಕನಿಂನಯ 
X364 ಬಿನಿಂಕ್ಷಾತ್ರಮಂದಿರನಾದಂಯದುವಾತನಿಂಯ ದುಶುಳಂಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯ್ತು. yc ಯೊಳೂ || ಸಳನೆಂಬಂಯತಾ 
'ದವಂಹೊಯ್ಸಳನಾದಂದಿಬ್ಬ್ಹಮುಧಿವರಂಹುಲಿಯಂಹೊಯ್ಸಳಯೆನೆನಿಕ್ಕಂಕಂಹೊಯ್ಸಳವೆಸೆದಿರೆಕ6ಕ್‌ 
6ಪ್ರರದವಾಸಂಶಿಕೆಯೊಳು || ಆದಿವರಾಪಂಹೋಡೊಳುಮೇದಿನಿಯೆಂತಳೆವತೆಣದಿ(೦ )ನೂರ್ಜಿ ತಸತ್ಕಂಮೇಬನಿಯುಂತಳೆ 
= Š 


7ದಂವಿನಯ ಯಾದಿತ್ಯುಂದೋಪ್ರತಾಪದಿಂಹೊಯ್ಸಳರೂಳು ll ವಿನಯಾದಿತ್ಸನನಂದನಂನಿಜಭ ಜಾವಪ್ಮ್ಯಂಭದಂವಿಕ್ಕಮೇದಿ 
ಕನಿಯಂತಾ ದನಾಜಿವೀರನೆಖೆಯಂಗಂಹರ್ಪಮಂತಾಳಿ ಮಿತ್ರನಿಕಾಯಂನಿಜಕತು)ಗಳುಭಯಂಮನೆತ್ರ ௦௫2 ಬೀರಾ 
ದಿ o " => ೦ 


'ನತರ್ಥ್ಯುನನಂಪತ್ತಿ ಯನೆಯ್ಲೆ ತಾಳ್ಚೆದಿಗಧೀಕತ್ತಾ, FW Score | ಯಂ || ಪೆಸರ್ಗೊಂಡಾವಾವದೇಶಂಗಳನ್ನೆಿಸುವುದಾವಾವದು 


ர Ponty odes, ಸಿವೇಳುತ್ತಿ ರ್ಪ್ರುದಾವಾವವನಿಸತಿಗಳಂಲೆಕ್ಟ್ಮಿ ಸುತ್ತಿ gh dcus BRET OTC 166 0250 வ 
ವರಂ 
11 < irae an marr ವಂ f -— p e = 
டட அவை வடைய... ME li we த 
12 


ues FTV TODD வ ceg ಕಾಸುರನರಸಿಂಹಂರೂ ಡಿವಜೆದವನಿಜೆಯನರಸಿಂಹಂ || 


ಆವಿಜಯನಾರಸಿ- ಸಮಹೀವಲ್ಲಭನಗ್ರಾಮಹಿಸಿಗಾಪಬ್ಚಮಹಾದೇವಿಗೆಪೆಸರ್ವೈತ್ರ್ವೇಂತಲದೇವಿಗೆ 
es 
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1*ವನುದಯಂಂಗೆಯಂ || ಉರದಮೊಳುಸಪಾ ೦ಗಲಪ್ರವಧುವಿಜಯಭುಜಾದಂಡದೊೂಳುವಿಕ ಮಕ್ರೀಧರಯೊಳುತಂ 
5 பு கில்‌ D D JN 
15.5528 3 See | I . [ಗಳನಹುಪಕ್ಷತ தடையை வ ` 
- ಆ 
D ವಿಕ್ನಂಭರೆಯಂದೋರ್ಥ್ವಂಡದೊಳ್ಳಾಳ್ಳಿ ದನತುಳಬಳಂದೀರಬಲ್ಲೂಳದೇವಂ || ಆಚಣ್ಯೇಶನಸೂನುವೀರನರಸಿಂಜಂ 
qe b ಶಿ Nag: 3 


'*ಹೋಳರಾಯಪ್ರಶಿಷ್ಟಾಚಾಯರ್ಥಂಮೆರಾಧಿರಾಯಲಯ DIYOR 329௦090௦03) EAE ಸಂಸೋಶಜದಾಯಿವರಾಕ ಮಂರಾಜ 
v 
ವಿದ್ಯು 
ಧಂ || ಸೆಲದೊಳುನೀಳೇತವರಿಂಸೆಂವರಿಸಿಪೊಡೆವಕಿಳ್ಳುಳಗೋಪಂತುರರಿಸ್ನ ೨ಬಲಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಹ್ಟ Octonas 
easy cute AY AUR, ಆಡಬಾಹಾಬಳ ಎಂನಂಯಿದೋರ್ಪ್ಪಮಾವಂತರಬಳಿವೆಸೆದಾಳುಗೌಳನಿಂನಾವರಾಯುರ್ತ್ನ್ರ ಲೆದೋ 
Dra 
ಇ 
ಸಿಂಹಂಗತುಳ ಸಮಳಸಿಂಹಂಗೆವಿಕ್ರಾಂತದಿಂದಂ |] ನಡೆವಂನಂಸಾರಸಿಂಹ(೦)ಶ್ರಿತಿಪ ಪಠಿಗವನೀ 
“*!`ುಳರೆಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ಬ್ವಾಳುವಿಡಿವಂನಂಕ್ರತ್ರಿಯರ್ಸ್ಸಂಗರಪ್ರಮಯನೊಳುರ್ನ್ಟಿಂದಪರ್ದ್ದು ಐರ್ಗ್ಗಮಂಪೊಳ್ಳೊಡ 


22 53:20 o "€ —-—— ಡೆ ೯ಂಡರಾರ್ಯ್ಯಂ 


t2 


e 522524 ಎಂಕಾಸುತಿತನ್ನು oF one exo || ತಾಳಲದೇವಿಗಮುರ್ವ್ಯಿ (ಪಾಲನೆ 
ag m ot ನಮಿಗೆಪುಟ್ಟದಂಜಯಸೀಳಂಸೋಮೇಕ್ಯರಂಮನೋಹರರೂಪು || ನೆಲನಂ 
“SPS 8 ನಾಲ್ಕತ್ತ FRB ಮಹಿಮೆಯಿಂಪೊಂಗುವಂಕೂರ್ಮ್ಮ್ಮರಾಜಂತಲೆಯೆತ್ತಿರ್ಸ್ವಂಭೇಕೀಕಂಮದವು 
38 ಸಗುವಂದಿಗ್ಗೆ c 260 ದ್ರಂನಿತಾಂತಂಬಳಿದಿರ್ಸ್ಸಂಗೋತೃಭೂಭ್ರಿಷ್ಟರನಿದುನ ಗೆಯೆಂದುರ್ವೀಯಂನಿರ್ನ್ವಿ 
8'ಉಾರಂಬಲದೋಳೊಳುತ್ತಾಳ್ದ. ಪೆಂಪಂತಳೆದತುಳಬಳಂರಾಯರೊಳುಸೋವಿವೇವಂ || ಸಿರಿವಕ್ಷೋರಂಗದೊ 
ಔುನತ್ತಿ ೯ಸೆವಿಜಯಭುಜಾದಂಡಡೊಳುವಿಪ 5) 53) ONUS Jes ಭೋಜಡದೊೊಳುವಾಗ್ಗ S ನಿತೆನೆ 
Merson ಗ ವಿದ್ಯಿಷ್ಟ್ರಧೂಪೊಳರ ತೋಟೀರಂಗದೊಳುನರ್ತೀಸೆವಿಕಡೆಯನೆಂವರ್ವೀವಾರಾಸಿಶೀರ೨ 
ಕಾ ಗ i93 Oe ಮನಶಿಬಳಂರಾಯರೊಳುಸೋವಿದೇವಂ II ಮುಂಸ[0]ರೂಢಿಯಕಿ) 


ತಪ ca OC 2 பட) வடம ப்‌ ಸಾಧಿನಿದರಾಪರ್ಪಂಡೇಕನಂಶೌರ್ಯ್ಯು 


ನಾಗಮಂಗಲ ತಾಲೂಕು. 399 


**ಿಂಜೆಂನಂಪತ್ತಿ ಸಿಸೋವಿದೇವಘಟೆಯಂಕೈಕೊಂಡರಾಚ್ಚೊ ೯ೇಳನಂತಂನಾಮ್ಪಾಯವರಾಜ್ಯ 

'“ದೊಳುನಿಜರಿಸಿದನೊ FRR RAD FATT ll ಗಡಿಮೂಡಲುಸಲೆಕಂಚಿಯಿತ್ತ ವಡುವಲು 

**ತಳುತಿದ ನವೇಳಾವುೆರಂಬಡಗಲುಪೆದ್ಲೊ ಖೆ ತೆಂಕಲಂಕದಬಯಲುನಾಡಾಂಕೌಯಾದೀನೆಲಂ 

sas uz ನಿತುಸೋವಿದೇವನ್ರಿಪನಿಂದೇವಕ್ಷಿ ಪೆಂರಾಯರೊಳುಪಡಿಯಾರ್ಶ್ವ ಶ್ರೀಚೆಕ್ರವರ್ತ್ಮಿತಿಳ ಕಂಗೀ 

iios ಭೂಪೂಳಕರು || ಸ್ಥಪ್ಪಿಸಮಧಿಗತನಂಚಮಹಾಕಬ್ದ ್ಲಿಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಕರಂದ್ದಾ š 
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ತ್ರೆ J ತಿಳೋತ್ಸ್‌ನಾಥಸ್ಯೃಶಾನನಂಜಿನಕಾಸನಂ n ನಮೋಸ್ತು 

“கிஸ்‌, ಸಮಧಿಗತಪಂಚವುಹಾಕಬ್ಬಮಹಾಮಣ್ಣ Wed Dota. 

*ರಾವತೀಪುರವರಾಧೀಶ್ವರಂಯಾದವಸುಳಾಂಬರಮ್ಯಮಣಿಸಮ್ಯುತ್ತ ಚೊ 

7, , , ,ಣೆಮಲಪರೊಳನಿಗಂಡಕ್ರೀಮತ್ತ್ವಿ)ಭುವನಮಲ್ಲತಳಕಾಡುಗೊಂಡಭುಜ 

= , ವರ್ಯನಪೊಯ್ಸಳ ದೇವರುಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂರಾಜ್ಯಂಗೆಯ ತ್ತ Dod 

° D I ಜಿನನಿಸ್ಮದೆಯ್ಕಮಜಿತಂಮೆನಿಪತಿಗುರುಪೊಯ್ಸುಳೇಕನಿ... 


20_,,,,,,,ಚಲೆತಾಯಿನೆಲ್ವೇಸೆಸೆದನೊತಾಂಜಕ್ಕಿ ಸೆಟ್ಟ್ರಿಯಾತ್ರಯಗೋತ್ರಪವಿತ್ರ, , 
D esas Bree, ಸೆಟ್ಟಿಯಗುರುಕುಳಮದೆಂನೈಂದಡೆ 0363259, JV Ao, 
o2... ವಳೀಶೀಲೆಯಿಂಕ್ರೀಮತ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿಸಮನ್ತಭದ್ರರವರಿಂಭಟ್ಟ್ಯಾಕಳಂಕಾಖ್ಯ 
13... ಹೇಮಸೇನರವರಿಂಿ ಸ್ರೀವಾದಿರಾಜಾಂಕರೆಂತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಿಕಿ ಪ್ಯೈರಿಂದಜಿತಸೇ 
1೬, ಪರಮಮುನಿಯಸಿಪ நல லோ ஜயல 
ತ್ತ re. அத “22052 | ತ್ಯುರಸೆದರವನೀತಳದೊಳು ர ಧನದೊಳುಧನದಂವಿ 
E , ಸಮಸಾಹಸೆದಿಂಚಾರುವತ್ತಂಚಾಗದೊಳೆಜೀಮೂತಂಜಸ್ತಿ ಸೆಟ್ಟಿ 
uj ತದಾಧಿವಿದ್ಧಜ ನವಿನುತಂಧರ್ಮ್ಯ ಜಳಧಿವರ್ದೀತಹಂದ ಮನು ಗೆ ನ 
c இ p E Anes s ತೆ ae ட o 
Mu coc S E ವನ ಸರು ல்‌ pes 
iss — . ಯಂಮಾಡಿಸಿಯದಸ್ಟೆ EAS BO. ಆವೂರಯಿಸಾನ್ಯದತೇಖೆಯಂಕಟ್ಟಸಿಧ 
DAE A ತಾಕೆಹಕೆಯುಂಬಸದಿಯಿಂಬಡಗಲುಪೆದ್ದ ಲೆದೆದೆಬಿಂಡುಗವಿರಡುಮತ್ತ ಶ್ರ 
x ME ಯಾವ್ಯದಕಿ ಲತೆ ಸಹಿತವಾಗಿಯುಂಆಊರದೇವಗೊಳಗಧರ್ಮ್ಯ 
umm ಹೊಜಿತಿಪೈಸುಂತಗಾಣದಲರವಾನೆಸ್ನೆ ಇನ್ರಿವುಮಸಕವ 
2 ನೆಂವತ್ಸರದೆಜೇಪಕು ೧.೨ ವೆಡ್ಡವಾರಸ್ಯಾಶಿನಪ್ಲೆತ್ರದಂದುಬಸದಿ 
T பப்‌. . Uem ಮಾಹಾರದಾನ 2 ದಯಾಪಾಲದೇವಗ್ಗ್ಗೆಧಾರಾಪೂರ್ಬ್ಬ Eo 
— — `. ನೆಯ್ದೆ ಕಾವಪುರುಪಂಗಾಯುಂಜಯಕ್ರೀಯುಮತ್ತಿ ದಂತಾಯದೆ 
pa மா... Y ೯£ಟಿಮುನೀಂದ್ರರಂಕವಿಲೆಯಂವೇದಾಧ್ಟ್ಯರಂಕೊಂದದೊಂದಯನಂಸಾ 
PU ED. s ರಂಧಾತ್ರಿಯೊಳು | ಮಂಗಳಮಹಾ ಕ್ರೀ 3 RSS, ட்‌ அதத்‌ 


= SER IAT OSE OS HAS, ಶಂದುಬಳಿಯಂಸತ್ವಾ' ನಿಯಂ, , 


ನಾಗಮಂಗಲ ಶಾಲೂಕು, 405 


E... .ಟಳನನೇಶಸ್ರಪ್ಪವಂಪಪ್ರಾಭಾವದಿಂಭಾವೆ , w-— 


ER... À . ೬...ತ್ಪಿರೆದುಂದುಭಿಗಳೆಸೆಯೆಸುರಗಣಿಕೆಯ, , 
ட அட டட ಪೊಗಳ್ಳಿನೆಗಂ ॥ ಜಕ್ಕಿ ಸೆಟ್ಟಿಯತಮ್ಮಂ, , 
104 
ಅದೇ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ BS FA SER ಹೊಲದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 4' x ]' 4”. 
A ASS j ಕಯುನವರುಹ Š ಸಲು 
mt * ಗೆಯಿಪ್ಪುತ್ತನಾ ದು ॥ ಕ್ರೀ 
105 


ಅದೇ ಹೋಬಳ ಜೊಂಮೆನಾಯುಕನಹಳ್ಳ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಹಾರುವಗೌಡನ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಮಾಣ 9'x 9’ 6, 
"Ah ್ರೀಪತಿಜನ್ಮದಿಂದೆಸೆವಯಾದವವಂಕದೊಳಾದದಕ್ಷಿಹೋ . 
3, , ಯಪ್ಪನೊರ್ನ್ನಸಳನೆಂಬನೃಪಂಸೆಳೆಯಿಂದೆಕೋಪ, , , 
ಕಿನೊಂದನೊರ್ವ್ವವುನಿಪೊಯ್ಸಳನೆಂದೊಡೆಹೊಯ್ದುಗೆಲ್ಲುದಿಗ್ಟ್ಯಾನಿಯಕಂನೆ 
4, ,ದೆಂಗಡಹೊಯ್ಸಳನೆಂಬನಾಮದಿಂ 1 ಸ್ಫಸ್ತಿಕ್ರೀಜಸ್ವಗೇಹಂನಿಧ್ರಿತನಿರುವ 
ಮೋದಾತ್ತ ya Ta தத்‌ D007, T Set FESSER a» 
பஸ்ல * ವಸ್ತು JE w ಂದ್ರಸಂಭೂತಿ 
?ಧಾಮಂಪ್ರಸ್ತು ತ್ಯುಂನಿತ್ಯುವುಂಭೋನಿಧಿನಿಭಮೆಸೆಗುಂಹೊಯ್ಸಳೋರ್ವ್ವೀಕವಂ 
(3 கல்‌ rivi ಸುತರಾಂ ಸವಿದು ಹೋಗಿವೆ) 


ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ರಕ್ಯಾ ಬಹುಳ o ಸೋಮುವಾರಉತ್ತರಾಯಣಸಂಕ 2) 3௯085 
(ಮುಂದೆ oo BANFI ಹೋಗಿವೆ) 


106 
ಅದೇ ಹೋಬಳಿ ಮಾಚಲಗಟಿ 333 ಪಾಳು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ಪ ನದ ಬಲಗಡೆ ಗೋಡೇ ಮೇಲೆ. 


ಬಲಭಾಗ, ಕನಟುಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ$ ROBT, s 
'ಸ್ವೃಸ್ತಿ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯ *ರಪುರವಾದಮಾಚನಸಟ್ಚೃದಸ್ತಾನಾಪತಿಗಳುವು 
ன்ஸ்‌ ட்டர்‌ ಮಲ್ಯಯನಾಯಕನಮಗಣೇಶೆಮಾದೆಯನಾ 


3ನೂಐಎಪ್ನತ ನಾಕನೆಯವಿ 


E 


``ಯಕನುಕೊಟದಾನಪತ್ರದಕ್ರುಮವೆಂತೊದಡೆಮಾಚ 


*ನ್ಯಾವಸುಸಂವಭರದಫಾಲ್ಲು 12ನ್ರಹಟದೂರೊಳಗೆಗೋಪಿಸೆಟಿಯಗೋಯಿಯನಮನೆ 
3௯:52 ೧೨ ಮಂಗಳವಾರದಂದು 1ಯಿಂಮೂಡಲುಜೆಬಾಗಿಲೋಣಿಯಿಂತೆಂಕಲುಕೇ 
3 ನಚಿಕ್‌ವ ಪಡುವ 
ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಗುರುಸರ್ವ್ಯ ಜ್ಞ ವಿಷ್ಣು ತಿಸೆಬಿಯುಮಾದೆಯನಚಿಕ್‌ಮನೆಯಿಂಪಡುವಲುಹಿ 


?ಭಟ್ಛ್ರಿಯಂಗಳಮಸಳುಚಕ್ರವತ್ತಿ அதைத pl 1/1; 11ತಿಲಮನೆಯಹದಿಳೆಯಗೋಜೆಯಿಂಬಡಗಲುಯಿಂ 


09-5 


406 Nagamangala Talug. 


1ಶ್ರೀತತುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಗ ೧೫ರಮನೆ | ಆಕಾಚನಕಟಿದ" ASB NV OA, OTIS Es 
1ಓಂಯಕೆಜರೆಯಳೆಳಗೆಚಿಕಹಿವೆಯನಾಯಕನತೋಟ | 3 ಸ್ಫಮ್ಯವಿಧಿನಿಕ್ಷೇಷಪಖಲವಾಸ:ಣ 
BRS ಯಿಂಮೂಡಲು, , , . . ... ಪನಗದೆಇಂ Í ದ್ಧ ಸಾಧ್ಯವೊಳಗಾದಯೊಗ್ರಿಹ 
சணல்‌. , , ,.. ದಿಂಪಡುವಲುಗಪುಡುಗಳ 3ಶ್ರೀತ)ಂಗಳನುಸ್ವರುಚ್ಛದಿಂದೊಡಂಬಟ್ಟು 
2್ರೂಡೆಗೆಯಹಲಸಿನಗದೆಯಿಂಬಡಗಲು ಯಿಂ 33ಂನಮಗಚಿಕಮಲನಂಗೆಪುಪದೇಸವಮಾ 
31ಶ್ರೀಚತುರುಸೀಮೆಯೊಳಗಣ , , ತೆಂಗಿನಅಡ m Ob MONAT ೫೫ TA 
235 ಯಮರದತೋಟವು . ದೆದಲುಹೆಗಡೆಯಕೊಡ . . *ಉಡಿಕೊಟದುನಪತ್ರಯಿಗ್ತಿಹಕೇತ). . 
28-23 ಕೆಯಿಂದಂಪಡುವಲುಆಜೆಯಳೆಜಯಿಂದಂ | . *'ನುಪೆತ್ರೋಛಾಹಮು . . ದೊಳುಅವರ 
ಚಿಬಿಷಗಲುಹರಳ ಸಾರಿಗೆಯಿಂದಂಮೂಡಲು £ hos, Fe ಬಡದೆವುಸ 
ಉೃಡರಹಳಿಗೆಹೋಸಸಿಣಿಯಿಂತೆಂಕಲುಹರ | | Mar sinsgssh, , ಯಿಹುದು 
28 ಸಾರಿಗೆಯ ಬಿಡಗಣತುಂಡೊಳಗಾದಬೆ | P. , ಮಗುರುವಿನಕ janan 
27293 woo | | *'ಮಾರಾಧನೆಮಾಡಿದಕೆಡಾನವಹ 
ಎಡಭಾಗ, 5 | 18 ag. ಇಂತಪುದಸೆಸೆಕ್ಷಿಗಳು 
S" ಯಾಮನೆಯಶತೋಟವೆದ್ದಲು ಈ ಮನುತದೇವರಸ್ಥೂನಿಕದಣಯ 
2925934 ಟನ್ನುಆಚಕ್ರವರ್ತಿಭ 13 ಚಿಕದೇವನಂಣನಮುಗಹಿರಿಯಮು 
ಹೋಪಾಧ್ಯಯರಿಗೆಆಮಲೆಯನಾ ಲಪಹಡಿಹಅಅಲಪನತಮಸೋವ 
31 ಯತತಂನನ್ಲ RISER ತಿನ “௯ ಅಮನಲಕಂವೆಯಮಗಸೋಮ.. ] 
தலைக்‌ MS ..ನ ಇತಶ್ರೀಮಲಿ 


ಶ್ರ ಪುರಸ್ಪ್ರರವಾಗಿಯಾಗ್ರಿಹ ನಾತ್ರ ಸೋಮನಾತಸರಣು 


APPENDIX. 


SERINGAPATAM TALUQ. 


159 ; t 


ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ ಣದ ಕೋಟೆಯ ಆನೆಬಾಗಿಲಮೆಂಲೆ. 


ட 
ಫಾರ್ಸಿ ಅಪ್ಪರ. Aa 


160 


ಅಡೀ ಹೋಬಳ ಗಂಜಾನು ria jaga, ಕೊತ್ತಾರ ನಾರಣಪ್ಪನಲ್ಲಿದ್ದ ತಾನು) ಶಾಸನ, 


x ಪತ ರೋ ಇಷ್ಟ ಹಳಗನ್ನುಡಪ್ಲರ--ಆನೇಮುದ್ರೆ. 
ಎನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗೆ. 
"AN, ಜಿತಂಭಗವತಾಗತಘನಗಗನಾಭೇನನತ್ವನಾಭೇನಕ್ರೀಮ 
2 Seog ಈುಲಾಮಲನ್ದೆ ಸ್ರ್ಯೋಮಾವಭಾಸನಭಾಸ್ಕ ರಃಸ್ಕಖಡ್ಗೆ 4*9) 
B 
Gel 83250100537) 53 
Wags ತಮಹ 8007, TD 
"ritos — ವ್ರಣವಿಭೂಪಣನಿಭೂಪಿತಃಕಾಣ್ಯ್ಯಾಯನೆ 
ಸಗೋತ್ರ RSQ ந்தா Pas ೯ಮೆಹಾಧಿರಾಹಃತತು ಿತ್ರಃಮಾಧವಕ್ಷಿ 38 


one ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
லஸ்‌ > FoR ಸ್ವಿಗೋಪಮಃಮಾಧವೋರವಿನೀತಕ್ಕ ಕ್ವದುರ್ವಿನೀತಕ್ಷ್ಯ ym ರಃ 
ಶ್ರೀನಿ SE cg ಶ್ವಕಿವಮಾರಶ್ರೀಪ್ರರುಪಕಿವಮಾರದೇವತತ್ಟು ತ್ರಃ 
தர்ர (ಜಜಂರಜಃಪ್ರಣತಾನನ್ನಸೊ 
ಮನ್ತಚೂಡಾಮಣಿಮಧುವ್ರಿ ಜಾನೆ ನಲೋತಕಿ 3) 8062) ಸರನಾಮಧೇಯಾನೆ 
10ಮಧಿಗತಯಾವರಾಜ್ಯಪ ಪದೇನಭಗೆವತಾಸಹಸ್ರಕಿರಂಚರಣನಳಿನ 


E ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
1! ಪಟ್ಟ ರಣಾಯಮಾನಮಾನಸೇನಃ | ಕ್ರೀಮಾರಹಿಜ್ನೆ ಖೆಯಪೊಂಅನು 
12 [3 
ಮುದಾಳೆ ॥ FS R 450௫௧௯ ಎ್ರಮರಂಗಸಂಘಟ್ಟಿನೋಸಲಬ್ಬಟ್ಟ 3j 
'*ಉವಿಭೂಪಿತವಪ್ರಸ್ಥಲಸಮಾಗಿ 3 SD W LOY ನಾನ್ಕಯ 
“rons? ಾಧಿರಾಜಕ್ರೀ ಕೊಲ್ಲಿಯರಸರಾತ ತತು ಖತ್ರಕನಿಜರಾಮೆನುಂ 


2ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಬುಗೆ, 
1ನ ಯಥೀರನುಂಬಡನಿಟ್ಟು è ಪೈರುರಾ ನಬ್ರಹ್ವದೇಯಂಸೊಟ್ಟಮಿಆರ್ಪೈ 
ೇಬೆಬಡೆಯಕಾಸಿತಗೋತೆ ಂಪೊನ್ಸ ದಿಗೆ ॥ ಇದರ್ಗೆಸಾಫ್ರಿಗೋಯಿ 


` 


Wa ೆಯ್ಯುನುಂಸನ್ಬಿ ಗಾಲಜ ಸ್ವೃಪ್ರರದಕಳ್ಯರ್ವಾಡಿಯ ನುಹಾಜನಮುಂದಾ 


a 0 


*'ಮುಡುಗುಪ್ಪೆ வ ಗಾಮೋಣ್ಣ doceat ಗಾಮುಣ್ಣ 
L fv Es Vict. ೦96011 ೧) 


೩ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ. 
8ರುಂಮರವುರಉರ್ಕಣೆಗಾಮುಣ್ಣ ರುಂಭೀಮಗಾುಮುಣ್ಣರುಂಸಳ್ಳಿ ಮಾಣಿಯ 
8್ರ್ರಯಗಾಮುಣ್ಣರುಂಕುಪ್ಪಾಲ್ಹಾದವರು ௦59) Fees =o 
3`ಗಾಮುಣ್ಣ oso TRIS ರುಂಸೆಂಗಮದನ್ಪ ಥುವೀಗಾಮುಣ್ಣ ರುಂ 
“ರಿಪುರಾನುಗಾಮಂಣ್ಣ ನುಂಖಸೆಬ್ಬರುಂನರಸಾಶ್ಲಿಯಾಗೇಸಡೆದಾನು | 
೪ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ. 
*್ಬಿಮಾನ್ನರಂನಡುವಾಯ್ದಾ ನ್ಯರಿಯೆಸೆಟ್ಟಿಗೆಜಿವಿ 85 ಬನ್ನು 
Mou? ಲ್ಯೊಣಡಿತೆಂಕಾಯ್ದೋಡಿಂಕೊಣ್ಣಾ Deo ado aci 
WAS, ಗೆಳೆಯಬಳಂಗೆಜರೆ ನಿ ಕೂಡಿತ್ತುಸೀಮೆ ॥ ಬಹುಭಿರ್ವ್ವಸುಧಾ 
ಚುಕ್ತಾ, ರಾಜಭಿಸ್ಸೆಗರಾಜಭಿ ಯಸ್ಯಯಸ್ಕಯದಾಭೂಮಿತಸ್ಯೃತಸ್ವತದಾಪಲಂ | 
೪ನೇ ಪತ್ರದ ಹಿಂಭಾಗ, 
3ಸ್ಪೃದತ್ತಂಪರದತ್ತ ಂವಾಯೋಹರೇಚೌಬಸುನ್ಸರಾಂಪಸಿ ಟಂಬರ್ಪಸಹ 
ಔನ್ರ್ರಣಿಬಿಪ್ಟಾಯಾಂಚಾಯತೇಕ್ರ)ನಿಬ್ರಸ್ವ್ರಸ್ಫನ್ಹುವಿಪಂಘರಂನವಿ 
Pajang ವಿಷಮೇಶಾತಿನಂಹನ್ರಿಬ )ಹ್ವಸ್ಫೃಂಪುತ ಪಾತ್ರಿ ಕಂ | ಸ್ಕೃವ್ನಾತುಂಸು 
ಕಮಹಚತ್ವಂದುಃಮನ್ಸೃಸ್ಫಪೌಲನಂದುನಂಮಾಪೂಲನಂನೇತ್ತಿ ದಾನಾಕ್ರೀಯೋನುಪಾಲನ o 
೫ನೇ ಪತ್ರದ ಮುಂಭಾಗ, 
31, ಪಡೆಯ * 


NAÑJANGUD 7೩೬೮೦. 
900 
ನಂಜನಗೂಡು ಶ್ರೀಕಂತೇಶ್ವರ uds» due ಇರುವ ಭಕ್ತ ವಿಗ್ರಹಗಳ' ಪೀಠದಲ್ಲಿ. 
ನಂದಿನಿ 


ಮಹಿಕೊರದಳವಾಯಿದೊಡ್ದುಯನ | ಪೂ ZH ಶಳಲೆನೀರರಾಜ್ಯೆಯನವರಪು | ತ್ರರಾದನಂಜರಾಜ್ಟೆಯನಕೀವೆ + 


201 205 209 
ಸುಂದರರು ಕಿವಜ್ಞಾನಸಂಮಂಧರು ಮಾರರು 

202 206 210 
TRIDA 'ತ್ರಿಸಹಸ್ರಭೂಸುರರು ಸತ್ಯಾರ್ಥರು 

208 | 207 211 
ಅಪ್ಪರು ನೀಲತ್‌ಂಕರಂು ವರಮಿಂದರು 

204 208 212 
ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರು ಮಹಾಧನರು s ಆಮರಭೀತಿ 


* WAHAN VS. [ ர்‌ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ವಿಗ್ರಹದ ಕೆಳಗಿ பம்‌ தடய மற்‌, 
ಣೆ | 


913 


3 


| 226 239 
ದಾರುಕರು ಜಃ P | ವಿಚಾರವಂತರು ಚರಭೂಪತಿ 
214 227 240 
ಯೇಹಾಧಿನಾಥರು ವಿದ್ಯಾಕೂರರು ಗಣನಾಥರು 
215 | 228 241 
ಕಳಾನಾಥರು ಪೂತವತಿ ಪೆರಾಂತಕರು 
216 ` 229 242 
Fon, Sad. ` ಅಭೂತಿಚರರು | ಸೆತ್ಯ್ಯದಾಸರು 
217 230 243 
ಮಾನಕಂಜರು ನೀಲನಗ್ಗ್ಗರು Gs duo. 
218 231 . 944 
ಕಂಕುಲಡಾಯರು | ನವನಂದಿ 'ಪ್ರತಾಪಕೂರರು f 
219 232 . 945 
ಗೋನಾಥರು ಹಲಿಕಾಮರರು ಅಶಿಭಕ್ತ ರು 
9920 233 946 
ಮೂತ್ತಿ: ೯ನಾಥರು | ಕ್ರೀಮೂಲರು ಮಾನಧನರು 
221 mw - 234 247 
ಭದ್ರಭಕ್ತ, ರು | ಕತ್ತಿನಾಥೆರು | TORS 
222 | 88 248 
ರುದ್ರನಕುಸತಿ Gode Vo ಪಂಚಪಾದರು 
223 236 249 
ನಂದರು ಮಾರಸೋಮುಯಾಜಿಗಳು * [ಧರ್ಮಭಕ್ತ್‌ ರು] 
294. 237 : 250 
ಚಂಡೀಕ್ಟೈರರೂ ಕಾಖ್ಯುನಾಥರು ಗುಹೋಲ್ಲಭರು 
225 288 251 
ಹುಲವಂಘ್ಷರು ನಿರುಧಶಾರ್ಜೊಲರು ಅನಿಕಾರಿ 


* ಈ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೆಸರೆ ಸೇವಾಕರ್ತ್ರರ'ಹೆಸೆರು ಸೆಹೆ மஜ 4 


252 


ಅಭಿರಾಮರು 


288 
ನಿರ್ವಚನರು 

254 
* ಮೊರ್ಬಭಕ್‌ರು 

255 
ಧನಾಧರು 


256 
ஸில்‌ 


4 


257 262 
| ಸಾಹಸಪ್ರಿಯರರು ತೀರ್ತಿಕಥಾಮೃತರು 
| 258 263 
| ಕೀರ್ತಿಸಖರು 6326055505 
| 259 264 
| Sacs 2)23 ಗೀತಾಕಾರರು 
| 260 265 

ಕಂಭುಚಿತ್ತ ರು ಮಾನಧನರು 

261 
| ಸುಕುವತಾರರು 

966 


ನಂಜನಗೂಡು 6052௦66000 ದೇವಾಲಯದ ಬಲಭಾಗದೊಳಗೆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿರುವೆದು. 


"ail: RSS. ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುಡೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ ೧೫೫೧ 
'ನೆಯಸವ, AF GIONS TOS RP o8 ಯೂರವಿವಾರಶಿವರಾಶ್ರಿಮಂಗಳದಿನ 


“godean, ಹಾದೇವದೇವೋತ್ತವು ಕ್ರೀನಂಜುಂಡೇಶ್ವರದ್ದೇವರಅವು ತ್ರಿತಪಡಿಕ್ರೀ 
S pos பட்ட ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ಚರಪ್ರತಾಪ , 
. ಅಂರಾಯ , , ಪ್ರೌಢಪೃತಾಪ ರಾಯ 


அல்லைல்‌ ————— oE 
.ಳಬೋವನೆಹಳ್ಳಿ GOO | 222 .424ಇ D 
noa வைக்கா பைக மல்‌ அவ 
லஸ்‌, ನಡದುಬರುತಿ ರಲಾಗಿಮಾಗಣಿಕಾಜರಬಡಹನಿಗೆಕಾಣಚಿ. ..., 
DIC MN EM ರಹಾ: Wipe 
w^ ,ತಿರುಮಲೆರಾಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆಅಪ್ರಯಪ್ರಂಣ್ನಲೋತವಾಗ 
LENENG ensi பண்ணன்‌ ஸைத்‌ 
8g வர்க்‌ ೯ವನುಅಪಹರಿಪಿದೆಂಥಾ 
'7ವರುವಾರಣಾಸಿಗೆಂಗೆತಡಿಯಲಿನಹಸ ಹಸ್ರಶಬಲೆಬ್ರಾಂಹಣರನೂ 
ಕ್ಯ್ಯೂಂದನಾಹ ಸೌಹೋಹರುತಂನೆಹೆತ್ತ ತಾಯಿಸೋದರ್ನ ಹೊಂದ 
தகுமா "ANM 
ಲ್ರನಂದಾನಾತ್‌ಸ್ಕಗ್ಗ ಮವಾಸ್ನ್ನೋತಿಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯಾತಂಪದಂ 15 ದೆ 
k. ನ ದ್ಧಿಗುಣಿಂಪಂಲ್ಯಾಂಪರದತ್ಲುನುಪಾಲನಂಪರದತ್ಲಾಪಹಾ 
PETS, ೦ನೀಘಲಂಭವೇಶ | Koo, oz ಪರದತಾ ° ವಾಯೋ 
2"ಹರೇಶಿವಸುಂಧರಾಪಖಿ ಚನ್ನರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿವಿಪ್ಪಾ ಯರಾಂಜಾ 
ಹ š | ಕ್ರೀಯಾಗ್ರಾಮಗಳಚತುಸೀಮೆಯೊಳಗುಫ್ಯನಿಧಿ 
ಷಷ್ಟ ಹನಂಜ: '೦ಜೇಕ್ಟರದೇವರಿಗೆಸಲುವುದು n ಕ್ರೀ | 


1 


° 


" 


JV ௩ 


* = ಫಿಗ್ರಹವೇ வ i — 
iv ve 4 
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ಕಳಲೆಯಲ್ಲಿ ದಳವಾಯಿಯವರ ವಃನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂಪಾಪತ್ರದ ಪ್ರತಿ. 
ಶುಭಮಸ್ತು, : “, 
ಶಾಲಿವಾಹನಕಖ akVo ಮೈಸೂರು ಅರಸುಗಳು ಕಳಲೆ ಅರಸುಗಳಿಗೆ ಸಹಾ ಭಾಷಾಪತ್ರವಾದ ರಜತ ಶಾಸನ ಪ್ರತಿ ವಿವರಾ, 


ಬಹುಧಾನ್ಯುಸಂವತ್ಸರದ ಆಕ್ಕೀಜ ಬ 402085 =e ನಂಜರಾಜ್ಛೆಯ ಮಾವಾಜಿಯವರಿಗೆ ಮೈಸೂರು = 5 ಇರಾಜವಡೆ 
`'ಯರವರು ಬರೆ ಕೊಟ್ಟ ಭಾಪಾಪತ್ರದ ಶ್ರಮವೇನೆಂತೆಂದರೆ — 


ನೆಂಮ ಹಿರಿಯವರ ಆರಭ್ಯ ಮೈಸೂರು ದೊರೆತನವನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡು ಬರುವಲ್ಲಿ ನಿಂಮ ಹಿರಿಯವರ ಆರಭ್ಳು ಕಳಲೆ ದೊರೆತ 

ನವನ್ನು ಆಳಿಇಳೊಂಡು meds ೦ದರಃಗಿ ಯಿದ್ದ 9 ಕ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ನಂಮವರು ರಾಯೆರಿಂದ ಸಪ್ತಿಧೀನಾಮಾಡಿಕೊಂಡ ತರು 
ವಾಯ ನ್‌ SPECT, = MMARATED od ಆ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮುಂದೆ Hay) 9662 ಸಾಧಿಸುವ ನಿಮಿತ್ಯ 
ನಿಂಮವರನ್ನು ವಂದಿಕೆಗೆ ತಂದುಹೊಂಡು ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು ನಿಂಮವರಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಸುವನ್ನು ನಡಸಿಳಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಮಧ್ಯ ಯಿತರಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಸತ್ಸು ಕೊಡದೆ ಪುನಹಾ ನಿಂಮವರಿಗೆ ತೊಡಲು ಈ ರೀತಿಗೆ ಯಿದಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಗೆ ಉಭಯಕಡೆಯಣ 
ಮನುಷ ನಿದೋಪಗಳಿಂದ Som ಜನಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ ರೀತಿಗೆ ನಡೆದರೆ Bos yen ಆವಕಾಕವಾದೀತೆಂದು ALAS ನೊಂದೆ 
ಮುಖ್ಯು ಪ್ರಯೋಜನ ಯೆಂದು ಯೇಸಿಬಿ ದೈಢಾಲೋಚೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೈವದರಲ್ಲಿಬಹದರ ಖಂಡೇರಾವು ಮೊಬಾಂತ್ರ ತಿದ್ಬಿಟ್ಟು 
ಪುನಹಾ ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ತದ ಮೇಲೆ ನಿಗದಿ ಆದ ಕರಾರು 

 ನೆಂಮಲ್ಲಿ ಯಿರುವರು ನಂದ ರುಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ನಿಂಮ ಕೊಮಾರರು ಮಾಡುವ 
ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆದಾಯವೆಚ್ಚತ್ತೆ *. ತಕ z ಪ್ಫ್ಯುಮಂದಿ ಹುದುರೆಯನ್ನು ನೀವೆ ಅರಿಬಿಶೊಂದೋಹಾಗು ಹುದುರೆಮಂದಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ 
ROE. E Qe ಮೇರೆ ನೀವು š ವಬ್ಬಿದೆ ಬಳಿಯ ಕೀಮೆಗೆಡಿಗಳನ್ನು ಭಾಸ ಹವಾಲಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ REA, = ಇದುರೆಮಂಂದಿಗೆ 
ತಿದ್ದು Ker ಲಾವಣ ಚೀಲತ ಈ ಹುದುರೆವಂಂದಿ ov ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೊಟ್ಟು esd) ಸಾಗು ಸಂತ ಮುಂತಾಗಿ ನೀವೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊಂಡು ಯಿರುವಹಾಗು ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಂಮ ಸ್ನಂತವಾಗಿ NSS ಬಗ್ಗೇ BINT ೩೦೦ Mk 2௦0௦ Sores ಹನ 340௦ ಜಂಜಾಲು 
೧೦೬ STOP oo ಪರೆಂಗೀರು ನಾಪೇರರು ಸಾರೆಗಾರು) ಮುಂತಾದರ ಸಂಬಳದ ಬಗ್ಗೆ BETIS 229000 ೧ ವರಣಾ Dow) 
ಮನವಾರ್ತೆ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಫಂಠೀರಾಯೆ ೫೦೦೦ 6೦ ವರಹಾ ಉಭಯಂ ಕಂಠೀರಾಯಿ ಯೆರಡು ಲಪ್ಷವ್ರೆ ಅರವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ವರಹಾ 
=> ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ವಬ್ಬದ ಬಳಿಯ ಹುಟ್ಟು ವಳಿಪ ಪ್ರಕಾರಣ್ಷೌ ಕೀಮೆಯನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಈಗೆ ಯಿರುವ ಸೀಮೆ ಭೂಮಿ 

ಅಲ್ಲದೆ ಯಿನ್ನು Reso ಭೂಮಿ ಇಟ ise ನಿಂದ ಬಿರಾದರಿಗೆ ಶುರುರೆಮುಂದಿಯನ್ನು ಆದಕ್ಕೆ ew 23) ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಸಿಶೊಂಬೂವದು, 
FISA Skiz ರನ್ನು = A BMS SY ಪೂರ್ವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು: ° sc ನೀವು ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
DR ರು ಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ dg, ರು ನಿಂದು ಪುತ್ರ ಪಾತ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ನಿಂವು ವ[ಂ]ಕಕ್ಕೆ ಸಹಾ ಸೇನಾ ಧಿಪ ಪತ್ಯೃವನ್ನು ET NV ಬರ 
ಉಳ್ಳವರು, ಅರಮನೆ ಬೀಡು ಮೇಲೆ ண ರಾಜಕಾರ್ಯು ಬಂದಲ್ಲಿ ಬಲ ಅಬಲಿಯ ಶಿಳದು Que $$ un ಸಾರ್ಫವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ್‌ ಬಗ್ಗೇ ನೀವು ಸಾಗಿಹೋಗೋವಾಗ ನೀವೇ ಸಾಗಿಹೋಗಿ ಆಥವಾ ನಿಂಮ ಬಗೆಯವರ wot SC ದಾದರು FEIN = 
ಯಿದ್ದ ನೀತಿಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಬುವದು, ರಾಜಕಾರ್ಯೂ ನಿಮಿತ್ತ pot» ಕಳುಹಿಸುವಲ್ಲಿ ನಿಂದ ಅಂಗರತ್ತೆಗೆ ತಕ್ವ 23, ಮುಂದಿ Wood 
ಜಟ ನಿಂದು ಬಳಿಯ ಯಿರಸಿಸೊಂಬುವದು, ನೀವೇ ಸಾಗಿಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನೀವು ong, ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ exa s 3) CAN 
Eie TA ಹೋಗುವದು. ನಿಮಗೂ ಸೇವಾ ಇಧಿಪತ್ಯಕ್ಲೂ < ARNG ಗಡಿಗಳು TA ಹೊತಾ ES ಅರಮನೆ ಗಡಿಗಳ eso 
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இன்னாட்கெகல்லூரில்‌ ............ காணிக்கை .............கெல்லசூர்ப்புலேச்‌ சேரிகாலு ...... 
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ry; E (EN 
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8ங்கோட்டையில்‌ reir IPB eens விலிலபற்கு இவர்வழி மாணா 
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San) ராஸ. 1 ஹி ஸ்ரீ பதாபஅகு வதி 
*ஸ்ரீலிஷுவய ச Qa any ஸ்ரீவீரநாரஸி o 
3ஹ0ெவா- உழமிலிராஜ) பண்ணி யருளாகிற்ச ஸ்ரீ 
£ஏ.5- ஹா, யா sanan rud am flog gio 
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Jona i வீரவல்லாளடெவர்‌ 
*உரயிலிராஜ) பெண்ணி wan 
ளாகிற்க முடிகொண்ட சோ 
“மமண்டலத்து கங்கை 
கொண்ட சோழவளராட்‌ 
CGE .......... 
7......... திதிாட்டுச்காமூ 
ண்டுகளும்‌ காடும்‌ 
கல்லம்பா ரகத்து க்கவி 
1யசாமிறாரமுடையார்‌ இ 
1 ருவொலக்கமண்டபத்துச்‌ 


கட்டி avranrfavoa S 


ரத்து கும்பமாசத்து.. 
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29 
lan eni tof கல்லம்பார்‌ சடார்‌ ஈழமஸ௦வகா 
நகரத்தில்‌ வியாபாரி இ "$A 8காசாஸத்தில்‌ 
ருநா௨லூருடையார்‌ சங்கா செய்வித்த இிருத்தாண்‌. 
*ண்ட செட்டிமகர்‌ பட்டாண்‌ 

30 
lanan rj) RupTamo சாமுண்டர்மகர்‌ சிறி 
வ.க ரத்தில்‌ 8சாஜாஸத்‌ யபெற்கடிதேவர்‌ செ 
தில்‌ கொல்கணத்தில்‌ £ய்வித்த இருச் தூண்‌. 
*முடக்குலையார்‌ GEF 

31 
lena gyros 5ர்சமண்ட செட்டியார்‌ 
ரத்தில்‌ தகாதாஸத்தில்‌ ಕೋಟಿ திப்பாண்டி செ 
சேல்லம்பார்‌ கரத்தில்‌ *ய்வித்த தருத்தூண்‌. 
*இருகாவலூருடையா 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Introduction— 
7೯111. 38 For envoloped read enveloped 
35 re Talgonda T Talgunda 
7, 20 After munipa add (as foot note)—The original, it appears, has only maki, 
which Dr. Hultzsch corrects into mahima (sce Ep. Ind, 111, 186) 
ogee, 17 For Hóysa]a- read 11015818 à 


36 ,, 10 " choriots 5 chariots 
98, 1 After temple insert of Male S'ringé$vara 
Roman Text— 
ற. 411. 3 For anjalu read Ampalu 
04, 17 , bijayaru » Ojayaru 


» 20 , bidageyaru » badageyaru 
55, 29 , tiruvacharna — , tiruvarchana 


00 ,, 40 , Ahalada » Sthalada 

82 15 , sileyum , neleyum 

9a, 11 , sirakal » Saral ` 
113, 19 , Chéra » parva 

114, 28 ,, hegiyisidaru ,, pogiyisidaru 

29 ,, ódidaru » Odidaru 

115, 15 , mádinàlku ,, Hadinálku 
132, 9 ,, bettado] » bidino] 
140,,25 , Sóma » Rima 

162, 9 „ Rangaiyyanum ,, Singaiyyanum 
174, 34 , Basave » Damme 
184, 19 , Bolu » Chola 


186 n * Add—But by the northern reckoning S’aka 1466 — Viródhikrit * 
193 1. 26 For tanmáklio read tau-maukhó 
App 1, 22 Omit hyphen after vijaya-sri. 


Translations — | 
p. 3 1. 2 For Nilunda read Nirggunda 
4 No, 35 „ about 1490 » 1605 
8 , 09, 1028 f, 1058 
„ 74 Add ut top—Date 2 1551 A.D, 

9 1, 37 For fuel read pasture 
14No.104 „ 1486 » 1608 

105 „ 1485 ೫. 1495 

15 „112 , 1512 o — M82 
20 ,, 156 , 1680 . 1482 
3211119 . Solar T Tarani 
94No, 107 „ 1104 » INE 
30 „ 27 „ 1590 s, — 1530 
33, 68 „ 950 MENT 
38 , 20 , 1080 ತ್‌ 1111 


ಸ : 
391, 19 After Mapa-Setti read son of Nan ja-Ráya-V adeyar, minister lo Dévanna-Vadeyar 


Translations— 

p. 41 No. 31 Tor 1384 read 1564 
48 , 41 , 1585 » Ta 
44 , 44 . 16% „ 1592 

1 6 , Mara Madhava 
47 No. 66 „ 1408 » — 04904 
66 ] 11 , increase 5 1200056 
67 No. 14 , 1219 » 1284 
Tb 11 ,, 1812 ^ 1512 
76, 78 ,, 1007 " 998 
88, 10 , 1020 A 1091 


801, 14 Read—Whereas ... presented to the mahá-mandalika-mandalésvara Kulo. 
ttunga-Chañeàluva &c, i 
38 For Chika read Vira 


95 No. 129 ,, about970 ,, 967 
100 4 9 , 1257 , 19256 
100 ,, மூசு 1282 ,, 1291 


102 1 9 After born insert Narasimha, and to him 
105 No. 36 For 1147 read 1165 


57 ., (0. 1165 
li2 , இ y IS y 1551 
188 , 79 , 1894 , 1472 
App 31. 9 Read firmly deciding that the maintenance of peace should be considered as the 
chief object. 


17 Read 106 janjalu, 10 guns (770110) and parang: (Europeans) 
Kannada Text—Corrections included in the Roman Text. 


ALPHABETICAL LIST OF TOWNS AND VILLAGES 


where the Inscriptions were found, 


— M e— — 


Name. Td. ಸಿಸು Name. Taluq. | UN 
Adagüru e| Bs | 111, 113 | Belatüvu (Antarasanté hobliy.. | Hg | 08-70 
Agara ve YI | 45-68 Bellaru Ng | 88-50 
Agattüra i Hs இல்‌ பு Dérambádi .-| Gu | 68, 96-98 
Agrahara-Bachahalli Kr | 6-10 Beratahalli | மே ட 
Akkihebbalu Kr | 41, 42 Bettadapura Hs | 36-47 
Alanahalli Hg |120 Dottada-Tuñea Ils | 66-72 
Alattüra | Qu|66 Bettahalli Gu |44-46 
Aldarn vee Ch | 13-15 Bhandigere Ch 1109, 110 
Alësandra 5t | Ng | 32 | prendo 9 ee p 
Alür ೧೮ Ch | 44-47&69 "Bhadramkoppalu Kr 159 
Ambale A Yi | 5-11 Bhérya Yd 153-51 
Afichavadi ej Ch | 130-184 | Bhimanabidu Gu 162 ` 
Anevà]n T Hs | 60-62 Bhimanahalli Ng |98 
Antarahalli QJ ಗಗ್‌ bégamaügala Ng |10-11 
Arakalavádi E Ch | 209 Biligiri-Ranga hill Yl [17 
Aralipura E. Ch | 104 Bilugunda Ng ந்‌ 
Arani ..| Ng 51-52 | Diodiganavale Ng 116-18 
Arénahalli .. Hs 135 Biruvalli Kr [45 
ne | 0881116 Dógàdi Ng | 100 
Avutugondahalli அதுவம்‌ 2 Bomlapura j Gu w 57 
Ayatanahalli ತೆ | Hs | 28, 29 Bommanáyakanaha]B Ng 1105 
Bachalahalli son em | Sil, 80 Borapura Kr 112 
Badanckuppe வு்‌ Byidara Belaguli Hs (120, 121 
Dágali ೧೦ Ch | 17-21 Byádarahalli Yd s 
Bairüpura ^| Se BS Dyàladakere Kr | 1] 
Banknvádi zs Hg 48 Chabbanahalh 60 Ng | 7811 
Bannikuppe I EL Jet | Chakküru lle 19 
Ballahalli | i d Hs | 30 Chámarájnagar Ch [82,92 
M a Gu | 75-78 Chamarayanakote Hs | 106 
Bappauahalli k Hg 98 Chandakavádi Ch |78 
Barasi | Hs | 09-102 | Channappanapura Ch 135 
Basavanakôte Hg |34 Chapparadahalli Bs |11 2.111 
Basavàpura. Ch | 137, 192 | Chattangere e| Kr (18-20 
Basti Kr | 80-87 . | Chavara Hg |33 
Bégüru Hg 67 Chikka-Hanasóge Yd 19-31 
Bekkare Hs | 88-90 x” Honnüru Hs | 27 
Belachalavidi Gu ux" 98 Malali us |65 
P Gu |93,94 


Belatiru (Saragüru hobli) 
mr 


Hs, 


L^ 


101820 வகா 


110/೦೨90]; T ( F ) 


Name. 


Chinakurah 
Chuüchanagiri 
Chuüchauahalli 
Chuñchinakatte 
Dadaga 
Dásanupura 
Désipura 
Dévalápura 
i 9) 
Dévarahalli 
Dharmápara 
Dudda-Belahalu 
ஐ Jattaká 
"S Kereyúr 
" Neile 
5 Tupptiru 
Dondémádiha]li 
Dorahalli 
Dughatti 
Eiküru 
Galaganakere 
Galigékere 
Ganiganür 
Gafijam 
Giddiko,‘palu 
Gopalapura 
Góraha]li 
Govindanahalli 
Gudamahalli 
Guddadamatha 
Gundlupet 
Halaganalialli 
Hale-Saragiru 
ஒ 50816118111 
Haleyür 


51. 
Hallada-Madahalli 
Halladapura 
Halti 
Hanasóge 
Hafichipura 
Handrakahalli 
Hanumanapura 


Taluq. MP 
Kr | 18-17 
Ng | 62-64 
Ng | 59-62 
Yd |12 
Ng | 33-37 
Ch | 196 
Gu | 64 
Ng | 78-81 
Ch | 200, 201 
Ng | 85-90 
Ils | 137, 138 
Hs | 25, 26 
Ng | 12-15 
He (122 
Hs | 118 
Gu | 43 
Ng | 89 
Hg | 89 
Yl | 15 
Ch | 8.10 
Hs | 198 
Yd | 59-60 
Yl | 25.30 
Sr [160 
ந 
Gu | 59 
Hs | 77, 78 
Kr | 63 
Hg | 96-97 
Ch | 136 
Gu | 27-84 
Hs | 62, 88 
Ch 8] 
Hs | 50, 81 
Yd 19-10 
Hg 55 
Gu | 83, 84 
Gu |36 
Ng 8-0 f 
Yd | 17-18 
Hg |39 


to 


Name. 


Ch |11, 12 
Eh) BA, 


~~, 
her. M ——————— ——————————— — ———— —————— M INI 


Haradanahalli 
Haraddru 
Haralahalli 
Haralukote 
11111111111]! 
Harare 

Jd 
Hariharapura 
llarinahal]i 
Hatna 
Hayirage 
Hebbalaguppe 
11011150110 
Heggadahalli 
1166810111 
Heggavadi 

33 
Heggothara 
Heggundür 
Hemmaragalli 
Hettagónaha]li 
Hirauandi 
Hirihalli 
Hiri-K ati 

E Malali 
Hitnahebbágilu 
Homma 
Hommarahalli 
11081318111]! 
Honakere 
Hondarabal 
11011081101 
Honnápura 
Honnavara 
Honnënahalli 

33 
Honnůru 
Hosahalli 
Hosaholalu 
Hosüru 
Hubbanahalli 
Hükundá C 
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Ch | 112-128 


Hs | 74-70 
Hs | 180 
Ch | 97-99 
Hs | 104, 105 
Hs | 139 
Ch | 184-189 
Kr | 43-44 
118112 44 
Ng (70 

Hg 94-95 
Hg |100, 101 
Yd | 44-46 
Ch | 103 
Hg 99 

11೯ | 52-53 
Ch |27-29 
Gu | 55 

Ch |106 
Hs |13 

Hg |112, 113 
Kr |75 

Hg |116 
11 |104 
Gu |95 

Hs |63, 64 
Hs |18 

Ch 163-66 
Hg |111 
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Ng |99 

Ch | 107, 108 
Ch | 34-43 
Hs |91 

Ng | 25-27 
Iis | 14 

Ng | 55-58 
YI | 12-14 
Ch | 59 

Kr | 3-5 
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Huniséhallt 
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Kalatimmanahalli 
Kalinganabalkt 
Kallahalli 
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Kallambalu 
Kambadahalli 
Kammarhalli 
Kampalapura 
Kauagalu 
Kannigala 
Kaunambadi 
Kauniyanahundi 
Kárabayal 
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Karikallu 
Karinaüjanapura 
Kasalagere 
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Katnavadi 
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Katts-Malalavadi 
Kattomanugauahalli 
Katténaha]lt 
Kelasüra 
Kercha]li 
Kesarakore 
Kestüru 
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Ng | 68-69 
Gu | 39 
Ch | 32 
Kr | 76 
Hg | 108-110 
Hs | 85-87 
Ch | 75.76 
Ng |81 
Gilt; 
Ch | 70-80 
Hs | 99 
HM rir 
Hs | 35 
Ng | 72-74 
Gu | 37-38 
Kr | 40 
Hg | 24-32 
Ng | 19-94 
Gu | 88-90 
Hs | 19-21 
Hs | 109, 110 
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Kr | 23-35 
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Gu | 1t 
Yd | 33, 38 
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Ch | 100 
Ng | 93-97 
Hg 54 
Yl | 16 
Ch | 20% 
Ha d 9 
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Gu | 18.20 
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Hs 115 — 
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Këtalli ..| Wg 118 
Kikkêri | Kr | 49-54 
Kilagere e|. Ch | 193-195 
Kirasndlu m Hs | 8 
Kirugusür | Ch | 57-58 
Kittüru <a 11೯ | 56-58 
> | e| 129, 130 
Kodihalli soll Gr || Be 
Kolagála | Hg (114, 115 
Kómalápura .. Hs | 31, 32 
Konasüru -| ls | 103 
Kondàlu bá Hs | 3-4 
Koppa Ng | 66-67 
Kotaganaha}l; ^| Ch Jan 
Kotegere °° Gu | 78 
Kottágàla (Saragürn hob!) .. Hg | 42-45 
A (Chinnahalli hobli). . » [128 
Kottaghrafia]l n| Ch [129 
Kotta]avádi | e| Ch E 
Krishnarájapet i call “Kel 
Kudaküru at Hs | 50-55 
Kndéra g ಸ Ch | 23.96 
18010 ೧೮ Ch | 60-61 
Kulagina T Ch | 162-183 
11160111 | Hg | 92-93 
ixüragallu sc Hs | 92-98 
Kurubahalli ^" Yd | 3m 
Kyátanaha]li SEES (121 
Lakküru E Gu | 25 
Lalanahalli 5 Yd | 6 
Lilanakere s Ng | 98-30 
Lingipura Bc Hs |34 
Machalagatta 5e Ng | 106 
Máclianaha]li ac Yd | 58 
Madahalli Se Ne 1111 400 
Madalvadi is Ch |198, 199 
111160 aa YI | 88-44 
11111111]! "DEDE 
Magge — € | பட [72-74 
Mágndilu T Hg 187-88 
Makodu ES Hs | 182-184 
Bj ತಾ ಗಾ e Kr | 67, 68 
சணிய! 05 .. | wid | 13-15 
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Malali m Hg 
Malavalli oa Gu 
Maleytru oc Ch 
Maliyüru | Hg 
Mallayyanapura e| Ch 
Malligero .. Kr 
Mallinathap ra e| Hs 
Mallupura uc Ch 
111101 aa Ch 
71111108111 Y] 
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Mangala e| Ch 
Manuganaha]li d Hg 
1181800111 26 Hs 
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Marür d Hs 
Masahalli | 16 
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Mávattür z Yd 
Mélumá]a 6c Ch 
Mélüru 5c Yd 
ட்‌ | Hs 
Mirle | Yd 
Módanakódi n Kr 
Madalagrahara Jd Ch 
Madalapura oc Ch 
Muddénahalli ssl XQ 
Mudigere . | Ne 
Midlukoppalu Sc | Yd 
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71111011 E Yd 
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Nigamaigala Bal NG 
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Nagarakatte 26 Kr 
Nagavalli ೦0 Ch 
೫10/11 He 
Nandipura 6 Hs 
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Name. 


Nanjangüd 
Nañjarájapura, 
Narasimangala 
Narasipura 
Nayakanahalli 
Nelavadi 
Néralürapura 
Nér]e 
Nilavágili 
Nitró 
01616776 
Pañjahalli 
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Puradakatte 
Puttanapura, 

MY 
Rághaxápura 
Ràjanabelaguli 
Bámpura 
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Sügare 
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Sampigepura 
S'anaba 
Sahgarascttihalfi 
S'ankahalli 
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Seringapatam 
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Sigódi 
Sindhagbatta 
Siniganapura 
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Souahall 
Sukadare 
Suragali 
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Kr | 66 
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Gu | 69 
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Kr {14 
Hs | 57, 58 
Hg 5 
Kr ls 65 
Hs | 23, 24 
Hg 1-4 
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Gu |ರಿ 
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Kr 069-72 
Ch Tes 
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Hg 78-83 
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Tonachi Kr ! 16.58 Yairiyüru = 31 | 31-37 
Tondaradi Gu |91-92 Yedatore S. Yd | 1-3 
Tópinapetlu Yd (7 Yeddár | Ch | 67 
Toravalli Gu | 74 Yelanddr Yi | 1-4 

s m Hg |107 Yennegumba Cn 1197 
Triyambakapura $c Gu | 1-4 Yereyüiu Gu | 13-14 
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Works by the same Author. 
Archeological Survey of Mysore 


Mysore Inscriptions, translated for H. M. Secretary of State for India, from photographs in 
the India Office and original sources, With Introduction and Map. 1879. Price Rs. 6. 


Find of Roman Coins near Bangalore, with fac-similes, 1891. 
31610105 of Asoka in Mysore, with illustrations, 1892. 


* Cotto découverte fera époque dans l'archéelogie iudieune,"— Presidential address (by M. Senart), Académic des Inscriptions 
Paris. “t The most important cpigraphie discovery which was made iu India during the ycar 1892, These = oe 
created no small stir in the learned world.’’— Presidential address (by Sir Charles Elliott), Asiatic Society. ‘Very interestin 

papers, not perhaps sufficiently known.'— Dr. J, Burgess, in Academy. " 


Mysore Archaeological Series 
Epigraphia Carnatica. 
E Coorg inscriptions, translated for Government with Illustrations. 1886. Price Rs. 24. 


II. Inscriptions at S'ravana-Belgola, a chief seat of the Jains, With Ilustra 
tions, Introduction, Text and Translations, 1889. Price Rs, 12. 

“ Important volume.” Vienna Oriental Journal. “Tho editor has spared no pains iu making the results of Dis leng and arduous 

work of decipherment available to the student.”—Triibner’s Record. “A very valuable hook."— Presidential address (lg 


Mr. Beveridge), Asiatic Society. ' To all who wish tostudy Indian Architecture of a particular class wo recommend the volume as 
the bast available professionally useful book oa the subject.'—Indian Enginecring. 


III. Inscriptions in the Mysore District, Part 1. 1894. Price Rs. 12. 


“The numerous and various pointa of interest which the new epigraphic discoveries in Mysore offer, entitle Mr.Rice to the hearty con- 
gratnlations of all Sanskritists, and to their warm thanks for the ability and indefatigable zeal with which he continues the Arehito- 
Logical exploratious in tho province confided to his care."—Dr. G. Bühler, in Academy, “Supplies a great desideratum, 28 it 
contains S'aka dates for several Chola kings whose inscriptions in the Madras Presidency are only dated in year of the reign? 
Dr. Hultzsch, in Report for 1894-95. “The volume redounds to the credit of the author ..... His work is always thorough, snd in 
all the volumes he has published he bas shown a comprehensive grasp of his subject, and placed before his readers most useful 
lucid and detailed reports" Madras Mail. 


IV. Inscriptions in the Mysore District, Part II. 1808, 


Inscriptions in the (In the press) 


V. Hassan District IX. Bangalore District 
VI. Kadur District X. Kolar District 
VII. Shimoga District, Part 1 XI. Chitaldroog District 
VIH. Shimoga District, Part IT XII. Tumkur District 


Mysore and Coorg, a Gazetteer compiled for the Government of India, Iu 3 volumes. 
With Maps and Illustrations. 1877. Price Rs. 11. 8 as. 


“Models of administrative research”—Str W, W. Hunter in Preface to Imperial Gazetteer. “Mr. Rice has done his work well. 
Ho combines a comprehensive grasp ef his entire subjact with the faenliy of lucid exposition, and also ೩ careful atteotion to de- 
tails’’—Academy. “A mine of information about the country. Evidently written con amore, it shows great care and research, great 
knowledge of the language and literature of the country, and a thorough appreciation of the subject in hand’’—Calcutta Review 
(Revised Edition of Mysore, nearly ready) 
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Report on the Mysore Census of 1881. Compiled for Government, With 
Statistical Tables and Map. 1884. Price Hs. 4. 

“fas dono good service to Mysore by tho information he has given to the world in this valuable Census Report''—Surgeen 

General Balfour, in St. James’s Gazette, d 


Catalogue of Sanskrit Manuscripts in Mysore and Coorg, Compiled 
for Government. 1884. Price Rs.3. 8as. 

“Reichhaltiger Katalog, dessen Studium jeden Sanskritisten angelegentlich empfollen werden kann.’’— Professor Jolly, in 

Ocsterreichiachc Monatsschrift fiir den Orient. 


Amarakos a, the Némalingduusdsana of Amara Simha. with Kannada'and English meanings. 
Third Edition. Price 12 as. 
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Bibliotheca Carnatica. 
(Works never before printed) 


I. Kar nataka-Bhasha-Bhushana, by Nágavarmmá ; the oldest grammar extant of the 
language. In Sanskrit 881/88, with commentary, and Introduction. 1884. Price Rs, 2, 8 as. 


11. Karnataka-S abdanus asana, by Bhattakalanka-Déva, In Sanskrit sutras, with 
its two commentaries— Bháshá-Maijari and Manjari-Makaranda: an exhaustive treatise ou 
the grammar. of the language, completed in 1604. With Introduction on the Literature ot 
Karnataka 1890. Price Rs. 10 


“The author was evidently a profound grammarian’’— Professor Kielhorn. 


117. Pampa-Ramayana, the Rámachandra-Charita-Purána of Abhinava-Pampa or Nága- 
chandra ; an ancient Jain poem of the 12th century, With Introduction, and Analysis of 
the poem. Revised Edition. 1892. Price Rs. 4. 8 as 


IV. Pampa-Bharata, the Vikramdrjuna- Vijaya of Pampa; an ancient Jain poem of 941, 
With Introduction and Analysis of the poem. 1898. (Nearly ready) 
V. Kaviraj amargga, by Nripatunga ; a treatise of the 9th century, on Alankára ; the oldest 


Kannada work of which manuscripts have actually been found. With Introduction by 
K. B. Pathak. 1898. (Nearly ready) 
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& ^ A 
VI. Kavyavalokana, by Nágavarmmá; ೩ standard work on poctical composition (In 
the press.) 
On SALE BY THE CURATOR, GOVERNMINT Book 13/1161, BANGALORE. 


